Соодје 


Та 15 а фема! сору оГа Боок (ћаг аз ргезегуса (ог гепеганоп5 оп Игагу зћеГус5 ђегоге И ма5 саге Шу зсаппед ђу Сооге а5 рап оГа ргојес! 
(0 таке (ће уопа "5 Боок5 Фасомегабје оппе. 

И ћаз зигмуед Лопг споџећ (ог (ће сорупећ! (0 ехрте апа (ће Боок (0 спег (ће рибнс дотат. А рибис дотатп боок 15 опе (ћа! ууа5 пеуег зиђјес! 
(о сорупећг ог ћове Тега! сорупећи (епт ћав ехршед. УУћећег а ђоок 15 т ће рибис дотат тау уагу соштшу (о сошту. Рабис дотат Боок5 
аге опг га(смау5 [0 (ће разг, гергевепипе а уусанћ оРћачогу, си шге апа Кпомледге (ћагв оћеп Фа Аћсин (о Фасомег. 


Магка, поганол5 апа оћег тагеттаНа ргевепг т (ће опата! уојите ШП арреаг па Ае - а гепипдег оР (а Боок'5 Јопе јоштсу Кот (ће 
рибизћег (о а ИЂгагу апа Апапу (о уоц. 


Џваве гшае пев 
(Соогје 15 ргоџа 10 раптег ић Игапе5 (о Фетихе риђис дотат тагепајв апа таке ет мдеју ассезаћ!е. Риђис дотат Боокз Бејопе (0 (ће 


рибнс апа хе аге тегеју ће сичофапв. Мемемћејевв, (15 могк 15 ехрепзјус, 50 1 огдег (о Кеер ргомф пе Ш гевоигсе, уус ћауе (аКеп згер5 [0 
ртеуспг ађиве Ђу сопитегста! рагцез, тејифпе рјасте (есћатса! гезичсНол5 оп ашотагед диегута. 





Ме ађзо азк (ћаг уоџ: 


+ Маке поп-соттегста! ихе ој те јиех Хус дезтгпед Соогје Воок Зеагсћ [ог изе ђу тамаџа! 
регзопа!, поп-соптегста] ригровев. 





апа ме гедисв! (ћаг уоџ иве (ћеве Ајев Гог 


+ Кејтат јгот ашотатеа диетутг По пог зепа ашотаед диспез ог апу зог (о Ооогје'в зузгет: ТЕ уоџ аге сопдисипе гезеагсћ оп тасћте 
(гапзјабоп, орпса! сћагас!ег гесогп оп ог оћег агеа5 мћеге ассез5 [0 а Тагве атошт ог 1ех! 15 ћејреш!, рјеаве сотас! из. Хе спсоигаве (ће 
изе оР рибис дотат та!епај (ог Фћезе ригровев апа тау ђе абје (о ћајр. 


+ Матат аптђипоп Тће бооге “уаееттагк" уои вес оп сасћ Не 15 езвепца! Гог ти огтте реор!е ађош! ће ргојес! апа ћејрте ћет Апа 
ада опа! тагепај5 гопећ Ооогје Воок Зеагсћ. Рјеаве до по! гетоуе И. 


+ Кеер и Теза! Мћајсуег уоиг иве, гететђег (ћаг уоџ аге гезроп5 ће Гог епзиппе (ћаг ућа( уоџ аге дојпе 15 Теза]. По пог азвште (ћаг јиз! 
Ђесацве с Њећеме а Ђоок 15 11 (ће рибис дотајп Гог изегв тп ће Опкед Зга(ез, (ћа ће уогк 15 ајво (ће рибис дотатт Гог изегв 11 оћег 
сошпштев. Уућећег а ђоок 15 511 1п сорупећг уапез 'гот сошпшу (0 сошпшу, апа уе сап'! оћег гшдапсе оп мћећег апу врестће изе ог 
апу зрес с Боок 15 аПозсд. РЈеазе до пог аззите (ћаг а Боок'в аррсагапсе т Соогје Воок Зеагсћ теап5 # сап ђе изед т апу таппег 
апумћеге ти ће мог. Сорупаћит пеетеп. нађуцу сап ђе дине зеуеге. 






Ађош! Соогје Воок Зеагсћ 


Соовје'5 пиззјоп 15 [0 огеатге (ће мола 5 теогтаноп апа (о таке И штуегваПу ассеза ће апа изећ. Фоогје Воок Зеагсћ ћејрз геадег5 
Ффасомег (ће мол '5 Боок5 ће ћејртг ашћогв апа рибизћег5 геасћ пез/ ап епсев. Уоп сап веагсћ ћгоџећ (ће ЕП (ехг о а Боок оп ће међ. 
а(веЕр: //боокз . доодје. сол/ 
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ГДЕ ЈЕ ШТО 


о—<4>—о 


ДЕСШЕ 


1 ИЗВОРНЕ 


Аргус Ив „Салона“ 1. 415, П. 415, Ш. 416 

Брана тј ј Карде 789 

Гига Поточић 841 

ј Грчић Миленко, Јован Из „Села = Девојачке 
песме“: На чесми 743, Одбијена грана 143, Сирочад 
144, Брига материна 745. Бербанска ноћ 745. Мај. 
кина душица 146, Из „Патриотских песама“: Српски 
дан 146, О Вадову дну 746, Моја и њена срећа 147; 
Из „Тужног љубавнога спомена“: У зору 147, Тебе 
нема 748, Моја ружа 748, Ох, како ми перо дршће 
748; Из „Продећа“: Пролетња зора 749, Пролетни 
дан 749, Путници 750, Шева 750, Висибаба 751, 
Несташни дечаци 1902, Хајдуци на рочишту 152, 
Кита пролетница на селу 753, После кише 1754, 
Коларић 754 'Тежакова песма у пролеће 795; Из 
„Разних песама“: Поточара 756. На гробу Бранка 
Радичекића 757, Јесење лишће 1598; Из „Мозаика“ 
|_УПЈХ. ХП—ХУП. ХХГ-. ХХЕХ 798; У болести :62 

Димитријевић. Д. Ј. Меланхолија 706. Брееп 706 

Драгослав Црвени брег 480 

Иванчевић ПШиљуга, Софија Из „Мајчиних суза“ 
1151 

Илијћ, Драг. Ј. Бели Биде 1, Поречко може 161 
Куда ћемо 193, На размеђи 359, Бура на мору 447, 
После боја 511. Идел 57:, Једном си дошла 1146, 
На мору 1238. ВБруо 1558, Запис 1885 

„Јелена Магла 518 

+ Јовановић, Јован Змај Пред пролеће 225, Над- 
гробна плоча Миленкова 765 | 

Карабеговић, Авдо Мати 83 

Каталинић Јеретов, Рикард Пјесма крај мора 829 

МЛоврић, Божо Зима 1237 

Малушев Душан Сусрет 546, Алица 675, Роман- 
ца 1267. Валада 1427, Звезде 1586 

МЏпладиновићка, Милена На гробу Змајовином 607 

Народна Бедосава мајка 1302 

Николић, Рикард Путем кући 1150. Приказа 1457 

Цетровић, Вељко Природи 541, Он 1425, Про- 
тичу дани 1426, Ма(егпа бдасја 1491, На савете фи- 
листара 1492, У позну ноћ 1523 

Петровић, Милорад М. Из „Сељанчица“ 104, 
тј Божа Кнежевић 479, Обичан грех 1331 

Пешика, Јов. Д. На груди 1113 


Поповић. Јов. Г. Јецање 292, Плач 293. Отаџбина 
893, Он јемиле 1457 

Рајски Српска народна имна 639 

Спасићка, Јела П. Из „Пламичака“ 419 

Стефановић, Др. Светислав Сан Мандушића Ву- 
ка 829, Срџба Горданина 949, Пред крај лета 1082, 
Мувичке визије 1. П(. Ш. 1205 

Страјић, Ђура Американац 136 

Цвета Вечерња слика 336, На међи 388 

Шантић, Алекса Р. Браћа, 7, Ноћ 70, Пошље 
забаве 129 „“, 447, Охридска вила 575, “,“ 1554 

Шантић, Јаков ГР. (Ђакомо) Из пошљедних пје- 
сама 107, 257, 512, Тгашоп(о' 1301 


2. ПРЕВЕДЕНЕ 


Вугоп Гога Ноћни призор код Рима (Аница 
М. С.) 1026 

Вазов, И. Гости (Вучитрнац) 15, Девојка млада 
(Вучитрнац) 262, Ноћ (Вучирнац) 326 

Мајда ЈАпоз У Валској дубрави (Вп.) 1561 

буп]а: РА! Стој, хусаре (Б. Бранчић) 1336 

Масћаг Ј. 5. Увертира новог романа (Пера Кра- 
љевић) 546, Сужњи (Пера Краљевић) 894, Дјевојчици 
преко пута (Пера Краљевић) 1173. 

Омир Шеста књига Илијаде (Пг. Младен Си- 
моновић) 199. 230 

Ређб11 Јаше чобан на магарцу (Б. Бранчић) 1458 

Саломос Еврикома (М. Б.) 448 

КагКаз Гтшге Исповест (Во) 1561 

Нидо У]ефбог Из „Тев сопетрјабоов“ (В. И.) 
2 1523. +," 1524 


РОШАНИ ЧХРИПОВЕТКЕ, ДРАЛЕ, ПРТЕ, ШАКСИШЕ 
1 ИЗВОРНЕ 


Бандићка, Мара Буба-Мара 263 

Будисављевић, Милан Сабласти 1554 

Варићак Никола М. Павша 1531 

Вулетић, Саво П. Ускрге 129, 169. На граници 
639, 677, 703, У првину 1398, 1427, 1458, 1501 

Ог. Г. Од колевке до гроба: [. Право је кавао 
675. П. Мати 836 

Илић, Драг. Ј. Бог, па Јеротије 162 

Јањетовић, Стево Ковач Јоза 900 

Каталинић, Јеретов Рикард Причица о гумну 584 

Костић, Тадија П. На великом хлебу 486, 547 


о њенана о о ~ 5 = 


590, 608, 671. 707, 837, 955, 1027, 1082, 1109, 1147, 
1175, 1207, 1242 

Лазаревић, Новак Јеленини сватови 1494 

Ластавица, Богдан Под Мрсињем 110 

Матавуљ, Симо Бакоња у Београду 2, 37, Пи- 
тања 821 

Марушић, Пт. Ф. Д. Из „Лијечникових Запи- 
сака“: Умирање 445, Луда 1206. Народно благо 1206 

Миладиновићка, Милена Мати и маћеха 585 

Миленковић, Т. Ј. Привиђења на двору кргља 
Александра (Из „Тасина Дневника“) 290 

Николић. Рикард Кобна сјена 518, 550 

Нушик, Бран. Ђ. Једно писмо ненамењено јав- 
ности 359 

О. Ж. Сан 134, Сузе 842 

Омчикус. Дамјан Ћ. На раскреници 1525 

Пашић, Сретен Историја једне песмице 481 

Пешика, Јов. Д. Сестринска љубав 235, Његов 
епилог 645, Касно 1267, Наличје 1403 

Потовић, Зар. Р. Неџиба 1237, 1212, 1308, 1331, 
1363 

Прибићевић, Милин У шашу 585, Бадње вече 
Остоје Бјелице 1586 

Протић Јован Мутном водом 1019 

Симеунова, Шрина Амајлија 422, Прича 218, 
Отац 831 

Сремац, Стеван Нова година 8, 33, 76, 193, Аца 
Грозница 577 

Станковић, Борисав Коштана 226, 257, 293, 326, 
383, 417, 449 

Стефановић, Бран. Ј. Бој на Косову 903, 959 

Стојановић, Ј. В. Ацин Фамулус 896, Љубав 
све може 1179 

Ћоровић, Светозар На визитацаји 11. 107, Му- 
јагино јунаштво 612 

Ускоковић, Милутин М. Два лептира 18, У Диму 
206, Професорова прича 1595 

Цар, Марко На Јадрану 951 

Цвета Код њих у стану 289 


2. ПРЕВЕДЕНЕ 


У Пде ОзКаг Славуљ и ружа (Б) 966 

багдопу! Сбха Двојака песма (К, Ђ) 1438 

спо25д41 Е]ек Врабац (Вељ. Петровић) 342, 369 

Гогољ Н. В Живот (Зорка Максимовићева) 1605 

Мапраззап«, ацу де Самоћа М. Поповић 161! 

Мерешковски, Д. С. Васкре богова (Леонардо да 
Винчи) прев. Ник. Николајевић, 13, 44, 80, 114. 139, 
175, 209. 239, 265, 308, 333, 366, 390, 425, 456, 490, 
522, 554, 593, 621, 649, 681, 712, 805, #44, 911, 971, 
1031, 1085, 1114, 1151, 1183, 1214, 1246, 1277, 1307, 
1337, 1370, 1406, 14338, 1463, 1507, 1562, 1607 

Мтакагаћ Ка]тап Дуг Ане Бедеове (Вељ. 
Петровић) 497 

Петров, Г. У болници (Д. Поповаћ) 396 

Потапенко, И. Н. Ваистину васкрсе (И. И. Ћ) 461 

Га Косћејопсапа Некоје максиме (Ђ. Ћи- 
рић) 1369, 1615 

ТајоузКу, Јове! Сгерсг Две иконе (Ј. Ву. 
черић) 493 

Тћегатопде, Сбпу де —, Милосрдна лаж 
(Н.) 1210 | 


Недепзјегп Ај гед Тетка-Лујвино огледало 
(Јов. Мидијеваћ) 1341 

Сапкаг 1Туап Госпар Антоније (Вир) 481, Ни- 
на (ЈБ. Златарић) 1584 


КЊИЖЕВНОСТ, ЈЕЗИК 


Из живота Лава Толстога К. Мајкић 24 

Дијалектоманија Марко Цар 65 

Са гроба оца и брата Бранкова Љубомир Лотић, 
144, 181 

Лиње Пое о Ибвену Коста Мајкић 218 

Максим Горки им његове ревољуцијонарне идеје 
Е. Мејсмог де Уорђе (с франц. С) 249 

Бранислав Ђ. Нушић Др. Лаза Марксвић 821 

та значи „Драгокуп“ Ј. Живановаћ 241. 

Из срискога језика Јован Живановић 346, 347, 
441, 442, 504, 506, 538, 634. 660, 661, 875, 1002, 
1169, 1224, 1295, 1387, 1388, 1577 

— — — Мојо Медић 440 

— — — Н. Видаковић 608 

-- — — Отон Голдштајн 872, 1004 

— — — Мита Зековић 874 

Може ли се рилица у пчеле звати сисаљком Јов. 
Кивановић 404 

Жефаровић А. Ђукић 6565 

Књижевна писма 1. Мисли о сецесији. Цензор 694 

Тридесетогодишњи помен (Јовану Грчићу Ма- 
ленку) Милан Шевић 885. 

Јован Грчић Миленко 762 

О песништву 3-Јована Јовановића Милан Савић 
921, 979 

Светислав Стефановић њ сриска ц немачка кри- 
тика (1. р. —. П. Пом.) 991 

Јачко Веселиновић Ил. Ивачковић 1047, 1092 

Ц. Кр Поручник Никола Стаматовић А. Ђу- 
кић 1051 

Слава Францету Прешерну М. Буд. 10117 

Рго з«,пд10о еђ Јађоге (У славу Јована и. 
вановића) М. Б. 1141 

О појевији Светислава Стефановића Илија Ивач- 
ковић 1351 

Најновији академичар Симо Матавуљ Јован Гр: 
чић 1397 

Једна нова француска драма 'Борђе А. Чоко- 
рило 1510, 1542 

О Ибзеновој драми „Госаођа са мора“ Коста 
Мајкић 1572 

Стање српске књижевности Павле Поповић 1617 


ИСТОРИЈА, ПУТОДИСИ, ЕТНОГРАФИЈА 


Савић, Милан Код Лужичких Срба 18, 52, 89 

Бекић, Форђе Архив главног Народног Одбора 
ех 1848—49. 88 

Лазић, Гл. Тамне стране у Римљаве 214 

Стефановић Виловски, Ђорђе Од Брусе до Мо 
хача (!326—1526) 500, 533, 562, 594, 628, 656, 690, 
121, 1123, 1159, 1197 

Братић, Тома А. Како се развио херцеговички 
устанак 1875 год. 859 

Сава Петровић, Презимена у Срба, презимена 
на ица 1064 


Грчић Јован Неколико недеља у туђини 1189, 
1219, 1255, 1285, 1315, 1345, 1378, 1410, 1418, 1470 


УМЕТНОСТ 


Менцљ Др. Божа С. Николајевић 308 

Две три о нашем српском народном товоришту 
Милан Недељковић 815, 400, 435. 471 

Косовско привиђење (—ћ) 569 

Са шесте умјетничке изложбе у Млецима Шпи. 
ро Ј. Герун 725, 810, 868 

Влахо Буковац Рикард Франичевић 865, 927 


КХУКА 


По царству етра Светислав Коларовић 118, 150, 
186, 216 

Прилог етичном суду о политичним атентатима 
Пт. Ет. ХМ. Коегвјег прев. Ј. Симеоновић Чокић 992, 
1066 

Је ли душевни рад аријатан или тежак бОап- 
те Ееггего, ес фравц. Ђ. К. 1162 

О. Јосћаппез Наед 12с Ке (Лајкоцити су па- 
разити кичмењака) Пг. Лаза Поповић 1021 


РАЗНО 


Српски Соко Др. Лаза Поповић 97 

Помен Фабрису Поднопољски 101 

Српски Соко у Ср. Карловцима Пт. |. 289 

Срписким соколима Јован Симеоновић Чокић 353 

Повив утемељачима „Змаја“ 511 

„Кенски шегрти == 543 

Српским књижевницима, новинарима ц уметни 
цима у Австро-Угарској 515 

Савремени гласови о смрти Миленковој 166 

+ Јанко М. Веселиновић 161 
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вића 790 
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У прилог Матици Српској Проф. Дејан Михај- 
ловић 1018 

Поштованим 
1109. 1395 
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Утуа(, сгевса, Погевађ 1208 
1299 Успомена на покојну Драгу Ружић Јован Протић 
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Једно писмо Фра Грге Мартића 1327 
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Српска Карловачка митрополије, приказана речима и 
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Леонида Андрејева 6% 
287, 


За матервнску ријеч 1548 

Српска Књижевна Задруга 1548 

„Наја“ у немачком преводу 1581 

Мови извори ва историју Српског Народа 158! 
Марк Твен 1582 

Министарство Алексе С. Јовановића 1582 
Литерарне вечери 1582 
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Стерије Поповића 1629 
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Невнабожац 1265 

Вовак, повозак 1393 

Басћуега ћпајрег 1551 


Матица Српска 


Књижевно Оделење. 113) 
Књижевни Одбор 285, 477, 636, 819, 947, 1231 1361, 1519, 
Управни Одбор 62, 286, 477, 637, 700, 818, 946, 947, 1232, 


1892, 1398, 1549 


Главна Скупштина 1076, 1137 


Позориште и уметност 
а) Повориште 


Два новитета руске позорнице 128 

Драмско повориште Мих. Марковића 192 

Српско Народно Позориште 222, 287, 412, 701, 1108, 1360 
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Српско позориште пред Мађарима 6509 

Кр. Срп. Позориште у Београду 513 

„Антигона“ и „МЏећ Соповив“ на српској позорници 1171 
Мајстор 1208 

Јужнословенско вече у Загребу 1230 

Ојх Миа(ев д' Агге 1265 

Ауторско право 1328 

Једна прослава 1361 

Кнез од Семберије 1361 

Пувица као рода 1391 

Поворишшни годишњак 1391 

„Синђелић“ 1425 

Глумачки подмладак 1495 

Мало Повориште 1425 

Ермете Новели у Београду 1550 


6) Музика 


Пријатељима словенске песме 955 

Концерат срп. новинарских сарадника 287 
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Лазар Бошковић 319 

Хрватска композиција на немачкој позорници 320 
Српска имна у Лондону 412 

Жарко Савић 509 

Нова Зајчева оперета 1172 

Нова комична опера 1265. 

Нова Хрватска оперета 1364 

Ондричек 1328 

Опера Србина композитора 1328 

Премијера Бертонове „Лепе Марсељке“ у Загребу 1328 
Најновије партитуре 1391 


в) Сликарство м вајарство 


Срби уметници за изложбу у Лијежу 319 
Српски радови на изложби у Лијежу 350 
Глава Цар-Лазара 412 

Професор Франтишек Б. Звјержина 509 





Споменик Јанка Веселиновића 1980 

Успех бугарског уметника 1930 

Руски сликар А. О. Борисов 1391 

Илустровано „Вјерују“ 1456 

Принц Божидар Карађорђевић као уметнак 1417 


Просветни и друштвени гласник 


Педесетогодишњица В. И. Ламанског 82 

Наша омладина у. Бечу 95 

Заду жбина дра Љ. Радивојевића 95 

Бранислав Ђ. Нушић 96, 851 

Ј. С. Нечуј Левицки 127 

Жене у Русија 127 

Чешко родољубље 127 

Спомен-плоча Собјеском 127 

Ф. В. Овсјаников 127 

Максим Горки ухапшен 127 

Чешка Школска Матица 127, 1392 

Српски и хрватски курс у Прагу 127 

Конгрес јужнословенских правника 128 
Награђени књижевници 158 

Први конгрес српских лекара и природњака 158 
Пољска Школска Матица 159 

„Српска Браћа“ патријотско друштво 192 

Нови академици Кр. Срп Академије 192 
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БЕДИ ВИДЕ 


снежном плашгу на белом хату, 
Јави се с гора он, 

Снег св прелива у рујном злату, — 
И плави небосклон 

Над лавинама сурваним трепти, 
А Бели Виде на хату лети, 
Лети, к'о млади див, 

Сунчаног штита над собом диже, 
Вито му копље у небо сижев, 

Те пара облак сив. 

С планина снежних ено со креће, 
Над урвинама леденим леће, 

И дугог мраза студ 

На мегдан кличе свуц! 


А у јасном руменилу, 
Преко гора завејаних 
Обасјани, раздрагани, 
Покликују колеђани: 

„Бели Виде. Бели Виде, 
Пламним копљем ти размахни, 
Растапај се, снежни зиде, 
А с планина завејани' 

Нек замрзло пљусне врело, 
Зажубори поток чист: 
„Иде Виде, да обиде 

Бело стадо, горски лист!“ 


Јасно кликћу колеђани, 
Разлеже се дб и брег: 

„У Вида је штит сунчани, 
Окопнеће горски снег!“ 


А Бели Виде десницом маче, 
Огњени под њим захрка хат, 


' 
, 
Џ 
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Пламеним копљем земљицу таче, 
Одбеже ноћ у суноврат! 
Одбеже студен, стопи се снег, 
Животом дахну доб и брог! 

3'. дец. 1904. | 





“ 
»|6 


_ Симо Матавуљ, Београд 


БАНОЊА У БЕОГРАДУ 


пј рвог јутра свечаности краљева кру 
ЈА нисања, (7. септембра 1904.) стојим 
ја на прозору своје собе, посматрам 
силну гомилу света, што врви улицом и че- 
кам да устану два моја госта, кад неко за- 
куца на вратима п нојави се стаспт, крупан 
човек, обријаних бркова и Ораде, у црну, до 
колена дугачку капуту. На први мах поми- 
слих да је неки глумац, али како се намер- 
ник сушне снебивао, промених мишљење. 
Заптах : 

— Кога тражите2 

Онај ме мрдну. Како, отварајући врата, 
беше ухватио за кваку, тако му десна рука 
оста па њој, а у левој држаше полуцилиндар 
п дебео штап са сребрном јабуком, а бленуо 
у мене у највећој забуни. Кад понових пи- 
тање, он затвори, погледа по соби и готово 
шапну: 

— Ваљен Исус! 

Како се уз то поклони, видех му тон- 
зуру, велшку фратарску тонзуру, која за- 
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хваташе цело теме, право гумно усред 
шуме црне, вране косе! Не зачудих се много, 
јер кога ти не беше оних дана у Београду ! 
Прихватих му поздрав: 

— Вазда бија ваљен Исус, оче! Изволите! 

Он се ослободи, осмехну се и ставив 
руку на моје раме рече: 

— Познаде да сам вратар, али де по- 
годи ко сам! 

Боже! Тај стас, та глава, тај глас, али 
особито те ђаволске, велике, црне очи! Он 
је! Нико други до он/ И викнух: 

— Бакоња ! 

Две гвоздене мишице стегоше ме с леђа, 
прекидоше ми не само сваку даљу реч, него 
и дихање! Ижљубпсмо се као два рођена 
брата, одавно жељна један другог, па, чисто 
сустали од узрујаности, спустисмо се на диван. 

Док ми се дах повраћао, посматрах ње- 
гово правилно, лепо мушко лице, сјајне очи, 
из којих је била радост здрава живота, бп- 
волски врат, силне мишице, па и трбушну 
гобељу, која пспупчи заковчани капут. Без 
мало, изиде ми пред очи Бакоња младоми- 
сник, кад се тек прозва Фра-Брне млађи, кад 
би пупољак двадесет пети у прираштају 
„свете лозе“, — Фра-Јерковић ХХУ. 

Он започе: 

— Јето, моја Ркаћино, шта учини вриме 
од нас!... Али, јопет, сад се чудин, да те 
нисан одма' позна ! 

— 0:0-0! — почех ја. — Бакоња у Бнпо- 
граду! Бакоња мој гост! 

Несвесно, неодољиво, дође ми пред очи 
Бакоњино детињство и дође ми на уста 
обични узвик кнеза Кушмеља Јерковића, 
Бакоњина оца, и викнух: 

— Бакоња, несрптно дите |! 

У тај мах зачу се мрдање у суседној 
соби. Фратар диже руке у страну и загледа, 
се у врата што раздвајају собе. Шапну: 

— Само Бог п ти знате моје право име 
овдинак ! Дај ми рич, да то нико други неће 
дознати ! 

— Добро, алн... 

— Не, не, не! Дај ми рич! 

— Добро, дајем ти рич, али што си се, 
човиче, толико припа 7 
Ко је овди у другој камари7 
Два госта. 

Далматинца 2 
Један Сримац, један Далматинац. 
Та - ко ! 7 рече он и сав пре- 
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бледи, па брзо дохвати штап и клобук и 


додаде: — Ајмо ванка!... Молим те, ајмо 
ванка !... За муку Исусову, ајмо ванка! 
Нађох се у чуду, —- стадох пптатп; 


— Шта би одједном, оче Брне2 Како: 
ванка!2 Зашто: ванка!72 Кога се илп чега 
се бојиш у мојој кућиг Зар ти нисп мој 
гостр Зар нећеш остати у мене2 Како би' 
ја то допуштија.... 

— Не, не, драги, мили мој, прости, али 
није могуће! Данас није никако могуће! Не 
кажем, сутра, прикосутра, е, видићемо, 
али те садак молим, изиђи с меном! Иман 
пуно с тобом разговора, а има' би' те за ништа 
и молпти. Даклен, учини ми љубав, изађимо ! 

И изађе, а ја за њим. Сукобисмо се 
с мојим момком, који, по обичају, ношаше 
кафу госту, али он одби. Мало даље, пре- 
тече нам излаз моја домаћица. Онако збу- 
њен, прпказах : 

— Ово је господин-н-н... Бране Јерковић, 
трговац из Сиња, из Далмације! Моја жена! 

— Драго ми је! — прихвати она. 
Дошли на свечаност 2 

Брне, сав црвен, рукујући се с њом, 
промрмља нешто неразумљиво, па хитно до- 
даде разумљиве, али без везе речп: 

— Фала, госпојо, пуно фала, али није 
могуће, вирујте! Дакленка, до виђења у Го- 
сподину ! 

Жена диже орбве, а кад му још виде 
начињену ћЋелотину, зину од чуда. Ја јој 
дадох неки знак руком и додадох : 

— Извинн ме код гостију, молим те, а 
ја морам с овим земљаком !... 

Бакоња се пробијаше кроз густу гомилу 
на тротоару, просто као да бежи од пекога, 
а ја се дадох ва њим, у страху да га не 
изгубим, а свашто ми се врзло по глави. 
Најпосле, од прилике, кад минусмо триста 
корака, напиђоше неке корпорације са музи- 
кама са морем светине за њима, те он сврати 
у неку капију. Ту стадосмо, дишући као 
цигански мехови. Људски вали, уз грају 
свирке н узвика, низаху се непрекидно. 
Запста Београд не беше тога никад доживео ! 
Фратар трепташе очима, па се ухвати за 
чело н започе: 

— Сачувај Боже и Дивице ! А-ја, брате, 
нисан ја на ово навика! Ово је за не из- 
држати! Од јуче пз јутра се тресен, од синоћ 
ми се врти мозак, п видићеш, да ће ми сва кура 
бити узалуд, анци да ће ми горе учинити | 
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— Каква курарг — питам ја. 

— Кура од бања у Топуском. Боја сан, 
болан онамокарце пет недиља, — личија се 


од проклетог реуматизма!... Ма, кажи ми, 
молим те, шта је ово сад. овлики евит, ови 
барац“, ове мужике2 И чудан свит! Има 
љуш у униформи, има тежака и одрпанаца! 

— Не знан! — рекох. — Треба да ку- 
пон ирогран, па ћемо видити шта је ово и 
све остало шта ће послим слидовати редон ! 
Алп сутра је главна свечаност, круписање. 

-- То знан! Баш би: те заго молија, 
пуно п пуно молија, ако је икако могуће, 
да ми набавиш улазницу у цркву, јер кажу, 
без ппсменог допуштења неће никога пу- 
штати! Право да ти кажен, због тога сан 
пајвише п поранија к тебика! Ја би' те, 
разуми се, и инчије потражија и наша, — 
о, наша свакако, али зато с н уранија! 
И шта ће ми све друго, кад не би: видија 
крунисање! Реци право ! 

— Тако је, -— потврдих. — Добро си 
учинија шта си се на вриме за то брипнуја ! 
Сада, до пшиколико мпнута, док се свитшпа 
разиђе, отићи ћу с тобом и пзвадићу ти 
улазницу. 

— Зар спгурно !2 

— Не сумњам ! 

Вра поскочи као дете п загрлп ме. 

— Рећи ћу, да напиту: .За иприпошто- 
ваног оца вра-Брну Јерковића ХХУ!“ Баш 
тако! Нека знају ови, да ми онамокарце мо- 
жемо имати двадесет и пет вратарл, све од 
једнога племена, све једнога за другим, за 
трпи столића! 

— Ајде к врагу! — рече Брне сав бла- 
жен па пошто се мало снебиваше, настави: 
— Могла би додати још и рич: Гвардијана ! 

— А, тако!2 — узвикох. — Дакленка, 
ти си аванца!2 Тако млад, па већ гвардијан! 
Честитујен! О, корпо де бако, гвардијан од... 
од..., шта тп можеш имати, четрдесет највише! 

— И дви! И дви! синак, — исправи он, 
тобоже нерадо. 

— Добро, п дви! Шта је тог Ти си сад 
текарце лав људски !... Даклен, гвардијан си, 
и долазиш пз Топуског, п из Далмације сеп 
поша има нет недиља! Ма знаш ли, вире ми, 
да је ово врло смишно, — ово шта дознајем 
овако суноврат! Јето има ура да смо се 
састали, да нас је витар Господинов послин 
пуно вримена и на чудан начин и на чудном 
мисту саставија, па све тако наопако и на 


оу 
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маове дознајем шта би трпбало да сан одма' 
и право од тебека чуја! Даклен, сад је ред, 
да те џитан;: како си2 

Алп ме Вра не слушаше, — једне речи 
од свега тога не беше чуо, него намрштен, 
укоченим погледом, нешто крупно премиш- 
љаше. И рече: 

— Випруј ми, ја не би' тако! 

— Шта то: не би2 

— Да се напише моје право име, него, 
онако, како си малоприје река госпоји: тр- 
говац из Сиња ! 

Загледах се пепитљиво у лице му и рекох: 

— Добро,... али, драги Бакоња, не за- 
мири, твоје прптирано илатење наводи ме 
на свакојаке мисли! Сачувај Боже и Дивице, 
да ниси штагод згрпшија, па2... 

— Џа амо прибига! — доврши он по- 
гледав ме жалостиво пн прекорно. — Не бој 
се! Вала Богу и Дивици, ако и нисам узо- 
рпт мисник, јопет сан далеко од тога да по- 
станен ринегат! Ја, да побигнен од своје 
вире и од свога пука, ка ники шта су учи- 
нили, пи дошлм амо п оженили се,... ја ме- 
ника!2... Нећу да се зава, да не дочује гу- 
веран пи мој провипцијал, јер... јер само 
би још, у ова мутна вримена, трибало да се 
чује, да сан прилазија у Србију! Ајдемо сад, 
јево је пук минуја. А, Боже, врти ми се 
мозак! Нисан ја научија на волики метеж! 
Ја мислин, да је вако увик у великим, при- 
великим градовима, ка напримир, у Бечу и 
у Риму! 

— Ајдемо! — рекох гледајући на облачно 
небо п пођосмо. Наставих: — Овдинак си. 
туро никада није било ваког метежа, или 
барем није било ваке различности, није се 
чуло толико језпка, п ако је Биоград п обично 
чудновитији и од Рима и од Беча! 

— У чему2 

-- У томе, шта у њему живи пука из 
свију страна свита, те се може чути и шпа- 
њолски, тудешки, унгарешки, влашки, ар- 
паутски, цинцарски и још ники! Осим тога, 
у овом чудном граду, мање више, свагда је 
ништа суповрат ! 

— А-ан! -- дочека Бакоња задовољно 
и избуљи очи. — А-ан! Суноврат, велпш! 
Ма, ја се надан, садак је мпр у пуку2 

— Јето ти мпра! — рекох показујући 
грају п мотњаву. 

— Ма, ово је друго, ово је немир од 


весеља, а ја питан... Свршиће се 





Алекса Шантић, Мостар 


БРАЋА 


На престолу, у порфири, сједи тиран мрачна лика, 
Око њега ропске слуге, сами крвник до крвника. — 


Његова је душа грбтло,' црни, понор и страхота, 
Гдје се клупко хладних змија у отрову своме мота. 


Сваког дана нове жртве гавранови гладни кљују, 
Сваког дана народ пишти и дуге се клетве чују. 


Све, што није ропски внало да пред грешни престо 
[гмиже, 
Све, што бјеше часно, свето и пред њиме главу диже, 


У подземљу дубокоме, на гомили од костура, 
Све ледену самрт нађе од џелата и тортура. 


Стрепи земља, народ дршће и тирански јарам влачи, 
Тражи Бога, сунца хоће, ал' се пусто небо мрачи. 


Тако траја дуго, дуго, док прекипи мука многа, 
И брат брату руку стеже и закле се крвљу Бога: 


На лешину свог Пилата, свог крвника, ногом стати, 
И његову мрску главу гавранима гладним дати, 


Са бедема отаџбине нек заори глас слободе, 
И на мрачном, пустом небу васкрсне се вв јевде роде. 


Спремна дружба чека, вреба, ал' продаде Јуда брата: 
Оковане осветнике доведоше пред џелата. 


Мрко гледа крвник стари на педесет дивних глава. 
На педесет пламенова, на педе.ет младих лава. 


Мрко гледа, а сатански на лицу му осмјех игра, 
И сурова душа жедни дивљом жеђу дивљег тигра: 


„Тражите ме!... Доро дошли!... Ја ироје таке 
|славим! — 


Чекаћете у мом двору, док дарове за вас справим“... 


И на врата од тамница, чуј, кључеви тешки звоне, — 
Као сунце на смирају, дивна дружба у мрак тоне... 


Радује се грешник црни и игра му срце хладно, 
Па премишља, каквим даром да дарива робље гладно. 


Мисли џелат, а око му кб крвави блесак мача! 
„Слуге, рече, к мени брже доведите два ковача!“ 


За час било и пред њиме стајала су по два роба, 
До два брата мученика — два костура из дна гроба. 


Премјери их звијер жедна па сатанском мржњом 
[гори 
И, држећи жезло сјајно, овако им крвник збори: 


„Мислите ли да вас вратим вашем дому и слободи, 
Чујте вољу вашег краља, кога вишња правда води: 


Сакујте ми тешке ланце, каквих јоште било није, 
Сваки колут нека дере, нека чупа, нека рије! 
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У те ланце, зажарене, повезаћу псине љуте. 
Што ми русу главу траже и мој вјерни народ муте. 


Нек се вију црви гладни, нека сикђу као вмије, 
Нек их гвожђе усијано у подземљу гладном згрије; 


Нека знаде трулеж пуста, какве муке с неба слазе, 
Кад невјерни на свог краља руку дижу и трон газе!“ 


Сретоше се два јунака, на рукама синџпр звекну, 
Ал', ко талас када грухне, глас дубоки кроз двор 

[јекну: 
„Тиранине, не било те, својих душа ми не дамо! 
Ланце коват' браћи својој, крволоче, ми не знамо! 


Ево главе! Ево крви! Ради од нас што ти драго, 
Али ланце не кујемо за све твоје гнусно благо!“ 


— „Шта2!“ — краљ рикну... Гавран гракну, на 
(небу се облак хвата, 
Пред џелатом крвавијем два крвава леже брата. 


И дан гасне, сунце тоне и дршћући, тужна лика, 
Ореолом сјајном кружи мртве главе мученика ... 


чи" 


Стеван Сремац, Бвоград 
НОВА ГОДИНА 
ПРИПОВЕТКА 


~ 


Глава прва, 

У њој је описана најмилија забава газда-Тасина; или како 
се гавда-Т. аса равговара са валоженим стварима. 
Мо азда Таса је надалеко био хваљен са 
Ур свога богаства а озлоглашен са свога 
ДУ кајпшарлука. Сви су га мрзели и 
грдили, па ипак га често обилазили и па- 
враћали се у његов дућан, и ако су се пре 
тога многи зарицали да му више ни Бога 
неће назвати! Зарицали се, али нужда закон 
мења, и они, притерани невољом, шта ће и 

куд ће — него опет газда -Таси. 

Газла-Таса је некад у младости својој, 
био човек доста начитан; чио слободњак 
који се много дерао на неправду и притисак, 
на раскош и себичност људску. Тако је ра- 
дио док је био сиромах, а од кад се 060- 
гатио, он се променио. Као сваки идеалиста 
и он се разочарао; и сад је такав какав је. 
Сад гледа — како сам вели — трезвеније 
на овај свет и на беду и сиротињу у њему. 
Вели, читао је негде у некој књизи: „Сипро- 
тињи подај капом, подај шаком, — спротиња, 
оста сиротиња“. И он сада признаје да је 
тако; и гледа само себе и свој интерес, или, 
боље рећи, он сада само интересира. Води 
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што га сматрају за врло богата, а још му 
је мплије, да се прави, како ништа нема; 
како једва крај с крајем саставља. 

— Овога ћу Божића остати без пече 


нице! — говорио би сваке године пред Бо- 
жић газда Таса. 
— Што, газда-Тасо2 — пптају га други. 


— Био на пијаци, па скупи прасићи... 
Сељак већ не зна шта да иште!... Није 
колко добар пацов, а он тражи осам 
динара, а ја му дајем три. -- ,„Е, баш да га 
не дам за три|“ каже сељак. –- „Е, баш да 
ти га и не једем за осам!“ велим ја. Оћу 
овај Божић да проведем без печенице -- ка' 
Луторан ! 

Е, газда-Тасо, кад се ви тужите да 
не можете да дате за печеницу, скупа вам, 
— а јА ко ће онда да може! 

А газда Таса се смеје, а смеју се и они 
јер знају да ће газда Таса ипак имати добру 
печеницу на свом столу, п то не једну него 
две печенице; једну мању -— коју сам газда 
Таса опуца још првога дана Божића, — и 
другу већу која му траје неколико дана и 
од које главу појеле на дан Светог Василија 
Велнког Кесаријско-Кападокијског, а за све 
то време се печеница — која свакога дана 
иде на мањак — држп у доброј хладовини, 
а то је у газда-Тасином дућану, у каси сан- 
дучари. 

Дућан газда-Тасин је више личио на 
канцеларију него на бакалски дућан. Онако 
скоро без еспапа, са оним скоро празним 
рафовима доиста је више бпо канцеларија 
него дућан. У том таквом дућану газда Таса 
је изгледао као какав матори велики паук, 
дућан му изгледао као паучина, а онп многи 
посетиоци, већином чиновници, као муве које 
саме улећу у паучину, тужно зује п копрцају 
се пи уплећу се да се више никад не иско- 
бељају из те паучине. 

Тај дакле газда-Тасин дућан служио му 
је не само као канцеларија него п као неки 
штшајз. У њему се чувало лети ладно печење, 
салата, од зелених краставаца и пита од сира. 
Ту су и наливене пихтије остављане да се 


охладе и спиктпјају. За то је и задах тога. 


дућана био неки особити, мало дућански. А 
у једној каси чувао је газда Таса пртшуту, 
„печеницу“ названу коју је чувао за своју 
душу не дајући од ње ни самој својој жени 
Насти. 
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четири касе. Једна „сандучара“ и три Верт- 
хајмове, од којих су биле две мање а једна 
већа. Она сандучара је била најстарија, нај- 
више је памтила, а и њу околни сељаци нај- 
више и најбоље запамтили. Са њом је газда 
Таса отпочео кад је још био мали паук; она 
му сад служи као нека реликвија која је чак 
и име своје имала и звала се „милка“; и 
као стари Израиљци што су у својој ски- 
нији држали ману, тако је газла-Тасина 
„милка“ хранила и била скровиште мало 
час споменутој пршути печеници. У осталим 
трима вертхајмовим касама биле су друге не 
мање миле ствари. У. једној су мањој били 
новци; у другој менице и облигације и ло- 
зови; у трећој већој залоге, као сребрно по- 
суђе, адиђари, прстење, минђуше, брошеви, 
влатни и сребрни сатови и ланци, либадета, 
гране дијамантске пи тепелуци бисерни. Сем 
тога у дућану је био и један велики и јак 
растов орман, у који је газда Таса вешао и 
слагао и чувао оно мало кабастије зало- 
жене ствари као бунде, џубета, зимске ка- 
нуте указних чиновника и иберцигере прак- 
тиканата. 

Кад нема муштерија, газда Таса отвори 
једну ма коју касу, пи често отвори све три 
касе и четврти орман, и седне пред њих. 
Пуши, ћути и разгледа; вади једну по једну 
ствар и размишља кога све ту нема! 

— Сви сте ви овде!... На сокаку сеи 
не познајете; дусате се један на другог! 
Гордите се, правите се бољи један од дру- 
гог, — а сви сте се овде скркљали код чича- 
Тасе! Мирно лежите једно поред другог, и 
један другом ни „по тамо се“ да кажете!.. 
Притерала вас све амо ка орла зла година)! 
Ако, ако!... Кога ти, бре, нема све овде!!... 

И доиста кога све није било ту по тим 
касама у орману! Не би човек веровао ко 
се све издужио потписом на меницама и 
облигацијама, и чијих све заложених ствари 
није било ту! Било ту многих чиновничића 
оптерећених децом а нарочито ћерима; било 
лакомислених богаташких синова и месароша; 
било маторих пензионерки удовица које из- 
државају неке великошколце далеке рођаке 
своје: било професора и служилаца у храму 
науке које је штампање њихових научних 
и у дуг; било чи- 
новника који су руковали касом, а кад се 
променила влада, њима се образовала коми- 


У дућапу су бпле неке трп пли управо сија п гапго дефицит; заложен потпис или 
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и пио 


адиђар остао газда Таси,а њих ено где сеу 
пожаревачком казненом заводу усавршавају 
у тишлерају. Они тепелуци и прстење, они 
сатови и ланчеви, оне бунде п липбадета, 
зимски капути и пберцигери, — све је то 
но једна интересантна п пикантна псторија. 

И газда Таса разгледа све то кад је 
беспослен ; разгледа и ужива. Ужива гледа- 
јући и претурујући но касама и орману, п 
разговара се са заложеним стварима као са 
живим личностима 

- Еј вочићу Божји, — вели газда Таса 
разгледајући једну меницу од осам стотина, 
динара, — јеси ли се спремио Знаш ли да 
је кроз две недеље рокз А узео си је, велит, 
због деце! Имаш ћерку у Швајцарској у 
панснонату. Велиш немаш шта да јој оста- 
виш, као поштен и сиромах чиновник. ... 
'Јесп поштен, јеси спромак, али си им 
луд. Него то мало науке и воспптања то 
ће јој, велиш, бити мираз!... А опа не зпа 
да се окрене у кујни; не зна шта је варјача и 
запрашка; а зелену салату пере сапуном!.. 
Злраво, здраво ! 

— А ти, „овиципру“! — наставља газда 
Таса разгледајући другу меницу. — Оћеш да 
гађаш огледало2 Бар да си се огледао у 
њему, него не знаш ни какав сп изгледао 
опо вече а платио на суво двеста динара за 
огледало ! 

-- А ти, — вели видећи трећу меницу, 
— лао си три ћерп у танцшул, велиш, без 
тога се данас не може удати. Па ћерке ти 
играју како танцмајстор евира, а ти мораш 
сад под старост како ти чича Таса свира! 
Благо теби кад умеш па знаш'!,.. А, како 
оно велиш: „клањам се“ и „љубим руку“... 
А тебе послао отац, — вели Таса 
вадећи и разгледајући један златан сат, — 
тебе послао отац у Грац на трговачке науке 
...да предузмеш очеву радњу. Да будеш 
јевропејски трговац; ма дрмаш на Берзи и 
Промстној Њанци, — а ти купујет спнге- 
рове шиваће машине неким Швабпцама, не: 
ким Фрпдама и Елзама, — а златан сат до 
шао у чича-Тасину касу!... Ако, ако! 

— А ниси ни ти утекао много. Ти сп 
још грђи, — вели Таса вадећи и разгледа- 
јући неко скупоцено дијамантско прстење. 
— А, мајкин агрономе и пољопривредниче 2 
(Ђе сп, Микаило, да видиш бруку од твога 
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рпо Орфеум, па место да извозиш шљиве а 
ти увозиш у Србију неке певачице и пгра- 
чице !... Еј, децо, децо !... Фала Богу, кад 
их ја немам, ја само толико кажем! 

— А тп „вилозове“, ни „провисоре“, — 
наставља вадећи неку меницу, — зар п тп 
ускочио у чича-Тасин ћуп2!... Ускочио ја, 
— паса све факултете, и докторат, и д!- 
пломе! Еј, грешна будало! Наштампао књигу: 
„Изввуцимо вемљу ив дуга“, а сам се ува- 
лино у дуг до утију!... Велиш: читалачка 
публика немарна; неће да курује. Неће ја 
како! Што један луд напише, ве могу дссет 
паметни да продаду, па једна мука!... Он 
се наш'о да ипше! Зар ја не знам да шипем 
и финансирам 2 Зар ја не би могао да напиш 'мг 
Ама мрзи ме да се млатпм!... А његови га 
хвале, кажу за њега: »То нам је, кажу, нај- 
он нам је, веле, 
најозбиљнији кандидат за министра фипан 
спје“.... Може, али морген! Министар, —- 
ама у пањевима!... Најбољи финанспста, 
видра, „зверка“, кажу, — а код мене упао 
са интересом двадесет и пет на сто и још 
лруге заврзламе! Пропао ка' брус кроз пас... 
Давно још ни једном нисам завезао 'вако 
реп до... што се тиче... к'о овом најбољем 
њиовом финансијеру п „зверки“.... 

— А, удовице! Удовице, бела голубице ! 

— велп, газда Таса видећи један скупоцен 
бисерни тепелук. — Како рече оно: „Овај 
споменик подиже му његова верна, ожало- 
шићена п уцвељена, и до гроба неутешна 
супруга Пблка“. Тако му пише на плочи... 
„До скорог виђења, незаборављени Алекса!“ 
и то још стоји на крсту. Ја оће то, оће кој 
га не познаје! А није се још напунила ни 
година. а ти — до гроба неутешна Полка 
:– залажеш тепелук и дијамантску грану, да 
спасеш једног поштанског лолу од дефицита 
п апсе!.... 
— Море, — завршује газда Таса затва- 
рајући касе и орман, — да сте ви бољи, бпо 
би ја!... Зар ово ја да штедим2!... Море, 
и пеп'о ћу да им продам за дуг !... 


Наставићс се. 


————–— 
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Дим. С. Мерешковснки 


ВАСНРСБОГОВА 
(ПЕЗОВЕАЛРАДЉО ДА О ЛЗРРЕТ ТТ 
РОМАН 


–>— 


Мепо, те ађ пе в 
ЈиЛапо (Чини ми се, да 
је наскрсао Јулвјан От- 
падиик ) Ре(гагса 


Главе шрва, 


Бела Ђаволица 

1494 

У граду Сијени, па. велику 
радост грађана, нађоше кит 
богиње Венере пи поставише га 
над Котје баја, — Веселим Сту- 
денцем. Народ у гомилама до- 
пажаше да види Венеру. Лли 
у време рата са Фиореџцијом, 
на већу поглавара. један од њи: 
устаде им троговори: „Грађани! 
Пошто црква хришћанска. за~ 
брањује клањање певерничким 
китовима, држим, да наша 
војска од онда и трти пора- 
ве, откако постависмо Вене- 
рин кил на тржилите. То је 8бог 
гнева Божјега! С тога вам са- 
ветујем: торушите тај кип 
вакотпајте га у земљу Фиорен- 
тинаца, да би тако навукли на 
њиж казну небесну.“ Тако и у- 
чиниле грађани Сијене. 


Из бележака Фиорентинског ва- 
јара ХУ. века, Лоренца Гибертија 


1 


(о ојадисарски еснаф у Фпоренцији пмао је 
Де) стоваришта своје робе поред катедрале 
Ор-Сан-Микеле. 

Неспретне дограде, клети, неравни тремови 
на косим дрвеним подупирачима, наслањали со на 
ломове и својим крововима од ћерампде састајали 
озго тако блиско, да се небо могаше видсти само 
као кроз једну узану пукотину, те је на улици, 
чак и дању, било мрачно. Пред лућанима су на 
попречним моткама висили обрасци пнострано ву- 
не, која се ту, у Фноренцији, љубичасто бојади- 
сала са лакмусовом маховином. црвено – броћем, 
а плаво — варзилом, помешаним са Тосканском 
стипсом. Средином улице пружио се ров, попло- 
чан глатким камењем, у који се сливали млазеви 
течности разне боје, проливене из бојадисарских 
каца. Над вратима главних стоваришта — „фон- 
дака“, видели се штитови са грбом Калимале, за- 
штитника Оојадисарског еснафа: црвено поље и 
у њему влатан орао на округлом дењку беле вуне. 
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У таком једном стоваришту, претрпан трго- 
вачким папирима и дебелим рачунским књигама, 
сеђаше богати Фиорентински трговац, консул пле- 
мените вештине Калималине — госпар Чипријано 
Буонакорзи. 

У хладној светлости мартовскога дана, у вла- 
зи, која веје из подрума, закрчених робом, старац 
је зебао и умотавао се у олињали кожух од ве- 
верице, отрцаних лаката. Гушчје перо стрчало му 
је за ухом, и слабим, кратковидним, али свевид- 
љивим очима, разгледао је скоро немарно, а у 
истини врло пажљиво, паргаментне листове једне 
огромне рачунске књижурине и стране јој, испре- 
вучене усправним и попречним повукама: десно 
за -- „лугује“, лево за — „потражује“. Роба беше 
убележена тачним, округлим рукописом, без вели- 
ких и почетних писмена, без тачака ни запета, са 
ремским бројкама. нипошто арапскима, на које се 
гледало као на лакомислену новотарију, непри- 
стојну ва трговачке књиге. На првој страни сто- 
јаше записано крупним буквицама: 

„У име Господа нашег Исуса Христа и Пре- 
чисте Дјеве Марије рачунска књига ова почиње 
године од Рођења Христова хиљаду четири сто- 
тине двадесет четврте.“ 

Прегледавши последње вабелешкв и брижљи- 
во псправивши погрешку у датуму, као и коли- 
чину бибера, ђумбира из Меке п свежњеве циме- 
тове коре, и примљених у замену за вунену робу, 
— госпар се Чипријано уморно завали на леђа од 
столице, зажмури и пође да смишља трговачко 
писмо, које је требало послати главноме помоћнику 
на сукнени трг у Монпеље, у Француској. 

Неко уђе у дућан. Старац отвори очи и 
угледа свога кмета, пучанина Грила, који му је 
обрађивао оранице и винограде на мајуру Сан- 
Џервазио, у долини Муњоне. 

Грило се клањаше, држећи у рукама корпу 
са мрко жутим кокошјим јајима, пажљиво покри- 
веним сламом. О појасу му висе и лепршају се 
два жива млада пилета, везана за ноге и окре- 
нута крестама доле. 

— А, Грило! -  изусти Буонакорзи са љу- 
базношћу, која је само њему дана н која је је- 
днака у опхођењу са нижима, као и са вишима 
од себе. — Како си7 Изгледа, као да ти годп ово 
пролеће, а7 

— Нас, старце, госпаре Чипријано, ни про- 
леће више не весели: кости још већма тиште, — 
силом им се хоће да у гроб легну. 

— Донео сам за Ускрс вашој милости нешто 
јаја и два петлића уз то, — долаце, поћутавши. 

Грило са лукавом љубазнот' · зажм .) · 


је 


иицином пи о 


јим зеленкастим очима, набравшп око њих ситне 
огтореле боре, какве се обично виђају код људи, 
навикнутих на сунце и ветар. 

— Како радници, пи је ли већ свршен посао 
на мајуру2 Хоћемо л' бити готови пре празника 7 

Грило тешко уздахну, па се зах исли, ослања- 
јући се на палицу, коју држаше у руци. 

— Све је готово и радника има доста Само 
ево. шта бих, госпаре, ја да кажем: неће ли боле 
бити дз причекамо малог 

— Ама, ти си, старче, ових дана и сам гс- 
ворио, да се не да чекати, — може се когод пре- 
сетити.,. 

— Тако је. тако, али је ипак страшно. Грех 
је. Ово су свети дани, пост је а посао наш не- 
како није у реду... 

— Грех узимам ја на своју душу. Не бој се 
неђу те издати Само. да ли ћемо наћи што 

— Како да не нађемо: Бесумње ћемо наћи. 
Још су ми оцеви и дедови знали о хуму иза во- 
денице код Мокре Јаруге. Ноћу изнад Сан-Џерва- 
зија све неке искре облећу. Истину казти, код 
нас је тих беспослица и одвише много. Говорп се, 
да су ту скоро, копајући студенац код Марињоле, 
ископали читавог ђавола. 

-- Шта збориш" Каквог ђавола7 

— Од бакара и са роговима. Ноге чупаве, 
јареће, — а на крајевима копита. А њушкица... 
смешна просто, — као да се цери; на једној нози 
игра п прстима пуцка. Сав је већ од старости 
подсленео и охрапавио, 

— Па шга урадише с њим 2 

— Салпли звоно на нову капелу. Св. Архан- 
ђела Михаила. 

Госпар Чипријано чисто плану. 

-- Зашто ми, Грпло раније не спомену о 
томе 7 

— Ви сте баш онда послом отпутовали у 
Сијену. 

-- Требао си ми писати. Ја бих већ послао 
кога било... А можда би п сам дошао, никаквих 
новаца не бих жалио, па би им салио и десет 
звона. Будале! Звоно - од фауна. можда творе- 
вине древног јелин-ког вајара Скопаса! 

— Запста су праве будале! Него. немојте 
се љутити, госпаре Чипријано: онп су п без тога 
кажњени Од оног часа, од како су ново звоно 
подигли. пуне им, ево, две године по градинама 
црв тамани јабуке п вишње, нити им маслине роде. 
А и глас у звона није леп. 

-- Зашто није леп" 

— Како да вам кажем Нема онога правог 
авука, па и не весели хришћанска срца. Клобара 
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само без икакве вајде. Ствар је јасна: откуда и 
може бити звоно од ђавола: Не бул" на љутњу 
речено вашој милости, госпаре, свештеник има 
право кад вели, да од све те нечастоте, што је 
ископавају из земље, никакво добро неће изићи. 
Ту ваља бити опрезан и обазрив. Крстом п мо- 
литвама ваља се бранити, јер је ђаво, пасји син, 
силан и лукав, — у једно ухо уђе, кроз друго 
изиде. Као што је било п са оном мраморном ру- 
ком, што ју је Закело прошле године код Воде- 
вичног Хума пскопао, збунио нас је, нечисти, те 
дочекасмо с њиме толике невоље, да је страхота 
и спомпњати. 

Причај - де. Грило, како сп је нашао 2 

— То је било с јесени, у оучи св. Мартина 
Тек што поседасмо за вечеру, и тек што је дома- 
ћица изнела на сто кашу од испрженог хлеба, — 
кад наједанпут дотрча у собу радник, кумов ро- 
ђак, Закело. А треба да вам кажем, да сам га 
тога вечера оставио у пољу. код Воденичног Хума, 


да ми ископа маслинов ћуп, — хтео сам то место 
конопљом да засејем. „Газда ој газда“! деро 
се Закело. -—— „Шта ти је, момче, Бог с тобомд“ — 


„Није. вели, добро у пољу; некакав мртвац изи- 
лази испод ћупа Ако не верујете, хајдете п сами 
да видите,“ Узесмо фењере и одосмо. 

Мрак се спустио, а месец већ беше изишао 
иза гаја. Видимо — ћуп, око њега земља разри- 
вена п нешто се бели из ње. Нагох се п угледах 
руку како вири из земље, бела а пусто лепа, 
фина, као у варошких госпођица. „Ах, ђаво да га 
носи. — помислих: — каква је ово враголија 2“ 
Спустим фењер у јаму, да боље видим. а рука се 
миче и као да ваби прстићима. Ту већ више не 
могох издржати, па викнух, а ноге ми дошле као 
одсечене. А мона Бонда. моја стара - мајка, 
она је, знате, п врачара ин бабица, престара, али 
зато врло храбрда жена, — мона Бонда ће на то; 
„Што сте се, вели, преплашили, будале, зар не 
видпте да рука није ни жива ни мртва већ да је 
од камена 2“ Па је ухвати и истргну из земље као 
репу. Више шаке, у зглавку, рука је била сломи- 
јена. „Бако, викнух. ој. бако, остави је не дирај. 
већ да је закопамо у земљу, да не би доживели 
какву несрећу.“ — „Но, рече, не ваља се тако, 
већ да је.најпре однесемо свештенику, да у цркви 
очита проклество.“ Али ме бака превари: руку 
није однела свештенику, него је стрпала у орман 
па оставила у куту иза огњишта, међу осталим 
покућством, крпама, белилом, травама и амајли- 
јама. Тражпо сам да нам мона Бонда врати руку 
натраг. али се она противила томе. И од тада 
поче старица чуда да чини са лечењем. Заболи 
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ли кога зуби, — чим она том идолском руком до- 
дирне образ, а оток с места спласне. Грозвницу, 
трбобољу. падавицу, све је лечила. Ако се каква 
крава мучи, па не може да се отели, — чим јој 
старица наслони руку на трбух, крава рикне и 
док си се окренуо, а теле се већ миче на слами. 
· .. Глас о томе пукао је по целој околини. Силне 
је вовце старица нагомилала у то време. Али 
праве вајде није било, јер свештеник, отац Фау- 
стино, никако ми не хтеде опростити; одемиу 
цркву, а он ме пред свима укори у проповеди. 
Назива ме сином пропасти, слугом ђаволовим, 
претио је да ће се потужити и самоме епископу, 
па и св. Прпчешћа ме је лишио. Чак и деца су 
на улици бегала од мене и пружала прст: „Грило 
вештац! И стара мајка му је вештица, јер су обоје 
душу ђаволу предали. Бежјмо.“ Верујте, кад вам 
кажем, да ни ноћу нисам имао мира: непрестано 
ми се привиђала мраморна рука, диже се па ме по- 
лако хвата за врат, чисто милујући, а прсти хладни, 
дугачки. па ми се као наједанпут упију око врата 
п хоће да ме удаве, — а ја бих да вичем. па не могу. 
Е' мислим, рђава шала ! Једанпут устанем пре зоре, 
па како је стара-мајка отишла била у шуму, до по 
роси бере траве, обијем браву на орману, па узмом 
руку и донесем је вама. Иако ми је старинар Лото 
давао ва њу десет солда, ја сам је ипак дао вама 
за осам... Та ја за вашу милост ни живота свога 
не шалим, а не да жалим два тричава солда, — 
нека вам Господ да здравља, и вама, и мадони Ан- 
џелици, и деци, и унуцима вашима... 

— Судећи, Грило, по свему што си испричао, 
мислим да ћемо ипак наћи штогод у Воденичном 
Хуму, — проговори госпар Чипријано замишљено, 

— Дабогме да ћемо наћи, и то је најмање, — 
продужи старац, уздахнувши тешко, — само да 
отац Фаустино некако не нањуши! Јер ако дозна 
— прочешљаће ме и без чешља. да ћу запамтити, 
а и вама ће то сметати: може се узбунити народ, 
па не дати да се посао доврши. Али Бог је ми- 
лостив! Само немојте ни ви мене оставити. добро- 
творе, и кажите коју речицу код судије... 

— То је због оног комада земље, што хоће 
воденичар да ти отме 

— Тако је, госпаре. Воденичар је отмичар и 
варалица. Зна вам тај и где је реп у „ђавола. Ја 
сам знате, судији поклонио кравицу, алп је он 
поклонио, — стеону. Преухитрио ме је, неваља- 
лац! С тога се и бојим, да судија не пресуди у 
његову корист. Заузмнте се. кад вас, као оца лепо 
молим! Ја се само ради ваше милости и бринем о 
Воденичном Хуму, — иначе не бих ја тај грех 
увео на своју душу ни за чију више љубав! 








— Умири се, Грило! Судија је мој пријатељ, 
а ја ћу се већ заузети за те. Сад иди и јави се 
у кухињи, где ћеш добити да једеш, а и вином ће 
те угостити, па да ноћас заједно идемо у Сан- 
Џервазио. 

Старац, поклонивши се дубоко, захвали и оде, 
а госпар се Чипријано повуче у своју малу со- 
бицу за рад. која беше поред дућана и камо нико 
не добијаше дозволу да уђе. 

— Ту, као у музеју. беху равмештени и по 
зидовима повешани мрамор и бронза. По поли- 
цама, опшивенима сукном, светлили се старински 
новци и медаље. Комађе кипова, још не одабрани, 
лежало је у сандуцима. Преко својих многоброј- 
них трговачких веза. госпар Чипријано је нару. 
чивао старине са свих страна, где год их је само 
могло бити: из Атина, Смирне и Халикарнаса. са 
Кипра и Рода, из дубине Египта и из Мале Азије. 

Прегледавти своје благо, госпар се Чипри- 
јано поново удубе у строге, озбиљне мисли о ца- 
ринарској трошарини на вуну и, равмисливши о 
свему потпуно, поче да саставља писмо своме 
пуномоћнику у Монпеље. 


: 
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ао изасланици Матице Српске у Бу- 

дишин на освећење Српског Дома 

Лужичке Матице Српске, задр- 

жали смо се три дана у Прагу, 

главнома граду краљевине Чешке. 
Да смо имали времена, остали бисмо врло 
радо још неколико дана у тој славној и 
скроз занимљивој вароши. Но и то кратко 
време употребили смо по могућности у своју 
корист, особито, кад смо се пријавили по- 
штованој нашој земљакињи, госпођи Зорки 
Ховорковој рођ. Калићевој, која нам је 
с највећом љубазношћу ишла на руку, во- 
дећи нас и показујући нам оне многе зна- 
менитости Златнога Прага. Нек је госпођи 
Зорки и на овом месту топла захвалност на 
труду и на пожртвовању. 

Било је 20. септембра 1904, по новом 
календару (ког ћемо се и надаље држати), 
3 часа по подне, кад смо стигли у Праг, дан 
леп и ведар иако похладан. Одседнемо у 
хотелу Викторији, у Јунгмановој улици, у 


Наставиће се. 


Милан Савић, Нови Сад 
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Новом Месту,“ п одмах се упутимо, да раз- 
гледамо варош: моја жена, наша Аница п 
ја, јер госи. Хаџић још није био стигао. 
С планом у руци пођемо преко Јунгманова 
трга у Овоцку (Воћну) улицу, откуд води 
пут лево кроз Фердинандову улицу на Влтаву 
и Мот цара Фрање, а десно у главна бћла 
градска, На Шипкопе (Стађеп)у п на Вац- 
лавеки трг. Ми ударисмо на Влтаву п с мо- 
ста имадосмо красан изглед на реку и на 
мпога острва по њој, која су сва уједно п 
вешто удешене баште с рестаурацијама; јеј) 
лепо је ходати сред свежа зеленила, али није 
ни ружно одмарати се норед чаше чешкога 
пива п разговарати се о новим утисцима. 
С моста је још особпти изглед уокруг: на 
Малу .Страну, на Храдчањ, ту поноситу ре- 
зиденцију чешких краљева, на Смпхов, Старо 
Место, Карлов Мост... 

Карлов Мост! Одмах се упутимо преко 
шпрокога Фрањева кеја к том тако старом 
пи тако славном мосту, који је начичкап 
киповима разноврсних светитеља л особито 
Јана Непомука, тог заштнтинка свију мостова 
па пи нашег новосадско-варалинског. Ту и 
с једне и с друге стране Карлова Моста, 
Праг је најзанимљивији а и најзнаменитији. 
Ту се чисто осећају откуцајп чешке псторије; 
ту је прослављена многа, свечаност ал' је оди- 
грана и многа трагедија. Са оног високог 
замка, с Храдчања, који се сад. у сутопу 
а у вечерњу маглу умотава, као у сиви 
плашт, вила се поносито застава толи- 
ких краљева чешких који су уједно били 
и краљеви немачки и ћесари римски. Тамо 
на Храдчању букнула је године 1618. она 
страшна војна, у повесноци позната као 30- 
годишња, а недалеко од Прага на Белом 
Брду, сахрањена је год. 1620. самосталност 
чешка. Ту мало даље од Моста, у Старом 
Месту, на Великом Тргу, пале су многе главе 
чешких великаша, а племените битанге из 
пелог света поробише им добра као гладни 
вуци. Из овога града кренули су се — на 200 
година раније — одушевљени Хусовц", да 
свете свогл учитеља п да униште једну ће- 
слреву војску за другом... Тамо са Храдчања 
управљао је земљом мудри Карло ЈУ. и учени 
Рудолф П. п ту, недалеко, основано је од 
чешког краља Карла год. 1348. прво свеучп- 


• Праг је подељен на више делова, од којих су нај- 
важнија: Старо Место. Ново Место, Јосифово, Мала Страна, 
Храдчањ и т. д. Има на 45',000 становика 
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у Средњој Јевропи. Куд се погледи, 
свуд се види позорница толиких догађаја, 
великих п судбоносних... 

Карлов Мост! Колико стунаца толико 
светптеља а сваки у другом положају, да ти 
се готово чини, да један другом нешто казује 
п показује. За тебе лајпка њихов је тај језик 
неразумљив пи ти одеш ил' бар гле(иш даље, 
чудећи се њихову споразуму. Кало што рекох, 
највећи кип приказује Јана Неполмука, чије 
се тело храни у големом сребрном ћивоту у 
цркви Храдчањској. Читава је бајка у вези 
с тим новијим свститељем, који треба нз 
успомепе и срца народа чешког да истисне 
великог народног мученика Јана Хуса. Јан 
да истисне Јана! Алп као да му не полази 
за руком, пако га намећу са сваког моста | 
мостића. А шта је п учинио Јан Непомук2 
Краљ Венцеслав дао га с Карлова Моста 
бацити у Влтаву, јер као исповедник краљи. 
чин не хтеде одати тајну њену. А како ди 
то и учинио, кад је та тајна била уједно и 
— његова... А Јап Хус И нама се приказује 
као светитељ са непрекорног живота свог п са 
јуначке смрти своје. Како ли је морао тај ве- 
ликп дух, универзитетски професо, са гломаче 
презпрати лажљивог краља и ћесара Сигмунда! 
О, ала су га Хусовци, та сви Чеси, осветпли! 

Ја сам овом приликом бпо груги пут у 
Прагу. Први пут пре скоро 30 година, ка; 
сам од Боденбаха до Дражђана лађом по 
Лабп хтео да путујем. Онда сам у Прагу 
чекао подуже на згодан воз, па сам ту при- 
лику употребпо. да развидим град. летимице, 
колико се са отвореног фијакера вућ дајс 
развидети. Иначе сам овуд прошао чешће и 
свагда ноћу, те одмах п хитао лаље Колико 
сам од Прага онда видео, возећи се (рано у 
јутру), могао сам се сад једва уверити. Влтаву, 
Мост (алп који), велике и ленс улице, по 
којима се живот тек будио, Храдчањ (у при- 
личној, октобарској, магли) и — рестаурацију 
на станици. Све ми се друго пзгубило из 
памети, уколико је пи остало у њојзи. 

Сад је било куд и камо друкчије, сад 
сам пмао времена, пако не много, јер шта 
су три дана, да се развиди тако славна варош 
као што је Праг. За улице, за опити утисак 
било би доста, и за знаменитости, особито 
кад се има тако вољан и образопан тумач, 
као тито смо га имали ми. Но овог првог 
вечера још га нисмо имали, па смо се упу- 
тили сами самостални. 


лиште у 
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Нема можда пријатнијег занимања за: 


странца, него беспослено шетати се по живим 
улицама. Утисци врве један за другим, овде 
обичан, онде необичан, ал' свагда занимљив, 
јер је нов. Уз то ти додирују ухо звуци и 
познати и непознати. Сад мислиш, да си 
разумео речи, сад си опет у пуној сумњи: 
не, не, ништ' ниси разумео. Једна реч — 
гле! баш као наша. Резумео си је, насмешпо 
си се, а оно Бог свети зна да ли значи оно, 
што си разумео. Не можеш јој ухватити пп 
репа ни ушију, не зато, што нема ни једно, 
него што се намах изгуби у жагору осталих 
речи, што утоне у реченицу, тако, да је се 
доцније сећаш тек само стога, што ту твоју 
српску реч нису пзговорили тако, као што 
је изговараш тип сам. По каткад ти се чини, 
да су таман казали једну врло дугачку реч 
— а оно је разуме се, реченица, тако брзо 
исказана, да ниси у стању поједине речи 
одвојити. А како би то и умео, кад не зпаш, 
који слог припада којој речи. А опет зато 
чини ти се непрестано, да ти језик нпје 
стран, није туђ. јер ипак разумеш понешто, 
а што је главно за твоје „разумевање“ — 
ти знаш, да сп међу Словенима, међу Че- 
сима. То тип уверење даје смелости а уједно 
ти оплођује уображење све дотле, док не 
покушаш, да се — у дућану с Чесима 
проразговориш. Онда, е, братрш моуј! онда 
вишиш, да ти је знање чешкога језика тако 
оскудно, тако оскудно, као год што је о- 
скудно и знање српскога језпка оног брата 
Чеха дућанџије. Обојица се сад гледите, 
смешкате се, пзвињујете се и уверавате се 
о међусобној симпатијн, јер запста не желите 
јед:н другом зла, него баш оно што је нај- 
боље. Али се опет зато нећете разумети, јер 
братрш не ће нипошто да проговори немачки, 
а ти опет не смеш знајући да би „истекем“ 
насградао. (, како је онда добро, пматн у 
близини једну Госпођу Зорку, која с пеко- 
лико речи разоноди тмину и поставља ведрину 
између два брата. На једном смо се месту 
ипак одмах разумели: у славној плзанској 
пивници код Хођере у Фердинандовој улици. 
Оно, у ствари, није дошло ни до споразума, 
нп до неспоразума, јер још нисмо честито 
ни сели, а „крпгла“ је већ бпла преда мноу. 
Нек је слава том међународном језику! Но 
госп. Хаџић ипак се умео споразумети и ван 
пивнице, било у Прагу, било у Будишину. 
Он пас је, на наша питања, одсудно увера- 
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вао, да људе разуме и да онп њега разумеју. 
Менп је било загонетно пако сам му се ди- 
вио, јер ми се ипак непрестано чинило, да 
сам од њега слушао речи, који су ми у па- 
мети заостале још из доба, кад сам у цркви 
читао апостол и појао стихире. А нп лице 
оног братрша није ми одавало пут пуно ра- 
зумевање; пре неко чуђење, неку хвоумицу. 

Међутим се почело смркавати, и ми се 
пожурисмо, да у Народном Позоришту осво- 
јимо место, што нам је п пошло за руком. 
Уз пут сретнемо нашег младог земљака, 
госи. Петра Коњевића, студента славне кон- 
зерваторије Прашке, и поведемо га са собом. 
Давалп су „ЉЂаволову Стену“, романтичну 
оперу од Сметане. 

Ала им је Позориште лепо! С уздисајем 
сам помпелпо на наше прилике... Никад га 
таквог стећи не ћемо! Ни они у Србији, а 
камо ли ми ван Србије! Додуше, кад бпемо 
сабрали, колико је отишло на кеца, на мно-. 
гаја љета, на мудру политику п паметно 
гтаздовање -— можда бисмо скуцкалп још ин 
веће суме. Али онда бисмо морали б:ти Чесн, 
а то нисмо. Да можемо тамо горе послати 
неколико батаљона млађаних Срба, да се 
науче раду, штедњи. истрајности и дисци- 
плини, па да то све преселе амо доле — ма 
сахранили неколико „лепих обичаја“ наших... 
Романтика, је ли Али шта ћемо, кад слу- 
шамо романтичну оперу. 

Од музике нисам разумео много, ипак 
ми се чини, да је тешка, и да умара. Либрето 
опет чини ми се, да пема смисла, као обично 
текстови за опере и оперете. Гласови су 
прекрасни, игра такођер, разуме се, у оквиру 
оперских позитура п геста, што нокако утиче 
неприродно, јер се у обичном животу пе 
пева, него се говори а и не ачи се тако. У 
опери се сваковрсни нагони и осећаји певају 
па често и танцају; „особе“ се лакле ногама 
разговарају. То се онда зове болест и врло 
је пријатно гледати, иако је такођер непрп- 
родно. 

Чешку лраму нисмо видели. Госп. Хаџић 
нас је додуше звао, да видимо премјеру једне 
шаљиве игре, али се нисам могао одлучити. 
Не разумем језик. Да су бар дали комал, 
који ми је познат; али нешто сасвим пово ! 
Господин Хаџић ипак је отпао па представу, 
јер његова љубав према позоришту просто 
је баснословна. И кулисе га занимају, и ста 
тисте, и балерине... 
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Једно од најзанимљивијих места у Прагу 
је старо јеврејско гробље. Лежи у вароши, 
у Јосифовом, не далеко од угла, што га чини 
Влтава савијајући се према истоку. Ту је 
парче Средњег века, јер стара синагога, Т. зв. 
Старо-нова школа, стојала је ту већ у ХИ. 
веку. Службени вођа, хвалисав, брбљав и 
досадан, бацио се у позитуру па нам стаде 
професорским тоном да прича о прошлости 
Јзвреја у Прагу. Оо њему су они били овде 
још пре Чеха, пре Маркомана, пре Христова 
рођења. Ми се почесмо снебивати, а, госпођа, 
Зорка нам рехе, да говори помало истину, 
јер је отприлике то исто чула од једног 
правог професора. У том гробљу кумо се 
већ од 130 годпна не сахрањује, леже, по 
рверавању „професора“, на 30,000 Јевреја 
по 15—20 један на другим, а гробље једва 
је као Саборна пбрта новосадска. Најпосле, 
то се види и по споменицима, јер сваки је 
гроб у пупом смислу речи начичкан њима. 
А како је гроб омален а споменика је много, 
то се из њега пружају споменпца на све 
стране у вис, као расцветани. Има и лепих, 
оригиналних; који се приказују као мајушни 
храмови. Ту су сахрањени равини или богати 
Јевреји. На многима је ситних шљунака, 
дарак живих Јевреја покојницима. Што се 
се плаћа улазница, незнатна, врло добро, 
бар отпада призор при изласку: 
смешкање вођино и пружање шаке. А кад 


се плаћа улазница у Храдчањ, у бечки ће- · 


сарећи двор и уопште у све заводе, зашто 
је не би увели п Јевреји, који и тако нису 
навикпути, да на чему штетују. Тако отпа- 
дају бакшиши; бар се не морају даги. 


умилно | 
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ои пп пр аи ње атџитиња чи 


Били смо. разуме се, и на великом хри- | 


шћанском гробљу, да се поклонимо вемним 
остацима Павла Шафарика. Он и Јан Колар 
лежо у протестантском одељењу, 


а на Ша._ 


фариковом споменику урезан је натппс, ка- ; 
кав је на покрову кнеза Мазара у манастиру | 
, чим св појавила преведоше је на више језика а у 


Раваниц!. У католичком одељењу пуно је 
прекртених споменика, уметничких дела, 


подигнутим многим народним борцима ч6- 


ким 
Уочп лоласка нашег састали смо се у пр- 


вом кат/ слдазле плзанске пивнице код Хође- | 
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доживљаје у књигама „За слободу“, које је 
на српски превео Коста Ивковић. 

Много смо се ту разговарали о чешким 
и уопште словенским приликама. Госп. Хо- . 
лечек је сушта ватра п својом големом по- 
јавом и брадом подсећа на Хусовце, на 
„Страх врагом“. Госп. др. Ховорка, је благ и 
пун пријатног хумора. Обојица говоре тако 
чисто српски, да нам је разговор текао, као 
дб смо у новосадској плзанској пивници; 
само што је пиво код Хођере куд п камо 
боље и, што се квалитета тиче, поузданије, 
управо: сасвим поуздано. 

Растали смо се доцкан у ноћ, да се 
сутрадан опет нађемо, бар пре подне, јер ја 
сам с мојнма 23. септ. у 3 часа пошао за 
Дражђане, а госп. Хаџић је остао још ради 
многих и многих впзита, које, као што нас 
је уверавао, мора посврпавати у интересу 
нашег Позориш,а. Тек он се за тај наш 
завод стара и далеко од њега. 

Ретко смо се с којим градом тако тешко 
растали као с Прагом; но такав растанак 
дочекаћемо на овом путу нашем још чешће. 
Али о том другом приликом. 

У дражђанима птовели смо два дана, 
и 25. септ. рано по подне кренемо се за Бу- 
дишин, оставив госп. Хаџића опет за собом. 


Наставиће се 
Н. Мајкић, Сарајево 


ИЗ НИВОТА ЛАВА ТОЛСТОГА 


едан од најмлађих руских списатеља Д. Мере- 
4 шковска. автор дивног романа пз времена то- 

лијанске ренесансе „Васкрс богова“ п још 
других историјских романа, недавно је пздао и 
књигу, у којој је оцртао живот п рад двају најве- 
ћих руских душевних ироја. Књига носи натпис: 
„Толстој и Достојевски. Личност и дјело“. Та је 
књига изазвала читаву буру у Русији п одмах 





најновије вријеме и на француски. Француски пре- 
водиоци тога дјела су гроф Прозов и С. Перски. 
Да речемо коју о самом Мерешковском. Овај 


_ човек је присталица и испвједник најмодерније 


рз на вочзри: госп. др Вацлав Ховорка с го-- 


оцођом З»рхом го Јосиф Холечек уредник ' 


„Нрој (их Ллоги“, и мл. Госп. Холечек је 
35 зрзиз 2» ржо-турзжог рата, крајем 70-тих 


година бло у Црној Гори и оцисао је своје | 


песимистичке и ничеовске философије; он заступа 
најновије смјерове у литератури. Његова култура 
је богата и префињена. По некад је сувише ком- 
пликован, губи се у појединостима, до нејасности. 
Безобсиран је и рафннован у исказивању својих 
мисли и погледа; тим је збунио противу себе 
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многе одушевљене обожаваоце Толстога. Али 
величини автора „Војне и мира“ ни мало нијесу 
окрњени слава и признање тиме што је Мере- 
шковски бацио на њ сувише јаку свијетлост сво- 
Том анализом. Књигу Мерешковскога о Толстому 
и Достојевском убраја Прозор међу прва дјела 
модерне критике, међу дјела, „која по својој ве- 
личини сачињавају снажног чинитеља у социјал- 
ном животу и људском препорођењу“. 

Из занимљиве књиге Мерешковскога навешћу 
за српске читзоце неколике појединости, које се 
гичу живота Толстога, нарочито младости и ве- 
ликог душевног преврата славног романописца. 

Мерешковски истиче да код Достојевског а 
особпто код Толстога у тако тијесној и блиској 
вези стоје човјск и спаситељ, ма није никако мо- 
гуће схватити једнога без другог и да је нужно 
проучавати њихове личности ради бољег разуми- 
јевања њихових списа. 

Уопште со суди да је између 1870. и 1880. 
године настало у душевном животу Толстога обрт, 
којим је учињена потпуна измјена у његовим ми- 
слима и умијењу. Генијални писац након тог обрта 
постаде сањалица, утописта и мистик; у очима 
некијех изгледао је као какав хришћански светац, 
а други су опет нападали и на њега и на незна- 
бошца, који лудо обара свете и утврђене истине 
хришћанске религије. Једни у њему гледају фа- 
натика, други мудраца озареног зуреолом најви- 
шега познања, које га изједначава са Сократом, 
Будом и Конфучијем. Као ови н он је постао осни- 
вачем новог вјерског законика. 

Толстој сам у својим упоменама живо нам 
приказује ужасне муке тог прелазног и препоро- 
дилачког доба, у ком су га пратила и прогонила 
свукуда грозна питања: „Зашто“, „Куда и чему“ 2 
Из тог дутшевнога стања мислио је да нема излаза; 
оно му је грозило, да му нема друге него мора 
окончати илп лудилом или самоубијством. Он 
исповиједа, да га је од тог сачувало само зближе- 
ње и општење са вјерујућим простим душама, са 
радним народом. 

Сергије Андрејевић Беркс, чија је сестра за 
Толстим, описује опширно ту душевну кризу из 
1880. год. па ивмеђу осталог вели, да је Лав Ни- 
колајевић Толстој постао персонификацијом мисли, 
која га је потпуно апсорбовала, мисли љубави к 
ближељу. 

Те ријечи Берксове потврђује и писмо његове 
сестре а супруге великог списатеља из 1881. го- 
дине. „Кад би сада“, пише му сестра, „видио Ла- 
виђа!“ Потпуно се измијенио. Сада је баш пра 


• Жена Толстога тако је звала мужа из милоште. 
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ви Хришћанин, тврд и искрен у својој вјери.“ 

Још моћније доказе о тој кризи можемо наћи 
у дјелима самог Толстога. Сам Мерешковски упу- 
ћује читаоце на дјела Толстога показујући да 
она и нијесу ништа друго осим непрекидни днен- 
ник, у ком је обиљежен и насликан живот од пола 
столећа. 

„Не знам , вели Мерешковски, „да ли би се 
још и у чијој књижевности нашао писац, који оп 
са више отворености и племенитости пред очима 
свега свијета открио најинтимније а понскад и 
најделикатније и најприкривеније кутиће свога 
живота. Можемо слободно рећи, да о Лаву 'ол- 
стому све знамо што и он сам о себи зна.“ 

У књизи „Дјетињство, дјечаштво и младост“ 
испричао нам је Толстој свјесне успомене пз ра- 
ног свог живота. Већ у тој књизи видимо га гдје 
сања о реформама људства и о одстрањењу нсво- 
ља и мука. 

Као друга капитула пространог дневника 
Лава Толстога јесте његова приповијетка „Јутро 
једног спахије“, у ком Толстој црта своје душевно 
стање само што је своје право име замијенио са 
именом Нехљудова. _ 

Кад је Толстому досадио живот на селупи 
кад се у њему пробудила нека романтична туга 
и чежња, он оставља Јасну Пољану па иде на 
Кавказ међу ратнике. Своје војничке доживњаје, 
утиске и успомене протумачио је пи изнио у дивним 
приповијеткама „Козаци“, „Севастопољ“, „Два ху- 
стра“ м т. д. И овдје се лако да распознати, у 
којим особама црта Толстој самога себе; Дими- 
трије Олењин најближи је особи авторовој. Исто 
као и заставник Олењин тако и заставник Толстој 
тежи да постане царски пратилац. Толстој исто 
тако сања о одликовању орденом Светога Ђурђа 
и, заиста, својом неустрашивошћу при одбрани 
Малакова он је и заслужио да овај орден добије: 
своју одважност посвједочио п у одбрани Сева- 
стопоља: ту је он под пљуском танади издржао 
три дана у броју 4 Севастопољског утврђења. 

Ко је читао „Војну и мир“, нек се сјети Алек- 
сандра Волконског, тог славољубивог сањалице, 
који хоће да се изједначи са Наполеоном и који 
налази највице уживање једино „у слави, по- 
хвалама и љубави свјетској“. Ролконски је опет 
само мало измијењен портрет младога Толстога. 

Кад Толстој није побрао ловорика, за којима 
је жудио, на крвавим разбојиштима, постао је спи- 
сатељем и огромни успјеси и славно име, које 
убрзо стече, задовољише бар за неко вријеме ње- 
гову славољубивост. Прије но што ће се код њега 
породити душевна криза, Толстој јео био нормалан 
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сујетљив, литерат и аристократа; једном је отворено 
рекао пред својим шуром Берксом, да се радује 
због своје литерарне славе н да му веома годи 
положај који је заузео у литератури и друштву. 

Изишавши из војско Толстој је отишао у 
Петроград, али како му се Петроградско друштво 
„никад није свиђало, брзо одилази у инострансгво. 
Хтио је да собом позна и види друге народе и 
њихово образовање. С пута се враћа у Јасну По- 
љану, гдје се стара о земљорадњи и сав се предаје 
свом списатсељском позиву. Тад је основао и чу- 
вену своју школу за сељачку дјецу и то на темељу 
нових васпитних принципа. 

По неком времену живот му догади и до- 
сади. Уморан, болестан и пресићен живота оди- 
лази у широке башкирске степе, гдје живи про. 
стим природним животом. Ту је излијечио своја 
прса кумисом, па здрав и душевно оснажен, освје- 
жен и весео враћа се кући ип узима себи за су- 
пругу Софију Андрејевну Берксову, веома инте- 
лигентну кћер једног од Московских љекара. Од 
тог времена па све до оне страшне кризе која је 
достигла свој врхунац 1880. Толстој је живио 
срећним и мирним породичним животом. кад је 
написао и своја највећа дјела: „Војну и мир“ и 


„Ану Карењину“. 
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ВОВЧЕЊНИЋ 


КЊИЖЕВНЕ ОЦЕНЕ И ПРИКАЗИ 


Извод из српске граматике за !. и 1[!. гихназиј- 
ски разред саставио Јован Живановић. Сремски Кар- 
ловци. 1904. 

Пошто ми је на срцу напредак како хрватске 
тако српске младежи им сад још, како нисам више у 
служби, морам искрено изрећи, да сам се врло сбра: 


довао, кад сам у руке добио и прегледао По ново. 


издање српске граматике Ж'ивановићене. Ј. шп кад сам 
године 1576, дошавши из Карловаца у Вараждингку 
гимназију, имао неко време предавати хрватски јези« 
по Веберовој граматици. жално сам своје ученике, 
што ву морални овој матерински језик учити по тако 
неспретној граматици, а желео сам им онаку грама- 
тику, каква беше Кивановић-ва српека грамзтика у 
[. издању. Јер у овој последњој беше све у кратко а 
при том ипак јасно изложено, што је најџотребније 
знити ученицима, којима је та граматвка намењена. 
|| ученица хрватских гимназија добише за тим боље 
граматике од Веберове, али и те наткрвљује Кива- 
новићева краткоћом и практичношћу, а што се тиче 
знанствене стране, ми у том погледу стоји она на 
висини савршеног истраживања у тој струци. А ово 
ново издањо те граматике још је савршевије, јер је 
то паод пространог знања, оштроумног мотрења и 
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многогодишњег искуства. Ту су многе празнине по 
пуњене и много шта још је на боље дотерано, тако 
да она сада у пуној мери одговара својој сврси. Све 
је ту јасно и равговетно, свака је ствар добро и вредео 
промишљена а при том према најновијим ресултатима 
у тој струци. За то није потребно, да се упуштам у 
истицање врдине појединих ствари. Међу другим пало 
ми је у очи, што госп. писац разликује акценат од 
квантитета на страни 21. где вели, да свака ријеч 
може имати само један акценат“. Ја му то потпуно 
одобравам 

Само у једној ствари не могу се с г. писцем 
сложити, т. ј. где он (стр. 8.) вели, да „рате. ргав!. 
раз5. са превентом сам и бивам чини превенат па- 
савнога стања: тваљен сам“. — Ја знам, да св исто 
наводи још и у другим граматикама, чуо сам облик 
Као жваљен сам кад и кад у свагдањем кајкавском 
говору. читао сам га (ако се добро сећам) тамо амо 
п у дубровачких писаца, али не знам ва то потврде 
у традиционалној литератури штокавској. И ако би 
се који такав пример ту нашао, ја едутим, да ће их 
врдо мало бати. Да тај облик има управо вначење 
Логичног перфекта пасивног, може се видети из овог 
примера: „Путовао некуд чоек са женом, па ударе 
преко ливаде скоро покошене, онда чеек рече: Ама 
жено! лијепо ти је ова ливада покошена! А жена: 
Зар ти је напало на очи, те не Видиш да то није 
кошено него стрижено“. Вук, нар. прип, стр. 144. — 
Боље одговара значењу презента пасивног облика 
бивам жваљен Али ин то би ваљало потврдити при- 
мерима из штокавског народног говора. Био би за- 
служан посао, кад би ко потанко ту ствар испитао 
и примерима из народног говора потврдио. 

Потпуно одобравам не само са знанственога него 
и са педагошкога гледишта метод Гг. писца у том, 
што он у предговору веди, да „у овој граматици све 
иде по законима и нема у њој изузетка. неправил- 
ности. У језику владају закони гласовни и аналогија 
Све што се противи законима гласовним, постало је 
по аналогији.“ — Тим што су обдицаи растумачени 
по гласовним законима, ученици нису приморани да 
уче све механички на памет него и разумевањем; а 
то је е једне стране лакше а с друге сигурније, што 
се бољз и дуже у памети држи оно шт) је ученик 
научио разумевањем. И тим, што се многе ствари. 
које се друкчије сматрају као неправилности, тумаче 
анадегпјом, отпадају неправилности н изнимке, те 
Тако спет учење бива једноставније, краће и лакше. 

И ту са свим се слажемо с речима госп. писца 
у предговору, где вели (стр. 3 ): „Нема у јаанку изу- 
ветка, него су сва та облици, којч нам са чине да 
су изузеци, постали по» аналогији других облика, 
којих пма у језику. На евакој страни моје граматике 
имаће прилике учитељ Показзти својим ученицима, 
шта је аналогија. Ја дакле држим, да је пр»ктичније 
и по томе лакше за ученике о аналогији им говорити, 
него их на свакој страни граматике морити изузе- 
цима и особито. кад знамо да у језаку нема изу- 
зетка. Многогодашњим сам се некуством уверио, да 
ученици лако схваћају шта је аналогија и да им је 
то куд и камо лакше, него на сваку страну грама- 
тике памтити изузетке.“ 

Већ је споменуто, да се Живановићева грама- 
тика одликује својом краткоћом. И то својство њено 





особито је важно са педагошкога гледишта. Ако бих 
и одобрис, да се у даљим разредима синтаксом оп- 
шарније учи, али наука о облицима свакако боље је, 
ди је краћа, већ в тога узрока. што ученицима у мла- 
ђим годинама њиховим не треба натоваривати зама- 
швих и опширних књига за учење. А код кратке 
школеке књиге ученици мање се труде и муче мемо: 
рирањем; к томе се учитељу даје обилна прплика. да 
оно што је у књизи у кратко назначено. својим ту- 
мач-њем проширује. И сам госп. писац у почетку 
предговора свога вели: „Пргвила су у њој укратко 
излежена, за учитељу је остављено да та правила 
оживи своим тумачењем“. Наравно је, да ће такво 
тумачење служвти ученицима на боље разумевање 
ствари а не за меморирање, 

Насупрот толу код преопширне књиге лако се 
догиђа, да особито мање вешт или нехајан учитељ, 
немајуби шта _ одавати, време проводи механичним 
и. питивањем в»дате лекције, или празним говорењем 
тога што је у књизи исцрпено, или скраћивањем и 
изостављањем «нога што иу се у књизи чини пре 
спивирно, а бива и то. да се место предавања време 
трмипи непдодним читањем нове лекције, Ја то гово- 
рим по иску:тву моме већ из ђазких година мојих. 
Свему теме доскочио је госп. писац језгровитом крат- 
кећом своје књиге и упућивањем где што треба уче- 
ницима опширније растумачити. 

[о томе може се честитати ученицима, који ће 
из те књиге учити, шт, добивају тако подесну и 
узорну књигу у руке, и било би желети, да се и за 
друге науке израде тако практичне школске књиге, 
као што је ова. 

У Вараждину, дне 18,31. децембра 1904. 

Л. Зима 


„Војислав или Устанак у Зети 1040. године Историјска 
драма у три радње Написао Рис. Т. Пророковиг-Невесињац. 
Издање пишчево; уз припомоћ г. Марка Јакшића, управника 
пор. оделења у Крагујевцу. Београд. Штампа Ч. Стефано- 
вића, преко од „Руског Цара“. 1904. Цаијена 120 дин, поли 
1 Кр. и #) хел — Већ из овог с оваком интерпункцијом по- 
праћеног натписа видиш невешту руку почетничку У самој 
драми сва је сила погрешака; да нису све штампарске, вади 
се из пишчеве напомене, где такођер стоји за те погрешке, 
да су „тако не златне“. Тако он пише место: „напај вана“ 
– „на и кина“. Негацију пише час скупа с глаголом, час 
растављено; Зећане опет час с малим 3, час с неликим 
и т. д. Још се нећа неписменост види у обрађивању саме 
грађе. Гланни јунак Војислан, пако је под козјим ногама 
„Војислав“, долава од 40 појава целе драме само у две по- 
јаве; џи то у једној појани другог чина, а у задњој појави 
трећег чи “а, п озговора скупа 451, + 52 десетерца ила, ако 
хоћете, нешто преко 900 слогова. Прва два чина до шесна- 
есте појине ва прано је посебна драма, која би се могла по 
главној гунакињи звати „Анђелија“, па ју је одмах у иду- 
ћој појави ожинео. По том би се могла по оним Нушићевим 
занршецима оне приче у „Листићима“ знати и „Како извно- 
лате У опће је трећи чин носне непотребан, јер се с дру- 
гим чином све снршило, о чем се у првом наговестило: нра- 
тио се Војпслан, — избављена је Анђа, шта више, умрла је 
па и васкрсла, — Грци су разбити и протерани, Гојислав 
ће добити своју Јелену, — и т. д. све је лепо довршено. - 
У трећем чину се приповеда нови сукоб с Грцима, који нема 
никакве везе са досадањом радњом, ако већ није веза у 
том, што су имена јунацима иста. — Што се тиче дијалога, 
рећи ћемо, да трохејски десетерци (који, најпосле, нису 
згодни за драму) прилично теку лако, али не исказују 
ништа особито ло правне бластавости, надувена патријозизма. 
Пустањак би био још „најучевнији“, алџ управо кад се уз- 
двгао на висину своје „филозофије“, њега прекрха Милорад и 
„Пустињак види се поб'јеђен“, Омакне се ш већи несмисао, 
н. пр ови стихови: — „Шта би море да није таласар — 
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Постало би баруштина прага“ То је новост у науци. — 
Не стоје ни они стихоно: „Тако кућа без мушкога гласа 
Постала би пећина досадна.“ Држимо да би се баш 


'· овда најваше брбљало, а то је знак, да није досадно. 


Додајемо још. како је управо смешно, где се реч „варварин“ 
сматра најнећом погрдом, коју употребљанају нв Грци и 3с- 
ћани у сан мах пећ год. 1040. Теофила, главни предстанник 
Грка, љуби Апђелију а изјанљује јој ту своју љубан тако, 
што јој прети, да ће оцу јој и браћи лпгнути главе на Ко- 
торске бедеме, „да ми броје по мору бродоне“. — Јунаштно 
Црногорско овде је до смешности претерано, иако се на 
почетку лраме сплно осећа бојажљиност им страх њихон пред 
Грцима. При крају драме истакао је Војислав у модерном 
духу свој привредно-просветно-политички програм, те га пре 
поручујемо нашим политичким новинама за „позиве на прет- 
плату“. — Тенденција је, укратко, сахранила и оно нешто 
мало худе појезије Пророковпћеве Х. 7 
Иван Вазвов Кратке приче. С бугарског превео С.аА. 
Поповић. (Мала Библиотека св. 88.) ЊЦијсна 30 потура. У 
Мостару 1904 Штампарија Пахера п Касића Одлична 
бугарски писац Пнан Вазон, познат и у страном свету са 
снога чувеног романа „Под агом“. показао је сне лепо осо- 
бине свог приповедачко: талента и патријотскога срца и у 
многобројним краћим причама, потезома, цртежима, и сли- 
чицама. Ова је снеска избор таках мањих радова његових а 
у добром преноду (С. А. Понпонића. У свему је овде пет сли- 
чпца једнако лепих џ вредних. У првој се приказује сиро- 
маштво и скромност бугарског књажевнока, кад уочи ноне 
године моли од редактора у име хонорара бар једне — из- 
ношене вли још целе чакшивре. У „Блудном сину“ је прика- 
зан тип многих бугарских (а и наших младића, који, остан- 
љајућо кућу и сељачки имутак, долазе у град п ту пропа- 
дају у нераду и „политизаирању“. У трећој прича је исмејано 
летење чаших Југословена по туђинским крајевима и купа- 
тилљима, где без невоље пунимо туђину џепове, док наших 
крајена. куд пи камо лепших н здравијих, и не познајемо. 
Најдирљинаја је „Сусрет“, где млада сељанка тражи у вели- 
кој вароши сног војна, младог војника. Пронесу га поред ње 
у мртначким колпма, и она истом у болнвци вза дугог лу- 
тања опажа сну своју невољу и несрећу, „Инвалид“ је слока 
оних, које занеду рођене заслуге, те се сувише на њих ос: - 
њајући изгубе најпосле и задњи трунак достојанства, пад»ју 
међу. просјаке п ленивце, место да су се одмах прихватили 
каквог истина напорнијег али честитијег заната или нсе гл. 
„Има ноштанила — каже писац, — која изазивају сажаљењ . 
а друга побуђују ваједно са сажаљењем и отвратност“. Она 
кав уинналид“ — нерадник „изазива само одвратносг“. — 
Захвални смо преводиоцу на овом избору, али смемо очек:- 
нати и још нише, кад је ту на располагању внање језика и 
српског и убгарског и добар укус у бирању. - 
Квритид: Аакеста. Прерадао Ж Раволе. Прскез Р Ј. 
Одавић. (Мала Библиотека: сн 90) Цајена 30 лпотура ~ 
Мостару Штампарско умјетнички завод Пахера п Кисићи 
— Енрипид је један од тројице најнећих јелинских трљги"- 
ких писаца, у комв су већ његови сунремевици вадел! чо- 
века, који отвара ноне стазе и видике на свет, на жиног, перу 
и друштвено стање. Како се данас на све страно у том по: 
гледу ризмахала слична борба, постаје и Еврапид сне оми- 
љенијом лектпром; опширније сео њем пиш., изучанају му 
се п осветљују дела м истачу се главне љегов , мисли, с којих 
је постао један од грчких препородилаца. Онде је ирерађ но 
једно од његонвах лакших дела, али је очуван дух п мисаон 
снага целонатог Еврапида. Као таква пу паеводу Одшни- 
ћенву, џако је дакле с друге руке, довољн, ј., да шлру нашу 
публику упозна с најглавнијим особанама Езрпишдоно и 
иначе старе Грчке драме. Дне три најбоље доаме Кари. 
дове у тачном преводу са оригонала биле би, дакако, далска 
већа корист и за нашу књижевност; држимо, (а јео то и но- 
требно и помишљамо при том на дра А. Писаренвића, који се 
таквим преводима истакао, али, на жалост, остадоше закопани 


по разним часописима и у рукописима. М. Б. 
НОВИНАРСТВО 
Српски Гааб. — Цариградски Глабник. — Ова два наша 


одлачна политичка листа, који су до сада вршила по у мно-: 
гом извршила одлично своју мисију, дочекала су крајем 
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прошле, вли почетком ове године значајне дане. Сриски 
Глас је навршво пуних 25 годвана, од како га је пок. Сава 
Бјелановић основао и покренуо, а сада ће по закључку Срп- 
ске странке на Приморју престати својим излажењем. — 
Цариградски Гласник пак навршује о Светом Сави ове 
године десет година свога живота, од како га је, опет по- 
којна, српски новинар Никодије Сп. Савић у друштву са 
Костом Групчевићем покренуо. За то време свога досадањег 
живота и Српски Глас (неко време Српска Лист) и Цариград- 
ски Гласник нршили су савесно и одушевљено, борећи се с 
многим неприликама, своју свету дужност, стојећи, тако рећи 
на мртвој стражи онај у Далмацији, овај у Отоманској Им- 
перији. Њихове ће заслуге достојно истом оценита потоњи 
нараштаји, кад се буде ввводила она — по Виктору Пго-у 
— „права историја“, оно „свак на своје место“. Тада ће се, без 
бумње, и „Српском Гласу“ и „Цариградском Гласнику“ одати 
најдостојнија захвалност ш наплата. Дотле, жалећи преста- 
нак једног, а веселећи се десетогодишњој прослави другог, 
надамо се, да ће свесно Српство у питомом Приморју внати 
окупвти све снаге око новог органа те уједињен снагама на- 
ставата онај светли аманет С. Вјелановића, Антуна Фабриса 
и других бораца и умника далматинског Српства ; — а опет 
Српство у Отоманији нв у осталим свима крајевима, где га 
има, да ће знати просудити вамашај десетогодишњег живота 
„Цариградског Гласника“, то га морално и материјално нај- 
свосскије помоћи. Првом, дакле, садругу па сапаћенику 
наше особито признање, а другом искрене жеље за дуг и 
напредан живот ! 





КЊИЖЕВНЕ БЕЛЕШКЕ 


Српски умотвори у страним језицима. У 2. броју ового- 
дашњих словачких „Народних Новина“ преведена је лепа и 
нежна приповетка Световара Ћоровића „Ајиша“, која је 
лањске године изашла у нашем листу. Пренодилац је познати 
првјатељ наше књиге А. Марћиш. — У једном од последњих 
бројева УазАгљнр; ШјвАар-а ва прошлу годину изашле су на 
мађарски превсдене три песме 4. Шантића из циклуса 
„Гривна“ ; преводилац је Пг. Баазљу. Исти је преводилац пре- 
вео пи песму М. Поновика: „Блеђан лапвр, а још блеђе 
лице“ и штампао у красно уређиаваном листу „Васкогвгћр“. — 
У преводу В. Петровића изашла је у листу „Васвка“ преведена 
позната она басна Мил. Митровића „Млади Орао“. — У ме- 
вечнику Овбеггејоћћвећ-Џпратвећо Ееуџе (Беч, 32. св, 190'.) иза- 
шао је у немачком преводу дра Милана Савића Змајев „Ђу- 
лић“ (ЦХХ1): „Питаћеш ме, чудо моје.“ 

ГроФ А. Н. Толстој о васпитању. „Елисаветградскил Но- 
востиш“ доносе ивомо грофа Толстоја са овом садржеаном : 

„Патање о васпитању и о односу према људима своди 
се за мене на једно питање, на име како се односити према 
људвама не само по речима, већ по делу Р 

Имам ла ја нладати ма каком сопственошћу п зашти- 
ћаватв је од своје браћер Имам ли ја права, делити своју 
браћу на оне, који воде добар живот, и на оне, који водо 
рђав жввотр Ако су та питања решена, а ако се живот оцл 
упратља према овом или оном решењу, то ће се у такоч 
животу очеву м састојати све васпитање деце, м ако је 
решење правилно, то онда отац неће ни унети саблазлн у 
жввот своје деце, а ако не буде правилно, онда ће, разумо 
се, бити обратно. 

Знање, које ће деца добити или не добити — то јо 
ивтање другога реда в ни у каком случају наје важно. 
Зашто ама дете способносги, оно ће се томе научити па ма 
живело у пустињи. 

Оно, што се данас обично назипа образовањем, садр-• 
жава у себв нише од половине зла и обмане, те с тога, што 
даље, од тога образовања, које се даје у свим нашвм заво- 
дима, тим боље за дете. 

Целокуљво је валда питање у томе, како ће отац за 
реши питање практичнога жввота. 

Обачно се мисли, да взвесни људи знају, каки треба 
да буду људи уопште, в с тога их онв могу спремнти за 
тако стање 

То је сасвим ненстиништо: људи, пре свега, не знају 
какви људи треба да буду. Они могу у најбољем случају, 
знати само идејал којем се првродно упућују; осим тога, 
људе, који васпвтавају сами нису никада готови, нису нас- 
питани, в сами, ако нису мртви, онда се узносе и васавта- 


1 3 БРАНКОВО КОЛО ве 


105 


—— 


32 





вају. И с тога, се дакле, свеколико васпштање своди на то, 
да човек сам живи добро, то јест, сам да узноси ш васпи- 
тава; само такви људи утачу на друге, васпитавају их, ин 
толико више утичу на децу, с којим су везани. 

Бити истанит и частан с децом, не скривајући од њих 
оно, што произлази у души — 10 је једшнствено васпитање. 

Пвдагогика је наука о томе, како, живећи рбаво, 
можв човек добро утицати на децу, отирилике онако као 
што стоји ствар и с медицином : како човек може, жи- 
већи тротив вакона природе, ипак бити 8драв. 

Лукане и празне науке, које никада не постижу своје 
сврхе “ 

Петроград Др. И. Ш. 

Максим Горки о Чехову. У великој дворани Тенишевској 
училишта слегла се силна публика 21. новембра пр. год., да 
чује, што ће има својих успомена о свом великом другу Ан- 
тону Павловићу Чехову казати Максим Горки, та нова звезда 
руске приповетке. Истом у 11 сати у вече појавио се тај 
кумир руске публике у широкој црној кошуљи, опасан, у 
дугим ципелима Пред својим слушаоцима мало се поклонио 
и дубоким снојим гласом читао је неколико дирљивих успо- 
мена о своме великом пријатељу, из којих се јасно разабира 
сва величина и нежност његова а у многим чему се осветљује 
и његов књижевни рад. „Кад читаш праповетке Чехова, — 
одмах ти се учини, као да је напољу тужна јесења блага 
вечер, без поветарца ; ти пролавиш уском улицом, код куће 
се прабија друг уз друга, ту гмижу тихо људи пи раде свој 
посао, а над свима њима јарким зрацима светли оштроум- 
ност автора. Чехов се борио сав свој век с однратношћу в 
гадошћу људскога живота м кад је умро, рекло се, да је од. 
вратност зло платила своју одмазду. Онај блатни вагон, у 
ком су возили његово тело с натписом „свеже остриге“, тџ 
пусти, бездушни чланци уличних нована о покојнику — из- 
гледало је, да се неваљалство радовало, што је најзад Че- 
хов умро. — Посматрајући свакадашње ц лене људе, које јо 
он описао, који жеву напуштени, којима је досадан живот, 
који целог века размишљају о будућем жеавоту, изгледа 
тв, да је покрај свих тох људи прошво велики, силни п 
умни човек, погледао на њихов живот ва довикнуо : — Доса- 
дан је живот наш, господо ! Гадан је ваш живот, господо !“ 
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ПРО ЉВЕТНИ И ДРУШТВЕНИ ГЛАСНИК 


Педесетогодишњица В. И Ламанског. У недељу 19. декембра 
пр год. прославио је познати слависта, професор и акаде 
мичар Владимир Ивановић Ламански падесетогодишњацу 
свог научног деловања. Ламански се родио 1833. ступио је 
на свеучилиште Петрограцско 1850, те га 1564 свршио с 
одљиком, добпишиа медаљу за дисертацију „О језику руско 
правде“. 1858. почиње његова права књаженна делатност, а 





. 1864 његона професорска служба, коју је џевно нв савебно 


вршво пунух 36 година. 1899. изабран је за члана Академије 
Наука. – Ламански је оснонатељ читаве једне школе сла- 
васта, те се сматра једним од најзаслужнијих, што је Петро- 
градско снеучилаште постало праним расацником словенско 
фалологвје, тако да нећ ученица в ученици његових уче- 
ника заузимају катедре слов филологаје по свенаучилаштама 
у Москви, Њежину, Којеву, Варшано и др Велики и за- 
машни рад В. ПИ. Ламанског достојно ће оценита културна 


_ встороја Русије, где ће заузети одлично место. Особити је 


ПРИ 


Срнска Манастирска Штампарија у Срем. Карловцима. 498 905 


пријатељ ин српског народа, те је за Ободске прославе похо - 
дио наше крајеве И мн се првдружујемо оној прославо уз 
најлепше жеље заслужном овом научењаку, професору и 
академичару. 


НОВЕ КЊИГЕ 


Мало одговора пепу Томи Братићу „познатом критичару“' 
у Фојваци (Харцегована) пише и шиље Рис Т. Пророковић- 
Невесињам, - Београд Штампарија Андре Јовановића 1904. 
– Стр. 13. Цена7 . 

Нгма(зк! ргерогод. Маркао СО јиго ЗигтЕп Кг. вуеог!- 
Пепа ргојевог. П. О4 Бод! пе 1838. дао 1543 56 вз Ка. — асте) 
Тавак Глопеке Тавкаге 1904. — Стр. 227 в 01- 010. Цена 7 

|Мала Библиотека. Св. 89. Бр. ХХШ. Година У! 1904 | 
Јован Протик. У Заветринцима У Мостару, 1904. Штан- 
парско-мјетначки вавод Пахера и Касића Стр. 74. Цева 
30 потура (40 пара динарских ) 





Х 


ЗАБАВУ, ПОУКУ И КЊИЖЕВНОСТ 


ВЛАСНИК. И УРЕДНИК 


7, ј 
(ЈА марковић МУ 


2 45 У бр. Карловцима, 18. (26.) јануара 1905. > 


Авдо Нарабеговић, Алексинац 


ДАТИ! 


АЛЕКСИ ШАНТИЋУ 


вог живота цвјет је свен'о, 
Т Твоје сунце преста сјати, 
Сунце моје угашено, — 
; Мати, мати! 


Ти си бледа, к'о смрт бл'једа, 

Пакост, злоба свуд те прати, 

Крв т' испише твоја чеда, — 
Мати, мати! 


Ти се надаш, надом тјешиш: 

„Бог је добар, он ће дати!“ 

И не слутиш како грјешиш, — 
Мати,“мати! 


Твоји синци твоји нису, 

Ти их не см'јеш својим звати, 

Туђе слуге постали су, — 
Мати, мати! 


—_љЉАВ,А_– 


Стеван Сремац, Београд 


НОВАГОДИНА 
ПРИПОВЕТКА 


У 


ттлеље, хруге, 
Из ње 8в читатељ дознати како гавда Таса вајмодавај 
дочекује своје »бумбаре« м >»мушице«. 

Тако би се најчешће и најрадије забав- 
љао газда Таса кад је сам; то му је било 
једно пријатно уживање. Али још пријатније 
уживање и од овога било је кад би га ко 
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потражио и дошао му на ноге. Њих је он 
обично звао тичицама, или јоц и „муши- 
цама“ — оне ситније, а „бумбарима“ — оне 
крупније. Јер и једни и други упадају у 
газда-Тасину паучину, ситнији тихо зује да 
се једва чује, а они крупнији брује, али им 
слабо помаже, јер не могу да продеру пау- 
учину у коју су се уплели. 

Дугом практиком газда Таса је постао 
одличан познавалац људи, психолог, — ко- 
лико, наравно, њему треба. Одмах чим се 
тако веки појави на вратима познао га је, 
и пре но што и зине да каже, знао би: већ 
ко је, шта ће, и зашто је дошао. 

Према томе је ли дошљак власт или 
није, је ли „бумбар“ пли „мушица“, треба 
ли да их се боји или не, газда Таса је уде- 
шавао своје понашање. Према „бумбарима“, 
то јест чиновницима из суда и полиције, био 
је снисходљив и респектовао их је; а према 
„мушицама“, то јест професорима, учитељима, 
песницима и музичарима, био је мало и без- 
образан, јер их је багателисао као људе 
који му не могу шкоцити. Нарочито учитеље 
музике није зарезивао ни у што, сматрао их 
као паразите и нераднике и називао их 
„белим циганима“... 

А највећма је волео и уживао да на- 
мучи професоре, да се пошали и поигра 
мало с њима. 

Професор се тек појави на тротоару 
пред дућаном, и газда Таса, чим га спази, 
он се начини као да је у послу и да га као 
није одмах приметио. 


–— = с ~ = 
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— Добар дан ! — вели онај улазећи, и | државни; и сељак и варошанин и чиновник 


смеши се понизно. — Како сте 2 Како радња 72 

— Фала на шштању! — одговара газда 
Таса немарно н зевајући. Не диже се са сто- 
лице него само лако климне главом. — Како 


ви . . . Седнте, ако нисте, то јест, даље 
куд пошли... 
— Пааа ... готово! Ја мало шетао. .. 


Леп дан . . . — вели онај и седа. — Па, к'о 
велим, да се прођем мало ... чиниће добро 
здрављу, а злравље је, што кажу, највеће 
благо . .. ин богаство. .. 

— Јест, вала, господине професоре! — 
велп газда Таса. — Највеће богаство овога 
света! Шта ти вреде и милиони пара, ако 
ниси здрав... Паре нису ништа ... ама баш 
ништа нису!... Само једна главобоља кад 
их човек има. 

— Хе, — смеши се професор, — а још 
су већа главобоља.. кад их човек нема... 

— Здравље, здравље ! Зашто паре и ако 
изгубиш, можеш их стећи; а кад здравље 
једаред изгубиш — не стече га, Бога ми, 
лако. .. 

— Сасвим тако! — тврди професор. 

— Мало движења на чистом воздуху, — 
ништа лепше. Лепота у Бога! То је зарад 
апетита. .. Један леп шпацир по чистом воз- 
духу, то кажу, вреди, к'о једна најбоља лин- 
цура, за стомак и апетит. . . Да немам дућан, 
и ја би' с вама у шетњу. . . . Али шта знам, 
кад сам ка' човек трговац за дућан просто 
поваздан прикован. Ви сте већ друго! Лако 
је вама, чиновник сте! Нисте један раден 
човек, ка', наприлику, ма. .. Вама се, што 
кажу, зна ваше следовање. . . Свако јутро — 
а под јастуком осване талир односно банка, 
па ин впше... 

— А, жалосно нам следовање. Крваво 
ми то зарађујемо, газда-Тасо. Прошла су она 
времена кад је чиновник заиста био госпо- 
дин. .. Сад смо последњи. Свака дрдња се на- 
треса над нама... „Ја те, бре, плаћам“ ! из- 
дире се последњи дрипац. Хвала Богу, те 
сам претурпо десет година указне службе, 
те се не бојим параграфа седамдесет шестог... 

— Ако, ако!... Шта знате! — вели 
газда Таса пребрајајући прстима своје се- 
мефске бројанице. 

А онај се занео па прича: како је сада 
тешко ; прпча о партијама, одборима ин под- 
одборима ; 0 велпканима патријскпм ; о томе 
како чиновник није слуга народни него слуга 


све је то, вели, слуга лржави. 

Тако развија овај теорију, а газда Таса 
га п не слуша, него звиждуће и глеца кроз 
дућанска врата на пролазнике. 

— Тако је то, газда-Тасо. Невоља за 
садање чиновнике; а да није тога — жи- 
вели би к'о цареви ! Овако, таман да рекнем : 
„Хвала Богу, нећу ником више хдосађивати; 
нећу више тражити на зајам“, — кад ал' 
жена преда те: „па нема ово, нестало оно; 
треба деци...“ 

— Добар дан! — виче газда Таса и 
скаче са столице ; прекида говорника, погледа 
редом касе јесу ли све затворене, и иде на 
врата. — Ђе сп ти, човече, за толпко! — 
дере се газда Таса ин смеје грохотом пи по- 
здравља пи зауставља једнога. — Ти ка' да 
пропаде у земљу!... Добио згодитак, — па 
више и не гледаш на ову спротињу, — прави 
му комплименат газда Таса. 

— Па да се мењамо, газда-Тасо, — враћа 
му комплименат онај, — да ја вама дам 
моје „богаство. а ви мени да уступите ту 
вашу „сиротињу“. Дела ако смете ! 

Па се обојица задовољно смеју и про- 
дужују разговор по чптаво пола сахата, као 
да онога у дућану и нема. 

А овај се онде ждере у себи. Колеба се, 
да л' да се дигне и оде, или да причека док 
онај оде; мисли после, хоће ли опет кога 
ђаво надарити у дућан; помишља, како је 
малерозан, не да му се да је насамо кад 
му је то тако потребно! ... Зато остаје, где 
је, и чека. 

После се тек газда Таса враћа. Зви- 
ждуће и седа а п заборавио да је овај ту у 
дућану. Тек доцније се опет сети да није 
сам; примети онога и почиње с њим опет 
разговор алн из области науке. Пита га шта 
су то Рентгенови зраци, телеграм без жаца, 
и флеке на сунцу2 Вели, читао је ономад у 
неким новинама, а не зна шта је то. 

— Једе ли се то, шта лир А, — вели: — 
ви се учени људи млатите тим стварима, па 
ћете и знати. 

Ономе није сад до тих научних разго- 
вора, али шта зна, мора да му популарно 
протумачи. Рентгенови зраци су највише 
пнтересовалн газда-Тасу и он распитује: може 
ли се Рентгеновим зрацима видети шта има, 
на пример, у Вертхајмовим касама, или у 
сандучарима, илн у ћемеримар — Онај му 
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објашњава, а газда Теса зева, да се чак 
преко пута чује, али га ипак интересује све 
то; слуша пажљиво и чуди се толиким на- 
прецима науке и изјављује своју зебњу и 
бојазан да ће све то фајдити само лоповима 
и кесарошима, и виче једнако: „Брука“!и 
„Да Бог сачува“ ! 

Али још једнако и задуго избегава да 
наиђе на прави разговор и да прими ону 
тему разговара, рад које је професор и дошао 
п о којој је рад да говори. Ужива гледајући 
како онај издалека наврће говор на ону своју 
тему, и таман почне реченицу мало разго- 
ветнију — а онда или он, газда Таса, врдне 
разговором на другу страну, или дође каква 
муштерија и прекине им разговор. А право 
му је тек уживање било онда кад муштерија 
еде, а онај се мучи и не зна како изнова 
да одпозне разговор. 

И тек пошто се газда Таса добро на- 
ужива намучивши онога, тек му онда допусти 
да се кратко п јасно изрази, зашто је до- 
шао п шта ће, и прими разговор. . . 

И онда већ буде оно што мора да буде 
и што обично бива. Професор замењује ону 
стару мању меницу новом већом, пристане 
наравно на већи интерес, прима паре и цепа 
стару меницу, и излази задовољан. Збуњен 
од постигнутог успеха обично не погоди права 
врата него пође на она вратанца што воде у 
собичак. 

— Није тамо, господине, пего овамо... 


Хехе, ви се збунисте, — вели му газда Таса 
и смеши се задовољно и испраћа задовољног 
професора. 


Овај сад опет хвали доброга и услуж- 
нога газда-Тасу и вели н уверава и себе и 
свакога: да су и такви људи ипак друштву 
потребни. Брани га онда ватрено и не верује 
гласовима, оним свакојаким гласовима. Вели: 
који је тај човек у Србији за кога чаршија 
вли штампа није изнела што рђаво!7... 

Брани га и не верује никако да газда Таса 
има тај поган обичај да понекада и понеком и 
дваред наплати један исти дуг'!... 


офа 
Сино Матавуљ, Београд 
2 БАНОЊА У БЕОГРАДУ 


Прекиде га мој разговор са фијакеристом. 
Срећом наиђох на неког, који ме добро по- 
знаје и који ми је обвезан, — иначе и он, 


Наставиће се. 


као и сви његови другови, просто уцењи- 
ваху; ва вожњу, која се по тарифи плаћа 
динар, искаху дукат и два, како коме. На- 
редих кочијашу да нас одвезе у надлештво, 
где ћу узети улазницу ва цркву, одатле да 
тера средином града, све до Енглезовца. 

Са цедуљама брзо бесмо готови; узех 
за њега и за она два моја гоета, па, седавши 
поново на кола, дадох му светри. Он пору- 
мепи читајући: „...за Господина Брани- 
слава Јерковића, трговца из Далмације“. 

Кад прочита име другога госта из При- 
морја, трже се и викну: 

— Та ја га познајем, и он мене познаје ! 

— И, не бој се, но опису женину, он 
већ зна, да си тип главом бија јутрос у мене ! 
И, како ћу ја Брне, брате, лагати људима 2 
Јер, једно је, шта сам ти да рич. да те нећу 
одати, а друго је, шта ћу морати тврдити, 
да си ти нико други! А, знам себе, при 
томе, није могуће, да ћу се моћи уздржати 
од смија. И шта се бојиш, најпослинакарце 2 
Даће ти и он рич, да те неће одати, па 
мирна Босна! Нису све жбири и шпијуни 
око тебе! А сад, буди ми весел, гледај и 
слушај и одговарај ! 

Бесмо већ на Врачару, на првој рас- 
крници. Он погледа на десно, на широку 
топчидерску цесту, оперважену лепим ку- 
ћама п градинама, па на китњасте брежуљке 
далеко под взреником. 

— Е, јест ово липо ! Липо мисто дивно ! 
Право да ти кажем, од јутроске, од кад сан 
изаша из куће, дви ми се мисли намећу. 
У нике кажен: липши је Загреб; у нике 
кажен : липши је Биоград! Калдрма вам је 
злочеста, да Бог сачува, па има никни' ку- 
ћица пи улазака и авлија, Боже прости, мало 
боље него у Зврљеву! Алп има и палаца и 
погледа, да те очарају! Ја мислим. да је 
све липе зграде биоградске у једну врсту 
наређати. да би, и на први поглед, липши 
бија од Загреба ! 

— То си паметно река. Послин, кад све 
видиш, проговорићемо и о томе. Сад гледај 
на све стране н питај узгред, а у томе да 
се разговарамо, слободни ко Тице!... Тирај, 
Србине! ... Јево, видиш, и летимо ка тице ! 
Буди ми вољан, Бакоња, несритно дите! Ба. 
коња, несритно дите! Бакоња, несритно дите ! 

— Ајде к врагу! — рече он већ раз- 
драган. 

— Бакоња, гром те убија! Бакоња, на 
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вишалима ћеш свршити! Ма, на кога си се 
уврга, Бакоња, враг те однија! По сто пута 
ка да си од ркачке крви! Бакоња несритно 
дите, убија те гром ! 

— На моју душу, исто, исто, — вели 
он, гушећи се од смеха. А то „исто“ зна- 
чило је да не само говорим исте властите 
речи његова оца кнеза Кушмеља, него да их 
и изговарам исто. 

— А је ли ти жив ћаћа 2 

Он поста озбиљан. 

— Упокојија се има тринаест година, 
дви године послин старе ! 

— Јадан Кушмељ! Јадна Осињача! — 
рекох. — А да ко је жив од старих у Зврљеву 2 

— Нико, осим стрица Чагљине. Има му 
прико деведесет. 

— Тако ти вире2 Жив је Чагљина! А 
можв ли још наздрављати 7 

— Само кад је пића! Здрав је ка цекин. 

— Еј, да ми га је још једном чути и 
видити, да ми напије онако његовски: „У 
здравље ваше миле добродотшлости, ка шта 
је увик било наше драге добропрошлости“. 

— Ајде врагу и с њим! Шта ти је пало 
на ум! Јест, има сличности, има пуно слич- 
ности, али јопет... А, шта је најлипше, он 
зна да су његове здравице ушле у књигу и 
поноси се. 

— Ајдемо редом, кад смо почели! Ко је 
сад кнез у Зврљеву 2 

— Брат ми Чмањак ! 

— Тако и ваља! Куд ће крушка него 
под крушку! А ко ти је наслидник у све- 
том чину 2 

— Чмањков син. Ивица му је име, а зову 
га Тртком. Вире ми, добар је, учи се не лоше! 

— Нека, нека! Даклен, све по старом. 
А има ли доста Кљакића, Рдалића, Кркотића, 
Рорића и остали: изданака свете лозе Јер- 
ковића 7 

— Има и сувише ! 

— А у манастиру, ко је жив од стари: 2 

— Нико осим Балегана. Има му сад сто 
мање дви године! Како да кажем! Жив је 
и није жив! Помало види, помало чује, по- 
мале и мрда собом, али ништа не зна, на- 
чега се више не сића, само увик осића да 
је тладан! Шта год да га човик пита, он 
одговара: „Гладан сан!“ Поникад усрид ноћи 
стане га вика: „Дајте ми да једен!“ 

— И ту се приживио не само нико, 
него и ништо, — ништо, шта је увике било 
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најглавније у светој кући! Толика је сила 
ненаситости струјила десетинама година око 
гришног кувара Балегана, (који је, за чудо, 
слабопитан бија,) да се најпослин, та сила 
у њ укоренила!... А ти си, Бакоња, бија по 
многим жупама 2 

— По свима, по којима и покојни стриц, 
па, јето, најпослин, на-његово мисто за гвар- 
дијана ! 

— Све, све, кад што је и у старо вриме 
ишло, кг што је најбоље... Е, драги при- 
јатељу, само још једно питање: Шта је са 
Цвитом 7 

Бакоња поцрвене, преподобно диже ру- 
ке и одмахну главом: 

— У оне твоје шпоркарије метнуја си 
и нику Цвиту! Како те, болан, није срам7 
Пуно је онде шпоркарија2 Сићам се, да смо 
ми више пута о томе говорили, и сви ка. 
жемо, да си притира, и јеси притпра, алп... 
Јево... Ала је ово липо ! 

Бесмо минули Енглезовац, те се указа 
Авала, таласасто земљиште, хумке и Сава 
на десно. Рекох кочијашу да стане па 8а0- 
кружих руком и показах земљаку. 

— Видиш, Брне, вака ти је, бев мало, 
сва Србија, само што свуда нема овог изо- 
биља воде. Али земље јека и горе збој и 
пашњака пусти: и крша и планине ! 

— Ала липоте! Ала липотев! — понавља 
он дирнут. 

— И ово је наша земља, болан, наша 
крв, наш род, наш језик липи и слатки! 

Њему сузе навреше. Маше главом и 
говори: 

— Јест, истина је, тако је! Срце ми 
расте кад чујен сав свит, пук и господу, од 
краља до солдата, од министра до. артиште 
(занатлије), да сви- сви-сви диване рватски ! 
Само, — — али је то! 

— Терај, — викнух кочијашу, — на топ- 
чидерски друм, па ћеш преко Батал-Џамије 
на Дунав, па у „град“, а одатле натраг у варош. 

Узалуд је Бакоња наводио разговор на 
оно, чега му беше пуна глава, на недавне 
језиве догађаје, који му живље изађоше пред 
очи, прелазећи њихову позорницу, гледајући, 
можебити, људе, који имаху дела у њима, — 
ја, чисто као опчињен, враћах се на она вре- 
мена и прилике кад људина поред мене беше 
још живолазни Бакоњица, па прикладни мла- 
ди фрањевац. Упорно отклањах што време 
беше наслагало. И почех ! 
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— Дакле, баш ти си, ти, главом, они ђаво- 
ласти Бакоња, који бише дојадио Зврљеву, 
коме п ћаћа п стричеви зло прорицаху7 А2 

— Јб, — учини он мрзовољно. 

— Који се обесмрти кад пронађе стри- 
чева кулаша, који поста миљеник славног 
Срдарине, а дишперацијун вра-Брнин 2 

-– Ја! 

— Који, ка младомисник и жупник за- 
несе женске главе, те многима пуцаху ре- 
бра; који одметаше каменом котарским јуна- 
цима, те те прозваше Србом ! 

— Је-је-је! Ако ћемо тако, земљаче, 
ондак до ноћи ја ништа дознати нећу ! 

— Оћеш, оћеш! Пушти ме само за ни- 
колико још да се издовољим. 

И издовољих се! Васкрсоше: Наћвар, 
Блитвар, Дувало, Пирија, Вртиреп, Тетка, 
Пјевалица, Шкоранца, Бутра, Букар, Бебан, 
Добон — и сви остали; васкрсоше њихове 
мудре и луде ричи, њихова дила и кршћан- 
ска и свитовна и паклена! Најпосле кад већ 
бесмо у дунавском крају, под натуштеним 
небом, испричах му оно што је п сам внао, 
што сам и сам дознао из истога извора, из 
кога и он. А објасних му историјски догађај 
јединим згодним и класичним упоређењем 
чира — знате већ; кад чир набуја и дозре, 
и Т. д. 

–—- Чудан свит! Чудан свит! — преки- 
даше он, па тако и заврши. 

— Ма, није, Брне! Свуда је исто! Након 
николико, не може се без немира и 6ев 
крви! Рећи ћеш, у вас нема тога. Има, у 
мањем. Јето скидате унгарешке бандијере, 
гађате Талијане, звиждите за краљевим на- 
мисником, а није баш тако ритко. да и 
упљескате кога збогу јавни: послова ! 

— Ма, знан, али није у тој мири. 

— Није, него умирено, измирено, јер и 
вемате толике мире! 

У томе стигосмо у тврђаву. Ту тек зину 
мој земљак мотрећи обе реке, Земун, Срем 
и Банат. И понављаше: 

— Е, евога нема на далеко ! 

— То веле и они који су много свита 
видили. Не каже се узалуд: „Биограде, мали 
Цариграде! Биограде, од Истока кључи!“ 
Ти си видија свита сад први пут од наши' 
банада довди, а то је мало, а јопет си, шта- 
но се каже, прогледа! Свит је скула, мој Брне, 
права и велика скула! Зато гледај, док си 
млађи, да још куд изађеш из наши' тискоба ! 


— Е, то сам се зарек8. 

— Па ћеш више научити него из књига, 
па ће и твоје душевно око на ширв гле- 
дати... Зашто се обично каже „душевно 
око“, а не „душевне очи“7 Јесмо ли збиља 
сви ћорави изнутра2 

— А враг те зна и са твојим мудро- 
лијама! Ти све тако да човик не зна, кад 
се шалиш, кад ли збиљски диваниш! 

Поче промицати киша, те похитасмо 
натраг, а већ беше близу подне Све што се 
затекло на улици, силне гомиле, бежаше у 
склониште. Тада тек свратисмо мпсли и из- 
ван наших крајева. Брна највише занимаху 
ношње сељака, кацуне наших Влаха, одело 
Шумадинаца, Старосрбијанаца, Сремаца. Ја 
му причах, колико знам, о особинама наших 
различитих крајева, а он би се радовао кад 
би нашао какву јачу сличност са жупама 
светога Фрање. Кочијаш запита где ћемо 
стати, ја то запитах земљака, а он ће: 

— А, збиља, ја ти и не каза: да сам 
починуја код Русије! 

— Терај пред Русију! — викнух оном. 
— А ко те упутија у њуг 

— Враг сами! КА шта ти реко';, поша 
сан ив Топуског јуче из јутра, а стигд овди 
синоћ. Вагони бију пуни ка шипци. На ко- 
лодвору у трен ока разграбише кола. Не 
знан кућу, ни шта ћу, а факин ме ники 
обликолио, да ће ми он наћи прињоћиште 
и однити ми баулић за динар. Пристанем. 
Ишли смо, пењали се, спуштали се, скре- 
тали, чини ми се, пуну уру, а све стрепим 
да ми штрацун не шмигне иза каквог рогља 
у мрак. Најпослин, доведе ме прид нику 
велику кућу на три боја и вели: — „Јево 
ово је хотел Русија! Ако не буде постеље, 
тражићемо на другоме месту!“ Уђе прида 
мном. Улазак пун свита, коридори пуни, 
— тражи, дозивај, док, у нике, одазва му 
се ника женска и рече: — „Има само још 
један кревет. Пет динара! И то одма) да се 


плати!“ Факин ми шапну: — „Платите, 
господине, јер да дате дукат, нећете ди друго 
наћи!“ — Шта сан зна, платин! Унесоше 


прида мном баулић у камару, осридњу ка- 
мару. кад у њој ништа мање него пет по- 
стеља! На свакој од четири поники пртљаг, 
а на моју, у нуглу, метнуше мој. Пружи' 
факину његову замуку, а он заману главом. 
— „То је динар, господару, а погодили емо 
се два, а право је да ми дате шта и на- 
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појнице!“ — Ту се споричкасмо, и сврши 
се тим, да му дадо још ништо! Е онако 
љут, сађем долика. .. 

Кола стадоше. Изађосмо, и ја свратим 
с Врном у кафану Код Русије, дупком пуну, 
те се с муком протискивасмо Нигде једнога 
места у правој кафани, али замотрих, ла је 
трпезарија још празна. Уђосмо. 

— Јев' оде си вечера 7 

— Јест, оде, али сам уша на друга вра- 
та. Свеједно. Дакленка прогуца сам ништа 
и попија ништа црна вина три боцулића, 
па одем на спавање. Кад горика, у камари, 


шта имам видити2 Сиде за столом, пију и 


јегленишу пет њи', пет људи, управо трп 
човика ка газде нике, и два попа ! Два млада, 
велика, космата попа, ка да су онога часа 
из шуме! И ш њима, — помисли ти! — и 
ш њима четри девојчуре. Питаше ме шта 
оћу, а кад чуше да сан платија кревет, по- 
зваше ме у друштво, а кад им завали', уда- 
рише у спрдње Ја се брзо свуко: и лего' 
и покри: по глави: а они наставише. Једна 
од они: несритница рече: —  „Кажем ван, 
да је ово шокачки поп! Ја знам сигуро, јер 
сан и ја Шокица! Џа онда ин ништа про- 
шапта, па сви зарикаше у глас: „Ора про 
нобиш!|“ И то су понављали и још тако, 
али сан заспа. 

Ја се узех смејати, а он се љутну: 

— И то су свећеници |! 

— Нека, Брне, има и' и у нас свакојаки'. 

— Шјор но! Има сан чути одавно и 
од много: виродостојни', како је пук оде 
слабо богољубан. И види да је истина! 

— Није истина! Жестоко је богољубан! 

— Јопет ти у комендије! Зар није истина 
да у Бијограду нема више од пет цркава, 
и то мали: на шездесет иљада или седам- 
десет иљада душа 7 

— То је истина! Не иђе свит много 
у цркву. 

Па како су богољубни 2 

— На свој начин! Цркавају од глади за 
љубав божју више од половине године. То 
чини пук, разуми се, а не господа. Не дају 
срцу на вољу, посте оштро, јуначки, с Богом 
се не шале, али му п не досађују ! 

— И то ти зовеш богољубност 2 

И ако би устребало, сваки бп поги- 

нуја за ту виру, ва коју имају мало ришпета с 
вана!... А шта да ти ту попујен, кад и 
сдн знаш! Ркаћи су свуд једнаки, и ониу 


| 
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Приморју, и ови оде! Ти св сећаш шта си 
говорија ка дијак кад си бија: — „Не љу- 
бин и', али ин скидан капу!“ Сећаш ли се 

Ту се још једном слатко исмијасмо и 
растадосмо у договору, да се ту нађемо око 
два часа по подне. 

У кући не могох се одбранити од навале 
питања и погађања. Као што предвидех, одаде 
тонзура, — кажу, фратар је. Обрекох да ћу 
га довести на вечеру. 

После подне пљуштила је киша. Нађох 
кафану пуну као и пређе, а у трпезарији, 
такође пуној, затекох Бакоњу у друштву с 
овим газдама и поповима. Кад уђох, држаху 
чаше у руци и кидаху се од смеха. — На- 
чинише ми места, те одмах „уђох у предмет“. 
Било је надметање у масним причама, поша- 
лпицама и досеткама приморским и шума- 
диским . .. Није могло бити ни помева да га 
водим к себи на вечеру ... 

Сутрадан не тражих га. трећег дана не 
нађох га. Беше отпутовао. После десетак дана 
примих писмо, у коме, сем осталог, писаше; 
— „Џрисшја сам у добру и здрављу. Дознало 
се да сам тамо бија, али се не замира. До- 
нпја сам пуну главу свега и свачега, али 
пуно добра и липа и мила сећања. Не замири, 
прости, што побиго: без збогом! Дај Боже 
здравља, видићемо се јопета. Поздравља те 
стриц Чангљина Алвундандара!“.. 


===> 


Див. С. Мерешковски 


ВАСКРС БОГОВА 
(ГЕОБРАЛДО А ЛЗРЕРЕЖЕТЕ) 
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У то су време у дубини магазина, где су 
дењкови робе, нагомилани до таванице, чак и пре- 
ко дана морали бити осветљени лампом, која је 
светлуцала пред Мадоном, — разговарала три 
младића : Дофо, Антоније и Џовани. Дофо, калфа 
код госпара Чипријана, риђе косе, прчаста носа 
и доброћудан младић, записиваше у књигу коли- 
чину лаката измеренога сукна. Антоније да Винчи 
старовременско момче, окретно је мерио тканицу 
фиорентинском мером за дужину, — каном. Џо- 
вани Бе.лтрафио, ученик сликарства, који је дошао 
из Милана, младић својих деветнаест година, бо- 
јажљив и стидљив, великих, невиних и тужних 


45 2 – БРАНКОВО КОЛО ~ 1905 46 


плавих очију, са лицем неодређенога израза, се- 
ђаше на готовом дењку, пребацивши ногу преко 
ноге и, пажљиво је слушао. 

–— Шта све не дочекасмо, браћо. — говораше 
Антоније тихо и љутито: — да се и невернички 
богови копају из земље! 

— Чупаве загасите шкотске чохе — триде- 
сет и два лакта, шест педаља, осам ончија, — до- 
даде он, окренувши се Дофу, те овај и то записа 
у књигу ва робу. Затим, савивши измерено парче. 
Антоније га баци срдито, али тако вешто, да је 
оно управо пало тамо, где је требало. и, поди- 
тнувши кажипрст, некако пророчки, угледајући се 
на брата Џиролама Савонаролу, узвикну: 

— ОТадиз Пеј спрег (еттат сбо еђ уејоскег. Св. 
Јован је на Патмосу једанпут уснио, како је Ан- 
ђео узео аждаху, змаја древчога, који је ђаво, 
оковао га на хиљаду година, па га бацио у без- 
дан и запечатио, да не би обмањивао народе, док 
се не наврши хиљаду година, време и половина 
времена. Сатана се, ево, сада ослобођава тамнице. 
Лажни богови, претече и слуге Антихристове, изи- 
лазе из земље испод печата Анђелова да обма- 
њују народе. Тешко живима и на суву и на мору! 

— Жуте, глатке брабантске чохе, — седам- 
наест лаката, четири педља, девет ончија. 

— Ви, дакле. Антоније мислите, — прого- 
вори Џовани бојажљиво и радовнало, — да сви ти 
знаци сведоче2... 

-— Да, да. Никако друкчије! Будите опрезни. 
Време је близу. Данас не ископавају само древне 
богове, но и нове стварају, сличне древнима. Да- 
нашњи вајари и сликари служе Молоху, то јест 
ђаволу. Од цркве Господње праве храм сотонин. 
На иконама, у виду мученика и светаца, прика- 
зују нечисте богове, којима се клањају: уместо 
Јована Претече — Баха, место Матере Божје — 
блудницу Венеру. Све бих је таке слике спалио и 
пепео им по врату расуо! 

И рибље тамне очи побожнога калфе севнуше 
као ватра. 

Џозани је ћутао, није смео ништа да му од- 
говори и само је, напрежући мисли, мрштио своје 
танке, детиње обрве. 

— Антоније, — проговори најзад, чуо сам 
да ваш стричевић, госпар Леонардо да Винчи при- 


ма и ученике у своју радионицу. Ја сам већ о- 
давна хтео... 


— Ако си рад, Џовани, да душу своју упро- 
пастиш, онда иди госпару Леонарду, — прекину 
га Антоније намргодив се. 

— Каког Зашто да упропастим душу 2 

— Иако ми је брат, и старији двадесет го- 


дина, ја се држим Св. Писма, које вели: јеретика, 
после првог и другог саветовања, напусти! Госпар 
Леонардо је јеретик и безбожник. Његов је ум 
помрачен сотонском охолошћу. Са математиком и 
црном мађијом мисли он да ће прониђи тајну 
природе... 

И погледавши к небу, изговори Савонаролине 
речи из последње му приповеди: 

— „Мудрост овога света — безумље је пред 
Господом. Познајемо ми све те научаре, сви ће 
они у сотонин стан — ши уаопо а! саза де! а!а- 
ро1о“. 

— А јесте ли чули, Антоније, — продужи 
Џовани још плашљивије, — да је госпар Леонардо 
овде у Фиоренцији7 Ту скоро је дошао из Милана. 

— Због чега ли је дошао 7 

— Послао га је кнев да види, могу ли се 
купити некоје слике из збирке покојног Леонарда 
Величанственога. 

— Не мари, нека је и овде. Менп је сге једно, 
— прекину га Антонијо, окренувши се, па поче 
још усрдније да мери на кани парче зеленог 
сукна. 

На црквама заввони вечерње. Дофо се радо- 
сно усправи и затвори књигу. Посао би завршен. 
Дућани су се затварали. 

Џовани ивиђе на улицу. Међу влажним кро- 
вовима видело се плаво небо са једва приметним 
осенком вечера. Само се чуло како сипи кишица. 

Наједанпут кроз отворен прозор у средњој 
улици одјекну песма: 

О узеће шопаптпе е разкогеће. 
О моме планинке, о миле пастирке. 


Глас беше млад и звонак. Џовани је по од- 
мерном звуку подножника на разбоју нагађао, да 
то пева ткаља, провлачећи чунак. 

Затим застаде да слуша, па се сети да је 
пролеће и осети како му срце бије од неког безу- 
врочног миља и сете. 

— Нана! Нана! Где ли си, врашка девојко 2 
Јеси ли глува, што ли Дођи да вечерамо, сти- 
нуће се резанци. 

Дрвене папуче — „цокуле“ одјекнуше по 
цигљаном поду, — и све се после утиша. 

Џовани постојаше још неко време, гледајући у 
празан прозор, а у ушима му звучаше пролетња 
песма, слична преливањима далеке свирале — 


О тадће шошашпе е равеоге е 
Затим тихо уздахну и уђе у кућу консула 
Калимале, и по стрмим степеницама са трулим, 
расклиматаним перилима, изеденим од црвоточине, 
ступи у велику собу, у којој је била библиотека 


и где сеђаше, погнут над писаћим столом, Џор- 
џио Мерула, дворски летописац миланскога кнеза. 
Ш 

Мерула је, по наредби свога господара, до- 
шао у Фиоренцију ради куповања ретких дела из 
књижнице Лоренца Медичија и, као увек, одсео је 
и овом приликом у кући свога пријатеља, такође 
љубиоца старина, госпара Чипријана Буонакорзе. 
Са Џованијем се учени историчар случајно упо- 
знао у гостионици, на путу из Милана, и пошто 
Мерула требаше преписивача, Џовани има врло 
леп и читак рукопис, узео је и њега са собом у 
Чипријанов дом. 

Када Џовани уђе у собу. Мерула брижљиво 
разгледаше некакву отрцану књигу, налик на цр- 
квени требник или псалтир. Влажним сунђером је 
пажљиво превлачио по фином нергаменту, начи- 
њеном од коже мртворођеног ирландског јагњета. 
-- неке је редове распирао кичицом, брисао ош- 
трицом ножа и гладилом, па их је онда поново 
гагледао на светлости. 

— Љубимци моји! — говорио је сам себи, 
грцајући од миља, изиђите, сиротићи, изиђите 
на светлост Божју. Како сте ми дугуљасти, дивни! 

Затим пуче прстима и подиже своју ћелаву 
главу, поднадута лица, са меканим, покретљивим 
борама и помодрела носа, са ситним и оловним 
очицама, пуним живота и несташне радости. Покрај 
њега, на прозору, стојаше врг и чаша. Научар 
нали вини, испи га, уздахну и хтеде поново да се 
удубе у посао, — када угледа Џовани-ја. 

— Здраво, калуђерчићу ! — поздрави га ста- 
рац у шали. Џованија је због његове скромности 
називао калуђерчичем. — Већ сам те се зажелео. 
Мислим, где ли је то пропао Да се ниси откуд 
заљубио Фиорентинске су цуре на гласу, а за- 
љубити се није грех. Него ни ја не траћим време 
узалуд. Овако што занимљиво, знам да ниси видео 
од како си. Хоћеш ли да ти покажем7 Али, не, 
нећу, — бојим се да се не избрбљаш. Купио сам 
ово код неког старинара Јеврејина, за грош, — а 
нашао сам међу осталим старудијема. Ове једно, 
у осталом; теби ћу ипак показати. — Па га онда 
тајанствено зовну прстом: 

— Овамо, овамо, ближе светлости. 

И показа страну, пуну збијених, оштроуглих 
писмена црквене буквице. То беху акатисти, мо- 
литве, псалми са огромним нотама за певање. 

Затим узе књигу па је отвори на другом 
месту и принесе је к светлост, скоро у једној ви- 
сини са његовим очима, — и Џовани опази, како 
се тамо, где је Мерула састругао црквена писмена, 
појавише други, једва приметни редови, трагови, 
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старинске буквице, скоро бев боје, удубена у 
пергаменту, — сенке давно несталих писмена, 
бледих и нежних. 

— Но Видиш ли — понови Мерула све- 
чано. — То су оне, душице моје! Не рекох ли 
калуђерчићу, да су то дивне ствари 2 

— Шта је оворг Откуда све тог — запита 
Џовани. 

— Ни сам не знам. Чини ми се, одељци из 
какве старинске антологије. Може бити да је то 
какво ново, свету непознато благо јелинске музе. 
И да мене не беше, можда не би ни угледало 
светлости Божје. Пролежало би тако до страшног 
суда, под антифонима и покајничким псалмима... 

И Мерула му објасни, да је можда какав сред- 
њовековни калуђер, да би се користио драгоценим 
пергаментом, избрисао дрвене неверничке редове 
и написао по њима нове. 

Сунце, продирући кроз кишљиве облаке, беше 
испунило собу руменим одсевом, те су трагови 
древних писмена избијали још јаче на видело. 

— Гледај, како покајници изилазе из гро- 
бова својих ! — понови Мерула у заносу. — То је 
као нека имна Олимпљана. Погледај како се први 
редови могу лепо прочитати. 

И он му преведе са грчкога: 

Слава милому, вином обилним увенчаному Баху, 

Слава ти, Фебе, сребрна лука и страшни, 

Боже дивне косе, и убијцо синова Ниобиних |.. 

— А ево и имне Венери, које се ти тако 
бојиш, калуђерчићу. Само је тешко распознати... 
Слана ти, златонога мајко Афродито, 

Радости богова и људи... 

Стих се прекидао, ишчевнувши испод цркве- 
них писмена. 

Џовани спусти књигу и писмена знаци побле- 
деше, утонувши најзад у жути пергаменат, — 
сенке прхнуше. Сада се једино видела јасна, масна. 
црна писмена манастирског требника и огромне 
кукасте, незграпне ноте покајничкога псалма. 

„Услиши, Боже молитву моју, пази и саслу- 
шај ме. Цвилим у јаду свом и уздишем: срце је 
моје уздрктало у мени, и страх смртни напзда ме.“ 

Румени одсев утрну и у соби поче тамнити. 
Мерула насу вина из врга, напи и понуди Џованија. 

— Нуто, брате, у моје здравље! Упит зпрег 
отта бопша а Исатоз! (Добро вино љубимо изнад 
свега |) 

Џовани одби. 

— Бог с тобом ! Онда ћу ја за тебе испити. 
— Ама, штоси ми, калуђерчићу, нерасположен 
тако данас, као да су те водом полилиг Да те 
није, можда, опет онај богомољац Антонијо запла- 
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шио каквим пророчанствима7 Пљуна, Џовани, на 
све то, пљуни, кад ти кажем! Шта све не бунцају 
онаки фарисеји !... Кажи право : јеси ли говорио са 
Антонијем 7 

— Јесам. 

— О чему2 

— О антихристу 
Винчи-ју. 

— Ето, кажем ја ! Ти вечито о Леонарду бун- 
цаш. Мора да те је опчинио, шта ли Послушај 
ме, брате, и избаци ту лудост из главе. Остани и 
даље мој секретар, — научићу те латински, спре- 
мићу те ва правника, оратора и дворског стихо- 
творца, — обогатићеш се и постати славан. А 
шта ми је сликарство 2 ' Сликарство је још фило- 
соф Сенека назвао занатом, недостојним слободна 
човека. Погледај све уметнике редом, па ћеш ви- 
дети, да су то људи неотесани, груби... 

— Слушао сам, — одговори Џовани, — да је 
госпар Леонардо велики научар. 

— Научар 2 Све којешта ! Не зна ти тај ни ла. 
тински да чита. Цицерона брка са Квинтилијаном, 
а грчки ни омирисао није. Такав је он научар! 

— Прича се, — продужи Џовани, ни мало 
збуњен, — да проналази и неке чудотворне ма 
шине, да су његова испитивања природе.,. 

— Машине. испитивања ! Тиме се, брате, не 
стиже далеко, У мојим „Лепотама латинског је- 
зика“, — „Еергапае ЛИпрпасе Јаџпае“ — скупљено 
је више од две хиљаде нових најлепших речи. И, 
шта мислиш, колико ме је то труда сталог.. А 
удешавати точкиће у машинама. посматрати како 
птице небом лете и како траве у пољу расту, — 
није наука, но забава, игра за децу ! 

Старац ућута. У лицу дође некако строг. 
Затим ухвати Џованија за руку и проговори тихо 
озбиљно : 

— Почуј ме, Џовани, и запамти. Наши учи- 
тељи су древни Грци и Римљани. Они су урадили 
све, што су људи могли да ураде на земљи. Нама 
остаје само да идемо за њима и да се угледамо 
на њих. Јер казано је: ученик није више свога 
учитеља. 

Затим сркну вина, па се лукаво загледа у 
Џованијеве очи, а после неколико тренутака му 
се мекане боре наједанпут развукоше на осмејак. 

— Ех, младости, младости! Гледам те тако, 
калуђерчићу, па ти вавидим. Пролетњи пупољак, 
то си ти! Не пије вина и бежи од женскиња. Пра- 
ва млакоња. А унутра — враг! Скроз те прови- 
дим, веруј. Али, причекај. изићи ће и показаће се 
тај враг што је у теби. Иако си тужан и сумо- 
ран, ипак је мило човеку кад је с тобом. Ти си, 


и госпару Леонарду да 
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Џовани, као и ова књига. Погледај : овго су покај- 
нички псалми,а испод њих имна Афродити. 

·— Мрак је, госпаре Џорџио. Да ли да упа- 
лим свећу 7 

— Немој. остави! Баш волим да у мраку ће- 
ретам, да се младости сећам. 

Језик му отежао и реч му течаше без свезе. 

— Знам, драги пријатељу, — продужи он, 
— да у себи мислиш: Напио се, стари вештац, па 
буба којешта. Али. ипак нисам ја овде тако шупаљ. 

И задовољно показа прстом на своје ћелаво 
темв. 

— Не волим да се хвалим, — али, запитај 
најбољег учењака : да ли је надмашио когод Ме- 
рулу у лепоти латинске речи 72 Ко је пронашао 
Марцијала2 — продужи, заносећи се све више. 
— Ко је прочитао чувени натпис на развалинама 
тибуртинске капије2 Попнеш се тако високо, да 
ти се глава ваноси, камен ти се рони под ногама 
и мораш ва бусен да се хваташ, само да не сле- 
тиш доле. По читаве се дане мучиш на припеци, 
разазнајеш древне записе па их преписујеш. Про- 
лазе лепе сељанке па се смеју: „Гле'те, девојке, 
каква је оно препелица, — куда се само попео, 
будала, као да благо тражи |!“ Нашалиш се с њима, 
па оду. — а ти опет на посао. Где се камен окру- 
нио, под маховином и драчом, — једва се назиру, 
две речи : сома Котапогит. 

И, као да се беше удубао у звуке давно 
умуклих, величанствених речи, понови нечујно и 
свечано : 

— Сома Котапогшт! Слава Римљана ! 

— Али, нашто и спомињати, — то се не врати 
више, — одмахну руком и подигнувши чашу, про- 
муклим гласом отегну ђачку имну, која се пе- 
„вала ва столом: 


Волим вино, песму волим 
И латинске грације, — 
Ако пијем, бар и певам 
Лепше нег' Хорације. 


У срцу ми бруји ђор, 
Ршт мошп ројашив,“ 
Браћо, Баху певајмо: 
Те Пепт |аидатив !•% 


Старац се закашља и заврши. 

У соби је било сасвим мрачно. Џовани једва 
назираше лице свога пријатеља. 

Киша падаше све јаче — чуло се, како вода 
са крова кров цев лије у бару. 

— Тако је то, калуђерчићу, — говораше 
Мерула, заплећући језиком. — Али, о чему сам 
ја оно говорио 2.. Жена ми је права лепотица. 


• Док вино пијемо 
•• Тебе Бога хвалимо ! 
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Не нисам о томе... Причекај. Да, да. . Сећаш ли 
се стиха: Та гесеге утремо роршо»х, Котапе, тетеп(о 
(Сети се. Римљанине, да ти владаш светом.) — 
Знај да су то били џинови од људи! Владари 
света !.. 

Његов глас задрхта п Џованију се учиникао, 
да у Џорџијевим очима севнуше сузе. 

— Да, џинови! А данас. — срамота је и казати.. 
Бар ла је наш милански кнез, Лодовико Моро... 
У осталом, ја од њега живим, нишем историју, 
као оно Тит Ливије, — са Помпејем и Цезарем 
хођу да упоредим плашљива зеца, бегунца ... Али 
у луши, Џовани, у души својој... 

Као прави дворски човек. опрезно погледа 
на врата, да откуд не прислушкује когод, — па 
се онда наже к Џованију и шапну му на ухо: 

— У души старога Меруле још није утрнула, 
нити ће утрнути љубав к слободи. Само никоме не 
говори о томе. . . Чудна су ово времена да горих није 
било. И какви су ми ово данас људи! Па још дижу 
носове и упоређују себе са древним боговима! Је- 
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дан ми пријатељ из Грчке пише, да су недавно . 


на острву Хиосу манастирске праље зором. кад 
_ су натапале рубине, на морској обали нашло јед- 
ног правог старинског бога, Тритона, са рибљим 
репом и перајем, па су се преплашиле, будале, 
Мислиле су да је ђаво, па побегоше. А после до 
ђоше и видеше га, како онако стар, слаб и, ја- 
мачно, болестан лежи ничице на песку, дршће и 
своја велена љуштурава леђа греје на сунцу. Глава 
му седа, очи мутне као у одојчета. После се охра- 
брише, подиготше га и навалише на њ са хришћан- 
ским молитвама, па чак га у славу Свете Тро- 
јице и пратљачама почеше тући. Као пса каквог, 
тако смртно изудараше древнога бога, последњег 


од. силних богова Океана, може бити Посидонова 
• 


унука... 

Старац ућута, сотно обори главу. а низ о- 
бразе му, од жалости за морским чудовиштем, 
којега испремлатише хришћанске праље, потекоше 
две пијане зузе. | 

Слуга унесе свећу и спусти хапк" на про- 
зорима; неверничке сенко ишчезоше. 

Позваше их на вечеру. Али је Мерула тако 
олежао од вина, да га морадоше одвести у постељу. 

Белтрафио те ноћ: за дуго не могаше за- 
спати, и ослушкујући мирно хркање госпара Џор- 
џија. мишљаше о ономе који га је у последње 
време највише занимао — о Леонарду да Винчи-ју. 


Наставиће се 
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Милан Савић, Нови Сад 
2 НОД ЛУЖИЧКИХ СРБА 


| 


У Будишин смо стигли 25. септ. по поднв. 
Признајем, да смо се тој вароши ближили « 
већом радозналошћу, него самом Прагу, пнако 
смо знали, да се е главним градом краљевине 
Чешке једва даје упоредити. Али наклоност, 
коју сваки Србин мора имати према једно- 
именом народу српском у Лужици, била је 
поуздана основа нашој раздраганости, којој 
се силно придружило поштовање према том 
маленом народу. Уз то нас је прилично му- 
чила и људска слабост једна, радозналост: 
Како изгледају ти Срби2 Како се приказују 2 
Да ли ћемо се разумети Шта ће то све 
бити тамо 

У хотелу Гуџиц (Сиде) чекала нас је соба, 
коју смо још из Новог Сада наручили, и чим 
смо се мало удесили, упутимо се у ту главну 
варош Лужичких Срба. Занста је и лепа 
пријатна. 

Како је наш хотел одмах до железнице, 
ушли смо у варош као са станице, као у 
Нови Сад. Само што је улазак у Будишин 
куд и камо лепши и пријатнији. Нема ту 
ниских кућа, трском покривених, већ се одмах 
прв“ куће дижу на кат на два. Па какав је 
улазак са станице, такав је свуд унаоколо, 
пн ушао у Будишин ма с које стране, са сваке 
стране се улази одмах и у праву варош. А 
тај, периферијски, део вароши приказује се 
као башта и опет башта, из које се виде веће 
и мање куће, укусне и лепе, на прилику 
летњиковаца. Тако се у новије доба дижу 
периферијски делови у свима варошима у 
Немачкој, што утиче не само пријатно и 
господски, него и здравствено повољно. 

Идући таквим улицама, иде се као кроз 
неке алеје: десно и лево ограде, за овима 
баште а у баштама куће, често и на три 
ката, за више кирајџија. Е, тако се шири и 
Будишин, осим према западу, где га он рав- 
нице дели дубок јаз и река Спреја. С те 
стране утиче ка природна тврђава, шго је 
прве насељеникев и навело, да се ту склоне. 
Па како је Будишин, као свака варош, по- 
степено растаои с времена се ширио и 
развијао, даје се још и сад, јасно и одре- 
ђено, поделити на три дела: на стари, но- 
вији ин најновији. Стари је део не само исто- 
ријски, него и грађевински најинтересантнији, 
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и лежи у северо-западном углу до оног јаза 
и реке Спреје. Око тог старог дела савија се 
са свију страна. осим са запада, новији део, 
који опет опасује лепа алеја а местимице и 
рогови с насипима, који су већ напуштени 
те их зуб времена прилично глође. Што је 
са спољашње стране алеје, то је најновији, 
баштени део, који се око новијег дела тако 
исто савија, као тај око старога. 

У старом делу, на највишем месту, тик 
до јаза, лежи негдашњи двор чешких кра- 
љева а доцније саских изборних кнежева 
(Будишин, и с њим цела Лужица, припадао 
је све до год. 1685. чешкој круни). Тај се 
двор зове Ортенбург и основан је још год. 
958.; сад је седиште различитих звања. На 
капији према јазу, кули за себе, узидан је 
споља споменик угарског краља Матије („зем 
ље господара“), који је као чешки краљ владао 
и Лужицом. Краљ седи на престолу а около 
њега анђели, лева му је нога на чешком 
лаву. Но поред историјског споменика поста 
рано је и за романтику: се друге стране ка- 
пије, лево под једним прозором, виде се две 
камените главе. По причи су то главе љу- 
бавника и љубазнице, које су у ту кулу 
узидали због не зна се зашто. Да занимљи- 
вог градива за песничку машту ! 


У варош воде из Двора две улице; једна. 


се и сад зове Дворска Баштина (Вигрјећо) 
стога, што су ту стајале куће лужичких 
племића, које су заједно с добрима од Вла- 
дара добили у баштину (хпт Гећеп). Те су 
куће још и сад ту, и грбови су на њима, 
али лужичких племића нема више у њима, 
и Бог те пита, ко су им сад господари. Та- 
кав Вигрдјећро има у свим варошима, где су 
владари имали своје дворове. Тако је у Прагу 
близу Храдчања а ни Господска улица у 
Бечу није ништа друго. Около сунца вију се 
планете.... у Будишину утиче то пропало 
тосподство врло жалостиво, као све, што је 
„негда било, па се приповеда.“ 

Близу Двора, према истоку, лежи крај 
јава и реке СОпреје на живописном високом 
месту старо католичко гробље. Романтику и 
елегичност овог места диже још већма то, 
што је у њему развалина старе једне цркве, 
у чијим је просторијама такођер пуно гро- 
бова, великим делом српских, Према северу 
опасују гробље зидови, преко којпх је осо- 
бити изглед на долину, и с оне стране реке, 
на, српско село Сидаво; Ја сам ту био двапут, 
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други пут сам, па још и сад, кад вамислим, 
себе међу споменицима негдашњег живота, 
пред очима се мојим нижу призори и сенке 
из повеснице оних Словена, који су ту негда 
гтосподарили, док их није понестајало све то 
већма. да се још под именом Срба боре за 
животни опстанак свој. Јер куд год се окрене, 
свуд се чита српски натпис и тек по гдекоји 
немачки. Ту је сахрањен и славни родољуб 
српски Михаило ЖХорник, свештеник като- 
лички и, е Богуславским, писац Историје на- 
рода српског, негда председник Матице Лу- 
жичке. На његову споменику овај је натпис: 

„Тиду огробије м Кпјеги (у Господу) 
Мара] Нопшик, КапопКив зећојавНешв Кара зтја- 
јећо Рега “~ Вид је годхепу те У/огК]есаћ 1. 
вер!. 1833. хетге! му Видитје 22. [еђг. 1894. 
Та пјемизјатасе а моропиште дХејо у Кпјехотеј 
мису а па пагодпут рој рјаб јети Воћ 2 
пјерезт туот Е. 1 р. 

Идући из града на то гробље пролази 
се кроз Николину капију, кулу за себе, на 
којој је, с варошке стране над вратима, ка- 
менпта глава, која прикаује главу негдашњег 
варошког писара Пришвица, који у доба ра- 
това се Хусовцима, год. 1429., хтеде град овима 
да изневери, но зарана ухваћен, би рашче- 
режен. Опет градива за. песничку машту. Но 
таквих градива има у свакој вароши, јер 
свака има своју и јавну и своју потајну исто- 
рију, које су летописци у своје доба не само 
савесно прибележили, него их још на свој 
начин искитили. Будишин је један од градова, 
који је са таквих прича врло занимљив и 
који стога заслужује особиту пажњу. 

Зар није занимљиво, што је главна црква, 
Петрова, у унутрашњости подељена на два 
подједна дела, на западни део за католике 
и на источни део протестанте 72 Међу оба дела 
је висока ограда с размакнутим гвозденим 
шипкама, На такву заједницу наишли смо 
још у Хајдлбергу, само што је између оба 
дела подигнут зид. Важна је и католичка 
црква Наше Госпе, која се зове и Српска, 
јер се у њој држе проповеди на српском 
језику. До те је цркве укопан онижи крст 
од камена, код којег је у почетку 16. века 
повнати Јован Тецел говорио и цедуљипе 0 
опраштању греха продавао, што је углавном 
навело Мартина Лутера, да покрене питање 
јеванђелско. Та је црква уједно и најстарија 
у Будишину; наводи се већ у једној листини 
из год. 12983. 


о онибћиљи 
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Вредно је ући и у варошку кућу, где 
су у једној омањој дворани слике будишин- 
ских градоначеоника од 400 година амо. 
Слике су доста мале и све једне величине 
а чудно је видети зид, покривен све са- 
мим главама, удешеним према свагдашњој 
моди. Пма ту и јуначких а има и гиздавих 
градоначеоника. 

Вредно је навести још и две куле, Лавску 
или Љубинску (Гаџешшитп) и т. зв. Вегсћеп ит. 
Ова друга има такођер своју бајку. Кула је 
наиме нешто косо зидана, нехотице, омашком 
неимаревом, који је скочио с ње и утукао 
се, кад је то опазио. Но та је омашка ути- 
цала штетно само на нвимара, на грађевину 
не, јер ево стоји и сад, после толико стотина, 
година и даје уз то Будишину још и 0осо- 
бени тип, као што га дају намерно косо 
зидане куле талијанским градовима Писи и 
Болоњи. 

Будишин (Ваштеп) био је поворница 
многој драми, по варош често кобној, јер је 
било доба, кад је сав опљачкан, спаљен па 
готово и сатрвен у оним многим ратовима 


"између Немаца и Словена, затим у Хусов- 


ским, у 30-годишњем и 7-годишњем рату. 
Год. 1684. изгорео је готово сасвим. У ли- 
стинама се та стара словенска насеобина 
први пут спомиње год. 1004. и то век као 
утврђен град. Год. 1018. склопљен је ту мир 
између ћесара Хенрика П. и војводе пољског 
Болеслава, а год. 1350. између чешког краља 
Карла ТУ. и војводе бранибуршког Лудвига, 
по ком је Лужица потпала Чешкој. У бли- 
зини те вароши била је 20. п 21. маја 1813. 
битка између Француза и здружених Руса 
и Пруса. Битку је најпосле добио Наполеон 
и нама су показивали кућу, у којој је за- 
тим становао.“ 

Сад има Будишин 27000 становника а 
међу њима до 5000 Срба (у селу Сидову 
живе сами Срби, на 3000). од којих је хи- 
љаду католика а остали су протестанти. Ти 
су Срби већином радници; оновчи ли се 
који, он се и понемчи. Па бива и то, да се 
у многим српским породицама говори нема- 
чки, те се тако немче. Стога би број Срба 
у месту и опао, да се не досељавају. 

Околина Будишина је сва српска, а ти 
су сељаци добри економи и прилично су 


| Види о свему том ма који конверзациони лексикон, 
а опширнаје у „Кигхе Севоћећје уоп Вашљеп“ топ Ог Н. Ваши- 
каг(е]. Ваштеп 1398. 


„каквим год начином понемчили. 


имућни; за трговину и занат не могу да се 
одушеве. Свега има Срба до 200,000; 120,000 
у Горњој (саској) п 80,000 у Доњој (пруској) 
Лужици. Себе зову Србима а нас, уколико 
за нас и знају, Јужним Србима, дакле: онџ 
су Орби, прави Срби. Ро вероисповести су, 
осим 15,000 католика у Горњој Лужици, сви 
остали протестанти. Немци их зову Вендима 
(Мепдеп), а тако се занимају сами, кад го- 
воре немачки. Свако село има поред свог 
српског имена још и немачко, и тако су исто 
двострука и презимена у Лужичана. Та су 
имена доста слична, јер немачко је име 
углавном тек изопачено српско. 

Народ се по оделу и по обичајима раз- 
ликује од Немаца, по појави не бих рекао: 
људи се брију као и Немци сељаци. Већином 
су плави и питомих, пријатних црта. Села 
су им лепа и чиста, куће типске, као што 
су уопште сеоске, трском или сламом покри- 
вене, и врло су удобне. Интелигенција је 
свештеник и учитељ, који су такођер из 
народа поникли и вазда с народом држе. 
Као особити ослонац српске народности сма. 
трају се католички свештеници, јер у срп- 
ској народности виде уједно и ослонац своје, 
католичке вероисповести, која би зацело 
утонула у мору луторанства, кад би се Срби 
Чувајући 
дакле народност српску, чувају католици и 
своју веру, и обратно. Из истог је разлога 
наклоњен Србима и саски (католички) вла- 
далачки дом. Покојни краљ Алберт учио је 
и српски јевик, а учитељ му је био Смолар. 
У дворској цркви у Дражђанима проповеда 
се четири пута преко године на српском је- 
зику, и мој пријатељ, госп. Стеван Поповић 
Пеција, умир. градоначеоник новосадски, био 
је пре 32 године у тој цркви баш кад је 
свештеник проповедао српски. Он је онда 
био и у Будишину — можда први Јужни 
Србин, који је био у том граду. Данашњи 
епископ дражђарски, уједно и дворски ка- 
пелан, Лужички је Србин; он је сад и пред- 
седник Матице. др. Ђорђе Лушчански. Уоп- 
ште је између владалачког дома и народа 
српског тешња веза, што се у једном од- 
судном тренутку и показало: год. 1848., кад 
су немачке регименте отпале од краља а 
будишинска, српска, не. То се тамо памти, и 
ми ћемо видети, како је краљ Ђорђе топло 
захвалио на хомогијалном поздраву од стране 
Матице приликом светковине. 
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У Саској остављају дакле Србе на мпру; | 
не тако у Пруској, где их немче силом ако 
не иде милом, т. ј. ако Немице жене не чине 
своје. Но оне то чине и у многој свеште- 
ничкој породици: већ наредни је нараштај 
понемчен, ако је попадија Немица. 

Имали смо прилике видети и неколико 
српских села, као Вотров (Оз о), где нас је 
својски и господски дочекао тамошњи (ка- 
толички) парох, каноник др. Јаков Херман, 
велики добротвор Матице Лужичке, и Хоџиј 
(сода) где смо походили (протестантског) 
пароха Јована Крижана (Мезсћави), потпред- 
седника Матичина. У прво село нисам, на- 
жалост, могао ићи; оболео сам па сам се 
чувао, но како сам се по подне боље осећао, 
обишао сам у Будишин, најпре сам а доцније 
с библиотекаром Матичиним, с госп Фидле- 
ром, с којим сам се случајно састао. Али 
су у том селу били госп. Хаџић, моја жена 
и Аница, а ес њима у друштву госп. професор 
др. Арнушт Мука, проповедник Јаков Шефчик, 
чувар Народнога Музеја Српског. свештеник 
Јаков Барт Ћишински, песник и књижевник, 
свештеник Дучман и млади Пољак др. Хенрик 
Улашин, студент у Липском (Лајпцигу). Пут- 
ници су обишли још нека села (а изостали 
су цео дан) и нису могли да се нахвале 
чистотом и лепотом њиховом. Има, веле, 
села с две куће а има кућа на кат, два. 
Тако је село Хоџиј, од Њудишина сахат на 
колима. У нас би то била варошица, а каква 
су наша села, таквих тамо и нема. Њима, 
у планини и међу крацима реке Спреје, 
треба земље, па се не шире као ми. Они 
веле: можемо лакше у висину него у ши- 
рину. Улице су како где: у равници мало 
и шире, а у планици (која никако није ви- 
сока, већ је куд и камо нижа од Фрушке 
Горе) и узане и криве, како су се већ могле 
куће збити и згурити. Парохијски је дом 
читав дворац с лепом баштом. Госп. парох 
нас је водио и у цркву, која заслужује сваку 
пажњу. Око цркве, црквице, је гробље, уре- 
ђено и удешено као што је свуд, где управља 
памет и укус. Ту је сахрањен и велики ро· 
дољуб српски, Хенрик Имиш, негда парох у 
Хоџију. На, његову је гробу овај стих: 

5(0% је жоп ђу] ха Вофе Кгајев! то. 
С.оћ Теђт Ђебе, шоје дгаће Зегром во, 
То пћаду пјећипје рге2 звшјегб а го, 
То БпдХе јећо — пазе 5ујаје ћегрзео. 


У нас о Лужичким Србима није много 
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писано. Пре 80 година саопштио је Богољуб 
Јовановић у 1. св. „Отаџбине“ Владана Ђорђе- 
вића чланак „Лужички Срби и њихова књи- 
жевност“. Тај чланак има сад историјску 
вредност. У сарајевској „Нади“ за год. 1899. 
бр. 17. донео је, по Чеху Адолфу Черном. 
Ј. М. повелику белешку „Стогодишњица лу- 
жичког новинства“, а у „Нади“ за год. 1901. 
повећу расправу „Лужичка књижевност у 
год. 1900.“ У „Славановђдћвне вљ 1901 
год.“, СКПбрг 1902. има на стр. 108— 112 
библиографски преглед свију књижевних по- 
| јава о Лужичким Србима. У 22. свесци часо- 
писа „Паз |Негампзеће Есћо“ за гоц. 1900. има 
| од ВБ. Адама чланак „Пле хуепазеће Кепајавапсе“, 
који симпатично наводи тежње Лужичких 
| Срба с особатим обзиром на њихову књи- 
жевност. 

| Мени је пак пошло за руком, да Лу- 
жичког књижевника госп. Јакова Барта Ћи- 
шинског задобијем, да за Летопис Матице 
Српске напише расправу о савременој књи- 
жевности лужичко-сриској с обзиром на раз- 
витак њен. Та ће расправа бпти поуздан 
Е за наше знање о етнографији п књи- 





жевности братског и једноименог народа 
нам српског. 

Овај део мога приказа завршујем речима 
немачког филолога дра Ђ. Сауервајна, којн 
о Лужичанима ово вели: 

„Народ, који је зрав и духом п телом, 
који је пун свежих песама и све нове п нове 
пева, који је створио тако оригиналну поје- 
зију као што је Зајлершова и Косикова, — 
тај народ не изгледа, као да ће тако скоро 
лећи па умрети“. 


-_ БА. _ 
ВНОВЧЕКМНИЋ 


Свртиће се 


КЊИЖЕВНЕ ОЦЕНЕ И ПРИКАЗИ 


Јован Протић. У Заветринцима. У Моотару 1904. 
Штамџарско уметнички завод Пахера и Кисића. 
(1. Забава у Заветринцима. Паји Марковићу. 2. Избор 
у Заветринцима. Сергији Попићу. 3. Свињска даћа 
у Заветринцима. Милану Недељковићу. Све три 
прештампане из „Бр. Кола“ год. П., Ш. и 17. 

Три причице из идилских Заветранаца, из ба- 
снословне Дембелије, у којима канда још жини онај 
стари ков срећних људи, уског круга жеља, малих 
претенсија н амбација. те срећних, јер задовољних у 
природи и беспосленој појетичној докодица. Ту кул- 
увнира интерес целе малобројне сеоске интелигенције 





от 
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око тога, кад ће поштар да држи уобичајену „славну“ 
свињску даћу; а већ кад се у току од неколико гд- 
дина догоди избор посланика или се приреди вабава, 
то је већ тако вепохалан догађај, да се узруја читаво 
село за дуго времена, те он апсорбује још годинама 
сав интерес и даје градива мишљењу и разговору. 

Но канда је и тих идидских места, као што су 
Заветринци, све мање и мање, јер је борба за живот 
на све стране све тежа и тежа, те немилице кови и 
у најтајнијим закуцима и Фрушке Горе и Равног 
Срема појетичну небригу и природни, срдачни начин 
живота. Да, да... сви опажамо, да је наш „напредни, 
културни“ живот све тежи, а појевије да је ове мање, 
па о њом, дакако, и оних милих срдачних особина у 
нашем народу, које су чиниле те је живот био пре 
много — што би Немац рекао — реши ећег. Тога 
живота сећа нав Протић у све три своје причице, а 
хумор. с којим нам га опиеује, доприноси, да је оном, 
ко тај сесеки идилски живот познаје, успомена још 
иилија. Па као што је уопће сеоски живот једноли- 
чан без промене, тако и ове све три приче имају 
нечег заједничког. 

Сва три догађаја завршују једном грандиозном 
пијанком, и забава и избор и свињска даћа. Та пијан- 
ка, којом се завршава догађај, што га Џротаћ у сва 
три маха описује, није неки пандан, није штафаша и 
сквир слике, него ју је (а у томе је, држим, погре- 
шка) писац (иако је — морамо признати — вештачки, 
пуним бојама црта) најзад баш тим подробним описом 
толимо истакао, да се и нехотице сва радња, па и 
сав интерев наш покупи у све три причице око ње. 
А то вамара; ма колико колорита да сликар упо- 
треби да у равним бојама један исти акт исте групе 
лица наслика, не може већ у другој, а још мање у 
трећој слици побудити толико интереса, као кад би 
нам иста лица у другом каквом акту приказао. Тако 
је и у причању. Ко није с највећом насладом про- 
читао, рецимо, Ивкову Славуг Али нека замисли чи- 
тач, да Сремац сад опет напише какву, рецимо, славу 
Калчину, на коју се скупила иста лица, да ли ће 
интерес остати истир Друго би нешто било, ако би 
Сремац, рецимо, довео Калчи какве варошане у госте 
или тако што. Он би нам онда умео да ту изнесе 
друге типове у истој придици и ти нови типови, 
њихове особине било би оно што би нас заинтере- 
совало. у истим приликама. Исти људи у истим при. 
ликама остају, наравно, исти, те кад их већ знамо 
какви су, не буде нам довољно пажње, па тако ни 
напито исто сеоско друштво, испреваљиване чаше, 
дугачке наздравице, дим, штуцање и вилна „многаја“. 

Чавм се одмакне из те атмосфере, те почне 
причу са новим актом, одмах је много интересантнији. 

„дабави“ са слашћу читамо опис сеоских лепо- 
тица, брижних матера, припреме за игранку, па се- 
оског дон-Хуана — опћинског ћату са грдном ша- 
реном пошом и зализаном косом, уверена у своју чар; 
чисто га видимо како бе баца и рукама и ногама 
кад декламује „Луду“. Исто је тако пуна хумора и 
идеја: „реци жено: астал је Постављен“ и кобне 
последице те идеје: као нпр. „кад нећеш, а ти ћу- 
рак па кући!“ У „Избору“ запажа писац тако исто 
бистрим оком еве што је смешно приликом ћабдра, 
па износи верно са два три Потеза добро погођене 
типове људи, као ДА ИХ очима гдедамо, али онда 
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пада опет у стару погрешку: оставља срећно иза- 
бран акт, као да се жури, да што пре дође омиље- 
ној својој студији, опису теревенке и пијана друштва; 
а то је штета, јер ту је могао, да је хтео, наћи сву 
вилу смешнога, како св нпр. на селу и чиме све не 
кортешује и какви интереси све руководе „свестан“ 
народ да гдаса овамо или онамо. За пијанку на селу 
је довољна била трећа причица „Свињска даћа“, јер 
је искључиво посвећена опису сеоске теревенке. 

Иначе је у све три приче Протићев хумор евеж, 
ведар, доброћудан, без жучи, ретко где насилан и изве- 
штачен, (а то је нпр у давању смешних имена лицима, 
као да та имена већ унапред одређују неке смешне 
душевне или телесне особине онога, ко их носи, што 
је, дакако, погрешно, јер квари ефекат, пошто се од- 
мах онда назире у том вештакова рука, која је та 
лица градила и имена им дала, па то квари илузију 
природне вероватновти. Ине треба дд постане смешно 
тек од лица, које то име носи.) | 

Ко хоће да се — а добро ће му доћи у ове 
суморне дане — угодно забави и насмеје, пренесав 
се у Заветринце и њихов идилски живот, нек су му 
ове приче препорученв, он ће их са задовољством 
оставити из руке. Нед. 

Дијагноза и серотерапија код диетерије. Пг. Миленко Ма- 
тернми, дечји лекар. — Београд 1904. 

Игијена је наука о одржавању ш чувању здравља. 
Она је тако стара колико Е# историја. Још Инђана и Егап- 
ћани пазили су на негу деце, бринули се о покапању мр- 
тваца, о асанирању станова, о предохрани куге, о женидби 
и удадби, цепилиа су од богиња, изоловали заражене. Чи- 
вути еу забрањивали јести свињетину и обрезивали децу. Грце 
су се шнтензивно посветили телесној вежби. Римљани поди- 
гоше колосалне водоводе. Храшћани подагоше болнице... 
Данас је игијена научна дисциплина. 

Одржавање и чување здравља може се односити на 
појединца, то је мгијена индивидуе; онз је пршнатна вал 
јавна; ако услове здравља испуњава појединац тада је пра- 
ватна; ако се о томе брине друштво ил' држава тада је јавна 
или социјална. Одржанање и чување здравља може се од- 
носити на једну групу људи везану карактеристичним ан- 


"трополошким м бојолошким знацима, дакле грађом лубање, 


бојом очију, косе и коже, узрастом, то је мегмјена расе. 

Те две игајене стојо у директној опреци. Ено зашто: 
индивидуа захтева живљење ма под каквим условима, раса 
вахтева уништење свега умегничког, неспособног и слабог, с 
јелне стране хуманост, с друге стране немилосно тамањење, 
а најјаче је проблем стрменит код брака и рађања, игијена 
расе захтева рађање од доброга и здравога добро и здраво, 
игијена индивидуе дозвољава да се и нездраво и лоше плоди, 
тиме се негују слабе варијанте, м те помоћу панмаксује 
стварају физичка пи психичка назадак. 

Ја мислим да постоји и мгијена нације. Она је омогу- 
ћена нацајоналном државом и чини део нацијоналне културе. 

Нацијопална игијвна тежи за одржавањем м чувањем 
адравља свију чланова једног народа, а под народом сма- 
трамо једну културну и бијолошку јединицу, скупвну везану 
специфичним културним и антрополошким знацима. Основ 
нацајоналне игијене сачињава онај део игијене расе, који, 
као у хришћанској причи о талентима, тражи помоћ и бла- 
гостање само бољег, способнијег и јачег, дакле, омогућава 
варијацију, даференцарање и селекцију са позитивним пред- 
знаком еволуције. Други битан део њен је социјална иги- 
јена у наширем смислу. Нацијонална игвјена подвргава 
се нацајоналној политици и циљевима нацајоналним. Кул- 
турне лествице народа нису једнаке, по томе је и посао на- 
цајоналне игајене специфичан; узмимо н. пр. проблем мор- 
талитета и наталитета једног народа, или мане, предрасуде, 
штетне одношаје и прилике у једном народу. Узмимо при- 
мер српског народа: пре неку десетину година у Босни, кад се 
богиње у нас нису каламиле, богање и цепљење њихоно спа- 
дало је у нацијоналну игијену српску, исто тако као што 
питање депопулације припада само француској нацијоналној 
игијени, као што патање тропских болести спада у оквир 


згијена оних народа што имају колоније; као што су, дакле, 
равличве антрополошко-бијолошке, географске, и културно- 
политачке, и економске прилике појединих народа тако и 
игијене нацијоналне... 

Једанпут сам истакао да сва важност првог српског 
конгреса лекара и природњака лежи у речи сришски. Сад ми 
се даје прилика да то специјално докажем Добар повод даје 
ми овај рад симпатачног лекара Матернија, јер и тај рад је 
само једно предавање споменутог српског лекарског и при- 
родњачког конгреса. Као што су некад богиње тако могу 
сад разне гушобоље (дафтераја) да даве и уништавају међу 
најбољим прирастом становништва у Србија Прави лек јеу 
убризгавању серума. Најпроствјом калкулацијом долазимо 
дотле да захтевамо да у држави српској постоји завод за 
проваводњу тог спепафачног серума. То је садржина горњег 
предавања. И ја сам уперен, да се тамо прека важност овог 
постулата нацијовалне игијене српске неће превидети, тим 
пре што би тиме научан рад медицинског факултета уни- 
верситета у Србији добио необично хеуристичко поље и грану 
развоја, тим пре што у току од две десетине година збиља 
тамо преко на терену нацијоналне игијене чине велике 
успехе, од којих ево спомшњем: оснивање Пастерова вавода, 
друштво за народно здравље, завод за авималну лимфу, 
борбу против сифвлиса, против пелагре, оне колосалне бол- 
нице, одељење са породиље, школу за бабице, штд. Задаћа 
националне игијене српске је у добрим рукама за сада, 
јер то доказују побројани успеси. Но желети је да се не 
заборави ви на бијолошку страну нацијоналног развоја, про- 
блем физијологије, патологвје и пропадања у народу. 

Ог. Лаза Поповић, Ср. Карловци 

Пабирци из народне медицине у Херцеговинн. Гласник зем. 
муз. у Босни и Херцеговини. ХУ. 1903. 1. Прџчопћво Тома 
4. Вратић. 

Три љекаруше. Гласник зем. муз. у Босни и Херцего- 
вани ХУТ. 1904. 1. Приредио ш растумачио проф. М. Медић 
(Загреб). 

Ове две књижице, по нас Србе веома важне, дивно 
је оценио сам проф. М. Медић у завршној речи „Три љека- 
руше“, и то овако: „И овом сам се приликом увјерио, да ће 
народној медицини поскочити вриједност, кад буде име сна- 
кој болести и сваком лијеку одређено без икакве сумње 
А то ће бити тек онда, ако се градиво прибере по некој 
заједничкој основи, па ако се онда нађе лијечника и при- 
родњака, који би заједно занишли у народ, те сами главом 
све истражили и извидјели.“ Ја мислим на ту оцену нанело 
га је читање књиге Др. Владана Ђорђевића: „Народна ме- 
дицина у Срба“ год. 1872. где су нф крају скупљене и кри. 
тачки сабрана питања за све могуће скупљаче народне ме- 
дицине, а и чвтање „Пабирака из народне медицине у Хер- 
цеговини“ од Томе А. Братића, јер ти пабирци, ма да су 30 
година после Ђорђевићеве „Народне медицине“ изашли, личе 
кавда су 30 година пре тога писани, т ј. ови пабирци су 
управо једна љекаруша Томе А. Братића. И слажем се са 
поменутом оценом Медића колико се односи на горња два 
сепаратна отиска из Гласника вем. муз. у Босни ни Херце- 
говини, но напомињем му да ми Срби имадемо о народној 
медицини класичних књига м на то се његона оцена не може 
односити, а те су: „Народна медицина у Срба“ од Др. Вл. 
Ђорђевића 1872., „Како ниш народ живи“ од Др. Лазе Ди- 
митријевића, „Куга у Срему год 1795-6“ од Др. Рад. Симо- 
новића, „Живот Срба сељака“ у негдањем Гласнику Уч. дру- 
штва од М. Ђ. Малићевића и т. д — 

Рг. Лаза Поповић, Ср. Карловци 

Пропаст Енглеске иди будући енглеско-Француски-руски рат 
год. 19 . . Фантазија једног Француза у „Мопде Пивсге“ пре- 
причана од једног непознатог руског аутора а са руског 
џревео потпуковник пл. Мусвински. Мостар 1904. Издање и 
штампа издавачке књижарнице Пахера нв Кисића. — Цонаг 
— Замста ји чудновато, а донекле иш комично, видети, како 
воли човек да чује оно што би желео да се догоди и што 
би му годило, па ма морао на оба ока зажмурити да не види, 
и запушити оба уха да не чује опо, што је у том саопћењу 
невероватно, па чак и апсурдно. Тако је џш са овом књигом. 
Морао вам се сам себи смејати, с каквим сам интересом чи- 
тао ову фантастичну работу. На свакој страни по нешто не- 
вероватно, чак и немогуће, али је нисам испустио из руку, 
док је нисам до краја прочитао. Наравно, јер се ради о по- 
нижењу себичне Енглеске, и победи Руса и Француза над 
овим подмуклим противником. У тој теми једино и лежи сва 
вредност ове књиге, ако је књага уопће има. Нод. 
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Апвивћо Кога. Рјезте. 1093 ·190%. Џ Ладгеђи 1901. 
Тавак МПг Маауба Страна 62, 8•. Ценар — По евему со види 
племенито настојање овог, поуздано младог, песника, да по- 
пут својах и страних модерних песничких друфона азрази 
што оригвналније своју песничку индивидуалност Ми бисмо 
рекли, да те оригиналности м има, има довољно и топлине, 
чуства, појезије, – али се опажају при свем том још.в до 
ста приметни окови било почетничке невештине и непоузда- 
ности, било угледања, — особито на Арнолда и Тресића. Уз 
то веома сапиње прави полет, па и неугодно дира она че- 
сто пута неприродна дакција и погрешна језик а све за љу- 
бав често лажно-правалног метра. Натезатш говор на нека 
метар, па оскварити језик а не достићи правилност метра, 
— двоструко је нећа погрешка. Одлика је правог песника, 
да не греша ни у једном на у другом, понајмање у језику. 
— За схватање песниково најсјајнија је песма „Ја жарку 
пјесму пјевам“, те је то једна им од најлепших у целој 
збирца с доста малим бројем песама Да је песник у бирању 
још био ригорознији, био би тај број мањи, али целокупан 
би утисак био јача, п;ава песничка вредност ове збирко још 
несумњивија. Х.Х. 


МАТИЦА СРПСКА 


управни Одбор држао је 8. (21.) јануара о г. сноју ре- 
довну седницу под председништвом 4. Хаџића, председника 
друштненог. Од последње седнице Управног Одбора до данас 
умрли су овв чланови Матичини: 1. Стеван Махајловић 
(пре се звао Бећаревић) парох у Бингули; 2. Пера Макси- 
моваћ Силбашки, економ у Н. Саду. Успомена тих умрлих 
чланова учињене су уобачајене почасти. — Кр. уг. Мипи- 
старство просвете ш црквених послова одобрава поднесено 
му основно писмо за задужбвну Ђорћа Ф. Недељковића ирп- 
времено, а после смрти удовице, која има права да ужина 
приход од главнице за живота свога, има се зготовити ново 
основно писмо и поднети Министарству на одобрење. За 
случај ако би Матица престала, те би тако, према теста- 
менту, прешло руковање с там фондом на српску прано- 
славну црквену општину Нонвосадску, мора се пре предаје 
измолити и пристанак Манистарства на то. — Исто Мини- 
старстно и нв поновну представку Матичану не налази се 
побуђеним, да промени клаузулу одобрења основног писма 
за задужбину Софије Пасковићке, по којој се против одлука 
Матичиних о издавању или едузимању стипендије могу под- 
носити призиви на Министарство. Сви списи о овој стиари 
издани су фискалу друштвеном, да их поручи, и да подносе 
после предлог, да ли се може ми шта учинита. — У ствара 
примедаба кр. уг. Маинстарства просвете и црквених послова 
у погледу основног писма за задужбину Рахиле Манојло- 
ваћке рођ. Белеслијине поднесенњ предлози фиаскалу дру- 
штвеног, дра Стевана Малешеваћа, усвојени су већом делом 
и према њима зготовљено овновно писмо поднеће се Мини- 
старству на одобрење. — Магистрат Новосадски јавља, да је 
фискал варошки, др. Аладар Бала, упућен, да е Матацом 
склопи купопродајни уговор за Хански плац. Уједно јавља 
и то, да је на представку Матичину дао брисати камату од 
1235 К, коју је варошко књиговодство потраживало од Ма- 
тице. Узето је на знање и одређени су: председник, секретар 
и фискал днуштвени, да споменути уговор потпашу од стране 
Матвце. — Првмљен је предлог секретаров, да Матнвца из- 
дања своја публикује у каталовима немачке фирмо „Пешвеће 
Уепав-АКИп-Џевезећаћ 1п Гејрде“ — Примљен јео предлог 
секретаров, да се библиотекар друштвени др. Јован Радовић 
ради изучавања докумената, који се тичу историје Срба у 
опсегу Карловачке Митрополаје, пошље о трошку Матачану 
у Беч праликом изложбе таквих докумената у новој згради 
„К. а К. Напз-Ној-ипа Зевабвагоџу--а — Изјављена је захвал- 
ност Стевану Симоновићу у Каменица, који је пет својих 
синова уписао за чланове Матичине ва 500 круна. –—- Узет 
је на знање извештај књиговодства о новоупшсаним члано- 
вима Матичиним, 484 на броју. — Упућен је фискал дру- 
штвени да растуриваче Календара Матичиних и Књига за 
народ, који се досад нису ни на опомене одазвали, позове по- 
следњи пут, да новац пошљу, да се не би морало против њих 
судским путем поступати — Узет је на знање с одобрава- 
њем извештај Економског Одбора о држаној дражби на са- 
лашу фонда Марвје 'Трандафилке за продају необрапог ку- 
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кукуруза. — На захтев кр. уг. Средишног Статистичког Звања 
послати су му тражени подаци о остању библиотеке Матв- 
чине. — Поклоњене су неким школама Матичине књиге. — 
Решено је 20 молбеница за зајам и расправљени су многи 
други предмети економне и административне врсте. 


КЊИЖЕВНЕ БЕЛЕШКЕ 


„Краљица Лепа“. Тако се зове последњи роман познатог 
хрватског књижевника сада већ покојног Евгенија Кумичића. 
У том је роману приказао као прави уметник и патријота 
борбу латинских и хрватских свештеника, те се није устезао 
покудити Ватиканску политику и интругуе латинске. Тај је 
роман требао да буде други део једне третралогије, коју је 
Кумичић на великој подлози засновао био и хтео приказати 
у њој историјску борбу Хрвата против свих неудаћа које су 
долазиле из Беча, Пеште, Рима, и из самог Загреба. Први 
је део те тетралогије „Урота Зрањско-Франкопанска.“ Смрт 
је спречила писца, те није довршио засновани посао. За 
живота је дочекао пок. Кумичић похвалу и топло признање 
за оба своја дела. Но после смрти друкчије се окренула 
срећа. У задње време осећа се у хрватској књажевности 
силна борба између клирикалних и слободоумних књижев- 
ника. „Клерикалци“ управо слепом мржњом ударају на све 
што иоле носи обележје слободоумнијег схватања, а ако се 
у којем делу нађе још приказана и која тамнија страна 
римског свештенства, та је мржња тако јака, да обара неми- 
лице све па и оно, што би се иначе одобрило. Та је мржња 
прогласила и Кумичаћев роман плагијатом — крађом. Др. 
Ф. Бинички је протагониста те мржње и наваљивања на Ку- 
мичаћев роман. Назвао га је лажним и непатријоским и 
неморалним, — а све због тога, што Латини према Хрватима 
у овом роману нису взнесени у особито лепој светлости. 
Најпосле је тврдио Бинички, да је „Краљица Лепа“ пре- 
кројена трилогија Павла Крстанића (псевдоним проф. Крсте 
Павлетаћа у Сењу) „Петар Свачаић“. Крстинић је наиме 
пред тринаест година поднео Матвци Хрватској сноје дело 
у рукопису и тамо га је нестало. Крстинић је после неких 
десет година по очуваним код себе белешкама и хартајицама 
наново саставио и издао ту своју трилогију. Утврђено је, да 
Кумичић није добио на оцену Крстинићев рукопис; оцењи- 
вачи пак не потврђују никако, да би онџ били дали рукопис 
Кумичићу, — према томе сва је она сумња ништава. Но кад 
се узме још, да је Кумичић стекао велики глас правог ро- 
мансјера ин познаваоца хрватске прошлости, тешко је поми- 
слити, да би он плагиарао дело Крстанићево, који се без го- 
готово икаква успеха већ одавна бави књажевношћу. Уз то 
је позната чањеница, како је Кумичић одавна основао ону 
своју тетралогију, те и онај доста велики размак времена 
између „Уроте“ и „Краљице Лепе“ сведочи, како се Куми 
чић озбиљно спремао студирајући изворе за свој роман. Ми 
смо прочитали и Крстинићеву трилогију „Сначић“ а „Кра- 
љицу Лепу“ и смемо тврдити, да је и једно и друго дело 
посве самостално, ни један ни други писац наје плагијатор. 
Сличност је једина, што раде о истом предмету и то исто- 
ријском, те је природно да долазе многа лица и некоји при- 
зора овамо и онамо. Уз то је Крстанићево дело далеко сла- 
бије од Кумичићева романа, а обратно: бар поновна обрада 
(каква је данашња трилогија) морала би бити куд и камо 
боља и од Кумичићева романа, који је сад в Крстиншћу био 
познат; најпосле, иза Кумичићева романа истим правом мо- 
гло би се и о трилогијиној оригиналности у садањем руху 
посумњати. — Не вреди, дакле, говорити о „Краљици Лепој“ 
као плагијату Крстинићеве трилогије „Свачаћ“; — оно је 
дело уметника, ово дилетанта, медијокритета. Можда се о 
свему томе не би ни говорило, да се онај клирикализам у 
хрватској књижевности (ми иначе у друштву) није толико 
размахао. Др. Ф. Бинички није изабрао згодно поље где да 
се прослави. 

Најновија приповетка Леонида Андрејева. Чувени руски 
приповедач из круга „Руске модерне“ Леонид Андрејев, по- 
знат и нашим чатаоцима с веколико већ лепших и понај- 
бољих му приповедака, написао је недивно нову приповетку 
„Тлапње“, која се може сматрати неставком „Живота Васи- 
лија Фијевскога“. Мисао је те нове приповести, како вема 
бола тако силног, а да га не би време ублажило и отупило; 
иза горких осећаја, искиданих вапаја настаје тихи и тупи 
очај. Цела приповетка стоји под тешким уверењем, како је 
живот грозна игра равнодушне прпроде. За људе, које још 


држи нада, да ће пронаћи одређену ставу кров све вамрше- 
ности и бесмислице, живот је лудница; 'за оне, који траже 
мира и заборава живот је раскалашени |"Вавилон са свима 
развратима весеља, вана и женских чари. — У прошлим го- 
диштима нашега листа донели смо неколико већјприповедака 
Андрејевљевих; наскоро ћемо донети лепу му причу „Ћу- 
тање“, — а уповорујемо наше преводиоце ш на ову најно- 
вију, шат и њу наскоро узмогнемо пружити нашим чита- 
оцима. 

Српски умотвори у преводима. Госпођа Милена Ж.:Мала- 
диновићка, како дознајемо, превела је спев Ккева Николе: 
„Књаз Арванит“ на немачки језик, Узвишени песник дозво- 
лио је, да се превод прикаже Њ. Кр. Височанству. Кнегињи 
Милица. Превод ће бити скоро штампан, 

Разне белешке. У немачком часопису Сутпадшо (Радег- 
бог), 1903. број 8., изашла је оцена гимн. проф. Гл. Лазила 
на асторијско- психолошку студију младе Американке удове: 
Вевђе Мипше А. Мазоп, која носи натпис: „Оје Набипш С1оегов 
Бешш Апвђгпиоће дев Вагрегкперсев“. Оцењввач хвали саму рас- 
праву, но замера јој што није употребила и најновију ли- 
тературу ва расправљање овако важнога |(питања. 

— У истом часопису, 1904. број 23, има стручна оцена 
Ог. Р. Меувег-љ на други део латинске расправе проф. Га. Да- 
зича: аре вопров опе зевапа! еф (бег Сјвегошв Итогаш де ]е- 
Бабив“. Оцењивач каже: „Сама израда је„вешта'и не'да јој 
се приговорити.“ 

0 Војиславу. Хрватска књижевница гђа Викторија Ри- 
сановићка, која је пролетос написала онај красни помен о 
Бранку, задужала је пононно Српство скојом красном не- 
мачком расправом о Војиславу и његовим песмама. Чланак 
је бво штампав у божићњему броју „Аџгашег Тавђја“-а, који 
лист не само да хвали него и делом подупире слогу Срба и 
Хрвата. Тај племенита рад одличне раднице на књиженному 
пољу вредан је да се забележи тим више, што гђа Рисано- 
ваћка пише управо одлично на немачкому језику а и за то, 
јер би требало српске помоћи, да она тв своје радове о срп- 
ским песницима изнесе пред немачку публику и у посебној 
књизи. 


НОВИНАРСТВО 


Српска Ријеч. У Сарајеву излази од нове године српски 
лист, којем је наслов „Српска Ријеч“. Овај лист подмвриће 
велаку народну потребу, јер ће бити уређаван у правом на- 
родном духу в према пдтребама српског народа у Босни и 
Херцеговини. У прогласу, што су га упутшли на народ 
честита народни прваци из Босне и Херцеговине: Глигорије 
М. Јефтановаћ, Војаслав Шола, Коста Р. Кујунџић и остали 
родољуби, што сачвњанају управу српске деоничарске штам- 
параје, између осталог веле мш ово: „Главна намјера наша 
са покретањем „Српске Ријечи“ јесте ли у првом реду, да во- 
димо бригу око народног благостања, да би се народ у при- 
вреда подигао и унапредио. „Српска Ријеч“ обраћаће пажњу 
народном зрављу, а даћи ће свој глас и у прилог уређења 
нјерско проснјетних питања у Босни и Херцеговини. Бориће 
се за грађанске слободе, м пратиће све догађаје јавног жи- 
нота у земљи, а његоваће и пријатну забаву и корисну по- 


уку.: — „Српска Ријеч“ излазиће за сада четири пута не- 
дељно и цена јој је 16 круна годишње, што је могуће нижа, 
да би подрла у све слојеве народа. — “Српској Ријечи“ 


желимо сваки успех и топло је препоручујемо. 


БЕЛЕШКЕ О ЈЕЗИКУ 


Оорреј прег. Зна ли ко згодну народну српску реч 
за ту немачкур Има ла ко згодан српски израз за њур Мо- 
лимо лепо да нам јави. 


НОВЕ КЊИГЕ 


Гимнастика и јуначке игре, по нашим и туђим изворима 
а по својем искуству, написао Сретен Ж. Пашић. - Пре- 
штампано из „Просветног Гласника“. — Београд. Штампано 
у Државној штампарији краљевине Србије 194. — Стр. 96 
Цена 1'50 дин . 

Оот ! зкоја. Кавртаујо Јовур Забег. — ЏО Овјеки. Твак 
1 пакјада Гјцдеуна Згокјега ц Озјеки ког.-агади. 1904. —. Стр. 80. 
Цева 50 потура. 


——_—_—_—_—_—____ оци 
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Марко Цар, Задар 
ДИЈАЛЕНТОМАНИЈА 
1 


икада још није дијалектски коров 

по српској књижевној башти тако 

бујно цвао као у наше дане; ни- 

кад се још српски писци нијесу 

тако живо такмичили, који ће да 
га се више набере и у своју рођену њиву 
или њивицу пресади. Добро рекоше људи: 
зла трава брзо расте! 

Наши старији писци, као напр. Милиће- 
вић и Љубиша употребљавали су кашто ди- 
јалекат као етнографску грађу; онп су по- 
једине ријечи и реченице из дијалектског го- 
вора уносили у своје приче, да тим даду 
више рефеља и локалне боје дијалогу; али 
су они то радили умјерено, обазриво, не 
губећи никад из вида преумућствени поло- 
жај језика књижевног. Напротив писци, који 
су за њима дошли, нађоше за добро да је- 
зику дијалектском даду већега маха. То су 
они радили похвалном намјером, да би при- 
казали што живље и што истинитије оно 
што су њихови преходници много често 
губили из вида: народну душу. И ониу 
томе, треба признати, постигоше лијепих 
успјеха. Да о осталим не говоримо, доста је 
споменути Матавуљева Фра-Брну н Орем- 
чеву Ивкову Славу. Али ти срећна експери- 
менти са дијалектом као умјетничком грађом 
уродише убрзо врло рђавим плодом. Примјер 
оне двојице признатих мајстора наше новаје 


приповијетке намами скоро на ту још неко- 
шену ливаду и друге, кудикамо слабије, па 
и многе сасвим слабе приповједаче, који нам 
кроза своје дијалекталне разговоре унесоше 
у књижевност најтривилније локуције п нај- 
неспретније идпотизме, што их похваташе 
са уста својих сељана или паланчана. 

У потоње је вријеме то нечувено бујање 
дијалектског корова узело размјере управо 
алармантне. То је читава једна рамифика- 
ција дивље травурине, која хоће да нам 
зарази поља намијењена питомом књижевном 
саду. Млађе наше приповједаче као да је 
спопала права дијалектоманија. Прецјењу- 
јући важност говорног језика својих ужих 
постојбина и гајећи га преко мјере у својим 
списима, они не примјећују е тим иду усу- 
срет језичном хаосу и књижевној вулгар- 
ности. Ја не знам да ли ћу се одвећ строго 
изразити; алп мени ово прибјегавање лија- 
лекту у дјелима лијепе књижевности пзгледа 
понекад као примјер медиокритета и знак 
књижевна варваризма. 


п 


Кад човјек у неке жице такне, треба му 
поћи до краја п казати све што му је на 
срцу. Е па добро: казаћу и ја све што ми- 
слим о овој ствари. 

Ја бих, дакле, нашим млађим и најмла- 
ђим приповједачима рекао да им, у том по- 
гледу, посао не ваља. Ја сам далеко од тога 
да војујем против уношења правилног го- 
ворног језика у књижевност; то је, напо- 


шљетку, најпростије средство за освјежа.- 
вање п богаћење језика којим се пише. Али 
у томе захватању из говорног језика треба 
се држати неких граница, парочнто при обра- 
ђивању списа природе умјетничке, као што 
су (говорећи о самој наративној прози) при- 
повијетке и романи. Писац има право да пз 
дијалектског говора узме оно што чини драж 
једнога нарјечја, али то мора бити сведено 
на извјесну мјеру, тако да се тај хетерогени 
елеменат, у умјетничком дјелу, не коси са 
општим карактером што га књижевни језик, 
ако одиста хоће да буде књижеван, мора 
имати. Свакп народ треба да, покрај говор- 
нога из разних крајева своје области, има и 
један општи књижевни језик, којим не само 
пишу, но којим се труде и да говоре његови 
образовани синови. Тај општи књижевни 
језик је онај моћни орган, којим поједини 
народи у извјеском часу свога развитка. 
проговарају и привлаче на себе пажњу сво- 
јих културних сусједа. Без њега би њи- 
хова, ма колико развијена дијалектска књи- 
жевност, остала мртво слово. Тога општег 
књижевног језика, даклс, као што га има 
код свих образованих народа, треба да буде 
и код нас Срба — код пас још и са тога 
разлога, да нам бар то буде нека заједничка 
спона, кад нас је наша зла срећа у осталом 
погледу поцијепала. 

Но и сјем обзира на јединство књи- 
жевног нам језика, за које су Вук и Дани- 
чић толико благословеног труда уложили, 
каква би то настрана књижевност била, чија 
би белетристична дјела киптјела дијалект- 
ским изразима и солецизмима, што би их 
тешко могли да разумеју п Срби међу собом, 
акамоли остали Словени, с којима бисмо, то: 
боже, хтјели да подржавамо неку умну и 
душевну заједницу7р А како би тек прола- 
зили они странци, који би — данас кад се 
толико гаји умни саобраћај међу народима 
— вољни били да у нашу књижевност за- 
вире, те да из ње штогод преведу на свој 
рођени језикр Нијемац или Француз, који је 
изучио руски језик, може данас мирне душе 
да преводи Тургењева п Чехова; но у каквом 
би се чуду ти људи нашли, кад би, изучпвши 
српски језик Даничићев, узели да њемачки 
или француски преводе неке ствари од Ива 
Ћипика или од Борисава Станковића 2 

Рећи ће се, можебити, да је српска књи- 
жевност намијењена Србима, п да се она не 
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мора да обзире на странце. Премда сам да- 
леко од те шовенске тјесногрудости, ја ћу 
ипак зачас и то допустити; али бих при том 
желио да ми се каже, како ће Шумадинац у 
стању бити да честито схвати оног Ћипи- 
ковог Приморца, којп свог земљака рибара 
пита „јема ли ча у Кајићу“, или како ће 
Приморац разумјети ону Ћоровићеву херце- 
говачку бабу. која једном Турчину каже: 
„Ефендија засмет ти је“> Исто тако, каква 
смисла може да има за Херцеговца " Бош- 
њаце прпморска фраза „ватор доби слободну 
пратику“ (Поднопољски) или за Бачванина 
црногорски изрази „ја ола нећу“, „ако ти 
баста“ п т. д. (С. П. Вулетић) 2 

И послије, колико се год цијепно при- 
повједачки дар наших млађих и најмлађих 
писаца, није могуће равнодушно гледати, 
како се они, у њиховом умјстничком рају, 
удаљују ог оних општих литерарних тради- 
ција, које су права погодба не само за ср!- 
ску но и за сваку другу писменост. За чудо 
је, збнља, како се они труде да у својим спи- 
сима механички репродукују, управо фото- 
графитшу спољашњи облик стварп, гледајући 
у томе врхунац умјетничког напрезања. Они 
то понекипут раде кроз Читаве странице, 
тако да читалац мора да стане и да се упита: 
је ли то баш озбиљно рађвно 7 

Ево. примјера ради, једног мјеста из 
Ћипикове књиге Са острва: 

„-.-- Са грожђа завују сијасет кукаца, пчела 
и осинаца, што су се изокола окупили и на њем 
се уставили да га сисају и зрње му испијају. По- 
лети с њега и неколико бјелкастих и шарених 
лепирица, што су се уз зрно приљубиле, да га 


оближу. Оне св дотакоше смокова лишћа па на 
њем и остадоше. 


Осинци и пчеле, узнемирени непрестаним до- 
хватајем грожђа, оштрије зује, а у то зујање упада 
и бренцање цољскв мухе златице. Итд., итд“. 

Но г. Ћипико нас је на ове своје ми- 
кроскопске дескрипције одавна навикао. Он 
је једном приликом, описујући рибарски оме- 
тац, нашао за потребито да нам каже, е је 
исти био сплетен из три (тачно три!) коњске 
струне, па му се није чудити што нам на- 
длаку описује кретање и зујање мушица око 
јунака и јунакиња својих прича. Гора је не- 
воља, што се унеколико за том струјом по- 
води пи један кудикамо јачи умјетник и са- 
вјеснији писац, као што је Петар Кочић. У 
његовој пошљедњој, иначе врло занпмљивој 
причи Ракијо мајко! која је објављена у 
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69 
„Срп. Књ. Гласнику“, ваишао сам на ову не- 
вјероватну контрафакцију простонародне тау- 
тологије: 


„Бркљачи он на ме, бркљачи ја на њега! 
Бркљачи он на ме, бркљачи ја на њега! Бркљачи он 
на ме, бркљачи ја на њега! Удри он на ме. удри 
ја на њега! Удри он на ме, удри ја на њега! Удри 
он на ме. удри ја на њега! Удри. удри! Удри, ухпри! 
Удри, удри!.,.“ 


Овдје је фотографски процес са нијеме 
прпроде пренесен на жива човјека, али је у 
суштини једнак, као и код Ћишка. Писац 
има у виду неки тобоже живљи пмипреспо- 
низам и неко, дајбуди, реалније репродуко- 
вање живота. У самој ствари, ол Тиме на- 
просто његује један преживјели п давло за. 
бачени манир старога натуралпзма, заборав 
љајући сасвим да ко хоће сва да каже 
мало каже, п да умјетник па перу — као 
евакп други умјетник — треба да своје мо- 
литве у животу бира, а не да ипх слијепо 
прима, како му их природа и свакидашња 
околина нуди. 


Ш 


Но да св вратимо на главно иптање ове 
расправице, на питање о дијалекту. 

Изгледа е се ово мијешање киженнога 
језика са дијалектом у принповијеци, данас, 
у неким читалачким круговима увелике одо- 
брава. Чујем да се оно много допада п не- 
ким књижевницима, јер да се дијалектом 
уноси много снаге и природиости у причање. 

Што се читалачке публике тиче, она је 
код нас малим изузецима, још на врло плит- 
ком нивоу, а да би њен укус могао важити 
као поуздан у питањима књижевне естетике. 
Њој је иначе често довољно да је нешто „у 
моди“, па да се за тим занесе. Друга је, и 
то много важнија ствар. дијалектофилство 
нашијех књижевника. 

Ја бих рад био да се о овом, свакојако 
важном, литерарном питању поведе јавна 
дебата у нашим књижевним листовима, те 
да се чују и разлози те литераторске љубави 
за дијалектску књижевновт. Међутим ја, који 
сам ово питање потакао, хоћу да овдје на- 
додам о њему још једну напомену. Мени се 
чини е дијалекат није достојан да у лијепој 
књизи узурпира мјесто књижевна језика, а 
то још п с тога разлога, што је област дија- 
лекта ограничена на врло узак круг несло- 
жених појмова и њима подобних израза, 
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тако да је у најбољем случају његова лите- 
рарна употребљивост ограничена на саму 
сеоску причу, и то претежно на причу ша- 
љиву или сатиричну. За све остало. чему је 
књижевност позвана да израза даје, дијале- 
кат је савршено недовољан. П нек ми нико 
не рекие да је дијалека: ч сто пута имао 
велика успјеха на позорници. Биће тако ; али 
су већином били успјеси, који су трајали 
колико п имена оних што су их постиза- 
валп. Међутим сва велика позоришна узор- 
дјела, од Шекспира и Расина до Ибзена и 
Данунција, написана су језиком књижевним. 
Једини пзузетак у томе учинио је Итали- 
јанац Голдони, али зато њогова дјела п не 
превалише границе његове отаџбине. У оста- 
лом. љегов је примјер у Италијп био и остао 
осамљен. Данашњи талијански писци ма да 
би им зар лакше било у дијалекту писати, 
пишу сви једним истим књижевним језиком 
талијанским. Верга и Капуана, који су сазоску 
причу из живота сицилијанског нодигли до 
највећег савршенстна, не осјетише никад по- 
требу да се утичу рођеном дијалекту. Зашто 
дакле да то чинимо ми Срби, који смо свој 
књижевни језик тек узаконили, п који, може 
се казати, своју прозну литературу, или, 
боље рећи, своју литерарну прозу почињемо 
тек да стварамо2 

Зашто 2 

Можда не бп мучно било одговорити 
зашто; али тај одговор не би, одиста, бпо 
мпого ласкав по неке људе, којима је данас 
повјерено његовање српског литерарног је- 
зика у лијеној књижевности, п зато га ја 
овдје нећу ни изрицати. Но једно је, свако- 
јако, ван сумње: да се мало који од нас 
може похвалити, да је темељито изучио ерп 
ски језик, док је рођени дијалекат сваком од 
нас више или мање у крви. 


А 


Алекса Шантић, Мостар 
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оћ тиха, сјајна. На прозору стојим 
4 Наслоњен челом на провидно стакло; 
Прошлост се рађа пред очима мојим 


Џ 
5 
И младо доба што је већ одмакло. 


а 


У опе часе звијезда и снова 

У твоју башту ја сам долазно, 
Мирисали су јоргован и зова, 
А мрки чемпрес шуштао је тпо, 
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У ове часе ти си ружа била, 

Ја лептир био што на росу пада; 
Ах, твоје очи, косе као свила, 

И твоје тијело и љепота млада 


Опише мене... Ми бјесмо у рају. 
Јабуке слатке берући са грана... 
Док славуј пјева и звијезде сјају 
И расипље се мирис јоргована. 


Но све је прошло... На прозору стојим, 
Гинем и горим од чежње потајне ... 
Ноћ сјајна, кб да увојцима твојим 
Покрива тихо просторе бескрајне. 


—акуивћи. «_ 


Свет. Ћоровић, Мостар 


НА ВИЗИТАЦИЈИ 


етиде ита лету | 
1: 


јео улици, испред зграде Котарскога 
| - ђ Уреда, као и по широкој авлији око 
Шеј њега, искупила се непрегледна гоми- 
ла свијета. Око врата и око високих тараба, 
којима је авлија ограђена, врзају се слаби 
и изнемогли старци и старице, опирући се 
о дебеле чворновате штапове; гурају се и 
тјескају младе невјесте и дјевојке, просто 
обучене, без икаквих накита на себи; стењу 
и уздишу кљаста, богаљства и слијепа мом- 
чад. Час се прогурају до врата те провире 
унутра, час се опет враћају п сједају у хлад, 
под ријетка и прашњава дрвета, што су 
засађена пред зградом. Већина су говорили 
живо, плахо и узбуђено, препирали се, псо- 
вали, као да су тиме хтјели прикрити, е 
свакоме лежи на души тежак терет и тишти 
га, дави, немилосно, снажно и неуморно, без 
прекида. Понеки, који би хтео да се прика 
же храбријим, покушао би и да запјева, али 
је набрзо прекидао пјесму, јер га је рођени 
глас изневјеравао, а у грлу га нешто стеза- 
ло и гушило. Неки су опет, снуждени п су- 
морни, стајали у прикрајцима, или бесциљно 
лутали тамо амо, одбијајући густе димове 
из кратких чибука, не говорећи ни с ким ни 
ријечи и избјегавајући свакога. Нихо није 
могао дуго сједити или стајати на једноме 
мјесту, нико се није могао смирити, па ипак 
се нико није смио усудити да се одмакне 
или удали испред те зграде или од тараба. 
Врпољили су се. стењали, гунђали и непре- 
кидно гледали у прозоре, као да су очекивали 
некога, да се тамо појави. 

Једино стари Раде — Раде Ђуровић из 
села Братачева, — што је пзгледао некако 
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мирнији од осталих п није се помпцао са 
једнога мјеста. Он се управо није ни могао 
мицати као други, јер су га сухе танке ста 
рачке ноге издавале п није се могао на, њих 
ни подигнути без туђе помоћи, нити је мо- 
гао дуго ходити без својих штула, како је 
називао лва овећа штапа, које је вјечито 
држао у рукама. Раде је био мршав, боле- 
шљив старчић, мрка, смјежурана лица, од кога 
је необично олударала бјелина дугачких, на- 
костријешених бркова, што су му се изви- 
јали испод широкога, длакама обраслога, 
носа. Дочепавши се жлада, испод једне мла- 
де и миришљаве акације, није га хтио лако 
напуштати, и прислоњен леђима уз грбаво 
стабло, сједио је на своме тешкоме гуњу зип- 
јевајући и дријемајући... Ни он није волио 
разговарати ни с ким и, ако је опазио да 
му се ко приближује, склапао би одмах 
своје ћелаве трепавице п причињавао се као 
да спава. Тек каткада, мако ријетко, запи- 
тао би по кога пролазника: 
— А је ли почела визитација 2 


— Није још... Сба' ће, — обично су му 
одговарали. 
— Их... шта чекају више! 


Да није вивитафије, Рале никако не би 
ни долазио у Касабу, нити би оставпо своју 
кућицу и онај велики орах пред њом, под 
којим се најљепше хладује и спава... Али 
визитација је данас, и морао је доћи. Дапас 
се из читава котара пробирају момци за 
солдате, прпбирају се најкршнији и најви- 
ђенији и ко има икога свога, мора поћи с 
њиме, да види: шта ће бити и хоће ли га 
узети2 За сваким момком пристајао је и 
отац и мати, за неким жена, за неким се- 
стра. Сакати, кљасти и богаљасти, пратили 
су га најрадије, јер су сви мислили, да ће 
се господа најприје смиловати на њих и 
оставити им хранитеља на дому. Па ни ста- 
ри Раде није хтио изостати иза других; ни 
он није могао допустити, да његов Милош, 
мезимац, оде од куће неотпраћен ни од кога. 
Неће он, да му другови пребаце Милошу, 
како је самац приступио визитацији м како 
се нико није ни окренуо за њим. 

А Раде се није бринуо за Милоша : хоће 
ли га усети или нећер Није се ни мало бо- 
јао и тврдо је био увјерен, да ће му га оста- 
вити на дому. Док су други пролазили испред 
њега замишљени и немирни, он се потајно 
смијешкао п, уједно, сажаљавао их. Знао је, 
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да многи нијесу били толико паметни, да се 
унапрпјед побрпну и да све удесе тако, како 
би им сина одмах опростили солдачије... 
Махнити људи, па то ти је!.. А он се већ 
постарао, он је зарана згодно удесио ствар 
н сад је могао безбрижно сједетн и дријемати. 

Имао је Раде једну краву пред кућом, 
добру, гојазну краву, која га је кроз толико 
година хранила млијеком и још му га пре- 
остајало за продају. Његовао је Раде краву 
и пазио као кућно чељаде, собом је хранио 
и напајао пи с њоме се управо забављао. 
Била му је драга, као што је и другима 
драго своје благ, али кад је дошло до по- 
требе, он није зажалио. Онога дана кад је 
Милош добио позивницу за вивитацију, Раде 
је одмах смислио, да се мора растати са кра- 
вом и продати је. Док је Милош здрав и 
жив, лако ће набавити другу краву, а ова 
треба да њега избави од солдачије. И раде 
не рече Милошу ни једне ријечи, него исте 
вечери добро нахрани краву, потапша је по 
леђима и уздахну: 

-— Растаћемо се. 

Сутрадан, прије зоре, позајми он од ком- 
шије Митра Хитроње коња, узјаха га. а кра. 
ву му веза за реп и тако поведе у Касабу. 
Путем се климао на коњу и размишљао: ка- 
ко ће и на који начин молпти за свога Ми- 
лоша7 Пробирао је, у памети, све пријате- 
ље у Касаби, људе од уплива, који могу и 
знају испословати нешто и смишљао читав 
разговор 0 њима. Климајући се на коњу и 
смишљајући, он је гласно разговарао, — као 
да су ти његови пријатељи пред њим, — и 
није се обзирао на сусретнике, који су за- 
стајкивали и зачуђено гледали за њим. 

Дошавши у Касабу, продао је краву за 
педесет форината. Нити је он скупо цијенио 
нити су се људи ценкали с њиме, п пазар 
се брзо свршио. Продао је краву, примпо 
новце, подијелио их и оставио у трп пре- 
граде свога великога силаха Затим лагано 
опирући се о своје чврсте штуле, кренуо је 
низ чаршију и пошао да тражи своје при- 
јатеље. 


— Прву ћу бегу, -- прошапта сам за 
се, застајкујући на улици да одахне п от- 
почине. – Он је начелник, чојек, кога сви 


почитју и одају му част. Њега почитују и 
и они у Бечу и слушају му ријечи... Мудар 
је чојек, а и зенђил и... начелник је то 
један... велика звијер... 


Начелникова кућа није била далеко, и 
Раде, иако с муком ипак се дотетура до 
врата и уљезе у авлију. Широка бегова ав- 
лија изгледала је као башта каква. Свуд 
унаоколо, испод старих, бршљаном обраслих, 
зидова, румениле су се руже и леандри; 
по средини су се шаренили каранфили, ше- 
боји и минђушице, опкољени густом, високом 
травом, кроз коју се вијугао мали плитак 
поток. Око потока ширила су се три четири 
зелено обојадисана бурета, у којима су ра- 
сели лимунови и наранче... Покрај једнога 
бурета, на трави, сједио је бег, начелник, 
у лаким јутарњим хаљинама, и, напајајући 
се влажним и свјежим мирисом, одбијао ди- 
мове из дугачкога чибука и присркивао кахву. 

Опазивши Раду бег се намргоди и, по- 
што није добро видио, жмиркајући га погледа. 

— Аха, ти ли си Радојица! — викну 
упознавти га. — Зар си жив, болан 2... Ја 
мишљах, да си ти давно по земљом... 

— А жив сам, жив, мој лијепи бег, — 
Одговори Раде понизно, дубоко се клањају- 


ћи. — Бог ме јот држи ва више сијасета... 
Жив сам, жив, — додаде, лагано се спушта 
јући на траву, —- ама, ево видиш, стари 
немоћан. 


— Па који те белај сад амо доћера2 — 
запита бег, играјући се празним филџаном 
и гуркајући га чибуком. — Ти барем имаш 
одмјену и није ти невоља да силазиш. 

Раде уздахну и погледа га својим по- 
мућеним, упалим очима. 

— А белај ме и гони. — рече тихо. — 
Не би' сад ни долазио, да није невоље... 
Него пош'о сам за муку, па велим: дако ми 
помогну Бог и пријатељи... И ти си ми ста- 
ри пријатељ, мој златни и лијепи бег; док 
сам чешће слазио у шехер, доста смо се 
пута сустали и разговарали. Доста сам ја 
соли и хљеба изио у твојој кући. па ме то 
сад и веже и к'о велим: не ће бег ни сад 
заборавит: свога Раду и помоћи му... 

— Хм, — прогунђа бег и босом ногом 
поче мутити поток. — Шта теби треба по- 
магати 2 

Раде поћђута мало, прокомеша раменима 
и, снебивајући се, прошапта: 

— Пуно треба. — Па као да се мало 
осоколи, подиже главу и опет погледа бега. 
— Ти знаш, бег, да је брже вивиташиуа, — 
рече гласније, — а мога Милоша зазвали су 
тамо... па... 
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— Милош ти је син2 — прекиде га бег 
оштрије. 

— Ја, — потврди Раде растежућн, — 
све и сва... Он ми је, мој златни п лијепи 
бег, одмјеник и моја снага... Он ми кућу 
држи... А ето, зазвални су га... па сам 
дош:о да се теби замолим, да мн га тип кљ- 
таришеш... 

Бег се уозбиљи п накашља се мало. 

— Па ти вмаш два сина, — рече. — 
Један може у војску, а један да те ранл... 

Раде се стресе го погледа га уплашено. 

-— Не говори тако, бег. ако Бога знаш. 
— рече. — Имам ја старијег сина. Јован му 
је име, и он је био на визптацији. па су га 
пуштали, јер им није ваљо... Ама п он 
мени не ваља... Он мн ријетко п долази 
дома, а камо ли да што радп... Ако п до- 
ђе кад, дође пјан, па ме сује н ружни... 


(јрамота се тужит" на свога, ама он је и. 


руку на ме диз'о... 
дахну мало, јер му јабучица под грлом за- 
игра, а на очи навријеше сузе.) На свога 
ја оца руку диз'о, — настави, —- п... ама 
ја се не тужим нањ и нека га с милим Бо- 
гом жива и здрава... Он ми је син и не 
одријечем га се никад, ама... само велим 
.. нема ми вајде од њега... Ако што и за- 
ради, не носи ником, него попије и даје оној 
удовици, оној Госпави, што се с њоме свез'0... 
А Милош ... ех У Милошу су ми оба 
сина... 

— Ништа ти то неће помоћ: — одго- 
вори бег хладно и опет одгурну филџан чи- 
буком. — Амо се не гледа који та је син 
добар, а који пије... Једнога мораш дат' 
у војску, а даћеш онога, кога ти одаберу... 
Јована нијесу одабрали, а ти ћеш дат: Ми- 
лоша ... а и име си му ружно изабро; ви 


хоћете да рађате саме Милоше... Најпошље 
и право је, да неко служи у војски... Како 
би била земља без војске2 Скраиће се 

– а ВУ, «_ 
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25 о ли то лупа там'г 
— Љубав сам верна, чиста, 
а, Што као сунце блиста... 
да ти мој слатки плам, 
Песниче, груди види. 
— Љубави, иди! 


Ко ли то лупа там'7 


(Ту старн застале и пре- | 





— Ја идем, радост. — Шта је2 
— Да т срца лечви ваје. 
Срушени дигнем храм, 
Убацим искру младости. 

— Иди. радости! 


Ко лупа тако смело 

— Долази слава. Жури, 
Да венац песнику тури, 
Украси гордо чело. 
НИдем са неба право. 

— Махни се, славо! 


Ко лупа опет моћно 2 

— Јад је. Твој другар прави. 
Нце, да тн се јави. 

Сам си у доба ноћно, 

Јеси л" ме, друже. рад 2 

— У свом сп дому сад. 


С бутарсиог Вучитрнац 
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Стеван Сревац, Београд 
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"лава трења 
У њој ће читатељ накм како су стојале газда- Тасине 
акције у јавком мкењу. 


Тако је проводио живот газда Таса. 
Поносио се што не зависп ни од кога а 
држи пола вароши у џепу. Хвално се врло 
често како није нпшта од оца наследио, како 
је све из ничега створпо, како је од незнат- 
ног сиромашка сопственим трудом п радом 


' постао нознат човек _Разметао се што није 


ни офецир ни чиновник; што не зависи од 
двадесет шестог (у месецу) а не стрепи од 
седамдесет шестог (параграфа); што није на- 
родна пијавица п паразит, јер не живи од 
народне муке ни зноја (као официр и чинов- 
ник) пи што не мора да зарезује ни у што 
ни једног министра, јер он је човек радпик, 
продуктиван, ,честити и уважени грађанин 
ове земље“, како је често у новпнама нази- 
ван кад је била реч о њему. Он је човек 
радник. Држи се народа. Уписао се за члана 
утемељача и Радничког, и Послужитељског 
и Таљигашког Удружења. А сем тога сваке 
године, свакога првога маја (католичког), 
када радници издају онај свој проглас „Ра- 
дници свију земаља, удружујмо се!“, и када 
славе своју радничку светковину, — поклања 
им газда Таса редовно по два печена јагњета 
(без кожа, наравно, које газда Таса сам прода) 


т 
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им уз то им још редовно шаље и десет ли- 
тара вина. И сваке године радничко удру- 
жење редовно промукне благодарећи, а ра- 


днички орган постане већ досадан изјављу-_ 


јући јавну захвалност: „Слава газда-Таси, 
слава великом добротвору и диродавцу! Хи- 
љадили се такви добротвори“! Назваше га 
чак и „радничком мајком“, и то му после 
још остало као сталан епитет!... По свима 
новинама по неколико дана само се о њему 
пише. — „Има ли што о газда-Таси рад- 
ничкој мајци“ питају читаоци. „Има, 
извол'те !“ одговарају продавци новина и трче 
да се сатру и гурају се ко ће пре доћи. — 
„Онла их чптајте сами!“ одговарају купци и 
купују оне новине у којима нема ништа о 
газда-Таси. И тек тада би новине престале 
ла лоносе благодарност Таси добротвору. 

Тако је газда Таса чипио човечанству 
добра и позајмљивањем и поклонима. Покло- 
нима се поносио а позајмљивања и велики 
интерес бранио је. — Ја никога не зовем, 
не шаљем лимун по њега; никоме не наме- 
ћем своје паре! — бранио би се често газда 
Таса. — Сам ми човек, дође на ноге! „Аман- 
заман! газда-Тасо, ако знате за Бога! По- 
требит сам, вели; биће ми поможено!... Ви 
па Бог, газда-Тасо!“... Е. шта сам ја ту 
сада крив2!... 

— А велиш грди ме. Е, такав је свет. То 
ти је оно што причају за цинцарина механ- 
џију што је рек'о ономе кад је плаћао па се 
љутио: „Кад, вели, једеш а ти вичеш: 02%02%0:; 
а кад је да плаћаш а ти кукаш: како то“! 
Е, и самном ти, вала, исто тако. Кад траже 
на зајам, они: фала и Бог зна како, а кад 
треба да враћају, они дрвље и камење на 
газда-Тасу. Грде ме! Па нека ме грде! Ја 
знам да је моја совјест чиста. а то је 
мени доста! Пас лаје -- ветар носи! Грди 
ја-како, ама опет дође чича-Таса, па опет: 
„Аман-заман; ти па Бог, господин-Тасо“! 

А те таке је газда Таса умео добро усек- 
нути за ту њихову грдњу. Имао је обичај да 
се онда направи глув, па једнако вичи: „Не 
чујем добро на уши; јаче, јаче вича!“ Онај 
почне јаче, а газда Таса опет: „Ама јаче го- 
вори, брате што шапућеш2 Кажи шта оћеш2“ 
Опај још јаче. „Не чујем те, брате, ништа.“ 
— Онај шта ћеш него се раздере што игда 
може; дере се да се чак преко пута чује 


како он тражи новаца на зајам. И кад се | 
онај довољно издере и газда Таса му полако ! нас процветала, па се чисто стиди. 








скоро шапатом одговара: „Немам, брате ни 
сам; ни марјаш немам. Све ми по чаршији 
н по срезу. Ни марјаша немам, и сам сам 


потребит. Него иди ти. голубе мој, па по- 
тража ђегођ, и за менв и за тебе, нађи, па 
и мени кажи ђе има, па да и ја узајмим 
мало!“... 


Тако се светио газда 'аса својим кле- 
ветницима. А своје лихварење бранио је опет 
тако јаким разлозима: — Човек нема, вели 
газда Таса, па тражи, ја имам па дајем. Они 
оће да уживају а немају људи паре, ја имам 
пара али не уживам у њиховим уживањима 
него им позајмљујем да они уживају, и то 
је опет моје уживање. 

И доиста газда Таса није знао ни за 
какво боље уживање од споменутог прегле- 
дања меница, облигација п заложних ствари 
и од позајмљивања новаца. — Слабо се кре- 
тао по друштвима и кафанама; мало гово- 
рио, много ћутао и размишљавао. Рано је 
долазио кући; рано легао и рано устајао. 
На славе п свадбе, на концерте и балове, у 
циркусе и панораме није никад ишао: у ове 
последње још и из принципа није итао, јер 
ти људи — изражавао би се газда Таса — 
„траже хлеба без мотике“... 

Живео је повучено као паук са својом 
домаћицом; нико к њима, никоме они нису 
одлазили. ... Наставиће се 
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Милутин М. Ускоковић, Београд 
ДВА ЛЕПТИРА 
БАСНА 


вечери нађоше се два лептира 

едној соби. 

— Добро вече, жујо, рече један. 

— А ти си, белкане, добро вече, 

одговори жујо полагано. — От- 
куд ти овде» 

— Па ето, цео дан летео сам по ливади, 
па свратих мало и овде... Овде нема цвећа, 
те се могу мало одморити. Но да ти причам, 
што сам се данас науживао. Веруј ми. и сам 
се чудим како сам све то могао Видео си 
ваљада како је напољу. Ливаде све у цвету. 
Мирис и цвеће где се окренеш. Јагорчевина, 
љубичица, процепак, зеленкада! Алп што је 
света мајчина душица!... Знаш ли, тек да- 
Ја јој 
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приђох: „Добар дан, лепојко!“ Она не од- 
говори ништа, но саже главу и залрхта. Ја 
цмок-цмок. Она задрхта јаче, зањиха, се, и... 
отвори круницу. Миловао сам и љубио цвеће; 
сисао његов слатки сок. Пролетње ме сунце 
голицало, грејало ме и давало ми снаге. 
Обиграо сам целу пољану. Видех шарца, 
чулка, црвенка и друге наше, али тебе ни- 
где не спазих. Где си ти био2 

— Ја Па и ја сам тамо, у пољани, у зра- 
ку, — заморено одговори жујо. — Али ја сам 
даље ишао. Био сам тамо где ти никад ни си 
био и где никад нећеш бити. Јутрос кад сам 
се пробудио, засену ми очи јака, бела све- 
тлост пролетњега сунца. Био сам помахнитао 
од радости, кад сам после толико облачних 
дана, од како сам изишао из лавре, угледао 
сунце. Полетех право к њему. Оно ме је ма- 
мило и звало к себи. Цео дан летео сам на- 
више. Сунце ми је давало снаге. Алп заман! 
Крила су ми била и сувише мала и нејака. 
Пред вече осетих да се више не нељем но 
чак да падам Погледах у сунце, у румено 
сунце које се спуштало запацу у самуру и 
седефу малих облачића. Оно ме је и тада 
мамило и звало к себи. Напрегнем све што 
ми је од снаге остало и размахнем крилима, 
мојим нејаким, умореним крилима... Сећам 
се да сунце заигра, а. облаци посташе још 
сјајнији. .. Не знам шта је после било. Сва- 
како да сам се од умора обезнанио и да ме 
је ветар овде донео. 

Тишину, која наста после говора жује- 
ва, прекиде једна жена улазећи у собу са 
запаљеном свећом. Метну свећу на сто и 
поче нешто по фијоци тражити. 

— Ха, светлост, — кликну жујо и по- 
јури к свећи. 

— Е, будало, куд ћеш тамо Ваљада 
нећеш да сагориш крила! Сутра ће опет 
гранути сунце, па ћемо заједно мајчиној ду- 
шици. 

Жути лептир отпоче кружити око свеће. 
Кругови му биваху сва ужи. Још имаде вре- 
вена да одговори белкану : 

— 'Ћути, глупаче, па ходи овамо. Ти 
не знаш како је слатко и умпрати прибли- 
жујући се светлости !... 

Жена нађе шта је тражила; затвори фи- 
јоку, узе свећу и изађе. У собн оста, само 
белкан, коме није сметао задах од изгоре- 
тине да слатко спава. 

На Овчару, 1904 


Дим. С. Мерешковски 


ВАСНРС БОГОВА 
(ПЕЗОЕТАЛРИЋО ДА ПОРЕ ТЛУ) 
3 РОМАН 
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Џовани је из Милана дошао у Фиоренцију 
по налогу свога стрица Освалда Ингрима, стаклара, 
да купи неке врсте боје, нарочито светле и про. 
видне, какве се не могаху добити нигде, сем у 
Фиоренцијн. 

Стаклар-живописац — шарзјег а уШМа 8, ро- 
дом из Граца, ученик знаменитог штразбуршког 
мајстора Јохана Кирхајма, Освалд Ингрим, радио је 
проворе на северној ризници миланске катедрале. 
Џовани, сирак, несаконити син његова брата, неи- 
мара Рајнола Ингрима, добио је име Белтрафио 
по својој матери, рођеној у Ломбардији. која је, 
по стричевим речима, била развратна жена и 
упропастила његова оца. 

Ту у кући свога зуморнога стрица провео 
је Џовани своје детињство. Душу му беху помра- 
чиле бескрајне приче Освалда Ингрима о свако- 
јаким нечистим силама, злим духовима, вештицама, 
вилењацима и вукодлацима. Нарочити страх беше 
дечаку улило предање, које су људи са севера 
створили у неверничкој Италији, о демону у о- 
блику жене — тако зване Матере белих обрва и 
трепавица или Беле Ђаволице. 

Још у раном детињству, кад би Џовани пла- 
кав ноћу у постељи, стриц би га Ингрим плашио 
Белом Џаволицом и дете би се сместа умирило и 
завукло главу под јастук; али је кроз страх ипак 
гајио радозналост, жељу да кад тад угледа Белу 
Ђаволицу лицем у лице. 

Освалд даде синовца на учење монаху ико- 
нописцу Фра-Бенедету. 

Био је то доброћудан им добар старац. Пре 
него што се приступи послу, учаше, да се најпре 
позове у помоћ свемогући Бог, омиљена ваступ- 
ница грешних, Дјева Марија, св. јеванђелиста Лука, 
први хришћански живописац, и сви свети што су у 
рају; затим осенити себе страхом, љубављу, послуш- 
ношћђу н стрпљењем; напослетку, спремити тем- 
перу за боје од жуманцета и млеча из младих 
смокових гранчица са водом и вином, припремити 
за слике дашчице од старог смоковог или хра- 
стовог дрвета, натрвши их прашком од саго- 
релих костију, понајвише од ребара и крила ко: 
кошијих и ћурчијих. или ребара и леђа овнујских. 

То беху неисцрпна, свестрана предавања. 
Џовани је одавна знао како Фра Бенедето немарно 
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подиже обрве, кад год би се споменула боја на- 
звана аждахина крв, и сместа би рекао: „Остави 
је и не брини се о њој; она те неће прославити“. 
Он је држао, да је те речи морао говорити Фра- 
Бенедетов учитељ, и учитељ његова учитеља. Исто 
је тако на уснама Фра-Бенедетовим стално лебдео 
осмејак, када би ученику поверавао тајчу вештине 
сликања, која је 34 монаха била највећа људска 
вештина. Он му повераваше да за боје, којима се 
сликају млада лица, ваља узимати јаја градских 
кокошака, јер је њихово беланце светлије од оних 
сеоских кокошака, чија је боја црвенкаста и више 
пристаје за сликање старог и мрког тела. 

Без обзира на све те финоће, Фра-Бенедето 
беше ипак безазлен уметник, као дете. За посао 
се припремао постом и бдењом. Прихватајући се 
посла, метанисао би и молио од Господа снаге и 
разумевања. Увек, кад год би сликао Распеће, 
лице би му се облило сузама. 

Џовани је волео учитеља, и покашто би гле: 
дао у њ, као у највећег вештака. Али у последње 
време наилавзаше на ученике страх, када би, — 
објашњујући своје јединствено правило из анато- 
мије, да дужину човечјег тела треба узети за 


осам и две трећине лица, — Фра-Бенедето додао 
исто онако немарно, као и о аждахиној крви: 
„Што се тиче женског тела, — боље да то оста- 


вимо на страну, јер оно нема на себи ништа што 
би било симетрично.“ У томе је био тако одлучно 
уверен, као им у то, да је у рибе и уопште код 
свију неразумних животиња озго тамна боја а 
оздо јасна; или у томе, да мушкарци имају једно 
ребро мање, него женскиње, јер је Бог, да би ство- 
рио Еву, истргао Адаму једно ребро. 

Једном му се прохте да у алегорији пред- 
стави четири стихије означивши сваку са по не- 
ком животињом. Фра-Бенедето изабра корњачу за 
земљу, рибу за воду, саламандра за ватру и каме- 
леона за ваздух. Али држећи да је реч камелеон 
ухваћена од речи сатејо, што талијански значи 
камила, — монах је у својој простосрдачности 
представио стихију ваздуха, насликавши камилу 
која отвара чељуст да боље дише. Кад му се 
млади уметници почеше смејати, указујући на 
погрешку, он је подсмехе подносио са хришћан- 
ском смерношћу, верујући и даље, да међу ками- 
лом и камелеоном нема разлике. 

Таки су били и остали појмови 
вештака у природи. 

У Џованијево срце беху већ одавна продрле 
сумње, нов дух метежа „бес световног знања“, као 
што се изражаваше монах. Када је Фра-Бенедео- 
тов ученик, пред полазак у Фиоренцију, случајно 


побожног 
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видео некоје слике Леонарда да Винчија, те су 
сумње поврвеле у његову душу са толиком сна- 
том, да им се не могаше одупрети. 

Те ноћи је лежећи у једној соби са госпа- 
рем Џорџијем, који мирно хркаше, хиљаду пута 
претурио у уму свом те мисли, фали што је випе 
залавио у њих, све се више заплетао. 

Тада одлучи да прибегне небесној помоћи и, 

управивши поглед пун наде у непровидну ноћну 
таму, поче се молити: 
Помози ми, Господе, и,не остављај ме! 
Ако је госпар Леонардо одиста човек безбожник, 
и ако је наука његова ваистину грех и разврат, 
учини, да вшше не мислим на њ и да заборавим 
слике његове. Избави ме искушења, јер ја нећу 
да грешим пред Тобом. Али ако је могуће, уга- 
ђајући Теби и прослављајући име Твоје у племе- 
нитој вештини сликарства, знати све оно. што 
Фра-Бенедето не зна и што бих ја тако силно да 
знам: и анатомију. и перспективу, и најлепше 
законе светлости и сенке, — тада ми, Господе, 
подари чврсту вољу, просветли ми душу, па да 
више не сумњам; учини да ме госпар-Леонардо 
прими у своју радионицу, и да ми Фра-Бенедето, 
— та он је тако добар! — опрости и да сазна, 
да ни у чем нисам крив пред Тобом! 

После молитве Џовани осети радост и утеху, 
па се умири. Његове мисли постадоше нејасне: 
сетио се, како се у стакларевим рукама усијан 
гвозден шиљак чисто упија и, са пријатни пишта- 
њем, реже стакло; видео је како испод ножа за 
стругање изилазе гипке и вијугасте оловне шипке, 
са којима спајају у оквирима одвојено комађе ша- 
реног стакла. Нечији глас, налик на стричев, викну: 
„С»змо што више зубаца око крајева, јер се стакло 
боље држи “ — па онда нестаде свега. Окрену се 
на другу страну и заспа. 

И Џовани усни сан, којега се после често 
сећао: као стоји у полутами огромне катедрале 
пред прозором са стаклом разне боје. На њима 
насликана виноградска берба тајанствене Мозе, о 
којој се вели у Јеванђељу: 

„Ја сам прави чокот, и Отац је мој виногра- 
дар“. Наго тело Распетога лежи у ступи, у којој 
се цеди вино, а из рана му лије крв и пуне њоме 
бурад, коју ваљају даље. Апостоли доносе грожђе; 
а св. Петар муља. У дубини пророци и патријарси 
окопавају или режу виноград. Пролазе кола са 
кацом вина, у која су упрегнути Јеванђеоски зве- 
рови — лав, бик, орао; волима управља анђео св. 
Матеја. Стакла са оваким сликама виђао је Џо- 
вани и у радионици свога стрица. Али до тада 
нигде не виде таких боја, — тамних и у исто 
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нреме светлих, као драго камење. — Највећма у- 
живаше у црвеној боји крви Господње. А из ду- 
бине катедрале допираху слаби, нежни свуци 
омиљене му песме: 

О бог ! саз био, 

ОЧогнего шећо. 

Соп ргап взозуНаје 

Зе! 4! сојог увегпи:.о. 

Али песма умукну, стакло потамни, — а глас 
помоћника Антонија да Винчија пришапну му на 
ухо: „Бежи, Џовани, бежи! Она је овде!“ Хтео је 
да запита: До је туг — али је осетио да је Бела 
Ђаволица из. његових леђа. 

Пирну хладноћа, пи наједаниут га једна те- 
шка, као да није људска. рука ухвати од натраг 
за врат и поче гушити. Чинило му се, као да 


умире. 
Затим векну, па се пробуди им угледа го- 


спара Џорџија, који стојаше украј њега и скида- 
ше покривач, говорећи: 

— Устај, устај, јер ће пи без нас отићи. Време 
је да се иде! 

— Кудаг Шта је! — мумлао је Џовани у 
полусну. 

— Зар си заборавио На мајур у Сан-Џер- 
вазио, да раскопамо Воденички Хум... 

— Ја нећу ићи... 

·.— Како да не идеш 72 Зар сам те узалуд про- 
будно Нарочнто сам заповедио да се оседла 
црна мазга, да би могли обојица јахатир Ама, 
устани, кад ти кажем н немој битни јогунаст, Чега 
со бојиш, калуђерчићу 2 

— Ничега се не бојим, већ, просто, неђу... 

— Слушај Џовани: онде ће бити и твој хва- 
љеви уметник, Леонардо да Винчи. 


Цвате невиноста, 
Марисави љиљане, 
(), сладости препуна, 
Црвени љаљане ! 
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Џованн скочи ин. не противећи се више, поче ' 


да се облачи. 
Изиђоше на двориште. 
Све беше спремљено за пролазак. Окретни 


зад кренуше на пут. 

Остали познаници госпара Чипријана, међу 
њима п Леонардо да Винчи, пођоше касније, дру- 
гим путом, право у Сан-Џервазно. 


- а _ 


Ђорђе Бекић, Ср. Нарловци 
АРХИВ ГЛАВНОГ НАРОДНОГ ОДБОРА 
ех 1848 49 


КЕ: ранково Коло“ а после њега „Народност“ 
Ма донели су без сваке примедбе обавештај 
„ОК г. А. Ђукића из Беча о томе. шта је он 
до сада ту џм онде дознао о поменутом архиву и 


Наставаће се 


-– 
~ 





· клоност према ратном архиву 


Грило даваше савете и трчкао је ужурбано. Нај- | онде већ има списа о покрету ех 1848 —49., те ко 


— ________________ 8+ — 
шта би с тим архивом имало бити према — жељи 
г. А. Ђ —а. 

Госп. А. Ђ. изнео је шта јо у тој ствари на- 
читао у књизи „Српски покрет у јужној Угарској“; 
шта му је о томе некад причао пок. мајор Ви- 
ловски; 'птта је г. 7895. дознао од проф. г. М. Ме- 
дића; о чему га је г. 7894. известио 6. ген. г. ЋЂ. 
Стратимировић, а о чему г. 7895. и г. 7902. г. 5. 
Стратимировић (син г. ген. Ђ. Стр.), п напослетку 
шта је г. 7903. дознао од подмаршала г. Д Ђурића 
и шта му је концем г. 7904. јавио садашњи упра- 
витељ бечког ратног архива подм. г. Војновић. 

На та своја казивања, по којима би излазио 
да г. А. Ђ. до г. 1902. или до г. 1908, ништа 
повитивно није знао о судби архива Главног На- 
родног Одбора ех 1848—49, као ни о томе где со 
тај архачв до тада налазио — навезао је г. А. Ђ. 
и то, да му је садашња управа ратног архива у 
Бечу обећала, и то на његово заузимање у том 
правцу, да ће архив Главног Мародног Одбора из Те- 
мишвара, где ц сад лежи, дати пренети у — исти 
војни архив у Бечу... 

Даље казује г. А. Ђ., или боље речено: чуди 
се како је један део архива Гл. Нар. Одбора ех 
1848— 49. 

„остао — не знам нако ц зашто — у Карлов- 
цима и чува се у митрополијској архиви“, 

па мисли у вези с тиме да 

„не би лоше било, кад би се исти акти тпре- 
даљи на чување, јер — за себе нису од важности“. 

те најзад конклудира тако, да би те списе 
нашег нар.- цркв. архива, а тако и онв, који се из 
доба народнога покрета налазе у приватних лица 


| требало сачувати 


„у каквој јавној архиви, опет мислим - нај- 
боље у ратној архиви у Бечу“ 
Г. А. Ђ. мотивише ту воју мисао или на- 


дечком тиме, што 


о овоме буде хтео писати — 

„мора доћи у Беч, тако ће ту наћи н архиву 
народног главног одбора“, 

па напослетку изјављује. некако без видна 


: мотива и као у име некога правдања и неке извине, 
_ да је он — 


„желео, да се та архива у Бечу пренесе једино 
из разлога, што ће се она — ту најбоље сачувати“ 

Тако г. А. Ђ. у својем бечком обавештају. 

Кад сам прочитао ово писмено г. А. Ђ-а, 
изненадила ме је у њему извесна празнина, а још 
много више она његова „жеља“ н тек мотиво- 
вање исте. 

Кад бих могао прсти ставити да Г. А. Ђ. 
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не зна за данашњи нар. цркв. архив овде у Кар- 
ловцима, његову организацију п управу. као и 
ред и сигурност у њему, ја бих његово кази- 
вање, његову жељу и његово мотивисање ове — 
минуо ћутке. 

Уверен о противности, ја бих ипак и у овој 
згоди оћђутао све оне, да речем, лично тугаљиве 
моменте, којима казивање г. А. Ђ—а оцењује без 
свакога стварнога разлога 0во нар.-цркв.-арживско 
звање, о којем смем рећи да у питању „најбољега 
очувања“ т.ј. у погледу сигурности њему пре- 
датих списа —- коју ствар г. А. Ђ. особито истиче 
— не заостаје данас пи га ратним арсивом у Бечу. 

Но како овде није ни главно а тек пресудно 
ни „жеља“ г. А. Ђ—а, нити чији било особни мо 
менти, него со овде у првом реду ради о архиву 
Глав. Нар. Одбора ех 1848.—49, као саставном 
делу нашег н.-ц. архива, дакле, о једном делу ко- 
репитога нар-цркв. иметка, и савевно с тим о траву 
народном па тај иметак, које право нити је на- 
пуштено пити је угинуло, нити уоташте може доћи 
само у сумњу, то сам по својем положају, као 
чувар исте архиве, дужан ову сасвим произвољну 
жељу г. А. Ђ. а, да речем, — скренути на пра- 
ви пут. | 

Рекао сам, да ми је у казивању г. А. Ђ—а 
упала у очи извесна празнина. 

Ствар је у овоме. 

Г. А. Ђ. посетио је овај н.-ц. архив г. 7900., 
дакле, пре него што је добио писмо г. Ђ. Стр 
(сина) од г. 7902. са оним сигурним подацима 
Смерао је развидети списе о догађајима у Шај- 
кашкој и међу Шајкашима за времо покрета ех 
1848. - 49. 

Већ приликом тадашње своје посете могао 
се г. А. Ђ. уворити, да је била и прошла она ера, 
у којој су, како згодно рече проф. г. М. Јакшић, 
и двоножни мишеви и пацови – у капуту и ман 
тији — овај н.-ц. архив као неко пусто масло могли 
конабити, већ да у овом звању у свему влада ред 
н одговорност, савесност и сигурност, по којима 
јо искључена свака некоректност и злоупотреба, 
а тек преступ и злочин у ствари списа, који су 
ту предати на сачување. 

Како г. А. Ђ. може говорити о јавним архи- 
вима, а да се не сети овог н.-ц. артива м савевно 
с тим не предложи, да се аржтив Гл. Нар. Одбора 
еж 1848 — 49 пренесе откуд је у своје доба насилно 
узет, Т. ј. у овај ну, арфив, већ је противав томе 
дошао на ту „мисао“, да ће се како архив Гл. 
Нар. Одбора, тако и списи овог н.-ц. архива о по- 
крету ех 1848—49. те и приватна акта из тог 
времена за наш народ у ратном архиву у Бечу 
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„најбоље“ моћи очувати, — то је — његова тајна. 

Приликом оне своје посете ваподео је г. А. 
Ђ. био разговор и о архиву Гл. Нар. Одбора сх 
1848—49. • 

Како је ово н.-ц архивско звање још на две 
године пре те посетет. А Ђ.— а, у својим званичним 
извештајима за г. 7898. и после г. 7899. на темељу 
до тада прикупљених података надлежним факто- 
рима ставило обрагложен тредлог: да се како 
такозвана „Рајачићева арсива“, о којој се г. 1898. 
у јавности писало да се нуди на продају, тако 
исто и списи Гл. Нар. Одбора ест 1848—49., као 
налиа. нар-цркв. својина м саставни део овог нар - 
цркв. архива ва исти рекламује. то сам на темељу 
истих података тада г. А. Љ—а обавестио и о 
судби арх. Гл. Нар. Одбора ех 1848—49., који је 
архив њега интересовао. 

Том приликом испричао сам г. А. Ђ—у у 
главном ово: 

О буни, кад је Карловцима од варадина за- 
грозила погибао. наредио је блаж. памети патр. 
српски Јосиф Рајачић, да се нар. архив, нар. би. 
блиотека, нар. каса и утвари црквене пренесу у 
Земун, откуд је после све пребачено у Београд. 
Одмах после буне патр. Јосиф је на навалу 
бечке владе пошао у Беч. Убрзо по његову до- 
ласку онамо, разрешен је до одлуци бечке владе 
Гл. Нар. Одбор у Земуну, и управа предата ген. 
Мајерхоферу, као шефу зем. владе за Војводину. 

Патр. Јосиф нареди из Беча, да се нар. ар- 
хив, нар. библиотека, нар. каса опет пренесу у 
Карловце, што буде извршено. Но у исти мах за- 
тражи ген. Мајерхофер. да се архив Гл. Нар. Од- 
бора уступи њему, наводно ради расправе заоста- 
лих народних послова. Како је поменути архив 
већ био у Карловцима. то ген. Мајерхофера изашаље 
овамо нарочиту комисију: Алекс. Стојачковића, 
бившег секрет. војводе Шупљикца, и једног офи- 
цира, који ув асистенцију карловачког магистрата 
лођу у двор, те у одсутству патријарха брахијално 
узму од дворског економа сандуке, у којима је 
био архив Гл Нар. Одбора, и отправе све у Те- 
мишвар ген. Мајерхоферу. 

Патр. Јосиф, дознавши шта се у његову одл- 
суству десило у патријарашком двору у Карлов- 
цима, протестовао је најодлучније против поступка 
ген. Мајерхофера с тим, да се архив Гл. Нар. Од- 
бора ех 1848 – 49. врати у Карловце, јер је он — 
неприкосновена народна својина. После подужег 
доста оштрог парничења добио је патр Јосиф 
уверење, да се не ће сметати повратку тог нашег 
архива у Карловце, но то остаде неизвршено. Где 
се архив налази, нисам могао позитивно рећи, но 


ти = ме 
~ 


пиљашиции че че + отела 


= рони = 
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споменух да ћо исти, на случај да иза укидања | 


Војводине није заостао у темишварске војне ко- 
манде, морати бити или џ БПешти илљи у Бечу. 
И како је г. А. Ђ. у оно доба становао у Прагу. 
напоменуо сам да би се о повратку онамо у Бечу 
могао лако распитати, да ли је архив Гл. Нар. 
Одбора ех 1848–-49 из Темишвара онамо пренесен. 

Како је г. А. Ђ. ту своју посету и све ово 
сасвим заборавио, ја то не знам, али је тако било. 

Мене су ту нехотице натурује мисао: да 
". А. ЋЂ. ону своју посету у овом архиву у г. 1900-ој 
није заборавио, — како би ту изгледало све оно 
његово казивање, особито у оном, што-но реч, за- 
главном делу са оном зар неодољивом 
да се архив нашег Гл. Нар Одбора ех 1848—49 
пренесе у бечки ратни архив ради — „најсигур- 
нијег очувања“2! 

Овако, како г. А. Ђ. износи ствар рад ар“ 
хива, може годити његовој жељи и евентуалној 
потреби, али никако и никада народној потреби, 
пародној користи и товрг свега — народном траву. 

Жеља г. А. Ђ—а изгледа да је поникла и 
отуд, што он зрхив Гл. Нар. Одбора ех !848 – 49. 
кло да сматра зар неком својином војне власти. 
«За ово сведочи п оно његово чуђење: 

„ве знам како је и зашто је један део тог ар- 
х'ва (Гл. Нар. Одб.) остао у Карловцима“... ! 

Г. А. Ђ. не познаје, види се, установу и про- 
шлост нашег н.-ц. архива, и отуд и може овако 


ца пите и да се чуди, да жели пи да — греша. 
(' тога се у њега то све може и разумети и из- 
ннпити. 


Но, како већ истакох, овде је по среди не- 
трикосновен народни чметак цм несумњиво им нетпо- 
битно народно право на исти, испред чега мора 
устукнути свачија ина намера, мора пасти свачија 
ускосна жеља. 

Архив Гл. Пар. Одбора однесен је из Карло- 
наца бег саиввољлења и ув одлучан тротест блаж. 
та м. патр. Јосифа, који се после тога, како сам 
већ поменуо, дуго бочио и са генер. Мајерхофером 
пи са бечком владом Баховом, о чему ће бити го- 
вора на другом месту. И ген. Мајерхофер и бечка 
влада под Бахом нису могли ни оспорити камо ;' 
оспорити родољубиво начелно становиште патр. Јосифа: 
д. је архив Гл, Нар. Одбора саставни и нграздвојни део 
на2.-црнв. архива и над танав одво њеприносновено на- 
02)::02 иметна, те да је њему за то место у нар.-црнв, 
ајхлву у Нарловцима, ту и само ту. Отуд се им ген. 
Мајерхофер и бечка влада Бахова правдали и из- 
вињавали патр. Јосифу, како је архив Гл. Нар. 
Одоора ех 1848,—49. пренесен у Темишвар само 
ради лакше ц брже расправе оних јавних послова; 


и ои “равно авмвањни = => 


„жељом“: 
| 


који взаосташе нерешени иза Гл. Срп. Нар. Управе 
ех 1848.—49., те да се неће сметати повратку 
списа истог артива у Карловце... 

Патр. Јосиф Рајачић имао је после тога, како 
ва времо „боравка“ му у Бечу, тако п о повратку 
откуд у народ, пуне руке посла, видајући опаке и 
кобне последице народнога покрета у цркви и на 
народном огњишту уопште. Припреме око једин- 
ствене организације православне цркве у тада це 
локупној монархији, као и рад и бороа на том 
пољу а са два фронта: против владе бечке и про 
тив претензија Румуна; одвајање све то жешћих 
навала агресивних Румуна на сам народ и цркву 
му; рад око прибирања материјала за обезбеђење 
политичких права народних — сабор благовештен- 


ски — сви ти огромни задаци обузеше али и под- 


рише сасвим већ и без тога оронула и склонула 
патр. Јосифа у такој мери, да му је. искуством 
покрета већ предоста разочараноме, требало још 
само разуверење са октобарском дипломом, миси- 
јом Менсдорфовом и укидањем Војводине, и одмах 
за тим онај Опадепз(овз са сабором благовештен- 
ским, па да за увек склопи оне своје у служби 
цркве и народа утруђене и заморене али непо- 
мућене српске очи... 

После смрти патр.  ,сифа заборавило се и на 
архив Гл. Нар. Одбора, како је то у нас неки тра- 
диционалан обичај, док ово нар. цркв. архивско 
знање г. 1897. и 1899. не поднесе надлежним фо- 
румнма већ поменуте своје образложони предлоге: 
да се и у томе рекламује што је наше и по праву, 
џ то закону, пц по правди... али га, на жалост. 
ту срете она лоша срећа, каја је у нас већ и 
отпре пратила, пречила, кршила и сујетила много 
који подвиг, намењен искључиво општем народ- 
ном добру. 

Према свему што сам у ствари архива Гл. 
Нар. Одбора ех 1848.—49. до сада рекао, излази 
несумњиво: но да не би лоше било, како рече г. 
А. Ђ. кад би се сви списи о народном покрету 
ех 1848.—49. пренели у Беч, него баш на против: 
да по праву народном и народној потреби, па и по самим 
изјавама нанко ген. Мајврхофера тако и тадашње бечне 
владе Бахове не би ни могло ни смело бити па тој г.а, 
ђ-а жељи! 

Оно већ поменуто тројство: нотрикосновеност 
народнога иметка, народна корист ц народно право, 
а савевно с тим успомена на народну прошлост и 
обзири према народној садашњици и будућмости, 
то све тражи императивно и бевусловно, да и 
архив Гл. Нар. Одбора ех 1848.—49. почива где је и 
почивао: у срцу народа, у нешем н -у. архиву, чији 
Је саставни и нераздвојни део, као какав представља 
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неприкосновен народни иметак, који се не може и 
не сме отуђити, те којем бали за то нити има нити 
може и сме бити места другде осим једино и иснљу- 
чиво у овом нашем главном и општем нар.-цркв, архиву 
у Нарловцима... 

С тога је моје најћубље уверење, да и г. А. Ђ., 
кад хоће да учини услугу нашем и својем народу, 
нити би могао нити би смео имати друге какве 
жеље осим једину и искључиво те: да све шт') 
може употрети и да свуда камо доспе одлучно 
поради пи неуморно и самопрегорно помогне, да 
архив Гл. Нар. Одбора ех 1848. —49. дође опет на- 
траг у Карловце и под своје првобитно окриље, 
како то захтевају: народно право и народне ко- 
ристи, п како то од г. А. Ђ-а тражи и његова — 
родољубива дужност... 


ЧУ 


НОД ЛУЖИЧНИХ СРБА 


Ш 


Истога дана, кад смо стигли у Будишин, 
25.септ., у 8 часова у вече, било је поздравно 
вече у Гуџичеву хотелу. Ту смо се упознали 
па одмах п зближили. Од Лужичких Срба 
били су: проф. др. Арнушт Мука, Јаков 
Шефчик, Барт-Ћишински, од пруских Лужи- 
чани Швјел, отац п син, учитељ Куба; од 
Чеха др. Шрајнер, Суханек, уредник Хајек, 
Адолф Церни; од Пољака др. Хенрик Ула- 
шин; и нас двојица, А. Хаџић пи ја. Ту сам 
опазио, да су се Северни Словени ипак могли 
разумети, а од нас Јужних пустио се у разго- 
вор једино госп. Хаџић. Боље емо се разумелп, 
кад смо почели руски говорити, а најбоље 
кад смо ударили у немачки језик. 

Главна Светковина била је у понедељник 
26. септембра. У 10!;, часова пре подне било 
је у привременој, приземној дворани у Срп- 
ском Дому (јер Дом још није био сасвим до- 
вршен ни удешен) спремљено све за дочек. 
У прочељу, где је говорничка трибина, било 
је у зеленилу намештоно попрсје саског 
краља Ђорђа (који је наскоро затим умро). 
Са свију страна пскупили су ве били чланови 
Матичини, изасланици разних друштава, за- 
ступници власти и гости, од прилике на, 100, 
сви свечано обучени, а међу њима три женске 
у живописној ношњи лужичкој, које су 
случајно седеле до мене. Пошто је мешовити 
квартет отпевао песму „Воћ 2оћпиј 1|ебје, 


Милан Савић, Нови Сад 
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Гадса 1“ ступно је на говорничко место пред- 
седник друштвени, бискуп др. Ђорђе Луш- 
чански, поздрави све присутне, особито по - 
часне госте, српеким а затим и немачким 
језиком, п у подужем говору, на немачком 
језику, приказао је псторију постанка и 
завршетка Српског Дома, који је једва после 
40 година труда, бриге и трошка ево довршеп, 
да буде средиште пдеалних тежња друш!ве- 
них а уједно п чувар народног п верског 
мира, п споразума. Говорник — особито симпа- 
тична појава — благодарио је затим Богу 
на успеху, а градској власти препоручио је 
Дом. За њим је говорио главни начеоник 
градски, др. Кајблер, пстичући лепим речима, 
да је Дом не само спољашњи украс варошки, 
него п дух у њему биће како вароши Тако 
и земљи на дику п понос. На то предаде 
неимар Дома, Кауб, кључеве председнику 
а председник градском начеонику, и онда 
се упуте сви присутни да развиде Дом. 

Дом је на главној пијаци на Лавских 
Хрјебјах (Гацепсгађеп) има три, управо че- 
тири ката, јер је п таван удешен за. станоне, 
са шиљастим је крововима ( Спеђеддеће") и 
на углу с кулом (Егке) При земљи су 
дућани. Дом је занста красан, са свима 
модерним захтевима п удобностима, и могао 
би дичити п главна места у самим Дражђа- 
нима. У авлији се зида свечана дворана, 
која ће тек ове године бити готова На Дому 
су ови натписи: у средини „Зег0)5%% от, десно 
одатле Воћи К без, а лево еуђат К тсиХики. 
Библиотека је у другом кату, још је скромпа, 
али ту сам нашао неке старе књиге пас, 
којих немамо у библиотеци наше Матице. 
Кад сам их видео и држао у рукама, почеше 
ми се прети трзати, али добродушна поверљи- 
вост старца бпблиотекара отклони од мене 
сваку гадну мисао: књиге сам оставио гле 
сам их пи нашао. На музеју, који је на трећем 
кату, може им се завидети, нако није још 
све удешено и набављено. Велике лутке у 
народној ношњи стоје у грдним стакленим 
ормановима. Ти су ормановп час сеоска соба, 
час авлија, час захватају станове с читавом 
поворком. Ту су у омањим ормановима разли- 
чите повеље, медаљони, оружје, покућство, 
судови из прастарог доба. Чувар музеја 
Јаков Шефчик,. парох и проповедник у Бу- 
дишину, с најбољом љубављу бди над овим 
народним благом, које је смештено у неких 
пет соба. 





(7 


У 12 часова била је у великој дворани 
хотела Гуџица свечана скупштина Матице 
Српске, на којој је било преко сто чланова 
и гостију. Ми јужни Срби изненадили смо 
се, кад се међу нама појавио др. Владан 
Ђорђевић с госпођом и с ћерком. Био је у 
Дражђанима, где је дознао за светковину. 

После поздравних речи председникових 
поднео је секретар, каноник Јаков Скала, 
извештај о Српском Дому, а затим је дошао 
свечан говор дра Арнушта Муке о првашњим 
словенским насеобинама у данашњој немачкој 
држави. Говорник је покупио сваковрено 
градиво и његова расправа биће с временом 
врло важан прилог за повесницу Словена, 
о којима се такођер може рећи; негда било, 
сад се приповеда. После говора лдра Муке, 
који је за ову прилику био можда и сувише 
стручан и научан, поздравио је Матицу 
председник (немачког) Горњо-Лужичког На- 
учног Друштва, плм. Видебах-Ностиц, нагла- 
сив, како између та два друштва од старина 
постоји лепа слога, као год између оба на- 
рода у Лужици., Говорника, који је у говору 
свом навео и то, да и у његовим билима 
тече српска крв, поздравили су живо сви 
присутни. Затим су предани поклони Матици, 
као слике, пехари и кипови. Ту је онда 
дошао ред и на изасланике наше Матице, и 
ја сам, овлаштен од Управног Одбора да по 
народу нашем купим прилоге, предао у пред“ 
седникове руке суму од 1050 круна, а уједно 
на свом матерњем језику испоручно поздрав 
Матице Српске посестрими Матици Лужичкој. 
Уз новац предао сам председнику и списак 
приложника.“ После тога је председник про- 


#Прилоге Дому Матице Српсне дали су: 
А. Нови Сад: 


1. Матица Српска — — - — — — К зоо 
2. Централни Кредитни завод — „ 00 
3. Срп. Залруга за међ. помагање и штедњу , 50 


а. Српска Честичарска Кредитна Задруга .  25—6:5 
Б. Митровица — скупио г. Никола Поповић: 


| Митровачка Штедионица -- — — — 25 


2. Штедно нв заложно удружење –— — , 5 

3 Српско есконтно деон. Друштво — — ,„ 10 

4. Српска задруга ва штедњу - —-  „  10—50 
В. Сентомаш — скупио г. Ганра Гавански: 

1. Прва сентомашка Штедноница — » 5 

2. Општина — — — — — — — . 10 

" 8. Др. Геда Дунђерски — –— –— — .„ 20—55 
Г. Велика Кикинда — скупио г. др. Живко Богдан: 

1. Народна привредна Банка · — — — К 50 

2. Браћа Будишин -- — — — ,„, 20-70 


Д. Загреб — по наредбиг Владимара Матијевића: 


1. Српска Банка -- — — — — - — ,„ '00—100 
Е. Панчево — скупио г. Каменко Јовановић: 

1. панчевачка заједница за вађевину — — „ 50—:0 
Ж. Стара Пазова — послаог Никола Петровић: 

1. Штедионаица — - — — — — К 50–50 


Свега К _— 1050 
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читао имена нових почасних чланова и 
имена оних, који су за Матицу Лужичку 
стекли заслуге те им је додељена почасна 
диплома. Као особито заслужни људи наве- 
дени су: каноник др. Јаков Херман, велики 
добротвор Матичин, и професор др. Арнушт 
Мука, заслужни књижевник и научник сри- 
ски. Њихове еу слике још за живота, смештене 
у Српски Музеј. Почасну диплому за дар 
од 500 круна добила је и наша Матица, а 
таквом сам одликован и ја за заузимање 
око слупљања наведене и предане суме. 
Пошто су примљени још многп нови чланови 
и, стојећки, отпевана песма „Мазе Зегћауо 
7 ргоћа јама“. завршена је у најлешшем 
реду и миру свечана скушшнтина, којој је 
одмах следовао свечани обед. Наведена песма 
је уједно и свечана имна и ја је дрносим у 
целини. Мелодију не знам. 


Моме вјопсо левкћаајапе 

Кјетзе рт мпргГевије; 

Зођодпове, [0 в10псо гјаце, 

Кгазт! пјеђјо |аџске 
Мофепу Кгај заи4. 


Маве Зетћвко 2 ргосћа в!ажа, 
маха %1уа пагодповс; 
Зујпу доећ па тосу даха, 
Тада вија ћогИозе 
Ууотепу Кгај, Кгавпу гај, 
„: Бјача! Когду ламузкај! :;: 


ВгагомзАуо веј тамдамату 

ХМ моја па ћоћ (усћ жшигођавћ 

Је поји зеј рХлваћату 

Мушке #пу гаг2ија. К дођгош вкшКеј у Глденћ 
МУбфепу Кгај а(а Мфеепу Кај а(а. 


На обеду је било службених здравица 
пет: 1. краљу, чему је следовала краљева 
имна по депеша поданичке верности. Одговор 
краљев „С најсрдачнијом радошћу примно 
сам поздрав миле ми Матице Српске. Ђорђе“ 
стигао је за време Беседе и одмах јен про- 
читан; одговор су сви присутни стојећки 
саслушали. 2, Непмару Српског Дома, 3. Срп- 
ском нароху, 4. гостима, 5. председништву и 
одбору. После сваке здравице отпевана је 
пригодна песма, јер чини ми се, да они Срби 


Бегрјо Кгибе т!о44 42еја 
7 пла ји до рићода; 
М'увзе ову ћгипосеја, 


· тамо немају ово српско славно „Многаја љета!“ 


За време обеда наздравио је на свом матер- 
њем језику г. Хаџић Матици Лужичкој и 
једноименом народу, народу српском, што је 
с особитим задовољством примљено. Затим 
су читани поздрави и лепеше, којих је било 
неколико стотина. Г. Хаџић седео је за по- 
часним столом, до самога председника; ја 
сам с мојима седео преко пута дра Арнушта 
Муке, с којим сам се, при чашама рајнскога 
вина, све то већма спријатељио. Ручак је 
био врло добар њ тако и вино, па кад винце 
удари у лице, стадоше се здравице ређати а 
с њима и пригодне песме, занимљивије пего 
наше вечито и једнозвучно (иако на 8 гла- 
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сова!) Многаја... И онда, ал само онда, 
као да сам на овим Србима спазио неко 
сродство с нама! Али, Боже мој, како је то 
све питомо и благо према нашим звучним 
забавама ! 

У 7 часова у вече била је Беседа у 
просторијама хотела Круне. Ту је отпочео 
парох Будестечански, Домашка, који је оду- 
шевљеним речима и ес пуним темпераментом 
гсворио 0 позиву и значају Матице Српске. 
Концерат је био склопљен већином из на: 
родних песама међу којима и песма о 
птичјим сватовима Линебуршког словенског 
племена, којег више п нема. Текст и арија 
нађене су у јелној старој песмарици, штам- 
паној год. 17211. Гостију је било на 3000, 


врло много у живописном народном оделу, а . 


међу њима и наша Аница у српској шума- 


. - рит анириввњд——_— – 
-— == = = о ~ = — 
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о о с и рвање сиире ли наиве сео пе 


дијској ношњи, што је пробудило прилично | 


интересовање. Морам признати, да је у мојој 
жени и мени за ту пажњу исказана захвал- 
ност од стране прпређивача. Нас су врло 
занимале народне игре, као „Зегака геја“ 
(коло) и игра, при којој сви играчи уједно 
и певају. И Аница је пграла, само што су 
је морали учити њихову колу, јер она је 
свагда почела ово наше „јужно-ерпско“. Кад 
смо се вратили у наш хотел, било је већ 
дубоко у сутрашњем дану. 

На целу светковину могу како чланови 
Матице Српске, тако и гости, 6 поносом 
гледати, јер је израз културног народа и 
културних прилика. Мир и дисциплина, који 
су владали за цело доба, били су примерни, 
и још дуго ће се сви учесници пријатно се- 
ћати освећења Српскога Дома у Будишину. 

Сутрацан после светковине посетили 
смо предсецшшка Матичина, високопреосве- 
штеног господина бискупа дра Ђорђа Лу- 
шчанског, у каптолском двору. С нама је 
био ин др. Мука п проповедник Шефчик. Би- 
скупова љубазност очарала, нас, а изнео нам 
је особита нека вина, на ком св видело и 
осетило, да је никло у жаркој Африци. При 
поласку нашем био је господин бискуп тако 
добар, те је Аници поклонио своју слику, 
коју, поред скике дра Муке, дете наше осо- 
бито пази п чува. Др. Мука је осим тога 
поклонио Аници леп албум са сликама лу- 
жичке ношње п још многе књиге, а Матици 
повећу слику такве ношње; Матици је и г. 
Шефчик поклонио слику Српскога Дома. Ја 
сам још набавио себи два албума о граду 
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Будишииу, што ми је г. Шефчик накнадпо 
послао. Силне илустровапе карте о Будишину, 
околини и 0 ношњи ерпској разаслали схо 
у све крајеве Јужнога Српства; нажалост, 
није свака карта достигла своју мету. 

Булишип има и своје (немачко) позо. 
риште, старинско, ал' је тек његово. Госп. 
Хаџић, разуме се. да је био у њему пи гле- 
дао неки Зрекакејз(аск. 

У среду, 28. септ. рано у јутру, кренуло 
се друштво у Вотрон, а у четвртак смо ишли 
у Хоџиј. У петак, 80. септ., оставили смо 
Будишин п наше пријатеље. Пречасни госи. 
Шефчик бпо је на станици да нас испрати. 
Из Будишина смо, што-но веле, на душак 
нутовали до Липског, а оданде даље у лепу 
п образовану Намачку... 

При завршетку хоћу још да нагласим 
своју жељу, да ваши Срби кад пођу на пут 
на север, никако не пропусте посетити Бу- 
мишин п тамошњи народ српски у селима 
његовим. Не ће додуше наићи на шумне по- 
здраве а ни на особито влажне, али ће се 
упознати с наројом, који нам у многом чему 
као узор може служити. Таквом приликом 
дабогме да неће бити на окуцу цвет њи- 
хове пнтелшгенције ни језгро народа им; 
али ће видети што видели нису и што је, 
без икакве сумње, вредно впдети. А можда 
ће се ипак наћи који Лужичанин, којп ће 
их пријатељски предусрести па ће можда и 
они моћи склопити и духовну и срдачну 
везу, какву смо склопили ми, од које се на- 
дамо, да ће добротворно утицати на књи- 
жевност и оних и ових Срба. То се сад још 
не види алп се временом ће се видети и, дај 
Боже, да буде од видне, моралне користи. 
Темељ је учињен, отпочело се — тај нит не 


треба упустити ни из вида а камо ли из 
руке.» 
А нада све — наши ће Срби видетп 


опет Србе, с којима се додуше н: ће моћи 
разговарати, али дао је Бог немачки језик 
а дао је и руски. 

Нек је поново речено: Слава народу 
српском на мртвој стражи СОловенства | 


• Госп. професор др. Тих. Р. Ђорђевић у Алекинцу 
био је тако добар те ми је писао, да је месеца августа 1901. 
год. био у Будишину и да је у св. 1. и 2. „Нове Искре“ за 
год. 1902. написао чланак о Лужичким Србима. Тако исто 
ме је упозорио, да је по Русу Гиљфердингу у Летопису Ма- 
тице Српске за год 1862. књ. 103 написао Коста Рунарац 
врло леп чланак о Лужччким Србима. На тај сам чланак 
међутим наишао и ја, али га у прошлом броју већ нисам мо- 
гао навести. — Немачка литература је доста богата о Сло. 
венама у Немачкој. 
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ВОВЧЕЊНИЋ 


ПРО:ВЕТНИ И ДРУШТВЕНИ ГЛАСНИК 


Наша омладина у Бечу. Чатамо у „Рибђготик-у (бр. 4.) 

у допису вв Беча: На конгресу, што га је љетос држала 
на у Београду, међу осталим било је вакљу- 

Омладински Гласник престане излазати, а 
мјесто овога да излази у Београду лист истијем именом; у 
Београду као центруму Српства, као што је и природно. 
Алм будући да смо ми Срби уопће худе среће у изврши- 
вању закључака, дакако је и овај до сада остао ноизвршен и 
неостварен. Но опет се је некако и томе прискочило. Од 15. 
јануара по ст. „Омладински Гласник“ ће излазати у Бечу. 
Његоној се првој годани нема што прпговората, јер треба 
имати на уму:да је то ђачки лист, а ми нијесмо били ни- 
када тако сретни, да ђачки листова прожављују више од 
пара мјесеци в да су потпуни и савршени у правом смислу 
рвјечи, јер колико год немам ријечи да захвалимо оној не- 
колацани који се око листа заузимају ш жртвују, толико 
исто не внамо како бисмо „наградали“ и оне, којах је у о- 
сталом велик број, а којим је све то девета. У толико ми 
„Гласнику“ желимо добру срећу, њоговим заузиматељима 
стрпљивост, а апатичним друговима будност п вољу. 

Хрватски су ђаци, шго се тога тиче, још лошије среће. 
Познато је, да је хрп. књижарница у Задру хтјела да пре- 
дузме издавање Вијесника ђачких друштава, одазову ли се 
сва хрв. акад., друштва с мзвјешћима и сарадњом. И тај је 
вијесник имао да почне шализати сада, али, у колико смо 
могли обавнати, стагла га је грдна судбина, јер се одавваше 
само друштво „Јадран“ у Бечу п „Клуб Истарских Хрва: 
исто овдје. Ово је веома очит доказ немара и апатије 
ших ђака, односно в ђачквх друштава ато сам намјеј 
другом приликом проговорити штогод уопће о нашим ђачким 
друштвима. 

Како се говорка овамо се мисли установити м Клуб 
Срба ђака с Прмморја, који би држао у „Зори“ научна и е- 
кономска преданања о Приморју, тј. Далмацији, Дубровнику 
в Боки, који бв још шмао да води особиту бригу им о нашој 
„Српској Зори“. Али пошто није ово ништа позитивно, освр- 
нуђу се на рад шстога, кад започне, Овај би клуб одиста 
могао много да ради, али страх је да ш ово не оде у ваздух, 
а опет ако се вма ш установити, нека буде паметно. 

Задужбина дра Љ. Радивојевића. Др. Љубомир Радивоје- 
вић из Каменице (у Срему) завештао је српском народу сто 
хиљада динара и у своме тестаменту одредио како ће се 
приход од тога фонда употребљавати на ширење просвете 
и културе у нашем народу у Србију. Одбор, који је. према 
тестаменту, поставио српски ми р просвете, да врши 
вољу завештаоче јавља да је рад задужбине отпочео и 
иовива све оне, који желе да се нашем народу помогне у 
сиоменутом правцу, а осећајућа да и онш могу томе допри- 
нета, да учествују у утакмицама, које он објављује у смаслу 
тестамента. Исти одбор расписује на првом месту овај кон- 
курс: 1. Са 500 динара наградиће се најбоље израђене /70- 
укв из агрикултурне хемије. Дело треба да изнесе 6 штам- 
их табака, да је лако, али у шсто време и концизно на- 
сано Употреб: 
рађена, да могу бати 
ничким крајевима у нас, српскоме сељаку, ш да могу дати 
корисних внања, које ће он моћи примењивати у раду. П. 
Са 400 динара наградиће се најбоље израђене Поуке ма ра- 
тарства. Дело треба да је написано популарно, прегледно 
и зналачки. У њему треба да су шзнесени сви радови зем- 
љораднички и да се покажу начини, по к 

калније врша њему може 6 

не сме шанети више од 6 штампаних таба Поуке треба 
да су удешене ступњу образовања српскога сељака и 
пралвкама у којима се он находи 11. Са 500 динара награ- 
даће се најбоље израђено дело О храни и стану, удешено 
за српско сеоско становништво, са особитим обзиром на ма- 
теријалне прилике у којима оно живи, н средства која му 
на расположењу стоје да своје стање побољша у овом правцу. 
Цело дело не треба да изнесе више од 5 штампаних та! 
(8 о хран 2 о стану). Свако се од о питања може ин 
засебно расправати и тако и Одбору на оцену поднети. Ако 
се оба дела израде засебно, део о храни биће награђен са 
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300, а део о стању са 200 динара. 17. Са 300 динара награ- 
диће се најбољи израђени Угледи ва женске ручне радове. 
Ово вавдање треб; а 28 таблица угледа, у боји, м да је 
иврађене по мот: а српск! ађевина, из разних срп- 
ских крајева. Испод сваке таблице да стоји из кога краја 
и које врсте рад и са кога је предмета. Величина таблица 
да буде 8• издања Срп. Књажевне Задруге. На свакој страни 
(- да буде само по један углед. Велики број боја да се 
избегава, у колико то избегавање не ремети карактер угледа. 

Рок за предају радова траје до 1. јунија 1905. год. Руко- 
писе ваља слати председнику Одбора г. Сими М. Лованићу, 
председнику Академије ка, у Академију Наука у Београ- 
ду. Рад треба слата под шифром, а у засебном ковергу 
пишчено Ненаграђени радови враћају се писцима, а награ- 
ђени постају својина Задужбинског Одбора. 

Бранислав Ђ. Мушић. — У Новом Саду се саставио 
под председништвом г. Антонија Хаџића одбор из свих 
слојева друштвених, који ће свечано прославити дваде- 
сетцетогодишњи књижевни јубилеј угледног српског књи- 
жевнвка г. Бранислава Ћ. Нушића, управитеља Српског 
Народног Поворишта. Прослава ће 6 у уторак 25 јан. 
(7. фебруара) о. г. Тог вечера биће свечана предстана у по- 
воришту, а као увод у свечаност држаће др. Лаза Марко- 
ваћ кратко предавање о књижевном раду јубалареву. После 
представе ће се држати свечани банкет у почаст слављенаку. 
Као што чујемо, интересонање је за ову прославу нрло не- 
лико међу Новосадскам грађанством, које таме доказује своју 
љуав к српској књижевноста ш симпатије према књажев- 
ним радницима. 



























БЕЛЕШКЕ О ЈЕЗИКУ 


Цецељ Назад 2—3 године у овом месту било је го- 
вора о истакнутој ријечи. Колико се сјећам није се дошло 
до резултата нити нам је когод саопштао њезино право 
значење. Неких дана у разговору са једним Србином сеља- 
ком из Невесиња, паде ми на ум она ријеч, те запштах свога 
пријатеља: „Шта је то цецељр“ „То тм је, брате мој, густа 
растопљена со у води. Мн кад устројимо овна том га сољу, 
цвцељом, натрљавимо тамо гдје треба“ .. Ја држам да је 
ово највероватније н да је тиме разјашњена та ријеч 

Мостар Б-о 





НОВЕ КЊИГЕ 


Робинсон крусе. Са 115 слика, за српску младеж са 
шведског превео Јов. П. Милијевић учатељ Веж'аонице. - 
Београд. Штампарија Д Дамитријенића 1904. — Стр. 326. 
Цена 1'50 дин. 

Основни проблеми ФидозоФије иди Увод у ФиловоФију. Од Др 
Бошка Патровиља. Свезак 1. Отисак ма „Школског Вјесника“ 
Сарајево 1904, 8. 

Прилози историјској географији Србије. Од Илариона Ру- 
зарца. Отисак из Летоинса Матице Српске. Нова Сад. 1905. 

, 13. 

Из мога села. Цртице м приповијести. Написао: Стево 
Јањетовић. — У Новом Саду. Парна штампарија Ђорђа Ин- 
ковића 1905. — Страна 58. цена 7 

Максим Горкој човјен С руског превео Оарем Суботм«. — 
Вуковар. Тискара „Сријемских Нована“. 1905. — Стр. »8. 
цена 50 потура. (наруџбине прима Књажара „Сријемских 
новина“ у Вуковару.) 
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Др. Лаза Поповић, вођа Срп. Сокола у Ср. Нарловцима 


СРПСНИ СОНО 


б|алеко од пустог незадовољства, пред мп- 
1| зеријом наших социјално-полптичких 
одношаја почели смо, после толико 
уништења, стварањем, уздајући се у себе, 
држећи животе задаћама где је само нужно 
унети све способности и вољу, одушевљени 
и преко питања: како, имајући необично 
јака убеђења, основали смо у Карловцима пр- 
вог Српског Сокола, гимнастичко друштво 
српско, са јединим програмом и начелом: 
телесном вежбом. 

За кратко време соколовања имадемо 
јаке успехе: на више места у Српству пл 
је основан ил' ће бити основан Српски Соко 
са истим програмом и начелом, а у нама са- 
мима убеђења се укоренила као вера, изнад 
мудријашења, изван препирке, и не подле- 
жећа разлозима. — 

У нацијоналној лабилности и врењу из- 
бачено је питање: да л' смо ми Срби један 
народ, у чијим је најбољим синовима у току 
неколико векова поморио пи уништио огањ, 
пала, колац, вешала и мач све што је било 
најбоље, и сада остала само једна етнограф- 
ска гомила и стадо, да дочека потпуну наци- 
јоналну смрт, ил' да л' смо ми као народ 
још неисцрпен и неуморен извор напредо- 
вања7... 

Уверени смо да историју не спасавају 
добри предлози него да је историја један 
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природан процес што у крајњој анализи по- 
чива на природним снагама популације, и да 
је тачно одређен стањем екстралних и уну- 
трашњих прилика. У оној бројци што пока- 
зује сувишак рађања у народу и антропо- 
лошки квалитет сувишка тога лежи уопће 
могућа енергија свију покрета, без судбине, 
без случаја п без воље. Но кад смо као на- 
цијоналптет угрожени мртвилом вођа наших 
и навалом културног странца, рађа се у нама 
и буди свом жестином енергија, самоодбране, 
једнака неодољивом и бујном инстинкту који 
не подлежи приликама; и тај инстинкт 6ез- 
обзирно подјармљује сво наше одушевљење 
сад, све наше воље, све наше животе и сва 
наша убеђења, учини их и нас живим сред- 
ствима оног силовитог покрета што пред 
предсказаном и израчунаном нацијоналном 
смрћу чак из срдаца буја необичан, истинит 
и тврдоглав. Ослободивши једанпут само спу- 
тану до сад енергију живота и времена на- 
шег, дрско тврдимо: да смо кадри бити и 
жртвама, и извести покрет до краја и насу- 
прот свему!... 

Српски Соко је основан. Чак из најдаљих 
крајева Српства пружају нам људи руке у 
помоћ, и једнаки се у једном колу гокоском 
сретамо. Самоодбрана то нам је начело и 
осећај. Вежбајмо и јачајмо тело своје! 

+ 

Са оснутком Српских Сокола дошли смо 
до неких питања која су интересантна. Залито 
је нужно јачање им вежбање тела > 
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Вежбање и јачање тела спада у образо- 
вање човека. На, једном степену развића по- 
сао образовања односио се на тело и на 
душу, но онда људи нису били једнаки, јед- 
ни су били господари само а лруги само ро- 
бови. На другој степеници је дух ослобођен 
од ропства, посао образовања окренут је томе 
бесмртном делићу божанства у чулној љу- 
сци, телу; образовање је опће. На трећој сте- 
пеници је обновљена равноправност духа и 
тела, опће образовање обојега и у складу. 
Путем развића налази се образовни ипдејал у 
том облику да заузима и телесно образовање, 
вежбање и јачање тела. — 

Важност поменутога склада у образовању 
тела и духа потврдили су медицинари експе- 
риментом и калкулацијом. Основни процеси 
телесних и душевних радња почивају на јед- 
ним и истим законима, граница између тела 

и душе не егзистира, свака телесна вежба 
је и душевна вежба, уједно, физичко здравље 
условљава, здраву душу, срећа лежи у складу. 

Та два посматрања реформирали су шко- 
лу. Но дају се применити на живот и изван 
школе, на читаве сталеже, племена и народе. 
Да је ово последње могуће сведоче нам нај. 
боље Енглези и Немци, народи код којих те- 
лесна вежба спада у облигатне предмете на- 
родног опћег образовања. — 

Кад год прођем поред школе, учини ми се 
та кућа тужном, и мислим, ту је кућу, што 
треба да буде весела, неко направио тужном. 
Кад деца иду из школе |мислим баш гимна- 
зијуј, учини ми се да се владају здраво мирно, 
у лицу им и очима видим умор, и мислим 
ко ту децу тако умори да их умири! Понда 
сам као прост човек тражио у школи све- 
тлости и видео сам да је нема, тражио сам 
ваздуха па и њега нема, гледао сам ту децу 
кад једу и чудио сам се како слабо једу, 
боле их глава и трбух, бледи су. Понда сам 
помислио: та су деца уи око пубертета, не- 
ћином и да л' може то вечито седење и бу- 
бање да утиче тако на њихне герминативне 
ћелице, да генерације у десценденцији буду 
лошије и слабије него што би биле кад та 
деца не би вечито седела и бубала ! 

То питање пренео сам и на оне што су 
евршили школу но чији су образи још не- 
престано бледи, да л' њихно вечито седење 
спојено са тоталном физичком слабошћу може 
на њихне герминативне ћелице тако да утиче, 
да се наслеђем, помоћу примерних промена, 
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језгрн у герминативним ћелицама, пренесе 
родитељска, неспособност и слабост и на децу ! 

Мислећи тако дошао сам до оног дела 
социјалног штања нашег који гласи: теле- 
сни и физички назадак, и који баца У бригу, 
и ишао сам даље питајући се: да л' би се 
обновом физичке културе дало на прпрасл 
потомства утецати тако, да смисао буде на- 
зван добрим ; да л' би физичка развијеност, 
способност п чврстина чували родитеље од 
разних штетних утецаја на, оплодне жлезде и 
герминативне ћелице њихне; да л' би, једном 
речи, популацијона снага пнтелигенције са 


телесном вежбом могла бити успешнија и 
боља него што је2! 
Незадовољство наше нашло је један 


згодан усклик: „Хоћемо ц требамо једну 
јаку генерацију · ј# Под тим модним ускликом 
скривена је једна права и реална нужда, 
зато што немамо „јаку генерацију“ и што 
мислимо да би боље било да је имамо, же- 
лимо „јаку генерацију“ ·. У сокоском усклику 
лежи дубока социјално- политичка мудрост, 
ва срећу народа је нужно, осим душевног, 
моралног м економског благостања, м фи- 
вичко благостање, то фивичко благостање 
је означено здрављем телесним, чврстином, 
подобношћу и јачином телесном, преко њну- 
жном ва појединца самог м срећу његову, 
као и ва његово потомство ц децу. Ето зато 
·_ је оправдан усклик: „Ми хоћемо једну јаку 
генерацију.“ 

Начин да конваријанте постану физи- 
чки подобнијим је за множину случајева у 
рукама нашим, и интересантно је да право 
оружје не лежи само и једино у остварању 
социјално-и нацијонално-игијенских  посту- 
лата него баш свом тежином на образовању 
појединаца опћем; и тек онда смемо упозо- 
рити да конваријанте носе одговорност за 
физичку способност деваријанти, т. ј. могућ- 
ност да појединац постане зачетником деге- 
нерације може да буде једнака могућности 
да појединац постане зачетником тоталног 
здравља душе и тела у десценденцији. Ор- 
гански супстрат тога лежи у овоме: неко 
може уздржавањем од пића да сачува своје 
герминативне ћелице од отрова што те ће- 
лице могу да ослабе, но неко бп могао те- 
лесном вежбом и потпуним здрављем својим 
да већ сачувану снагу герминативних ћелица 
својих још потенцира, ил' шта више од ро- 
дитеља својих примљен неки ступањ слабо- 
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сти својих герминативних ћелица да уништи 
сасвим... — 

Но са оснутком Српских Сокола долазимо 
још до једног чудног факта: сав посао на 
физичком благостању народа сведен је на 
једну полазну тачку: гимнастичко друштво, 
сва енергија око тога тече једним правцем: 
соколовањем, сртско сокоско друштво је 
свугде једно м исто јер само тако је соко- 
ско. Милијон беспримерно раскиданих напре- 
зања наших довели су нас скоро до културне 
стерилности, „незадовољни појединац“ не- 
престано кида и цепка и делове на још сит- 
није иверје, доминанта свега нашег је ра- 
зочарање и незадовољство. А та проста Со- 
коска Идеја, пука, једноставна, чиста и је- 
динствена чврсто спаја раздељене снаге у 
један и једини пут, и чини их непобедивим ! 
Тај чудни факт потврђујем у пола уверењем; 
да данас у име свију Српских Соколова гово- 
рим, обелоданиће вам свима за које време 
сјајно наш Српски Сокоски Савез и слет! — 

И прекидајући више него што завршујем 
кличем: Сви Српски Соколц, вдраво ! 


ПРУ УЧИ 


Поднопољски, Спљет 


ПОМЕН ФАБРИСУ 


је то на Ускрсеније прошле го- 
дине. У Дубровачком се била Про- 
640 зерпина отела Нептуну истог часа, 

ког је Христос ускрсао. Освећеног у „Госпе“ 
тамњана мирис донесен прољетним дахом 
мијешао се с оним љубичица у мојој соби, 
гдје сам смотрио код отвореног прозора осје- 
ћајућ у својим жилама тајну моћ Прољећа; 
а нека тајанственост овила ми била душу и 
у срцу свом благослових Бога што пчела 
преноси пелуд с цвијета на, цвијет. 

У то покуца неко на вратима моје собе. 

— Напријед! — рекох. 

И у собу уљезе једна дјевојчица, назове 
ми добро јутро и преда писамце с ријечима: 

— Послб Вам госпар Фабрис ! 

При томе ме гледала некако постранце 
и смијешак јој се набрао у рупицама, на пи- 
кантном дубровачком лицу најфинијега тена. 
Бјеше одјевена просто. 

„Биће радница у штампарији,“ помислих. 
„А виђи, кокот свеђ има добар густ!“ рекох 
у себи, па онда малој само да нешто речем: 

— А је ли ти добар госпар Тони 2 
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— Јес, добар је он, добар! — одговори 
она зацрвенив се. | 

А зацрвених се и ја, јер ми њен срам 
рече да сам био индискретан, па, да некако 
то иеправим, упитах је да ли зна, ко сам ја. 

— Ви сте онај, што идето на Комо"! 

И смијући се шмигну кроз врата ван 
собе. 

Тог јутра запријечен коректуром „Ду- 
бровника“ позвао ме Фабрис, да се нађемо 
по обједу на Пилама код Биримише. 


% 
ж # 


Око три сата по подне провезосмо се 
кочијом преко Плоча пут Жупе. Под благим 
зракама милоште Фебове мирило је цвијеће 
из башта као дјевојачка душа, и, као што 
први цјелов жене, за којом си дуго чезнуо, 
омамљује и у блаженству те купа, балзамом 
је оно блажило измучено жиће наше. 
Племенити Граде, ком се Божица 
вјечите младости увијек смијешила и сми- 
јеши, нијеси ти боник, ком прорек'о је скору 
смрт властити син, него ћеш увијек цапћети 
и музама омиљело боравиште бит", јер ни- 
гдје јаче ружа не цапти, нигдје газија више 
не мири; нигдје се ловор силније не зелени 
до на твојим грудима; јер нигдје пучина 
када почива није мирнија до под увијек кит- 
ним Локрумом; — и кад се Нептун разјарп 
нигдје јаче не бјесни до под твојим стољет- 
ним бедемима; јер нигдје лазурније небо до 
твога; нигдје гушћа сјена мјесечева до под 
твојим боровима; нигдје женско око црније, 
што код твојих ћери! 

Гледао сам пут Св. Јакова, камо много 
кога доведе мађија женска и декламовао, то 
Фабрису, а он подигао овратник кабапице, 
стрпао десну руку у лијев", а лијеву у де- 
сни рукав, а, подигнув клобук високо на чело, 
слуша моје дитирамде. 

Непоправљив си! — бје кратак ње- 
гов одговор на моје задње ријечи, али псто 
ми удари дланом по кољену од милоште и 
ућутасмо. 

Возили смо се тако већ скоро цијели 
сат Жупом препустив се сваки својим ми: 
слима, док нас женски звонки смијех с про- 
зора једног дворца не прену. Двије дјевој 
чице смијале нам се, Бог сам зна ради чега, 
Једна од њих је била за чудо слична оној од 
јутрос, што ми донијела Фабрисово писамце. 


" У „Срђу“ је онда излазила једна моја новела 
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— Сличи оној твојој од јутрос, кокоте ! 
— рекох Тону. — А ргоров, имаш добар густ ! 

— Мислиш ли збиља да сам такав! — 
И погледну ме строго. 

— А што, мислим ли Зар није цијели 
свијет такавр А не би ли ти се и сама жен- 
ска смијала, кад не би био такав! —- уско- 
сих се. | 

— Ето видиш, — Фабрис ће на то мир- 
но. — Она мала од јутрос кћи је једног зи- 
дара, који је лане незгодом остао сакат, а 
жена му одавна клијенута. Она му је нај- 
старије дијете. Ради код нас, и педесет со- 
лада носи у вечер дома. Па, мислиш, да бих 
имао душе 2! 

— Опрости, Тони, али немају све оца 
саката и мајку клијенуту! А „Радничко дру- 
штво“ даје забаве, а ти си срце тога дру- 
штва, а мале су драге! Остави, Бога ти! 

Он ми не одговори одмах ни ријечи, 
него ме само погледну: а из тог погледа 
читао сам да му је жао, што тако мислим, 
па ће исправив се и клобук бацив на затиок : 

— Видиш, на то ти не одговарам, али 
ти велим, да није патриота, који кличе: 
„Домовина, домовина !“ а скврни отаре; та 
им човјек тле онај, који не може затови- 
ђет самом себи ! 

Сваком бих се другом био насмијао, да 
ми је рекао ово прво у том смислу; али 40- 
вјеку, којег харктер биће ми увијек узором, 
само се задивих и раздраган пољубих га 
у чело. 

%ж 
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Сутон се хата. Не знам, али тек, откада 
ми тебе неста, кад год дан умире, сјета ми се 
обавије око срца; биће да се сјећам Тебе, 
Тони! 

И ту је егоизма ! Ти си ме једини појмио ! 


.% 
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Између писама, која стигоше Фабрису 
мало дана прије него премину, имаде једно 
од неког му пријатеља: , Вјерујеш 
ли ти да је могуће прелити своје здравље у 
жиле пријатеља, док пристају на то обојица, 
увјерени да је то могуће у часу, кад себи 
својевољно здрави одузме живот 2 Ја нјеру- 
јем, да ли вјерујеш и ти. .' 
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о нат иитоацииињие • ~ - 


| Мипорад М. Петровић, Младеновац 





ИЗ СЕЉАВЧОДА 


| селу се, што ме воле, 
момче равболе, 
Бол болује, леле мене, 
копни и вене, 
Па ми кришом поручује, 
да се не чује: 
„Гражи лека од урока, 
да ти не умрем!“ 


Ја му пратих китку цвећа, 
китку поздравља; 
И у китки зелен здравац, — 
здравац оздравља, 
Још му убра' стручак чубра, 
| од вла од ока. 
Чубар вида, чини скида, 
а од урока. 


Ја му прати; он ми врати 
китку за китком, 
Па ми вели: „Дођи мени 
а о јесени, 
Да ме гледаш са два ока, 
мора дубока, 
Она ће ме извидати, 
а од урока.“ 


— а уввем е— 


Стеван Сремац, Београд 


НОВА ГОДИНА 
4 ПРИПОВЕТКА 


о 


"лева четврта, 


Њу ће читатељи разумвти тек кад прочитају нету мили 
последњу Главу. 


За то и није чудо што се сви необично 
изненадише кад једне вечери спазише и га- 
зда-Тасу у кафани Код Веселе Браће у дру- 
штву које се тога вечера искупило ту, да по 
старом обичају у разговору и весељу дочека 
нову годину. 

— Ево и мене! — здрави се газда-Таса, 
са свима. — Примате ли ме у друство 2 

— 0, здраге воље!. .. Извол'те, извол'те, 
— прихваћа Лаза кафеџија. 

— „ја одо'“, реко' ја жени! — наставља, 
газда-Таса. „Ајд: иди и ти мало међу људе“, 
вели ми жена. Те тако... 

— Извол'те амо, овде има вишега дру- 
штва. Ту ћемо сви вечерати! — вели Лаза 
кафеџија и уводи га у једну побочну салу 
из које се чуо жагор и где је било постав- 
љено за вечеру. 
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— Овај ка: пас у вашар! — шапну је- | — Море, како малолетан !... Било лане 
дан, кад се за газда-Тасом затворише врата. . у јесен... —" вели Васа телеграфиста. — 
— Шта ће то да значи!2 — чуди се, Био матор коњ к'о и вечерас што је. Питај 
други. — Чија ли ћето куја данас липсати, | ТИ мене, ја знам све, колеге смо... 
кад се и газда Таса наканио међ: људе да __— Нека, нека! — хучи Мика. — Напла- 
се провесели 2! тићемо се, ако Бог да, платиће он већ то!... 
Тако се сви чуђаху доласку газда-Таси- — Охеш, ја!... Не плаћа газда-Таса 
ном. Питају се шта ће то да значи, и ди- | никад, него он натлатћује!... 
рају Лазу кафеџију који се љути, јер се -- Да Бог сачува! — чуди се један нови, 
боји да га због газда-Тасе читаве идуће го- | скорашњи члан тога друштва. — ИМ власт 


дине не бије баксуз. 

— Питате шта ће то да значи што је 
газда-Таса дошао — вели им Лаза кафеџија. 
— Чудна ми чуда! Допго због крофни. Чуо 
да у једној крофни има дукат, па се нада 
човек да ће за грош заралити дукат, — ето 
то ће да му значи... 

— Можда је због тога, а можда је и 
због Мпке поштара дошао! — умеша се други 
један гост. — Е, сад се, Бога ми, држи, Мико ! 
Бери кожу на шиљак | 

— А, што ја... што менер — брани се 
Мика. 

— Ааа, држ' се, Мико, добро! — загра- 
јаше многи, Оставише кафеџију п стадоше 
дирати Мику поштара, човека весељака и 
веома дружевна али јако лакомислена. — 
Ама то канда тебе тражи газда-Таса2'!... 

— А што ја2... Што ка' бајаги ја 2... 
Што ка' бијаги због мене дошао... Зар сам 
само ја2 

— Вала, само си ти један овде измеђ 
толиких нас тако налепио с њим! вели 
један. 

— Да није дошао да ти и по трећи тут 
наплати један исти дугг!... 

— Па доста је двапут! — вели кафе- 
џија. — Ако је и кајишар и зајмовадавац а 
оно је опет ваљада хришћанин... 

— И ти, Бога ти, истина платио и по 
други пут2! — чуди се Васа телеграфиста 
Мики поштару. — Ја вала не би'! 

— Не би: разуме се; јер ти онај не 
би ни позајмио! — одговара му осорљиво 
Мика. 

— Их бруке, — чује се са свију страна. 
— Еј, грешни Мико! — сажаљавају га сви. 

— Уватио њега газда-Таса па ка: финку 
кад увате деца у клопку од дулека! — дира 
га Васа. — Није могао да мрдне!... 

— Буди Бог ес нама! — крсти се један. 
— А кад је то било Да ниси бпо малолетан 
кад те је тако могао7!... 


није могла да заштити госп'н. Мику2!... 

— Хајлук је, море, оно! Море, какав 
хајдук, — адвокат је оно!... Брани се боље 
него најбољи адвокат! Исти тај газда-Таса ! 
Шта мислите!... — вели Васа телеграфиста. 
— Каже: „Ко, ја наплатио дваред, и то на- 
платио од Мике поштара 2! Па ви, вели, не 
познајете онда добро ни мене ни њега. Та- 
ман посла, вели газда-Таса. Мука је од њега, 
вели, % једаред дуг натлатити, — а камоли 
дваред.“ 

— Причај, причај ти! — вели јетко Мика. 

— Па ајд што је њега окачио, — прича 
даље Васа телеграфиста и дражи Мику, — 
нека га ђаво носи! Лудо радио па лудо и 
прошао.... Него што и ми повукосмо рад ње- 
гове глупости! Због њега увредио газда-Таса 
цео поштанско-телеграфски сталеж! Казао: 
сви су поштари и телеграфисте таки. (Није 
нам чак ни „курзисткиње“ оставио на ми- 
ру!...) „Један ка) и други! вели Таса. Сви 
су они ка) Мика!“ ... Те се ми ухватили за 
то. Сазвали митинг од поштара и телегра- 
фиста, курзискиња и телефонискиња, и арфо- 
нискиња ; донели резолуцију, тужили га суду, 
позвали се на сведоке. Те ми лепо њега на 
суд. Тужимо га: како он сме један држави 
најпотребнаји сталеж, један интелигентан 
сталеж, један сталеж који чини епоху у ци- 
вилизацији свију држава — како он сме 
један такав сталеж да вређа2!... Зна ли 
он, рекосмо, да се данас по броју поштара 
и телеграфиста цени култура и цивилизација 
једне државе2!... Те он Бога ми, зорт!... 
Извинио се јавно! Каже да се оно што је 
казао не односи на све нас, него само на 
једног, вели, и то само на овога Мику... 

— И то ви отрпели! — чуди се онај 
новајлија. 

— Да га дере ка' зеца! — додаје други. 

— „За њега сам ја, вели газда-Таса, то 
казао,“ — наставља Васа телеграфиста и ци- 
тира још једаред газда-Тасине речи: — „а за 
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вас јок. Мука је од њега, вели, пи једаред 
наплатити дуг а камо ли дваред! А вама, 
вели, чест и поштење“ !..,. 

. — Шта каже, мај... Ах, — викну и 
груну се силно у груди Мика, —  наплати- 
ћемо се убаво, ако Бог да!... 

— Море, шта се правиш јунак... дира 
га Васа. — Платио, платио, —- сад ћути. Ти 
платио а он дош:'о лепо да се ва твоје новце 
као човек провесели мало !... 

— Баталте то! — умирује их кафеџија. 
— Зар у свађи да испратимо стару годину. 
Него ајд: да седамо за вечеру... већ је 
прошло девет ! Свршиће се 


—_акуивие. +_— 


Јанов. Шантић, Монтана (Швајцарска) 


ИЗ ПОШЉЕДЊИХ ПЈЕАША 
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~ нјег свуд и магла и суморна зима!... 
— Пођимо, туго, на море, на жале, 
На драге наше, лијепе обале, 
Гдје топлог сунца и живота има 
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И сјајних дана без студене зиме 

И ведрих ноћи, тихих мјесечина, 

И тужно-страсног мира наранчина, 

И слатких сања крај жала са њиме!... 


Ту да огранемо све тмине у груди 
Живота вече, у којему блуди 
Море од чежња болесне младости! 


— И са мирисима цвјећа наранчина, 
Да у боловима хладних мјесечина 
Ту заплачемо с пеленом радости! 
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Свет. Ћоровић, Мостар 


9 НА ВИЗИТАЦИЈИ 


Раде се за час заборави и плану. 

— А кад треба војска, што не бирата 
саме газдиђе и бегчиће2 -- узвикну. — Што 
не оставите сиротињу 2 Коме је до боја, нек 
се сам крвавим, а нек остави нас, јер ми то 
нећемо. .. Што ћемо се ми бити за другога2 
— Затим, као да опази како је пренаглио, 
спусти глас и обори главу. — Ја те молим, 
бег, да помогнеш, — прошапта. — Ти си чо- 
јек начелник, ти шједиш тамо у комисији 
при визитацији, па те свак слуша... Помо- 
зи, ако знаш шта је невоља!.. 

— Не може се, Раде, — опет одговори 
бег блажије. — Ја јесам у комисији и мог'о 
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бих коју проговорит', ама немам праве... Два 
сина имаш... 

Раде опет замукну. Замисли се мало, па 
се лијено прихвати за силах и из једне 
преграде извади двије десетице. 

— Ја нећу да ти то буде џабе, — рече 
понизно. — Ево... донио сам ти... знаш... 
није мито... ама да не говориш џаба... 
Пријатељ си ми, ти ме опет нећеш уцвије- 
лити и... ја се уздам у те... 

Раде разави десетице и баци их бегу 
у крило. 

— Ето... па немој заборавит'... 

— Нуто, нуто, ја то нијесам иск'о, — 
убрза бег, прихвати десетице и поче их 
купљати у рукама. — Шта ће ово... Није 
мени до пара... Ја само 'нако велим : мучно 
се ту помаже. Има онђе господе, па треба 
крупно разговарат" с њима. 

— А ти разговарај крупно... 

— А велиш: старији те син не слуша 2 
— запита бег мекше. 


— Јок. 

— И не помаже те2 

— Јок. 

— Е, па то није лоше... Ту се може 
говорити. — И бег отури чибук, а десетице 
стрпа за појас. — Ја ћу смислити, шта ћу 


им рећи... Ти... ама, не брини се! Стари 
смо пријатељи, а пријатеље треба браннит'... 
Не бој се... Док је мене, твој ти Милош... 
а ружно му је име... неће тамо. 

— Фала ти, мој лијепи и златни бег, 
— промуца Раде и прихвати се за капу. — 
Фала по стотину пута, — рече и опет, па 
узе штуле и поче покушавати, да се придигне. 

— Не брижи ти, — опет ће бег меко, 
па устаде и придржа Раду испод пазуха. — 
Ти не заборављаш на моју со и хљеб, па 
нећу ни ја на те. 

Раде га захвално погледи. 

— Бог ти платио... Бог те наградно !... 

И, опет се дубоко поклонивши, окрену 
се, па лагано, стењући, пође из авлије. 

Кад је изишао на чаршију, Ради као да 
је мало лахнуло на души. Није био онако 
замишљен као прије, нити је ишао оборене 
главе. Једнога, по његову мишљењу, најмоћни- 
јега, заштитника већ је стекао, па се могао 
више и надати. Још једнога грли двојицу 
таких заштитника да нађе, па онда може 
бити сасвим безбрижан и мирно може спавати. 

Раде, ни мало се не премишљајући, 
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заокрену кроз сокаке и пође кући старога 
и познатога попа Арсенија. И то је био 
један гласовит човјек, чије су се ријечи у 
свој Касаби слушале и, у овакој прилици, ни 
он се није смио обићи. А Ради јен он при- 
јатељ био, пријатељ од давнина и, обплазећи 
царохију, свраћао је увијек у његову кућу 
као у своју, конаковао у њој и частио се 
ручковима н вечерама. 

Поп Арсеније, мален ситан човјечуљак, 
жут у лицу као воштаница, са дугом, си- 
једом брадом до појаса, смирен и скрушен, 
премећући бројанице шетао се по својој соби 
и као смитљао нешто. Он, у први мах, није 
ни опазио Раду кад је унишао и шетао се 
даље; тек кад овај поче силом кашљуцати 
пи зијевати, прену се он из мисли и погледа га. 

— А, ти ли си, Раде2 — запита благо 
и меко, приближујући му се и пружајући 
руку да је пољуби. — Шта те то доћерало, 
спне, амо2 

Раде се прислони леђима уза зид и, 
кушљајући капу у једној руци, опет се поче 
накашљавати. 

_ — Доппо сам, оче, да помогнеш, 
рече. —- И ти шједиш тамо, у тој комисији 
при визитацији, тамо шједиш к'о наш кристи- 
јански заступник, па можеш проговорит' 
коју, да ми Милоша не узму у голдачију. 
А Јованр2 — запита поп, благо се 
осмјехнувши. — Зар је Јован умро 
— Жив је Јован, Богу милоснику фала, 
одговори Раде мирно. — Жив је они 
здрав... Ама, ти знаш какав је... 

Поп Арсеније тресну бројаницама и 
заклима главом. 

— Знам, знам, сине, какав је, — рече. 
— Ама двојица су, па оба не могу остат'... 

— Ако и ти проговориш, онда могу. 

— Ама, како ћу проговорит', сине... 
Шта би ми се реклор2 — запита поп живље“ 
— Свак ће рећи да ја не радим право... 

Раде се опет прихвати за силах п из 
друге преграде извади друге двпје десетице. 

— Оче, ово ти могу дат", па да рекнеш 
коју, промуца. — Ово од срца... Ти 
можеш, јер да не можеш, не би био српски 
заступник у комисији,.. Ви с тога тамо и 
шједите, да говорите... 

— То право кажеш, сине. — дочека поп 
и једном га руком потаппа по рамену, а 
другом узе десетице. — Ми и сједимо ла го- 
воримо. Ја, као ваш пастир, говорим тамо 
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за свакога... Говорим, богме, пуно... Ама, 
кад је Милош по сриједи, онда ћу говорит' 
три пут више ... Милоша ти не смију отети. 

— Молим ти се, оче, и руку ти љубим, 
не пушти га! 

— Не брини се, сине... Поп Арсеније 
не једе џаба хљеб народни... Ти се не брини... 

Раде зазину да још нешто проговори, 
али се смисли, те вастаде. Опет се приближи 
попу Арсенију, пољуби га у руку и у скут 
од мантије, па изађе. 

— Сад... сад сам још мирнији, — рече 
веселији. — Сад имам двојицу. 

Сад се, чак, поче и смјешкати на про- 
лазнике и питати се за здравље са позна- 
тијима. Куд год се окретао, чинило му се, 
да свуда гледа само добре људе и своје при- 
јатеље. Да се ма ко потужио на овај свијет 
и казао, е још има злобе, пакости и неправде, 
Раде би се посвађао с њиме и рекао му да 
лаже. Данас је свак честит и свак би радо 
бранио Милоша ! 

— Још само писара да видим, — про- 
шапта смјешкајући се. — Само ш њиме да 
проговорим, па ми више нико и не треба. 

Раде отпочину пред Радовановом меха- 
ном, попуши два цигара, па се опет оприје 
на штуле и одгегуца до Котарског Уреда. У 
уреду, у најпрвој соби, што се испријечила 
одмах крај врата, сједио је стари, дебељкасти 
писар, чувен у читавој Касаби са своје ћв- 
лаве главе која се свијетлила као добро 
очишћен тањир и, сам самцит, вјечито пре- 
писивао некакве списе и испијао ракију. 
Раде је добро знао, да је писар „Мума па- 
бијата“ и да с њиме не може говорити 
џаба. Оцмах, код врата, претресе силах и 
извади заосталу десетицу. Затим лагано, 
као плашећи се нечега, куцну на врата и 
отвори их. 

— Напоље! Напоље! — зачу се изнв- 
нада дебели, промукао глас писарев, који 
није чекао ни да Раде закрочи у собу. — 
Напоље! 

— Молим ти се, господине... 

— Напоље! — дрекну писар и скочи 
иза стола. Нек мене нико не моли!... 

Раде издиже руку п показа десетицу. 

— Невоља је, господине, — рече упла- 
шено. — Дош!о сам послом... 

Писар, опазивши десетицу, умири сви 
опет сједе на столицу. 

— Шта ћешр — запита полугласно, 
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гледајући преда се, јер никад никоме није 
могао гледати право у очи. 

Раде спусти десетицу на сто и одмаче 
се у страну. 

— Ти си, господине, један царски чојек 
и вазда си међу господинима, — рече. — 
Ти знаш... сина су ми Милоша зазвали на 
вазитацију, 84 он ми је одмјена... Па те 
молим, господине, да се ти тамо разговориш 
са господинима и да им кажеш, нек узму 
кога другога а њега нек оставе. 

Писар се испрси и прихвати за перо. 

— А како се зовер — запита. 

— Зове се Милош, а ирезивље се Ђу- 
ровић. 

Писар записа. 


— Ја ћу се постарати, да га не узму, 


— изговори надувено, старајући се да изгледа; 


што озбиљнији. Он ће проћи... Ама, 
ако прође, да ми донесеш још десетицу... 

— Донијењку, — дочека Раде весело. — 
Донијећу и двије! 

Писар му пружи руку. 

— Погодба је готова, — рече, не дижући 
главе. — Сад иди и не бој се! 

Па устаде и испрати га до врата. 

Тако је Раде удссио читаву ствар и за 
то се он није ни бојао нити онако стрепио 
као други. Кад му казаше, да је визитација 
већ почела и кад сва свјетина нагрну вра- 
тима, галамећи и гушећи се, он се ни тада 
не помаче. Још се једнако потајно смјешкас 
и све их сажаљавао. Знао је, да они немају 
онаких заштитника, какве има он, и знао 
је, да ће један од њихових синова замије- 
нити Милоша. Макар ко, макар и пријатељ 
нека га замијени, само да он не иде! 

Око врата свјетина се гурала и коме- 
шала све то више. Чуле се разне псовке, 
поруге, усклици. У таким приликама сваки 
је човјек раздражљив и, за најмању ситницу, 
готов да се посвађа и потуче. Многи и силом 
тражи кавгу, тек да се испраска и искали 
на другоме. Неки су се, чак, почели препи- 
рати и са жандарима, који су стајали на 
вратима и одгуркивали свијет, ударајући по 
кога и кундацима у слабину. 

Након подуже почивке страшан врисак 
заглуши све гласове и нешто као да сву 
гомилу одгурну од врата. Некој дјевојци ка- 
заше да јој је брат одабран и она је вриснула. 
Не стидећи се и не обзирући се ни на кога, 
збаци капу са главе, дугачке косе разасу 
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по плећима и прсима, теглећи се за њих и 
и ударајући се шакама у груди. Нико и не 
покуша да је ухвати, или да је тјеши. Про- 
пустише је између себе и опет нагрнуше 
вратима... Затим опет један јаук и нека- 
кав старац поче гласно плакати. Неки му 
се насмијаше п одгурнуше га у страну... 
Жандари почеше пријетити, да ће свакога, 
који од сада заплаче, стрпати у затвор, јер 
да свак може да се весели, кад може дати 
сина у царску службу... А тата из Уреда 
искочи једно момче, протрча између њих и, 
дигнувши обје руке у вис, весело подврисну. 
Њега нијесу одабрали. За њим пристадоше 
два брата џа и они подвриснуше и почеше 
пјевати. Пјевајући одоше кући... И кишње, 
непрестано, чули су се, измијешани, п врисци 
и плач, псовке, пријетње и — пјесме. Изгле- 
дало је, као да се човјек, у исти мах и на 
једном мјесту, налази и на свадби ни на 
погребу. 

Раде је слушао и пјесме и кукњаву и 
једнако се причињавао као да дријема. Кроз 
рпјетке гране акације, клизајући се низ 
прашњаво лишће, сунчани зраци падали су 
му на хаљине и шарали их, мухе су се ку- 
пиле и шетале му по лицу, а он као да 
није ништа, опажао, ни осјећао. Тек каткада 
пренуо би се, погледао око себе као да нешто 
тражи и опет се узлањао уза стабло и скла- 
пао очи... 

Тако би он чекао и дријемао све до 
подне, нити би га могао ко отјерати, да му 
изненада, из гомиле, не приступи кум Јоксим 
Обрадовић и не гурну га. 

— Раде, — дозва га узбуђено. — Раде, 
што куњаш 2 

— А2 — лијено се одазва Раде и махну 
руком изнад главе, као да мухе растјерује. 

— Раде, што не устајеш> — опет ће 
Јоксим жешће. — Ено ти одабрали Милоша. 

Раде зијевну. 

— Шта2 — запита, као да није добро чуо. 

— Одабрали ти Милоша. 

— Кога2 

— Милоша. 

Раде се осмјехну. 

— Неће они њега, — рече отегнуто. 
Знам ја то боље... 

— Ама,. знао не знао, они ти га одабраше, 
— окоси се Јоксим љутито. — Ено су га 
и одвели онамо, куд воде остале, који су 
одабрани. 
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— Све је то шала, — рече Раде и опет 
зијевну. — Шала је то... 

Кум Јоксим застаде и поче се крстити. 

— Е, јали сам ја махнит, јали си ти, — 
рече. — Ја ти кажем: узели га, а ти тако... 
Не лажем ти ја. Ако се не вјерујеш, питај 
остале. | 

Раде зину и чудновато га погледа оним 
мутним, упалим очима. 

— Ама га баш узели2 

— Баш га узели. 

Раде се помаче п немирно поче тражити 
штуле иза леђа нпако су му биле пред но- 
гама. Прихвати се за стабло и покуша ца 
устане. Јоксим му притрча и подржа га. 


БРАНКОВО КОЛО -— 1905 


— Ама... то ће бити други какав Милош, | 


— опет ће Раде, као досјетивши се нечем, 


па застаде. — Има још Милоша... Је ли 
тамо начелник, је ли поп Арсеније 2 
— Оба су тамо, — одговори Јоксим 


малко увријеђен што му се не вјерује. — 
Причекај их. Сад ће подне, сад ће они изаћи... 
Ако мени не вјерујеш, питај њих. 

И Јоксим оде, а Раде остаде узвијерено 
гледајући унаоколо и опирући се на своје 
штуле. Сад већ није могао бити онако миран 
као прије. Додуше, још се надао и није потпуно 
вјеровао Јоксиму, али зашто би му човјек 
лагао и плашио га без невоље2 Јоксим није 
рђав човјек... Само, ко зна, је ли он добро 
чуо 2 Зар није могао бити какав други Милош 
одабран 2... Бег, на поп Арсеније, па писар 
неће њега преварити. Сви су узели паре, 
сви су обећали, а не може се обећати нешто, 
што се не може испунити... Али што их 
нема7. Што нема ни Милоша27... Гдје су 
они2... Шта раде2... 

По сата чекања више се одуљило Ради 
него сво јутро. Нити је могао стајати на 
једном мјесту, ни ходити. Ни питати није 
хтио никога. Бојао се свачијег одговора и 
очекивао је само своје заштитнике, да му 
они истину кажу... Њих је очекивао и још 
једнако уздао се у њих... 

Око подне жандари оставише врата и 
почеше разгањати свијет. Објавише, да ће 
се вивитација наставити тек у три сата 
послије подне. Опет почеше псовати и тући 
кундацима час једнога час другога. 

Мало касније па почеше излазити и го- 
спода. Изађоше неколико официра, па пет 
шест чиновника, пзађе и вратар Мате и 
хоџа Салих, а за њима и сам бег, који је 
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изгледао врло задовољан. Раде се бржебоље 
погури, похита, прогура се и ухвати бега 
за пеш од џубе. 

— Стани, бег, — изговори мукло и за- 
дављено. — Молим те да станеш... 

— А што ћу ти јар — мрко осијече 
бег и одмахну руком, па се окрену и похита 
за господом. — Ја ти не могу помоћ, — 
довикну, пошто је мало одмакао. 

— А ко ће ми помоћ'2 — готово цикну 
Раде, па се хитно окрену, да ухвати попа 
Арсенија, који га хтједе заобићи. — Шта 
је, оче, за Бога 2 — запита, и чврсто га стиште 
за руку. — Шта је било Је ли истина2 

Поп обори главу и поче звецкати бро- 
јаницама. 

— Истина је, сине, — рече благо и 
смпрено. — Одабрагн је Милош... Здрав, па 
и одабран. Фала Богу кад је он здрав, јер 
би га друкчије оставили... Ја нисам мог'о 
ништа говорити... Нико није говорио... Не 
смије се... Ти хајде кући и моли се Богу, 
сине... Бог је милостив. 

И поп се лагано отрже и пође даље. 
Није се више ни осврнуо за Радом, који је, 
зачуђен и запањен, нијемо стајао и, опирући 
се на своје штуле, бленуо некуда далеко... 
далеко, у врхове високих плавих, брда, што 
их је спајао растегнут прамен бјеличасте 
магле, танке и провидне, који се лелујао и 
повијао као широка, лагана, свилена мрежа, 
паукова. А људи су једнако пролазили мимо 
њега и нечија пјесма орила се из ужурбане 
гомиле близу, сасвим... 
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Дим. С. Мерешковсни 
ВАСНРС БОГОВА 
(СЕОШФАЛЉРЕО „А. ПЕРЕ ТЕ) 
4 РОМАН 
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Киша беше престала. Северни ветар је разго- 
нио облаке. На небу су трептале звездице, као 
пламичци кандила, које повија поветарац. 

Буктиње од смоле димиле се и праскале, ба- 
цајући искре на све стране. 

По улици Рикасоли, мимо Сан-Марка, дођоше 
до шиљасте куле, где је капија Сан-Гало. Стра- 
жари се опирали и грдили, не знајући, онако бу- 
новни, у чему је ствар, и тек помоћу бакшиша 
пристадоше да их пусте из града. 


ранио о и раичиирииницве – 
орање 


Пут је водио дубоком, узаном долином по- 
тока Муњоне. Минувши неколико сиромашних за- 
селака, са исто тако узаним улицама, као и у Фиорен- 
цији, са високим кућама, налик на тврђаве, сазида- 
ни од грубо отесаног камена, — путници ступише 
у маслинов гај, својину сељака из Сан-Џервавија, 
пређоше раскршће двају путова и преко винограда 
госпара Чипријана дођоше до Воденичног Хума 

Ту их чекаште гомила радника са лопатама 
и ашовима. 

Иза хума, на другој страни језера, које се 
звало Мокро Корито, у мраку се међу дрвећем 
нејасно белели зидови Буонакорвина мајура. Доле, 
на Муњони, била је воденица. Витки чемпреси 
црнели се на врху хума. 

Грило показа где би, по његову мишљењу, 
ваљало копати. Мерула је хтео ца се копа на под- 
ножју хума, онце где је нађена мраморна рука. 
А најстарији радник, баштован Строко, тврђаше, 
да би требало копати ниже, код Мокрог Корита, 
јер се, по његовим речима, „нечисти увек налази 
некако близу језера“. 

Месер Чипријано нареди да се копа онде, где 
је предлагао Грило. 

Одјекнуше лопате и замириса свежа земља. 

Један слепи миш скоро окрзну крилом Џо- 
ванијево лице и он задрхта. 

— Не бој се, калуђерчићу, не бој се! — хра- 
брио га је Мерула, тапкајући га по рамену. — Ни 
врага не ћемо наћи. Да није овог магарца Грила.. 
Бивали смо ми, хвала Богу, на оваким ископава- 
њима! Ено, например, у Риму четири стотине педе- 
сето олимпијаде, — Мерула је избегавао хришћан- 
ско рачунање година, и употребљавао је старо 
грчко, — за време папе Инокентија УШ, на Апи- 
јеву друму, близу споменика Цецилије 'Метеле, у 
старом римском саркофагу са натписом: „Јулија, 
кћи Клавдијева“, ломбардијски копачи нашли су 
тело петнаестогодишње девојчице, заливено во- 
ском и као да спава. Руменило живота јој не беше 
ишчезло с лица. Чинило се, као да дише. Без- 
бројна гомила не одлажате с гроба. Из далских 
крајева долажаху да је виде, јер је Јулија била 
тако дивна, да, кад би јој се могла описати лепота, 
нико не би веровао, ко је није видео. Попа се 
уплашио, кад је дознао, да се народ клања мртвој 
неверници, па је заповедио да се тајно сахрани 
код капије Пинчијанске. — Видиш, брате, шта се 
све ископава! 

Мерула презриво погледа у јаму, која брзо 
постајаше све дубља. 

Наједаннут зазвеча лопата једнога радника. 
Сви се наднеше над јамом. 
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— Кости! — проговори баштован. — Овде је 
морало бити гробље у старо време. 

У Сан-Џервазију се зачу отегнут лавеж паса. 

— Обесветише гроб, — помисли Џовани. — 
Оставићу ја њих! Треба се клонити греха... 

— Коњски костур, — додаде Строко злурадо 
и избаци из јаме полутрулу дугуљасту лубању. 

— Доиста си се. Грило, преварио, — рече 
госпар Чипријано. — Не ће ли бити боље, да се 
покуша на другом месту 2 

— Ех! Не треба будалу слушати! — прого- 
вори Мерула и, узев два радника, пође да копа 
на подножју хума. Строко, такође ражљућен на 
Грила, узе неколико радника, у намери да по- 
куша у Мокром Кориту. 

После краћег времена госпар Џорџијо узвикну 
свечано: 

— Погледајте! Знам ја, где треба копати! 

Сви појурише к њему. Али проналазак није 
био ни мало занимљив: одломак мрамора бете 
обично парче камена. 

Грилу се нико више не враћаше, а он, увређен, 
стојећи на дну јаме, при светлости фењера проду- 
жи упорно а безнадно да лопатом одгрће земљу. 

Ветар је престао. У ваздуху беше топло. Над 
мокрим Коритом диже се облак. Мирисало је на 
устајалу воду, на жуто пролетње цвеће и на љу- 
бичицу. Почело се развиђавати. Запеваше други 
петли. Ноћ беше на измаку. 

Наједанпут се из дубине јаме, где беше 
Грило, зачу очајан јаук. 

— Помагајте, пропао сам! 

Испочетка не могоше ништа разазнати у 
мраку, јер Грило беше угасио фењер. Само се чу- 
ло, како се праћака, тешко дише, стење и јауче. 

Донесоше друге фењере и угледаше свод од 
цигаља, до половине засут земљом, налик на свод 
лепо сазиданог подрума, који не могаше да издр- 
жи тежину Грилову па се срушио. 

Два млада снажна радника опрезно уђоше 
у јаму. 

— Где си, Грило 2 Дај руку! Да то није при- 
гњечило, јадниче 7 

Грило беше премро. притајао се, и осећајући 
бол у руци, — мислио је да му је „сломијена, али 
је била само уганута, —- нешто је радио, пипао, 
пузио и необично се претурао по подруму. 

Најзад узвикну радосно: 

— Кип! Киш Да чудна кипа, госпаре Чи- 


· пријано! 


— Ама што се дереш2 — промрмља Строко 
неповерљиво. — Јамачно опет каква магарећа 
лубања. 
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— Није, није! Само је рука одбијена... А 
ноге, труп и остало, — све је цело — говораше 
Грило, вадихан од заноса. 

Подвевавши се врпцама испод пазуха и око 
паса, радници се спустише у јаму и почеше 
вредно да разгрћу трошне, плесниве опеке. 

Џована гледаше међу погнутим радничким 
леђима у дубину подрума, откуда вејаше загу- 
шљива влага и гробна хладноћа. 

Када свод сасвим отворише, госпар Чипри- 
јано рече: 

— Уклоните се. Пустите ме да видим. 

И Џовани виде на дну јаме бело голо тело; 
лежало, је као мртво, али не изгледаше мртво, 
већ румено, живо и топло при светлости буктиња. 

— Венера! — прошапута госпар Џорџио по- 
божно. — Венера! Честитам вам, госпаре Чипра- 
јано. Да су вам, откуд, поклонили Миланску кнеже- 
вину и уз то још и Ђенову, не би били срећнији... 

Грило ивиђе са великим напором, па иако 
му је по лицу, умрљаном земљом, текла крв из 
ране на челу, нако не могаше ни мрднути уга- 


нутом руком, — у очима старчевим сијао је по- 
Н 


нос победиоца. 

Мерула притрча к њему. 

— Грило, пријатељу драги, добротворе! А ја 
сам те још грдио и називао будалом, — тебе, нај- 
паметнијега од свију! 

И, загрливши га, пољуби га нежно. 

— Негда је фиорентијски неимар Филипо Бру- 
нелски, — продужи Мерула, — под својом кућом, у 
исто оваком подруму, нашао мраморан кип бога 
Меркурија: јамачно су у оно време, када Хришћани, 
победивши невернике, истребљаваху кипове, по- 
следњи поштоваоци богова, видећи савршенство 
древних кипова и желећи их избавити од про- 
пасти, посакривали исте у оваким подрумима. 

Грило слушаше, смешећи се задовољно и не 
опажајући, како пастирска фрула свира у пољу, 
како стадо блеји, како небо светли међу хумовима 
провидном воденом светлошћу, и како се у даљини, 
над Фиоренцијом, разлежу нежни гласови јутар- 
њих звона. 

— Лакше, лакше! Више на десно! Даље од 
зида, — наређиваше Чипријано, — добићете сваки 
по пет сребрних гроша, ако не сломијете... 

Богиња се полако дизала. 

Са истим оним јасним осмејком, као негда из 
пене морских таласа, изилажаше она из земље, 
из свог хиљадугодишњег гроба. 

„Слава ти, златонога мати Афродито, 
Радости богова и људи“ -- 
поздрављаше је Мерула. 








Све се звезде угасише, осим звезде Венере, 
која је трептала, као драги камен, на јутарњој 
вори. И њојзи у сусрет дизала се ив гроба глава 
богињина. 

Џовани јој загледа у лице, обасјано јутарњом 
раном светлошћу, и прошапута, бледећи од страха: 

— Бела Ђаволица! 

Скочи и хтеде да бежи. Али је радовналост 
победила страх. И да му је когод рекао, да тиме 
смртно греши и да ће због тога бити осуђен на 
вечиту пропаст, — не би ни онда скинуо погледа 
са голог чедног тела и предивног лица. 

Ни у оно време, када је Афродита била вла- 
дарка света, нико је нигда не гледаше са тако 
побожним страхом и поштовањем. 


— 


Светислав Коларовић, Ср. Карловци 


ПО ЦАРСТВУ ЕТРА 


лектрицитет! Ко није још чуо за 

ту дивну, колосалну и чудотвор- 

ну снагу природну. Нема данас 

такога ни лајика, који се, тако 

рећи, сваког дана и сваком при- 
ликом не користи, можда и несвесно, благо- 
датима, које нам пружа ова необична снага 
природна. Човечанству је електрицитет по- 
знат већ 2500 година, још из доба старих 
Грка (филовоф Талес, 600. год. пре Хр.) 
Две хиљаде пет стотина година — то је до- 
ста велики перијод и у историји развића 
човечанског, — време доста дуго, ла би се 
и тако разноврсне и компликоване појаве, као 
што су електричне, могле довољно испитати 
и проучити. Али од тих 2500 година више 
од 2000 год. је електрицитет био познат само 
као нека сиграчка, којом су се бавили људи 
беспослени, а којој су се смејали људи, који 
су хтели, да важе као практични. Као нека 
природна појава, која заслужује мало више 
пажње, сматра се електрицитет тек од по- 
ловине 16. века. Енглез Сем, лекар кра- 
љице Јелисавете, обратио је први пажњу 
ученог света на ову појаву природну. Наука 
о електрицитету — на 2160 година после 
проналаска свога — беше још у повоју. 
Но за ова два последња столећа неуморним 
радом ученога света из свију народа постаде 
електрицитет самосталном науком, узвиси се 
до научног система, те својом разноврсном 
применом ове тајанствене снаге природне 
данас доминира у техници и даје управо 
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тип данашњем времену. Међу најактивнијим ' јесте узрок, да нисмо у стању себи ство- 


представницима на пољу практичне електро- 
технике стоје данас уз Едисона, Марконија 
и друге још и два Србина Никола Тесла и 
Михаило Пупин. 

Није нам овом приликом намера гово- 
рити опширније о најновијим проналасцима 
на пољу електротехнике. Ради смо се мало 
иозабавити електрицитетом као таковим, 
изнети најновије назоре о томе, шта је елек- 
трицитет у суштини својој и како га наука 
данас схваћа. 

Електрицитет је једина грана физике, 
која се тек дугим низом озбиљног истра- 
жпвања и неуморним екеспериментирањем 
могла колико толико упознати. Све остале 
прпродне појаве лакше нам је проучавати, 
јер мање више све утичу на наша чула. 
Тако: појаве кретања и светлости видимо, 
звук чујемо, топлоту осећамо. Природа нам 
је, дакле, сама дала чула, олакшала нам у- 
познавање природних. појава, па изко нас 
чула погдекад и варају, те нисмо у стању 
само помоћу чула својих продретп дубље у 
суштину природних појава, ипак чула наша, 
примајући непосредно утиске спољашњег 
свега, постају „очи“ наше, којима гледамо у 
спољашњи свет, у природу и тако је упо- 
знајемо. А за примање и проучавање елек- 
тричних појава немамо специјалног чула. 

Ми немамо електричног чула. Срећом, 
има електрицитет ту добру страну, да се 
може врло лако претварати у појаве друге 
врсте. Тако тек може ова снага, која највећу 
и најважнију улогу игра у природи, утицати 
на наша чула. Пошто електрицитет не утиче 
непосредно на наша чула, то морамо место 
чула употребљавати разне апарате, који нам 
показују не само, да је електрицитет ту, 
него нам помажу, да га можемо и мерити. 

Друга је тешкоћа што још и дан данас 
немамо сасвим јасне представе о томе, шта 
је електрицитет Имамо, додуше, ловољно 
разлога, да сматрамо електрицитет као неко 
механично кретање, али немамо довољно ја- 
спо представе о томе, какве је врсте то ста- 
ње или то кретање. 

Знамо, да се електричне појаве дога- 
ђају у етру, том великом оцеану, у коме ми 
еви живимо, али знамо и то, да код електри- 
цптета немамо само посла са кретањем етра, 
него п да материјална тела молекили и а- 
томи суделују при том кретању. То баш и 


рити сасвим јасну механичку слику о поја- 
вама електричним. Ако је реч о већој или 
мањој количини електрицитета, не смемо 
мислити, да је ту нека материја, која би се 
звала електрицитет у већој или мањој о- 
личинн нагомилана. јер електрицитет има 
само донекле и при неким појавама својство 
материје, а у другим. појавама влада се са- 
свим друкчије. То Исто важи и за све лруге 
појмове код електрицитета, као што су нпр. 
густоћа, напон, струја, јачина струје и т.д. 

Електрицитет се сматра тек од најнови- 
јег доба као механичко стање, кретање. Дуго 
пре тога тумачио се електрицитет матери- 
јално, као што су и све редом појаве у при 
роди првобитно тумачење. Како је требало 
ову или ону групу појава у природи равја- 
снити, ум људски је одмах замишљао себи 
неку материју, којој је придавао ова или 
она својства, како је било потребно, да се 
ове или оне појаве разјасне. Тако је тума- 
чена топлота, тако светлост, па магнетизам 
и електрацитет. 

Мало помало па су се губиле једна за 
другом ове материјалне ипотезе, те се у нај- 
новије доба тумаче скоро све природне по- 
јаве механичким путем, тако да је кретање 
данас опћи принцип у физици. 

Па да видимо старије назоре о електри- 
цитету. Осамнаести век донео нам је две 
теорије, боље рећи ипотезе о природи елек- 
трицитета. По првој је електрицитет врло фи- 
на, лако покретљива материја, тако незнатне 
масе, да се њена тежина обичним нашим 
методама ни мерити не може, тако ретка 
материја, да на њу не утиче привлачна снага 
земљина, гравитација; дакле, електрицитет 
је течност — Пшдашт — бев тежине. Па по- 
што има поларне разлике између позитивног 
и негативног електрицитета, то се узпма, да 
има два електрична флујида, позитиван и 
негативан. У сваком су телу оба флујида, 
позитиван и негативан елетрицитет, у једна- 
кој мери спојени, кад је тело неелектрично. 
То је дуалистичка итотева, потиче из године 
159. од Зутшег-а. — Другу је унитарну 
итотеву изнео Егапкћни још нешто раније, 
1795. год. По њој има само једне врсте елек- 
трицитет, само један флујидум, позитиван. 
Тело је невлектрично, кад има толи,о елек- 
трицитета у себи, као и његова околина. 
Има ли га више него његова околина, тело 


је позитивно електрично; је ли тело слабије 
елекрично од своје околине, постаје нега- 
тивно електрично. Позитиван електрицитет 
значи суфицит, негативан значи дефицит 
електрицитета према околини електричног 
тела. На ту је ипотезу дошао ЕКгарпкип тиме, 
што се при трењу два тела једно о друго 
јављају обе врсте електрицитета у једнакој 
множини. Једно тело добија при том елек 
трицитета од другога и бива позитивно, оно 
друго губи од свог електрицитета, и бива нв- 
гативно. Но како се трењем могу изводити нео- 
граничене количине електрицитета, а да се 
при том не мења тежина тела, то одатле изла- 

да електрицитет није никаква материја. 

Исто као и електрицитет сматрана је и 
светлост испрва као материја. Било је чак 
и таког мишљења, да је светлост нека ма- 
терија, која, излази из очију наших, па тако 
осветљује тамна тела. Колико је оправдано 
то мишљење, види се отуда, што би према 
томе и дању и ноћу морали једнако видети, 
само ако су нам очи отворене. Нико мањи 
него ђенијални Њутн (Хем!оп) имао је своје 
мишљење о светлости. Он је држао, да се 
светлост састоји из бескрајно малих еластич- 
них делића, које светла тела из себе испу- 
штају, избацују врло великом брзином, као 
што н. пр. топови избацују танад. Ову своју 
теорију светлости — теорију емисије или еман- 
афије — изнео је велики Њутн год. 1698., но 
она се није могла дуго одржати, поштосе њоме 
само неке појаве у оптици могле разјаснити, 
а о већини појава није могао Њутн створи- 
ти себи на основу своје теорије јасну слику. 

Међутим је још 1678., год.. дакле, 20 го- 
дина пре Њунтиове теорије, предао био па- 
риској академији наука Ниуџћепз своју ра- 
справу, у којој тумачи, да је светлост не- 
видљиво таласно кретање неке материје из- 
међу извора светлости и нашег ока, И звук 
је таково таласно кретање. Од извора звука, 
иде читав низ таласа ваздушних све до на- 
шег уха, па где нема ваздуха или другог 
каквог средства — медија — тамо нема ни 
звука. Но где је медијум за таласе светлости, 
како их Нџоурћецз замишља 2 Од сунца доби- 
јамо светлост и топлоту, а то је обоје извор 
све снаге, сваке енергије и свега живота на 
земљи. Осим сунца видимо ми на небесном 
своду небројено звезда и месец, те ноћу у- 
живамо гледајући их и дивимо се природи. 
Па како нам долази светлост од сунца, ме- 
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сеца и звезда до земље2 Између сунца, 
звезда и земље немамо никакве материје, 


никаквог медија, као што је ваздух пили вода, 
у ком би се могли распростпрати какви та- 
ласи. Оно мало атмосфере око земље уздиже 
се над земљом тек неколико стотина кило- 
метара, а сунце и звезде удаљене су од нас 
милпјонима и хиљадама милијона километа- 
ра. У том бескрајном васионском простору 
нема никакве материје јер да је има, морала 
би се и изаче показати, ма да је како ретка. 
Па кад би за распростирање таласа, који 
нам чине светлсет, био потребан какав ма- 
теријалан медијум, како га ми замишљамо и 
познајемо на земљи, ми просто не би могли 
ништа видети, као што нисмо у стању ни- 
шта ни чути, што би било ван наше атмо- 
сфере. Боље рећи не би постојали ни ми, 
нити би било икаквог живота на земљи, јер 
не би било сунчаних зракова. На земљи би 
владала вечита тама, ледна студен, гробна 
тишина, пустош неизмерна. Али у ђенијал- 
ној глави Нџурће5-овој поникла је мисао, 
да је цела васиона испуњена неком врло 
фином, неизмерно ретком материјом, која 
нема тежине, а ванредно је еластична и 
коју ради тих својстава не можемо иначе 
ни опазити, него само у светлости, која нам 
долази из неизмерних даљина васнонеких, 
Та је материја — етар, који испуњава сву 
васнону и продире чак у унутрашњост сви- 
ју и најкомпактнијих тела у природи. Џа 
као што се делићи ваздуха заталасају п3- 
међу извора звука и нашег ува и тим 
нам таласањем доносе звук, који је опет 
таласање материјалних делића оног тела, 
које производи звук, тако се заталасају де- 
лићи етра у извору светлости, па се тп та- 
ласи преносе даље опет делићима етра по 
целој васиони и доспевају тако и до нашег 
ока. У светлим телима, дакле, трепте делићи 
етра; то трептање јесте светлост. Делићи 
трепте тако брзо, да у 1 секунду има 400 
билијона до 800 билијона трептања. Толико 
трептања мора бити у секунду, да их око 
може осетити као светлост. Трептање ово е- 
тарских делића преноси се у слободан етар 
изван тог светлог тела и распростире се по 
неизмерном оцеану етарском на све стране 
брзином од 300.000 километара у секунду; 
таласи етарски доспевају тако и у наше око, 
ударају о мрежицу ока нашег и тако изводе 
у оку осећање светлости. 


Наставиће се 


123 


| 
| = уин = = по 


ВОВЧЕНИЋ 


КЕЊИЖЕВНЕ ОЦЕНЕ И ПРИКАЗИ 


Из мога села. Цртице и приповајести. Написао Стево 
Јањетовић. У Новом Саду. Штампарија Ђорђа Ивковића. 1905. 
Страна 88. Ценаг — У књизи је осам што приповедака што 
цртица: У састанку, Нечист, Милка, На Ускрс, Сузе, Љети, 
Бадње Вече, Зима. У овом новом приповедачу опажа се 
довољна начитаност и познавање наше приповетке; види се 
доста лепа извежбаност и окретност у савлађивању техничких 
потешкоћа. У бирању мотива већ је слабији; некоји су од 
њех врло мршави и преједноставни, некоји опет извештачени 
и натегнути. Тако се у цртици „ЈЉети“ ради о две три речи 
разговора пишчева са кумом Аном; кад му се мало изјадала 
споменувши пре тога једно празноверје о звоњењу на облаке, 
растају се и — прича готова. — „Сузе“ обрађују тему, како 
се мати љути на кћерку, што не ће да пође, за ког би ро- 
дитељи хтели; кад је видела кћи, како је мати у љутњи од- 
гурнула малог вина и викнули: „Шути! Оставите ме сви на 
миру“ — кћерка се раскаје, очи јој се зацакле и попушта- 
јући у својој тврдоглавости обећава, да ће све учинити; сад 
се раскаје и мати, привија је к себи и: „Не ће тебе твоја 
мајка на силу удавати.“ — У причи „Бадње Вече“ описан 
је један сан старице самохране мајке, како јој је син дошао 
са децом и женом у кућу и проводи Бадње Вече; — осим 
дврљива почетка у осталом су свему нанизанц божићни оби- 
чаји у оним крајевима. — „У састанку“ су приказани у 
разговорима појединих људи тешки дани садашњице и уз- 
дисање за прошлошћу, а тек је додирнута тема о разру- 
шењу колебе Ђуре Петрова, — што би управо требало, да 
је главна тема. — У „Нечисти“ је изнегена прича баба- Јаги- 
на о једном празноверном догађају, који се њој пијаној указао. 
— И тако редом у свима причама унутрашња страна не од- 
ликује се каквим необичним, новијим или уметничкијим 
радњама, заплетима или догађајима. Психолошко прикази- 
вање, у колико га нвма, није довољно сваг (е, да разјасни или 
протумачи дела или одлуке. У толико је више, како већ ре- 
косма, за похвалу спољашња страна, особито лепи описи на 
почетку и пра крају, па вешто имитовање сељачких разго- 
вора и покрета. Вредност је највећа ових приповести у том, 
што нам је писац у неколико дао прилике, да завиримо у 
душу оном Српству у крајевима око Беловара. Како је тај 
народ са свога положаја у понечему друкчији од осталих 
наших крајева, то ће пасац, окане ли се натегнутог идејали- 
сања, наћи много благодарнију тему у приказивању оних 
оригиналнијих појава и страна оног народа, па ма не бале 
све сјајне и похвалне. Осим оног што се тражи од сваког 
уметника-песника, тражимо од припонедача прича из на- 
родног живота још ш да нам тај живот у свој његовој особ- 
ности обухвати и прикаже. Разне празнонерице и добро 
срце још је опћенита црта севга нашега народа, — по том 
то није нешто ново у овим причама. Како су ово првенчад 
Јањетовићева, ми радо верујемо, да ће се писац даље разви- 
јати н усавршити толико, да смело стане у ред оних наших 


бољих приповедача из осталих наших крајева. — Нохвалио 
је напослетку, што нема овог пречемагања и ачења у гонору, 
већ свуда чист правилан народни говор. Х. 7 


А. Авткеге. Сет Хбогпк Роег!. Гјиђујапа, !“04 [2. 
Р!. Кјешшауг 4; Код, Ватђегр. Стр. 247. Цена увезаном издању 
К 4:50. — Братски нам народ словеначки имаде у А. Аш- 
керцу плодна и одлична писца. Од његовах радона споми- 
њемо Вајаде 1 гошапсе (1908.), Гагвке !п ервке роежје (:У)9.), 
КМоув роеје (1700) Тп Чтата спе 8шае (1900 , Казка ммојогија 
(1901.), Па ега па Визко (1903. , Мабогог (1904.) У свима ови- 
ма делима видимо правог реалисту, истинитог посматрача жи- 
вота, епика и козера. Као несника, који живо осећа болоне 
сиромашних и сиротних, као патриоту и љубитеља Словенстна 
приказали смо нашем свету Ашкерца још 1396. год. кад смо 
донели оцену његовог дела ГАгвке !п ејзКке ровмје. Овај нам 
најновији „Четврти зборник“ казује несумњиво сну снагу 
најбољег преставника словеначкг епике У пређашњим радо- 
вима био је Ашкерац један и од заступника и одличних 
поборника слоненачке социјалне идеје. Сада Анкерац већ 
ређе залази у тај пранац, али му је појезија још увек снажна, 
још увек показује нам песника, који уме излити из срца 
све најнежније и најфиније утиске природе и живота. У том 
правцу особито се одликује други одељак (12 ророера апеу- 
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шКка) који је заправо наставак из пређашњих му зборника 
и четврти под натписом „Карвофшје бојтагвкесо ровјагја“, где 
опена бугарске борце п мученичку борбу за ослобођење. У 
трећем одељку је песник изабрао предмете модерне, фило- 
зофске и некоје патриотске; нађе се ту и тамо по која пе- 
смаца од не баш особите вредности, али их је далеко више 
бољих и најбољих Међу ове последње спада и Ношејета вти, 
где се опева како Омир долази у једну крчмицу, где се ве- 
село друштву при чаши вина наслађује Омировом поезијом 
из устију једног распода; седи слепи Омир у куту, нико га 
не позна, али кад опазе, где га песма оног раслода о Оди- 
сеју. о Итаци, о Јелени живо потресла, питају га ко је в од 
куд је; он их моли да брзо прибележе, о чему је он читавог 
живота премишљао и сада је тек нашао праву беседу: 

„Тат, (аш — у ерореје одаишљукаћ розјефић — 

(гпсасе ргерета газрод пај ровлеј! 

Тат, уевће, Ко Нако зуојо ртејпбо 

Таоједа тој ћгађл јапак Одвеј.. 
али песник не доврши, — „Нотег је пшп“ чује се шапат а 
„пезтг пози ћишпо пи тотје 8џипу...“ Смисао је јасан, како ни 
највећи песник не може изразом да достигне ону идеалну 
савршеност, за којом чезне. Нас се Срба тичу песме „Кра- 
љеваћ Марко“, „Последњи Обреновић“, „Јаничар“, „Македон- 
ски усташа , -- песме доста лепе и патриотичне. Први о- 
дељак има три пригодне песме и пет лирских, од којих се 
„Мач! вгеет •уојпп угћаја зојпсе“ у „Зпес рада“ одлакују неж- 
ношћу и тихом сетом, мако Ашкерац као епик ретко на- 
нагиње тим меким осећајима. Хат. 

О З!омепзкот С!ајегји и јогенпзк! дор!. Рпођбн дг 
Кгап Незб. У Магћоги 1304..... 

Ова радња упознаје нас еа књижевном радњом у Сло- 
венаца, која је намењена просветљеноста народњеег подмлатка 
за владе цара Јосифа П. 

Школска књижевност, намењена народној основној 
школи, почела је заједно са животом народне школе. Познато 
је да је народној основној школи у австроугарској монархији 
свануло тек под владом царгце Марије Терезаје, која је радо 
прихватала молбу пасавског нладике Леополда Ернста, када 
је 1769. год. молио да се у бољи ред доведу народне школе 
и да их држава потпомаже. 

Најживљу радњу у том правцу развио је тада ректор 
бечких грађанских школа Јосиф Меснер. Цео тај рад корисно 
је утицао дакако и на наше народне школе, које су стекле 
и својих школских посленика и школских књига. 

Ну тек са доласком пруског школског реформатора 
Фелбигера може се рећи да су отпочеле сређеније прилике 
у реформисању народне наставо тежећи да народна школа 
добаје стручно образонане учитеље и што савршенију мето- 
дичну наставу. 

Из Фелбигерова рада поникоше за Србе знаменити школ- 
ски људи Тодор Јанковић Марјевски, Стеван Вујановски и 
Аврам Мразонић. 

ко је прочитао прилике наше нар. школе, које је 1813. 
год. изнео у свом писму В. Копитару тадањи врховни над- 
зорник свију наших школа Урош Несторовић, тај је могао 
видета, какав је важан задатак чекао поменута три човека, 
који су били директори наших школа у Банату, хрватско- 
сланонском провинцијалу, у Бачкој и Барањи. 

Влада царице Мароје Терезије и сина јој цара Јосифа П. 
дала је дакле живота народној проснети свију народа у на- 
шој држани. Један део те народне просвете изнео нам је дг. 
Илешић у поменутој радњи, која нас још више внтересује, 
што се писац у тој својој радњи осврће и на сличну појаву 
у нашој школ. књизи, намењеној народној основној просвети. 

У нашим народним школам» учило се поред веронауке, 
српског (славеносрпског), немачког језика и рачуна јоши о 
дужностима поданика према свом владару, а учило се јоши 
о економији (газдовању), и то се ученицима предавало у 
облику приповетке. Поред речника за учење немачког језика 
зна се да је бала још једна књига, која се такође називала 
речником, н. пр. „РЂчникђљ малниа. Раз 186 Џепев Мбгегцећ, 
Сљ дозволенјемљ Правителствеклцихљ. Будим 1806. год.... 
У Шафариковој литератури према томе и у Новаковаћевој 
библиографији зна се за издање те књиге у год. 1806. и 1514. 

Писац поменуте радње аг. Ф. Илешић имао је при руци 
издање из г. 1806. па нам износи садржину те књиге, тога 
„речника“., из којег су се и наши ученаци учили о Богу ио 
оном што се тиче службе божије, о свету и елементима, о го- 
дини и о годишњем добу, 9 некојим земљама и народима, о 


мору и некојим водама, о бојама, о врту, о птицама, о рибама, 
и другим животињама, о пузавцима, о човеку и његовим де- 
ловима, 0 мушком и женском оделу, о црквеним и светским 
достојанствима, о деловима куће и покућтву, О оном што је 
све у кухињи, о подруму, 0 простирању по столу, о јелу и 
пиђу, о хлебу, о злочину и казни, и обрту и рукотвору, 0 
купу и трговини. Разговори почињу са одељењем: Уешеп 
Џеђипе дег Јикепд, Ради упраждненји 1оности. Поједини се 
разговори називају „комплименти“ ; н. пр. Први комплименат: 
Веу јешапдев Вевпоћие, При посћцен:М ифкоего. Ту се све 
износи шта и како треба говорити и поступати у разним 
првликама. 

На првој половици има свака страна немачки текст, 
а на другој орпски. У првом делу речника немачке су речи 
ис!'исане ћирилицом. Н. пр Соб, Готтђ — — Без, Богљ итд. 

Ова је књига намењена била Немцу да учи ћирилицу 
и славеносрпски језик, књигу је састављао Србан, који је 
„Латинцу“ ва вољу пустио азбучни ред речи латински, у 
којим су изнесене земље, у којима живе људи. 

Из овакове садржине вида се да су се преварили они, 
који су мислили да је овакова књига, која је назнана „Ма- 
лим речником“ или у словеначком „Мајо ђеведћ ће“, намењена 
била изучавању језика, јер је књига писана у духу „просвет- 
љености“ за владе цара Јосифа. „Мајо ђеве ве) намењено је 
било образовању „одраслих“, а наши „речници“ издани „с 
дозволенјемљ правителств лоших“ баће да су били школске 
књиге. 

Рт. Ф. Илешић је већ у својој опсежној радњи „О 
Ропцка вјоуепзКоса јемка“ изнео кратак преглед наше школске 
књижевности, која засеца у јевичну наставу старијега доба, 
ца св ево и у овој радњи тај пријатељ нашега проснетнога 
живота дотиче и опет наше школске књиге. — Нека је хвала 
такову човеку, који свој народ упознаје са просветним при- 
лаикама нашега народа == 

Максим Горкиј. Човјек. С рускога превео Озрен Субо- 
таћ. Вуковар. Тискара „Сријемских Новина“ 1905. Страна 22. 
— Цена 50 пот. Издање је елегантно, али цела работа го- 
тово да је била непотребна после посве тачног и успешнсг 
превода Мил. Поповића у 18. броју Бр. Кола у прошлој го- 
дини. Кратак биографски предговор имао би вредности, кад 
то не би већ било познато српској публици. — Једну ствар 
на брзо двапут преводити и штампати раскошно је и непо- 
требно за веће и богатије књижевности, а камо ли за нашу. 
Пренодилац је требао изабрати друго које у нас доселе не- 
преведено дело Горкога, па ба у овако лепом издању учинио 
не малу услугу нашој књиза. Пом. 

Робинзон Крусе. Са 115 слика. За српску младеж са 
шведског превео Јов. П. Миљијевић, учитељ вежбаонице. 
Београд. Штампарија Д Димитријевића, Иван-бегова бр. 1. 
1904. Страна 326. Цена 1650 дин, — Ово красно дело и нај- 
омвљенију лектиру наше младежи добивамо ево сад у посве 
новом руху, у ваљаном преводу вредног учитеља Јове Мили- 
јевића. Како је издање јефтино, на лепсм папиру и са изо- 
биљем јасних, мако мало необичнијих, слика, то га топло 
препоручујемо родитељима као најбољи поклон деци. Пом. 


КЊИЖЕВНЕ БЕЛЕШКЕ 


Живот и књижевни рад Никанора Грујића. О овој расправи, 
прештампаној из 156. књиге „Када“ Југословенске Академије, 
из пера нашег сарадника проф. Ђ. Магарашевића читамо у 
декембарској свесци словеначког месечника „Пјиђђапек 2уоп“ 
похвалну оцену Пг. Франа Илешића. Ускоро ћемо и ми до- 
нети приказ те радње. 

Награђени темати. На овогодишњој светосавској свеча- 
ности на В. Школи у Београду награђени су ови темати: 

У философском факултету: 

1. Из Теорије књижевности: фигуре у џвсмама Вранка 
Радичевића, Змаја Јована Јовановића, Ђуре Јакшића ж 
Војислава Илића, класификоване и оцењене. Ову тему ре- 
шво је Миливоје Станојевић философ 1. године. 

2. Из Српског језика: Да се опишв ма који Српски 
Дијаллекат (његова фонетика, морфологија м синтакса). Ову 
тему решавао је Глиша Елевовић филозоф !У. године. 

3. Из Српске Историје: Влада Војислава Војиновића. 
Ову тему је израдио Милош Зечевић свршени филозоф. 

4. Из филозофије: О стварачкој фантавији с психо- 
лошког гледишта. Ову је тему решио Детар Нешић философ 


ЈУ. године и ВилЛентије Ракић такође филозоф 1У. године. 
Први је награђен новчаном наградом а други похвалницом. 

Оцењивачи за ове теме били су г. г. професори В. Школе: 
Богдан Поповић за Теорију књижевности, Александар Белић 
за Српски језик, Љуба Јовановић ва Српску Историју и 
Бранислав Петронијевић за философију. 

У равном факултету биле су расписане ове теме: 

1. Из Економије: Обезбеђење штете градом учеањене 
усевима. Ову тему решио је Тома Живановић правник 1. 
године. 

2. Из Тргоначког права : фабрачкв жигови (марке). Тему 
су решили лЛавар Марковић правнак У. године и Илија 
Шуменковић правник |!|. године. Први је награђен новчано, 
други похвалницом. 

Оцењивачи су били г. г. професори: Милић Радовано- 
вић и Спаса Радојичић за Трговачко право. 

У техничком факултету биле су расписане три теме, 
но од техничара ове године нико их није радио. 

Новчане су награде биле све једнаке и износиле су по 
333.33 дин. у злату за свакога награђеног ученика новчаном 
наградом. 

Нова звезда шведске књижевности. Недавно је прошла кроз 
новине вест, да је шведска академија подцелчла велику лиа- 
терарну награду — златну медаљу Селми Лагерлефовој, код 
нас још сасвим непознатој књижевници. То је први пут да 
женско добије исту награду. Пре петнаест годвна још није 
знао литерарни и уметнички свет за тридесетдругогодишњу 
учитељицу девојачке школе, која је учествонала с прапо- 
ветком у конкурсу, која је расписао неки женски лист шток- 
холмски. Приповетка њена имала је успеха в кад је изашла 
о две године доцније, раширена на роман («баја Вег ог, учп- 
нила је авторку одједаред славном. Путовала је по Италији, 
Палестини, вратила се у домовину — то јој је сав њен жа- 
вот. У колико је он прозаичнији и тиши, у толико јој је дело 
живље и фантастичније. 

Због живе, романтичке фантазије нарочито су јој ка- 
рактеристични ситнији радови. Издала је циклус легенди о 
Христу, у којима обрађује источњачке традиције, о Христо- 
ву животу, и домаће приповетке, како су од времена остале 
у народу. Из старих традиција своје земље саставила је други 
циклус „Краљица из КипрађаЦе“, у коме у приповеткама опи- 
сује живот пристанишног шведског места од најстарајих 
времена трговања с Римом па до бојева Хришћанства с по- 
ганством и до доба хришћанских краљева. У збаврци о „Не- 
видимим путовањима“ скупљено је неколико различитих при- 
поведака из поганског и модерног доба. Необично је живо и 
ефектно „Благо господина Арне“, догађај из историје, у ком 
по примеру старих бајки сене мртвих помажу да се правед- 
ности људској чини за доста. 

У малој „Приповеца племићког добра“ је до крај- 
ности романтички догађај о лудом човеку, кога овдравља 
искрена љубав девојке, проткан необично красним описом 
живота шведског народа. Главна дела Селме Лагерлефоне 
чине три велика ромзна: „Обвја Вега“, „Чудеса Антихри- 
ста“, и „Лерусалим“. Први је писан из успомена из младости, 
и из традиција родне земље авторкшње., из Уагтапда у Ра- 
ћагру. Живот у почетку ХПХ. столећа и људски типови цртани 
су ванредно лепо им свеже. Чуда Антихристова писана су из 
успомена са пута по Италији. То је роман социјални, симво- 
лички, у коме се црта радњом и сувише романтичном, борба два 
душевна правца нашег доба, у коме осим философске под- 
логе још више привлачи живо описивање Сицилије, Етне, 
талијанског света и живота у измишљеном, раскошном месту 
Рлаташе. Најважнији од свију је роман Јерусалим. Проучави 
у њему верске покрете шведског света у најновијем времену, 
описује како се стварао згодан терен за секташтво и лудо- 
вање: дође ли из Америке исељеник, који проповеда ново 
хришћанство, нов морални живот, налази масу верних, који 
су вољни ићи За њим и основати у Јерусалиму царство Бо- 
жје на земљи. Невоље прановерних и убогих сањалица у 
Јерусалиму, где живе у братском одношају са слачном аме- 
ричком колонијом, чине други део тог красног и дирљивог де- 
ла, које је писано већим делом на основу фактичких догађаја 
из последњих година. Скоро сва та дела славне шведске спи- 
сатељке постала су у недавно доба приступачна западној 
Европи многим преводима, а њихова честа издања сведоче, 
како су јој дела популарна и омиљена. 

Зајуаоге Рампа. Овај познати талијански белетриста 
вамукао је био пре неколико година сасвим. Тврдило се, да 
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је то из завидљивости на славу Данунцијеву. Међутим он је 
заћутао због душевне болеств. Приметио је да га је одједном 
почело остављати памћење, да изговара друге речи, које му 
не биваху у мислима. Оташао је својевољно у санаторијум, 
откуда се после шест година излечен вратдо. Написао је 
сад историју своје душевне болести у роману „Болесна психа“. 
Јунак романа Апогапев Гагта је сам Фарина. 

Разне белешке. Из последње експедиције енглеске у 
Тибет занимљив је извештај о тибетској библији. Дело ово 
састоји се из 108 свезака, свака свеска 10.000 страна, а те- 
жина јој је 5 килограма. Екземплар библије превозили су 
Енглези на 12 кола. Уз библију издан је и коментар од 226 
књига. Једно племе тибетско купило је један ексемплар би- 
блије за цену од само 700 бикова. 





ПРОСВЕТНИ И ДРУШТВЕНИ ГЛАСНИК 


). 0. Њечуј-Левицки, малоруски књижевник, прославио је 
35-годишњицу свога рада. Левицки је писац који с реали- 
стичком верношћу описује живот украјинског света. Био је 
професор у гимназији, г. 1885. оташао је у пензију в живи у 
Кијеву. Приређене су му сјајне овације уз небројене поздраве 
и честитке. 

Жене у Русији. Самосталност жена добија у Русији из 
дава у дан све више терена. Лекарке су се ваљда појавиле 
прво у Русији, а сад је закључено у Москви, да се за женске 
подигне нарочити медицински факултет. Даће им се на рас- 
положење и једва Московска болница. 

Чешко родољубље. Крајцарашке вбирке у народне и до- 
бротворне сврхе донеле су ове године у једној Прашкој го- 
стиони „О Ека“ 5.282 круна. Од године 1880. до краја »904. 
скупљено је у истој гостиони 75.883 круне. Није онда ни чуло, 
да је тај варод тако напредан код толике самосвести, по- 
жртвовања и родољубља. | 

Спомен-плаоча Собјеском. На Лисој Гори код Беча недавно 
била је срдачна свечаност пољска: у ондашњи храм подиг- 
нута је спомен-плоча Јану Собјеском, победиоцу Турака. 

Ф. В. Овсјаников. Руски свет прославио педесетогодиш- 
њицу научног рада Ф. В. Овсјаникова. Јубилара зову оцем 
руске бијолошке науке. 

Максим Горки ухапшен. Паз Петрограда јављају, да је 
Макстм Горки ухапшен за то, што је сутрадан после крво- 
пролића пред Звамском Џалатом, кад је с другим књижев- 
ницима био примљен у вудијенцију код министра унутраш- 
њих дела кнеза Свјатокнолка ирског, рекао: „Ако цар обећа 
устав, нећв бити више крвопроли'а, а ако не, онда ће се крв 
"отет љити.“ — Многи страни новинари заузимају се да се 
Горки пусти. Па недавно и у седн.ци Савеза српских нови- 
нарских сарадника у Београду донесен је предлог, да и Са- 
вез српских новинарсках сарадника а:елује на руску владу 
ради ослобођења Максима Горкога, кога су окравили као 
једваога од покретача радничкога покрета у Русији. 

Чешка Школска Матица. Особати доказ чешкога органи- 
заторскога духа је Чешка Школска Матица. Ова је Матица 
издржавала на свој рачун прошле школске године 4 средње 
школе (све у Моранској), 60 народних школа са 119 разреда, 
45 дечјих забавишта са 54 одељења. Из опћег броја раз- 
реда народних школа Матичиних отпада на Чешку 92, на 
Моравску 10 и на Шлеску 17. У Матичиним школама раде 5 
управитеља, 41 професор, 21 учитељ надзорник, 100 обичних 
учитеља и око 50 забавиља. Осим тога сталнога броја раде 
у школама 42 учитељи вере и неколико десетина учптоља, 
који поучавају ученике у различитим занатима. По прилици 
половина школа смештене су у Матичиним здањима или у 
здањима месних Матица. Матица образује 12.389 ученика и 
ученица (од тих иду у средње школе 1.030, у ниже школе 
7.490 а у забаваштв 3.569). За прошлих 11 месеци издала је 
Матица на школе 6545.373 круне, т. ј. око 50.000 круна мо- 
сечно, или око 1660 круна на дан. Џриход Матични био је 
за то време 394.244 круне. Но као што је увек, тако ће 
и ове године Матица закључити свој прорачун без губитка. 
За последњих година нарасли су расходи Матичини и због 
тога, што је Матица основала пензијони фонд за своје учи- 
теље, те је морала за ову годину уложити у тај фонд око 
50.000 круна. Чеси су с малим почели оснивати ову своју 
Матицу, која тако дивно врши своју културну мисију, а такав 
рад морао би многима за пример послужити. 

Српски и хрватски курс у Прагу. Српско академско друштво 
„Шумадија“ и хрватеко „Хрват“ у Прагу увели су заједнички 
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стан, да би могли сложно деловати на питању српско-хр- 
ватског зближења. Оба су друштва увела курс ва учење срп- 
ског језика, те се је тим дала прилика браћи Чесима да лако 
науче наш језик те да се изближе упознаду са приликама 
нашег народа. 

Конгрес јужнословенских правника. На предлог др. Дерен- 
чина, Загребачки правници у велико чине спреме за конгрес 
јужнословенских правника у Загребу. На конгрес ће бити по- 
звани, осим австријских јужнословенских правника, и правници 
из Србије и Бугарске. Познати новелиста Шандор Ђалски 
(бивши судија) узео је на себе дужност, да преговара са Бео- 
градским и Софијским правницима о њихову учешћу. 





ПОЗОРИШТЕ И УМЕТНОСТ 


Два новитета руске позорнице Ових дана добила је руска 
позорница два новитета; једно је „Витез“ драма Е. Каснова, 
која је с успехом приказана у Петрограду у Александриј- 
ском позоришту; а друго је „Авдотан живот“ од В. Мајдје- 
нова. Обе су драме примљене одушевљено. У „Витезу“ је 
приказан раскошник, који живи помоћу лажних меница, за- 
добија срце богате „купчичке“, узима је и дочепа се њеног 
капитала, — али се лаж открије и жена извојује развод 
брака. Други комад нам износи младу интелигентнију жену, 
која је удата за нешто ограниченијег човека. Авдота се за- 
љуби у младог мужика и с њиме побегне. Брзо се покаје, 
врати се и сад отпочиње дугочасни и мучни живот. 








НОВИНАРСТВО 


Омладинац Од Нове Године, како читамо у неким ли- 
стовима, почео је у Београду излазити нов лист „Омлади- 
на“, лист за поуку и васпитање тргоначко-занатлијског под- 
млатка. Издање је Београдске Трговачке Омладине. Лист 
излази 1. 10. п 20. дана у месецу на осам страна облика 
књижевних листова, а годишња му је цена 2 динара. 

Оезкеггестасће Кипдазсћаџ. Под тим именом излази у 
Бечу нов недељни часопис. По првим бројевима (досада их 
је 12) судећи изгледа, да ће тај часопис водати рачуна о 
жиноту свих австријскоих народа. До сад су изашли заним- 
љиви чланци о делу „Историја чешке уметности“ од Ленера 
и лепа Историја Русина од Ј. Франка као увод у прегдед 
русинске литературе у 1904. 

МИтјаиз Ж!п!о5. Тако се зове први литавски дневник, 
који је почео првог јануара излазити у Вилни под редак- 
цијом инжињера Петра Вилејшиса, једног од првих радника 
око васкрса литавске књижевностн. Вилејшис је добио кон- 
цесију за отварање штампарије и књижарв. 

Краковска „5 ма. З/омјапзк!" по разаслатом проспекту 
хоће да шири познавање културе братских народа, да утире 
пут пријатељском зближавању, а што се Русије тиче, хоће да 
буди симпатије за људе и странке. руске, који имају снаге 
вечити спор пољско-руски решити начином достојним на- 
рода пољског. 

Месечник „Историјски Весник“ славио је 1. децембра 
двадесетнетогодишњицу. Издаје га познати А. С. Суворин, 
изданач Новог Времена, а уређује свих 25 година историчар 
С. Н. Шубински. Место банкета стални сарадници основали 
су литврарну награду под именом С. Н. Шубинског. 

Часопас „Руска Мисао“, коју је 1880. године покренуо 
С. А. Јурјев, такође слави двадесетпегогодаишњицу. 

Пољски ТуХдептк слави ове године осамдесетцетого- 
дишњацу. 

Славеначки Сјибјапзк; Хуоп улази у 25 годину. Лепа 
је студија Томиншкова о садржани 24 прошле године. 

Мало статистике. По званичним статистичким подацима 
ове је године 375 пољских часописа, дакле за 53 више него 
лане. — Русинских часописа свега је 69, од тих 45 у Лавову, 
— за 20 више него лане. — У Лавову излазе 3 јеврејска 
часописа штампана јеврејским писменима. — Немачки ча- 
вопис ни у Ланвову ни у Галицији не излази ни један. — 
Статистику листова и часописа у Србији за годину 1904. из- 
радио је сарадник Београдског листа „Братимство“. По тој 
статистици излазило је у Веограду 16 политичких (и то 18 
дневних) листова, 3 сатирачка, 3 економска и пољопривредна, 
5 натријотских, 3 црквева, 6 педагошких, 2 дечја, 4 војна, 6 
књижевних, 2 званична. 19 стручних, у свему 72 листа и ча- 
сописа; осим тога је излазило 18 листова и часописа у 
унутрашњости Србије, — свега дакле у Србији на број 90. 


Српска Манастирска Штампарија у Срем. Бардовцима. 110/906 
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Аленса Шантић, Мостар 


пошљЕ ЗАБАВЕ 


ткад ме ниси погледала тако! 
Око ти бјеше као у дјетета, 
У њему радост и молитва света 
И символ вјере и чевнуће лако. 


У оном часу више нисам знао 
Да моје срце у ранама плаче, 
Да сам већ давно у поноре пао 
И да ме магла окива све јаче. 


Мени си била као оног дана 
Кад прву, милу, киту јоргована 
Дрхтавом руком стидљиво ми даде; 


Кад моја душа усхићена, чиста, 
Од твога сјаја, кб небо, заблиста 
И теби, драга, под гроце паде... 


аи -•— 


Саво П. Вулетић, Цетиње 
УСНРС 


памтим — вели — све, што се 

онда у нашем крају догађало, до 

само се понечега сјећам. Ко би ти 

све то и запамтиор... Био сам 

онда и дијете и то мало дијете, 

кажво једва запамти мајчину или очину смрт. 
— Доцније сам тек сазнао, да је то било 
оно доба послије погибије Јуса Мучина у 
Подгорици, а убрзо се послије и заратило. 
Једног дана, сјећам се, нагрнуло људство 

из нашег села ка оближњим виноградима. 
Моја ме сестра забави нечим, па отрча за 
онијем народом, али чим ми се мало удали, 





нададох дреку и она се поврати, те ме од- 
вуче за руку онамо, куд бјеху нагли остали. 

Свијет се окупио око нечега. Сестра ме 
остави и хоћаше да завпрне између чељади, 
а ја у плач!... Поврну се и одвуче ме даље... 
Прогурасмо се некако: при путу уз јендек 
опружен мртав човјек, вас у крви, а крв му 
се спустила и по путу и оцрвенила траву и 
прашину у конику!... Познадох га! Био је 
то стари, кљасти стрико Богдан, Црногорац, 
који је често по нашем селу просио и много 
пута у нас ноћивао. Би ми га веома жао 
и онако не би ми га пријатно у оном стању 
видјети, те се и гласнух у сву иску! Сестра 
ме извуче из оне гунгуле, да би ме утјешила. 
Старог просјака су убили били за Јуса Му- 
чина. Није се онда разбирало какав је ко, 
само је ли Црногорац. 

Памтим добро, кад почеше бојеви по 
граници. Изиђемо ван села, па се они који 
могу пењу на пљеве, да боље виде, што се 
тамо чини. Моја мајка шћаше уз кућу низ 
кућу за послом, па стане, кад чује јачи гро- 


' хот пушака, прекрсти се и узбуђено се моли: 


— Боже им помози! Истражи, 
пасју вјеру!... 

Гледао сам често да Турци проносе кроз 
наше село своје мртве и рањене из боја, а 
шћаше проћи и покоји без носа! Једном их 
пронесоше премного, а од онијех што иђаху 
чињаше се, да сваки пети нема носа ни 
горње усне!!... Хтјели су тад, да све у 
нашем крајни покољу!! Не знам како то нас 
прође ...... 


Боже, 





Једне вечери мајка ми и стрина нешто 
забринуто причаху с бабом. Чух да бабо рече: 

— Дошли сви Црногорци, који су тамо 
били, па и он ес њима. Није се мога од њих ра- 
ставити. А најпослије што и да се раставља 2 ! 
Треба, да пушку дигне све што се крстом 
крсти — сад или никад ! 

— Поклаће не (нас), брајо, — вајка се 
моја стрина, — кад дознаду да је он тамо!... 

Доцније сам тек разабрао, да је тај го- 
вор био о мом стрицу, за којег дотле није- 
сам ни знао, јер је већином вијек провео у 
Цариграду и отуд е Црногорцима, који су 
се тамо нашли кад је рат започет, отишао 
у Црну Гору. — Но и без тога ми смо имали 
„зло“ у кући, — како је моја стрина зборила 
за свог сина. Тада му је могло бити око 
двадесет година, а запопио се кад му је било 
шеснаест. Двије пушке леденице и нож лв- 
деник не мицаше иза паса ни за трпезом. 
Узјахати коња, бацити се камена, погодити 
пушком у биљегу нико с њим; а кад уз 
гусле запјева, мртвог да дигне! Скује ти тај 
пјесму сам — како ли — тек вазда у њој 
покоси Турке као косом. Не памтим да је 
икад запјевао пјесме, у којој би се казинало, 
да су наши пострадали. Кад пјева, наши се 
сељаци око њега разгале, да им задовољство, 
чини ти се, ври свуд. Стрина је готово сваке 
вечери понављала своју причу, како му 
Турци пријете, и плашила га је тобож њима; 
али он не мари, но све ради, како ће им 
што више на жао учинити: гдје се они ба- 
цају камена, оде те им пребаци; гдје гађају 
биљегу, он се ту уплете и погоди, — а уз 
тусле пјеваше најчешће пред сеоском крчмом, 
куда највише Турци пролажаху. Но чинио 
им је он и нешто горе. Знам, једном свечера 
запуцаше пушке у селу и учини се велика 
узбуна. Одједном улетје он у кућу кроз једна 
врата, па одмах искочи на друга: 

— Ха-а-а, држите га! — повика, колико 
му грло даваше, а пушка му: „труду“ ! 

Врати се потом у кућу и зацијени се 
од смијеха, да не могаше духом да поврне. 

— Кукавче, дознаће се! — рече му моја 
мајка. 

— Послах га, — вели он, — Мухамеду, 
па што било. У џенет ће сигурно, јер баш 
клањаше јацију кад му забих балоту. — И 
опет удари у смијех ! 

Дође звоно за нашу цркву. Не дају Турци, 
да се звоно дигне на звоник; али поп једног 
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дана скупи момчадију, па звоном горе. Зво- 
нило се и кад треба и кад не треба. Дочекало 
се звоно у велику жељу, а и онако: зна 
поп да је Турцима то мрско. Причало се 
опет, да се буле јалове, кад црквено звоно 
чују. 

Једног јутра заклепета наше звоно као 
кад човјек удара у тепсију. Трча мало и ве- 
лико, да види несрећу. Цикнуло пусто од 
петице до пелијеша! Знало се ко је то учи- 
нио, и треће ноћи оде џамија у нашем селу 
сва у дим. Лагум ју је дигао из темеља. 

Ко тада није био у нашем селу, мислим, 
да умије Бога хвалити. Помахнитали Турци 
и хоће да нас униште! Сами Бог нас је са- 
чувао, а чудо је како уха од нас остаде! 
Нијесмо се свлачили ни изували за толико 
времена, но бјесмо све на скок, као кад хоће 
да се некуд пође. Изгорв и наша црквица, 
што је у пољу на гробљу, и тад стиже у 
село војска и полиција. Узе власт ствар у сво- 
је руке, а тада тек настаде зло за нашу кућу ! 

Једном чух баба, да нешто нагони попа, 
а он се брани. 

— Четврти је дан, — рече му, — како 
те траже. Зар чекаш док ти синџир метну 
на врат2!... 

Бјеше страшна поћ. Киша удара, а хладни 
вјетар носи дрвље и камење; не види се 
прста пред оком. Тек што ме мајка бјеше 
легла, кад неко јако залупа на наша врата, 
а пси да се удаве лајањем. 

— Куку, ухватише га! — цикну стрина. 

Поп први, а за њим и остали скочише 
и прихватише пушке. Капаци заклепеташе, 
а орозпи зацакташе. Момчадија, спремна за 
бој, приближи се вратима. Мајка, стрина, 
снахе задржавају их, да не отворе врата, 
и прокукају каткад. И бабо се диже, па по- 
лако и тешко, поштапајући се, дође до врата. 
Споља се једнако лупа. 

— Који си — упита бабо и неко се 
одизван одазва. 

Бабо га зар познаде по гласу. Махну 
руком на чељад, те се умирише, па извади 
палангу из палангарица и врата се отворише. 

У кућу уђе Бећир-ага, којег сам добро 
познавао по сили симита, ратлука, сувијех 
смокава и другијех слаткиша, што ми их је 
доносио свакад, кад је у нас долавио, а до- 
лазио је често. Баба је он у разговору на- 
зивао братом, а мене је мајка учила да њега 
зовем „стриком“. 
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Мени би чудноват онолики страх у кући 
од Бећир-аге и, како св ослободих, видјевши 
га, збацих са себе губицу, испод које бјех 
дотле вирио и умал, не скочих с кревета, да, 
полетим Бећир-аги; али кад га погледах 
према свитку, клонух од његовог у тај трен 
стралиног лица. 

— Ту си, јели2! — обрати се он попу 
чим уђе. — Пао си у кљусицу ! 

Поп се само смјешка немарно. 

— Видио те неко, кад си вечерас ка 
кући дошао и проказао те! Сад ће одмах 
војска око куће, но бјежи, бјежи одмах! — 
Бећир-ага ће у један душак и дохвати попа, 
те га потисну к нашим малијем вратима. 

Поп се одупире. Остала момчад њега 
гледају... У оној гунгули зборио је нешто 
и бабо, а стрина и мајка нададоше вику. 
И поп говори, чујем, и опире се нешто... 
Не знам што би даље међу њима у дну куће, 
тек мало послије врати се бабо сам и сједе 
поред ватре. Погледах по кући, а тамо само 
женскадија. Свак ћути!... 

Не би николико, а опет неко залупа, на 
врата и то страшније но оно прије! Кроз 
фијук вјетра чујаше се потмули џамор људи 
пред кућом. Наш стари муров је час лајао, 
час квичао, а другијех паса нигдје ни чути. 
Жене заџавељаше по кући. Бабо им нареди, 
да отворе врата, а оне неће. Лупа све страшни- 
ја, да се од ње кућа тресе! 

— Склони се ђе, брајо, за Бога! — по- 
вика стрина бабу, сестра ми стаде, да га 
грли и да кука. 

— Куку, ђецо! — повика мајка очајно, 
полетив нашем кревету и стаде нас прикри- 
вати губицом. 

Мене од оног мрака, кад ми навуче ха- 
љину на лице, обузе још већа страва и опет 
открих очи чим се мајка удаљи. 

У толико се врата отворише и Турци 
покуљаше унутра! Пред њима је старе- 
шина им. 

Женскадија ућута по кући, сдје се ко 
нађе, а бабо се сједећи окренуо и само гледа 
како се пуни кућа. Учини темена старешини, 
уставши и, кад му се овај приближи, па сје- 
доше обојица поред огња. Почеше да зборе 
нешто, али не нашки. 

Остали се Турци размиљели по кући и 
траже. Један дође до нас, па нас гледа. 

Мајка мн стоји мало подаље и грчевито 
ломи прсте. 
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— Женска ђеца! — превари она Турчина 
бојажљиво и он нас остави. 

-—- Хоћу их од тебе! — рече онај бабу 
нашки. 

— Тражи их, не знам ђе су ! -— рече бабо. 

— Или ћеш ми их предати или ти нема 
главе! — припријети Турчин. 

— Цар ла је здраво! — бабо ће. — 
Његова сабља, а мој врат; али ако буде 
његовог правог суда, ти ћеш ми ово платити, 
јер сп ми ти ђецу поплашио и цару их ахин 
учинио. 

Тад опет Турчин поче говорити на ту- 
ђем језику и стаде га вика, а викао је по- 
слије и бабо. Турчин св успера на кољенима, 
а прену и бабо, дохватив се десном руком 
за оружје у пасу, али стар и немоћан клону, 
кад га Турци зграбише остраг. Поведоше се 
с њим по кући. Видим му послије само си- 
једу главу без капе, која врдаше над много 
фесова. 

Стаде писка жена, по кући, а заплакасмо 
и ми осталп гдје се ко нађе. 

Стрина уброжди у ону гомилу, кано ће 
к бабу, да му тобож помогне. Прионула као 
кртуша и Турци не могу да је се отресу. 
Најпослије старешина им нешто проговори 
и они се размакоше, те бабо остаде сам. 

Руке му свезаше, а не може јадник да 
се нога држи, но му дрхте као малом гјдетету 
кад хоће првом да прохода! Лице му крваво !! 
Стрина хоће к њему, али је једни придржаше, 
док други изведоше баба. 

Чух гдје он с трага рече: 

— Не плачите! Неће мени ништа бити. 
Пазите кућу! 

Ми тад ударисмо у лелек као да га мртва 
из куће изнесоше! — 


Овршиће се 


—_ 


М. О., Нови Сад 
САН 


ило је летње Вече. Бејах у шуми. 
С уживањем слушао сам лепо птичје 
певање, лежећи на трави. Осећао 
сам се пријатно, слатко. Овежи, мрисни шум- 
ски дах опио ме је и нанео ми сан на, очи. 
Заспах. 
. _ Усних чудан сан. 
+ 
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Идем, као, кроз шуму, дуго, дуго; већ се 
_ бејах уморио. Одједном зачујем шушањ око 
себе. 

Обазрем се. 

Преда мном је стајала бака, у угаситу 
руху, погурена али пуначка и гојазна Лице 
јој је било црвено. Нос велик, кукаст. Па- 
касно се на мене смешила. 

Чисто се бејах уплашио, онако самцит, 
пред том чудном бабом. 

— Ко си ти2 — упитах, пола бојажљиво, 
а пола радознало. 

— Ко самг Мржња. 

— Мржња» Шта ће то рећи 2 

Но сад не добих одговора. Баке већ беше 
нестало. 

И не прибрах се још од те чудне слике, 
кад одједном створи се преда мном друго биће. 

То беше опет нека, прилика у годинама, 
са оштрим, суровим цртама и дебелим уснама. 

— А ја сам Лаж, — рече и неста је, 
пре него што тренух. 

За њиме дотрча мршава жена, у црном 
руху, са ужасним лицем. Не обазирући с 
на мој узверени поглед, викну ми пакосно 
и злобно, искезивши своје велике зубе: 

— Моје је име ЛПакост. 

Сва три створења пројурпше врло брзо 
поред мене. Ја сам био зачуђен и уплашен. 
Бејах у недоумици, шта да мислим о овоме. 
Је ли то збиља, или само привиђење 2 

Наставих пут. Неко време не приметих 
ништа, те мишљах, е је то све било само 
тренутно привиђење. 

Но одједном, гле! 

У сусрет ми је ишла бледа и слаба, 
врло слаба девојка. Поглед јој беше тужан, 
уста полуотворена, а црна, ретка коса ви- 
сила јој је низ плећа. 

— Шта је опет сада2 — изустих по- 


лугласно, а затим упитах девојку, упревши | 
поглед у њу: 

— Ко си ти, бледа сенко2 

— Ја сам Љубав, — одговори немоћним 
гласом. 

— Ти Љубав 72 

— Гле, — мислио сам даље, — зар 


тако ивгледа Љубавг Та ја сам Љубав за- 
мишљао као бајну, пуну, чаробну девојку, 
... а гле сад ово кукавно створење! Не, то 
не може бити, она ме вара. Љубав не изгледа 
тако. 

— Чудиш се, 


_ говорила је девојка 
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даље, — али ја те уверавам, да сам ја Љу- 
бав, ја, бледо, изнемогло створење. Е, нисам 
ја увек овако изгледала. Била сам ја, некад 
много, много лепша но сада, — ал' то је 
давно било. Да, онда је на свету било много 
искрене љубави. А сад, сад сам ето, таква. 
Таква је, ето, Љубав. 

— 0, — изустих зачуђен, — па ко те 
је то унесрећио и унаказио 2 

— Јеси ли видео ону црвену бабу, са 
кукастим носом, што је малочас овуда прошла2 

— Јесам. Мислим, зваше се Мржња. 

— Да. Ето, она ме је унесрећила. Отела 
је од мене власт над светом, мучила ме је 
и кињила, и ја јој се морадох покорити. 

— Бедни створе! 

— Па сад она влада светом, она и неке 
њене друге и другови. 

— Да, видех некоје малочас, 

Бледо девојче ућута. Затим полако отиде 
једној хумци с дрвеним крстићем, ту наблизу. 

Спусти се на земљу, чело крстића, и 
рече изнемоглим гласом: 

— Овде ми је сахрањена сестра. Видим, 
и ја ћу скоро за њом... 

Бледо девојче заплака. 

Одох до крстића. На њему опавих уре- 
звано нешто. С тешком муком разабрах утрве- 
на слова. На крстићу је писало: Невиност. 

+ 

Онда сам се пробудио. Осетих хладноћу, 
те се дигох с траве. Мрак се био скоро са- 
свим спустио и ја кренух лагано дома, раз- 
мишљајући о том своме чудноватом сну. 


1905. 7. П. 
=== 
Ђура Страјић, Вел. Бечнерен 
АШЕРИКАНАД“ 


Банатска земљо равна, 
Ти си Србину славна 
Одавна... 

У твоме дивном крају, 
У том земаљском рају, 
Одавна Срби внају, 

Да им је стан! 


Цветно поље и ливаде красне, 
Жито сагло своје плодно класје, 
Родно воће, родни виногради, 
Ратар ради и рад му се слади, 


% Ову је песму декламовала гђца Загорка Страјаћева 
на Св.-Савској беседи Вел.-Вечкеречког срп. цркв. певачког 
друштва. 
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Весео је, не боји се глади, 

Већ изгледа ручконошу младу, 
Пак ће да се одмори у хладу — 
За тај одмор само вредни знаду! 


Што је бисер на беломе врату, 
То су били Срби у Банату. 


Тако беше — ал' сад тако није, 
Сад је време чудније, друкчије! 
Мање Срба ив старих времена 

И све мање српских је слемена, 
Мање српских њива и волова, 

Па је мање и српских кровова; 
Многи Србин опхрван је тугом 

И са тугом, са немилим другом — 
Те са својом мотиком и плугом 
Ради другом... 


Кулучења туђину су тешка, 
Клону Србу снага му витешка; 
Окупила неродица, суша, 

И дошла му у подгрлац душа — 
Сад не ради, него богоради, 
Његовим се звојем други слади. 


А туђи му већ шапућу гласи: 
„Шта ћеш овде, брајко, сирома' си, 
Иди даље — живети се мора — 
Иди тамо преко сињег мора, 

Па да видиш радње и занате, 
Тамо ће ти руке да позлате, 
Дмерика, то је вемља ва те!“ 


Туђин куша много српских душа, 
Туђин куша, а Србин га слуша; 
А да л' туђи Србина помажу — 
Две ће слике сада да покажу. 
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Зора руди, све се из сна буди, 
Звона звоне, зову на јутрење, 
Јер освиће светло Васкрсење 
Богосина, Спаситеља људи. 


После снова, што их дивно снева 
Подиже се и Иванић Стева 

— Свикао је на ране уранке — 
Своје танке притеже опанке, 

Па равбуди своје друштво цело: 
Да му спреме рухо и одело, 

Да му спреме у торбицу хлеба 

И све друго, што путнику треба — 
Неће Цркви, где се Вишњи слави, 
Америка њему је у глави! 


„Збогом, мајко, збогом љубо, верна, 
Збогом, децо, туго неизмерна — 
Ја полазим преко оквана, 

Не на дуго, на годину дана; 

Доћ' ће срећа и на наша врата, 
Док оданде донесем вам злата. 

Јер овако све су црњи дани, 

Не мож' човек ни да се исхрани, 
Камо л' хранит толико пилића. 
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Шта дочека кућа Иванића, 
Знаменита од српске сеобе! 

Ал' је клете срушише деобе 

Па с деобом дошло је и трбвње 
А из њега пусто парничење; 
Поред тога на све стране зна се 
Шта нас сташе оне горње касе, 
Те од њива, стада и ливада 
Оста кућа, комад винограда! 

И кад човек тако љуто страда, 
Бар да има честитога рада... 

— Недавно је овде Јела била, 
Оданде јој пише њезин Мила; 
Служи тамо неког богатуна 

И шаље јој четрдесет круна; 
Истина је, каже, да се пати, 

Ал: је боље него гладовати. — 
С Богом, дакле, не стреп'те због пута, 
Грдна лађа за нас је збринута, 
Све су људи удесили вешти 

И сутра ме чекају у Пешти, 

Па се журим, да се не дангуби,“ 


И Стева се са свима ижљуби, 
Погну главу, крену се и оде 
У далеку вемљу преко воде. 


П 


Стегла зима нечувеном стдгом 
Земља дрхће под дебелим снегом, 
Ветар коси, вејавицу носи; 

Мало памте тако зиму љуту -— 
Тешко оном, ко је сад на путу! 


Бадње је вече стигло, 
Све се на ноге дигло, 
Који има и нема 

За Божић нешто спрема; 
Сваком се око блиста, 
Јер чека срца чиста 
Рођење Христа! 


А како је тога свбтог дана 
Под слеменом Иванић-Стевана 7! 


Где руке злата вреде, 
Где се и копа и преде, 
А ув то чељад штеде — 
Ту нема глади ни беде. 


Све се може, само кад се хоће — 
Стара мајка продавала воће, 
Мати опет вевла врло вешто, 

А џи деца заслужила нешто; 

Али круна свог њихова рада 
Беше берба родног винограда. 

Не пате се, јер имају свега — 
Али нема њега!... 

Из Хамбурга писао је кући, 

Да ће скоро у галију ући, 

Од то доба и не знају више, 
Шта је с њиме, јер никад не пише. 


Бадњаци свуд се пале, 
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Чују се пушке мале, 
Деца питају маму: 

Ко ће унети сламу; 
Мајка се тужна диже, 
Суза јој сузу стиже — 
Ох, како да запоје 
„Рождество твоје“! 

И тужна мајка клече 
Јецајућ' једва рече: 
„Младенче са висина, 
Врати ми сина“... 


И тек што рече стара 

Ал) неко врата отвара, 

Да ли је будна ил' снева — 

Пред њом је Стева, 

Ал' каква лика 

Слика мученика! 
Упале очи причају муке, 
А промрвле му ноге и руке, 
Жалосно с њега виси одело, 
К'о да никада не беше цело. 


"О слатка мајко. 0 мили друже, 
Дечице моја, румене руже, 

Пак'о је тамо, а рај је туде 

На топлих недрих српске нам груде.“ 
И падоше му сви око врата — 
„Тебе смо жељни а нисмо злага!“ 


Радосна суза очи им рдси, 

Јер мили гост им сламу уноси, 

А друга суза сутра се рони, 

Јер старешина чесницу ломи; 

Од ње ће себи — ваља му знати — 
Сад три комада морати дати: 

Ко домаћину и ко путнику 

И као ретком пољаженику! 


+ 


Банатска земљо равна, 
Ти си Србину славна 
Одавна... 

У твоме дивном крају, 
У том земаљском рају, 
Одавна Срби знају 

Да им је стан! 


—-а- се ис-— 


Див. С. Мерешковснки 
ВАСКНРС БОГОВА 
МЕСО АЛРАДО КА. ТОЈРЕЗ ХТГ) 
5 РОМАН 


У 
На малој сеоској цркви у Сан-Џервазију за- 
брујаше звона. Сви се и нехотице осврнуше и пре- 
трнуше. Овај звук, у јутарњој тишини, био је на- 
лик на срдит н тужан јаук. 
Кашто је танко, дршћући звоно премирало, 
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као да је препукло, али би без мало поново од- 
јекнуло испрекиданим, очајним звуком. 

— Исусе, смилуј се на нас! — узвикну Гри- 
ло, хватајући се за главу, — та оно је свештеник, 
отац Фаустино! Гледајте, — ено долази читава 
руља, и маше рукама на нас. Тешко мени јаднику! 

У то стигоше нови коњаници. То беху остале 
званице, позване на ископавање. Закаснили су, 
јер су залутали и за дуго не могоше наћи пута. 

Белтрафио узгред погледа, па иако је био 
занесен богињом, ипак је видео једно лице међу 
њима. Израз хладне, спокојне пажње и проницаве 
радозналости, са којим је непознати почео да раз- 
матра Венеру, и који је био сасвим друкчији него 
у остале гунгуле, — просто га је поразио. Не 
дижући очију са кипа, цело је време осећао иза 
својих леђа човека са необичним лицем. 

-— Хајдемо-те код мене на мајур, — про- 
говори Чипријано после кратке замишљености. 
— Капија је доста јака и моћи ће издржати 
опсаду. .. 

— Да идемо, да идемо! —- узвикну обрадо- 
вани Грило. — Хајдемо, браћо, брже! 

Он је с очинском бригом пазио да се са- 
чува кип. 

Кип срећно пренесоше преко Мокрог Корита. 

Тек што прекорачише кућни праг, када се 
на врху Воденична Хума указа страшна слика 
оца Фаустина са подигнутим рукама према њима. 

Доњи део летњака беше празан. Огромна 
дворница, са окреченим зидовима и сводовима, 
за држање разних земљорадничких справа и ве- 
ликих земљаних судова ва маслиново уље. Пше- 
нична слама, смештена у куту, дизала се до та- 
ванице као какав златан навиљак. 

На ту сламу — скромну сељачку постељу — 
пажљиво положише Венеру. 

Тек што уђоше сви, и тек што затворише 
врата за собом. — кад се наједанпут зачу вика, 
грдња и снажно лупање у врата. 

— Отварајте! — викаше отац Фаустино, тан- 
ким, пискавим гласом, — Кунем вас именом жи- 
вога Бога, отворите! 

Господар се Чипријано по унутарњим каме- 
нитим степеницама диже до прозора са решет- 
кама, прегледа гомилу, и видевши, да иста није 
велика, поче смешећи се ин пристојно, као што је 
само он умео, да преговара с њом. 

Свештеник се не хте умирити и тражно је, 
да му издаду кип, који су, по његовим речима, 
ископали на гробљанском земљишту. 

Конзуо Калимале, одлучивши да прибегне вој- 
ничкој окретности, проговори одлучно н епокојно: 


_ 141 _ 

— Чувајте се! У Фиоренцију је одаслат на- 
челнику страже наш нарочити изасланик, и кров 
два часа стићи ће амо одред каваљерије: ако 
силом уђе когод у моју кућу, не ће остати не- 
кажњен. 

— Рушите врата, — узвикну свештеник, — 
не бојте се. С нама је Бог. Рушите ! 

И истргнувши секиру од кратковидог и хра- 
павог старца, сетна, блага лица и везана образа, 
удари њоме свом снагом у врата. 

Руља учини то исто. 

— Дум-Фаустино, дум-Фаустино! — проврска 
кротки старчић, трзајући га полако за лакат, — 
ми смо људи сиромашни и не копамо новац из 
земље. Немојте да разлупамо врата! 

Многи из гомиле када чуше за градску 
стражу, «које се бојали више свега на свету, по- 
чеше смишљати, како би и неопажено да умакну. 

— Да је на својој земљи, али на општинској 
је друга ствар, — расуђиваху једни. 

— Докле допире граница Ово је по закону, 
браћо... 

— Какав закон Закон није писан ва го- 
споду, — одговараху други. 

— И то је истина. Свако је на својој земљи 
господар. 

Џовани је у то време, као и мало пре, гледао 
у ископану Венеру. 

Зраци раног сунца продираху кроз побочан 
прозор. — Мраморно тело, још неочишћено од 
земље, блистало се на сунцу, као да се кравило 
и грејало после дугог подземног мрака и хладноће. 

Танка пшенична слама окружаваше богињу 
смерним и богатим златним ореолом. 

Џовани поново скрену пажњу на непознатога. 

Клекнувши пред Венером, беше извадио ше- 


стар, угломер, полукругли бакрен лук, и са из-_ 


разом оне спокојне и проницаве радозналости у 
хладним, јасно плавим очима и танким, скупљеним 
уснама, поче да мери разне делове прекрасног 
тела, наклонившу главу, да му је седа и дугачка 
брада чисто додиривала мрамор. 

— Шта ради он тог И ко је онрг — ми- 
шљаше Џовани са увећаним удивљењем, скоро 
страхом, гледећи у брзе и дрске прсте, које кли- 
заху по богињиним удовима, проничући у све 
тајне лепоте, питајући, разматрајући чак и оне 
пукотине, које су скоро неопажене за обичне очи. 

Пред вратима мајура гомила сељака поста- 
јаше све ређа. 

— Стојте, стојте, ленштине и Јуде издај- 
ници! Поплашили сте се страже градске, а власти 
антихристове се не бојите! — викаше свештеник, 
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пружајући руке према њима. — „Грзе уего Апц- 
сћгафиз орев тајогшт еПодјеј еђ; ехропеј“. Тако вели 
велики учитељ Анзелмо Кентерберијски. „ЕНодтеј“ 
—- чујете лир — Антихрист ће ископати древне 
богове из земље и поново ће их објавити свету... 

Али већ нико више не слушаше. 

— Страшан ли је овај наш отац, Фаустино, 
страшан! — махаше главом мудри воденичар. — 
Душа му виси о концу, а погледај, како се рас- 
кочоперио! Као да су благо нашли... 

— Кип, веле, па још сребрн. 

— Како, сребрнго Сам си видео: мраморна, 
па је сва гола, безобразница! 

— Због таке ругобе, Боже 'прости, не вреди 
прљати руке. 

— Куда ћеш, Закело2 

— На њиву, време је. 

— Е па збогом, а ја ђу у виноград. 

Свештеников гнев изли се сад само на џа- 
рохијане: 

— Заиста сте ви неверни пси и издајници! 
Свога пастира тако оставити! Знате ли, сотонски 
изроди, кад се не бих дан и ноћ молио ва вас, 
кад се не бих грувао у прса, кад не бих плакао 
и постио, — одавно би вас земља прогутала, за- 
једно са селом вашим. Свршено је! Отићи ћу од 
вас и отрешћу прах са ногу својих. Проклети 
да сте на вемљи овој! Проклети да су вам и хлеб 
и вода, и стада, и деца, и унуци ваши! Ја вам 
више нисам отац и пастир. Одричем се! Анатема! 


УП 


У мирном мајуру, где лежаше богиња на 
златној сламњој постељи, Џорџио Мерула при- 
ступи непознатоме, који премераваше кип: 

— Божанску пропорцију тражитег — про- 
говори учењак са благим осмејком. — Хоћете ли, 
зар, лепоту са математиком да поредите 7 

Овај га само ћђутећи гледаше, као да не чу 
питање, па се опет удубе у посао. 

Крајеви шестара час се скупљаху, час рази- 
лажаху. описујући правилне геометријске фигуре. 
Спокојним, одлучним покретом метну угломер на 
дивне Афродитине усне, — преброји ступњеве и 
записа у књигу. 


— Допустите ми запитати, — продужи Мвб- 
рула, — колико је ту свега ступњева 2 

— Ова справа није тачна, — одговори не- 
познати преко воље. — Ја обично, кад мерим про- 


порције, делим човечје лице на граде, секунде и 
терције. Свака је деоба дванаести део од иду- 
ћега дела. 

— Тако је! — проговори Мерула. — Али ми 
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се ипак чини, да је последња деоба мања и од 
фирине најтање власи. Пет пута дванаести део. 

— Терција је, — такође бев воље објашњи- 
ваше непознати, — терција је четрдесет огам хи- 
љада и осам стотина двадесет трећи део це- 
лога лица. 

Мерула подиже обрве и неповерљиво се 
осмехну: 

— Човек се учи док је жив! Нигда ни поми- 
слио нисам, да човек може доћи до таке тачности. 

— Што тачније, тим боље, — прихвати не- 
повнати. 

— 0, разуме се! — одговори Мерула. — Ипак 
су, знате, у вештини, у лепоти, сва та математска 
бројања, степеви, секунди... Ја, разуме се, не могу 
веровати да уметник само у часу заноса, ватреног 
надахнућа, тако рећи наитијем Божјим... 

— Тако је, имате право, — са досадом пот- 
врди странац, — тек је ипак занимљиво знати... 

И, нагнувши се, преброји на угломеру број 
дељења међу границом косе и подбратка. 

— Знати! — помисли Џовани. — Зар се ту 
може знати и мерити7 Каква глупост! Или можда 
не вна, не разуме7... 

Мерула, очевидно у жељи да повреди про- 
тивника на најтугаљивијем месту и да га изазове 
на препирку, поче говорити о савршенству древ- 
них људи и о томе, како се ваља угледати на њих. 

Али непознати ћуташе, и када је Мерула 
завршио, — проговори, смешећи се благо: 

— Ко може да пије са извора, — не ће пити 
из суда 

— Допустите! — узвикну научар. — Ако ви 
и древне људе сматрате за воду у суду, где је 
онда изворе 

— Прпрода, — одговори непознати. 

А када Мерула поново стаде говорити на- 
дуто и раздражљиво, — он се не хтеде препирати, 
већ му је смерно и љубавно одобравао. Само сетан 
поглед његових хладних очију постајаше равно- 
душнији и проницавији. 

Најзад Џорџио ућута, исцрпав своје разлоге. 
Тада непазнати показа на нека удубења на мра- 
мору. која се ни при каквој светлости. ни слабој 
ни јакој, не могаху видети оком, и само пипањем, 
прелазећи руком преко глатке мраморне повр- 
шине, могаше се осетити овај необично фини рад, 
— „тојизвише дојсе22е“, као што он говораше. И 
једним дубоким, радозналим погледом премери 
непознати цело богињино тело. 

— А ја мишљах да он не осећа, — чуђаше 
се Џовани. — И кад осећа, како онда може да 
мери, испитује, раствара на бројеве» 





— Госпаре, — шапну Џовани старцу на ухо, 
— како је име овоме човеку 2 

— Зар си и ти ту, калуђерчићу 2 — прого- 
вори Мерула, обазревши се. — Ја и заборавио на 
тебе. Ама то је твој љубимац. Зар га ниси познао 2 
То је господар Леонардо да Винчи. 

И Мерула упознаде Џованија са уметником. 


Наставиће се 
Љубомир Лотић, Темишвар 


СА ГРОБА ОЦА И БРАТА БРАННОВА 
(писмо из ТЕМИШВАРА) 


емпшвар у историји нашега на- 
рода у Аустро-Угарској игра 
једну од најважнијих улога. Ту 
постоји већ од велике сеобе на- 
родне 1690. год. српско влади- 
чанство. Ту је дуго година био српски ма- 
гистрат, у којем су Срби сами управљали 
својим политичко-комуналним стварима. Ма- 
гистрат овај постојао је од 1716. год., 
кад је Темишвар ослобођен од Турака па до 
1780. год., кад га је државна власт укинула. 

Укинуће магистрата тешко је тиштало 
Србе у Темишвару. Већ 1777. год. државна 
власт је прво узела из јурисдикције српскога 
магистрата блиско место Мехалу или Нову 
Варош, како су још то село звали, па се на 
град и фабрику — друго место, које је та- 
кође овом магистрату припадало, — велики 
новчани терети свалише, да сами издржавају 
магистрат. Већ онда жалише се и жалише 
Срби због тога и тражаху представкама и 
лепутацијама, које су у Беч шиљали, да се 
Мехала натраг врати под управу српскога 
магистрата. Али све би узаман. Што су 
Срби слутили, па овој слутњи и у представ- 
кама израза давали, на име, да је крајна 
тачка одцепљењу Мехале од магистрата у- 
кинуте самог магистрата, заиста се и збило: 
српски магистрат би на скоро укинут. 

Сад су тек темишварски Срби свима 
силама радили против укидања магистрата. 
Представака, протеста, депутација, — ничега, 
не жаљаху, да спасу ову народну тековину. 
У представкама, опширно и исцрпно изра- 
ђенима, позиваху се на народне привилегије 
и на заслуге, које су Срби у новој домовини 
стекли и од којега су многе потанко изре- 
ђали: како је при опсади Темишвара 1716. 
год. од стране аустријске војске под водством 
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принца Јевђенија Савојског тадашњи српски 
владика Јоанићије Владисављевић са опћин- 
ским кнезом Николом Мумџијом прокрао се 
кроз зидине градске и јавио царској војсци 
где су Турци најслабији, па како су после 
Турци њих двојицу и још више свештеника 
и 11 грађана затворили и на смрт осудили 
и само их заузеће града од смрти спасло; 
како су у ратовима у то доба и нарочито 
код заузећа Темишвара највише заслуга, 
стекли војници Срби из српске поморишке 
и потиске крајине и других српских грани- 
чарских регимената; и како је српски народ 
у 1738. и 39. год. дао око 3000 кола бес- 
платног подвоза на ратне цели п Јо многе 
друге различне поклоне и т.д.ит. · Но 
помоћи није било, 

По укинућу магистрата пак настали су 
нови узроци за протесте. Комесар државни 
именује у спојеном сада заједничком српско- 
немачком магистрату 35 Немаца за пред- 
ставнике, а Срба само 25. Врли Срби поново 
улагаху лепо писане представке, у којима 
се позиваху на правду и правицу и на при- 
вилегије, и тражаху, да буде 30 Срба пред- 
ставника, али ни ту се не помогоше. 

Прелиставасмо и читасмо све ове старе 
списе ип листине пријатељ један и ја, ове 
трагове некадашњег бујног живота народног 
у Темишвару, где је тада толико интелигент- 
них Срба било, да су пмали све само Србе 
званичнике у свом магистрату. А и ван зва- 
ничника био је леп број и других народних 
угледних људи, као што се из потписа, на 
представкама види. 

Темишвар је знаменит по српски народ 
и за то, што је у њему Доситије као младић 
провео дуже време, учећи се капамаџијству 
и трговини. Ту је се он такође много морао 
духовно унапредити, слушајући разговоре 
мудрих наших тадашњих виђених и учених 
људи. Да је пак он жеднео а и користио се 
таким разговорима, доказ је онај случај, 
кад се са слугама прокрао у кућу господара 
Јове Муцула, где је била част и са слугама 
послушивао око стола и све мудро слушао. 
Ту је био на части и тадашњи епископ Геор- 
гије Поповић п том приликом се водили 
они разговори о посту, жени и калуђерпма, 
кад је Јања кулунџија од смеха — баш је био 
почео пити — упрскао спахију Маленицу, и 
који сав разговор верно износи Доситије у 
|. књизи својих „Прикљученија“. 


5 _-д БРАНКОВО БОЛО се 1965 ___ 
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У Темишвару је био и знаменити те- 
мишварски Српски Народни Црквени Сабор 
1790. год. Ту је настао равно сто година по 
великој народној сеоби под патријархом; Ар- 
сенијем Чарнојевићем прелом у српској на; 
родној политици. Дотле су Срби стојали на 
становишту привилегија, добивених од ав- 
стријских царева и нису се освртали на 
угарске власти и законе. Ту на Сабору пак 
решено је, да се уведу у угарско држав- 
љанство, што је угарски Сабор у 1791. год. 
и учинио, примивши Србе за угарске грађане 
и признавши им сва стечена права на на- 
родно-црквену автономију и све привилегије, 
које не стоје у опреци са државним законима. 

Темишвар и Арад беху некада са Буди- 
мом главне вође српскога народа. Но због 
сеобе у Русију у средини 18. века Српство 
је у овим крајевима све већма и већма сла- 
било. Које због овога које и због клице 
пропадљивости интелигентних класа у нашем 
народу, па се и Темишвар гасио и губио са 
својом српском снагом. Којн памте, или су 
слушали од старијих, и данас показују већину 
кућа у граду као некадашње српске куће 
овога и овога, а данас тима породицама ни 
трага, куће већ одавно у несрпским рукама. 
Некада, по причању, читав низ каруца стоје 
пред српском црквом и читаву улицу заглаве, 
док се по реду силазе из њих Срби и Срп- 
киње, да иду у цркву, а данасу целом граду 
на прсте броје становнике Србе. 

Жалосна црта, да сес несмотрености 
и неумерена живота наше народне генерације 
губе као мехурићи у време пљуска. Где су 
наше знатније породице, а да су саставале 
десетак предака!2 У великим народима има 
породица, које од много столећа знају и бро- 
је своје претке, а код нас готово свака 
народна генерација нова. Највише ако се 
саставе 2—83 колена. Појава, достојна 03- 
биљног размишљања ! 

Док је некада у Темишвару струјао 
бујан младалачки дух српски ин у обичном 
и политичком животу ; док је се у Доситејево 
време — како он описује — у Темишвару 
чуло да „многи говоре немачки“, а што ка- 
зује, да је се највише српски говорило; док 
су овуда пролазили и овде се заустављали 
и знаменити књижевници и уметници Срби: 
Захарија Орфелин, сликари Даниел — који 
је п градску цркву сликао — пи Тирол — 
чије се трп веома лепо израђена портрета: 
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Доситејев, Текелијин им Јов. Рајића чувају 
у фабричкој српској црквеној дворници — 
а заслужни стари књижевник Милован Ви- 
даковић, који је на досадашње српске на- 
раштаје од свога доба великога маха имао, 
на темишварској пијаци своје књиге прода- 
вао и купаца налазио; док се и највећа 
српска некадашња тежња о засебној тери- 
торији ту у Темишвару у облику Српске 
Војводине остварила па на брзо и упокојила, 
— дотле је сада Српство у Темишвару и 
по броју душа и по значају својем спало 
на врло незнатну вредност. Бројке у пред- 
ставништву најбоље ће нам казати то. Док 
је некада у односу Срба представника било 25 
према 85, о избору крајем 1904. год. испао 
је из представништва — где сад 67 бираних 
представника има — још један једини Србин 
и сад ни једнога Србина представника нема 
више. Сад се хитри и прометљиви Јевреји 
попеше на некадашњу вредност и значај 
српскога народа овде. И недавни последњи 
избор варошких представника релативно је 
најбоље по њих испао, а међу тим пре 100 го- 
дна по готову их није у Темишвару ни било. 

„И перви будут носледњи и последњи 
перви“, 

+ 

Једну још од српских знаменитости оста- 
вио сам посебно да споменем. То је тесна 
веза, коју је са Темишваром имао наш славни 
пи омиљени песник Бранко Радичевић. А има 
ли Србина, кога не би занимало све оно, што 
нас може да подсећа на ову сјајну звезду 
на небу српске књижевности2 Појава пе- 
сничка, каквој нема сличне у нашој књи- 
жевности! Сваком нашем књижевнику и пе- 
снику некако је лако наћи ма и најмање 
везе са овим или оним преходником му 
или савремеником а Бранко, као прави ро- 
доначелник уметничке српске појезије, не- 
знано се помаља сам из себе и заче певати 
језиком и полетом, као нико пре њега. И 
како је већ с првом појавом својом народна 
срца очарао, тако п данас још увек влада 
њима, весели их и загрева. 

И уза све то још је тако некако нечујно 
и без шума живео већином ван народних 
средишта наших, да је једва где био познат 
за живота свога. Зато се тако мало и писало 
о њему. ан кад се све скупи што је писано, 
више нам звучи као опис неког легендарног 
детића, него човека, који је фактично живео. 


5 = БРАНКОВО КОЛО е- 1906 
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Много, веома много доприноси томе ни то, 
што немамо сачувану праву слику његову. 

Па ево тај миљеник вила, тај дивни 
певац народџци често је пута долазио у Те- 
мишвар, јер му је ту отац много година 
био царински званичник. Долазио је да обиде 
оца и милога брата свога Стевана, са којима 
је, као што му песме сведоче, био три тела 
а једна душа. Заиста је то дивна очинска, 
синовља и братовља љубав, која овде онде 
провејава у песмама Бранковим и која 
нам светли красним примером, како су се 
сви они лепо међу собом волели. 

Но није само Бранко долазио у Темишвар 
овда онда оцу у походе, него је и две 
читаве године у њему провео. То је било 
1842. и 1843. год., где је за те две године 
свршио 7. и 8. гимназијски разрец. Распи- 
тивао сам се, не би ли се нашло трага у 
архиви наследнице те старе школе: данашње 
велике католичке гимназије о сведоџбама 
Бранковим, али нема; по казивању управ- 
никову, у 18489. години све су књиге те 
изгореле. 

Оне две године што их је Бранко у 
Темишвару провео, то су године од највеће 
важности и по самога Бранка п по нашу 
књижевност. Моје је мишљење, да је баш 
за те две године урођени песнички дар Бран- 
ков развио се н узрео. Ту ван српскога 
света; ван Карловаца места драгога; ван 
убава Белила и дивнога Сстражилова — ту 
у сети и тузи за свим тим милим, у силној, 
неодољивој чежњи, у чежњи, којој је ретко 
наћи пара у светској литератури, рађао се 
дични песник. Кад није могао да лично види 
и загрли другове својеи „да обиђе сва ме- 
станца“, он је то прво чинио у неодољивим 
осећајима чезнућа за њим, а онда из осећаја 
ових низаху се дробни бисери песама. Песма 
је била Бранку утеха души и облик, у ко- 
јем се са друговима могао да ижљуби и „да 
му срцу одлане у грудим)“. 

Да Бранко није живео тако далеко од 
свога милог света, ко зна у којем правцу 
би био пробио извор његове појезије! Не 
би било у тој мери у његовим песмама оних 
толико нежних израза чежње и свечане, 
величанствене сете за некадашњим милим 
животом, што даје нарочиту драж песмама 
његовим. А све ово, по мом скромном ми- 
шљењу, баш Темишвар је Бранку дао. Истина, 
то звучи нешто парадокено, да се у сети која 
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иде, тако рећи, до незадовољства, зачне и 
развије велики дар песнички, али не треба 
заборавити на ону истиниту изреку, да је 
„највише добра кроз зло дошло“. 

И прве песме своје Бранко је јамачно 
у Темишвару писао. Тако песма „Девојка 
на студенцу“ писана је јулија 1843. год., а 
тада је Бранко по свој прилици у Темишвару 
био, будући да је се онда школска година 
на скоро завршила. Па и остале прве песме, 
и мњ да су датоване у доба, кад је Бранко 
био у Бечу, већином су морале још у Те- 
мишвару понићи прво у души његовој па онда. 
скици, а после их је у Бечу дотерао. Уз 
чење у школи време је саразмерно кратко 
било у Бечу, а да је Бранко само тамо испе- 
вао оних лепих пет првих песама својих, 
којима је метнут за датум месец новембар и 
децембар и ону песму над песмама: „Ђачки 
растанак“ и други истински украс српске 
нојезије под натписом: „>“ обе ове песме 
испевао је већ у јануару 1844. год. дакле 
већ неколико месеца након доласка му у Беч. 

Нема сумње, да је и старина Вук имао 
утецаја на Бранково певање, али по првим 
песмама — претпостављајући да је датум 
под њима тачан — види се, да је Бранко 
самоникао песник и да је већ као готов 
отишао песник у Бечу. Дакле, Темишвар је 
оно место, где је Бранко више надахнуће 
осетио, и где је пропевао. Темишвар му, 
истина, није било угодно место, као што се 
јасно види у песми му „Брату Стевану“, али 
тим му је милије и топлије било у души, 
кад се сећаше прошлих дана и радости и 
среће онда, кад их је — изгубио. Као што 
птичица жуди за гнездом, као што мајка 
чезне за својим чедом, тако је њега срце 
вукло у онај мили свет и та велика чежња 
и љубав његова, то је мајка појезији и такој 
појевији његовој, а то се све у Темишвару 
збивало. За то треба да забележимо ову 
знаменитост Темишвара по српску појезију. 

И Бранков отац је јамачно подстицао 
Бранка да пева. То се види из тога, што 
је прво и сам радио на књижевности — 
превео је Шилорова Фијеска — те је зацело 
уживао, кад је видео, да му син нагиње 
томе да пропева, а друго, што је доцније 
у штагу, на срцу, носио иесме Бранкове 
после смрти му и показивао их својим при- 
јатељима. Па н Бранков брат Стеван волео 
је; што му брат песме пише, те га је и он 
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подстицао на тај посао. То се види из оне 
песме, коју је Бранко њему посветио после 
смрти му, где вели Стеван Бранку, кад су 
се разговарали о смрти — „болан брат до 
брата боланога“: 
„Киви, брате, у гроб идем ја, 
Живи, брате, опевај ми пра.“ 


с Бф 


Светислав Коларовић, Ср. Карловци 


ПО ЦАРСТВУ ЕТРА 


Дужина тих таласа је између 760 ур и 
380 ш (ш = 0'000001 ти т. ј. милијонити 
део милиметра). 

То је Нпурћепз-ова теорија светлости, 
теорија ундулачције, како ју је у данашњем 
њеном облику формулисао Егезпе! године 1821. 
Главни јој је ослонац ипотеза, да постоји 
етар. Та замишљена материја беше доскора 
велика загонетка природних наука, јер је 
материја без сумње врло различна од свих 
нама познатих материја. Али најновија и- 
страживања у физици пошла су сад таким 
путем, који ће нас без сумње сигурно од- 
вести решењу ове велике загонетке. Ако е- 
тар заиста постоји, то он неће имати само 
ту једну улогу у природи, да преноси свет- 
лост, као што ни ваздух није само зато ту, 
да преноси звук, као што ни вода није само 
за то ту, да преноси таласе, који се на, води 
праве, ако се делићи воде којим било начи- 
ном узнемире, затрепте или заталасају; него 
и ваздух и вода имају и других својстава и 
других задатака у природи. Тако се исто и 
етар мора и иначе у природи показати, а не 
само као носилац светлости. Таласа на, води, 
које оком видимо, има најразличније дужине; 
има их кратких, тек неколико сантиметара, а 
има их и по више стотина метара дугих. 
Звучних таласа, који се по ваздуху невид- 
љиво шире, има такођер разне дужине из- 
међу 8 тт и 20 гр. И у води и у ваздуху 
дужих таласа има мање у секунду, краћих 
пак више. У бескрајном оцеану етарском та- 
кођер не ће бити друкчије т. ј. етар заиста 
не ће бити такове природе, да се у њему 
могу шприти само такови таласи, који су 
дугачки између 760 и 380 ши, односно ко- 
јих има између 4 до 8 билијона у секунду, 
као што смо упознали таласе светлости. 
Најдужи таласи светлости, они од 760 ша ду- 
жине, дају црвену боју, најкраћи — од 
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380 у — дају нам љубичасту боју. Између 
црвене и љубичасте долазе редом природне 
боје, као што их видимо код дуге Но наука 
познаје у пстини и много краћих п много 
дужих етарских таласа, него што су они, 
који утичу на наше око, те нам се пока- 
зују као светлост у разним бојама. Такови 
не утичу на наше око, ми их не видимо, 
али их не видимо зато, што је наше око 
за њих неосетљиво, као што ни ухо није 
осетљиво за све могуће таласе у ваздуху, 
него их само између неких „извесних гра- 
ница прима и упознаје као глас, виши или 
нижи. Етарски таласни, којих ми не видимо 
т. ј. који не надражавају наше око, одају се 
неки — дужи од црвених — тиме, што греју 
тела, имају дакле енергију топлоте, а други 
— краћи од љубичастих — показују хемиј- 
ску енергију разне врсте, те се особито у- 
потребљују у фотографији, а у најновије 
време показао је проф. Херц (Негј2), 0 ком 
ћемо доцније још више говорити, да ти нај- 
краћи етарски таласи испражњују електрична, 
тела, која су напуњена негативним електри- 
цитетом. Ево нас опет код нашег главног 
задатка, ево нас код врло занимљивог деј- 
ства светлости, које спаја појаве светлости 
и појаве електричне. Светлост дакле, коју 
схваћамо као таласање етра, није засебна 
природна појава битно различна од осталих, 
него је само једна врста у низу сличних 
природних појава. које се међусобно разли- 
кују само квантитативно, а' којима је свима 
заједнички извор у таласима етра, али та- 
ласима разне дужине, који се дакле међу- 
собно разликују само квантитативно. И у 
истини најновији резултати, који чине епоху 
у физици на пољу електрицитета и магне- 
тизма, показују, да се све појаве ове врсте 
оснивају готово једино и искључиво на — 
етру и етарским таласима. 

Год. 1888. почиње нова епоха у науци 
о електрицитету. До ње се знало, да сеу 
неизмерном оцеану етарском, који испуњава 
сву васпону и који је једина могућа ђуп- 
рија између земље, планета, сунца и свију 
других светова у васиони, шире само та- 
ласи, који нам дају. светлост и још краћи, 
који се одликују хемијском енергијом, те, 
међу осталим, утичу на фотографску плочу 
и још лужи, који нас греју, дакле утичу на 
термометар. Но на основу класичних експе- 
римената једнога Кагадау-а и Махме!-а као и 
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својих изнео је године 1888. тадањи профе- 
сор бонског универзитета Хајнрих Рудолф 
Херц, кога славни Хелмхолц (Нетћон2) сам на- 
зива својим најбољим и најтемељнијим учени- 
ком, своја знаменита испитивања, којима је 
показао, да се у етру могу изводити таласи 
сасвим друкчије дужине, него што их при- 
рода изводи у светлости, да се неизмерно 
море васионско — етар — може заталасати 
не само светлошћу и топлотом, него и — 
електрицитетом, да има дакле зракова и та- 
ласа електричних, као што има таласа и 
зракова светлих и топлих. Херц је експери- 
ментима показао, да има електричних та- 
ласа и да се они распростиру у простору 
по истим законима, као и таласи светлости 
и топлоте. 

У „Бранкову Колу“ од год. 1900. (бр. 
46. и 46.) говорили емо о т. 8. „наизменич- 
ним струјама“. То су електричне струје, ко- 
јима се сваки час мења правац. Механичким 
путем могу се начинити наизменичне струје, 
којима се доста брзо мења правац. Најфи- 
нијим справама за тај посао можемо мењати 
правац струји до 3000 пута у секунду; на 
тај начин добијамо наизменичне струје, које 
трају тек г секунда. Заиста је оваких струја 
врло много у секунду и трајање сваке поје- 
дине је скоро неизмерно мало! Но шта је то 
све према краткоћи такових струја, које по- 
стају немеханичким путем, него које нам про- 
дуцира сама природа. Природа нам производи 
наизменичне струје, које у једном секунду 
мењају правац стотинама хиљада, милијо- 
нима и хиљадама милијона пута. Такова 
ванредно брза кретања електрицитета нази- 
вамо електричним трептањем или осцилира- 
њем, а средство, којим се праве такова е- 
лектрична трептања, јесте електрична вар- 
ница. Ко је од поштованих читалаца свр- 
шио ма и четири разреда гимназије, реалке 
или више девојачке школе, тај је чуо за т. 
зв. Лајденску (од места Геудеп) боцу или 
Франклинову таблу. Ако држимо у једној 
руци напуњену електрицитетом Лајденску 
боцу (управо њен спољашњи облог од ста. 
нијола) а другом се руком примакнемо ње- 
ној куглици, осетићемо јак електричан уда- 
рац у свом телу и видећемо малу, али светлу 
електричну варницу. Лајденска боца је после 
тога испражњена, неелектрична. Спољашњи 
облог био је н. пр. негативно електричан, 
куглица односно унутарњи облог позитивно 


електричан. При споменутом експерименту 
са Лајденском боцом крећу се супротни е- 
лектрицитети с једног и другог облога кроз 
наше тело једно према другом, једнаке се 
количине супротних електрицитета тако спо- 
је и облози се испразне, а при том опазимо 
варницу. У ствари није ту само једна вар- 
ница, него читав низ варница, јер се супротни 
електрицитети не изједначују у један мах, 
него трепте неко време тамо и амо између 
једног и другог облога Лајденске боце. Тако 
добијемо перијодично кретање електрицитета, 
електрична трептања. Правац струје обрће 
се врло нагло између једног и другог облога, 
до милијон пута у једном секунду. Толико 
се варница догоди у једном секунду, кад се 
испражњује Лајденска боца, а ми цео тај 
низ силних електричних варница, због неиз- 
мерне брзине, којом оне иду перијодично 
једна за другом, видимо тек као једну вар- 
ницу. У електричној варници пмамо дакле 
перијодичне импулсе за кретање електрици- 
тета тамо и амо, другим речима имамо елек- 
трична трептања, а од тога трептања постају 
у околном етру таласи, који се по оцеану 
етарском на, све стране распростиру баш као 
и таласи светлости. Разлика је између елек- 
тричних таласа етарских и таласа сватлости 
једино квантитативна; код таласа светлости 
делићи етра чине у сваком секунду стоти- 
нама билијона трептања, електричних 
трептања има много мање, само неколико 
милијона у секунду. Последица тога је, 
да су таласи светлости много краћи, елек- 
трични пак таласи много дужи. Напред 
смо споменули, да су таласи светлости 
дугачки тек 380 до 760 милијонитих дело- 
ва једног милиметра. Електрични су тала- 
си у једне варнице много дужи, они из- 
носе по неколико метара. Но ми смо у ста» 
њу начинити и много краће електричне та- 
ласе него што су онпу електричне варнице. 
Краћи таласи згоднији су за експерименти- 
рање у соби, у лабораторију. Краћи елек- 
трични таласи морају бити бржи, него та- 
ласи у варнице. Па као што код звука 
струна, свирала или звоно тим брже трепте 
т. ј. тим краће таласе а тим виши глас дају, 
чим је струна или свирала краћа, а звоно 
мање, чим дакле мању количину ваздуха до- 
воде у трептање, тако су и код електричне 
варнице трептања тим бржа, а таласи тим 
краћи, чим се мања количина етра доведе у 
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трептање. Ваља дакле правити таке елек- 
тричне варнице, да при њима што мања ко- 
личина етра затрепти. Онда ћемо добити 
саразмерно доста кратке таласе електричне, 
које можемо посматрати у уским границама, 
једне собе. Да таке таласе начинимо и да 
их чулима својим можемо констатовати и 
проучавати служе нам справе и то Кећ!-јев 
радијатор, Херцов ресонатор и Вгапу-јев 
кожерер. Радијатором се могу изводити врло 
кратка, те дакле врло брза електрична треп- 
тања, којих има до две хиљаде милијона у 
секунду. Ресонатор и кохерер су врло осет- 
љиве справе, које нам служе као неки ве- 
штачки начињени органи 3а примање ути- 
сака електричних таласа етарских, као што 
нам је уво од природе дат орган за примање 
звука, а око орган за примање таласа етар- 
ских, којима постаје светлост. Кохерер је 
врло осетљив апарат за електричне таласе, 
који пролазе кроз етар у ваздуху илн дру- 
гом ком телу, а ми их Зиначе не можемо 
опазити. Кохерер је управо поправљен ре- 
сонатор и оснива се на принципу ресонан- 
ције; као што се звук једне глазбене 
виљушке појачава, ако се држак глазбене 
виљушке постави на сто или на какву ку- 
тију — ресонатор — те се онда глас јаче 
чује, тако се исто кохерером појачавају е- 
лектрични таласи, ма откуд они дошли и ма 
како слаби били. И ако је кохерер ваљда 
најосетљивији вештачки начињен апарат, и- 
пак му је конструкција одвећ једноставна. 
У једној стакленој цеви налази се нешто 
пилотина металних, а с једне и друге стране 
цеви улази по једна жица, која води од јед- 
ног и другог пола каквог галванског еле- 
мента. Пошто је додир — контакт — између 
делића пилотине металне врло слаб, лабав, 
то кроз пилотине врло тешко пролази струја 
из батерије. Но чим ма откуд наиђе на ту 
цев какав електричан талас, одмах почну 
скакати врло ситне, невидљиве варнице из- 
међу појединих делића пилотине, свеза де- 
лића није више тако слаба и лабава, настаје 
између њих интимнији контакт и струја, од- 
мах боље пролази. Мало час, дакле, струја 
није могла проћи кроз цев, а сада, од истог 
елемента пролази доста јака струја. То је 
Вгап!у-јев проналазак, то је у суштини сво- 
јој Вгашу-јев кохерер. Лабава свеза и до- 
дир оних пилотина постаје електричним та- 
ласима чвршћа, кохерентна (соћаезло, соћае- 
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гео), — отуда име овом апарату. Ако у ток 
струје, коју је кохерер примио, уметнемо е- 
лектрично звонце, звонце ће одмах зазво- 
нити, чим кроз кохерер напђе каква струја 
споља; ако нема струје, звонце не звони. Ме- 
сто звовцета може се уметнути у ток струје 
сцрава, која као код обичног телеграфа на 
хартији бележи знаке — тачке и цртице — 
онако, како се струја наставља и прекида. 
Из тих тачака п цртица састављен је теле- 
графски алфабет. 


= 
ВАВОВЧЕЊНИЋ 


КЊИЖЕВНЕ ОЦЕНЕ И ПРИКАЗИ 


Живот и књижевни рад Никанора Грујића, пакрачког владике. 
Написао Жорђе Магарашевић“ гимн. професор. (Прештампано 
из 156. књиге „Када“ Југославенске академије знаности и 
умјетности.) У Загребу. Тисак Дионичке таскаре 1904. 

Писац је у овој књизи обухватио политичка и књи- 
жевни рад владвке Никанора Грујића. Књижевни рад влади- 
чин се може разумети само тако, ако се прво упознамо са 
животом њоговим, с тога нам је писац ове радње у !. делу 
изнео живот Никаноров. Тај живот поделио је у три одсека; 
1.) од 1810.—1848., у ком нам је приказао Никанора у мла- 
ђим данима, у детињству његову, ђаковању и првим дадима 
јавнога рада његова; 2.) од 1848. ——1864., у ком нам је изне- 
сен латријотски рад Никаноров, особито на политачком Пољу 
нашега народнога живота, 3.) од 1364.—1837., у ком се од- 
секу креће владичин рад на црквеном пољу нашега авто- 
номнога живота. 

Поједини моменти из појединих ових одсека јаче су 
истакнути, да се њима протумачи било политички, било књи- 
жевни рад Грујаћев. 

Идилски живот, који је проводио Грујић дететом у 
свом селу, у слободној природи, разјашњује нам, како се у 
Грујићу развила она осетљива жица, помоћу које је постао 
он добар познавалац народнога језика. Оним се објашњује 
и његова књижевна радња у нашој филологији и фолклор: 
оству; као добар познавалац свога језика могао је Грујић 
говорити и о нашој школској књизи, намењеној изучавању 
матерњега језика. Грујић је био онај, који је за време пнпа- 
тријарха Рајачића чистио у нашим букварима и читанкама 
језик од славено-српских трагова, бирајући чисте народне 
речи. 


Наставиће се 


Веома је знаменито у првом одсеку Никанорова жн- 
вота, што се у пратњи патријарха Рајачића, кад је овај 
ишао на угарска дијету у Пожун, упознао у Пожуну са та- 
дањим великим словачким родољубом Људевитом Штуром. 
Овај велики Словенин веома се интересовао за нашу омла- 
дину, која се тада учила у вишим школама у Пожуну и 
Модри. Грујић је препоручивао патријарху вредне Србе ђаке, 
а препоручивао је и помагао и самога Штура 

Још интереснији је живот Никанорон у другом одсеку, 
који почиње са бурном 1848. годином. Н данас их има који 
знају и причају о патријотском раду Никанора Грујића. Они 
моменти тумаче његов беседнички рад, који нам је изнео 
чисац у П. делу своје радње. 

Прилике стварају људе, па су створиле и врсног бе- 
седника Грујића. Сетимо се само његова говора, којим је 
поздравио српског војводу Шупљикца на Карловачком Бан 
столу, кад је први пут долазио у Карловце. Сетимо се Ни- 
канорова говора у мајској скупштина 1848. год. Сетимо се 
говора на словенском конгресу у Прагу те године, и сетимо 
се особито његова говора изговорена 1. маја 1850. патријарху 
Јосифу. Сетимо се још и Никанора на Благовештенском Са- 
бору, том последњем сабору у ком се расправљало о поли- 
тачком животу и судбини овостраног народа српског. 
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О свему овом можемо читати у овој књижевној радњи, 
која нам износи живу слику овога великога и реткога Србина 
свога доба. 

Велики део своје радње посветио је писац песничком 
раду Никанора, пратећи га од млађаних па до последњих 
дана нладичиних. 

Прве песме владичино предскавују да ће запевати 
Бранко. Тадања риза монашка није оковала песнички дух 
Никаноров, а да не запева народном уметничком песмом. И 
данас се знаде за „Српкињу код навијања“, која нас под- 
сећа на Шилерово „Звоно“. И данас је позната Никанорова 
песма „У спомен Лаврентију Гершићу.. . од старога пријана“. 

Многе лепе песме потекле су из песничког пера Ни- 
канорова, а у тој лепоти није малаксавао песник ни у сво- 
јим старим данима, па ни у последњем часу, кад је осетио 
смрт за вратом, и када је запевао повнату „Лабудову пјесму“, 
коју ћемо и овом првликом изнети у њезиној целини: 

Мука ми је!.... 
Мука ми је, јао мајко моја! 
Да ми је сад лака рука твоја, 
Да ме спусти на зелену траву, 
А из траве подигне ми главу, 
И на твоје наслони је крило, 
Чини ми се, лакше би ми било! 
Мука! Мука!... Јао мајко моја! 
Да ми је сад једна рјечца твоја, 
Да упита: Како ти је, сине7 
Џа сва ова мука да ме мине! 
Мајка лежи у земљи под травом, 
Не маше ми ни руком ни главом, 
Земља нема ни уста ни р'јечи. 
Ал' из траве дух материн јечи: 
„Ако хоћеш, да тв мука мине, 
Д ти ходи к мени, јадни сине!“ 

Веома интересан је !П!. одсек Никанорова живота од 
1864. — 1887., у ком је времену развио Никанор живу радњу 
своју на црквено-автономном пољу нашем. Многи моменти 
из тога одсека, које износи владика у својој автобијографија, 
веома су поучни ва савременике ж ва оне, који ће св доцније 
борити па овом пољу. 

Писац износи на крају своје радње и оне речи и онај 
суд, који су о смрти Никаноровој изрекла јавни органи на- 
шах народних странака. 

Судба владике Никанора готово је трагична. „На њему 
се потврдила стара изрека, да обачна људи и мали духови 
боље пролазе, јер се лакше сагибају под теретом, тешкоћама 
не иду на сусрет, већ их обилазе, дочим велики духови или 
освајају или у борби падају, обзира не траже, сваку транс- 
акцију пзбегавају, освајају духове, док вх снага не изда 
или кобпе околности не отуре на страну... Онај, који је 
од свију калуђера живом речи највише припомогао, да се 
обнови патријархонпо достојанство, и који је највише радио, 
да се рашири сјај његов, није могао сести на столицу Арсена 
натријарха. Ко је томе крив нека суди историја, која ћо 
бити најправеднији судија. · 

После тих речи и тога јавнога суда репродукује нам 
пасац још једном све што је написао о животу и књижев- 
ном раду владике Никанора Грујића, завршујући ту радњу 
и те мисли речима митроносног песника |. Петровића Ње- 
гоша: 

„Покољења дјела суде, 
Што је чије, дају свјема.“ 

Да је ова расправа о великом том нашем покојнику 
могла угледати света, хвала впр. г. Мирону, Пакрачком вла- 
дица, који је рукописе његове сачувао и хвала Југосл. Ака- 
демаји, која ју је штампала у свом научном органу Раду. 
Примећивамо још и то, да је ова расправа изишла у Раду 
ћирилицом, како није одавно већ изашао у органу Загре- 
бачке Академије ниједан приложак. == 

Има ди злу ленаг Разговор Срба ратара о земљорадни- 
чким задругама. Чуо па прибележио Павле Аршинов. Друго 
издање допуњено. У Загребу, штампано у Српској Штампа- 
рији 1905. Стр. 112. Цена 1 кр. (1 дин.) — Ова злата вредна 
књижица, која је нашла одмах најбољег пријема код срп- 
ског ратара, одштампана је ево и по други пут. То већ само 
собом најлепше говори, да је за оваке ствари одлични пи- 
сац погодио прости начин, како треба војевати за оваку ко- 
рисну привредну установу, као што је земљорадничка 88а- 
друга, у којој Србин ратар замста може наћи многоме влу 
лека. Б. Б. 


КЊИЖЕВНЕ БЕЛЕШКЕ 


Књижевничка конференција. У Београду је 19. јануара о. г. 
у „Касини“ одржан састанак Београдских књижевника, на 
коме се претресало питање, како да се заштити књижевна 
својина. Изабран је нарочити одбор, који ће изићи с готоним 
предлозима пред ширу конференцију, на коју ће бити по- 
звани и уметници. После конференцаје о том предмету усво- 
јен је још предлог, да и српска писци упуте јелну пред- 
ставку ва ухапшеног Максима Горког. — Питање, да се за- 
штити књижевна својина, веома је важно и за наше при- 
лике, те се надамо, да ће га Београдски књижевни кругови 
одлично и решити. — У одбору за израд детаљисаног пред- 
лога о заштити књиженне и уметничке својине ови су књиже- 
вница: Миленко Вукићевић, Симо Матавуљ, др. М. Миљовић, 
Малорад Ј. Митровић па др. Јован Скерлић. 

Уповнајмо се. Под тим натписом изишао је у хрватском 
дневнику „Коуош [Л]86ш“, што излази на Ријеци, чланак 
Жукин-а, у ком праказује чланке Жив. Живановића „Неко- 
лико дана међу Хрватима у Загребу“, што су до недавно 
излазили у „Трговинском Гласнику“. Жуки каже међу оста- 
лим, да су ти саставци Живановићеви писани одушевљено 
и с увереном љубави према Хрватима, те завршује да, ако 
буде и даље ширилаца међусобног упознавања, неће понв- 
стати слоге им јединства у овој великој, красној и племенитој 
земљи од Балкана до старог словенског Триглава. — Исти 
лист донео је у 17. броју о. г. из пера Стјепана Роке у Др- 
нишу чланак „Бранково Коло у раду за зближење Срба и 
Хрвата“, у којем хоће да упозна онај део хрватске интели- 
генције, која не чита Бр. К., „са његовим врућим занимањем 
нв будним пратењем у главном прошлогодишњег књижевног 
рада код нас Хрвата“. — С тим признањем ми смо задо- 
вољни и радујемо се, кад год нађемо разумевања и помоћи 
у нашем настојању око зблажења свих Јужних Словена, 
понаособ Срба и Хрвата, што смо још од почетка нашег 
листа истакли на своју заставу. — Овде можемо забележити 
и чланак „Лисински“ од Лашгафевз-а, што је изашао у 15. 
броју овогодишње Београдске „Самоуправе“. — Код оваких 
појава наспори Боже! 

Матица Хрватсна. Прошле смо године споменули борбу 
„старих“ и „младих“ у Матици Хрватској и иступање некојих 
виђенијих књижевника из Матице. Ове године 29. јануара 
сазвана је опет изванредна скупштина на захтев петнајсто- 
рице чланова. Како је Управа пред дневни ред, који су 
истакли сазивачи, додала још некоје своје тачке, а како је 
уз то одједном толико нарастао број чланова, да се могло 
предвидети, како ће после решења дневних тачака У прави- 
них сам по себи отпасти дневни ред сазивача, то су ови на 
самој скупштини протестовали против У правиног посгупка и 
морали саму скупштану напустити. Тако је најпосле дошло 
до потпуног прелома између једне и друге стране. У 6. броју 

„Покрета“ читамо о тој скупштини чланак Шандора Ке. 
Ђалског, који завршује овим речима: „Ја, који радим и го- 
дине улажем сав труд, да не дође до ни ма какона сукоба, 
а најмање до странчарења у нашем литерарном животу, 
тим више осуђујем скупштину од 29. сијечња, која је широм 
растворила врата управо тој невољи. Преслаби смо, да се 
инатамо и свађамо — а особито преслаба је за то наша ли- 
јепа књага, та највећа народна мученица, то сироче од 
свакуда истиснуто, а наша најјача полуга, наша велика — 
велика „народна светиња“! Скупштина од 29. сијечња, 1905. 
дала јој је грдан ударац, ваљда из захвалности, што је Ма- 
тици толико привриједила; но, — ја се надам, да ће хрват- 
ска књига унаточ томе и даље служити својој светој узви- 
шеној задаћи.“ — Где је оволика љабав у књижевника, као 
што је Ђалски, према књизи, ми у остварење њихове наде 
и верујемо. 

Толстој ми мужици. Руски листови доносе занимљиву 
причицу о грофу Лаву Н. Толстом. Кад је написао своју 
причу о новцу, читао ју је мужицима. Мужицима се допа- 
дала, нарочито једном. Лав Николајевић га замоли, да му 
приповетку исприповеда. Мужик — окретан и страстан чи- 
талац — отпочне без бојазни, приповедао је тачно, али тамо 
амо мењао је изразе, ред и подробности радње. Другови су 
га поправљали; Толстој пак — брзо је бележио примедбе 
на рубруму рукописа и врло се радовао, кад је приповедач 
употребио снажне речи и мисли. На тај начин постала је 
после позната приповетка о Ивану глупаку им његова три 
брата. 
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НОВИНАРСТВО 


Југословенска Кореспонденција. Ових дана је почела, како 
видимо из неких срп. и хрн. листова, под уредништвом 21 
лана П. лута у Београду, да излази Југословенска Кореснон- 
денција, којој ће главна брига бити да новинарски свет из- 
нешћује о догађајима у словенским земљама на југу, који 
се досад информисао готово искљу чино преко Бечког и Пе- 
штанског коресподенц-бироа. У првом свом броју јавља Ју- 
гослонвенска Корес осподенција: 

Београд, 22. феб. 1905. — Ако Југослокени доаста хоће 
да се сједине и да заједнички раде за бољу заједничку бу- 
дућност, морају се најпре упознати међусобно, јер тога по- 
знавања сада нема. Ми смо до сада и о најближој својој 
браћи црили информације из туђега, нама непријатељског 
новинства. Да се тај недостатак уклони, основана је „Југо- 
слов. Кореспонденција“, која има своје дописнике у свим 
југослов. центрима, пак ће јој бити могуће, брзо и тачно 
обавештанати југослов. и друго новинство о свим важнијим 
догађајима на слов. југу и на тај ће начин ширити међу- 
собно упознанање Југословена, упознавати северно- словенско 
и туђе новинство о истинатом стању на слон. југу и радити 
у том смеру, да заинтересује јевропску јавност за тешку 
борбу, коју воде неслободни Југослонени са својим угњета-“ 
чима. — У страначким и спорним питањима међу Југосло- 
венима остаће „Југослов Коресп.“ унек објективна, јер би 
у противном случају изгубила свој опће југослов. значај. — 
То је у кратким потезима означен наш програм. 

Спорт и Свет. Оне је године почео у Београду под тим 
именом излазити нов лист за пријатеље спорта и лепе за- 
баве. Задаћа му је да негује нзуку о здрављу, моралу, да 
подвже витешки дух у народу и буди свест за корисном за- 
баном. Лист излази двапут месечно на 4—5 великих табака 
са сликама и стаје за Србију и Австро-Угарску на пола го- 
дине 8 дин. или круна; за остале земље [0, односно 5 динара. 
Главни одговорни уредник је Добра Лазареваћ; администра- 
ција је и штампа Штампарије Савића и Комп., камо наља 
слати и претплату. — Први број, који смо примили, угледан 
је по спољашности, илустрацијама као и по обилној разно- 
вреној садржини. 

Со тезјс да!. Чеси све више добивају опширнијих и 
свестранијах ревија књижевних, научних и социјалних. Тако 
читамо у Мљагоди Шу: Прашка књижара Вигак а Коћош 
недавно је почела издавати часопис „Со шез!о да!“. Часоцису 
је задатак обавештвљвати публику о продукцији литерарној 
како код Чеха тако из остале светске литературе. Први број 
донео је потпун преглед свега што је прошлог месеца иза- 
шло код Чеха, Француза, Немаца, Енглева, Талијана, Пољака. 

Оезгеггејсћ)зећ- Опрапзсће Кемџе. Већ од три године 
овамо излази у Бечу под одговорним уредништвом Јулија 
Хабермана месечни часопис за „целокупне културне интв- 
ресе австро-угарске монархије“. Пред нама је свезак 32., у 
којем налазимо и чланак „Оле дегље!( 126 зегђ]зеће рве- 
га!цг“ из пера дра милана Савића. Чланак обухвата у се- 
дам одељака садашњу нашу лирику, иројски епос, !'рипо- 
ветку, драму, литерарну критику, књижевна друштва и књи- 
жевне часописе. Чланак се Савићев одликује јасним прегле- 
дом као и згодно ухваћеним маркантнијим одликама поједаних 
књижевника в самих књижевних појава 
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ПРОСВЕТНИ И ДРУШТВЕНИ ГЛАСНИК 


Награђени књижевници Међу фондовима којима рукује 
Академија Наука има фонд Мијаила и Марије Милојевића, 
од кога се две трећине годишњег интереса употребљавају 
на помагање сиромашних списатеља. На скупу Академије 
Наука досуђене су награде из овога фонда: по 300 дин. г.. 
Људевату Вуличевићу, писцу дела „Моја Мати“, и Лазару 
Комарчићу, књижевнику и новинару, а 200 дин. Мати Рало- 
сављевићу, пензионеру. 

Први конгрес орпоких денара и природњака. Доценат Пра- 
шког университета Пг. [,. Назкоуве пише у 4. броју Словен- 
ског Прегледа (Зјотаозку Ртееа) о !. састанку српских ле- 
кара п природњака у Београду: Срби су показали такову 
дораслост и спрему, која доказује, да је терен за високо ле- 
карско училиште приправљен, коме је темељ већ положен 
новом дивном модерном болницом. Нарочито нас је пријатно 
изненадило, кад смо видели, докле су српски лекари у хи- 
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рургији дошли. Српски лекарски састанак поново доказује, 
да је самосталан развитак научни код Словена сасвим мо- 
гућан, кад би само било организацаје, заједнице и нарочитих 
веза. Штета, што наш словенски лекарски комитет, који је 
својим радом у Паризу и Прагу тако много обећавао, слава. 
Кад смо 1897. ишли на међународни састанак у Москву, 
нисмо ни сањали, какве ћемо красне болнице, богато уде- 
шене лабораторије и какви огромни развитак медицине у 
Русија наћи, — слично томе и на словенском југу били смо 
изненађени развитком лекарским који нисмо очекивали у 
земљи, чија самосталност и независност од Турске тако је 
младих дата и која је и после тога проживела много вре- 
мена незгодног за културни развитак. Дај Боже да сад, под 
владом Петра !., Србија дође до жељеног мирног развитка, 
како би могла показати све своје богаство. Србима није 
потребна лажна северозападна култура, која у фраку с 
маском на лицу хара, убија, живи мамону, злату и телесним 
страстима. Над том лажном културом уздиже се култура 
словенскога света, оличена љубављу ка отачбани, жељом ка 
племенитом, науци и напретку, раду телесном и душевном, 
запостављајући ситнарије друштвене лагарије, фразе и нит- 
ковлуке. Нека не допушта словенски свет, да са његових жу- 
љева, с његова душевног рада и природног богаства њего- 
вих земаља, живи и ужива странац и непријатељ. Већ из 
Москве однели смо утисак, да Словени, тарући се међу со- 
бом, туку се за туђе интересе; — а сад после повратка из 
Београда утврђује се у нама поново то осведочење. Како 
смо блиски поред све удаљености! А како би сва требали 
да смо један уз другог! Било би то у корист не само наших 
културних интереса, него и трговачких и привредних. Темељ 
нека буде хесло: „Познајмо се!- Србин, Хрват, Словенац, 
који учи на страним универзитетима, не би смео обићи че- 
шки медицински факултет; нише него срамота је кад Словенин 
у Прагу учи на немачком универезитету !“ 





Пољска Шкоаска Матица. (Мас!егг 52 копа). Основана је 
1886. године. Чланова има 10 почасних, 364 оснивача и 1043 
редовна. Масјег2 вткојра подиже пољске школе у притиснутам 
меетима, као и Чешка Матица. Осим тога оснонала је још 
нарочите фондове: Штипендијски фонд за подизање учитељ- 
ске школе, фонд за школу пољску у Тјешину, фонд за осни- 
вање ђачког колегијума и за ратарску школу у Чернигону. 
За годину 1903. 4. имала је 39.274. К прихода. Свега до да- 
нас издала је Масјег; вткојпа 593.533 К. — А колнко смо ми 
дали Св.-Савском фонду 2! 


ЧИТУЉА 


1 Севастијан, Митрополит Скопљански. Мотронолија 
Скопљанска опет се у црно завила У недељу, 23. јануара 
у 7 часова у вече преминуо је митрополит Севастијан у 
својој 36-ој гвдини у Цариграду. 

Митрополит Севастијан рођен је у Липљану на Косону, 
где је основне школе изучио а по том прешао у гимназвју 
у Призрену, где је и неколико разреда српске богословије 
свршио, закалуђерио се и отишао у богословију на Халку. 
Богословију ову свршио је као један од првих слушалаца и 
израдво је тезу. коју му у први мах не хтедоше примити, 
пошто је изнео праву истину о укидању српске пећске па- 
тријаршије, која је постала жртва фанариотских тежња. Али 
се покојни Севастијан не даде поколебати п најзад се ње- 
гова теза прими. По свршеним наукама држао је у цркви 
на Халку слово у присуству свију митрополита им оних ми- 
трополита и патријарха, који су се онде затекли, и сви су 
му честитали, као и патријарх васеленски Јоаким Ш., који 
га је и похвалио. Због слабога здравља он је живео у Ца- 
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риграду тихо и смерно нв кад умре митрополит Фирмилијан 
он буде истакнут за кандидата, те на Св. Саву прошле године 
је изабрат за матрополита скопљанске епархије. 17. јануара 
1904. произведен је за свештеника (пресвитера) а 18. јану- 
ара посвећен за митрополита у цркви Св. Ђорђа у Фанару, 
којој су свечаности присуствовали пет митрополита. 

Покојни Севастијан је ухватио клицу грудне болести 
још у 15-тој години, те се према томе владао примерно, уз- 
држљиво, да је био џшстицан за углед друговима и браћи 
по Христу. Због тога је био везан за Цариград в његову 
благу климу, а канио се у два, три маха да оде у Кааро, 
па пре 15 дана био се спремио за тај пут. Али пре тога 
чанодејствовао је у српској школи цариградској на Св. Саву, 
којом првликом добије инфлуенцу и након десето-дневног 
лежања подлеже вапаљењу плућа. 

Митроподит Севастијан био је одушевљен и просвећен 
Србин, реткога трудољубља, веома јаке воље и енергије ув- 
држљив, опрезан и обазрив до крајности, те је са тих рет- 
ких врлина уживао велшки углед у престоници и у свима 
пресудним круговима, и с тога је његова смрт велшки губи- 
так за српска народ уопште а особито за онај у Турској. 
Мар пепелу његову. 

+ Адоћрћ д' Ауг!. У дворцу Сорргегев умро је 28. окто- 
бра пр. г. у 82. години живота француски књижевник, један 
у Француској од најискренијих пријатеља Словенства, барон 
Адођрће 4' Ауг/. Радови су му више белетрастички и бубли- 
цистички него научни. Као пример навађамо овде „Бјауу 
Псега, Сћојх де рсевјев вјауезв“ Париз, 1896.). То је оригинална 
антологија а уједно и збирка козерија и ситних студија о 
словенској појезији. Од Водникове оде Наполеону па до пе- 
сама о Краљевиђу Марку и Косову, од песме кнеза Николе 
„Онамо, онамо“ до Пушканова: „Пророка Ољега“, од „Лабу- 
шина суда“ до сонета Адама Мицкијевића, од Прерадовића 
до појезије малоруске, од појезије лужвчке до Шевченкове 
води 4' Аут1 француског читаоца. Пред том књагом издао 
је: „заш« СугШе ег Баоб Ме(ћоде, ргешиеге Тпбје дез АЛешапдв 
сопиге Јев Зјауев“ ш „Тев Ви!сагев.“ (Све трш те књиге изашле 
су у „ВП оћедаџе Зјате ејгеттлепое“) Жалимо у њему искреног 
пријатеља мш познаваоца словенских одношаја, језика, и ли- 
тература, каквих у Француској нема много. 


НОВЕ КЊИГЕ 


Летопис Матице Српске. Књига 229. Свеска 1. ва годину 
1905. (Преглед: !. Пралошци историјској географији Србаје. 
Од Ил. Руварца. — НП. Жавот и обичају Арбанаса. Саставио 
војнода Марко Миљанов Поповић Дрекаловић (Наставак) — 
И. Сеоска трагедија. Приповетка Милана Будисављевића. 
— 17. Листак: Оглас Вукова Рјечнака у „Гађасћег Уосћеп- 
јан -у за год. 1818. Праопштио дрј Фран Илешић (Љубљана). 
— У. Књажевност: 1. Оцене (Марко Цар, Моје симпатије; 
Милан Прибићевић, У мраку ни магли; Огевну ЈАпоз, Магуаг 
ев згетђ пуеју вгбгага). 2. Прикази (Белетристика: Милена Ма- 
ладиновићка, Божићне приче; Јаков Шантић, Пјесме; МПепа 
Ртејтпу вђегрег Мгахох, Вовшзеће УоЛКалазгећеп. Историја кња- 
жевности: Тих. Остојић, Срп. књижевност од Велике Сеобе 
до Доситеја Обрадовића 1690.—1750. Белешке. — УП. Гла- 
снак: А. Н. Папин. 

Магодпа газ(бама ијефпјешћ Нгуа(а | гђа. 1дата(е!|: 
СамазКо 1 Копауозко ђгаја(ко. (Задг2ај: 1. ЗЏБа „Магодпе 7Лавјаув- 
иједујешћ Нгхага 1 Згба; 2. Боаци дгомта „Нгуаби 1 Угра Ха 
год! Пош“ пи Саућии; 3. Пњешк ргућ сјапота; 4. уобапо тава- 
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Драгутин Ј. Илијћ, Београд 


| ПОРЕЧКО МОШЕ 
| мајке збореше: 
„Мајко ле, мори, мајко ле, 


Мрва си легнаф, сонуваф, 
И видоф кале Радино,“ 

Џ Под кале зелен полиња 
Дори до наша планина; 
Под кале дрво зелено, 
Тудер ми оро големо, 

На танац орли летају. 
Радино кале певају. 

На кале сокол, сив сокол, 
Со голем глас ме викаше, 
На Пореч с крило махаше: 
На мене младо кликаше: 
прне ли те жалко, момиче, 
Летње, пролетње зумбулче, 
Сокол ћа да ти одлетна!““ 
ОЈ, леле, мајке, мајко ле! 
Коде ми сокол збореше, 
Ко снце кале светлеше, 

А коде сокол одлетнал 
Радино кале помркнал.“ 


На ћерка мајка збореше: 

„Ћеро ле, чупе малено, 

Тој што је оро големо, 

Што ћа га орли теглити, 

Оној су српски комити! 

Тој, што ти сокол одлетнал, 

0, леле, туго, туго ле, 

Оно је Мицко војвода! 

Одлетнал соко-газија 

У кралско вемја Србија, 

Да српског краља прашује, 

На вочи да му зборује: 

прбре, крале, татко, татко ле, 

Праћај ни твоје соколе!““ 

# Код села Заграде у Поречкој кази постоје разва- 

лине, Радино кале, за које народ прича, да га је зидала 
Рада, најмлађа сестра Краљевића Марка (крал Марка). 


Драгутин Ј. Илијћ, Београд 
БОГ, ПА ЈЕРОТИЈЕ 
раз не да никуда; а у крчмици 
„Код официрског детета“ пуно 
као и у кошници. Таваница ни- 
ска, пећ плехана па све пуца од 
топлине; а у диму дуванскоме и 
накиселој ракијској воњи плива живахан жа- 
гор гостију. 

Пођеш улицом, а мраз тако реже, да не 
можеш прећи ни двеста корачаји а да се не 
ратосиљаш и пријатеља и рођака, коме си 
на славу пошао, и да се не обавреш око 
себе, не би ли угледао ма какву крчмицу, у 
коју би добар човек навратио, тек колико 
да се осреје. Али, кад се већ уђе, она. то- 


· плота и пријатни жагор освоје човека, па 


некако не иде у главу, да се скоро изађе и 
излаже непотребном зебењу по овој цичи и 
зими. Зато се врата од крчме почешће и 
отваризала за улазнике, а врло ретко за из- 
лазнике. 

А људи ни код куће нису имали никаква 
посла; празник је, па се није морало хитати. 

У крчми је осам столова и сви, осим 
једнога, препуни. Онај, баш до саме пећи, 
још је празан, па некако изазива меланхо- 
личан утисак међу сабраћом. Сви столови 
разговарају, жагоре, а он једини међу њи- 
ма нем и жељан гостију чека на своје 
време. 

Врата се зјапом отворише. Споља за- 
пљусну свежа и хладна струја, те, као на 
команду, одједном пресече онај топли п при- 
јатни жагор. 
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— Затварај! Затварај! — заграја цела 
крчма као један човек. 

У кафану чисто се убацише две при- 
лике у половном али прилично чистом оделу, 
обе са шубарама на глави. Један од њих 
издужио се главом до таванице, црномањаст, 
суха четвртаста лица са кратком у шиљак 
подшишаном брадицом, мало просед; а дру- 
ги, омањи, смеђа лица и браде, темељних 
плећа. Оба на ногама нешто несигурни, али 
се још добро држе и јако им једо тога ста- 
ло да то пред публиком забашуре. / 

— Овамо, кума-Мато! — рече онај мањи 
оном дугачкоме, који је тренутно застао на 
праг и бацио летимичан поглед по гостима. 

— Море, шта си стао ту бре, па ладиш 
кафану2 — узвикну неко од гостију, а ка- 
феџија дотрча и залупи врата, погледавши 
узгред крвнички у ова два госта, који п не 
слушају шта они тамо протестују, већ још 
стоје код врата и нешто озбиљно претресају. 

— Бог, па Јеротије, куме! — говори 


онај млађи. 
— Данашње време, куме! Данашње вре- 
ме! — продужује дутачки кум са набијеном 


шубаром на уши и заустави кума да још не 
седне докле му потпуно не разјасни своју мисао. 

— Ето, овако ти је то, кума-Јелисије ! 
— вели кум Мата и кажипрстом десне руке 
таче свој длан а поднео га куму под сами 
нос. — Ово ти је, куме, данашњи свет ; иде 
овамо, иде онамо, а иде, да речеш, и овуда. 
Погледаш, на прилику, а он иде; а како иде 
·. . пљу! То је да побегнеш својој кући, да 
се закључаш, па никуда из ње; разумеш ли, 
· . . да се закључаш, куме! 

Обележава кум Мата путеве по своме 
длану, куда све то свет иде, а Јелисије паж- 
љиво мотри у кумов прст којим шара ли- 
није, као човек, који се потпуно решио да 
проникне, куда то све на „данашње време“ 
иде тај свет. 

— А ти, куме, да се лепо закључаш у 
своју кућу па, на прилику, никуда из ње! — 
продужује Мата и седа са кумом за онај 
празни сто. 

— А што да се закључам, куме7 Је ли 
ово гора Романија, шта лир — пита Јели- 
сије, коме је овакав песимистички закључак 
био мало нејасан. 

— То је! — потврди Мата — Је ли ово 
Романија2 Али ево, погледај! ...Дед', куме, 
у твоје здравље ! 
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И оба кума натегоше полиће, које им 
келнер већ донео. | 

— Еле, ти велиш, Романија 2 

— Романија, куме, па шта — чисто 
се обрецну Јелисије. 

— Дообро! Романија! И тако, ла се 
затвориш. Јер, овај... ево, овај, овде — 

И ту кум Мата наново расклопи шаку, 
а Јелисије се опет пажљиво наднесе над 
његов длан и брижљиво продужи пратити цр- 
теже, који су требали да му разјасне песими- 
стичко кумово гледиште на „данашње време“. 

— Ево, куме, ово си, на прилику, ти.. 
Тај, на примјер, каже о мени ово, овај оно, 
а ти кажеш опет за мене оно... 

—- Не, не, куме, ту ти немаш право, — 
прекида Јелисије његово објашњавање. 
Ја тебе почитујем као једнога кума, а ти, 
што кажу, сад ту мени... 

— А тај, на прилику, оно... — проду- 
жује дугачки куми не обраћајући пажње на 
примедбе кум-Јелисијеве. 

— Стој, куме! То ти ја не могу уважити! 
Кад сам ја каз'о што против тебе Ето, то 
прво нека се докаже овде! —- рече одлучно 
Јелисије, лупи шаком по столу, па онда не- 
како срдито истресе и други полић. 

— Не велим ја да си каз'о, него онако 
то, на прилику ! — објашњује Мата. — Дакле, 
пази, куме! Ево, ово ти је свет... 

Јес! — тврди Јелисије и пажљиво 
гледа у кумов длан. 

-- А ово си ти; а ово све иде овуда, 
ово туда. А ти опет па овде. Е, дед ми сада, 
па ти кажи како ћеш7 Деде, на прилику, ако 
си јунак! 

А кум Јелисије сад већ потпуно убеђен, 
гледа још мало у голи длан свога кума, па 
онда одмахну главом као-но ти човек, који 
је дотеран до дувара, и куцну се с кумом, 
који, искапљујући свој полић, победничким 
погледом намигну и питајући га тако изази- 
вачки мери. | 

— А! Је с вид'о2 Тешко ти се наћи ту, 
иако си фамилијаз у школи и, што кажу, 
на прилику, са професорима само што не 
ноћеваш у једном кревету. Него, куме, да 
се то човек на данашње време затвори у 
кућу, па да ћути, не миче. Јер, ето, то ти 
је, на прилику, тако — 

И ту кум наново расклопи длан, а Је- 
лисије се опет задубе и поче пажљиво пра- 
тити сваки покрет кумова кажипрста, 
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— Ово ти је све, на прилику, а ово ми | 
је па кућа... 

— Тако је! — одговара Јелпсије, — то 
је кућа. 

— Е, шта сад да радим на данашње време | 

— Тако је, куме, — одговара Јелисије | 
замишљено. 


--– Ето шта; затворим се, седим са сво- 
јим дететом, па поваздан се разговарам. Ја 
њега лепо, као, родитељ, на прилику, савје- 
тујем, а он слуша. 

— Ама зар твој син, куме2 Па он је 
тлуваћ; шта он може да чује2 

— Оао, куме, јес:, ама кад му дође, а 
он, да витш, и чује. Тринаест му година, али... 





— Да се куцнемо, куме! — прекида Је- 
лисије разговор, и оба кума испите. 
— Брр! — стресе се Мата, — љута к'о 


псето! 

— Груди отвара, куме! Кажем ја теби, ово 
није ракија: — медецин!... А што се, куме, 
тиче па ње, то јест, ако питаш за Симонију, 
то, куме, имаш право. То ти је „данашње 
време“; боље у кући да се закључаш с њоме, 
па да не попушћаш. Своја жена, брате, па 
то ти је! 

Сад кум Мата са необичном пажњом 
слуша кума Јелисија. Обоје, седећи један | 
према другоме, пресамитили се преко стола, 
па се гледају тако поверљиво и тако љу- | 
базно, као да се неколико година нису впдели. 

— А, а, кума Симонија; јест... оно — 
заплеће кум Мата. — То... на примјер, да 
се зариглаш.... 

— Па онда, куме.. што кажу, друго је 
оно кад сам био у селу. Слепац! Гори него 
 просјак!.. Ама, он ми каже: тако и тако, „ти 
се, Јелисије, држи само мене, па се ништа 
не бој! Шта ћеш, каже, у томе блату; слепце 
да водиш,“ вели. Здрав си; куме!... Вели: 
Преврћеш земљу, исправиш то мало грбинв, 
па ни 'леба] А овде ти се зна: ха први, а 
ти, па плату! Једном речи, куме, ситуаци- 
ја! Па онда плата... Не кривиш грбину,“ 
вели он.. 

— Њега, куме, да љубиш у руку, њега... 

— Море, куме, Бог, па Јеротије ! 

— Њега... Њега ти, куме,.. њега... 
тврди Мата једва дижући језик. 

— А он мени лепо све... Савио се око 
мене, боље него рођени брат. И Симонија га 
пази. Кажем ја њој: „Шта је било — било, 
ама он ми је све: први пријатељ и родитељ 
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и брат. И њега ти, што кажу, да поштујеш 
боље него мене.“ 

— Њега ти, куме, њега! — пада у реч 
Мата н куца се с кумовим полићем. 

— А Симонија је једна добра жена; и 
кажем : нос да разбијем свакоме! Слуша као... 
Јест!.. И Јеротије њој каже: „Што је било 
било, сад си доста странствовала и дознала 
како је то без мужа; па да нас, вели, од 
сада чуваш као зеницу.“ 

— Ама зар Симонија, куме2... Зар се 
она опет вратила7 — запита Мата као про- 
буђен иза сна. 

— Зар ни то не знаш2 Дошла, па дубе 
као невеста... Довела, и... дете. 

А кум Мата уковао поглед, зинуо од 
неког нејасног чуда, па блене у Јелисија. И 
чудно му а и нешто мило што се Симонија 
вратила. 

— Па баш с дететом, куме2 Куме, ма- 
гаре једно, оди да се пољубимо !.. 

— И оба кума пресамитише се преко 
стола, ухватише један другога за главу и 
почеше се љубити. 

— Ау, куме! — писну Мата из гласа и 
тресну шубару на сто. — Па што се не ка- 
зујеш, бре! Дошла, кума Симонија ! Ура! 

— Бог, па Јеротије, куме! Он мени све 
. и за фамулоза, и жену... 

— И дете, куме, — додаје Мата и љуби 
са с Јелисијем. 

— И дете!... Ама, исто ја, па увек кад 
дођем : „Тата, тата!“ А она, као млада у ду- 
бак; што ја кажем, кажем... И свето мени, 
куме, Бог, па Јеротије! — тврди Јелисије 
штуцајући и посматрајући дугачкога кума 
неким укрштеним погледом. 


то.. 


— Њега ти, куме, њега !.. А колико је 
била од тебе 2 
— Чекај... три... а није; три је године 


детету, а четири како је била одбегла. Али 
тако ти је, куме, право ти кажеш, „данашње 
време“.. Видела она како је то у јемигран- 
тизацију без мужа, па сад: Јаој, Јелисије., ! 
А Јеротије јој каже... | 
— Оди, куме, да се пољубимо! Еле, њој, 
на прилику, четири године а детету пет2 
— Није; три. 
Кум га гледа забленуто. 
Па како 2 Она је четир године од тебе 2 
—— Јесте, куме. 
А детету три 2. 
Три. 
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— Три2 

— Еј, главо, три... три... 

Кум збуњено обори главу и дубоко се 
замисли. Некако му то никако није ушло у 
памет, да је Јелисијеву детету тек три године. 

Ћути кум, таре чело и мисли, а Јели- 
сије продужава: 

— Види како је то у туђем свету самој, 
без мужа; а тамо, и Јеротије на њу: „Па да 
се вратиш“; а мени опет за фамилијаза; те 
ти ја сад и плату и жену и квартир, а и 
Јеротија у квартир и кост, па да ви'ш, куме, 
фајдица. Живимо као једна фамилија. 

— А дете...2 — мрмља кум и једнако 
таре чело. 





— 0, куме, као да си глув! — рече Је- 
лисије нестрпељиво, наднесе се над ухо Ма- 
тино, па иза свега гласа поче: — А дете сви 


ми пазимо, и има... 

— Три године... куме... три... — 
мрмља Мата и не обраћајући пажње на оно 
што му Јелисије говори. | 

— „Бог, па Јеротије,“ куме, каже моја 
Симонија; а ја велим, — продужује, али сад 
неким плачним гласом Јелисије: — „Море, 
Симонија, ми њега да чувамо као једног ро- 
дитеља. Ти да више водиш чест њему... и... 
и...“ А он каже... 

— Ајак, куме, то не може бити, не мо- 
же! — упаде изненада Мата. — Три године... 
куме.... не може... 

— Зашто не може 2 

— Не може, куме.... 

— Може! 

— Не може, не може... — упорно одго- 
вара Мата и млитаво руком клати поред лица. 

— Не мо.. же, ку.... 

Али још и не доусти што је хео рећи, 
а Јелисије, коме се учини да кум нешто 
сумња у истину, измахну песницом, те кума, 
који се таман обема рукама ухватио био за 
сто да се придигне и пружио му уста на, по- 
љубац, лупи посред носа. 

Кум Мата св само есроза у столицу и 
заблену у Јелисија. 

— Је л' то мене, куме2 

— Тебе! — одсече се Јелисије. 

— Е, добро! Ти, на прилику, мене сад 
на данашње време... — мрмља кум, али. и 
не довршив реченицу, наслони главу о руку 
и поче плакати. 

— Да се пољубимо! Пиј, куме! — разне- 
жи се Јелисије п пружа свој полић куму, а 
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већ му ни накрај памети шта је мало час 
било. 

— Које ја не могу пити, на прилику, 
са једним кумом тирјанцем. . ! А дете.... 

— То, куме, само да не говориш... јер... 

Али ни он не доврши, јер кум Мата, 
који тек сада руком опипа нос и виде да је 
сав крвав, без речи дохвати пун полић и 
разби га о главу Јелисијеву. 

Направи се гужва. Дочепаше се кумови 
шакама за уста и почеше се вући по ка- 
фани. Гости поскакали и заграјали, а они 
се оба срушише под столове пи продужише 
гутање. 


— Бог, па Јеротије! — виче Јелисије 
и дави Мату. 
— Њега ти... њега... — кркља Мата 


и гњечи Јелисија. 

Људи развађају, али кумови се тако 
скопчали и један другога макљају, да их 
беше немогуће раздвојити. Келнер им сручи 
шафољ воде на главу, али ни то не поможе. 
Јелисије само стресе главом, па продужи да 
уверава кума. Најзад неколицини се даде 
прилака, те, кад се ови дигоше да наново 
полете, дотхватише их обојицу, отворише 
врата и избацише у мрак. 

Снег их отревни мало. Јелисије се први 
диже и поче тражити своју шубару, а када 
је не нађе, он посрћући лупи на кафанска, 
врата. 

— Овам', бре, шубару ! 

Келнер отшкрину врата, гурну га наново 
у снег и избаци за њим две шубаре. Јели- 
сије узе обе, једну натаче на главу а са дру- 
гом поче пипати по снегу. 

— Куме, бре, ди си2... 

— Њега, ти, њега !|.. — кркља из снега 
кум и батрга се да устане. 

— Овам', бре куме, не бој се, ту сам ти ја! 

И наби шубару куму на уши, па поче 
да га диже. 

— Држи се, бре, куме!.. Не дај се, бре, 
куме! 

Али у који га мах подиже, оба се сро- 
заше п седоше један епрема другоме у снег, 
па се немо забленуше један у другог. 

Најпогле пође им зл руком да се по- 
дигну. 

— Ти, куме, држи се само мене. Симо- 
нија је. што кажу, једна добра жена... И 
све је добро... и квартир, куме,... овај, 
кујна као барут сува, само из патоса што 
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излазе неке модрице. .. Да видиш, куме, са- 


мо... модрице, куме... А Јеротије... каже... 
— Бог, па Јеротије! — мумла кум Мата. 
— Бог, па Јеротије! — одговара Јели- 


сије потпуно блажен. 

И оба кума, који су већ сасвим забора» 
вили шта је мало час било, почеше се усред 
снега љубити. Јелисију се дало нешто на жао 
па заплака: 

— А она, сирота, сама признаје; вели: 
„Муж па муж.“ Она, четири године... па 
њу Јеротије.... 

— Ура! — подвикну Мата. Јелисију 
дође необично мило кад Мата ускликну, па 
подвикну и сам. 

И два кума, загрљена као близанци под 
срцем мајчиним, у инат онима у кавани, 
стадоше пред сама врата и запеваше; 

Разболе се влато моје 
Јод те туге и „јужности“! — 

И тако певајући и клатећи се то амо 

то тамо упутише се у мрак. 


9. јан., 1095. 
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Саво П. Вулетић, Цетиње 
9 УСКРС 


Кад сам се сјутрадан пробудио, нађох 
се на нашем петру замотан у губици. Чух 
гдје доље по кући заптија Осман сијева нешто 
на жене, али му стрина не оставаше дужна. 

— Доша си, рече му она, — да ми сад 
зор просипаш, а кад бјеху у кући људи, 
хлађане од ње ка мачка од вруће каше. 

Зачу се послије пред кућом некаква 
вордања. Провирих кроз један мазгал, када 
оно се Осман стучио у авлији с Настом, 
нашијем момком, па га бије камџијом, а 
јадни се Насто савија као коњ од сија. 
· вице. .. 

Дан прође. Увече нас спустише с петра 
и неки људи поведоше нас некуд на коњима. 
Ишли смо беспућем и дуго, па се одједном 
нађосмо у кући мог ујака у другом селу, гдје 
смо подуже остали. 

Послије дође за, нас мајка ми. Мене жеља 
на њу, на баба, на попа, на све — Боже 
да изгорим од жеље! Мајка нас је много 
грлила и плакала је. 

— Јесу ли се већ вратили72 -— упитах 
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је, али ми она не одговори, но се још јаче 
заплака. 

Чудим се ја, што је на њој црна махрама, 
какву није никад дотле носила. 

Узе нас и поведе кући, кад ал' тамо 
опет нема никог до женскадије и то свеу 
црно! Оцрнише и нас дјецу, чим дођосмо. 

Долазе жене из села, а стрина разастре 
бабове хаљине насред куће, па наричу над 
њима. 

Кад сам изишао на улицу, да се поиграм 
са сусједском дјецом, она ме гледаху с не- 
кијем сажаљењем. 

— Грехоте, нема оца! — рече једно ди- 
јете осталој и показа на мене. 

Не видим ја ни наших оваца, ни говеда, 
ни коња... 

Бећир-ага је долазио у нас често и до- 
носио нам је слаткарија више но прије. С мај- 
ком и стрином је вазда зборио о бабу, о попу 
и осталијема нашим и храбрио их је. 

Једном дође он у нас врло весео. Још 
с врата зове мајку и стрину: 

— Жив је! — рече. — Алаха ми, жив 
је и врнуће се иншалах, неће николико бити. 
Био је у сургун до у Шам, па се врнуо! 

Оне, видим, не увјеравају се, али им 
опет овај глас мио; а мени он некако чуд- 
новат, па сам дуго о томе мислио. Мислећи 
тако, дође ми те питах мајку, да ли су баба 
били закопали и како ће се он дићи из гроба. 
Она ми на то не одговори ништа, но ме 
загрли и пољуби, а послије видим чисти очи 
махрамом. 

Вријеме је пролазило, а у нас све једнако. 
— Бојеви се бију на свијема странама и не 
знам ко у нашу кућу доносаше гласове отуда, 
који гласови вазда за нас бијаху жалосни. 
Некад чујемо да је погинуо у боју поп, не- 
кад који други од наших; опет се чује, да 
нијесу погинули, опет да јесу и све тако !... 

Из нас нико није ишао на рад. Мајка 
се често стога вајкала. 

— Да нам смије ко барем поткутњицу 
поорати! — вељаше једном. 

Послије у свачијим баштинама жито, а 
у нашој поткутњици травуљина доврх 40- 
вјека. Ничија стока макар да смијаше ма и 
чупнути у њој! 

Памтим кад бјеше кидање грожђа, па 
сељаци беру и доносе, а ми ништа! У први 
мрак донесе нам удата ми сестра пуну једну 
крошњу грожђа, те смо га се најели и то 
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нам је било све! Ја досацио мајци питањима : 
„Зашто ми наше грожђе не беремо2“. „За- 
што не мечимо вино2“... „Ко је наше грож- 
ђе побрао2“ — и тако, а она ме само грли 
и плаче. 

Неколико пута видио сам ујака ми, гдје 
нам по вечери дотјера брашна на коњу. О 
Слави нам је само он дошао и донио нам 
пуну једну велику боцу вина, а на Бадњу 
Вече дође он и Бећир ага и донијеше нам 
свашта ! Мајка не даваше да се уноси бадњак, 
али Бећир-ага хоће, те хоће, да се све чини 
по адету. И помислите, ја сам онако мали 
уносио бадњак, па кад ме мајка п стрина 
сретоше на вратима с погачом и грчагом 
вина, ја испустих бадњак п пружих руке 
на хлеб п на вино. Ту мало покварих, а 
остало нам је све лијено ишло. Бећир-ага 
је нас дјецу натјерао, те смо и пијукали око 
огња као вазда, а он, будући стар п немо- 
ћан, да ти се чини те се једва креће, трчи 
око нас и учи нас, како треба ла чинимо. 
Чудно ми је било: како то, да се од други- 
јех Турака бојимо н мрзимо их, а Њећир-ага 
овако с нама!..... 

+ 

Спавао сам. 

У сну ми св чињело. као да некуд идемо 
за кретима и као поју крстоноше, али не 
из гласа као обично, но чине као неку зуку, 
која хоће да ме преглуши. Као идемо убес- 
пуће и хоћу та се стровалим у некакав јен- 
дек, а неко ме вуче за руку. да ме од тога 
спасе!... 

Пробудих се, кад али више мене стоји 
мајка ми н један човјек, за којег ми се у 
тај трен чињело, да га не нознајем. Натиче 
ми он на главу некакву капу, грли ме н 
тепа ми: 

— Црногорац, мој Црногорац! 

Ја сјекнух преплашен н заплаках ! 

— Грдове јелан! — прекори ме мајка, 
— то је попо, а ево и стрико и..... 

Наброји и остале наше ускоке, показав 


руком пут огња, који буктијаше до черена, | 


а око њега пуно људи са некаквијем чуднијем 
капама, какве ја дотле не бјех гледао, а 
бјеху наслик оне, те је мени на главу онај 
тураше, а ја ју дохваћам п бацам ју! 

— Овамо га, овамо, да га видпмо! — 


у оној буновности обузе ужасан страх!... 
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онај што је прије био! Ни оно нешто брадице, 
што је одовуд однио, немаше сад... А нај- 
послије, и њега и све оне, што ми их мајка 
малочас наброји, сто пута смо оплакали као 
мртве, па откуд сад онп ту! Сјетих се у 
тај трен нешто и баба, за којега су зборили: 
сад да је објешен, сад да је удављен, да је 
умро од своје у тамници; а сад причају, да 
ће доћи: оживио, како ли!... „И с овијема 
је зар нешто тако!“ — мислим у оном бу- 
нилу и некако не могу да дођем к себи! 


» 

СОјутрадан смо ваљда десет пута измо- 
лили, да нам изваде из скриње црногорске 
капе, те смо их разгледали, мећали их на 
главе, тепали им па су опет притрпаване 
хаљинама на дну скриње. 

Мајци, стрини, свијема у кући синуло 
лице од радости као најљепши прољетни дан! 

Наши су послије чешће ноћу долазили. 

Чу се, да су Црногорци већ дошли у 
шехар. Турци из нашег села дизаху некуд. 
Прте се на колима, на коњима, сиротиња 
на грбачи и измичу сваки дан све више њих. 

Једном ево ти наших и другијех ускока 
из нашег краја — ево их усред бијела дана 
у село. Иду селом ин шемлуче. — Турци их 


| глецају, па ништа, а наш народ нагрнуо, да 


их види. Грле св и љубе..... 

Кад стигоше у нас, очас нам се напуни 
кућа. Прича се о томе, о овоме, на сељаци 
навалише на попа, да им пјева. Он узе гусле, 
превуче и запјева: 

Ђе сједимо да се веселимо, 

А милосна Бога да молимо: 
Весели нам, Боже, Господара, 
На Цетињу Петровића књаза 

И његове мрке Црногорце, 

Који сенат и крајвну бране 

Од Турака, од те вјере клете ! 
Не бисмо их клетом вјером звали, 
Но су Србу много јада дали 

Од Косова ни приђе Косова. 


Нама дјеци су већ били ставили црно- 
горске капе пи нијесмо их мпцали ни кад смо 
излазили на сокак на игру. Турци, кад прођу, 


' гледе нас у мпмогред. Види се, мрско им, 


али не могу ништа. Јован, син нашег сусједа, 


| запјева из гласа сокацима ону, што бјеше од 


ћ к А · попа чуо, па особито викне, кад рекне оно: 
повика један од онијех искрај огња, а мене · 


Весели нам, Боже, Господара. 
На Цетињу Петровића књаза ! 


„Зар је то поп2“ — мислим. — Нигаје онај... . Турци чују, па ништа!!....... 


Једно јутро се из нас спремаху, да иду 
ла сретну баба! Отишло их је много до на 
скелу, гдје су јавили, да ће се извести. Узја- 
хали коње, опремили се и полазе весело — 
све као кад се иде у сватове. У нашој кући 
истом остаје све пливајући у задовољству. 
Не поменух, да смо црнину макли били са 
себе одавно. 

Дошли су с бабом позно увече. Не мо- 
гаше се покојник нога држати. Скидоше га 
с коња и доведоше до огња њих двојица 
међу собом. Сједоше га у столовачу. Блијед, 
мршав, а час по час закашље се страшно. 
Прије, но су га одвели, запазио сам му гдје- 
коју црну длаку у коси и брковима, а сад 
не бјеше ни једне. Грлио нас је много. 

Дође Бећир-ага у нас да се види. Кад 
се с бабом грлио. плакао је као мало дијете. 
— Други дан ево га опет. Бабо му је много 
нешто разбитао. 

— Не, нећу остати! — рече Бећир-ага. 
— Идем да тражим свога цара ин ако је 
ићмет Божји, да му царевина страда; а еше- 
дубиљах не страда му себеп њега, но себеп 
његовијех рђавијех већиља, који су прави 
муртати, Алах им главе доша! А безбели 
тешко ми се од вас одвојити ка месу од 
нокта. Езавеџеле двије смо вјере, а једна 
крв! Но кисмет је такви!!...... 

Кад дође ред на мене, да ме Бећир-ага 
при растанку загрли, на образ ми падоше 
неколике његове вреле старачке сузе, од 
којих ми је и данас некако тешко на души, 
јер не би суђено, да икад више видим нашег 
добротвора. Отишао је некуд, да тражи „свог“ 
цара; отумарао је у туђи свијет, оставив 
тековину своју и својих предака, да пред 
смрт своју жељкује хљеба. А то нам је био 
рођак, како сам доцније разабрао...... 

+ 

Једног дана се чу по селу, да долази 
војска. Изиђосмо, кад али ускиптио човјек 
као мрав. Барјаци се вију, коњаници језде, 
момци кличу. Сво село изиђе, да срете Црно- 
горце, а у срцама нам нешто што се не да 
исказати !... 

Увече нам је била пуна кућа Црного- 
раца. Био је ту и један им главар. На ог- 
њишту казан меса, а у другом крају куће 
врти се пециво. 

— Од Иван-Бега се ово чека, па га ево 
ја дочеках! — понављао је бабо некошко пута 
уз ријеч. 
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Причао је Црногорцима о нашим патњама 
под Турчином, причао им је о свом сургуну, 
о турској тамници, у којој је нечист до ли- 
ста, а пушта се у њу хладна вода, да се 
њоме апсеници муче! Причао је ио том, 
ко га је избавио из турскијех руку. Заприча 
се тако о томе. о овоме, али му кашаљ не 
да, но га задави, да дуго послије не може 
до ријечи доћи, а погдјекад и ноге га фисну, 
да се од болова савије као црв! Али истом 
измождено му лице сија неком необичном 
веселошћу |!|... Поп узе гусле, те испјева 
пјесму о освојењу Никшића. 

Одједном се чу нека граја споља, па се 
иста пренесе иу кућу!..... Наши сељаци, 
што су били стављени на крај села да те 
вечери чувају стражу, доведоше неке Турке 
и приведоше их к ватри, оном главару. 

Погледах! Исти онај, што се у нашој 
кући с бабом свађао онда, кад је бабо ве- 
зан одведен!!..... 

— Нијесмо знали, да је ваша војска већ 
улегла у село, — рече он главару, — па 
смо пошли били овамо некијем послом и ето 
стучисмо се с овом рајом..... 

— Нијесмо ми раја, но књажеви војници ! 
— прекиде га један остраг, дрмнув га за 
рамо. 

Погледах га, кад али је то Насто, не- 
гдашњи наш момак, наоружан до зуба !! — 
А иза самог му рамена, међу осталијем раз- 
оружанијем Турцима стоји и Осман, заптија, 
— онај што некад бијаше Наста канџијом 
у нашој авлији, па сад ништа, што му тај 
исти Насто на очи дрма старешину, но се 
поднимио и као какво сироче стоји ухиљен! 
Погледам опет Наста, а он, море, сасвијем 
други човјек, силани некако као да се с о- 
нијем пређашњијем Настом није никад ни на 
путу срио!!... Погледам попа, па баба, па 
оног турског старешину, што се још с гла- 


варом причаше, а извињаваше се Насту, што 
је онако рекао!... Сјетим се оне страшне 
ноћи, кад је бабо везан одведен. сјетим се 
свега осталог што је послије било!!.... Ус- 


крс!!!. 
Јануара, 1905. 
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Дим. О. Мерешковони 


ВАСКНРС БОГОВА 
(ОЕЕОВФАЛЉАДО „ДА. ПЗЕРЕТУТЕТ) 
РОМАН 
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УШ 

Вратише се у Фиоренцију. 

Леонардо јахаше на коњу. Белтрафио иђаше 
пешице поред њега. Били су сами. 

Међу влажним црним маслиновим жилама 
светлуцала је као смарагд велена трава и плави 
љиљан. Беше тишина као што је обично тишина 
рано изјутра ране јесени. 

— Је ли баш он тог — мишљаше Џовани, 
пазећи и налавећи на њему сваку ситницу као 
инторесантну. 

Било му је преко четрдесет година. Док би 
ћутао и размишљао, његове би мале, живе, светло- 
плаве очи испод мргодних, злаћано-смеђих обрва 
гледале хладно и проницаво. Али за време разго- 
вора ивражаваху оне необичну благост и доброту. 
Дуга проседа брада и исто така густа и светла 
коса даваху му величанствен изглед. Лице му беше 
отмено и чисто женски лепо, а глас му је био, без 
обвира на велики раст и снажно телд, танак, нео- 
бично висок, врло пријатан и ни мало јак. Лепа 
рука, — по томе, како њоме управљаше коњем, 
Џовани мишљаше, да је у њој необична снага, — 
била је нежна, са дугачким танким прстима, као 
у жене. 

Стигоше већ и до градских зидина. Кроз ју- 
тарњу маглу видело се кубе на катедрали и кула 
Палаце Векијо. 

— Сад, нли никад! — помисли Белтрафио. 
— Треба одлучити и казати му, да бих да ступим 
код њега у радионицу. 

У то је време Леонардо, зауставивши коња, 
посматрао летење младог јастреба, који облеташе 
свој плен, — патку иди чапљу у ритској треци 
на обали Муњоне, — кружећи по небу одмерено 
и полако; затим паде стрмоглавце, као камен ба- 
чен са висине, са кратким, дивљим криком и сакри 
се иза врхова од дрвећа. Леонардо га је погле- 
дом пратно, не ниспуштајући ни једног покрета, 
ни једног узмаха крила, па отвори забелех;ницу 


и поче записивати — јамачно своја опажања на 
птичјем лету. 


Белтрафпо је опазио да писаљку не држи у 
десној, но у левој руци, па помпсли у себи: „тшу- 
ваклија“ и сети се гласа, пронесеног о њему, — 
као да Леонардо пише своја дела натрашке ин 
обратним писменима, која се могу прочитати само 
у огледалу, — не с лева на десно као сви, већ 
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с десна на лево, као што се пише на Истоку, 
Прича се, да због тога тако ради, да би сакрио 
своје влочиначке и безбожне мисли о природи и 
Богу. 

— Сад, или никад ! — поново помисли Џовани 
и наједанпут се сети окрутних речи Антонија да 
Винчи-ја: „Иди к њему, ако си рад да упропастиш 
душу своју: он је неверник и безбожник“. 

Леонардо са осмејком указа на бадемово дрво. 
које беше мало, слабо, усамљено, још и сал скоро 
голо, на врху једног брежуљка, — али које се 
свечано и са самопоуздањем оденуло бело-руменом 
бојом, која се блистала на сунцу и одсевала на 
плавом небу. 

Али Белтрафио не могаше уживати. На срцу 
осећаше терет и тугу. 

Тада Леонардо, као да погађаше његову сету, 
погледавши га благо, изговори речи, којих се Џо- 
вани касније често сећао: 

— Ако хоћеш да будеш уметник, остави сваку 
тугу и бригу, осем вештине. Нека душа твоја буде 
као огледало, у којем се огледају сви предмети, 
сви покрети и боје, а оно само остаје непомично 
и чисто. 

Затим уђоше у градску капију Фиорент инску 

ТХ 

Белтрафио крену у катедралу, где ће тога 
јутра држати проповед брат Џироламо Савонарола. 

Последњи звуци оргуља умираху под аку- 
стичним сводовима Марије дел-Фјоре. Гомила беше 
испунила цркву загушљивом топлотом и тихим 
брујањем. Деца, жене и људи били су одељени 
једно од друго завесама. Под високим шиљастим 
сводовима, било је мрачно и тајанствено, као у 
густој, непроходној шуми. Сунчани зраци, дробећи 
се кроз тамно-светле прозоре, падаху и као пуга 
обасјаваху гомилу, што се као живи вали таласају 
па на сиви камен ступова. Над олтарем се у мраку 
светлио пламен у светњаку са три свеће. 

Служба се свршила. Гомила ишчекиваше про- 
поведника. Сви погледи беху управљени на високу 
дрвену катедру са витким лествицама, наслоњеним 
на један ступ у средини катедрале. 

Џовани, стојећи у гомили, прислушкпваше 

тихи разговор својих суседа: 
Хоће ли скорор — жалостивним гласом 
запшта неки омањи, задихани човек, бледа и зно- 
јавна лица, чија се коса беше прилепила уз чело 
му, привезана танким ременом, — мора бити да је 
столар. 

— То сам Бог зна! — одговори котлар, ши- 
роких вилица н црвен у лицу, али сппљаивим 
гласом. — Имаде код њега у Сан-Марку некакав 
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монах Маруфи, шушкетало и махнит човек. Ако му 
он каже да је време, — онда ће. доћи.. Прекјуче 
смо четири сата чекали, и већ помислисмо, да 
не ће бити проповеди, али је после ипак дошао, 

— О, Господе, Господе! — уздахну столар, 
— ја већ од поноћи чекам. Изнемогао сам и очи 
ми се муте. Ни мрвице да сам у уста узео. Или 
бар да је мало столичице да приседнем... 

— Не рекох ли ти, Дамњане, да треба на 


време доћи. Видиш, колико смо далеко од катедре. 
Ништа не ћемо чути. 


— Не бој се, брате, — чућеш. Кад повиче и 
загрми, — не само глухи, но и мртви могу чути! 

— Је ли истина да ће, веле, прорицати 2 

— Не ће, док најпрв Нојев ковчег доврши. 

–—- Зар нисте чули Свршено је све, до по- 
следње даске. И тајанствено дно је већ протума- 
чено: дужина ковчега, то је — вера, ширинз — 
љубав, висина — нада. „Журите се, вели, журите 
се у Ковчег Спасења, док су, вели, врата отворена. 
Гле, време је близу, врата ће се затворити, и 
заплакаће многи, што се не покајаше и не уђоше 
унутра.“ 

— Данас ће, браћо, говорити о потопу, — 
седамнаести стих шесте главе из књиге Постања. 

— Веле, да је видео ново привиђење о глади, 
морији и рату. 

— Човек неки што баје коњима, из Валом- 
брозе, причаше, да је над селом видео, како се 
војска сукобила и да се чула звека мачева и 
оклопа. 

— А јели истина, добри људи, да се на лицу 
Пресвете Богородице, што је у Нунцијати деји- 
Серви, указале крваве капље зноја2 

— Истина је! И у Мадоне на мосту Рубикону 
сваку ноћ теку сузе из очију. Тетка Лучија је и 
сама видела. . 

— Авај, није то на добро, није! Господе, сми- 
луј се на нас грешне... 

Међу женама беше овладала забуна; нека 
старица је обамрла, притиснута гомилом. Почеше 
је дизати покушавајући, да је освесте. 

— Хоће ли већ доћиг Већ сам сав изнемо- 
гао! -- као кроз плач проговори болешљиви сто- 
лар, бришући зној с лица. 

И цела гомила премираше у бескрајном 046: 
кивању. 

Наједанпут се море од глава зањиха, п за- 
бруја. Чуо се шапат. 

— Долази, долази, долази! — Не, није он! — 
То је фра Доменико да-Печија. — Он је, он је. 
— Долази! 

Џоовани виде, како на катедру полако ступи, 
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скинувши с главе кукуљачу, човек је у црноји 
белој доминиканској одећи, потпасан врпцом, мрша- 
ва и као восак жута лица, дебелих усана, кукаста 
носа и ниска чела. 

Леву руку, као да је изпемогао, беше спустио 
на катедру, а десну дигао и опружио, држећи у 
њој Распеће. 

И ћутећи, лаганим погледом својих ватрених 
очију прегледа гомилу. 

Беше наступила така тишина, да је сваки 
могао чути ударе свога властитог срца. 

Непомичне монахове очи севаху све јаче, као 
жеравице. Он ћуташе, — и очекивање постаде 
скоро неиздржљиво. Још само један тренутак, и 
изгледаше да гомила не ће моћи издржати, но 
ће повикати од ужаса. 

Али постаде још тише, још страшније. 

И наједанпут у овој мртвој тишини одјекну 
снажни, као да није човечји, Савонаролин глас, 
који параше срца: 

— Ессе едо аддцсо адапаз зпрег |еггат! Ја сам 
који наводњавам земљу! 

Страшан уздах, од којега се коса диже, пре- 
лети преко гомиле. 

Џовани пребледи: учинило му се, као да се 
земља љуља под ногама, као да ће се сводови ка- 
тедрале овога часа срушити и пригњечити га. 
Котлар, који стојаше крај њега, стресе се, као 
кист и зацвокота зубима. Столар се сав најежио, 
увукао главу међу рамена, као да је капљом по- 
гођен, — намршти лице и зажмури очима. 

То није била проповед, већ бунцање, које 
одједанпут обузе све ове тисуће људи и завитла 
их, као што бура витла сухо лишће. 

Џовани слушаше и скоро ништа не могаше 
разумети. До њега допираху поједине речи: 

„Пазите, пазите, јер се, ено, небеса помра: 
чила. Сунце је црвено, као испечена крв. Бегајте. 
Без мало па ће почети падати ватрена и сумпорна 
киша, биће града од усијаног камења и целих 
стена! Кисе, о Зјоп, дџпае ћабназ арпд АНат Ва- 
Рујоп1! 

„О, Италијо, доћи ће казне за казнама. Казна 
рата — иза гладовања, казна куге — иза рата! 
Казне и овде и тамо, — свуда све саме казне! 

„Међу вама не ће остати ни толико живих, 
да могу сахранити мртве. Њих ће толико бити по 
домовима, да ће гробари заређати улицама и ви- 
кати: „Код кога има мртвихр“ — товариће их на 
кола до врх коња, па кад их наслажу на гомиле 
— сажећи ће их. Па ће поново кренути улицама и 
викати : „Код кога има мртвихр“ А ви ћете изићи 
пред њих и рећи ћете им: „Ево мој син, мој брат; 
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ево мој муж“. И они ће ићи даље и викати: „Има 
ли још мртвих“ 

„О Фиоренцијо, о Риме, о Италијо! Прошло 
је време песама и свечаностима! Ви сте смртно 
бони. — Господе, ти си сведок, да сам ја речима 
својима хтео да задржим ову пропаст. Али не 
могу више, јер немам снаге! Ја нећу више, ја не 
знам, шта бих још могао да кажем о томе. Не 
остаје ми друго, већ да плачем и сузе пролевам. 
Милосрђа, милосрђа, Господе!... О мој јадни на- 
роде, о Фиоренцијо!!“ 

Па онда рашири руке, и последње речи из- 
говори чисто шапатом, да се је једва чуо. Оне 
прелетеше поврх гомиле и ишчезоше, као шуштање 
лишћа на ветру, као уздах бескрајне жалости за 
народом. 

И пружајући укочене усне према Распећу, 
изнемогао и сустао паде на колена и зарида. 

Проповед беше свршена. Спори тешки звуци 
оргуља забрујаше, ширећи све даље и даље, све 
свечаније и грозније, као роптање нотњега океана. 

Неко у гомили жена узвикну танким, очајним 
гласом: 

— Мазвепсогфа! (Милост!) 

И тисуће гласова поновишев исту реч. Као 
класје у пољу на ветру, — талас за таласом, рв- 
дови за редовима, — тискајући се, давећи једно 
друго, као пред буром овце у преплашеном стаду; 
џадаху на колена, и, сливајући со са гласовима 
оргуља, протресајући земљу, камените ступове и 
сводове катедрале, дизао се покајнички јаук на- 
рода, узвик пропалих људи, к Богу: 

„— Макегпсогда! Мазегјсогд1а! 

Џовани паде, и заплака се. На својим плећима 
осећао је тежину гојазнога котлара, који се у 
тескоби наслонио на њ,и који је такође плакао. 
Поред њега болешљиви столар јецаше необично 
и безнадно, као мало дете, и викаше: 

— Милост! Милост! 

Белтрафио се сети своје охолости и светске 
философије, жеље, да напусти фра-Бенедета и да 
се ода опасној, може бити и безбожној науци 
Леонардовој, сети се и оне страшне ноћи на Во- 
деничном Хуму, васкрсле Венере, својега грешног 
усхићења пред лепотом Беле Ђаволице, — и, пру- 
живши руко к небу, исто онаким очајним гласом, 


као и сви, узвикну; 
— Смилуј се, Господе! Згрешио сам пред 
Тобом, — опрости ми и смилуј се! 


И у истом тренутку, подигнув своје од суза 
мокро лице, угледа у близини високи им витки 
стас Леонарда да Винчија. Умотник стојаше, насло- 
њен леђима на ступ, држећи у руци своју вазда 
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верну забележницу и левом руком црташе по њој, 
погледајући често на катедру, као да се надао, 
да ће још једном угледати главу проповодникову. 

Стран ва све, усамљен у гомили, занесен од 
ужаса. Леонардо је ипак сачувао савршено спо- 
којство. У његовим хладним, бледоплавим очима, 
на тананим уснама, силно стиснутим, као у човека, 
обикнута на пажњу и тачност, не беше осмејка 
већ само неки израз радозналости, исти онакав“ 
са којим је математским справама мерио тело 
Афродитино. 

На Џованијевим очима ишчезоше сузе; молитва 
се укочила на уснама му. 

Изишавши из цркве, приступи Леонарду и 
замоли га да види цртеж. Уметник му најпре не 
хтеде показати; али Џовани не престајаше са 
молбом и, Леонардо га. најзад, одведе на страну 
и пружи му забележницу. 

Џовани угледа страшну карикатуру. 

То не беше Савонаролино лице, већ лице на 
казног ђавола у монашкој одећи, налик на Саво- 
наролу, изможденог мучењем самога себе, али 
који није победио своју похотљивост и таштину. 
Доња вилица беше испала напред, боре параху 
образе и отпуштени подваљак, црн, као на сухом 
лешу, обрве накострешене, а дивљи поглед, пун 
упорне, чисто злобне молбе, беше управљен на 
небо. Све, што је мрачно, страшно и безумно, а 
што је предавало брата Џиролама власти махни- 
тога, шушкеталу и видовитоме Маруфију, све се 
то огледало у цртежу, који је нацртан без гнева, 
без сажаљења, са непомућеном јасноћом — по- 


сматрања. 
И Џовани се сети Леонардових речи: 


„Пттресто аде рбоге упој еззеге а за идпе 
деПо зресћо. Уметникова душа треба да је као о- 
гледало. у ком се огледају сви предмети, сви по- 
крети и боје, а оно само остаје непомично и чисто“. 

Ученик фра-Бенедетов подиже очи на Лео- 
нарда и осети, да, кад би њему, Џованију, претила 
вечна пропаст, кад би се уверио, да је Леонардо 
истински слуга Антихристов, — ипак не би мо- 
гао отићи од њега, јер га нека неодољива сила 
привлачи томе човеку, и он га мора упознати до 
краја. 

Х 

После два дана је у Фиоренцију у кућу го- 
спара Чипријана Буонакорзе, који се у то време 
занимао неким изненадним трговачким пословима. 
па због тога није имао времена да пренесе Ве- 
неру у град, — дотрчао Грило са тужним гласом: 
да је парохијски свештеник, отац Фаустино, на- 
пустивши Сан-Џервазио, отишао у суседно брдско 
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село Сан-Маурицио, заплашио народ небесним ка- 
знама, скупио једне ноћи групу сељака, опсео ма- 
јур Буанокорзијев, обио врата, избио баштована 
Строка и стражарима, који су чували Венеру, 
везао руке и ноге; над Венером исписао молитву 
која је састављена у древна времена: „огао 50 
рег ећрјез уазадпе 1п Јосо апбапо герегфа“ (молитва 
над киповима и судовима нађенима на старом 
месту); у тој молитви над киповима и судовима, 
која се налажаху у древним гробницама, слуга 
цркве моли Бога да очисти предмете, ископане из 
земље, од неверничке гнусобе, обративши их на 
корист хришћанских душа у славу Једине Тро- 
јице, — Оца. Сина и Светога Духа, — ш оппа 
патио На дершва 3: Паденђив ша шепда рег Сћи- 
зна допитит позтит (да ишчевне свака нечист од 
верних твојих помођу Христа Господа нашег. За- 
тим равбише мраморни кип, комађе побацаше у пећ, 
испекоше их као креч и олепише ту скоро опали 
звд на сеоском гробљу. 

Саслушавши причање Грилово, који скоро 
плакаше од жалости ва кипом, Џовани осети неку 
храброст. Тог истог дана оде код Леонарда и 
замоли га, да га уметник прими ва ученика у 
своју радионицу. 

И Леонардо га прими. 

После кратког времена стиже у Фиоренцију 
глас, да је Карло УШ., најхришћанскији краљ 
Француске, са огромном војском на челу, кренуо 
да освоји Напуљ и Сицилију, а може бити, и Рим 
н Фиоренцију. 

Грађани се ужаснуше, јер видеше, да ће се 
испунити прорицања брата Џиролама Савонароле 
— казна долази, и мач Божји већ се спушта на 
Италију. 


Наставиће ео 


а Иво. -«__ 


Љубомир Лотић, Темишвар 


СА ГРОБА ОЦА И БРАТА БРАННОВА 
3 (ПИСМО ИЗ ТЕМИШВАРА) 


Занимљива је појава и то, да је отац 
Бранков, као старији човек, који се и сам 
није служио чистим српским језиком, него 
је ближе стојао превуковској школи, да се 
ипак сасвим слагао са својим сином Бран- 
ком и поносио се чак његовим песмама. Кад 
млађи тако забразде, како обично старији 
кажу, као што је Бранко заиста „забраздио“ 
у својој песми „Путу“, ударивши уједаред 
неумитно на дотадашње прве српске величине 
— (како су само др. Јов. Хаџић и Тоша 
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Павловић прошли!) — старији обично него- 
дују и не идентификују се с млађима. А 
отац Бранков стаје у верне следбенике свога 
сина и издаје и трећу књигу његових песама, 

Из споменутога се види, да је се велики 
део Бранкова песничког буђења и развитка 
збивао у Темишвару. 

Да споменем уз пут још и ово, што 
сам о Бранкову оцу дознао. Има два Србина 
старца у Темишвару, који се сећају Бранкова, 
оца и описују га као човека телом повисока 
и права, — казаше нам и где је становао 
— и особито добра и племенита срца. Децу, 
синове своје неописано је волео и поноспо 
се њима, док му их смрт не уграби, те 
остаде бедан и самохран иза њих, као она 
оборена, тополица у Бранковој песми „Брату 
Стевану“. Доказа својој племенитости дао 
је отац Бранков и тиме, што је оставио 
тестаментарно четир стотине форината фонду 
Карловачке гимназије а сто форината српској 
црквеној опћини у Темишвару Граду. 

Многп добар правац у Бранкову певању, 
многу велику заслугу мислим да треба при- 
писати и оцу, што нам је Бранко такав био, 
какав је. 

Нека је слава таком врлом оцу и пле- 
мениту човеку ! 

+ 

Гомилају се утисци, што их осећам, кад 
размишљам о деловању Бранкову и животу 
његову у Темишвару, па и о самом Тев- 
мишвару и Српству у њему, те мало даљим 
путем поведох читаоца правој цели овога 
рада ми, а то је тужним гробовима оца и 
брата Бранкова. У Темишвару на српском 
градском гробљу бораве они вечни санак, 
далеко од праха милога Бранка им, који на 
убаву оном Стражилову нађе жељена вечна 
покојишта. 

А ова два гроба Бранкових милих то 
су такође од важнијих српских знаменитости 
у Темишвару. 

Знао сам, да су ту сахрањена ова, два 


. крила песничке душе Бранкове и желео сам 


згоду, да одем на градско гробље да видим 
ова два гроба, а иначе да на том гробљу 
видим што нам прошлост крије а садашњост 
не показује: знаке некадашњег бујнијега, срп- 
скога живота у Темишвару. 

Дође ред, да ми се испуни и та жеља. 

Једног дана донесе ми један Србин ма- 
ђарски написану посмртну објаву,у којој се 
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јављало о смрти једне отмене Орпкиње, ста- 
рице од 80 година. Одзовем се и преведем 
то. Кад подигох лист, који сам преводио, а 
пспод тога још једна посмртна објава та- 
кође на мађарском језику. (У Темишвару 
издају посмртне листове обично на два језика: 
мађарски и српски.) Учини ми се, да је то 
исто то, али није тако било. У овој објави 
јавља се о смрти младе девојке, веренице, од 
20 година, која је после кратког боловања, 
од 2 седмице дана умрла. Гледим у објаву: 
иста кућа, где се смрт догодила, иста род- 
бина смрт оглашује. Замста ванредан случај! 
И у местима где има много хиљада станов- 
ника једне вере, врло ретко се дешава то, 
да у једној кући има два самртника, а како 
не би то било нешто ванредно у тако мале- 
ном српском живљу у Темишвару ! 2 

Погреб овај био је веома дирљив и ту- 
жан. На двојих мртвачких колих донеше обе 
покојнице и обе их заједно у цркви опојаше. 

Ову прилику употребим и одем на град- 
ско гробље, заједно са спроводом. 

Дан беше прави јесењи. Жуто лишће 
круњаише се тужно са дрвећа баш ваљда као 
оно кад Бранко „млидија умрети“. 

Већ се добро сумрак био ухватио, кад сти- 
госмо на гробље. Разабрах од једног Србина, 
на којој су страни гробови Бранкова оца и 
брата. Одмах св упутим тамо и на брзо 
нађем гроб са црвеним каменитим крстом у 
висини око 120 цм. Са натписа прочитах, да 
је то гроб брата Бранкова. 

Слутња ме обузе, да се је гроб оца Бран- 
кова већ заборавио. Свакако је и отац близу 
код сина сахрањен био, а међу тим у бли- 
зинп нема нигде крста. Јамачно је био дрвен 
крст на гробу па се поломио а хумка раз- 
газила. 

Ево, дакле, тужног места, камо је и 
Бранко са оцем својим долазио! Ево гроба, 
који је дао Српству ону лепу и тужну песму 
Бранкову „Брату Стевану“. На том гробу је 
душа песникова из даљине пролила оне многе 
нежне братинске сузе и вапаје, од којих ћу 
да споменем само ове: 


„У потаји ружа мала цвала, 
У потаји, па је и опала; 

За мирис јој нико ту не знао, 
Све нестало а трн јо остао, 
Па забд се у срдашце моје, 
Тужни оче, и у оно твоје; 
Љута нама, нама тешка трна, — 
Лака теби, брате, земља црна!“ 
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И у овој песми овековечио је Бранко 
ону своју силну чежњу за Фрушком Гором, 
коју сам напред већ споменуо. А уједно је 
изнео у њој и то, да му у Темишвару није 
најугодније било. Ову песму је Бранко ипеао 
из даљине, ван Темишвара. 


„Гроб те млада онде крије таван, 
покров твој је. брате драги, траван, 
нада травом један крстић мали, 
друго ништа да те свету хвали. 
Сама нарав нема ништа туда, 

да се око задржи од чуда. 

Да је само туна једна гора, 

само вода бистрога извора, 

једна само стена поносита, 

и од дрва на њој дивна кита,. 
о, да има само ту пастира, 

да по нашки у врулу засвира — 
гору, врело, твој, пастиру, глас, 
стено лисна. рад он има вас! 
заш' вас нема поред себе вође, 
зашто амо у туђину дође 2 

Оно место на Дунаву силном, 

са ономе горицом умилном, — 
оно. брате, беше место за те; 
дани твоји, извори његови, 
процветали, брже увенули; 

дани твоји, меки вруле звуци, 
зајецали. таки нестанули. 

О, око, што си онде за брдашце 
залазити видело сунашце, — 

око бајно, кано сунце сјајно, 
зашто с: ниси онде заклопило 2 
Не би сад ми тако тешко било |!“ 


Гроб Стеванов беше сав засут пожуте- 
лим лишћем, које је непрестано падало са 
дрвећа. И са Стеванова гроба је хумка го- 
тово сасвим разгажена и (бујна га трава 
обрасла. Заиста, слика гроба, коме нико више 
у животу није. Само одмах уз крст чело главе 
кренуо малени бршљан у вис. Је ли га ко 
из милоштб онде усадио, или пак дусн про- 
падљивости спустише му клицу, да вре- 
меном сасвим обвије крст и преда га веч- 
ном забораву2 — 

На гробу има овај натпис: 

Овде леже кости 
Стевана Радичевића, 
слушатеља мудрољуб!а 
који се у Броду у Славоши 
25 септембрла 1825. године 
родио, а умро 1е у Темишвару 
30-а ногемврила 1845. године 
и са тим 20 година стар. 
Затим је испод горњих редова урезана у 
споменику сломивена ружа а испод ње 
пише даље: 
Таки 'е бро. 
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Ни ко је подигао, ни кад је подигао спо- 
меник, тамо се не спомиње. Дознио сам још 
од преч. протођакона, Темишварског г. Ђорђа 
Звекића, да је он као надзорник гробља дао 
натине обновити, јер га је рђа сасвим била 
превукла. 

Још сам у два маха долазио на гробље, 
а иначе сам свугде распитивао. да ли ко зна, 
које је гроб Бранкова оца. Као нешто по- 
уздано држао сам и држим, лда је сахрањен 
нуз сина; али сам ипак тражио кога, да по- 
зитивно зна да каже: ту је и ту сахрањен 
п да је можда лично на укопу био. 

Ради тога сам са неким Србима, који 
су се заинтересовали за ову ствар, ишао к 
неким старим људима и питао: да ли што 
знају о Бранкову оцу и где је сахрањен 2 
Ови рекоше да га се сећају и хвале га — 
као што сам већ напред споменуо — да је 
био врло добар човек, али нико не знаде да 
каже где је сахрањен. Покушам да нађем 
бар годину кад је умро, те ће се онда зар 
лакше и гроб наћи. Тражио сам и тражио 
добротом преч. господина проте Јована Но- 
ваковића у протоколима умрлих у градској 
опћини у години 1868., коју ми прво казаше 
као годину смрти оца Бранкова: али ни те 
године ни две године пре ни после те нигде 
њему спомена међу умрлима. Листах и даље, 
и кад већ мишљах, да нећу наћи, а оно међу 
умрлима у 1864. години изненада угледах ово: 

„Теодорф Радичевићђ, мћсто рожден : 
Нови Садљ, причаценљ, от сухлн болћзни 
уснулђљ 20-го, погребенђ 22-го Априллиа, воз- 
растђ 62 л. старђ ц. к. цоламта контролорђ 
вђ пензји“. 

По години смрти изнова сам се трудио 
да нађемо гроб Бранкова, оца. 

И ствар је сад довде дошла. Нека стара 
госпођа, чији мртви леже у близини Стева 
нова гроба, вели, да је отац Бранков с леве 
стране сахрањен од гроба Стеванова, кад се 
стоји лицем окренутим према његову споме-· 
нику. А кћи старога гробара потврђује, да је 
с леве стране од Стеванова споменика био 
дрвен крст и да она не памти, да је икада 
ко ове гробове походио. Тако су их онда и 
они (гробареви) занемарили и хумке се за- 
трше а дрвеног крста тога нестаде. 

Према овом казивању, а и сам разум 
каже, да је отац јамачно желео да почива, 
поред сина, па је за живота зацело и наре- 
дио коме, да га онде сахране, — могло би 
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св као поуздано тврдити, да је гроб с леве 
стране до Стеванова гроба гроб Теодора 
Радичевића. Још на пролеће треба са ашова 
прекопати земљу у близини гроба Стеванова, 
па ће се по копаној земљи и боље моћи по- 
казати, где је овај гроб. Па кад се пронађе, 
онда ће св и овај гроб спомеником обелс- 
жити, да казује, да Српство уме да је за- 
хвално својим заслужним људима, те и гро- 
бове њихових милих пази и чува. 

Српство у Темишвару Граду лепо је 35- 
првило у томе. Недавно је градска црквена 
опћина вотирала 50 круна у своме предра.- 
чуну за 1905. г. на ту цел, да се подигле 
споменик Бранкову оцу. Хвала јој на томе ! 
Темишварском Српству биће ова два гроба 
будиоци поноса и уздања народног. Јамачпо 
ће још и други добри Срби притећи у помоћ, 
те ће споменик бити достојан и заслуга Бран- 
кових и признања п захвалности нашега 
народа. 

Пишем ове ретке о подизању споменика 
Бранкову оцу овде у Темишвару, а све мп 
се намеће мисао, која ми је свакад и онда 
долазила, кад сам бивао на гробљу, на има: 
не би ли можда лепше п приличније било, 
да се и земни остаци Бранкова оца и брата 
пренесу на оно „дивно Стражилово“, те са- 
хране уз онако силно љубљенога им Бранка, 
онде где је она гора „умилнога латка“, где 
је „вода бистрога извора“ и где има пастира, 
„да по нашки у врулу засвира“, онде, где 
Бранко жаљаше што му брат није умро 
и онда му не би „тако тешко било“. 

Са овога гледалишта лепше би било, да 
се кости оба покојника пренесу на Стражи- 
лово. А са гледалишта онога пак, да у на- 
роду на што више страна треба да има раз- 
личних знаменитости, јер су оне звезде, које 
светле и помажу одржању народном, — боље 
је да ови Бранкови мили и на даље у Теми- 
швару почивају. 


—а- с ин—— 
Светислав Коларовић, Ср. Карловци 
8 ПО ЦАРСТВУ ЕТРА 


И тако нам се отвара нов свет, оризо- 
нат нашега знања. много се проширио после 
проналаска Вгапју-јева кохерера, јер кохерер 
нас је довео до најновијег сензацијоналног 
проналаска Магсоп!-јева, до телеграфа без жица 
(1897. год.). Ако се ма где на земљи. у ваз- 
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духу, у васиони производе електрични та- 
ласи, шире се они етром и распростиру се 
на све стране по васиони. Наиђу ли таласи 
ти етарски негде на кохерер, звоно ће ње- 
гово зазвонити, те ће нас позвати пи упозо- 
рити, да нам кохерер има нешто да саопћи, 


а справа за писање, која је скопчана тако-. 


ђер с кохерером, донеће нам поруку по си- 
стему Могзе-ова телеграфа, ону поруку, коју 
нам је хтео да испоручи онај, што је те та 
ласе електричне произвео на начин, како то 
треба. Ето нам, дакле, телеграфа без жица, 
ето нам те најмодерније техничке сензације, 
која се тако дивно на корист човечанства 
окушала у данашњем руско-јапанском рату. 
Много пре Марконија бавио се Тесла мишљу, 
да се кроз простор могу преносити сигнали 
без жице, али је ту пдеју оживотворио ипак 
Маркони. Но сад смо тек при почетку, теле- 
графија без жица једва је изишла из повоја. 
Па ипак, још год. 1897. телеграфисао је Маг- 
соп тек на 5 километара далеко, а сад већ 
телеграфише на хиљаду пута толику даљину, 
на 5000 километара. Бог зна где ће бити 
крај! Магсопт држи, да у телеграфији без 
жица даљина већ данас не игра више ни- 
какву улогу, т.ј. никаква даљина није више 
сметња телеграфисању без жица. Телеграфи- 
сати се може свуда гдегод има етра, а е- 
тар је свуда у васиони, испуњава целу ва- 
сиону; етар је једина ћуприја са земље у 
васиону, на месец, на планете, на сунце и 
на звезде. Идеја Теслина, да се телеграфира 
на Маре, сасвим се може у теорији разумети, 
а ваљда не ће дуго трајати, па ће се моћи 
и практично извести. Иза телеграфије не ће 
дуго заостати ни телефонија без жица. А у 
најновије доба ради Тесла на томе, да прак- 
тично изведе своју вишегодишњу студију 0 
пренашању електричне снаге — трансмисији 
— без жица. У ту сврху је подигао Тесла 
у близини Њујорка велику кулу гвоздене 
конструкције, која има да врши велику за- 
даћу, да буде неки велики резервоар снаге, 
која ће се без жица преносити у околне 
фабрике, осветљавати околину, терати же- 
левнице, моторе, лађе. Све ће то и Бог зна 
шта још друго решити још овај наш 20. век. 

Но да се вратимо таласима етарским. На 
основу експеримената са електричним тала- 
сима, који постају у Рр|-јеву радијатору, 
нађена је дужина етарских таласа електрич- 
них и брзина, којом се ти таласи распро- 
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стиру по етру. Дужина таласа износи 6 сп, 
а брзина, којом се таласи распростиру, из- 
носи 300.000 километара у секунду. Са то- 
ликом се пистом брзином распростире и све- 
тлост у простору. Електрични таласи јуре 
дакле у простору истом брзином, као и та- 
ласи светлости. Са таком великом брзином 
могу се таласи било они код светлости, би- 
ло електрични распростирати само по та- 
ком медију, који је врло фини и ванредно 
еластичан, а то је само етар. Електрични 
таласи и таласи светлости јесу, дакле, једно 
те исто — таласи етра, који се разликују 
између себе само квантитативно. Светлост 
сачињавају таласи етарски дугачки између 
380 и 760 милијонитих делова милиметра; 
електрични су таласи дугачки по више сан- 
тиметара. Електричних таласа има у секунду 
стотинама и хиљадама милијона, таласа све- 
тлости има много више, има их билијонима 
у секунду. На основу тога може се рећи, да 
врло кратки електрични таласи, којих има 
врло много у секунду, сачињавају светлост, 
а тако исто да се етарски таласи, којих има 
саразмерно мало у секунду, који су, дакле, 
саразмерно доста дугачки, не виде као све- 
тлост, него се показују: својим електричним 
деловањем. А по Атрсге-овој теорији магне- 
тизам је данас такођер појава електричне 
природе, те се као таква и сама оснива 
на етру. 

Такав одношај и таку свезу између све- 
тлости и електрицитета, односно магнетизма, 
слутио је још 1845. године М!сћае) Кагадау, 
који је светлост и електрицитет на све 
могуће начпне спајао и неуморно експери- 
ментирао ванредним стрпљењем и необич- 
ном издржљивошћу, али није могао ни до 
каквог позитивног резултата доћи; он сам 
није био на чисто са резултатима својих 
истраживања, он се управо сувише рано 
у проучавање ових појава упустио, јер 
наука није у то доба још толико напре- 
довала, да је његове резултате могла раз- 
умети. Што је Кагадау тек слутио, то је 
Сјетк Махже! (умро 1879. год.), човек таког 
духа, какав се не рађа у сваком столећу, у 
много јаснијем облику изнео, да је светлост 
електрична појава, да је светлост трептање 
али не материјално, него електрично, а нај- 
главнији му је томе доказ то, што се и све 
тлост и електрицитет распростиру истом бр- 
зином. Што је Кагадау слутио а Махме! ис- 
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поведао, сасвим је несумњиво доказао Нег!. 
Он је показао, да се електрични таласи ши- 
ре на све стране по простору у правим 
цртама исто тако као п светлост п у омоге- 
ном медију, да се електрични таласи од- 
бијају -- рефлектују — од металне плоче 
по пстом закону, као таласи светлости од 
огледала, да се ломе кад пролазе кроз призму 
или сочиво као и таласи светлости. И све 
остале појаве, које познајемо код светлости, 
као интерференцију, поларизацију, двоструко 
преламање, показују и таласи електрични, те 
је тиме Нег2 коначно утврдио, да је квали- 
тет појава електричних и појава светлости 
један те псти. Светлост, је дакле, електрично 
трептање етра, који испуњава цео васпонски 
простор. Ако су та трептања врло брза, да 
их има бплијонима у секунду, онда утичу 
на око, драже га и око их види као све- 
тлост. Ако су мало спорија, нису у стању 
надражити нам око, ми их не видимо, као 
што не видимо ни тамне топле зраке, о ко- 
јима смо папред говорили. 

Електрична трептања, којима је Неп2 
започео нову еру у физици, примењује у 
најновије доба наш Тесла, те изводи помоћу 
њих особито занимљиве и чудновате појаве. 
Тесла не ради са тако брзим трептањем као 
Немг2, али за то примењује струје многе ја- 
чег напона — експанзивности — те проучава 
необичне појаве, које дају та ипак доста брза 
трептања при тако великом напону. Особито 
упада у очи, да струје јаког напона, којима 
Тесла ради, врло слабо, скоро никако '"физи- 
јолошки не делују на човечје тело. Струја 
обичног индуктора, кад пролази кроз човечје 
тело, жестоко потреса наше „живце, те — 
ако је јача — може и смрт проузроковати. 
Брза трептања Теслиних струја не делују 
никако или тек врло незнатно на наше те- 
ло, ако такове струје пропустимо кроз себе. 
Биће да то долази отуд, што тако брза треп- 
тања свакојако и не улазе у унутрашњост на- 
шега тела, тог иначе за електрицитет доброг 
епроводника — кондуктора, него се у ства- 
ри распростиру само по његовој површини. 


Свршиће се 





СРБИ, ОСНИВАЈМО 
ГИМНАСТИЧКА ДРУШТВА 
СРПСНЕ СОНОЛЕ! 
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АВОВЧЕЊНИЋ 


КЊИЖЕВНЕ ОЦЕНЕ И ПРИКАЗИ 


Петар Коччт. ( планине м испод планине. Књига 
трећа. Београд. 1905 Штампарија „Талетова“, Краља 
Петра улица бр. 9. Издавачи Вел. Ј. Рајић, суплент, 
и Јов, Тановић правник. Страна 111. 8%. Цијена ди- 
нар иди круна. — Кочић је са свсје прве дво књиге 
приповедака освојио симпатаје публике и, још више, сте 
као признање целокупне критике. У Кочићу је по. 
адрављена нова снага, јак таленат а понајвећу симпа 
тију пробудила је она нова, једра и честопута потрв 
сна садржане његових прича. Кочић је умео 6:3 
икаквих усиљених или извептачених средстава п1)- 
стазавати необичан успех. Сама природа његових 
сижета па она љубав, кејом се он лаћа свог предмета, 
освајала је чатаоца, и није се могао дуг, отрести ути- 
сака, које су Кочићеве приче у души му остављале, 
Његов „Јаблан“, па „Гроб слатке душе“, — или „Ја 
завац“, па „Мрачајски прото)“, па и они „Зулуми Си- 
меуна Ђака“ — све су те приче носиле на себи све 
одлике вовог, даровитог писца. 

После тако етеченога гласа и симпатија, ево 
нам се убрзао јавља Кочић и с трећом књигом својих 
приповедака. У овој књизи налазе се приче: „Из ста- 
роставне Књиге Симеуна Ђака“, — „Мејдан Симвуна 
Ђака“, — „Ракајо, мајко!“ — „Са збора“, — „Јајце“, 
— „Џјесма младости“ — и „У Магли“, седам, дакле, 
ствари али разнолике вредности; — Трва стварц“ је 
кратко пророштво „из староставне књиге Симеуна 
Ђака“, — веб је боља и посве успела праповетка са 
свима одликама и особинама пређашњих прича о и- 
стом Симеуну ђаку. — Трећа ] је понај јвећа и понајбоља 
под натписом „Ракијо, мајко“, те би се могла 6 пра- 
вом сместити поред приче „Јававац пред судом“. која 
је украсида другу књигу Кочићевих приповедака. 
Предмет је згодно смишљен, појединости лепо изве- 
дене, па и језик и стил носи све пређашње врлине 
изузевши нека сувише претерана понављања, као 
имитовање провтонародног причања. Ту је, на пример, 
и оно место, које је вгодно истакнуо Марко Цар у 
свом чланку „Дијалектоманија“ у овогодишњем 383. 
броју „Бранкова Кола“, — а које Цар назива неве- 
роватном контрафакцајом простонародне таутологије, 
— „Са збора“ је лепа и потресна слика, живо поте- 
кла са срца, распламтела љубављу према рођеном 
крају своме и према удесу оних младих војника. 

„Јајце“ је усиљена декламација, пуна фразе и кат- 
њастих, звонких речи, — док је требало да је песма 
у прози. Такве су песме у прови и последње две, 
„Пјесма младости“ и „У магли“, но док је она прва 
више продукат распаљене ну моменту болесне ма- 
ште, дотде је друга права, истината песма рањена 
срца са зла удеса читавога нашег положаја; — док 
је она прва писана чудним, готово магловитим стилом 
кићене риторике, дотле је друга крик ојађене душе, 
где се силна реч сама по себи намиче. „Пјесма мла- 
дости“ пре је каква вежба, а „У магли“ је права 
„пјесма младости“ — Кочићеве младости. 

Овако је, дакле, цела ова збирка испрзмешина 
бољим и лошијим стварцама. Но кад се још узме, 
да и ове боље ствари нису боље од велике већине Ко- 


Шо. –— — 
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чићевих приповедака у прве две збирке, онда излази, 
да ова трећа књига није напредак у Кочићеву припове- 
дачком развитку. Томе могу бити само два узрока — 
израђеност и отуд уморност, или размаженост и отуд 
небрижљивост. Ко добро уочи оне понајјаче одлике 
Кочићеве, велико познавање босанског живота, снагу 
у дикцији а уз то љубав према предмету, тај се ни- 
како, никако неће одлучити за оно прво. Узрок ела- 
бијем успеху ове књиге лежаће у том што је Жочић 
вувиље журио в овом најновијом збирком. Ослањајући 
се на лепи досадашњи глдас,он је постао мање строг 
првма самом себи, те му се чинило, да је све лепо 
као што је и мајци свако њезино чедо лепо. Рекли 
Циганци: „У, ала ти је дете ружно!“ — „Да га гле. 
даш мојим очима, било би ти најлепше.“ — И у очима 
Кочићевим изгледају све ове приче једнако лепим, па 
можда и најлепшим, с тога, жалећи да их забаца, из- 
нео их је и показао све у целини. Отуда она нејед- 
"накост у вредности а отуд и ова наша разлика у 
критици. 

Гимнастика и јуначке игре, по нашим и туђим изворвма и 
по својем искуству написао Сретен Ж. Пашић. Прештампано 
из „Просветног Гласника“. Београд. Штампано у државној 
штампарији краљевине Србије 1904. Цена 1:50 дин. — Сретен 
Пашић је унек писао добре ствари добрим језиком, но ова му 
књига имаде највише садржаја. Најбољи одељци ове књиге 
говоре о телесном вежбању (витештву) у нашој народној 
појезији и о нашој народној гимнастици. Лако је сабрати 
неколико ваљаних немачких дела о телесној вежби и „прера- 
дити ах“ за нас. Ова је књига српска. О њој сам кадар из- 
рећи само највећу похвалу. рт. Лаза Поповић 

Максим Горкиј. Човјек. — На приказ ове књижице у 
4. бр. нашега листа добили смо од г. преводиоца одговор, из 
којега вадимо ово: „Ја сам превео Горкијева (!) „Човјека“ 
прије, него ли је изашао пријевод г. Поповића и послао сам 
га послије подужега времена славном уредништву „Магодић 
Моујпа“, гдје је тек иза готово пуних 8 мјесеца угледао 
свјетло. Дакле, крив је само сутјецај прилика, да мој при- 
јевод није био такве среће, да изиђе прије од онога који је 
отиснут у „Бранкову Колу“.“ — Даље вели г. преводалац, 
да он сматра да је ипак потребан м његов превод у засеб- 
ној књижици, „да се такво красно дјелце што више рашири 
по нашој домовини уз јефтину цијену“, што по „Бранкову 
Колу“ није могуће, па се позива на одштампавање Срем- 
чева „Вукадина“. — Тим, мислимо, свршена је ова „афера“. 


КЊИЖЕВНЕ БЕЛЕШКЕ 


Срвски умотвори у преводима. Блгарска Сбирка (ен. 1.) 
има у преводу Ст. Кутинчева причу Симе Матавуља: Звона. 
— Нушилћев: Кнез од Семберије преведен је на бугарски и 
приказан на позорници у Софаја на дан Нушаћеве прославо 
двадесетпетогодишњице књижевнога му рада. То је, кажу, 
прва српска драма на бугарској позорници. — Теодор 
Шкрбић превео је у Реса Мар! (бр. 41.) из Нушићевих „Ра- 
мазанских вечери“: Салих Пич. 


| - – 


НОВИНАРСТВО 


Сомог. Пред нама су прва три броја новог хрватског 
књижевног часописа „[оуога“, што излази у Задру сваког 
првог и петнаестог дана у месецу на 32 стране кнарт-фор- 
мата а под уредништвом Пг. М. Цихлар-Нехајева. Главни су 
сурадници познати хрв. књижевници проф. Милан Беговић 
(за књижевни доо), Ог М. Дежман Иванов (за уметничка део) 
и Рикард Каталинић Јеретов (уједно одговорни уредник). Од 
других сарадника спомињемо Влад. Назора, Милана Марја- 
новића, Марка Цара, Ш. Ксавера Ђалског, Б. Ловрића, Петра 
Петровића, М. Огризовића. Лист доноси обилне и лепе илу- 
страције и музичке прилоге. Поред забаве и поуке, у „Лиску“ 
се обраћа велика пажња критици и рефератима из хрватске, 
српске и других словенских и светских књижевности. Како 
је „Ловор“ сада понајбољи представник лепе хрватске књи- 
женпности, то га препоручујемо и нашој публици. Цена је 
листу на годину 14 круна. 





6 = БРАНКОВО КОЛО с 1906 


192 





- 
орао о ша титана = 


ПРОСВЕТНИ И ДРУШТВЕНИ ГЛАСНИК 


„Српска Браћа“ патријотско друштво. Као што Београдски 
листови јављају, 23. јан. наша браћа из Старе Србије и Ма- 
ћедоније имали су свој скуп у дому „Светога Саве“. На овом 
братском скупу основана је патријотска задруга „Српска 
Браћа“. Према уставу чланови могу бити само Срби, који су 
пореклом из Старе Србије и Маћедоније а живе стално у 
Србији или се у њој поради посла или зараде само краће 
вли дуже време баве. Задруга „Српске Браће“ ставила је 
себи у задатак: да се стара о добру свакога Србина ив Старе 
Србије и Маћедоније, да води бригу о напретку свакога од 
њих, да помаже своје сународнике из поменутих крајева кад 
су у беди и невољи, да у слози чува свету веру православну 
и цркву и, напослетку, да бде над сигурношћу свију њих у 
колико та сигурност, поред закона, потребовала буде братске 
помоћи. — Оснивачка скупштина изабрала је из своје сре- 
дине управу „Српске Браће“ ц она је конститујисана овако: 
председнак: Голуб Јанић, потпредседница: Михаило Марковић, 
Зараја Р. Поповић; благајник: Спаса Шуменковић; чланови 
управе: Др. Микз Поповић, проф. Милан Ј. Панић, адв. Ди- 
митрије Соколовић, Милан Лазаревић, адв. Антоније Јова- 
новић, Милан Дрвмић, Никола Тодоровић, Коста Соколовић, 
Стојан Вељковић инжињер; заменици: Димче Стојковић, Раста 
Костић, Јанко Цветковић, Илија Фиалановић, Трпко Н. Јова- 
новић, Наум Јамандијевић. 

Нови академици Кр. Срп. Академије. На главном годишњем 
скупу С. К. Академаје о. г. изабрани су овш нови чланови: 
г. др. Богдан Гавриловић, проф. Вел. Школе, — ва редовног 
члана; г. г. др. Александар Белић, проф. Вел. Школе, Ма- 
тија Мурко, проф. Градачког унвнерситета, др. Драг. М. Пав- 
ловић, Слободан Јовановић, Живојин ЛПерић, др. <Станоје 
Станојевић, професори В. Школе, Влахо Буковац, управник 
чешке сликарске Академије у Прагу, и „Бубомир Бабић 
Ђалски, хрватски књижевник, (која је у исти мах изабран 
и у „Словенском добротворном друштву“ у Софији за поча- 
снога члана), — за дописне чланове. 


ПОЗОРИШТЕ И УМЕТНОСТ 


драмско позориште Мих. Марковића. Пре кратког времена 
саставио је Михајло Марковаћ, редовни члан Београдског на- 
родног позорашта, по одобрењу позоришне управе, велику 
глумачку групу и кренуо с њоме по Србаји. Глумци су већ 
позната гласа, а репертоар је пробан. До сада се дружина 
бавила у Јагодини, Нашу нв Крагујевцу, где је нашла уср- 
дан дочек. 


НОВЕ КЊИГЕ 


'0 нашим народним тканинама и рукотворинама написала 
Савка Др. Ј. Суботића. — У Новом Саду. Штампарија 
Српске књижаре 'Браће М. Поповића. 1904. · Стр 95 цена 2 
(Одштампано из Летописа Матице Српске.) О диком дра Ј. 
Суботића. и Савке Ј. Суботића. 

Тих. Остојић Српска књижевност од Велике Сеобе до До- 
ситеја Обрадовића. — Ср. Карловци. Срп. Манастирска Штам- 
парија 1905. — Стр. 128 Цена К 1. 60 или дин [. 70. (Одштам- 
пано из „Бранкона Кола“.) 

|Мала библиотека. Уредник: Ристо Кисић. Власник: 
Издавачка књижарница Пахера и Кисића. Свеска 91. Бр. 1. 
Година УП. 1905.] Драгутин Ј. Илијћ Приповетке. Свеска прва. 
(Божаћна легенда. Звона). — У Мостару, 1905. Штампарско- 
умјетнички завод Пахера и Кисића. — Стр. 83. Цена 30 по- 
тура (40 пара дин.) 

— — Свеска 92. Јеремије Обрад. Караџмћ, Српске на- 
родне приповијетке. — Стр. 76. Цена 30 потура (40 пара дин.; 

Јап КоКуђа: Роша а Реги!. Вавпвб. (1898 — 1905.) — У 
Ргаље Мабадот ЕК. Зипска 1905. Стр. 111. Цена 72 


ЧИТУЉА 


Адсаф Менца, славни немачки сликар, умро је ово дана 
у Берлину. Ускоро ћемо донети о том великом уметнику рас- 
правицу из пера нашега сарадника г. дра Б. Св. Никола- 
јевића. 
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ЗАБАВУ, ПОУКУ И КЊИЖЕВНОС 


ВЛАСНИК И УРЕДНИК 


7 
ЈА МАРКОВИЋ ддамо“ 
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Драгутин Ј. Илијћ, Београд 


КУДА ЋЕМО7 


ај бол што нас вечно из лубине тишти, 
[о пакленом канџом да нам чупа ерце, 
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И очајни узвик што одасвуд пишти 

И та стаза, која води међу мрце, 

Гле како нас прати бевбожнички, свуда, 
Куда ћемо7 Куда 


Кроз урвине мрачне корачамо смело, 
Дух нас води; куда2 Замршени пути 
Све се више мрсе, а набрано чело 

О стење се лупа, језик нем и ћути. 
Нигде стазе праве, стрмен стрши свуда; 
Куда ћемог Куда 2 


Кула Зар у вечност где ничега није 72 
А сем бола зар смо овде нашли ишта 2 
Слушај како од свуд очајање врије; 
Јаох, то је много, милије је ништа! 

У болу се рађаш, бол те прати свуда: 
Куда ћемо2 — Куда! 


6. –1.—1906. 
ли 


Стеван Сремац, Београд 


НОВА ГОДИНА 
5 ПРИПОВЕТКА 


главе лета, 

У њој Ле читатељи видети како је гавда Таса дочекао нову 
годину. Другим речима: „Паук“ и „Мушица“, — или: Бог 
не тчлаћа сваке суботв. 

Поседаше сви и поче вечера. Било не- 
колико јела све боље иза бољега, а после 
дође пиће, шала и песма. Изређало се не- 
колико певача, сваки по неку своју песму 


дима, 17, фебруара (2. марта) 1905. 


" х! 





отпева, само Мика поштар, најбољи певач, 
никако није хтео да пева. Шта нису све 
радили да га расположе. Чак је један сла- 
бији певач нарочито рђаво запевао омиљену 
Микину песму. „је ли ти жал за стара 
мајка, војводо, бре“, знајући да добар певач 
не може да отрпи да му се накарадп оми- 
љена песма него прихваћа сам. Али ни то 
није помогло; чак ни пошто је нашао у 
крофни дукат није га могло расположити. 
Мика је остао једнако целога вечера љут и 
замишљен. 

— Кад неће, вала, нећемо га ни молити! 
— вели Сава телеграфиста. — Деде ти, Ша- 
бачка чивијо, ајд ону твоју. 

Сад сви навалише на Ристу галанте- 
рпету пи он, после краћег извињавања да не 
може што нема ту шаркију, отпоче: 


Род родила ранка крушка 
под Милошићем, 
Под њом седи младо момче, 
Србију пева, 
Све Србија до Србије 


Обреновића !.. 
У руци му гамбурица 

Берберовића, 
На тамбури златне жице 

Цицваровића. 


На плећи му дикли џубе 
Ристе Бајића, 
Под џубетом дикли ђурче 
Симе Полића, 
На глави му туно-фесић 
Јоце Гашића, 
На прсима златан ланац 
Косте Спужића, 
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А на руци златан прстен 
Ђоке Сарића, 

На ногама мале чизме 
Мије Дражића, 

Под пазухом трешњев чибук 
Јове Јирића. 

Под њиме је добар коњиц 
Даниловића, 

А на вранцу шимшир-седло 
Куртешевића, 

А по седлу златна аша 
Топузвовића. 

А по аши кубурњаци 
Арамбашића. 

Па кад јунак вино пије 
Аце Чаркића, 

Кад уздане и запева 
Милан Шанића, — 

Сва се кућа потресује 
Косте Џампића!... 


— Браво! Живео! — чује се са свију 
страна. 

— Бре, па овај у песми покупио ствари 
ка газда-Тасина „Заложна банка“! — при- 
мети заједљиво Мика поштар. 

— Молим вас, ја нисам дошао, — вели 
газда Таса, — да се вређамо... него да се 
веселимо. 

— Молим, молим! — умирују га сао 
свију страна. — То је само шала, 


Гавда Таса хоће да иде, али сви га са- 
лећу да остане. Утишавају га и једва га 
умире и задрже. 

И весеље се продужи. А у весељу и 
лепом разговору и песми, познато је сваком, 
обично брзо пролази време. Па тако је било 
и овде. Зачудише се кад брже кафеџија на- 
реди да се уврну све лампе па да се начини 
помрчина, како је то већ обичај кад се 
испраћа стара и дочекује нова година. 

Осташе сви у мраку. Из кафане се зачу 
банда која засвира Бетовенов мртвачки марш. 

Ови се ућуташе и претворише у ухо. 
Слушају и уживају у дивној музици кад 
уједаред чуше сви један прасак, као кад 
човек удари штапом по изврнутој карлици 
или по сувој тикви, и исред тог друштва, 
јаук : „Ајој, уби ме!“ 


— Шта је, шта је2 — повикаше и цо- 
скакаше сви зачуђено; али још не изгово- 
рише све, — кад се зачуше још два онака 


иста праска п узвик: „Људи, погибок!“ 

— Пал'те лампе! 

— Погибе човек! 

Чу се одасвуд и полетеше сви, п газда 
и келнери, лампама. 
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— Брже! — дере се Мика поштар и 
одврће једн“ а газда и келнери друге лампе. 

Осветли се сала одједанпут. 

— Шта је, шта то би, за име Божје ! 2 


— питају се запрепашћено гости и гледају 


неповерљиво п плашљиво један другог. 


— Шта је! — дере се газда Таса пи- 
пајући се по глави. — Је ли ово Мечка, 
или Муртеница2!... Па мене овде убише!.... 

— Ко, ко2 — ужурбаше се сви. 


— Па, мој покојни отац заиста није, — 
него ту неко. из друштва! — вели газда 
Таса. — Кад је овако по окружним варо- 
шима, шта је онда остало по селанчицама 
и по селима !!... 

— Јесте л' се угрували јаког — пита 
га тихо и забринуто Лаза кафеџија. 

— Море, како угрув'о2! — обрецну се 
газда Таса. — Шта ти мени ту „угрув'о“2 
Ваљада се пењемо на Авалу па да се угру- 
вам! Како угрув'о, кад се нисам мак'о са 
столице, — него ме удари неко три пута... 
Ама крвнички удари.... 

— 0, за Бога! — чуди се искрено упла- 
шени Лаза кафеџија. — Молим вас, људи, 
како то вп сматрате моју кафану 2 

— Зар ово кафана7! — раздра се газда 


Таса. — Ово је друмска механа! Сматра се 
ка: нека грађанска касина!... Има ин „Чи- 
таоница“ у њој, а разбијају људима главе 
у њој!!... Бруке! Срамота, газда-Лазо, сра- 


мота! Разбијају главе трговлчке ! 


— Па... — вели плашљиво кафеџија, 
— па нису, овај, разбили... него само... 
овај... па нема крви, фала Богу.... 

— Шта нема крви! — дере се газда 
Таса. — Ваљда 'оћеш да буде ка: на козари 
крви !... 

— Ја, за Бога, нисам, — правда се ка- 
феџија. 


— Ама на ниси ти, а ја још мање! — 
вели газда Таса. — Жена ми каже: „Идн 
међ људе“, а ја запао међу ајдуке. Чекај 
само, док пукне брука по чаршији, да се 
Код Весеље Браће разбијају главе!... Лепо 
ће да ти иде... 

— Ама, ко је, истина, то урадио2 — грак- 
нуше сви узрујано. — Ко разби главу човеку 2 

— Брука. људи! — дере се Мика поштар. 
— Баш смо прави варвари!... Него, хвала 
Богу, те смо овде сви наши... своји... Нема 
страни"... Шта ба на ово рекао неки 
странац !... 
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— Фала Богу, кад само нема неки стра.- 
нац! — осу се са свију страна утеха. 

— Ама, неко тек јесте! Којп је тајг — 
раздералше се неки трговци багре газда-Та- 
сине, који су сем сами почели за своју 

кожу и главу побојавати; да није ово почело 
редом, прво од газда-Тасе. 

— Ама нико други него овај грешни Ика! 
Он има понекад тај обичај! — вели Мика, 
поштар. — Спопадне га тако, не зна ни сам... 
Привиђају му се, несретвику, (нарочито овако 
ноћу) пацови, па се онда размлата штапом 
ка: луц... Па, ваљада, каква је будала, и 
сад... потег'о штапом, — ево, и сад му је 
у рукама — па место по пацовима, а он 
пљус, — па по газда-Тасиној глави... Ево 
штапа! — рече и пружи штап газда-Тасп. 
— Је л' овај, ви ћете то најбоље знати, и 
познати... 

— Море, оставн ти мене! — обрецну 
се газда-Таса. Шта имам да разгледам 
штап !. 


Нико други него он! — 
тише сви. 
— Шта уради то, црни Ико, да од Бога 


прихва- 


нађеш 2!.... — питају га неки. 
А Ика, — један алкохоличар, негда 
трговац а сада пропалица, који и незван 


долази у друштва као комарац на светлост, 
— само их укочено гледа, ништа не вели, 
јер и иначе у ово доба ноћп он и не по- 
јима ништа. 

— Море, кад је упго2 

— Море, шта питаш кад је упго2 Главно 
је да ће сад да изиђе. 

— Ушо, ваљда, сад кад су се уврнуле 


лампе. 

— Сад да је то човек свестан, — вели 
Мика, па да га човек бије. — А овако шта 
му можеш 7 

— Ајде, Ико! — вели му кафеџија и 
узе га испод руке. — Ево ти стопарац, па 


иди у другу кафану... Ево, на! Ајд', Ико... 
— рече и изведе га из друштва. 

— 0, људи! — кресте се и чуде многи. 
— Господ му судио, шта му би да удари 
човека 17... 

— 0, беде на сувом путу! 
и крсти и газда Таса. 

— Молим вас, извините, — вели Лаза 
кафеџија прилазећи газда-Таси, — само да 
видим; да неће, то јест, требати какве по- 
моћи. — Хвала Богу, кад само. нема крви! 


— чуди се 
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— вели разгледајући. — Само три чворуге... 
Ништа више! Е, газда-Тасо, — теши га ка- 
феџија, — ви сте један срећан човек; имате 
јаку п дебелу главу... Нигде крви; само 


чворуге! Може вам се занста честитати!... 

И сви се сад стадоше дивити, завидети 
и честитати дебљини ин тврдоћи газда-Тасине 
главе. Само се чуло: .Бравос! Алал му вера ! 
То је глава“! 

Друштво га теши. Сви признају ла је 
то белај и несрећа, алп додају: „Нека хвали 
Бога, што има такву главу, те се прошло и 
свршило само на чворугама“. И сви признају 
да то ниједан не би издржа'о што је он из- 
држао. 

— Море, по застругу да си лупио, — 
па би п он пренуо! — вели један. 

— Ни чутура то не би издржала! — 
— наставља други. 

— Море, од тога волови падају! — до- 
даје трећи. 

— То није глава, — то је кумбара! — 
прави комплименат четврти. — Жестоко ви, 
газда-Тасо ! 

Све постаде споредно, а газда-Тасина, гла- 
ва главно; и еви заборавише чворуге и само 
хвалише издржљивости газда-Тасине главе. 

Послушајте ви мене па идите ви ра- 
није кући, газда-Тасо, вели му прија- 
тељским гласом п саветује га газда Радписав 
магазаџија Па нек вам госпоја Настасија 


обложи главу са листом од кеља ја л' ку- 
пуса, то жестоко извлачи убој! Кељ или 
купус; али немојте онај из расола — јер 


ако још по сата останете, зло по вас!. 
Како вам те проклете чворуге расту, нећете 
моћи од њих ни шешир метути на главу,.. 
отићи ћете ка' јелен трогодишњак. 

— Право кажете! Фала вам на "совјету! 
— вели газда Таса дижући се и пипајући 


чворуге. Ово расте брзо ка' јургети! Сад 
што је било — било! | 
— Шта, — повикаше неки, — зар ви 


први, газда-Тасо, да кварите друштво 12 

— Не, збиља, — вели кафеџија, — ако 
мислите да тужите, позовите се слободно 
само на нас. 

— Здраге воље! — вели Мика. — 0 
буди Бог с нама! Шта све неће човек до- 
живети! И бар да је од кога него од пијаног 
Ике!... Нит' га ко звао ни задржавао... И 
сад он се, рђа једна, нађе да поквари овако 
лепо друштво ... Тужите ви њега... 
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— Не тужим ја, вала, никога! — одго- 
вори осорљиво газда Таса. —- Лудоме и пи- 
јаноме, што кажу, нема суда. Ама ми криво 
да ми се то деси баш на нову годину... И 
чиме сам ја, један, почео.... па, велим, да 
ме... овај... 

— Да вам, велите, не разбијају главу 
целе године... Неће, неће, газда-Тасо, — 
умирује га Васа телеграфиста; —- то су- 
јевјерје важи само за лонцеи стакларију, 
н порцулан... Него само немојте кукати, јер 
то не слути _ на добро! Неће, неће! Него; 
сретна вам нова година, гавда-Тасо! 


— Е па: Сретна нова година, газда- 
Тасо! — прихватише сви. 

— Такођер и вама! — одговара им 
газда Таса одлазећи. — Охохо! — стење 
пипајући се за главу. — Дакле, како оно 
рекосте: лист од купуса, јал кеља2. то 
помаже! — пита газда Таса, а погледа. кри- 


шом и подозрива на Мику поштара. 
Хвала, хвала вам... Охохо! (0, Боже ! Та- 


кођер... и вама, ајој! сретна, нова година!... 
Крај 
>= 
Отир 


ДОЕСТА КЊИГА ИДИЈАДЕ 


Да је коме стати па гледати 
Поље равно мећу воде двије, 
Међу Ксантом и међ Симоентом, 
И у пољу по ивбор Ахајце ! 
Бојак бију, бити не престају, 

С Тројцима се љуто сударају, 

И на бојна копља дочекују! 


Први тројску ту пробио војску 
Славни јунак Ајант Теламонић, 
Узвданица рода ахајскога: 

Гдје удара, дружби пут отвара, 
Дружба му се поносила њиме! 
Он погуби најбољег јунака, 
Што га трачка икад роди мајка, 
Акаманта, Евсорова сина, 

Ту красоту на овом свијету. 
Пограби га спријед за клобука, 
Удари га копљем убојитим 

У повије, међу очи двије, 
Костоломку у главу зарије, 

— Б'јела више не угледа данка! — 


Друго чини велико јунаштво 
Диомидеј Тевтрандић грлати; 
Он погуби богатог Аксила, 


ј 





Што имаде небројено благо 

У Аризби, граду питомоме, 

Те бијаше на глас у свијету, 
Како лјепо дочекиват' знаде 
Познаника и странца путника 
У својему бијеломе двору. — 
Од толико добрих пријатеља 

Ни једног му данас на помоћи, 
Гдје погибе и испусти душу! — 
Крај њег паде ту и Калисије, 
Вјерна слуга свога господара, 
Што је уза њ коњма управљао. 
Два јунака, двије мртве главе! 


Треће чини Евријал јунаштво: 


Офелтија и Дриза погуби, 

И на другу двојицу удари, 
На Ксипа и самог Пидаса; 

На то славно вилинско кољено! 
Родила их вила са јунаком, 
Аварвара са Вуколијоном, 
Најстаријим Лаомедонтићем 

У гријеху потајно рођеним. 
Вуколион овчар од оваца 

У планини замилова вилу, 
Замилова, па је и обљуби; 
Б)јела вила зачедила била 

И близанчад њему је родила, 
Тог Есипа и тога Пидаса. 
Њих са св'јета Евријал укиде, 
Скиде њима са рамена главу 
И јуначку опрему крваву. 


Ту погибе Астијал Тројанац, 
Погуби га Полипета љути; 
И погибе Пидита Перкотски, 
Одисеј га на копље набио; 
Ту погибе и Тевкар Тројанац 
А од руке Аретаонове. 
И погибе Авлира Тројанац, 
Погуби га Антилох Несторов 
Бојним копљем и десницом руком. 
Асамнемон, војвода ахајски, 
Ту Елата згуби од Пидаса. 
Од Пидаса од тврдога града, 
Гдје-но тече Сатниојент брзи. 
Лиит стиже Филака у бегу, 
Дохвати га, извади му душу; 
А Еврипил згуби Малантија. 


Још Менелај учини јунаштво: 
Он Адраста живога ухвати! 
Адрасту се коњи поплашили, 

У шипражје заплели се густо, 
Те из кола руду истргоше, 
Отеше се своме газди пусти, 
Илијону право побјегеше, 

За другима сплашеним коњима. 
Јадни с: Адраст с кола стрмоглави 
Преко точка на земљицу лицем. 
Адраст паде, Менелај допаде 

С дугим својим копљем убојитим! 
Менелају Адраст се мољаше 

— Око ногу обвио му руке: — 
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„Поклони ми живот, Атрејићу, 
Даћу теби лијепе откупе, 
Илити благо, колико ти драго! 
У мог оца много пуста блага, 
Пуста блага и сребра и злата, 
Радо ће ти отац одвојити, 
Када чује, ја да сам ти сужањ 
У табору, код вашијех лађа.“ 


Кад Менелај њега саслушао, 
Намах му се жао учинило, 
Па Адраста свом слузи предаје, 
Да га води лађама ахајским. 
Ал' ту трчи Агамемнон кнеже, 
Из далека 'вако довикује: 
„О задушна бабо, Менелаје, 
Што те тако мука за Тројанце7 
Та на твоме дому рођеноме 
Велико л' ти добро учинише, 
Кад ти љубу Јелу одведоше 7! 
Из јуначке руке не испуштај, 
Тројанцима живот не опраштај, 
Ни ономе чеду тројанскоме, 
Што га носи у утроби мајка! 
И то ћемо под мач ударити! 
Све нек гине, нек милости нема!“ 


Тако брата кнеже поучава, 
Те Менелај умљем преокрене, 
Отргне се Адрасту из руку. 
Агамемнон са копљем прискочи, 
Под ребарца Адраста удари, 

Од болова Адраст се превали, 
Агамемнон клече му на груди, 
Па му копље извије из руку. 


Ту старина Нестор Ахајцима 
Из бијела грла довикује: 
„Ој јунаци, моја дјецо драга, 
О Ахајци, Арејеве слуге, 
Нек ми нико остраг не остаје, 
По разбоју, да купи оружје, 
Ни да плијен у таборе снаша! 
Послјје ћемо по разбоју заћи, 
Те купити са мртвијех плујена, 
А сад ваља слошке ударати!“ 
Том ријечи срца равиграо. 
Мало бјеше, много не требало, 
Па би Тројце Ахајци сагнали 
У Илијон натраг утврђаву, 
Ал) ту дође Елен Пријамовић 
По птицама што гатат' знађаше, 
Па Енији и Хектору Тројцу 
Он овако стаде бесједити: 
„На вама је Енија, Хекторе, 
Наша срећа и наша несрећа! 
Ви јунаци, ви наши мудраци, 
Ви постојте на биљеви тврдо, 
И прођате испред града војску, 
Па јунаке наше слободите, 
Да с' нв врну на та градска врата 
Ка женама под женско окриље, 
Да се нама душманин не руга, 
Док ви наше чете слободите, 
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Остаћемо на биљези тврдој, 

С Ахајцима да се огледамо! 
Боље нам је изгинути славно, 
Нег побјећи са мејдана срамно! 
Ти Хекторе, онде у град пођи, 
Ца ти реци нашој старој мајци, 
Да сакупи по граду старице, 
Па да иде у тврдиње горње 
Богомољи божице Атине. 

Нек понесе оне кључе свете 
Од пресветог Атинина храма 
И понесе платно влатоткано, 
Што ј' најљепше у двору нашему, 
Што ј' најљепше, њојви најмилије, 
Кључевима нек отвори цркву, 
Платно нека божаци дарива, 
Да Атина буде милостива. 
Свилокосој божици Атини 

Нек и љепше још обећа даре, 
Љепше даре дванаест јунаца, 
Натјераних све једногодаца, 

Да Атина буде милостива, 
Граду Троји и нама Тројцима, 
Тројским љубам' и дјечици лудој, 
Те да Троју свету сад одбрани 
Од онога Тидејева сина, 
Убојника најљућег ахајског, 

Од страхоте копља његовога. 
Ни Ахилеј, војвода ахајски, 
Што-но га је божица родила, 
Више страве у нас не утјера! 
Кад побјесни Тидејићу љути, 
Нема њему у јунаштву друга !“ 


Тако Елен брату бесједио, 
А кад га је Хектор равумио, 
Послуша га, часа не почаси, 
С кола скаче доље на земљицу, 
Равмахује са два копља бојна, | 
Па пролави тројску широм војску, 
Соколи је, на бој распаљује. 
Сва се војска опет подигнула, 
На Ахајце сложно ударила, 
Те Ахајци сташе увмицати, 
И јуначки мегдан остављати. 
Да је коме стати па гледати, 
Мислио би, сила невидовна 
Са небеса Тројанцима дошла, 
Па помаже на тројанској страни. 
Ту Тројцимда Хектор довикује: 
„Тројци храбри, и другови славни, 
Држите се, браћо, на мегдану, 
Докле копљем махати можете! 
А ја идем мало у град Троју 
До тих наших старих поглавица, 
И до оних наших вјерних љуба. 
Да им рекнем, да молитве чате 
И завјете чине боговима.“ 


У тој рјјечи Хектор граду крене, 
Како шеће и плећима креће, 
Само с' види мрка међедина 
На његовим јуначким плећима, 
Гдје јунака бије по петама, 
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И види се од штита округлог 
Сјајни оков, како зраку баца. 


Е, сад да је коме погледати, 
Кад с' намјери јунак на јунака, 
Да јуначки мегдан подијеле, 
Тидејевић и Главк Хиполошић 
У по поља међу војске двије. 

У коб иде Диомидеј љути, 

Из бијела грла довикује: 

„Кажи ми се, незнана делијо, 
Гдје си био, гдје си с' до сад крио, 
Не видјех те до сад на мегдану, 
А сад си се тако осмјелио, 
Испред свијех стајеш на биљегу 
Мен' и моме коњу убојитуг 

— Све несрећна њека дјеца луда 
На мегдан ми излазе јунаку! 
Јеси л' који бесмртник с небеса 2 
С небесници мегдане не дјелим! 
Та и јунак Ликург Дријантовић 
Није дуго ходао по свету, 

С небесници кад се потјерао! 
Са Кисија са светог бријега 

Он једноме растјера дадиље 
Несташнога бнга Диониса, 

Те божанске све драгоцјености 
Погубише у б'јегу дадиље 

Од Ликурга бјежећ' безобзирце. 
А Двонис, дјете поплашено, 
Зарони се мору у дубине, 

Под закриље побјеже Тетиди, 
Од страхоте д'јете ухватила 
Дрхтавица и љута грозница. 
Ликургу се бози осветише, 

Див Кроновић вид му очни узе, 
И вид очни и живот на свјету, 
Тако бива, ко ражљути Дива, 

И богове ко љути и дира. 

С боговима хоћу и ја мира. 

Већ ако си од рода људскога, 
Што се храни крухом земаљскијем, 
Ходи брже да се огледамо! 
Брзо ће ти суђен часак доћи!“ 


Њему вели Хиполошић красни: 
„Тидејићу, поношљив јуначе, 
Што разбираш од кога сам рода 2 


Како с' мјјења на горици лишће, 


Тако људска настају кољена. 
Вјетар здуха са горице лишће 
И у земљу сахрањује жуто, 

А прољеће оживљује истом 
Мртву гору зеленијем листом. 
Тако исто људска покољења 

И нестају и друга настају. 

Ну кад питаш, право да ти кажем, 
Да знаш и ти што сав свијет знаде, 
Од кога сам рода и кољена. 
Сред аргејских великих пашњака 
Има један град, Ефира б'јела, 
Отуд бјеше Сизиф Еолиђћу, 
Препредењак, чувен на далеко. 
Он имаде једног сина Главка, 


= 
роди и 





А од Главка Белерофонта је, 
Чувен јунак у далеком свјету, 
Са јунаштва и љепоте своје, 
Што су њему бови даровали. 
На залуд му ти боговски дари, 
Кад му бјеше Прит зло намислио: 
Протјера га из земље аргејске, 
Јачи бјеше, — од бога му бјеше, — 
Те превлада градом и народом! 
Дивна љуба Притова Антија 
Тешко била тада пожељела, 

Да обљуби њу Белерофонта, 
Кришом тајом, да нико не знаде; 
Али јувак врло мудар бјеше, 
Те се њојзи завести не даде. 

А Антије да му се освети, 
Приту краљу 'вако бесјеђаше: 
„Прите краљу, мужу, господару, 
Како можеш живјети на свјету, 
Док не смакнеш тог Белерофонту, 
Што ти хтједа образ окаљати, 
Мене твоју љубу обљубити, 

Да ја своје не чувах поштење!“ 
Кад јој краљу равумио р'јечи, 
То је њега врло ражљутило, 
Све мислио на једно смислио. 
Не хтједе га на мах погубити, 
Веће сједе, ситну књигу пише 
Своме тасту, оцу Антијином, 

Па у књизи тасту поручује, 

Да он узме књигоноши главу. 
С књигом шаље несрећног јунака 
У Ликију а на погибију. 

Књигу носи тад Белерофонта, 
Ал му књига главе доћи неће, 
Богови му на помоћи били. 
Ј'јепо прође земље и градове 
До Ликије, Притове тазбине, 
Л'јепо прође, јоште л'јепше нађе, 
Л'јепо њега дочекује краљу 

Од Ликије од земље велике. 

Ту да видиш части и поштења! 
Краљ га части девет б6'јелих дана, 
Сваки данак по дебео волак, 
Части њега, за књиге не пита. 
Кад десето јутро освануло. 
Онда пита, онда књигу чита, 
Каква му је порука од Прита. 
Кал је краљу књигу прочитао, 
И када је гласе разабрао, 
Гласоношу шаље на ограшје: 
Шаље њега на ону ругабет, 

На Химеру, свјетско чудовиште, 
Што имаде козију трупину, 

Реп змајевски, а лавовску главу, 
Из ноздрва модар пламен фрче, 
Да ]' убије, краљ му заповеда, 
Да искупи своју русу главу. 
Божја помоћ и срећа јуначка 
Ту јунаку на невољи била, 

Те он уби ругабет Химеру. 

На друго га тад шаље ограшје, 
Да се бије с оним Солимцима, 
Крвницима, славним јунацима. 
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И ту оста јунак на мегдану, 

И постоја на мјесту страшноме. 
Трећом пође на Амавонкиње, 

И надбије у боју јуначки 
Мушкобање све те јунакиње. 
Онда краљу другу ивмислио, 
Како главе да дође јунаку. 

У засједу метну му Ликијце, 
По избору бољег од бољега, 
Што је било у равне Ликије. 
Ал' ни ту му додијао није! 

Ни један се Ликијац не врати, 
Из засједе не изнесе главе, 
Белерофонт свима љуте плати. 
Кад краљ виде толико јунаштво, 
Да је јунак рода божанскога, 
Задржа га у двору својему, 
Ћерку своју за љубу му даје, 
И честита њега учинио, 

Узео га себи уз кољено, 

Да уз њега краљевски краљује. 
Још Ликијци у краљевске даре 
Добро земље њему одвојише, 
Што најбоље у Ликији бјеше, 
Да је ради и да је засади, 

Да имаде живот и господство. 
Кћи краљева са Белерофонтом 
Иполоха и Исандра роди, 

И цурицу још Лаодамију. 
Лаодамију Див је обљубио, 

(С њиме она роди Сарпидона, 
Тог јунака и љутицу тога. 

Ал' гдје среће, ту је и несреће! 
Вјечни бови несрећу пустише 

А на срце јад Белерефонти, 
Мал' од јада није пресвиснуо. 
Од дома се тужан отиснуо, 

И лутао по пољу Алију, 
Клонио се људи и свијета, 

Кад му мили синак погинуо, 

Од Ареја старога крвника, 

Син Исандар у боју крвавом 

Са Солимци, са славни јунаци. 
Па ни с ћерком среће немађаше, 
Уби му је љута Артемида. 

А Иполох мене је родио, 

Син сам први од његове крви, 
Он је мене послао у Троју. 

Кад ме бабо на бој испратио, 
Лепо ме је и много учио, 

Да с' јуначим и да надјуначим, 
Да му свјетла обрава не црним, 
Нити њему, нит: нашем племену, 
Да подичим и све наше старе 
Од Ефире и Ликије равне, 
Јесам јунак рода јуначкога, 

Од јуначке крви и кољена!“ 


Диомидеј. кад разабра рјјечи, 
Обрадова с таквоме јунаку, 
Вито копље у земљу побије. 

Па. овако пробесједи л'јепо: 
„Ој јуначе, војеводо славна, 
Та ми смо ти старо пријатељство, 








Наши стари бјеху пријатељи! 
Дваес дана твој дјед Белерофонт, 
Код Ојнеја бјеше у гостима, 
Дваес дана у двору нашему. 
Пријатељске изм'јењаше даре, 
Ојнеј дједу пурпур-појас даде, 

А твој дједа њему за уздарје 
Златну купу ср:једом равд'јељену, 
Што се пије са обадве стране. 
Ено и сад у двору мојему! 

То ти знадем по причању старом 
Мада нисам оца упамтио, 

Јер ме отац Тидеј оставио 
Нејакога на војску ходећи, 

Кад под Тивом погибе с Ахајци. 
Од данас смо и ми пријатељи, 
Ти ћеш мени у Аргеј долазит, 
А ја твоме у Ликији двору. 
Нећемо се копљем ударати, 
Нити један другом кидисаги. 
Биће гужве, биће Тројанаца, 

За то моје копље убојито, 

Ако бог да и срећа јуначка! 

А и ва те има Ахајаца, 

Доста да их са свјета укидаш. 
Нег сад ћемо промјенит' оружје, 
Да сви виде да смо пријатељи 
Од старина од давних давнина!“ 
То рекоше с кола поскакаше, 
Руке дају, тврду вјеру дају, 

С тврдом вјером оружје предају; 
Ал' Главк туна зло је мијењао, 
Даде своје злаћано оружје, 

Сто волова што је вриједило, 
За мједено Диомидејево, 

Што ни девет вриједило није. 


Саршиће се 


М. М. Ускоковић, Београд 
У ДИМУ 


елимир Симић, мој друг, уста са 
клупе, кресну машину, припали 
мени цигару, па, палећи своју, на- 
стави ми причу, коју је био отпо- 
чео још са Топчидерског брда: 

. 

Сунце се све више пело. Прашина ње- 
гових зракова сужавала нам је све више 
оризонат. Далека сива брда већ су се била 
изгубила. Видела се још долина, којом је ве- 
ругала река кров гајеве и неједнаке њиве и 
ливаде. Цело друштво сишло са плапинског 
врха на један извор ближе подножју пла- 
нине. Горе остали само нас двоје, њен бра- 
тић и мој Лорд. 

Али смо ми и поред њих били сами. 
Лорд је испоц наших ногу гледао само своје 
мушице и марљиво их хватао, а дечко је, 
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подаље од нас, резао своје име у једну бу- 
кву, мирно и са уживањем. 

Све што је људско губило се испред на- 
ших очију. Град усред шпроке долине, по- 
знавао се по облаку дима, који се над њим 
лелујао. 

Дим!... Он нас је једини опомињао на љу- 
де. И наше мисл! на свет претварале се у дим. 

Дим ме је обавијао, дражио мозак, пз- 
влачио сакривене речи и изразе. Сад се чу- 
дим како сам тада био речит, како сам јој 
мекрено и одушевљено говорио о ништавилу 
свега п о љубави која је све. 

— Лаж је све чему су нас учили, 
говорио сам јој; — прва је била наша мајка 
која нас је слагала; после је дошао наш отац, 
па попа, учитељи и професори. Лаж је све; 
једина је истина наше срце. 

Нехотице и несвесно давао сам јој опи- 
јума и сипао уље у ватру. 

Сунце се пело све више, оризонат је 
бивао све ужи; река испод нас блештала 
све јачим сјајем, опијум се пео у главу, ва- 
тра почела да пламти, и дим, сладак и за- 
ношљив, привлачио нас је све више п увијао 
нас у пуну, масивну контуру. 

У том тренутку трже нас као у полусну 
глас њеног брата: 

— Сејо, хајде са господином. Чекаће нас 
они на доручак, а ја сам прилично огладнео. 

Малишан пљуцну преда се, весело се 
окрену око себе, па нишанећи прстом па бу- 
кву, настави: 

— Погледајте како сам лепо изрезао 
име, па сам га оградио, да му нико не може 
метнути крст. Догодине, кад опет дођемо .. 
Јел'те, господине, и догодине ћемо овде доћи |. . 

Мали се мало замисли, па се поново 
окрене око себе и стрча низ брдо. Његова 
весела, песма, праћена звуком његових корака 
кроз шушкор лањског лишћа, одјекну кроз 
збијене, лиснате букве. 

Ми се насмејасмо, и остали на, врху пла- 
нине и не помишљајући да сиђемо. 

Још с нама што оста Лорд, шкљоцајући 
устима и тресући ушима. 

Ја сам лежао потрбушке, подигнувши 
се мало на двоцевку. Она се пак била изва- 
лила на меку, никад некошену траву налак- 
ћена на леву руку, док је десном чупкала 
тарчужак п боквицу. Ципеле и чарапе вириле 
су јој испод лаке летње хаљине. Она је то 
примећавала, али није марила да се боље 
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намести. Ми бејасмо заборавили на свет и 
његове лепе обичаје; бејасмо блиски једно 
другоме, као да се нисмо тек синоћ познали, 
п као да се нећемо већ довече растатп. 

Ја наставих говор. 

Поветарац је пиркао око нас и носио са 
њеног чела гргураво прамење њене косе у 
моје лице. Причао сам јој о животу, о срећи 
пи љубави. Додири њене косе улазили су ми 
у лице, голицали живце, спуштали се у груди 
и пунили ми срце неким слатким одушевље- 
њем и нестрпљивошћу. Њене су очи сијале 
чежњом и топлином. Уста јој била полуотво- 
рена, као да су гутала моје речи заједно са 
свежим јутарњим ваздухом планине. Груди 
јој се све брже и јаче дизале и спуштале. 

Једна шева, високо пзнад нас, расклик- 
тала се па као да пева имну животу п љу- 
бави. Лишће је шумило, река блештала. сун· 
це се све више дизало, од града се ни дим 
није видео. Чинило се као да је цео свет 
створен за нас. 

Кад сам је тада погледао, доња јој је 
усна задрхтала, а образе облило руменило, 
Очекивала је од мене само једну реч, једну 
једину реч 

Не усудих се да јој кажем. Чинило ми 
се, да наједанпут омутавих. Тада ми паде на 
ум један стих; нисам га знао целог, те га 
прочитах из бележника. Она се нагла на ме, 
слушала ме, а кад престаше те речи, које 
заносе и опијају, отрже ми књижицу и поче 
сама да чита: 


Тамним гробом вечна поноћ влада, 
У њему је студено и немо: 

Сини, сунце, још си цвет и млада. 
Жави, сунце, да се милујемо: 

У гробу је студено и немо. 

Очи јој затропташе, крв јој изби на, лице, 
рука јој грозничаво преврну лист, ваљда да 
нађе продужење песме, кад јој се отрже при- 
гушен крик: 

— Гле, ђурђевак! 

Донета, у другом листу стајала је са- 
сушена лиска пи гранчица ђурђевка, са већ 
пожутелим звончићима. На листу су биле 
исписане речи. које она гласно прочита: 


„Ти си ме једина волела, и ти ћеш ме је- 
дина волети. Ја сам био твој, твој сам и сад, 
и сваког часа, и сваког тренутка бићу само 
твој. Друге ћу лагати као и оне мене. Ма где 
био, овај ће ме цветак опомињати на твоју љу- 
бав, на тебе... на то, да се морам теби вра- 
тити, и да ћу бити само твој, једино твој.“ 
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Као да неки хладан ветар духну, рас- 
тера дим и освести нас. Она ми се тада учини 
тако далека, одвојена неком сенком, нечим 
хладним, а узвишеним, као што су зидови 
олтара. 

Да је тада пипнула моје руке, осетила 
би како су ми хладне као у мртваца. Није 
то урадила. Гледала је неколико тренутака 
у земљу разбијеним погледом, затим се брзо 
трже, лохвати један сух буков лист и уба- 
ци ми га у бележник, са речима: 

— Ево вам и од мене спомена. 

Диже се уморено, махну немарно руком 
по хаљини, да отресе труње, поправи боре, 
загледа се доле у долину, па ме преко ра- 
мена повва на доручак. 

И мој Лорд уста. Погледа нас жмирка- 
јући, зену једанпут, па, кад виде да ми баш 
одлазимо, пође и он. 

Нисмо проговорили ни речи. док не сту- 
писмо у друштво код извора. Џа и ту смо 
говорили, тек да коме што не падне у очи. 
Растали смо се врло брзо. Друштву сам се 
извинио некако што одлазим. После сухог 
лиска добио сам и једно сухо збогом. 

Нисам знао кад сам брже сишао с пла- 
нине п нашао се у равници. А кад сам се 
окренуо, .за мном је био дуг, пуст пут, по 
коме је тупкао само мој Лорд. 

1904. 


—АЗЉА__ 
Див. С. Мерешковсни 


ВАСНРС БОГОВА 
(ЕОС АЛРЕЋО ДА ПЕРЕ ТЕ) 
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Т'лаљза, друга 
Ессе Печв — еоссе ћото! 


Ево човјека! 
Јован, Х!Х, 5. 
Ево Бога! 


Из натписа на спо- 
менику Франческа 
Сфорце 
| 
ад може тешки орао на својим крилима 
да се држи у ваздуху, кад може огромна 
лађа са једрилима да се креће по мору, 
— зашто да не може и човек, парајући ваздух 
великим крилима, владати ветром и дићи сеу 
висину као победилац 2 
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Те речи, пуне наде и написане пре пет го- 
дина, прочитао је Леонардо у једној од својих 
стартх забележница. Одмах до речи био је и 
цртеж: руда, са утврђеним на њој округлим гво- 
зденим вретеном, придржаваше крила, која по- 
кретаху узице. 

Сада му је ова машина изгледала неспретна 
и ружна. 

Нова справа наличаше на слепога миша. 
Скелет крила састојао се из пет прстију, као и 
на скелету шаке, са много зглавкова, који се лако 
савијају. Сухе жиле од кајишева од учињене коже 
и гајтана од сирове свиле, са полугом и крмом, 
као неки мишићи, спајали су прсте. Крило се ди- 
зало помоћу покретног вретена и ручице. Крута 
свилена материја, која не пропушташе ваздух. 
као кожица на гушчјој нози, скупљала се и ши- 
рила. Четири крила покретаху се унакрсно, као 
ноге у коња. Дужина им је — четрдесет лаката, 
висина — осам. Она се одбациваху натраг, па се 
онда замахну напред, подижући уз то машину у 
вис. Човек стојећи, удене ноге у стремене и по- 
моћу врпце, полуге и витла, покреће крила. Глава 
му управљаше великом крмом са перјем, налик 
на птичји реп. 

Птица, пре него што прхне са земље и не 
замахне крилима, мора се ослонити на ноге: сова, 
чије су ноге кратке, кад се спусти на земљу, 
тешко после увлеће у вис. Две лествице од морске 
трске замењиваху на справи птичје ноге. 

Леонардо је из покушаја знао, да је машина 
само онда савршена, ако су јој сви делови си- 
метрични, па га је с тога рух:ан изглед неопходних 
лествица бунио. 

Он се удубао у математска рачунања, тра- 
жио је погрешку, али је не могаше наћи. Наје- 
дампут се расрди и пребриса страну, препуну 
ситних, тесних редова цифара, па преписа: „Коп 
б уего!“ (Нетачно !) и са стране додаде подругљиву 
реч. „Забапазво !“ (Доврага !) 

Рачунање постајаше све замршеније и по- 
грешка биваше све већа. 

Пламен свеће је неједнако трептао и дражио 
очи. Мачак, који се беше испавао, скочи на сто 
за рад, протегли се, угну леђа, и поче шапом да 
се игра с испуњеном птицом, обешеном на врпцу 
о дрвеној греди, — справом за одређење центра 
тежине ради изучавања летења. Леонардо од- 
гурну мачка с досадом, да овој у мало не паде 
са стола, и тужно маукну. 

— Бог с тобом, лези 
немој сметати. 

Па онда умиљато превуче руком преко длаке 


где хоћеш, само ми 
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свога љубимца. Из длаке севнуше варнице. Мачак 
подави ноге, озбиљно леже, маукну и погледа у 
газду својим зеленкастим очима, пуним нежности 
и тајне. 

Па се опет отегоше цифре, куке, разломци 
једначине, кубни и крадратни корени. 

Друга ноћ без сна прође неопажено. 

Вративши се из Фиоренције у Милано, Лео- 
нардо је читав месец провео, никуда не излазећи, 
радећи на својој стројци за летење. 

Кров отворен прозор видело се грање белог 
багрена, које покашто мирисаше својим нежним 
цветовима. Месечеви зраци папаху у собу и ме- 
шаху се са црвеном светлошћу лојане свеће. 

Соба је била препуна стројева и справа 
из астрономије, физике, хемије, механике и ана- 
томије. Точкови, полуге, опруге, трубе, вретена, 
дуге и друге справе за стројку, — бакрене, че- 
личне, гвоздене, стаклене, — као какви удови 
непознатих чудовишта или огромних инсеката, 
све је то вирило из мрака и преплетало се једно 
с другим. Видело се и гњурачко звоно, и светли 
кристал оптичких справа, које изгледаху као 
огромне очи, коњски костури, испуњен крокодил, 
боца са човечјим зачетком у спириту, налик на 
огромну бледу ларву, оштра обућа, налик на 
чамац, за ходење по води, и уз то девојачка или 
анђелска глава од глине, са лукавим и сетним 
осмејком што је, може бити, сасвим случајно до- 
пало у уметникову радионицу. 

У дну собе, у тамном отвору пећи за ли- 
вање, са ковачким меховима, руменио се угаљ 
и жеравица испод пепела. 

И више свега тога, од пода до таванице, 
разапела се крила стројке, — једно голо, а друго 
затегнуто опнима. Међу њима на поду лежаше 
човек, опружен и заваљене главе, који је, јамачно, 
заспао за време рада. У десној је руци држао 
ручицу чађаве бакрене кашике, из које се на- 
поље пролило олово. Једно му је крило својим 
доњим крајем додиривало прса, те је од његова 
дисања подрхтавало, мицало се, као живо и 
шуштало о таваницу горњим својим крајем. 

При слабој светлости месечине и свеће, 
стројка је, са човеком међу разапетим крилима, 
изгледала као какав џиновски слепи миш, спреман 
да прхне и одлети. 

| 

Месец јео зашао. Из вртова, који опкољаваху 
кућу Леонардову, у преграђу Милана, између 
тврђаве н манастира Маријео-деле-Грације, допи- 
раше мирис поврћа и траве. — У гнезду над 
прозором залепршаше ласте, спремне да полете. 
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Свећа се угасила. У радионици се зачуше 
гласови двојице ученика, ·- Џованија Белтрафија 
и Андреје Салаина. Џовани прецртаваше неку 
анатомску копију, седећи пред справом за проуча- 
вање перспективе, — четверокутним дрвеним окви- 
ром са мрежом од узица, која потпуно одгова- 
раше исто такој мрежи од линија на хартији 
цртачевој. 

Салаино слагаше алабастер на липову даску 
за слику. То беше лепо момче са невиним очима 
и плавим витицама, — маза учитељева. који са 
њега снимаше анђела. 

— Шта мислите, Андреја, — запита Белтра 
фио, — хоће ли госпар Леонардо скоро свршити 
стројку 2 

-- Бог ће га знати, — одговори Салаинно, 
певушеки неку песму и поправљајући атласне, 
сребром опшивене нове папуче. — Прошле је го- 
дине два месеца провео око ње, па ништа није 
изишло, осем смеха. Онај кривоноги медвед Зоро- 
астро хтео је да лети пошто било. Учитељ га је 
одговарао, али он не попушташе. И, замисли, — 
попео се на кров, умотао се око целога тела 
свињским и волујским бешикама, да се не би оса- 
катио, ако падне, — па онда разапе крила, пирхну, 
а ветар га понесе, ну за мало па окрену стрмо- 
глевце доле и паде на ђубриште. Било је мекано, 
па се није угрувао, само што су му бешике по- 
пуцале, и то тако јако, да су сеи чавке на су- 
седном звонику преплашиле и одлетеле. А наш 
нови Икар млата ногама у ваздуху и не може да 
се искобеља из ђубрета. 

У радионицу уђе и трећи ученик, Чезаре да 
Сесто, човек постарији, болешљива лица и умних, 
оштрих очију. У једној руци држи парче хлеба 
и комад пршуте, а у другој боцу с вином. 

— Их, прави бућкуриш ! — пљуну и намргоди 
се, — а и пршута је као ђон. Чудим се, да може 
хранити људе тако којечим, а овамо има плате 
тве хиљаде дуката на годину ! 

— Што нисте наточили из другог бурета, 
из оног испод лествица, у ћилеру, — одговори 
Салаино. 

-- Покушао сам, па је још горе од овога. — 
Шта је то, ти си се опет поновио — запита 
Чезаре, гледећи у елегантну Салаинову капу од 
црвене кадифе са пером. — А и живот нам је 
прави псећи ! Већ је ево други месец откако се 
свеже месо не уноси у кухињу. Марко се куне, 
да у госпара нема ни гроша, — све потроши на 
она проклета крила. Али зато ипак љубимце на- 
грађује! Купује им кадифене капе... И како тв 
није стид, Андреја, да од другога примаш дарове, 
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— јер госпар Леонардо ти није ни отац, ни брат, 
а и ти ниси више дете... 

— Чезаре, — рече Џовани, тек само да скрене 
разговор, — прекјуче сте ми обећали објаснити 
неко правило из перспективе, сећате ли сер Учи- 
теља, види се, не ћемо дочекати. Он је и одвише 
обузет својом стројком.. 

— Ех, браћо, та ми је машина изишла већ 
на врх главе! Сећам се једанпут, усред посла око 
Тајне Вечере, госпар поче да се бави прављењем 
нове машине за готовљење миланске беле коба- 
сице од мозгова. А глава апостола Јована Ста- 
ријега остаде недовршена, мораде да чека, док се 
усаврши машина за кобасице. Најлепшу своју 
Мадону бацио је у запећ, док је правио ражањ 
што се сам врти, да се подједнако могу испећи 
ћурани и прасци. Па тек онај огромни прона- 
лазак цеђа од кокошјег смета за чишћење ру- 
бина! Верујте ми, да нема глупости, којој се 
госпар Леонардо не би са заносом предао, тек 
само да не ради на живопису ! 

Чезарево се лице стресе, а танке усне му се 
злобно насмешише. 

— И зашто Бог даје талента таким људима, 
да ми је знати2г — додаде тихо и гновно. 

Ш 

А Леонардо је још увек седео, погнут над 
својим столом за рад. 

Једна ласта улете кроз отворен прозор и 
поче кружити по соби, налећући на таваницу и 
дуварове; најзад паде на крило справе за летење, 
као у клопку, па се својим живахним крилима за- 
плете у мрежу од узица. 

Лонардо приђе, опрезно ослободи малу роби- 
њицу, не повредивши је ни најмање, узе је у руку, 
пољуби њену свилено-врану главу па је пусти кроз 
прозор. 

Ласта се изви и утону у небо са радосним 
цвркутањем. 
| — И лако, и просто! — помисли он, пратећи 
је завидљивим, тужним погледом. Па онда презриво 
погледа на своју строју, на мрачни костур џи- 
новског слепог миша. 

Човек, који спаваше на поду, пробуди се. 

То беше Леонардов помоћник, вешти Фиорен- 
тински механичар и ковач, по имену Зороастро, 
или Астро да Перетола. 

Он скочи, протр оно једно око, што је још 
имао, — јер му друго беше исцурило, кад му је, 
за време рада, једно парче усијаног метала ско- 
чило у њ. Здепаста грдосија, детињски доброћуцна 
лица, вечито покривена чађу и гаром, наличаше 
на једнооког џина. 
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— Ја се баш успавао! — узвикну ковач, хва- 
тајући се очајно за своју космату главу, — Ђаво 
да ме носи! — Како ме, госпаре, не пробудисте 7 
Журио сам се, да и лево довршим, па да још да- 
нас полети... 

— Добро си урадио, што си преспавао, — 
проговори Леонардо. — Не допадају ми се нешто 
крила, па свеједно је! 

— Шта Опет вам се не допадајуг У оста- 

лом, ваша воља, госпаре, само ја ову машину не 

ћу више преудешавати. Толике муке и толики 
новац! Па опет све оде у прах! Шта још Зар ни 
са оваким крилима не ће лететар Могла би и 
слона подићи, а не човекар Видећете, госпаре. 
Допустите ми да покушам, — па ако хоћете и над 
самом водом, — и ако паднем, бар ћу се окупа- 
ти, јер знам пливати као риба, па се нећу уто- 
пити. 

— И он склопи руке да га моли. 

Леонардо махну главом. 

— Стрпи се, пријатељу. Све ће бити у своје 
време. А после... 

— После! — простења ковач, трепћући очи- 
ма, као да хоће да се заплаче. -- Зашто не од- 
мах 2 Ама кад вам кажем, госпаре, полетећу зацело! 

— Не ћеш моћи, Астро. Не да математика. 

— Знао сам ја! Баците је до врага, ту вашу 
математику! Само вас буни. Толико се година већ 
мучимо. Већ ми се и душа уморила. Сваки глупи 
комарац, метиљ, муха, — Бож' опрости, — па 
лете, а само људи морају да пузе, као црви. Зар 
то није увреда2 И докле да се чека Зар ово нису 
истинска крила7 Све је готово, само још да човек 
узмахне, да се прекрсти и да полети... Пустите 
ме, па ћете видети! 

Наједанпут као да се сети нечега, па дође 
весео у лицу. 

— Госпаре! Морам вам рећи, да сам снивао 
ноћас један диван сан. 

— Да ниси опет летео 7 

— Јесам. Још како! Само чујте. Стојим као у- 
сред неке гомиле у некаквој непознатој дворници. 
Сви гледе на мене, пружају прсте и смеју се. Ех, 
мислим, ако сад не полетим, биће зло. Скочим, 
размахнем рукама из све снаге и почнем се дизати. 
Најпре је било тешко, као да ми је читаво брдо 
на леђима. А после све лакше и лакше. — извих 
се и умало што не ударих главом о таваницу. А 
они сви вичу: „Гледајте, гледајте, — полетео је!“ 
Ја право па кроз прозор, као птица, па све више, 
све више, чак под небо — једино што ми ветар 
фијуче око ушију, а ја радостан, па со смејем: за- 
што да пре нисам могао летети Одлучио сам се, 
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што лиг А гле како је то просто! И никаква ма- 


шина није потребна! 
У 

Зачуше се узвици, псовке, клопот брвих ко- 
рака по степеницама. Врата се широм отворише, 
а кроз њих утрча човек разбарушене, чекињасте 
и као ватра риђе косе, румена лица, покривено 
пегама. То беше Леонардов ученик, Марко д' Оџионе. 

Беше ухватио за ухо неко слабуњпво дете 
својих десет година и вукао га је за собом. 

— Да Бог да ти Ускрс пресео, неваљалче! 
Сву ћу ти кожу одерати, гаде један! 

— Зашто ти то, Марко — запита Леонардо. 

— Опростите, госпаре! Украо је две сребрне 
 пређице, свака вреди десет фиорина. Једну је већ 
заложио и новце прокоцкао, а другу је ушио у 
огртач испод поставе, — тамо сам је нашао. Хтво 
сам га, као што и приличи, за косе, али ме је, 
спадало, тако угризао за руку, да ми је крв по- 
текла. 

Па онда поново шчепа малишу за косе, 

Леонардо оте дете од њега. Тада Марко из- 
вади из џепа свежањ кључева, — он беше кљу- 
чар у Леонардовој кући, — па викну: 

— Ево ти кључеви, госпаре! Ја сам овде не- 
потребан. Са неваљалцима и лупежима не могу 
бити под једним кровом. Или ја, или он! 

— Ама, умири се, Марко... Ја ћу га већ ка- 
знити по заслузи. — мољаше учитељ. 

Кроз врата радионице провириваху калфе. 
Међу њих се беше утиснула и нека гојазна жена, 
— кухарица Матурина. Тек што се је вратила са 
трга и држаше у руци корпу са луком, рибом и 
другим поврћем. Кад је угледала малога злочинца, 
она попрети рукама и пропишта, као да се пасуљ 
просипа кроз подерану вређу. 

Па и Чезаре искавиваше своје чуђење, што 
Леонардо трпи у кући малога „безбожника“, јер 
нема галијотсва, за које не би Џакопо био спосо- 
бан: пре неки дан је староме и болесноме Фаџиану, 
верноме псу, каменом скрхао ногу; покварио је ла- 
стино гнездо изнад коњушнице, и сви знају да му 
је најмилија забава кршити и кидати лептирима 
крила, уживајући у њихном мучењу. 

Џакопо се не мицаше од учитеља, гледајући 
попреко на своје непријатеље, као дивља зверка. 
Његово лепушкасто бледуњаво лице беше непо- 
мично, и чешће би са молбом у очима поглбдао 
у Леонарда. Матурина захтеваше да се добро из- 
бијо мало спадало, јер ће се иначе попети свима 
на врат и не ће се моћи живети од њега. 

— Лакше, лакше и ућутите, ако Бога знате! 
— мољаше Лвонардо, а са лица му се могла чи- 
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тати необична малодушност и немоћна слабост 
пред овом домаћом буном. 

Чезаре -се смејао и шаптао злурадо: 

— Просто човек не може да гледа! Кукавица! 


Ни са дететом не може да изиђе на крај... 
Када се најзад сви иввикаше и испраскаше, 


па онда мало по мало разиђоше. Леонардо дозвав 
ши Белтрафија, рече му умиљато: 
— Џовани, ти још ниси видео моју Тајну 
Вечеру. Ја ћу сад тамо. Хајде са мном, ако хоћеш. 
А ученик сав порумени од радости. 


Наставиће св 
Светислав Коларовић, Ср. Карловци 


А ПО ЦАРСТВУ ЕТРА 


Таке појаве доводе нас до сасвим друк- 
чијег појма о кондукторима и изолаторима, 
него што смо их имали у старије време. Ако 
се ма где у простору и ма којим начином 
начини електрично трептање, то се оно 'у 
облику електричних таласа понајпре распро- 
стире кроз ваздух т. ј. управо кроз етар у 
ваздуху. Наиђу ли при том таласи електрични 
на какав кондуктор н. пр. метал, шире се 
брзином светлости дуж тога кондуктора, али 
не кров кондуктор, него кроз онај медијум, 
који је око кондуктора. Кондуктор дакле 
заиста у неку руку спроводи електрицитет, 
али само у толико, у колико присиљава 
електричне таласе, који се шире по медију 
око кондуктора, да остају на површини кон- 
дуктора, а не да им, да се распу на све 
стране. У сам кондуктор не улазе електрични 
таласи. Кондуктори дакле не спроводе, не 
пропуштају кроз себе електричне таласе, њих 
преносе управо сами изолатори. Зато се баш 
и појављује електрицитет на конлукторима, 
а на изолаторима се не опажа. Према томе 
појам концуктора и изолатора не казује нам 
ништа одређено, шта сету управо спроводи 
или не спроводи, да ли електрично кретање, 
таласи електрични — то се преноси само 
кроз изолаторе — или се у спроводи елек- 
трицитет сам, који је управо носилац тога 
кретања и који се привидно шири само по 
површини кондуктора. 

Ево нас близу краја. Кад пспоредимо 
обе оне теорије о суштини електрицитета, 
које је науци донео 18. век — теорије елек- 
тричних флујида — са овом најновијом, коју 


217 





| 


су нам дали Махмен и Нег:1 концем 19. века, 
упада нам у очи, да су тамо влектрична флу- 
јида управо то исто, што је овде етар. Тако 
и каже славни енглески физичар Годве: „Елек- 
трицитет и етар су идентични.“ На другом 
месту каже опет: „Мало истина у физици 
чине ми се поузданије од тога, да је оно, 
што смо досад називали електрицитетом, ни- 
шта друго его један облик, у ком нам се 
показује етар и његове функције. Сама реч 
„електрицитет“ ће временом застарети, њу 
ће сасвим заменити „етар“. — Но ми знамо 
да има две супротне врсте електрицитета, 
али нема две врсте етра. Али зато се може 
етар на два разна начина посматрати. Као 
што лист артије има две стране, два лица, 
тако могу бити позитиван и негативан елек- 
трицитет две стране, два лица, два вида или 
два саставна дела етра. Ако ово не изгледа 
довољно јасно, долази то отуда, што још за- 
сада не познајемо довољно састав етра. Од- 
ношај електрицитета према етру је сасвим 
јасан, а ако има чега нејасног, то се односи 
на конститицију етра. Наука данас више не 
пита: „шта је електрицитет 2“ него: шта је 
етар“ То је питање данас главни проблем 
модерне физике и решење тога проблема 
није далеко. Ексистенција етра није више 
ствар укуса у науци, етар није више и- 
потеза. Етар има таку исту улогу у физици, 
тако исто право на ексистенцију као и ма- 
терија. Етар тако сигурно постоји, као што 
сваки зна, да постоји ваздух. Као што су 
нам руке и мишићи органи, којима осећамо 
материју, тако нам је око орган, којим осе 
ћамо етар. Шта више, још је лакше одгово- 
рити на питање: „шта је етарг“ него на 
питање: „шта је материја2“ Етар је прост, 
материја је компликована; ексистенција ма- 
терије тако мења и модифицира етар, да је 
уопће немогуће потпуно упознати својства 
материје, док се најпре потпуно не испитају 
својства и састав етра у празном, од мате- 
рије слободном простору. Кад би себи могли 
замислити медијум неиспрекидан, која испу- 
њава цео васионски простор, у таком стању 
кретања, да врши све познате нам функције 
етра т. ј. да нам даје све познате нам по. 
јаве код светлости и електрицитета, које се 
не оснивају на ексистенцији материје, те кад 
би могли доказати, да је тако стање кретања, 
заиста стално и могуће, онда би теорија о 
етру била потпуна. 
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Славни руски хемичар проф. Мендеље- 
јев овако схваћа етар. Етар је еластичан гас, 
који испуњава васионски простор, продире 
кроз сва тела и зато се не може мерити, 
као што се ни ваздух није могао мерити 
пре, него што је пронађен ваздушни шмрк, 
којим се може ваздух из неке посуде укло- 
нити, или као што се вода не може мерити 
у ситу. мрежи п т.д. Из тога пе излази, 
да је етар без икакве тежине. Него етар је 
најлакши гас, граница гасова, те има ван- 
редпу моћ дифузије т. ј. његови делићи и- 
мају бескрајно малу тежину, а брзина њи- 
хова прогресивна кретања, је већа, него у ма 
ког другог гаса. Уз то је етар једноставна, 
омогена материја, неподобна, да се претвори 
у течност, да се хемијски спаја или да и- 
како реагира према цругим елементима или 
сложеним телима, осим шт, је подобна, да 
продире кроз сва друга тела, стога није ни 
могуће његову тежину у каквом суду одре- 
дити експериментом, вагом. Откад је год. 
1894. пронађен елеменат аргон, па хелијум, 
неон, криптон и ксенон, зна се, да има у 
природи и таких елемената, од којих се не 
могоше добити досад никаква хемијска једи- 
њења. (Аргон == ду Еруоу, штћанр) Тако 
схваћа Мендељејев и етар, да нема моћи, 
да се с обичним хемијским атомима саставља 
у хемијска једињења. (Види о овом реферат 
рг. О. Кисеге у „бСЈазчики ћгу. пагауозјаупор 
ага уа“ 1904.) 

Да завршимо речима Годре-овим. Кад 
будемо довољно упознали својства како сло- 
бодног, тако и са материјом спојеног етра, 
онда ће се — поред свих оптичних и елек- 
тричних појава — потпуно разјаснити и гра- 
витација и кохезија. За овима долази на 
ред, да се испитају специфичне разлике из- 
међу појединих врста материје и суштина 
њихових једињења. Тиме ће и све небројене 
и разноврсне хемијске појаве доћи под један 
опћи закон. 


А Врање 


Н. Мајкић, Сарајево 
ЛИЊЕ. ПОЕ О ИБЗЕНУ 


ве се више утврђује мишљење код образо- 
ваног јевропскога друштва да је Идбзен 
|“ 41 једна од најблиставијих звијезда на небу 
модерног јевропског драмског пјесништва. Неко 
вријеме подцијењивам и одбацивам а данас је већ 
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привнан и уважен од најпозванијих људи, од људи, 
којима нико не може порећи, да, по свом знању 
и јасном критичком расуђивању, имају у првом 
реду право да одреди и пред свијет изнесу ве- 
лике заслуге генијалних писаца јевропских, који 
у својим дјелима открише, изнесоше и приказаше, 
веома сложену и растројену душу модерног по- 
вјека. Међу таке велике писце долази и Ибзен. 

На овом ћемо мјесту изнијети шта мисли и 
суди о том великом Норвежанину један од нај- 
признатијих француских глумаца и париских по- 
зоришних управитеља., Лиње Пое (1астпе Рое). 

Лиње Пов држао је прошле године у Паризу 
пред најодабранијом публиком предавање о жи- 
воту и дјелима Ибзеновим. Тај француски умјет- 
ник познао је лично славнога Скандинавца, про- 
учио је његова дјела темољно, а то му је помогло 
да изнесе о Ибзену многу нову, примамљиву и 
интересантну ствар. Потребно је да овдје констан- 
тујемо још и то, да Лиње Пое добро познаје мо- 
дерну јевропску драму: он је Французе и упознао 
са њом и много је допринио, тв су модерни драм- 
ски писци сигурнијом ногом ступили на француску 
поворницу. 

Иако је Ибзен један од најбољих и најпро- 
дуктивнијих писаца поворишних, опет су га сву- 
гдје поздрављали, па и у Паризу, хладно и непо- 
вјерљиво и гледали су на његове драме са много 
неповјерења. Лиње Поев старао се да у свом пре- 
давању докаже да је такав суд о Ибзену неоснован. 

Он прича да је Ибзен, кад гаје он први пут 
видио у Кристијанији 1894. имао изглед натму- 
рена, Ћутљива и мрачна старца. Тешко је било 
пронићи у његове мисли. 

Кад је са својом позоришном дружином да- 
вао „Грађевинара Солмеса“, и Ибзен је би прису- 
тан. Кад је комад свршен, био је расположенији, 
но обично би и том приликом рекао позоришном 
управитељу: „Французи боље представљају моје 
драме од других. Страсни су. Спадам међу авторе, 
што цртају страсти, и хоћу да ме страсно играју.“ 

Ибзен нерадо разговара о својим дјелима. Ма 
каква питања била су му досадна. Онима се под- 
смијевао, који хтједоше открити и дознати, какве 
је проблеме и филозофска питања расправљао у 
својим драмама. Тешко га је било склонити на 
интервју. То се судараше са његовим досто- 
јанством и поносом. Ни пред најчувенијим публи- 
цистима, као што је Сардо, није хтио да прича 
о себи. Његова дјела немају дугих предговора, 
у којима би о себи прпчао, као што имађаше оби- 
чај да чини Дума син. 

Лиње Пое казује, како је Ибзен у пошљедних 
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двадесет година гледао да преко позоришта ступи 
у тјешњи саобраћај са осталим свијетом. Он за 
себе каже: „Писао сам само о оном што ме 
такнуло и гануло, шго је дјеловало, те је у из- 
вјесним моментима искрсао у мојој души осјећај 
о некој красној и грандијозној ствари.“ 

Ибзен, увијек усамљен и повучен, удаљен од 
своје отаџбине, одвојен од осталог свијета, имао 
је неодољиву жељу — да се приближи свијету, 
да говори људима. 

Чим је издао своје „Сабласти“, могло се лако 
опазити, да је раскинуо са старим назорима о 
вјери, друштву, домовини, поставши свјетским 
грађанином, кога представља у том комаду Реег 
супе. 

Ибзен је дуго вријеме као добровољни изгна- 
ник живио изван своје отачбине у Италији и Ње- 
мачкој; пошто се повратио у отачбину из тог 
ризгнанства“, он наставља живот међу својим 
земљацима као туђинац. Бјежао је од славе и 
одбијао је свако одликовање. 

Кад му је понуђено да раздијели са Бјернсо- 
ном књижевну награду Нобелову, одговорио је 
овај строги и нервозни старац: „Никад ни с ким 
нијесам ништа дијелио. Све или ништа !“ 

Лиње Пов приповиједа о повученом животу 
Ибзенову у Кристијанији, о његову посећивању 
кафане у „Гранд-хотелу“, гдје је читао новине 
свега свијета и посматрао странце. 

Једнога дана видио га је француски умјетник 
на погребу Бјернсонове мајке. Ишао је са дру- 
гим славним скандинавским књижевником, Нансе- 
ном. Том приликом измијенио је Лиње Пое са њим 
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глумца, који је проникао у његове драме и познао 
бисере дубоке истине, која се крије у његовим 
дјелима ! 

Ибзен није ексклузивно автор норвешки, као 
што би неки хтјели; он припада читавом свијету. 
Његове посљедње драме „Хеда Гоблерова“, „СОл- 
нес“, „Боркман“, упућене су огромној свјетској 
публици. У рођеној му земљи још ни данас нити 
га схваћају нит оцјењују како он то васлужује. 

У год. 1901.-2. представљали су у Кристија- 
нији свега три пута његове „Сабласти“ и седам 
пута „Хеду Габлерову“, а за то вријеме давали 
су тридесет и седам пута Бјернсонову драму 
„Паул Ланге“. У другом мјесту Норвегије, Бергену, 
од свих драмских састава Ибзенових давали су 
само један, „Удружење омладинско“. Из тог се 
види да је Ибзен најмање познат у рођеној земљи! 

У Њемачкој Ибзенове драме често представ- 
љају. У репертоару многих њемачких позоришта 
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Ибзен се одомаћио. Нарочито много представљају 
његову „Нору“. Нијемци имају већ и читаву ли- 
тературу о Ибзену. У Енглеској грађанска елита 
веома милује Ибзена. Познати критичар УУПат 
Атсћег и модерни драматски списатељ Бернард 
Шеф (Зећаж) заузимају се својски да објасне 
ширем свијету заачај Ибзенових дјела. Први по- 
зоришни умјетници сјајно су интерпретовали на 
бинама лондонским ове Ибзенове драме: „Народни 
непријатељ“, „Мали Ељф“ (Еуод) и „Хеду Га- 
блерову“. 

Лиње Пов, путујући по Јужној Америци, ви- 
дио је, Рио де Женецру иу Бојеносу Ајересу, тдје 
представљају Ибзенове драме са исто онолико 
разумијевања као и у Берлину и Паризу. „Ибзена 
су онде популарисали Закбни и Елеонора Дузе. 

У Шпанији дају комаде Ибзенове, али пред- 
стављање изгледа донекле наивно. јер су ту 
драме у неколико предругојачене према укусу и 
навадама шпањолске публике. 

Лиње Пов држи да ће у настајућим епохама 
Ибзен наћи своју публику међу пролетаријатом. 
Дјела тога пјесника читаће, слушати и њима се 
одушевљавати радни народ, који се бори ва свој 
голи живот. Ибзенова дјела очароваће широке 
радничке слојеве својим љепотама и јасном науком 
„о чину и смрти“, „о красном“ и о „радостима 
земаљскога живота“. Ибзена неће сматрати као 
Скандинавца или Нијемца; неће га смратрати као 
свештеника, твозофа и социјалисту: он ће бити 
велики геније човјештва, сав образовани свијет 
одаваће му достојно признање, јер је он знао дивно 
оцртати оно што је заједничко у животу свих људи. 
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КЊИЖЕВНЕ ОЦЕНЕ И ПРИКАЗИ 


Ј. 5. Тигепеу. Ос! | дјеса. Ргеуво Магко ТЛуКомј6. Џ 
Тартеђи. 12даја „Маса Нгтуа(вка“ 1904. (Бјауеивка Кој шеа, Кој!са 
ХП.) – Страна 227. 8%, — По суду дра Томе Маретића Див- 
ковић је један од најбољих и најсавјеснијих преводилаца с 
руског јевика. У његову пријеводу издала је Матица Хрв. већ 
њекоја знаменитија дјела из руске књижевности, а овај нам 
пут пружа одлично дјело Тургењевљево „Оци: и дјеца“. 
Српски пријевод од Владана Арсенијевића није нашао 0с0- 
бита признања пред судом Маретићевим, уз то је већ готово 
на књижевној пијаци ишчезао, с тога ће овај пријевод до- 
бро доћи и српским читаоцима, као што би опет и прије- 
води у издањима Срп. Књ. Задруге заслуживали свако при- 
знање и похвалу пред хрватским читаоцима. — Пом. — 

У 1адоје Пака. 5пКке 12 ромјези епрјезке Кпј/геупозн. 
Џ Лљшгеђи. Тодаја „Мацса Нгудвка“ 1904. Страна 340. 8%. — 
Потреби једне оваке књиге доскочила је М. Х., што је из- 


1 На нашим српским позорницама даје се леп број 
Ибзенових драма: „Нора“, „Поход на север“, „Сабласти“, 
„Боркман“, „Народни пријатељ“. 

3 Боље оцеви вли очеви. Оци су обично свети. 
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дала ове „Слике из онглеске књижевности“. Сам писац, др- 
жећи се ријечи Хетнерових, да је литерарна историја пови- 
јест идеја и њихова умјетничког и научног облика а нипо- 
што повјест појединих књижевника и њихових књига, уде- 
сио је тако ш ову своју књигу, те је изнио само најчистије 
и најмаркантније појаве енглеске књижевности. Дукат је на 
тај начан избјегао ону сувишну м готоно непотребну го- 
милу имена, цифара и цитата, а опет је пружио књигу, гдје 
ће се за највећи дво чаталаца наћи јасна и прегледна цје- 
ловита слика енглеске књаге. У десет глана приказана је 
најстарија повијест Британије, англосаксонско цоба енглеске 
књижевности; СвоЛгву Оћапсег и његово доба, доба ренесансе, 
старовнглеска драма, Шекспвр и његово доба, Милтон, осам- 
наеста вијек, Бајрон, Валтер Скот, доба краљице Вакторије, 
а најпослије пријеглед америчке књиженности. Како је енгле- 
ска књига још готово најнвпознатија и у нас и у Хрвата, то 
је писац сваком приликом, гдје је сматрао потребним истаћи 
и приказати главније моменте, посегао за најбољим прије- 
водима српским и хрватским. Од српских превађачпа видимо 
ту Лазу Костића, Манојлонића, Драг. Илајћа, Свет ислана 
Стефановића, Ник. Весина, Мату Поповића, Благ. Бранчића, 
Влад. М. Јовановића и Змај-Јову с њеколико њихових прије- 
вода понајвише краћих пјесмица. На крају је књизи додан 
попис енглеских писаца, а у загради је тачно изначен из- 
говор појединих имена. Овака ће књига испунити у нас за 
прво вријеме оскудицу понјести енглеске литературе у де- 


таљима. Писац сам у својој скромности додаје: „Ако буде 
недостатака — а биће их, дабоме, џодоста — нека ми со не 
суди првоштро: |Њега рег уаошшп розш уевбша рппеерв.“ 

– Пом. — 


ПОЗОРИШТЕ И УМЕТНОСТ 


Српско Народно Позориште. Откако је управу народном 
позоришном дружвном узео у своје руке Бранислав Ћ. Ну- 
шић — а то је било у Сомбору равно пре године дана — 
обишла је дружина осим Сомбора. где се бавила од 22. ја- 
нуара до 24. марта, давши онде 52 приказа и научинши осам 
новина (шаљиву игру Немца Рудолфа Кнајзла. Гдв је жена 
у преводу Милана Матејића, драму Талијанца Верге Сеоско 
гостољубље, Нушићеву шалу Под старост, причу Р. П. Т.-а 
Пепељугу, драмолет Француза Франсоаза Копе-а Кремонског 
свирача, Гогољева Ревизора у преводу Пере Тодоровића, 
драму Француза Шарла Ломона Катетана Јована у преводу 
Милована Ђ. Глишића и водвиљ Француза Диманоара и 
Клервиља Позоришне лудорије) још и Суботицу, где се бавило 
месец дана, давши за то време 28 приказа а научивши две 
новине (шаљиву игру Срећа и људи од покојног Илије И. 
Вукићевића и Последњи идваљ од проф. Новаковића), даље 
Сенту, где се бавила десетак дана (од 30. априла до 10. маја), 
па Стари Бечеј, где се бавила од 12. до 31. маја и дала два- 
десет приказа, па Стару Пазову, где је остала од 2. до 30. 
јунија и дала свега седамнаест приказа; уз пут је још пре 
ферија свратила на четири дана у Земун, и праказала онде 
први пут шалу Јована Протића с натписом Гуска. 

После ферија се дружина састала опет у Турском Бе- 
чеју и онде је остала до 6. септембра давши 28 приказа, од 
којих је један била новина Кокар и Викоквб од Француза 
Иполита Рејмонда и Максима Бушрона у преводу Душана Л. 
Ђокића. Из Турског Бечеја је отишла у Велику Миминду, где 
се бавила од 8. септембра до 22. октобра. Онде је давала 29 
приказа, од којих је ново било: На починак („Лартепвтејећ“ ), 
драма Немца Бајерлајна у преводу Јована Грчаћа; 2. Ба- 
бино лето, шала Француза Мелака им Халевија у преводу 
дра Николе Андрића, и 3. Код белог коња, шала Немаца 
Каделбурга и Блументала у преводу М. К. Савићевића. 

Из Велике Кикинде дошла је дружина на зимницу у 
Нови Сад, где је низ приказа започела 2. новембра 1904. у 
завршила 2. фебруара 1905. 

У Новом Саду је дала свега 57 приказа а научила је 
ове новине: ]. Љрецијозу, драму Немца Пија Александра 
Волфа с музиком Карла Марије Вебера а у преводу Мите 
Живковића; 2. комедију Талијанца Паола Ђакометија Чв- 
тири жене под једним кровом, у преводу Михајила Добрића; 
3. Тоску драму Француза Викторајена Сардуа у преводу Бо- 
гобоја Руцовића; 4. истога Француза Сардуа драму Отај- 
бину у преводу Саве Рајковића; 5. Булу, слику из шајка- 
шког живота од дра Лазе Марковића; 6. Моравку, шалу из 
србијанског живота од Михајила Сретеновића; 7. Офенбахову 
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оперету Женидбу мири фењерима; 8. Посету, драмску слику 
дра Милана Савића и 9. Царева Гласника, којега је по ро- 
ману Француза Жила Верна израдио Немац Р. Елхоа с 
немачког превео Милан Ђ. Матејић. На поворнацу су изашла 
свега 62 комада од којих су четири („Нитуш“, „Сеоска лола“, 
»Женидба при фењерима“ и „Царев гласник“) по дваред 
дошли били на ред. Осим новина давало се онога пута по 
једаред: осамнаест српских оригинала (Наши Сељани“, „Цар 
Душан Силни“, „Суђаје“, „Под старост“, „Наша деца“, „Са- 
ћурица и шубара, „Гуска“, „Шокица“, „Милош Обилић“, 
„Ђадо“, „Врачара“, „Кнез од Семберије“, „Обичан човек“, 
„Краљевић Марко и Арапин“, „Хајћлук Вељко“, „Шаран“, 
„Тврдица“ и „Тако је морало бити“), два руска (Реви- 
вор“, = „Чикина кућа“), осам француских (Мона Вана“, 
„Франсиљон“, „Доктор Робин“, »Капетан Јован“, „Мраморна 
срца“ „Кин“, „Шоља теја“, „Мадам Сан Жен“), четири ен- 
глеска („Отело“, „Лепева“, „Хамлет“ и „Краљ Лир“), осам 
невачких („Дворска милошта“, „Код белог коња“, „Неиспи- 
сан лист“, „Где је жена“, „Библиотекар“, „Васантасена“, 
„Звонар Вогородичне Цркве“, „Распикућа“, „На почивак“', 
четири мађарска („Стари бака и син му хусзр“, „Риђокоса“, 
„Циганин“, „Војнички бегунац“; једна норвешка (> Поход на 
север“), један шпањолски („У долини“). 

Из Новог Сада је дружина на две три недеље отишла 
у Карловце. Г., Нови Сад 
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т Др. Миливој Шрепел. На дан 10./23. фебруара је умро 
Загребу врсни научњак, родољуб, професор университета Ми- 
ливој Шрепел. Озбиљна је наука код Хрвата у њему изгу- 
била једнога од ријетких својих трудбеника. Шрепел је у сво- 
јој раној младости почео радита око литерарних студија, 
показујући Хрватима својом критиком што се гдје у свијету 
ново јавља у лијепој књижевности. Као университетски ђак 
започињаше 1882. годшне различне студије из литерарне 
критике и одмах показиваше особати дар у схваћању и раз- 
умијевању појава, што су могле послије смрти А. Шеное 
да подигну хрватску лијепу књигу. Његову труду м његову 
погледу има да захвали хрватска књига, што се почела 
озбиљнија критика, али таква критика, која подиже, а не 
обара. Као ученик професора философије у загребачком све- 
училишту бијаше присташа Хербартове школе, али се од 
свога учитеља удаљио у естетичком схваћању не пристајући 
онако уз Цимерманову естетику, како његов учитељ. Он би- 
јаше као критичар за реалистични правац, али одбијаше, 
или бар нигдје не истицаше своје пристајање уз натурали- 
зам. Шрепел бијаше по својој нарави синтетичар. Сав његов 
живот и сав његов рад било у „У!гепсц“ било у Матици Хр- 
ватској било у Југославенској Академији креташе се око 
тога, да синтетичарским путем даде слику не само свога 
писца, него и доба, у које је било модерни било стари који 
писац радно. 

Шрепел је по својем звању био професор латинскога 
језика; али по своме раду и по својим мислима бијаше Хрват, 
који је љубио своју рођену груду, а љубио је и сву браћу 
словенску. Дакако да су му Срби били први на срцу, па је 
оно споразума и литерарнога упознавања и радио. Ено он 
издаје са својим предговором Змајеве Ђулиће, радује се по- 
јави Лазаревићевој и пуне душе признања истиче реализам 
Лазаревићевих приповиједака; говорио је и о радовима Књаза 
Николе, а и иначе, особито у листу „У!епбетц“, који је сам 
на славу других уређивао за 1883.—1886. годину без икакве 
новчане награде. — Уза српску књигу, коју је пратио према 
оним приликама, какве постоје у нашим рђавим књажарским 
везама, и којој се свакоме напретку веселио, особито му је 
срцу прирасла руска књижевност. Оваку знатнију појаву и 
струју у руској литератури осамдесетих година истицаше у 
„Ујеооџ“ без свога потписа, упозоравајући тиме Хрвате на 
нова врела побуда и напретка. Колико се он управо веселио 
свакој радњи Ђалскога, кад је разбирао, да ће Ђалски моћи 
створити врсних дјела за Хрвате, то знаду више његови 
пријатељи него други свијет. А тако је било свагда, кад се 
код нас појавио какви писац, од којега се могло очекивати, 
да ће по својим способностима моћи нешто учинити за про- 
цват лијепе и научне књиге. 

Кад је постао професором латинскога језика у свеучи- 
лишту, истина је, није се више толико бавио оцјењивањем 
модерних и нових књига белетристичних, али је пријатељима 
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знао увијек казивати, што му се свиђа, а што би требало 
друкчије да се израђује. Сам се бацио на проучавање ста- 
рих латиниста хрватских у жељи, да се упозваду и онн наши 
људи, који су радили за велики свијет и тиме показали, како 
нисмо „варвари“ и заостали за другим народима, које је 
боља срећа пратила него нас Србе и Хрвате. — Као Хрват 
пристајаше дакако увијек уз оне људе, који су амали на па- 
мети прави хрватски политички и културни напредак, дакле 
она струја, која је на просвјетиа и карактерности хтјела 
подићи снагу Хрватске. 

Шрепел се није радо упуштао у борбу. Волио је под- 
носити и навале него ли их у јавности одбијати. За то со ин 
повукао у свој дом и напуштао утјецање у новије фазе 
хрватскога живота радећи највише за академију. Ту му је 
особито на срцу лежала Грађа за повјест књижевности хр- 
ватске, јер је мислио, да ће се издавањем овога дјела по- 
дићи интерес за науку, а по самој грађи бисмо лакше до- 
шли до што потпуније литерарне историје. Код тога издања 
га је затекла и смрт. 

Шрепел је брзо радно. Ако није свака радња дотјерана, 
има се доста одбити и на то, што је он мислио потакнути 
само испитивање, јер га сам није могао довршити. Но уза 
све то његови уводи у издање Прерадовићевих пјесама, сту- 
дије о Враву, Боговићу, о неким старијим далматинским труд- 
бенвцима, па оцјене и пракази новијих писаца баће увијек 
свједочанство о његову великом духу и љубави ва свој род 
и за словенство. Ђ. Шурмин Загреб 

т Јанко Кохарић. У Дубровнику је 13. фебр. по новом пре- 
минуо напрасном смрћу професор тамошње гимназије Јанко 
Кохарић, млади хрватски историк, родом из Товарника. По- 
тражио је смрт у валима морским због неизлечиве болести 
(сушице) и силне нервовности. Свршио је свеучилишне науке 
у Загребу. Бао је један од најугледнијих чланова млађе хр- 
ватске генерације, па је читавим срцем, душом и умом сво- 
јам пристао уз напредну струју. Писао је више историјо-их 
расправа. Особату пажњу свратили су на себе његови чланца 
у „Покрету“ о српском питању. Прераном смрћу његовом на- 
предна хрватска странка губи одлична члана. Покојник је 
био идејално поштен и добар човек. Нека му је лака земља 
и вечан спомен! 


НОВЕ КЊИГЕ 


[56 издање Чупићеве Задужбине] Годишњице Николе Чупића. 
Издаје његова задужбина. Књ ХХЛУ. — Београд. Штам- 
пано у Државној штампарији. 1905. — Стр. 1—х1Уу., 308. 
Цена 2 динара. — У овој књизи су ови чланци: 1. Припо- 
ветка у Грка, из савремене грчке књижевности, од Свето- 
мира Николајеваћа; 2. Милорад П. Шапчанин као педагог, 
од Јов. Мводраговића; 3. Етнографско груписање народа 
Балканскога Полуострва, од Дра М. В. Смиљанића; 4. Шта 
значи реч тТрап, од М. Ђ. Малићевића; 5. Девет прилога 
историји српске књижевности у деветнаестом веку, од Андре 
Гавриловића; 6. Нештампане драме Јоакима Вујића, од Павла 
Поповића; 7. Ношење крста, српски народни обичаји из Црне 
Горе, од Јов. Иванишевића Доњокрајског; 8. Из Преспе, не- 
колики обичаји и веровања, белешке Јов. Наколаћа; 9. Из 
турске фолклоре, белешке Дра Тих. Р. Ђорђевића. 

Јуап Пебе!16-Метуев!пвк!. Назк апе пш. Рпроуџевц 
1 огЏеа. — Дашгеђ, 1905. Макјадош равса. Т!вКага Вгабе Кгај. — 
Стр. 109. Цена 1 круну. 

(Из привидног света. 11]. Одсудни тренутци. Пет позориш- 
нах дела од Милана Савића. (На станици. Игра ватром. 
Амајлија. Меланија. Ђурђевићи) — У Новом Саду. Штампа- 
реја џрпске књижаре Браће М. Поповића. 1904. — Стр. 92. 

ена 

(Бачка књижница. Издаје Пг. Лаза Поповић у Ср. Кар- 
ловцима. Свеска првај Сексуална игијена. Пг. Лаза Пожовња. 
Год. 1905. Месец фебруар. Цена 1 круну, [/ динар. — Стр, 
52 (с једном таблицом тумачења). 
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ПРЕД ПРОЛЕЋЕ“ 


ута зима, ка' да хтеде 
Свет загушит руком јада, 
Снегом газе до два брата 
Пуни вере, пуни нада. 


Они трпе што се мора, 
Па се оштром ветру смеју, 
До бољих се дана теше, 
Љубављу се својом греју. 


Није им се смрзло срце, 
Клонула им није душа, 
Они поју: »Студен ова 
Само груди наше куша.« 


И гле среће, топлије се 
На истоку сунце јави. 
Снег се топи, ветар бежи. 
Ноћ све краћа, лед се крави. 


И још мало, па ће китит 
Гору, лишће, траву, цвеће, 
Тад ће да се лепо шеће, 
Да се шеће кроз пролеће. 


• Ову песму вадимо из Мвлаковићеве радње о Змају, 
о којој говоримо ваше у данашњем „Ковчежићу“. | 
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Борисав Станковић, Београд 
НОШТАНА 


ДРАМСКА ПРИЧА 


Лица: 
Хаџи-Тома 
Стојан, син му 
Арса, председник 
Митна, брат Арсин 
Марно, воденичар Томин 
Полиција, старешина над пандурима 
Пандур 
Нмет цигански 
Алил, певач 
Гриљан, отац Коштанин 
Нурта ) 
Ахмет ) 
Ната, жена Томина 
Стана, кђа јој 
Васка, кћи Арсина 
Магда, жена Маркова 
СоФна ) 
Ноца 
Ноштана, Циганка певачица 
Сарле, мати јој 
Зада, Цаганка 


Цигани 


Станшне другарице 


Врањанци, Цигани, Цаганке, Пачдури. 
Време: садашњост. 


1 

У Врању. 

Соба лепо намештена. Под застрт ћилимом. 
Около поређани јастуци. 

По рафовима намештени саани, а испред њих 
зорфови за шоље и редови јабука. О таваници 
висе обешени гроздови суха грожђа. У углу собе 
је сандалија и на њој таслица пуна дувана, папира. 

Коштана која је штампана у „Срп Књ. Гласнику“ 
она је поред доста осетних штампарских погрешака још и 
са многим скраћивањима која су се морала да чине прили- 
ком представе било због немања композиције, било због 
немогућности представљања. П зато, захваљујући предусрет- 


љивости „Бр. Кола“, понова је штампам онакву каква је у 
ствари и какву желим да је имам. Бор. Станковић 
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С прочеља су два, с леве и с десне стране 
по један широк, с решеткама прозор. Кроз прозоре 
види се башта, двориште, капија, улични види 
иза њега супротни ред кућа по улици. До врата, 
о виду обешено оружје. Спроћу, у углу, узидан 
је отвор у коме је икона, кандило, иконе, слике, 
Из отвора бије млака светлост кандила. 

Дан се смирује. По ћилиму игра клонуо зрак 
сунца. Са улице допире свирка, граја која се час 
стиша, час повећа. 

У собу улети пуно девојана. Смех, клици, ки- 
котање. Неке с дахиром, а неке, место дахира, 
увеле тепсије; друге, место чампара, шоље, и игра- 
јући, ударају у њих. Све иду супротним вратима 
певајући. 


Све девојне, (певају): 


Соко ми лети високо, 
мори девојко, 
Шири ми Крила широко, 
мори девојко, 
Не бери цвеће зелено, 
мори девојкд, 
Не гази воду дубоко, 
мори девојко ! 


Ноца, (испред свију, с дахиром, виче Стану): 
Стано, где сир Хајд: да певамо и да играмо! 
Хајде, Стано. 

Девојне, (пролаве и иду на супротна врата по 
Стану): Хајде, Стано, хајде! 


Улазе СоФна, Васна. 

Соена, на улазу, упола нагнута, хоће за 
осталима да уђе и отимљесе од Васне, која је на 
вратима задржава, голица, штипа. Једнако отима- 
јући се равдрагано, страсно): Пусти ме, Васка ! 
Јао, не стискај. .. Боли, Васка, боли... 

Васна, (вуче је к себи, љуби): Чекај ти, че- 
кај! Гле како се она раскрупнила72! Овамо ! 
(Привлачи је, љуби.) 

Софтна, (цикне и отргне се. Држећи се ру- 
ком ва уједени образ а другом за прса, посрће): 
Јао, изеде ме! 

Васка, (улави за њом). 

СоФна, (бежећи испред Васке, важарена, једна- 
ко се држи руком за образ и недра, прекорно): 
Ала си ти, Васка! А не знаш како боли7 

Васна, (око ње): Јест, боли А кад би те 
оњ место мене. .. (Показујући на образ јој)... 
кад би те он пољубио, онда2... 

Сосна, (запуши јој уста, уплашено звера око 
себе): Ћути, слатка! Чуће ко... 

Остале враћају се са Станом. 


– 228 


| 

| Ноца, (вуче Стану за руку): Хајде, Стано! 
Хајд да играмо. Што нећеш Нико нас неће 
видети. У нашој башти ћемо играти... 

Хајде! 

Стана, (отима се): Нећу, Коцо, нећу. (Плачно): 
Сами смо код куће. Отац љут, прек... Мај- 
ка је сама. Нећу. 

Ноца, (вуче је за собом): Хајде, Стано! 
Што си таквар Хајде с нама! 

Стана, (одлучно, плачно): Нећу, не! 

Ноца, (прекорно): Их:!! 

Одлазе све од Стане певајући и играјући. 

Стана, (слушајући им песму, брише сузе). 

Васна, (која се од осталих вратила): Шта 7 
... А шта плачеш 72 

Стана, (расплакана, плаче): Па како да не, 
Васка2г.. Ето, ви, све, певате и играте 
(окреће се уплашено по соби: а ја сама! Нигде 
никога код куће нема. Ни оца: ни мајке. 
Отац бесан. А бата, он никако и не долази. 
Све тамо, с том Коштаном. Кући га никако 
нема. 

Васна, (иронично): А што А тебе страх 2 

Стана, Страх ме. 

Са улице граја, песма. Стана показује Васки. 
| Ето, вилш. .. А тамо, с њиме, и бата је. 

Васна, (јетко): А, за њега, не бој се. Ни- 
шта њему неће бити. 

Стана: Јест, ништа. 

Чују се и пуцњи пушака. 

Како ништа, кад ено и пушке бацају! 

Васна, КЕ, какве пушке! Само нека им 
она, Коштана пева, па не само пушке већ 
ће за њу и главе да побацају. А нарочито 
он, наш брат, красан тај наш брат ! 

Стана, (бранећи га): Па није, Васка, са- 
мо он код ње. Сви су они тамо. 

Васна, Јест, сви. А што он да јер (Иро- 
нично:) Е, али кад он не би био, онда 
ко би њој по три ката хаљина кројио и; ду- 
блама је китио 2 

Стана, (уплашено да ко не чује): Кути, Васка, 
ћути. Добро знаш какав је отац па још нека 
и то чује... 

Васка, Е, није он до сада већ све чуо. 

Стана, (уплашено): Мислиш зар и за оне 
свилене хаљине и ва толики новац што при- 
чају да јој је дао 2 (Ватрено:) А није толико, 
Васка! Откуда бати толики новац, кад оцо 
увек кесу собом носи Лажу они, лажу! Него 
знају, како је отац прек, па једва дочекали 
да бату код њега оцрне. 
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Васна, (с досадом): Молим те, ћути. Цео | 
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Кога имам да видим2 Њега с Циганкама и 


свет лаже сам он, Стојан, не лаже. (Јетко:) по механама ; и њу, мајку му, што само плаче 
Ево, ми смо му сестре, ти чак рођена, па шта. 


нам је за овај празник дао, поновио нас 
Ништа. Ни „зелен лист“. 

Стана, (замишљено): А, поклон, дар!... 
Нека је он само овде, код куће, а то!.. Ко 
му тражи 2 


Васна, Јест. А Коштану може да кити и , 


облаже је дублама и меџедијама ! 

Стана, Опет ти, Васка. .. Ама није! 

Васна, Па, за Бога, како да није2 Ето мој 
отац то каже. Сам он прича. Кад год је тамо 
иш'о да их растера, он увек затицао и њега 
тамо и зато се враћао. Није хтео да га си- 
лом, с пандурима, отргне, отера — да га 
срамоти а с њиме и све нас. Колико се пу- 
та отац ноћу тако дизао, ипго с пандурима ! 
А тамо сад човек не сме ни да прође. Песма, 
дро, пушке. Па и крв често легне. 

Стана, (уплашено): Јао, Васка, јао! Зато 
мајка целе ноћи седи. Нит уздише, нит плаче. 
Само седи. Целе ноћи седи. Чека. Боји се 
да не чује како га доносе крвава. (Плачно:) 
А њега, бате, никако нема. 

На степеницама чују се оштри кораци и 
кашљање. Стана притрчи прозору, погледа, трзва 
се уплашено. 

Стана, Ето оца ! 

Журно излазе. 

Улази Хаџи-Тома. 

Тома (љут прек. Изува ципеле помоћу пета. 
Од једа кида бројанице, те расута зрна прскају по 
соби и окнима прозорним. Забацујући колију на- 
траг иде по соби предишући): Ја!72... Ја!7 И 
он то! И он као други2 „Младост лудост“ ! 
А зар ја не бех млад 2 Бех ваљда глух, слеп, 
сакат, те ме ни једна не погледа и памет не 
помери. Зар ја не... Откад ожењен, хаџија 
већ, па не смем у механу да уђем. Бојим се, 
видеће ме старији, трговци, људи. .. Не жа- 
лим што троши, расипа. Срма, свила нека 
је на њему. Ето хат му лежи. Слуге морају 
да јашу да не ослепи од силине. А што он 
да га не јаше. Зар нема где да изјаше. Чив- 
луци, виногради, њиве, ливаде. .. Да јаше 
— бег да је. И мени да је мило. За кога 
течем 2 За кога овако стар седим тамо у бр- 
дима, у хану2г.. И ево ако једанпут у го- 
дини сиђем, дођем да, на овај свети дан Богу 
се помолим, у веру уђем, с пријатељима да 
се видим, разговорим, одморим. .. да видим 
њих, децу, дом, кућу своју. (Бесно:) А оно 
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и кука. (Гновно:) Ах ! (Виче:) Овамо ! 


Улази уплашено Стана, 

Тома, Где ти је мајка 2 

Стана (враћа се): Сад ћ7, бцо! (Виче:) Нано! 

Улази Ната. 

Тома, Где ти је син Син твој 2 

Ната, (снебивајући се): Па... ти знаш... 

Тома, (бесно, к њој): Не знам! И ништа 
нећу да зчам. Ти си му мајка, ти си га ро- 
дила ! (Иронично:) А шта ти знаш Кад сии 
ти нешто знала2 Никад! Ништа! Од које си 
„фамилије“ 2 Ко ти беше дед, отац 2 Зар си 
ти била за овакву хаџијску, ломаћинску, кућу2. 

Ната, (болно с прекором): Ох, човече... 

Тома, (устреми се на њу): Ћут! Сад те за- 
клах! Уста да имаш а језик да немаш. Ти! 
Таквога сина имаш. Ти си крива! Ти си га 
родила! Ти си му мајка! Ти... (Надноси се 
над њу са уздигнутим песницама и цептећи хоће 
да је у главу удари: Тебе, тебе човек да. 


Наставићс се 


8 


= 


Омир 


ДОСТА КЊИГА ИЛИЈАДЕ 


11 
Растанак Хектора с Андромахом 


Уте часе и Хектор униђе 
Покрај храста на та градска врата. 
Све Тројанке преда њ ишетале, 
На скајских га врати дочекале, 
Распитује свака за својега. 
Мајка пита за својега сина, 
Мила сеја за брата драгога. 
Свакој Хектор коју рјечцу каже, 
И учи их да молитве чине, 

Да се са њих свака бјједа скине. 


Мало пође, онда Хектор дође 
До бијелих двора Пријамових. 
Што су двори у Пријама краља, 
Нигдје нема на овом свијету! 
Пред дворима тријем од камена, 
На ступове вите, отесане, 

У двору је педесет вајата, 
Од камена, један до другога, 
За синове све за Пријамове, 
И за снахе и унучад малу. 
Јоште има дванаест вајата 
Иза двора и преко дворишта 
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Од камена јјепо зиданога | Тако збори Хектор јуначина, Баш је свјетло частио оружје, 


За зетове све за Пријамове, А мајка му у дворе улази, | Штит и оклоп, своје љуте стреле, 
За његове кћери разуздане. Пак дозивље вјерне дворкињице, А крај своје Аргивкиње Јеле. 
Када Хектор у дворе униђе, Да по граду искупе старице. | Што се нађе покрај њега сјестп 
Коб га коби остарјела мајка Понда иде Хекторова мајка, . Учећ' своје дворкињице нјерне 
Лаодику за руку водећи, Иде доље у вајат окађен, Танко платно и ткати и вести. 
По љепоти понајљепшу ћерку. Гдје је било платно златом ткано, | Ту овако Хектор Александру 
Мајка сина за руку ухвати А од руку жена Сидонкања, | Преко збори, преговор говори: 
Па му 'вако стаде бесједити: Што их дово Парид из Спдона, „О јадниче, од теб' није зијепо, 
„Чедо моје, каква ти невоља, А са пута преко мора сиња, Да св срдиш и да срце водши. 
Да остављаш у пољу дружину, | Кад је дово Јелу племенниту. Сада кад се под зидом и градом, 
Да се врнеш из боја љутога 7 Од тог платна једну трубу вади | Твоја браћа бију пн крваве. 

Да вас неће проклети Ахајци Сад Хекаба за милост Атини. Због тебе је сав наш град у страви, 
Придобити данас испод града 2 Једну трубу, најљепшу, највећу, | Због тебе је овај рат крвави! 
Или хоћеш да с: помолиш Дивуг | Извезену шаренијем везом, Другом тп би замјерно љуто, 
Стан! почекај, чедо моје драго, Као небо сјајним звјездицама, Да се боја страшнога окане. 
Донјјећу ти вина замедљана Баш одоле, што јој је у вољи, А ти ето сједиш на тенане! · 
За молитву Диву свемогућем, Вади стара,а за њом старице Скачи у ту љуту ватру сада, 
За молитву свима боговима, Теком теку светој богомоља. Да нам ватра не обузме града!“ 
А и теби за срце јуначко, Александар њему одговара: 

Да с: напијеош и да се оснажит Кад су стигле на врху градића, | „Имаш право ин криво ми није, 
За тај бојак и за то јунаштво Атининој Светој богомољи, Ја признајем. ну чуј моје двије! 
Па да идеш у дружину своју.“ | Теана им лепа Кисејића, Та ја ти се на Тројце не срдим. 


. , - Вјерна луба Антинора храброг, | Нит се срдим нити срце водим, 
Њој се Хектор 'вако одговара: | Што укроти сваког б'јесног хата, | Већ се мало чами некој ладох, 


„Немој, мајко, вина доносити, Отворила од светиње врата. . Те у моме вајату остадох. 

Јер ме може вино преварити, То је била свећеница њина. Сад ме мало љуба разведрпла, 
Може вино одузети снагу Од Тројаца доби је Атина. Нешто слатких рјечи прозборила, 
За јунаштво и за бојак љути. Кад уђоше у та богомоље, Па се ето опет на бој крећем, 
Не могу се ни Диву молити, Руке дигну. Ативи се моле, И сам мислим да тако ваљаде, 
На молитву "вако одлазити, Све старице чине тужбалице. Кад се боју још краја не знаде. 
Немам каде да ја идем саде Ту Теана вез и платно прими, | Чекај мало, да св на бој спремим. 
Прати руке од праха и крви. Око ногу обвија Атини Да покупим свијетло оружје; 
Већ ти, мајко, не почаси часа, 'Вако моли кћер громовник -Дива, | Ако ти је дуго дочекати, 

Купи редом по граду старице, Завет чини, да је милостива: А ти иди а ја ћу ти доћи, 

С њима иди светој богомољи Мислим да ћу тебе стићи моћи.“ 
Убојнице божице Атине, | „Чуј, Атино, госпођо божице, 

Носи њојви понајљепше даре, | Наше Троје добра заштитнице, На те рјечи Хектор јуначина 
Однеси јој платно златоткано Ти учини, да тај Д“омидеј Муком мучи ништа не говори, 
Што ј' најљепше у двору нашему, | Паднеданас предкапијом скајском, | Ал' прихвађа слаткорека Јела: 
Што ј' најљепше, теби најмилије, | Сломи копље Диомидејево, „Тешко мени, мој мили дјевере, 
Нек се платно божици дарива, | Па кољемо теби одмах ево Несрећници и крвометници! 

Да божица буде милостива. За дар данас дванаест јунаца, Проклет био онај дан и часак, 
Свилокосој божици Атини Нетјераних све једногодаца. Кад ме мајка несрећну родила! 
Још и љепше ти обећај даре, Само буди Троји милостива Та да ме је вијор вјетар одн'о 
Љепше даре дванаест јунаца, Тројским љубам, дјечици нејакој!“ | У планине ил' морске дубине, 
Нетјераних све једногодаца, Што Тевана Атину молила, Да ме пусто море прогутало, 
Да Атина буде милостива Није јој се била домолила. Не би било овога покора! 

Граду Троји и нама Тројцима, Ну што ђу ти против божје воље, 
Тројским љубам и дјеци нејакој, Док су жене у молитви биле, | Судбина ми није дала боље, 

Те да Троју Свету сад одбрани Дотле Хектор к Париду пожури, | Да сам љуба бољему јунаку, 

Од онога Тидејева сина, Брату своме у високе дворе. Да се брине за обрав јуначки: 
Убојника најљућег ахејског, Красне дворе на горњему граду, | Нема срца, нит' ће газ имати! 
Од страхоте копља његовога. Красну кућу, двориште, ложницу, | Али то ђе већ љуто да плати! 
Ти отиди светој богомољи, — Гдје и Хектор и тај Пријам | Него ходи, мој мили дјевере, 

А ја идем брату Александру, [стари — | Покрај мене сједи на столицу, 
Да га зовем, ако ме послуша. Саградио Парид с неимари, Доста имаш бриге и терета, 
Боље да га земља прогутала, Са најбољи у богатој Троји. (С мене тужне и с овог дјетета. 
Кад га нам је вишња сила дала! | Хектор иде тамо у дворове На нама је тешка божја клетва, 
Та Тројцима и Пријаму славном, | С копљем дугим једанајст лаката, | Да се пјева, да се припов:једа, 
Нама свима Пријамовиђима Бије зрака са копља оштрога, Док је људи и докле је св'јета.“ 
Тешке јаде и бриге зададе. А од мједи и прстена златног, 

Да знам, да га вемља прогутала, | Да не можеш гледат' у јунака. Њој се Хектор 'вако одговара: 


Веља брига са срца би пала!“ Александра у вајату нађе, „Не сједај ме, мила снахо Јело, 


Не могу ти љубав прихватити, 
Срце мене ка Тројцима вуче, 
Да им данас будем на помоћи; — 
Једва с' чека, кад ћу натраг доћи. 
Ти твог војна жури рјјечи неком, 
Нек потече одмах за мном теком, 
Док сам јоште дома и у граду. 
Идем дома видит' љубу младу 
И синчића, моју луду наду. 

Не знам, с боја хоћу л)им се вратит"! 
Ил) ћу грјехе Ахајцима платит'!“ 


Таке Хектор прозборио р'јечи, 
А оружје све на њему звечи, 
Жури дома, двору бјелом одма, 
Ал' не нађе Андромаху младу, 
Отишла је на бедеме граду 
Са дјететом, с гиздавом дворкињом 
Кукајући и сузе лијући. 

Кад не нађе љубу у вајату, 
Пође у траг своме милом злату, 
Распитује по двору дворкиње: 
„Каж'те право, тако биле здраво, 
Је л' у двору моја Андромаха, 
Куд одлети голубица бела, 
Заовама или јетрвама, 

Ил' Атини оде на молитву, 

Са тројанским, са љепотицама 2“ 


Вели њему прва дворкињица: 
„Чуј, Хекторе и наш господаре, 
Када питаш, право ћемо казат'. 
Не оде ти Андромаха љуба 
Заовама. нити јетрвама, 

Нит Атини оде на молитву 

Са тројанским са љепотицама, 
Већ ти оде граду на бедеме; 
Чим је чула за невољу тројску, 
Да Ахајци притиснули војску, 
Као без душе к бедему одјури, 
А сдјететом за њом доја жури.“ 


Кад је Хектор разумио р'јечи/ 
Слеће доле из дворова б'јелих, 
Истим путем, каменом улицом 
А ва својом вијерном љубовцом. 
Кроз град прође и до врата дође, 
До великих до тих врата скајских, 
Хтједе туда у поље изаћи, 

Ал' му љуба не даде промаћи, 
Већ полеће, пред њега пошеће, 
Вјерна љуба, Андромаха бона, 
Мила ћерца старог Јетиона. — 
Јетион ти добар јунак бјеше. 
Киличански господар у Тиви, 
Испод Плака, луга зелењака. 
Кћерку му је Хектор испросио. 
Пред Хектора љуба ишетала, 
А за њоме дадиља пристала, 
Носи малог несташнога синка, 
Хекторова милога јединка. 


# Отприлике одавде па пред крај има 
превод Лазе Костића у Летопису од 


1858. године. 
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ЈГјепо лане, кано лјепи дане! 
Хектор га је Скамандријем звао, 
А сви други звали су га Бранко, 
Да их брани кано и бабајко. 
Гледа сина Хектор јуначина, 
Муком спјеши на сина се смеши, 
Од милоште да га мало мази. 
Андромаха Хектору прилази, 
Гровне суве низ образе лије, 
За руке га хвата обадвије, 
Па га вара, 'вако проговара: 
„До зла бога то твоје јунаштво, 
Доћи ће ти главе прегалаштво! 
Није тебе чедо сиротица, 
Није жао мајка жалосница, 
Што ће љуба остат' удовица, 
Када војска та ахајска клета, 
Јурне да те укине са света! 
Та боље ми и под земљу поћи, 
Нег животом самохрана проћи. 
Ако ли ми ти погинеш, дико, 
Неће мене утјешити нико, 
— Немам тајка, покојна ми 
|мајка, — 
Сузе, храно, тјешиће ме само! 
И мог бабу снађе судба клета, 
Укиде га Ахилеј са свјјета, 
Наш град тврди, киличанска Тина, 
Раскопа се, неста душа жива! 
Кад Ахилеј уби Јетиона, 
Било му је зазор и срамота, 
Да га плјјени, остави к'о скота, 
Већ га спали и камен му свали, 
Знака даде. да се за гроб знаде, 
А оружја и руха не скине. 
Око гроба виле планинкиње, 
Што су виле љутог Дива биле, 
Танковрхе јеле засадиле. 
Још имађах седам милих брата, 
Сад робова од седам гробова, 
Од онога дана несрећнога, 
Кад их згуби Ахилеј, та б'једа, 
Код оваца и бјелих говеда. 
Моју мајку и благо отеше, 
И да вељег откупа не бјеше, 
Не би с' јадна више повраћала, 
Државином не би управљала 
Око Плака, луга зелењака. 
Сиротица, тужна удовица 
Управљаше мало државином, 
Несрећа је удри стрелом ином, 
Танким луком, Артемиде руком. 
О Хекторе, моје сунце јарко, 
Ти си мени војно и бабајко! 
Мили брате, моја драга мајко, 
Смилуј мени и мојему јаду, 
Остани ми код мене у граду, 
Немој чинит' чедо сиротицом, 
Немој чинит' љубу удовицом!“ 


Њој лијепо војно одговара: 

„Нуто, љубо, нуто, добро моје, 
Та и ја сам те мисли мислио, 
Али сам ти на стид се сјетио, 


па Баре 


234 


Што ће мене бити пред Тројцима, 
Пред Тројцима, женама њихнима; 
Јуначки ми образ не подноси, 
Да се боја каним и не бијем, 
Да се овдје кано рђа кријем; 
Јуначки сам јунак научио, 
Увјек први у боју сам био, 
Да се не би влава изгубила, 
Мог бабајка и моја што ј' била. 
Добро внадем, боље да не знадем, 
— Жао мије и срцу и души, — 
Дан ће доћи и слава ће проћи, 
Пропануће Троја и Тројанци, 
И Хекабе, Пријама старица, 
И колко ме жао браће моје, 
Што ће пасти све бранећи своје, 
а замана — од руке душмана, 
Још ми више срдашце уздише, 
Кад помислим на твоју биједу, 
Када тебе Ахајци одведу, 
Како ћеш ми робом робовати, 
За слободом сувом проплакати,“ 
Тако збори Хектор јуначина, 
Руке пружа, да прихвати сина, 
Али д'јјете није човјек мудри, 
Раскмези се па ти у плач удри, 
И на груди дадиљи се нуди: 
Од свог оца задобио страву, 
Страшан му је, — све обрће главу, 
Страшна му је очева опрема, 
Перјаница очева врх шлема! 
— Страшна ти је: тамо амо с 
вије! — 
К, ту нису могли родитељи, 
Да у смијех не ударе вељи. 
Андромаха клобука свијетла 
Војну скиде, па на земљу метла: 
Те ти бабо свог узима сина, 
Љуљушка га и љуби устима, 
И моли се Диву, боговима: 
„Мили бови, ти Диве, помози, 
Да ми туде син у Троји буде, 
И господар а и јунак добар, 
И да пође он бабовим трагом, 
Па и бољом да се паше снагом, 
Нек у људи покора му није, 
Нек се каже, да се боље бије, 
Сви на страну, нек је на мегдану! 
Нека с'јече, душманин нек рече: 
„„Нуто сина бољег од бабајка, 
Благо њему, весела му мајка!““ 


У тој рјјечи Хектор своје чедо 
Вјерној љуби у наручје предо, 
Мајка чедо притиска на груди, 
И смјеши се а и сузе лије, 

И мило јој а и мило није, 

Што се тако збива међу људма, 
Гледа Хектор и жао му љубе, 
Милује је руком по образу, 

И :вако јој тихо проговара: 
„Ман' се, љубо, моја дико стара, 
Дико стара, свакдања радости, 
Окани се велике жалости, 
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Нећу јунак погинут' тек тако, | 
Не дам ти се душманину лако! 
Ко се роди, том се и догоди, 
На рођењу, што усуд намјену, — 
Па зло нека к'о и добро чека! 
Мен: што бог да и срећа јуначка! 
А ти иди бијеломе двору, 

Иди дома за посао одма, 

Држ' се твога разбоја, преслице, 
Узми себи твоје дворкињице, 
Проћи ће те твоје жаловање! 

А остави нама ратовање, 

Ми смо људи да се прославимо, 
И да Троју и вас одбранамо.“ 


Тако с: Хектор с љубом опро- 
[стио, 

А клобука и ту перјаницу 
На главу је опет намјестио. 
А љуба му дома поврађћа се, 
А све натраг она освраћа се, 
Сузе рони, суза сузу гони. 
А када се двора дохватила, 
Б'јелог двора страшнога Хектора, 
Све дворкиње своје покупила, | 
Ожалише још жива Хектора, 





Јов. Д. Пешика, Београд 
СЕСТРИНСНА ЉУБАВ 


свело а кецеља коју је данас на славу 
први пут „званично“ припасала, 
била је за ЏНату од неоцењене 
вредности... нешто као светиња... 
И, још више... Али не ни због 
вештачког српског ткива, ни тешког златног 
веза, већ зато, што јој је то успомена од 
њене миле сестрице, покојне Маре, која јој 
је као шипарици извезла, да је понесе кад 
буде „мајкина поличарка“... 

О! као да је гледа, болну преболну, 
како гушећи се у сузама граби... граби да 
доврши последње шаре... грозничаво, не- 
стрпљиво... да јој остави ту успомену, у 
коју је унела и своју душу и своје мисли,.. 
и последњи дах свога живота који се гаспо... 

Сваки шав, сваки убод, свака жица про- 
лазила је кроз нежне, вредне прстиће њене 
добре Маре, која је њу тако волела, без- 
гранично волела... Сваки кончић говорио 
је о њој... Није то била ни само успомена 
од њене драге сестрице... Не, то је било 
још и нешто више... нешто као од њеног 
тела, од њеног срца... од њене душе... ми- 
сли,,. осећаја... нешто као обдарено жи- 
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Мислиле су погинути мора, 
Да се неће повратит' из боја, 
Ни утећи од ахајског соја. 


Ту ми Парид часа не почаси, 
Већ се сјајним оружјем украси, 
Кроз град брво за братом пролази, 
Ногом лаком као у трку каком. 
Кано добар коњиц нетјерани, 
Кад се добро на јаслима храни, 
Што се вијне, кад 
Брзој р'јеци ил' и 
Гдје се био купат 
Па се бечи, ногом земљу гњечи, 
Те му дика с љепоте велика, 
Главу носи високо поносан, 
Гривом маше и прави се б'јесан, 
Ледине му и пашњак му т'јесан, 
И ледине и коњске утрине: 
Тако исто Парид Пријамовић 
У сјајноме руху и оружју, 
Градом јевди сличан сјајној 


Кад се сјајна преко неба вијне, — 
ррзо лети, као да су му крила, 
Покликује као горска вила. 
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Парид стиже брата надалеко, 
Гдје се Хектор с Андромахом 

стек'0, 
| Гдје јој слатке ријечице рек'о 
Хектору се Парид изговара: 
| 





„Ти се журиш, ја те задржавам, 
Нисам дош:, као што си ми рек'о, 
Заостадох јоште време неко.“ 
Њему Хектор 'вако проговара: 
„Паметан ти замјерити неће, 


се одулари, Кад се јунак за бојак опремаш, 
каквој бари Само када ништа не оклеваш; —- 
научио, А то знадеш, када ти се неће, 


У бој ићи, гдје стр'јела пролеће; — 
Тад је мене на тебека жао, 

И жао је свију Тројанаца, 

Јер са тебе трпе удараца. 

Ну сада ће опет добро бити, 
Када виде да си са мном и ти. 
Ако бог да и срећа јуначка, 
Одбићемо Ахајце од Троје, 

Па хоћемо онда обадвоје, 
Пролит' вина вјечним боговима, 
За слободу даривати даре, 
Покајати славне наше старе.“ 


|вв'језди, 


Са старога грчког превео Пт. Младен Симоновић, Рума 


„вод 
“7. ) 


· вотом... 


што може и да говори, и да... Ре- 
ликвија.... 

Колико п колико пута, кад би њено 
младо девојачко срце притисли јади, с неком 
побожношћу вадила би из ормана ту кецељу, 
развијала пажљиво, миловала, гледала, љу- 
била. Њој је сваку своју радост сваку своју 
жалост поверавала. Тепала јој нежно. љупко, 
сестрински, речи биране, слатке. Шапутала 
јој заносно, одушевљено: „Видиш, видиш, 
сестрице, ја те се увек сећам. Ти си увек 
уза ме, на груди, ту, крај срца. Ти учеству- 
јеш са мном у свакој мојој радости. Теби сам 
прво и отворила своје срце. Теби сам прво 
и поверила... да га волим... силно волим... 
Ох! како је добар! Данас ћемо се опет ви- 
дети. Како сам срећна... како сам срећна!.. 
И ти си задовољна, сестрице, је ли2... Је 
ли2 Никад те нећу оставити.... никад... 
И тешко томе, ко би тв само ружно по- 
гледао!“... 

Неосетно, тихо, побожно из њених лепих 
очију капаху топле, усрдне сузе... сузе 
радоснице... сузе и од миља и од туге... 
сузе искрене... девојачке... 

+ 

Слава као слава... 
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Мајкине удаваче које послужују осећају 
неки понос а задовољство. Оне су тога дана 
као неки врховни комаданти ... мали, добри 
суверени... А гости — њихна војска... 
Оне знају кога ће некад „погрешно, преко 
реда“ послужити; кога ће понудити усрдније, 
упорније, на кога ће се осмехнути љупко, 
враголасто, кога ће благо погледати, а по- 
каткад кога ће, богме, и заборавити... То 
је њихна сујета, невина у осталом, која 
никог ништа не стаје, а њима прибавља 
мало задовољство... 

И Ната, као и све девојке, пливала је 
тога дана у радости. Ко ће с њом! То беше 
за њу још и као дан промоције њене дево- 
јачке зрелости. 

Дабогме да је родбина пецкаше пи спо- 
мињаше удају. А она би тала стидљиво 
обарала очи, поцрвенела као турчинак, сме- 
шила се, и тобож, не обраћајући пажњу на 
то, вршила дужност коју је имала тог све- 
чаног дана. 

Али њене мисли губиле су се у пла- 
ветнило чаробних снова. А у даљини, као 
кроз неку сјајну прозрачну магловитост ру- 
жичасте боје, гледала је његову пријатну и 
милу појаву... 

0, како је нестрпљиво чекала то вече, 
када ће доћи на породичну вечеру и за- 
баву... 

Била је као на иглама... 

+ 

Дође најзад и вече, а са њим и господин 
Паја... 

Како је би само уозбиљен, свечан, 0че- 
шљан, налицкан, намирисан. Па фино, кре- 


тање... отмено понашање... Па, достојан- 
ствен глас... Салонски човек... Отмен 
човек ... И, леп... 


Ната се чисто понесе. Осети као да јој 
крила расту. Дошао је, рад ње је дошао... 


Сумње више није могло бити... Како је 
срећна ! 

Али откад дође господин Паја, Ната 
поста врло несиретна... невешта... Сваки 
час учини по што, што не треба... па се 
збуни... поцрвени ... 


0, како је тада лепа!... 

А враг господин Паја смешкаше сеу 
потаји ... задовољно... јер му је то све 
ласкало. И желво је чисто да Ната испусти 
цео служавник, па све да оде у комаде „На 


студенцу“. 
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— Та сеци ту, — рече јој мати и сме- 
шећи се и као претећи. — Већ си се умо- 
рила од јутрос... Седи... 

Ната драге воље испуни материну жељу 
и седе, дабогме, до господина Паје, јер је 
било празно место... 

Вечера отпоче. 

Мало по мало разговор је постајао живљи, 
слободнији. „Многаја љета“ одјекиваше... 

А Ната живо разговара са господин-Пајом, 
трудећи се да ни један тренутак не про- 
падне... Говорили су о свему и свачему, о 
ситницама, безначајним стварима, као оно 
плашљиве рибице око удице, околишећи, 
бојажљиво, пажљиво. Али те ситнице по 
изгледу све су их уверавале, да се љубе 
искрено, топло, нежно... да су створени 
једно за друго... 

Најзад отв им св са усана и она ситна, 
прастара реч, која никада неће остарити и 
изгубити своју драж... 

И они се опише... опише — од неке 
тајне среће... 

Причали су... О, да радости од њих! 

Али баш у том тренутку неко од раз- 
драганих и угрејаних гостију викну: 


— Да се куцнемо!... Да се куцнемо!... 
Овамо!.. Овамо!.. „Мно-га-ја“... 
И дохвати сваки своју чашу... И го- 


сподин Паја узе своју до вршка. Али беше 
збуњен... Последње речи Натине слатке 
... миле... Ох, вавртиле му мозак... Био 
је као у несвестици. Радост га је тако збу- 
нила... сплела... узрујала... Није звнао 
ни шта ће с чашом. Рука му задрхта... 
чаша се изврну... испаде. Црно се вино 
просу ... И, овај, бела лепа кецеља Натина · 
поцрвене ... поцрвене... 

Господин Паја се скамени... Заусти 
да се извини ... али реч му заста у грлу... 
Зину, и оста тако... као громом погођен... 
Мора да је страшан изгледао у том тренутку. 

Ната врисну. Скочи са столице. Погледа 
тужно, очајно у своју кецељу, а очи јој се 
напунише суза. 

Све је то било у тренутку. 

Наста тајац. 

Гости се погледају зачуђени... 

Песма умуче на пречац као да је ко 
секиром пресекао... Како се ко десио с ча- 
шом у руци, код уста... тако и остао... 

Али кад видеше да „није ништа“ запе- 


| ваше још силније, громкије, Чаше зазвекаце... 
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Смех као бујица... Загрме. .. све трешти... 

А у другој соби Ната јеца... јеца... 

-— Ала је неотесан!.. Ала, је неотесан!.. 
Овако што... овако што! — шапташе кроз 
плач... 

Па онда узе нежно, пажљиво, тужно 
загледати са свих страна упропашћену ке- 
цељу. И као да је питаше: 

— Боли ли те2.. Боли ли те, сестрице 7... 
Ја нисам крива!... 0, ја ћу му се осветити... 
осветити !... 

И жртвовала св... 

Више није хтела ни да чује за господин- 
Пају. 

А он, снужден, замишљен, огорчен, оти- 
шао је, да се никад више не врати, мрмља- 
јући јетко, зловољно: 

— Да чудне, напрасите девојке!.. 


~ 


Дим. С. Моерешковсни 


ВАСНРС БОГОВА 
(ЛЕОНЕ АЛРАДО „ДА. ЕРЕ СТЕ) 
РОМАН 
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Ступише тако у неко мало двориште. На 
средини дворишта беше студенац. Леонардо уми 
лице. Без обзара на две бесане ноћи, он се ипак 
осећао свеж, весео и трезвен. 

Дан беше облачан, без ветра, са бледом, чи- 
сто подводном светлошћу; баш у таким данима 
„је уметник миловао да ради. 

Док су стојали код студенца дође и Џакопо. 
У рукама је држао корпу, коју је сам изрезао од 
дрвене коре. 

— Ево нешто ва вас, госпаре Леонардо, — 
рече малиша бојажљиво. 

Опрезно подиже заклопац и на дну се корпе 
видео један огроман паук. 

— Једва сам га ухватио, — објашњаваше 
Џакопо. — Завукао се био у пукотину од камења. 
Три дана је пролежао тамо. Отрован је! 

Дечаково лице наједанпут оживе. 

— Да видите само како мухе ждере, страшно 
је и погледати ! 

Па онда ухвати једну муху и баци је у корпу. 
Паук се устреми на плен, ухвати га својим ногама, 
а жртва зазуја све слабије и лакше. 
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— Сиса, сиса! Гледајте, — повика дечко 
радосно. Очи му се зажариле, а на уснама му за- 
дрхта нејасан осмејак. 

Леонардо се такође наже на корпу и посма- 
траше грдосију од инсекта. 

И Џованију се наједанпут учини, као да је 
код обојице на лицу севну неки заједнички ивраз, 
као да једно мисле, иако их велика бездан дели 
једно од друго. 

Када је паук појео муху, Џакопи брижљиво 
покри корпу и рече: 

— Однећу је код вас и оставићу на сто, 
госпаре Леонардо, -- може бити да ћете и даље 
посматрати. Он се са другим пауцима тако чудно 
бори... 

Дечко хтеде отићи, па наједанпут застаде 
и подиже очи као да моли нешто. Углови њего 
вих усана се опустише и задрхташе. 

— Госпаре, — проговори тихо и озбиљно, 
— немојте се љутити на мене, што ћу, — ја ћу 
и сам отићи, мислим, већ одавна да треба отићи, 
али не ради њих, — мени је свеједно, шта они 
говоре, — већ ради вас. Знам да сам вам већ до- 
садио. Једино сте ви добри, а они су исто тако 
неваљали, као и ја што сам, само умеју да се 
претварају, а ја то не умем. Отићи ћу и бићу 
сам. Тако ће бити боље. Само ми ипак опроститв... 

У детињим очима севнуше сузе, па онда про- 
дужи још лакше: 

— Опростите ми, госпаре Леонардо !.. А кор- 
пицу ћу однети. Нека вам остане за успомену. 
Паук ће још дуго живети. Замолићу Астра да га 
што боље храни... 

Леонардо спусти руку на детињу главу: 

— Куда ћеш да идеш 2 Остани. Марко ће ти 
већ опростити, а ја се не срдим. Иди и гледај 
да више никоме не чиниш 8ла. | 

Џакопо ћутећи и у недоумици гледаше сво- 
јим крупним очима у учитеља, из којих не севаше 
захвалност, већ дивљење, скоро страх. 

Леонардо се осмехну благо и поглади га по 
глави тако нежно, као да погађаше вечну тајну 
овога срца, које је по природи зло и невино у злу. 

— Време је, — проговори учитељ. — Хај- 
демо, Џовани. 

И изиђоше кроз вратнице, и по пустој улици 
међу оградама од вртова и винограда, упутише 
се у манастир Марије деле Грације. 


У! 
У последње се време Белтрафио беше бацио 
у бригу, што није могао да исплати учитељу обе- 
ћаних шест фиорина месечно плате. Стриц се 
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беше посвађао с њим, па му не хтеде дати ни 
гроша. Џовани је искао у зајам од фра- Бене- 
дета, да може исплатити два месеца. Али монах не 
имађаше више, већ му хтеде дати последње паре. 

Џовани је хтео да се оправда пред учитељем. 

— Госпаре, — поче бојажљиво, поруменевши 
и грцајући, — данас је четрнаести, а ја по уго- 
вору треба да платим десетога. Мени је зазорно 
због тога... Али ја, ево, имам свега три фиорина, 
а остало да причекате... У брво ћу доћи до но- 
ваца. Мерула ми је обећао послати... 

Леонардо га погледа зачуђено. 

— Шта ти то, Џованир Бог с тобом! Како 
те није стид и да говориш о томе 

По вбуњеном ученикову лицу, по подераним 
папучама и изношеној одећи, Леонардо је могао 
видети, да Џовани трпи оскудицу. 

Учитељ се намргоди и поче говорити о дру- 
гим стварима. 

А после кратког времена, немарно и као ра- 
сејано, спусти руку у џеп џа извади отуда један 
златан новац и рече: 

— Молим те, Џовани, отиди у дућан и купи 
ми двадесет табака плаве хартије за цртање, 
један дењак црвене креде и кичица од творове 
длаке. Ево ти новац. 

— Ово је дукат, а све ће стати око десет 
гроша. Остатак ћу донети натраг... 

— Ништа ми не ћеш донети. Не вреди ни го- 
ворити о таким којештаријама... Даће се прилика, 
па ћеш ми вратити. Више да ниси ни мислио о 
новцу, — разумеш ли 

Па се онда окрену показујући на јутарње 
облаке у којима се оцртавало храстово дрвеће, 
које се пружало по обема обалама канала Навиљо 
Гранде, како зеленило дрвећа у лакој магли по- 
стаје ваздушасто-плаво, а у густој — бледо-сивог 

Па учини још неколико опазака о дрвећу 
кад је покривено лишћем и кад је голо, и о ње- 
гову оцртавању у облацима. 

Затим се окрену ученику и рече: 

— Знам ја зашто мислиш да сам тврдица. 
Опкладио бих се, да ћу погодити. Кад смо оно 
разговарали о месечној плати, јамачно си опазио, 
како сам све до ситнице записао у своју бележ- 
ницу, колико, кад и од кога. Треба да знаш, да 
сам ја то научио још од свога оца, нотаријуса 
Пијетра да Винчија, човека најтачнијега и нај- 
мудријег међу људима. Иначе то ништа не вреди 
за ме, нити ми доноси какве користи. Веруј да 
ми је кашто и самоме смешно, што и таке ситнице 
бележим! Могу тачно рећи, колико је динара 
коштала кадифа и перо на капи Андреје Саламна, 
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а куда одлазе хиљаде дуката, не бих знао дати 
рачуна. Пази, дакле, Џовани, и у будуће не обраћај 
пажње на ову будаласту навику. Ако ти је по- 
требан новац, узми и веруј да ти га дајем као 
отац сину. 

Леонардо га тако мило погледа, да је уче- 
нику сместа дошло лакше у срцу. 

Показујући на необичан облик једног ниског 
дудова дрвета у врту, поред којега су пролазили, 
учитељ примети, да свако дрво и сваки лист има 
нарочит, јединствен облик, који се нигда више у 
природи не понавља, као што и свака човек има 
своје лице. 

Џовани помисли, да онио дрвећу говори 
са истом оном добротом, са којом је мало пре 
говорио и о његовој невољи, и да све што је 
живо у природи даје учитељу способност да јасно 
и лепо распознаје. 

У далекој плодној равници, иза дудова др- 
већа, провириваше црква доминиканског мана- 
стира Марије деле Грације; црква беше сазидана 
од црвених опека, са широким ломбардским ку- 
бетима, налик на шатор, са орнаментима од пе- 
чене глине, — дело младога Браманта. 

Стигавши у манастир, уђоше у трпезарију. 


УП 


Трпезарија беше дугачка дворница са голим 
окреченим зпдовима, са таваницом од дрвених 
тамних греда, која се губљаху у дубини. У њој 
се осећала воња топле влаге, тамњана и посна јела. 

Крај вида, међу два прозора, налазио се 
омањи сто ва којим ручаваше отац игуман. Са 
обе његове стране беху узане, дугачке клупе ва 
калуђере. 

Беше тако мирно, да се чуло зујање мува 
на прозору. Из манастирске кухиње допираше 
разговор, лупа гвоздених тигања и кастрола. 

На дну трпезарије, поред зида, противног 
од игуманова стола, дизала се скела од дасака, 
покривена грубим платном. 

Џовани се досећаше, да ће под тим платном 
бити „Тајна Вечера“, дело, на којем учитељ ради 
већ ево неких дванаест година. 

Леонардо се попе на скелу, па отвори др- 
вени ковчег, у ком се налажаху цртежи, картони, 
кичице и боје, извади отуда малу, опаскама иша- 
рану књигу на латинском језику, пружи је уче- 
нику и рече: 

— Прочитај тринаесту главу по Јовану. 

Затим скиде покривач. 

Када Џовани погледа, њему се у први мах 
учини, као да пред њиме на зиду није слика, већ 
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истинска ваздушна дубина, продужење манастир- 
ске трпеварије, као да је друга нека соба иза 
отворене завесе, тако да су се греде на таваници 
сасвим слиле с њом, а дневна се светлост опет 
слила са вечерњом светлошћу над плавим врхо- 
вима Сијона, који се видели кроз три прозора те 
нове трпезарије, исто таке просте, као и монашко 
што је, једино са саговима на зидовима и много 
спремније и тајанственије. | 

Дугачки сто на слици био је налик на сто, 
за којим ручавају калуђери: исти таки застирач 
са угледним пругама, са крајевима везаним на 
чвор, и четверокутним, неуглачаним борама, још 
по мало влажан, као да је мало час узег из ка- 
луђерске коморе, исте таке боце, тањири, ножеви, 
стаклени судови са вином. 

И он прочита у Јеванђељу: 

„А пред празник пасхе, знајући Исус да му 
дође час да пријеђе из овога свијета к Оцу, како 
је љубио своје који бијаху на свијету, до краја 
их љуби. 

„И по вечери кад већ ђаво бјеше метнуо у 
срце Јуди Симонову Искариотскоме да га изда, 
поста жалостан у духу, и посвједочи и рече: За- 
иста, заиста вам кажем : један између вас издаће ме. 

„Онда се ученици згледаху међу собом,и 
чуђаху се за кога говори. 

„А један од ученика његовијех, којега Исус 
љубљаше, сјеђаше за трпезом на крилу Исусову. 

„Онда намаже на њега Симон Петар да за- 
пита ко би то био за кога говори, 

„А он леже на прси Исусове и рече му: Го- 
споде ! ко је то 

„Исус одговори: Онај је коме ја умочивши 
залогај дам. И умочивши залогај даде Јуди Си- 
монову Искариотскоме. 

„И по залогају тада уђе у њега сотона.“ 

Џовани диже очи и погледа на слику. 

Лица апостола беху тако жива. да им је он 
чисто чуо гласове и гледао у дубину њихних 
срдаца, збуњених најнеразумљивијим и најстраш- 
нијим од свега, што се је могло кадгод десити у 
свету, — рођењем зла, од којега ће Бог морати 
умрети. 

Џованија су нарочито поражавали Јуда, Јо- 
ван и Петар. Јудина глава још не беше свршена, 
само је тело, заваљено натраг, било скицирано; 
у дршћућој руци држаше кесу са 'сребрницима; 
изненадним покретом руке превалио беше сланик, 
из којега се со просула. 

Петар у наступу гнева беше нагло устао иза 
њега, у десну руку узео нож, а леву спустио на 
Јованово раме, као да питаше најмилијег ученика 
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Исусова: „Ко је издајник 7“ — и његова старачка, 
као сребро бела глава сијаше пламеном марљив- 
љошћу, жудњом за борбу; због које је касније, 
видећи неизбежност страдања и смрти свога 
Учитеља, морао да узвикне: „Господе! зашто не 
могу сад ићи за тобом Душу ћу своју положити 
за те.“ 

Најближе је Христу био Јован; његове као 
свила мекане, глатке и доле зачешљане власи; 
опуштене и од спавања отежале трепавице, смерно 
скрштене руке, лице са дугуљасто округлим цр- 
тама, — све је дисало небесном мирноћом и ја- 
сношћу. Једини је он био међу ученицима, који 
се није бојао, нити гневио. У њему се оличавала 
реч Учитељева: „Да сви једно буду, као Ти, Оче, 
што си у мени и Ја у Теби.“ 

Џовани гледаше, мислећи у себи: 

„Ето, ко је Леонардо! А ја сам још сумњао, 
и безмало да сверујем клевети. Човек, који је ово 
створио, — зар то безбожникг Зар је међу љу- 
дима ближе когод Христу, него што је он !“ 

Свршивши нежним додиром кичице Јованово 
лице, и извадивши из ковчега парче угљена, 
учитељ покушаваше да скицира Исусову главу. 

Али ничега не изилажаше. 

Премишљајући пуних десет година о овој 
глави, није могао ево ни сада да избаци ни првих 
црта. 

И у овај мах је, као и вазда, пред глатким 
белим местом на слици, где је требао да се по- 
јави лик Господов, уметник осећао своју слабост 
и неодважност. 

Бацивши угљен, обриса цртеж сунђером па 
се удубе у једно онако размишљање пред сликом, 
које је често трајало по читаве сате. 

Џовани се диже на скелу, полако се при- 
ближи к њему и виде да Леонардово лице, мрачно, 
сетно, као остарело, има на себи израз мисли, 
сличан очајању. Али кад опази учеников поглед, 
проговори љубазно : 

— Шта ти мислиш, пријатељу 7 

— Шта могу да мислим, учитељу Ово је 
нешто, што је најлепше на свету. Нико то не би 
тако разумео, као ви. Али, боље ће бити да ћутим. 
Ја не умем... 

И ту зајеца, а суве му потекоше низ лице. 

Затим додаде тихо, чисто бојажљиво: 

–- Само то још мислим и не могу да разумем: 
какво ли ће изгледати Јудино лице међу оваким 
лицима 2 

Учитељ извади из фијоке цртеж на парчету 
хартије и показа му. 

Ово је лице било страшно, али не одвратно, 
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чак ни злобно, — једино што је било пуно бес- 
крајног бола и горчине познања. 

Џовани га је упоредио са Јовановим лицем. 

— Да, — проговори шапатом, — то је он! 
Онај, о коме је речено: „уђе у њега сотона“: Он 
је можда знао боље него ико, али не хтеде послу- 
шати речи: „да сви једно буду“. Он је хтео сам 
ла буде једини... 

У трпезарију уђе Чезаре да Сесто са чове- 
ком у оделу дворских ложача пећи. _ 


— Једва вас нађосмо! — узвикну Чезаре. — 
Свула смо вас тражили... Ово је кнегињин 
тласник, и долази у једној важној ствари учитељу. 

— Не ће ли бити угодно вашој милости да 
одете у дворац — додаде гласник са страхом 
и поштовањем. 

— Шта се догодило 2 


— Несрећа, госпаре Леонардо! Цеви у ба- 
њама не ће да функцијонитшу и, на несрећу, јутрос 
тек што је кнегиња села у каду,а слушкиња 
отишла у суседну одају да донесе рубине, пуче 
ручица на славини, те њена светлост не беше у 
стању да заустави воду.. Срећа што је још 
могла да искочи из каде. У мало што св није 
опарила. Врло се љути, а управник Амброџио да 
Ферари вели, да вас је више пута опоменуо због 
поремећених цеви... 


— Којешта! — рече Леонардо. — Видиш да 
сам у послу. Иди код Зороастра. Он ће за по сата 
поправити што треба. 

— Никако, госпаре! Заповеђено ми је, да 
без вас не идем... Не обраћајући пажње на њ. 
Леонардо се поново лати посла. Али, погледавши 
на правно место за Христову главу, досадно 
одмахну руком, као да је на једанпут био на чисто 
да ни сада не ће ништа довршити, -- па затвори 
ковчег са бојама и сиђе са скеле. 


— Све једно, хајдемо-те! Дођи, Џовани, за 
мном на велико двориште Дворца. Ја ћу вас че- 
кати код Коња. 

Тај Коњ беше споменик покојнога херцога 
Франческа Сфорце. 


На савршено изненађење Џованијево, и не 
погледавши на Тајну Вечеру, као да се је ра. 
довао одласку, учитељ пође са гласником да по- 
прави цеви на кнегињиним бањама. 

— Шта јео Не можеш да се нагледаш2 — 
запита Чеваре Белтрафиа. — Може бити да је у 
ствври одиста дивно, док не разазнаш... 

— Шта хоћеш да кажеш тиме27 

— У осталом, не мислим те разуверавати... 
Можда ћеш и сам увидети... А довде се науживај.., 
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— Молим те, Чезаре, кажи ми истину, шта 
мислиш 7 Е 

— Добро. Само се после немој љутити и 
немој ме оговарати због истине. У осталом, ја у- 
напред знам шта ћеш рећи и нећу се препирати 
с тобом. Истина, ово је велико дело. Ни један 
уметник до сада не разумеваше толико анатомију, 
перспективу, законе светлости и сени. Све је при- 
родно, свака бора на лицу, сваки поруб на чар- 
шаву. Али нема онога живога духа. Нема оног 
божанскога, а неће га ни бити. Све је мртво, без 
срца ! Само погледај, Џовани, каква је ово геоме- 
тријска тачност, какви су ово трокути, а у средини 
Христос. Ено с десне стране савршено добро -- 
у Јовану, савршено зло — у Јуди, а разлика из- 
међу добра и зла, справедљивост — у Петру. А 
поред њих трокут са Андрејом, Јаковом Млађим 
и Вартоломијом. А с леве стране од центра — 
љубав Филипова, вера Јакова Старијега, разум 
Томин, па онда опет трокут. Геометрија у место 
надахнућа, математика место лепоте! Све је сми- 
шљено, иврачунано, преварено разумом до отуж- 
ности, измерено шестаром. Испод светиње се крије 
— безбожност ! 

— 0, Чезаре! — проговори Џовани прекорно, 
— како мало познајеш учитеља! И због чега га 
само не волиш7... 

— А зар га ти познајеш и волиш — брво 
одговори Чезаре са заједљивим осмејком. 

У очима му севну нека изненадна злоба, да 
је Џовани и нехотице оборио очи. 

— Ти си неправедан. Чезаре, — додаде он, 
поћутавши. —- Слика није готова, још ни Христа 
нема. 

— А зар ће бити Христос на њој Ти си, 
дакле, Џовани. уверен да ће и Он бити ту2 Ви- 
дећемо! Само запамти моје речи: Тајну Вечеру 
неће госпар Леонардо нигда довршити, ни Христа, 
ни Јуду не ће насликати. Јер, пријатељу, мате- 
матиком, знањем, вештином, може се много по- 
стићи, али не све. Друго је ту потребно. То је 
терен, који он са свом својом науком нигда не ће 
прећи ! 

Затим изиђоше из манастира и упутише се 
дворцу Кастело ди Порта Џовија. 

— У једноме се, Чезаре, ипак вараш, — рече 
Белтрафио. — Јуда је тамо... 

— Где2 

— Ја сам га видео. 

— Кад7 

–—- Мало час, у манастиру. Показао ми је 
скице. 

— Теби 2 Ене сад! 


941 


Чеваре га погледа и некако споро, усиљено 
додаде: 

— Је ли леп 

Џовани ћутећи климну главом. Чезаре ништа 
не одговори и целим путом после ћуташе, погру- 


жен у мислима. Наставиће се 


— сене" — 


Јован Живановић, Ср. Нарловци 


ШТА ЗНАЧИ „Драгокуп“2 


трећој књизи Српских народних пјесама 
| од Вука Караџића у пјесми „Новак и Ра- 
(5 дивоје продају Груицу“ долази ријеч Дра- 
гокуп осам пута, а у овијем стиховима: „Була 
води роба Драгокупа“, „Господару, робе Дра- 
гокупе“, „А данас је твоје Драгокупе“, „Не 
бој ми се, робе Драгокупе“, „Була гледа роба 
Драгокупа“, „Чујеш мене робе Драгокупе“, 
„Пазите ми роба Драгокупа“, „Господару, робе 
Драгокупе“. 

За ову ријеч вели Вук у „Српском рјечнику“: 
„Дагокуп. т. (ст.) дег (ћеџег Егкаше, сато етшртов: 
Була води роба драгокупа —“. У академијском 
рјечнику стоји за ту ријеч овако: „Драгокуп. 1. 
(роб) драго (скупо) купљен; схваћено је и као име 
мушко“. У Ивековићеву рјечнику стоји као им у 
Вукову. 

У пјесми „Новак и Радивоје продају Грунцу“ 
схватио је Вук ријеч Драгокуп као име мушко, 
зато је и почетно слово у тој ријечи у свијем сти- 
ховима колико год пути долази написано велико. 
Али у рјечнику не каже Вук, да та ријеч значи 
име мушко, него вели да значи дег (ћеџег егкашке 
и у примјеру „Була води роба драгокупа“ пише 
ту ријеч малим словом. У академијском се рјеч- 
нику држи да не значи име људско у овом при- 
мјеру: „О Богу ти! робе драгокупе! дај ми јед- 
ном да пољубим лице“. (Срп. нар. пјес. из Херц. 
стр. 179) 

И ја сам кадгод држао да та ријеч не значи 
име мушко, али откад сам почео мислити о сло- 
женим ријечима, дошао сам до другога мишљења. 
Акценат ме је у овој ријечи Драгокуп опомснуо, 
да помислим на значење његово и дошао сам до 
тога, да тој ријечи није право значење дет (ћепег 
еткашје, што каже Вук и што је усвојено и у ака- 
демијском рјечнику, него да значи име мушко, те 
да значи управо драги куп дег ецеге Каш. 
Тако се мора та сложена ријеч схватити, јер само 
кад се тако схвати, може бити добра, само кад се као 
име мушко свати, може бити добра сложена ријеч, 
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иначе не може бити добра. Роб Драгокуп значи 
драги (скупи) куп, а то овдје опет напошљетку 
ништа друго није, него оно, што је драго купљено. 
Опет дакле иде на једно. Али ипак са гледишта 
састављања сложених ријечи Драгокуп је драги 
куп, као што је Добровук добри вук, као што 
је Миловфк мили вук, као што је бјелограб бијели 
граб, као што је бјелошљива бијела шљива, као 
што је слаткогрм слатки грм, као што је бјелољита 
бијела липа, као што је Пустопоље пусто поље, 
као што је бјелољист бијели лист, као што Бјело- 
поље бијело поље. Па тако је и Драгокуп драги 
(скупи) куп и све те ријечи значе име њечему, па 
тако и Драгокфуп значи име мушко. 

Код овијех детерминативних сложених ријечи 
кад је прва ријеч (придјев) атрибут другој, онда 
може само значити име њечему. Кад не би име 
значила него друго што, онда не би била добра 
сложена ријеч. По томе Драгокуп не може ништа 
Друго значити, него име њечему, што у Вукову 
рјечнику није забиљежено. По Вукову рјечнику та 
ријеч није име мушко, а то није добро, нити може 
бити добро. Напротив пак у народним пјесмама 
сматра Вук ту ријеч за име мушко, те је пише 
великим словом у свијем стиховима, гдје та ријеч 
долази као што и треба, јер само је то добро. 

У академијском рјечнику стоји за ову ријеч 
ово: „схваћено је и као име мушко“. Али ја др- 
жим да се друкчије и не може и не смије сха- 
тити, него једино као име људско, па и у оној 
херцеговачкој пјесми, гдје се чини да није име: 
() Богу ти! робе драгокупе! Дај ми једном да по- 
љубим лице (Херц. пјес. стр. 179). И овдје се мора 
Драгокуп схватити као име мушко и требало је 
великим словом написано бити. Драгокуп не 
може дакле ништа друго значити него име љулско, 
јер ако бисмо га схватили да не значи име људ- 
ско, онда би драгокуп морао добити акценат: дра- 
гокуп и морао би значити, којн драго (скупо) куп! 
пи долазио би од драго купити као брзоплет од 
брво плести, као брздлов од брзо ловити као 
брздрек од брзо рећи, зљлопреља од зло прести, 
љепошста од лијепо шетати. Али Драгокуп не 
долази од драго (скупо) купити, него од драги куп. 
Ријечју се Драгокуп не ће да каже који скупо ку- 
пује, него који је скупо купљен, који је драги (скупи) 
куп и по томе та ријеч Драгокуп не може 
ништа друго значити, него једино име људско, те 
у свијем примјерима треба да је великим словима 
написана 
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Е. Ме!сћог де Моџе, анадемик 


МАНСИМ ГОРНИ И ЊЕГОВЕ 
РЕВОЛУЦИЈОНАРНЕ ИДЕЈЕ 


ад је Горкога само дуг и жесток протест 
против погодаба егзистенције у његовој 
земљи. Он се упиње да потресе ту земљу 
уливајући јој стида од маразма, од друштвених 
рана, од прљавштина што их открива. Он слика, 
да се свако грози његове слике. То је неки Гогољ 
са мање веселости, мање равнотеже, неки побеснео 
Гогољ. Нећу ником ништа ново рећи, ако ка- 
жем за Горкога, да је револуцијонар, ја бих додао 
— нихилиста, да ми није одвратно да једног руског 
писца квалификујем тим сумњивим епитетом. Њега 
су лудо скренули са филозофског смера, да га упо- 
требе у злочинима неких политичких завереника. 
То је, ипак, права реч. Никакво начело не налази 
милости пред радикалним нихилизмом Горкога; 
добри доктринери либерални знају нешто о том. 
Они су, с почетка, одобравали жестоке нападаје 
борца, који срља у највећу опасност; и гле, он 
разбија и њихове идоле, заједно са старим бого- 
вима. Пред његовим очима сви теоретичари под- 
једнако вреде; универзално средство нових емпи- 
ричара не улива му више поверења од старе за- 
коните медицине. Он не да да га спутају у „окове 
слободне мисли и у гвожђе разних изама.“ О 
штампи, о њеним услугама и њеном просвећењу, 
говори само са дивљим подемехом. Јежов, пропали 
ђеније провинцијалног журнализма, лаћа се да 
обавести Горђејева о своме послу: 

У друштву је са Томом до дубоко у ноћ оби- 
лазио равне клубове, гостионице, кафане, црпући 
свуда материјал за своја писанија, која називаше 
„четкама за чишћење друштвене савести“. Цен- 
зора је навивао „управљачем распростирања ис- 
тине и правде“, новине је звао „подводницом, која 
се бави упознавањем читача са штетним идејама“, 
а свој рад у њима „продавањем душе“, и „тежњом 
против божанских уредаба“. 

Тарша газа, ново по сваку цену, мушка и 
сјајна дела место идејологичке попаре, којом про- 
фесори друштвеног побољшања пуне руски стомак: 
то је оно што треба Горком. Али како он замишља 
револуцију и шта се нада од њег — Ту, молим 
вас, да саслушате пажљиво старог трговца Маја 
кина, мудријаша који нам се приказује у Томи 
Горђејеву као алем-камен разборите и практичне 
интелигенције. Својим поверљивим, мало неотеса- 
ним говором износи Мајакин своје мисли о будућ- 
ности Русије. Износим цео тај одломак; поучан је: 
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— Збунила се Русија, и у њој нема ничега 
сталног: све се пољуљало! одлучно говораше 
старац. — Сви некако накренуто живе, сви некако 
поребарке ходе, нема никаква уређења у животу.. 
Деру се сви само на разне гласове... А зко коме 
треба 1 што — тога нико не разуме! Све је покрила 
магла... сви у магли дишу, због тога се и крв код 
људи покварила... Људима је дана велика слобода 
премишљања, а није допуштено да што ураде 
од тога човек не живи, већ труне.. 

— Шта би требало радитиг — запита Љуба, 
налактивши се на сто и наклонивши се оцу. 

— Све! — узвикну старац. Ради све!. 
Промећи се са оним, су чим си вешт! А ради тога 
— треба дати људима воље... потпуну слободу! А 
кад настане време, да свака шуша сме мислити о 
себи, као да он — све може и да је створен ради 
потпуног располагања са животом онда му 
треба дати слободу! На', сукин сине, живи! И тада 
ће наступити комедија, јер кад човек осети, да су 
му скинуте узде, — заглибиће се више ушију и 
полетеће пером и тамо и амо... Помислиће да је 
чудотворац па ће дати маха свом духу.. 

Старац ућута и са злобним осмохом, спуштев- 
штеним гласом, продужи: 


— А тог стваралачког духа је у њему веома 
мало! Ужурба се дан два, устумара се на све 
стране и — изнемогне у брзини, јадник! Труло је 
срце у њему... хе-хе! Ту га и знају прави, дос- 
тојни људи, сви прави људи, који могу бити истин- 
ски државни домаћини... који неће управљати 
живот ни палицом, ни пером, већ прстом и умом. 
Што ли су сустала господа7 Та ако је то!.. — И, 
вишим гласом, јаким тоном старац заврши своју реч: 

— А данас, ви свакојаки, — ћутите и не јау- 
чите! Можемо вас стрести са вемље, као гусеницу 
са дрвета. Куш, голубови! Хе-хе-хе! Ето видиш, 
Љубо, на шта изилази! Хе-хе-хе! 

Старцу беше мило. Његове боре играху и за- 
носећи се својим говором, он је сав дрхтао, жмир- 
кајући и мичући уснама, као да кушаше своју 


· мудрост... 


— Али и они ће кад тад живот паметно уде- 
сити, према својој подешености.. . Неће ту ићи тамо 
амо, већ као по нотама! Жао ме је шт) нећеш то 
доживети!'.. 

Ех! али, ако се не варам, то је чиста јако- 
бинска теорија: она што ју лукаве лије не износе 
а употребљавају са пуно успеха. Тај Мајакин не 
би имао право да умре: он дивно познаје кухињу 
револуција, и како ће удесити да проври народни 


• Преводи ових места су из Бр. К. за 1596. 
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лонац па да поскида скоруп у згодном часу. 
„Грађани“, који се наслађују у делима Горкога, 
ваља само да се добро држе: он их двоструко мрзи 
и презире, као романтик, на начин Флоберов, и као 
социјалистички револуцијонар. 

Ми чинимо ове примедбе, јер је немогуће не 
чинити их. Оне не сумњиче искреност Горкога. 
Све је објављује у страсној души тога младог Ал- 
цеста. (Главна особа у Молијерову Мизантропу.) 
Његов је Горђејев дивљи примерак човека са 86- 
леним тракама, који је „протестовао и скидао обра- 
зине“, и он може рећи: 

Обузима ме црна зловоља, дубока туга, 

Кад видим људе где живе међу собом онако, 
како живе,“ 

Тај скандаловни Тома персонификује једну од 
најчаснијих црта природе руске. Историци и ди- 
пломате створише руским дипломатским посредни- 
цима репутацију византинске дволичности; то је, 
на сваки начин, нека професијонална подобност, 
која се прицепљује на стабло експанзивне искре- 
ности, заједничке свлма сталежима друштвеним. 
И дете уме да лаже: ипак његов ведар дух за- 
хтева истину у свачем; оно се зачуди и разгневи, 
чим му је неко изврне. Ништа није правије, ништа 
отвореније од руског срца, ако га каква случајна 
деформација није искренула. Који путник није био 
изненађен, у Русији, наивном, кадгод и смешном 
искреношћу непозната човека, који се у вагону 
упушта с њим у разговорг Не прође ни сахат, а 
он је већ интиман те ћаска. као и ћеретала у Гор- 
кога, о таким стварима, које човек иначе неће, од 
срамоте, да поверава другима: о својим приватним 
пословима, о породици, карактеру, најскривенијим 
болестима. 

Жељан истине, скроз идеалиста, а врло неук, 
тај наивни народ брзо се овлоједи, кад му ко год 
отвори очи, кад му открије грађу конвенцијонал- 
них лажи, на којој, по невољи, почива свака зграда 
друштвена. Лажи смешне, ниске, гровнв, према куту 
критичнога погледа. У првом скоку, то узбуњено 
срце прибегава радикалној негацији. Има нешто 
дирљиво у себи, тај први покрет револуцијонарног 
духа, ва време кратког девичанског перијода, у 
ком је потпуно искрен и некористољубив; до дана, 
када, пошто је револуцијонар нешто успео, улази, 
са своје стране, у конвенцијоналну лаж, прила- 
гођује јој се постепено те се најзад, након победе, 
силом прилика. хваста у њој исто онако лако и 
удобно, као и претходници му, над којима је ли- 
ковао. Русија је у том погледу још у идеалистич- 


ж Јееште еп шпе ћшлеџшг појге, еп чип сћасло  рго(опа, 
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кој фази, у оној, где су у нас аплаудовали Бомар- 
ше-има. Но наш је Фигаро трубио на јуриш весе- 
лим епиграмима; жебраци Максима „Горког“ пак 
одушевљавају се за протест песмама тугованкама 
и очајним сликама. Разлика у раси. 

Са збиљом мале деце морамо још да упоре- 
ђујемо озбиљна ћаскања јунака у Горкога о сми- 
слу живота, и оне не мање озбиљне дискусије пу- 
блике и критике о идејама пишчевим. Маса њего- 
вих читалаца интересује се већма за идеје му 
него за таленат. Невоља моралних питања оставља 
им мало доколице ва уживања укуса; и те дужине, 
које нас страше, њима се баш допадају, толико их 
занима, ствар. 

Причао сам једном о оном изналавачу, сељаку 
руском, који нам је послао на изложбу год. 1889. 
свакојаке вештачке справе; било је ђенијалности 
у тим изумецима и у употребама њиховим, које је 
он сасвим сам пронашао и удесио; на несрећу, те 
справе што га усхићаваху, не беху друго до ли 
неспретне примитивне форме машина давно већ 
пронађених на другим местима и усавршених ве- 
ликом индустријом. — Тако се може рећи и о ро- 
манима руским и о њиховим читаоцима: они пре- 
дузимају и наново претресају наивно питања, што 
их човечанство привремено решило, бар у пракси; 
они праве наново старе рачуне геометара, који су 
тражили квадратуру круга. Ми се с почетка сме- 
шимо на то; али, кад се у то умеша и један Тол- 
стој, кад он стане да интегрира имагинарне коли- 
чине својом хладном смелошћу, ми се најзад ин- 
тересујемо за то: та нас ђаволска деца подсећају, 
да су наша највећма усвојена решења тек привре- 
мена. Старац се смеши на детиње питање, на које 
не уме да одговори; али оно му даје повода да 
размишља. 


С ранцуског С, 
Ср. Карловци 


_АФА_— 


АОВЧЕНИЋ 


КЊИЖЕВНЕ ОЦЕНЕ И ПРИКАЗИ 


Милан Савић. Одсудни тренутци. Џет позориш- 
нах дела. — (Из привидног света ПЦ) — У Новом 
Саду. Штампарија Српске књижаре Браће М. Попо- 
вића. 1905. Страна 92, 5'%. Цена 2 — Овде је пет 
краћих драматских радова Савићевих, сваки од јед- 
вог чина, и у сваком је хтео обрадити по један од- 
судни тренутак у људском животу и друштву. Такви 
су одсудни тренуци: отрести се пунице у часу, кад 
младенци одлазе на пут (На станици); небуђено вен- 
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чање једног нежење и удовице у часу, кад због њих 
у другог једног брачног џара избија љубомора (Игра 
с ватром); џреображај жене у чазу, кад хоће да од- 
бегне (Амајлија); сукоб мужа с љубавником жени. 
ним у часу, кад је жена изневерила већ мужа (Ме- 
ланија) и спасење части од стране очеве, кад сина 
због проневере хоће да одведу на робију (Ђурђевићи). 

Као што се види пет различних момената, који 
ву тако чести у људском животу. Савић је хтео, да 
те по суштини доста раздичне моменте обради и збије 
у једањ чин, — отуд је настала различни вредност 
и успех ових појединих дели. Тежина је, наиме, ле- 
жала је понајвише у Том, што је требалу читаву 
једну драму или трагедију збити у уско рухо једног 
чина. Ту је тежину срећно савладао писац у већини 
ових својах позоришних деда; изгледа нам наиме, да 
последња два комида (Меланаја, Ђурђевића), у ко- 
дико им је заплет једноставнији, највећу вредност 
постижу у јако истакнутом расплету, управ, ката- 
строфи; сличан успех повтижу и прва два комада, и 
ако је, бев сумње, прва стварца (На станици) овла- 
шније рађења. Највећи би свакако заплет лежао у 
трећем комаду (Амајлија). Ту са хтело у једном чину 
изнети душу једног женскиња у најтежем моменту, 
кад под утиском лепих и заводљивих речи једног 
„пријатеља“ хоће да остави мужа, да заборави на 
посвећену успомену њихова јединчета и да одбегнв; 
муж је задржи у врту, отме јој амајлију, — и она 
косица чеда њезина доведе је до свести и до поми- 
рења. Као што се види сребно вамишљен и одабран 
предмет; али у колико се иште за оваку баш ствар 
ипширна пеихолошка мотивација и у заплету а осо- 
бито у расплету, у толико држимо, да је писац погре- 
шио, што се ишао сапињати у вериге једног чини. 
То је претесно рухо ва овако богат материјал, вко 
се хоће, да се у свој потпуности изнесе и да, према 
својој вредности, достојно делује на читаоца м слу- 
шаоца. 

Толико, што се тиче самог избора предмета с 
обзиром на подесност, да се што боље обраде »у 
овако краћим потевима, као што су „ајнактовкве“. 
Што се пак тиче вредности самих тих предмета, 
рекли бисмо, да им вредност по самом распореду у 
овој књизи расте, те сдутимо, да их је и сам писац 
по тој унутрашњој вредности сложио. На рачун пу- 
нице, те мукотрпне паћенице немачких хумористич- 
них листова, — (а што, мимогред речено, није у ду- 
ху нашег народа, где пуница није нипошто потде- 
њена и на терет зету), — начинио је Савић једну 
комичну ситуацију, али обичне унутарње вредности, 
— што је најпосле и природна последица самог пред- 
мета, који је толико већ пута на све могуће начине 
обрађиван ; „Игра с ватром“ расте у вредности што 
је већ ређа и необичнија ситуација, да се вгодним 
путем изазове у исти мах и код мужа и жене љу- 
бомора, овде преко потребна ва срећу једног брачног 
пара, а из те се среће опет иввије и друга: нови 
брачни пар. — Трећи комад смо већ оценили мало 
чав и по његовој вредности, — а четврти и пети 
комад ву управо трагедије еп шшашге. „Меланија“ 
је задњи чин, рекли бисмо, „Крајцерове Сенате“, с 
разликом, да се преварени муш освећује на вавод- 
нику, а жену оставља њеној унутрашњој грижи, 
презиру и понижењу. Да је и Савић тај проблем 
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решио баш овако, донео је дух самог нашег времена, 
у том је и Савић само чедо овог века. Кад би се 
нама дало на избор, да одлучујемо од три начина, 
како се у духу трију разних епоха решава тај про- 
блем, од начина наиме, како га решава Омир (Љу- 
бав Ареја и Афродите. и освета Хефајстова у УШ. 
књ. Одисеје), па Шекепир (у Отелу) и Толетој (у 
Крајцеровој Сонати). ми бисмо се, — завићени кећ 
романтике Шекспир“ ва доба, а р:строених већ жи- 
ваца у овом себичном и нервозном нашем веку, нај 
пре одаучили за Омиров начин, у колико је одла- 
зак Афродита на Кипар, а Ареја у Тракију најбоље, 
најљудскије решење таке незгодне ситуације. Послед- 
ња је радња „Ђурђевићи“ и са саме св.је обраде и 
по унутрашњој вредности најбоље успела. Син је у- 
пао у страсно картање, проневерио новце штедио: 
ничке, и, кад долазе По њега, да га воде на робију, 
отац његов, стари генерад у миру, пружа му револ- 
вер. да се сам убије. Сину је сувише ослибило, го 
тово посве отупедо свако морално чуство, да бин 
мало марио ва гкакву част; таши се једино тим, што 
ни робија неђе до века трајати. У последњем часу, 
кад се већ примикао полицај, убија сам отац свог 
сина. Тај је моменат појачан још и тиме, што пред 
полицајем отац упорно тврди, да је баш сам свог 
сина убио, док онај не ће ни да чује о том, неће 
да верује у то, то ће и на суду Тако да исказује. 
— Предмет, дакле, и леп, страшан и потресан. 

У свима овим радњама видимо даље писца, ко- 
ји добро повнаје сву технику, потребну за једну по- 
зорницу. Све је на свом месту, све се ледо м пот- 
пуно подудара, тако да за приказивање нема ника- 
кових тешкоћа. Замерали бисмо само писцу, што је 
погдегде тодико уцрпао у себе оног глумачког, ско- 
ро свакидањег дијалога, да изгледа као ди су нам 
некоји разговори стари знанци, које готово на памет 
знадемо. Је ли то свесно учињено или је то нехо- 
тична последица дугог Савићева опћења с позори- 
штима и бављења са многим делима и писцима ово 
руке. — не знамо, али свакако упада у очи на ште- 
ту пишчеву 

Језик је иначе пробран, дикција је удешена до- 
вољно према самој ситуацији, понегде је остављено и 
глумцима, да разнију своју индивидуалну способност, 
— једино се омакло неколико штампарских погре- 
шака, које ће читаоци лако опазити и поправити. 

Кевите: Код оводиког познавања драмске тех- 
вике и рутине, код овако доста сретног избора у 
самим предметима, штета је било да се Савић већи- 
ном стезао у окове и оне подобности на тај начин 
морао потиснути у кут за љубав ефектности једног 
чина. То уско рухо шкодило је у велико и радњама 
иначе светскога гласа и потиснуло их у повадину 
испред других, обилатијих и раврађенијих 

Х.Х. 

Јозтр Мђ акоу1се, Мајка и пазјт розјомјсата. 
Страна 16. 4' — и — Др. Јован Јовановић Змај. Стра- 
на 43. 4'%. Сепаратни отисци из „Школског Вје- 
сника“. Сарајево. Земаљска Штампарија. 1904. — 
Цена 2 — Вредни хрватски књижевник и песник 
Милаковић издао је недавно ова два своја рада, која 
и нас свакојако морају занимати. Првим радом на- 
ставио је онај посао, који је почео 1895. с делом: 


„Мајка у нашој народној пјесми“, — а у другом је 
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реч о нашем Змају. У првом је прибрао из свих, ко- 
лико му је год бидо могуће, зборника оне пословице 
и фразе, које говоре о мајци. Понајпре је истакао о 
чему све кад наших мајака говоре пословице, као о 
њеној љубави, о њевином тешком позиву, о њевину 
васпитном раду, о њезиној улови у кући, друштву и 
и животу, — клетви мајчиној и благослову. У дру- 
гој половици ове расправе нанизане су алфабетским 
редом фраве и пословице, које говоре о мајци. Писац 
и сам не држи, да је овде све окупљено, в тога на 
једном месту позива да се ревно сабире и попуњује 
овако бисерје свито око чела наших родитељка и ша- 
ље њему или уреднику Ш. Весника. — У својој 
радњи о Змају Јовану Јовановићу говори најпре у 
„У воду“ о српској лирици у ХЛХ. веку у опће, и- 
стичући Бранка, Ђуру и Змаја као „троввијежђе, ко- 
јим се поноси врпески Парнас и које ваноси и побу- 
ђује на рад толико других родољубних и даровитих 
умова“. Истиче главну раздику појезије Бранкове, 
Ђурине и Змајеве, и онда прелази на самог Змаја, 
те износи у Појединим главама „ЛПјесников живот“, 
„Пјесњиков књижевни рад“ и то 1. Опћи пријеглед; 
2. Подјела пјесникова рада; 8. Њулићи. Ђулици у- 
веоци и сличне им пјесме; 4. Родољубне, побожне и 
равне друге пјесме; 5. Снохватице; 6. Дјечије пјесме; 
7. Рад у прови; 8. Пријеводи; 9. Шјесник у свом 
раду. Увори и шљедбеници; за тим „Јовановић спрам 
Хрвата“; „Харност народа, славља и одлике“, и по- 
следња глава „Задњи дани“. — Може ве сдободно рећи, 
да је ово до сада најпотпунија бивграфија о Змајева 
од детињства му до смрти. Писац се није упуштао у де- 
таљно аналисање појединих песама, већ је о свакој 
грани Змајеве појезије потегао најглавније потезе, 
који ву несумњиви и стални, а за потврду изнео је 
свагде неколико песама, у којима се те одлике нај- 
јасније огледају. Исто тако не упушта се писац ни 
у опширнију полемику с онима, који су преоштро 
судили о Змају, и ако се 'види да Милаковићу на 
једном месту (стр. 38.) и то иде за руком. Својој об- 
јективности доследан, Милаковић радо признаје, да 
ни у Змаја није све понајбоље те особито издању 
„Друге Шеваније“ замера, што није при избору пе. 
сама бидо ригорозније у интересу репутације самог 
Змаја. Милаковић понајвећма истиче Змајеве љубавне 
песме као оне, које су му прибавиде лдовор-венац, али 
још већма цени дечје песме, о којима најопширније 
и говори. (С особитим уважењем говори о Змају као 
пријатељу Хрвата, те износи једну Змајеву песму. 
коју је 22. марта 1887. писцу био послао ив Беча 
за његов лист „Нгуафзка ошпафпа“, али није нигде 
обелодањена те је писац први пут сад износи. (Ми је 
доновимо у данашњем броју.) — У опће цела радња 
Милаковићева одише великим пПијететом према на- 
шем Змају, те сматрамо да нас је задужио, што ће 
овом радњом у свом народу размакнути још веће по- 
знавање Змаја а тим помоћи и оној узајмици, којој 
је Змај посветио многи свој рад, а коју особито ува- 
жава и Милаковић. Х. 





ПОЗОРИШТЕ И УМЕТНОСТ 


пријатељима оловенске песме. Словачко академско дру- 
штво „Пефуап“ у Прагу издаје збирку словачких народних 
песама, које је удесио ва средњи глас са пратњом гласо- 
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вира млади словачки музичар Микулаш Шнајдер — Трнав- 
ски. Критичари који су рукопис имали у рукама изразили 
су се повољно. Чист приход овог подузећа мшде у фонд за 
потпору сиромашних словачких ђака у Прагу. 


КЊИЖЕВНЕ БЕЛЕШКЕ 


Овогодишња подела награда Котваревског у руској Анаде- 
мији Наука. Прву награду од 1000 рубаља добио је по пред- 
логу професора Ламанског, провесор Квачала (пореклом Чех) 
за дело: Коресподенција Јана Амоса Каменског. Другу на- 
граду од 500 рубаља добио је С. М. Кулбакин за дело, које 
говори о историји и дијалектима пољског језика. Трећу на- 
граду од 500 рубаља добио је Н. Петровски за дело: О пе- 
сничким делима хрватског песника Петра Хекторовића. 


ЧИТУЉА 


+ Божа Кнежевић. Угасио се један велики и светао ум, 
умро је Божа Кнежевић, профсор Кнежевић занста долази у 
људе који су душом и срцем, мислима им осећањем надма- 
шили своје савременике. Никад се није ничим истицао, али 
његов га рад истиче на ону висину, на којој светле умови 
великана светских. Божа Кнежевић је један од наших нај- 
већих и најозбиљнијих радника на филозофији и историји, 
један од најопсежнијих умова и зналаца. Истина зборници 
наше академије нису његове радове уврстили у своја издања 
— али, Божу Кнежевића не само што академија није запа- 
зила — њега није ни друштво запазило, јер он се нигде 
није испољавао, ни прсио. Где је лични интерес говорио, он 
се није појављивао, реч се његова наје чула. За то је про- 
шао кров живот као осуђеник кроз шибу, подносећи ударце 
и од људи и од судбине. Али он јеиц у вајвећој беда имао 
поноса и достојанства, имао храбрости и мужанстга, да све 
ћутом подноси — није с његових усана прекор прелетао, 
није се јаук разлегао. Никад није зажалио што му живот 
не нуди оно на што има право. Кнежевић је Божа био па- 
ћеник у животу; али која је умом и срцем толико био изнад 
свега што је лично, времено и земаљско, он је једине оду- 
шке боловима својим налазио у мислима својим, које би у 
свакој светској литератури биле сматране као израз велике 
душе — а код нас мало ко и да зна за њих. 

Живот Боже Кнежевића је веома прост и једноставан; 
али је испуњен радом и делима који ће извесно надживети 
плаћена дела патентираних научника. Порекло Боже Кне- 
жевића је историско. Он је унук кнеза Иве Кнежевића 
од Семберије, који је све своје имање положио 38 откуп 
српскога робља, а сам пуки сиромах остао. Рођен је 7. марта 
1862. год. на Убу, где је и основне школе изучио. Гимназију 
и Велику Школу свршио је у Београду. Особењак, нежан, 
деликатан, веома осетљив, узвишен изнад свих ситница жи- 
вота, које су осталим људима тако значајне, он је још као 
ђак В. Школе показао своје нисоко знање и образовање. 
Још тада он је превео с енглескога језика Беклову „Ист. 
цивилизације у Енглеској“, која је изашла у 5 књига. Но 
тек доцније научни радови истичу га као веома дубоког 
мислиоци, чије се џшдеје м погледи дижу високо изнад нивоа 
дневних и времених погледа. Најважнији су му радови „Прин- 
ципи историје“, „Ред у историји“, „Пропорција у историји“, 
„Мисли“. У рукопису остала је трећа књига „Принципи и- 
сторије“, друга књ. „Мисли“ и још доста других радова. Осим 
овах радова штампао је неколико чланака и расправа у 
„Одјеку“ (1903) о Солизберију, Лују Блану, Монросу, Кавуру 
и др. и две овеће студије у „Књ. Гласнику“ и неколико ра- 
дова у „Полицаском Гласнаку“. Књижевна Задруга је штам- 
пала превод с енглескога Карлајеова дела „О херојизму“. 
Вреди поменути његов „Историјски календар“ и Географају 
(Ниш 1892. год.) ' 

Као професор провео је у Ужицу 5 година, у Нишу 4, 
у Чачку 5 година (где је био и директор), 2 год.,у Шапцу, 
а затим је био премештен у Београд. За време српско-бу- 
гарског рата учествовао је у неколико окршаја. Оставио је 
за собом петоро сирочади у пукој сиротињи, јер он је целог 


свог живота имао не само отворено срце и душу, него и 
отворену руку за другога. 
Бог да прости Божу Кнежевића! 
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Долази Арса. 
Арса (здравећи се): (), хаџијо, Христос 
· воскресе! Срећан ти дан! | 
Тома (прекида га гневно): Ето ти твоја 
Србија! А за време Хусеин-паше, такве су 
на четири коња черечене. А сад Циганима 
царство дошло. (Бесно:) Зар ја ово да дочекам 2 
Арса (зачуђено): Шта, за Бога 
Тома: То! Да ми на овај благи дан, ка- 
да се и гора и вода весели, а моја кућа да 
плаче ! 
Арса (досећајући се): А зато, немој зато 
толико! Зашто 2 
Тома: Зато, што ме расплакао мој син 
— несин ! Што ми се кућа раскућила, те 
не смем да погледам у очи човека домаћина; 


| 
| 
ов + шго ме... (Ђипи): А да га немам, бар знам. 
· Овако: имам га и немам. И заклаћу га као 


а слушам звуке пјесме из дјетињства!... 
О, ко то буди мирис успомена 

И давни осмјјех давнијех времена 

— О слатки звуци пјесме из дјетињства!.. 


Ко златна свјетлос' луне са планина, 
Кад мрак озари, плане и заблиста, 

У души мојој ти се рађаш пста, 

О пјесмо драга, пјесмо из давнина! 


Но, ти гусларе незнани, откуда 
Долавиш амо с звуком чаролија 2 
— Ах, да! ти стижеш с мора и отуда 


Доносиш задњи поздрав што опија 
И слатки осмех далекијех дана 
И море чежња, море слатких сања!... 


врапца! Нека се зна, да је хаџи Тома — 
хаџија, а не да храни и чува. . . (Трза се, Арси:) 
А'што ти не седиш7 Седи! (Виче:) Свећу ! 

Арса (одбија: А не! какво седење! Знаш 
да места немам док овај празник не прође, 
и ови, — не свети него, Боже ми опрости 
— луди дани. 

Улази Васна уносећи свећу у златном чира- 


Борисав Станковић, Београд 
· НОШТАНА 
9 ДРАМСКА ПРИЧА 

Ната (клецајући): Црна ! 

Тома (трза се): Их! (Одступа од ње: Нема 
човек ни у шта да удари. Сам те Бог убио. 

Мата (одлази): Црна ја. 

Тома, (виче за њом): Црна! А зар кадгод 
беше бела срећа кршећи руке2 Од како си, | ку. Ставља је насред собе и враћа се уређујући 
таква си. Стара, мртва, ледена, плачна. око врата изувене Томинев и оца јој ципеле. 
Никад се не насмеја, никад не зарадова ! И. Арса (Васки): Васка, иди ти кући, синко. 
родила си се таква. Шта се овде по кући Нађи се код мајке, дочекујте госте. А оном 
само вучеш и плачешрг Тамо иди! Идиу Стаменку кажи: жив да ме не чека, ако са- 
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да и он оде од куће. Ту да је! Код куће! 
Стоку нека гледа и чува. 

Васна: Хоћу, бцо. (Одлази.) 

Тома (за себе): Гости... кућа... стока... 
А мојер Све оде. (Шета се:) И иди па му се 
радуј, кад се роди. Од оволицно, (покааује 
руком) од „мрву мувку“ храни га, чувај, гле- 
дај, да, кад се умире, има ко очи да ти за- 
клопи, свећу запали, да ти се дом, огњиште 
не угаси. .. А оно! (Показује на улицу:) Ено га ! 
С Циганкама! Ни оца, ни мајку, никога, ни 
Бога не припознаје и слуша... Море, што 
камен не добих него њега, сина ! 2 
| Арса: Немој толико, хаџи! То је сад. 

Шта ћеш му 

Тома (гледајући Арсу иронично): 
Ти ништа. | 

Арса (увређено): Па шта могу јаг Занат 
јој је тог А она то с мајком и оцем ради. 
Свирају, — шта друго и могу они: Цигани» 
А да је она жена хајде, де. Али ово је де- 
војка. И поштена. Што је право, право. Сви 
душу носимо. Али за то... 

Тома: Ех, поштена ! Сигурно ради њеног 
поштења толико се бесни и трчи око ње!7 

Арса: Ништа ти још не знаш, хаџи! Они 
млади па већ човек и да се не љути. Али 
што за ове друге, старије, домаћине2 Оста- 


Ништа. 


рело, клекло, па кад се с њом нађе -- по- 
бесни! Ено: Максим, Зафир, Станко, сви... 
А за онога мога Митку, за њега већ — он 


се луд и родио! 

Тома: Море, што сад: Максим, Митка ! 
Шта овај, шта онај Ово, ово ти мени кажи: 
Зар ја на овакав свети и Божји дан па ова- 
кав да сам2.. 

Арса: Ама и мени није лако! Не знаш 
ти. Поред општине и кућа ми пуна. Те овај, 
онај дошао. Механџија дош'о. Главу увио, 
руке обесио. Пиће му све источено. Таван, 
прозори, све куршумима изрешетано. И, вели: 
„Још су тамо!“ А ја кога да пошљем ! У ко- 
га да се поуздам2 Кога имам 7 

Тома: Никога. Све помрло. 

Арса: Па кога Зар Тасу кмета2 Он или 
све на „мртво име“ избије, или с њима 
заседне, па онда још већа мука. А пан- 
дура ако пошљеш, избију га; полицају ни 
да погледају. А ја шта да радим Коме да 
судим2 Њима или њој2 Ако их од ње силом 
одвучем, у затвор их метнемр Не иде. Сви су 
налим. Срамотим њих. Срамотим и себе и све 
нас. А њу Једанпут је протерах у Турску. 
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И, док се дуван не среди, виногради не о- 
браше — лепо, све мирно! Али чим наступи 
ше ови празници, ове славе, меснице, чим 
се напише, одмах пређоше у Турску и — 
нађоше је! Огели је од Арнцута, побили се 
тамо с њима, читаву буну дигли на гра 
ници кад је преводили. И, доведоше је! Сад, 
шта, ћу 2 

Тома: (плане): Па убиј! Зар за њих, Цига 
не, јоште мука Па ја, у Турско време, по 
десеторо на :едан куршум да их нанижелм 
па још тада око да ми не мрдне, а камо 
ли сада! 

Арса: Ех, немој то. Прошло ја то. Него 
ово ће ваљда док је девојка а после, кад се. 
уда, ваљда неће толико за њом трчати. 

Тома: А што се не удар Силом! Што 
ти тор Зашто си ти2 

Арса: Па то ни радим. Гледам. Сваког 
дана говорим оном њиховом кмету, претим 
му. „Неће,“ одговара он. „Она нас Цигане 
и не гледа.“ 

Тома (у иронији): А она неће2 

Арса: Неће. Ено, Алилов син, Асан ; отац 
му, Алил, богат, на „парама лежи“. Толико 
конопља има и хоће је. Проси је толико 
пута. А она Ни да га погледа. 

Тома (плане): Па што ти, бре, то не. ..2 
Каква си ти власт. 

Арса: Ама, брате, не могу спе сам, ра- 
зумиј! Треба то сви; не могу сам. (Показује 
на грло: Ето, чуј: Опет већ почели пушке ! 

Са улице граја, свирка, оро. За тим пуцњи 
пушака. Гласови. 

Један глас: Сабљу, мори, и пушку ! Коња, 
Дорчу, ми изведи. .. Дорчо, сине мртви, но- 
ћас ћемо ја и ти... аах! 

Бат коњски улицом, звекет сабље, мамуза. 


У соби рупи Полицаја. 

Полицаја (задуван, баца штап испред Арсе): 
Ево, газдо! Ево ти штап, служба, све! Не 
могу виле. Идем и ја! (Полази.) 

Арса: Куда7 

Полицаја: Идем. Не могу. Није ово једно. 
(Очајно шири руке: Ово је на „све стране“. 

Арса: Па зашто имаш руке Удри! Ка- 
мо ти пандури7 

Полицаја: Шта, говориш, газдо, када знаш» 
Какви пандури Пошљеш га, а он изврне 
пушку, па и сам с њима заседне. Шта могу 
ја сам Ево, Ристу, бојаџију — не силом, већ 
молбом, једва га доведох кући. Наппо св. 
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Изнео сто испред механе, па, засео и псује: 


п начелника и све. (Томи:) А сад, хаџијо, твој | 


син оде с Коштаном у Собину. Па што ће сад 
тамо настати (Одлучно, уплашено Арси:) 


Арса (Томи): Ето, хаџи, п види! Па садр, 


Шта да радим (Полицаји који полави:) Чекај 
ти. (Томи): Збогом, хаџи! 

Одлазе. 

Стишава се граја, брујање које се с часа на 
час јавља губи се. Издалека се чује како негде 
грнета засвира и бро игра. Вече пада. 

Тома (стреса се): Ах, синко! Зар овакав 
Божји, мили, светли дан и ја овако да га 
дочекам2 (Одлучно): Не, синко! Не ћеш га пи 
ти да заиграш и вапеваш ! (Виче:) Хата! 

(Одлави.) 

Ноћ. Пробија месечина кроз башту, у собу. 
Граја се стишава. Покаткад, из даљине, чује се 
грнете, свирка, оро. 


Улави Ната. 


Ната: Шта се од моје куће ово учини2 
Ох, Господе, што ми оволико досуди, и писа2 

Улази Зада са торбама и једним савијутком 
испод пазуха. 

Ната (нестрпељиво): Ама, где си до садар 

Зада: Нисам могла, хаџико! Док је сви- 
рала по вароши, нисам смела да уђем и у- 
крадем јој котуљу. јер она сваког часа до- 
лази, мења кошуље, облачи се у друга оде- 
ла... Зар она једне хаљине има2 

Нати: Пусте јој остале, да Бог да! 

Зада: И кад чух да је отишла чак у Со- 
бину, уграбих прилику те је украдох им ево 
је. (Вади ив савијутка Коштанину свилену. укра- 
шену ојама и чипкама кошуљу и разгрће је пред 
Катом.) Ја, хаџике! Овако ни пашиница не 
носи. А и она је убава, проклета била! Да 
јој видиш само снагу, па би је и ти, тако 
стара и жена, целивала! Наша крв оваква 
није. Памтим и видела сам пашину прву 
жену. Берковку. Само она имаше такву снагу 
и лепоту, па сад ево и ова. Ах! 

Ната: Ох, знам, да је убава. Видела сам 
је у амаму. Па и тамо — жене побесне око 
ње. А сад! (Показује на кошуљу.) Сутра, одмах 
чим зора пукне да је односеш у Марково Ка- 
ле, и тамо, у Станце, где се вода састаје, 
утопиш је и оставиш у ону буку воденичну, 
која је одавна пуста. Али гледај, гледај, да 
те ко не спази, ни сунце огреје ни тебе, 
ни кошуљу, те како би и у њу, да Бог да, 
Сунце више не видело и не огрејало. А сад 





иди тамо, код Стане и даће ти она да једеш 
н да пијет. 

Зада: Хоћу, хаџике, Све ћу ја. (Одлави.) 

Ната: (наставља): Њу, њу сунце, да Бог да 
не видело п не огрејало и њега сина... (Куне:) 
Ох, синко, синко, суза те моја не стигла. 
0, проклета Циганко! Ох, синко, што за 
њу кућу остави, што мајку осрамоти2 Што 
се у њу загледа, — очи јој испале! — Што 
те омађија, — уста јој отпала! Ох Господе! 
Чиме те, Господе наљутих. .. кога наружих, 
кога оговорих, коме лоше помислих, те ми, 
оволико, Господе, црно, црно досудиг Зар 
мајка родила, чувала, па сад мајка не ваља, 
а она, Циганка, добра2.. Мајка. се оставља, 
а она се гледа, она, Коштана, — кости од ње 
отпадале! (Одлучно:) Да кунем, ох да кунем!.. 
(Скида шамију, иде пред икону, клечи и куне:) 
Синко, да бог да... Ти мене оставио, осра- 
мотио, на овај Божји дан расплакао, а тебе 
да Бог да, да Бог... (Стреса се:) Ох, не! Че- 
кај, боб да му бацим! Да видим. шта му 
стоји. | 

Одлав» и брзо се враћа са ситом. Преокреће 
та иставља насред собе. Клекне, и нагнута нада 
њ почне по њему да равмеће зрна боба и врача. 
Месечина јаче. Одједном окреће леђа месечини: 

Их, ова месечина! (Понова се надноси и 
уноси у зрна по ситу.) Мостеља му правна, пут 
далек и... («Одгура од себе сито, ђипи пренера- 
жено.) Не, Господе! Не крв! Молим ти се, Го- 
споде. Ништа њему не, а све на моју главу, 
не на његову! бин ми је, чедо! Што рекох, 
да не буде! Уста ми отпала, уста... 


Наставиће се 


моћ 


ДЕВОЈНА МЛАДА .... 


евојка млада, слаба, бледолика, 

Већ на прагу гроба -- лено поглед баци, 
Угледа дан зимски: ветар, снег, облаци, 
Па дрхтавим гласом слабачки повика: 


Иван Вазов 


Не умире ми се! Под земљом суденом, 
Под дебелим ледом лежат' се не може! 
Ох, смилуј се на ме, дај ми здравља, Боже, 
Да пролеће видим са травом зеленом.“ 


„Настаде пролеће. Све редом весело: 
Небо, земља, птице. А девојка клета 
На ивици гроба — лице јој увело — 
Шапће, јадна, тужно: „Ох, да дивна цвета! 
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Мирише на младост. Још хоћу да живим, 
Још да гледам сунце, да уздишем слатко; 
Да у мајске ноћи славују се дивим — 
Ох, пролеће љупко, не буди за кратко.“ 


Умрла је дева. Да тешког ли коба! 
Сад ледене груди ни за чим не жуде. 
Јесењи ветрови тужно јече туде, 
Лелујају траву свенулу виш' гроба. 


Пирот (О бугарског Вучитрнац 


ои 


Мара Бандићка, Велика Никинда 


БУБА-МАРА 


ајдмо у башту! 

Напољу сија сунце, ваздух ми- 
рише на љубичицу, па чисто те 
мами. Хајдмо у башту! 

Је ли да је лепа моја башта» 

Гле, како се љубичица плави упола закло- 
њена зеленим листићима, онамо даље рас- 
цветао се зумбул, па мирише, Боже, мирише, 
пчеле га већ облећу! 

А гле буба-маре! 

Слетела на љубичицу, а љубичица се 
ниха под њоме. Чекај, подметнућу прст — 
но ево је! 

Волим ту бубицу! Тако је згодна, па 
округла, па. како јој лепо доликује те црне 
тачке на црвеним криоцима. 

Шта, да ти не држим предавање из 
„природописар 

Ама, није мини украј памети! Него, знаш, 
кад видим ту бубицу, па је метнем на, прст, 
па се загледим у њу, ја онда тек осећам да 
је пролеће. ' 

Чудно је то у природи. Сад, така мала 
животињица зна шта јој је опредељење, па 
мирно и одлучно иде својим путем... Штаг 
Да не-говорим којекакве будалаштинер Него — 

Но, па добро! Нека је то и инстинкт. 
Ама, вашто човек нема тог инстинкта, него 
се млати целог века око питања шта му је 
опредељење на светуг 

Ето, на пример, чим дете стече мало 
разума и почне се играти, родитељи већ 
пазе, чега ће се најпре латити, па онда од- 
мах: биће поп, или војник, или учитељ! А 
нико не каже: биће човек! Мислим створ, 
који заслужује име најумнијег сворења на. 
свету — 

Право велиш! И не доликује овај раз- 
говор уз овај лепи пролетњи дан. Нашто 








лупати главу питањима, која су сувише ви- 
сока за наш женски ум2 

А око нас је тако лепо! Осећаш ли ти, 
како сваки ветрић донесе читаве таласе 
миомира који чисто опијају. 

Али камо моје буба-марер Док сам ја 
филозофирала, она је одлетела — 

Ено и мог суседа, пензијонованог учи- 
теља. Узео велике баштованске ножице, па 
оревује руже. Што тај човек има ружа, то 
је дивота! Али их и негује — погледај само 
— Но у шта се то загледао 2 

Аха, и он је нашао буба-мару па дови- 
кује своју ћерку да је и она види. 

А ћерка се забунила око леје која је 
оперважена љубичицама, па бере љубичи- 
це, а млади учитељ јој помаже. 

„Буба-мара!“ кликће девојка и меће 
бубу на свој ружичасти длан, а млади учи- 
тељ је ухватио за руку, да боље види бубу. 
Лола један! 

Гле, како се заруменила, па не сме очију 
да дигне, а он се загледао у њену ручицу 
и никако је не пушта из своје. 

Хајдмо ближе тараби, да чујемо шта 
јој говори! -- Иди само, — па не прислу- 
шкујем ја из зле намере, него што волим 
девојку. – — Па добро, кад нећеш, не мо- 
раш — — — 

Ах! 

Знаш ли, шта јој је казао 

Каже: „Госпођице, ала имате лепе руке!“ 

А она му одговорила: „О — баш! Зар 
не видите како су нажуљенер“ 

Он се на то насмешио и рекао јој са- 
свим тихо: 

ја (баш таке руке волим — и био 
бих најсрећнији, кад би те вредне ручице и 
за мене радиле.“ 

А — јел! Сад би волела знати шта је 
она одговорила, а осуђивала си мене што 
прислушкујем. 

Какво је то сад опет питање — да ли 
има девојка мираза 2 

Уф, уф! Зар не осећаш какву је дис- 
армонију произвело то питање у чедној про- 
летњој симфонији2 

Ала су се људи далеко удаљили од 
природе! Спутали су се у окове, које су сами 
себи сковали, па сад не умеју да се осло- 
боде. 

А така мала несвесна животињица много 
природније, много паметније решава жи- 


вотња питања од најумнијег створа, којем је 
мајка природа дала много више но осталој 
спојој деци. Можда се он баш зато и уда- 
љује толико од те своје предобре мајке. 


Него — погледај онамо! 
Млади учитељ одвео девојку пред оца 
јој, и нешто му прича, прича, — шта ли 


А старац скинуо наочари па их брише — 
Еј старче, та нису наочари крине, то ти се 
очи замаглиле — од суза! 

Ах — тако! тако! 

Оде старац да се посаветује са својом 
женом. 

Та, пусти и мене да видим! 


Па — као што то обично бива! Загр- 
лио је — па је пољубио — па шта2 

Но — шта се ваздан чудиш2 Па да је 
сто пута рекао да неће узети девојку без 
мираза. — ево он ће то ипак учинити. 

На последак — мираз јој њене вредне 
руке! 


Али камо буба-марег Без ње — ко зна, 
како би се свршило... 

Ала мирише љубичица, а лаки поветарац 
разноси јој мирис, а с мирисом и слатке 
звуке пољубаца! 

Што ти је пролеће! 


ли 


Дни. С. Мерешковски 


ВАСНРС БОГОВА 
(ДЕО ВЕАЛРАО ЉА. ВЗРРЕ ТТ) 
9 РОМАН 


у 
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Тако стигоше до капије дворца и преко по- 
кретљивог моста Батипонте „уђоше у кулу јужног 
зида, Торе-ди-Филарете, окружену са свих страна 
дубоким рововима препуним воде. Ту је било 
мрачно, загушљиво и заударало на касарму, хле- 
бац, ђубре и овсену кашу. Под звучним ходницима 
одјекиваше разговор на разним језицима, смех и 
псовке надничара. 

Чезаре је имао пропусни лист. Али Џованија, 
као непознатог, загледаху сумњиво и записапе му 
име у стражарну књигу. 

Преко другог покретљивог моста, где су их 
поново разгледали, уђоше у празно унутрашње 
тржиште дворца, такозвану Пјацу д: Арме — Мар- 
сово Поље. 

Пред њима се црнела зупчаста кула Боне 
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Савојске над Мртвим Ровом. С десне стране био 
је улав у почасно двориште, Корте Дукале, а 
с леве — улаз у најнеприступачнији део дворца, 
тврђаву Рокету, право орловско гнездо. 

На средини тржишта виделе се дрвене скеле, 
окружене омањим дозиданим зградама, оградама 
и стрехама од дасака, скројених на брзу руку, 
потамнелих од старости и погдегде покривених 
великим жуто-сивим пегама. 

Над оградама и скелама дизала се дванаест 
лаката висока коњска статуа, названа Колос, дело 
Леонарда да Винчија. 

Џиновски коњ од тамно-велене глине беше 
се усправио на стражње ноге, а предњим копи- 
тама додириваше војника; Побеђени пружаше му 
кнежевски скиптар. То беше велики кондотијер 
Франческо Сфорца, једна пустолина, који за новац 
продаваше крв своју, — пола војник, пола раз- 
бојник. Син сиромашног ромањског вемљорадника, 
изиђе из народа и постаде силан као лав, лукав 
као лисица, злочинима, јунаштвом и мудрошћу 
беше достигао врхунац власти, — и умро је на 
престолу миланских кнежева. 

Зраци слабог, влажног сунца беху обасјали 
Колоса. | 

Џовани прочата у оном гојавном двоструком 
подваљку, у страшним очима, пуним лукавства, 
доброћудно спокојство ситога звера. На подножју 
споменика угледа у мекану глину руком Леонар- 
довом урезане стихове: 

Ехвресфав, ап тојетдпе еогато 

Зпврет; Ппоаб аев; уох егш: Ессе деца! 

Њега изненадише две последње речи: Ессе 
деца! — Ево Бога! 

— Бог! — понови Џовани, погледавши на 
Колоса од глине, на људску жртву, коју гажаше 
коњ победиоца Сфорце Силника, па се сети тихе 
трпезарије у манастиру Марије деле Грације, пла- 
вих врхова Сијона, небесне лепоте Јованове и 
вечере онога Бога, о којем је речено: Ессе ћото! 
— Ево човека! 

Џованију приступи Леонардо. 

— Свршио сам посао. Можемо ићи. Иначе ће 
ме опет позвати у дворац, јер се, веле, кухињски 
димњак покварио, па ће ме позвати да га оправим. 
Треба умаћи, док ме нису опавили. 

Џовани стојаше ћутећи и оборених очију; у · 
лицу беше блед. 

— Опростите, учитељу!.. Мислим и не могу 
да разумем, како сте могли створити у исто време 
и овога Колоса и Тајну Вечеру2 

Леонардо га погледа доброћудно и удивљено. 

— Шта не равумешг 
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— 0, госпаре Леонардо, зар не видите и 
сами2 Не иду те две ствари заједно... 

— Напротив, Џовани. Ја баш мислим, да 
једно помаже другоме: најлепше мисли о Тајној 
Вечери јављају ми се баш овде, док радим на Ко- 
лосу, и обратно, тамо, у манастиру, волим да пре- 
мишљам о споменику. То су два близанца. Ја сам 
их заједно почео, заједно ћу их и свршити 

— Заједно! Овога човека и Христа2 Не, не, 
учитељу, не може бити!.. — узвикну Белтрафио 
и, не знајући боље да изрази своје мисли, само 
поново додаде: 

— То не може бити!.. 

— Зашто: не можег — запита учитељ, осмех- 
нувши се. 

Џовани хтеде још нешто да каже, али ви- 
_ девши поглед Леонардових спокојних, благих очију, 
разумеде, да не треба даље говорити о томе, јер 
га не разуме. 

— Када сам гледао Тајну Вечеру, — мишљаше 
Белтрафио, — држао сам, да сам га познао. А 
сада, ево, опет ништа не знам. Ко је онг Коме је 
од њих двојице рекао у срцу своме: во Бога 
Или може бити да Чезаре има право и дау 
Леонардову срцу нема Бога 2 


Х 


Ноћу када су сви у кући спавали, БЏовани, 
мучен бесаницом, изиђе у двориште и седе на 
клупу испод стрехе винових лоза. 

Двориште је било четверокутно, са студен- 
цем на средини. Страну иза Џованијевих леђа 
заузимаше кућни зид, а преко пута од њега 
биле су коњушнице; с леве стране беше камв- 
нита ограда са малим вратницама, кроз која се 
ишло на велики пут према Порти Верчелини, а 
са десне вид омањег врта, и у њему мала 
врата. увек забрављена, јер је у дну врта била 
нека одељена зграда у коју домаћин, осем Астра, 
никога није пуштао и где је често радио сасвим 
усамљен од свију. 

Ноћ беше мирна, топла и влажна; покашто 
би месечина пробила кроз густе облаке. 

На забрављеним вратницама, кроз која се 
изилазило на велики пут, зачу се куцање. 

Капци се на једном доњем прозору отворише, 
кроз који се промоли глава и запита: 

— Јеси ли ти, мона-Касандрог | 

| 


— Ја сам. Отвори. 

Из куће изиђе Астро и отвори врата. 

У двориште уђе жена, одевена у белој одећи, 
која на месечини изгледаше золенкаста, као магла. 

Најпре су разговарали код вратница; затим ' 
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прођоше мимо Џованија, којега нису ни опазили 
међу виновим лишћем. 

Девојка седе на онижу ограду студенца. 

Лице још беше необично, равнодушно и не- 
помично, као у древних кипова: ниско чело, праве 
обрве, одвише мали подбрадак и очи провидно- 
жуте, као ћилибар. Али се Џовани највише дивио 
коси: суха, бујна, лака и као змије Медузине 
окружаваху њену главу, као црн ореол, у ком је 
лице изгледало још блеђе, румене усне још ру- 
меније, а жуте очи још провидније. 

— Дакле, и ти си, Астро, слушао о брату 
Анџелу2г — запита девојка. 

— Јесам, мона-Касандро. Веле да га је папа 
послао да искорени јереси и црну мађију. Кад 
слушаш шта причају добри људи о оцима инкви- 
зиторима, просто, кожа ти се јежи! Не дај Боже 
да им човек падне шака! Будите, дакле, опрезнији 
и опомените вашу тетку... 

— Није она моја тетка! 

— Све једно је, ја мислим мону Сидонију, 
код које наставате. 

— Мислиш ли, ковачу, да смо ми вештицерг 

— Ништа не мислим! Госпар Леонардо ми је 
потанко објаснио и докавао да уопште и нема 
чини, нити их може бити по природним законима. 
Госпар Леонардо све зна и ни у шта не верује... 

-- Ни у шта не верујег — запита мона 
Касандра. — Ни у ђавола не верујег А у Богаг 

— Немојте се смејати. Он је човек праведан... 

— Не смејем се... Знаш ли, Астро, каквих 
све бива занимљивих случајеваг Причали ми, да 
су оци инквизитора код неког великог безбожника 
нашли некакав уговор са ђаволом, у ком се тај 
човек обвезао, да ће, на основу логике и природ- 
них закона, одрицати опстанак вештица и силу 
ђавола, да би, избавивши слуге сотонске од го- 
њења света инквизиције, баш тиме утврдио и 
умножио царство ђаволово на земља. Ето, због 
чега веле да је јерес, акб је неко мађионик, а не 
веровати у чини, веле, да је двострука јерес. 
Пази, дакле, ковачу, и не одавај свога учитеља, 
никоме не спомињи да не верује у црну мађију. 

Зороастро се најпре збуни, па затим поче 
правдати Леонарда. Али га девојка прекину: 

— Збиља! Шта је са вашом машином за ле- 
тењег Хоће ли скоро бити готова2 

Ковач само махну главом. 

— Како готова! Све ћемо изнова преудеша- 
вати! 

— Ах, Астро, Астро! Како можеш и веровати 
такој бесмислициг Зар не знаш да су све те ма- 
шине ту, само да се на њих скрене погледг Ја 
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држим да госпар Леонардо већ одавна лети... 

— Како лети2 

— Онако, као и ја. 

Он је-погледао у недоумицу. 

— Може бити да ви то само снивате, мона- 
Касандрог | 

— А како су други видели Зар ништа о 
томе ниси слушао2 | 

Ковач се у неодлучности почеша за ухом. 

— У осталом, ја сам и забравила, — додаде 
она подругљиво, — да сте ви људи овде од на- 
уке, и да ни у каква чуда не верујете, за вас је 
механика све! . 

— Ђаво да је носи! Ево, ту ми је већ изишла 
та механика! — рече ковач и показа руком на теме. 

Затим, склопивши руке, узвикну; 

— Мона-Касандро! Ви знате, да сам ја човек 
искрен! Мени су трабуњања одвратна. Реците ми, 
кад вас лепо молим, реците ми све до ситнице... | 

— Шта тог 

— Како летитег 

— Гледај штабион хтео! Не, не ћу ти рећи, 
Ако много знаш, остарићеш пре времена. 

Затим ућута. После неколико тренутака. 
погледавши му право у очи, додаде тихо: 

— Шта има ту да се каже Треба покушати. 

— Шта је потребно за тог — вапита ковач 
дрхћући гласом и блед у лицу. 

— 'Треба знати праву реч и траву, 
ваља тело намазати. 

— Имате ли ви тог 

— Имам. 

— И реч знатерг 
Девојка климну главом. 


којом 


— И онда ћу, велиш, моћи летети 2 

— Покушај. Уверићеш се да је то поузда- 
није од механике. 

Оно једно ковачево око севаше од бевумне 
жеље. | | 
— Мона-Касандро, дајте „ми од ваше траве! 

А она се насмеја тихим, необичним смехом. 

— Смешан си ти, Астро! Мало час си и сам 
назвао тајну мађије као глупо трабуњање, а сад 
си већ брже боље поверовао! 

Астро, посрамљен, обори очи. 

— Ја бих само да покушам. Мени је свеједно: 
чудом или механиком, само бих да полетим! Не 
могу више чекати... 

Девојка му спусти руку на раме. 

— Ех, Бог с тобом! Баш те жалим! Још ћеш 
и изгубити памет, ако не полетиш! Добро, дакле, 
даћу ти траву и казаћу ти реч. Само, Астро, и 
ти мени да учиниш, што ћу те замолити. 
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— Учиниђу ти, мона-Касандро, учинићу све! 
Казујте само. 

Девојка покава на влажан кров од опека, 
који блисгаше на месечини. | 

— Пусти ме тамо. 

Астро се намргоди и одмахну главом. 
Не, не... Све ћу учинити, само то не! 
Заштог 
Дао сам госпару реч да нећу пуштати 


никога. 
— А јеси ли ти био онде 7 

— Био сам. 

Шта има онде» 

Никаквих тајана. Право рећи, мона-Ка- 
сандро, нема ничега ванимљивога: машине, справе, 
књиге, рукописи, има и ретког цвећа, животиња, 
инсеката, што су му путници надоносили из да- 


о 


леких крајева. И има неко дрво, — отровно... 


— Како отровног 

— Ради покушаја. Отровао га је ради про- 
учавања утицаја отрова на биље. 

— Молим те, Астро, да ми кажеш све, што 
знаш, о том дрвету. 

— Немам шта да ти кажем. Рано с пролећа, 
кад је дрво кренуло, провртио му је стабло до 
сржи и дугачком иглом убризгао у њ некакву 
течност. 

— Чудни покушаји! Какво је то дрвор 

— Бресково. 

— Хоће ли, дакле, и плод бити отрован2 

— Кад савре, биће отрован. 

— Види ли се да је отрован2г 

— Не, не види се. Због тога и не пушта 
никога унутра: може се некоме допасти .лепота 
плода, па да га поједе и после да умре. 

— Је ли код тебе кључ» 

— У мене је. 

— Дај ми кључ, Астро! 

— Ама, шта ви то, мона-Касандрог.. . . Ја сам 
се заклео... 

— Дај кључ! — понови Касандра. — Учи- 
нићу да ћеш још ноћас полетети, још ноћас, рав- 
умеш лиг Погледај, ево траве! 

Затим извади испод пазуха стаклену бочицу, 
пуну неке мрке течности, и приближивши му се 
к лицу, прошапута: 

— Чега се бојиш, глупачерг Сам велиш, да 
нема никаквих тајана. Само ћемо отићи да видимо... 
Дај, дакле, кључ! 

— Оставите ме, — проговори он, — не могу 
вас пустити, нити ми треба ваша трава. Боље: 
идите! 
| — Кукавицо! — проговори девојка с превре- 
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њем. — Могао би, а не смеш да докучиш тајну. 
Сад видим да је мађионик и да те вара као дете. 

Он се снужди и ћутећи окрену од ње. 

Девојка му поново приђе ближе. 

—- Па добро, Астро, не мора бити. Не ћу 
улазити унутра. Само ми отвори врата да за- 
вирим ... 

— Не ћете, дакле, ући2 

— Не ћу, само ми отвори и покажи. 

Астро извади кључ и отвори врата. 

Џовани, устав полако, виде у дубини малога 
врта, опкољеног зидом, обично бресково дрво, 
које му у полумраку, обасјано месечином, изгле- 
даше кобно и привидно. 

Стојећи на вратима, девојка је жудно и ра- 
довнало гледала својим широким отвореним очима; 
затим коракну корак напред, да уђе. Ковач је 
задржа. 

Она се отимаше и исклизну му из руку, као 
змија. 

Ковач је одгурну, те умало што не паде. 
Али се у брзо исправи и погледа га попреко. 
Њено бледо, као мртвачко, лице беше страшно и 
намргођено; у том је тренутку одиста личила на 
вештицу.) 

Ковач затвори врата од врта и, не опрпостивши 
се са Касандром, уђе у кућу. 

Она га је очима пратила. Затим брзо прође 
мимо Џованија н нестаде је кроз вратнице што 
воде на велики пут према Порти Ворчалини 

Наступи тишина. Магла постајаше гушћа и 
све нестајаше у њој. 

Џовани зажмури и пред њим изиђе, као какво 
привиђење, страшно дрво са тешким капљицама 
на мокром лишћу, са отровним плодом у мутно 
зеленој месечини, — и он се сети речи из Све- 
тога Писма: 

„И запрети Господ Бог човеку 
једи слободно са сваког дрвета у врту; 

„Али с дрвета од знања добра и зла с њега 
не једи; јер у који дан окусашс њега, умрећеш.“ 


говорећи: 


Главе греа, 
Отровно воће 


1495. 


А вмија рече жени: не ћете 
ви умрети. Него зна Бог да 
ће вам се у онај дан кад оку- 
сите с њега отворити очи. па 
ћете тостати као богови и знати 
шато је добро што љи 8л0. 


Прва књиа Мојсвјева, 11., 4=—5 
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Касепдо ип Ђпесћо соп пр 51- 
сећјејо дешго пп а ивасјејо е 
сћассјапдоу!  агзегјсћо е г1ва|- 
оћаПо е зоЏипајо 5тетрегац соп 
асаџа агхепје, а Гота Ф Гате е 
вца ги увјеро8в. 

Геопагдо да Уа 


Провртч стабло мљадога др- 
вета и убризни у њ сичана и 
реалара, ни субљимата у стпи- 
ритусу, да би тако плод по- 
стао отрован. 


Леонардо да Винчи 


1 

Кнегиња Бватрича је свакога петка мпла 
главу и златила косу. После злаћења морала је 
косу сушити на сунцу. 

На ту цел се у отменим кућама на крову 
подизали „алтани“, узвишења, окружена перилима. 

Кнегиња је седела на таком једном узвишењу 
огромног кнежевског дворца у предграђу, на десној 
обали Тичина, близу тврђаве Виџевана, у средини 
величанствених ливада и вечно зелених шума 
провинције Ломелине, стрпељиво подносећи сун- 
чану жегу, од које и последњи радник бежи у 
хладовину да се одмори. 

Била је обучена у белу свилену горњу ха- 
љину без рукава, такозвану „скјавонету“. На глави 
имађаше огромни сламњи шешир -- „сунчаник“, 
да јој сунце не би сапалило лице. Позлаћене 
власи, које блештаху на сунцу, провучене кроз 
округли отвор на шеширу, беху разбарушене. Ро- 
бињица Черкескиња, са жутим лицем, квасила јој 
косу сунђером, усађеним на врху вретена. Татарка, 
са узаним и косим очима, чешљаше јој косу че- 
шљем од слонове кости. 

Течност за позлаћивање готовила се од мај- 
ског сока из орахова дрвета, шафрана, волујске 
жучи, ластина измета, сиве амбре, сагорених 
медвеђих ноката пи гуштерове масти. 

Покрај њих је, под надзором саме књегиње, 
на троношцу са бледим пламеном који се једва 
распознавао на сунцу, у реторти дугачког грла, 
налик на оне, којима се служе алхемичари, ки- 
пела мирисава вода од ружа, помешана са циме- 
том, адрагантовом гумом и селеном. 

Обе се слушкиње купале у зноју. Чак ни 
кнегињино псетанце не налажаше места на врелом 
узвишењу, већ се чисто прекорно мрштило на 
своју госпођу, тешко дисало, исплазивши језик и, 
по обичају, није режило на подскакивање неста- 
шног мајмуна. Мајмуну не сметаше несносна при- 
пека и само се играо огледалом, окићеним бисе- 
ром и седефом. 
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Бев обвира на то, што је кнегиња стално 
желела да даде своме лицу неку строгост и по- 
кретима одмереност, која приличаше њеном по- 
ложају, —- тешко је.било веровати, да јој је де- 
ветнаест година, да има двоје деце и да је већ 
три године удата. У детињој пуноћи црнпу- 
растих јој образа, у чедној бори на танком јој 
врату испод одвише округла и пуначка подваљга, 
у дебелим уснама, нешто стиснутим и јогунастим, 
у узаним раменима и спљоштевим јој грудима, 
као и у свима покретима видело се да је једна 
гиздуша. маза, која води бригу о себи. А међутим 
јој у смеђим очима, светлим као лед, блистао 
проницави ум. Најоштроумнији међу ондашњим 
државницима, млетачки посланик, Марино Сануто, 
увераваше у тајним писмима сињорију, да је ова 
девојчица у политици прави камен, да је мудрија 
и од мужа јој, кнеза Лодовика, који добро ради, 
што своју жену у свему слуша. 

Псетанце срдито и промукло залаја. 

По стрмим лествицама, која спајаху алтану 
са тардеробним одајама, попе се, кашљући и 
стењући, старица у црном удовичком оделу. Јед- 
ном руком пребрајаше бројанице, а у другој др- 
жаше штаку. По борама на лицу јој изгледаше 
да је то пуна поштовања старица, да не беше 
оног притворног осмејка и мишје лукавости у 
очима. 

— Ох, ох, старост баш није радост! Једва 
сам се успела. Господ нека да здравља вашој све- 
тлости, — рече старица и пувавачки се маши 
краја кнегињина ортача за купање, па га принесе 
уснама. 

— А, мона-Сидонија! Је ли већ готово 

Старица извади из торбице брижљиво за- 
чепљену и замотану бочицу са мутном, беличастом 
течношћу. — магаричиним млеком н млеком од 
риђе козе. 

— Требало је још дан два држати у топлом 
коњском ђубрету. Све једно је, мишљах, и тако 
је већ саврело. Само пред умивање, изволите за- 
поведити да се процеди кроз какву вунену крпу. 
Умочите парче мекана хлеба, па онда тарите од 
прилике толико, колико би требало да се три 
пута очита „Вјерују“. За пет недеља скинуће вам 
сву црнину с лица. Помаже и против бубуљица.. 

— Слушај, бако, — проговори Беатрича. — 
може бити да је и у овоме каква гадност, која се 
употребљва за црну мађију, као например, вмиј- 
ска маст, жабљи прашак, н тако што, као што 
беше и у оној масти за мазање косе, коју си ми 
пре неки дан донела. Онда, боље кажи истину. 

— Није, није, ваша светлост! Не верујте, 





што свет брбља. Ја чисто радим и не варам. Како 
ко хоће, у осталом. Морам признати, да покашто 
не иде без којештарија. Ето, например, многоно- 
штована мадона Анџелика је целог прошлог лета 
са псећом мокраћом прала главу, да не би оће- 
лавила, па још вахваљује Богу, јер јој је помогло. 

Затим пришапну кнегињи на ухо најновију 
градску новост, како је млада женица соларског 
начелника, дивна мадона Филиберта, изневерила 
мужа п забавља се са скоро лошлим шпањолским 
ритером. 

— Ах, стара подводница! — више у шали 
попрети јој Беатрича прстом, којој иначе беше 
мила ова сплетка, — сама си саблазнила несрећ- 
ницу... 

— Идите, молим вас, ваша светлост, зар је 
она несрећницаг Пева вам, као птица, радује се 
и сваки ми дан захваљује. Верујте ми, да сам тек 
сад увидела, каква је разлика међу мужевљевим 
и љубавниковим пољупцима! 

— А грехр Зар је не гризе савест 

— Савестр Видите, ваша светлост: иако ка- 
луђери и попови уверавају противно, ја ипак 
мислим, да је љубавни грех најприроднији грех. 
Довољно је само неколико капљица свете воде, 
па да се спере... У осталом, мадона Филиберта, 
изневеривши мужа, враћа му тиме само жао за 
срамоту. Па иако неће спрати сасвим, бар ће му 
олакшати пред Богом његове властите грехе. 

— А зар се чује и о мужу штог 

— Поуздано не знам, али су они сви једнаки 
јер се каже, да нема на свету мужа, који не би 
пре пристао да има једну руку, него једну жену. 


Наставлће се 
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Гл, Лазић, Ср. Нарловци 
ТАМНЕ СТРАНЕ У РИМЉАНА 


ала спомињемо старе Римљане, од- 

мах помишљамо на онај јуначки 

народ, који је п данас узору 

државном уређењу, праву, законо- 

давству и патријотизму. Коме се 

при том не отме мисао на Сцеволу, Цицерона, 

Цезара, Катона, браћу Грахе и многе друге 

светле слике из историје римске. Када сем 

нашој српској срецњошколској омладини Рим- 

љани спомињу, истичу јој се увек сјајне стране 

њихове и тиме се потиче у омладине жеља 
за угледањем. 

Али крај свих светлих страна налазило 

се у Римљана много п тамних. Овде не ћу 
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те тамне да оправдавам и да се позивам на 
то. к'ко је то за оно доба, где још не беше 
бол:анетвене пауке Христове, разумљиво; не 
ћу ни тим да их правдам, што нам и „много 
доцније, баш п .иноги сришћански народи 
показују у својој историји таквих па и цр- 
њих страна, — него ћу само истаћи, да се 
и са овим тамним странама, ако се згодно 
изнесу пред омладину а поред оних светлих 
истакну, може у велико утецати на њезино 
васпитање. Тим се тамним странама ојачава 
у омладини па се и тако учи онај морални 
осећај, што га примамо данас пз цркве 
Христове ; — тако ојачана знаће се узвисити 
над сличном манама. Држим стога, да не ће 
бити излишно, ако у том погледу изнегем 
некоје тамне стране у Римљана 

Ропство је било код Р.мљана врло раз- 
вијено — а то је извор социјалне и моралне 
покварепости, за то с правом зове Момзен 
ту установу „а!:5е5 џпегогаздћеће Меег уоп 
Јапипег попа Ејспд“ Снеисцрино море јада и 
беде). 

Робови су били према својим господа- 
рима сасвим без икакве повластице ил: права 
— на најразноврсније начине мучили су их 
и могли су с њима радити шта су хтели. 

Када је човек ушао у отмену кућу рим- 
секу, одмах је на прагу могао видети слугу 
роба т. зв. 1аплог-а (вратара) ланцем везана. 
По римским салашима радили су робови т. 
зв. орегип у ланцима уз надзор људи, 
који су бичево имали и њима робове шибали, 
а ноћу робове затвараху у подземне лагумове, 
т. вв. егразШ а. 

Господари свој робове земљораднике 
врло су слабо хранили — а робове нвизле- 
чиво болесне слалп су на Тпбер острво и 
онде су ти бедни створови од глади умирали. 

За! није ужасно, када човек помисли, 
да је чак и један Сајо Сепзогџз био пстога 
мишљења да треба робове, који у служби 
остаре и ослабе, продати2г Нд неке су од 
робова п жигове стављали или с“ им урезни- 
вали слова на. претен о врату главу су у- 
пола шишали п робови и робиње, па и неке 
су робиње ланце вукле. При столу Римљани 
су своје робове својеручно шидбали, ако им 
што нису по вољи учинили при послужи- 
вању. Исто тако немилостива срца беху Рим: 
љанке према својим ропкињама. Т. зв. ог- 
па(тсез морале су госпође при тоалети њи- 
ховој послуживати с голим горњим телом с 
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тога, да би их могле римске даме изударати 
ако погреше што при тоалети. Говори се да 
су их и иглама сболе! Роб или ропкиња 
сматра св по рпмском праву као ствар, којом 
може господар заповздати и радити што хоће 
— тући, мучити, убити. — Истина, било је 
и човечних господара, као н. пр. Цицерон, 
Атик п Меценат, — 'алп уопште стање ро- 
бова беше бедно и ужасно. Но и робови ни- 
су равнодушно гледали ова мучења, него 
су се дизали против својих господара, с тога 
Аугуст изда посебан закон (Зепа а сопзш а 
ЗЛатапишт), по коме би закону било све особље 
у кући господаревој одговорно за живот 
куће газде. па тако једном приликом због 
убиства газде; нечовека изведено је 400 не- 
виних на смрт и на крсту разапето без раз- 
лике рода и доба. Није чудо, дакле, да је овај 
сталеж, који је тако ужасно од својих госпо- 
дара мучен, и ратове крваве водио баш због 
тог нечовечног поступања (т. зв. у историји 
ратови робова). Када је савладан устанак под 
Спартаком (73.— 71. пр. Хр.), на крсту је ра- 
запето 6000 робова, које су на послетку ухва- 
тили, и то на путу од Рима до Капуе, а у 
Сипилији пре овога устанка приповеда се да 
је 20.000 робова разапето на крсту. Народ 
римски уживао је да ратује и крв да пролива, 
а особито су имали ту „фиксу идеју“. од 
како су победили Ханибала и краља Первеја 
Маћедонског, да морају цео свет подјармити 
(гереге ипрепо роршо«. ЧеђеПаге зирегров); то 
им је била прва п највећа заветна мисао. 

За Римљане је био сваки „зирегрциз“ ко 
се њима није одмах покорио. него устао на 
ноге јуначке да брани груду земле своје. 
Тако су Римљани свуда гледали да се уме- 
шају у какав спор оне земље, коју би могли 
освојити, тобоже или као савезници и заштит- 
ници слабијих или као „судије одабране“, 
не би ли само своју власт и границе царевине 
још и даље раширили. Заиста је врло ка- 
рактеристично и вредно споменути, како сам 
Тацит у делу „Агрикола“ (гл. 30 — 32) износи 
мишљење племенитог јунака и по роду и 
по јунаштву Калгака — вође Брита — о 
Римљанима. Да не бих морао све наводити, 
споменућу само најмаркантније црте њихова 
карактера. 

Ево како их црта Калгак : Каргогез огбн5. 
роз!апат сопсја уазгапфђиз дебеге |еггае, е! 
тате зегшапбиг; 81 [осирјев ћозниз езб ауал; 51 
раџрег, агроз; адиов поп Олепз поп Осегдепг 


занатег! (т. ј. српски: Отимачи света, када 
им грабећи нестане земаља — и море траже; 
ако је непријатељ богат, лакоми су; ако је 
спромашан, жељни су власти; не би њих 
могао засити ви исток ни запад)! Па даље 
наставља : 5оЛћ оппћип орез аеаџе торјат рал 
аНесја сопепрјаешт! (а то је српски: Једини од 
свију с једнаком страшћу желе и богатство 
и сиротињу). 

Па како су Римљани ратовали7 На то 
би нам најбоље могао „највећи Римљанин“, 
Цезар, одговорити, јер његово вођење рата у 
Галији изгледа да је типично за вођење 
ратова код Римљана. Водећи рат у Галији 
није штедео ни старо ни младо, него је све 
дао посећи „у пнтересу државном“, па је тако 
врло многа племена културна сасвим истребио. 
Славног Думнорига дао је убити; поглавице 
Ака п Гутруата посекао је на најсвирепији 
начин ; храбрим браниоцима Укселодуна дао 
је обе руке одсећи; цео сенат Венећана дао 
је погубити. У робље је продао 53000 Алуа- 
тучана. Усипете и Тенктере, два германска 
племена, који су, од Свеба потиснути, тра- 
жили у Галији нову постојбину, лукаво је 
напао и жене им и децу посекао. Продао је у 
робље 400,000 Ценабских становника. — Ова- 
ково гтрозно дело с правом назива ОзКаг Јаве! 
„најцрњим делом у његову животу“. Вер- 
цингеторига, великог и женијалног јунака и 
великодушног свога противника, држао је 5 
година у влажном и гадном подземном за- 
твору и дао га баш онога дана погубити, 
када је у Риму тријумфовао. Овим свирепим 
начином вођења рата буде отпорна снага Гала 
сломљена, и Галија подјармљена. У овом осмо- 
годишњем рату земља је изгубила убиством, 
паљењем и пљачкањем до 2 милијона људи! 
Цезар је напослетку себичну сврху постигао, 
богату Галију и храмове у земљи опљачкао 
и тиме своје рђаво финанцијско стање по- 
бољшао. Вративши се у Италију толико је 
злата донео, да је у оно доба сребро било 
скупље. Народи поједини јуначки се боре за 
своју слободу против себичности, бруталне 
свирепости и подлог лукавства римског, док 
Цезар, тај „највећи Римљанин“, најплемени- 
тије борце за име и част своје земље описује 
„по правом римском схватању“ као частољу- 
биве бунџије, немирне главе и заверенике; — 
а једног Дивицијака, ивдајицу отаџбине, 
слави п хвали. Оне који се боре против њега 
навива непоштеним, пропалим људима и раз- 
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бојницима. Овде се сећамо Наполеона 1., који 
је јуначког Шила назвао „сћеРае ђмрапдв“. 

Заиста изгледа да Римљани оваковим во- 
ђењем ратова, као што их је Цевар водио, 
нису имали осећаја за право, поштење, чо- 
вечност. отаџбину и слободу, с тога и каже 
Калгак за Римљане: Ашегге, |гџајдаге, гареге, 
(а515 попиштђив ттрепшт абадџе, об; зоћ аего 
(астп,, расет арређап! (а то значи српски: 
Крађу, убијање, отимање називају лажним 
именима владом, а где стварају пустош, ми- 
ром). Савевнике, који би се од Римљана од- 
метнули били, ужасно су кажњавали. Сетимо 
се само оног дивљег беса и страшног проли- 
вања крви (фулвије флок), када је Капуа 
заузета; затим оне страшне казне после рата 
са Перзејем над градовима Малошана ! Сетимо 
се само Коринта, града са својих споменика 
славног (разорио га је сурови Мумије), Кар- 
тагине и Нуманције, то су три најцрње пеге 
политике римске. 

Но не само у земљи непријатеља својих 
него п у земљама својих савезника и пода- 
ника отимали су Римљани и убијали на све 
стране. Покорене крајеве зваху они „ргаеда 
рорић Котатш“, и ту су гледали да из тих 
земаља извуку што више новаца. У покра- 
јинама покореним господарили су намесници, 
који су се сваке године мењали и гледали 
да за то кратко време мало више новаца 
извуку за државу и за себе. Осим тогау тим 
покрајинама беше нижих чиновника, гомила 
римских грађана, који су такођер земљу и 
становнике сисали и музли, или као тр- 
говци, или као закупници пореза, или као 
кајишари. Особито су кајишари ужасно на- 
род глобили, јер против сувише вељиког ин- 
тереса тпобринуло се законом само за 
Италију, а не ц за токрајине ! Тако је н. пр. 
и сам честити Брут захтевао од Цицерона 
као намесника у Киликији, да му буде на 
руци при кајишарењу са 48%/,!. Но Цицерон, 
као велики човек. није се хтео у такав пр- 
љав посао упуштати. Оне, који нису имали 
откуда дуг свој да плате, продавали су са 
женом и децом у робље. Истина да се на: 
лазило особито на мстоку п честитих наме- 
сеника код Римљана, но већина их беше су- 
рова и за управу неспособна, која је неогра- 
ничену власт имала над својим поданицима. 
С тога и наилазимо у историји римског ка- 
зненог права на толике парнице т. зв. „ге- 
репдагисо“, — но то све није помогло, јер 
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ву, пако је дошло до парнице у Риму, то- 
лики људа материјално убијени, а од на- 
месникда накнаде ниси могао добити! Овде 
ћу још споменути г, 58. пр. Хр. као значајну 
по римске финанције. Те године испразнили 
су несавесни чиновници државну благајну, 
о тога Римљани (т. Сенат) закључе, да 
нападну Птолемеја, врло богатог краља — 
човека ни крива ни дужна — и да му све 
благо одузму. Чим је то чуо Птолемеј, убије 
се, да не би пао жив у руке Римљанима, — 
а римски изасланик Сајго Опсвпзаз са тога раз- 
бојничког похода донесе у Рим 7000 тале- 
ната. 

Непрестани ратови напољу, огорчене борбе 
партајске у земљи, то су ознаке у главном 
политике старог Рима. Када је бло мир у 
земљи, Јанов храм на Форуму беше затворен, 
а он је за 200 година само једанпут био 


затворен под краљем Нумом и онда тек опет 


под царем Аугустом! Ови грозни ратови 3- 
гледа ла су Римљане у наукама, вештинама 


и песништву врло много задржали, те се 
нису могли нн мерити са Грцима; — до- 
душе они на уста Вергилијева н самн то 
признају: 


Ехсопа с ај зринаппа тпоћиз аега 
Сгедо едшдеш, муоз дисеш де тагтоге хоиз, 
Огађим саџзаз теПиоз саећаие теа!из 
Резепђеш гафо еј зигреппа = ега аесеп!: 
Ти гедеге итрепо рорајоз, Котапе, тетеп!о; 
Нас Мо ега апез, расзаче пропеге тогет, 
Рагсеге зшлесиа е! деђећаге зпрегђоз (Аеп У!.] 
[847—53.)• 
Но овај слаб заметак у књижевности 
због непрекидних рстова могаше се само 
касно па н онда само слабо развијатн, док 
је напротив мнсао о матерпјалном добру 
једино Римљанима света била, па с тога др- 
жимо да је Цицерон имао право, када онолико 
препоручује науке и вештине Римљаннма у 
говору своме „рго аге роса“, за тим у 
уводу Тускуланских расправа. а особито у 
уводу друге књиге де обенз 


[у 


> Друга ће жмиме туг взрађажати пти живота 

Го допуштам. 83 мрамора ће жава лвца створати 
Каље Ке водате паривце в путеве псба 

Цртаће штеваћем а јазљаће аззлазак звевда: 

Га. Гахмљанви«, змај управљати вародама 

Го ће те бата взештиме а тредбе мара одређавната 
Штедета покорече а севљађивата поносате 


~ "С (ССП 


АОВЧЕЊНИЋ 


Писма 
Вука Стефановића Караџића игуману гомирском 
Севастијану Илијћу 
Приопштио 


Д. Руварац. 


Ма сзмо у „Бранкову Кољу“ за 1903. у 33. бр. 
приопштили 1 писама Вукових, што их је писао своме 
пријатељу Васи Васиљевићу. 

Овде ћемо да приопштимо 4 писма Вукова, што 
их је писао своме пријатељу Севастијану Илијћу. и- 
гуману гомирском. 

Што бмо у стању саопштити и ова 4 Вукова 
писма, зато омо захвални пречасном Г. др. Августину 
Бошњаковићу, управитељу манастира Хопова и па- 
трајарашком протовингелу, који их је нашао у Хо- 
повској библиотеци, у ком је манастиру Севастајан 
Илдвјћ био доцније архимандрит, где је и умро. 

[ 


Пречестњејши Говподине 
Љубезни пријатељу! 

Колико сам све вашему писму радовао, толико 
ме је ово (од 31. дек. пр. године) расрдило и ожа- 
лостило. Зацело сам се надао, да ћете ми послати 
новаца, а ви ми ни надежде не дајете, кад ћете ми 
ји послати! Знајући ја, како сте ви од пре у оваким 
догађајима били поуздани, држао сам те новце као 
у десној руци, и баш за то сам сад дошао у већу 
невољу! Управо не знам шта ћу о том да мислим, 
шта ли ћу да вам кажем. Какви би се поузданији 
скупвтељи пренумеранти могли мислити, од тије 
вашпиг — — — — 

Ево вам рачуна између нас: 

Послао сам вам: 
122 егз. Луквни иоезија, и то 
11 свупитељски десетак а 
111 пренумерантима по 48 кр. — — 88 ф. 48 ер. 
58 ега. ТУ књ. нар. песама, и то 
5 — скупитељски десетак, а 
53 пренумерантвма по 1ф. 20. 
103 Данице за годину 1834., и то 
9 скупатељски десетак, а 
| 


кр. — 10 ф. 10 кр. 


94 пренумерантима по 20 ер. — — 31 ф. 20 кр. 
199 ф. 18 кр 

Одбате за 56 Првенаца! 
по 36 ер. 33 ф. 36 кр. 


остаје 156 ф. 42 кр. 

Дакле ви сте мени дужни 156 ф. н 42 крајцаре 

у сребру, за које вас опет молим, да гледате што 

пре да ми ји пошљете, а одма да ин јавите. кад ћете 

ми ји послати; јер опет да вам кажем, ја сам те 

новце код Фас као готове држао, па ми сад стоји онде 
рта, где сам ишх одредво. — — — 

Јавате ми, шта ћете чинити са она 44 Првенца 

|> Београду. Оћете ди, да вам дам писмо ва Милути- 

| на Радовановића, код кога сам ји оставво, штоли ћете2 


1 Шаијћ је 133). вадао Доесвтајетог „Прзевца“ у Кара- 
итату. Д. Р. 





па ата и пошао тв авелњеме ва о аљавн ние 


Међу мојим пословицама неће бити од они сра- 
мотни ниједна. И на пословице можете ми послати 
имена, колико оћете, али имена од такових људи, 
који ће књиге платити, кад ји приме, и за које ви 
морате добри стојати, као свака скупитељ. 

Што се ваши пословица тиче, ни мало ма није 
жао, што ми ји не можете уступити. Кад ја моје 
издам, ви онда, узевши из њи ако нађете коју нову, 
издајте ваше.2 

Само гдедајте новце да ми потљете, За које вас 
молећи остајем с истиним почитанијем 


ваш 
дојакошњи почитатељ 
Вук Стеф. Караџић «. р. 
У Бечу 9/21. Јануара 1834. 


П 
У Бечу 30. Марта 1834. 


Пречестњејши Господине, 
Љубезни пријатељу ! 

Благодарим вам на писму вашему од 8. о. м.. 
у коме сте ми послали 35 фор. у банканотата. Пре 
Вим нисам могао писати, јер сам имао кашаљ и гла- 
вобељу, од чега целога овога нашега поста још ни- 
сам изашао из куће. 

Молим вас, да ми опростите, што сам вам пре 
онако писао. 

Верујте ми, да сте ви на моме месту, не бисте 
се мање од мене срдили. — По моме мњенију при- 
јатељство не стоји на новцима, него се због новаца 
може покварити; зато се каже: „Са својим и пиј и 
једи. али ништа не тргуј.“ Али је тешко и то чи- 
нити: човек се пријатељу радује, да му у свакој не- 
вољи у помоћи буде. 

Но што је било, било је: с моје стране ми смо 
опет пријатељи, као и пре што смо бали, м ја же- 
дим свагда да будемо. — Врло св радујем, што ми 
пишете, да ћете ми скоро и оно остало новаца по- 
слати, за које вас молим покорно, и знајте, да ћу вам 
врло бати благодаран. 

Моје пословице још се не штампају (дакле дал. 
матински пренумеранти не ће се задоцнити). Рад сам 
ји штампати новим словима, од који вам овде на ли- 
стићу шаљем пробу; она ву још лане у ово доба на. 
ручена да се режу, и ево већ пет месеци има, како 
св лију, и још нису готова! Покажите ову цедуљицу 
Господину владици.) да видимооће ли и њему ова 
слова бити по вољи. Овде се лију и црквена слова 
нова од три руке, т. ј. једна мања од оније, којима 
је штампана Добровскога слоненска Граматика, а 
двоја већа од њи (тако ће б њима бати црквени 
слова од четири руке). 

Модим вас, да ЈГ. владици руку за мене пољу- 
бате и да га од мене љубевно поздравите. 

Препоручујући се и за унапредак вашој при- 
јатељској љубави, с истиним почитанијем остајем 

ваш 
покорни слуга 
Вук Стеф. Караџић е. р. 
3 Идојћ је још као учитељ мвдао у Бечу 1820 своје „По- 
сдовице“, па је мислио да изда [. ивдање. Д. Р. 
% Јукијану Мушицком Д. Р. 


9 –= БРАНКОВО БОЛО Ф 916 


= 





Шш 
Пречастњејши Господине, 
„Љубезни пријатељу! 

С љубезним писмом вашим од 21. Јунија џри- 
мио сам 60 фор. С. М. (сребра), за које вам неиска- 
зано благодарим. По моме рачуну остаје још моји 
код вас 38 фор. и 22 крајцаре, за које вас покорно 
модим, да бисте ји што прије буде могуће, по“лалн 
у Беч мојој жени (Аппа Кагадзећећ, Јозерћзга ! 10 
дег Кајзегзга5ве КМ. 97.) 

За оно Милошеви житија, што сте ми писали 
да има код Вас, молио ба вас, да бисте ји, кад се 
удеси поуздана прилика, послали у Нови Сад Го- 
сподару Љорђију Кирјаковићу. 

За које вав све молећи, с истиним почетанијем 
и благодарношћу остајем 

ваш покорни слуга 
Вук Стеф. Караџић с р. 
У Тријесту 11. Августа 1834. 
Ју 
Пречастњејши Господине, 
Љубезни пријатељу! 

Прошавше године 11. Августа одговорио сам 
одавде на љубевно писмо ваше од 21. јунија, и мо. 
лио сам вас, да би ете ми јошт и оно 88 фор. 22 кр. 
С. М. послали у Беч жени мојој; но будући да ми 
она није јавила, да је то од вас примила, тако вас 
сад опет молим, да бисте ми ји (38 фор. 22. кр. С. 
М.) послали овђз на Г. доктора Фрушића (код кога 
ћу се ја бавити још један мјесец дана). Ја се заци- 
јело надам, да ћете ви мени ту љубав учинита сад 
одма; а вјерујте ми, да ме потреба нагони (особато 
сад како бам се на путу истрошио), не би вам доса- 
ђивао, него би се волио с вама о чему другоме раз- 
говарати. 

Г. доктор Фрушић поздравља вас љубевно; он 
је примио писмо вашб од 23. Јунија, Ми Мени га је 
показивао. Како по њесову, тако и по моме мњенију 
не пада на вас сва та кривица, коју вам ваш вла- 
дика, наш пријатељ намеће; него је нама бамо то на 
ваб жао, што ви, који сте паметнији од њега и боље 
овај свијет и људе познајете, нијесте умједи њега 
сачувати од тога, да ствар та не дође дотле, докле 
је дошла. Нама је на вас у томе за то жао, што жа- 
лимо и вас и Г. Мушвацкога, као пријатеље наше. 
А најпослије кад буде, ви можете више изгубити, 
него он (јер он већ готово нема шта ивгубити). И- 
стина да је митрополит Карловачки“ још онда о Г. 
Мушицкоме тако мислио, као што ви сад мислате, кад 
омо га ми за првога човека у народу држали и об- 
јављивале; али ће у томе послу дад он по свој при- 
дици вољети помоћи њему (као владици и во Христу 
брату своме) него вама (као игуману). 

Надајући се одговору вашему, с истиним почи- 
танијем остајем 

ваш покорни слуга 


Вук Стеф. Караџић «. р. 
У Грајесту 14:26. Јунија 1835. 


% У то ;реме биво је игуман Идијћ у великој завади са 
РДадиком Мушицким. · Р. 


5 Стеван Стратимировић 


Д. Р. 


+ • 


Сва је ова четири писма писао својеручно Вук. 

На прво је писмо послао Илијћ Вуку 8. Марта 
1834. 35 фор. 

Друго је писмо примио Илијћ у Карловцу 7. 
Априли 1834. а на њему је био овакав адресо: 


Неггп еразнат У. ЈЕјсћ 
Јршпеп дев К]озегв Оопшје 


п Каг1з(ааћ 
11 Сгоајтеп. 
рег Аџтат. 
'Греће је писмо примио Илдијћ у ман, Гомирском 
10. Септ. 1834. а на њему је био овакав адрес: 


Пречастњејшему Господину 
Севастијану Илљијћу 
игуману манастира Гомирја и проч. 
у Карлштадту. 
А четврто је писмо примио Илијћ у ман. Го- 
мирском 20. Јудија 1835. а одговорно 26. На њему 
је био овакав адред: 
Зг. Носћућгдеп 
Неггп Зефаз!. “. Пујсћ 
итеп (Р. Т.) 
4 
рег Мише К]1озљђег Сбош!гје — Упсштећ 5еј0. 


КЊИЖЕВНЕ ОЦЕНЕ И ПРИКАЗИ 


[уап Пебе1с-Меуез пак] Назк апе пон, 
Рпроујез. 1 сгбсе Ластеђ, 1905. КМакјадот раса. 
Паакага Вгасе Кгај. Сета 1 Кгипи. Страна 109. 80. 
= У овој нам се књизи јавља нов (бар нама до сада 
непознат) приповедач код Хрвата. У новели и роману 
не могу се Хрвати тужвти на оскудицу; доста је 
пасаца ш то добрих и далеко познатих, а доста је 
обалата ин продукција њихова, која је прешла гра- 
вице српског и хрватског народа. Према томе свака 
нови и непознатцла писац могао ба лако бити дочекан 
о неквм неповерењем вли строжијом обудом. као 
што је то случај у нав Срба сл новајлијама. Хрвзтгка 
је кришитака у Томе обазризија; она почетнику, ако 


да га пракаже и довољно препоручи публици м на 
теј начин «храбри, балдо да га поуча, посаветује и 
изведе на прави пут. Како бео предусрести та кри. 
Тика овог писца, не можемо, встина, знати, али <вз. 
како држимо, да ће га о обзиром на велику већину 
арап“ведака у овој књизи морати похвазита. Нама 
су се, нанмг. чата;ућа ову књигу без икаквих пред- 
расуда, од ових једанавст цртица в праасвеста допале 
понајвише соме, које засецају у данашње хрватско 
друштео» а у есувремени живот. Гакове су ове приче: 
„Сдака“, — где је дакцијом, налик оној у Базеког у 
олизнни стварчацама, изведена блана резигнацвја једног 
идејадног сањала; — за тим „Родољуб“. вераа фото- 
графаја многих заживх родољуба, која на жалост 
умеју. да нашу сдовеноску бегазленост а добродушност 


употребе на своју коршст во она коршст гуђинсках 
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едемената; — „Поштарица“, где је изнета потресна 
катастрофа доброг срца једне Хрватице а све због 
љубави према странцу. шумару Артуру; — „На ро- 
ковачкој зидини“, што је управо сетна песмица о 
пукнутом срцу остављене драгане; — и најпосде „У 
ноћној служби“, где је несмиљено откривена ин у сзој 
својој страхоти приказана дубока рана нашег друштва, 
оскудица и беда малог чиновника. Све ове приче 
носе у себи, — иако га нигде јасно не чујете, — 
сидан вапај увређених и понижених; избија из њих 
љубав, искрено саучешће, ишетинити бол према не- 
врећама, које цео народ бију, а осим онаках родо- 
љуба, какав је овде насликан, где се народ, кад 
заносно пева „Лепу нашу домовину“, назива марвом, 
— не види бе, да се ико миче и помиче. — Опће- 
нитија је, козмополитскија је приповест „Кенино 
срце“, — али је писцу и ту пошло за руком, да испева 
једну лепу и нежну имну срцу паћенице жене. — 
— За овим приповестима и сликама заостају Содома, 
Тамара и Чика, где је писац посегао за предмегима 
из старине и хтео у њих да унесе понешто од да- 
нашњег, модерног ехватања, да их тако учини при- 
ближнијам и разумљивијим. Можда би му то и боље 
пошло за руком, али онај начин, — начан лиричан, 
није био најпогоднији за оне силне драматичне емо- 
ције, које ву се неодољиво наметале на сваком 
кораку. —- „Испарине“ и „У сутону живота“ — 
средње ву вреднозти, и стоје између оних првих 
а оних других приповедака. — Свакако је у целој 
збирци понајбоља „ПЏоштарица“, можда већ и за 
то, што бе у њој писац понајмање служио оном 
диричном дикцијом, а пустио маха годој причи, за- 
чињајући само, где је требало попунити оквир лепни 
пејсажима иди пбихолошким верним мотивацијама. 
— Мото су целој збарци речи ТК оркога: „Камо год 
претом макнемо, трпа по који. ..“; писац је доследно 
тому моту приказао многу страну данашњег хрват- 
ског друштва, како пати и трпи; сам се пак није 
упуштао у решавање таких питања; он препушта, 
да читаоци сами размишљају о том, — у тозико је 
и врло згодно знао преканути сваку причу, да дубље 
зареже у саму душу читаочеву. -- Верујемо, по 
свему судећи, да ће у Невесинском добити хрватска 
књига доброг представника. Хау. — 


Осветнаци. При:говијетка с личкобосанске међе. Написао 
Николо Станков КукнаА. У Загребу 1905. Штампарија К. Ал- 


. : брехта (Маравић и Дечак; Страна 158. 8'. Цајена 1 круна. 
само поде заслужује, посвети довољно пажње бал» | 


— Кукић је у овој приповеств посегао у оно доба, када су 
Срба наскоро иза преласка из Босне в Далмације у Лику 
били изложени двострукој неприлици; с једне стране Турчин, 
а с друге нападаја нових власта на веру им, језик в друге 
светиње, због чега је често долазило да побуне и устанака. 
Пстораја нам је забележила неколвко таких буна, ин Ку-н- 
ћева ће праповетка по свој прелици бити најближа оној, 
коју нам взноса М. Грбић у свом „Карловачком Владичан- 
ству“ „књ. П. стр. 34.) под натписом „Народна буна у Лици 
год. 1:91. У овој ће приповеста читалац наћв лепо и пла- 
стачно опасану борбу, као и четовање српских хајдука, те жи- 
вот в тадање патње нашег народа под турском управом у 
Босив 8 војничком управом у Лици. Осветнаци су горски 
хајдуце, који су. бежећи од зулума с једне и друге стране, 
посестрамаила црну горицу и завершли се на освету крвни- 
цама. Кукаћ је овде обухватио три колена. сирт кнеза 
Модришћа, освету сина његова Николе, док га опет џе замени 
сва Љубомир. Од већих епизода је в четовање Лазе Деја- 
повшћа, кога је неправда из царске војске отерала У хајдуке. 
Целу фабулу, која ба сама за себе била стваше опора, за- 
чвиво је Кукић љубављу Николе и Драгање, па удесом се- 
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стре Данке. — Приповетка је писана романтиком наших на- 
родних песама; те се романтике ни сам писац понегде није 
могао отрести, па је морао прећи у песму, у облику наших 
јуначких десетерачких стихова. Та ће романтика учинити, да 

е средња наша публика, а да и не спомињем простог и на- 
родног читаоца, у сласт прочитати ону приповетку. Но тама 
ће читаоцима најпре упасти у оча и једна погрешка, одмах 
у почетку приче, —- где се износи како за столом међу му- 
шким главама седе п женске, па и девојка. Ту се пасцу можда 
нехотице омакла овака погрешка, јер иначе се види, да п0- 
знаје добро живот онога народа и оних крајева. Иначе бисмо 
још писцу замерили, што на неким местима не зна обуздати 
своју антипатију, те упада у патетичне рефлексије. место да 
пусти причи, да у том правцу делује сама на читаоце. Такво 
је нпр. место на срт. 20.: „Старац искреса јагње баш не по 
прописима швапских кухара, него му је сваки комад од оке, па 
имаш шта и гледати п глодати. Вај, што би рекли швапски 
лијечници, да виде овакву храну и овакве оброке, какве дјед 
нуђа својим ученицима 2 Ма вајесу то ни швапски рањеница; 
та други је то сој људи“. Срећом су врло ретка такна места, 
те се ови простолушни усклици могу им опростити. — Језик 
је леп, част — прави здрава говор оних крајена; једино је 
на два три места упао у „хрватизме“, — којих се већ и сами 
Хрвати отресају. Тако н. пр. на стр. 12. налазимо, да Милош 


говори: — Ма и Никола је јунак, не здвајај/“ — што је про- 
сто превод немачког 7женејп, а српски је „не очајавај“ — или 
по онамошњем говору: не бригај се, — не брини се. — Ка- 


жем, да су и овака места врло ретка. Кукићева ће књига 
добро доћи средњој класи наших читалаца, где ће моћи по- 
таснути којекакве фантастичне романе, а код ниже класе ће 
поред народних песмарица знати забавити много недељно 
после подне или зимско вече. М. Д. 
Сексуална игијена. Написао Др. Лаза Поповић, лекар у 
Ср. Карловцима. — Цена 1 круна. Стр. 52. – Прошле гоцине 
је Др. Лаза Поповић из признања омладине обеју“гимназија, 
сомборске препарандије и карловачке богословије саставио 
статвстику О венеричним болестима њенима, из које се види, 
да је омладина врло јако заражена тим опаким болештинама 
(21—5659%,) које разривају тело, ломе дух болесников а без 
стручног, издржљивог лечења трују и браччог друга им по- 
томство. Др. Лаза је као искрен пријатељ српске омладине 
похитао, да јој даде искрене, поуздане савете, који се тичу 
полне сфере њене, да би је сачувао од многих, често врло 
кобнах последица. Зато је покренуо Ђачку Књижницу, у којој 
ће јој пружити погледе модерне игијене о питањима, која су 
сплетена са животом и будућношћу српске омладине. Прва 
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свеска те корисне збирке изашла је под горњим натписом. | 


Сврха јој је, да упозна омладину са великим значајем опло- 
ђења, наслеђа и одабирања а стим напоредо са разним ве- 
неричним болестима и свима њиховим последицама. Књига 
пружа пргвилне погледе о тим темама а пуна је корисних 
савета за омладину, која треба да изађе најаскреније у су- 
срет своме пријатељу. — Уверен сам, да ће и српско друштво 
и омладинске старешине потпомоћи родољубиви и отворени 
потхват Дра Лазе Поповића, да сви заједнички што боље 
очувају млада поколења од физичке и моралне пропасти. 
Лажан стид је најљући непријатељ сваком успеху. 


Н. Сад Др. Лаза Марковић 


МАТИЦА СРПСКА 


Књижевни Одбор имао је у четвртак 17. фебруара (2. 
марта) с. г. своју редовну седницу под председништвом А. 
Хаџића председника друштвеног. Од предмета наводимо: Ју- 
гославенска Академија знаности и умјетности јавља, да јој је 
прави члан др. Миливој Шрепел, јавни редовни професор на 
свеучилишту у Загребу, 23. (10.) фебруара преминуо. Чланови 
Одбора пропраћају вест са „Слава му!“ и одлучују, да се Ју- 
гославенској Академији искаже саучешће Матичино. — Из- 
вештај секретарев о раду Редакционог Одбора узима се на 
знање; о Календару донеће се доцније одлука док се сазнају 
услови књижире Браће М. Поповаћа. — Оцена чланова Књи- 
жевног Одбора на рукописе штампаће се одсад у Летопису 
и то само одабраније које имају књижевну вредност. — Насу 
се могли примити понуде неких књижевника, да им се дела 
штампају у издањима Матичиним: Превод дела Иполита Тена 
„Фвлософија уметности“, „О српским вевовима у опште“, пре- 
вод романа Достојевског „Браћа Карамазови“. — Не примају 
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се ови рукописи: пренод дела А. С. Гибоједова „Горе отљ 
ума“, „Панто Цемољ Делебић“ в „Јунак наших дана“. — 
Прима се дело „Допуна к чланку Апологија Лукијана“ од 
од Димитраја Руварца. - Издаје све на оцену рукопис „О 
приповедној уметности“. — Узима се на знање извештај се- 
кретарен о питомцима. 

Управни Одбор држао је 19. фебруара (4. марта) о. г. 
своју редовну седницу под председништном А. Хаџића, пред“- 
седника друштвеног. Од последњег састанка Управног Одбора 
умрли су ови чланови Матичина: !. Ђока Јанковић, поджу- 
пански тајник у Вараждину; 2. Милош Милошенић, еф кња- 
говодств код земаљска владе у Сарајеву; 3. Спарадон Илић, 
игуман у манастиру Раконцу; 4 Маихашло пл. Рогулаћ, адво- 
кат у Вуковару. Успомени свију тих премшнулих чланова 
указане су уобичајене почасти. — Кр. уг министар просвете 
позива на пралагање за споменик Мору Јокаји, гочасном 
члану Матичином. Учиниће се према позшву. – Распис на- 
града из задужбине Јована Остојаћа и жене му Терезе рођ. 
Зозукове пријављује се: српској православној црквеној оп: 
штини Суботичкој. — Председник јавља, да је благајну из- 
ненада сконтровао ш да је сасвим у реду нашао. Узима 
се на знање извештај изасланог поверенства о сконтронању 
уложних књижица. — Узшма се на знање извештај дра Сте- 
вана Малешевића у ствари склапања уговора између Матаце 
Орпске и вароши Новога Сада у погледу Ханскога земљишта, 
на ком ће се подаћи зграда за пранославну српску сирочад 
из задужбине Марије Трандафилке. - Узима се на знање 
извештај дра Јована Радоншћа, архинара и библајотекара 
Матице Српске о својим студијама у Бечкам архивама. По 
том извештају главну пажњу концентрисао је баблајотекар 
на личности грофа Ђорђа Бранковића. Када буде озјанвио на- 
ђене документе, личност грофа Бранковића и његове тежње 
сануће у много пунијој светлости. Нарочито много занимљиве 
грађе нашао је о његову банљењу у Бечком затвору, где је 
провео пуних тринаест година, што се до сад није знало. 
Поред Бранковића обратио је пажњу истораји Срба до го- 
дине 1730., те је из тога перијода преписао важнија документе, 
који до сада не беху нигде публикована. У том послу био 
му је јако у свему на руци генерал А. Ђукић. Његову по- 
средовању и пријатељском заузимању има да захвали, што 
је без по муке дозволом фелдмаршал-лајтнанга Војноваћа 
добио допуштење, да може радита у архини Ратнога Мини- 
старства. — Џо предлогу библијотекареву изјављена је за- 
хвалност Јонану Лангеру, подуправатељу ц. п кр. Ратне Ар- 
хине, који је Матичиној библиотеци поклонио ретко дело: 
Уаивек, сезаћ!еие дег Ми дгигешле. — По предлогу библијоте- 
кареву решено је, да се цутем антакварским набава ретко 
дело „Кејдгихе дев Рашеп Епуви хоп Батоувп“, у 20 томова с 
картама“. То дело, које је издала архина Ратног Министар- 
ства, од велике је важности ПО историју Срба у Угарској у 
првим годинама по пресељењу. — Осим гога расправљено је 
много важних предмета правне, економне и административне 
природе у тој седница, која је трајала од 4 до “ сата после 
подне. 


и 
== 


КЊИЖЕВНЕ БЕЛЕШКЕ 


Српски умотвори у преводи. У руском журналу „Русски 
Паломникљ“ бр. 46. и 49. изашла је у руском преводу прапо- 
ветка Драгутина Илића „Талита Куми“. Не знамо коју је 
превео. 

У 3. броју чешког часописа ЂепвЕу вуб|“ налазимо на 
првом месту „7епвкг. без; па Сег..6 Нофе“, написао Саво Вуче- 
тић, а превела Зорка Ховоркова. 

Ново дело Максима Горког. Овај чувени руски књижевник, 
о којем је ових дана говорено по снему снету приликом ње- 
говог ухапшења, пуштен је опет на слободу. Кад је изишао 
из ватвора примио је једног сарадника Лондонског „Деља 
Кроникла“, те му је изјавио, да спрема нови комад „Сунчева 
деца“. Сад јанљају, да му је тај рукопис још у затвору кон- 
фасковала полицаја. — Горки ће се преселити са женом и 
децом у једну бању код Риге. Уједно је оном прилоком 
Горки демантовао, да је он збрисао авторатет царев Ње- 
гове речи после крваве Петроградске недеље, 9. јанугра, 
погрешно су тумачене у иностранству. 

Пропаст краљеве хрватске крви. Тако се зона нова исто- 
ријска драма, коју су према Кумичићеву роману „Краљица 
Лепа“, — о ком смо недавно говорили, написали проф. 
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пиши љиљана ~ — 





Милан Огризовић и Марија Кумичић, удовица пок. хрв. роман- 
сијера. Премијера је постигла особити успех, каквим се ретко 
која хрватска историјска драма, израђена по којем роману, 
може подичити. Загребачки листови приписују успех у првом 
реду драматизаторима, који су вештачки умели у пет чинова 
изнети живу и занимљиву радњу, пуну ефектних призора и 
сјајних момената. 

Из српоке књижевности. Под тим натписом налазимо у ЈУ. 
броју „Гоуога“ ша пера Марка Цара лепо и темељито напи- 
сану оцену о књази „О Херојима“ у издању Српске Књижевне 
Задруге, о „Светим Сликама“ Драгутина Илића, те о Свето- 
зару Ћоровићу и његовим Херцевовачким причама. 

Разно. У Сутпазшт-у (бр. 5.) приказује проф. Глиша 
Лазић инаугуралну дисертацију проф Веселина Висаловиља 
Ове сагшпуђив Сарогп! 516:1), штампану у Нађбања. 


ПОЗОРИШТЕ И УМЕТНОСТ 


Концерат срп. новинар. сарадника. Без сумње, један од нај- 
бољих и најинтересантнијих концерата, у којима је уживало 
београдско грађанство, био је 23. фебр. у срп. кр. народном 
поворишту. Приређивачи концерта, као што и имена уметника, 
били су довољни да привуку пажњу радознале публике, која 
се у великом броју одазвала. Гланне привлачне тачке у кон- 
церту, бејаху уметница: г. Јан Бухтела, виртуоз на виолини, 
и г. Ернесто кав. Камарота, први тенор загребачке опере. И 
један а други каода су се такмачала, који ће да однесе победу 
те вечери. Јан Бухтела је својом виолином виртуозно изво- 
дио музику пуну душе; звуци његове виолине дрхтали су и 
таласали се у меким нијансама пуним чаролија. Опуштање у 
рјалјавјшо шшло му је до педантности тачно им сигурно. А 
допала се и његова нова композиција „Успомена на Београд“ 
коју је посветио Краљу Петру. Говорита о Камароти било бн 
излишно; он је већ познат и с ове и с оне стране Саве као 
изврстан тенор, чији глас иде у висину до « н осваја 
свакога. Кад се још дода да је Камарота те нечери певао на 
италијанском језику „Расазва“ од Леонкавала и „Уто апа“ из 
Маскањиеве „Кавалерие“ рустикане“, онда се није чудити што 
је својим пријатним гласом задобио симпатије Београђана, 
Још су суделовали: г. Милорад Гавриловић са декламацијом 
Јакшићеве „Отачбине“. Гца Ида Добринковићева свирала је 
на клавиру Листову парафразу Нердијева Риголета; гца Ва- 
лерија Бастлова, свршена консорваторкшња, пенала је по 
једну Дворжакову и Рубинштајнову арају. Све солисте пра- 
тила је уметнички на клавиру са изванредном грациозноста, 
награђена француска конзерваторкањ,х гђа Вајан. „Београд 
ско певачко друштво“ и „Српско-јеврејско певачко друшгво“ 
такође су суделовали певањем. ЏПубл.ка је остала потпуно 
задовољна, ш по извршењу сваке тачке програма, бурно је 
аплаудирала. Концерту су присуствовали престола наследник 
Ђорђе = принцеза Јелена. „Савез срп. новинар. сарадника“ 
успео је с овам првим уметничким концертом и тим дао је 
наде за свој даљи рад ми живот. Д. С. 

Српско академско потпорно друштво у Загребу. Ово младо 
потпорно друштво доживело је ових дана своју десетогодиш- 
њицу. У славу те своје десетогодишњице приредило је у че- 
твртак 24. фебруара (9. марта) о. г. у хрв. зем глазбеном 3з8- 
воду коццерат са игранком, те је чист приход наменило својој 
благајни. Програм је био баран, а судећи по похналном суду 
Загребачких листова, изведен је на потпуно задонољство мно- 
гобројних посетилаца. Концерат је отворен унвертиром Чајкон- 
скога „1812“, -· којом је хтео да прикаже победу Руса над 
Наполеоном. Увертара је изведена уз бурно одобравање и 
похвачу целе публике. Певачки и тамбурашки збор С;уба ака- 
демичара „Балкан“ одужили су се онај пут свом задатку не- 
ома лепо; гђа Милица пл. Богдановић, студ фалоз фије, из- 
вела је на гласовиру Шопенов Моџигпо «13 топ, и Шуманов 
„Полет“ тако вештачки, да је за музикалне гурмане био прави 
ужитак. Исправно схватање, чистоћа у извађању и много 
осећаја карактеристика је, — по суду једног оцењивача у 
Маг. ХМоу., — свирке гђце Богдановићеве, врсне ученице шко- 
ле професора Кајзера. Поред најодличнијих Срба гостију овај 
ву се пут одазвали и многи Хрвати, особито хрватска на- 
предна омладина као и многе ЖХрватице, слушатељице За- 
гребачког свеучилишта. 

Српско Народно Позориште бавило се од 6. до 20. фебру- 
ара у Срем. Карловцима. За то време давало је 15 представа. 


__ 9 = БРАНКОВО КОЛО е— 1906 _ 
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Оданде је отишло са врло лепим суфацитом (689 Кр.), у Зе- 
мун. У другом броју донећемо од нашега извештача опшир- 
нији реферат 


ПРОСВЕТНИ И ДРУШТВЕНИ ГЛАСНИК 


Српски Универзитет. Њег. Вел. Краљ Петар !. потписао 
је 26. фебруара закон о подизању досадашње Велике Школе 
на степен универзитета, пошто је пре тог Српска Народна 
Скупштина примила тај закон са 110 гласова против 7 Разлог, 
да се прогласи универзитет, био је, што се хтело, да се уведе 
потпуна слобода предавања и учења а и да се највиши срп- 
ски просветни завод изједначи са осталим сличним заводима 
у Јевропи. Српски ће универзитет имати четари факултета: 
правни, филозофски, медицински и технички; — богословског 
факултета неће имати, него ће садања Вогословија бити пре- 
ображена у Духовну Академију, по примеру таквих акаде- 
мија у Русији Жеља студената будуће Београдске Духовне 
Академије за што већим образовањем задовољиће се, што ће 
моћи слушати часове и на појединим факултетима универ- 
зитетским 

Српоки Соко у Ср. Карловцима држао је 6. (19.) фебруара 
своју редовну годишњу скупштину. Скупштина је била врло 
добро посећена. У њој је изабрана нова управа. У другом 
броју донећемо опширнији извештај. 


ЧИТУЉА 


+ Др. Александар Писаревић, проф. Сарајевске вел. гимна- 
заје, умро је 2. марта 1905., у Мељанвма у Далмацији, камо је 
отишао ради лека. Родио се у Иригу месеца августа 1867. од 
оца Теодора, ратара. Положивши матуру у Карловачкој ги- 
мназији из класичних језака с одличним услехом, отшшао 
је у Будимпешту на универзитет. Мађарски језик у почетку 
био му је тежак, но ипак га је после тако свладао да је на 
њему полагао и професорски испит и докторат филозофије. 
Језик му је латински био врло добро познат — а од писаца 
раимских најмилији Цицерон. Тога критичног издања у Не- 
маца није било да га није лок. Пасаревић познавао, — он је 
ту литературу у Немаца на пољу класичне наставе почео 
проучавати већ од петог гамн. разреда. И грчки је знао врло 
добро, као што се то види из његових превода Софолоклове 
Електре и Есхилова Прометеја. Као доктор филозофије надао 
се да ће моћи на свеучилишту у Загребу постићи катедру 
мађарског језика — но ту се превари. Као наставник био је 
вредан ш многе је лепе критичке прилоге написао у „Ма. 
Ујевии Ки“. Ови се његови прикази одликују дубоким познава- 
њем самога предмета и показују јасно, да је лисац овбаљан 
и врстан критичар -- Као човек био је радо виђен у друш- 
тну. Класична настава из!')била је брво иза смрти Др. М. 
Р. Дамитрајевића — другог врсног познаваоца, који је рет- 
ком спремом знао одушевити омладину за класичност, чији 
су прани представници код нас се ређи. 


Карловци Гл. Лазић 








Исправци у Омировој Илијади: 


На стр. 213. има незгодна штамп. погрешка, трећи ред 
од горе стоји: раазуздане а треба разуданв. 
Пспуштен је на првој страни 8. ред: 
Вјерна љуба за својега војна — (т. ј. пита). 
На стр. 223. у средњем ступцу 1!. ред стоји вара а 
треба кара. 
На стр 234. испуштени су ови редови иза: Пропануће 
Троја и Тројанци 
треба да се уметне: 
Погануће Прајам и јунаци. 
Ну колко ме жао Тројанаца 
Ц Хекабе и Пријама старца. — 


НОВЕ КЊИГЕ 


Обмане и незнање Владимира Мадине. Од Ј. Лукика. -- 
пара. Штампарија Д. Димитријевића. 1904. — Стр. 59. — 
ена 
На дан Светога Саве 1905. (0) нашим привредним приликама 
написао и говорио у Јаску Миливој Мандић опћ. бележник. 


– Штампарија Ђорђа Петровића у Руми. Стр. 48. — ЦенаР 


Сриска Манастирска Штампарија у Срем. Карловцима. 319/905 
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СРПСНИ СОКО У СР. НАРЛОВЦИМА 


недељу 6. (19.) фебруара о. г. одр- 

жао је Српски Соко у Ср. Карловци- 

ма у згради српске велике гимназије 
Карловачке своју прву главну годишњу секуп- 
штину. Скупио се леп број чланова, а од 
гостију се бројем особито истакоше богосло- 
ви. Дневни ред је био заузет извештајима 
одбора, пи у њима се говорило понајвише о 
тешкоћама. .. 

Српски Соко у Ср. Карловцима има за 
собом живот од десет месеца. У тој вароши, 
где је до сад десет добрих друштава пропало 
разривених баснословним маломештанством, 
имао је Српски Соко тежак живот, нашао 
је много нељубави, издржао је доста пако- 
сних нападаја, и непрестано се борио с мрач- 
ним неразумевањем и пунонадеждном пред- 
расудом. Јавно мнење је било хладнокрвно 
и мртво, бољи и јачи људи на страни, сро- 
дне културпе институције бојажљиво затва- 


раху врата пред носом. За толико љубави 


давана је хладноћа, за толико вере добило 
се сумњање, за толико напора стекло се 
једва једно име. Та мрак је у нашем дру- 
штвеном животу, голи и пусти мрак је све 
притиснуо. А ко може да одбије од себе срди- 
то разочарање онда, кад на пружену руку 
другом добија натраг песницу у око!.. 
Српски Соко је десет месеца водио бор- 
бу са тешкоћама, и не варамо се кад тврдимо 
да ће та борба још двапут толико трајати. 


у Ср. Карловцима, 10. (28.) марта 1905. 


се 


Имаде у Српском Соколу група људи што 
баш воли ту борбу, што драговољно подно- 
си све, што у срцима имаде дубоке намере 
сличне усхићењу и одушевљењу, и као што 
је сад, и од сад ће долазити победе, биће 
кораци поузданији, и баш тежак живот пр- 
вог Соколовања уродиће неисцрпивопћу, из- 
држљивости и снаге Соколске. .. 

Но имало се у тих десет месеца истр- 
пети и поднети горих мука и савладати 
још већих тешкоћа, у исто време кад је при- 
тисак споља био најнесноснији: издржало се 
и морало се издржати безброј унутрашњих 
криза. Те тешкоће нису до сад споменуте, 
но те су највеће тешкоће. Кадгод је темпе- 
раменат друштвеног живота постајао крајње 
грозничав, наступио свом силином опћи осе- 
ћај непријатности, покрај гомиле неуспеха 
родила се неспособност баш унутри, и у 
очајном и слабом тренутку грозне малакса- 
лости све је гракнуло за миром и одмором, 
за раскидањем, за распадањем, за смрћу дру- 
штвеном. Унутри, у самом Соколу, још није 
све готово... 

Шта је простота, глупост, хладнокрвност, 
непријатељство споља, шта су то, какве су 
то тешкоће, и где их нема Та тиме смо 
прожети скроз и свугде, и свугде преко тога 
газимо, док не изађемо на, чистину, борба, с 
тима чини нас поштеним и срећним; та је 
борба свакидашња, та је борба корисна и 
нужна, та је борба весела. Ал' унутри, у 
самом Соколу, још није све готово! Још 
нема довољно људи који не познају тешкоћа !.. 
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Орпски Соко је примио на себе унутар- 
њу мисију ерпског друштва, и водећи дво- 
јаку борбу, побеђујући споља и покоравају- 
ћи се унутра, живи најдрагоценији део свог 
живота. Борба споља, успех споља, звучности, 
крупне речи, галама и сјај — све то је грозно 
ништавно спрам оног што се полако дешава 
унутри п што ће се свршити са правим 
Српским Соколовима, са готовим људима. 
Тај унутрашњи процес је здраво интересан- 
тан и опасан, п веома личи препорођају 
личности. 

Препорођај и образовање чланова самог 
Сокола је права тешкоћа, п успех у том 
правцу је само прави успех. Цео свет про- 
сто нека стане на супрот Српском Соколу, 
па опет је победа Соколеска, ако Соко своје 
чланове победи; а све тешкоће споља су 
грозно и ништавне и ефемзгрне, ако унутри 
буде било све готово. Зато се не бојте, Со- 
коли, тешкоћа и не малакшите! Ви сте да- 
нас само слуге, но служите бесирекорној идеји; 
ви сте сироти, но неписцрпиво пека вам је 
одушевљење, ви сте још слаби, но љубав и 
другарство нека вам је неизмерно јако; не 
бојте се п не малакшите пред тешкоћама 
споља, у тој борби сте срећнији, поштенији 
пи поноснији од свију наших мудрих, заслуж- 
них, поглавитих, припознатих и пнтелигент- 
них што стоје на страни, — ал' побеђујте 
и у себи самима и то нека вам буде боља 
задаћа. .. 

Могу рећи да је Соколска идеје у Срп- 
ству ухватила маха, тако рећи, укоренила 
се. После десет месеци живота је отворен 
пут и туда се ићи мора. Она омладина, што 
је тако богато посетила прву главну годишњу 
скупштину Српскога Сокола у Ср. Карлов- 
цима, сведочи о томе. Поред тога живахног 
покрета у површини и правцу, у чистој про- 
паганди (Митровица, Вуковар), рађа се још 
јачи ин енергичнији покрет у дубину, и тај 
ће препородити личност. Добру ствар свугде 
и на све стране, ал' за добру ствар и добре 
људе! — 

Старешина, проф. Ст. Поповић, је у крат- 
ко оцртао радости пи жалости Српскога Со- 
кола у Карловцима. Његов је говор примљен 
са одобравањем, али тек је онда био потпун, 
кад га је тајник г. Н. Максимовић, својим 
пецриним и подробним извештајем, тако ре- 
ћи, доказао. Извештаји вође и благајника су 
били званични и крепки, и интерес скупшти- 
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не концентрисао се око две ствари, прво око · 
дебате за градњу Орпскога Соколског Дома у 
Карловцима, друго око избора новог одбора.“ 

О Српским Домовима се у нас писало, 
шта више, нека српска места „мају готове 
зграде. Наше је мишљење овако: 9 новим 
домовима треба да отпочне нов друштвена 
живот, ч зато су Српски Домови нужни. 
Дижите и ви, Српски Соколи своје Соколске 
Домове, ал у тима новим домовима оснујте 
ново друштво! Дабогме да подизање домова 
захтева средстава. Кад је Чешки Соко пре 
40 година у Прагу подигао Соколану, било 
је то само зато могуће што се нашао један 
Јиндрих Фигнер, п тај прости човек је по- 
клонио земљиште п назидао ту Соколану, 
таку да јој се тадањи свет дивио. То је било 
онда, кад је сва образована Јевропа име Чех 
држала једнаким са: оранг-утанг. Камо нама 
Јиндриха Фигнера 2! 

Нов одбор се састоји из „младих људи“, 
пзабран је у тешко време, и показаће се да 
л' је дорастао задаћи. Главна тачка програ- 
ма му је засад реформа Видовданске Славе. 
О тој се реформп потеже разговор већ 10 го- 
дина. Како сада изгледа, ове године ће та ре- 
форма бити спроведена веома простим начи- 
ном : сви Српски Сокољи приредиће тога дана 
пред Раваницом једну велику јавну вежбу 
са јуначким играма и јуначким надме- 
тањем. 

Срби, оснивајте гимнастичка друштва 
Српске Соколе ! 


—-а- се -— 


Јово Г. Поповић, Скопље 


ЈЕДАЊЕ 


(ПЕТРУ КОЧИЋУ) 


етном ноћу, када мјесец 
У С неба земљом поспе сјај; 
Кад звјездано небо свјету 
Изгледа к'о сами рај; 





Када шуме успаване 
Вите гране јоргована; 

И миришу од мириса 
Цвјетна поља успавана ; 


ж Нови одбор: старешина др. .Таза Поповић, заменик 
му проф. Милан Будисављевић, а чланова: Глиша Јовић, 
Илија Добродолац, Славко Видаковић (благајник), Милан 
Јаковљевић, дјушан Котур, Никола Максимовнћ (тајник), 
Бор. Матејић, Федор Џајдак, Велизар Радивојевик м Ђорђе 
Ракик (вођ). 
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И кад шумор Сане миле 

У срце ме студно дира, 

А мјесец се бл'јед огледа 
На пучини бистрог вира, — 





Кад ми душа будна сања, 
Ја причувам тајне звуке, 
Жалне звуке од јецања!.. 


Е, па ко то тако јеца, 
Кроз шуштање зелен-грања, 
— То је пјесма земље моје, 
Пјесма туге и јецања !.. 


со Врфтањ~ 


Јово Г. Поповић, Сиопље 


ПЛАЧИ 


таџбино, мајко моја, 

Што те демон љути тлачи, 

Са гријеха своје дјеце: 
Плачи, плачи |... 


Због незнања а у мраку 
Свјетло-оштри њихни мачи 
Сломише се, а због тога — 

Плачи, плачи !... 


У то доба љетних ноћи, 


Плачи, земљо, куни часак, 

Кад завлада тобом јачи; 

Отаџбино -- понижена, — 
Плачи, плачи ! 


–дф.љ— 


Борисав Станковић, Београд 


НОШТАНА 


3 ДРАМСКА ПРИЧА 


П 


Собина. Хаџи-Томина воденица. Ноћ. Двори- 
ште ограђено високим зидом, иза којега се тамни 
мрка, кестенова гора. 

У дну види се висока кућа чардаклија; и 
чује се како испод ње шушти вода, удара и ломи | 
се о коло воденично. На улазу велика, двокрилна | 
капија, стара, од камена и са великим алкама. | 
На средини дворишта, у страни, ћутук пресушене | 
чесме, испред њега заривено и разбијено мраморно | 
корито. 

Месечина. .Јасно се види све. Мрко, црно се 
оцртавају дебела, кестенова стабла. 

Испред куће на дну степеница седи Магда и 
ослушкује. Одједном, одозго, са друма зачује се 
бурна свирка, песма, усклици. 

Магда (окреће се више себе, ка 
виче): Марко! 

Истрчи Марко из куће. 


кући и 
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Одјури Марко на капију. Песма клици, све 
ближе. 

Марко (враћајући се): Газла, газда ! 

Магда: Који 2 

Марко: Млад, млад ! 

Магда (полазећи у сусрет): Слатко моје де- 
те! Сећа се оно „даде“ својс! 

Свирка, клици све ближе. Чује се н песма: 

Ја не Жалим снагата моја —  џанум! 
Ја не Жалим снагата, 

Жалим срмали јелек! 

Жалим срмали јелек — 

Хај, хај, хај, срмали јелек! 

Испред Стојана играјући и певајући улази 
Ноштана са чочецима, Салчетом, Асаном, Грнља- 
ном и осталима. 

Стојан (још са улаза): Дадо, срећан ти дан! 
(Трва се: Али да се ти не љутиш што ја 
овако. .. 

Магда (грли га): Чедо моје! Па ти си наш 
газда, синко. Шта ми против имамо2 

Прилази му Марко и понизно га љуби у руку. 

Марно: Срећан ти дан, газдо ! 

Стојан (Коштани и осталима показујући на 
кућу): Тамо! Унутра! Код даде! И њој је 
Ускрс! (Грли Магду:) Ово је моја друга мајка ! 
Њезино сам млеко сис'о. (Иду, пењу се у кућу.) 

Магда (у путу, раздрагано): Слатко моје де- 
те, како ми све зна! (Коштани: Певај, кћери; 
има и баба бакшиша. 

Салче (Коштани, која разгледа, окреће се око 
себе и гледа у дрвеће, гору): Коса ти се замр- 
сила. (Оправља јој косу, одело") 

Ноштана (забацује косу): Нека се. мрси. 
(Магди:) А је ли, тетка!2 (Показује на гору.) 
Шта, је тамо 2 Гора2 

Магда: Гора, кћери ! 

Ноштана (радосно полази ка зиду:) А је ли 
то та голема, пуста, тамна гора 2 

Магда: Та, кћери. 

Ноштана (пропиње се на прсте да би, преко 
зида могла што боље да гледа у гору. Мирише је.) 
Ала мирише гора! (Магди): А је ли то та, 
тетка, гора што по њој „кумита“ чету води 
и многе мајке уцвили, расплаче, у црно за- 
вије, а највише мајку Јованову2 Сина, је- 
динца, Јована јој заклао. Па... мајку, оца, 
сестре, све их натерао да играју и певају. 
Отац играо и плакао: 

Јоване, Сине, ЛТоване 
Ти си ми, синко, чрвенац! И мајка пла- 


кала: Јоване, сине, Јоване, 
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Ти си ми јагње ђурђевско! И сестра пла- 
кала: Јоване, брате, Јоване, 

Ти си ми цвеће пролећно! (У зрујано:) Је 
ли то та, тетка, пуста, голема гора 2 

Магда (бришући очи): Није, кћери! Није! 
Није то та гора. А немој ту песму. Друго, 
весело. 

Стојан (са чардака): КОошто, песму... 

Ноштана; Коју 2 

Стојан : Песму, као што је твоје лице, 
грло, косе русе... 

Ноштана : (зарадована:) Ех, зар баш русе 
косе 7 

Стојан: Русе, меке, још не замршене... 

Ноштана (певајући полази на чардак): 

Мирјано, ој Мирјано ! 

Имаш русе Косе. Мирјано. 
Дај да ги мрсим ја, 

Дај, Мирјано, русе Косе дај, 
Дај, дај, дај да ги мрсим ја. 
Изгоро, Мирјано, за тебе! 

Улази Митна, вукући за собом узду од коња 
чија глава вири. Митка Марку који силази по 
вино са бокалом: Је ли ту Хаџи-Тома, бре, а2 

Марно: Не, газда-Митке, него је млади 
газда. 

Митна (забацује узду коњу о врат): Сад ће, 
батка,! да се врати; неће много да ми те 
остави. Тек, само да видим. (Себи:) А и мно- 
го нећу још да живим! Четири, три, две — 
највише још пола године. Сунце кад почне да 
капнује,: тад ћу и ја да умрем. Заједно, ја 
и сунце ћемо да идемо. (Чује се бат, хрзање 
коња.) Ја! Зар те је жал,) бре, за мене Ех, 
Дорчо! Хоћеш шећера, синкор Има батка за 
тебе. (Вади иза појаса шећер и пружа коњу.) 
На, Дорчо! На, синко! 

Нештана (пева са чардака): 

Мирјано, ој Мирјано, 

Имаш чарне очи, Мирјано; 
Дај да ги пијем ја, 

Дај, Мирјано, чарне очи, 
Дај, дај, дај, да ги пијем ја. 

Стојан: Дадо, умрех ти! 

Митна (набија фес над очи и полази к њима 
тешко, крупно клатеђи се); Ех, Коштан, бре! 
Жива рано, бре! (Плачљиво: Плачи, Митке, 
плачи ! (Трза се.) Али не! Сада, на овај дан 
ни лоша“ мисб не пада, а камо ли суза. Гора 


' батка — старији брат 

3 капнути = падати, тонути, губити се 
8 жал =- бол, јад, саучешће 

4 лош -= рђаво 
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и вода се весели. Него ја сам се нешто 
много ражалио. Од гробља идем. Побратиму 
свећу запалих! Па зар се ражалих. И пола 
човек постах! А још кад и њу чујем, њену 
песму и њено грло „ете, дори, пупак ме 
заболи“ | 

Пење се. Улази на чардак. Отуда песма, свир- 

ка. Сваки час силази и устрчава Марко с бокали- 
ма вина. 

Ноштана (пева): 

Мирјано, ој Мирјано! 
Имаш бело грло, Мирјано, 
Дај да га гризем ја — 

Митна (бесно): Салче, старе ђидијо. Ви- 
диш ли мори! Видиш ли А „наше“ кал бе- 
ше2 Кад ми овако млади и убави> бегмо2 — 

Свирај, мори, пи певај, зашто сад те убих! 
Заклаћу те, само да те не гледам такву ста- 
ру и збрчкану. Де ону нашу, стару, мекам- 


! лијску: како за младост и лепоту срце гори 


и изгори... 

Стојан (пбосрћући силази са чардака и таре 
уста): Уста ми изгореше... Ох! 

Ноштана (силази за њим облећући брижно око 
њега): Болестан си2 Да не свирамо и не пе- 
вамо вишег Хоћеш, а2 

Стојан (хвата је ва раме): Дај да те убијем. 

Ноштана: Зашто 2 

Стојан: За то... 
не могу да те волим. 

Ноштана (срећна, изненађена, грца): Не, Сто- 
јане! Немој да ме... 

Стојан: Лажеш! Ах, не лажем те, Кошто! 
Све бих ти дао. А и сада, ево, све да ти 
дам. (Вади сахат, кесу, ћилибарску муштиклу и 
меће јој у дахире:) На! 

Ноштана (одбија): А не, не! Нећу то од 
тебе. (Поплашено: Нећу од тебе новаца. (Са 
свога врата одвезује низу од дуката и даје му.) 
Ево ја... ја ћу теби да дам. 

Стојан (грцајући): Уста ми дај. (Привлачи 
је и љуби. 

Ноштана (трза се, одриче главом, али му пру- 
жа уста): Ах, Не! 

Стојан (руком недра јој: Груди! 

Ноштана (одскаче од њега): Аман, не! 

Митна (са чардака): Асане, Коштана куда 
јер Зови је, бре, грнетом“. Свирај јој да до- 
ђем и да пева, јер ако ње нема, све ћу вас 
да побијем! Овирај, бре, зови је. 


за то што те волим, а 


5 убав = леп, мио, млад 
• грнета == кларињет 
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Чује се како са чардака грнета свира, пишти 
болно. 


Ноштана (уплашена грнетом, звера око себе): 
Јао Стојане!.. 

Митнка (са чардака): Напоље, на зеленило 
хоћу! Нећу овде. Овде ми на старо, на, мољ- 
це мирише. На зеленило. 

Силази Митка и остали. За њим Марко и 
Маг:а сноси софру са јестивом и пићем. 

Ноштана (да би забашурила, стаје на дну сте- 
пеница и причекује Митку певајући): 

Катинку грло болело, 
Катинку грло болело „5 

Па тође биље да тражи, 
Да тражи биљке, Коренке. 
Не нађе биљке Коренке, 

Већ нађе бистро Кладнче — 

Митна (баца јој новац): На! (Себи: А мој, 
брат никад среће да не види што ме о- 
жени, зароби. Зар сам ја за жену 2 
(Гледа у Коштану: Ово је, ово... АХ, брате, 
ти мене ожени, зароби, а тебе Господ !. 
Зар ја сада овакав да сам2! (Загледа се: 
Ево, ја! И чакшире и појас ми попушта. 
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. терашем испред себе.. 


Снага ми већ хаљине не држи. (Полази. Слу- 


чајно поклекне, Пркосно се исправља.) Ја2! Ис- 
пружа ногу; пркосно је укочује и лупа њоме.) 
Кости зар се већ тресешр Зар остаје већ. 
(Окреће се Циганима. Бесно: Гркљан! Салче! 
Овамо! Овамо! Још ја нисам... (Прети им ја- 
гаганом. Седа за софру, заваљује фес, раздрљује 
се и скида доламу са себе.) 

Ноштана, Салче и остали седају подаље од 
њега понизно, збивено. 

Митна (мрачно): Свирајте ми! 

Грнљан (уплашено): Шта, газдо 2 

Митна (мрачно): Жал, бре, да свираш. А 
како мог жала никуда — докле турски хат 
иде -— никуда га нема! 

Стојан (Коштани): Кбшто, песму! Глас твој! 
Само твој глас! (Марку: Марко, вино Вино, 
сву младост да испијем! (Грли Митку:) ОХх, 
бато! 

Митна (за себе): 

Беше моје! 

Ноштана (пева;: 

Шта си, Лено, 

на големог 
Бареи ди си 

од Колено ! 
— Ако несам 

од колено, 


% понавља се 


| не крви, јер убиће те. 
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А ја имам 
русе Косе, 
Русе Косе, 
бело лице, 
Бело лице; 
црне очи — 

Тражећи бакшиша, долази до Митке. 

Митна (руком је отура од себе): Подаље! Не 
прилази ми! А бакшиша2 Даћу .. јер — Ах 
мој брат никад среће да не види што ме 
одоми, ожени, што ме веза. Што ме не 
пусти да идем, у свет да идем. Него, ко што 
чини, а он: „Митке дом, кући да седиш, 
жену, децу да гледаш. Не скитај се, бре, и 
· А кога да убију2 
Зар мене2 

Грнљан (с поштовањем): Ех, зар тебе, газ- 

до 2 Тај се још није. · родио! 

Митна (упада): И неће се родити. Зар ме- 
не да убије Мене2 што их још у Турско, по 
Серезу, Солуну, Скопљу, куда ме онај мој брат 
шиљаше по трговини... и све, све што од 
турске верге царском друми нађетем, све 
. И паше ми се скла- 
њаху... „Митка је то, веле, чорбаџи-Арсин 
брат!“ .. Па зар мене да убију 2 (Пауза.) Не- 
го, па и да ме убише! Зар је ово какав жи- 
вото Ово живот Да чекам да умрем! То 
само2 То је животрг.. (Набија фес. Тешко, 
горко: Ех, Стамболке Реџеповице, мори! 
Стари Реџеп на путу, а ја код ње. Циганка 
ме води. Циганка на капуџику остане да 
чува, пази, а ја код ње, горе у одају. И то 
хајдучки! Нога да не шушне. Ноћ пала, ме- 
сечина се спустила, а она, Реџеповица, чека 
ме. У великој одаји, на душецима, гола, мла- 
да, капка. .. Снага2 Да пољубиш, па да се 
заплачеш! Руке више главе; коса црна, 
филдиш, расипа се испод ње, и чека 
ме! Гледа уврата, гледа како би ме одмах још 
с прага, са својим пустим црним очима опила, 
изела. .. Гледа, чека ме и пева: 

Рафистинде ол алма, 

Беш и ал, беш и алљма!“ 
(Устаје Коштани): Ту, Коштана ! Ту и само ту 
песму. Ту песму да певаш! Минтан да ски- 
неш; руке горе, више главе... 


Наставиће се 


(% На рафу чма десет јабука 
Пет ва менв, чет за тебе) 
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Т. Ј. Миленковић, Београд 
ПРИВИЂЕЊА НА ДВОРУ НРАЉА АЛЕНСАНДРА 
(Из Тасина Дневнина) 
1 
тХз поверљивих исказе, 
кишовите ноћи, у августу 1883., 
'" него ће се јавити позната 
ечарска буна, чуо се јак пуцањ 
вликом салону краљ. срп. Двора. 
» да је топ пукао. Краљ и кра- 
љица тргоше се иза сна. Одмах је извршен 
преглед, али се ништа није нашло, нити се 
је ма шта необично могло приметити. 


Капетан П... причао је, да су му вој- 
ници, који су са њиме били једне вечери у 
октобру 1885. год., пред српско-бугарски рат, 
на дворској стражи доставили: да су те ноћи, 
баш у глуво доба, шиљбочећи онде пред Дво- 
ром, слушали некакву страшну писку и јаук 
у краљевој башти. 


Један гардист Ш....., који је стража- 
рио у трему старога Двора, причао је међу 
својим друговима, да је једне ноћи некакав 
официр, црних великих очију а беле браде, 
у белом шињелу и белој капи, долазио на 
улавна стаклена врата и хватао руком за 
кваку. Врата су као обично била затворена. 
и кључ код дежурног ађутанта. Гардист је 
по војном реду пришао да ослови официра, 
али је овога, као сенке, на један мах нестало. 
То се десило у атриљу 1908. год. —  — 
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Једне мартовске ноћи 1902. год. дежурни 
ађутант у краљеву Двору, потпуковник М. 
Јанковић, беше већ легао, када се зачу ку- 
цање на вратима ађутантске собе. 

— Ко јер 

— Ја сам... Началник дворске страже. 
Напред! 

— Извинсте, г. потпуковниче. 
Шта, ћеше 





Пред краљеву абдикацију, на сам дан 
славе краљеве, Св. Николу. 1888. год. чуо 
се опет пуцањ у Двору, пала је свећа во- 
штаница са краљеве трпеве и упалила за- 
весу на прозору. Да се није одмах приме- 
тило, пожар би цео двор захватио. Краљ 
Милан био је целога тога дана замишљен и 
сетан. У двору сво особље, забринуто и не- 
весело, 'предосећало се, да ће се каква год 
незгода догодити. 


— Неколико пута остајао сам да погасим 
лампе и лустере у новоме Двору, — говораше 
са страхом један од дворских лакеја. — 
Светлост утулим, ... настане помрчина. Али 
ми се у тај мах учини, да се отварају врата 
на салону. Изнутра сине некаква бела све- 
тлост. И као да неки људи лармају. Ја са 
свећом у руци приђем вратима, ослушнем, 
... говор људи не престаје. Отворим врата, 
... у салону нигде никога. Мене онда обузме 
неки страх да једва утечем. 





У јесен 1902. год. читава јата црних 
гавранова облетаху око Двора. Маса ових 
гтадних тичурина слеташе сваке вечери на 
кров старога Конака и ту по целу ноћ дре- 
каху и грактаху. Више пута гаврани слетаху 
и на саме прозоре спаваће собе краљеве. 





— Молим вас, ... 
важно. 

— Шта је» 

— Код онога шиљбока, доле на доњем 
спрату, десио се чудан случај..... 

— Какавр 

— Сада у пб ноћи имао је разводник 
телесне гарде да по реду смени онога гар- 
дисту код степеница, што воде горе у спа- 
ваће собе Њ. Величанства....... . 

— Паг 

— Па шиљбок нити дочека смену како 
је ред, нити затражи лозинку. 

— Него 

— Војник се укочио. Ништа не зна за 
себе... Молим вас, г. потпуковниче, да га 
видите. 

· Дежурни ађутант, началник страже и 
два подофицира сиђоше на доњи спрат ста- 
рога Двора. 

Приђу ближе стражару. И за дивно 
чудо — он стоји као укопан. Нагао се леђима 
на ограду од гвоздених степеница, што воде 
горе у собе краљеве. У руци му запет ре- 
волвер. Управио га на улазак трема. И 
нетремице упро поглед онамо у једну једину 
тачку, као да онде некога види. 

Началник страже командова : 

— Мирно! 

Војник се не миче. 


имам да јавим не- 
што 
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Началник страже викну га по имену. 

Војник ћути. 

Подофицири приђоше и ухватише га за 
руку. Рука хладна, опружена, не пушта 
револвер, стегла за кундак, а кажипрстом 
грчевито ухватио за ороз. Рука укочена, не 
могу да је савију. Стражар се укочио, не 
могу да га покрену. Упро поглед на једно 
место и јак. као стена, ни да се мрдне с места. 

Позову још војника са страже у помоћ, 
и онако онесвешћена, укрућена стражара 
однесу у стражару. 

На његово место поставе другог гардиста, 
који је на реду био... 

После једног сата, дође разводник страже, 
да по правилу семени овога стражара са 
другим војником. 

И гле чуда! Опет онакав исти случај. 
И овај други гардист, попев се за два три 
басамака горе на степенице, исто онако 
као и онај први, упро револвер, очи пскрље- 
штио. Сав страшан. Хоће да пуца у ону 
тачку, у коју се загледао. 

Официр командује: 

— Мирно! 

Војник ћути. Не трепће оком. 


Војник ништа не одговара. 

— Корак напред! — командује официр. 

Војник се не миче с места. 

Јаве опет горе дежурном ађутанту пот- 
пуковнику Јанковићу. 

Опет спђу доле ађутант, 
страже п неколико војника. 

Познвају га по имену, командују оштро, 
— али стражар нити што одговара, нити 
се с места креће. Стоји укопан као стена. 

Војници онда узму и њега и изнесу горе 
у стражару. 

Сада поставе ту на стражу једнога под- 
наредника п двојицу гардиста. 

У томе се поче већ и зора указивати.. 
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Сутрадан настаде шапат по Двору. 

Сви вероваху, да то нису добри знаци, 
да је то неко — предсказање на зло Краљу... 

У први мах крћло се од Краља и од 
Краљице, али најпосле сазнаше пи они. Кра- 
љица Драга беше се јако уплашила. Она је 
веровала у чуда, врачбине и визије. Била 
је страшно празповерна... 

Иначе се цела ствар вешто сакрила. 


началник 


_ 10_ == БРАНКОВО БОЛО + 1905 
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Нико од дворјана није смео ништа причати. 
Са тога је цео овај догађај остао онда у 
престоници многима непознат. 
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Оба она гардиста војника пренесоше' 
још исте ноћи у војну болницу. Алп и цео 
сутрашњи дан остадоше у несвесном стању. 
Као у неком бунилу — очи им отворене, 
ништа не разумеју, нити што могу да говоре. 

Тек пред вече, другога дана, могаше се 
нешто разабрати. 

Када је било оне вечери у 11 сахати но- 
ћи, дошао је био онај први гардист на стражу. 

Смена је била свршена сасвим по пра- 
вилу и реду... 

Све је било мирно... 

— Када је на дворском часовнику иску- 
пало дванаест сахатп, лепо се чуло, затре- 
сла се врата на уласку доњега спрата ста- 


рога Дворца, — причао је онај први војник. 
— Учини ми се као да је напољу силан 
ветар, олуја... Врата се наједанпут сама 


отворише ... Унутра појури хладан ветар... 
И заблиста по целом ходнику некаква бела 
светлост. У тај час јави се на вратима човек 


А | : ... Ја већ др в 
— Радоје! — викну га началник страже. : “=> У бело обучен Ја већ држах револвер 


у руци. И запех ороз. Па онда викнух: „Стој... 
ко пде2“... Од оног силног ветра, оно бело 
платно, онај покров на том човеку лелујаше 
се по ваздуху. И онла испод њега познадох 
да је то неки офпцир. По оделу, по белој 
шубари — мислио сам да ће бити генерал... 
Тај човек. гледајући ми право у очи, све 
ближе стопу по стопу прилажаше к мени. 
Опазио сам, да хоће да узиђе уз оне баса- 
маке собама краљевим. И ја још једном вик- 
нух, да стане. Па онда повукох за оров. 
Али нити ороз паде — нити револвер упали... 
Шта је даље било, ја не знам, нити сам чуо 
да ми је што г. капетан, началник страже, 
говорио, нити знам, шта су са мном после 
радили... Онаквога генерала нисам виђао, 
али ми се све чини, да му је лик много ли- 
чио на Краља Милана — 


== =—=—_—= о = С и у а-=> == 


Све ово овако казао је п онај други 
гардист, који је за овим војником на стражу 
дошао био — 

После десет дана, оба ова војника као 
„неспособна“ отпуштени су својим кућама. 


ђ 


Пре неки дан А. Мале, учитељ пок. 
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краља Александра, у једном париском листу 
писао је о животу из млађег доба свога 
ученика, па је пзмеђу осталога поменуо и 
то: да му се 1892. год. млади краљ жално: 
како му се вечером, када је у соби сам, 
јављају неке визије, као некакав сатана, 
да иде к њему са разјапљеном чељусти 

— Више пута, — вели, обузме ме 
некакав страх... Не смем сам да одему 
своју спаваћу собу. Све ми се чини, да ме 
неке страховите сенке прате... 

На неколико дана пред догађајем од 29. 
маја жалила се краљица Драга једном прп- 
ликом Управнику Београда: 

— Знате, г. Управниче, има већ осам 
месеци, како ни ја ни Краљ не спавамо 
мирно... Сна никако немамо... Тек што 
тренемо, па се пробудимо... ШИ онда нас 
обузме некакав страх и ужас... Све 
се чини — некаква тутњава по Двору... 
као да неки људи вичу, тумарају по собама... 
као да на двор нападају... И онда више 
не спавамо... Ја ударим у плач. Краљ хуче 
— па, тако рећи, и зору дочекамо. 


—АЗвА__ 


Див. С. Мерешковски 


ВАСНРС БОГОВА 
(БЕО АЛРАДО ДА ТЕРЕТ) 
РОМАН 
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Кнегиња се насмеја. 

— Ах, мона-Сидонијо, на тебе се човек не 
може срдити! Откуд знаш све тог 

— Верујте старици, јер све што вам каже, 
света је истина! Знам ја разликовати сламку од 
балвана... Све у своје време! Ако у младости 
не задовољимо љубав, у старости ћемо се после 
љуто кајати... 

— Говориш као какав магистар богословије. 

— Ја сам жена проста, али вам из срца го- 
ворим, ваша светлост! Младост нам је само један- 
пут дата у животу, а кад остаримо, ни ђаво нас 
— Боже опрости, — не треба више. Лепота без 
љубави је, што и служба без Оченаша, а мужев- 
љева миловања су тужна, као и игре калуђерица. 

Кнегиња се поново насмеја. 

-— Каква, велиш2 Понови још једанпут. 

Старица је погледа пажљиво и, држећи ја- 
мачно, да је доста било преклапања, опет се наже 
кнегињину уху и пришапну јој нешто. 


__ 10 ~ БРАНКОВО КОЛО ф- 1906 
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Беатрпча престаде да се смеје и намршти се 

Затим даде знак. Робињице се удаљише. Само 
мало Арапче остаде, јер оно не разумеваше та- 
лијански. 

— Можда је оно само сплетка2г — рече нај- 
зад кнегиња. — Зар се мало штошта брбља... 

— Није, сињоро. Сама сам и видела и чула. 
Казаће вам то и други. 

— Је ли било много света2 

— Око десет хиљада; цело је тржиште испред 
Павијанског дворца било пуно. 

— Шта си чулаг 

— Када је мадона Изабела изишла на дбал- 
кон са малим Франческом, сви су махали рукама 
н капама, а многи су и плакали. „Живели“ викаху, 
„Изабела Арагонска, Џан-Галеацо, законити госпо- 
дар Милана, и наследник Франческо! Смрт узур- 
паторима престола!“ 

Беатрича се намргоди. 

— Тим истим речима2.. 

— И горе још... 

— Шта су викали Казуј све, не бој се. 

— Викали су... — ама, мени се језик за- 
плеће, сињоро, — викали су: „Смрт лоповима“. 

Беатрича се трже, али у брзо савлада себе 
и запита тихо: 

— Шта си још чулаг 

— Не знам, верујте, како да искажем вашој 
светлости... 

— Брзо само, брзо! Хоћу све да знам, 

— Верујте, сињоро, да је светина причала, 
како је светли кнез Лодовико Моро, старалац и 
добротвор Џана-Галеаца, заточио свога синовца 
у Павијанску тврђаву, опколевши га најмљеним 
убијцама и шпијунима. Затим су тражили, да им 
се укаже сам кнез. Али им је мадона Изабела 
одговорила, да је болестан и да лежи... 

И мона Сидонија поново шапну кнегињи нешто 
тајанствено на ухо. 

Беатрича је најпре пажљиво слушала; затим 
се окрену љутито и узвикну: 

— Ти си помахнитала, стара вештицо! Како 
смеш тако штог.. Сместа ћу заповедити да те 
стрмоглавце баце одавде. да ти ни гаврани кости 
не покупе!.. 

Али се мона Сидонија није уплашила претње. 
Беатрича се такође у брзо умири. 

— Не верујем у тако што, — рече она, по- 
гледавши старицу испод веђа. 

Ова само слегну раменима: 

— Ваша воља, можете и не веровати 

— То се овако прави, — продужи она уми- 
љавајући се: — салије се од воска мали кип, па 
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му у леву страну уметну срце, а у десну ластину 
џигерицу, прободу га иглом и проклињу, па онај, 
на кога је кип налик. мора напрасно умрети. Ту 
више не помажу лечници. 

— Ћути! — прекину је кнегиња, — н нигда 
ми више не спомињи о томе... 

Старица јој поново са страхом и поштовањем 
пољуби крај одеће. 

— Ваше величанство! Сунце моје јарко! Од- 
више вас волим, и то ми је сав грех. Верујте, да 
са сузама у очима молим Господа за ваше здравље, 
увек кад год се поје Масп са. на вечерњи “св. 
Франчиска. Људи веле, да сам вештица, али, кад 
бих морала да продам душу ђаволу, Бог ми је 
сведок, да бих и то учинила. само да угодим 
вашој светлости! 

Па онда додаде замишљено: 

— Може се и без враџбина. 

Кнегиња је погледа ћутећи и радознало. 

— Када сам кроз дворску башту ишла овамо, 
— продужи Сидонија безбрижним гласом, ба- 
штован је баш купио зреле брескве, јамачно по- 
клон Џану-Галеацуг 

И поћутавши, додаде: 

— Кажу да и у врту фиорентинског сликара 
Леонарда да 'Винчија имаде дивних бресака, — 
само што су отровне... 

— Како, отровне2 

— Мона Касадра, моја нећака, видела је 
својим очима... 

Старица поново зашапута Беатричи на ухо. 

Кнегиња ништа не одговори. Израз њених 
очију био је непојмљив. 

Коса већ беше сува. Она устаде, скиде 
са себе скјавонето и упути се у одаје за гар- 
деробу. 

Ту су стојала два огромна ормана. У првом, 
који личаше на величанствену ризницу, беше по- 
ређано осамдесет и четири хаљине, које је поса- 
шивала прве три године након удадбе. Неке од 
њих одликоваху се обиљем злата и драгог камења, 
да би могле слободно и усправљено стојати на 
поду; друге беху провидне и лаке, као паучина. 
У другом орману беху справе за лов са соколима 
и коњске опреме. У трећем су били мириси, воде, 
зубни прашкови од белог корала и бисера, без- 
бројне кутијице, реторте, боце, —- читава лабора- 
торија женске алхемије. У соби стојаху јоши 
равни раскошни ковчеви, претрпани живорисом, 
и оковане скриње. 

Кад је слушкиња отворила један орман, да 
извади чисту кошуљу, замириса мирис финих кам- 
брејских рубина, посутих мирисавим цвећем и 
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прашком од левантских мириса и дамаштанских 
ружа, сушених у хладовини. 

Облачећи се, Беатрича разговараше са шва- 
љом о кроју нове хаљине, коју јој је ту скоро по 
улаку послала њена сестра, маркиза Мантованска, 
Изабела од Есте, која се такође управљала по 
моди. Сестре се такмачиле у хаљинама и наки- 
тима. Један од посланика кнегиње Миланске тајно 
ју је извештавао о свима новотаријама мантован- 
ске гардеробе. 

Бватрича беше обукла хаљину са цртежима, 
коју је нарочито миловала, јер јој је прикри- 
вала малени раст: чоха се састојала из попречних 
пруга од зелене кадифе и златом проткане свиле. 
Рукави, привезани врпцама сиве свиле, имађаху 
на себи француске модне прорезе, „прозоре“, кроз 
које се видела као снег бела кошуља. Власи јој 
беху искићени ретком, као дим лаком, златном 
мрежом и уплетеном у косу. Главу јој окружаваше 
танка нит „фероњера“ са утврђеном на њим ма- 
лом скорпијом од рубина. 


П 


Кнегиња се обично облачила тако дуго, да 
би се, по речима њенога мужа, за то време могао 
опремити читав трговачки брод за пут у Индију. 

Најзад, чувши у даљини звук рогова и лавеж 
хртова, сети се, да је заказала лов, па пожури. 
Када је била готова, сврати уз пут у одаје својих 
патуљака, прозване у шали „стан џинова“, које 
су биле удешене по примеру одаја за лутке у 
дворцу Изабеле од Есте. 

Столице, олри, намештај, лествице са ши- 
роким, ниским степеницама, чак и капела са ку- 
бастим олтаром, у којем служи службу учени 
патуљак Јанаки, у нарочитим за њ сашивеним 
архијепископским ризама и митри — све беше 
удешено према узрасту пигмеја. 

У „стану џинова“ вазда одјекиваше шум, 
смех, плач, узвици различитих, покашто срашних 
гласова, као у зверињку илиу лудници, јер се ту 
кретали, рађали, живели и умирали у загушљивој 
несретној тескоби мајмуни, папагаји, Арапи, 
будале, патуљци и друга створења за забаву, међу 
којима је млада кнегиња проводила дане, вабав- 
љајућу се као девојчица. 

Сада је, журећи се у лов, свратила у „стан 
џинова“ само на један скок, тек да види, је ли 
здраво мало Арапче Нанино, који јој је недавно 
послан из Млеакта. Кожа у Нанина беше тако 
црна, да се по речима његова пређашњег власника 
— „боље не да ни замислити“. Кнегиња се играла 
њиме, као са живом лутком. Али се Арапче рев- 
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болело. МИ његова толико хваљена црноћа не из- 
гледаше да је баш сасвим природна. јер се црна 
боја му поче мало по мало да губи. на велике 
јаде Беатричпне. 

Последње ноћи беше му горе; бојалп се, да 
ће умрети. Кад је кнегиња дознала о томе. јако 
се растужнла. јер га је. нако нешто блеђа. волела 
старом љубављу. (“ тога је заповезила да се Арапче 
чим пре крсти, а да не би, у крајњем случају, 
умрло као неверник. 

Свлазећи по степеницама. сретну своју оми- 
љену будалу Моргантину, која беше прилично 
млада, п која је, по Беатричиним речима, могла 
и мртваца да насмеја. 

Моргантина је волела да краде; а када би је 
запиталн за украђену ствар, показала би сместа, 
где ју је сакрил 

Често је наилазила нека туга на њу; тада 
би по цели дан плакала за својим дететом, — које 
нигда није ни имала. — да су је, најзад. морали 
одељено затворити у какав ћилер. 

И сада. седећи на степеницама. Моргантина 
је горко плакала. 

Беатрича је поглади по глави. 

— Ћути. буди паметна... 

Булала, погледавши је својим плавим детињим 
очима — заплака још. 

— Авај. авај! Одузели ми чедо моје! И зашто, 
Господе2 Оно никохе није зла учинило!.. 

Кнегиња сиђе у двориште, где је очекиваху 
ловци. 








ш 

Окрухена коњаницима, соколарима, хртово- 
ђама, сејизима, дворским дамама и пажевима, се- 
ђаше она право и смело на вранцу коњу из Гон- 
занинс ергеле, не као жена, већ као прави ко- 
њаник „Права краљица Амазонска!“ — поносито 
помисли у себи кнсаз Моро, који је изишао на 
галерију испред дворца да се наужива поласком 
своје госпође. 

Иза кнегуњина седла сеђаше ловачки лео- 
пард у ливреји, изатканој златом п са ритерским 
грбовима. На левој руци светлио јој се као снег 


бели, кипарски соко — Гајсопе реПетмпо — поклон 
од султана. искићен смарагдима. На канџама му 
звечали су прапорци, који су помагали да се 





итица иађе, ако би се изгубила у магли или 
густој ритској трави. 

Киесгињи бешо мило, хтела је да буде несташ- 
на, да се смеје им вратоломно да скаче, Осврнувши 
се с осмехом на мужа, који јој је само могао да 


довикне: „Чувај се — коњ је ватрен!“ — даде 


знак својим пратиоцима и крену у трку с њима, 
најпре путом, а затим на отворено поље — преко 
канала. хумова, ровова и ограда. Пред свима ју- 
рила је Беатрича са својим огромним псом и 
поред ње. на враној шпанској кобили, највеселија 
и најхрабрија њена дворска госпођица. мадона 
Лукреција Кривели. 

Кнез не беше равнодутан према овој Лу 
крецији. И сада. ввајући и у њој и у Беатричи, 
не могаше да одлучи. која му се боље допада. 
Али је због жене био брижан. Када коњи скакаху 
преко провалија, он би зажмурно очима. да не 
гледа ту страхоту. 

Моро је забрањивао женп те несташности, 
али се вије могао љутити на њу: осећајући у 
себп своју телесну слаботињу, поноспо се жени- 
ном храброшћу. 

Ловци ишчезоше у врбљаку и трском обраслој 
обали Тичина, где беше легло патака, бекаса и 
чапаља. 

Кнез се врати у своју малу собицу за рад 
— „студнолу“. Ту га очекиваше главни секретар, 
високи достојанственик, управник страних послан- 
ства. госпар Бартоломео Калко. 

С руског Мин. Нинолајевић, Мокрин 
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Др, Божа С. Николајевић, Београд 








Наставиће се 


МЕНЦЛ 


д свих савремених немачких сли- 

кара, Адолф Менцл (Адој хоп 

Мепгођ). који је умро ових дана У 

најдубљој старости у Берлину, 

бпоје — и по суштини своје умет- 
ности, и по садржини својих слика и много- 
бројних цртежа — највише Немац. У историји 
модерног немачког сликарства Монцл у томе 
погледу нема такмаца: он је. по тој карак- 
теристичној одлици свога уметничког бића, 
много ближи старим немачким уметницима. 
једноме Диреру у сликарству, или Адаму 
Крафту у вајарству. Ни једна промена у сли- 
карско: уметност — а за седамдесет година 
Менцлове делатности извршено је много та- 
кових промена — није на њега утпцала. 
Када је почео радити, држао се у немачкој 
уметности још у власти т. зв. класицизам, 
чији је представник био отмени Карстенс. Пре- 
ма тој струји, коју су Немци наследили од 
Винкелмана и која се за време Менцлове 
младости била претворила у формално обо- 
жавање класичне уметности, био је он пот- 
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пуно равнодушан. Па ни један од доцнијих 
праваца, који су у току од неколико леце- 
нија замењивали један другога у сликарству, 
није остављао ни најмањег трага на радао- 
вима овога доследног Немца. Какав је бпо у 
почетку, такив је Адолф Менцл остао до 
краја: реалиста без богзна како разигране 
маште, али скроз истинит и природан. 


1 


Адолф Менцл био је по превасходству 
сликар историје. Далеко, као што рекосмо, 
од свакога сањалаштва пи неопипљивих иде- 
јала у уметности, без јачег пнтереса за кури- 
јозне проблеме боја п светлости модернога 
сликарства, он је већ од самога почетка имао 
живе пријемчивости 3а стварне историјске 
догађаје. Најбољи радови његови те врсте — 
многобројни цртежи на дрвету, литографије 
и слике у масним бојама — односе се на 
доба Фридриха Великог. Необична појава 
овога умног апсолуте толико је привукла 
Менцла, да је он највећи део живота по- 
светио проучавању тога знаменитог перијода 
пруске историје, Фридрихове личности ни до- 
главника његових. Са верношћу најсавесни- 
јег историчара, и са љубављу једнога жар- 
кога патријоте цртао је Менцл „старога 
Фрица“ у боју, на маневрима, пред наро- 
дом, и у домађем животу. Униформе, ко- 
стими, власуље, намештај, оружје, посуђе 
— све је на тим љубазним сликама фра- 
пантно тачно ни брижљиво рађено. Ликови 
савременика Фридрихових (ђенерали Цитен, 
Пфул, Родих и др.), са којима се он чешће 
јавља на сликама, тако су живи и каракте- 
ристични, да изгледају као портрети; ау 
цртању самога Фаидриха са његовим обри- 
јаним и стиснутим устима, крупним устрем- 
љеним очима, дугим носом, тророгим шеши- 
ром и нешто погуревна са танким курјуком 
низ леђа — није Менцла ни један сликар 
надмашио, иако су Фридриха многи радо 
малали (Антоан Песн, Ходовјеки и др.). 

Од цртачких радова Менцлових, који 
обрађују то доба, најважније су ове опсежне 
серије илустрација. Прва пратн познату Кугле- 
рову »Историју Фридриха Великог“, коју је 
издао лајпцишки књижар Вебер од 1838. — 
1842.; друга илуструје списе самога Фридриха, 
које је његов потомак. краљ Фридрих Вил- 
хелм ЈТУ., сабрао и публиковао у раскошном 
издању. Менцл је за ту публикацију, наме- 
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њену само узаном кругу високих личности, 
израдпо од 1843. — 1849. две стотине илу- 
страција. Њихово је умножавање за тим по- 
верено неколицини најбољих резача у дрвету, 
са кога су лоцније одштампане и саме за 
себе (т. зв. Нојгаећпие). 

Већину својих илустрација цртао је 
Менцл писаљком или пером на дрвеном „грун- 
ду“, само је серију „Војска Фридриха Вели- 
ког“ радио на камену и колорисао (Т. вв. 
колорисане литографије). Његови су цртежи, 
по чистоти и марљивости израде, по живо- 
писној разноврсности ликова и радњи, и по 
психолошком изражавању онога што се збива 
на лицима учесника —  апосолутно једин- 
ствени у тој врсти сликарске вештине. Менцл 
је био кадар да једним малим цртежом иза- 
зове у гледаоца већи утисак, него други ка- 
квом великом сликом у боји. Оно што изгледа 
да је у ст>њу једино кичица извести пости- 
зао је он обичном писаљком и пером : тонове 
и прелазе. На његовим цртежима видите 
главну радњу јасно и оштро наглашену, а 
све дубље, у позадини, ликови бивају мање 
одређени, док се тамо далеко потпуно не 
стопе. Такав је п кад природу црта: шта- 
фажа од дрвећа п брежуљака — у перспективи 
која се према добу дана сужава или шири 
— увек је виртуовно смештена. Ако је јутро 
— ви осећате његову свежину, видите како 
се у даљини рађа сунце, и како се на порубу 
небесном расвиће; ако је звездана ноћ — 
почињете се губити у њеној тишини и чисто 
задремате као онај Фридрихов шиљбок под 
бледуњавом светлошћу једног једитог фењера. 
„Са петим успехом црта он дворане са сту- 
повима, на којима се можете огледати и без- 
бројем свећа чија светлост подрхтава и тре- 
пери. Он ће вас са подједнаком сигурношћу 
одвести на клизаве тле дворске као и на 
бојна поља крвљу натопљена. Али ипак, 
слике војника јесу и остају његове најлепше 
творевине као илустратора. Крута дисциплина 
у постројеним редовима, очекивање битке, 
неустрашиво срљање у непријатељску ватру, 
грчевито хрвање пи јуначка истрајност, шен- 
лук коњанички п мзнито продирање, одушев- 
љење п утученост — све је то тако исти- 
нито представљено, као да је цртач своје 
студије хватао док су куршуми и картечи 
звиждали.“ 

П 


И Менцлове слике у бојама, изузимајући 
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неколико, све су историјске природе. Њихов 
је предмет или из доба Фридриха Великог, 
или из времена владавине Вилхелма 1. Обе 
те значајне епохе у пруској псторији, у ко- 
јима је немачка раса односила коначне по- 


беде над непријатељима и од којих се по- 
следња завршила уједињењем и прогласом 
Немачке за царевину, имале су голема 


утицаја на уметност и појезију немачку. 
Читаве плејаде одличних песника п уметника 
црпле су надахнућа за своја дела из тих 
историјских дана, када се један цео велик 
и просвећен народ дизао да докаже своју 
нацијоналну снагу, љубав ка слободи и ује: 
дињењу. Је ли чудо онда што се тиме оду- 
шевљавао и један Адолф Менцлог 

Ми ћемо овде. због краткости простора, 
истаћи само четири најлепше од тих слика: 
„Трпеза Фридриха у Сансуси“ (Запззоца), 

„Фридрих у боју код Хохкирха“; „Крунисање 
краља Вилхелма у Кенигебергу 1861“. и „Од- 
лазак краља Вилхелма у рат 1870“. Прва 
слика — за половину природне величине — 
(налази се сала у берлинској Народној Га- 
лерији) фиксира један моменат из историје 
ђенијалног краља, између другог шлеског и 
седмогодишњег рата, око г. 1750. Представ- 
љена је једна блистава дворана у замку 
Сансуси у Потетаму: кроз отворена врата 
виде се дрвета и алеје раскошнога парка. 
Ручак је завршен и одабрано друштво тек 
што се није дигло са стола да изађе на те- 
расу. У зачељу седи монарх, а косо према 
њему његов присни пријатељ, сатирични и 
старачки Волтер. За, тим се ређају остали го- 
сти : ђенерали Фридрихови — Штиле, Ротен- 
бург, фелдмаршал Кајт; Французи — маркиз 

д' Аржан, Ла Метрије, и Енглез лорд Мари- 
шал. Вино се још у танким чашама пени и 
још теку весели и духовити разгозори; а 
око сгола запето чекају лакаји, када ће се 
високи другови дићи и рећи један другоме: 
„На здравље !“... 

Године 1856. свршио је Ад. Менцл 
ону другу слику, на којој је радио нских 
шест година п која се данас налази у при- 
ватној галерији немачкога цара. То је, у 
исто време, и најдубља његова творевина 
— један савршен уметнички посао, бриљантна 
историјска слика, појетична, узнемирена и 
— што код.Менцла није увек случај — пуна 
јужњачке историјске боје а 1а Веласкезова, 
„Капшитулација Бреде“ пили најбоље странице 
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из Еркман- -Шатријанових историјских романа. 
Описан је моменат када пруски мускетари, 
у последњој, самртнички очајној одбрани од 
бијају навалу Аустријанаца. „Ватра, пушчана, 
и пожар са удаљених кућа једино су освет- 
љени у језовитој помрчини, у коју једва 
допаре плаво-сиви освитак јутрењи. На све 
стране фијуче непријатељска танад, али го- 
мила јунака држи се усправо. У једноме 
тренутку прострели свакога зрачак наде: 
— краљ је стигао! Журно језди Фридрих 
испред своје свите и крај редова бораца. 
Светлост од варница оштро га је истакла. 
Бељац му узневерено фрче и несигурно гази. 
У непосредној близини разноси ђулад коња 
и човека. Фридрих се жури напред, хоће да 
је свуда. На лицу му почива страховита и 
мртвачка мирноћа, која, му црте слеђује. 
Иако се његови војници још надају, он 
види да је несрећа неизбежна; и у самој тој 
несрећи јавља се он као велики краљ, 
као јунак кога јунаци слушају“. 

Од 1862.—1865. радио је Менцл на ве- 
ликој слици, коју му беше поручило пруско 
министарство просвете. То је трећа важна 
слика „Крунисање краља Вилхелма у Ке- 
нигсбергу 1861.“, која се такође чува у 
краљевском конаку у Берлину и којој је 
преходила читава хрпа од разних скица и 
портретних студија. На њој је, ни више ни 
мање, него сто и две фигуре — свих могућих 
принчева и грофова, ђенерала и државника. 
Менцл је лично присуствовао крунисању у 
кенигебершкој саборној цркви, добивши место 
десно од олтара, међу витезовима ордена 
црнога орла; али због мајушног раста морао 
је понети собом и једну високи „шамлу“, 
јер је једино са ње могао добити потребну 
прегледност свега, простора! Његов пријатељ. 
такође чувени немачки историјски сликар 
Вернер. био му је том приликом од помоћи. 
Менцл је изабрао да сними онај тренутак, 
када се краљ, окруњен и са скиптром, окрене 
присутнима у цркви; а Вернерова је дужност 
била да хвата утиске, које породи тај дир- 
љиви тренутак на појединим лицима. (О тога 
је Менцл морао обратити сву пажњу своју 
самоме краљу,п — никад један значајан 
историјски моменат није тако сјајно прика- 
зан, као овај о коме је реч! Са круном на 
глави, скиптром и лицем к небу уздигнутим, 
окренуо се краљ. озарен светињом божан- 
скога чина, сакупљенима у цркви; и сви, 





од првога до последњег, занемише пред ве- 
личанством тренутка, а стотинама очију уко- 
чише се на појави краљевој Тако је 
Менцл од акта, који би се под кичицом не- 
вешта сликара претворио у један ташт и 
церемонијсзан табло, створио слику пуну 
узвишене посвећености ин историјскога зна- 
чаја за потомство. 

Четрвта слика представља „Одлазак 
краља Вилхелма у рат 1870“. „Под липама 
(назив главне улице) у Берлину тиска се нв- 
прегледно мноштво света сваки прозор, сваки 
је балкон дупке пун. Краљ се вози улицом 
ка Бранденбуршкој капији. Валовито узбу- 
ђење обузима гомиле, поред којих протутње 
кола. Са свих се страна поздравља: једни 
по војнички, други клањањем, трећи рукама, 
рупцима и шеширима који узлећу по ваз- 
духу. У свима тим људима живи само један 
осећај — осећај френетичног родољубља после 
објаве рата од стране Француза. На лицу 
седога краља, који захвално отпоздравља, 
огледа се дубока ганутост; а краљица јеца- 
јући скрива очи. Са свију прозора и балкона 
весело се лепршају на летњем поветарцу 
заставе, као да слуте победу. — Ова дивна 
слика, тако велика садржином, врло је ма- 
лога опсега: свега 3/, метра.“ Чува сеу н. 
Галерији у Берлину... 

Са овим је, у главном, и на најбржу 
руку с исцрпена уметничка карактеристика 
Адолфа Менцла. Овоме напису није друго 
што ни била намера него у најширим поте: 
зима упознати читаоце са оним што је у по- 
јави овога сликара најбитније. Дубље кри- 
тично истраживање претпостављало би када 
је у питању један тако продуктиван слпкар- 
ски таленат, много више и времена и про 
стора. Главно је, дакле, знати, да је Менцл 
био највећи сликар новије пруске историје. 
а раг ехсеПепсе доба Фридрпха Великога. Ра- 
дови друге врсте, као што су на пр. многе 
његове жанр-слике („Недеља у париским Ти- 
љеријама“, „Пазарни дан у Паризу“, „У лук- 
сембуршкој башти“ и једна од најлепших 
међу њима. позната под пменом „Модерни 
киклопи“. у којој је живо приказан развијен 
рад у једној огромној ковачници), поред све- 
колике оригиналности и вештачке обраде, не 
би му стекли у историји немачког сликарства, 
онај глас. који он као историјски сликар и 
илустратор ужива. 
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Менцл је рођен 1815. у Бреслави. а умро 
у јануару ове године. За све време његова 
дуга живота указиване су му од стране бер- 
линскога двора п публике онв почасти, које 
велики људи облчно после смрти „доживе“ |! 
Данашњи немачки цар подарио му је у своје 
време највећи орден црнога орла и тиме га 
учинио племићем; а када је прослављао 
осамдесетогодишњицу живота, беше у његову 
част приређена у Сансуси нарочита, орпги- 
нална свечаност. Све званице беху одевене 
у костиме онога доба, које је Менцл са то. 
лико успеха оживљавао у својим сликарским 
радовима; само је он, који о томе ништа ни 
слутио није, пмао на себи наш профанисани, 
модерни — фрак! На уласку му је одала 
почаст гарда у униформи некадањих Фрид- 
рихових гренадира, а у велелепној концерт- 
ној дворани одржана је забава у духу тога 
времена. Тада је истом Менцлу била први пут 
пружена прилика, „да у истини види дворане 
замка Сансуси са оним људима и онако о 
светљене, како пх је он низовима година као 
уметник замишљао“. 


= 
НОВЧЕЊНИЋ 


КЊИЖЕВНЕ ОЦЕНЕ И ПРИКАЗИ 


ђађаупа Кпј1%п1са Ма(б1се Нгуа(- 
зКке. Џ Лартеђц. [2даја „Маса Нгуазка“. 1904. 

Ј. Е. Тот16  Меготка Оевнтска;: Н:зогјзка 
(тастефја п сет ата. 

М ап Зепоа: Еходив. Рпроујеве. 

У1Ккбог Саг Ет1п. Џзаћо угејо. Рпроујез!. 

„Вероника Десинићка“ води нас у почетак пет- 
наестог века, у доба, кад је Барбара Цељска седела 
на престолу краљице угарско хрватске и царице Не- 
мачке, а Цељани све више настојали, да се учврсте 
у Хрватској, особито према Босни, снивајући, да ће 
их и Босна по смрти Твртка Шура запасти. Брат 
Барбарин Фридрик Цељски бацио је још око и на 
депу Веронику кћерку Радоја Десинића. Све махи- 
нације, да је предобије, остале ву му без успеха. Ве- 
роника мрви у Фридрику заклетог непријатеља свог 
народа: истом за цену, да гроф уступи Благајима 
Костајничку крајину и на наговор свог кума кнеза 
Владислава Благаја, који је уз то спасао јој оца од 
омртне казне, иза дужег кодебања пристане она, да 
пође за Фридрика Барбара, која се у то време бави 
у Крапини, уживајући у лову и љубави младог п1е- 
мића млетачког Контаринија, пристане на ту свезу, 
али гроф Херман, отац њезин и Фридриков не хтеде 
ни да чује за ту везу, јер се ковила с његовим пла- 
новима. Херман изради, да краљ Сагисмунд изда 
осуду, којом се Фридрих кавни на смрт, што је пре- 
рају своју жену уморио. Вероника буде оптужена, 

да је чаробница, у свеви о врагом, те је и Фридрика 


опчинила, и буде доведена на суд. Суд је, истана, 
ослободи, али Херман је преда својим слугама. — те 
је у удаве у рибњаку. — Овај, укратко изнесен пред- 
мет, Покушао је обрадити Томић као историјску тра- 
гедију. Нама ве чини, да му покушај није испао за 
руком. Предмет је сам по себи више згодан, да св 
обради у роману ; да буде цак згодан и за трагедију, 
требало је Томићу још много штошта променити и 
додати. Џудећи с једне стране по спољашњем склопу, 
по оној Фредовој „песанци“, па опет по дворској бу- 
дали, по карактеру Барбарину, и томе слично, пи- 
сац се кодебао између старе трагедије шекспировске 
и нонвв модерне уз утецајне примесе осталих, наро- 
чито немачких, песника. То све сведочи о пишчеву 
познавању ове литерарне врсте; лаки и глатки сти- 
хови сведоче и о рутини пишчевој; најпосле задње 
речи Вероникине сувише јасно одају и пишчеву 
тежњу, да задовољи оном „коначном измиру,“ што 
га прописује стара појетика, —- али при свему томе 
суштина нас уверава, да је у Томића (бар овде) слаба 
стваралачка моћ. Кад је већ усвојио некоја правила 
старе аристотеловске појетике, то је понајпре морао 
јавно истаћи трагичност главне јунакиње. Овако нам 
је Вероника пала као невино „јање за заклање“, осим, 
ако ћемо и ми поверовати у њезине чаробије. Није 
довољно протумачена ни она каснија силна: Верони- 
кина љубав према Фридрику, иза опет велике мржње 
на почетку драме. Првих седам призора другога чине 
сувише бацају у позадину главну ствар и врло су 
слибо везани за целину ; ту је иона дворска будада, 
који је иначе врло, врло слаба потрагуша будале у 
„Цару Лару“. — У кратко, по свему се види писац 
вешт, рутиниран, начитан — али оног самониклог, 
стваралачког, снажног и једрог духа не ћете запа. 
зити у овој трагедији. 

Шеноцна приповест „Е ход из“ требала је, бар 
по моту из Св. Писма судећа, да обради исељавање 
народа из наших крајева у Америку. Увроци те сеобе 
врло ву мршаво и наивно приказани, али је далеко 
боље изнесено и приказано друштво тамошњих ма 
њих варошица о целим оним „грачем“, наклапањем, 
жељама _и комбинацијама саћушних умова а још 
сићушнијих срдаца. Да се писац оставио жеље, како 
да се и он уџусти у решавање оваких проблема, као 
што је исељавање, добили бисмо у овој припонести 
лепу негативну слику ведиког дела данашњег нашег 
друштва. У тодико је и у ШДенов више опсервације, 
него ли инвенције, — а у том је и понајвећа разлика 
између Шенов сина приповедача и Шеное оца првака 
романсјера у Хрвата. 

(Од те две књиге свакако је боља трећа: „Јса- 
тло врело“ од Виктора Цара Емина. Овај млади и 
симпатични песник тешке борбе хрватеког племена 
са талијанском преплавом у Истри стекао је убрзо 
похналу и истинито признање. Његова драма „Зимско 
сунца“, и овим јаче истакнуте патријотске жице, могла 
је иаазвнти признање и одобравање и вештачким 
оклопом, добром карактеризацијом а нада све песни- 
чком садржином. Прва му пак приповест „Пусто ог- 
њиште“, што је такођер издала 1900. Матица Хрват- 
ска, показала је одмах јак таленат, особито у прика- 
зивању и претресању прилика и неприлика политич- 
ких и економских његових сународника у Истри. У 
том је духу и ова најновија „Усахдо врело“. Као 
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Ћипико у роману „За крухом“ такоми Цар-Емин 
описује овде узроке сиромаштву и исељивању на- 
родном са рођене груде. Овде је престанак ста- 
ринеких једрењача оно врело, из ког је до сада вредни 
Приморац црпао евагдању храну, али откако дођоше 
парњаче, народ се не умеде у први мах наћи и по- 
летети струјом времена, те заостаде, па усахну и оно 
врело народне среће и благостања. Писац војује про- 
тив оне малаксалости и агоније, у коју је народ ва- 
пао, — уводи нове људи, нове погледе на свет, нову 
бујнију и енергичнију крв. Представник те нове ге- 
нерације је Иван Иванчић. Покреће и буди народ, 
хоће да удружи капиталисте, — али, кад дође до 
остварења, кад затреба новац дати, неповерљиви га 
људи остављају; чини им се, да је у мисли Ивановој 
сами голи несмисао. Тад се жртвује, не за Ивана 
толико, кодико за идеју, племенита душа, нежна 
А нђелина; љуби Ивана, али схвата и сву величину 
његове замисди, и, да се та замисао оствари за срећу 
народну, она подави ва старог банкара Надалу « 
погодбом, да овај помогне Иванчићу новцем у оној 
намери. Као што се види, писац остаје и овде онај 
идејални патријота, какав се указао у „Џустом о- 
гњишту“ и „Зимском сунцу“. Можда би ово свакако 
мало претерано идејалисање било на штету пишчеву, 
особито кад се још узме, да у овој најновијој при- 
повести нема готово никаквих драматских сцена, 
потресних конфликата ни катастрофа, — али је све 
то вешто писац избегао тиме, што је дубоко заронно 
овај пут у душу евојих јунака, рашчланио и прика- 
зао их у тако јасној слици, да онај душевчи процес 
— особито у Иванчаћа — надокнађује све оне епо- 
љашње ефектне призоре и вештачке доскочице, Сва- 
како је ово међу овогодашњим оригиналним едици- 
јама Матице Хрватске у Забавној Књижници“ нај. 
боља стар; но тим не буди речено, да је и уовће 
најбоља, а ни онолико још посве добра, кодико 66, 
судећи по свему досадањем, може од Виктора Цара 
с правом још очекивата. „Лепа је појава, пак, у за- 
бавним тим издањима М. Х. то, што бу писца, ето 


_ сви тројица, захватиди из живота свога народа. оно 
·_ из прошлости ово из вувремености. 


— 8 — 


Низгопја згедпјера мека 22 пагод ћгуајаји 1! вграк!. Кој!та 
|. Уагушгвфуо обрта таћ пад Вагап(/јот, до 
зшг,! сага Негак!јја (566—641. Харшао Мако Ко- 
4110. — О овој опсежној ми важној књизи, коју смо добили 
на приказ, доносимо сада приказ с хрватске стране, из Ри- 
јечкога „Новога Листа“ (бр. 76.). Надамо се, да ће се и наши 
историчари обазрети на њу. Овако је —:6 приказује у том 
листу: 

Кад су изашла прва два свеска овога посве ориганал- 
нога дела, мало се ко на њих осврнуо. На први ипак више 
него на други. Први је био оригиналап ми по схваћању и по 
обрадби. Узрок пада зап. римског царства обрадио је Нодило 
у опреци са досадањим схваћањем посве с модернога гледи- 
шта, које је могло интересирати свакога изображенога чо- 
века. Тамо је он доказао како није ни неморал, ни гњилеж 
државе, био крив паду и како је пука бајка германских ис- 
торичара, да су варвари значили здравље и напредак. Не; 
вели Нодило, римски живот почео се био под хришћанском 
ером посве поправљати, постао је чврет им јак, а варвари су 
били дивљаци, без морала и напретка. Рим је пао из соци- 
јалних узрока, пао је ради латифундија, ради економских не- 
воља. Варвари донесоше расап, прекинуше нит напретка, 
помрачише свет, а све добро што из њих изађе, учини дојам 
старе културе. 

У другом свеску црта нам писац саму историју тог пада 
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је римског царства, појаве нових народа и њихово разорно 
дјело. 

У овом трећем свеску надаље нам црта писац проди- 
рање варнара на исток и запад, у Галицију, Нталију им на 
Балкан. те појаву Арг па. 

Дело је засновано врло на широко и Нодило би имао 
дотерати га до Карла Великога. Остатак епохе би имали изв- 
радита некоји друга његови пријатељи. Дело је имала изда- 
вата Југославенска Академија, те је први свезак и други #3- 
дала в подупрла, али за даље — није имала нонаца. Ваљда 
јој их треба за издање каквих филолошких студија о једном 
старославенском слову или за бесуставне табеле какног сног 
члана о разним окаменинама. Не знамо за го хоће ли м они 
други његони настављачи своје дијелове издата. 

А штета би било, да се то дјело не приведе крају. За 
нас Оловене, а Хрвате и Србе напосе, од највеће је нсторпиј- 
ске важности средњи вијек и то баш његов освит и почетак. 
До данас ми смо упућенџ на туђи дјела, или на компила- 
цаје, састављене уз тек неки обзир, из тих дјела. Али ондје 
нам се пружа дјело написано посве самостално на изворима, 
од нашега човјека, по властитом схнаћању, од човјека, који 
историју гледа посве модерним оком. 

Хо само и нешто позна Нодилов начин писања, за цијело 
ће посегнути врло радо за сваком његовом новом књигом. 
Њзегон стил сјајно је побјеђивао некада, док је још био уред- 
ником „!! Касопше“ у Задру, у доба првих почетака народне 
борбе, његови чланци су ућуткали и једнога Томасеа, његове 
расправе о папинској свјетовној власти изазнале су смионо- 
шћу и темељитошћу зачуђење, његова ванредна, дубока и 
највећом умјетношћу писана студија о древној вјери Хрвата 
а Срба, што је излазила у 11 бројева „Када“ наше академије, 
једино је дјело своје нрсте, те показује ванредно чувство и 
генијалан дар комбинације, спојен са напредним материјалом 
и познавањем факата. Његова предавања на снеучилишту 
заносиала су слушатевљство својом свјежином и пластиком при- 
казивања. Нодилов стил је нешто посве осебујно, нешто по- 
сва умјетничко у чему је најчистија фразеологија, најчистији 
вародни сликовни говор проткан са лакоћом фрчнцуског ес- 
прв-а и класичне јасноће и тачности, те крепчине писања. 

Нодилова повјест чита се као приповиједање човјека по- 
све упућена, који дочарава давна времена пред наше око 
тако, да она оживљују, да се потргане чести слажу у цје- 
лине м ми се дижемо с писцем све више и обухватамо по- 
гледом сва бојишта, све оне шаролико народе и државе, које 
су темељ поставили нашем данашњем животу. А можемо бити 
сагурни да уз тај умјетнички ужитак, ске што нам писац каже, 
гола је истина и плод најмодерније студије. Препоручу- 
јемо за то ово најновије Нодилово дјело сваком изображеном 
Хрвату и Србину на уживање и упућење. 

Проституција у Београду и обавезна предохрана полних 60- 
дести. Од Дра В. Кујунџића. Београд. Штампарија Краље- 
вине Србије. 1905. Цена 60 пара или потура. — Ово делце 
вреднога колеге је једно предавање са српског лекарског и 
прародњачког конгреса у Београду почетком септембра 1904. 
И по томе му је м вредност. Заман би у њему тражили ду- 
боке в нове погледе на проституцију као социјалну институ- 
цију која прати легалан брак, шта више, изненадили би саз 
доброћудним непознавањем литературе и скроз фамилијар- 
ном застарелошћу идеја. Но то је само једна петина књиге. 


Остале четир петине су веома интересантан покушај историје. 


проституције у Србији, а особито у Београду, веома смиш- 
љено зачињене масом критичких и реформаторских глоса. 
Уверен сам о колосалном напретку социјалне џшгијене им код 
нас, а ово делце ме је још боље учврстило у томе. Велико- 
нарошки живот Београда је социјално-игијенски још необра- 
ђен довољно, но ови млади доктори лаћају се посла с толико 
искрености и агилности, да изазивају опће задовољство. 
Др. Лаза Поповић 


и == 


КЊИЖЕВНЕ БЕЛЕШКЕ 


Драмска новост. Читамо у Сарајевској „Српској Ријечи“ 
(бр. 32.) из Мостара допис: У недељу у вече приредило је Срп. 
пев. друштво „Гусле“ лепу забаву. Обаичне друштвене забаве 
локалних удружења не могу гретендовати на неку већу него 
локалну знаменитост, нити би иначе заслуживале, да се о 
њима гопори у јавном гласилу читаве земље. Но ова забава 
имала је већу него ли локалну вредност, имала је чак књи- 


[0 а БРАНКОВО КОЛО е~ 1905 | а 


________________________  ________6________(_____________ "у _______________-- 





жевну знаменитост, јер се овај пут давала новина на позор- 
наца. Представљао се нов ораганалан комад: „Ропство Јан- 
ковића Стојана“ од Јована Протића, катихете у овдашњој 
гимназији. Г. Протаћ познат је у српској књижевности са 
својих идилично-хумористичних слика и цртица, у којима 
износи ситне и опростиве мане својих јунака без и мало жучи 
и изругинања. У драми се огледао сада по други пут. Лањске 
године одиграна је на мостарској позорници шаљива игра 
„Гуска“. Исти комад давало је и бвоградско а новосадско на- 
родно позориште са врло добрим успехом. Штампап је комад 
у прошлогодишњем „Бранкову Колу“. „Ропство Јанковића 
Стојана“ је драмска слика, једна сцена, попут Нушићева 
„Кнеза од Семберије“. Само је ова сцена романтичнија од 
Нушићеве. Њезина јакост лежи у контрасту и наглом обрту 
ситуација: после деветогодишњег робовања долази јунак кући 
и затече сватове, који му хоће жену да одведу. Тај неочеки- 
вани дочек храматичан је и у народној песми, по којој је 
комад рађен, а још више мора бити у руци вешта драмског 
писца. Да ли је оваком обрадом учињено све, што се у опће 
могло учинити, знаће најбоље сам г. Протић, који је прасу- 
ствовао предстани Моје није, да то испитујем ш према томе 
оцењујем, него ћу се задонољити констатовањем, да је комад 
успио, те ако кадгод, због недовољне радње, није интересо- 
вање гледалаца било највеће, али је зато последњи празор: 
састанак Стојанов с мајком, учинио ванредни утисак на пу- 
блику. Наравно да је томе много помогло и прекрасно играње 
гђце 3. Шоливе. Осим драматског дела комад је декоратинан: 
уплетен је у њ народни обичај прстеновања, како се у Хер- 
цеговани проводи, а по што ни свадбе приморских јунака 
нису биле без песама, уврштене су, осим облигатне „Одби се 
бисер грана“, сватовске народне песме, које се у Мостару пе- 
вају. Песме су се врло свиделе, на чаму заслужује признање 
наш песник г. А. Шантаћ, који је све песме лепо у четари 
гласа удесио. И тако је ово угодно проведено нече имал, за 
нас уметначку: литерарну а музакзалну знаменитост. —ић— 

Жозе Ечегарај. Јавили смо већ прошле године, да је овај 
одлачни писац и драматичар шпањолски Јове Есћемагљу одли- 
кован Нобеловом наградом. Ове је године почео у „Еврапа Мо- 
Фегла“ издавати своје мемоаре, који су изазвали велико ин- 
тересовање својом оригиналношћу и новином многих мисли 
и погледа на разне прилике и људе, који су се измењали у 
досадањем пишчеву животу. 

Талијанска књижевност у 1904. год. По Лондонском Абђе- 
пеџт-у била је 1904. године литерарна жетва слаба. Научна 
литература негована је вредно. Белетристику је помогло ново 
подузеће „библиотека романа“ и ревија „Кпоуа Апојорја“. Од 
радова истичу се слике из сардинског живота „Сепеге“ од Ога- 
„6 Пеједду; „О: Ашшопбог“ (у духу Горког) од 6. Сепу; „| 
СатаПо Ф! Тгоја“ од Џса Ојеша. У драми је однео палму а 
Аппипадо са драмом Га Ерћа 4! Јопо“ Поред њега лепа успеха 
постигао је А. Опаш игром „Т' Птмобе“. Магоо Ргара напи- 
сао је „|. Опфапа“, Е. Вгаово „Мајегпба“ а лсевдоним Тегева 
(гђаца де Џђегиа) игру „П Фидое“. 

Српски умотвори у преводима. У последњој, мартовској, 
свесци угледне италијанске ревије га ппоув Вавзерпа 
рађ]јорга ( со-|вебегагја ивашао је превод Нушићеве 
приче „Надгробно слово“ (1 е1од!о бипеђге) а из пера 
познате пријатељице српскога народа, гђе Умберте Грифини. 


ПРОСВЕТНИ И ДРУШТВЕНИ ГЛАСНИК 


Ђока Радак, одветник у В. Кикинди, завештао је преко 
200 хиљада круна народу српском. Осим тога је предао 7. 
марта, вел.-кикиндској српској прав. цркв. опћини 40.000 
круна на зидање зграде за српску женску препарандију, 
која би се имала преместити из Сомбора у В. Кикинду. Српска 
књига, Учитељски Конвакт, сиромашни а изврсни ђаци, као 
и свромашне попадије у Далмацији и њихова сирочад, сте- 
ли су у г. Боки Радаку великог добротвора. Он је трудом 
својим, часним и поштеним радом, економским и примерном 
разумном штедњом то имање стекао. Не имајући деце, при- 
грлио је народ српски на своје родољубиве труди, у жељи, 
да му помогне, да га подигне. Живео велики добротвор 
српски! Ко ћ. 

Српоки универзитет. У суботу 26. фебруара потписао је 
Њег. Вел. краљ Петар !. указе о постављању првих осам 
универзитетских професора. Ти ву Сима Лозанић, хемичар; 
Јован Жујовић, геолог; Јован Цвијић, географ; Андра Сте- 
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фановић, архитекта; Милић Радовановић, економисте; Мих. 
Петровић, математичар; Дража Павловић, историчар; Љуба 
Јовановић, историчар. Ова осморица сачињавали су прни Уни- 
вервиштетски Савет, те су приступили избору осталих профе- 
сора. Тако су изабрани и на предлог министра просвете и 
црквених послова и на основу чл. 30. закона о Универзитету 
постављени за редовне професоре Универзитета у филозоф- 
ском факултету: Сава Урошевић за минералогију, Богдањ 
Поповић за општу историју књижевџиости и Бока Станоје- 
вић за фазику, у техњичком факултегу : Никола Стамвн- 
ковић за идротехнику, Владимир Тодоровић за механику; 
др. Богдан Гавриловић за математику; у правничком фа- 
култету: Слободан Јовановић за државно и међународно 
јавно право; Живојин М. Перик за грађанско прав). Сви 


ови професори били су већ професори у Великој Школи. Са- 


вет ће имати још да попуни четири места, медицинеки ће 
се факултет истом за годину две отворити и професори на- 
местита. 

Жене увиверзитетски доценти. Професорска збор филозоф- 
ског факултета на Бечком универзитету закључио је поче- 
тком фебруара ове године, да се с начелног гледишта не може 
ништа приговорити против хабилитовања женскиња за при- 
ватне доценткиње. Како је женскињу већ одавна дозвољено 
полазити свеучилишне науке (код нас нпр. на свеучилишту 
у Загребу и на досадашњој Вел. Школи у Београду), то је 
природна последица, да им се и доцентовање може допустити. 
Повод горњег закључка била је молба гђице Др. Еливзе Ри- 
хтер-ове, да јој се подели дозвола за предавање на универзи 

Етнографско друштво у Лавову. Ово ће друштво просла- 
вити ове године десетогодишњи јубилеј снога рида. Издавало 
је часопис „Год“ и још много драгоцених публакацаја. При- 
ликом прославе биће у Лавову месеца јунија приређен са- 
станак радника на пољу народописном. Од страних учесника 
до сад се јавио само Адолф Черни, чешки књажевник, који 
ће на састанку држати предавањо „о народносној мапи лу- 
жичких Срба“. Да ли ће бити кога од нас 


ПОЗОРИШТЕ И УМЕТНОСТ 


Срби уметници за изложбу у Лијежу. Колико смо досад до- 
знали, пише Беогр. „Штампа“, послаће своје радове на ме- 
ђународну изложбу у Лијежу ови наши уметници: г. г. Ђока 
Јовановић, П. Вучетић, Р. Вукановић, М. Мурат и г-ђа Ву- 
кановићка, и то ове радове: Г. Бока Јовановик послаће; 
„Пролеће“, „Херцеговца“, „Србију“ и два медаљона (Краља 
и Вука Караџића); Г. П. Вучетик: једну скицу портрета Њ. 
В. Краља, портре г. Драгутина Ј. Илијћа, „Римљанку“ а је- 
дан акт (девојку у Адамовом костиму); Г. Риста Вукановић: 
„Дахије“ и једну студију портрета своје старе мајке; Г. М. 

ат: „Дафине и Хлое“, „Пролеће“, и „На ветру“; Г-ђа В. 
Вукановикка: једну студију (портре г. Вукановића , „Девој- 
чица са шољом“ и „Сунцобран на сунцу“ (студија). Желимо 
им успеха! 

Лазар Бошковић, из Херцеговине, познат је већ у много 
наших места, где је био, као изврстан гуслар. Бошковић не 
путује по Српиству да гусла као слепац, па да се хлебом 
храни, већ путује као учитељ-стручњак. На српском истоку 
џи југу још су гусле у народу у животу, још су душевна по- 
треба. На западу друкчије стоји. Оно, има и ту крајена, где 
ће се какве фино израђене и украшене гусле често још, до- 
душе, наћи у кућама као украс обешен можда на угледном 
месту у намештеној соби а из побожног поштовања или можда 
тек из неког формалног родољубља према том колико једно- 
ставном, толико и више за нас важном гудачком инструменту. 
Али је много чешћа појава, да се за гусле зна тек из песама, 
тек из чувења; многи су их видели можда тек насликане, а 
многи их ваљда нису ни видели. Г. Бошковић, дакле, путује 
као учатељ и стручњак, као такав приказује гусле гледвао- 
цима и слушаоцима и својом речитошћу казује историју и 
историјски значај тога инструмента у српској прошлости. 
Наравно, и пева уз гусле. Пева, колико је похватао разних 
начана, у четири начина: старински, лички, слепачки и јужно- 
босански. Сремски (као што је певао пок. последњи народни 
гуслар, слепац Тома Прелић из Ст. Сланкамена, као што 
пева некадашњи бележник у Иригу г. Лаза Надбандић, и 
као што пева г. Витомир Рунић, учитељ у Сентомашу) неће 
да пева, јер, вели, то је сувише већ извештачено, помодерни- 
рано. — Био је зимус а код нас у Карловцима. Приказивао 
се пред гимназијском и богодловском омладином у нашој 
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гимназ. дворани им, у вече тога дана, у позоришту пред мно- 
гобројном публиком. Он сам каже да не пева да се проду- 
цара као певач, већ пена да покаже како се где пева и како 
се кад певало уз гусле. Том приликом смо се уверили, да је 
г. Лазар врло добар апостол своје лепе и родољубиве звами- 
сли. И глас му је баш пријатан, сасвим прикладан гуслама, 
(опомиње на старога Тому) А уверили смо се, чему смо се 
управо и обрадовали, да наш свет још увек с местинским пи- 
јететом радо слуша гусле и гуслара као и народну песму. 
Дакако, ни ми Срби не смемо данас у музици остати једино 
код примитивних наших гусала, али их не смемо заборавити 
Г. Бошконић нам је обећао написати за лист податке о свом 
раду и апостолисању. Али ако не доспе да то обећање изв- 
нрши, мећемо на срце нашим стручњацима музичарима, да га 
ухвате, па нека им отпева своје разне начине, нека ухвате 
то на хартију, ако већ није ко учинио, да се не заметне. -- 
Као што читамо у Београдском „Славенском Југу“, бавио се 
г Лазар и у Сомбору, па је онде постигао досад ваљда нај- 
лепши свој успех. Наиме, успео је толико, да се наша омла- 
дина, која се у Сомбору спрема за српске народне учитеље, 
толико одушевила, да ће да учи уз гусле певати. Тога ради 
је г. Бошковић наручио у Београду, у тамошњем казненом 
заводу, сто комада гусала за своје ученике, па ће да их он 
учи. Опет један леп глас даде о себи та наша узданица на- 
родна, наша омладина у учатељској школи у Сомбору. У до- 
бри час нађе се г. Лазар Бошковић! У добри час и ти, срп- 
ска учитељска омладино! 

Хрватска композиција на немачкој позорници. Некадањи 
капелнак у Земаљском Казалишту у Загребу, Албини, ком- 
позитор више синфонија, увертаре Палмотићева Павлимара, 
балета „На Плитначким Језерима“ и опере „Маричон“, са- 
ставио је „едавно нову оперету под натписом „Набоб“, · оја 
је примљена за приказивање у Бечком „Карл-театру“. 
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Изебстл отдБблаенја русскаго аза и словесности Император- 
скок Академји Наукљ. 1904. г. Тома 1Х-го книжка 4-л — Санкт- 
петербургљ, 1904. Типограф!л Императорском Академ!и Наукљ. 
— Стр. 1–У 1- УШ, 1—387%9. Цена 1'50 рубља. [Између оста- 
лога ту је чланак Јацимирскога: НемшавЂстиаа пбени о Маркђ- 
Кралевичћј. 

Славансма извбстја. Бр. 3. 1904. Изданје С.-Петербург- 
скаго Славинскаго благотворит. Обшцества. — Редакторђљ В. 
Н. Кораблевг. С.-Петербургљ. Типографћл В. Д. Смирнова 1905. 

Низ(опјја згедпјека мека ха пагод ћгуаезка 1 вгрвк!. Кпјса 
ШП. Уагуагзбуо објта таћ пада В;гап(бјјот, 40 
зао г(] сага Негак ја. (566—64!.) Хар:вао Мако Модно. 
— Џ Џаџтећи 1905. Гадапје 1 Ивак МЏе Магамјса. — Стр. [— У], 
1—500. Цена 6 круна. 

М Пап Магјапоу1б. Капјега. Кошап пазћ дапа. — Ка 
ел 1992. Мак „Блеске ОПропеке "Ивкаге“. Макјада „Моуор, Хлвба“. 
— Страна 487. 8'%. Цена 2 круне. 

Др. М. Кампвано. Покушај војне психологије. С пишче- 
вим допуштењем превели М. Ротовић и Ј. С. Јовановњах. — 
Београд. Штампарија „Доситије Обрадоваћ“. 1904. — Страна 
139. нел. 8'%. Цена 2.50 дан. 

Брсјачна Буна године 1880. у Битољском вилајету и 
Војвода Мицко. Написао Милојко В. Весвљиновић. — Београд. 
Народна Штампараја, Обалићев Венац 1905. — Страна 54. 
Цена 60 пара. 

Јозгр Козог. Орш2ђа. Рпроујеви. — Ласгтеб. 1905. Ма- 
Мамош разељ. Тавкага Вгасе Кгађј — Страна 105. 3" Цена ! круна. 

Јела П. Спасик и Пет. М. Стојановић. Материноска Чи- 
танка. 3а српске кћери и матере. — Београд. Штампа Са- 
ваћа и Комп. 1905. — Страна 318. 8'%. Цена 1.50 дин. 

0 развитку равноправности виших (средњих) школа у Пру- 
ској (Њемачкој). Паше Др. Борбе Протик, проф. велике гим- 
назије у Сарајеву. Сепаратни отасак из „Школског Вјесника“. 
— Сарајево. Земаљска Штампарија 1904. – Страна 42. Цена 2 
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астрканом Српству, које се вије 
под теретима намргођене судбе 
и из загушљиве плесни свако- 
дневног живота шаље неме уз- 
дахе у правцу, где небо слути 
— долазе ретке манифестације духовне за- 
једнице као румени зраци топлог јутарњег 
сунца, што ослобађа промрзлу душу тмице 
и тешке дрхтавице; таки тренуци освежа- 
вају напрегнуту српску снагу новом издр- 
жљивошћу, новом бујношћу; сусталу, успо- 
рену крв доводе у нову кипњу, живахан пе- 
нушај; једним махом кидају све грдне пре- 
преке раздвојености и даљине и прибијају 
све оно, што се у осами грчи, у топлу бли- 
зину, где се весели погледи укрштавају а 
топли, убрзани дахови мешају у тешко та- 
ласање. 

Српством је тренутно прелетело то замр- 
шено а угодно осећање о слави угледнога 
српског књижевника Бранислава Ђ. Нушића, 
једног честитог војника, који одано служи уз- 
вишеној мисли: духовном јединству српском. 

Онај делић Српства, где се Нушић за- 
текао, пошао је у свечаном узбуђењу своме, 
да лично поздрави Нушићу славље његова 
двадесетпетогодишњег књижевниковања, да 
му десницом својом стисне десницу а немим 
погледом и бисерном сузом на зеници по- 
каже своју сироту, али најусрднију захвал- 
ност. Све остало Српство је једнодушно слало 





слављенику и миљенику усрдне поздраве и 
вреле жеље. | 

Нушић је без спора заслужио ово славље, 
а дочекао га је у младом још добу, у 41. 
години. Српска књижевност не жели овим 
слављем, да га пошље у мировину, него о- 
чекује још многе врсне и богате производе 
његова варничава духа и углађене књижев- 
ничке вештине, што ју је он до сада већ 
издржљиво служио и обогатио ју многим 
одличним умотвором, многим прекрасним 
створом своје песничке душе. 

Нушић је плодан писац, а радио је на 
разним струкама књижевним. Његови хумо- 
ристично-сатирични су му радови најбрже 
равнели славу и прибавили највише ретких 
противчика, а драмским радовима је највише 
дигао себи углед и прибрао око себе велик 
сплет искрених поштовалаца и пријатеља. 

Његове сатиричне песме (поглавито а- 
лузије по смрти јуначног капетана Катанића 
и Српско-бугарског рата); његови опори, 
жучни фељтони о трулости појединих дру- 
штвених рзцова у Краљевини; његови духо- 
вити и љути „.Тистићи“; његових искрича- 
вих, сарказмом испреплетених „Десет Прича“, 
па разложно заједљиво „Општинско Дете“ — 
изазиваху праву буру у читалачким редо- 
вима. Нушић је острим оком опазио зле и 
штетне особине своје околине и окомио се на 
њих таком жестином, таком поузданом си- 
ловитошћу, да је жртве своје цепао, кидао, 
друскао, сатирао. Тој плаховитости његовој 
се не може замерити, јер је Нушић примао 
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Салче (Митки): Други пут ће она то, Мит: 
ке, други пут ! 

Ноштана (стидљиво): Али оваква да сам. 
Да не скидам минтан. 

Митна (бесно, горко): Не! Само у јелеку 
да си, те да ти се прса крше! Руке на горе, 
коса на све стране и као она, Реџеповица, да 
си! Али да се окренеш, да ме не гледаш, јер 
пашће ми много муке. Она, Реџеповица, у- 
пиће ми се у памет и разболећу се. Боло- 
ваћу. Недељу дана мртав болан бићу за њу. 
Зар нас не издадоше, потказаше. Дремка ме 
ухватила на њеном грлу, а стари Реџеп, из 
долапа, где се био сакрио — с јатаганом на 
мене. Она видела, писнула, брво са себе кошуљу 
скинула — и држ за јатаган. А нож свилу 
не сече, те ја тако жив... А њу, после, 
живу у врећи и у Мораву је бацили. (У стаје 
бесно вади јатаган. Свирајте ми то, бре, им 
певајте, јер сада... (Салчету:) Ти ли, мори, 
вештице не дајеш! Овамо ти! Овамо! Ти 
ћеш да играш и да бајеш! Сад те сву 
на парчад исеко7 (Занесено:) Ти ћеш старке! 
Играћеш по јатагану и бајаћеш ми, као ве- 
штица некрштене дане што по снегу и ме- 
сечини игра и баје. И ти ћеш тако. Овамо 
ти! Овамо, вештице! Овамо, кости, да тп рас- 
тресем. (Полеже по јатагану, окреће га витла.) 


Утрчи Марно (уплашено): Газда, хаџија 
стари ! 

Стојан (ђипи уплашено): Отац! Шта ћу 
му јаг (Полави ка капији да је затвори.) 

Салче (зауставља га): Не, синко, отац ти је. 

Стојан: Шта ћу му ја садарг Шта ћу... 
Шта ме тражи2 

Ноштана (и она га, у страху, зауставља): Не- 
мој, Стојане! И ја те молим! 

Стојан: Па за тебе — хоћу. Не дам. 
Сада ће све он на тебе. За све ћеш ти бити 
крива. 

Ноштана (одвраћа га): Само ти немој. А 
за мене2 Видећеш. 

Чује се бат коњски, хрзање, звек дизгина. 

Тома (виче): Марко! 

Марно истрчи. Сјахивање „Улази Тома. Марко 
му понизно остраг исправља од јахања угужване 
колије, чакшире. 

Тома (узневерано ће к себи да дође): Па2.. 
а2.. Тог Тог.. (Изненада окреће се Митки:) 
Аферим, Митке! НП ако син старији, отац да 
им будеш, да их ти поучиш, одвратиш, а не 
ти још први међу њима. .. Аферим! (Устреми 
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се ка Магди:; А ти Тако ли се стари газда 
поштује ! 2 

Магда (понизно пред њиме): Ох, газдо! 

Тома: Тако ли се мој хлеб... Него, к'о 
велиш: „Стари газда стар је, умреће, а ми 
младога, газду да чувамо и гледамо.“ А, то ли 

Магда (пада преда њ): Ох, газдо, зар:ја 2 
Ја, Магда твоја... 

Тома: ... „Магда моја, воденица моја“, 
Па кад је све моје, шта ће ово овде2 (Марку: 
Пушку, бре! (И сам полази по пушку.) 

Магда (клечи преда њ): Газдо, газдо!... 

Тома: Пушку! Све да убијем ! Све да за- 
палим. Никога да не видим, никога“ да не 
гледам! Све да — 

Магда (вије се испред њега): Не, газдо, не... 

Тома: ... Никога! Синг Синуле муње 
па у чело! (Стојану:) Кући! Бар да те не 
гледам ! 


Стојан одлази. 


Магда (Томи ватрено, понизно): Немој, га- 
здо! Не љути се толико! 

Тома (бесно): Какорг Да се не љутим2 
Да се не љутим Шта сам ја2... | 

Магда: Газда, газда! Стари, мили, слатки 
газда. (Љуби га у руку. Немој, газдо! (Пока- 
зује на софру. Седни. 

Тома (изненађен): Још и да седнем 2 

Магда (моли, преклиње): Срећа, срећа ку- 
ћи с тобом, газдо, да ми се седне! Бирићет, 
благота с тобом у кућу да ми заседне. 
Седни. Окуси! Само окуси... хлеб, со! 
(Одлучно:) Боље ме уби, газдо, него овако, 
на овај свети и Божји дан да дођеш па да не 
седнеш, не окусиш хлеб, со, већ да ме тако 
оставиш. (Плачно:) Бирићет, срећа у кући да 
ми седне. 

Митна (Томи): Седни; седни! Не ваља се, 
лоше је кад се на овакав свети дан дође, 
па да се не седне, не окуси хлеб, со.. . Зар 
ја да ти то кажемр Зашта си хаџија 2 

Магда (покорно): Бирићет, газдо, благота 
да ми седне. 

Тома (ломи се): Ех, молите Бога, што је 
овај свети, Божји дан. (Прилази побожно соф- 
ри; строго:) Хајд, дај! Али брзо! 

Магда (срећна подмеће му јастук, нуди га 
јелом, вином): Узми, газдо, окуси што Бог дао! 
Немој на овај свети, Божји дан! (Пружа му 
чашу вина) Окуси, газдо ! 

Тома (крсти се, узима чашу): Ех, Магдо ! 
(Пије:) Него хајд! Хајд, срећан ти дан! 


329 


Магда (радосно љуби га у руку): Хвала, слат- 
ки, газлдо ! 

Ноштана, Салче и остали полазе, хоће да иду 

Митна (зауставља их): Стој! Куда виг 

Ноштана (показујући на Тому): ЈБутиће се... 

Митна: Овамо ти! Мене ти гледај! Ја 
овде. .. Певај ти! 

Ноштана: Немој, немој, газда-Митке, па 
по после хаџија да се... (Показује са страхом 
на Тому.) 

Тома (презриво): Шта „хаџија 2“ Шта ја 
имам на васр Занат вам је то. Можете. От- 
певајте. .. Ето бар џаба бакшиша да вам не 
дам. (Вади кесу.) 

Митна (Коштани): Ти само певај! А ко на 
тебе2 Ја... 

Ноштана (пева): 

Хаџи Гајка, море, хаџи Гајка 
девојку удава, 

Ем је дава, ем је дава 
ет је не удава! 

Митна:: (прекида је) Старе, нећу мртве пе- 
сме2 Друго! Бело Ленче! 


Ноштана (показује уплашено на хаџи-Тому. 
Пева): 


Отвори ми, бела Ленче, 
врат нца, врат нца, 

Да ти видим, бела Ленче, 
уст"нца, уст нца. 

— Не могу ти, пиле миле, 
да станен, устанеш, 

Мајка ми је села, миле, 
на фустан, на фустан. 


Митна: Мајка проклета мајка! Она не 
даје! И никад јој не даде, никад је не пу- 
сти, да ми отвори, да је видим, пољубим... 
Никад !... Још, Коштана! Још! Де ону: ка- 
ко лепота род нема, доба нема... Кад Ку- 
маново чума би! Кад лепа Стамена три гра- 
да запали! Кад се брат од стрине пусти, 
бесни Стојан у њу загледа и — или град да 
пали или њу да узме! И чаршија три дана 
затворена, цркве три дана пусте. Стамена 
плаче, моли, куми и преклиње. .. Аха! (Пе- 
ва сди:) 


Стојане, море Стојане, 

Не ли сто пуста родбина, 
Где се је чуло, разбрало 
Брат сестру, море, да зета. 
— Стамено, мори, Стамено, 
Стамено, Кито пролећна, 
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Стаљмено зрно бисерно, 
Јеси ли чула, разбрала: 
Широко поље ход нема, 
Дубока вода брод нема, 
Ситно Камење број нема, 
Убава мола, мори, род нема... 
То ти, Коштана, то ти да певаш ! 
| Тома ке могући да се отресе, тарв чело): 
Ја, ја.. . Јест! Истина. (Кашље. Раскоп- 
| чава се. умом забацује колију. Коштани:) Пе- 
ва ти, певај: 
| Море, насред села шарена чешља 
течеше, аго, течеше, 
Мори, и на чешму две до три моме 
стојашев, аго, стојалњев — 
Митна (ђипи. Вади дукат, пола га меће у уста 
а другу полу пружа Коштани): Коштан ! Чедо ! 
Ноштана му прилази и устима узима дукат из 
његових уста. 
Тома (и он јој даје новаца; строго, али блаже): 
На... доста, доста... 
Ноштана (бацивши Салчету дукат пева): 
Море, дајте мени туј мутну воду, 
Да пијет, аман, да спијем — 
Тома (равдраган; да је прекине, заустави): 
Доста. . . доста ! 
Ноштана (пева): 


Море, за тебе има шарена соба, 
да спијеш, драгу, драги да љуби 
Тома (савладан, лупи се у чело): За мене 
нема више, кћери, — нема! (Издиже се. Ех, 
сад, кад би још и онуг Али, не знаш је ти! 
Стара је то песма. У моје доба, када ја бех, 
тад се је она много певала. Твоја мајка, Сал- 
че, певала ми је она. (Салчету:) А, Салче 7 
Салче (задовољно): Коју, газда 2 
Тома (одсечено, више за себе): Ону: була 
млада, после свадбе, чим легла, одмах умрла. 
Сутра већ сунце изишло високо, високо, а 
ње из собе још нема. Мајка јој дошла, она 
се још не буди. Свекрва, стоји пред вратима, 
чека да се пробуди, устане, изађе а међу 
нема. Чека свекрва, буди је и тужно пева: 
Ојансана, ат'н ђелди, 
Ојан, ојан маз:!“ 
(Салчету показујући на Коштану:; Зна ли она 
ту песму 2 Јеси ли је научила 2 
Салче (варадована): Зна, хаџи, зна ! (Сећа- 
| јући се:) Тешка је и стара та песма! 





а 


| "Мајка ти дошла, 
Устани, морњ! 
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Тома (задовољан): Ех, кад би ту! А бак- 
шиш жаџмски! ИМ то не целу песму. Крај 
само. Он много казује. Она мртва, а свекрва 
мисли да од ноћно прво миловање још не 
може да се освести, па зато и из собе још 
не излази... И отац јој већ долази. Свекрва 
плаче, буди је и тужно, тужно пева: 

Утансана, баба ђелди, 

Ојан, ојан мач“ — 
А она мртва и чиста. Мушка рука не поми- 
лова, ни уста пољубила. Мртва, чиста ! 

Коштана са осталима оде ка чардаку џевају- 
ћи песму. Затим се окреће и бурно, уз свирку, 


песму са осталим чочецима игра, заобилазећи, ви-- 


јући се и певајући: 
Пошла Ванка на воду — 
И ергени то њума 
Вај гиделам, сас гиделалл. 


— Стани, Ванке, постани, 
Да ти зборам два збора, 


Да ти зборам два збора, 
Дори да те изгорам, 


Дори да те изгораљ, 
За тој твоје прстенче; 


За тој твоје тпрстенче, 
Сс дванаест Камена — 
Вај гиделам, сас гиделам ! 
И играјући почне да се вије око њих, уноси. 
Салче је тражи. Пева. 
Алил гринетом извија, пресеца. 
Ноћ слаби. Фењери трну. Гора јаче, шушти. 
Митна (изван себе, Алилу): Алиле, упадај, 
сеци, песму! (Ђипи. Гледа у небо, гору.) Мо- 
ре, што нешто прошушта, што ме целива 2 
Тома (Марку): Марко! Хата, па у град. И 
хаџи. Ристу, Секулу, Зафира, све зови. Све, 
Господа на весеље зови. 


А Руф као 


Др. Ф. Д. Марушић, Дрниш (Далмација) 


ИЗ „ЛИЈЕЧНИЧНИХ ЗАПИСАНА" 


1 
ПРОГНОЗА 


Наставићо се 






| одре очи као најмодрије небо, слатко 
( ЈА лице као најслађа јабука, тужан 
25, поглед као највећа туга у Маше 
Радонићеве. У тврдом јој загрљају син, права 





"И отац ти дође, 
Засрами све, мори! 
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слика мајчине плавокосе љепоте, коју ни бо. 
лест уништила није, па како га не би љу- 
била мајка. 

— Ево вам га,... гледајте га, не дајте 
га од мене. 

Неколико суза мајци узастопце врну 
као из чаше, и за час опет била је бесузна, 
да боље види лијечниково лице. 

Преслед је дуг, њежан и саучестан с 
мајком. 

— Судите, господине!... Шта је2... 
Убијте мене, али ријечју не убијајте срца 
мога ! 

— — Наста тишина пуна страха, — — 
— а кад је лијечникова суза пала, мајц! је 
срце пукло. 


П 


ОПУСТЈЕЛИ ДОМ 


Сађи гдјекад с пута, па се поврни оном 
тамном селу што остаје к истоку Петрова 
Поља. Ондје ћеш на једном брежуљку напћи 
на један пуст стан. У њему је доскора бо- 
равио Јован Ераковић са два сина, једном 
кћерком и својом — „да простите“ — же- 
ном. Огњиште је било невољно. На њему 
ниси видио ни да се пура вари, нити да се 
брашеница пече. 

Камено срце проклетих људп. неправда 
браће рођенв уништи јадног Јована и ње- 
гову сирочад. 

— Ништа под бијелим свијетом но ва- 
шег смиловања. Омилујте се, тако вам мла- 
дости ваше! Смилујте се, тако вам свијета и 
живота! Смилујте се, ако сте човијек! Сми- 
лујте се. 

И као рис зграби дијете, што је до њега 
лежало, па ми га баци под ноге. 

Очи су му блистале пакленим бљеском. 
Жиле по врату и лицу набрекле, руке пру- 
жене, глава избочена, усне, нос, лице — све 
гори, пламса, проклиње. 

— — И није више прозборио; бојао се 
жестине свог јаког инстинка и гвоздених 
тамница. 

Гладна болест“ је харала по селу гро- 
зном жестином, па је уништила и жестоки 
јад силног Јована, те је ипак био слабији 
од удеса великих несрећа, које уништише 
њега и читав његов пород. 

Као неко велико проклество, као оркан 

• Турћив 
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тајног бијеса пао је на тај дом, у кому су 
већ занијемљели сви људски гласови. 

Ни врана да ће се оној страни прибли- 
жити, нити људски поглед да ће ју погле- 
дати. Све бјежи од оне страхоте, па опу- 
стјели дом заман црнином зове да ко ма и 
на час у њ уђе. 

— — А кад је љекар дошао по рас- 
кужбу, неком тајношћу пожар захвати кров, 
а зидине се срушише у велику гомилу, те се 
сад бани као споменик једне силне пропасти. 


—АЗвА__ 


Див. С. Мерешковсни 


ВАСНРС БОГОВА 
(РЕОЕРАЛАО РА ЗРЕЛЕ) 
11 РОМАН 
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Седећи у високој наслоњачи, Моро је полако 
гладио својом белом и нежном руком обријане 
образе и округли подбрадак. 

Његово уљудно лице имало је на себи израз 
отворене искрености, коју имају на себи само она 
лица, која су потпуно позната са свима лукав- 
ствима политике. Велики орловски нос и танке 
таласасте усне опомињаху на његова оца, вели- 
кога кондотијера Франческа Сфорцу. Али ако је 
Франческо, по речима песника, знао да будеу 
исто време и лав и лисица, син је наследио од оца 
само лисичју лукавост без лавовске храбрости. 

Моро је обично носио елегантну одећу од бле- 
до-плаве свиле и модну фризуру „цацеру“, заглађе- 
ну, коса до косе, која му покриваше и уши п чело, 
скоро до самих обрва, налик на густу власуљу. 
Један влатан ланац висио му је на грудима. Ње- 
гово фино опхођење било је према свакоме једнако. 

— Имате ли, госпаре Бартоломео, какве тачне 
гласове о изласку француске фојске из Лиона 7 

— Немам никаквих, ваша светлост. Сваког 
вечера говори се: сутра, а после се опет одлаже. 
Краљ је ваузет сасвим обичним, ни мало ратним 
забавама. 

— Како се зове прва љубавница 2 

— Много је ту имена, ваша светлост. Укус 


његовог величанства је непостојан и променљив. 


— Пишите грофу Белџиојозу,. -- дроговори 
кнез, — да ћу послати тридесет, , ,.. не, мало. је, 
четреесет .,... педесет. хиљада дуката за нове, по- 
клоне. „Века: не.жали ..» Извући ћемо краља из 
Лирна, рлатнџм _ ланцима) И, ама, ди, Бартог 
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ломео, — ово нека међу нама остане, — да не би 
било рђаво, када би послали краљу неколико пор- 
трета овдашних лепотица. У осталом, је ли пи- 
смо готово 7 

— Готово је, тосподару. 

— Покажи га. 

Моро задовољно протре своје мекане, беле 
руке. Увек, кад год би се дубље загледао у огромну 
паучину своје политике, осетио би оно пријатно 
и слатко премирање срца, као пред каквом сло- 
женом и опасном игром. Савест га ни мало није 
гривла, што је дозвао странце, северне варваре у 
Италију, јер су га тој крајњој потреби натерали 
његови непријатељи, међу којима је најопаснија 
била Изабела Арагонска, жена Џана Галеаца, која 
је јавно бедила херцога Лодовика, да је овај прео- 
тео престо од свога синовца. И када је Изабелин 
отац, краљ напуљски, Алфонзо, из освете за уврв- 
пу нанесену кћери и зету. попретио Мору ратом 


и збацивањем са престола, — Моро, напуштен од 
свију, обратио се за помоћ францускоме краљу 
Карлу УШ. 


— Неиспитани су путови твоји, Господе! — 
— премишљаше кнез, док је секретар из гомиле 
хартија вадио спремљена писма. — Спас моје др- 
жаве, Италије, може бити и целе Јевропе, лежи 
у рукама оне бедне слаботиње, развратног и глу- 
пог детета, најхришћанскијег краља Француске, 
пред којим морамо ми, наследници великих Сфорца, 
да пузимо да се клањамо и да подводимо! Али, 
така је политика: живиш ли са вуцима, мораш 
вучји и да урлучеш! 

Затим прочита писмо, које му изгледаше ле- 
пореко, нарочито кад се узму у рачун оних пве- 
десет хиљаду дуката, које шиље Белџиојзу ради 
поткупљивања околине његова величанства и они 
портрети талијанских лепотица. 

„Нека Господ благослови твоју крстоносну 
војску, велики Хришћанине, — стојало је међу 
осталим, у тој посланици, — врата Авзоније о- 
творена су пред тобом! Не оклевај, већ уђи кроз 
њих као триумфатор, о нови Ханибале! Народи 
Италије жуде да падну у твоје ропство, помаза- 
ниче Божји, — чекају те, као што су негда патри- 
јарси очекивали, после васкрсења. Господњег, Ње- 
гов силазак у ад. Цомођу Божјом и твојом чуне- 
ном артиљеријом, ти ђеш освојити. не саме Напуљ 
и Сицилију, већ и земље великога Турчина, обра- 
тићеш неверне у Хришћанство, продрећеџу у недра 
Свете Земље, ослободићеш Јврусалим.и Гроб Го- 
сподов од безбожних агарјана м славним именом 
твојим испунићеш васелену“. __ 

Некакав погрбљен и.ћелав старчић; дугачка 


335 


1 2 БРАНКОВО ЕОЛО ф—= 


1906 336 




















црвена носа, завири на врата „студиоле“, Кнез се 
љубавно осмехну, дајући му внак да причека. 

Врата се полако затворише и глава ишчезну. 

Секретар беше повео реч о другом неком др. 
жавном послу, али га Моро слушаше расејано, 
погледајући на врата. 

Госпар Бартоломео равумеде, да је кнев обу- 
зет споредним мислима, — па заврши свој изве- 
штај и оде. 

Опревно обавирући се и на прстима, кнев 
приступи вратима. 

— Бернардно, Бернардо! Јеси ли ти тог 

— Ја сам, ваша светлост. 


РЛАДОСТ. 


И дворски стихотворац Бернардно Белинчио, 
ни, са неким тајанственим смерним изгледом, при- 
трча да пољуби владара у руку, али га овај задржа. 

— Шта је, како јег 

— Срећно, ваша светлост! 

Је ли се породило 2 

Ноћас су изволели олакшати се. 

— Је ли здрава 2 Можда је потребан лекаре 
— Потпуно је здрава. 

— Хвала Богу! 

Кнев се прекрсти. 

— Јеси ли видео дете 

— Јесам. Дивно детенце! 

— Мушкарац или девојчица 2 





— Мушкарац. Ах, па какво дете! Коса светла 
као у матере, а очице црне, умне као у ваше ми- 
лости. Одмах се види што је царска крв! Мали 
Херкулес у колевци. Мадона Цецилија не може 
довољно да се нарадује. Заповедила је да вас пи- 
там, какво име да му даду. 

— Ја сам већ мислио о томе. Знаш ли шта, 
Бернардо Да му дамо име: Цезар. Шта мислиш» 

— Цезар Одиста дивно име, милозвучно, 
старинско. Да, да — Цезар Сфорца — име достојно 
јунака. 

— А шта ради муж њен 

Светли гроф Бергамини је добар м љубазан 


СТАРОСТ 


као вазда. 

— Диван човек! — додаде кнев уверљиво 

— Нема му равна! — потврди Белинчиони. — · 
Смем рећи, ретких врлина човек! Таких је људи да- 
нас мало. Да му не смета подагра, гроф је мислио 
доћи к вама на вечеру, да тако посведочи своје 
уважење према вашој светлости. 

Грофица Цецилија Бергалини, о којој беше 
реч, била је давнашња љубавница Морова. Беатри- 
ча је одмах после удадбе дознала о тој веви кне- 
жевој, па је била љубоморна на њ, претила је да 
ће се вратити кући свом оцу, ферарском кнезу, 
Ерколу од Есте, и Моро беше принуђен да се, у 
присуству посланика, свечано закуне, да не ће 
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рушити домаћи мир и за потврду томе удао је 
Цецилију за стародг и оронулог грофа Бергами- 
нија, човека, спремна на сваке услуге. 
Белинчиови извади из шпага хартију и пру- 
жи је кнезу. 
То беше сонет у част новорођеном детету, 


— Надам се, Бернардо, да ниси заборавио, е 
је у суботу кнегињин дан рођења 7 

Белинчиони хитро спусти руку у разрез своје 
одеће, па извади отуда читаву гомилу прилично 
прљаве хартије, и међу бомбастим одама, састав- 
љених приликом смрти ловачког сокола мадоне 
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— мали дијалог, у коме песник пита бога сунца, 
зашто се сакрива иза облака. Џунце одговара 
дворском љубавношћу, да се крије од стида и за- 
висти према новом сунцу — сину Морову и Це- 
цилијину. 

Кнез милостиво прихвати сонет, па извади 
ив новчаника дукат и пружи га стихотворцу. 


Анџелике и мађарској кобили сињоре Палавичини, 
одабра потребне стихове. 

— Имам три, ваша светкост, — читав избор! 
Кунем се Пегавом, бићете задовољни. 

У та се времена владари служили дворским 
појетама, и мувичним инструментима, не само за 
певање серенада својим љубавницима, већ и сво. 
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јим женама, и светска мода је захтевала, да се у 
стиховима нагласи така неземаљска љубав између 
мужа и жене као између Лауре и Петрарке. 
Моро радознало разгледаше стихове: он је 
себе држао за финог оцењивача, „песника у ду- 
ши“, иако му ритми не испадаху за руком. У пр- 
вом сонету допала му се три стиха; муж говори 


жени: 
Зршапдо !п (егга дашу! пазсоп боп, 
Сошв 4! ргипауега је ујоје 


И где на земљу пљунеш само, 
Ту сместа ниче цвеће, 
Као љубичица у пролеће. 


У другом сонету, песник упоређујући Беа- 
тричу са богињом Дијаним, увераваше да вепрови 
и јелени осећају блаженство, умирући од руке 
тако дивног ловца. 

Али се његовом величанству понајбоље до- 
пао трећи сонет, у ком се Данте обраћа Богу с 
молбом, да га пусти да сиђе на земљу, куда се 
вратила и Беатрича као кнегиња миланска. „О 
Споуе! Јупитре! —  клицаше Алчгијери, — кад 
си је већ поново поклонио свету, допусти и мени 
да будем с њом, да само видим онога, коме је 
Беатрича поклонила блаженство, — то јест кнеза 
Лодовика“, 

Моро милостиво потапка појету по рамену и 
обећа му црвеног фиорентинског сукна за зимски 
отртач, при чему Бернардо замоли и лисичине за 
оковратник. у 

— Прошле зиме, — продужи мољакати, — 
са оскудице дрва, морао сам да изложим не само 
своје степенице, већ и дрвене папуче св. Фран- 
циска. 1 2оссоћ агдегеј 41 Сап Етапсезсо! — про- 
чита стих у једном свом сонету. 

Кнез се насмеја и обећн му дрва за огрев. 

Тада, у наступу захвалности, појета сместа 
састави и прочита похвалне стихове од четири 
реда : 


Када робовима својим обећаваш хлеб, 

Као Бог им тада небесну дајеш ману, — 
За то ти свих девет муза и милозвучни Феб 
О, племенити Моро, сви сложно поју осана! 


— Данас си, изгледа ми, у свом елементу, 
Бернардо 2 Чуј, мени јео потребна још једна песма. 
— Љубавна 2 
Да. И страсна. 
За кнегињу 2 
Не. Само пази да ме не одаш7.. 
(, сињоре, ви ме тиме вређате. Зар сам 
ја кадгод 72.. 
— Добро, добро. 
–- Нем, нем сам као риба. 
Бернардо тајанствено и понизно затрепта 
очима. 
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— Велите: страсну песмуг Али, како С 
молбом, или с благодарношћу 2 

— С молбом. 

Појета замишљено развуче обрве: 

— Је ли удата 2 
Девојка је. 
Тако. Требало би да јој знам име. 
Што ће ти тог 
Ако је с молбом, онда не иде без имена. 

— Мадона Лукреција. Немаш ли, може бити, 
готову песму 7 

— Имам, али је боље што свежије... Допу- 
стите ми да за часак одем у побочну собу. Већ 
осећам, да ће бити што лепо: римли ми сами у- 
лазе у главу! 

У то уђе паж и јави: 

— Госпар Леонардо да Винчи. 

Шчепавши перо и хартије, Белинчиони стру- 
гну кроз једна врата, док је међутим кроз друга 
ушао Леонардо. 


у 


После првих поздрава, кнез поведе реч са 
уметником о новом огромном каналу Навиљу 
Сфорцеску, који је требао да споји реку Сезију 
са Тичином, и, разгранавши се у читаву мрежу ма- 
њих конала, да ороси ливаде, поља и пашњаке 
Ломелине. 

Леонардо је управљао копањем канала На- 
виља, иако није имао титулу кнежевског неимара, 
нити дворског сликара; једино што је имао чин 
музичара, због неке музичке справе, коју је негда 
измислио, што је било нешто више од титуле о- 
наких дворских појета, као што беше Белинчиони. 

Објаснивши до ситница планово и рачуне, 
уметник замоли да му се исплати новац и за 
даље радове. . 

— Колико — запита кнез. 

— За сваку миљу 566, свега 15.157 дуната, 
— одговори Леонардо. 

Лодовико се намргоди и сети се оних 50.000, 
што их је одредио ва мито и поткупливање фран- 
цуских великаша. 

— Скупо је, госпаре Леонардо! Право да ка- 
жем: ти ћеш ме упропастити. Све неке немогућ. 
ности тражиш... Браманте је такође искусан нен. 
мар, али толико новаца још нигда није тражно! 

Леонардо слеже раменима. 

— Ваша воља, сињоре. Узмите Браманта... 

— Ама, немој се срдити! Ти знаш, да те ја 
не могу вређати... 

Почеше да се погађају. 

— Добро! И сутра имамо времена, — заврши 
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кнез, хотећи да, по свом обичају, отегне одлуку, 
и поче прелиставати Леонардове бележнице са 
недовршеним скицама, архитектонским цртежима 
и замислима. 

Уметник, којега је ово љутило, мораде да 
даје објашњења. 

На једном цртежу беше представљена огром- 
на гробница, — читаво вештачко брдо, окићено 
црквом са силесијом ступова, са округлим отво- 
ром на кубету, налик на римска Пантеон, кроз 
који би пролазила светлост и обасјавала унутарње 
одаје; овај надгробни споменик у многоме беше 
надмашио величанствене египатске пирамиде. По- 
крај цртежа стојаше тачан рачун и планови о 
распореду степеница, ходника, дворница, израчу“- 
натих за пет стотина мртвачких урна. 

— Шта је овог — запита кнез. — Када си 
и ва кога си замислио 0307 

— Ни за кога... Фантазије... 

Моро га удивљено погледа и махну главом. 

— Чудне фантазије! Маузолеј за олимпијске 
богове или гиганте. Као у каквом сну, или бајци... 
А овамо је математичар! 

Затим погледа у други цртеж, план града 
са двоспратним улицама, — горњим за отменије, 
а доњим за светину, животиње и нечистоћу, које 
испира вода из силних цеви и канала, — град који 
је удешен по тачним природним знањима, али за 
онака створења, чија се савест не буни прод део- 
бом на избранике и одбачене. | 

— Није рђаво! – проговори кнез. — Мислиш 
ли да би се могло ово остварити 2 

— 0, да! — одговори Леонардо, и лице му 
оживе. — Ја давно маштам о томе, да ваша све- 
тлост покуша, ма само у једном предграђу Милана. 
Пет хиљада домова, -- на тридесет хиљада ста- 
новника. — Ту би лепо сместио онај силни народ, 
који седи једно другоме на леђи, бави се у калу, 
у смраду, ширећи семе заразе и смрти. Ако би 
спровели овај мој план, сињоре, — то би био нај- 
лепши град на свету... 

Уметник застаде, кад виде да се кнез о- 
смехује. 

— Ви сте чудан човек, особењак, госпаре 
Леонардо! Кад би ти се, изгледа ми, пустило на 
вољу, све би тумбе окренуо; колико би тиме др- 
жави само нанео невоље! Зар не знаш, да би се 
и најпонизнији робови узбунили против твојих 
двоспратиих улица, пљунули би на твоју хваљену 
чистоћу и на канале најлепшег града на свету, 
— сви би побегли у своје старе градове: у блато, 
у тескобу, па живели по старом. 

— А шта је овог — запита кнез, укавујући 
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на други цртеж. 

Леонардо мораде да разјасни и овај цртеж, 
који представљаше план дома за убоге. Собе, вра- 
та и ходници беху тако распоређени, да се посе- 
тиоци не могу срести и дознати ко је све ту. 

— Ово је ствар! — обрадова се кнез. — Ти 
можда и не знаш, колико су ми досадиле жалбе 
на похаре и убијства у уточиштима. А код ова- 
ког распореда соба, мора бити реда и мира. За- 
цело ћу подићи дом по твоме плану! 

— Види се, — додаде, смешећи се, — да си 
ти неки мајстор од сваке руке, ни од чега не пре- 
ваш: маузолеј за богове упоредо са домом за 
убоге! 

— Негда сам, — продужи затим, -— прочи- 
тао у књизи некаквог древног историчара о та- 
козваном „уху тирана Диониса“ — цеви за при- 
слушкивање, сакривеној у зиду и удешеној тако, 
да је владар у једној соби могао да чује све што 
се у другима говори. Шта мислиш, да ли би се 
могло удесити Дионисово ухо и у мом дворцу 2 

Кневу беше мало заворно због овога питања: 
али брзо дође к себи кад виде, да се уметник 
ничега не стиди. Без забуне, чак и не помишља 
јући о томе, да ли је добро или рђаво Дионисово 
ухо, Леонардо разговараше о њему, као о каквој 
новој научној справи, помоћу које ће моћи да 
испита законе таласања звукова. 

Белинчиони са готовим сонетом у руци за- 
вири на врата. 

Леонардо се уклони, Моро га позва на вечеру. 

Када уметник оде, кнез довва појету и вапо- 
веди му да прочита стихове. .· 

„Саламандар, — стојало је у сонету, — жи- 
ви у огњу, али вар није још веће чудо, да у мом 
пламеном срцу живи, као лед хладна, мадона и 
не може да се растопи у огњу љубави 2“ 

Нарочито се кнезу учинила нежна четири 


последња стиха: 


Ја као лабуд певам, певам џ умирем 
И Амора молим: „Смилуј се, изгорећу !“ 
Али бог распирује ватру моје душе 

И, смешећи се, вели: „Сузама погаси“. 


Наставиће се 


~—а- рај" -— 


Сог5ди Еп:ек 
ВРАБАЦ 


ој врабац је управо учитељ, и то у 
једном сеоцету покрај Дунава —, у Ерчу. 
Брда, долине, вратоломне улице, ћорсокаци, у не- 
уредној збрци ниске колибице с једним прозором, 
блатом излепљене, са гаравим, маленим димњацима, 
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силни багрени, куда год се окренеш, Шокице де- 
војке ватрених очију и у шареном руху, наки- 
ћеном златним гајтанима, ђерданима и шљокама; 
суморна словенске песме, које ти се са свију страна 
краду у уши — одају неку своју, бизарну ознаку 
ономе делу мога драгога КЕрча, у којем ни трага 
нема још од цивилизованог Ерча. 

У овоме малом селу у тихом миру лепо се 
слаже она „интелигентна публика“, која се пита 
„Сатепјацре“-ом и „Мепез Роћшзећез УоЈк9ба “-ом, 
са једним малецким парчетом Азије, о које још до 
сада не запе ништа од наше разнолијске културе. 
Ови људи овде у мирној тишини ору своје земље, 
рђаво плаћају порез, зеленаше гоје под својим 
кожусима, приређују масне црквене славе и бо- 
гате сватовске части, добро пију, не знају ама 
ништа о прогањању Жидова. нити о парламен- 
тарним борбама, а још мање о двобојима, њихове 
девојке и млаце у шарене ћилимове уткивају своје 
снове и сви се скупа лепо, тихо и полако, али 
сигурно губе са лица земљина исто као дунавски 
насипи. Нека их струја вргне са собом, са њи- 
ховим песмама. ћилимовпма заједно. 

У томе азијском делу Ерча становао је мој 
Врабац. Кривудавим улицама, горе на брег, доле 
с брега мора човек да се пентра, мора прећи са 
великом пажњом и преко једног трошног моста 
на потоку, ако би хтео да дочепа врапца на ње- 
гову гнезду. Густи, срдито зелени багрени скри- 
вају ово чисто окречено ниско сељачко склониште 
у тамни засенак. На крају овог вгуреног кућерка, 
као кад би му се шлеп пружио, раширила се на 
дугачко градина, која одисаше мирисом босиљка 
и мелисе. По ивицама уских стазица бокори ружа, 
између леја сувоњаве брескве и крушке, гдегде 
по који бокор божура, бели љиљани, а затим лук, 
купус, бундева, краставац, шаргарепа, танкострука 
мирођија и поред кладенца једна огромна врба 
одају читаву помпу. 

Доста сиротинско стање — али блистава чи- 
стота облеваше све у овој скученој кућици неком 
отменитошћу. На свакој се ствари и у сваком 
кутку огледаше отисак једне благословене женске 
руке. О, те добре женске руке, оне су као мирис. 
Не знаш одакле струји, али тек осећаш, да је ту. 

Капија беше редом затворена. На моје лу- 
пање појави се једна полу сељачки а полу мај- 
сторски обучена, милолика плава жена. 

— Је ли код куће г. Гранатош 

— Јесте, молим, — одговори ми мало збуњено, 
— али сада не можете к њему... Изволите можда — 

— Је ли болестан 7 

— Није, молим, него — ради! 
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Жена порумени и настави тише: 

— Изволите можда чекати, овде у врту, 
одмах ће бити готов. Још има по сата — 

— Држи лекције ваљда2г 

— Кор Мој муж Не. Он сад ради, молим. 
Пише ! 

— Пише 

— Јесте. Увек пише. Ноте пише. Ох ! Колико 
много нота пише. Изволите — овамо у хлад — 
ево овде је столица ! | 

У гласу Гранатошевичину било је нешто 
из фанатичког поштовања и признања, када је 
говорила о мужу. Својом плавом кецељом обриса 
жуто обојадисану дрвену столицу и поново ме 
понуди да седнем. 

Жена не беше више млада, али јој лице још 
увек занимљиво. Крупна, стасита; руке, истина, 
доста израђене, али беле. Њене фине црте, велике 
очи отвореног и слободног погледа, стални о- 
смејак на уснама, сјајни бели зуби и здрава чи- 
стота њеног руха чињаху је примамљивом. 

Пошто јој се представим, дадох јој на знање, 
да сам некадашњи ученик њенога супруга и након 
двадесет година ево дођох да га посетим. 

Видело се да се радује и постаде ми одмах 
поверљивија. Рече ми, да је кћи једног Немца, 
млинара на Дунаву, и да има петеро дечице. Када 
се почех распитивати о деци, она се растужи. За- 
питам је ва узрок. 

— Он их не воли. Једва да их кадгод ослови, 
Три сина су ми ослобођене занатлијске калфе, 
две су ми девојчице још мале. Ни њих не трпи. 
Кад ради, морам да их пошаљем од куће или их 
морам гдегод било сакрити, јер су јако живе, 
несташне, као рибице, па грајају; То је моја жалост, 
да ми је муж врло велики научењак, па много 
не хаје за нас! Као да нас и нема на свету ! 
Реците, молим вас, је ли сваки научењак такав 2 

Колико је туге било у гласу сироте жене! 
Хтедох је умирити, те одговорим : 

— На жалост, сваки је научен човек бездушан ! 
Он има само главу, срца нема ни један! 

Из куће се чу прво тихо дудукање, затим 
по који силно ударени акорд. 

— Много вам свира муж на гласовиру 2 

·— Никада. Вечито само тако као сада. Јесте 
изволели чути2 Таки гласови 

Неколико прелазних акорда јекнуше понова 
кров прозор застрт зеленом завесом. 

— Занимљиво. Па зар никада не свира 2 

— Никад. Само пише. Он каже, свирати тако 
којекакве игре њему не приличи. Неће да увреди 
оне велике људе, чије слике висе у његовој соби. 
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— Рево ! 

Зачу се из куће један силовит, бучан мушки 
глас. Гранатошевица скочи и отрча к прозору. 

— С киме то говориш Каква је то вика 
опет72 Да нема човек ни један часак мира! Да 
Бог убије и такав живот ! 

Жена нешто зашапта, нашто се отворише 
врата од кухиње и господин Гранатош у плат- 
неном капуту лено се вукући ступи у двориште. 

Бледи, глинџави, ћелави човечуљак постаде 
од њега. Само му још остадоше метласти бркови. 
А и ти су већ пожутели од дуванског дима. 

Ја пожурих преда њ. Он ми право погледа 
у очи. 

— Не познајете ме7 Ја сам ваш некадашњи 
ученик, са којим сте имали толике кубуре због 
великог С слова — и који вам је толико једа 
нанео са своје јогунитости, који се увек плазио 
на вас, казначејев син, оно геџаво, мршаво де- | 
риште . 

— Повнајем вас. Још ни сада немате слуха 2 

— Мислим да сад већ имам. 

— Но, онда сте ваљан човек. Хајте унутра 
Но; ап Ме, Кеч! (Донес:-дер вина, Резо!) — рече. 
немачки а преко рамена својој жени. 

Жена брво одјури, а господин Јован Грана- 
тош ме уведе у своју собу. 

— То је ето моја радионица! Седите. Ево 
луле. Видите, у овој соби животарим ја. Онај 
део живота ми, који је ван ове собе, то је само 
таворење, худо, ђаволско таворење. Шта сте ви 
свршили 7 

— Адвокат сам! — одвратим срамежљиво. 

— Сажаљавам нас. Штета. Отац вам је био ве- 
ома честит човек. Но, само кад није горе. Фишкал! 
Хм! Нема у томе ни труни појезије! Иначе нема 
ни у учитељству. Један враг ! 

Гранатош напуни лулу. 

У соби са гредама стајаше један особити 
Штрајхеров гласовир са стакленим подножјем, да 


му звук што јаснији буде. После сам чуо, да је 
у тај гласовир уложио све женино наследство. 


По зидовама се у златним оквирима ређаху 
сви великани музичке уметности, мећу њима дво- 
јица венцем украшени. Једно је био Михајло Мо- 
шоњи, а друго Јован Гранатош. Јован Гранатош 
је био намолован онако 4 1а Глук са скрштеним 
рукама и очима подигнутим на небо. 

У одаји, иначе загушљив ваздух и на сваком 
предмету с прста праха. Под се све црнио од пр- 
љавштине; дроњци од паучине спуштаху се са 
гредица; по угловима свугде прљаве, зифтовне 
луле, свуда около одвратна, скрнава неуредност. 
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Одмах ми упаде у очи, да овде у овој соби нигде 
ни трага од оне благословене женине руке. Ко- 
лика разлика између почишћеног дворишта, из 
рибаним блиставим судовима урешене кухиње и 
ове собе ! 


Свршиће се 


Јов. Шивановић, Ср. Нарловци 
ИЗ СРПСНОГА ЈЕЗИНА 
1 


Је ли добра сложена ријеч б0јнокдопљаник2 


У пјесми „Женидба Тодора од Сталаћа“ у П 
књизи српских народних пјесама од Вука долази 
ријеч бојнокопљаник. 

Та ријеч долази само у тој пјесми и то два- 
пут у овијем стиховима: 


И дај мене Србље витезове, 
Седамдесет бојноковљаника, 
Копљаника, избран јунака. П. 496. 
Повикаше Србљи витевова, 
Седамдесет бојноковљаника. П. 498. 


У Вукову рјечнику стоји ва ову ријеч овако: 
„Зе мјасћЏаплеп га рог ћазга(џв асег: Седамдесет бојно- 
копљаника —-“ 

У академијском рјечнику стоји овако: „Бојни 
копљаник, који се бије бојним копљем, ћазјасцз само 
у једној народној пјесми, између рјечника само у 
Вукову. Седамдесет бојнокопљаника, копљаника, 
избрани јунака“. У Ивековићеву је рјечнику пре- 
писано како стоји у академијском. 

Миклошић у својој књизи Мегрјејсћепде Зеатт- 
бИдипрзјећге дег в8јау. зргасћеп прибраја ту ријеч 
међу детерминативне сложене ријечи. Да је та 
ријеч добра сложена, не би могла никуд ни при- 
падати, него међу детерминативне комповите. Али 
кад Миклошић каже да бојнокопљаник вначи, који 
има бојно копље, онда по томе значењу та би ри- 
јеч била посесивна сложена ријеч као што је бје- 
лобрк, који има бијеле бркове, голљогљав, дуговрат 
и т. д. Бојнокопљаник пак треба да је детермина- 
тиван конпозит као што Миклошић и мисли, и 
онда не може вначити, који има бојно копље, него 
значи бојни копљаник, копљаник, који се бије 
храбро. Овдје је бојни према кошљаник атрибут. 
Бојан значи, који се радо бије: И одоше три вој- 
воде бојне. П. 319. Придјев је дакле бојан приве- 
ван ва копљаник, а не за копље, те по томе бојно- 
копљаник не значи, који има бојно копље, него 
значи бојни копљаник, копљаник, који бој бије радо. 
Метнимо мјесто бојан жрабар, онда ћемо добити 
жраброкопљаник, који не може ништа друго зна- 
чити, него фрабри копљаник, кад би та ријеч била 
добра сложена. 
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С овијем смо дакле начисто да бојнокопљаник 
значи бојни копљаник. Али је сад питање је ли 
бојнокопљаник добра сложена ријеч 2 

Кад се узме на ум да сложене ријечи морају 
имати свој самосталан наставак и да морају ста- 
јати под једним акцентом, кад се зна да само оне 
сложене детерминативне ријечи немају самостал- 
нога наставка, које значе име њечему, онда излази 
да бојнокоњљаник није добра сложена ријеч, јер 
нема самосталнога наставка, не стоји под једним 
акцентом као: једндомужатица, једндољет- 
киња, крвопролитник, крвдометница, него 
има два акцента (б0ојнокдопљаник) и не значи 
име њечему, као што је: Добровук, Миловук, бје- 
лограб. Кад се овоме још дода, да ова ријеч до- 
лази само у једној народној пјесми и кад се зна 
да та сложена ријеч долази и раздвојена једна 
од друге, као што и треба, у народној пјесми 
„Омрт војводе Каице“: 

Па до њега Јовицу Ресавца, 


Кучајинска бојна копљеника 
Од Ресаве лепе воде ладне. !!. 482., 


онда држим без сваке сумње да бојнокопљаник 
није добра сложена ријеч, ма да то не говоре ни 
Вук ни Даничић у рјечницима. 


2 
На теро ме ћурком покривале. 


У П. књизи „Српских народних пјесама“ од 
Вука, а у пјесми „Женидба Максима Црнојевића“ 


долазе ови стихови: 


Мој ујаче Црнојевић-Иво! 

Да ја тебе једне јаде кажем: 
Синоћ пољу легох под чадором, 
Допадоше двије моје слуге, 

На черо ме ћурком покриваше 

И господско лице завијаше. !!. 460. 


У Ивековића рјечнику стоји код ријечи перо 
ово: „Перо д!е Кедег, реппа“, па наведавши њеко- 
лико примјера вели: „може бити да овамо иду и 
ови примјери“ па навађа стихове, што смо их 
сада споменули. Али у стиху „на перо ме ћурком 
покриваше“ вриједно је знати како се има овдје 
схватити ријеч перо, како се има схватити цио 
стих: „на перо ме ћурком покриваше“. 

Читајући врло интересантну и особито ли- 
јепим српским језиком написану автобијографију 
владике Никанора Грујића, која излази у „Бого- 
словском Гласнику“ што излази у Карловцима, 
сјетио сам се стиха „на перо ме ћурком покри- 
ваше“. Владика је Грујић добро познавао српски 
језик и радо је филологисао. Кад је био админи- 
стратором патријаршије српске у Карловцима, уђе 
једнога јутра послом патријарашки и народни 


• Уредник архимандрит Иларијон Зеремски 
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секретар Иса Ћирић у собу владици Грујићу и 
затекне га, гдје лежи у кревету и чита лежећке 
„Српске народне пјесме“ а сузе лијући. Србин кад 
чита своје народне пјесме, ако је иоле мекана срца, 
мора плакати. ПЏлаче од туге за пропалом славом 
и величином српском, плаче од милине, јег га за- 
носи она дивна појезија бистра ума српскога и 
онај појетичан језик, који је створен за појезвију. 
Само Србину могу „Српске народне пјесме“ изма- 
мити сузу ив очију, кад их чита. Само их он може 
разумјети, јер су његове, из његове душе и срца 
поникле. Само он их може са осјећањем читати. 

Владика је Никанор Грујић читао „Женидбу 
Максима Црнојевића“ из П. књ. „Српских народ- 
них пјесама“, кад је ушао к њему у собу секре- 
тар Ис. Ћирић, који му прекиде читање баш код 
стиха: „На перо ме ћурком покриваше“. 

— Секретаре! — речи ће владика Грујић, — 
како ви разумијете овај стих: „На перо ме ћурком 
покриваше“ 7 

Секретар није знао одговорити, није знао, 
шта ће то рећи: „на перо ме ћурком покриваше“. 
Онда ће почети владика да тумачи: Кад узмете 
ћурак за оба краја, која су напријед доље пред 
кољенима и то један крај једном руком, а други 
крај другом руком, па онда раширите руке, у ко- 
јима су крајеви од ћурка, онда ће ћурак изгле- 
дати као перо. Кад се тако ћурак растегне, онда 
се може човјек покрити њиме и преко ногу. О- 
вако је протумачио владика Грујић стих: „на 
перо ме ћурком покриваше“. 

Да овај стих овдје споменем, како га је раз- 
јаснио владика Грујић, сјетио сам се случајно чи- 
тајући његову дивну автобијографију, коју препо- 
ручујем читаоцима „Бранкова Кола“, јер из ње 
ће видјети да је владика Грујић био изврстан го- 
ворник. особити познавалац српскога језика и срп- 
ских обичаја, пјесник, добар књижевник, а што је 


највише велики Србин. 


== 


НОВЧЕЊНИЋ 


КЊИЖЕВНЕ ОЦЕНЕ И ПРИКАЗИ 


Герхарт Хаупчтман. Утопљене звоно драмска бајка у пет 
чинова. С немачког превео Р. Ј. Одавић. Београд. Штампано 
у Државној Штампарији Краљевине Србије. 1906. — Стр. 169. · 
Цена 2 динара (2 круне). 

Нашој литерарној публици свакако је познато име не- 
мачког драматичара Герхарта Хауптмана. Додуше, са ерп- 
ских позорница не повнајемо, мислим, никоје друго дело 
његоно осим „Ткача“ (Увђег), социјалне драме, за коју наша 
средина, може бити, ни смисла нема, јер се у њој износи 
једно питање економско, за које насмо још дорасли. Но глав- 
но је, да се у том питању, шако је било у неком времену 
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само в чисто ствар немачког народа, управо једнога краја, 
може истесати једна замашна мисао, опћа, човечанска. Код 
нас није било економских криза у томе смислу, код нас се, 
може бити, не би нашло таких економских крвопија, који 
исисавају читаву једну масу људи радника, али драма о по- 
тиштенима и јаднима, који су богаљима постали због при- 
тиска, вма на све стране. Свршетак „Ткача“ је грозан. 
Устанак до лудила распаљене масе је узалудан, јер крвопије 
опет занладају а све се клице племенитих тежња ткача у 
грудима њиховим угуше. Тај осећај непрекидног бола вуче 
се кроз целу драму, да нам на крају падне на срце, тежак 
као олово. Хауптман нас уверава, да његови трагички ју- 
наци заступају праведну свету ствар, али већина не познаје 
ту ствар, те зато и мора и у будуће осредње, грубо, мрачно 
доћи до власти. Утисак је безутешан, теретан. 

Своје мисли налази Хауптман на све стране у дру- 
штву. „Флоријан Гејер“ је бунтовник, али полетне мисли и 
оправдане потребе леже му у срцу. Њега згазе витези по- 
бедници, који нису друго него пијане животиње, без трага 
осећања вашега, јуначкога. Тешко да има драме, која се 
свршила — за осећај човечји — поразније, срамније. 

Хауптманова драма „На уранку“ (Уог Зоппепацапе) 
праказује нам живот стециштем гадне простоте, на коме и 
оно неколико племенитих душа – Лот и Јелена — због 
кужне околине пропадају. Тешка патња заудара ив читаве 
драме. 

Од познатијих драма његових треба да споменемо и: 
„усамљене људе“ (Ешзаше Мепвеђеп) „Светковину мира« (К1- 
едепвгев(«), комедије: „СоПере Кташреоп“, „Пег ВЊегре12“ ; роман- 
тичне драме: „Наппеје“ и „Наплејев Нишпеаћг“ и т. д. 

Последње дело Хауптманово, од пре неколико месеци 
тек познато, зове се „Елга“ прерађено по новели Грилпар- 
церовој: „Пав К!озћег ђе! Беудопју“. Хауптман одступа од Грил- 
парцера у томе, што се догађај приказује као сан једнога 
витеза, који је свратио у манастир. У новели Грилпарцеро- 
вој витез слуша приповетку од једнога калуђера, који је сам 
био у њој главно лице. Садржај је у главном, како је пољ- 
ски гроф Старшенски узео ва жену једну девојку господског 
порекла али сироту, која је доспела била већ до просјачког 
штапа. Неколико година живе најбољим животом. Жена му 
је међутим још као девојка имала одношаје са својим рођа- 
ком Огинским, па и сад их није прекинула. Гроф Старшен- 
ски дозна за то, а случајно дозна и нешто више: нађе слику 
Огинскога и опази да су црте његова детета једнаке с цр- 
тама Огинскога. Гроф позове Огинскога на гозбу, даде га 
свезати и удавити, па довове и Елгу. Покаже јој мртву лешину, 
а она се баци на мртваца јадикујући. Старшенски је моли 
за опроштење, а она га одгурне од себе. С тиме се свршава 
сан витезов, који побеже из манастира одмах, чим се про- 
будио. 

Кажу, да је Грилпарцер у својој новели особито успео 
да изнесе жену демонску као што је Елга а помогла му је 
чатава ситуација, јер је, како рекосмо, слушао у манастиру 
један витез од калуђера, који је био сам главни јунак. 

Али колико се Хауптман усудио, да као уметник из- 
несе неколико друштвених средина, толико се као прави пе- 
сник латио извора непресахнулог за осећање људско — ро- 
мантике. Бајка о утопљеном звону, увор-делу звонолије Хајн- 
риха, остаје увек чиста појезија. 

Трагедија Хајнрихова — пропаст због тога што му вво- 
но, круна његова рада и умења, пада у језеро, слика је човека, 
који је толико изнурен једном идејом и радом за њу, да му је 
пропаст само накнада и умирење за јаде његове. Одлазак од 
жене и деце, тренуци са љубавницом Раутенделајном, дола- 
зак синова његових са сузама мајчиним, смрт жене његове и 
звук старога звона — то су све таки појетичви моменти, 
која се не даду заборавити и ма како били романтични, хтели 
бисмо да се у њих уживимо ми да их проживимо. Ствар је 
особита за читање, а ва приказање дивна, јер јој је и му- 
заку дао модерни немачки мувичар Х. Целнер. Превод је 
врло гладак, а кад се узме да је у такву делу важан стил 
и лакоћа, то нам је милије што се превод и с те стране мора 
похвалити као и с друге стране, што се тиче већ укуса г. 
преводвоца. 

Обмане и незнање Владимира Малине од Ј. Лукића, Бео- 
град 1904. — Учитељ језика г. Влад Малина праказао је 
синтаксу српског језика г. Јанка Лукића у „Просв. Гласни- 
ку“ (св. за јануар, фебруар и марат 1903 ) као једну за школе 
рђаву књигу. Мени као рецензенту није могуће износити 
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овде — а није ни умесно, многе ствари у срп. језику, коју 
збиља г Владимир Малина не разуме а код г. Јанка Лукића 
добро су приказане, — него ћу укратко рећи о самој књи- 
зи овој. У њој се износе многе такве стнари, које г. Вла- 
димира Малину страшно оптужују. „Он (г. Малина) препи- 
сује туђе реферате и протурује за своје, препоручује збиља 
рђаво преведену књигу г. проф. Спире Калика (Лат. читанка 
Шајндлер-Штајнерова), а то само зато, што г. гроф. Спвра 
Калик наводи у њој параграфе из лат. грам. Малинове“. То 
све износи на јавност проф. латинског језика на Вел. Школи 
г. Јанко Лукић. Каже и ово: да је г. Малина за српску књи- 
гу и школу, у којој ради, не само врло штетан, него и врло 
опасан човек“. Даље износи г. Лукић, како је „Немачка 
вежбанка“ Владимвра Малине (Београд 1897. рђава, а уз 
то спомиње, како је г. Др Јован Туроман у „Гласу срп. 
учен. друштва“ (год. 1891., потпуно доказао, да је г. Малина 
г 1888. преведену у „Просв. Гласнику“ 3. латинску декли- 
нацију погрешно и рђаво превео из Уаубек-ове Кешепаг'· 
Отгашиланк дег ји!. Бргасће (ерла, 1873.) Г Јанко Лукаћ од- 
риче г Владимиру Малини и знање српског м внање латин- 
ског и немачког језика и назива га „књижевном варалицом, 
какве нигде под небом нема“. 

Да је г. Малина доста слаб у лат. језику, то смо се 
давно уверали ив његове књиге; изгледа да он в не прати 
више радове на томе пољу. 

Но ми шипак не одобравамо никако оваке полемике где 
се не бирају изрази, него треба рећи: да г. Владимир Ма- 
лина нема довољно спреме за писање школских уџбеника 
за језике. Иначе ће ући у реч: „Ако хоћеш да видиш како 
не треба полемисати, читај полемике српских Филолога.“ 

Плрагоћив 

Јап Кокуђа: Роша а региџ. Вачпе (1898. — 1905.) У 
Ргаге. Макзадеш ЈЕ. бипаска 1905 "Мзкеш „Џпе“ у Ргаје Отр. 111. 
80, Цена 2 — Плодни, даровати чешки књижевнак А. Черна, 
у лепој књижевности познат под именом Јана Роките, 06- 
јавио је у горњој збирци своје најновије песме. До сада је 
издао ове своје књиге Кду% ве рирогфуа (189:.), БубЦа а ђи- 
Фабку (1898.), ШШе х (ујећ хаћгад (1599.), Гебппу па Биђивзоћ 
(1900), У1ае! јзет аиз Хепу (1902), Ла Кпает (1903.). Две по- 
следне књиге су дочекале и друго издање, и то још у истој 
години, кад су и изашле прни гут, а наскоро ће изићи у 
другом издању и „бекшпу па ћибшамчћ.“ То би већ био до- 
вољан доказ, да су Рокатови радови цењени у његову на- 
роду. Најновија нам збирка песама „Роша љ регин“ казује 
оригиналан дух, богату дикцију и пуносвесну слободу умет- 
начку чешкога песника. Х. 7. 


КЊИЖЕВНЕ БЕЛЕШКЕ 


Нов роман Лава Тоастога. Руске „Новости“ доносе вест 
да гроф Лав. Ник. Толсти ради на једном ноном роману у 
четири дела, који ће изаћи истом после његове смрти. Три 
прва дела тог романа су већ готова. У првом делу је чсто- 
рија једног младог борца за слободу, који у тамници лежи 
у посебној ћелија и чезне ва слободом, преживљујући очај- 
ничке часове. Најпосле се пробуди у њему вера у истини- 
тог Бога им страх од неизвесности. Други део одиграва се 
међу отменим робијашевим сродницима, који живе веевлим 
животом, понекад се сете им оног на робији, спомињу га и 
чуде се, „како је све то могло бити“, али џи не слуте, како је 
њему онамо и какве патње преживљује. Трећи део, најдир- 
љивији од свих, описује патње робијашеве мајке. — Ово 
ново дело нема још натписа и Толсти ће га, по свој прилици, 
још више пута прерадити, како је то био његов обичај и 
код свих досадањих радова. 


ПОЗОРИШТЕ И УМЕТНОСТ 


Српоки радови на изложби у Лијежу. Јавили смо у 10. бр., 
која ће српски уметници учествовати на овој ивложби. Сад 
јављају, да су 8. марта већ одаслати на ту изложбу из Ср 
бије радови уметнички, пољопривредни, шумарски, етнограф- 
ски и индустријски. Службено је било јављено, да се изложба 
отвара 2. априла, но како нису готови сви павиљони а потре- 
бне су још неке припреме, то ћо се изложба отворита по 
свој прилици концем априла или почетком маја. 

АристоФанове „Жабе“ на позорници. 10 децембра 1901. 


| приказана је на старо-грчком језику духовита Аристофано- 
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нова комедија „Жабе“ [„Ваетрххо“ — у особи трагичара Еури- 
пида руга се Аристофан уметности.) Представу је приреди- 
ло класично-филолошко друштво у Лајпцигу у славу 39- 
годишњице своје. Цвет интелигенције био је на представи, 
која је 2 сата трајала, и особито хвале само приказивање 
(два чина), соло песме и корске песме по композицији јед- 
ног друштвеног члана Незнатне измене су учињене ипак у 
самој комедији. Стари ритми су очувани. Рупагоћов 


== 


ПРОСВЕТНИ И ДРУШТВЕНИ ГЛАСНИК 


Српски Универзитет. Уншворзитетски Сенат Српског У- 
ниверзитета у Београду изабрао је 9. марта о. г. у својој 
седници у управу универзитета за ову годину: ва ректора 
Симу Лозанића, за проректорф Саву Урошевића; за декане 
др. Ј. Цвијића (фил. фак.), Николу Стаменковића (техв. фак.), 
др. Милића Радовановића (правни фак.'; за продекане Љу- 
бомира Јовановића (фил. фак.), Андру Стефановића (техн. 
фак.), др. Живојина Перића (правни факултет). За секре- 
тара Универзитетског изабран је Жив. О. Дачић, досадашњи 
секретар В. Школе, а ва писара Влад. Михајловић, дос. пи- 
сар Вел. Школе. — Накнадно су још изабрани редовним 
професорима: Јефта Стефановић за технички факултет; 
Андра Ђорђевић и Гига Гершић за правни факултет. — За 
ванредне професоре изабрани су: у иравнн факултет. др. 
Божа Марковић, др. К. Кумануди и др. Чеда Матровић; у фи- 
ловофски факултет: Божа Прокић, др. Марко Леко, др. Ста- 
ноје Станојевић, Павле Поповић, др. Бранислав Петроније- 
вић, др. Александар Велић, Никола Вулић, др. Јован Скер- 
лић, др. Живојин Ђорђевић, Милан Недељковић и Коста 
Стојановић. За доцентв: на правном факултету Драг. Аран- 
ђеловић, на филовофском др. Василије Ђерић и М. Трифунац; 
у технички: др. Стеван Марковић и Драгољуб Спасић. — 
Како неки листови јављају, др. Марко Леко, досадањи ре- 
довни професор Вел. Школе, захвалио се на избору за ван- 
редног професора универзитетског. 

„дмај“, друштво српских књижевника, уметника м новинара 
које је, као што је познато, засновано прошле године овде 
у Карловцима, добило је сада потврду од Земаљске Владе 
у Загребу. Председништво је сазвало већ одбор, који ће 
кренути рад даље у одређеном правцу. Одборска седница 
биће у недељу 20. марта у 6 сати после подне у гимназији. 

Бранислав Ђ. Нушић. У овом броју доносимо лик овога 
нашег ивврсног и плодног писца, да му и „Бранково Коло“ 
ода своје поштовање и као слављеном књижевнику И као 
свом сараднику. Нушаћ је од годину дана амо управник на- 
шега Српског Народног Позоришта. Као такав само је утврдио 
и проширио свој лепи глас, који је у Српству с ове странви 
пре тога уживао, путујући с позоришном дружином нашом 
по разним местима у Бачкој, Банату и Срему. У Новом Саду 
приредили су му Срби грађани Новосађани, поштовачи ње- 
гова књижевнога и управничкога рада, прославу двадесет- 
петогодашњице његова књижевниковања. Али том приликом 
суделовало је у прослави тој не само Новосадско српско гра- 
ђанство него и поштовачи Нушићеви из ближе и даље око- 
лице Новога Сада, па и из Београда. У вече је била пред- 
става слављеникове драме: „Тако је морало бити“, у пуној 
кући гледалаца и из Н. Сада и са стране. Пред првом рад- 
њом прочитао је г. др. Лаза Марковић опсежан красан свој 
говор о слављенику, а позоришна дружина на челу са ста- 
рином уметником г. Д. Ружићем поздравила га је и предала 
му свој дар за успомену на то вече. После представе био је 
гранцајозан банкет са близу 200 гостију женских и мушких. 
Први је поздравио слављеника председник „Матице Српске“ 
г. А. Хаџић. За тим се ређала усмени поздрави како личних 
пријатеља тако и поштовача Нушићева књижевничког рада 
Које брзојавних које писмених поздрава из разних крајева 
било је близу 300. На све поздраве одговорио је слављеник 
искрено и духовито, а завршио је сувом, јер другог знака 
захвалности, рече, на толикој цажњи не може дати. 

Исто вече давала се у славу двадесетпетогодишњице 
у Београду у Срп. Кр. Народном Поворишту првенче драма 
Нушићева: „Претекције“, а у Софији његов „Кнез Иво од 
Семберије“, које је, у исти мах да споменемо, како кажу, 
прва српска драма, која је преведена на бугарски језик и 
приказивана на бугарској позорници. Хрватско Земаљско 
Кавалаиште у Загребу, где се још од пре неку годину даје 
Нушићев „Кнез Иво од Семберије“, поздравило је слављеника 
брвојавом. 
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У овај мах ево доносимо и духовито смишљени цртеж 
нашега сликара г. Уроша Предића, којим је поздравио Ну- 
шићу прославу. Кронос (стари бог) диктира с престола 26 
(разуме се година), Народно Признање бије му од остраг 25. 
Нушић полегао на дужност, т. ј. на клупу, па се чуди, шта 
га је то с леђа снашло. Код њега плаче Младост, а Омрт и 
Критика (Слава) стоје испод руке једна с другом и гледају 
извршење Народног Признања. 

И наше грађанство, кад нам беше овде Нушић са дру- 
жином позоришном у гостима на 15—16 дана, одало је своје 
признање вредном нам књижевнику тим, што га је једне 
вечери, на позорници, изненадило својим поздравом. Г. Милан 
Будисављевић, гимн. проф и познати приповедач „Биједних 
људи“, био је том приликом тумач осећаја Карловачких при- 
јатеља Нушићева пера, те, поздравивши му 25-годишњицу, 
предао му и од Карловчана дар за спомен. 

Драги слављениче! Што те сад славимо, није то тога 
ради да те мазимо или да те већ бацамо у пензију, него што, 
као што вели г. Л. Марковић у данашњем уводном чланку, 
очекујемо још више од тебе, дакле, тек да те осоколимо на 
тај даљи рад, па кад ти Кронос (Боже дај!) досуди још два- 
десет и пет, тада ћеш добити педесет, али заслужи их, 


НОВИНАРСТВО 


Страдија. Крајем прошле године почео је излазити у 
Београду нов лист под горњим именом, а уредник и вла- 
сник му је приповедач и наш сарадник, Радоје Домановић, 
писац, осим других приповедака већином хумористично-са- 
тиричне садржине, још и оне познате „Страдије“ им приче 
„Краљевић Марко по друди пут међу Србима“. Лист излази 
на четири мала листића сваког четвртка и недеље у духу 
оне „Страдије“ само с више политичке примесе. Цена је 
броју 5 пара а на годину 6 динара. Од нове године до сада 
примили смо десетак бројева. 

Српски Народ. Изишао је 1. број овог листа, 0 ком смо 
недавно на омоту нашег листа донели оглас. Правац је 
листу српско-патријотски. Садржином својом обухвата све 
крајеве српског народа. Уредник је Л. Зрнић, а власник (у 
име издавачког одбора) Мих. Марковић. Излази 10. и 25. 
у сваком месецу. Годишња је цена листу за ове крајеве 
српске 6 динара (круна), а за туђе земље 10 динара (круна). 
Ђаци добивају лист за 5 динара (круна). Доносимо садржину 
1. броја, да се отприлике види правац листа: 1. Српски ле- 
топис (у ком су белешке о важнијим српским догађајима у 
месецу јануару о. г.); 2. Стари снови наши и данашња јава, 
од Љ. Јовановића; 3. Срби и избори у У гарској, од Свето- 
зара Прибићеваћа; 4. Српске земље, од Р. Т. Николића; 6. 
Српски језик, од Л. Белића; 6. Вера у Срба, од А. Обрадо- 
ваћа; 7. Севастијан Дебељаковић, скопљански митрополит; 8. 
Српске жене, од Ф. Шерера; 9. Био сам... од Невесињскога; 
10. Кула Тодора од Сталаћа од Тих. Остојића; 11. Јуначке 
срп песме у приповеци, од дра Тих. Р. Ђорђевића; 12. Л. 
Малојевић: За Отаџбину,од Љ. Јовановића; 13. Д. Ј. Дерок: 
Генер. Карта Ст. Србије и Македоније, од Н. 14. Библногра- 
фаја. 15. Белешке 


ЧИТУЉА 


ф Жил Верне. По вестима из Париза преминуо је у сво- 
јој 7“. години овај славни и чувени француски списатељ. 
— Своју каријеру на књижевном пољу почео је Верне као 
драматски писац; писао је и текстове за опере, али није 
могао наћи композиторе. Кад му је дело „Пет недеља у балону“ 
(имамо преведено и на српски), постигло повољан успех, од- 
лучио је Жил Верне, да унесе нов правац у књижевност 
писањем фантастичких путописа. Тако је Верне стао редовно 
два пут на годину, с пролећа и с јесени, слати издавачу 
Хецелу по један нов путописни роман. Тако су постали 
његови роман Пут око земље за осамдесет дана, Црна Ин- 
дија, Путовање трију Руса и трију Енглеза, Царев Гласник, 
Пут на месец, Пут у средину земље, Тврдоглави Керабан и 
многи други, од којих је велики део преведен и на српски. 
Главну мисао и натпис делу нашао би Верне већином чи- 
тајући новине. Кад би тако нашао згодну тему, дао би се 
темељитом проучавању географије оншх места, камо мисли 
своје јунаке на путовање послати. Жил Верне пак сам ретко 
је кад одлазио из свог боравишта Амијена камо на пут. 
Верне је највише од страних писаца превођен на српски 
језик. 
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Јован Симеоновић Чокић, Ср. Нарловци 
СРПСНИМ СОКНОЛИМА 


слобођењем народа п шпрењем 

слобода све се више цепала 

правна јединица — породица. 

задруга. опћина те је појединац 

постајао целином и све више 
располагао својом вољом. Наравно да је рас- 
полагао само привидно, јер живећи у дру- 
штву и под разним приликама, утецала је 
на појединца сила околине, те је подлегао 
јачем како умно тако и материјално. У кратко 
— наступило је дробљење, ситњење друштва, 
па ко није могао и не може да се одржи на 
површини, тоне и пада, те се тако навалице 
множи пролетаријат материјалпи и умни. Тај 
ће процес у велчких народа било силом било 
милом довести до друштвеног слома и пре- 
ображаја, из кога ће понићи нови облици 
друштвеног уређења. 

Но како велики народи могу више и да 
располажу својом судбином, јер су давно 
преболели процес ослобођења, уједињења и 
обезбеђења својих културних тековина, то 
— узели државни и друштвени облици у бу- 
дућности ма који вид — њихова вера, језик, 
народне особине остају обезбеђене, а њихова, 
бројна величина чува њихов опстанак. 

Осим свега тога, ми Срби морамо имати 
свагда у виду што се збива око нас и са 
нама, овде и у осталим земљама где живи наш 
народ, па се онда запитати, како ћемо и чиме 
ћемо ми да обезбедимо свој народ, овако по- 


цепани, завађени и клонулп морално и ма- 
теријалног — 

(0 овоме је позвана да мисли глава на- 
рода, народва интелигенција са онима у врху 
своме, а ту је баш големи расцеп, те се на све 
стране ори крик заваде, мржње, нападања 
и опадања, тако да се та завада и мржња 
пренаша у опћине па чак и у породице, па 
деморалише народ и чини га неспособним 
за удружење и уједињење. 

Каже Лоренц Штајн: — „Има трену- 
така у животу народа, када је неопжодно 
тотребно потпуно ч најјаче трегнуће снаге 
чланова његових, да се концентрише на 
јелној тачци, да се обједини у једној вољи, 
употреби у једном дејству. Способност на- 
рода у томе. мерило је његова вначаја у 
реду других народа; последњи темељ права 
његова на индивидуални опстанак у свет- 
ској историји.“ Дакле, „с главе риба, смрди“, 
а „прут је у снопу јак“! 

Главно је признати да смо болесни и 
тражити за времена лека. Свако зло, како у 
појединца тако п друштва. напредује отуд, 
што немамо одважности да истини у очи по- 
гледамо; што сами себи лажемо, док нас ви- 
гови лажи толико не сплету, да се давимо 
у њима. Па хајде да видимо, како се ми вла- 
дамо у животу, те како према томе утичемо 
на шире кругове свога народа. 

Врло је мало оних, који мисле о ономе 
што је близу памети, а већина нас мисли 
тако пространо. да управо мисли што није 
на дневном реду, што је се не тиче, па тако 
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нам садашњост измиче испод ногу, те баш 
за то нисмо кадри ни створити услове бољој 
будућности. Прво је велико зло наше, што 
је у нашим таковваним бољим круговима 
отело маха трошење, које далеко надмашује 
привреду, па нас је све више и више који 
живимо без рачуна и не само што трошимо 
своју зараду, већ задужујемо баш штедњом 
поникле старе тековине. Дуговима товаримо 
на себе тешку бригу, која нам кида живце, 
тамани енергију и квари карактер. 

Потребе нам бивају с дана на дан све 
веће, а привредна снага појединца с дана на 
дан опада, јер се у тој борби живчана снага 
све више и више троши, па за то се у но- 
вије доба п појављују толике живчане 60- 
лести, које нас сатиру морално и материјално, 
а често поводе за собом лудило, самоубијство 
и злочин. Када се још свему томе прирачу- 
нају страсти, којима смо мање илп више 
оболели, то се тиме поменуто зло умножава, 
те нас чини неподобнима за јуначке врлине 
и подвиге, којима се дичише наши дедови и 
прадедови, када су у Србији „лепећи крвљу 
срца рођеног, мишица својих кости сломљене“, 
спремили бусију унуцима, „оклен ће некад 
смело презирућ душмана чекат чете гра- 
бљиве“! (Ђ. Ј.) 

А ми јадни и жалосни, оваки какви смо, 
јесмо ли ми кадри стати на мегдан јуначки 2! 

Растројени, завађени и изнурени тешком 
бригом или небригом, прикривамо господским 
рухом јадно тело, а великим речима голотињу 
болне своје душв. 

Нико не сме од страха ни да почне ми- 
слити о себи и своме стању; не сме.да тражи 
рачуна у себи о себи, па тако живимо управо 
ван себе, страхујући вечито и очекујући по 
моћи ван себе. 

И Пејо вели у својој красној књизи 
(Образовање воље, стр. 200): »Мп смо у на- 
шем столећу све своје напоре упутили на 
освојење спољашњега света. Тиме смо само 
удвостручили своје прохтеве, проширили 
своје жеље, п напослетку смо сад немирнији, 
смућенији, несрећнијп него што смо пре били. 
Јер су ова спољашња освајања свратила 
нашу пажњу с унутрашњег преображаја и 
оставили смо на страну главну ствар, обра- 
зовање наше воље. Тако смо чудном неком 
заблудом оставили пуком случају да очеличи 
најважније оруђе наше душевне снаге пи на- 
ше среће«. 


По неки се одржавају пићем у неком 
ружичастом стању, но како п та средства 
големо троше живчану снагу, то после њих 
наступа још већа малаксалост, изнуреност, 
па све већа п већа неспособност за праву и 
здраву вољу, прибраност и енергију, те тако 
постаје лабавост тела и духа, пропадање ка- 
рактера п зло је готово. 

Примедба, да то није само наше зло ин 
да је тако и још горе у осталом свету, слабо 
нам вреди, јер, као што сам већ река). оно 
су већи народи, давно: ослобођени, уједињени 
и обезбеђени својом бројном величином и 
обилним просветним средствима, па ће лако 
и прекужити то зло. Уједно би та примедба 
значила: „Махни се ти тога, не можеш испра- 
вити криву Дрину; а што ће бити биће, док 
траје нек лаје“ и т. д. | 

Знам да су нужда и невоља исто тако 
природне појаве, као напредак и благостање, 
које кад дуже потраје већином злоупотребља- 
вамо, те себе и своје привикавамо сувишцима, 


| „луксузу“ у свачему, а особито у таштинама, 


бујном уживању, јелу и пићу прекомерном, 
што распаљује омладину и води блудном жи- 
воту и прераном трошењу мужанства. 

Претерано уживање и благовање поводи 
за собом телесну п душевну немоћ и малак- 
салост, те мушки понос нестаје, а поничу 
неки чудни појмови о части и частољубљу. 

За то се сваки родољуб мора од срца 
радовати, хвалити и славити оне мужеве на- 
шег народа. који су прегли п раде на мате- 
ријалном побољшању његову, те прикупљају 
народ опет у чвршће јединице. оснивајући 
земљорадничке задруге и бринући се за трго- 
вачки и занатлијски подмладак. Тај покрет 
у Загребу је најсветлија тачка у животу 
нашег овостраног народа за наших дана, јер 
ту видимо прикупљање п грађење, док смо 
досад разграђивали ин обарали. Тај привредни 
покрет ваља наш народ у свакој прилици да 
потпомаже и да шаље децу на добре занате 
и трговину. 

Не могу се довољно нахвалнти управе 
пи уредништва „Привредника“, који својим 
јасним п красним чланцима учи народ штед- 
њи, прогања моду, диже самопоуздање, 
ствара правилан поглед на живот, па га у- 
пућђује што му ваља знати у газдинству. 

У најновија доба, пак, крену н један 
део родољубнве омладине карловачке у на- 
предак н основа у Карловцима гимнастичко 
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друштво Српског Сокола — и за кратко 
време поникоше такова друштва у Вукова 
ру и Митровици, колико је мени познато. 

Из дна душе хвалим тај покрет, који је 
прегао да соколи малаксале и клонуле, па сам 
за то напред и писао толико о нашем стању. 
како бих могао колико толико промерити 
онај део родољубивог рада, који би у корист 
нашег народа имао да изведе Српски Соко. 
Ко је год прочитао ово, а камо ли ко још 
боље зна наше прилике, мора признати, да 
је то посао велики, а од неизмерне користи 
баш за овако поцепан и несложан народ, 
као што смо ми. 

3: то треба сваки родољуб живо да пот- 
помогне родољубиву омладпну. која се труди 
и живо ради да се на све стране оснивају 
соколска друштва, чија је задаћа да малак- 
сало тело ослободи чаме и пробуди у сва- 
ком појединцу чилу и здраву вољу за на- 
предак ка једном циљу, а тај је слога, дакле 
обједињена воља за ошће добро народа. 

Српски Соколови имали би се постепено 
вежбати у дисциплини, јер смо ми чудо 
упорни, па ретко сами и добровољно успо- 
стављамо ред у својим установама, па нас 
за то често спољна сила, према нама нерас- 
положена, пригања и прогања и успоставља 
ред, који њој годи. 

Особито би се имали постепено и оба- 
зриво поступати при привикавању поједи- 
наца на што умеренији, једноставији и јев- 
тинији живот, како би се оглобађао дуга, па 
све слободнији бивао у доброј вољи п тако 
постао Српским Соколом ! 

Нисам позван да пишем о гимнастици 
и њеном утецају на телесни и душевни жи- 
вот људи, а није ни потребно, јер о томе је 
већ писано и у нас, а у великим народима 
опстоје о томе читаве литературе. 

Обавештенима није потребно говорити о 
томе, а необавештенима ваља само напоме- 
нути, да се и данас најзнаменитије при- 
премно училиште зове гимназија и то још 
од оног доба када су стари Јелини својим 
духом задахнули цео свет и постали учите- 
љима и оснивачима мудрости, науке и умет- 
ности. По томе могу мислити, колика је 
вредност полагана на вежбање тела. Осим 
тога имајмо на уму, да и прво државно 
средство, војска, којој је први и најважнији 
посао да организује снагу и моћ, постизава, 
то, прво, телесном вежбом војника и, друго, 
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строгом дисциплином. Па кад је потребно 
„потпуно и најјаче прегнуће силе, да се 
концертрише на једној тачци, да се обједини 
у једној вољи и употреби у једном дејству“ 
— ту је војска. 

Ко хоће, дакле, да се лечи ој порока, да 
ускрене у себи снажну и догру вољу за све 
што је у истини, по вољи Божјој, корисно, 
лепо и племенито, нека се махне кавге и 
ината. и нека чује поклич Српског Сокола, 
па нека се јати и брати! Ко хоће снаге 
своме телу, томе освећеном скровишту Бо- 
гом дарованог му духа и душевних дарова, 
нека ступи у Соколе, да вежба тело и укроти 
прекомерне телесне пожуде, па оснажи и 
освежи своју душевну снагу и успостави над 
собом власт добре воље, дароване му бла- 
годаћу Божјом. И нека умножи дарове дане 
му Богом, а ти дарови јесу: мудрост, разум, 
савест, снага, знање, побожност и страх Го- 
сподњи. 

„Јачајте у Господу и у сили јачине 
Његове ; обуцшите се у све оружје Божије, да 
бисте се могли одржати противу лукавства 
ђаволскога : јер нали рат није с крвљу.... 
него са утправитељима таме овога света м 
с дужовима такости испод неба.“ (Еф. 6, 
10. – 12.) | 

Оснивајмо, дакле, друштва Соколска и 
пођимо већ једним путем благословеним, па 
кад се обазремо с тога пута на странпу- 
тице, којима смо блудили у несвестици сво- 
јој за празним опсенама, тада ћемо се дивити 
и чудити, како смо могли тако дубоко пасти 
и како смо могли и другима наметати мисли 
и жеље, које воде расулу народа и његовој 
пропасти. 

И кад будеш Соколом, светковаће дух 
твој победоносни повратак ка правој свести, 
а то су најзнаменитији тренуц: живота ду- 
шевног. 

Пробудиће нам се успавана савест и по- 
чећсемо вршити своје дужности и чинићемо 
само оно што савест одобрава, и отрести 
мисли и жеља, које савест осуђује. 


У то име: Здраво ! 


„Не малакши, млада снаго, 
Не помери пута права, 
Нек те мука на надјача, 
Нек те слава не успава !“ 


и. 


(3. Ј. Ј) 
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Драг. Ј. Илијћ, Београд 
КА РАЗШЕЂИ 


врши, не мучи више; суровом руком зашто 
Лагано чупаш душу, одлажеш дан на дан, 

Клонулу жртву твоју мрцвариш; реци, нашто 
Долазиш с паклом да ме у вечни водиш сан7 


| Зар живот од колевке до хумке опојане 
Не беше жуч и сумња — Мучење нашто тор 
Та ја те чеках жудно сред ове глупе тајне, 
Кров коју ступах слепо и кушах само бол! 


На прагу дома твога рука ми жељно куца; 
Расклопи широм двари пред којим трне зрак, 
У таму дан се гаси, из таме вора пуца, — 
Спреман сам; дај ми руку, води ме у твој мрак! 


Марат 1905 


—= зао 


ЈЕДНО ПИСМО НЕНАМЕЊЕНО ЈАВНОСТИ 
Драг Пајо, 


во да ти одговорим жељи, те да 
ти испричам и један податак из 
мојега живота. Разуме се, бићу 
искрен, претпостављајући да ти 


ово нећеш штампати, јер, кад би | 


било да се штампа, ја бих ствар, ма и на 
рачун истине, мало удесио, како би после 
моје смрти лепша изгледала. У осталом мо- 
рам ти и то напоменути да ја осећам врло 
велику одвратност према оним потомцима 
који су, као уредници листова, завели оби- 
чај да, у оскудици приповедака и песама, 
штампају приватна писма заслужних пре- 
дака. Најзад, после смрти, то се још и под- 
носи, човек се сакрије под заклопац мртва- 
чкога сандука па и не црвени пред светом; 
али штампати приватна писма још за жи- 
вота, то би било већ нешто више него којешта. 
Замисли, на пример, литерарну преписку из- 
међ пок. Војислава, Јанка и мене. Рецимо 
баш да смо сва тројца велики људи (што 
смо ми увек један другом признавали), али 
се, брате Пајо, сва наша преписка састоји 
из тога што смо један од другог писмено 
тражили по који динар на зајам. 

Но што ја ту толико извијам, умем се 
ја теби и осветити, ако ти, и преко моје 
воље штампаш ово моје писмо, послаћу ти 





одмах признаницу за хонорар.• Сад бирај 
шта ти је јефтиније. 

Дакле....... Било је то 1900. године. 
Путовало је нас десетак лађом Српског Бро- 
дарског Друштва низ Дунав. Био је ту: Др. 
Лаза Костић, Милован Глишић, Стеван Сре- 
мац, Јанко Веселиновић, Драгомир Брзак, 
Милош Цветић, Паја Јовановић, Марко Му- 
рат п Ћока Крстић сликари, Петар Убавкић 
вајар и — ја. Било је то занимљиво путо- 
вање. Није било других путника, те смо мп 
били господари ситуације и горе на палуби 
им доле у кабини. Свако се занимао на свој 
начин: Лаза Костић је слатко спавао. Петар 
Убавкић је непрестано јео, све од Београда 
па до Смедерева докле смо п путовали; по- 
јео је пет бифтека и то не зато што је био 
гладан већ из пуке радовналости да види 
ко ће то да плати. Јанко је узео нечији 
штап и целим путем гудио неке народне 
песме уз штап. Цветић је нервозно шетао 
смишљајући извесно пети чин какве велике 
драме. Паја Јовановић је нашао да је про- 
тивна, страна јеловника чиста и цртао је по 
њој, карикирајући свакога од нас. Брзак је 
до пола пута смирио и седму флашу пива и 
већ је почео да прича своје познате анек- 
доте које је он називао „причама за децу“. 
Сремац је отишао у рестарацију Ш. класе 
на кљуну лађе, јер су се онде један шлај- 
фер, једна општинска бабица и неки цин- 
царин из Ниша упустили у гласан разговор 
и т, Д. и т. д. Једном речи, свако је за свој 
рачун нашао себи забаве, а једино ја се ни- 
сам забављао, јер сам био на себе примио 
дужност да бринем о свима. Ни сад не знам 
како је то испало те сам ја постао импре- 
сарио ове поштоване трупе. Колико се се- 
ћам, нису ме за таквог изабрали те ће, по 
свој прилици, бити да сам им се сам на- 
метнуо; али, кад сам то већ био, морао сам 
и водити бригу о свима. 

Тако, чим смо стигли у Смедерево, ја 
сам целу трупу повео, да јој покажем зна- 
менитости Смедеревске, јер ваља и то знати 
да сам на то и као Омедеревац био позван. 
Многи мисле да сам ја Београђанин, а ја 

+ Задовољи се, брате, народним признањем. Да ти дам 
(друго ти не бих ни могао дати) моје уредничке дугове,. 
много бш било све теби једном; имам ја и више браће. — 
Него се топло молим, да ти Његово Величанство Кронос 
дода бар још 25, упркос оном старкељи, што ти онако влобно 
притиснуо ноге на клупу. Тога клетог старкељу нисам ни 


споменуо, приказујући исти Предићев цртеж у послецњем 
броју, — к'о велим, далеко му лепа кућа! — Уред. 
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сам, међу тим, и Смедеревац. Управо, ту се 
писци мојих бијографија размимоилазе, те 
једни тврде да сам родом из Београда, а 
други да сам из Смедерева. Мени је, међу 
тим, сасвим добро познато где сам рођен, 
али нећу ту тајну да откријем, како би по- 
сле моје смрти било што веће збрке у бијо- 
графијама. . 

Као Смедевревац, дакле, а и као импре- 
сарио, поведем ја поштоване госте, који су 
онако у групи представљали путујућу срп- 
ску литературу и уметност, у Ђурђеву у- 
лицу, да им покажем највећу знаменитост 
Смедеревску. Та највећа знаменитост то је 
једна бедна и ониска кућица, једва метар и 
по над калдрмом. Зауставим поштоване 
госте, пружим прст на ту кућицу и почнем: 

— Господо, овде, у овој кућици ја сам 
у својој деветнаестој години отворио био 
штампарију и покренуо лист под именом 
„Омедеревски Гласник“. То је било, господо, 
оних мутних дана....... 

Иако сам иначе био врло љубазан и 
услужан. али ипак једнодушно нађоше да 
сам врле опширан и прекидоше ме с молбом 
да им то други пут испричам. Ја сам то и 
хтео, али ево од 1900. године хватам једног 
по једног од њих, и таман зинем да му при- 
чам оно што сам у Смедереву почео, а он 
побегне. Ето, ето, то ме је, драги мој Пајо, 
нагнало да ја то напишем, јер, гореимено- 
вана господа, кад виде да се њихова имена 
овде помињу, мораће ово признати, и тако 
ћу ја, после толиких година, ипак успети 
да они чују ту историју о мојој штампарији 
и моме новинарском раду. (Као што видиш, 
ја овим мал' нисам пристао да се ово писмо 
штампа. И сад ти не знаш како да посту- 
пиш, да л' да штампаш или да не штампаш 
ово писмо. Као да те видим збуњена и неод- 
лучна, не знајући шта ћеш.) 

Дакле, у оној ниској кућици у Ђурђе- 
вој улици у Смедереву ја сам у мојој осам- 
наестој години отворио штампарију и покре- 
нуо лист. Било је то оних мутних дана када 
је терор и тиранија притисла била и политику 
и јаван живот па и саму школу. Тих мутних 
дана мене су истерали из школе. Не кажем 
да сам био добар ђак, али да су професори 
били мало ширих груди, трпели би ме још 


» Као што видиш, одлучио сам те га штампам; па 
било ти право или не, пошљи и оно друго што си обећао. 
— Уредн. 
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коју годину, кад им и онако нисам сметао. 
Најзад било што је било, али је мени на у- 
лици ваљало сад мислити: куда ћу и како 
ћу2 Да ми је од некуд пало тада на памет 
да отворим бакалницу или сарафску (мењачку) 
радњу, данас бих можда био срећан човек, 
па бих чак могао постати и добротвор ерп- 
ске просвете. Али место тога, мени паде на 
памет да отворим штампарију и да кренем 
лист у Смедереву. Купим дакле, на отплату 
једну стару излупану пресу, која је седам 
година рђала у неком подруму. Продала ми 
је једна удовица са овим речима; 

— Ево вам је, носите је. Та је машина 
сахранила и мог покојног. Радио је на њој 
и дању и ноћу, па бар да је стекао што! 

Доцније сам чуо, да је њен покојни на 
тој машини више радио ноћу но дању, јер 
је покушао да штампа лажне банке, па кад 
је држава то сазнала, а он се одвојио и од 
породице и од света, повукао се у усамљен 
живот, који је све до смрти проводио у по- 
жаревачком казненом заводу. 

Та преса била је још од оних старих 
ручних преса што их виђаш увек на сли- 
кама крај покојног Гутенберга. У први мах 
више је личила на пресу за пресовање сена 
но на штампарску машину и тек кад је из- 
ближе загледаш а ти се увериш да је то 
машина. Ја и дан дањи мислим да је то она 
преса са Обода, а, у осталом, посетиоцима 
моје штампарије тако сам и објашњавао до- 
дајући да су ту пресу приликом једне борбе 
Турци упљачкали из Црне Горе и понели је 
у Цариград, али, како је била тешка, оста- 
вили су је успут тамо негде у Маћедонији, 
одакле су је моји стари, приликом бегства, 
од турског насиља, пренели у Србију. 

И та танка преса поносно је стајала 
насред малог и ниског дућанчића у Ђурђе- 
вој улици у Смедереву. У ћошку, опет, крај 
прозора, био је један велики трговачки сан- 
дук од еспапа; на њему чаша пуна мастила 
и неколико пера. То је био редакцијски сто, 
јер су и редакција и штампарија били у 
једном локалу. На сандуку су увек биле 
спремне хартије за уводне чланке (шлајфне) 
и на њима за месец дана унапред исписани 
наслови уводних чланака. Ту је на столу 
било и остатака од чварака, кобасица и 
хлеба, што сам јуче, прекјуче ручао или ве- 
черао. О зиду су висиле двоје троје новине 
туђим језиком писане (кад.би ко дошао да 


+ 
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види), — крај њих моје панталоне што сам 
их празником облачио. 

Ваљз ми одмах рећи да сам ја бпо и 
уредник и најглавнији сарадник мога листа; 
ја сам уједно био и слагач у штампарији и 
машиниста па чак н — разносач лпста. Ис- 
пишем све што треба, па се онда недељу 
дана знојим док то сложим, за тим по три 
дана стењем око машине док углавим текст, 
па онда стегнем пресу, она се заљуља као 
пијан човек, простење, стане да цврчи и 
шкрипа п најзад — испадне број. Тај број 
ја савијем лепо па разнесем претплатницима. 
(Имао сам седам претплатника.) 

Није да нисам имао разносача, имао сам 
га, али је то био некп чудан човек. Имао је 
обичај да се сам на себе наљутп п то'се ма 
за какву спитницу наљути, па онда, да се не 
би много кидао — легне па спава. Дешавало 
се п то да се и на мене наљути па ма за 
какву ситницу. Тако, на пример, по месец 
дана не могу да му издам прошломесечну 
плату, а то њега наљути. Па шта ради: за- 
вуче се у онај сандук што мени служи као 
писаћи сто, подметне старе бројеве под гла- 
ву и слатко захрче. А број изашао, ја сав 
убрљан од мастила, штампарске фарбе и 
зноја, приђем сандуку па му сасвим уми- 
љато проговорим: 

— Ајде, Манојло, устаните да разнесете 
број. У данашњем броју има врло важних 
ствари ; увидећете, Манојло, то и самп кад 
прочитате број... Устаните! 

А он погледа попреко из сандука, пре- 
поручи ми да сам разнесем број, преврне се 
на другу страну и настави спавање. Разуме 
се, ја у таквом случају метнем бројеве под 
капут, правим кобајаги впзиту сваком свом 
претплатнику и том приликом предам му 
број. Кад све најтачније разнесем, ја се вра- 
тим у редакцију и јавим Манојлу да сам 
свршио посао. 

У осталом ја тп још једнако говорим о 
штампи и администрацији мога листа, а знам 
да те више интересује сам лист и његово 
уређивање. 

Мој лист је био подељен у многе ру- 
брике, а „подела рада“ била је оваква: уводне 
чланке писао сам ја сам; Политичћи иреглед 
опет сам узео на себе; Дневне новости писао 
сам ја; Гелеграме писао сам опет ја; Листак 
писао сам ја; Лало шале писао сам тако- 
ђе ја; Газљичности писао сам опет ја; 1020- 
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вину и обрт ја и најпосле (2.асе писао сам 
опет ја. “ 

Уводне сан чланке почињао увек врло 
крупним речима, на пр.: „ЗУпе !га ег а да о !“ 
или „Јасја ез! ајеа! ила „УПат трепдеге его!“ 
п т. д. —, па сам онда на дугачко и широко 
писао о варошкој прашини и препоручивао 
да бар главне улице поливају водом; или о 
томе како би требала гимназија да се окре- 
чи, и уопште тако, о свима јавним посло 
вима. 

С Политичкил прегледо.и већ сам лакше 
излазио на крај. Споменем Гирса, па Биз- 
марка, па Гастајн, па Ишл, па све то онда 
вежем са неколико страних речи и ето ти 
политичког прегледа. На пример: „Још ни- 
чим немотивисан пут Бизмарков у Ишл, и 
сензацијона верзија о одласку Гпреовом у 
Гастајн дају материјала за две дијаметрално 
различне комбинације“... и т. дД. 

У Дневне новости бележио сам важније 
ствари локалне природе; н. пр.: „Господин 
Началник већ три дана не долази у Канце- 
ларију јер очекује порођај.“ Или например: 
„Госпођа Цаја Пауновићка поклонила је ов- 
дашњој општини једно своје старо либаде, да 
се прода у корист ватрогасне касе а за спо- 
мен на свога умрлога супруга Јеротија. Хи- 
љадиле се овакве добротворке|“ Или баш 
ако не сазнам никакву новост, а ја донесем: 
„Данашњом лађом дошло много путника, из 
овога би се могло што шта по напредак 
наше вароши закључити“. 

Политичке телегране сам прештампавао 
из једних старих новина које сам имао у 
редакцији повезане. „Бизмарк се кренуо у 
Гајстан“... „Велики херцхерцог се бави у 
Бадену“... и свршена ствар. То су, знаш, 
телеграми који се могу комотно сваке не- 
деље прештампавати. 

За Листак сам купио једну књигу. У њој 
је била нека врло занимљива љубавна прича. 
Сећам се да се тицало пеких двоје, којп су 
се заволели па се на крају приче једно од 
њих убило... И та се дугачка: прича лепо 
прештампавала. 

да Мало шале, ако нисам имао матери- 
јал, писао сам тад мудре изреке, које сам 
ја састављао (управо крадуцкао из Светог 
Писма. из катихизиса и још неких лепих 
књига). Тако на пример: „Поштуј оца твог 
п матер твоју, јер су то праве врлине бла- 
годјетељног човека“. Сад, ако ово и није било 
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сувише мудро, а оно је износило читава два 
реда из цицера. 

Трговину и обрт враг би ме и сад знао 
како сам испетљавао. Та ми је рубрика за- 
давала највише брига. Оно, једног дана на- 
пишем, например: „Пештанска пијаца малак- 
сава са ценама, као да опадају купци“.... 
Али дед, како ћеш трећег дана 2 

У рубрици Различности измишљао сам 
разна чуда у свету. Час измислим змију ду- 
гачку 127 метара; час јаје из којега се из- 
легло четири пилета; час коња који уме да 
рачуна до сто; па магарца који нотално 


њаче — н све таке неке ствари. Ево при- 
мера ради. како је гласила једна од тих 
различности : 


„Чудна природна појава. У Роберу, ма- 
лој варошици у Јужној Америци, као што 
пишу енглески листови, живи и сад једна, 
жена са два језика. Док је била мала, јако 
јој је то сметало говору, још и девојком 
била је врло ћутљива знајући за свој недо- 
статак. Од удаје проговорила је са оба своја 
јевика и, што је најчудније, она може сваки 
од њих самостално да употреби. Тако, пишу, 
док једним језиком грди мужа, другим ого- 
вара своју комшинку и то у исто време.“ 

(ООгласе ако је ко донео — добро а ако 
није, ја онда оглашујем, Боже: како се про- 
дају „стари амови“, па „5000 литара црна 
вина“, па „коњски прибор“, па „1000 комада 
црепова“, па опет „стари али глазирани 
амови“ — и ти Боже знај шта све не огла- 
сим. Ево од прилике како су гласили ти 
огласи: 

„Због удовичког стања продаје се један 
стари хармонијум. Јавити се редакцији“. 

„Ко жели купити опробан коњски при- 
бор, нека се јави редакцији“. 

Или: 

„Млада и опробана виршафтерка стоји 
на расположењу за какву породицу у којој 
има велике деце. Јавити се редакцији“. 

Па после огласа долази линија, а под 
линијом фирма моје штампарије и мој уре- 
днички потпис. 

Ето ти, драги Пајо, погдешто и о листу 
и о начину како сам га уређивао. Користи 
се овим, па кад ти Сремац задоцни са ру- 
кописом, Јанко почне причу па не сврши, а 
ја ти обећам па не пошљем, — а ти тако, 
брате, измишљај различности о женама са 
два. језика. 
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Ја сам погдешто од овог испричао у 
једном старом календару пре толико година, 
али сад сам то освежио, не би ли све про- 
читала она господа коју једнако јурим да 
им све ово испричам. 

Поздрави Милана и Мићуна, а поздрави 
и оног доктора што мери људима главе. 
Тебе грли 


вазда твој 
Б. Б. Нушић 


Земун, 10. марта 1905. 
с А Руф] 


Дим. С. Мерешковски 


ВАСНРСБОГОВА 
(ДЕОВА ЛЕО (А. ПРЕ ЕТ) 
12 РОМАН 
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Пре вечере, чекајући кнегињу, која ће се 
скоро вратити из лова, кнез крену да обиђе га- 
здинство. Загледавши у коњушницу, сличну грч- 
коме храму, са колонадама и ходницима, кнез 
скрену у нову и величанствену зграду за справ- 
љање сирова, где је окушао парче свежега, сира, 
„ипсаја“. Поред бескрајних сењака и подрума 
прође затим на мајур и сточно двориште ; ту је 
свака ситница внала да обрадује домаћиново срце: 
и звук муженог млека из вимена његове љубимице, 
црвено-мрке лангедошке краве, и материнско грок- 
тање огромне и угојене крмаче, која се ту скоро 
опрасила, и жута павлака на млеку у јасеновим 
чабровима, и мирис меда у препуњеним житницама. 

На Морову се лицу указа осмејак тихога 
задовољства: његова је кућа одиста била као 
препуна чаша. Затим се вратиу дворницу и седе 
на галерију да одахне. 

Вече се спуштало. Али је до мрака било 
још далеко. Са водоплавних ливада украј Тичина 
допираше мирис свежих трава. 

Кнез спорим погледом прегледа своје имање: 
пашњаке, њиве, поља, које кваси читава мрежа 
канала и прокопа, са правилно засађеним јабу- 
кама, крушкама ма дудовима, спојеним међу собом 
вињагама винове лове. Од Мортаре до Абијате- 


граса, и даље, Монте-Рози, — велика Ломбардска 
равница цветала је као рај Божји. 

— Хвала Ти, Господе, за све ово! — прого- 
вори радосно и подиже очи к небу. — Зар се 


може и пожелети бољег Негда је овде била 
мртва пустиња. Ја и Леонардо смо спровели ове 
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канале, оросилн ову земљу, и сада мн сваки клас, | златном ланчићу. Да је вино отровно, рог би по- 


свака биљка захваљује, као што н« ја Теби, Го- 
споде, захваљујем ! 

У то се зачу лавеж хртова, узвица јахача и 
поврх винограда указа се црвено страшило са 
јаребичјим крилима за вабљење соколова. 

Демаћин са главним дворским слугом обиђе 
постављени сто, да види, је ли све у реду. У двор- 
ницу уђе кнегиња са гостима, који су позвани на 
вечеру. међу којима је био и Леонардо. 

Очиташе молитву и поседаше за сто. 

Најпре се изнеле свеже артичоке, послане 
у корпама брзом поштом право из Ђенове, па 
онда масне јегуље и шарани из мантовских рпб- 
њака, поклон Изабеле од Есте, н питије од ко- 
пунских груди. 

Јели су са три прста и ножевима, без ви- 
љушака, које се сматрале као неки недопушњени 
раскош ; златне виљушке, са дршцима од кристала, 
давале се само дамама за јагоде ин укухано воће. 

Гостољубиви домаћин је усрдно нудно. Ту 
се и јело и пило много. Најелегантниаје даме ни 
госпођице нису се стиделе глади. 

Беатрича је седела поред Лукреције. 

Кнез уживаше у обема. Било му је мило, 
што су заједно, и што му жена угађа љубавници, 
нуди је јелом и шапуђе на ухо, хвата је за руку 
са оном разузданом нежношћу, налик на заљубље- 
ност, која покашто обузима младе жене. 

Говор се водио о лову. Беатрича причаше, 
како ју је јелен хтео скоро да избије из седла, 
искочивши из шуме и ударивши јој коња роговима. 

Смејали се будали Дијоду, хвалисавцу и 
убојици, који је уместо дивљег вепра убио домаће 
свинче, којесу ловци нарочито били повели у шуму 
и пустили будали пред ноге. Дијодо причаше о 
свом јуначком делу и поносио се њиме, као да 
је убио калидонског вепра. Њега задиркиваху и, 
да би га посрамили у хвалисању, донели су очиш- 
ћено свинче. Он се претвараше као да се љути. 
У ствари је био једно лукаво спадало, који је 
добро играо улогу будале. 

Смех постајаше све јачи. Лица беху све жи- 
вахнија и руменија од обилног пића. После че- 
твртог јела, даме кришом, испод стола, распустише 
своје стешњене мидере. 

Слуге су доносиле лако бело вино и тешко, 
црвено кипарско, загрејано и зачињено циметом 
и каравиљем. 

Када би његово височанство занскало вина, 
слуге су свечано довикивале једно друго, узеле 
би купу са стола, и главни би међу њима три 
пута спустио у чашу једнорожну амајлију на 


црнео и оросио се крвљу. Исте су таке амајлије, 
— корњачин камен и змијски језик, — биле спу- 
штене и у сланик. 

Гроф Бергамини, Цецилијн муж, којега је 
домаћин посадио на угледно место, који је био 
нарочито весео тога вечера, чак некако разуздан, 
без обзира на своју старост и подагру, показујући, 
на рог, проговори: 

— Ја мислим, ваша светлост, да ни краљ 
француски нема такога рога. Величина изнена- 
ђује, просто ! 

— Ки-хи хи! Ки-хи ха! — закукурекну гр- 
боња Јанаки, најмилија дворска будала кнежева, 
звечећи звечком, — свињећом бешиком, напуње- 
ном пасуљом, п звонећи прапорцима на црвеном 
му калпаку са магарећим ушима. 

— Баћко, ој, баћко ! окрену се Мору, 
показујући на грофа Бергаминија, — треба да му 
верујеш: он се добро разуме у роговима, ну 
животињским и у људским ! Ки-хи хи ! Ки-хи-ха ! 
Ко има козу, тај има и рогове ! 

Кнез прстом попрети будали. 

Са кора одјекнуше сребрне трубе, поздрав: 
љајући печење, једну огромну главу дивљег вепра, 
испуњену кестењем, пауна са нарочитом справом 
унутри, која му покреташе крила, и, напослетку, 
огромну торту, налик на тврђаву, у којој се 
најпре зачули звуци војничког рога, а када јој 
просекоше кору, из ње искочи патуљак са папа- 
гајским перјем. Овај поче да трчи по столу,а 
када га ухватише, метнуше га у позлаћену кр- 
летку, где, угледајући се на чувеног папагаја 
кардинала Асканије Сфорце, поче несносно да 
узвикује Рајег позјег. 

— Госпаре! — окрену се кнегиња мужу, — 
каквом радосном догађају имамо да захвалимо за 
ову изненадну и сјајну гозбу 7 

Моро ништа не одговори и само крадимице 
љубазно погледа на грофа Бергаминија, и срећни 
Цецилијн муж је сместа разумео, да је ова гозба 
приређена у част новорођенога Цезара. 

Поред печења провели су без мало читав 
сат, не штедећи у времену и држећи се оне по- 
словице, да се за столом не стари. 

При крају вечере гојазни калуђер Тапоне 
(пацов) све је госте засмејао. 

Преваром и лукавством испало је миланскоме 
кнезу за руком да домами из Урбина ову чувену 
ждеру, о којега се владари отимали, и који је је- 
дном у Риму, на велико задовољство његове све- 
тости, појео читаву трећину мантије једнога епа- 
скопа, умочену најпре у сос и сечену на комадиће. 
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На миг кнежев изнесоше пред фратра огромну 
чинију са дробом, испуњеним дгуњама. Прекрстив- 
ши се и васукавши рукаве, калуђер са неверо- 
ватном брзином поче да једе изнесено јело. 

— Да је овакав момак био тамо, када је 
Христос са пет хлебова и две рибе нахранио пет 
тисућа људи, не би, може бити, остало ни за два 
пса да се нахране! — узвикну Белинчиони. 

Гости се у глас насмејаше. Сви ови људи 
беху обдарени грубим и здравим смехом, који је 
на сваку шалу могао да прсне. 

Једино што је лице усамљенога и ћутљивога 
Леонарда имало на себи израз досаде: он је, у 
осталом, одавна већ навикао на забаве својих 
заштитника ин није се чудио ничему. 

Када су на сребреним чинијама изнели по: 
злаћене помаранџе, испуњено мирисавом малваси- 
јом, дворски појета Антонијо Камели да Пистоја, 
такмац Белинчионијев, прочита оду, у којој су, 
између осталога, Вештина и Наука говориле кнезу: 
„Ми смо биле робињице, ти си дошао и ослободио 
нас. Живео Моро“! Четири елемента — земља, 
вода, ватра и ваздух, такође су певала: „Живео 
онај, који први, после Бога, управља крмом васе 
лене и точком Фортуне“! Ту се такође славила 
домаћа љубав и слога међу стрицем Мором и 
његовим синовцем Џаном Галеацом, и појета је 
упоређивао великодушног стараоца са пеликаном, 
који храни своје младе властитим телом и крвљу. 


Наставиће се 
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Согзди Епеок 
г ВРАБАЦ 


Црни кожни диван готово се лепио и на 
више места хвасташе се својом куцељном утробом. 

— Богме, овде је песничка неуредност, али 
то је мој укус! Гнушам се прописнога реда. 
Увек ме подсећа на бројеве, — примети нешто 
иронично Гранатош. 

Ја почех разгледати прашњаве слике 

— Ово је овде Мошоњија, како баш „Алмоша“ 
компонује, — рече Гранатош лупнувши чибуком 
по оквиру. 

— Био је то велик уметник и велик песник. 
Зе ћађеп еп [етез Сећобг, аџа ЈЕпеп Капп посћ ејаз 


зегдеп“,: рекао ми је у Будиму, кад сам још био 
препарандом. Старац је, разуме се — као и сваки 


иоле музичар — немачки говорио. Никада нећу 
заборавити мајестрове речи. Он ме је учинио умет- 
ником својим пророчанством. Њему треба да за- 


' Имате фвни слух, од Вас може нешто још бити 
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хвалим. што се у мени пробудила појезија. Знате 
ваљда, да је умрог Зато питам, јер вам то није 
струка. Бадава, молим вас, опадамо, губимо се! 
Ево овде су ми композиције ! Ово је овде Мозарт! 
Беше то ђенијалан деранац ! Абег шећ,. сеппо (еј! 
Ебуаз "Теје фетта.2 Ово је овде Францика Лист — 
Душика Ремењи. Кад је то и било 1865. давасмо 
ми Јелисаветину мису у редути. Ја сам певао те- 
нор у будимској певачкој дружини. Мејзв дег Тец- 
је], има у тој миси неки прелаз, одмах на почетку 
оферторија, Фе СОећмеће Копи пиг зрашвећ уог !3 
Но, свеједно. 

Г. Гранатош скиде са полице један сноп нотне 
хартије и.утутка ми у шаке. 

— То су моје композиције. И овде има на 
столу, и овде на столици, и на прозору, и на гла- 
совиру. То је, богме, лепо парче посла, посао 
једног читавог „живота. 

Скрстивши руке шеташе се горе доле по соби. 
Своју ћелаву главу миловаше рупцем, затим своје 
жуте брке засукиваше танким прстима. У један 
мах вастаде преда мном и запита ме енергичним 
гласом: 

— Разумете ли се ви у музици · 

— Мало! Некада сам свирао у егеде. Али сам 
веома многе концерте посећивао, па тако — 

— Штета. Иначе вас занимање преда мном 


· извињава. Нема у овој богаљској селендри ни једне 


душе, са којом бих се могао поразговарати! 

— Има ту више музичара, — одвратих смерно. 
— Ето на пример мерник. Особито свира у кла- 
вир, прави уметник — — 

— Само је вешт, молим, само вешт. Немојте. 
бркати појмове! 

— Саме класике култивира — 


— Ех, не вреди ништа: Тај исти човек је 
управо један „гојитељ“. Вешто свира, али нема 


стваралачког талента. Затим употребљава рђаве 
темпове. Ех! Замислите, недавно ме доварао 
на мало Хопинове музике и на чашу вина. 
За време шесте мазурке — баш је избијало 
шест часова крочи унутра бирош и јави 
да хоће свиње да храни. Па шта мислите, 
шта је учинио тај ваш уметник Устао је, јесте, 
господине мој, устао је, прекинуо мазурку у по- 
ловини, баш на преломној тачци једног дивног 
прелаза и отишао, јесте, молум, отишао је, да храни 
свиње! Јер њему једно дебело свинче више вреди, 
него једна Хопинова мазурка! Има ли зар у том 
човеку искре појезије2 То није човек, молим вас 
лепо, то је живинче, то је материја, да тако ка- 


3 Али није доста дубок. Нешто лакомислен. 
% Зна га враг, та ми ствар долази шпански. 





жем: маса, једна прозајична душа. презрења до- 
стојни индивидуум 

— Газдинство 
ствар, најзад — 

— Ех! Оставите, молим вас! — пресече ме 
нестрпељиво Гранатош. — И он се гоји исто 
као и његови свињи! Угледају се једно на друго! 
Вечито надзирава краве и свиње! Вечито се кла- 
ти по коњушари, по чајири и градини. Надгледа 
копаче кукуруза, свађа се са винцилирима и ништа 
не зна до калкулирати и газдовати и, додајмо, 
рецимо, богатити се! Нема у томе дебелом човеку 
појезије ни за маково зрно! Јесте ли ви видели 
већ угојеног песника 2 

– Ја још нисам. 

— Но, дакле, знајте: дебелих песника нема. 
Песнику је доста његове рођење части, он сам 
себе потроши. Ето ја — видите — 

— Ако је слободно знати, каква ви дела пи- 
шете7 Где су вам изишле композиције 2 

— Шта пишем 2 Смешно! Па музику нишем! 
Запамтите, господине, само једно јесте, што је ве- 
чито, само једно јесте, што је прекаљено лепо, а 
то је армонија! Друго је све шућ-мућ! Ништа. 
Било, па прошло. Армонија је језик светова, уз- 
вишени израз осећаја и дубоких мисли, да се тако 


— не треба тако схватити 


изразим: откровење, —  идејално и надземаљско 


изјављење — васколике васелене! 

Не смедох се насмешити, јер Гранатоша о- 
бузео беше неки фурор; под чупавим обрвама као 
да му севаху водљикасте очи. Био сам задивљен, 
да у тако слабуњаву човеку, сличном сушеној 
Крушци, толико ватре и страсти угледах. 

— Не бисте били тако добри, па да ми одсви- 
рате какву своју композицију 

— Никада не свирам. Ево ноте. Ако се ви 
занста нешто разумете у музици, онда ви у ва- 
шој машти морате чути оне звуке, а да не осе 
тите потребе, да помоћу каква инструмента у 
физичноме свету проивведете тонове. Треба да 
знате да је ђенијални Берлијод на коњу компо- 
новао своја најбоље комађа; треба да знате, да 
тај исти ђенијални Берлијоц сем на гитару није 
знао ни на каквом инструменту свирати И ја са- 
мо за то држим овај гласовир, како бих који а- 
корд матерпјализовао, иначе све само са папира 
уживам. Гледам ноте н чујем цели орхестар' И 
колшко ми се појезије отвара тада пред мојом 
маштом и тада прнем и летим на злаћаним кри- 
лима појезије у далеке регијоне и напајам се уз- 
вишеношћу ндејалне савршености! 

Из руке Јована Гранатоша испаде баговна, 
земљана лула без заклопца и са нечистог пода 
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његове радионице поче се ширити одурни смрад 
ординарног дувана. 

— Однео те црни даба! — избаци госп. Гра- 
натош. 

Неко тихо и бојажљиво куцну на врата. Гра- 
натошевица са служавником у руци ступи унутра, 
а на служавнику би боца са вином и две чаше на 
сваком кораку тихо зазвечале. 

— Зећо' гесће! (Нека, нека!) Не тамо, овамо 
на столицу — не видиш да су тамо ното! Опште 
(тапз ! (Ћакнута гуско!) 

— Да скупим прво црепове од луле! — рече 
Гранатошевица благим и понизним гласом. 

— Не треба! Остави. У гроб да ме отера са 
тим вечитим чистуцањем. Само метла и крпа за 
брисање! Ништа друго и не зна, само мести и 
прати. Не можете замислити, драги мој, колико 
се мучим, да ову персону одстраним са том њеном 
метлом заједно од своје радионице. Та би ми по- 
кидала ноте, прерила би ми поеме. Изволите — 
пијмо ! Та-ако. Питко вино, само заудара мало 
на буре. Тај угурсуз Жаља, од како је постао 
арендатор, не брине се доста око вина. Воде не 
сипај. Одлази. 

Добродушна, плава жена са зажареним лицем 


се удзли. | 
— Видите, — рече, Гранатош скоро нечујно. 
— Та је личност мене упропастила ! 
— Упропастила ! 


— Упропастила ме. На чисто ме упропастила. 
Живео бих ја данас у Паризу! Чувено име, слава 
овенчавалв би ми чело, давио бих се у венцима, са 
хиљадаркама бих се разбацивао! Ено Францика 
Лист, ено му зет Рики Вагнер, Души Ремењи, све их 
од реда познајем, ваљда сте чули кадгод о њима, 
штогод, а2 Тип се све купају у слави — а позег 
Апег мора да се ждере са одрпаним паорским 
штенцима, прљавих ушију. и сву ту марву да 
преслишава. А и надзорник, н тај вечито само 
боцка и дере кајише са човека, сваки час дпомене, 
укори и претње, да ће ме отпустити, као да човек 
ни за шта друго није створен, већ само за учитеља! 
Ови, разуме се, немају ни појма ко и шта у мени 
лежи; кад се једном отегнем, онда ће већ касно 
бити. Знам да ће бити и венаца п споменика и 
спроводних маршова и надгробних слова! Ех! 
Горак је живот, горак као пелен. 

— Па имате дечице ! 

— Па разуме се! Човек је, молим понизно, 
кадгод и животиња! Мени не требају. Не могу 
да издржим дечју дреку. Мило ми је кад их не 
видим. Тројица су занатлије. Несрећни људи! 
Доста их жалим — али шта ћу с њима Ова је 
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мене персона упропастила. Везан сам за ову бо- 
гаљску селендру. Уковчен за њу. Нема у овом 
дбрном местанцету једне душе, са којом бих могао 
стати у разговор. Живим као заробљен. Усамљен, 
вечито усамљен. Језовита реч. У-са-мљен. Јесте 
разумели 2 Ја м звуци. Ова је мене персона упро- 
пастила. 

— Али ту живе весели људи! Прекрасан 
крај, ведрина свуд унаоколо... 

— Мени не треба крај, мени треба душе! 
Дух дражи сродни дух, — али поред таке лич- 
ности .....! 

— Па како је дошло, да сте је узели 

— Судбина, господине мој! Судбина. Не знам, 
како је дошло, али је дошло. Има таких спо- 
тицања, али таким спотицањима нека виша 
сила управља. Судбина, — друго не могу рећи. 
Два пута смо се састали код капеле, она се побожно 
молила Богу, доле код извора прец иконом; не 
знам како је дошло, али ја сам је испросио. 
Истина, бала је лепа, и ја сам помишљао, нешто 
ћу моћи из ње истесати. Имала је пријатан глас, 
мислио сам, задобићу је за певање; покушао сам, 


али ми није пошло за руком. Када бих покуша- | 


вао да ми пева композиције, сваки пут би се на- 
смејала и побегла. Није могла да се издигне, те 
да схвати кантилену у мојим песмама. Кад год 
бих је поставио поред гласовира, смејала би се и 
побегла. Остани паоркињом, помислим у себи, па 
то пи остаде, права правцата паоркуша. Ништа 
друго и не зна до чистити, децу дојити, купати и 
у тајности слинити. Но, мене је баш Господ уклео! 
Бадава, молим, судбина! Друго не могу ништа 
рећи, 

Гранатош уздахну. Поново напуни чаше и ми 
их писмо. Смркавало се. Млаки поветарац јунијске 
вечери унесе кроз отворен прозор мирис од ба- 
грена. босиљка и мелисе. Са запетошћу очекивах, 
да се спасем из врапчева гнезда. 

Загушљиви ваздух постаде ми неиздржљив. 

— Могли бисмо изаћи можда! И онако се 
већ сумрачи! — рекох и пружих се по шешир. 

— Како волите! Понда, знате, ти безобразни 
издавачи и музичари „у моди“, просто убијају 
човека. Све је то пакост. Они, разуме се, не знају 
ништа, дакле, сузбијају таленте. Па су поред тога 
још и груби! Мало ћу казати, али сам био ваљда 
већ код десет издавача. И замислите, шта ми од- 
говоришег Да ја платим трошкове око тискања, 
онда ће ми они примити дела на распродају. Но 
видите, то је подлост ! Исписао сам им свима имена, 
сачувао сам им писма, нека буду жигосани пред 
потомством. Није моја срамота, њихова је. Сиромах 
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ђенијални Мозарт је тако исто прошао као и ја. 
Скоро да је од глади умро међу завидљивим иу 
изобиљу угојеним псима. 

Најзад пзидосмо у двориште. Са свију страна 
одјекиваху миле, меланхоличне словенске мелодије 
са разних рогљева; слатки се мирис распрости- 
раше и таласаше кроз читаву долу, а у оближњим 
баштама прижељкиваху славуји. 

— Удри, извијај, црна глупава птичурино, 
заједно са том кречавом рацком марвом! До по 
ноћи само те бедасте рацке песме и глупаво 
птичје звиждање! Да човек полуди! Ужасно ! 
У жасно ! , 

— Како, зар ви, музичар, не волите птице, 
ни народне песме 2 

— Мрзим дилетантизам. То нису уметници. 
С њима се рађа, пунктум. Нема акорада, нема армо- 
није у њиховој музици. Ни спомена од прелава. 
Ни сен их није такнула од школе и уметности. 
Све је то одвратан дилетантизам ! Врапца разумем. 
Он неће да пева, он само брбља и не захтева 
ништа од појезије Али ове отрцане, тако зване, 
птице певачице и ове ограничене паоркиње... 
просто да човек полуди! Каква ужасна збрка 
гласова ! 

Хтедох да пођем. Гранатош ме ухвати за руку 
и тихо ми шапташе: 

— Ви станујете у Пешти. Сигурно се позна- 


| јете са каквим журналистом. Јел'те да са познајете 


— Дабогме. 

— Учините ми, дакле, своме старом учитељу, 
једну љубав. У име захвале вама ћу посветити 
једну композицију. Опишите коме новинару моје 
прилике и нагласите, да имам већ толико готових 
дела. Има међу њима много нацијоналних. Чисти 
мађарски мотиви! Нека подстакне интересовање 
публике за моје радове. Тако бих онда дошао и 
до издавача. Хоћете ли ми то учинити 2 

— Хоћу. Учиниђу. 

Опростих се од њега, а он ме допрати до 
капије. Тек што заокретох на углу према долини, 
сукобих се са Гранатошевицом и са њене две 
кћери. Здраве, плавооке, девојчице као саливене. 
Обадве савршени материни ликови. Образи као 
божурови. 

— Ово ми је Веронка, а ово Јулишка! Но, ја 
вите се лепо чики! — рече Гранатошевица дечици. 

Деца упреше на мене своје округле очице, 
па се сакрише иза велике материне кецеље. 

— Страшно су, молим, стидљиве. Немојте их 
осудити. Још су сасвим дивље ! 

После мале почивке она ми пружи крупну, 
израђену руку, погледа ми поверљиво у очи и рече: 
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— Немојте, молим вас лепо, да осудите мога 
мужа, јер он, иако је груб према мени, ипак не 
мисли тако! Он је човек велчке памети, а ја сам, 
као што изволите видети. онако... проста. Не 
мисли он тако рђаво. Јел'ге да га нећете осудити 

— Нећу. Он је јако ваљан човек. Заслужује 
вашу доброту! — одговорих и удалим се, једва 
што могох у себи савладати узбуђеност. 

Када стигох до глибавога поточног моста, 
ја се окретох; Гранатошева кућа беше баш преко 
од мене. Видео сам, како је у кућици планула 
ватра на огњишту, обасјавши пријатном светлошћу 
један омањи круг у дворишту и чуо сам један 
погрешно ударени акорд. 

Промашени акорд се помеша у прижељкивање 
славујево иу · не мелодије девојака сеља- 
киња. Осећао сам како обесвећује појезију целе 
ове долине. 

Бедни врабац! 

с мађарског Вељно Петровић 


Сомбор 
–афљ— 


Милан Недељковић, Ср. Нарловци 


ДВЕ ТРИ 0 НАШЕМ СРПСКОМ НАРОДНОМ ПОЗОРИШТУ 


еђу просветне установе, којима 

се служе у свом културном жи- 

воту сви образованији народи, 

спада од вајкада и позориште, 

коме је одређена задаћа, да уз 
пријатну душевну забаву и разонођење буди 
у нашој души лепше песничке осећаје, при- 
казујући најсавршеније умотворе песничке, 
драме, да тиме занавља и освежава наш 
виши душевни живот, јер буци у њему естет- 
ска и етичке идејале. Па као што се књи- 
жевност у ошће, а песништво на посе не 
може сматрати као луксус душевног живота, 
но је природна потреба душе човечје, тако 
се и позориште не може и не сме сматрати 
као луксус, но као душевна потреба обра- 
зованијих сталежа у народу; без њега би 
људи, који или из недостатка времена пли 
буди ког другог разлога не читају књиге 
нит се баве појезијом, изгубили и тај једини 
песнички подстицај. Онима пак, који се баве 
рецептивно песништвом, позориште је права 
потреба, јер оно је допуна и савршенство 
драмске појезије. Песнички се производи 
кад их човек чита крећу и завршују у гра- 
ницама унутарњих представа, те се предо- 
чују и схватају само помоћу фантазије, док 
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потпун обим савршене вештине и вештачког 
уживања захтева, да унутарња јава, што је 
у песничком делу пзнесена, пређе у чулно 
видљив и чујан живот, да машта постане 
целом помоћу радње и живе речи. Па како 
се драмско песништво бави животом и љу- 
дима, описујући догађаје, људе у њима, њи- 
хове карактерне особине, мисли и осећаје, 
то св онда с правом каже и за позорницу, 
да су то „даске, које свет значе“. Али и- 
ако се у драми приказују живот и јава онакви 
какви су. ипак се драма не ограничава само 
на пуку репродукцију живота. Живот и људи 
претрпе у души песниковој неку вештачку 
трансформацију, те се износе у таком облику, 
који је кадар, истумачен и донекле преина- 
чен стваралачком маштом песниковом, да 
нам прикаже у неком идејалнијем осветљењу 
и живот и људе, како би ови подстакли наше 
душевне сил: на узвишеније појимање њи- 
хово, те нас уздизали над свакидањошћу и 
истицали нам пред очи идејале, узорне мисли 
и осећаје, те нас убеђивали, да и ми треба 
да будемо таки, да тако у извесним прили- 
кама мислимо и осећамо. Па кад у том о- 
блику видимо на позорници живот и људе, у 
природном а ипак уједно и у идејалном пре- 
ображеном облику, нема сумње, да ће жива 
реч глумаца, која нам те људе и догађаје 
пред очи као живе износи, бити од много 
силнијег утецаја, на нас, но само мртва песни- 
кова реч. Жива реч, живи људи, живот, они 
нас задобијају, заносе, одушевљавају и убе- 
ђују. И у томе лежи образовна вредност 
позоришта, те је за то већ Шилер с правом 
рекао: „Пе Ваћое Мик! пасћћаШ фег ај5 Мога! 
опада безејл“. (Позорница утиче силније но 
морал и закон.) 

И наш народ је осетио и увидео потребу 
позоришта, те је ево с ове стране Саве 
створио својим жртвама позориште за нас, 
док се преко у Краљевини побринула сама 
држава да ову потребу подмирује, те је ство- 
рила Краљ. Српско Народно Позориште. Љу- 
бав пак нашег народа према позоришту то- 
лика је, да наш народ издржава, осим ова два, 
још неколико мањих путничких позоришних 
дружина, и то опет једино својим матери- 
јалним жртвама. Дужност је онда свију оних 
меродавних фактора, од којих ове установе 
зависе, да са своје стране учине све што 
могу, како би наша позоришта што боље 
одговарала својој узвишеној просветној и 
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образовној задаћи, како би што више уз- 
дизала, оплемењивала нараштаје, којима, са 
позорнице тумачи етичке и естетске идејале. 
За то сва овака подузећа не смеју ни- 
пошто покретати ситни и себични мотиви, 
заслуге и ухлебљење, него племенита тежња, 
да се промакне и унапреди наше опће на- 
родно обравовање смером етичких и естет- 
ских идејала. Вештина је. божанског порекла 
и ко је уме да ствара и тумачи носи у себи 
искру божанскога духа. Али, на жалост, не 
бива свугде и увек код нас тако, те се и ми 
можемо потужити са Лесингом: Пет егеп 
15, Фе Кип де пипоизеће абшп де а 
ћоћеге Уеће ђогр!,, дет апдегеп дје Кић, д!е 
о ги Винег уегзогр“... (Некому је вештина 
небесна богиња, која га освећава, некому је 
крава, која га снабдева маслом.) 

Па како се наше „мевимче“, наше Српско 
Народно Позориште, недавно бавило у Кар- 
ловцима, те нам се бар донекле дала при- 
лика, да га проучимо, колико се за кратко 
време од две недеље дало, то нека нам буде 
слободно, да о њему коју рекнемо шат тај 
диван буде донекле од користи и нама, пу- 
блици, и друштву самом, појединим члано- 
вима као и управи његовој. 

Пре свега, реч две о нама, о публици, и на- 
" шем одношају према нашем позоришту. Нео- 
спорна је истина, коју нико неће порицати, да 
је љубав наша према позоришту навела нас, 
да створимо позориште; ми му и данас прина- 
тамо доста материјалних жртава и оно се само 
овима издржава, јер нема друге припомоћи. 
Већ и из тог разлога ваља да се и управа и 
сваки поједини члан, и сви заједно старају, 
да ту нашу љубав љубављу врате, а вратиће 
је само тако ако се вољно и одушевљено сваки 
даде на свој посао, јер се претпоставља, да сва- 
ки члан дружине јесте у дружини, не ва то је- 
дино да се хлебом прехрани, но што осећа, у 
себи божански позив и нагон, да нам својом ве- 
штином буде тумач етичких и естетских иде- 
јала, испеваним у песничким драмским произ- 
водима. Што је вољнији, тим угађа више и 
себи и нама, а награда му је вештачка, слава 
и наше признање и дивљење, поред свог уну- 
тарњег убеђења,које му такођер пружа, велика, 
задовољства, а то је убеђење, да у друштву 
људском и народу свом врши узвишену ми- 
сију. На велику масу публике нека се не 
обзире, јер је естетски укус, а чак и етички 
идејал у ње често пута врло разнолик. С то- 
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га ће она често пута, због несхватања, праве ве- 
штине остати према вештаку хладна, те 
нека се овај никад не појагми да се допадне 
маси. „Каппоз! ди пећ! аЏеп дебаЏеп дагећ депе 
Тћа, ипа деј Кипежегк, Фћи' ез увепфеп гесћ!, 
угејеп рејаПеп 156 зећ т“,“ каже Гете баш за, 
вештака и има потпуно право. Само литерарно 
— естетски образовани људи кадри су да 
схвате праву вештину у свом њеном обиљу, и 
ови нека вештаку поред његова унутарњег 
гласа и нагона дају директиву, то је пут 
савршенству; а маса публике ће мало по 
мало, нешто из увиђавности, а нешто пово- 
дећи се неки за модом, а неки за естетском 
критиком, већ и сама изаћи на сусрет ве- 
штаку. С друге стране мора о том неразвије- 
ном укусу масе водити бриге и сама управа, 
те се не сме поводити слепо при избору ре- 
пертоара за прохтевима масе, него мора сво- 
јим начином настојати, да јој не пружа увек 
као детету слаткиша, него и здраве и хра- 
њиве хране, па чак и против воље његове. 
Тако ће она мало помало преображавати и 
поправљати укус, а тиме корачати ближе са- 
мој сврси позоришта. Површно образован 
гледалац неће наћи у први мах насладе у 
гледању класичних драма, њега ће више за- 
нимати шаљиве игре сумњиве и естетске и 
моралне вредности или драме романтична са- 
држаја, њега онда треба, — попуштајући да- 
како, у колико се мора и о његовим захтевима, 
водити брига — мало по мало привикавати 
и на боље комађе, док и сам неосетно не 
почне осећати у њима онај виши дах са- 
вршене вештине песничке, која осваја и 
заноси. 

Избор репертоара, ваљаног репертоара, 
треба дакле да је прва брига савесне и 
одушевљене управе, јер се само са добрим 
репертоаром могу постићи успеси у сврси, 
коју позориште себи истурује. Дакако да 
на првом месту ваља да се води рачуна о 
оригиналима, јер они су нам најближи, како 
су из саме наше средине ин постали, те их 
највише можемо и разумети. На жалост, у 
доба ово, које можемо назвати прилично 
непродуктивим, не може се репертоар пу- 
нити оригиналима. Осим Нушићева два три 
ваљана комада немамо скоро никаквих драм- 
ских новитета, који би одговарали захтевима 


• Не можеш ли се свима допасти својим чином ин у- 
метничким делом, задовољи њих мало; многима допасти се 
није добро. 
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развијенијег нам критичког укуса. Шта дакле 
ондар Не остаје ништа друго, но допуњавати 
репертоар добрим делима страних драм- 
ских писаца; то раде и страни народи код 
којих је продукција у оригиналима кудикамо 
јача, а раде већ и због тога да своју публику 
уповнаду и са страним вештачким произво- 
дима. Но док то код њих бива са планом 
и рачуном, дотле је код нас и овај начин 
попуњавања, репертоара још врло, ла кажем, 
само — примитиван. Код нас се не води 
брига о драмским новитетима код страних 
народа, о критичком суду о њима, нити ко 
с планом пресађује; случају и доброј вољи 
појединаца остављено је код нас попуњавање 
репертоара преводима. 


~ 
НОВЧЕЊНИЋ 


КЊИЖЕВНЕ ОЦЕНЕ И ПРИКАЗИ 


Ботићне приче од Милене Миладиновићке. Нови 
Сад. Штамдарија српске књижаре Браће М. Поповића. 
1904. — Истом пре неки дан д'бисм, их, од Браће М. 
Поповића на приказ. Читајући досадашњз оцене на ову 
књигу прича копкало нав је, да видимо каква је гђа 
Миладиновићка као списатељица оригиналних ствари, 
кад јој, што се тиче укуса и вештине, у преводу ерп- 
еких одличнијих радова на немачки нема готово пре- 
мице. Помишљали смо, да није добар део онв похвале 
у критици намењен гђи Миладиновићки као васлуж- 
ном преводиоцу, а и да није ту можда и оног кава- 
љерства, које смо дужни према једној женскињи, 
кад се први пут хвата у коло српских списатеља. 
Кад смо прочитали књигу, уверили смо ее, да и бев 
тих обзира и заслуга мора објективна критика на ових 
„Божићних прича“ испасти доста повољно. У своје 
приче знала је унети гђа Миладиновићка велики део 
свога срца и своје душе. Ту као у јасном огледалу 
видимо њезину велику и топлу љубав према невољ- 
ним, невнатним и малим. Они радчици у мајданима, 
они великоварошки сиротани, па Патње женскиња 
увређеног у свом поносу („“Бубав победила“ и „Над 
гробом“), онај малишан у снегу и мећави („Последње 
Бадње вече“), као и оно двоје несуђених („Силом ни- 
шта“) — то ву, истина кратким, али за то уметни- 
чким потезима приказане слике људског бола и стра-· 
дања. Та се вештина најбоље огледа у причама 
„Љубав победила“ и „Над гробом“, где је гђа Ми- 
ладиновићка погодила праву меру и одабрала само 
значајније моменте, тако да јој приче изадоше нове 
и свеже, лепе и дирљиве крај све непогодноста и 
севакидашњости онаког предмета, какав се обрађује у 
овим причама. Природно је, да св у „Божићним при- 
чама“ догађаји збивају о Бадњем дану или о Божићу; 
— бидо би неприродно, кад би св јасно опажало, да 
је та.вева између појединих догађаја и божићних 
дана силом натегнута. И ту је гђа Миладиновићка 
врећно прошла, кодико је у свима причама (осим 


Наставиће се 
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приче „Силом ништа“) ту везу тако неоветно и вешто 
проткала, те ти св чини, кад на би те везе било, да 
би прича у себи губила најлепши елеменат, из ког 
јој управо извире сва снага и лепота. Једино, реко- 
смо, у причи „Силом ништа“, та је веза, ако не уси- 
љена, али оно барем влучајна и за саму вредност 
приче небатна. Тој би причи могли замерита и ону 
недоследност у карактеру Ђорђеву, где је испрва 
према удесу свом и Даничину доста снажан, а 
према оцу попустљив, док иза смрти Даничине туга 
му одвише јако заокупља душу, сувише је „плаче- 
ван“, према жени неоправдано неправедан и несми- 
љен, док га она најпосле не оставља а он (на две 
године иза смрти Даничине) оставља и кућу и ро: 
дитеље и одлази у — Србију. Ђорђе нам је овде 
сувише неприродан за нашег сремског сељака. 
Прича „Божић у добри час“ оним својим срећ- 
ним свршетком, где се кћи посредством детета мири 
в родитељима, које је оставила и одбегла за драгана, 
подсећа на божићну причу у 1. књизи Будисавље- 
вићевих „Биједних људи“, али се не може рећи, да 
је иначе цела прича гђе Миладиновићке писана под 
утиском или успоменом на ону причу. И једну и другу 
веже само заједничка љубав према оваким страдал- 
ницима, а из те љубави излази и нехотична олич: 
ногт Којег момента, по које топлије речи према ју- 


нацима у причи онамо и овамо. — На првом месту 
налази се мала стварца под натписом „Кад звона 
звона“; — то управо и није прича, то су више нежно 


испеване рефлексије, какве се буде у побожно и пе 
снички расподоженој души људској на глас звона у 
равним приликама људским, „од кодевке до гроба“. 
— Има још нешто, што смо опазили, а што нам је 
дало разлога ва суд, који ћемо одмах казати. Последња, 
врло потресна прича, трагедија једног детета, које се 
жртвује за своје родитеље, израђена је по истинитом 
догађају, како нам сама списатељица казује. Снага је 
те приче најјача, и то јој даје највећу вредност. По 
тој сназа једва јој се још даду донекле упоредити 
приче „Љубав победила“ и „Над гробом“. Из тог би 
закључили, да су приче, где је можда гђа Малади- 
новићка смипљала фабулу, слабије, док ву приче, где 
је грађа узета из истинитог живота и процеђена кроз 
песничко решето еписатељичино, далеко боље и по 
сназа којом на читаоца делују и по изради. Узмемо 
ди на ум, да је спасатељица нова у српском народу, 
а још новија међу српским књижевницима, то нам је 
сада и разумљиво, ала је уједно и директива самој 
госпођи за даљи њезин успешни списатељски рад. 


Велини српски кувар са много (130) лепих и врдо 
вештачки израђених слика за употребу ерпских до- 
маћица написала Катарина Поповић-Миџина. Треће 
прегледано и умножено издање са допунама најно- 
вијег практичног кувања. Издање Српске књижаре 
и штампарије Браће М. Поџовића у Новом Саду. — 
Годг — Стр. 538. Цена 250 круна. — Који купац 
узме две књиге, добија трећу бесплатно. — [Од књи- 
жарв Браће М. Поповића у Новом Саду добили смо 
на приказ десетак књига разног вадржаја, понајвише 
намењених практачној употреби. Међу те спада и 
ова. Кад је приказујемо, не чинимо то, што налазимо 
у њој какве ваљда литерарне вредности, нити тога 
тражимо у њој. Ади имајући на уму своје претплат- 
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нице, држимо да би се огрешили, кад не бисмо и њу 
уврстили у ову рубрику нашега Ковчежића. Дадосмо 
је једној узорној домаћици с молбом, да је проучи, 
па да нам каже своје мишљење. Колико смо повна- 
вали домаћицу добром кућаницом и куварицом, изне- 
надила нас је, не тајимо, и својим познавањем српске 
кухињске литературе. Госпођ: нам пише!ј: 

Господине! Ви бисте погрешили када не бисте 
нашим кућаницама препоручили ову богату и ваљану 
књигу. Особито је ја препоручујем удавачама, јер ће 
им повнавање ове књиге и примена исте код огњишта 
прибавити многи слатки тренутак у брачном животу. 
Колико женска љупкост, лепота, доброта и све жен 
ске врдине иначе вреде, кухињска вештина вреди, 
готово, још једанпут толико. Не треба муж да је гур- 
ман, нека је само уредан у јелу, тражиће од своје 
жене, с правом, да га и у томе задовољи. Не задо- 
вољи а' га, вло је; али, ако је он добра и попустљива 
срца (та, знате како је онај код прве жене увек јео 
загорео пасуљ, па се већ тако научио био, да је, кад 
се по други пут оженио, век јео својој другој жени, 
што не уме да му готови пасуљ као „покојна“, док 
једаред, случајно, није допустила да јој пасуљ за- 
гори, и тек онда он њен самртни страх разгади ре- 
кавши: „Е, тако га хоћу!“), прогледаће јој често и 
кроз прсте; но увек ће бати према жени љубазан и 
захвалан. кад год му својом кухињском вештином учини, 
да се дсбро осети кад устане од ручка, кад му угоди 
и јелом и начином готовљења. Недавно сам читала, 
како неко тамо на Западу препоручује поличаркама 
поред осталога особито да внају добро кувати. На За- 
паду има свашта, не мора човек, па бат ни удавача, 
све њихово примити; ади то што рече, има право. 
Искуство ми — тако збори! 

Кухињеска вештина није само знати добро ку- 
вати, него исто тако и знати штедети, не расипати. 
Често многа неука куварица баци нешто, од чега се 
да зготовити опет какво кусно јело. Ја сам од моје 
матере научила и добро кувати и штедети, али откад 
имам ову књигу (внам ја ва њу давно пре него што 
сам ја сад добила од Вас), исповедам се искрено, 
много сам се користила. 

Мени се још особито допада ова књига вбог тога, 
што у њој има богат јеловник и за сиротињу, и за 
вредњу, и за најбогатију класу. Нека нико не каже: 

„Шта ће мени кувар, толика књижурина (преко 500 
страна!), ваљда ћу ја кувати не знам штарг Што мени 
и мојој кући треба, толико знам“. Драга сејо, Срп- 
кињо кућанице, греши сваки, који мисли да му је 
доста оно што зна. (О, колико ми не знамо; па што 
више учимо, тим више видимо како много не внамо, 
али ипак више научимо. 

Још ми се допада, што је говпођа Миџиана из- 
бацила многу туђу реч из нашег кухињеског речника, 
па увела српску. Дабогме, у томе не смемо претерати, 
јер и не можемо терати до крајности; али кад ви сви 
књижевници тражите и треба да тражите чистоту у 
језику, можемо и ми куварице боље пазити на свој 
матерњи језик и кухињски речник, те га не кварити 
бев невоље. Сећам се, ми смо у кући имали неку 
књигу, мислим, звао се Србеки кувар, од неког јеро- 
монаха Доротеја или Јеротија манастира Крушедола. 
Чини ми ве, тај калуђер (хвала му, иначе, на доброј 
вољи!) не беше баш бог зна како писмен, а писао еј 
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српски као да је био шегрт код каквог Немца посвла- 
стичара. Какав је, наопако, тек морао бити речник у 
онога владике, који је још, кажу у ХУШ. веку, на- 
писао први српски кувар српским језиком 2 (Од бабе 
сам своје слушала и за Орфединов Кувар.) У том част 
и слава гђци Сладојевићевој (Домаће газдинство, Бео- 
град) и гђи Милиној! 

Време је да припашем кецељу па ва огњиште, 
да не покварим мужу добру вољу за вечером, а доћи 
ће с посла, знам, у нади да ће вечером засладити дан, 
те и деца после вечере могу бити слободнија и не- 
сташнија пре него што полджу. 

Ако не мислите да баш све ово овако штампате 
у „Бранкову Колу“, а Ви примите ово као вапрашку, 
па допуните што треба, но свакако додајте још да по. 
ново препоручујем ову коривну књигу својим сестрама. 
А ако мислите, да и овде треба какав потпив или знак, 
потпишите ме Ви, г. уредниче, како знате, 

Добра Домаћица, Ср. Карловци 

Р. 5. Господине! Мислећи о нашем кувању, до- 
шла сам до тога, да ми „госпоје“, већином бар, још 
како тако знамо кувати. "Али завирите по простим 
нашим кућама. Колико сам имала прилике овде, кад 
у виноградима нашим ради прост свет, и на салату 
код моје сестре радници, па, Бога ми, баш и у тобож 
газдинским кућама наших сељана, ту је тек да Бог 
сачува! Шта тај свет једе, како се он храни!2 Кад 
надничар извади из торбе хлеба, соли и црна лука, 
бар внам шта једе, а кад има још и сданине, Бог да 
прости! Али кад му жена донесе сд куће кувана јела, 
то је често горе него помије. Колико сам ја опазила, 
мужеви по селима много су бољи од својих жена. Муж. 
газда у кући, има све што му треба: ако је газда џа 
има земље, па ма и не имао земље, има свој земљо- 
раднички алат, ту је мотика, кова, коњи, волови, плуг, 
крава, свинче, овца — укратко све, што човек, према 
свом стању, треба да има. Он тим алатом ради и при: 
вређује и доноси у кућу. Али завирате жени у кујну, 
на огњиште, погледајте јој башту, погледајте јој свуд, 
где она као газдарица треба да макне својом руком, 
погледајте јој и у собу, било спаваћу било гостинску, 
погледајте јој на мужу кошуљу, децу — свуда црно, 
пусто, коров, неред. Наше сестре у простим, „паор- 
ским“, кућама зло раде, јер ваљда не умеју боље. 
Ту помозите ви, господо! 

Не смем даље, да не кажете: ено, престани! 

(Не, госпођо! Него хвала Вам на Вашој доброј 
вољи и искрености. Имате право; што наш народ про- 
пада, жене су криве. Осим многог другога којечега, 
кувати — о кувању је сад и реч — најмање знају. 
Ко да их научио Кад би наше сеоске девојке хтеле 
у службу. као што иду Немице и из бољих про- 
стих кућа њихових, била би дужност наших Срп- 
киња госпођа, да их приме као своју чељад — као 
што је то некада било — па да их паве као своју децу 
и науче их, како би то по њихову реду ишло, кућу 
водити, и онда да се удају за своју прилику. Би ли 
могде Добротворне наше Задруге у томе што помоћи2 
— Помаже ли књига и читање у народуг Видимо 

„Привредник“ и „Српско Коло“, дистови намењени 
народу, имају хиљадама претплатника (иако још не 
онолико колико би требало), па да ли би они у сво- 
јим редовима могли и у томе прокрчити | пута 


Уреди. 
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Јован Скерлић. Јаков Игњатовић. Књижевна студија. 
Цена 3 динара. (Издање Акад. Наука) 

Тако се зове најновија распрана г. Пг. Ј. Скерлваћа. 
О њој је у нас мало писано. У београдској „Правдш“ иза- 
шао је доста тачан реферат г. Душана (С. Наколајевића 
који је, цитирајући поједина места из расправе а онога што 
је о Јаши писао Светислав Вуловић 1880 год.у „Отаџбини“, 
доказивао, да је та радња г. Скерлића обична, сува компи- 
лација. Иако је то тврђење, можда, претерано, ипак је тачно: 
да су основне мисли о моралу Игњатовићеву, 0 његову реа- 
лизму, о његовим романима им т. д. усвојене од Вуловића и 
других, а да у расправи то није кавано. 

Ца ипак оно што и писац и референат ове расправе 
нису запазили то је, да оно тврђење Вуловићево о сувом 
реализму Јакова Игњатовића треба подврћи критици. Нама 
се чани да реализам Старих и нових мајстора иде највише 
противу тога тврђења Скерлићева из рецензије Вуловићеве. 
Али ко хоће да види, колико је неразумевање и колика је, 
наклоност ка фразирању у једнога професора универзитета 
нека прочита оно место из Скерлићеве расправе, кад говори 
о том анти-социјалистичком роману. Ван сваке је сумње, да 
историја наше књижевности очекује дубљу, научнију ра- 
справу о овом плодном и талентованом писцу.“ % 

+ Очекујући о тој студији исцрпнији реферат, који нам 
је обећан, доносимо ово засад као напомену. — Уредн. 

Оешзећ-зегбзсће Соггезропдепг. Српско- немачка ко- 
респонденција. Овако се пашу писма српски и немачки 
најновијим правописом. Упутство за трговце и за свакога, 
како се пишу писма српски, која су одмах преведена и на 
немачки. Садржај: О разним титулама. Трговачка писма у 
сваком облику и за сваку прилику. Приватне и јавне исправе 
о сваковрсним стварима. — У Новом Саду. Издање и штампа 
српске књижаре Браће М. Поповића. 1905. — Стр. 175. Цена 
140 К или 1'40 дин. 

Ту је књигу изазвала практична потреба многах, који 
су је од књижаре тражали. У њој даје књижара пребране и 
одабране угледе за писма разне врсте, како ком кад које за 
треба. „Како наш свет врло много општи и тргује са Нем- 
цима и како је немачки језик у трговини и обрту тако по- 
требан, да се бев њега ваљан трговац и обртник не може ни 
маћи, ако је свом добру рад, то смо као увод овој књизи до- 
дали најважнија правила о данашњем најновијем немачком 
правопису и изговору и сва писма доносимо и у немачком 
преводу напоредо уз српску матицу“. 

Код нас се истиче у новије доба сво жешће начело: 
„Овој своме!“ и тим се захтева, да Србин пазари код Србина. 
Иде се и даље, па се каже: Србин трговац кад год што тражи 
од каквога странца, нека с њим опћи увек само својим срп- 
ским језиком, било усмено било писмено, јер се, с правом, 
тражи, да велики трговци, индустријалци, фабриканти, мо- 
рају имати у својој радњи људи, који знају језике својих 
бар великих муштерија. 

Начело „Свој своме“ је оправдано, али само дотле, док 
Србин код Србина може добити исту робу по шсту цену и 
исте каквоће, какву је може добити и код странца. Нначе 
би значило да наши, српски произвађачи и трговци, уцењују 
у Србина његоно родољубље. 

Тражити да Срби потраживачи дописују и опђе са 
странцима својим језиком, барем кад еп шговв пазаре, тако- 
ђер је оправдано. Али је оправдана им намера ове књиге, 
коју књижара Браће М. Поповића нуди онима којима треба, 
којом, управо, изалазе на сусрет онима који је траже. Јер 
тражити од туђина да, у свом интересу, вна српски, илп да 
бар има у својој радњи човека вична српском језику, не 
значи одмах, да Србшн не треба да зна стран језик, па да 
своје муштерије, који не знају српски, не зна само зато по- 
служити што не зна језика. 

Дакле, ја препоручујем ову књигу свакоме, "ому треба. 
Она је добра. Да ли је језик, и српски и немачки, у њој са- 
свим коректан, то, г. уредниче, питајте каквога стручњака 
фалолога; мени се чини да ће књига и с те стране, оваква 
каква је, добро доћи онима којима је намењена. 

Обртник 


ПРОСВЕТНИ И ДРУШТВЕНИ ГЛАСНИК 


„Змај“, друштво српоких књижевника, новинара ми уметника 
у Ср. Карловцима није могло одржати прошле недеље одбор- 
ску седницу, јер са стране није дошао био довољан број 
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чланова. Стога је председништво заказало седницу одборску 
у педвљу 9. (27.) апџрила у 2 сата после подне у гимназији 

Српски Соко. У недељу 2.197. о. г. одржан је у Карлон- 
цима састанак изасланика свију Српских Сокола ради брат- 
ског договора о Видовданској прослави ове године. Решено 
је, да свим Срискњ Соколи одрже на Видов Дан после подне 
у Раваници прву српску соколску јавну вежбу са српским 
јуначким нграма и јуначким падметањем. Ред вежбе је опај: 

1. део 
Српске јуначке игре са јуначким надметањем. 
1) Камена с рамена: 


а.) Камена с рамена с места Тежина камена 


6.) " а из трке | 15 килограма. 
в.) „ омаушке с места | Тежина камена 
Г.) . > из трко 71, килограма. 


2.) Скакање: 
а.) Скок с места, усконке 


6.) ,„ из трке 
в.) Прескакање с места 
г.) " из трке 


д-) Скакање с мотком. 
3.) Бацање копља м штита (дискос): 
а ) Бацање копља с места | Копље 3 метра 


6. „ „ из трке дуго. 

в.) " штита с места Штит 27, Кет. 

г.) „ И из трке ) тежак. 
П. део 


4. Заједничка вежба свију Сриских Сокола. 

Састанак свију Српсках Сокола је у Врднику на Ви- 
дов Дан, одакле сва иду у Раваницу. До сад је за натецање 
и надметање јављено стотину Сокола. Не варамо се, ако се 
два пут толиком броју надамо. 

О важности свега овог други пут. Рг. [.. 

Друштво словеначких књижевника им новинара. И браћа Сло- 
венци су прегли свом снагом око прикупљања и јачања 
својих просветних, навме књижевних и новинарских, снага. 
Тако су недавно основала друштво под горњим именом; сад 
читамо да је влада потврдила статут тога друштва и тако 
је оно у Љубљани 14;27. марта о. г. отпочело свој рад прво 
конституисањем ; на истом састанку имало се решити и о при- 
ступу у Савез словенсках новинара у Австро-Угарској као 
а у Савез јужнословенских књижевника и новинара. 


НОВЕ КЊИГЕ 


Летопис Матице Српске. Књига 230. Свеска П. за годину 
1905. — У Ноном Саду. Издање Матице Српске. 19056. Штам- 
парија српске књижаре Браће М. Поповића у Новом Саду. 
— Стр. 124. Цена ! круна. — |Преглед: 1. Одломци из Ши- 
лерова „Валенштајна“. За спомеп стогодишњице од смрти 
песникове превео Јован Жавојновић; 2. Живот и обичаји 
Арбанаса Саставио војвода Марко Миљанов Поповић Дре- 
каловић (свршетак); 3. Кад је и од кога је Стјепан Вукчић 
добио титулу „Херцег од св. Саве“7 Написао Алекса Ивић; 
4. Књиженност: Оцене (Речник страних речи), Прикази (Драг. 
Ј. Нлијћ, Приповетке; Петар Кочић, С планине и испод пла- 
нине; Стево Јањатовић, Из мога села; Му ап Весоуб, Уој:вјау 
ће; М. Ргетпазђегисг Мгазтоме, Возтшвеће Уовтагоћеп; Д. Ј. 
Дерок, Генерал. карта Ст. Србије и Маћедоније); Белешке. 

(Књаго за Народ. Издаје Матица Српска из задуж- 
бане Петра Коњевића. Он. 112] Из књига староставних !!!. 
Војислав Травуњанин од Стевана Сремца. — У Новом Саду. 
Издање Матице Орпске. 1905. — Стр. 71. Цена 7 

[Научнло-популарна медицинска библиотека] Јектика и 
сувремени начин борбе с њоме Написао Рг. Ј. С. Кујачић. — 
Српска Штампарија у Загребу. 1904. — Стр. [-1[, 1—298. 
Цена 2 круне ила 2.20 динара. | 

|Мала Библиотека, св. 93 –95.] Ј. Волфганг Гете. Стра- 
дање младога Вертера. С немачког превео Бранко Мушицки. 
— У Мостару, 1905. Штампарско-умјетнички завод Пахера м 
Касаћа. — Стр. 230. Цена 90 потура (1:20 динара). 

Коста Мајкић. Јовина исповијед. За родитеље и омла- 
дину. -- Сарајево 1905. Прва српска штампарија Р. Ј. Са- 
вића. Издање књижарнице Махајла Милановића у Сарајеву. 
— Стр. 56. Цена 7 

Г. Валасчев. Ненздати турски документи о брпском уртанну 
1805 и 1813. Из „Српског Књижевног Гласника“ (Књ. ХГУ.) — 
Београд. Штампарија Св. Николића. 1905. — Стр. 33. Цена 7 





Српска Макастирска Штамкерија у Срем. Љарлевцима. 373/905 


К 


ЗАБАВУ, ПОУКУ И КЊИЖЕВНОСТ 


ВЛАСНИК И УРЕДНИК 


ПА 


Борисав Станновић, Београд 


НОШТАНА 


5 ДРАМСКА ПРИЧА 


Ш 


Пређашња соба у Хаџи-Томиној кући. У крају 
собе лежи Стојан на постељи, са забаченим јорга- 
иом. Више вљега, до главе му, на сандалији, сахани 
пуни грожђа, крушака из туршије; под чанак 
свеже воде из кога вири крај уквашене мараме. 
У чираку догорева, прска свећа Зора. Модрина 
се ломи са утрнулом светлошћу свеће. Кукуре- 
кање петлова. Чује се глас салебџије: „Салеп! 
Врије, вруће!“ Из кујне уздисање, тихи шапат и, 
сваки час вири Стана. 

Улави Стана (презајући прилази Стојану, 
слуша како дише, пипа му чело и облаже га ма- 
рамом из чанка. Љуби га полако у чело): Бато 
мој мили! (Одлази уплашено да га не пробуди.) 

Стојан (буди се, трза): Зора! Дан већ 2 
(Уплашено:;) Нећу ја дан! Њу, уста њена 
хођу!.... Ах, што се пробуди'! Она беше! 
Она врела, слатка Коштана! Клекла, ручи- 
цама ми стисла образе, да ми уста отскоче, 
а своје усне упила у моје... ах ! 

Стана (опет улази): Бато, зовеш»2 

Стојан (види је и заваљује се натраг): Ти2 

Стана (бризне у плач): Бато, шта си љут 
на мене 

Стојан: Иди. 

Стана (плаче): Немој на мене да се љу- 
тиш! Шта ја...2 Жива нисам од страха. 
Ето целе ноћи... А и нана. Она се сада не 
љути на тебе, већ на оца. А он тамо, при- 


у бр. Карловцима, 31. марта, (13. априла) 1905, 


ЈУ, 
(А Марковић АРРМО 
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чају, чуда чини по Собини. Отац, као да 
није стари отац! 

Стојан: А ко му свира2 

Стана (узтежући се): Па још она... 

Стојан (гневно): Иди! 

Стана: Бато ! 

Стојан: Иди! 

Стана плачући одлази. 

Стојан (ђипи). Циганка! Ја њу толико 
волео, а она... Циганка! Ко да више.. 

Ната (улави и прилази му брижно): Сине, 
болан си Шта ти је 

Стојан (неугодно измиче се). 
шта ми није! 

Ната: Ша хоћеш, мајка да ти донесе 2 
(Прилави и хоће да му опипа чело. Камо чело 7 

Стојан (отура је руком): Не дирај ме! 

Ната (немогући више да се уздржи од плача, 
плаче). Зашто, синко2 Шта толико мајкуг Шта 
је мајка толико скривила 2 

Стојан (туробно): Што си ме родила... 

Ната: Па мајка, синко, за срећу те родила. 
Да има у кога да гледа, у кога да се куне. 
Мајка родила, счувала, па мајка и да ожени, 
снаху, одмену да добије. Да и она као и 
све њене „другачке“ са снахом у цркву пође, 
у свет изиђе, у госте оде; па госте да дочека, 
испрати ; умети, да дочека... да јој је кућа 
с тобом, синко, отворена. За срећу те мајка 
родила. Да мајка с тобом живот проживи 
кад није с оцем ти. А с њиме — црни је 
мој живот. Од њега никад Божја, блага реч, 
само вика. (Стиска се за главу.) Од страха ми, 
синко, већ памет изиђе. 


Ништа, ни- 


" 885 


Из далека граја, свирка и песма се разабира: 


Е/, ако те је, пиле малај моме, 
жЖал за мене, 

Стани рано, пнле малај моме, 
испрати ме, 

Море, испрати ме, пиле малај моме, 
накрај села, 

Е7, накрај,села, море, пиле малај моме, 
у ливаде. ... 

Стојан (показујући руком откуда долази пе- 
сма, заљубљено): Она, мајко, она!... 

Ната (одлази): Ох Циганка је, синко, она ! 

Стојан прилази прозору, отвара га, слуша 
песму и свирку која се све више приближава. 
Чује се већ и звон чампара, ударање у дахире. 
На степеницама појављује се Зада и, кријући се 
да је ко не спазви, приближава се прозору и уба- 
цује Стојану увенуо лист везан свиленим концем. 

Стојан (раздрагано узима лист): Она 2 

Зада: Послала ти. А то ти каже: „Кад 
ти оде, лист мето' на срце, и ево ти га. Зе- 
лен је он, зелен као јед мој што не могу да 
те видим“. 

Стојан (баца јој новац). Кажи јој да то- 
лико не пева и грло своје не умара. 

Песма и свирка већа. 

Зада (одлази и ускоро се опет враћа. Уба- 
цује му перо од голубице;: А ово ти каже: 
„Грло је моје ва песму и тебе и оно само 
за тебе пева“. 

Стојан (увима перо): Ох, кажи јој да сам 
болан. 

Зада (одлази и ускоро се опет враћа. Убацује 
му клонуо цвет): А ово је: „Ако си ти 60- 
лан, болна, сам и ја. Али, бол је мој сладак, 
јер знам да ти болујеш само за мене“. 

Граја, песма сасвим близу, улазе већ у дво- 
ришту. 

Зада (се трва): Јаох, ево их! (Одлави.) 

Марно (утрчи заднхано, дижући постељу): 
Хаџија, стари!... Брзо! Јух! (Скупља посте- 
љу. Одлази. За њим одлази и Стојан.) 


Узв свирку, песму улази Тома, Митна, Коштана 
и остали. 

Тома (улазећи) Коштани: У моју кућу кад 
се долазило, певала се песма: 


Море, зрђај Коња, Абдул Керим-а20, 
Море, врђај Коња, пишљман ће да биднеш. 


— Море, не врђам га, џчанн млад Стамено, 
Туго, не врђам, га да знам да погинем — 


И ја ћу да погинем. То да певаш ти. По- 
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гинућу, хоћу... Син ми лежи болан — мр- 
тав нека, је. 

Ноштана (уплашено, болно:: А не то, газдо! 

Тома (не слушајући је): ... Женур Немам. 
Никад је нисам ни имао. Имао сам мајку. 
А мајка за младост није. (Обзире се. Гледа по 
соби. Виче:) Марко! (Долави Марко.) Камо соф- 
ра, вино2 Служи газду, још сада, па после, 
можда, смрт ће... ·Коштани; Ех Коштан, 
кћери де! Не песму, глас само! Свирку, и 


|| то ону свирку, кад се пође на венчање за 


старо и недраго! Сватови напред, младоже- 
ња остраг, а Цигани за њим. Певају и сви- 
рају му они да га развеселе, а свирка им 
оштра, оштра, срце кида! Таква је мој' свир 
ка и песма била, кад ја пођох да се венчам: 
— да више у зелену башту не идем, месе- 
чину не гледам, драго не чекам и милу- 
јем, ла младост закопам! И закопах је. Не 
видох ! Сад Старо дрво. Ох! (Коштани: Де, 
кћери, де ону: „Насред села, шарена чешма, 
бистра вода...“— Ох, камо је сада, да ми 
она бистра, росна, свежа капне на ово ста- 
ро старо... (Хвата се за чело, грца.) Де, кћери! 
Ноштана (пева:) | 


Море, насред села шарена чешма 
течеше, аго, течеше, 

Море, и на чешму две до три моме 
стојашев, аго, стојашев. 


Тома (виче; Марко! (Улази Марно.) Низе, 
дубље, дукате! 

Марко (забезекнуто); А не то, газдо. 

Тома (бесно): Ћут ! 

Марно враћа се и доноси му низе дуката. 

Тома (прилази Коштани и везује јој једну 
низу око врата). На, кћери! Злато нека носи 
злато, а не стара, суха, црна, кост... Певај ! 
(Седа до Коштане и наслања јој главу на своје 
колено.) 

Ноштана (пева): 

Море, дајте мени ту мутну воду, 
да пијем, аго, ди пијем. 
— Море, за тебе има шарена соба, 
да спијеш, драги, да љубиш. 

Тома (кида остале низе и посипа је дука- 
тима): На, на!.. 

Митна (отпасава се): Митке! Цркни Мит- 
ке! Липши, бре! (Марку: Чепрње,! котлове 
вина! Дизај те чаше! Ту срчуг! 


1 Чепрња == земљани суд 
3 Срча «== стакло 


_ 380 ____________ 


Стојан се појављује на вратима; љубоморно 
Коштани): Циганка! Ко да више! (Одлази.) 

Тома (згранут, бесно прилази зиду, где 
је оружје). Ко тамог! Ко је још господар 
овде2 Он Зар он још да говори Пушку! 
(Узима пушку, прилази прозору. Пуца.) 

Чује се писак. 

Стана (из кујне кука): Не, оцо! Слатки 
оцо ! Јао! 

Тома (пуцајући): Њега, да... 
бијем. 

Ноштана, да нико не види, убацује у кујну, 
враћа низе, дукате. 


Њега да у- 


·Утрчи Арса: Хаџи, не! 

Тома: Њега, њега. .. 

Арса : (одваја га од прозора): Хаџи, хаџи... 

Тома (од беса једва се разабира. и упознаје 
Арсу): А! Ти сир 

Арса (забезекнут: Ја, хаџи!.. Брате 
(Види Митку, устреми се на њ). Бар теби! Кући! 
бар ти! 


Митна (испрсујући се): Што, бре, ти све 
на мене, вичеш 7 

Арса: Кући! 

Митна: Шта сам ја Пас ли самр Имаш 
ли, бре, душе, срцар И ја једанпут у мом 
веку се развеселих, а ти одмах.. 

Арса: Кући!... А жена, деца 2 

Митна: Немам ја жене! Ти ме ожени, ти 
ме зароби! Ти са мном што хтеде то и учи- 
ни. И сад, ето ти и жена и деца... Ја! Ни- 
шта немам. Никога ја немам. Аха! 

Арса (бесно): Кући! 

Митна (покуњено одлази): Хајд, хајд ти ми... 

Арса (за њим: Кући право! (Циганима.) 
А ви Зар сте још ту2 (Замахује штапом.) 

Салче, Грнљан, Алил и сви остали понизно 
одлазе; за њима полави и Коштана. 

Тома (Арси; стајући пред Коштаном): Сви! 
Само она не! 

Арса (убезекнуто): Хаџијо! 

Тома (показује на Коштану): Крв ће за њу. 
Шура си ми, брат, род — дирни је, крвник 
си ми! 

Арса (очајно, показује на седе власи Томине): 
Хаџијо, погледај се ! 

Тома (с пушком на њега): Хоћеш2... 

Арса, (очајно, узмичући к вратима): Брате, 
брате! (Коштани, у страну, да Тома не чује:) 
Начини се ти болесном. (Одлази.) 

Тома (спречава Коштану да иде): А немој 
ти, певај ! 
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Ноштана: Други ћу пут! А сала и ја да 
идем. Јер болесна сам. 

Тома (изненађено): А не... Немој, кћери! 
Ако те грло боли, узми шербет, росу... Би- 


| сер да ти растопим, само да те грло не боли. 


Ноштана (показујући на прса: Овде, овде 
ме пробада! Да идем! 

Тома (убијено): Е, кад ту. .. онда... 
(Коштана полази. Коштана! (Ова застаје.) Ко- 
штано, кћери, сине... (Прилази јој грцајући) 
Дај бар... (Сагиње се и мирише јој прса.) Аах ! 

Ноштана одлази. 


АДА 


Наставиће све 


Цвета 


ВЕЧЕРЊА СЛИКА 


К ]а залазу сунце златном жицом лаке 
— На домаку себи — међаши облаке. 


А танки облаци расперјани широм 

Раскошно се шире дремљивим свемиром. 
| Сумаглица лака раширила крила 

И тананим велом својим обавила 

Древне поносите главице планина 

Што се крију, таје тамо из даљина. 

Као плава пруга у вечерњем сјају 

Огледа се облик удаљеном гају. 

Пољем које дрво осамљено стоји 

И кроз голе гране у тамнијој боји 

Приказује оку руменило сјајно 

Претпролетњег дана, што тоне потајно 

У вечност бескрајну и носи — да смота 

У прошлост — свој део нашега живога. 


Марта 1905 
са Вафљес~ 


Цвета 


ВА ШЕЂИ 


ролетњи ведар, благ дан се блиста 
И благо смеши, к'о душа чиста 


Сјајем доброте скроз обасјана. 

Топла свежина сјајнога дана, 

Мека поњава траве свилене, 

Тишина свуд около мене. 

Лепог пролећа ружа мирише...... 

А моја душа 2 Јеца, уздише...... 
Отишла младост, ко тужни гости, 
Прошла је. Прошла — ал' без младости. 


Марта 1905 


СЕТИМО СЕ 
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Цвета 
НОД ЊИХ У СТАНУ 


у у) ачас се посвађамо. А да зашто — 

већ ни око шта. 

У Онда он први оде од куће у школу. 
Завали. шешир, маше рукама и жури се, — 
а кад заиђе за угао, спусти главу и иде ногу 
пред ногу. 

Док он не замакне, ја чекам у капији, 
па онда журим до угла, да видим је л' му 
жао што смо се свадили. Ту чекам, да наиђе 
још која другарица, па да заједно идемо у 
школу. 

У таквим приликама сам ја из школе 
прва код куће. И док други пе стигну, ја 
увелико певам. Певам ратоборне песме. 

Онда је он вредан. Седи и учи у соби. 
Некако се и мени онда књига прослади. Хо- 
дам и учим на глас, Учим кроз зубе, отегнуто, 
па брзо, па онда вичем, — јако вичем. Па 
тако, док не дође вече и — месечина. 

Дугачка сен суседне куће пружи се до 
половине дворишта. Празна се када црни на 
месечини и баца сен, па ова изгледа као 
нека чудна шајка. 

Истоварене п побацане цепанице стоје 
насред дворишта, пола у тами пола обасјане 
месечином. 

Његова сестра трчи дуж дворишта и 
башче за влатним колима, па кад се добро 
умори, седне на дрва и опет гледа звездано 
небо. 

У башчи кроз грање нежно пробија гро- 
шаста месечина на траву, на клупу и на — 
Ал' шта ме се тиче с ким не диваним.......... 

Ја сам у „шајци“, путујем. Веслам, па 
мењам правац путу, као и теме разговору, 
само да не слушам свирку из башче. Но она 
ме упркос прати, па ма куда ја кренула и 
ма где стигла. 

Необично ми је пријатно обилазити о- 
вако земљу — па ипак остати где сам — 
ту сам........ 

Њега мучи да види шта ми радимо, па 
ево га да прође порец нас. Кад је наишао, 
чупну га његова сестра, но он уместо да њој 
врати, узме чашу с прозора и што је у њој 
било воде, сипа мени на главу. 

С чупаве главе ни вода не жури, него 
се поче пријатно цедити и преко лица и на 
рамена и на плећа... 

Није побегао, него је чекао да скочим, 
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па да се свађамо. Али мени је слађе било 
гледати, како невољно хвата за врата да уђе. 
Уђемо после и ми, али нехотично, полако. 
У његовој соби гори свећа, а он седи 
на ћилиму крај столице. Смотао руке на 
столицу, а главу наслонио на руке и гледа 
у. таваницу. .. 
Како само може онако лепо гледати !2 
Напишем му лаку ноћ, згужвам хартију 
и кроз окно, што смо га неки дан разбили, 
зврцем га у чело. 


—А.% 


Дим. С. Мерешковсни 
ВАСНРС БОГОВА 
(ПЕОБЕАРЕЛО д-а. ЗЗТЕЕТ ТТ) 


18 РОМАН 
УП 
После вечере домаћини и гости пређоше у 
врт, прозвани Рај, — који беше правилан, као 


геометријски цртеж, са редовима срезаних букових 
и лаворових дрвета, са покривеним ходницима и 
лавиринтима. На зеленој ливади, коју орошава 
водоскок, простреше сагове и свилене јастуке. Даме 
и каваљери разместише се сасвим слободно пред 
једно мало домаће позориште. 

Представљао се један чин из Плаутова. М!Џез 
СПогровиз. Латински стихови беху досадни, иако 
су слушаоци из неког празноверног поштовања 
према старини хтели да буду пажљиви. 

Када се представа свршила, млади људи 
одоше на пространију ливаду, да се лоптају и да 
играју жмуре, јурећи и хватајући једно друго, 
смејући се као деца међу жбуњем цветних ружа 
и поморанџиног дрвећа. Старији се коцкају и 
играју шаха. Госпођице, даме и господа, који не 
узимаху учешћа у игри, окупили се у тесан круг 
на мраморним степеницама водоскока. и ту по 
реду причају разне новеле, налик на оне из Бо- 
качијева „Декамерона“. | | 

На суседном пропланку поведоше коло и 
запеваше најмилију песму рано умрлога Лоренца 
Медичија : 


Фиапг 6 беПа рјоуопевт2а. 
Ма 1 Гиссе (пвауја; 

Ста упо! езвег Пејо, — вја: 
р1 дотап поп 96 сегјег7а. 


О, ала је младост дивна, 
Ал' тренутна... Певај, смеј се, — 
Буди срећан, ако хоћеш, 
И на сутра не уздај се! 


После игре госпођица Дијана, бледа и нежна 


— и пси НДР инат ваши 


лица, уз тихе звуке виоле запева тужну песму, 
у којој се каже, како је тешко љубити, а не бити 
љубљен. 

Игре и смех престадоше; сви слушаху ду- 
боко замишљени И када је свршила "песму, нико 
не хтеде да прекине тишину. Само је водоскок 
жуборио. Последњи сунчеви зраци беху обасјали 
црне врхове пинија и водене млазове на водоскоку... 

Затим поново отпоче говор, смех и свирка, 
и трајаше до касно у вече, док међу густим ла- 
воровима не засветлише бубе сијалице, а на мрач- 
ном небу танани срп младога месеца, — и док 
над блаженим Рајем, у тихом сумраку, пресићеном 
мирисом поморанџина цвета, не умукоше звуци 


песме: 
Буди срећан, ако хоћеш, 
И на сутра не уздај се. 


УШ 

На једној од своје четири куле на дворцу 
Моро угледа светлост: главни дворски звездар 
миланскога кнеза, сенатор и члан тајнога савета, 
госпар Амброџио да Розате, беше ужегао фењер 
на својим астрономским справама, посматрајући 
знаке Водолије, везе Марса, Јупитра и Сатурна, 
што требаше да има великога значаја за кнежев 
дом. 

Кнез се сети нечега, па узе збогом од мадоне 
Лукреције, са којом се до тада пријатно разгова- 
рао, врати се у дворац, погледа на сат, чекајући 
минуте и секунде, које му астролози одредише 
за узимање пилула и, прогутавши лек, погледа 
у свој џепни каледнар, у којем је прочитао ову 
опаску : 

»0-ог августа, у 10 часова и 8 минута у вече 
— најусрднија молитва на коленима, са скрштеним 
рукама и погледом, управљеним к небу“. 

Кнез пожури у капелу, да не пропусти зго- 
дан тренутак, јер би иначе астролошка молитва 
била без вредности. 

У полумрачној капели гораше кандило пред 
иконом ; кнез целива икону, коју је насликао Ле- 
онардо да Винчи, и која представљаше Цецилију 


као Мадону, како благосиља ружу од сто листића. ' 


На малом пешчаном часовнику одброја десет ми- 
нута, клече, прекрсти руке и очита Сопеог. 

„О, Мајко Божја, — очита, гледајући к небу, 
— заштити, спаси и смилуј се на мене, на сина 
мога Максимилијана и на новорођенога Цезара, 
на моју жену Беатричу и мадону Цецилију, а 
тако исто и на мога синовца госпара Џана Галеаца, 
јер, — ти видиш, Дево Пречиста, моје срце, да 
ја не желим звла моме синовцу, нако би, може 
бити, смрт његова избавила не само моју државу, 


13 БРАНКОВО ЕОЛО љ- 1906 


—————_________6ш__Њ——с „МА __-—--–-–_—_———__===—===—-=======-( _______________'_ 


392 





но и целу Италију од страшних и недогледних 
несрећа“. 

И ту се Моро сети својих права на милански 
престо, јер његов старији брат, отац Џана Галеаца, 
не беше кнежев син. већ син војсковође Франческа 
Сф"рце и рођен пре, него што је Франческо сту- 
пио на престо, а он је, Лодовико, рођен после. 
тога, те је по томе једини и пуноправни наследник 

Али му сада, пред Мадоном, све то ипак изгле- 
даше сумњиво, и он заврши своју молитву овако: 

„Ако сам, било чиме, згрешио или грешим 
пред Тобом, Ти знаш, Царице Небесна, да ја све 
ово не чиним ради себе, већ ради добра мога на- 
рода, ради добра целе Италије. Буди ми заступница 
пред Богом, — а ја ћу прославити име Твоје ве- 
личанственим подизањем Катедрале миланске и 
Чертозе Павијанске, па и многим другим даровима“. 

Свршивши молитву, он узе свећу и упути 
се у спаваоницу кров мрачне одаје заспалога 


дворца. 
— Сам бог љубави ми је на помоћи, — по- 
мисли кнез. 
— Господару! — проговори девојка, идући 


му на сустрет; глас јој беше испрекидан. Она 
хтеде да падне преда њ на колена, али је он 
задржа. 

— Смилуј се, господару ! 

Лукреција му исприча, да је њен брат, Матео 
Кривели, главни управник дворских финансија, 
човек распуштен и неморалан, али који је силно 
воли, проиграо на картама огромну суму држав- 
нога новца. 

— Умирите се, мадона. Ја ћу избавити не- 
воље вашега брата. 

Поћутавши мало, додаде затим, уздахнувши 
тешко: 

—  Пристајете ли да и ви будете нешто 


блажији 2 
Она га погледа плашљивим, детињим јасним 
и невиним очима. 


— Не разумем вас, сињоре. Шта значи то 2 

Њено невино удивљење учини је још лепшом. 

— То значи, мила моја, — протепа он страсно 
и наједанпут јој загрли стас снажним, чисто 
грубим загрљајем, — то значи... Али, зар не 
видиш. Лукреција, како те силно волим 7 


— Пуститв ме ! (О, сињоре, шта радите ви тор 
Мадона Беатрича... | 


— Не бој се, она не ће дознати; ја знам чу- 
вати тајну... 

— Не, не, господару, — она је тако велико- 
душна, тако добра према мени... Ради Бога, 
оставите ме, оставите... ! 
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— Избавићу ти брата, учинићу све, што 
хоћеш, бићу твој роб, — само се смилуј... ! 

И Моро, чисто кроз плач, прошапута стихове 
Белинчијонове : 


Ја као лабуд певам и умирем, 

И Амора молим: „Смилуј се, изгорећу !“ 
Али бог распирује ватру моје душе 

И, смешећи се, вели: „Сузама погаси.“ 


— Пустите ме, пустите! — понови девојка 
у очајању. 

Он се наже к њој, осети свежину њенога 
даха, воњу мириса — љубичице са мошусом, — 
и страсно је пољуби у уста. 

И Лукреција за тренутак петрну у његову 
загрљају. | 

Затим узвикну, отрже се и побеже. 


Х 
Кад уђе у спаваоницу, виде, да је Беатрича 
угасила свећу и да је легла у постељу, — огромну 


и налик на маузолеј, која стојаше на узвишењу 
на средини собе испод свиленог плавог балдахина 
и сребрних завеса. 

Свукавши се, подиже крај раскошног, златом 
и бисером протканог покривача, — свадбени дар 
ферарскога кнеза, — и леже на своје место, поред 
жене. · 

— Биче, — проговори умиљатим шапатом, 
— Биче, спаваш ли 7 

Он хтеде да је загрли, али га она одгурну. 

— Због чега 7 

— Оставите ме! Хоћу да спавам. 

— Вбог чега, кажи само, због чега2 Биче, 
драга ! Да знаш, колико те волим... 

— Да, да, знам, да ви све нас љубите, и мене, 
и Цецилију, и, шта више, чак и ону робињицу из 
Московије, ону смеђу будалу, коју сте пре неки 
дан загрлили у куту моје гардеробе... 

— Ама, оно беше шала. 

— Хвала вам за ту шалу ! 

— Ти си, Биче, последњих дана тако хладна, 
тако окрутна према мени!... Ја сам, у осталом, 
крив, признајем; оно је било једно непристојно 
јогунство... 

— Много је код вас јогунства, госпаре ! 

И она се љутито окрену к њему: 

— И како те, само, није стид! Зашто, зашто 
лажеш 2 Мислиш да те не познајем и не провидим 
скров 2 Немој, молим те, мислити, да сам љубоморна. 
Него ја не ћу, — чујеш лиг — не ћу да сам 
само једна од твојих љубавница 7 

— Није тако, Биче; кунем ти се спасењем 
моје душе, — ја никога не волим тако, као што 
тебе волим ! 
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Кнегиња ућута и са удивљењем слушаше не 
толико речи, колико ввуке његова гласа. 

Он, у ствари, није лагао, или бар није сасвим 
лагао; што ју је више грлио, тиме је више и 
љубио; његова нежност пламћаше од стида, страха, 
гриже савести, жалости и кајања. 

— Опрости ма, Биче, опрости ми све. већ и 
зато, што те тако волим ! 

И они се измирише. 


Грлећи је и не видећи је у мраку, замишљаше 
у себи плашљиве, детиње јасне и невине очи, 
мирис љубичице и мошуса; замишљао је, као да 
грли другу, и љубно је обе заједно. 

— Изгледа ми данас, као да си заљубљен, — 
прошапута она са неким тајним поносом. 

— Веруј ми, мила моја, да сам још увек за- 
љубљен у те, као и првих дана! 

— Чудновато! — осмехну се кнегиња. — 
Зар те није стидг Боље ће ти бити, да мало 
мислиш о ствари; он ће овдравити... 

— Ама, Луиџи Марлијани ми пре неки дан 
рече, да ће умрети, — одговори кнез. — Њему 
је, за сада, боље, али то не ће дуго трајати; за- 
цело ће умрети. 

— Ко знао — уввикну Беатрича. — И од- 
више га пазе. Мене, Моро, изненађује твоја бев- 
брижност : ти подносиш увреде, као јагње, и велиш: 
„Власт је у нашим рукама“. Зар није боље сасвам 
се одрећи власти, него страховати због ње и дан 
и ноћ, пузити пред оним недоношчетом, краљем 
француским, зависити од великодушности плахо- 
витога Алфонза, тражити помоћи од оне зле 
вештице Арагонске! Веле, да је опет бременита. 
Нова змија у проклетом гнезду ! И зар ћемо, Моро, 
целога живота таког И ти још вовеш то „власт 
је у нашим рукама“!... 

— Али, лекари веле, — проговори Моро, — 
да је болест непреболна : пре, или после... 

— Чекај ти само, чекај! Зар није већ десет 
година, откако умире 7 

Затим ућуташе. 

Она га наједанпут загрли обема рукама, при- 


љуби се уза њ целим својим телом и пришапну 


му нешто на ухо. Кнез се трже. 

— Биче!... Нека те сачува Христос и Мати 
Пречиста ! Никада, ·— чуј! — никада ми више не 
спомињи о томе!... 

— Ако се бојиш, — ја ћу сама... 

Кнез јој ништа не одговори, и после кратке 
паузе запита: 

— О чему мислиш 2 

— О бресквама... 
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— Да. Заповедио сам баштовану да му по- 
шаље најврелије... 

— Не, не мислим то. Ја мислим брескве го- 
спара Леонарда да Винчија. Зар ниси слушао 

— Шта тог 

— Да су — отровне... 

— Како, отровне 

— Тако. Он их сам трује, ради некаквих по- 
кушаја. Може бити да јето само једна враџбина. 
Мени је казала мона Сидонија. Брескве, иако су 
отровне, необично су дивне... 

И опет обоје ућуташе и дуго су лежали 
тако, загрљени, у тишини, у мраку, мислећи о 
једном и истом, ослушкујући како им срца куцају 
све чешће и чешће. 

Најзад је Моро очински нежно пољуби у 
чело и прекрсти : 

— Спавај, мила моја, спавај с Богом! 

Те је ноћи кнегиња снивала дивне брескве 
на златном тањиру. Брескве су је, просто, мамиле 
својом лепотом и она узе једну и загризе, која 
беше необична сочна и мирисава. Наједанпут 
као да јој пришапну нечији глас: „Отров, отров, 
отров“! Она се преплаши, али је и даље јела 
једну по једну и чинило јој се. као да умире, 
али јој у срцу постајаше све лакше, све радосније. 

Кнез је такође уснио необичан сан: Као 
шета по оном зеленом пропланку код водоскока 
у Рају и види — у даљини, у једнаким белим 
одећама, три жене где седе, загрљене, као сестре. 
И он прилази к њима и види да је једна Беатрича, 
друга — мадона Лукреција и трећа — мадона 
Цецилија, и мисли у себи са дубоким спокојством: 
„Хвала Богу, хвала Богу, помириле се најзад, — 
и давно је требало тако!“ 


х 
Сат на кули изби поноћ. У кући су сви спавали. 
Само што је на висини, над кровом, на дрвеном 
узвишењу за позлаћивање косе, седела патуљак 
Моргантина, побегавши из ћилера, где је беху 
затворили, и оплакивала своје дете, које није ни 
имала : 

— · Отеше ми чедо моје, убише јадно моје 
детенце! И због чега, због чега, Господе 2 Оно 
никоме није учинило зла. Ја сам му се тако ра- 
довала, и оно беше једина утеха моја... 

Ноћ је била ведра, ваздух тако провидан, 
да су се тачно на крају неба, као какви вечни 
кристали, назирали ледени врхови Монте Рове. 

И поврх поспалог дворца ва дуго одјекиваше 
пискави, тужни јаук полу умног патуљка, као 
крештање злогуке птице. 


Наједанпут уздажну, подиже главу, погледа 
на небо и ућута. 

Овлада мртва тишина. 

Моргантина се затим насмеја, а звезде су 
трепериле, исто таке непојмљиве и невине, као 
и њене очи што су. Наставиће се 


~ већег 


Г. Петровљ“ 
У БОЛНИЦИ 


ила сам целе зиме болесна. Нисам имала 
никога од рођака, а познаници су ме врло 
ретко посећивали, па и кад су долавили, 
изгледало је, да врше један тежак и непријатан 
посао. Било ми је тешко самој а нарочито у вече, 
Време ми је изгледало да се протевало у недоглед. 
Чевнула сам да с ким год проговорим о оном што 
би ме занимало, што би нам вагрејало срце и дало 
би нам после, кад останемо сами, рад мислима. 
Тако су прошла два месеца, а болест никако 
да се прекрати. Лекар је говорио, да треба да бла- 
годарим Богу, ако устанем после дугих два ме- 
сеца. Шта сам знала да радим 7 Изгледало ми је 
да ћу умрети од досаде. Од пенвије таман сам се 
могла сама издржавати, али да имам и какву жену, 
која би ми се нашла у свакој нужди, није ми било 
могуће бар ва време лечења. Морала сам јадница 
да чекам на оздрављење. Здрави не могу да појме, 
како је и колико досадно чекање одјутра на ру- 
чано доба, и од ручка на време вечере, а после 
на време за спавање. На моју срећу, моја се ку- 
варица удавала и ваљало је да погађам другу. 
Послали су ми једну старицу. Старица је била 
симпатична изгледа и весела лица; на лицу јој 
се огледала предусретљивост. Погодила сам је. 
Првога дана у вече, чим ми је девојка унела 
у собу запаљену лампу, уђе у собу Домна, нова 





куварица. 
— Шта је, Домнице2 — упитам је. 
— Милостива госпођо, — одговара она, — 


опростите, ја сам стара и глупа, али узимам сло- 
боду да вас умолим ва довволу да поседим код вас 
бар један тренутак. Причала ми је девојка, да вам 
је самој, а нарочито у вече, врло досадно време, 


• Григорије Петров је свештеник, бивши катитета једног 
института у Петрограду. Има доста оригиналне погледе на веру, 
али ипак здраве. Тежи да кров приче, члашке и др. књижевне 
саставе што више унесе морала и здравога семена у жавот ба- 
дањега друштва. Његови једри по смислу састави гаталасали 
су више кругове руске, па и ниже; његови се радови чвтају 
и купују на јагму. Он ради на кеким листовима (напр. Руском 
лову) и ти су листови шајраспрострањевији. Од таких чланака 
и припеведака постало је до сада већ 14 књижица од 3000 огра- 
ница обичне османе. Дашле, хришћански морал и зивот по на- 
челу Христове вере јесте главна тенденција радова Г. Петрова. 
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— Истина је, — одговорила сам. — Врло је 
непријатно, кад морам целу зиму да прележим. 
Некад ми дође па чисто завицдим гладној кери са 
дворишта или премрзломе врапцу. 

— Зашто, милостива, да завидите 2 Не треба 
никоме да завидите. Сваки има своје радости и 
своје среће. 


— Јесте, али не у подједнакој мери. Каква 
је, напр. код мене радост, кад месецима лежим 7 


— И ви, милостива, имате радост. Сада, може 
бити, ви је не осећате али појмићете је тек доц- 
није. Мало дете је непажљиво ; трчи и не гледа, 
али кад лупи главом, оно одмах постаје опрезније. 
Бог га, дакле, принуђује да више мотри на себе. 
Тренутни бол нагони га да се спасе од неке беде, 
која би га пратила преко целог живота. Тако исто 
бива и с нама. Јер и ми сами у животу ништа 
друго не радимо до журимо се и трчимо. Бива да 
не успевамо ни да се прекрстимо, а камо ли да 
мислимо о своме животу. А у болести је човек 
сам, насамо са самим собом, са свима својим ми- 
слима. Ето, кад је човек у могућности да се пораз- 
мисли о многом којечему из свога живота. 


Цело то вече провела сам у разговору са 
Домном. Раније досаде нестало је сасвим. Добра 
старица умела је да ме својим простим разгово- 
ром успокоји. 

Сутрадан, кад је посвршавала све послове у 
кујни, она је опет дошла у моју собу и донела је 
Јеванђеље. Читање ове свете књиге старачким 
дрхтавим гласом дејствовало је на мене, као ми: 
ловање нежне матере : на срцу ми је било тихо, 
радосно, драго; хтело ми се да другима додам 
топлину срца свога. Ја сам се сећала хиљаду дру- 
гих болесника, који су лежали у болничким кре- 
ветима, па сам мислила: „Кад би код свих њих и 
око њихових постеља била по једна њихова Дом- 
ница! Колико би топлине она унела у њихове 
напаћене душе ! Па тамо, на болничким постељама, 
леже не само болни телом, него, може бити, још 
више болни душом. Сем лекарских прашкова, ка- 
пљица и масти, њима је потребан још балзам, који 
успокојава, чисти и лечи душу“. 


Под утицајем читања, ја сам о многом које- 
чему премишљала, 0 многом сам се са њом разго- 
варала, почела сам много дубље да схватам науку 
у великим речима Христовим. 


Настало је пролеће. Ја сам се опоравила. 
Лекар ми је дозволио да изађем на улицу. Први 
пут сам изашла на улицу са Домном. 

— Хајдмо, пре свега, Домна, у цркву, да се 
Господу Богу захвалимо што сам оздравила. 
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— И што је болест послао такође, — додала 
је Домна са замишљеним изразом на лицу. 


— Јесте и ва то, — пристала сам ја, а после 
тренутног премишљања додала сам: — „за то ви- 
ше свега“. 


Поправила сам се врло добро, али ме мисао 
о другим болесницима није никако напуштала. 
Колико пута у великим варошима ми пролазимо 
поред огромних болничних зграда, па нам ни на ум 
не пада, да тамо у њима страдају стотине наше 
браће, — не сећамо се речи Спаситељевих : „Бо- 
лестан бејах и обиђосте ма!“ Ја сам хтела да им 
учиним бар онолико, што је мени у болести учинила 
Домна, моја куварица. Говорила сам са многима 
познатима и најзад решили смо да оснујемо дру- 
штво, па да редом одлазимо у болнице, да боле- 
сницима читамо Јеванђеље, Псалтир, уопште Св. 
Писмо, поуке св. отаца и добре поучне приче из 
живота. Мало нас је било таких, али мп се нисмо 
либили од овог посла ; верујући да нас је благо- 
словао Бог, ми смо се подухватили за посао. | 

С почетка су у болници лекари и болесници 
гледали на нас некако чудновато и као у недоумици, 
али су се брво навикли, па је све ишло као да је 
тако било одвајкада. Болесници су слушали чи- 
тање са великом вољом и пажњом: било им је 
тешко, ако ко не би дошао на читање кад му је 
био ред. 

— Како нам је било раније, — говорили су 
болесници, — лежимо и ни о чему не мислимо, а 
сада нам се нижу мисли једна за другом, па и не 
осетимо како нам прође дан, и то све светле и 
узвишене мисли. Лежимо сами на кревету, нисмо 
у стању да мрднемо руком, а срце, чини нам се, 
хоће да ивлети из груди. 

После сваког читања отпочињали су срдачни 
разговори, успомене из прошлости, маште о бу- 
дућности. Једном приликом читали смо причу 0 
блудном сину. Ја сам читала; почели смо разговор. 

— Па зар мислите да и овде у болници међу _ 
нама нема блудних синоваг — рече један младић, 
ковач, код кога је била рана на боку од убода. 
–- Како ми се јада моја сирота стара мати2 Чувала 
ме, неговала, очекивала потпору, а шта сам ја у- 
радио 2 Из дућана ишао у кафану, из кафане у 
полицију. Не знам, да ли сам ја више вина попио, 
или је мати више суза пролилаг Сада сам сит 
свега. Из болнице ћу отићи право матери ! Пашћу 
пред њу на колена, па ћу јој казати: „Опрости, 
био сам мртав и оживео сам, изгубљен и нашао се“. 

—- Истина је, да овде има много блудних си- 
нова. Ако будемо побожно размишљали и разго- 
варали се, па сви смо ми — заблудели, — додаде 
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сусед ковачев, код кога је било разбијено теме. — 
Нпр. узми мене: имам жену и троје деце. Шта су 
они препатили од мене! Да Бог сачува, не да се 
ни замислити. Да ли сам ја отац, да ли сам муж 
Био сам звер, несрећа, а не родитељ. На венчању 
заклео сам се жени да ћу јој бити чувар и старе- 
шина, а био сам њен мучитељ. Сирота, каква је 
била као девојка, а каква је сада! Била је пуна 
и лепа, а сада је као авет ; крв сам јој испио. Стид 
ме је од помисли на све то, срце ми се кида. 
Хвала, госпођо. Ваше ме читање извело на прави 
пут. Ми смо се готово сасвим били изгубили, 
али се сад ето налазимо и враћамо. Наше поро- 
дице молиће се Богу за вас. 

Другом приликом опет ја сам читала у жен- 
ском одељењу јеванђеоску причу о царинику Зак- 
хеју. Повео се разговор о томе, какви су то људи 
били цариници и зашто их народ није волео. Од 
тога смо прешли на нас, на наш живот, како нам 
је увек мало оно што има, како сви желимо да 
се проводимо на туђ рачун. Завршио се разговор, 
ја сам се опростила и пошла кући У ходнику 
ме сусрете једна болесница па ми брзо и шапатом 
рече: 

— Госпођо, ја сам била куварица, и код по 
следњега газде, код кога сам била, поред плате, 
зарадила сам шеснаест рубаља. Па сад овде имам 
само дванаест. Узмите их и пошљите мојој го- 
спођи, али вас преклињем, да не казујете од кога 
су. Тај новац више не могу да држим код себе, јер 
ме гризе савест. 

Ја сам је питала за адресу н послала сам 
новце. Госпођа, не знајући историју тих новаца, 
посетила је своју куварицу, па јој оставила испод 
јастука пет рубаља. Болесница је патила од под 
кожног цурења крви. Лекар јој рекао да носи ча- 
рапу од гуме, која би стезала кожу и заустављала 
цурење крви. Чарапа је стајала осамнаест рубаља. 

— Ако нисте у стању сами да купите чарапу, 
— рекао је лекар болесници, — болница ће вам 
је сама набавити. 

Болесница је дала последњих пет рубаља, за 
које нико није знао. 

Све је ово видљив утицај од читања Св. Писма 
у болници, и колико ли је још добрих осећаја у 
зачетку однето у живот ! Колико ли је њих добар 
и паметан разговор „извео“ на прави пут, нагонио 
да размишљају о своме унутарњем свету! А ко- 
лико њих, као и ја сама, по свој прилици, не про- 
клињу, него благосиљају болест, која пх је довела 
на болнички кревет |! 

Ето после тога мени пада на памет, кад би 
ми, женске, које рапослажемо слободним временом 
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и имамо љубави према ближњема, кад бисмо бар 
неколико тренутака недељом посветили болесни- 
цима у болници, ми бисмо и својим размерно не- 
знатним силама учиниле велико побожно дело. 
Сила Божја показује се у немоћи. 


С руског Д. Лоповић Београд 


— ===“ 


Милан Недељковић, Ср. Нарловци 


„ДВЕ ТРИ 0 НАШЕМ СРПСКОМ НАРОДНОМ ПОЗОРИШТУ 


И то често преводе људи неразвијена 
естетског укуса неке драме, које су им се 
свиделе, те им избор, наравно, падне на, дела 
без литерарне, естетске и етичке вредности. 
У недостатку бољих добро су и оваке дошле 
као новитет, јер новитети привлаче п:блику, 
те се крупним словима пише на плакатима; 
„Овде први пут“. Колики је то грех према 
оном што смо напред о сврси позоришта 
пестакли, не треба поближе доказивати. 

Зато би требала управа уз помоћ једног 
сталног одбора, састављеног из људи за то 
дораслих, да че само савесно оценује придо- 
шле новитете, пре но што се приме у ре- 
пертоар, но да води савесно бригу о свима 
страним новитетима, да даје подстицаја, да 
са ови преведу и то од људи, који ће их 
ваљано превести, ма овима за превод не- 
што више и платила; а то би се надокна- 
дило тиме, што би се такви ваљани комади 
дуже времена одржали у репертоару. Овако, 
каква је корист управи од какве јефтине 
лоше ствари, која, прешав једаред преко по- 
зорнице оде у неповрат, јер је неће више 
нико да гледа 2 

С тога је и репертоар превода мршав, 
непотпун. Колико има преведених драма мо- 
дерних у свету признатих страних писаца: 
словенских, шведских, норвешких, данских, 
немачких, француских, талијанских 2 На јед- 
ној шаци прстију би их човек све могао на- 
бројати. Две од Ибзена, једна од Метерлинка, 
једна две од Сардуа (и то су већ старе), једна, 
од Ечегараја, и још две три, па то је, кавда, 
све, код толиких драма од модерних писаца, 
што су успешно прешле позорнице целога 
света. Напротив, ту ти је: „Карлова тетка“, 
„Где је жена“, „Код белог коња“, „Неиспи- 
сан лист“, „Контролор спаваћих вагона“, 
„Три жене“ и т. д. и т. д. како се већ све 
те ефемериде зову. Добро, немамо ништа на- 
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против, и треба човек да се п разоноди и 
насмеје каткад у позоришту, али само зато 
ићи опет у позориште, да човек гледа нове 
овако површне, смешне стварке, то значи не 
читати ништа друго до, рецимо, „Кћсоепде 
В!|абег“ или „Ираго“, а са тиме се тек ми- 
слен човек не може увек задовољити! У ве- 
ликим местима, где има два три позоришта, 
може једно ин да се ода приказивању самих 
комедија, а друго трагедија, човек иде и 
овамо и онамо, како кад хоће. Али ми, који 
имамо само то једно позорише и то га ви- 
димо сваких неколико година тек по јела- 
ред, а уз то немамо прилике, да ни друга 
гледамо, можемо од тог нашега једнога тра- 
жити, да нас са времена на време упозна 
са најбољим драмским новитетима и нашим 
и страним. Најзгодније би било да се сваке 
године штампа цео репертоар, којим друштво 
располаже, како би месни одбори имали лак- 
шп преглед при избору. 

Од оригиналних наших драма даване 
су: Стеријин Кир-Јања, Нушићеве две шале 
у једном чину: „Наша деца“ и „Под Ста- 
рост“ и до суза дирљиви „Кнез Иво од Сем- 
берије“, Костићев „М. Црнојевић“, Цветићев 
„Душан Силни“ (представа недељна), Проти- 
ћева „Гуска“ и Суботићев „Бој на Косову“ 
(представа за народу. Од страних: „Ревизор“, 
„Нитуш“, „Капетан Јован“, „Тоска“, „Бабје 
лето“, „Женидба при фењерима“ „Мона Вана“ 
и „Васантасена“. Од Ростана ништа, Ибзена 
ништа, од Хауптмана ништа, Горкога ништа, 
Толстоја ништа, Анунција ништа, Ечегараја 
ништа, Судермана ништа и т. д. и Т. Д. 

Дакле смо видели од наших новитета 
„Нашу децу“ и „Под Старост“, (обе ствари 
с пуно духа н сталне вредности), „Кнеза 
Иву“ „Гуску“, (ствар добро замишљену али 
слабије изведену) ни „Душана Силног“ (слабе 
драмске вредности) и од страних „Капетана 
Јована“, (драму са доста романтичности и 
психолошки нејасно изведену), „Васантазену“, 
то лепо дело прастаре драмске појезије, и нај- 
зад најбољи комад у новитетима, Метерлин- 
кову „Мону Вану“, прави песнички производ, 
славопој истинске несебичне љубави, најзад 
дирљиву »Тоску«. О оперетама »Нитуш«, „Пре- 
циози“ и „Женидби при фењерима“ као о 
драмским спжетима, не вреди трошити речи, 
код њих је и онако главна ствар лака, до- 
падљива, музика. 

Него да се сад обазремо на вештачко 


делање чланова наше позоришне дружине, 
на који су начин наши вештаци глумили 
пи како су споменуто комађе и са колико 
уметности приказивали. 

Од добре и прпродне игре глумаца за- 
виси успех драме пи њен ефекат на гледаоца, 
а та пгра у идејалу треба да је така, да 
гледалац заборави да гледа некакав измиш- 
љен вештачки производ песничке маште и 
стваралачког дара песникова, но да гледа 
баш живот сам, један догађај у њему и сре- 
дини му, као да се пред очима му збива. Умет- 
ност, дакле, глумачка састоји се у том, да 
што више изглади разлику између свога ја, 
као средства које приказује, и између идејала, 
т. ј. песничког створа, који треба да прикаже. 
У схватању и репродукцији глумац треба, да 
се тако уживи у своју сваку улогу, да је 
потпуно индивидуализира према интенци- 
јама пишчевим, т. ј. да замишљеном створу 
песникову даде живота, да га начини чове- 
ком од крви и меса са свима његовим ка- 
рактерним како душевним тако нп телесним 
особинама. 

Па како се психички живот тог идејала, 
непрестано испољава утицајем радње и до- 
гађаја, спољашним мотивима, нужним еволу- 
цијама, то и прави глумац треба, наравно, 
да у сваком моменту радње буде верно 
огледало оног замишљеног индивидуа и да нам 
на највероватнији одговарајући начин речима, 
мимиком и гестима показује ток душевног 
(а и телесног) живота тога индивидуа, као 
и да нам све психичне пи телесне промене, 
што се збивају у идејалу, што јасније пи видљи- 
вије изразии прикаже. Једном речи, глумац 
мора да престане бити своје ја, но се мора 
сасвим претопити у оно лице, чију улогу 
игра, он треба да не осећа својим срцем, не 
мисли својим мозгом, но осећа, срцем, а мисли 
мозгом замишљене личности, коју приказује. 
У томе уживљавању у улогу лежи величина 
глумачке уметности, која кулминира онда у 
видљивом тумачењу душевна, и телесна, стања 
идејалова речима, мимиком п гестама, на начин 
који потпуно одговара сптуацији п каракте- 
ристичним, душевним и телесним особинама 
оног песничког створа. 

Глумачка уметност ипак није само ре- 
продуктивна, шта више, она мора да буде 
продуктивна, јер пначе не би била уметност. 
Сама ваљана репродукција односила бн се 
према правој уметности, као што се, рецимо, 
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односи вештина фотографисања према умет- 
ности сликарства. Прва само репродуцира 
слике ма и на највештији начин без уметно- 
сти, а сликарство уједно и репродуцира слике 
из природе, али их продуцира и уметнички у 
толико, у колико свакој слици даје помоћу 
маште и стваралачког уметничког дара пе- 
чат индивидуалности уметника самог начи- 
ном, како он схвата и прима спољашни им- 
пулс, па да га уметнички у себи преобрази и 
тако преображеног износи наново пред наше 
очи својом уметношћу. 

Продуктивност у глумачкој уметности лв- 
жи у томе, што он, давши живота мртвом ство- 
ру пишчеве фантазије, даје уједно и своје умет- 
ничко обележје, т.ј. како он схвата то лице. 
које треба да глумии како нам га уметнички 
трансформираног приказује. Рецимо, н. пр., 
да гледамо два уметника, у истој улози, ми 


ћемо видети у њихову приказивању истог 


лица неке разлике. Свака од те две игре може 
бити савршено уметничка али свака дајз неки 
особени тип лицу, које се приказује, мако 
у целини не одступа и не сме одступати од 
оног типа, каквог га је песник замислио. У 
том утанчаном нијансирању типа јесте про: 
дуктивна снага глумца уметника, њоме он 
ствара нешто самостално, а то стварање за- 
виси од уметничког му дара и од студије. 
„Кир Јања“ је н. пр. једно типско лице, но 
то типско лице добија другачији уметнички 
облик у рукама Добриновића а другачије у 
рукама Станојевића из Београда, према схва- 
тању једног и другог вештака, а међу тим 
су оба приказивања „Кир Јање“ узорна. 

Велики уметници и уметнице зато не 
могу да буду у свима улогама подједнако 
велики, јер не могу сваку улогу да савршено 
коректно ехвате, те за то има сваки своје 
неке улоге, у којима су ненадмашни, т. ј. 
они су у њима умели да пре свега потпуно 
схвате замишљену песнички створ, па онда 
га умеју савршено најприродније да прика- 
жу, онако како ми сви мислимо, да би то 
лице изгледало, да у животу заиста постоји. 


Наставиће се 
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Јов. ШЖивановић, Ср. Нарловци 


МОЖЕ ЛИ СЕ РИЛИЦА У ПЧЕЛЕ ЗВАТИ СИСАЉКОМ '2 


ЈУ 42. броју „Заставе“ ивашао је врло ли- 
УМ јеп чланак с натписом „Шкоде ли пчеле 
виноградима“. Из тога се чланка јасно 
види да га је писао прави рацијонални 
пчелар, који зна шта пчела мисли, којем је пчела 
прирасла за срце. И по самом се језику види, да 
га је писао прави пчелар. Прости српски пчелари 
имају свој језик, имају своје техничке ријечи пче- 
ларске. Тијем се техничким ријечима пчеларским 
могу Срби поносити Човјек се мора чудити тех- 
ничним ријечима пчеларским, које створише све 
наши прости пчелари из народа. 

Нијемци немају техничких пчеларских ри- 
јечи народних, него њихови пчеларски књижев- 
ници стварају сами ријечи пчеларске, које им тре- 
бају. И што има народних ријечи пчеларских код 
Нијемаца нијесу добре, јер народ њемачки није 
добро схватио оно, чему име надијева. Н. п. ње- 
мачки прости пчелари, дакле народ зове матицу 
дег Ууејзе), а то значи да матица показује пут 
роју, да прва излијеће с ројем из кошнице. А то 
није истина. Прво ивлијећу пчеле (кад се роје), 
па онда матица. Пчеле нагоне матицу да мора 
излетјети за њима. Нијемци су дакле назвали ма- 
тицу дег Ууејзе] погрјешно, јер нијесу схватили 
шта је управо матица и какву је задаћу одредила 
природа њој. Кад је називају дег У/ејзе), они ми- 
сле осим онога, што рекосмо, и да је мужјак, као 
што су и Римљани мислили, да је мужјак нави- 
вајући је гех. Њемачки пак књижевници пчелар- 
ски називају данас матицу дје Вјеперкопјајп. Али 
и то није добро, јер матица није краљица у ко- 
шници. Она не заповиједа у кошници, него је она 
једина мати у кошници. Она носи јаја, расплођава 
друштво и ништа више. Њу је природа створила 
само да расплођава друштво, а све друге послове 
раде пчеле и матица је подложна њима. Како 
пчеле хране матицу, онако ће она и умноживати 
друштво. Ако је слабо хране, слабоће и умножа- 
вати друштво, а ако је пак јако хране, јако ће 
и она умножавати друштво. А како ће пчеле хра- 
нити матицу, то стоји до природе, до паше. Ако 
је природа бујна и пчеле ће наћи у природи више 
хране, те ће и матицу боље хранити, која ће онда 
јаче и умножавати друштво. Ако у природи нема 
довољно хране за пчеле, и оне ће слабије хра- 
нити матицу, те ће и слабије размножавати дру“ 
штво. Матица дакле не заповиједа у кошници, 
него шта више она је подложна пчелама Матица 
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је само мати у кошници и ништа више и зато ју 
је бистри ум српски и назвао матицом. 

Прости пчелари њемачки немају ријечи ва 
ону најфинију храну Сћујиз), којом пчеле хране 
матицу и трутове, а Срби имају и зову је млијеч. 
Књижевници су пчеларски њемачки начинили за 
ту ријеч ријеч КиЏџегзаћ и т. Д. 

О овоме би се могло говорити, јер је језик 
српски богат пчеларским ријечима. 

Да ово њеколико ријечи унапријед кажем, 
нагнало ме је што сам нашао у споменутом ли- 
јепом чланку једну ријеч непчеларску, а то је си- 
саљка. Тамо писац каже: „Те пчеле нису кадре 
својим сисаљкама до нектара доћи“. Ја се чудим 
писцу, којем се види по језику да је прави пче- 
лар, па да је могао употријебити ријеч сисаљку 
мјесто рилице. Сви пчелари знају шта је рилица 
у пчеле, али сисаљке не вјерујем да знају. Рилица 
је техничка ријеч пчеларска, а сисаљка није нити 
одговара ономе, шта се хоће да каже рилљицом. 

Шта је сисаљка2> Сисвљка је оно, што се да 
дјетету да сиса мјесто сисе. Тако каже Вук. Али 
рецимо, да сисаљка може значити и Запорштре, 
као што и може значити, ма да то не каже Вук, 
и као што је писац споменутога чланка и схва- 
тио да је рилица Запорптре, Запсаррага!. Али то 
не ће бити тако. Рилица није сисаљка. Пчела не 
сиса рилицом. Сабирање меда рилицом нијо си- 
сање. Да бих ово могао доказати, потребно је да 
опишем рилицу и како пчела сабира мед њоме. 

Уста се пчелиња састоје из горње усне (1абтшп), 
из уста, из доње усне (аб). С једне и друге 
стране горње усне стоје горње вилице (тапа ае), 
Доња се усна (јабшт) састоји из овијех дијелова: 
Из подбратка (тешцт) из двије доње дугачке ви- 
лице, из двије подуже уснице и из језичка. Сви 
се ти дијелови доње усне зову рилљица. Језичац 
је длакав, особито доље на врху. Врх је од је- 
зичца округао п конкав као кашичица и опто- 
чен длакама. Кад хоће пчела да сабира мед, она 
онда од двије доње вилице и двије уснице начини 
цијев, која окружава језичац. Кад дакле хоће 
птела да сабира мед, она извуче језичац из спо- 
менуте цијеви, пружи га у чашицу цвајетну и 
захвати нектар њиме, управо кажичицом што је 
на врху језичца, па онда увуче језичац сасвијем 
у цијев, збрише медљани сок са четкастога врха 
из кашичице, те медљани сок снагом увлачном 
" доспије у уста. 

Овако се што не може назвати сисањем, те 
по томе ни цио овај апарат пчелињи не изгледа 
на сисаљку нити је сисаљка него рилица, Тако 
је зову српски пчелари, тако је зову ни Нијемци 
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и тако је само добро. Пчела дакле не сиса мед- 
љани сок. Тај би се посао пчелињи могао прије 
назвати хлаптање, али не сисање. Нема дакле 
право писац споменутога чланка да назива си 
саљком оно, што је риљица, коју тако вову и срп: 
ски прости пчелари. 

Можда ја овдје неправедно осуђујем писца 
споменутога чланка, јер се из његова чланка види 
да је особити пчелар, а такви не ће никад зами- 
јенити рилицу сисаљком. Ако је тако, онда пада 
гријех на коректора „Заставина“. 


225 ~ 
АОВЧЕКЊИЋ 


КЊИЖЕВНЕ ОЦЕНЕ И ПРИКАЗИ 


М Пап Магјапоу1е. Камјега. Кошап разћ 
дапа. Ка Ејес! 1905. "Мзак „Кџјеске Гошеске 71: 
зкаге“. Маада „Хоуос Паја“. Страна 487. 8%. Цена 
2 круне. — У овом је роману заграбио млади хр- 
ватски књижевник Милан Марјановић у саму сре- 
дину данашњег хрватског друштва великоградског 
и маловарошког. До вада смо знали писца као о- 
збиљна и спремна критичара, као писца многих за- 
нимљивих студија из хрватске и из светске књи- 
жевности. Овде нам се јавља први пут и сам као 
један од стваралачких радника и то одмах са годе- 
мим романом на близу петсто страна и у три дела. 
Ми немамо овде времена упоређивати, какав је Мар- 
јановић као есејиста и критичар туђих радова и како 
је опет своја начела, која је тамо развио, умео 
применити овде. Признајемо свакако, да би то био 
занимљив рад, из ког би се понајбоље видело, да ли 
је Марјановић бољи аналитичар или синтетичар. 
Остављајући тај повао другима, у првом реду хр' 
ватској критици, којој је Марјановић много ближи и 
познатији, ми ћемо се вадржати само код овог ро- 
мана, колико нас сам занима. 

„Каријера“ је дугачка историја, кров какве се 
све невоље и неприлике морао пробијати један мла- 
дић, док није постигао своју каријеру. То је био не- 
довршен ђак гимназиста, кад сву га по први пут 
повукли собом таласи друштвеног живота. Иво Ми 
кец, (тако се вове тај главни јунак овог романа), мо- 
рао је од тада па све док није постао пристав бити 
једном простом играчком у туђим рукама, преко кога су 
хтели други да своју срећу постигну. Ту ву у првом 
реду два кандидата за столицу универзитетских про- 
фесора, ту су виши чиновници Штитар и Штеберски, 
ту две девојке и још многи остали, који су имали и 
својих рачуна, да гурају напред вамог Иву Микеца, 
док не постигне своју каријеру. Осим родитеља, кан- 
дидати желе Иви напретка, да се на тај начин преко 
његових рођака препоруче „вишим“ круговима, који 
ведре и облаче; виши опет чиновници требају га, да 
постигну потајне жељице свога срца, један да се 
ожени, иако није способан за женидбу, други да му 
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наметне своју љубазницу, оне опет три женске да се 
за њега удаду и тако удоме; — и тако је Иво Ми- 
кец средиште и стециште свих тих разнородних жеља, 
антригуа, смицалица, — и како ли би се све то кр- 
ствло. Иво Микец, иначе склон по својој природи 
нераду и уживању, провиди све то, и сналази се у 
свакој сатуацији; једина сврха, која га том ставом 
води као звезда у тамној ноћи, јесте младићка ње- 
гова љубав, Олга, но која је у браку са Штеберским 
несрећна, те св и она обраћа к Иви као к старој пра- 
во и јединој љубави, док најпосле уз окретност Ивину 

и уз помоћ стрица јој, — неког писара Девића и не 
постигну своју срећу као муж и жена. Остала лица 
за љубав каријере задовољавају се отресотинама 
оног истог Иве, кога су они хтели управо на своју 
корист да до краја исцрпу. 

То је у најкраћим потезима садржај овог вели- 
ког романа. Кад би се питало о успеху његову, мо 
гло би се говорити са два гледишта. Ко хоће да 
види истиниту и верну слику великог нашег дру- 
штва, где се грамви и отима за каријером и где се 
не пази ни на каква средства, само да св жеља 
оствари и амбиције задовоље, друштва дакле 
сјајног По спољашности, али трулог изнутра, окре- 
чене гробове, — тај ће то све видети у овом роману 
и утисак ће му се наметнути нечег гадног и одврат- 
ног. Шта више, ни сам главни јунак Иво није без 
пригогора; и он је као и остали и низак и себичан, 
само ако се ради, да и он постигне који корак ближе 
ка крајњем успеху. Управо једино то, што је његов 
циљ нешто узвишенији од циља осталих, и што је 
често против своје воље приморан, да употреби од 
других против себе намештену клопку у своју ко: 
рист, — једино га то одваја је од осталих лица у 
овом роману. Изузетак је Олга, али истом као жена, 
док је као девојка лакомислена и похлепна за што 
угледнијом женидбом, — изузетак је и писар Деваћ, 
једно од најоригиналнијих и најсимпатичнијих лица 
у целом роману, —- изузетак су најпосле некоја још 
лица, ади су споредне важности у овом роману. 
Главна, дакле, лица носиоци су све искварености и 
трулости данашњега друштва. — Ко са овог гледи- 
шта  повматра цео роман, тај ће можда бати 8а- 
довољан са оним веризмом, који готово упада у голи 
натурализам једне Зодине Нане, — али вишег ужитка 
мало ће наћи. 

Но мени се све чини, а од писца какав је Мар- 
јановић то се може и претпоставити, да се, овим оне 
негативне слике друштвено, хтело још и нешто друго 
да прикаже. 

Чини ми се, да је писац у Иви Микецу хтео 
још да изнесе нешто, што налазите у ретким делима 
неких модерних писаца, којима је Метерлинк најглав- 
нијим представником, да се изнесе, како у човеку 
треба разликовати осим тела и духа још и душу, 
ону трансцедентну, ону никад ничим неокаљану душу, 
која и код највећих грешника вазда и увек високо 
идејално стоји. Иво Микец, — као да говори писац, — 
нека и греши тедесно, нека се служи умом, разумом 
и духом својим да доскочи свима смицалицама и да 
их употреби на штету других а на своју корист, — 
нека је Иво Микец и слаба карактера, кад у исти 
мах три женске љуби, — нека је све то, ипак ње- 
гова душа остаје нетакнута, остаје невина м бева- 
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злена, као што је била у прве дане најидејалнија 
младићке љубави према Олви. Та душа после свих 
онах греха, које тело и хладан рачун чине, постиже 
на крају ону идејалну своју еврху, за којом је вазда 
у свима па и најгрешнијим тренуцима најистинскије 
чезнула. 
Ко сад са тога гледишта посматра овај роман, 
тај ће наћи много сад више задовољства, у колико 
је доста добро пошло писцу за руком да то и изведе. 
Том ће се сада много више допасти и Иво Макец и 
онај писар Девић, Одга и Ивина сестра, па и још 
нека лица. 
Можда на ово није ни мислио писац, можда му 
је сврха била једино оно прво гледаште, — јер ни- 
где ни трага не налазимо, да би се барем при цр- 
тању процеса у души Ивиној о овом натукнуло. Нама 
се ова мисао на крају романа нехотице наметнула, 
оправдања је за њу доста, па ју је вредно било и 
споменути, тим више што писац, који добро познаје 
струје данашњег песништва и уметности, не би улдо-· 
жио оволики труд узалуд а да га нечем у вишем не 
намени. 
Није ли ово, него ли је писац хтео рећи само 
оно што је рекао, онда у „Каријери“ имамо страшну 
слику свих порока, страсти и највише безначајности 
оног друштва, из којег је извађен овај роман. У том 
се је случају писац хотимично послужио оштрим, без. 
обзирним реаливмом, боље натурализмом, као једино 
оправданом критиком онаких прилика, — и у том је 
посве успео. Х. 2. 

Јела П Спасићка и Пет. М. Стојановић. Материнска 
Читанка за Српске Кћери и Матере. — Београд. Штампа Са- 
вића и Комп. 1906. — Стр. 318. Цена 1' 50 дин. — У 86 разно- 
врсних краћих приложака покупљена је у овој чатанци лепа 
абирка штива намењеног Српкињама, кћерима в матерама. 
Ту је поучних чланака о неговању ш васпитању деце; при- 
поведака, и изворних и преведених ми прештампаних, аз по- 
родичнога живота; песама, уметничких и народних — све је 
пробрано и намењено да читалице подсећа на њихову дуж- 
ност и да их одушевљава за позив. 

Књизи је додато пет ликова петорих Српкиња, које су 
се истакле у нас као женскиње у књижевном пољу или у 
свом позиву: Ту је: 1. Катарина М. Миловукова, управитељка 
В. Ж. Школе, у пензији, 2. Ог. Драга Јочић, лекарка, 38. 
Јелена Јов. Димитријевића, сарадница и нашега листа, 4. 
Марија Ј. Големовићка, управитељица девојачке школе, у 
пензији, 5. Круна Ж. Аћимовића, наставница В. Ж. Школе 
у Београду. Раведаровив 
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Јужнословенски адманак. (Види „Бр. Коло“ 1904., бр. 47. 
стр. 1508.) Читамо у Беогр. „Самоуправи“ (бр. 58.): Једна од 
најсимпатичнијих идеја југословенског састанка у Београду 
беше издавање спомен - књиге, алманака, у којему би из- 
ашли радови југословенске елште. Та би књига била ко- 
рисна као непролазна успомена на крунисање, као прва мо- 
дерна антологија југословенска, као један од првих поку- 
шаја културног југословенског сарадништва. Нема логичног 
разлога против публикације оваког дела. Шовинистички 
приговори немају ту места, јер је то спомен-књига раг ех- 
већЛепсе културна и неполитичка, у којој се не даје и не 
може дати првенство ни једноме од југословенских племена. 
Алманак требао би да је већ у штампи. Његове елегантно 
корице требале би за који дан да привлаче изведљиве очи 
у Љубљани, Загребу, Београду и Софији. П у место свега 
тога чујемо, да алманак по свој прилици неће ни азићи. 
Или, да будем још јаснији: о алманаку се више ништа и не 
чује. Борило се, па се уморило. Уморило се још пре борбе, 
пре алманака. 

Југословенска идеја је пре свега културна идеја, ми- 
сао, да нам је литература због сличности језика истоветна. 
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Било би дакле сасвим природно, да сви југословенски знат- 
нији књижевници, бев обзира на њихово дивергентно ми- 
шљење, уђу у алманак А ако алманак не изађе, неће из- 
аћи јамачно због тога што је много књижевника и фари. 
сеја изостало, без икаквог оправданог разлога. У другим, 
срећнијим и већим народима је литература изван свих уско- 
грулости, а књижевници прави аристократе духом и нели- 
кодушношћу. Пре неколико година је, на пример, сардонски 
париски памфлетиста, Лоран Тајад, анархиста, пао у невољу 
в међу првима му прискочише у помоћ они његови срећаија 
колеге, које је најболније жигосао витриолом свог архило 
ког стиха, Ростан и неколико католика и легитимиста. Код 
Југословена писаца је такова толеранција и књижевничка 
солидарност музика будућности. Неуспех алманака је нов 
доказ наше обломовштине. Наше одушевљење је ватра од 
сламе. Кобни, инаџијски словенска |ђегпша тејо показао је 
своју варварску, немоћну јаловост и том приликом. 

Мени нису изближе познате перипетије те алманачке 
комедије, то мање, што се њоме готово никако није зани- 
мала јавност Знам само то што сам чуо, а чуо сам, да су 
одмах у почетку нека господа, коју називају котеријом и 
друштвом за узајамно хваљење и помагање, ухватила, упе- 
цала, заробила идеју алманака као свој монопол. Против 
тога труста «да га тако назовем) образовало се друштво, 
које је закључило да не пусти своје продукте у акционарску 
радњу алманака. Све то, све те страховите борбе, бивале су 
потајно, у тајности, јер су наши књижевници и фарисеји, 
нашв јавни радници, пријатељи мистериозности, као дипло- 
мате, љубавници месечаина и интригинти .. 

Сличне батрахомиомахије десиле су се јамачно и у 
Софији, у Љубљани и у Загребу, где „Старији“ не суделују 
код алманака без сумње због тога, јер ту суделују „Млађи“. 

Ако дакле алманак одиста не изађе, ако су сва она 
уверавања, говори, ватрене речи о новој културној ери и 
заједници биле винске фразе пи жутокљуна ћаскања, ако то- 
лика путовања, новинарски чланци и хаџилуци понајбоље 
наше унтелигенције и најидеалније омладине не постиза- 
вају ни то, да се држи реч, задана јавности и да се штампа 
једна невина књига, ех, онда чисто да дам право песими- 
стама, који нас држе инфериорном расом, и Базмарку, када 
за цео Балкам не да кости једног поморанског гренадвра. 

Мој скептицизам је можда неоснован, али људи око 
алманака треба у случају неуспеха да даду јавности рачун: 
нови докуменат паланачког, снтничарског духа у савремве- 
ној књижевности. Ако алманак не изиђе, убише га у за- 
метку котерије. 

„Београдске Новине“ (80. питају: Шта је с „Јужно- 
словенским Алманахом“. Љубљански „Словенски Народ“ 
тврди, да су поред неодзива бргарских књижевника и боо- 
градски књижевни кругови криви што још није ивишао 
„Југословенски Алманах“. Према нашим информацијама кри- 
ви су дошста бугарски књижевници, јер до данас није од- 
бору стигао ни један њихов рад. Но свакако би требало, да 
се ова ствар рашчисти. 

„Самоуправа“ у бр. 68 поново узима реч о томе и надо- 
вевује ово: „Шта је с Југословенским Алманахом 7“ питао је 
недавно и Нови Србобран, не добивши никаквог одговора, као 
ни Словенски Народ, тужећи се (у 74. броју): „Отворено 
исповедамо, да су главни кривац затезању с Југословенским 
Алманаком београдски кругови, који се само приватно взго- 
варају, сада на Бугаре, сада на Словенце, и јавно се не 
маре изјаснити што је одиста у ствари, и ако су били опе- 
товано позивани приватно и преко новина. Они на све то 
ћуте. А ипак има југословенс-а јавност право да захтева 
од меродивних кругова потање објашњење о судбини Југо- 
словенског Алманака, за који су се заинтересовали најшири 
кругови образоване публике. Нек нам се већ једаред да при- 
стојан одговор о правом узроку те Алманак не може изаћи; 
нека се већ једаред завежу уста злобним језицима, који 
тврде, да Алманак не излази јер нема новаца, и да има 
слика на изложби проданих а неплаћених. Не знамо, ко- 
лико је ту истине, али смо уверени, да је већ крајњи час 
па да нам се наспе чисто вино. Пре месец дана је већ 
ЈБубљански Звон тражио објашњења, сада ми то исто чи- 
нимо, нек нам се још придружи Нови Србобран, и меродавни 
чиниоци ће нас троје можда сматрати вреднима свог од- 
говора. 

А „Н. Србобран“ (бр. 66.) на питање шта је с „Југо- 
словенским Алманаком“, додаје ово: Београдски дописник 
фршћанске „Единости“ пише да бугарски књижевници дон- 
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ста ниву послали ни једнога рада за алманан. Међу бугар- 
ским књижевницима нладају чудне прилике. Сваки за себе 
мисли да је он једани прави књижевник, и другима не при- 
знаје никакве вриједноста. Сваки књижевник је за себе по- 
себна група и посебна струја. И за то се нису могли 
сложити нч у избору редакцијског одбора ва алманах. По- 
ред тога стоји и то, да је неодзиву крив и бугарски сепа- 
ратизам. — У београдском одбору мисле ту ствар ријешити 
тако, да се обрате на сваког књижевника посебно, и замоле 
га за рад за алманах. 

„Единост“ одмах у другом броју иза тога јавља, да ће 
„угословенски Алманах“ наскоро изићи. | 

„Словенски Југ“ (бр 13.) одговара на питање шта је 
с „Југословенским Алманаком“: Овака питања чују се у по- 
следње време са разних страна; ово питање упућено је и 
нашој редакцији из Загреба, Љубљане и Софије, мислећи 
да ствар до нас стоји. 

С тога осећамо потребу да обавестимо завнтересоване 
у овој ствари у колико нам је сам предмет познат. 

Одбор коме је поверено уређивање „Југословенског 
Алманаха“ савесно је извршио своју дужност; Одбор је при- 
купио и средио цео материјал како рукописе тако и сним- 
љене слике са изложбе које ће ући у алманах. 

И сад треба приступити дефинитивној изради Алма- 
наха и за то треба материјалних средстава, и за то је ствар 
стала. 

Надамо се, да ће одбор, кад смо већ те судбине, по- 
трудити се да нађе и материјална средства, и тим омогући 
да ово најкапиталније дело у југославепској књижевности 
— угледа света. Мислимо да би Министарство Просвете, 
Академија Наука, Коларчев фонд, Чупићева задужбана и 
друге наше културно-просветне установе требале својски 
да потпомогну ову ствар. 

Књижице за народ — издаје богословско ињижевно друштво 
„блога“ у Ср. Карловцима. (Види 2. стр. корица.) Сваки рад и 
племенита мисао о народном бољитку нека је у добри час и 
топло препоручена. Нарочито је радосна појава на овом 
пољу оног дела наше омладине, о којем се код нас мало 
чује, а још мање вна. Алч камо среће, да су нам омладин- 
ске појаве што светлије, па макар ређе биле. Не може 
се знати вредност онога, што нам спремају карловачки бо- 
гослови; али је сама ствар и покрет од велике цене и треба 
да се потпомогне одмах на првом кораку. — Поука и књижице 
за народ с одабраном религајозно-моралном садржином по- 
внате су одавно код просвећених народа, Не да се прегле- 
дати, шта су све у томе учинили ни успели Руси, Енглези, 
Немци. Дабогме да су потребе и укуси различити. Док је код 
Немаца ова литература махом апологетичка те води рачуна 
нарочито и о новијим социјалним појавама — једне да #80- 
бличи, ако су шкодљиве и деструктивне, друге пак, ако су 
од користи и потребе, да управи и оплемени у духу науке 
Христове; дотле Рус-мужик воли прочитати проповед и по- 
уку свештену на овај или онај дан, живот којег светитеља, 
побожну причицу и пословицу; у послодње пак време пре- 
сађује се и онамо антиалкохолски покрет, да шари у народу 
и хеђу великоварошком сиротињом трезвеност, пружи јој ко- 
ристан одмор у „седми дан недељни“, као што ве у том сми- 
слу, особито у Енглеској, дошло до знатних и занимљивих ре- 
зултата. Видећемо, како су наши богослова схватили сличне 
потребе нашега света, погодили му дух, укус и народну боју, 
којом се дачи ш поноси и хоће да му је све њоме заслађено. 
Судећи п,» кратком опису прве, ускршње књижице, пазило 
се на чистоту и лепоту српског јевика, а на крају су опо- 
менути побожни ускршњи обичаји. Ово је врло за похвалу. 
Можда ће се после кадгод и чатаве књижаце моћа посве- 
тати ускршњим и другам свечаним народним обичајима. 
Како смо обавештени, обрадоваће нас ови честити и вредна 
омладинца у.своје време и видовданским дарком, опет са 
лепом те изворном садржином. Нека је е срећно! Б. 

Српски умотвори у преводима. Рбов! Мар!о (бр. 79) доноси 
у мађарском преводу причу Св. Ћоровића : Омер ага. Пре- 
водилац је познати г. Тодор Шкрбић. 

0 Валтазару Богишићу написао је (како читамо у Загре- 
бачким КМ. Коу.) познати српски државник и књижевник го- 
сподин др. Миленко Р. Веснић поводом његове 70-годишњице 
у априлском свеску нашега правничкога „Мјевебшка“ теме- 
љит и врло занимив библиографска чланак. Уз неколико 
биографско-критичне опаске, које се једнако истачу дуљови- 
тошћу као м љубављу према седом учењаку, износи др. Ве- 
онић не само свеукупни Богишићев разноврсни, а нарочито 
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правнички рад, него такођер додаје с великим трудом са- 
брану стручну библиографију о најважнијим делима Боги- 
шићевим, о којима је писала читава европска стручна штампа. 
Колико је нама познато, ово је најпотпунија библиографијска 
радња о Богишићу, којом ће се сваки правник моћи као те- 
мељем за своје даље студије изврсно послужити, па како 
нам је драго, што је она изишла у нашем „Мјезесткиа“, тако 
нам је.мило, што опажамо, да се пи уважени правници из 
краљевине Србије овим органом хрватског правничког дру- 
штва све више служе за публикацију својих стручњачких 
радова, а нарочито честитамо уреднику г. дру Шиловићу, што 
међу сураднике „Мјевесшка“ може убројити и г.дра Веснића. 

Стечај за награду из књижевног фонда арх. Нићифора Ду: 
чића за 1905. год. Према завештању оснивачеву да Академија 
из прихода његова књижевног фонда сваке године награ- 
ђује „расправу, или монографију, или цијело дјело из српске 
историје (политичке, војничке и црквене); а може и из срп- 
ске филологије, географије и етнографије у опште (садржина 
спвса не може бити политичке природе)“, а на основу пра- 
вила о овој задужбини, одбор који њиме рукује раслисује 
овај стечај за награду најбољега списа: 

1. Ове године наградиће се најбољи спис из области 
наука обухваћених првом групом, тј. из српске историје, 
политичке или војничке или црквене. 

2. Велачина је награде за ову годину осам стотина 
(800) динара у сребру. 

Спис треба да изнесе најмање шест штампаних та- 
бака средње осмине. 

Награђени спис је својина пишчева, али се мора штам- 
пати у оним облику, у ком га одбор за награду буде одо- 
брио, и у оноликом броју примерака, колико најмање одбор 
буде одредио. Писцу ће се награда издати кад поднесе Ака- 
демији 560 наштампаних примерака награђеног списа. 

5. На натписном листу награђеног списа стајаће „На- 
градила задужбина арх. Нић. Дучића“, а испод тога слика 
завештаочева. 

6. Писци који желе да им спис буде награђен из овог 
фонда треба да их пошаљу Српској Краљевској Академији 
најдаље до краја децембра ове године. 

7. Списи се могу слати и под пишчевим именом и без 
тога; у овом другом случају писац је дужан ставити знак 
на опису и исти такав на завоју затвореног гисма у ком ће 
бити име његово. 

8. Штампани списи не могу се подносити за награду. 

Београд, 22. марта 1905. год. 


ОДБОР за Дучићеву задужбину 


ПРОСВЕТНИ И ДРУШТВЕНИ ГЛАСНИК 


„змај“, друштво српских књижевника, новинара и уметника. 
У недељу 9. о. м. овде одржао је привремени одбор прву 
седницу после потврђења друштвеног устава. Осим једнога, 
били су сви чланови присутни. — Како је устав одобрен, 
те сад друштво има да приступи свом раду, одбор је решио, 
да сазове прву редовну скупштину друштвену у недељу 
1. (14.) маја. На тој скупштини, поднеће одбор извештај о 
свом раду и изабраће се, по уставу, сви одбори. — У истој 
седници поднео је благајник извештај, из ког се види, да 
је у њега 5774:38 К., које му је с разних страна стигло; сав је 
новац, до неколико круна ручне благајне, уложен у разне 
новчане заводе на књижице у Ср. Карловцима, Новом Саду 
= В. Кикинди. — Како су о смрти Змајовиној многе општине 
и појединци обећали извесне своте, место венца на одар 
посвиков, овоме друштву, а нису то до данас још положиле, 
решено умолити сваког посепце, да свој прилог што пре 
пошаље друштвеном благајнику. — Решено је, да се иза- 
шље председник или благајник друштвени, да заједно с у- 
лагачем фонда за помагање књижевника, који је пре неко- 
лико година предат на руковање Матици Српској док се 
сличво друштво не оснује, изиште и приме исти фонд од 
управе наше Матчце. — Председник јавља, да је потписао 
дародавни уговор, којим власник Змајевца (куће) у Каме- 
вици поклања овому друштву исту кућу у својину. — Ре- 
шено је још, да се набаве потребне књиге за секретара и 
благајнвка, канцеларијски прибор и штампиљ с пуним име- 
ном друштвеним. 

„Српски Соко“ у Загребу. Такозвани „одбор за органи- 
зацију омладине“ постоји већ пети мјесец, а резултата нема 
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никаква, а уз то неки су његови чланови изјављивали, да 
је читаоница главна ствар, а „Српски Соко“ да ће се онда 
из ње развити. А пошто то двоје није ни у каквом санезу, 
а и питање читаонице се забацило, то су неки омладинци 
одлучили основати „Српски Соко“ чим прије. Ученика ће, 
како изгледа бити доста, зато само треба истрајно радити. 
„Србобран“ 

Железница у Црној Гори. У петак 11. марта отпочели су 
радови на пристаништу пристанском и на грађењу жолез- 
ничкн пруге Бар-Подгорица. Скромној свечаности талијан- 
ских предузимача присуствовао је, како са Цетиња јављају, 
и Књаз Никола. — Србија добија универзитет; Црна Гора 
прву железницу. Срећно! 


ПОЗОРИШТЕ И УМЕТНОСТ 


Српска имна у Лондону. Академик г. Чед. Мијатовић 
пише у „Трговинскоме Гласнику“ измеђ осталога и о српској 
имни оно: „Пре неки дан био сам на једном концерту у 
Алберт-Холу, чувеној лондонској дворани, у којој има се- 
дишта за десет хиљада људи. Између других пијеса свирала 
се први пут и „Словенска Увертира“, композиција једног 
чешког уметника, Владислава Завертала. У самом уводу 
јављају се мотиви српске народне имне, а на завршетку 
увертире репродукује се врло свечано с пуним војним орке- 
стром цела имна. Желео бих да сте чули с каквим је бур- 
ним и дуготрајним пљескањем енглеска публика поздравила 
свирање српске имне!“ 

Српско Народно Позориште у Земуну. Као што смо јавили, 
наша позоришна дружина отишла је од нас у Земун. Пре 
неки дан и онде је завршила низ својих заказаних пред- 
става. Поред уживања у самој игри наших глумаца, и по- 
зоришном комаду имамо да забележамо и ту радосну појаву, 
да је позориште овога пута имало равно 980 К чисте до- 
бити. Претплата је била добра, али су много погпомогле 
и представе за народ, те је овога пута постагнут и леп 
новчани успех. Из Земуна отишла је дружина у Панчево. 

Глава Цар-Лазара, слика академ. сликара Борђда Крстића. 

Позната ће бити свакоме она народна песма у Вуковој 
збирци која се зове: Обретеније главе кнеза Лазара, у којој 
се пева како се скупили свештеници кад је нађена глава 
Лазарева у једном студенцу, како се скупило три стотине 
старих свештеника и дванаест великих владика и четири 
стара патријарха, им трш дана и три ноћи читали велика 
бденија: 

„Моле старца, куд ће света поћи, 

Да којој ће Лаза задужбини: 

Ил' Опаву, или Крушедолу, 

Ил' ће Јаску, или Бешеновој, 

Ил' Раковцу, или Шишатовцу, 

Ил' ће Ђивши, или Кувеждину, 

Да или ће у Маћедонију 2..... “ 
па наставља даље; како света глава неће нигде на друго 
место, него у своју задужбину цркву Раваницу. 

Тако та народна песма. Њу је по свој прилица спе- 
вао какав гуслар-калуђер у доба Чарнојевићеве сеобе или 
за аустриских ратова (за владе Карла или Јосифа ћесара), 
кад је сав наш народ жељно очекивао одатле своје ослобо- 
ђење, и рад био признати ма ког хришћанског владара за 
наследника својих Немањића. За то џи пева песма како света 
глава Лазарева налази мира у Раваница. То је предање ће- 
сарских или Угарских Срба. 

Друкчије је предање оних који и на даље осташе као 
тужна раја у старој својој домовини на Косову. Они нерују 
и причају, да се света глава Лазарева није још смирила, 
још није мира и покоја нашла. Народно је веровање та- 
мошњих Срба да се света глава Цар-Лазара још и од ко- 
совске несреће непрестано, па и данас још јавља — привиђа. 

То вам причају косовски пастири да се ти привиди 
дешавају бурних ноћи. Када се густи облаци наднесу над 
Косовим Пољем; када муње парају облачно небо; када се 
столетни храстови повијају под силним ветром; када огњани 
трескови проламају небо и страхом и трепетом пуне земљу 
и људе — тада, веле они, пролази у облацима једна одсечена 
светитељска глава, Лазарева глава, из које лопти крв, и 
тада покапа крвава киша крваво Косово Поље !.. 

То лепо народно веровање и осмелило је нашег нред- 
ног и даровитог сликара Ђорђа Крстића, да нам у једној 
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својој слици изнесе ту величанствено-језиву видовданску 
појаву на Косову, која већ вековима зове и чека српске 
осветнике да се још једном причесте у Грачаници на Ко- 
сову, па да једном света глава мученика цар-Лазара нађе 
жељена мира. .. 

Сликар је узео онај моменат када се одсечена света 
глава, крвава, буром завитлана диже небу у облаке и по- 
капа крвљу оно место где је оног тужног дана косовског 
пала под крвниковим палошем и где упола у земљу уко- 
пани а крвљу царском покапани леже скиптар и круна 
царска. 

Тај за Српство кобни удес на овој је слици, и ако у 
кратким потевима, ипак целом тежаном овог несретног до- 
гађаја изражен... 

Сликар је ову трагичну сцену допунио још и нанред- 
ним складом боја, које потпуно армонишу са овим тужним 
догађајем који нам ова Крстићева слика представља. 

И тако с погледом на лепо народно предање и веро- 
вање, на композицију, на цело техничко извођење на слици, 
с погледом на саму замисао и тенденцију слике, — ово по- 
следње Крстићево дело дело је правога уметника. 


(„Српска Застава“) Професор 


БЕЛЕШКЕ О ЈЕЗИКУ 


Ооррејф пег. На наше питање, знаде ли се м гово- 
рили се где српска реч, која би овој немачкој одговарала, 
добили смо до сад неколико одговора. Један гласи: Горре!- 
дапдег — истоветњак. У том се одговору не каже, да ли све 
та реч чује у народу или је тек на наше питање скована. 
У Вука је нема; има само: „истоветна, сапг дегзећђе, 1ра1в- 
витив; исти истоветви отац (за дијете које је налик на оца)“ 
и: „истоветндет, а|е Гаепш ве, еадет у18“. По оној првој речи 
истовевтњак би се само приближавала свакидањем значењу 
речи Поррејрћаивег. — За оно друго значење, у којем п да- 
нашње спиритисте узимају реч Поррејдапсег, боља је свакако 
реч, коју смо као други одговор добили, себевид, и за коју 
нам достављач, достојан вере, јамчи, да ју је чуо у народу 
и то у прилици, кад се (понајвише у ноћи и на осамљеним 
местима) укаже човеку приказа посве иста као и он, и што 
празноверни узимају за кобан знак. Ни те речи нема у Вукову 
речнику, али нам се чини, да је боља од мистоветњак и од 
речи: премац и наличњак, које смо између осталих тако- 
ђер добали, а којих опет нема у Вука. Премац ће пре зна- 
чити човека равног у снави (душевној и телесној) другом, а 
наличњак по речи налик означује само сличност никако 
истоветност или по речи налљичје казује (је Абећје Бепе, раг- 
еп ауегват. По томе је, чини нам се, најбоља реч себевид 
и донекле само она прва реч: истдветњак. 


ЛИЦА 


Др. Лаза Томановић, досадашњи велики судија Великог 
Суда на Цетињу, књижевник и наш сарадник, указом Њ. 
Краљ. В. Кнеза Николе 1. од 26. фебруару постављен је за 
председника тог суда. 

Драг. ). Идијћ, песник и наш сарадник, изабран је од 
Српске скупштине у Београду за библијотекара и архинвара 
Народне Скупштине. 

Стеван Веселиновић, професор Богословије Св. Саве у 
Београду, постављен је за ректора исте школе, пошто је 
произведен за протопрезвитера. У Веселиновићу добила је 
богословска наука код Срба једну јаку узданицу. 

Јакино Веселиновић, изврсни приповедач, поболева већ од 
дужег времена. Сад читамо у неким Беогр. листовима, да је 
Јанко последњих дана јако оболео. Од срца му желимо да 
се опорави, да српској књизи даде још који од својих лепих 
приповедачких приложака. 

Борисав Станновић, познати српски приповедач, писац 
„Коштане“, коју доносимо у нашем листу, постављен ја ва 
царинара у Београду. 

Пг. Божа Св. Николајевић, наш сарадник, добио је на 
Универзитету у Београду место за доцента Археологије. 

Иван Иванић, досадања секретар кр. српског посланства 
у Цариграду, премештен је за вице-конзула у Б.-Пешту. 
Иван Иванић је служио на разним местима: у Призрену, 
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Приштини, Скопљу, Витољу, Солуну а Цариграду у српској 
дипломатској служби. Радио је п ради као новинар (и у на- 
шем листу), а написао је неколико историјских м етнрграф- 
ских расправа, нарочито из српских крајева у Турској, од 
којих је неке наградила Кр. Срп. Академија Наука у Бво- 
граду в Матица Српска у Н. Саду. 





НОВИНАРСТВО 


Изишао је: „Омладински Гласник“ св. 3. г. П. свеска за 
за март са овом садржином: В: Писма о омладини. Н. Кар- 
лић: Сифилис. В. С: Срп. школа мн Назварени. Т. |. Маса- 
рик: Афоривми о политичким странкама. Омлад. преглед; 
Народно образовање; Оцене пи прикази; Равно; Изјавв. Иза- 
лази месечно. Цена за Австро-Угарску, Босну и Херцего- 
вину, Црну Гору 6 К. За учитеље и ђаке 4 К. За Србију и 
остале земље 6 франака. За учитеље и ђаке 5 фр. Адр: 
„Отпад. О!азпјк", Млеп УШ. 5кодаг., !6. Како је лист узео 
себи за задаћу радити на поправци ђачког живота и на по- 
дизању народног образовања (специјално: оснивању народ- 
них књижница), вредно је да га сваки трави тпријатељ 
Омладинв потпомогне. 





ЧИТУЉА 


+ 
ЈОСИП ЈУРАЈ ШТРОСМАЈЕР 
4. фебр. 1815. у Осеку 1 у Ђакову 8. априла 1905. 








Племениту своју душу испустио је један од 
највећих синова, највећи родољуб и добротвор хр- 
ватског народа, оснивача Југославенске Академије, 
Свеучилишта, Галерије слика у Загребу, сагради 
лац величанствене цркве у Ђакову и т. д. — Овај 
ће глас растужпти, сем хрватског народа, и цело 
Словенство, које је Штросмајера сматрало и сво- 
јим; у тој ће жалости изазвати и саучешће свега 
просвећеног света. Таке великане рађају тек векови. 

Слава неликом покојнику! 





НОВЕ КЊИГЕ 


Од српске књижаре Враће М. Поповића у Н Саду до- 
били смо (осим 3 књиге, приказане у прошлом броју, још) 
ове од којих су неке изашле још пре неколико година, а 
неке смо нећ п ми приказали : | 

Јанко М. Веселиновић. Хаћдук Станко. Историјски роман 
— Нови Сад. Штампарија српске књижаре Браће М. Попо- 
вића. Издање Ђоке Анастасијевића у Београду. Год.2 — Стр. 
352, цена 2 

Драга Луњевица-Машин потоња Краљица Србије демон 
дома Обреновића њена младост, буран живот и крвав свр- 
шетак. Мсторијски роман најновијег доба. По сигурним по- 
дацима. — Нови Сад, издао Стева Керешевић Год. 7 Добија 
св у свима књижарама и код Браће М. Поповића у Новом 
Саду. -- Стр. 671 Цена 2 | 

(Зборник позоришних дела. Свеска 35.] Из низа „Одсудни 
тренутци“. |. На ставица. Шаљива игра у једном чину. П. 
Игра с ватром. Шаљава игра у једном чину. Написао Милан 
Савић — Издање српске књижаре и штампарије Браће М. 
Поповића у Новом Саду. 1906. — Стр. 49. Цена 40 потура. 

(Зборнак позоришних дела. Св. 37] Из низа „Одоудни 
тренутци“. Ш. Амајлија Драма у једном чину. ЈУ Меланија. 
Драма у једном чину. У. Ђурђевићи. Драма у једном чину. 
Написао Милан Савић. — Стр. 48. Цена 40 потура 

Зборник Молитава и тумачење св. божанствене дитурђије. 
Побожној српско-православној младежи приредио Е Н. Г. 
— Нови Сад. Српска књижара и штампарија Браће М. По- 
повића. Год 7 — Стр. 112. Цена 7 





Српска Макастирска Штампарија у Срем. Барлевцима. 284 905 
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ИЗ „САЛОНА“ 


[ 
ПЕРИКА 


тмено друштво. Тону лаке дирке 


Под прстићима једне лепе госпе, 
У сваком звуку као да се просие 
Мирис од ружа. И крај слатке свирке 


Све неми, ћути и чека свршетак — 
Па онда тапшу и разговор крену: 
Сви хвале госпу и вештиву њену, — 
Она се смеје и поправља цветак 


У густој коси. Лепо око њено 
Гори и вара... Наједанпут смијех 
Осу се свуда и у дама свијех 
Лепезом беше лице заклоњено. 


Шта је! Млад доцент, здраво бледа лика, 
Љубећи руку једне даме плаве, 

Случајно кихну и с његове главе 

У њено крило паде му перика. 


П 
У ТУЗИ 


„Ја знадем, госпо, да вас срце боли 
За верним мужем, што га судба узе! 
Ал шта се може Убришите сузе, — 
Та, Бог је добар, он вас и сад воли! 


Неће вас тако пустити, мадама, 

Да ваша младост бев утјеха вене.“ 

— Јест, Бог је добар, и он воли мене, 
Ал' реците ми, шта ћу вако сама 7 


И млади доктор сетну даму мотри 





И запита је тихо, с болом правим: 
„Кад могу доћи, да вам друштво правим 2“ 
— Сутра поподне, тако, од два до три. 


66! 
ОНА 


Леп је то човек наш министар правде ! 
Он воли друштво и појми му. значај; 
Вечерас, ето, поввао је на чај 
Господу страну и многе одавде. 


Оч вам је узор и доброта сама ! 
Па како моме мужу пише благо: 
„Мени ће бити особито драго, 
Ако вечерас госпу видим с вама !“ 


Ах, једва чекам да наступи вече! 
Ставићу на се свилено одело. 
„Дивно вам стоји, као снег је бело!“ 
Неких ми дана он љубавно рече. 


Уве: ме тако предусрета лепо 
И поштује ме мимо друге даме, 
И све би, све би учинцо ва ме, 
Па с тога многе завиде ми слепо. 


Он са мном често шета старим парком, 
У лепом збору проведемо време, 

И више пута, у смеху, пун треме, 
Руку ми стисне својом руком жарком. 


Учтив је јако и пун мудрог такта! 
Он ми је мужу учинио много, 

Без њега не би ни корака могд, 
Вјечно би, само, преписиво акта. 


И зато њега мој муж јако штује, 
Цени му разум и карактер врли, — 
Па сада сретан заносно ме грли 
И моју чедност у звездице кује!,, 
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Борисав Станковић, Београд 


НОШТАНА 
6 ДРАМСКА ПРИЧА 
. 


Миткина кућа. — Башта испред куће. У про- 
чељу лепа кућа на два спрата са таваницима у- 
ресима, балконом, креветом. 

Улави Митна вукући са собом Салче, Грнљана, 
Моштану и Чочене. 

Митна (бесан, равдрљен, окреће се и дозива 
остале свираче са улице): Чалгиџије!! Ме- 
тери !2 Чочеци ! Овамо, бре! (Долазе м остали. 
Показује испред себе где сви седају): Овамо, 
браћо моја слатка!(Коштани: Ти овамо пс- 
пред мене. 

Ноштана се издваја и седи испред њега. 

Митна (осталим Чочецима): Ви (показује Чо- 
чецима на Коштану) ДО ње, без дајрета... без 
ичега ... једно до друго. 

Чочеци се издвоје, седају Коштани у крило, 
мило, понизно. 

Митна: Тако! Мој брат катил, мој брат 
крвник, мој брат — никад среће да не види! 
(Забатргава се. „Дом“... (Показује на кућу.) 


Ето кући сам! (Седа, вади и међе испред себе: . 


јатаган, фес, кесу, муштиклу.) Де, бре.. (Алилу:) 
Свирај! Да свираш: како нигде никога не- 
мам. Ни брата немам, ни оца немам, ни 
мајке немам! Жене (Показује на кућу. Ено 
је. Од брашна и теста очи јој се не виде! 
Нигде ја никога немам! Де! То ти да сви- 
раш, моју песму ти да свираш! 

Алил (зачуђено): Каква твоја песма, газдо! 

Митна: 270ју песму ! 

Алил (у чуду, питајући и остале погледом): 
Ама какву твоју песму, газло2 Ми никакве 
твоје песме не знамо ! 

Митна: И ја је не знам. Само је ноћу 
чујем и у сну сневам. Песма је моја голема: 
Како мајка сина имала, чувала, 'ранила, 
дан и ноћ само њега гледала. Што сину ду- 
ша зажелела, све мајка давала, а син — 


болан!... Порасто син. Дошла снага, мла- 
дост ... Дошле баште, цвеће, месечина. За- 
мирнсале девојке!.. Син полетео. Све што 


желео, све вмао. Хатове, пушке, сабље, же- 
не... Коју девојку није погледао, њене косе 
није замрсно и уста пољубло. Ниједна му 


не одрече, ниједна га не превари, а он све: 


варао. целпвао и — болан, болан био. Бо- 


' чалгиџаје = свирачи 
3 метери = бубњари 
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лан од како се родио. (Устаје). То сам ја!... 
Па од тог бола, јада — дерт ли је, прокле- 
тија ли је нека — ево на ногу гинем. 
Идем, пијем, лутам по мејанама. Дерт да 3а60- 
равим, сан да ме ухвати. А сан ме не хвата. 
Земља ме пије... Ноћ ме пије... Месечина 
ме пије... Ништа ми није, здрав сам, а -—— 
болан. Болан од самога себе. Болан што сам 
| жив. Од како на свет прогледах, од тада 
| сам болан. (Седа. Гледа у Коштану, Чочеке, де- 
војчице. Изваљује се, да их боље види.) Ех децо, 
децо слатка! ПЏевајте, децо. Пустите глас. 
| Али чист глас! Хоћу да слушам ваш сла- 
дак, чист глас. Зашто, моје се срце ишчу- 
пало, снага раскомптала,3 остарела.... Жално, 
тешко да ми певате | 
Ноштана (са сажаљењем): Коју, газда-Митке2 
Митна: Којуг Ех Коштана, зар једна је 
песма жална2 Знаш ли што је карасевдах 2 
И то тежак, голем карасевдах! Ту болест 
ја болујем. Још (показује на себе) ево остарах, 
а још се не наживех, не напева';, не наце- 
лива'... Још ми за женско, за лепоту и 
убавињу срце гине и вене! Аха, певај, Ко- 
штана, када се од Кара-куле на Билачу, Пре- 
шево и Скопље удари. Ноћ летња. Шар-пла- 
нина у небо штрчи, а испод ње лежи пусто 
и мртво Косово. Друм широк, прав, царски. 
По њему се расипали хатови, сераји, чесме, 
баште. Месечина греје... Мартинка ми у 











крило, коњ, Дорча мој, ногу пред ногу, а 
чалгиџије што их још од Билачког хана по- 
ведем иду иза мене п свирају и певају. 
Танко п високо кроз ноћ и на месечиви пе- 
вају: „Како је Асан-паша из Ратаја и- 
стериван“... Турци од јада да слушају не 
могу, а да ударе на мене, че смеју. Тек у 
серај се сакрију. А из сераја, башта куда 
је и куда младе жеве и девојке око шедрвана 
и на месечини оро играју и песме певају; 
Грњета свира, дахире се чује и песме... И то 
не песма, глас само, мек, пун глас... сла- 
дак глас као прво девојачко миловање и 
целивање ... Па тај глас иде, с месечином 
се лепи, трепери и како мелем ми на срце 
пада, (Коштани:) Тог гласа, Коштана, ту песму, 
то време... А то време више не дође. 
За то ћу време жалан да умрем, са о0- 
твореним очима у гроб да легнем. То 
време, Коштана, да ми ти певаш, — мла- 
дост моју. Певај „Жал за младост“... За 
· моју слатку младост што оде, што ме остави. 


| % раскомптати се == омекнути, омлитавити 
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Певај и зови је. Моли је, нека ми се само 


још једанпут врати, нека ми само још је- 
данпут дође. Ту песму само још једанпут 
да је осетим, помиришем. Ох, певај, Ко- 
штано! 

Алил: Ја ћу то, гавдо. (Пева): 

Да знајеш, може, мори, да знајсш, 
Каква је Жалба за младост, 

На порта би ме чекала, 

Од Коња би ме сКкинала, 

У собу би ме унела — — — 

— 0ф, аман, заман, младо девојче, 
Изгоре ми срце за тебе. 

Митна: Још, Алиле! Певај, бре! Истина 
лице ти је циганско, али очи болне имаш. 
Певај. И то: као себи да певаш, као себе да 
желиш. Певај, дуго... 

Ноштана (раздрагана): Ја ћу, газда-Митке. 
(Пева): 

У башту ми... , 

Митна (прекида је, зауставља): Само не ту 
песму! Не ту! Јер ако још и ту, ја онда, 
више, жив нисам... Не... 

Ноштана (наставља песму): 

У башти ми зумбул цвета; 
Ја га не берем ! 

На зумбулу булбул пева, 
Ја га не чујем. 

Драга драгом поручује: 

— Дођи довече! 

А драги јој одговара: 

— Ни за годину! 

Пусти дружи затворени 

Од Румелије, 

Скендербег их затворио; 
Хоће да роби, 

Куга мори — СКендер роби — 
Авај до Бога ! 

Митна (вади јатаган, окреће га к себи): Хо- 
ћу да се убијем. 

Сви (уплашено; Не, газдо, не! 

Митна: Што да не2 Како да не Зашто 
да не Зар ја не знам шта ме чека, што ми 
је писанор Да умрем. То! Земља, црви да 
ме једу. То! Што да се не убијем 2 Хоћу 
да се убијем 2 

Рупи Арса с полицајом и пандурима. 

Арса (немогући да се прибере): Ја ђу, ја 
ћу да те убијем. (Бије Цигане. Сви беже. Арса 
зауставља Гркљана, Салче. Моштана и остали 
одлазе. Салче, Грнљан збију се уз зид дрхћући 
преплашено. 
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Арса (предишући од беса уноси се у Митку): 
А Па садр А...а7 Шта је овог 

Митка (окреће се од њега и ћути.) 

Арса: Устани ! 

Митна (не диже се). 

Арса (дрма га): Устани! Јеси жив> 

Митна (туробно):; За тсје — не! Мртав. 

Арса: Мито, Мито!... Чуј ти, бре! Или 
ћеш ти или ја... (Надноси се јаросно над њим.) 

Митна (подиже се уплашено): Шта» 

Арса: То! Доста ја ћутах, трпех. (Загледа 
се у њега, хвата га за минтан.) Зашта, бре, да 
си такав Зашто распасан, зашта жут, блед, 
испивен 2 

Митна (загледајући се): Шта ми је2 Ништа 
ми није. 

Арса: Чуј, Мито. Или те више (показује 
на Цигане) С овима не нађох нити видох у 
механи, или те ја — ја убих ! 

Митна (диже се уплашено): Зашта да ме 
убијеш 2 

Арса: Да те убијем. Хоћу! Убићу те! 
Убићу као што још отац хтеде да те убије, 
кад ти онолики новац што ти дадосмо за 
трговину, а ти све, све — не чека ни три 
дана — већ све попи и пролока се Циган- 
кама и по механама. Па тада кад хтеде да 
те отац убије... (Корећи себе: Ах, што га ја 
тада задржах, што га не пустих да те убије. 

Митна (туробно): И он беше као ти: катил,“ 

Арса (плане): Отац катилр Ја катилр А 
она, мајка, што те од оца и од мене скла- 
њаше, брањаше, плакаше за тобом, п она је 
катил, и то највећи што те је толико ма- 
зила, ч)вала, бранила... 

Митка (узбуђен прекида га): Мајку, њу да 
ми не спомињеш. Она једно погреши што 
прво тебе па после мене роди, те сад морам 
да ћутим, да те слушам, јер си старији! 
То само она погреши: што прво тебе па 
после мене. — О мајка, мајка је. (Плаче.) 
Слатка, моја мајка, да је она жива, зар би 
дала да ти овако са мном... 

Арса (узбуђено): Мито! 

Митна (бришући сузе): Ето то! Расплака 
ме! Слатка моја мајка! (Полази. Још од кад 
јој свећу не зап..лих ! 

Арса (задржавајући га): Куда 2 

Митна (полазећи; На гробље. Свећу мо- 
јој слаткој мајки да запалим. (Одлази.) 

Арса (одлази за њим задржавајући га); Не- 
ћеш тамо, нећеш. Кући ћеш ти. 
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Грнљан (понивно Полицаји): Аман газдо! 

Полицаја (лактом у Гркљана): КУуТ'! 

Арса (враћа се. Салчету, Гркљану): А ви 
Зар сте само ви на овој земљи, те човек 
не може само вас да умири Коме ја и 
говорих, и претих, и кога апсих 2... Ништа ! 
Зар шта ја говорим то пас лаје и ветар 
носи, 472 

Грнљан (издваја се, пада пред њим на ко- 
лена и показује на Салче): Ја, газдо — не! 
Она, она је научи и да пева и да игра. Ја 
не — ако сам ја што криво, овде сам... 
(Показује на врат.) 

Арса (Салчету): Говори ти, вештице! Ти 
си за све крива. 

Грнљан (живо, уплашено): Она је, газдо ! 
Она је за све крива. Е, за ту реч, баш ти 
хвала! Жив био, и дечица ти жива била! 
Све ти живо било! Она! Ето ова. (Показује 
на Салче). Стара, збрчкана — вештер, газдо. 
Она, још кад Коштан беше мало дете, ја ову 
стару терашемд да клинце правимо, да ми 
дува у мехове, а она — неће! Него узме њу, 
Коштану, и онако малу, дете, учи је да пева 
и да свира. Пева јој неке своје старе, турске 
песме. Па када Коштана неку песму научи, она, 
(Хоће у главу Салче да удари) ова вештица, 
узме да је целива, плаче, хоће да је од ра- 
дости удави... Тако је луда!... И учи је, 
учи... По целе ноћи учи је... И, научи је! 
Сад, ето, ради ње, сви ћемо да изгинемо. 
(Понова хоће по глави Салче да удари.) Она је 
крива. Вештица, она, газдо... 

Арса: Све ћу ја сад вас... (Гркљану:) Ти 
ћеш, док си жив, чаршију да ми чистиш. 
(Салчету: А тебе Сад, одмах, и то у сахат, 
у минут обесих, ако за недељу ону вашу 
(бесно: — нећу да знам ни како јој је име 
— не удате је. Свадба, новац, све ћу ја да 
дам. (Разјарено:) Не ћу више за њу да чујем ! 
Одмах ! 

Салче (ђипи пренеражена, пада пред Арсом): 
Не то, газдо... 

Арса (равјарен): У Бању, за Асана! (Поли- 
цаји:) Н ти одмах да идеш у Бању, нађи 
Асанова оца, и кажи му, кажи да сам му ја 
— газда Арса — поручно:да у недељу, ову, 
прву, одмах — чујеш ли — поведе сватове 
и дође овамо и води њу, ту, Коштану, и та- 
мо, у Бању, венча је за свога сина Асана... 
Је си чуо 

Полицаја (понизно): Јесам, газдо... 
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Салче (кричи од страха): Не то, газдо! Не 
то, газдо ! 

Арса (Полицаји): И ти, кад дођу да је 
воде, са пандурима да си тамо. И, ако она 
неће, Ти — силом! Ако жива неће — мртву 
па у кола и у село ! 

Салче (кричи, љуби Арси колена, руке): Не 
то, газдо! Руку, ногу да ти целивам! Још 
није она за мужа! Млада је, капка, дете, 
тек на свет прогледало... Ох, аман, газдо ! 
Неће она више да пева... 

Арса: Жива више — не, мртва може ! 

Салче (вијући се, не знајући шта да ради): 
Неће, неће више ни да игра, ни да пева. 
Свет не ће више да види. Ја ћу да је скри- 
јем, под скутом бошчом мојом, да је држим, 
чувам — ни мене да не види а камо ли 
другога. Само не у Бању, не за Асана. Не 
за мужа, млада је још. Остави ми је, газдо ! 
Дај ми је! Моје је! Чедо ми је! Одавде ми 
је, газдо! одавде! (Чупа недра, косу и лице.) 
Одавде, газдо. 

Арса (разјарен одгурне је ногом): ЋУТ'! 
(Полази.) 

Салче (не да, вуче се за њим, лупа главу, 
чело о земљу. Не, газдо! Чедо, чедо ми је! 

Арса (одгурно је понова. Полицаји): У затвор! 
И кад Коштану сватови поведу, само тад је 
пусти да се с њом опрости. А до тада ни 
воде, ни хлеба, ништа! (Одлази.) У 

Салче (кричи вијући се): Не, 
учини7 Куку, газдо ! 

Грнљан (расплакано): Стари смо, газдо! За 
хлеб ћемо без ње да помремо. 


газдо! Шта 
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Ирина Симеунова, Загреб 
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=, ежао младић у трави, па размишљао, 
И || шта би највећма волио да уради у 
животу. Загњурио се у мисли, и не 
зна, да се небо натмурило па пријети олујом. 
Тек кад ударп пљусак по њему, он се трже 
и пође. Навалише муње и громови, а напре- 
чац затутњи све око њега, те он готово из- 
губи свијест. Доскора се прибере: гром бјеше 
удирио у лијепо велико дрво, неколико ко- 
рака од њега и — у његове мисли о бу- 
дућности. 

„Спрема се човјек на Бог зна што, а 
дође час, те га смлати, док још није право 
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ни почео.“ И би му све, све јако чудно — 
— — „Бар да човјек зна, да ће моћи што- 
год урадити — “ 

— Ако ти се баш хоће толико рада..., 
— проговори неко иза њега. 

Он се хитро окрене. Старији човјек, до- 
бар, чини се, али опет и као да се руга а 
ипак му се некако мора вјеровати. 

— Ево ти овај прстен, — рече непо- 
знати. — Догод га будеш носио непосредно 
на тијелу своме, не ћеш умријети. 

Младић узе прстен, све као у сну, и баш 
хтједе да зине па да пита штогод, но старца 
већ не би. 

Пође напријед, тетурајући као пијан. 
Путем сретне неколико веселе браће, оде 
с њима, све од чуда великога, у крчму, те 
се тако привикне на речено чудо, да, око по- 
ноћи, кад је ишао кући, није тетурао, премда 
је сад био, у непренесеном смислу, малчице 
пијан. | 

„Сада ћу да радим“, помисли сјутрадан, 
пошто се наспавао. 

И радио је, неколико дана. А наједанпут 
му нешто дозлогрди, те рече у себи: „А што 
да се журим, кад имам времена, као нико 
други на свијету!“ И стаде се одмарати по 
кафанама п којегде. Што да човјек не по: 
куша, кад има времена 2 

Послије неког му се времена учини, да 
сада зна, каква је мизерна лакрдија живот, 
па нема смисла да се што ради. Једног дана 
зграби револвер, па га одапне на своје чело. 
Јест, хоћеш! Куршум спаде с њега као бе- 
зазлен пиљак. Тада се досјети, па се маши, 
да тобож скине прстен. Али га не скиде. 
„Нек остане, — за сад.“ И поживи даље, све 
у очајању. 

У то букне, како се вели, рат, као кад 
човјек запали кућу, па букне пожар. Мла- 
дић је сад био у велико приступачан свакој 
зарази, па је Кгуојокш рзеџаора лонса захва- 
тила и њега. Било му је сасвим угодно, што 
ће на војску. 

Уочи прве битке загледа се у свој пр- 
стен.“ Нико не зна, хоће ли се вратити дому 
свом; а ја, смијем ли овако“ Но диже се 
други глас у њему: „Зашто не Шта помаже 
домовини, ако ја погинем2 Овако ћу моћи 
још много да урадим. — — — Па онда иако 
не могу погинути, зар ја не стављам ништа 
на коцку Та свакако могу бити рањен, 
остати кљаст — —“ У то се сјети, да би 
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могао изгубити баш онај прст, на којем је 
прстен, па га метне на узвици око врата на 
гола прса. 

У боју га спопаде бјеснило те једва зна- 
ђаше за се. Касније је слушао да се „похвално 
истакао“, али га нешто као дављаше. Искр- 
снуше му пред очи многи, многи рањеници 
и самртници, те отрже прстен са узице и 
метне га у џеп. И би му лакше, нако нигда 
није био сасвим при себи. Опи се глађу, жеђу, 
умором, нечистоћом, неспавањем и свима што 
је видио и чуо, па је помамно срљао у опа- 
сност и стекао одликовање за храброст. Но 
у пошљедњем боју буде тешко рањен. 

Прво, што је угледао, бјеху очи, као у по- 
којне му матере. Помало разабере и лице око 
тих очију, дјевојачко, нигде невиђено, а ни- 
мало туђе. Лице из оне мале тихе војске, 
која се труди да ублажи зло, што га је велика 
бучна војска створила, хоће неуморним ру- 
кама да исцрпе море. 

Младић оздрави. Кад му је домовина сла- 
вила побједу, натаче прстен опет на руку, 
и, бацивши се на рад, готово заборави на њ. 

Једног дана опет угледа оне очи, стисне 
руке, које су му онде помагале домамљивати 
здравље. И учини му се, да их не може ни- 
кад више пустити. И не пусти их. 

Радили су, радили. У кући им закликта 
дјетињи смијех. Бјеху срећни. 

Но једног се прољећа залети љута 60- 
љетица градом, те уђе и у њихов дом. Дан 
и ноћ заједнички отимаху од ње драге младе 
животиће. Једаред га, послије дугога бдијења, 
схрва сан. У сну угледа дијете своје мртво, 
а жена силом хоће за дјететом, а он остаје 
сам. Трже се од ужаса и зачу опет тихо 
стењање с мале постеље, а до ње угледа 
сушту забринуту Љубав, своју жену. Тад му 
би, као да се сјетио нечег страшно стидног, 
те са гнушањем скиде прстен с руке. 

Дијете оздрави. Но мајчини образи бјеху 
блиједи, а он се труђаше, да им сунцем и 
мајским зеленилом ломами пређашњу румен. 

Једанпут, пред вече, стајаху крај сре- 
брнасте ријеке. Тад му дође, те се загледа у 
њене очи. А те ведре очи говораху: „Овдје 
нема тајне пред тобом.“ И исприча јој све. 

— А сад -— упита она. 

— А сад, како Бог да! — рече он, те 
скиде прстен, па га баци далеко у бистру 
воду. А лице му засја од спокојства и ве- 
черњег сунца. 
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Див. С. Мерешковски 
ВАСАНРС БОГОВА 


(ДЈЕЛО ШШЈМАЛРЕТО „А. ЈЕВОКЕЧ ОХЕХЕ) 
РОМАН 


Главе, “Тетгврта, 
Игралиште вештица 
1494 


Небо — горе, небо — доле, 
Звевде — горе, звезде — доле, 
Све, што ј' горе, — све и доле; 
Ако сватиш, благо теби ! 
Тађија зтагар па 


1 


а пустињском крају Милана, у предграђу 
Фсе~кр  Верчелске капије, тамо, где се на каналу 
Дуе ЈА Катарани налазио насип и речна цари- 
нарница, стојала је усамљена стара кућица са 
великим, чађавим и нахереним димњаком, из којега 
се и дању и ноћу дизао дим. 

То је била кућица бабице моне Сидоније. 
Горње је одаје издала под најам алхимичару го- 
спару Галеоту Сокробеску; у доњим је настанила се 
она и Касандра, кћерка Галеотова брата, трговца 
Луиџија, чувеног путника, који је пропутовао 
Грчку, Архипелашка острва, Сирију, Малу Азију 
и Мисир, све у неуморној потери за старинама. 

Он прикупљаше све, што би му допадало 
руку: и дивни грчки кип, и парче ћилибара са 
окамењеном мухом у њему, и лажне записе са 
Омирова гроба, и нову Еврипидову трагедију, и 
делић моћију Димостенових. 

Једни су га држали за сметењака, други за 
хвалисавца и варалицу, а трећи за — велика 
човека. Машта његова беше толико опијена не- 
верничким успоменама, да се је, оставши до краја 
свога живота као добар католик, Луиџи ипак 
озбиљно молио „светоме ђенију Меркуру“ ин веро- 
вао је у среду, посвећену крилатоме Гласнику 
Олимпијаца, као у дан нарочито срећан за трго- 
вину. Никакве га патње ни муке не могоше задр- 
жати од својих истраживања. Једном је, укрцав 
се у лађу и отпловивши неколико десетина миља, 
дознао за некакав интересантан грчки запис, који 
до тада не беше прочитао, и сместа се вратио 
на обалу да га препише. Изгубивши тако прили- 
ком једне незгоде на морском путу скупоцену 
збирку рукописа, сав беше оседео од туге. Када 
би га запитали, што сатире себе, и зашто целога 
свога века трпи тако велике муке и опасности, 
Луиџи би им одговорио вазда једним и истим 
речима: 
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— Хоћу да васкрснем мртве! 

У Пелепонизу, близу пустих развалина Ла- 
кедемона, у околини паланке Мистрв, сретне једном 
девојку необичне лепоте, налик на извајану ста- 
ринску богињу Артемиду, кћерку сиромашна и 
вазда напита своскога ђакона, ожени се њоме и 
одведе је собом у Италију, заједно са новим пре- 
писом Илијаде, одломцима мраморне ЖХекате и 
делићима земљаних амфора. Кћђерци, коју су после 
родили, Луиџи даде име Касадра, у славу велике 
Есхилове јунакиње, заробљенице Агамемнонове, за 
којом се тада ваносио. 

Жена му је ускоро умрла. Кренувши једном 
на једно од својих многобројних путовања, оста- 
вио је своју малу кћерчицу на старање свом 
старом пријатељу, ученом Грку из Цариграда, 
кога су кнежеви Сфорце довеле у Милан, фило- 
софу Димитрију Халкондилу. 

Седамдесетогодишњи старчић, један, дволичан, 
лукав и задњих мисли човек. који се претвараше 
да је строг бранилац хришћанске цркве, а у 
ствари, као и многи Грци тога времена у Италији 
са кардиналом Весарпоном на чему, био је и он 
присталица последњег учитеља древне мудрости 
новоплатоничара Гемиста Плетона, који је пре 
четрдесет година умро у Пелопонизу, откуда беше 
родом Касадрина мати. Ученици његови вероваху, 
да је душа великога Платона ради проповедања 
мудрости сишла на земљу са Олимпа и да се 
оваплотила у Плетону. Хришћански учитељи про- 
поведаху, као да тај философ хоће да обнови 
антихристовску јерес Јулијана Отпадника, — кла- 
њање древним олимпијским боговима, и да се не 
треба борити против њега ученим разлозима и 
препиркама, но једино оружјем свете инквивиције 
и ломачом. 

Плетон је, на три године пред смрт, говорио 
својим ученицима: „Неће проћи много година 
после мене, па ће све народе и сва племена на 
земљи обсјати једна истина и сви ће се обратити 
једној вери, — ппаш еапдетдаце гећтопеш пшшуегашт 
отреш 6552 5зсерфштиш“. А кад би га запитали: 
„Кахвојг Христовој, или Мухамедовој 7“ — одго- 
ворио би: „Ни једној, ни другој, већ вери, која је 
и стара, незнабожачка, — пешгатш, тацц, зед а 
сеп бабе поп а егепјега.“ 

Малу су Касандру у кући Димитрија Халкон- 
диле васпитали у строгој, иако лицемерној по- 
божности. Али је дете, слушајући разговоре и не 
поимајући философске финоћђе платонових идеја, 
створило и сплело себи чаробну бајку о томе, да 
ће мртви богови са Олимпа ускренути. 

Девојка је у недрима носила анамет свога 
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оца, амајлију против грознице, изрезан печат са 
ликом бога Диониса. Покашто би, оставши сама, 
крадимице вадила старински камен и гледала 
кроза њ у сунце, — и у тамно љубичастој све- 
тлости провидног аметиста изилазио је пред њу, 
као какво привиђење, наг младић, Бах са тирсом 
у једној руци и са гроздом у другој, а пантер се 
скачући отима да лизне тај грозд. И детиње срце 
беше испуњено љубављу према лепоме и младоме 
богу. 

Госпар Луиџи, који се упропастио због ста- 
рина, умро је као сиромашак, у уџери чобанској, 
од вручице и међу рушевинама једнога финичкога 
храма, који беше ту скоро пронашао. У то се 
време, после многогодишњег лутања у потери за 
тајном камена мудрости, вратио у Милан алхими- 
чар Галеото Сакробоско, Касандрин стриц, и, на- 
станивши се у кући пред Верчолском капијом, 
узео је к себи и рођакињу своју. 

Џовани Белтрафио опомињаше се ослушки- 
ванога разговора моне Касадре са механичарем 
Зороастром о отровном дрвету. После тога се 
упознао с њоме код Димитрија Халкондиле, где је, 
по Мерулиној наруџбини, преписивао нешто. Од 
многих је слушао да је Касадра — вештица, али 
га је загонетна лепота младе девојка ипак при- 
влачила к њој. 

Скоро свако вече, завршивши посао у Ле- 
онардовој радионици, одлавио је Џовани у уса- 
мљену кућицу пред Верчолском капијом на саста- 
нак са Касандром. Обоје би одлазили на насип 
украј мирног и мрачног канала, недалеко од по- 
луразореног манастира св. Редегонде, и дуго би 
разговарали. Једна једва приметна стазица, ва- 
расла ладолежом, зовом и копривом, водила је 
на тај насип и нико не валажаше онуда. 


П 


Тога вечера беше запара. Тек покашто на- 
иде ветар, подигне белу прашину на путу, повије 
дрвеће, па се после утиша. Само се чула потмула, 
скоро подвемна рика далеке грмљавине. Од ове 
слабе и непријатне хуке одудараху пискави звуци 
фруле и пијане песме ђумручких војника у су- 
седној механи. Била је недеља. 

Покаткад би муња севнула на небу, и тада 
би се ва тренутак видела на обали стара кућица, 
са димњаком од опека и колутима црнога дима, 
који је куљао из алхимичареве пећи, протегљасти 
и слабуњави црквењак са удицом на обали, прави 
канал са два реда јабланова и врба, отегнуте у 
даљину, пљоснате лагомаџорске барке са сантама 
белог мрамора за катедралу, које вуку мршава 
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кљусад, и дугачка ужета, која ударају пр води. 
После би опет све то, као каква привиђења, ишче- 
зла у мраку. Са насипа допираше воња топле 
воде, увела папраца, смоле и трулих дрва. 

Џовани и Касандра сеђаху на свом уобичаје- 
ном месту код канала. · 

— Баш је досадно! — рече девојка, скло- 
пивши руке над главом и кршећи своје танке, 
беле прсте. — Сваки дан једно те исто. Данас, 
што и јуче, сутра, што и данас; исто тако онај 
тлупи и протегљасти црквењак лови рибу, па не 
може ништа да улови, исто тако куља дим из 
димњака лабораторије, где госпар Галеото тражи 
влато и ништа не налази, исто тако одјекује 
свађа и ларма у механи. Да је чега новога! Да 
хоће бар Французи да дођу и разоре Милан, или 
да црквењак улови рибу, или стриц да пронађе 
злато... Боже мој, како је све ово досадно ! 

— Тако је, — одговори Џовани, — и самоме 
мени је по неки пут тако досадно, да бих волео 
умрети. Мене је, у осталом, фра Бенедето научио 
једну молитву против чаме и досаде. Ако хоћете, 
прочитаћу вам је. 

Девојка одмахну главом; 

— Не треба, Џовани. Иако бих хтела, не 
могу да се молим вашем Богу, јер сам заборавила. 

— Нашем Богугт Зар има и другог Бога, 
осем нашег, осем Јединог 2 — запита Џовани. 

Муња севну и обасја јој лице, и оно му се 
нигда до тада неучини тако лепо, загонетно и дивно, 
као у овом тренутку, 

Она ћутећи поглади руком своју црну, бујну 
косу. | 

— Чуј, пријатељу ! То је било давно, у мојој 
отаџбини. Ја сам још била дете, кад ме је отац 
повео са собом на путовање. Походили смо руше- 
вине једнога древног храма, подигнутога на брдском 
гребену. Уокруг беше море. Вали са шумом зва- 
пљускиваху црно камење. Мој је отац прочитавао 
полуотрвен натпис на комаду мрамора. Ја сам 
дуго седела сама на степеницама пред храмом, 
слушала море и удисала свежину, помешану са 
горким мирисом пелена. Затим сам ушла у ва- 
пуштени храм. Ступове од пожутелог мрамора 
не беше време скоро ни дотакло, и међу њима 
плаво небо изгледаше мрачно; било је мирно. 
Само што су удари таласа допирали у оно све- 
тилиште и испуњавали га као каквом молитвеном 
песмом. Слушајући, срце ми задрхта. Клекла сам 
на колена и молила се богу, који је ту негда наста- 
вао, непознатом и одбаченом од људи. Љубила 
сам мраморне плоче, оплакивала древног бога само 
с тога, што му се на земљи нико више не моли, 
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и с тога, што је умро. Од онда се никоме више 
нисам тако молила. То је био Дионисов храм. 

— Ама, шта ви то, Касандрор — узвикну 
Џовани. — То је грех и безверје! Бога Диониса 
није било, нити га има. 

— Није било — понови девојка са презри- 
вим осмејком. — Зашто онда свети оци, у које 
ти верујеш, уче да су богови, који су, када је 
Христос победио, прогнани, преобраћени у силне 
демоне Зар не стоји у књизи чувенога астролога 
Џорџија да Новаре записано прорицање, основано 
на тачном испитивању небесних светила, да се 
из савеза планете Јупитра са Сатурном родила 
наука Мојсијева, са Марсом — наука халдејска, 
са Сунцем — египатска, са Венером — Мухаме- 
данска, а са Меркуром — Христова, а савез, који 
ће тек доћи, са Месецом мора родити науку Ан- 
тихристову, — и тада ће сви умрли богови васкрс- 
нути ! 

— 0, мадоно ! — узвикну Белтрафио, склопив- 
ши руке као да се моли. — Зар не видите, да то 
вас само ђаво куша, да би вас тако упропастио 2 
Нека је проклет, грешник ! 

Девојка се брзо окрену, спусти му руке на 
рамена и прошапута: 

— А зар он тебе нигда не куша Кад си 
ти такав праведник, Џовани, зашто си напустио 
фра Бенедета и зашто са отишао безбожнику 
Леонарду да Ванчијуг Зашто п к мени дола- 
зишр Или, може бити, ти и не знаш, да сам ја — 
вештица, а вештице су зле, горе од самога ђа- 
вола. Не бојиш ли се да са мном упропастиш душу 
своју 2 

— Бог нека нам је у помоћи... — проша- 
пута Џовани преплашено. 

Касандра ћутећи ступи преда њ, упрвши 
у њега своје очи, жуте и провидне као ћили- 
бар. Муња севну у том тренутку и обасја њено 
бледо лице, као што беше лице оне мраморне 
богиње, која је негда на Воденичном Хуму изишла 
пред Џованија из своје хиљадугодишње раке, 

— Она је! — помисли он у страху. — Опет 
она, Бела Ђаволица ! 

Беше напрегао сву снагу да устане, али није 

могао; на образу осећаше топао дах девојчин 
и само слушаше њено шаптање : 
Ако хоћеш, Џованн, казаћу ти све, све 
до краја2 Хоћеш ли, милн мој, да одлетимо онамо, 
где је Он Онде је тако лепо и није досадно. И 
ништа није срамотно, као усну, као у рају, — онде 
је све допуштено! Хоћеш ли тамо 2 

Његово чело обли хладан зној; али у радо- 
зналости, која одолеваше страху, запита : 
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— КамоР... 

И, чисто додирујући уснама образе му, од- 
говори она једва чујно, као да је уздахнула стра- 
сно и уморно: 

— На игралиште вештица ! 

У том тренутку одјекну тужан и одмерен 
глас манастирскога звона, звонећи вечерњи Апсејџа. 

Џовани се прексти. Девојка се диже и рече: 

— Време је да се иде кући. Доцкан је већ. 
Видиш ли буктиње7 То кнез Моро долази госпару 
Газеоту. И заборавила сам да ће стриц покушати 
вечерас да претвори олово у злато. 

Зачу се топот копита. Коњаници од стране 
Верчелске капије долажаху према алхимичаревој 
кућици, који, чекајући кнеза, спремаше у лабо- 
раторији ствари, које ће му требати за свој нови 
покушај. 


Ш 


Госпар је Галеото скоро цео живот провео 
на истраживању камена мудрости. 

Свршивши медицински факултет на универ- 
ситету у Болоњи, ступио је као ученик и помоћ- 
ник чувеноме у то време адепту тајних наука, 
грофу Бернарду Тревизану. После је тога пуних 
петнавст година истраживао промењивог Меркура 
у разним стварима — у кухињској соли и ниша- 
дору, у свакојаким металима, чистом висмуту и 
сичану, у људској крви, жучи и коси, у животи- 
њама и биљу. Шест хиљада дуката очева наслед- 
ства излетело је кроз димњак његове ливнице. 
Истошивши своје новце, латио се туђих. Веровници 
га бацише у тамницу. Кад је отуда побегао, почео 
је радита са папиним протонотаријем, госпаром 
Хенриком, око витријола, па се разболео од о- 
тровног испарења и одлежао четрнаест месеци, 
остављен од свију. Подносећи оскудицу, понижења, 
гоњења, он је као лутајући лаборан прошао сву 
Шпанију, Француску, Аустрију, Холандску, северну 
Африку, Палестину и Перзију. Код угарског краља 
беше изложен мучењима. Најзад стар, уморан, 
али не и разочаран, врати се у Италију, на позив 
кнеза Мора, и доби звање дворског алхимичара. 

Средину лабораторије запремала је здепаста 
земљана пећ са много одељења, врата, ливница 
и мехова. У једном куту, под слојем прашине, 
ваљала се чађава комађа отопљене масе, налик 
на охлађену лаву. 

Сто за рад бно је претрпан разним справама 
— коцкама, ретортама, ступама, судовима са ста- 
кленнм боцама н дугачким грлима, вијугастим 
цевима, огромним бутелама исићушним кутијицама. 
Ту се осећао оштар мирис отровне соли, цеђа им 
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разних киселина. Читав тајанствени свет беше оли- 
чен у металима, — седам богова са Олимпа, седам 
планета небесних: у злату — Сунце, у сребру — 
Месец, у бакру — Венера, у гвожђу — Марс, у 
олову — Сатурно, у цинку — Јупитар, а у светлој 
живи — вечно јуначни Меркур. Ту је било ствари 
са варварским именима, која улеваху страх код 
непосвећених: циноберни Месец, вучје Млеко, 
бакрени Ахил, аставрит, анахалис, рапонтикум, 
аристолохија. Скупоцена капља лавовске крви, сте- 
чена после дугогодишњег напора, која лечи све 
болести, несреће и даје вечну младост, -- црве- 
нела се као рубин. 

Алхимичар сеђаше за столом. Мршав, мален 
и пун бора, као каква стара печурка, али још 
увек живахан, брз и хитар, госпар Галеото, по- 
дупрвши главу обема рукама, пажљиво посма- 
траше суд, који је полако врео и кључао на пла- 
вом пламену спиритуса. То беше „Венерина маст“ 
— ОПешп Мепег, — боје провидно-зеленкасте, као 
смарагд. Свећа пушташе кроз суд зелен одсев 
на пергаменат старога фолијанта, дела арапског 
алхимичара Џабира Абдале. 

Зачувши на степеницама говор и кораке, 
Галеото устаде, погледа по лабараторији, да види 
је ли све у реду, даде свом ћутљивом слузи 
знак да боље заложи ливницу, и изиђе гостима у 
сусрет. 


Наставиће се 


МУ а 


(ап Сапкаг 


ГОСПАР АНТОНИЈЕ 


| ошао је у Боровје и начинио уз главну 
5. 4. цесту красну куђу с балконом и верандом. 
ЛУЈА Пред њом је засадио липе, а око ње кра- 
ч! сан врт. И сваки дан су долазиле знаме- 
ните кочије, а госпар Антоније дочекивао је своје 
госте — елегантну господу с непознатим лицем и 
бијелим рукама. | 

Госпар Антоније имао је двије лијепе кћери · — 
дугуљастих блиједих образа, великих, поносних 
очију и бујне косе тамнокестењасте боје. Носиле 
су црнину, а ишле су оним племенитим кораком, 
што га само Талијанке имају. Али оне очи, оне 
велике, поносне очи гледале су мртво и досадно, 
као да се сјећају тек нечега нејасно лијепога, 
раскошнога, што је прошло давно, врло давно. 

Антоније је био висок и витак; црте лица 
му биле су оштре и енергичне, усне танке, глатко 
обријана брада, необично тврда и дуга; у очима 
је било нешто презирно и узносито, а уједно ње- 
жно и простодушно; равно пљоснато чело без бора 
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прелазило му јеу свијетлу ћелу; на тјемену и 
сљепоочницама су му се виле кудраве, у неколико 
сиједе косе. 

По Боровју су говорили о силном Антони- 
јеву богаству, 0 његовој трговини, раширеној по 
читавоме свијету. 

И читаво Боровје било је у великој смутњи, 
као да се догодила сасвим обична, а ипак незнат- 
на, исправна ствар, за коју не знаш каквим би је 
очима гледао... Треба ли се с људима дружити 
— шта мислите 2 

Дође човјек, који подигне лако само са својом 
присутношћу сав крај до изванредног угледа; 
треба му се приближити, ваља га пазити, и ве- 
звати уза се колико је могуће — А госпар Анто- 
није — његова би дужност била, да се открије и 
да поздрави кад ступи у туђу собу, да се насми- 
јеши на своје сусједе и живи с њима, као што је 
и обичај. Но он се, на своју несрећу, није држао 
те дужности. Никога није избјегавао, а кад би 
случајно дошао у друштво, напунио би се ваздух 
нечим леденим и конвенцијоналним. Сваком се чи- 
нило да му је непозната сила припела главу и 
ставила на лице личину, која се понизно и уљудно 
смије ; Антоније би сједио с њима, лако и елегант- 
но, са својим мирним и аристократским лицем; 
а кад би почео да говори са смијехом на уснама, 
згледало би се друштво и заћутало ... Тако сеје 
збило на игранци, што је била приредила боро- 
вачка читаоница. У сали су сједиле обје кћери 
госпар-Антонијеве. Пристав је играо с Алмом, али 
му је тијело постало од једном круто, на ум му 
није пала ни једна ријеч, лице му се развукло, 
а очи су му гледале зачуђено и смућено; кад је 
ступио у другу салу и наручио чашу пива, бри' 
сао је знојаво лице и стресао с главом. 

„Враг га знао — ови људи не спадају овамо.“ 

Неколико столова је лупнуло а одавде су се 
обазерли на њ; осјећали су да је изрекао ријечи, 
што су им још одавно биле на срцу. Даме су тихо 
шапутале и хладиле лепезама угријано лице ; спа- 
хиница је изговорила гласно, да је чуло пола 
дворане : 

„Необично ... бесрамно...“ 

А шта седогодило тако необично и бесрамно, 
нико не би знао потанко казати, па ипак су се сви 
слагали с огорченом дамом, а биљежниковица, 
која је сједила десет корака од ње, чак јој је одо- 
брила главом... 

И за мало времена заборавило се на красну 
кућу Антонијеву, као да је ограђена зидом. У ве- 
ликим црним кочијама зачас би се показале Алма 
и Вера, блиједа лица, сањивих очију у тијесно 


шиша ава 


сапетим, тамним тоалетама — двијо зачаране кра- 
љице из стародавних бајки. Госпар Антоније до- 
чекивао је своје госте из далеких крајеза, а ње- 
гово лице било је племићко, туђе и хладно, као 
и прије... У врту је цвао бокор црвених ружа 
и опојво мирисних кринова, а липе су шумиле. 
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Дошли су бог зна откуд људи с густим бра- 
дама, оштрим носовима и лукавим очима; госпар 
Антоније их јаз примио и затворио се с њима у 
своју канцеларију. По Боровју је пак шушкало 
подмукло, као што шушти јесењи вјетар по шуми. 
Од силног чуђења су измишљали на пошљетку 
чудне бајке... како је прокарташио своје имање, 
као неки кнез; како је зидао прекрасне палате 
по неким мјестима и виле уз море; какве је гозбе 
приправљао својим пријатељима; како је посипао 
тоалете својих кћери бисером и драгим камењем. . 
И преконоћи је настао велик првокрет — како 
су му се потопиле све лађе, како су му до темеља 
изгорјеле све палате, да су му изводниле у истом 
часу све његове женијалне шпекулације:... и 
злато се претворило у прах. На што си спао, 
госпар Антоније2 — Госпар Антоније — гдје су 
пријатељиг А на његову лицу није са измијенила 
ни најмања црта; шта више, остао је и презирни 
осмјех на уснама... Боровје то није могло ра- 
зумјети. Уста би му се морала јаче скупити, лице 
спласнути, очи би морале гледати мутно и маглено 
иза набреклих трепавица.. 

„Ах, госпар-Антоније... 
дило ...% 

Биљежник је осјетио одмах у свом срцу неко 
посебно осјећање а глас му је био мек и затегнут. 
Хтио јо стиснутн руку сиротом госпару“, а Анто- 
није је подигао обрве 1 очима је погледао тако 
необично, хладно и зачуђено, да се је биљежник 
неспретно поклонио и проциједио неколико ријечи: 

„Опростите. .. хтио сам само...“ 

О ведрој вечери — мјесец је сијао баш на- 
сред неба, а вјетар је дувао с југа — пројурила 
је кочија у трку испред Антонијеве куће. А у ко- 
чији је сједио сам госпар с двјема кћерима ; њихне 
очи, те велике поносне очи, — гледале су мртво 
и досано, као да се сјећају тек нечега лијепога, 
раскошнога, што је прошло давно, врло давно.,. 

У врту је трептала дијамантна мјесечина, а буј- 
но расцвале, напола увеле руже су се клањале и 
круниле; негдје у даљини чуо се славуљ и у тај 
час зашумише младе липе уз цесту, као да их се 
дотакла хладна, безобзирна рука. 

На прозор је био наслоњен Аврам Леви и 
гледао за кочијом... 


шта се то дого- 
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Тротоар је био опаљен од врућег јужног 
сунца и чак пред каваном, у сјени платнене стрехе 
било је несносно, запарно и загушљиво. Дуги сухи 
келнер стајао је на вратима и гледао преда се 


"мутним воденим очима; за столовима је сједило 


неколико гостију знојава лица и мокре косе. '34- 
паран дах долазио је с мора, које је лежало у 
пристаништу лијено и црно као тамно уље. Људи, 
опаљена лица и напола отворених уста, прола- 
зили су у лаком разгаљеном одијелу. | 
Мој познаник Кришпан држао је у руци „Нову 
Пресу“ и мучио се с уводним чланком... Понављао 
је за се полугласно: — „С1ејсћрегесћ рипу... Сјетсћ- 


Бегесћирипе... Кгесће Апогше апр фе Мегтазеппр...“,“ 
а видило се да ништа не разумије. Слова су му 


играла пред очима, и трепавице су му се скла- 
пале... 

„Кришпине... дигни се, Кришпане, - и по- 
гледај само на улицу !“ 

(С актима под пазухом, у изношеном одијелу 
и замазаној кравати пролазио је госпар Антоније. 
Лице му се осушило, очи упале, а све су црте 
остале исте; нијесу изгубиле хладног, племићког 
израза, а танке уснице титрале су поносно пре- 
зирно као и прије... То је госпар Антоније и 
нико други, — госпар Антоније, што разасипа 
драго камење и зида палаче. Посуди модерни фрак, 
госпар- Антоније, и клањаће ти се као и некад 
часне ћеле м очи ће се обаратн пред твојим ми- 
лим погледима ! 

Кришпин је гледао за њим и уздахнуо... 

„јеси ли био у оно доба у Боровјуг Сад 
пише, — чини ми псе, да је у неког адвоката... 
Тако ми Бога, драго би ми га било видјети у кан- 
целарији; то тијело није остарило... Гле, како 
иде... Бога ми, то је кнез... прави кнез...! 

„А његове кћери“ 

„Његове кћери... Шећу се по корзу у цр- 
ним тоалетама и ћуте... Ти људи овде не при- 
стају; чини ми се да не пристају нигдје...“ 

Наслонио се на сто и задријемао ; келнер се 
обазирао на њ с чезнутљивим, жалосним погледима. 

Са словеначког 8Мр 


ж Равноправност... 
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Милан Недељковић, Ср. Нарловци 


з ДВЕ ТРИ 0 НАШЕМ СРПСКОМ НАРОДНОМ ПОЗОРИШТУ 


Што се тиче уживљавања и претапања 
уметникова у индивидуум, у душевно и телесно 
стање његово, имамо дивна примера у две 
уметнице нашега доба. Њихови нерви, њи- 
хове душе се за време нгре толико подају 
утецају импулза из радње и догађаја, да 
видљиво реагирају. Сара Бернхардова се то- 
лико претапа у „Тоску“, да јој се у страш- 
ном моменту, кад је убила Скарпија, диже 
коса на глави, а лице јој се прелива бледи- 
лом. Елеонора Дузе, та велика талијанска 
трагеткиња, лије у несрећи своје улоге праве 
истинске сузе. Исто тако савршено веле да 
се и Девријан претапао пи стапао у своју 
улогу. Но то су, наравно, феноменалне појаве 
чак и у великих народа, код којих се умет- 
ност негује вековима већ, и то доследно и 
беспрекидно, па и код тих великих народа, 
са развијеним већ смислом за уметност, тек 
столећа избацују таке уметнике. Неоправдано 
би било то и код нас тражити и ишчекивати, 
тим пре што је вештина у нас младога по- 
рекла, а ни не гаји се системетски ; зато мо- 
рамо свести наше захтеве много ниже, већ 
и из овог разлога. Поред природног дара за 
вештину глумљења захтева се такођер и 
озбиљна студија и теоретска и практичка. 
Теоретска би била у опћем и специјалном 
стручном образовању глумаца за позив, а прак- 
тичка би лежала у том, да сваки члан наше 
дружине види што више правих уметника у 
њиховим улогама. Ни једнога ни другога нема 
код нас. Наш глумачки принов не рекру- 
тира се, као што то обично код других на- 
рода бива, из најобразованијих сталежа, код 
којих је уметничко естетско схватање и поји- 
мање већ увелике развијено; често пута су 
аквизиције чак п оскудног опћег образовања, 
те осим природног дара, или можда тек љу- 
бави и добре воље према глумљењу, не доносе 
често пута, собом скоро никакве више ни опће 
ни специјалне спреме. А уз то им се не пружа 
прилике ни за практичну вишу студију. Све, 
што имају прилике да виде, јесте већином и 
једино то, што виде боље снаге у дружини са- 
мој, у коју су доспели, те с тога, учећи само 
једно од другога, наслеђују млађи од старијих 
исте мане, а у уметничком усавршавању се 
слабо или нимало не корача унапред. 

То су факта са којима морамо рачунати 
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и на основу тог рачуна било би неправедно 
тражити од човека више, но што он уопће 
може продуковати. Како би се томе мало до- 
скочило, говорићемо доцније. 

Него да се вратимо и разговарамо 0 
ономе, што се може од нашег позоришног 
друштва очекивати, да ли оно бар у томе 
задовољава, 2 

Нема сумње, да и највећи уметници при 
студији својих улога морају пре свега да 
своје улоге ваљано наизуст науче, јер од 
тога у првом реду зависи наша илузија и 
успех глумца и комада. Нема ништа несно- 
сније, него слушати на позорници глумца, 
који не зна своју улогу, па шепртљи и пра- 
ви се тиме смешан, а публику просто гњави. 
Ту одмах престаје сва уметност н наше у- 
живање у уметности, јер већ при првим ре- 
чима, које одаду неприправна глумца, про- 
пала је наша сва илузија, која треба да по- 
маже, да замишљамо е је оно, што гледамо 
на позорници, заиста прави живот. Уопће 
не да се већ ни довести у · везу уметнички 
приказ са незнањем улоге, јер глумчева сва 
душевна снага, за време игре треба да се 
троши на верно и истинито испољавање и 
тумачење мисли и осећаја изазваних туђом 
радњом и речима, и нипошто напрегнутом 
пажњом на оно, шта ће шаптач добацивати 
да се каже. Другим речима: глумац мора па- 
зити не шта ће рећи, него како ће рећи. 

У том погледу већ не можемо бити пот- 
пуно задовољни са оним, што нам наша по- 
зоришна дружина пружа. Пре свега сам о- 
пазио да се доста пута улоге не внају добро, 
те се шаптач на штету илузије наше, па и 
на штету уметничког приказивања мора и 
сувише чујно да истиче. Ваљано учење улога 
то се бар може се тек захтевати, то би била 
прва „сопашо зпе дџа поп“; учење на изуст 
би требало истеривати са највећом скрупо- 
лозношћу и безобзирношћу према свакоме. 
Лакше је гледати и опростити, кад глумац не 
глумује савршено уметнички, него кад умет- 
ник не зна улоге, па шепртљи, а уз то се 
труди и хоће да речима, које видимо да 
му шаптач дошаптава, даде неки н. пр. па- 
тетичан значај. 

Још једаред напомињем, да је такав глу- 
мац у очима гледалаца смешан, па шат б6о- 
јазан, коју сваки човек осећа од своје смеш- 
ности, буде нагонила глумце, да најсавесније 
науче увек своје улоге. 
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За тим тек долази дубља права, студија 
улоге, психолошко проницање у карактер 
онога индивидуа, кога треба глумац да при- 
каже, као и потанко улажење у радњу, у си- 
туације, у милијб, па онда најзад начин при- 
каза. За све то се захтева познавање људи, 
карактера, друштва, душе људске ит. д.и 
т. д. Зато глумац, који треба све то да ту- 
мачи и приказује мора да има велпка опћа 
образовања, исто тако и специјална т. ј. школе, 
због начина приказа. Ко то нема од глумаца, 
треба сам да лектиром, одабраном лектиром, 
колико толико, надопуњава празнине у обра- 
зовању, да може ваљано глумити. Због тога 
би требала позоришна дружина да има своју 
мобилну књижницу, коју би носила, са собом, 
и која би свагда била на употребу члано- 
вима. Како пак код нас из разних разлога, 
које не треба ни истицати, не може, бар за 
сада. бити ни разговора 0 глумачкој школи, 
то би сама управа требала да, по могућству, 
надокнади тај недостатак тиме, што би чла- 
нове или редом, или бар оне, код којих се 
даде претпоставити, да ће им бити од ко- 
ристи, слала (можда за време позоришних 
ферија) на страну, да гледају велике умет- 
нике, да од њих уче. Како чујем, бива ово 
покаткад, али то су ретки, усамљени случа- 
јеви. Да би се напредак брзо опазио, нема 
сумње, а ево и једног конкретног примера: 
Гђа Марковићка гледала је — како чујем 
— у Пешти Сару Бернхардову у улози Тоске; 
ова је на њу толико утецала. да у овој улози 
гђа Марковићка знатно одскаче од својих 
осталих трагичних улога. Па зар се то не би 
могло уз неке жртве учинити и са другим 
члановима, који имају дара и воље, да што 
ваљано науче2г 

Што се тиче саме игре, ту се опажа 
скоро код свију чланова, да најосновнијем 
захтеву уметности не задовољавају потпу- 
но. Да, чак и најбољи не, изузев једино 
г. Добриновића. Најосновнији је захтев глу- 
мачке уметности права природност игре. И 
влалари и министри и генерали и племићи 
и богаташи и учењаци, уопће сви, што се 
на позорницу износе, све су то људи као и 
ми, и они су од крви и меса, они су при- 
родни, те у обичним приликама, где нема 
да превлађују њима душевни афекти, говоре 
и понашају се и они природно као и ми. 
Не састоји се оно, у чему се ти људи, били 
они из виших кругова, или значајнији по 


14 = БРАНКОВО ЕОЛО е— 1905 


438 


карактеру, разликују од нас, у томе, да они 
увек другојачије наглашавају своје речи, 
него што ми то чинимо, не дају ни они сво- 
јим свима речима, увек неку особиту важност, 
ако је већ саме те речи, што их говоре, не- 
мају. Већина наших глумаца држи пак, да 
ће својој улози боље одговорити, да ће важ- 
ност улоге истаћи тиме, ако и најобичнијим 
речима придаду које јаким нагласцима, које 
усиљеним покретима неки виши значај. Дру- 
гим речима они често и најобичније изреке 
и разговоре повнтирају патетичком реци- 
тацијом, или, да кажем јасније и обичније, 
они декламују своје улоге, па дају или више 
јачине или дубљине своме гласу, афектирају 
и органом и позама и мимиком и гестама. 
Тиме се, дакако, квари илузија; јер све што 
не одговара природи, квари илузију и ре- 
мети армонију уметности. 

Модулација гласа, јаче или слабије ак- 
центовање, позе, гесте и игра лица морају 
армонирати са душевним расположајем, они 
расту са ефектом душевним било које му 
драго врсте, љубави, мржње, страха, гнева, 
зависти и т. д., те добивају засебне нијансе, 
које се засебно, дакако, и изражавају. 

Ту погрешку, да падају у афектиран 
декламаторски тон, опажали смо и код нај- 
бољих наших и глумаца и глумица, код г. 
Ружића, Вујићке, Лукића, Лукићке, да и не 
споменем друге, који се тек налазе на путу 
ка савршенијем глумљењу. 

Нема сумње, да је тешко у улогама лица, 
у којима су ова скоро непрекидно у неком 
јаком афекту, тачно увек разликовати мо- 
менте афекта од момената душевне тишине, 
али од уметника се та уметничка дистинк- 
ција и уметност мора захтевати. Као при- 
мер ово: г. Лукић као Дездемонин отац, кад га 
бфде иза сна лупом на вратима, да му јаве, 
да је Отело одвео Дездемону, пита просто у 
неком комичном неприродном афекту дубо- 
ким гласом, много нижим но иначе, поенти- 
рајући особитим нагласком и врло споро 
изговарајући речи: „Ко то лупа7“ Човек кад 
се на лупу иза сна тргне, плита обично ужур- 
бано, можда поплашено, можда љутито, али 
свакако без достојанствена нагласка, ко то 
лупа, јер он у том тренутку није у седници 
млетачког већа или иначе где, где хоће сво- 
јим гласом да изазове поштовање. Тако је исто 
је г. Ружић у Максиму Црнојевићу Аигећ. 
сећепд5 колерично-патетичан, што не би смело 
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бити по доброј пепхолошкој дистинкцији. У 
исту погрешку декламације упада често иг. 
Спасић, док код г. Барјактаровића нисам 
то чак ни у улози Принцивала, која га је 
силним афектима могла завести на то, опазио. 
Код осталих глумаца сам опазио то у мањој 
мери код гђе Лукићке, а више код гђе Мар- 
ковићке у наивним јој улогама, у којима 
својим наивним мажењем претерује. Ни маза 
се не мази баш увек, а природна наивна девој- 
ка се мази тек онда, кад то прилике собом до- 
несу. Код гђе Матејићке се опажа та непри- 
родност баш у тежњи да буде што природ- 
нија, те у том претера (у „Гусци“), не само 
рецитовањем но чак и маском. Код осталих се 
та погрешка није истакла јако да је упада- 
ла у очи, код: г. Матејића, Стефановића п 
Душановића, можда зато што је се свесно 
клоне, а можда и зато, што су им улоге 
биле такве, да се не измењује патетична 
рецитација много са обичном. Волим да ве- 
рујем, е је оно прво узрок. Код гђе Бака- 
ловићке баш због тога изгледа да јој глас, 
у животу пријазан, на позорници добија неку 
необичну оштру боју, што јој уди иначе лепој 
игри. Истаћи морам гђу Тодосићку, која је 
својој улови увек скроз доследна, те јој је 
рецитација увек у потпуној армонији са садр- 
жајем речи. 

Код некв од г. глумаца примећујем о: 
пет погрешку у противном смислу, наиме, 
они не поентирају или бар не поентирају 
довољно оно, што ваља истаћи. Тако до- 
некле г. Васиљевић, који у улози Јага, то- 
лико благодарној за уметника, не показује 
ни гласом ни мимиком ону унутарњу радост, 
која мора обузимати онаку демонску при- 
роду, кад јој зли смерови полазе за руком. 
И г. Кранчевић има ту још много да учи, 
јер је хладан, често пута леден до непри. 
родности у покретима и изразу гласа, који 
треба да верно тумачи свагдање стање душе. 
(У „Нитуши“, „Ревизору“.) Г. Матејић опет, 
иако не декламује, не уме кашто да унесе 
довољно топливе у своју улогу, јер се кан'да 
сам не загреје увек за њу колико треба. 


Овршиће се 





ИЗ СРПСКОГА ЈЕЗИНА 
6) 
Шта значи „Драгокупер 


Кад сам у 8 броју „Бранкова Кола“ читао, 
шта пише госп. проф. Јован Живановић о значењу 
ријечи „драгокуп“, дошло ми је на памет, да сам 
ту ријеч чуо у Доброселу (у Лици), али и да тамо 
значи нешто друго. Тога ради потражио сам одмах 
своје биљешке од године 1884, и у њима с мјеста 
нађох ријеч „драгокуп“ с тумачењем, да је моја 
сестра назвала тако коња, што га је наш нејаки 
брат послије очеве смрти добио на равмјену од 
некаква Алибекца из Кулен-Вакуфа, па да му је 
брат дао још и прида 46 форинти. 

Овај је бекчев коњ био страшно лијен. Кад 
под колима стане, не помаже ни колац, па било 
то и низа страну. Премда сам добро запазтио, 
за што је сестра тога фогата при показивању 
звала „лрагокупом“, ипак сам желио, да ми сада 
каже, како је то онда било. Она ми је отписала: 
„За то сам га звала драгокућ, што пуно кошта 
(скуп је, драг је), а ништа не ваља,“ 

Видећи пак и овом приликом, да уза ријеч 
„драгокуп“ ни у „Кјебшки ћу, 1И згр. једка“ нема 
никаква примјера осим оних из народних пјесама, 
а знајући да се она говори и другдје по Лици, 
обратио сам се на преч. госп. протопопа Јоцу 
Богдановића с молбом, да ми јави, зар ни он није 
ову ријеч никад чуо, а и да ли је у Вукову „Срп- 
ском Рјечнику“ добро акцентирана, ако ју је слушао 
изговарати. „Ријеч драгокуа“, пише ми он, „била 
је у збирци мојијех ријечи, алп је за то отпала, 
јер је има и Вук у своме Рјечнику. Та се ријеч 
и овдје (у Дивоселу код Госпића) чује, и чујем је 
почесто; акценат је добар.“ Будући да уз ово ту- 
мачење није било никаква примјера, писао сам 
преч. госп. Богдановићу поново, да ми пошаље 
који примјер, и он ми је на то одговорио овако: 
„Боме ја не знам, каквијех бих ти примјера навео 
уза ријеч драгокуп, него ли онакијех, каквих овдје 
обично чујем. На пр. кад ко скупо плати било 
коња или вола или краву и т. д. ето му онда 
одмах коншија у облажњу, да обегенишу тај куп; 
па кад га обегенишу, онда неко овако, а неко 
онако. — Боме, брте, ако се (коњ) и зове драго- 
кут, и ваља тога (т. ј. новца); дика га је пред 
кућом видјети. — Боме, бр'те, то је прешло; то је 
више него ли драгокуп; то би огоја било (види 
значење ријечи „озоја у „Бр. Колу ва год. 1903. 
стр. 1271.) да је он шарац Краљевића Марка. — 
Ако је (во) и драгокуц, не ће нигда пеливан бити, 
нити ће пеливанити. — Ако ко по скупе новце 
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купи кућу, вграду, ораницу, кошаницу пили ма што, 
и то онда називљу драгокупом.“ 

У Загребу живи наш породични кум П—ћ, 
па ми је он казивао, да се и у Дољанима (одмах 
код Добросела) све, што је драго или скупо ку- 
пљено, вове „драгокуп“. У онамошњим селима чује 
се поред придјева „драг“ мјесто „скуп“ и именица 
драгиња (с овим акцентом ; а не драгиња) мјесто 
„скупоћа“, али се велико говоре и ове двије ри- 
јечи: но преч. госп. проф. и катихета Адам Му- 
ждека рече ми ових дана, да се у Банији не го- 
вори „драг“, а именица драгокуп да се паки 
тамо чује, те да значи све, што је преплаћено. 

Сјећам се добро, да сам до сад једно једино 
мјесто нашао, гдје је ријеч „драгокуп“ употрије- 
бљена, и то у овом нашем смислу; али сада жалим, 
што га нијесам забиљежио. Врло сам увјерен, да 
се ријеч „драгокуп“ осим напоменутих крајева 
говори још и другдје; па кад бисмо сви овако 06- 
јавили, што о њој знамо, за цијело би се лакше 
растумачило значење њено и у народној пјесми 
„Новак и Радивоје продају Груицу“. По моме са- 
дашњем мишљењу не ће бити друкчије значење 
ни у овој пјесми, како је удовица Џафербеговица 
дала га дијете Груицу „три товара блага, и три 


коња што ће носит' благо“. Мојо Медић 
Загреб 
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Је ли добра сложена ријеч „крвопролиће“ 


У ГУ, књизи „Српских нар. пјесама“ од Вука 
у пјесми „Јунаштво и смрт Лопушине Вука“ на 
стр. 422 гласе стихови: 
Више Вуче уводити не ће, 
Седамдесет обиде торина, 
И ту виђе Лопушина Вуче, 
На Крново да бит: ништа не ће 


А до злића и крвопролића, 
Па побјеже нотњу уз Крново. 


У Вукову рјечнику стоји: „Крвопролићо“ 


п. дав ВИњуегрјвзеп, саедез : 


И ту виђе Лопушина Вуче, 
На Крново да бит: ништа не ће 
А до злића и „крвопролића“. 
У академском рјечнику стоји: „Крвопролиће, 
ћ. пролијевање крви, покољ. По стселов. (цркве- 
номе) Кућвопролитне — ваља да није посве на- 
родна ријеч“. | 
У Ивековнћеву је рјечнику преписано као 
што стоји у Вукову. Додано је само напошљетку 
„прољев крви“. „Прољев“ је некњижеван облик 
дијалектичне нарави и нема мјеста у књижевном 
језику. 
У Даничићевим „Основама“ долази „крво- 
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пролиће“, али се не каже даље ништа. Тако се 
исто и у Миклошићеву Затптр  ипрозјећге дег зјау. 
Зргаснеп спомиње као несамосталан композит, те 
се по томе држи, да је та ријеч добра српска. 
Једино дакле сумња Будмани о тој ријечи, „да 
није ваља да посве народна ријеч“. 

Ја држим да се без сваке сумње увукла та 
ријеч из црквенословенскога језика, јер се јасно 
види из обличја кровопроланти, само што је уде 
шена према законима гласовним српскога језика. 
А осим тога се та ријеч противи законима сло- 
жених ријечи у српском језику. Закон сложених 
ријечи у српском јевику иште да свака сложена 
ријеч мора имати свој самосталан наставак. Крво- 
прољиће била би сложена несамостална ријеч, кад 
би била добра. Несамосталне сложене ријечи мо- 
рају имати свој самосталан наставак, као: винобер, 
винопија, вјетрогоња, вратолом, дрводјеља, ководер, 
коловов, коњомора, костобоља, миродков, рукопис.“ 
Кад ове ријечи испоредимо са крвопрољићем, онда 
видимо да крвопрољиће нема својега самосталнога 
наставка. јер као што се види из црквенословен- 
скога долази "ролитје и као самостална ријеч. 
То се пак противи законима о сложеним ријечима 
у српском језику. И сама ријеч прољиће начињена 
од рат. ргае(. разз. од перфективнога глагола не- 
згодна је у српском и као самостална ријеч. Ја 
бих волио казати тпрољивање крви него прољиће 
крви, а никако крвопрољиће. А п прољив крви добро 
би било, али никако прољев крви, како има Иве- 
ковић у својем рјечнику, јер је прољев дијалек- 
тичне нарави и не треба га употребљавати, ма да 
та ријеч долази у Вукову рјечнику. Дакле крво- 
пролиће узето је из црквенословенскога језика, а 
и не одговара законима о сложеним ријечима у 
српском језику, те је не треба употребљавати у 
књижевном срп. језику. Јован Живановић 


5 


Је ли добра сложена ријеч „коњовзобница“ 2 


У рјечнику Ивековића стоји: „Коњовобица. 
Е. (пд Нгх,) уд гортса. Кј. Копјогођп1са, Копјвка 
тођшса, ћагаг (угеба) 12 Коједа Копј 20обђе“. 

У Вукову рјечнику стоји: „Коњозобица уде 
зобница“. А код ријечи зобница каже Вук дег Најег- 
заск, ацз= дет даз Р/ега #1856. Вук не каже ништа 
за коњовобица, него каже за зобницу, да значи 
дег Најегзаск. аџ5 дет даз Р!ега #1556, а Ивековић 
је пренио то значење гобнице на коњовобицу, па 


• у „Застави“ од ове године у броју 14. нашао сам 
лијепу сложену несамосталну ријеч лијепо начињену: „Диле- 
танти и нерогризде пашу годинама и не помакну се с места“. 
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каже да значи ћагаг, 12 Којера Копј 20ођје. Нема 
сумње да то значи, јер и у Вука и у академском 
рјечнику стоји ујде зобница. Дакле коњозобица и 
вобница значе једно исто, па ипак није једно исто, 
нити се смије коњовобица замијенити коњовобницом. 
Коњовобица вначи оно, што коња зоби, а коњо- 
вобница значи вређа, из које коњ вобље. Коњо- 
вобица је врло лијепа сложена ријеч, права, чиста 
сложена ријеч и то несамостална, а коњогобница 
је права свјетска наказа од сложене ријечи. Тако 
се квари језик, кад се при тумачењу узме ма каква 
ријеч, које нема у народу и која се противи и 
подесмијева свијем законима и правилима народнога 
језика Па као што не ваља коњогобница, тако исто 
не би ваљало ни коломаст мјесто коломав. Коломаз 
значи оно, чим се мажу кола, а коломаст значило 
би маст ва кола. Али коломаст је права наказа од 
сложене ријечи као што је и коњовобница, јер ни 
једна ни друга нема својега самосталнога наставка 
као што га морају имати несамосталне сложене 
ријечи. Наказну сам ријеч кољомаст споменуо овдје 
за то, што сам више пута чуо у Карловцима, да 
ишту по дућанима коломасти, мјесто кољломаза. 
Треба знати да су Карловци град,а у селу ма 
каквом српском не вјерујем, да би се могло чути 
така наказна сложена ријеч кољомаст. 

Господин је Ивековић здраво погријешио, 
што је утутнуо коњовобницу у свој рјечник, јер 
така наказа од сложене ријечи нема мјеста у срп- 
ском књижевном језику. Јован Мивановић 


—а- а јиј-— 
ВОВЧЕЊНИЋ 


КЊИЖЕВНЕ ОЦЕНЕ И ПРИКАЗИ 


Јозвтр Козог. Орића. Рпроујез, Ларгеђ, 
1905. Мабадолв раса. "Макага Вгабе Кгај. Страна 
106. 8%. Цијена 1 круну. — Косор је на своје при- 
поветке метнуо мото речи Максима Горког „Све је 
у човеку, — све за човека“, — а на посебном листу 
још ставио: Розуебепо Макзши Согкот. У први мах 
ће се можда то учинити коме сувременом зарлзом, 
у колико је Горки својом славом и новотћу кадар 
да повуче бевброј епигона на имитовање. Ко про- 
чита Косорову „Оптужбу“, а особито прву причу 
под натписом „Убијање душе“, видеће, да је она 
посвета истекла из одличне судбине обеју писаца. 
Косор је, као и Горки, самоникли дар; писац онакав, 
каквим га је сам живот учинио. Рођен у сиромаштву 
доспео је касније у пролетаријат дневничарски; но 
место да је пустио, да му се ту убије душа, како 
би оно Тесар био радо учинио, он се извио из тог 
понора јачином свога индивидуалитета ; иако је све 
бидо против њега, он је јединим оружјем: поштењем 
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и поносом успео, да се дигне изнад трулежи, гњи- 
лости и разузданости свога друштва. „Човјек и јест 
ив ниске, пузајуће животиње, кроз горке безбројне 
фаве и природне процесе створио себе човјеком и 
ником нема захвалити за своју судску част, него 
себи“ — клицао је у души, (каже нам писац), и 
увео је то ва своју жевотну девизу. До такве га, 
дакле. девизе довео сам живот. Из тог се јасно раза- 
бара и горед његова схватања о општој редативности 
још и то, како је сав културна напредак дело руку 
и напора једино човочјих. Тај релативизам и ту мн- 
сао видимо, дакле, свесно кавану и у оном моту: све 
је у човеку — све ва човека. 

Доспевши тако до оне своје девизе, доспевши 
до ње иза дугв борбе у онаком кужном средишту, 
он се сад као в отвореним очима враћа натраг, те 
нам црта ону борбу, црта оно ередаште, — кроз 
које попут њега многи и многи продази иди још 
мора проћи, али и многи на том мучном путу пада 
не доспевши да извојује ни најмањи део оног права, 
које га истом чини човеком. Цртајући, дакле, сва то, 
— Косор је бранилац оних понижних, а обрана ње- 
гова је у исти мах оптужба службених, социјалних 
и народних прилика. | 

Свега је у књизи осам приповедака и осим три 
(„Под голим модрим небом“, „На салашу“ и „На- 
метник“) остале се тичу оних опћенитијих прилика. 
„Убијање душе“ нам казује, како ву уреди и чинов- 
ничке службе наслаге друштвених исплавака, где 
штреберество, денунцијација и ропска пузавост води 
гдавну реч; „Зора“ јеопет тип оних исплавака, што 
их живот својим таласима избацује на обалу, док 
многе скрива у својим недрима; „Борба за крух“, 
„Из живота“ и „Ибрахимага“ су оздике ведиким 
дедом ропеког и леног нашег народа. Међу ове три 
основне црте укдопио је још писац оптужбу скита- 
лице против друштва и народа („Под голим модрим 
небом“) и оптужбу сељака против чиновника на- 
метника („Наметник“), и уњима је оно опћенито гле- 
диште применио на посебне случајеве. Од ових при- 
поведака одваја се својим духом прича „На салашу“, 
где је у двоје љубавника нагласио писац право јачег, 
способнијег на живот и уживање живота, срећу, — 
— и гу је Ничеовац. 

По том свему видимо, даје писац модеран; ње- 
гово схватање и његови Погледи на свет и живот 
подударају се са знанственим, и, кодико је он 
свему томе знао ударити бедегу својег рођеног, 
скаче и вредност по оној искрености и истинитости. 
Из те пак искрености и истинитости избила је још 
и најлепша одлика ових приповедака, да су остале 
право народне, колико и права народна књижевно: т 
мора да је истинит одраз живота. Под оно општије 
гдедиште модерног Косор је унео своја опажања из 
живота народног, 

Да је још писац теоретски више образован, он 
би и у својем писању био и бољи као уметник и 
потпунији као модерни писац. Питање је само, да 
ли би био онда знао очувати оволико своје само- 
сталности, а да не упадне у извештачености и не- 
искрености „прописаних естетских правила“ или 
опет у насилна навраћања појединих запажених 
природних појава под које опћенитије модерно гле- 
диште. Можда ће у будуће внати писац доскочити 
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тој оскудици свога литерарног образовања уз очу- 
вање досадашње искрености, и тада ће његове припо- 
вести и у уметничком погледу још боље и лепше 
бити. Хау. — 

Стеван Сремац. Из ињига староставних 1. Војислав Тра- 
вуњанин Књиге за народ издаје „Матица Српска“ из задуж- 
бине Петра Коњевића. Св. — У Новом Саду. Издање 
„Матице Српске“. 19056. — 89. стр. 7! 

Културнији народи од нас Срба имају своју народну 
историју написану по свима захтевима и за све' потребе. Они 
имају врло добре школске књиге о народној историји; добро 
састављене повесне читанке, као помоћно средство историј- 
ској настави; знатније личности из народне историје првка- 
зане легендарним стилом у облику биографија, т. зв. историј- 
ске слике, или што Немци веле Сћагаск(егр дег; прагматачне 
историје о народној прошлости, почевши од оних написаних 
најпрегледнијим и најзбијенијим слогом, дакле у најмањем 
те и нај јефтинијем формату, т. зв. Тавеђепрећегт, па све до 
раскошно опремљених илустрованих историја са по 10—12 
томова и са свима потребним прилозима: географским и ге- 
неалошким картама и хронолошким таблицама. Ми Срби, 
тако рећи, ничег тога немамо. Али није то тако само са 
историјом, тако је то у нас и са другим научним дисципли- 
нама. Кад не бисмо и сувише добро внали за многе узроке 
том свом неуспеху који су у нама самима а којих, нажалост, 
још увек не умемо да се отресемо, могли бисмо се можда 
још и поутешити тиме, што смо „мален народ“! 

Па када је, нажалост, то већ тако, то се онда морамо 
сви од срца обрадовати свакој принови, која значи истински 
добитак, и добродошлицом је поздравити. А така је једна 
прианова и ова књижица, Војислав Травуњанин. То је управо 
трећа свеска у збирци „Из књига староставних“, у којој је 
као прва свеска изишла Велики жупан Часлав, а као друга 
Владимир Дукљанин. Та збирка „Из књига староставних“, 
то вам је збирка историјских легенди, написаних узвишеним 
песничким стилом и чистим, бираним песничким језиком, а 
писац им је Стеван Сремац. Да, да, онај исти Стеван Сремац, 
понајбољи приповедач српски и миљеник српске читалачке 
публике, верни фотограф српских типова из тако различитих 
српских крајева, фини и несташни и, поред Нушића, најбољи 
хумориста српски. Јест, човек чисто не би рекао да је писац 
ових историјских легенди овај исти несташви хумориста, који 
нам, да споменем тек, рецимо, његона „Кар Гераса“, онако 
згодна пореди отрцане уши мачкове у фебруару са „фрон- 
цлама“! Али, не смемо смести с ума да је Сремац прави 
песник, а уз то, по својој струци, историчар. Сремац, дакле, 
као исторачар, али и као песник, ствара ове узор-историјске 
легенде, ове савршене песме у прози. Одговарајући њихову 
основном легендарном тону, дикција је у овим песмама у 
прози вазда узвишена и достојанствена, изговорена певсначким 
полетом, а према разним осећајима и приликама, којима 
песник даје израза, ниансирање је у њој врло природно и 
вешто. Тако на пр. у љубавној сцени између Војислава и 
Неде дикција је лирски нежна, у устима власника и могућ- 
ника дикција је управо мајестетска, у опису ратних призора 
она је силна и бурна, скоро рећи ономатоповтска - Као 
што је Сремац велик у оном свом жанру истинског хумористе, 
са кога је управо и изишао на глас и омилио српској пу- 
блица, тако је исто велик и у овом другом жанру, као писац 
историјских песама у прози. Он се у том послу показао то- 
ликим мајстором, да би нам и далеко културнији народи 
могли позавидети, јер ни њима не би био баш на одмет тчаки 
писац. Овам својим песничким историјским легендама Сре- 
мац је испунио бар једну од оних, горе споменутих празнина. 

Препоручујући најтоплије ову Сремчеву историјску ле- 
генду, као год и читаву збирку „Из књига староставних“, 
стављам на срце сваком имућнијем Србину, који је вољан 
да још за живота чини мање задужбине: нека накупује што 
више ових Сремчевих књижица из збирке „Из књига старо“ 
ставнних“, па ма „Матица Српска“ морала приредити ново 
издање - иш нека их распоклања сиромашнијој Српчади, — 
имућнијима ће то већ њихови старији набавити! — варочето 
по оним крајевима на периферија Српстве, где већ помало 
прети однарођивања -- да их могу увек читати, проучавати 
и из њих се напајати српским духом ш српском спешћу. Јер, 
ове су Сремчеве књижице дошста тако дивне српске књиге, 
да треба свакако да постану народном читанком. 

Проф. Дејан Михајловић, Земун 

(Медицинска библиотека. Књ. [] Јектика им сувремени 
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начин борбе о њоме. Рг. Ј. С. Кујачић. — Српска штампарија 
у Загребу. 1904. — Цена 2 круне (2:20 динара.) Стр. . 
Колико ми је познато, веће и дебље књиге о јектици пре 
ове у Српству нема, осим тога, и пишчеве добре воље, — а 
уверен сам о обојем, — немам шта да споменем, но да жа- 
лим што тај големи труд није употребљен за оригиналан 
подвиг, н. пр. за испитиване соц.-игијенских прилика у оном 
крају где тај чово живује и где јектике имаде, и да би више 
волео читати о тој болести у оном крајичку Српетва, него 
ову неоригиналну, да не кажем излишну, велику и дебелу 
књигу о јектици уопће. На корици стоји да је ово Меди- 
цинска Библиотека, на насловном листу стоји да је ово 
Научно-популарна Медицинска Библиотека, у предговору 
стоји да је писац пазио шта да популаризира, да би народу 
корвсно било, па опет је књига од триста страна, у осам 
глава, са безбројем страних и непојмљивих имена, са чудом 
цитата, начичкана чисто специјалистичким фабулама о фар- 
бању бактерија, о плевриту, о туберкулису, о гигантским 
ћелијицама, о инфилтрацији, итд. са грозним провинцијали- 
змима, измешано и испребацано све да се обичном човеку кожа 
најежи, Научно писати је тешко, популарно писати је још 
теже, а научно-популарно писати је до данас немогућност. 
Рг. Лаза Поповић, Ср. Карловци 

Рг. Егап 5. апподгит-Огјоубап!ћп, бјап Ет. ге. 2д:а7. 
ујјеба 1 шгадак ћак и Кгреуси. 

1. О рм!. Ддгауауепа стја. — Ласгеђ. Т)вак Апе. Бећојса 1907 

2. АКкоћо! – Обсом! „Џ сар зе уе |Џид! шјор;, перо и 
шоги'! — Ладгер. Т!вак Вгабе Кгај. 190%. 

3. Акоћо! ! дјеса. — Ташгер. Т)вак Вгасе Кгај. 1905. 

4. О уогпј! па Б!ску и. — 7агтеђ. Тавак Плопабке ИзКаге. 1904. 

5. Мијеко | Кпсамоз«. РгензКапо 12 „Совродагвков Ија“. 
— Тартеђ. Тлвак С. Ар гесјца. 1904. 

6. Мез«о о обмтсСко-гадтсСкот 2дгамзјуџ. Мого; „7дгау]је 
је бода “о!“ — Суепа био Мита — Тартеђ. 1904. Тавак Апс. Зоћојга 

Све шест књижица написане су популарно, дотичу се 
особито важних социјално-игијенских питања (пијанства, јек- 
тике, фабрика и т. д.), може се рећи, успеле су, шта више, 
имаду и вечег оригиналног, (као н. пр. подаци о алкохоливму 
и Хрнатској-Славонији). Скроз занимљиве, поучне и кратке 
одају писца који се не правида мање зна него што зна, и 
који је предмету вичан. Знајући како ми Срби мало читамо 
хрватски, и обратно, морам жалити што се тако корисне 
књаге не штампају и ћирилицом и латиницом. У Хрватској- 
Славонији нема још друштва за народно здравље; у том бу- 
дућем друштву моћи ће се у невољи зближити и погодити 
прави пут. рг Лаза Поповић, Ср. Карловци 








КЊИЖЕВНЕ ВЕЛЕШКЕ 

Српски умотвори у преводима. У једном броју „Огвтар- 
УПас“-а изашла је Милетина песма Једног пролљетњег дана; 
недавно у „Магуаг 5гешв“-у две Милетине песме; а „Огвтљр-У!- 
ћи“-у Јов Дучића: Драма; у бр. од прошле недеље „Јеувпдб“ 
врло леп превод песме М. П. Шатчанина : Ко сити, — све 
у мађарском преводу Стевана Дорића; од истога изашао је 
у „Масуат-Згмоп“-у недавно први чин оперете „Масу втер(“, 
коју израђује по припонеци Павла П. Шапчанина „Четари 
карамфила“. 


НОВЕ КЊИГЕ 


Речник српског и мађарског језина. За школску и при- 
ватну потребу саставио Јован Грчић. Први део: Мабарско- 
српски-речник. У Новом Саду. Штампа и издање Браће М. 
Поповића. 1902. -- Стр. 487. Цена 2 


-- — — Други део: Српско-мађарски речник. — 1904. 
— Стр. 456. Цена 7 


Речник страних речи, које се јављају у нас те их ваља 
разумети а понешто их се и клонита. — У Новом Саду, Из- 
дање и штампа Браће М. Поповића. 1904. — Стр. 399. Цена 7 


(ај аљадовдоваоавр вајара ва баааава давала ара ов лза возова ларва ава РА 
СРБИ, ОСНИВАЈМО Е 
ГИМНАСТИЧКА ДРУШТВА Е 


СРПСКЕ СОКОДЕ! - 


а типилИлИлИПИлллРетИљИтуа озплилиллилитллиллллиллилинллл раја 


= 


Ориска Маластирска Штамкарија у Срем. Барлезцима. 503/905 


Х 


ЗАБАВУ, ПОУКУ И КЊИЖЕВНОСТ 


ВЛАСНИК И УРЕДНИК 


Па ~ 
МА Марковић АДРМО 


Алекса Шантић, Мостар 


; 


У. 


БУРА БА ШОРУ 


акле, знаш ли шта је бура 


То је кад се вода гура; 
Један талас запенуши 


У А други га остраг ћуши, 


Уз обале онај кресне, 

А овај му шамар пљесне. 
Одједаред замумлају, 

За кике се почупају, 
Један пљусне, други јурне, 
У ребра га палцем муне, 
Разлете се на све стране 
Као жене рашчупане, 


ж 


а видим, кад тајно твоја сува пада 
На хладној тераси при сјају мјесеца, 
И твој глас ја чујем како боно јеца 
На одар од свиле, када клонеш млада: 


Кб робиња црна, нијема и вјерна, 
Тебе моја душа прати свако доба; 
Зар не чујеш нигда уздах к'о са гроба — 
Не осјећаш мирис пелена чемерна 2 


На ружама твојим оно роса није, 
То су сузе њене, што их дуго лије 
При сјају звијезда кад славуји поју; 


» 


У кандилу твоме то жижак не гори, 
То ти душа моја свој благослов збори 
И просипље на те тужну свјетлост своју. 


55 У ср. Карловцима, 14. (27. априла) 1905. Ф  ж 


+ 


и 


По мору се јуре, гоне, 
Један другом ребра ломе; 
А ветрина све се дере 
Ко да лупа у пенџере; 
Па одједном, јаох, Боже, 
Мислиш, ту се деру коже, 
С урликом се ветар згури, 
У море се сав загњури, 
Посред мора риче, дува, 
Тамо амо воду мува, 

Сиње морв па се нија, 
Спотиче се ко бекрија; 

А ти стојиш и све гледаш 
Па то после приповедаш. 


Црквеница 27 марат 1905 


—=— 


Саломос | 
ЕВРИКОШХ 
оре, море! Кад ће једном Еврикома лепа доћиг 
„Давно већ је ја не видех, — то чекање 


[хоће л' проћи! 
„Кол'ко пута са стене сам глед'о, чеко као 





стена, 

„Од пене сам мор“ке држ'о, бела једра да су 
| [њена. 
„Донеси је, море, к мени! Донеси је!“ — — 
Тирво тако... 

Грабио је море руком, љубио га. над њим 
|плак'о, — 

Не знађаше невољниче, да баш љуби талас 
[кобни, 

Што му драгој смрт донесе и подиже спомен 
|гробни. 


С новојелинског (И. Б. 


са Врфае 
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Борисав Станковић, Београд 


НОШТАНА 


7 ДРАМСКА ПРИЧА 
М 


Циганска махала. Сниске, одваљене кућице. 
Нигде зеленила, свуда запеке, изгорео угаљ, черге, 
наковњи и тоцила. С леве стране, у дну, кућица 
Коштанина од које се виде врата и мало, харти- 
јом олепљено, прозорче. С десне стране, варошке 
куће са дрвећем и баштама, а с прочеља, у даљи- 
ни, види се шума из које води широк, прав, пе- 
сковит друм. 

Из даљине, са друма, чује се тиха свирка сва- 
товца, назиру се кола покривена арњевима и иски- 
ћена пешкирима. Испред коле лелуја се барјак. 
Око кола сватови, Цигани, у белим чалмама и 
дугим колијама. Све се примиче тихо, тамно и са 
свирком сватовца. | 

Испред колибе стоје МНурта и Ахмет са циган- 
сним нметом. Сви са батинама, и уплашено, час 
слушају свирку, отуда, са друма, час гледају у 
колибу. 

Нурта (Ахмету, храбрећи га): Иду, иду сва- 
тови. 

Нмет (уплашено утишавајући их): Ћутите! 
(Курти:) Курто, ти горе, на сокак и пази. 
(Курта одлази. А ти, Ахмете, (показује на вра- 
та Коштанина) овде, пред вратима да си, и 
чувај је, пази. 

Ахмет одлази иза Коштанине кућице. 

Нмет стаје, и сваки час вири. Час гледа у Ко- 
штанину колибу, час на друм, са којега се прибли- 
жују сватови. 

Види се већ како се Полицаја са пандурима 
издвојио од осталих Цигана, и иде напред. 

Нмет (храбрећи се): Иду, иду сватови! 
(У плашено, гледајући на Коштанину колибу: ОХ, 
кад ће већ да је одведу2г Умрех од страха 
да не побегне ! 

Из кућице ивлази Моштана, у свиленој анте- 
рији, преко лица покривена телом, у либадету и 
у белим чарапама. Ох! (Излази с муком придр- 
жавајући се за врата. Зар ја тамо За Асана, 
у село, бању Тамо И ја његова, Асанова 2 
(Бесно:) Зар он мој муж» Он Ох! (Гризе ру- 
ке. Поводи се. Спави Кмета. Бесно пође к њему.) 
Шта, ћеш 2 Кога чекаш7 Чекаш да ме однесу, 
воде2 Чекаш, да гледаш како да ме носв2.. 

Нмет (уплашено): Не, Коштана, не чекам ! 
Нећу да гледам. Него, не смем. Газда, пред- 
седник убиће мене ако тебе нема. Па зато 


__2ђ5 ~ БРАНЕОВО КОЛО с 1965 __ 
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сам овде. Морам да те чувам. Не смем да 
идем. .. 

Ноштана (бесно): Чуваш ме2 (Стреса св.) Бо- 
јиш се да не бежим7 (Пркосно:) Нећу! Нећу! 
Ево, нећу ! (Седа преда њ. Ето, чувај ме. Не- 
ћу ја ништа. Све хоћу. Где суг Нека ме ви- 
де! Ево (показује на себе:) и тел,! и антерија, 
и либаде и китајка... све је готово! И срце, 
и очи. и снага све за њега, за Асана. за 
тамо, у село, бању ! (Пркосно, клонуло:) Тамо ћу 
ја. (Кида се рукама) 0Ох, тамо и очи да 
ископам, кожу да опарим, снагу да осушим. 
(Кида са себе одело, лице, косу.) 

Нмет (одступа пренеражен): Не, бре, Ко- 
штана! Не толико! Не чувам те ја! Идем 
ево. Али убиће ме председник, ако те нема !.. 
Идем. Само тип немој толико! А и Асан, до- 
бар је — богат је. (Одлави.) 

Ноштана (поклапа рукама лице): Асан је! 

Свирка и сватови ближе. Одједном се чује 
бахат и сјахивање. Улази брзо Стојан, у чизмама, 
сиљаву, с пушком. 

Стојан (иза себе Марку, дајући му дизгине 
и пушку): Држи коње и чекај. (Прилази Ко- 
штани. Диже је. Посрће од радости. Кошто, бр- 
о! Хајде! 

Ноштана (трва се): Ти7! 

Стојан: Ја7 (Ужаснуто: Што ме гледаш 
тако2 Хајде! Брзо! 

Ноштана: Куда 2 

Стојан: У свет,да ти миришем косе, гле- 
дам очи, слушам глас, песму ... Тебе само! 

Ноштана (варадовано): Их, зар ме баш то- 
лико волиш 2 

Стојан (ванесено): Све прежалих. И оца, 
матер, кућу! Хајде! Коњи чекају. Један за 
мене, други за тебе! И где видимо, тамо 
ћемо, (љубоморно:) само ја и ти! Нико више! 

Ноштана: Стојане! 

Стојан (љубоморно): Тебе, тебе само! Ја ћу 
само да слушам твој глас, гледам твоје очи 
лице, снагу... Ко те само погледа, крв му 
испих. 

Ноштана (расејано, неугодно): Да... Нико... 

Стојан: Нико! Ни Господ! Ни отац, ни 
Митка, ни председник, а камо ли Полицаја, 
пандури. .. Ко те погледа, само те види, реч 
ти каже — тога је мајка у црни повој по- 
вијала! (Бесно; Зубима ћу да га растрзам. 

Ноштана (одсечно, неугодно): Нећу. 

Стојан (забезекнут): А 2 


1 тел --- уски, жути, позлаћени кончићи који се преко 
лица мећу млада да јој сакрију лице, очи, уста 
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Ноштана (одсечно, зловољно): Нећу! Зашта, 
куда да бежим 2 

Стојан (посрће к њој и вади нож): 
лиш ме зар! 

Ноштана (уплашена, моли): Не, Стојане! Не 
убиј ме! Љубим те и молим! Немој! Болна 
сам! Не смем. Не могу. (Крши руке.) Ох, шта 
ја могу 2 (Зловољно:) Ја, Циганка, Циганка! У 
Бању, у село, тамо је моје! Тамо на 
мокру земљу, на голи камен да седим, да 
се сушим, да гинем, венем! ...А код тебе2 
Нећу, не смем. 

Стојан (занесено, испрекидано); ... „На го- 
лом камену ...да седи, вене гине не сме... 
Не ће... Не може“. 

Ноштана (за себе): Нећу! Не могу! Код 
тебе! Зар само код тебе2 Па само код тебе 
И само хаџију, оца ти, и мајку твоју да 
дворим, служимр Да пред њима клечим и 
ноге да им перемр Из собе да не изиђем 
већ само да седим, дворим, ћутим, трпим 2 
(Изван себе: Ох! А кад ноћ падне, месечина 
дође, сан не хвата, око се рашири, снага 
разигра... шта онда72.. Зар да се не мрднем, 
из собе не изиђем, не помакнем већ само, 
ту, да седим, трпим, ћутим, гледам у месе- 
чину... А ноћ дубока, месечина иде, греје, у- 
дара у чело, главу... пали... Шта онда2 
(Одлучно.) Ох, нећу! Убиј ме! Нећу! Ево, убиј! 

Стојан (одбија је руком): А не! (Посрђе, 
хвата се за чело. Пих! Бре! Бре! А ја њу 
толико волео 2! И мајку, оца, кућу бацио, са- 
мо њу гледао, на њу мислио!... А она! 
(Сломљено виче Марку: Марко! Иди н обра- 
дуј мајку и кажи јој: Беше ноје. (Коштани:) А 
ти2 Кажи ми, да ли сви ме бар кадгод во- 
лела, те да внам зашта да венем. 


Не во. 


Свирка сасвим близу. Чује се крцкање кола, 
бахат ногу и Полицајин глас како жури остале. 
Стојан (нагиње се над Кошганом): Кажи ми. 
Ноштана (скочи бесно): Нисам! Никога ни- 
сам волела! И никога нећу да волим ! 
Стојан (убијено): Ох! (Одлази.) 


Долази Полицаја. 


Полицаја (на улазу, онима иза себе): Дајте 
кола! Брзо! А она2 Ако само писне, кам- 
џијом ћу кајише с леђа да јој скидам. (Ка 
Коштани:) А готова си2 Хајде! 

Ноштана (не гледајући га): Готова! 

Полицаја (замахује камџијом): Ћут'! Сад ти 
кожу одерах ! (Виче:) Дајте кола! 
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Улазе кола, 
свирком. 

Ноштана стреса се. 

Полицаја (Коштани, показујући јој камџијом 
на кола): Хајде! Пењи се! 

Пандур (Полицаји): Полицајо, чекај, сад ће 
Салче, мајку јој, да донсцду да се с њоме 
опрости. 

Ноштана (дршћући од страха и посрћући 
полази у колибу): Чекај, чекај да узмем 6о- 
шчу, обујем папуче... Ох! (Улази у колибу.) 

Полицаја (за њом иде и стоје на вратима од 
колибе): Само брзо! 


пандури, цигани, сватови са 


Сватовац и свирка једнако траје. У том за- 
чује се песма. 


Долази Митна певајући: 


Механџи, море механџи, 

Донеси вино, ракију, 

Да пијем, да се опијем, 

Дертови да си разбијем ! 
• 


Митна (кад види кола сватове, свираче, ру- 
ком их утишава, зауставља): Стојте! Стојте ! 

Полицаја (уплашено Матки): Не, газдо! Шта 
ћеш да радиш72 | 

Митна (зауставља): Стојте! Куда 2 

Полицаја (уплашено, понизно); Шта ћеш да 
радиш, газдог Немој, газдо! Пијан си! 

Митна (потеже јатаганом на Полицају): Ни- 
сам, бре, пијан! Него — срце ми се ишчу- 
пало. Ништа нећу да чиним. (Показује на 
Коштану.) Дош'о сам да је даривам. 

Сви: Полицаја, пандури, кола, повлаче се по- 
низно испред Митке. 

Полицаја (ужаснут, једном пандуру): Трчи, и 
зови председника ! 

Пандур одлази. 

Ноштана (истрчи, и изван себе од радости, раз- 
драгано, прилази Митки): Ти2 Хвала! Аман! 
Брзо! (Полази колиби. Сад ћу ја! (Улгзи. 
Враћа се. На прагу, сва дршћући, износи две 
бошче с хаљинама и брзо, још од других јелека, 
шамија, и хаљина домеће, гура у бошче. И ово, 
ово! (Друго баца. Нећу ово! (Треће цепа.) 
Шта ће ми овог (Узима под павухом бошче, у 
рукама папуче с ногу и прилази Митки посрћући 
од радости: Ох, газдо! Не дај ме, слатки 
газло! Руку, ногу — (Баца бошче, љуби га у ру- 
ке, сагиње се и ноге, колена да му љуби.) 

Митна (зауставља је): Не! 

Ноштана (трудећи се да му ноге целива): 
Ако! Сбамо ме ти не дај, па и земљу, где ти 
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ступнеш, и то ћу да целивам. (Очајно: Не дај 
ме, слатки газдо! Води ме тамо! 

Митна гледа је погружено. 

Ноштана (очајно шири руке напред): Тамо ! 
Тамо ! 

Митна (као и пре погружено;: И тамо земља, 
и овде земља ! 

Ноштана (изван себе од очајања, шири руке 
више, себе на све стране): Тамо! Тамо! 

Митна (показујући више себе, на небо): Зар 
Горе2 Горе је високо, а доле (показујући на зем- 
љу:) тврдо! 

Ноштана (хвата се за главу): ОХ! 

Митна (из дна груди:: То је Коштана! Пи- 
сано! Суђенице досудиле. (Показује на кола, 
сватове.) Ето, дошли ти, да те воде, да се 
венчаш. И, ићи ћеш. Венчаћеш се, свирке ће 
тида свирају, песме ће да ти певају, све ће 
да ти се радује, младожења да ти се раду- 
је, да те целива а ти плакаћеш! И, 
прва ноћ плакања, друга ноћ плакање; цео 
век плакање. • 

Моштана грца. 

Митна (наставља): И од работе руке ће 
да ти испуцају, лице ће да ти поцрни, очи 
да ти се исуше... Просићеш, па да се 
раниш !... Срце ће да ти се искида. 

Ноштана (стреса се); Доста! Немој, газдо! 

Митна „заваљује се, горко): То је! Зар ја не 
знам шта иде! Иде, Коштана, јесен, дом, ку- 
ћа, брат мој, магла, гробље. .. То иде. Тамо 
ћу и ја! И, Коштана, када чујеш да сам 
умро, сузу да не пустиш, да ме не жа- 
лиш. Нико да ме не жали. Ја сам самога 
себе живога ожалио и оплакао. 

Ноштана (плаче). 

Митна (гануто, прилази јој): Немој да пла- 
чеш. Суза не помаже ! (Клечи до ње идиже јој у- 
плакану главу.) Олушај, батка, шта ће да ти 
збори. Батка дете није, батка је много видео, 
много преко своје главе претурио. (Показује 
на земљу. Одавде, Коштана, по даље — не- 
ма! Што суђенице на трећој вечери досу- 
диле — то је! И цео век, то је! Зар се ја 
не подавах, ја не држахг Аја! Мој брат, да 
ме је на паран-парче сек'о, па, опет, не би' 
му се подао. Али пошто он моли и вели: 
Или да га ја убијем, или да га више по ме 
ханама не ревилим! — е, са том његовом 
молбом — закла ме! Ја, Коштана, у мом жи- 
воту још пробињка“ нисам погазио а камо ли 
на брата руку да дигнем. Брат, је брат. Једно 
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млекце смо сисали од наше слатке мајчице. 
И, боља ја, вего ли он! Више у механу — 
не! Више — не! Песма — не! Дом, уз огњи- 
ште! (Барата по појасу тражећи кесе. И, сад 
Коштано, остај ми у здрављу! Срећан ти 
пут! Путуј! И ја да путујем. Дома ћу, кући... 
И, жив иза њ нећу га изиђем. Мртвога ће 
ме да изнесу. ... Ахиа, камо батка да те да- 
рива. (Вади из кесе новаца.) 

Појављује се Полицаја с пандурима и колима. 
Понизно уплашено Митки: Газдо, хајде! 

Митна: Чекај, бре! | 

Полицаја: Ноћ иде. 

Митна: Твоја ће да сване а моја не. Че- 
кај. (Полицаја са осталима се повлачи, Митка ди- 
же Коштану, расвешћује је.) 'Ајде, Коштана ! 
Дигни се, расвести ! 'Ајде, сватови те чекају, 
младожења те чека. Дигни се! Не плачи! 
Сузу не пуштај: Стегни срце и трпи! Буди 
човек, а човек је само за жал и муку зда- 
ден! (Диже је а суве му теку, капљу по рукама.) 
Ајде! Иди! 

Ноштана (подиже се уплакана): Куда 2 

Митна (расплакан): Зар мене, питаш ку- 
да ћеш да идеш7р Зар ја да ти кажем 2 
Куда 2 Ех, куда ја, ту и ти. Ја у мој дом, 
ти у твој! Ти плачи, и ја ћу... Тебе чека: 
колиба, черге, пси и просење; мене кућа, 
огњиште, пепо, дим, жена засукана и тестом 
умрљана. (Опет се помаљају: Полицаја, пандури, 
кола, сватови. Митка вади новаца и даје јој, ре- 
ђа по челу, лицу.) Да те ларивам, да дам... 
Да ти дам беле паре за црне дане. А црни 
дани дођоше! Иду они! (Показује на кола, сва- 
тове, Цигане. Ето их! Свирају! Радују ти се. 
(Бесно; свирачима:) Свирајте, бре! (Свирачи 
са јаком свирком издвоје се, понизно пођу преда њ. 
Митка Коштани:) А сад, хајде, остај у здрављу! 
Збогом! И ћути, не тугуј, не плачи. 


Полицаја (понизно, уплашено): Доста, га- 
здо, доста. 

Митна (горко, оставља Коштану): Хајде! 
(Одлави.) 


Полицаја и пандури нагрну на Коштану и 
хоће да је унесу у кола. 

Полицаја (Коштани): Полази! 

Ноштана (диже се, утире сузе, одбија пандуре): 
Сама ћу. (Полази колима.) 

Утрчи Салче (сва поцепана, отрже се од 
пандура, прилави Коштани, љуби је, зауставља): 
Чедо, чедо... 

Ноштана (одбија је пење се у кола): Ћути, 
стара (Одлазе.) Крај 
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арнрр анти и ита 


Ог. Ф. Д. Марушић, Дрниш 


ИЗ „ЛИЈЕЧНИНОВИХ ЗАПИСАНА“ 
П 
УММРАЊЕ 


Иза жестоке сушб и спарине пада су- 
морна шкрта киша на камениту земљу за- 
торску, која рађа обилно корова и драча а 
"мало круха. Јадне овце помало кисну брстећи 
оно отаве, што је крш рађа у својој голо- 
тињи под драчом. По широком мору камења, 
велика стада гладних оваца и замишљених 
чобана. Пусти облаци по небу кб отоци по 
мору журе се на велики пут к сјеверу, да 
тамо натопе плоднија тла, гдје нема оволико 
невоље... 

Тратином ступа згурен загорац и мисли; 
но одјећа, лице и кораци кб да говоре, да 
му је најмилија мисао о комадићу крушца, 
који би излечио грчеве у утроби. 

Осамљене куће, разривене и порушене, 
оштећене и окужене, гоје још мало живота. 
Нешто нејачи, жена у сиромаштву, то је све, 
а очеви, браћа, младост отишла је што у 
гроб, што далеко далеко у туђи свијет, па 
жута дјеца и суве мајке без наде чекају, ко 
би им барем при поласку сузе примио, кад 
никога нема, ко би им хлеба пружио. 

Дани падају на село ко тешки заду- 
шљиви облаци па једва од велике глади и 
невоље надође ноћ; јади се множе, па је 
туга већ одавна настала свагдањом. 

Свега тамо има што смрти треба! И бо- 
лести, и глади и зацуштености и нечисти, 
очаја и резигнације, молитава и проклества. 

Још мало огњице па ће и они ријетки 
домови осамити, а очеви и браћа, кад се из 
далечина врате, грлиће голо камење, које је 
пуцало гледајући ово умирање. 

Загорски бједници лакше падају земљи, 
него ли јесенско лишће! А како и неће кад 
су љетос подумски стојници пронајмљени 
од болести, да јој дворе, еда се њезиној 
друзи смрти лако траг не ометв. Све оно че- 
љади, што ме данас у сунца опочивање за- 
окупило у Подумцима, све намигује смрти..... 
па чему помоћ моја немоћна |! 

Кога ћеш да жалиш2 Ил' сељанце и 
дјецу њихову ил' пусти голи крш и осам- 
љено благо! Огањ на огњишту а врућина у 
људским срцима се гаси, те лако неопазице 
умире свијет.... 

Куће изумиру, комшилуци пустоше, а 
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села су простране гробнице великим муче- 
ницима. По аветним мртвим дворима бане 
се црна чађава широм отворена врата, из 
којих тајне умирања шапућу шапатом страха 
аветне бајке пакленог поријетла. . 

А два биједника, што јоп у једном КОМ- 
шилуку остају, снебивају се од бојазни 
смрти, што их чека. Шкрипа их стоји, вика 
их стоја, уздисаји, плач, ломљење, проклетства, 
пријетње и све чим мисле, да могу пркосити 
животу и свемиру, ал све, све је заман. суд- 
бина се поругљиво кеси пријетњам и пркосу 
јадника човјека. . 

· И боре се ал' све једно, уза сав 
бијес | | мржњу против живота и свемиру, 
кукавно гину стискавајући пести против пе- 
познатога извора таког умпрања. 

Ни сунца, ни свијеће, ни воде, ни масли- 
нове гране на растанку у вјечност! А кад 
опазише љекара стаде их пусти смијех. 


Дим. С. Мерешковски 


ВАСКРСБОГОВА 


(ЛОВА ЛЕЛО „ТА. ЗТРРЕТТТЕХ) 

РОМАН 

–д— 
М , 

Друштво беше весело, после вечере са мал- 
васијом. У кнежевој пратњи био је и дворски 
лекар Марлијани, човек, који се добро разумевао 

у алхемији, и Леонардо да Винчи. 

Када уђоше даме, мирна научарева клет 
испуни се мирисом, шуштањем свилених хаљина, 
лакомисленим женским ћеретањем и смехом, — 
налик на птичје цвркутање, 

Једна дама нехотице превали рукавом ста- 
клену реторту. 

— Не мари, сињоро, — рече Галеото љубавно, 
— ја ћу покупити парчад, да не би осакатили 
ножицу. 

Плава и разуздана донзела Дијана, премирући 
од страха, додирну чашицу са живом, проли 
две три капи на сто и узвикну усхићено: | 
Погледајте, сињоре, чудо: течно сребро 
и изгледа чисто живо! 

И донзела Дијана скакаше од радости, пље:. 
скајући рукама. 

— Је ли истина да ћемо видети ђавола у 
алхемичаревој ватри, када се олово почне претва- 
рати у влато7 — запита свога љубавника, шпа- 


њолског ритера Марадеса, лепа и гиздава Фили- 
берта, жена старога конзула сдног одељења. — 
Шта мислите, госпаре, је ли грех бити код тога 
присутан 

Филиберта је била врло побожна, и о њој 
се причало, да свом љубавнику допушта све, осем 
пољупца у усне, држећи да чедност није сасвим 
нарушена, ако су остала невина уста, којима се 
пред олтарем заклела на верност своме мужу. 

Алхемичар приступи Леонарду и шапну му 
на ухо: 

— Верујте ми, госпаре, да ја високо ценим 
таке посете, као што је ваша... — Па му онда 
снажно стиште руку; Леонардо му хтеде одго- 
ворити на то, али га старац прекину, одмахнувши 
главом: 

— 0, разумем, све разумем! То је тајна за 
гомилу! Ама, и ми нешто равумемо, јел'тег... 

Затим се са љубазним осмејком окрену гостима: 
Са допуштењем мога заштитника, пре- 
светлога кнеза, и са допуштењем милостивих 
дама, приступићу, ево, покушају божанске мета 
морфозе. Молим за пажњу, сињоре! 

Да се не би посумњало у истинитост поку- 
шаја, он показа тигањ, — суд са дебелим зидовима 
од печене глине, и замоли, да га сваки размотри, 
опипа, куцне прстима у дно и да се увери, да ту 
нема никакве преваре, објашњујући уједно, да 
алхемичари често сакривају злато у судове са 


двоструким дном, те када горње дно од силне 
ватре прсне, потече злато напоље  Комадићи 


олова, угаљ, мехови, палице за мешање растопљеног 
метала и остали предмети, у којима би се могло, 
или баш и не могло сакрити злато, такође беху 
равматрани. 

Затим исекоше олово на ситне комадиће, 
спустише га у тигањ и метнуше на ражарено 
угљевље. Ћутљиви, разроки фамулус, са тужним 
И бледим лицем као у мртваца, од кога једна дама 
за мало не паде у несвест, држећи га за ђавола, 
поче огромним меховима да потпирује ватру. 

Галеото забављаше госте разговором. Опћу 
веселост беше изазвао, назвавши алхемију сазба 
тегејтх, „невином блудницом“, која има много 
удварача и којима изгледа да је приступачна, 
иако још до сада не беше ни у чијем загрљају, 
— ја пш05 ппдџаш регуеп атрјехиз. 

Дворски лекар Марлијани, човек гојазан и 
здепаст, поднадута, умна и озбиљна лица, љутито 
се мрштио, слушајући ово блебетање, брисао зној 
с чела, и, најзад, не могавши даље издржати, запита;: 

— Госпаре! Можда је време 7 Олово већ ври. 

Галеото узе плаву хартију и разви је пажљиво. 
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У њој се указа јасно жут прашак, лимунове боје, 
мастан и јасан, као стакло. То беше заветна тин- 
ктура, скупоцено благо, свих алхемичара, чудо- 
творни камен мудрости — Јар:в рћЏозрћогат. 

Врхом ножа откину једва приметно зрнце, 
ни мало веће од горушичина семена, помеша га 
са белим воском и баци у растопљено олово. 

— Какву силу мислите да има ова тинктура 7 
— запита Марлијани. 

— Један део на 2820 делова метала, — 
одговори Галеото. — У осталом, тинктура је још 
не савршена, али мислим да ћу ускоро постићи 
снагу јединице према милијону. Биће доста да се 
један делић, као пројино зрно, раствори у бурету 
воде и кад се том водом ошкропи виноград, већ 
у мају ће бити зрелога грожђа. Мага Џирегет, 8 
Мегецти5 еззе Море бих претворио у злато, да 
имам живе довољно! 

Марлијани само слеже раменима и одвеу 
страну: хвалисање госпара Галеота страшно га 
је љутило. Затим је почео доказивати немогућност 
претварања на основу схоластике и Аристотело- 
вих силогизама. Алхемичар се смешкао. 

— Причекајте, допре шарјјег, — одговори 
он мирно, — сместа Ђу вам показати један си- 
логизам, који нећете лако опорећи. 

И Галеото баца у ватру прегрш белога 
прашка. Читав облак дима испуни лабораторију. 
Са сиштањем и праскањем букну пламен као дуга 
разне боје, час плав, час зелен, црвен. 

Међу гледаоцима овлада страх и вабуна. 
Касније је мадона Филиберта причала, да је у 
црвеном пламену видела ђаволову њушку. Алхе- 
мичар једним дугачким кљештама подиже заклопац 
са тигања, у којем је олово кркљало и пенило 
се. Па онда поново заклопи тигањ. А када су 
после десет минута спустили у олово танку гво- 
вдену шипку, сви су видели, како на крају виси 
жута кап. 

— Готово је! — рече алхемичар. 

Извадивши земљани суд из пећи и разбивши 
га, пред гомилу, која је онемела од удивљења, 
испаде комадић злата, 

Алхемичар покава на злато, и, окренувши 
се Марлијанију, узвикну свечано: 

— ојуе па ћипс 5)Пошзтиш! Разреши ми 
овај силогизам! 

— Нечувено... невероватно... против свију 
закона природе и логике! — прошапута Марли- 
јани, ширећи руке. 

Лице госпара Галеота беше бледо; очи му 
севаху, као ватра, па погледа на небо и узвикну: 

— Гацдешг Реца 10 аејегрош, дш рагет вцае 
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тћбонае ројепнае побја, 8шв абјеси и ше стеабата 
сопиришсау. Ашеп! 

(Слава Богу на веки, који нам, најнедостој- 
нијим Својим створењима, дарова део бескрајне 
моћи Своје. Амин!) 

Сви опколеше старца, честитајући му. 

Кнез Моро га одведе у страну: 

— Хоћеш ли ми служити верно и искрено 7 

— Ја бих да имам више од једнога живота, 
да бих могао све посветити служби ваше светлости, 
— одговори алхемичар. 

— Пази, Галеото. да не би како год који од 
других владара. 

— Ваше височанство! Ако који ма и најмање 
довна што, — заповедите, да ме обесе као пса. 

И, поћутавши, понизно додаде: 

— Молио бих вас... 

— Штаг Зар опет 7 

— 0, ово је последњи пут; Бог види да је 
— последњи пут! 

— Колико 

— Пет хиљада дуката. 

Кнез се замисли, извади једну хиљаду и 
обећа му и остало. 

Било је касно, и мадона Беатрича могла би 
се забринути. Спремише се за полазак. Домаћин, 
испраћајући госте, даде сваком за успомену парче 
новога влата. Леонардо је остао. 


У 


Када гости отидоше, Галеото приступи к њему 
и запита га: 

— Како вам се, учитељу, допада мој покушај 7 

— Злато је било у шипци, — одговори Лео- 
нардо спокојно. 

— У каквој шипциг Шта хоћете да кажете 
тиме, госпаре 2 

. — У шипци, са којом сте мешали олово: ја 

сам све видео. 

— Ама ви сте и сами разматрали све. 

— Али, шипку нисам. 

— Како, нисте 2 Опростите! 

— Кажем да сам све видео, — понови Лео- 
нардо са осмејком. 

Старац виде да је ухваћен. 

Лвонардо му приђе и спусти му руку на раме: 

— Не бојте се, — нико не ће дознати. Не 
ћу вас одати. 

Галеото га ухвати за руку и усхићено запита: 

— Не ћете ме одати 2 

— Не ћу. Ја вам не желим зла. Само, због 
чега ви... 

— 0, госпаре Леонардо, — :узвикну Галеото 


15 –д БРАНКОВО КОЛО ) БОЛО е— 1905 _____________|Н460 1905 


460 


пун неке бескрајне наде. — Кунем се Богом, да 
је ово моје обмањивање само привремено и само, 
ради добра кнежева, ради саме науке, — з у 
ствари сам ја пронашао камен мудрости. Иако ја 
тај камен још немам, али сам пронашао пут, којим 
се добија он, а то је главно. Још само три, четири 
покушаја, и ствар је свршена! И, шта знам, учи- 
тељу! Зар се ова мала лаж не губи према открићу 
велике истине". 

— Ви, госпаре Галеото, као да играте жмуре 
са мном, — проговори Леонардо, слегнувши раме- 
нима. — Ви тако исто, као и ја, знате, да је пре- 
тварање метала у злато само једна — беспослица, 
да камена мудрости нема, нити ће га бити. Алхе- 
мија, некромантија и црна мађија су исто, што и 
све друге науке, које ннсу основане на покушају 
и математици, — обична обмана или безумље, — 
оне су вастава шарлатана, за којима се поводи 
само глупа гомила. 

Алхемичар гледаше разрогаченим очима у 
Леонарда. Наједанпут накреву главу на једну 
страну, лукаво важмири на једно око и васмеја се: 

— То већ није лепо, учитељу, није лепо! 
Мислите ли, да ја не знам Знам ја да сте ви — 
највећи алхемичар, власник најсакривенијих при- 
родних тајана, нови Јермеј и Прометеј! 

— Ја 

— Ви, учитељу, ви! 

— Баш сте ви неки шаљивчина, госпаре Га- 


леото! 
— Ви сте то, госпаре Леонардо! Их, ала сте 


неискрени и лукави! Ја сам видео у свом животу 
доста алхемичара, али таких, као ви што сте, 
нисам видео! 

Леонардо га. пажљиво гледаше, хтео је да 
се љути, али није могао. 

— Дакле, ви вацело верујете у све то, што 
мало час рекосте7 

— Верујем ли2 — узвикну Галеото. — Знате 
ли, госпаре, да и сам Бог сиђе и да ми каже: 
Галеото, камена мудрости нема, — ја бих му од- 
говорио: Господе, као што је истина, да си ме 
створио, тако је истина и да има камена мудрости, 
да ћу га, управо, ја пронаћи! 

Леонардо се не хтеде даље упуштати у 
разговор, и само га је радознало слушао. 

Затим се пријатељски растадоше. 

Када је Леонардо отишао, алхемичар се удубе 
у нови покушај са Венерином машћу. 


Наставићес се 
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И. Н. Потапенно 
ВАИСТИНУ ВАСКРС 


АБУ уљусју је то стало великога труда. Већ 
| ; ~45| беше настао страсни понедељак. У ин- 

ститутских дама, разредних старешина, 
лица се отегла и постала тако посна, да је требало, 
како се шаљаху институткиње, само полити их 
још прованским маслом, додати цвекле и кромпира, 
па да се добије онаки исти посни виничрет, какав 
сада даваху ва доручак у институтској трпезарији. 

Побожна ташап најстрожије је забранила 
смејање и скакање; престало је, шта више, и оно, 
не сасвим благозвучно тандркање по клавиру, 
што се називаше часом музике. Све је одједном 
постало грешно, и мада је Љуљусја веровала у 
Бога, и бојала се грешити, ипак јој је било ужасно 
досадно. 

Али то би се још могло претрпети, но друге 
прилике беху, које требаху од ње силног труда. 
Строга управа ни на који начин није пуштала 
кући ученице настаријег разреда. Чим су девој- 
чице прелазиле у тај разред, родитељи, који 
некад поверише институтској управи образовање 
својих кћери, одједном постајаху сумњиви: њима 
повераваху девојчице, но поверити им одрасле 
девојке, које се спремаху да кроз неколико месеци 
обуку дугачко одело, очевидно беше неудобно. 

Институткиње се помирише с тиме, а поми- 
рила би сви Љуљусја, но, на невољу, две недеље 
пред празницима посети је њен брат Андрија, 
млад студенат, који се свега тек неколико месеци 
наслађавао ароматом универзитетске науке, и 
рече јој, да ће с њим заједно доћи о празницима 
у госте на село м његов друг. Стромилов. 

Љуљусја и сама није знала, зашто јој се од 
тога тренутка мисао о томе, да ће провести 
празник у институту, одједном учинила несносном. 
Још за неколако дана пред тим, она је заједно 
са својим другарицама маштала о томе, како ће 
о ускршњој ноћи све оне бити у институтској 
цркви на јутрењу и на служби, а после тога ће 
да се омрсе код ташап, па онда како ће дању да 
дођу разни тутори и стараоци и да донесу бон- 
бона и цвећа, а четвртог дана ће у њих бити 
мали бал, на који ће доћи кадети горњих разреда... 
А сад одједном све то потамнело, и Љуљусја се 
реши, да по што по то проведе празнике у селу. 

Стромилова није видела око осам година. 
Но пре они беху суседи и пријатељи из детињства. 
Није га јасно ни памтила: црна кратко ошишана 
глава, дугачко мршаво лице и звонак глас, — 
то је све. Но беше још некака тамна успомена на 
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густу алеју у сеоској башти, на обалу уске, тихе 
реке, на детињу дружбу, може бити ни на чему 
неосновану, али тако нејасну, слатку и тајну. 
После се не виђаху. Стромилови продадоше имање 
и преселише се некуда. А ив малог Максе изишао 
велики гимназиста, па сад, шта више, студенат. 

И она као давно да је заборавила Максу 
Стромилова, никад није мислила на њега, а сада, 
када је Андрија рекао, да ће Стромилов доћи 
њима на село, њено срце поче да куца мало јаче 
него обично, и њој се учини, да ће тај састанак 
бити нешто, што очарава, и да је тај састанак 
безусловно, безусловно потребан. 

И Љуљусја предуве све меро. С помоћу 
своје романтичне рођаке тетка-Варје, која је, без 
обзира на својих четрдесет пет година, „разуме- 
вала љубав“ и заљубљивала се апсолутно у сва- 
ког поседника густих угаситих, ма и обојадисаних 
бркова, и стога штитила све слободе и „одступања 
од опће-примљеног морала“, — Љуљусја је послала 
у село таке страшне вести, да су од њих и отац 
и мати јој пали у очајање. 

Тетка-Варја је дошла на цветну недељу и 
испричала, како се сирота Љуљусја страшно умо- 
рила, и како је сасвим ослабила. Кад би они 
видели њене бледе упале образе, кад би чули 
њен слаби промукли глас, би залили сузама 
цео врт, и сва поља и ливаде око њега 

Из свега тога излажаше, да је Љуљусји 
потребан одмор у селу о празницима, и због тога 
нужно бешг предузети све мере. Иначе Љуљусја 
— да и не говоримо о томе, што неће положити 
последње испите, јер то није ништа, — но биће 
горе: Љуљусја ће добити сушицу и... умреће 
у цвету младости. 

Тетка-Варја, која се из разговора с Љуљу- 
сјом досетила, да она има мали роман са Строми- 
ловим, беше врло речита. Говорила је о томе, 
како се данашњи родитељи брину само о споља- 
шњем обравовању, о дипломама, о светском сјају, а 
заборављају најглавније — здравље, бев кога не 
може бити среће. 

Отац Љуљусин, који је волео своју кћер и и- 
мао врло добро ерце, дође до очајања. Шта треба 
да радиг Та у институту из најстаријег равреда 
викога не пуштају: таки је обичај, тако је строго 
правило. 

— Но ви се можете разболети, ви можете 
Па зар да кћи нема права, да 
присуствује, при последњем ивдисају свога оца 7 

Тетка-Варја није штедела. Љутила се, пре- 
пирала, и готова беше да ископа свима очи, док 
није, напослетку, победила. 
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И тако у уторник страсне седмице она рано 
ујутру сама седе на железницу и, пропутовавши 
на њој добрих осам едти, дође у институт. 

Беше у дрном оделу; сва у жалости. Иако 
со у писму, које је предала управитељци, није го- 
ворило још нио чијој смрти, ипак је оно учинило 
сплан утисак. 

Мати Љуљусјина уздрхталом руком писаше 
управитељци о томе, како њен муж болује од 
срца, (нарочито је био изабран тај орган, јер је 
ону Љуљусјина оца био најздравији од свих 
органа), ми узимајући у обзир то, што лечници 
допуштају сваку, па и најгору случајност, она 
врло лепо моли, да јој пошљу кђер о празницима 
у село. 

Ма како да је шашап била строга, мораше 
попустити тешкој судбини, која се очевидно спре- 
маше, ла постигне Љуљусју. Дозвала Љуљусју и 
у присутству тетка-Варјину, бирајући пажљиво 
пивразе, да не би сувише огорчила сироту девојку, 
рече јој о опасној болести њена оца и пусти је 
у село. 

Љуљусја је све то саслушала са озбиљним 
лицем, на њеним лепим плавим очима, беху се 
појавиле сузе. Но зато када је дошла с тетка- 
Варјом у гостионицу, поче весело скакати и гла- 
сно се смејати и само што није удавила ро- 
мантичну тетку у своме загрљају. 

Али нежне рођаке умало што се још ту не 
посвађаше. Тетка-Варја, уморена путовањем, захте- 
вала је, да ноће у гостионици и да отпутују 
сутрадан ујутру, а Љуљусја није хтела о томе 
ни да чује. Она је радије волела, да путује сву 
воћ у вагону, само да што пре буде код куће. 

Тако и учинише. Тетка-Варја, која тај дан 
по други пут путоваше, беше изгубила сав свој 
романтизам и у својој црнини, као у жалости, са 
сањивим лицем и подбулим очима, изгледаше 
срдито и доста непривлачно. А Љуљусја, шћућу- 
ривши се у углу седишта, проспавала је најбла- 
женијим сном целу ноћ седоћи. Стигоше у село 
у пет сати ујутру, када само пси тамо не спаваху, 
а све остало становништво беше у дубоком сну. 
Нису их чекали. И не пробудише никога, него и 
сами легоше у кревет. 

Кад се у плодне сви скупише у трпезарију, 
где их на столу већ чекаху котлете од пиринџа 
са сосом од печурака, варени кромпир „у мундиру“, 
купус и друга врло посна јела, па кад се пока- 
зала и Љуљусја, и отац и мати, на чијим лицима 
већ беше израз сажаљења према сиротој, умореној 
девојци, уместо да је загрле својим загрљајем, 
одступише од ње с чуђењем. 
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Љуљусја беше дошла пуна, с радосним осмеј- 
ком на лицу, на коме бујаше дивно здраво руменило. 

— Јеси ли ти уморнаг Јеси ли ослабила 2 
Имаш ли сушицу 2 — навалише на њу с питањима 
са свих страна. 

Љуљусја се весело насмеја и отворено им 
рече, да је то она са тетка-Варјом преварила тату 
и маму, па пошто је све очарала и уз то непре- 
стано љубила оца и матер, срдише се на њу само 
неколико тренутака, па се онда одоше радовати, 
што је Љуљусја код куће и што ће читаве две 
недеље провести у селу. На тај начин то се мирно 
свршило. 

И тек после тога Љуљусја беше обратила 
пажњу на Стромилова. који је за време дирљивог 
састанка с родитељима стајао ћутећи до провора. 
Љуљусја га беше погледала и познала. Његова 
црна густа коса није била тако кратко ошишана 
као онда, а дуго тамно лице сад је озбиљно и 
лепо. Нагарили га мали црни бркови, и уста се 
сложила у лепу црту, у којој беше нешто поносно, 
чак с малим презрењем. 

— То сте ви2 — рече Љуљусја. и у плавим 
јој очима појави се пламен радозналости. Пажљиво 
посматраше студента и беше с њим задовољна. 
— Гле, такви сте ви! 

— А ви, гле, какви сте! — одговори јој тек- 
тек осмехнувши се Стромилов, па се обоје од- 
једном засмејаше. 

То беше све, што они рекоше једно другом 
на првом састанку. За време доручка пак, Љу- 
љусја беше својина свију. она причаше о инсти- 
туту, о својој превари, комично представљаше 
тетка-Варју, како се разговара с татап, — тетка- 
Варју, како се љути у гостионици, тетка-Варју, 
како срдито дрема у возу. И све то беше тако 
мило, да су родитељи Љуљусјини заборавили на 
свој гнев и на то, да време и прилике захтевају 
строга лица и побожна размишљања, и они се 
слатко смејаху. 

У остале дане страсне седмице Љуљусја 
такође није могла како треба поговорити са Стро- 
миловим. Отац и мати се спремаху за причешће, 
те се и она морала спремати; због тога и јутром 
и вечером мораде ићи у цркву, понекад је с њима 
ишао и Андрија, а Стромилов — ни једанпут. 

Љуљусја постаде нестрпељива: где он про- 
пада, и зашто он не живи као другиг запита 
некако за Андрију, зашто Стромилов не иде 
с њима у цркву Андрија се засмеја: 

—- Он то не признаје. 

Љуљусја избечи очи. Знала је врло добро, 
да има људи, који „не признају ништа свето“, 
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Но о тима људима је имала ужасно мишљење. 
Замишљала их је, као невналице, пијанице, грубе. 
прљаве, уопће као разбојнике. И одједном излази, 
да је Стромилов, Макса Стромилов, с којим је 
она провела скоро све детињство, такав. 

У петак ујутру. када се спремала да иде у 
цркву и случајно срела Стромилова на дворишту, 
она га је погледала с таким дубоким укором, да 
се он вауставио и запита је: 

— Зашто ме тако гледате 2 

— Жао ме вас је. — рече Љуљусја. 

— Жаог Зашто тор 
Тако... има узрока. Ја бих се срдила 
на вас, али не смем, јер се спремам за причешће.. 

Стромилов се осмехну: 

— Ви идете у цркву 2 

— Да. А ви 

— Ја у башту. Тамо покрај реке има тако 
местанце између две високе тополе, сећате ли 
се, ви сте га у детињству врло волели. — тамо 
ћу ја... 

Љуљусја беше врло поцрвенела. Сећала се тога 
местанца. У самој ствари, она га је врло волела. 


Спремили кола, изиђоше старији, Стромилов 
се удали. Љуљусја се одвезе у цркву. 

Но овај се пут врло рђаво молила: све се 
сећала, како је пре осам година волела одлазити 
са црнокосим Максом Стромиловим на брежуљак 
између две тополе над реком и онде брбљати, 
брбљати без престанка; како је Макса кидао цвеће, 
и од њега врло вештачки плео венце, и тим вен- 
цима јој украшавао главу, и говорио: „Како си 
лепа, Љуљуесја! Како ти лепо стоји венац од цвећа!“ 
И срце јој јаче куцаше, те јој то сметаше, да се 
моли. 

А када се довезоше кући, сви приметише, 
да је Љуљусја одмах некуд ишчезла. Пре свију 
је то приметила романтична тетка- Варја, која се 
већ давно срдила у дубљини душе, што међу 
младим људима нема никаког зближења, нема ни- 
каке тајне. ' 

У шеширу и у пролетњој блузи Љуљусја по- 
ђе управо у башту, која беше уза сами дом. Она 
још није била у тој башти, и врло јој пријатно беше 
видети још нерасцветане пупољке, свежу, отворено- 
зе лену траву, која је недавно измилила испод земље, 
чути весело цвркутање врабаца и озбиљно гакање 
гавранова, који се већ одомаћиваху у својим цр- 


ним гнездима, начињеним на дрвима. 
Добро је знала ставу и башту и пође управо 


к реци. Већ је издалека видела Стромилова, како 
лежи потрбушке на брежуљку, а главу подупро 
обема рукама. Она се тихо приближи и стаде. 
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— Ево и мене! — рече. 

Стромилов скочи; на земљи остаде отворена 
књига, коју је читао. 

— Ви сте читали Шта сте читали2 — зва- 
пита Љуљусја. 

— Мудру књигу, која помаже човеку, да се 
бори с предрасудама, —  убеђено, иако мало и 
професорски, одговори Стромилов. Имао је леп 
течан глас. Речи је изговарао разговетно и не 
журећи се, као да ик мери. 

— С каким предрасудамар — запита Љу- 
љусја. 

— Са свима... 

— А, ето зашто ви не идете у цркву, то је 
због књиге... 

— Да, вбог књиге. 

— Мени се то не свиди... 

— Шта ја могу! 

Настаде ћутање. Љуљусји беше досадан тај 
жалосни тон, није га могла издржати више од 
два минута, те се засмеја. 

— Но, али прексутра ћете бити и ви с нама 
у цркви! — рече она. 

— Не знам, — одговори Стромилов. 


— Шта, ви се ни христосовати: не ћете 72 
— Ни то не знам! 


— Па ћемо после заједно почети мрсити 2 

— Но то је тек непотребно. То је, шта више, 
штетно: најести се у три сата ноћу. 

Љуљусја га погледа сасвим увређеним по- 
гледом. 

— Најести се2 Како се не стидите! 

— Но зашто да се стидимр Помислите, ви 
сад постите, и у исто време маштате о томе, како 


ћете јести пасху,2 шунке, прасета, ћурке... 
— Ја нимало не мислим на то... — срдито,и 


очевидно увређена, одговори Љуљусја. — Бог вас 
зна, шта ви говорите и ви ме вређате. 

Њен глас издаваше разочарање и досаду, — 
равочарање због тога, што ту, на брежуљку из- 
међу две тополе, који су обоје они некад волели, 
и који је њу тако привукао данас, она не нађе 
тиху појевију детињих година, него је срела не- 
што оштро и грубо, а досаду због тога, што је 
ради те грубости потрошила толико труда, дошла 
овамо из института, преварила оца и матер... 
Како се квари та дечурлија, кад одрасте! И за- 
што Тек је ове године постао студенат и већ 
све превире и „бори се предрасудама“. Како је 
то досадно. .. 


1 „хенстбсеватвсљ“ значи пољубити се трипут на Ускрс 
с речима: „Христос воскресе“ ; (упореди српско „мирбожати“ 
се““ о Божићу) 

3 ускршње јело од сира, млека и шећера 
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— Ви се срдитег — досадно јој прекиде ми- 
сли Стромилов и погледа на њу, како јој се у- 
чини, мекшим погледом, у коме беше, шта више, 
тако нешто — из пређашнох година. 

— Да врло, врло се срдим, — одговори Љу- 
љусја, и одједном јој с лица прође тама: оживе 
и поче говорити. — А сећате ли се, Стромилове, 
кад сам ја вас звала Максо, а ви мене Љуљусја... 
Ми смо волели долазити овамо и седети по не- 
колико сати... Сећате ли се, како сте ви плели 
вонце и њима китили моју главу; ја сам тада 
имала дивне златне увојке... 

— Ни сад нису гори, — промрља Стромилов. 

— Ваиста2 — и очи јој против воље кокет- 
ски погледаше њега. — И ви говорасте тада: „Ка- 
ко си ти лепа, Љуљусја!“ 

— Ја бих могао и сада то рећи... 

— Али вам смета ваша дебела књига 72 

— Не, не смета. Но уопће.. у детињству 
смо ми чинили много глупости. 

— Заиста У осталом то је истина! Но, ја 
вам више нећу сметати. 

И она се окрену и пође к стази у башту. 
Он као да је нешто промрљао ва себе, или ју је 
звао, но она се није окретала. 

„Досадан, груб, мрзак, — мишљаше она, и- 
дући к дому: — како бих га ја волела увредити, 
преврети; ја га мрвим...“ 

Постаде врло расејана, и старала се да се 
тај и идући дан не сретне са Стромиловим. 

А Стромилов дуго после њена одласка ле- 
жаше на брежуљку. Књига беше. отворена, но он 
је није читао. Нешто му је сметало. 

Своје грубе идеје он је усвојио недавно, 84- 
једно са студентским мундиром. До тога је мун- 
дира веровао у све предрасуде, које су владале 
како у овом дому, тако и у дому његових роди- 
теља. Но када је обукао студентски мундир од- 
једном се ослободио од њих. А како му то није 
баш лако било, разуме се, да је то волео да на- 
глашује и увеличава. Због тога је и имао увек 
тако строг изглед, а на уснама му играше сар- 
кастичан осмејак; због тога је чинио на човека 
утисак, као да превире све сујетне лепоте, као да 
се смеје над милим глупостима, које укратују 
живот простих смртних. И када је Љуљусја би- 
вала с њим, ва њега беше велико уживање, да је 
пецка својим оштрим изразима, њу младу инсти- 
туткињу. 

Но када је она отишла, те он остао сам, од- 
једном је осетио у својој души дах нечег топлог, 
милог, рођеног. Сетио се детињства и часова, 
проведених на том брежуљку, између две тополе, 
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и венаца од цвећа, и дивне главе са златним 
увојцима, и красног лица девојчице с плавим 
очима, које гледаху на њега с таким поверењем.. 
И обузе га страховит осећај нечег изгубљеног, 
као да је изненада упустио у море скупоцену 
ствар, те је пропала на увек. Ето она се спушта 
све дубље и дубље, тамо, где живе морска чудо- 
вишта, која се никад у своме животу нису јав- 
љала на површину, тамо, камо није проникло још 
ни једно људско око... И тај и идући дани се 
у њега покварише, а дебелу књигу затворио, и 
ни једном је није отварао. 

Настала је и ноћ после суботе, кућа опу- 
стела, сви одошву цркву и све село беше онде. 


| Стромилов, оставши сам, нервозно је трчао по 


алејама по башти, и обузимаше га неки чудноват 
осећај. Затим изађе на пут и упутио се кров 
село у цркву. Прогурао се кроз гомилу и изиде 
на слободно место, где је стајала породица по- 
мјешчика. Он стаде мало подаље од ње. и по- 
сматраше, како се они моле. Његово лице беше 
бледо, очи му гораху чудноватим пламеном. У 
цркви светло од многих упаљених свећа. Сеоски 
појци громким гласом поје свечани тропар о 
томе, да је Христос ускрсао и донео је свету 
спасење. Љуљусја клечи и, уздигнувши главу, не 
спушта очију са царских двари, које беху отво- 
рене. Изгледаше. као да она тамо види објашњену 
тајну, и на њеном лицу сија радост. И Стромилов. 
против своје воље, поче да гледа онамо, и у 
њега се појави таки осећај, као да се њихови по- 
гледи срели, — не овде, него онде, где они беху 
управљени с надом. 

Одједном се она осврте, и у тај тренутак 
међу њима се деси нешто нејасно, што се не да 
описати. Он гледаше на њу и виде пред собом 
не "ову Љуљусју, одраслу, стаситу, женствену, 
него ону малу девојчицу са златним увојцима и 
плавим очима; а на глави јој венац од цвећа, 
који је он сплео својим рукама... И осећаше, 
да се тамо, у далеком детињству, родила нека 


тајна, — тајна нејасног зближења двеју душа, и 
да је та блискост, чиста, јасна, бевгрешна, остала 
на цео живот, -- иако он с помоћу свију својих 


дебелих књига победи све предрасуде света, то 
ову предрасуду никад неће победити: она ће остати 
и сијаће над његовим животом, као што сија на 
далеком мрачном небу звезда, која се никад не гаси. 

Свршила се служба. По сеоским улицама 
међу кућама и вртовима расејали се људи, носећи 
у рукама упаљене свеће. Породица помјешчикова 
довевла се кући. 

Код куће све јасно осветљено. У великој 


и авионе» аи == 


дворани постављен дугачак сто, на њему пуно 
јела, а сва су не толико укусна нити сита, ко- 
лико лепа. Сто је украшен цвећем. Сва се поро- 
дица окупила око стола, сви се христосују, чују 
се пољупци. 

Љуљусја у белом оделу тако је радосна, 
тако се сија, али су јој образи некако бледи. Она 
се такође христосује с родбином, она их такође 
љуби, но очи јој гледе расејано и забринуто, 
нешто траже. 

И ето се зауставише. Стромилов стоји подаље 
од стола. Лице му тужно као у анђела, који је 
пао, но није изгубио наду на опроштај. Гледа на 
њу, као да чека нешто. И она је разумела, да то 
„нешто“ он чека од ње: она остави све, и брзо 
дође к њему. Пружи му руку. 

— Ви бесте у цркви!7 
рече она. 

Он узе њену руку, а она одједном зачу чудне 
речи, изговорене тихим, но врло разговетним 
гласом: 


у пола питајући 


Љуљусја... Када сте се ви молили у 
цркви, ја сам гледао на вас и сећао се дивне де- 
тиње главе са златним увојцима, с красним пла- 
вим очима... Љуљусја, ви сте били онда тако 
исто лепи, као и сад... Кад сте се ви молили, 
ја сам видео на вашој глави венац од цвећа, 
сплетен мојим рукама!... У мене је силно било 
срце ... и, знате ли, Љуљуесја,... у мојој души је 
ускрсао Христос... 

Љуљусја“ гледаше на њега; очи јој гораху 
неким чистим пламеном, и уста јој тихо проша- 


путаше: 
— Ваистину васкрс!... 


Стиснуше једно другом руке, а романтична 
тетка Варја, која их издаље посматраше, као да 
јој је пао камен са срца, помисли: — „Но, хвала 
Богу, једва једном!“ 

Сергијево, код Москве 


—АЗЊ.Љ 


УМЕТНОСТ 


НОСОВОНО ПРИВИЂЕЊЕ 
Сликао Ђорђе Нрстић“ 


С руског И. И. Ћ. 


МЕЈ ако је српском народу на Косову 
+ пресечено било народно и државно 
развијање и напредовање, он је ипак 
у души својој, кроз дуго време потчињености 


% О истој слици донели смо у 13. броју приказ из 
Београда „Правце“, под натписом „Глава Цара Лазара“. А 
овај приказ добили смо од врло уваженог и компетентног 
стручњака из Београда. — Уредн. 
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своје, гајио наду у повратак своје слободе, 
осећајући у себи снагу за отпор и покуша- 
вајући је повремено. Мисао о народној само- 
сталности није се косовским поразом угасила, 
но је у народу живела и јављала сеу 
покретима, изазиваним тешким неправдама и 
јадима. Мисао та и данас још живи и још чини 
садржину тежње и задатка свега Орпства. 

Осећајући дубоко важност и величину 
њену, њену моћ која улива живота и покреће 
на рад, да се поврати и обнови изгубљено 
на Косову. и која у том смеру озбиљно упу“- 
ћује на велику и свету дужност свакога 
Србина, да мисао не напушта, но да живо 
потпомаже њено остварење — народ је тој 
мисли, по свом природном осећању, дао 
дубока пи дирљива израза у својем предању 
и веровању, да се при бурним природним 
приликама на Косову, у облацима јавља 
глава кнеза Лазара. 

Јавља се глава да опомене на довршење 
онога, за што је она пала и крв пролила. 
Из ње још крв капље, те киша крвава по- 
капа Косово. 

У тој појави лежи гледање н осећање 
историје; гледање и осећање народног жи- 
вота пре Косова, и погибије косовске као 
плода његова; гледање и осећање петстолет- 
ног ропства и наде у обновљен народни 
живот. 

Та појава опомена је, да су греси народни 
испаштени, проливеном јуначком крви иску- 
пљени, претрпљеним вековним страдањима 
изравнани, и да зрак слободе, који тек један 
део СОрпства обасјава, ваља да осветли и 
оживи цело. 

Лазарева и његових јунака жртва за 
слободу кроз векове задржава силу покрета 
и тежње своје. Сила се не губи, но сазрева 
до плода, који је, по вечној правди, успех 
и награда раду и жртви. Косовској жртви 
придружила се друга пре једног столећа и 
слобода засијну. Глава Лазарева носилица 
је народних жеља; она је свети белег души 
Србиновој, бељег напора и жртава, али и белег 
наде у праведно заслужене светлије и срет- 
није дане. 

Тај белег, како се привиђа бурних ноћи 
на Косову у облацима, псписао је Ђорђе 
Крстић кичицом на платну и дао је тако 
свима видљива облика створу напаћене и 
очајне српске душе у дубокој жудњи за 
избављењем. 


Е 


о пик ни ита мит 


Дубоком смислу и осећању, које лежи 
у предању о појави главе Лазареве, лепо 
одговара она складна и озбиљна свечаност, 
којом је Крстић извео слику „Косовско при- 
виђење“. У смишљању и распореду призора, 
као и у избору, сложају и складу боја, по- 
казао је Крстић њоме своје познато мај- 
сторство. 

Привор је просто и јасно смишљен, а 
боје му природно доликују. 

На небу, покривеном сивим облацима, 
лебди бледа, склопљених очију глава са 
светитељским венцем. Мушкога је и племенита 
израза. Олуја јој заноси браду, а из врата 
њена капље крв на златну круну, која се из 
земље помаља. 

Круна, окпћена драгим камењем, са скип- 
тром поред себе, најсветлији је део на слици. 
Она тако јаче истиче везу своју са главом, 
а и значење целога призора. 

Слика казује осећаје српске душе. И по 
садржини и по изради српска је. 

Као таква могла би, кад би се штампом 
умножила, да послужи и у дому и у школи, 
као благи и одабрани опомињач на велики 
задатак српски. 

Ориђиналу би пак најприличније место 
било над ћивотом са остацима цара светитеља. 

Слика је лепих сразмера; висока је осам- 
десет, а широка педесет и два центиметра. 


— 1. 
Милан Недељковић, Ср. Нарловци 


4 ДВЕ ТРИ 0) НАШЕМ СРПСКОМ НАРОДНОМ ПОЗОРИШТУ 


Како потпуно армоничном природом при- 
казивању улоге допринаша доста битно мими- 
ка, гесте екстремитетима и поза целог тела, 
то би и на ове ваљало свагда још вите пажње 
обратити. Мимика (дакле, да под њом подра- 
зумемо уопће и игру лица и очију, гесте и 
позу) мора одговарати као и нагласак речи 
душевном стању. У томе могу узети сви за 
узор г. Добриновића. Нећу да кажем, да се 
у опће и јако греши, али би ваљало још 
више студије и на то употребити. Или зар није 
неприродно кад н. пр. г. Николић (у „Мона 
Вани“) као озбиљан, тих, мислен и сређен 
старац у разговору непрестано и жестоко 
гестикулира рукама, или кад у „Нитуши“ 
цео официрски кор на врло некаваљерски 
начин оставља Нитушу неко време на по- 
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зорници саму, те јој чак и леђа окреће, а 
овамо је она предмет целе им пажње2 Неки 
покрети и неке гесте су уза сличну мимику 
стално исти код неких глумаца, те се у сра- 
кој улози понављају, без обзира на при- 
роду улоге, а баш и то треба да донекле 
допуњује карактеристику приказаних инди- 
видуа. И кретање на позорници у неких 
често је и ћошкасто, невешто оно осим тога 
не сме бити у свакој прилици једнако, но 
се мора прилагођивати свима особинама и 
телесна и душевна састава, сталежа, зани- 
мања у животу, афекту и т. д. Другачије се 
креће у друштву неко лице из највиших дру- 
гачије из виших, још другачије из нижих 
и најнижих сталежа. У салонској конверза- 
цији и кретању су неокретни у гестама и 
пози скоро сви од реда. 

Како остали чланови дружине нису имали 
већих и значајнијих улога за време бављења 
дружине у Ср. Карловцима, то засад не мо- 
жемо констатовати, да ли би и код њих 
нашли коју од ових споменутих погрешака. 

Него морамо приметити, да се на ста- 
тисте и начин њихова приказивања са ме- 
родавне стране, која их треба да поучи, слабо 
пажње поклања, а и то је погрешка. И они 
треба са своје стране да допринесу, наравно, 
нашој илузији, што они не чине, а све, што 
на позорници не потпомаже илузију, само је 
квари. Већина статиста стане на позорници 
где и како хоће, гледа камо хоће и не по- 
казује нимало или врло мало интереса за 
радњу, ради које се статисте и доводе на 
позорницу, нити на центар те радње. Већина 
их се окрене гледаоцима. Осим тога, ако 
треба да се зачуде, сви се зачуде истим по- 
кретом и гласом; ако се поплаше, изненаде, 
негодују или дају другог израза од себе, чине 
то сви на исти начин, а то је дакако врло 
неприродно, те такве сцене имају хладну, 
извештачену симетрију, па одају, да су на- 
учене, а и намештене. Кад се много њих 
људи зачуди или поплаши, мора свој афе- 
кат показивати свако на свој начин, а нај- 
мање смеју још употребити увек исте речи, 
позе и гесте. 

И на сценичку декорацију се не пази 
довољно, а и то квари (често пута јако) 
илузију. Кортине што смо гледали (рецимо) 
у Црнојевићу као црногорске голе кршеве 
(а и ти су доста мизерно имитирини) пред- 
стављају нам, још онаке свеже у памети, 
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одмах сутрадан у „Васантасени“ бујну ве- 
гетацију тропске Предње Инђије. Нећу да 
губим из вида тескобну позорницу у овдаш- 
њој дворани, али држим, да ни тескоба ова- 
ку погрешку не правда, као што не може 
правдати ни ону прилично смешну грмља- 
вину и кишу (у Васантасени), ни онај славни 
топ у „Отелу“, који живо подсећа на звук, 
кад ко удари ногом у какву продерану ора- 
нију. 

Него, збиља, да не заборавим, а требао 
сам то раније већ рећи: Сцена умирања, ко- 
ју смо у два три мах гледали (у „Тосци“ и 
„Црнојевићу“ и „Отелу“) не одговара при- 
роди. По природном нагону би Дездемона 
требала да се очајно брани од дављења и 
да виче, но она то не чини како би требало. 
Признајем да би то било врло неестетска 
слика ес обзиром на то, што је Дездемона сву- 
чена и у постељи, за то би тај призор тре- 
бало метнути за кулисе, а ивоставити уопће 
оне последње речи Дездемонине, којима она, 
већ задављена и пуштена, још једаред, пре 
но што издахне, уверава, да је невина, а то 
није вероватно просто за то, што је то не- 
могуће. У Васантасениима такођер призор 
дављења рукама, и тај би се могао боље 
извести, јер не би пружао сасма неестетску 
слику, али и он се изводи доста површно, 
јер врло кратко време траје. У „Тосци“ сег. 
Барјактаровић трудио да буде природнији, 
али му није испало сасвим за руком. Он до 
душе ђипа још једном пре но што умре, и 
види се како га оставља снага, али већ пао 
није добро, а кад је већ пао, он лежи одмах 
непомично мирно, а то у ствари не бива та- 
ко. Ваљало би да простудирају г. г. глумци 
ваљане писце, који потанко описују такву 
насилну смрт, те да је према том опису при- 
кажу; најбоље је тако као што је то гђа 
Марковићка са »Тоском« урадила. Но кад 
већ немају прилике да виде то у савршених 
уметника, а оно бар теоретски и лектиром 
да простудирају приказ и смрти као п ве- 
ликих и тешких душевних афеката. 

Вокална се музика у нашој дружини 
добро негује, што служи на част друштве- 
ном коровођи. Песме се извађају прецизно 
и са разумевањем, а тако и куплети, дуети 
и корови, ма да ови последњи не располажу 
довољно са свима потребним гласовним сна 
гама. Финале у »Нитуши«, као и неке арије 
и први куплет, отпевани су управо узорно. 
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Од чланица певачица (ове су бољи певачи 
од чланова) на првом је месту гђа Спасићка, 
која има и врло пријатну боју гласа и јачи- 
ну и висину и школу. Уз то се креће на 
позорници својом угодном појавом веома 
окретно, само не би требала да се баш не- 
престано осмехује. Жао ми је, што је нисмо 
имали прилике да видимо и у каквој другој 
већој рецитативној улози. Овако је можемо 
само оценити као певачицу. 

На другом је месту гђа Матејићка, која 
такођер има и звучан и јак глас, особито 
изражајан у нижим тоновима, само бих ре- 
као да јој није толико лак и гибак, јер 
нема довољно школе и вежбе. Пријатан је 
и гибак али и у гђе Стојановићке (чули 
смо га, као соло само у „Женидби при фе- 
њерима“), те треба само да га ревно веџба. 
Од певача се истичу г. Марковић, опро- 
бана снага тенорска, (за бављења дружине 
овде нисмо га самога имали прилике да 
чујемо), па г. Добриновић као бас буфо, 
па и г. Кранчевић, чији је тенор у нижим 
партијама доста слаб и мутан, те тек у ви- 
шим партијама долази до свог правог изра- 
жаја. Како се комађе с певањем врло мили 
нашој публици, то би требало репертоар 
умножити са још којом оперетом. Оне при- 
влаче наш свет, а донекле га естетско-му- 
зички и образују. 

Чланови и чланице се маскирају добро 
и сходно, само при употреби пудера некоје 
претерују, што са мале бине, јер је далеко 
само један корак од гледалаца, непријатно 
на ове утиче, јер доприноси, да се квари 
илузија, те у особи одмах видимо глумицу. 
(Гђа Марковићка са црвеним пудером!) И 
гђа Матејићка у масци претерује, као што 
смо пре већ споменули (у „Гусци“ и у „Ре- 
визору“). 

Из свију ових замерака, што сам их у- 
чинио, нећу нико да изводи то, да за то 
наша позоришна дружина не ваља, да игра 
њезина не може уопће задовољити. На про- 
тив, представе чине и на строжијег оцењи- 
вача повољан утисак, те сам уверен, да би 
наша дружина веко извесно комађе могла и 
и на престоничким јевропским позорницама 
с пуно успеха, давати, јер ни у дружинама 
страних народа, које су на светском гласу, 
не приказује се све увек уметнички, те се за, 
час указују неке веће и мање погрешке баш 
и код самих великих уметника, а камо ли 





код глумаца средње и слабије уметничке 
продуктивности, којих су пуне све дружине. 
И ја истичући погрешке чинио сам то само 


у доброј намери, да се оне уклоне, те да 


се и у нашем Народном Позоришту утре пута 
што савршенијем глумачко-уметничком де- 
лању. 

Био бих неправедан, кад не би најзад 
признао, да добре стране претежу споменуте 
погрешке код доста знатног броја чланова 
ове дружине, те да је за то опћи утисак 
повољан. Па баш зато да буде још повољ- 
нији, упозорио сам како појединце на њи- 
хове недостатке, тако и на опће мане; тре- 
бао бих за то сад још да истакнем и те 
добре стране но за то сад немам времена, а 
сигурно би ми и уредништво већ отказало 
своје гостопримство, те то за то остављам 
за други пут. 

Него при завршетку још нешто, што је 
веома важно, а то је економна страна наше 
дружине. Шта, је, најпре, са пензијоним фон- 
дом глумачким Може ли се уметник пре- 
дати безбрижно и са уживањем свом узвишеном 
позиву, кад му будућност није осигурана 7 
Крајње је време, да се о томе поведеу јав- 
ности реч и да се и тим трудбеницима на 
пољу народне просвете осигура миран ужи- 
так за време кад човек не може више да 
дела. Захтевамо од њих да нас забаве, про- 
свећују, а нећемо да се збринемо за њих. Је 
ли то право 2 

Па и плате су глумачке мале, премале. Ја 
се чудим, како тај свет, на вечитом путовању, 
без економије, може да живи2 Зар не би боље 
било издржавати честито мањи број чланова, 
него њих много са оваким малим платама2 
А мора се признати, да је број чланова јако 
велики. Нема сумње, да се редукција чланова, 
може извести (бар донекле) само са ствара- 
њем пензијоног фонда, те да су, дакле, та два 
питања у ствари само једно питање. А и из 
других разлога ово је питање од битне важ- 
ности. Док је мала плата, ко ће се одважити, 
да га глумачка уметност храни Онај, који 
ни иначе не може апрекендирати, ма ком се 
сталежу посветио, на већу зараду, јер му 
за то не достаје више спреме, која се за већу 
награду захтева. Дакле, позоришна ће се 
дружина морати рекрутовати из индивидуа 
мале спреме п образовања, а ко да на- 
прави онда од њих, ма располагали збиља 
са великим природним даром, праве уметни- 
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ке, кад се за уметност тражи још велика и 
стручна спрема и јако опће образовање. При- 
родна ће последица лоше награде бита, дакле, 
и лоша нова аквизиција, па кога ће одне- 
говати онда наша дружина најзад да замени 
добре чланове, кад ових нестане 2 

Нека свако, коме је до опстанка и на- 
претка нашег „мезимчета“ стало, промисли 
о свему томе, да га нађемо вољна, да своју 
љубав и делом засведочи, кад дође оно 
време, у коме ће меродавни фактори « не 
ким одређеним предлозима те сврхе да иза- 
ђу пред јавност и да апелују на српски 
народ. Нек се сваки појединац сети, да је и 
он члан српског народа, те да и од њега 
донекле зависи будућност наших свију на- 
родвих установа, па нека не заборави, да 
сви ти појединци чине народ. А какав је 
народ, онакве ће му бити и установе; дакле, 
што се више бринемо за позориште биће 
нам и оно тим све боље. 


=== 
НОВЧЕКНИЋ 


КЊИЖЕВНЕ ОЦЕНЕ И ПРИКАЗИ 


Оје |пзсћг еп аџш5з дег Викомлпа. Ертарћ воће Венгаее 
ог ФивЏепКипде дог Гапдев- ппа Ктећепревеећџе (Млеп, 1903. 
9. 214, 49. Др. Евђеније Козак, професор црквенослоненског 
језика и литературе на правосл. богословском факултету у 
ерновцима, који је, узгред буди речено, неко време био па- 
рох српске цркве у Бечу, штампао је први део тога свога 
дела. У првом делу, који садржи само у камен урезане за- 
пасе, има 138 црквенословенских, 16 румунских, !3 арменских, 
4 грчка, два латинска и два арапска записа, који су већи- 
ном писани лападарним унцајалним словима. Да би и спо- 
љашњост, особито писмо неках нарочито занимљивих записа 
објаснио, Козак је у своју збарку унео 27 врло. успелих и 
частах фотографија. Словенски записи писани су на црквено- 
словенском језику у средњобугарској рецензији, који је био 
званични језик молдавске државе и цркве. Врло еу приметни 
и чести трагови руске рецензаје, која је због близине морала 
имати јаког уплива на црквенословенски јевак у Молдави, а 
продирање српске рецензаје се по, Ковзакову суду, само на не- 
колико места може приметити. Огроммш део ових интересних 
записа налази се по старим, каткад ми архтектонски лепим, 
црквама буковинских манастира Е древних градова (Драго- 
мирна, Хомора, Сучава, Радауц, Путна, Серет, Ватра-Молда- 
вица, Варонец и т. д.). Издавач увек укратко даје историју 
манастира, града или цркве, где се споменик налази, затим 
савесно описује сам спомевик, износећи га у орагиналу и не- 
мачком преводу, и напослетку потанко тумачи запис, испи- 
тујући историјску му вредност и критикујући поузданост 
његових података. Од"најјачег су интереса споменици у зна- 
менитом манастиру Путни, који је 1466. год. подигао молдав- 
ски кнез Стеван Велики, и у старој саборној црква града 
Радауца, који је све до 1781. год. био седиште буковинских 
епископа. Ове буковински споменици не дају само пуно дра- 
гоцених података за политичку и црквену историју Буко- 
вине, вего садрже и богатог материјала за изучавање цркве- 
новловенског језика, и с тога Козаков зборник може добро 
доћи и српским.филолозима. Ил. Ив. 
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МАТИЦА ОРПСКА 


Књижевни Одбор имао је у четнртак 31. марта (13. априла) 
о. г. свој редовни састанак под председништвом 4. Харића, 
председника друштвеног. – Југославенска Академија знано- 
сти и уметности у Загребу јавља, да је 8. априла (26. марта) 
у Ђакову преминуо њезин утемељитељ и први покровитељ 
Јосип Јурај Штросмајер, бискуп сремски штд. Чланови ода- 
јући устајањем са својих места почаст, узимају на знање, 
да је председништво Матичино Академији послало ову де- 
пешу: „Дубоко тронути смрћу велакога добротвора народа 
хрнатског, велеумнога бискупа Јосипа Јурја, част нам је из- 
разити своје искрено саучешће и дубоко поштовање сени по- 
којниковој“. -- Југославенска Академија у Загребу захваљује 
на азраженом саучешћу поводом смрти академика дра Ми- 
ливоја Шрепла. — На место члана Радивоја Врховца, који 
је, послом оптерећен, захвалио на чланству Редакционог Од- 
бора, бира се једногласно потпредседник Снетозар Савковић. 
— Решава се, да се због великих трошкова те тако и велико 
штете за сад обустави издавање Календара Матице Српске. 
— На понуду дра Јосифа Караска у Бечу, да му се у Књи- 
гама Матице Српске штампа „Историја Словенских Књиженв- 
носта“, решава се, да се позове, да пошље свој рукогас, који 
се после шма издати на преглед. — Предлог госп. Исидора 
Бајаћа, да Књажевни Одбор у Књигама Матице Српске изда 
опсежно дело о музици, које ба обухватило све гране музи- 
чке с особаитим обзиром на српске прилике, није се могао 
примити, пошто би дело у том облику било и сувише специ- 
јално а уједно и превелико. — Прерађен саставак госп. Нике 
Николајевића „Грчки мудрац Дијоген“ удешен по руском ори- 
гиналу П. И. Барјукова, издаје се Редакционом Одбору. — 
Рукопис „Књаговодство за пољопривреднике“ послан за Књи- 
ге за народ, није се примио, пошто је за народне прилике 
врло специјалан и теоријски удешен. — Ни рукопис „О при- 
поведној уметности“, послан за Летопис, није примљен; оце- 
њивач није могао стећи уверење, да је дело самостално из- 
рађено. — Примљена су за Летопис дела: „Стјепан Митров 
Љубиша“ од Марка Цара и „Узалудна љубав“, нонела Да- 
мјана Омчикуса. — Тако исто је примљена за Летопис рас- 
права Јакова Барта Ћишинског „Савремена књижевност Лу- 
жичких Срба“. — На оцену се издаје рукопис „О шљиви“, 
који је непознати писац послао за Књиге за народ. — 
Остали предмети тицали су се питомаца под руковањем Ма- 
тице Српске. 

Управни Одбор држао ја 2. (15. апрала) о. г. своју ре- 
довну седницу под председништвом А. Хакића, председника 
друштвеног. Од прошле седнице управнога одбора преминули 
су ови чланови Матичини: ]. Јосип Јурај Штросмајер, би- 
скуп у Ђакову, (уписао се за члана г. 1861. и платио у име 
чланарине 1000 круна); 2. Младен Јоцић, адвокат у Ст. Бе- 
чеју; 3. Теодор пл. Бајић, трговац у Митровици; 4. Стеван 
Вукичевић, трговац у Сомбору. Успомени свију тих чланова 
учињене су уобичајене почасти. — Кр угар. Минисгарстно 
унутрашњих послова јавља, да су на основу поднесених раз- 
јашњења престали сваки даљи ириговори на рачуне фонда 
Марије Трандафилке од г. 1899 —1902. и да су тако исто ра- 
чунаи у свему у реду нађени. — Кр. уг. Министарство про- 
свете и црквених послова и ако је врховни државни надзор 
као принцип очувања законских одредаба и правила поста- 
вило, ипак је при одобравању основног писма за задужбину 
Софије Пасковићке у битности себи присвојило право распо- 
лагања, које кочи точак правилног рада Матачиног и 
чини илузорним њено автономно право, да у смислу теста- 
мента и основног писма може у делокругу своме слободно им 
без препона одлуке доносити и извршивати. Против тога не- 
правилног истицања и тумачења права врховног државног 
надзора поднеће се пононо представка Министарству с мол- 
бом, да премначи своју клаузулу, којом се автономно право 
Матице Српске крњи и недогледним заплетима широм врата 
отварају. — Јовањ Лангер, поддиректор ц,. и кр. ратне ар- 
хиве у Бечу, на захвалу, што је поклонио „Матачиној би- 
блиотеци Ваничеково дело: „бевећећје К К. Ми агакелле“, — 
изјављује, да ће и у напредак радо бати Матици на услузи. 
— Слика пок. пуковника Саве Давидовца, коју је послала 
удовица му гђа Емилија Давидовац, а која је поклонила 
велику библиотеку свога мужа у вредности од неколико хи- 
љада круна Матици — ставиће се у дворани Матичиној међу 
народне добротворе. — Подноси се пописној комисији списак 
чиновника Матичиних, који имају плату од 1200 круна. — 
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Уредништво „Заставе“ моли, да се „Змају“, друштву ерп- 
ских књижевника, новинара и уметника у Карловцима изда 
уложна књижица „Српске Задруге за међусобно помагање 
и штедњу“, која је при свршетку г. 1904. азносила 5049 К 
23 пот., и која је Матици предана била на сачување дотле, 
док се не оснује „Задруга за потпомагање српских новинара 
и књижевника“. Правила споменутог друштва потврдила је 
кр. зем. влада у Загребу одлуком својом од 9. марта о г. 
бр. 14677. Учаниће се по молба. — Упућује се економски 
одбор, да откаже свима кирајџајама буда на „Ханском пла- 
цу“. — Узима се одобранајући на знање извештај економ- 
ског одбора, да је путем јавне дражбе издао земљу М. Тран- 
дафилке под аренду под ланик, и да просечно пада на један 
ланац 70 К 62 и. — Узима се одобравајући на внање изве- 
штај економског одбора, да је путем јавне дражбе издао на 
салашу фонда М. Трандафилке 104 ланца под кукуруз = да 
просечно пада на један ланац 131 К 35 п. — Упућен је еко- 
номски одбор, да поднесе мотивисан предлог и извештај у по- 
гледу темељне оправке или подизања нове куће на место са- 
дашње у лебарској улици бр. 19. која припада фонду М. 
Трандафилке. — Узима се на знање извештај председвиков, 
да је са одбором, на то одређеним, извршно инвентарисање 
државних папира и хипотекарних зајмова свих фондова и да 
је све у најбољем реду нађено. — Узшма се на знање изве- 
штај председников, да је, с комисијом на то одређеном, из- 
ненада сконтровао благајну Матичину и да је исту у реду 
нашао. — Према одлуци скупштинској позваће се изаслани 
пододбор, да поднесе обравложен предлог и извештај: да ли 
би било пробатачно подизати зграду у башти Матичиној, на 
коју би цел служила и има ли новаца за тај посаор — Одлу- 
чује се, да се због нагомиланих послова набави машвна за 
писање. — Императорска Академија Наука у Петрограду ва- 


"хнаљује на послатим „Летопивима“. — Издана су нека упут- 


ства друштвеном фискалу у погледу набављања извода из 
нових грунтовница. -– На молбу неких дужника издана им 
је дозвола за бестеретан отпао неках заложених парцела. 
— Одобрено је нешто зајмова и обављени су још многи 
други послова економске, административне и правне природе. 


ЧИТУЉА 


Т А. Д. Малашкин. 2. фебр. о. г. умро је у Рјазањи (рођ 
1841.) особити руски педагог, професор гамназије Николај Ди- 
митријевић Малашкин. Појава светла ш снажна, а што је 
главно — оригинална за шаблонску педагогију наших дана, 
нарочато у Русији — (а како је тек код нас7!). Брат чувенога 
компонисте Л. Малашквна, а и сам музикалан таленат, умео 
је свој позив оплеменити не само теоријски, него и у ствари: 
испунинши га уметничком хармонијом и осећајношћу. Естет- 
ски смисао ми живахност преставе били су основни моменти 
и идеја свег његовог педагошког рада. Жива и искрена ми- 
сао није могла остати без успеха. За кратко време привукао 
је пок. Малашкин релативно велики број младих ђака око 
себе — реалном и истанитом педагогијом. После пак отво- 
рио је п приватну своју гимназију, један од ретких у овом 
смислу примера за савремену Русију — (код нас су такови 
сасвим непознати), да се јави предани апостол стварне на- 
родне проснете, сам од себе и на своју руку. 

Занимљива је и изванредна у многом чему метода Ма- 
лашкина. Главно је начин џ зорна обука. Но моделе изра- 
ђивао је Малашкан сам за своје ђаке. У слободном времену 
сликао им је сам слике из природних наука и географаје. 
Својам ученицима првређивао је интересне поучне вечери, за 
које је сам састављао историјске и литерарне слике, те их је 
пред својим ученицима знао уз музвку сам и одазиватм, из- 
водећи по читане дијалоге, — Нарочито бавио се о руској 
народној историји. Писао је из ње на разне популарне теме 
позоришну парчад и слике и за ширу публику, које су имале 
велику и паметну задаћу, да упознају народ с историјом своје 
отаџбине — не по сувим уџбеницима, него живом преставом, 
као што у нас својим приповеткама Из Књига Староставних 
ради Ст. Сремац. — Најлепши венац и захналност одала су 
му деца, његови ученици, које је љубио како само деца и 
како се само децу љубата може; ова пак изгубише у њему 
правог и најближег свог пријатеља, какових има мало у 
педагошкој остарини. | | 








Срисве Манастирска Штампарија у Срем. Карловцима. 314/905 
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Милорад М. Петровић, Мпаденовац 


+ БОЖА КБНЕЖЕВИЋ 


(| мукните, ситне душе, 
Скрите ваше очи влажне, 
И уздахе што вас гуше, 
И утрите суве лажне. 

| Ја никада нисам плак', 
Тако подло, тако стидно, 
А животни јад и пак о, 
Трпео сам непрекидно. 


Ја за сузе нисам знао, 
Што увдахе лажне прате, 
Ја сам само осећао, 

Бол срдаца која пате. 


= је -— 


Јела П. Спасићка, Београд 


И ветрић лако нијао 

С ливаде житни клас, 
Шумицом тихо брујао 
Птичица шарних глас, 

А цветак свеж и мирисан 
Мирио око нас; 

Сунчева зрака док је 
Златила твоју влас, 

А рука моја нежно 
Грлила вити стас; 
Знадеш ли, шта је душа 
У часу снила том, 

Како се мисо крила 

У срцу, лане, мом 7 


надеш ли, док је зора 
Ширила рујни крас, 
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ИЗ „ОЛАМИЧАКА“ 


у бр. Карловцима, 21. априла (4. маја) 1905. 








О» 
ЈА Марковић ААРМ 








и х! 


Сањјо сам да је љубав 

На земљи, душо, свуд, 
Милине беше пуна 
Млађана моја груд, 

Мис'о ми беше топла 

К'о мајски љупки дан, 
Сањо сам, душо, сањо..... 
И сан је ост'о сан. _ 


—АђА — 


Драгослав 
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ДРВЕНИ БРЕГ 


ек што је зора зарудела рујна, 


Ишчеао црни и несносни мрак, 
И природа дивна оживела бујна, 
И први сунчев осмехну се зрак. 


Тек што 
Птичица 
Из доње 
Диже се 


се зачу са свију страна 
малих умиљати пој, 
мале, ив новога стана 
маса као пчелин рој. 


Лице им красе предубоке боре, 
На души пао непробојни лед, 

А мрачни поглед управљен је горе, 
Где се шанчева подизаше ред. 


Многи је од њих с очајем и тугом 
Оставио њиве, оставио рад; 

Зар се кога тиче, што му сада с другом 
Дечицу ситну мори љути глад. 


На пијук тешки наслоњене главе 

У магли виде свој рођени крај: 
Долине плодне и планине плаве, 
Станиште родно — за њих слатки рај, 


Поточић мали, што кроз село тече 
И кваси нежно задрхтали клас, 


КЕ 
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Ил' чује јасно, кад је тихо вече, 
Своје миле драге умиљати глас.... 


И локле снови загревају груди 

И с лица пада кап по капља зној, 

Дотле се од свуд — узвик пуни студи 

Ори и одјече: Ради!... Хеј!... Не стој!..... 


И јачом силом тешки рад се наче, 
Спусти се ниже погрбљени стас 
Пијук и ашов застењаше јаче, 
Кров брда ширећ' свој монотон глас 


Падоше стене — пропаде и снага, 
Од свуда тутањ, гумљава и јек, 

И тако иде, докле вечер блага 
Не скрије земљу и уништи звек. 


И кад се спусти црна ноћца туна 
И црну земљу свуд загрли мрак, 
Силует мрачни кад засветли луна 
Осветли њевин жмиркави зрак; 


Тврђаве мрачне, к'о да небу прете, 
Дижу се горе, где борави Бог — 
Прогреса плоди и науке свете 
Хуманих речи: љуби ближњег свог! — 


АД ањо 


Сретен Пашић, Београд 


ИСТОРИЈА ЈЕДНЕ ПЕСМИЦЕ 
|Из писма другу] 


ишеш ми да си свраћао Чика-Јови, 

и да му је много боље. Дај боже! 

Његова оцена моје песмице ве- 

ома ми је мила; и да је стигла бар 

једно триестак година раније — ко 

а, куда би мој Пегаз узлетео... Вели 

би и он радо отишао у Италију, 

да и њему, као ово што сам теби, 

„маљем једну лепу песмицу. Него кад 

би Чика-Јова знао како је постало ово не- 

колико стихова, он их, јамачно, не би од 

мене још једанпут желео. Та бар он зна како 

постају песме што задишу на пелен-теленче... 

Ево ти кратке историје ове песмице, да је 

прочиташ Чика-Јови, кад се опет с њиме 
састанеш. 

« 

Прошле године по Ваведењу вратио сам 
се био из ревизије с Рашке. Отишао сам био 
по лепу времену, а вратио се с мећавом. 
Прозебао и заморен отидем у канцеларију, 
где ме је већ чекао акат из министарства 
с оштром наредбом: да одмах поднесем изја- 
шњење о једној учитељици, којој није одоб- 











рено одсуство, а на дужности је нема већ 
два месеца. Да учитељица није на дужности, 
јавио је госиодиву министру један отац о- 
таџбине, који је обишао надзорника п коре- 
спондовао непосредно с министарством. Ја 
сам се за то време ломио по Качару, по 
Драгачеву и по Студеници, те нисам ни знао 
шта је с госпођицом. А то је била, једна од 
оних свештеница у Песталоцијеву храму, због 
којих је измишљен онај наш чисто српски 
специјалитет — учитељица затворене школе. 
Створити звање на које се годинама не од- 
лази, док се год не стекне право на тенвију, 
донста је проналазак достојан само наше- 


га поколења ... Само Србиново оштроумље 
могло је створити овако лепу педагошку 
подвалу. 


Одговорим — како сам знао. После три 
дана добијем акат, наштампан лепим, љуби- 
частим мастилом; да се, за набрижљивост у 
дужности, кажњавам опоменом. Није #з0- 
стало ни обећање — у које нисам нимало 
сумњао — да ћу за поновљене случајеве 
бити много строжије кажњен. Лепо, Бога ми! 
Ломити се по овим гудурама од Калањеваца 
до Рашке и од Јавора до Враћевшнице ; про- 
зебати по оштрој мећави кроз Копаоничке 
клисуре и западати с коњем по живобарама 
Драгачевским; обићи осамдесет школа и ра- 
дити са стотридесет учитеља и са, шест хи- 
љада ђака и — бити још строжије кажњен! 

„Вај Дураче, старче стари, 
„Куда 'ш сада, камо ли ћеш 2“ 

То би и прође. После неколико дана 
одем у село Л., да прегледам нову школу, и 
да поднесем министру извешће. Било је пред 
Божић. Кад сам се после три дана враћао, 
духне преко ноћ југ, а пред зору стегне 
мраз, те се начини поледица као стакло. 
Али ја сам морао путовати по што по то, 
јер ме је тога дана чекао у Чачку заказани 
учитељски збор. Ја и мој Мишко добро смо 
запамтили тај пут! Док није поодјутрило, и 
док се није поледица раскравила, Мишко је 
падао неколико пута. Кукавно живинче цеп- 
тело је од страха као прут, и толико се з8- 
тевало, да сам га једва могао вући ва собом. 
Кад се је разданило, видим да су му колена 
ољуштена и да му из лабрње тече крв. 

„Шта ћу ти, јадни Мишко“, помислих, 
„кад ти је суђено да данас крваво за- 
радиш својој газдарици то мало злеудне 
кираце!... Али се ти бар можеш тешити 
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надом на пролеће и на зелени калац... „Тво- 
ји ће јади трајати само до зелене траве“. 

У Чачку ме је чекао збор од четрдесет 
које учитеља, које учитељица. Дневи ред 
био је разговор о новоме наставном плану 
и програму за научне школе. Ту је било 
свакојакога разговора, па и овакога: Да ли 
жришћанску науку у народним школама 
треба да предају учитељи или свештеници 2 

На то питање падали су разни одговори 
који су се, у главном, сводили на двоје. Једни 
су били за то да се хришћанска наука са- 
свим одвоји од учитеља, и да се преда у 
руке свештеницима. Други, држећи се начела 
по којем све предмете у основној школи 
треба да предаје једно лице, били су томе 
противни. На томе збору био је и мој име- 
њак Испод Грдовића. И он је био одсудно 
противан мишљењу, да хришћанску науку 
предају свештеници. Али његов разлог, да то 
не буде, није био онај који су истакли ње- 
гови другови, него сасвим други, чисто његов. 

„Ако пустимо“, вели, „свештеника у 0- 
сновну школу, створиће се за неколико го- 
дина од слободоумпог народа све сам бигот“, 

Својему драгом имењаку одговорио сам 
да се тога нимало не плаши, јер за српску 
расу та зараза неће прионути. Најбољи до- 
каз за то јесте мој имењак, којп је свршио 
богословију, па не само да није постао би- 
гот, него не уме отпојати ни једне црквене 
песме, у цркву иде само кад мора, а крсти 
св — како му износе чикарму само кад 
се чему зачуди. Оволико о збору, колико да 
задовољим твоју педагошку радозналост. 

Кад се је збор разишао, био је већ су- 
тон. Отидем у канцеларију, пустим старца 
Јову, мојега секретара, кући и седнем за, сто. 
Разглбдам акте и очекујем пошту, која нам 
долази у вече. За мало па дође жандарм и 
рече, да ме зове господин начелник. Поми- 
слим, да ће бити нешто крупно, јер ме у ово 
доба никад није звао. 

Начелника застанем за писаћим столом. 
После поздрава пружи ми једно писмо. Рече 
ми да седнем, и да га прочитам, а он на- 
стави и даље писати. 

Отпочнем читати писмо. Свака реч из 
овога писма падала ми је на срце као живи 
угљен. Мој министар пише начелнику и пита, 
шта је са мном. Моја небрежљивост у дуж- 
ности допрла је до самога, престола, и краљ 
наређује да се испита, зашто сам толиок на- 
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пустио учитеље по рудничком округу, те раде 
шта који хоће. „То су“ вели се у писму, „при- 
чали краљу посланици округа рудничког“. 

— Е, на здравље ти, ревизоре! — како 
би ми рекао сада наш поштовани колега 
Мата Млинар. 

Ко да се бори с посланицима, „ко ухватит 
маглу у висинер2“ што рекао Његуш. Бране 
људи школу од разузданости; боје се као и 
сви честити и нежни родитељи, да им се деца 
не искваре, да се од славнога рода не из- 
метне зао пород... А од овога племенитог, 
родитељског бола има ли већегр Шта да ра- 
дим 72 „Кад сви повичу тјан си — лези, ако 
и ниси!“ Кад осам људи кажу да си крив, 
— онда признај, да би ти се бар половина 
казне опростила. А да св не би ви даље 
саблажњавао о ове мале Рудничане, и иза- 
зивао гнев честитих посланика, наумим да 
тражим пензију или да поднесем оставку. 

Кад ту своју одлуку саопштим начел- 
нику, он се грохотом насмеја: 

— Какву оставкур Зар не знаш, како 
је казао старп председник окружнога суда, 
неписменп чика-Срећко: „Не даје се, мој 
синко, оставка на талире!“ Баш сте ви про- 
фесори наивни и осетљиви као деца: одмах 
све примате к срцу. Да ти видиш, какве ја 
наредбе пи прекоре добивам... па само па- 
зим, као чика Срећко, ла ме не лупе по ке- 
си... а за остало ћемо лако... Него, иди ти 
и гледај си посла; ради, како си и до сада 
радио, а ја знам, како ћу одговорити коме 
треба. Не знају они из Београда, како се ми 
по овим врлетима проводимо... 

Мени би веома криво, што начелник ову 
ствар тако узима. Био сам се спремио да му 
с пуним патосом издекламујем о узвишеном, 
позиву који има народна школа; о жртвама 
које учитељи подносе за васпитање нашега 
подмлатка,... али све то преста, кад ми 
начелник помену чика Срећкове талире... 

Понос и част! За те биљке не зна, да- 
нас ова пометена гомила људи. Само да ти 
се не дарне у талире, па је онда све добро. 
Сетих се оваке филозофије једнога Цинца- 
рина, негдашњег гостионичара у Чачку. Млад 
професор, циришки ђак, наљутио се на го- 
стионичара, и рекао му о ручку ружну реч. 
Гостионичар је оћутао, али се млади профе- 
сор брзо покајао и чекао је вече да се чо- 
веку извини. Кад је дошао на вечеру, за- 
моли гостионичара да му опрости за „увреду 
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части“. Гостионичар није никако могао да 
схвати шта је то част. — Па ниси ми ништа 
узео, није ништа ни било! Што да се љу- 
тим! — одговорио је Цинцарин идеалисти 
из Швајцарске. .. 

Вратим се у канцеларију и станем узбу- 
ђено ходати. Каква иронија на школу! Све 
што си за двадесет година текао, једна ау- 
дијенција само једнога бившег пандура, па 
је доста да ти се све претвори у прах и 
пепео. Лепо је казао један наш стари про- 
фесор: „Чудна је ово земља, мој брајко! А- 
ко ти треба наудити, може ти то учинити 
и последња пандурска рђа, а ако ти треба 
помоћи — не поможе ти ни сам Господ Са- 
ваот...“ Нисам никако могао да се повра- 
тим од чуда. Не знам шта ме је горе пекло: 
или што се оваке услуге нуде, или што се 
примају 2 Какво ли би пророчанство Драшково 
било, да нешто походи ову царевину > 

Паде ми на ум једна анегдота, коју смо 
читали још у гимназији. Пролазио Француз 
зими кроз руско село, па га нападну пси. 
Сагне се да дохвати камен, али га из замрзле 
земље није могао никако ишчупати. „Прокле- 
та земљо!“ очајно повиче путник, „где се 
камење везује, а пси пуштају...“ 

Једина ми је утеха у овој муци била, 
што је начелник веровао да не чиним ни- 
шта рђаво. : 

Ходајући замишљен и очемерен сачеках 
и пошту. Међу осталим хартијама. угледам и 
твоју карту са сликом римског Колосеума. 
Пишеш ми из Напоља. Би ми мило, кад про- 
читах да ти је боље, али се сневеселих кад 
доврших читање. Честиташ ми светли праз- 
ник Христова Рождаства... Оставили су нас, 
мој пријатељу, одавно и Бог и Божић!... 
Гледајући твоју карту зажелех се не Италије, 
него спокојства душевног и... рала. Сетих 
се оних просвећених владалаца италиских, 
под којима се је вратило старо, класично 
доба Јелина и Римљана. Дође ми жао, што 
се у земљи Немањиној не сме више ништа 
ни лепо ни добро започети... Узех перо да 
ти пишем тужно и жалосно, али рука ни да 
макне. А и зашто да својим студеним дахом 
из несрећне Србије кварим твоје располо- 
жење, које ти је дала лепа земља Талија... 
Кад ти не можеш са мном плакати, ја ћу 
с тобом певати, па ћеш помислити да, сами 
сам весео. У таком осећању отеше ми се ови 
стихови: 





— Здраво да си, Миле, у земљи Анџела, 

Ариоста, Таса, славног Рафаела! 

У рајкоме врту где наранџа цвати, 

Где љубавну песму мандолина прати, 

На лакој гондоли у чаробној ноћи, 

Нек' ти Господ, Миле, буде у помоћи! 

Заборави школу, студије, студенте, 

Па просањај мало дојсе [аг шепеј« 

Ал' нам се отуда вдрав и чио врати, 

Место мандолине да нас гајдаш прати. 

Заћутаће, веруј, Данте и Петрарка, 

Кад нам гуслар кликне Равијојлу, Марка!... 

Ј 

Ето ти кратке историје песмице, које ја, 
да Бог да, више не певао. Чика Јову поздрави 
да не иде у Италију, јер ја више стихова 
немам. Желим му од свега срца, да у својој 
Каменици остане још за дуго здрав и ве- 
сео... на радост милој му Српчади и нама... 


Чачак, 1517. 1900. 
~ 


Тадија П. Ностић, Ниш 
НА ВЕЛИНОМ ХЛЕБУ 
ПРИПОВЕТКА 
с 
1 


едмог јула 1900 године, пред подне, 

промицаше широким државним 

друмом кроз Дугу Пољану, један 

путник на мршавом коњу. Човек 

испод тридесет година, сувоњав, 
омален, са ретком неједнаком брадицом и 
подгризеним брковима, у панталонама и прс- 
луку од пругасте матерје и старом капуту 
чађаве боје. На ногама му ципеле са дебе- 
лим пенџетима, а на глави црн шешир, из- 
гужван и исфлекан, са пожутелом пантљи- 
ком. Кљусе кудраво, са вамршеном гривом, 
искочили му бокови и сапи, у турској опреми, 
седлом са ункашом, олињалим шиљтетом и 
половним кожним торбама. 

Нешто замишљен. Час по час подвија 
оно брадице, жваће је међу зубима. и помало 
грицка, па остави њу а грицка бркове или 
нокте. Људи пролазе путем, по обичају јаве 
се: „Помови Бог, брате“ или: „Здраво мир- 
но“ — а он несвесно климне главом и про- 
гунђори: „Бог ти помогао“, и „Здраво како 
си“. По неки пут се тргне, џаракне коња но- 
гом у трбух, цимне уздом, шине прутом по 
сапима и викне: „Де, доро, де!“ Кљусе 
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махне репом лено, као рекло би: „Не сики- 
рај се, лако ћемо“, па продужи истим кора- 
ком. А кад учеста бојем и привикне му више 
и јаче, оно прокаса у трупац и тад се чују 
капци на кожним торбама; шљап, шљап... 
Па одмах застане и ухвати исти корак к'о 
и пре. 

Колико година има, како није прошао 
овим путем, који води у његово родно место ! 
Сваким кораком приближује се селу, у коме 
је угледао света и одрастао, у коме су му 
толике успомене из младићког живота ! 

Ено поносног Стрмника са густом шу- 
мом ! Зими је ишао по тим странама са си- 
киром у руци, са малим вочићима и саони- 
цама. Слушао је како на ћувику вије курјак, 
фијуче ветар и одлеже трасак столетних 
дрвета кад их свали сикира и сломатају се 
кроз кршеве и урвине. Како му је било сла- 
дак онај комад посољене кукурузе, што је 
пригризао код спуши мећава и кад се бори 
са џомбастим путем пробијајући сметове и 
ломатајући се с камена на камен | 

Тамо, по оним голим брежуљцима, сео- 
ским испустима, где расте папрат и дивља 
трава власуља, чувао је стоку, играо сес 
чобанима клиса, бацао камена с рамена, го- 
ворио пословички, загонетао и одгонетао за- 
гонетке и згађао у нишан... 

Оне кућице под шиндром и папраћу што 
су се осуле тамо по страни, куда се петаре 
козе и двеножац мученик, то је његово село 
Стрменово. Куће у неједнаким положајима и 
одстојањима: нека у дободолини, испод ње 
хучи поток и разбија се о стење, нека св 
припучала ув брег као гнездо, а изнад ње 
крш, павита и чечвар... Наоколо по нека 
стајица, по нека воћка и ралица рашчепр- 
кање вемље, колико добра поњава... 

Све ближе и ближе. Надимају му се 
груди. Неко пријатно осећање подузима га, 
осећање које се било затајало мн обамрло. 

Још мало па ће, тамо за брегом, угле- 
дати једну кућу од брвана, са стрменим кро- 
вом, без дворишта, бев вотњака и окутњице.., 
и ув њу једну малу зграду под шашовцима. 
Последњи пут кад је долазио, о регрутацији, 
кућа је била с једног краја откривена и ви- 
деле су се труле и размакнуте баскије. Кроз 
њих је дувао ветар, сипала киша и правила 
баре и локве по кући. Око куће је бујао 
коров, по камењу су се играли гуштерови. 
Отац је био оронуо и погрбио се, морила га 
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је сипња и костобоља. Већ је избегавао те- 
жачке радове, па чувао туђу стоку и туђу 
воденицу. У вече је долазио са торбицом 
брашна и кришком сира. 

Мати је била као сенка, плакала је, гр- 
лила га је сухим рукама и тепала: „Немој 
нас заборавити, Вељо |!“ Мала Дара скакутала 
је око њега, звала га „брацане“ и давала 
му лешника... 

Хај... хај, како се нижу успомене... Од 
кад није мислио о томе!... И како је тешко 
кад се човек сети свега у животу... Тешко и 
њему сада... Развуче му се лице, заигра ја- 
бучица, па сјаше с коња и сведе га у врб- 
љак под пут. Затим се испљуска водом са 
потоком, седе на обалу и запали цигару, 

Један минут доцније он је нешто рачу- 
нао и ређао цифре по бележнику, задовољно 
се осмехнуо и продужио пут. 


||| 


Овај Величко родио се и одрастао у си- 
ротињи и голотињи. Његов отац, Јаков Ми- 
лошевић из Стрменова, био је сиромашан се- 
љак, са две три ралице брдске земље, и то 
му је била сва имаовина. Кад је помилео и 
зазнао за се, видео је да отац иде те ради 
на туђем имању: копа ендеке, оре, коси, 
врше. У вече долази доцкан, негда покисао 
и каљав, негда прашљив и знојав, негда по- 
сечен по руци, огребан по лицу или угруван 
по ногама и леђима. Хуче уморан и вели; 
„Јао мене, моја мајко“, и једва чека да се 
одмори, те да ујутру, из беле зоре, оде на 
рад. Негда га власт отргне од рада и по не- 
колико дана тера га на стражу, у потеру, 
на кулук или на зекцир. Он све слуша, свима 
је понизан и зна да друкчије не може ни 
бити. Његова мајка, Миросава, ишла је, тако- 
ђе, у надницу, те жела, купила сено, трлила, 
конопљу, белила платно на реци, прела и тка- 
ла, а он је трчао за њим бос и распојас. .. 

Кад је одрастао и ојачао, да ли су га 
у најам. Најлуже је служио код имућног се- 
љака Вујице Вујичића по погодби: за два 
дуката и двоје опанке за пола године. Ра- 
довао се кад одслужи последњи дан, па га 
газда, по Ђурђевдану и Митровдану пусти 
по два дана кући, те однесе оцу ајлук. Од 
тих пара њему је припадало толико, што му 
купе нов фес или кошуље од конопље о Ђур- 
ђевдану. 

Растеђи и мудрајући помишљао је да 


489 


16 =< БРАНКОВО КОЛО е— 1905 


и иу ______--|- 
рани 


нема нико сретнији на овоме свету од њего- 
вога газде Вујице Вујичића, који има њива 
и ливада у пољу, вотњак и забран код куће, 
стоке ситне и крупне, при јарма волова, коња 
седланика, вајат пун руха свакојака, млекар 
и у њему карлице млека, качице спра и ско- 
рупа, сандук сува меса, свињског п говеђег, 
и по неколике сланине. 

Помишљао је, да ли може бити и то 
чудо да би и он негда био имућан човек 2 
На прилику, кад би остављао ајлук на страну, 
па, временом, засадио вотњак, подигао гра- 
ђевине, запашио стоке... и казао оцу ни мајци: 
ви сте се мучили целог века, сад проратите 
под старост: радите колико можете и одма- 
рајте се... 

Али једног дана дознаде, да има још 
сретнијих људи од Вујице Вујичића и још 
народа сем овог у Стрменову и околним се- 
лима. и да се баш тамо, негде тамо у Шу- 
мадији, може зарадити у мало земана... 

Алексије, син баба Перуникин, служио 
тамо у Шумадији п дошао о Заветини кући, 
на виђење. Неколико година није долазио. 
Отишао је, веле, као деран: прљав, у поце- 
паним кошуљама и чакширама, са улепље- 
ним чуперцима, а ево каки је сад! Има шти- 
влетне, беле панталоне као бе'ар, бео пруслук, 
копоран од шајка и шешир. Зачешљао со- 
луфе, накривио шешир, а усукао брчиће. па 
нико личнији од њега. Донео је отуд и му- 
зике, што се растежу међу рукама, па иде 
кров село и свира. Има и сат на ланчиђу, 
па га сваки час вади и гледа у њега. У 
крстоношама јашио је на коњу, џаракао га 
мамузама да се пропиње, п пшао напоредо с 
кметом и попом. Кад би на тевериџу, а око 
њега се окупише момци и стадоше га запит- 
кивати, како је тамо у Шумадији, и он прича, 
везе, грана од милина... 

И Величко га је слушао и гутао сваку 
реч његову, те је умео опричати, како је 
тамо, куда је Алексије прошао. 


"~ 


Наставиће се 
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У то време пред огромним огњиштем, у доњој 
соби испод лабораторија, седела газдарица мона 
Сидонија у друштву са Касандром. 


Над ватром вишаше гвозден котао, у којем 
се кухала вечера, чорба са белим луком и репом. 


Једноликим покретом своји збрчканах прстију, 
старица је прела. Касандра, гледећи у прељу, 
премишљаше у себи: опет једно и исто, данас, 
као и јуче, сутра, као и данас; попац зриче, миш 
глође, вретено зврји, мирис бела лука и печене 
репе; опет јој старица, као да је пилом струже, 
пребацује, како људи држе да она, мона Сидонија, 
има закопаног блага у винограду. Али, то је лаж. 
Госпар Галеото ће је упропастити, просто. Обоје, 
и стриц и синовица му, као да јој, Боже опрости, 
за вратом седе. Она их држи само што је добра 
срца. Али, мона Касандра није више мала: ваља 
и на будућност помислити. Стриц ће умрети и 
оставити је пуку сироту. Зашто се не би удала 
за богатог коњског трговца из Абијатеграса, који 
се већ одавна жени Истина, није млад, — али 
је зато човек мудар, богобојажљив и није ветрогоња. 
Он има житницу, воденицу, маслинову башту са 
новом цедионицом. Сам јој Бог пружа срећу, а 
она је не прихваћа.. 

Мона Касандра слушаше, а грло јој се стегло 
од туге, те је хтела и да плаче и да виче од 
бола и досаде. 

Старица извади из котла репу, набоде је на 
оштру дрвену палицу, очисти ножем, прели густим, 
црвеним грожђаним соком и поче јести, мљецка- 
јући својим безубим устима. 

Млада се девојка протегли, склопивши руке 
изнад главе. Када је, после вечере, сањива преља 
почела да дрема, — Касандра кришом извади 
испод одеће аманет свога оца, госпара Луиџи-ја, 
амајлију, која вишаше на танкој врпци, подиже 
је пред очи и поче према пламену на огњишту 
да посматра кроза њ слику Бахову: кров тамно- 
љубичасти аметист изиђе пред њу, као привиђење, 
наг младић Бах са тирсом у једној и гроздом у 
другој руци; пантер, скачући, хтео је да лизне 
тај грозд. И срце Касандрино испуни се љубављу 
према дивноме богу. 

Затим тешко уздахну, сакри амајлију и про- 
шапута бојажљиво: 
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— Мона Сидонијо! Ноћас ће све отићи у 
Барко ди Ферара и у Беневент... Тетице!... 
Добра тетице!... Не морамо играти... Само да 
видимо, па одмах да се вратимо. Примићу и поклон 
од трговца, — само полетимо, полетимо још ве- 
черас, одмах... 

У очима јој севну безумна жеља. Старица је 
погледа, и њене се плаве, наборене усне на један- 
пут искезише, показујући једини жути зуб; у 
лицу дође страшна и весела. 

— Хтела би да идеш, а7 — запита она. — 
Допада ти се, а27 Али знај, Касандро, да је грех 
на твојој души. Ја ни мислила нисам о томе. 
Учинићу само теби ва љубав, јер сам добра срца. 

Старица се полако диже, затвори капке на 
прозорима, пукотине крпама, забрави врата, прели 
водом гар на огњишту, запали парче чаробне 
свеће и извади из гвозденог ормана земљани 
лонац са катраном оштра мириса. Она се чињаше 
да је равнодушна и озбиљна. Али су јој руке 
дрхтале, као да је пијана; њене ситне очи изгле- 
даху час мутне и несташне, час су пламтеле, као 
жеравица, од силне жудње. Касандра извуче на 
средину собе два велика корита, у којима се 
обично меси тесто за хлебац. 

Кад је мона Сидонија свршила спремање, 
она се свуче гола нага, метну и поче трти себе 
по целом телу масним и зеленкастим катраном 
из лонца. Некаква непријатна воња испуни собу. 
Овај лек, који помагаше вештицама при летењу, 
справљао се од отровног зеља, ритског целера, 
кукуте, пасквице, мака, бунике, змијске крви и 
масти некрштене деце, које су вештице удавиле. 

Касандра се окрену у страну да не гледа 
наказну голотињу маторе бабетине. У последњем 
тренутку, када је већ све било спремно што је 
"до тада толико желела, — у дубини њена срца 
појави се мржња и одвратност. 

— Ене сад, што се устежеш7 —  запита 
стара вештица, седећи на малој столичици у ко- 
риту. — Сама је журила, а гле сад мудрује! Ја 
сама нећу летети. Свлачи се! 

— Одмах! Угасите свећу, мона Сидонијо. Ја 
не ћу при светлости... 

— Чудне ли стидљивице! А на брду се не 
стидиш27... 

Мона Сидонија угаси свећу и да би угодила 
ђаволу, заштитнику вештица, прекрсти се левом 
руком. Касандра се скиде и остаде само у доњој 


кошуљи; затим клече у корито и поче се трти 
катраном. 
У мраку се чуло старичино мумлање, — неке 


бесмислене и тајанствене речи: 
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— Ешеп Нефап, Ешеп Нефап. Палуде, Балберите, 
Астароте, —  помовите! Арога, арога, Раса — 
помозите! 

Касандра жудно удисаше јаки мирис отров- 
нога биља. Кожа на телу јој беше зажарена. Глава 
јој се заносила. Нека слатка зимогровица пређе 
јој кров леђа. Црвени и зелени кругови, сливајући 
се једно у друго, запливаше пред очима јоји 
као из неке даљине допирао је пискави, свечани 
узвик моне Сидоније: 

— Гар! Гар! Од доле горе, без препона! 


УП 


Касандра је излетела кроз димњак изнад 
огњишта, јашући на црном јарцу мекане вуне, 
пријатне за голе ноге. Занос јој беше испунио 
душу, и, задихавши се често, викала је и цвркутала 
као ласта, тонући у небо: 

— Гар! Гар! Од доле горе, бев препона! Ле- 
тимо! Летимо! 

Гола, бев косе и гадна тетка Сидонија јахала 
је на метли упоредо с њом. 

Обе су летеле тако брзо, да је парани вавдух 
фијукао у уши, као олујина. | 

— На Север! На север! — викаше старица, 
управљајући своју метлу, као каквог послушног 
коња. 

Касандра беше опијена летењем. 

„А наш механичар, јадни Леонардо да Винчи 
са својим летећим машинама“! — помисли на је- 
данпут, — и дође још веселија. 

Час се дизала у висину, где небо беше ведро 
са пуним месецем, огромним и округлим као воде- 
нички камен, и био је тако близу да би га могла 
руком дохватити. Час би потерала јарца, ухвативши 
га за круте рогове, да стрмоглавце полети доле 
у бездан. 

— Купа Куда Врат ћеш сломити тако! 
Који ти је враг, девојко7 — викаше тетка Сидо- 
није, заостајући за њом. 

И оне би слетеле тако бливу земљи, да је 
од њихног лета трава шуштала, блудећи огањ 
осветљавао им је пут, а сова и ноћна ласта тужно 
се дозиваху у густој шуми. 

Оне су летеле преко врхова Алпа, чији се 
залеђене груде снега светлуцале на месечини, па 
се онда спустиле на пучину морску. Касандра, 
захитивши воде руком, бацаше је у висину ужи. 
вајући у сафирним воденим млазевима. 

Летење свакога минута постајаше све брже. 
Сапутници се јављаху све чешће: седи, длакави 
вештац у огромном чабру; весели каноник, трбу- 
шасти, црвених рогова, на жарачу; плава девој- 


493 


__498 _______________16 •-= БРАНКОВО КОЛО се 196 _ 


чица од десет година, са невиним лицем и плавим 
очима, на снопу од прућа; млада, гола, риђа 
вештица — људождерка на огромном браву што 
грокће и још много других. 

— Откуда сте, сестрицег — узвикну тетка 
Сидонија. 

— Из Јеладе, са острва Кандије! 

Други гласови одговараше:; 

— Из Валенције. Са Брокена. Из Салагуце. 
Из Беневента. Из Норчије. 

— Куда ћете» 

— У Битерн! У Битерн! Данас су сватови 
великога Јарца — е! Восћ де Вцегпе. Летите, лв- 
тите! Скупљајте се на вечеру! 

Читаво јато њих, летело је изнад тужне 
равнице. 

У магли месец изгледаше чисто црвен. У 
даљини севну крст на усамљеној сеоској цркви. 
Она риђа, која је јахала на браву, са пиштањем 
одлети код цркве, скиде велико звоно и свом 
снагом га баци доле у блато, па се онда дивље 
насмеја. Плава девојчица на снопу од прућа за- 
пљеска рукама са равузданом радошћу. 


Наставиће се 


5. 


Јозе! Огебог Тајомзку 
ДВЕ ШКОЛЕ 


МАЛО СЕОСКЕ ФИЛОЗОФИЈЕ 


К. од памтивска није било школе — и 
људи су красно живели, боље него сада. 
Али покојни поп дотле нас се није ока- 
нуо, док нисмо купили од Јакоба шупу 
за школу. 

Газда те куће је већ давно отишао у Аме- 
рику, а од њега ју је купио Чива. 

Дај плађај сваке године учитељу бир, сламу, 
дрва и 40 новчића од сваког детета. 

Али то још није било ништа, ко је платио 
— платио, а ко није — није; јер учитељ нам је 
био један сељак, који је у војсци научио писати и 
рачунати, а тамо је и ошантавио. Ну, могу рећи, 
добро је учио, били смо задовољни с њиме. 

Али пре четир године, дошао нам на врага 
у срез — јер ја сам из К. — попа... 

Тако је то; прво му је било: старог г. учи- 
теља, с којим смо четрдесет година живели као 
деца с родитељем својим, дати у пензију; јер је 
већ стар, немоћан и не може сто двадесеторо деце 
учити. 

А вар мора баш он Нашто су старија децаг 
Да уче млађу. Штене је штене, покажи му чинију 
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— оно ће ждерати ; не мораш му главу у њу гњу- 
рати. 

Тако је. 

Ех, али поп, шпекулант, сву је општину 06- 
ратио, као да смо сви памет попили. 

И нови учитељ је већ био међу нама. 

Неки голобрад деранац ! Вели, на ту плату 
неће доћи ожењен човек. 

У цркви не поји к'о човек, него некако мечи 
као теле. 

Ех, али још пре тога ивмислио је неку потро- 
шачку задругу у нашем срезу, јер, вели, чивути 
нас држе у канџама. 

Зар насгу К.2 

Оно, истина, Јакоб нас је имао у рукама, али 
да би ми били његови робови — то Боже сачувај ! 

Свако има свој разум ! 

А добар Чива. Није истина хтео себи зла, 
а луд би и био, али ни нами. Давао ти је на ве- 
ресију, узајмљивао а враћао си му како си хтео. 

Новаца — никад није искао ! 

Дали му мало зрна, мало вуне, радио си код 
њега или га чим год послужио и — дуг је био 
исплаћен. Он је био задовољан. 

Никад те није гонио због дуга, а било му је 
готово цело село дужно. 

А кад су дошли какви избори и кад су нас 
господа почела наговарати, да идемо на мађарску, 
други опет на народну страну — Богме ми по 
свој прилици нећемо никуд... 

Нико ништа није плаћао, шта више и у очи 
су нам рекли, да народна страна ништа не плаћа 
јер сваки треба из уверења да иде да гласа. 

И ми смо лепо сви ишли за нашим Јакобом. 

Али он нас је 5 — 6 вечери лепо угостио; 
једино ако је кнез платио нешто, а други нико, 
све је то он бадава дао, за лепу љубав. 

___Е, па онда иди на народну страну... ! 

И ја сам ваљда Словак, јер друкчије ни не 
знам говорити, али зато се ја могу мало напити... 

Дакле попа је измислио тај конвум. 

С почетка је био код једнога газде у комори. 

Шта нама да неко заповеда 2 

Баш ва то нисмо хтели ићи у конзум ! 

Имамо ми нашег Јакоба код куће, у селу. 

Што ћу ја слати на по сата даљине у срез 
—- кад ни тамо бадава не даду, а ни у конзуму 
нећеш добити више за крајцару, него још мање, 
и горе ! 

Сећам се, наредио сам жени, кад су већ тај 
конвум поједини толико хвалили, да купи само на 
пробу за крајцару бомбоне, ту ђе се најбоље ви- 
дети, 
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А одмах сам послао дете и код Јакоба. 

Јакоб је дао 10, а жена је добила у конзуму 
само 9, а Јакобове бомбоне су још билв и слађе.. 
на то имам четири сведока. 

Ето видите. 

А мал) нисмо оседили од попине придике 
сваке недеље и свеца: како ми из К. не идемо у 
потрошачку задругу... и тако. 

„Та нећу се ја више међу вама патити и сва- 
ђати, ја сам човек који хоћу мира“, рекао нам је 
Јакоб после две године, „и тако сам већ доста 
стар, а за своју децу сам се постарао,“ и на је- 
данпут пуче глас, да продаје свој иметак и кућу. 

— Верујте ми, свима нам га је било жао, и 
за то „за спомен,“ као што је попа рекао, купили 
смо његов иметак за општину, за тридесет хиљада. 

Па и ту је морао попа умешати своје прсте: 
— кућу смо морали купити за школу за две хи- 
љаде форинти. 

Сад смо имали већ две школе : стару дрвену, 
која је могла служити још сто година, кад би се 
мало оправила; и нову зидану. 

„У нову школу ћемо узети и новог учитеља“, 
предлагао је шпекулант поп. 

„Стари учитељ, као газда, има из чега жи- 
вети, деце нема, па му неће бити криво кад му 
откажемо, а позваћемо такога, који је ишао у 
школу и има диплому.. па ма му управо сто, па 
и две стотине фор. више дали. 

Г. епископ ће дати нешто, а ја — као он 
попа, — гледаћу да још где год набавим ..“ 

Онда нам је већ свима било доста ! 

Дакле за бомбадава да повисимо учитељу 
сто двеста форинти 7 

Одмах смо му одговорили, да од тога неће 
бити ништа, зато боље нека и не измишљава ко- 
јешта ; јер ми не дамо ни крајцаре.. ! 

Па ипак нас је попа обратио. 

Свака кућа, рече, нека годишње 2—8 литре 
ракије мање попије, па ето сто -- двеста фор. 

Али шта га се то тичег 

Помислио сам у себи, да и литра — две ракије 
добро падне човеку, али о том не мора знати попа; 
него да нам не би толико досађивао, даћемо томе 
учитељу тих — али од 150 више не дамо! 

Ха, тако, нек баш не буде све по његовом... 

Учитељ је дошао. 

Келнерај су избацили из Јакобове крчме — 
ено га где на подсмех читавој општини труне на 
дворишту и под шупом, а дали су направити у 
школу клупе као у цркви... тога ваљда нигде у 
свету нема! 

Зар таки балавац мора седети у клупи као 
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стари људи Зар њега болу ноге, је ли он у- 
моран 2 или шта ли је 

То је само парада. само да су већи трош- 
кови.... Друго баш није. 

Што нам је тај поп направио штете за те 
четири године откад је код нас, није заслужио ни 
да га трпимо међу собом.. ! 

Друго ништа и не зна, него само у цркву и 
и то... увек ти стоји за вратом... 

А сад их ено већ и уче; и попа долази 
сваке недеље по једанпут. 

Како га само не мрзи долазити ив среза 
пешке, а има више него по сата! Али лак је, не 
израђен као ја, претрчи као зец. 

Оно је, истина, милина слушати ту децу, како 
мудро одговарају, јер нас увек по два — три 
газде зове у школу; али нисмо ни ми као деца 
били глупави. 

Дечији ум је бистар, али чекај док му буде 60 
година као мени, какав ће магарац бити од њега) 

Па, онда, шта још!7 Хоћу да пукнем од 
једа ! 

Глобе децу, кад не оду у школу... 

Покупили залоге.. За круну су их морале 
матерб откупљивати. 

Срамота ! Нека тамо њега. . ! 

Али тај новац не може бити благословен... 

Ох, ох! Бог-да-се обесио... Бог-да-се .. ! 

За то ето ја велим, да нам није требала нова 
школа. нити смо требали због тога нашег Јакоба 
отерати. 

Али је и казао, кад смо га испратили, да на 
људе, Боже сачувај, али на лопу, док год живи, 
увек ће му бити жао и не ће му опростити... 

А од пролетос, имамо и миу К. потрошачку 
задругу, вели то је само као филијала оне из 
среза. 

И пиће нам сада у затвореним боцама про- 
дају, јер, вели, немамо лиценца. Али шта је тог 
Ако пада киша или је зима, ти не смеш пити 
унутри.. . 

Да понесеш кућиг Ех, кад би то пријало 
код куће, и кад ти не би жена за ушима звонц- 
кала, а деца дрекала ! Тамо те опет свако види 
на улици... Та ја сам и онда рекао, а и сад ве- 
лим : тај конзум није ништа ! 

У 10 сати те већ тера кући продавач; па 
ма ти одмах жена умрла, ни на ту жалост ти 
не да толко, колко ти прија, па и то са великом 
свађом. 

Јест ! 

Али ја сам већ говорио људима : стара школа 
ено већ хоће да се сруши, треба нешто да радимо. 
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Неће то нико ни купити, јер нема око ње 
земљишта за двориште и врт. 

Провори полупани, врата откинута, кров 
прокисава — та та не може још дуго издржати. 

Али кад би општина на њу жртвовала пар 
форинти, дало би се то још некако удесити. Мало 
покрпити, патос из нове школе пренети овамо, 
метнути пећке, па красно место за поседак зими. 
Тако би се можда пре нашао какав ваљан Чива, 
што би нам мало крчме отворио. 

Јер овако, све и да хоће да дође, куда ће, 
кад нема где становати. Једино ако би школу 
пренели натраг у стару... 

За то ћу ја и у очи рећи попи, да нам та 
нова школа баш није требала ! 

Само измишља којекакве комендије ! 

Него, нешто се поговара, да хоће да се даде 
бирати за жупанијског пре;:ставника и већ је неки- 
ма и говорио, да му поклоне поверење .. да даду 
глас на њега. 

Но, ја ћу ти га баш дати! Само чекај...! за- 
служио... 

Пре ћу на туђина, кога никад ни видео ни- 
сам ; јер тај ми бар никада није зла учунио . као 
ти, шпекуланту, што само измишљаш којешта ! 

Чекај, чекај..! Још не одлазиш од нас.. ви- 
дећемо шта ћеш доживети ! 

Са словачког „. Вучерић 


—АЗвњ__ 


Мекзгаћ Кагтап"' 
ДУГ АНЕ. БЕДЕОВЕ 


ви скупа сеђаху суци. Напољу навалила 
магла на незграпну зграду и као да јој 
|“ 24 притеснила беше зидове; надвила се на 
проворе и помрачила ледено цвеће. А и нашто 
амо цвећа» 

У одаји беше тежак загушљив ваздух ; смрад 
од жуха и ракије распростираше се, а на најгор- 
њем окну оловни котур само се лагано, тромо 
вртио. 

Суци се излемогло завалили у своје столице; 
један склопио очи и спустивши малаксалу руку. 
слушаше шкрипуцање писарева пера; други 86- 
вајући лупкаше писаљком по зеленом столу,а 
председник спустивши наочари на врх носа ори- 
саше рупцем своје ознојено чело. Његове грахо- 
расте, хладне очи упрте беху испитивалачки на 
врата, кроз која се у овај мах удаљиваху винов, 

Из збирке „А јо рајбеток“ (честшти палоци), која садр- 


жава ваљда најлепце приче овог највећег мађарског при- 
поведача. | Прев. 
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ници мало час претресаног влочина, сведоци и 
оптуженици. 

— Има ли још кога на пољу — запита оте. 
гнутим, суровим гласом слугу. 

— Једна девојка — одговори слуга. 

— Нека уђе унутра та девојка! 

Врата се отворише и девојка ступи унутра. 
Нека се свежа струја прокраде с њоме, која благо 
омилова лица и заголица трепавице: кров густу 
маглу као да се један цигли зрак пробио до про- 
зора и сада трепери тако међу леденим цветовима 
и умножава се по зидовима и намештају у судници. 

Беше то прикладно девојче. Имађаше гиздави 
вити стас, на који се малени цвећем извезени ћу- 
рак тако складно припијаше, као да изливен беше 
на таквом кипу; црне јој очи девичански спуш- 
тене, високо мраморно чело наоблачено беше; у 
целој њеној појави беше неке дражи, у покретима 
грацијозности, а у шуму њених сукања неке ча- 
ровитости. 

— Које добро, дијете7 — запита председник 
равнодушно. (Такви крути, строги званичници не- 
мају осећаја ни ва шта) 

Девојка удесивши црну махраму на глави и 
уздахнувши дубоко прозбори : 

— Велико је моје зло, јако велико. 

Њен меки и тужни глас допирао беше до 
срца, као музика, која и када већ престане, још 
као да бруји у ваздуху, променувши свакога и све. 

Лица судаца престадоше бити тако намрго- 
ђена, слика краљева и мало даље слика државног 
судије добродушно је бодријаше са некога зида, 
да само исприповеди то своје велико зло. 

Ено писмена, то ће рећи све, само што га 
прво треба изнаћи у прсима; треба прво откоп- 
чати горње пуце од пруслучића и руку турити 
по његз. 

О то неваљало пуце! Ето пуче и... паде! 
Гле само прекрасног призора, она се стидљиво 
сагиба, а писмено испада оданде. 

Свирепа, проседа глава председникова се обр- 
те, и само се једна стројна рука пружа по хартију. 

— Једна одлука, — мрмљаше он, док му 
продируће очи прелетаху преко акта, — Позива 
се Ана Бедеова, да своју казну од по године овим 
даном отпочне у хапсу. 

Девојка климну суморно главом и колико је 
дубоко спустила беше, црна јој се махрама одмаче 
натраг, и по лицу јој се просу њена у једној де- 
белој витици ослобођена тавна коса. И боље што 
јој покри лице, јер ако је мало пре било бело као 
љиљан, сада је румено од стида, као пурпур. — 

Данас је недељу дана, како сам добила ово 
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писмено — шапуташе она тихо. — Донео нам га је 
сам биров, растумачио нам је и садржину, а мајка 
ми сирота овако рече: „иди синко, закон је закон, 
с њим се не ваља шалити.“ Па ево ја сам сад 
дошла, да издржим оних по године дана. 

Председник двапута обриса наочари, љути- 
тим, студеним погледом премери прво лица својих 
колега, прозоре, под, велику железну пећ, кроз 
чија шупљикаста врата укочено одвраћаху му 
поглед жарке, пламене очи и он и нехотице дрм- 
љаше у себи „закон је закон!“ 

Затим још неколико пута из нова прелети 
преко оног повива, преко оних шврачјих ногу на 
белој хартији; али богме ове доследно тврђаху, 
да је Ана Бедеова због јатаклука осуђена на по 
године робије. 

Обруч од олова поче се лудом брзином вит- 
лати. Сигурно ветар попухиваше на пољу, јер 
ево већ се и окна на проворима тресу и као да 
нечија повампирска душа јаучаше страшно, једо- 
вито кроз отворе: „закон је закон!“ 

Немилосрдна глава одобравајући ток преко- 
гробном звуку климаше се, а гломазна рука за- 
тресе ввонцем по послужитеља. 

— Отпратите Ану ОБедеову к надзорнику 
хапсане. 

Слуга прими акт, девојка се немо окрете, али 
јој се румене уснице грчевито мрднуше, као да 
хтеде нешто рећи. 

— Имаш ли ваљда шта да кажеш 

— Ништа... ништа, само то, да сам ја Ер- 
жика, Ержика Бедеова, јер знате, молим понизно, 
Ана је моја старија сестра. Данас је недељу дана, 
како смо је јадницу сахранили. 

— Па то онда ти ниси осуђена 2 

— 0 мили мој Бого! Па зашто би мене осу- 
дили. Та ја никад нисам увредила ни мушицу. 

— Е па онда зашто си дошла амо 

— То је знате, молим вас, тако било, да је 
она за то време, док јој је ова ствар код краљев- 
ске табле била, умрла. Кад је већ на самртном 
одру била у комори са цвећем, тада је стигла ова 
заповест „због то по године“, да ипак мора од. 
седети. О колико је очекивала! Баш је добро што 
није дочекала... Није то очекивала... 

Сетивши се тога, грунуше јој сузе, те једва 
могаше да настави : 

— Док је тако почивала“ мирно, са заклоп- 
љеним очима, немо и глухо, ми се заветовасмо, 
мајка и ја, да ћемо све поправити, што је због 
свог милосника учинила. (Јер је здраво волела 
тог Гавру Картоња, због њега се и уплела у грех). 
Па смо наумило дакле... 





— Шта то ћеркор 

— ... да би јој био потпун мир праху њевину, 
да не би нако могао рећи, остала је дужна : мајка 
ће исплатити штету, а ја ћу у место ње препа- 
тити оно по године. 

Суци се осмехнуше и погледаше: „Какво на- 
ивно, какво просто девојче!“ И лице председни- 
ково, као да не беше више тако церемонијално 
мргодно. Својим жутим рупцем као да не оти- 
раше више зној с чела, већ нешто ниже... 

— Синко — рече тихо и благо, — него стани 
само мало, сад ми баш паде нешто на памет... 

И свој широки длан поднесе к челу и чињаше 
се, као да се мисли. 

— Јесте, јесте, има једна велика забуна у тој 
ствари. Погрешно смо писмено послали вама... 

Девојка подиже своје велике, сањалачке очи, 
погледа старца и нестрпељиво упаде му у реч: 

— Видите, видите ! 

У њену гласу беше толико бдна пребацивања, 
да се стари председник и опет маши ва рубац. 
Тај човек без срца беше сасвим разњежен. Он 
приступи к девојци, помилова је по њеној гавра- 
новој коси и рече: 

— Тамо горе друкче извидеше правду. Иди 
кући, синко, поздрави мајку и реци јој, да ти је 
сеша Ана невина била. 

— Мислили смо ми то, — прошапута девојка 
и притиште своју малу ручицу к срцу. 

Бпешта (С мађарског 8. Петровић 
Тодор Стефановић Виловски, Беч 

ОД БРУСЕ ДО МОХАЧА (!326—1526) 
Врло поштовани скупе!“ 


смо се да на појав и на- 
Османства, у Јевропи гледамо 
а неки догађај, који се брзо 
кав холуј догодио. 

кои у озбиљним историјама 
спомиње се турска бујица, која се са елемен- 
тарном силом разлила по северној Малој 
Азији и југопсточној Јевропи. Ротек припи- 
сује невољу, у коју је запала византска 
држава а са њоме и ново створене државе 
на Балканском Полуострву, изненадној по- 
јави Турака на јевропском тлу, те се сваки 
час враћа на брзо продирање Османа, којим 
је југоисток Јевропе за најкраће време пао 

као плен азијатским освојачима у руке. 


+ Овај говор, који је управо студија о најезди Осман- 
лвја у 14, 15. и 16. столећу, држао је г. писац у „Научном 
клубу“ у Бечу 6 фебр. 1906. ш то на немачком јевику, а ми 
га ено доносамо у верном преводу. Види бел. у Б. К. 1904. 
стр. 1658. 
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И у Ранкеовом" приказавању догађаја, 
које има неиспоредиво већу историјску вред- 
ност, може се погдегде тумачити, као да 
„бесна османска моћ, која је бујно расла и 
која се устремила на јужну Јевропу“ лебди 
пред очима ин овом великом историчару као 
некаква бујица, која је изненада и непред- 
виђено јурнула, па тиме учинила. да су се 
тако нагло порушиле политичке ексистен- 
ције у јужној Јевропи. 

Оно је до душе истина, да даље изла- 
гање овог историчара слаби ову баш сад из- 
речену сумњу, те чини, да се догађаји, који 
се вежу за уврежење Османлија у Јевропи, 
приказују у строго историјској светлости. 

У ствари је збиља процес развијања 
османлијске моћи испунио читава два сто- 
лећа, ако се отма Брусе г. 1326. узме као 
полазна, тачка, а битка код Мохача 1526. као 
крајња тачка османлијског освојачког напре- 
довања. А како је дуг, како тежак, како не- 
поуздан био покашто пут, што су га турски 
султани на својим ратним походима морали 
да превале | 

Између Брусе, која је уско везана са 
именом Орканвовим, и опеваног Косовог Поља, 
које се веже опет за име Мурата 1. јесу Га- 
липољ, Једрене и Софија. А како је био тек 
тежак пут, кога је османлијско господство, 
привидно тек утврђено успехом на Косовом 
Пољу, имало да превали преко Трнова, Ни- 
копоља, Ангоре. Варне, Цариграда, Београда 
и Мохача. па да се достигне тиме жуђена, 
мета, освајање Угарске! Османлијска најезда 
није налик ни на бујицу Хуна и Одра, чак 
ни на страшни монголски холуј, она, је свој 
посао израђивала спорије, али кудикамо те- 
мељније. Османлије су се приближавали Је- 
вропи опрезно. Њихова појава на североза- 
падној обали Мале Азије не беше изнанадан 
нападај, а њихово напредовање према Је- 
вропи преко мореуза не беше непредвиђен 
упадај какве дивље хорде. 

Турски султани из куће Османове нису 
били дивље поглавице, као обарски кагани 
или монголски џингис-кани, који су на челу 
дивљих и несавладљивих коњаничких чета 
наваљивали као холуј, па рушилн све пред 
собом, да се после ужасне пустоши. што су 
је свугде за собом оставили врате натраг у 
своје пустаре. И сам Атила, чије господство 
у Јевропи изгледаше да ће дуже времена 


# Историја српског устанка. 
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трајати, подлеже на Шалонским Пољанама 
(451. снажном отпору Ајецијевом. Али ње- 
говом смрћу распада се силна држава, осно- 
вана од једне хорде, а кад је нестало овог 
дивљег коњаничког народа, онда не подсећа 
више ништа на некадању силу и величину 
Атилину. 

Исте судбине беху доцније и Обрии 
Монголи, Ни Џингис-Кан ни Тимур нису били 
у стању, ма да су имали неизмерних успеха, 
те је од њих дрхтала читава Азија, да ударе 
на своје пролазне творевине печат свога ка- 
рактера, тако, да је Тамерланов повратак, 
пошто је код Ангоре победио и потпуно по- 
корио целу Азију, значио уједно и крај ње- 
говог кратковеког светског господства. 

Има само два случаја у којима су рато- 
борни скитнички народи имали нешто дуже 
времена успеха. Фински Бугари Исперихови 
(Асперухови) и Крумови, којима је кан'да 
судбина олредила, да обале Дона и Дњепра 
замене са обалама Дунава и Искре, освајају 
словенско земљиште данашње Бугарске, али 
после два столећа и нешто јаче, примају 
културу и језик покореног народа, те их 
нестаје у валима масе покореног племена. 
Само је име овог народа остало новој сло: 
венској бугарској држави као успомена на 
племе, које је негда њоме господарило. 

Нешто налик на ово догађа се онда кад 
су Татари натурили јарам на врат руским 
кнежевима. И овде се јарам, у кога је „Златна 
Хорда“ хтела да упрегне Москове, извргао у 
нешто сасвим противно. Кад су се Велико- 
Руси ослободили тешка ропства, не заостаде 
ништа друго, ло само страна нека примеса, 
која је плодно утецала на стварање нове и 
моћне државе, и чијом је помоћу из татарске 
клетвеничке државе постала најпре Русија 
Ивањва Грозног, а доцније Русија Петра Ве- 
ликог и Катарине ЏЦ. а међутим нестаје за- 
навек „Златне Хорде“ у азијатским баруш- 
тинама Волгиним. 

Сасвим је то друга ствар са Османли- 
јама, који су се, где год су се као освајачи 
појавили, и утврдили, те сваком покореном 
народу натурили обележје своје особености, 
па ма само с поља. Турска најезда је до 
душе на свом победном путу рушила све, 
што јој је сметало, али она је потицала из 
потребне експанзије једног народа, који је 
имао своју философију, био дурашан у из- 
вађању својих смерова, а недостижан у томе, 
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како је умео да се послужи својом снагом. 
Он се сматрао за носиоца нове културе, 
а задаћа његових султана је била, да ту 
културу штпре, без обзира на то, хоће ли или 
неће тиме уништити цивилизацију, која већ 
постоји. Као и Арапи, тако су се сматрали 
и Османлије као изасланици Божји и Про- 
рокови, па ако има какве разлике између 
ових обоје то лежи она у томе, што се 
код Арапа опажа, да се више истиче ре- 
лигиовнокултуран, а код Османлија напро- 
тив јаче истиче религиовно-политичан мо- 
менат. 

Мухамеданство Арапа дало је овом на- 
роду способности, да развије и рашири нову, 
својствену културу, у којој су се уметност 
и наука вијнуле у неслућене висине; Муха- 
меданство Османлија пак створило је темељ 
и чврст леп за државну зграду, а ова је 
својом у прво време чврстом, простом орга- 
низацијом, која је одговарала сврси, извоје- 
вала себи великих успеха. Ти успеси су, што 
се тиче темељности и трајности, знатно над- 
машили оне арапске, ма да су Арапи били 
кудикамо даровитији и у цивилизацији на- 
. преднији. 

Већ у Азији, најпре под султаном Ос- 
маном а доцније под султанима Оррханом и 
Муратом, почиње онај промишљени и грозни 
систем, који је доцније и на Балканском 
Полуострву староседелачке народе из темеља 
упропастио, те је за читаве векове, чак ето 
и до наших дана имао повратна утецаја и 
тиме засновао господство Турака. Што су 
даље Турци продирали и што су све веће 
про.торе заузимали, тим се више могао осе- 
тити тај систем подјармљивања, он је бивао 
тим безобзирнији, па су тим чвршће биле 
освојене земље и народи приљубљени новој 
османлијској држави. 

Само са тога стајалишта је разумљив 
постанак и поступни развој османлијске моћи. 
Она се развила из малих почетака. Корак 
по корак ишли су први турски владари, а 
све то беху значајни, силни људи, за метом 
коју им беше Осман истурио. Без обзира на 
препреке, које су им се на путу испречавале, 
а схватајући слабости непријатеља, умели су 
они да тадање политичке прилике на своју 
корист употребе. У мирно доба беху лукави 
и привидно попустљиви, у рату срчани и 
увек бевобвирни. Тима су особинама они 
отварали Турцима врата једна за другим, 
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па су ишли, и ако баш не увек утрвеним 
стазама, али постојано од победе до победе, 
од освајања до освајања. 
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Јов. Живановић, Ср. Нарловци 
ИЗ СРПСНОГА ЈЕЗИКА 


5 
Шта значи „Драгокуп“ 2 


Ја сам у 8 броју „Бранкова Кола“•“ јасно 
показао и доказао, да је ријеч „Драгокуп“ име 
људско и да значи оно, што обје ријечи у тој 
сложеној ријечи значе. Раставимо ту сложену 
ријеч у њене дијелове, онда добивамо од Драго- 
купдраги к'п. Ја сам казао да не значи та 
ријеч дег (ђеџег Етбашке, драго (скупо) купљен, 
него да значи драги (скупи) куп. Та је ријеч 
Драгокфп сложена из придјева и самосталнога 
супстатива куп, и кад се основа с наставком о 
од тога придјева драго дода на супстантив куп, 
онда добивамо сложену ријеч Драгокупо. Таква 
се сложена ријеч зове детерминативан композит. 
Прва ријеч (придјев) од те сложене ријечи допу- 
њује другу ријеч (супстантив) к уп. Прва је ријеч 
допуна, додатак другој ријечи. Дакле Драгокуп 
не може ништа друго значити него драги (скупи) 
куп. Али кад се може казати мјесто драгикуп 
Драгокфп 2 

Ми знамо да се не може казати мјесто ви- 
сока кућа висококућа, мјесто црна табла 
црнотабла, мјесто високиторањвисокото- 
рањ, мјесто широка ријека широкоријека, 
мјесто бијела вила бијеловила, мјесто вели- 
кипосао великопосао,мјестовелики труд 
великотруд, мјесто добар брат добробрат, 
мјесто велика власт велевласт. На ову су 
се пошљедњу ријеч подигли сви филолози. Први 
је Даничић ударио на њу, па онда сви за њим. 
Па ено! и Маретића гдје се подигао на њу у својој 
великој граматици (698 стр.), само што он не погађа 
вашто та ријеч није добра и т. д. 

Дакле таких сложених ријечи нема у српском 
језику и по томе се не може ни драги куп за- 
мијенити сложеном ријечју Драгокуп. То ће 
бити сваком јасно, који ово ушчита с пажњом. 

Па откуда онда у народној песми Драгоку по 

ж У 14. бр. „Бранкова Кола“ стоји на стр. 443 „у ака- 
демском рјечнику“, а ја сам написао „у акад. рјечнику“ а 
да сам сасвијем ту ријеч исписао, онда бих је исписао у ака- 


демијском рјечнику. Забрањујем дакле слагачу да испуњава 
моје скраћене ријечи. 
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Отуда што Драгокуп значи име људско. 
Придјев као атрибут са самосталним супстантивом 
може се слити у сложену ријеч само онда, кад 
значи таква сложена ријеч име њечему. У народној 
пјесми „Новак и Радивоје продају Груицу“ долази 
осам пута дДрагокуп великим почетним словима 
написана. Ја не знам кад је ту пјесму Вук заби- 
љежио, је ли од пјевача чуо да је Драгокуп 
име људско или је сам инстинктивно забиљежио 
великим словом осјећајући да така ријеч не може 
ништа друго значити него име људско. Вук је 
ванредан геније, којега не ће скоро когод достићи. 
Зато држим, да проф. М. Медић гријеши кад каже 
у 14. бр. „Бранкова Кола“ ово: „По моме садашњем 
мишљењу не ће бити друкчије значење ни у овој 
пјесми, како је удовица Џафербеговица дала за 
дијете Груицу „три товара блага, и три коња што 
ће носит благо.“ 

Нема сумње да Драгокуп знача драги 
куп, јер по томе је Џафербеговица и назвала Гру- 
јацу Драгокфпом т. ј. дала му име Драго- 
кдфп и Вук није вабадава написао ту ријеч великим 
словом. Па и из онога се види што г. М. Медић каже 
да му је сестра називала ђогата Дратокупом, 
јер је скуп, драг био, да је Драгокуп име. На- 
ввала га је Драгокупом,а то је дала му је 
име Драгокуп. 

Што г. проф. М. Медић навађа још друге при- 
мјере, ив којих се види да драгокуп значи што 
и драгикупа не име људско, то се може рас- 
тумачити тијем, да је име Драгокуп народ пре- 
нио на право вначење његово драги куп, те га 
схваћа као обичну сложену именицу. Од имена 
Драгокуп могло се само уобичајити као обичан 
супстантив сложена ријеч драгокуп са значе- 
њем драги куп. Њено дакле главно и прво зна- 
чење може бити само име. Тако се мора схватити 
ријеч Драгокуп и то је једина ријеч сложена, 
која је забасала онамо, гдје јој није мјесто. 

Да бих пак показао да сложена ријеч Дра- 
гокуп значи име, навешћу још више примјера, 
из којих ће се јасно видјети њено право значење. 

Узмимо Добровук. Та је ријеч име људско 
и кад бисмо хтјели да кажемо добар вук, онда 
не бисмо смјели казати добровук, него само 
добар вук. Миловук значи име људско и кад 
бисмо хтјели кавати мио вук, онда не бисмо 
смјели казати миловук, него миовук. Бјело- 
јабука значи име њекој врсти јабуке. Кад бисмо 
хтјели кавати бијела јабука, онда не бисмо 
смјели казати бјелојабука, него бијела ја- 
бука. Бјелолист је име биљци. Кад бисмо 
хтјели казати бијели лист, онда не бисмо смјели 
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казати бјелолист, него бијели лист. До- 
бросело је село у Лици. Кад бисмо хтјели ка- 
зати добро село, онда не бисмо смјели казвати 
добросело. него само добро село. Па тако 
је и бјелограб (име дрвету), црнограб (име 
дрвету) бјелошљива (име дрвету), добродје- 
ва сатрапша регаскоћа, драгомиље (име цви- 
јету) драгореса (име кози), модрокос (име 
птици), Бјелорус (име народу), Пустопоље 
(име пољу у Поцерини, слаткогрм (име дрвету), 
Драгоцвијет име селу), Дугосело (име селу), 
Бјелопоље (име пољу), бјелотрава (име биљ- 
ци), бјелотрн (име биљци), бјелоласица (име 
животињи). Свијем се тијем ријечима не може 
употријебити њихово значење као сложених ријечи, 
а да се не схвате као име њечему. Па тако исто 
и Драгокуп. 

Драгокуп значи име људско и кад бисмо 
хтјели да кажемо драги куп, не бисмо смјели 
казатидрагокуп, негодраги (скупи) куп. Али 
будући да се из примјера госп. проф. М. Медића 
види да се у Лици и Банији говоримни драгокуп 
као обичан супстантив са значењем драги куп, 
то морамо казати, да је та ријеч забасала прене- 
савши своје значење са имена људскога на обичну 
сложену ријеч. То јео једина ријеч сложена, која 
је тако далеко залутала и ја је не бих никад у 
књижевном језику употребљавао. Осим тога треба 
забиљежити да се та ријеч говори можда само у 
њеким крајевима Лике и Баније. 

Оволнко на примјере о ријечи Драгокуп, 
које је г. М Медић изнио у 14. бр. „Бранкова Кола“. 
Г. је М. Медић добро урадио, што је те примјере 
изнио, јер ће се тијем чвршће углавити правила о 
сложеним ријечима, на која се скоро ни мало не 
обазиремо. За доказ споменућу само један примјер. 
Ја мислим, да ће ми уредник „Бранкова Кола“ до- 
пустити, да га споменем. У истом броју „Бранкова 
Кола“, у којем сам ја написао „Шта значи Драго- 
куп 2“ у чланку „Максим Горки“ долази ова рече- 
ница: „Обузима ме црна зловоља, дубока туга.“ 
А зловоља је мушкога рода и значи човјека зле 
воље. Дакле је посесиван композит и не може ни- 
кад значити оно, што је преводилац ;спомену- 
тога чланка хтио да каже. 

Не ће дакле бити од штете да се у „Бран. 
кову Колу“ такве ствари претресају. 


6 
Шта вначи злдокопг 


Ово, што ћу рећи о ријечи злокоп, у свези 
је са предњим чланком шта вначи Драгокуп2 
Злдокоп рашецп дасфулоп, Кпрегјепсћ, зубача. 
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Миклошић је у својој књизи Уегрјејсћепде Затт- 
РИдирозјећге, дег чу. Бртасћеп на стр. 389. метнуо 
пред ријеч злокоп: „Оппке! злокоп“ т, ј. не зна 
како би се та ријеч протумачила. Он ту ријеч мепе 
међу несамосталне сложене ријечи. Па кад је меће 
тамо, онда да богме да се не може протумачити 
нити знати шта значи та ријеч. Али кад се зна 
да је валокоп име биљци и да злокоп нема 
својега самосталнога наставка као сложена ријеч, 
не може ништа друго значити него вао кбп, вло 
копање. Та се трава зове и зубача и врло се 
тешко може истријебити из винограда. Она се мора 
будаком копати, дубоко копати, да би јој се жиле 
ископале, јер се иначе не може истријебити. Зато 
је и зову злокоп т. ј. зао коп, зло копање. 
Ту је пренесена радња око те биљке на саму 
биљку, те јој отуда име. 

Та је ријеч дакле детерминативан композит 
као што је и Драгоку п, коју ријеч такође Микло- 
шић прибраја међу несамосталне композите. 

Чудим се како је могао Миклошић и ту ријеч 
међу несамосталне композите прибројати, јер онда 
би морала вначити који драго (скупо ку- 
пује) а влокоп који вло копа. 

Али прва значи драги купц, драго (скупо) 
куповање, а друга зао коп, зло копање, и по 
томе обје ријечи иду међу детерминативне компо- 
зите, који немају као сложене ријечи својега само- 
стална наставка, те по томе значе име њечему, 
као: Добровук, драгомиља, бјелоласи- 
ца, Добросело. Па се тако исто морају схва- 
тити и Драгокупи злокоп, као што су те 
наведене сложене. ријечи и као што злокоп не 
може ништа друго ни значити него име биљци 
нити може замијенити у реченици зло копање, 
па тако исто не би требало ни Драгокуп да 
може замијенити драги куп, драго купо- 
вање. Драгокупсу излбкоп близанци по 
својем саставу, по својем склопу. 
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КЊИЖЕВНЕ ОЦЕНЕ И ПРИКАЗИ 


Ксавер Шамдор Ђалски (Љубомир Бабић). При- 
повијетке. Свеска прва. (Мала Библиотека, св. 69.— 91.) 
У Мостару 1905. Штампарско-умјетнички вавод Па- 
хера и Кисића. Страна 142. Цијена 60 потура (80 
пара дин.) — У овој ву свесци две приповетке овог 
најбољег данас хрватског књижевника. и уреднику 
Мале Библиотеке може служити на дику, да је међу 
своје едиције задобио и лепе радове Ђалскога. Колика 
је пак у том корист по узајамно упознавање и ду- 
ховно приближење Срба и Хрвата, не може се до- 
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вољно нагласити. Њалски и као ведики писац и као 
човјек можда је најзгоднија копча једног и другог 
огранка; та он није понос и дика само Хрвата, него 
целог јужног Словенства, као уметник-писац он је 
постао већ повнаником и осталог културног света. — 
У овој првој свесци су две приповетке „Зашто“ м 
„Сан доктора Мишића“ И у једној и другој упо- 
внаће српски читатељи, који не имадоше прилике до 
сад упознати, колико је велик Ђалски и као уметник 
и као писац. У првој се бави загонетком, коју нам 
природа у свом стварању и растварању често задаје, 
а у другој се узвинуо до највећих и најинтересант- 
нијих психичких појава. Највећа је пак при евему 
томе одлика, што је Њалски увек песник, увек ве- 
лики уметник, тако да нигде те научна сухопарност 
каква или дилетантизам неће код њега срести ни 
увредити. — Издавачу или боље коректору напоме- 
нули бисмо, да пази при преношењу с латинице на ћи- 
рилицу, како не би сецер више просто од слова до слова 
преносио и речи, које треба друкчије или никако да се 
преносе. Тако имамо овде Мигнон м. Мињон; Ад тро- 
посита м. аад ргоров1ђа и још погдешто као и не- 
које штампарске грешке. Што се наје дирало у је. 
зик Ђалдескога, могу само похвалити уредника, јер 
Ђалски мора остати и у том верно приказан нашој 
публици, а уверен сам, да ће га она заволети крај 
оно нешто необизнијих формалних ситница; то је 
крај изобиља чисте поезије као онај младеж на лепом 
телу Мишићеве душевне миљенице. Б, 
Метепјо, Две приповетке Милене Миладиновић. 
Превео ИМ. П. Београд. Штампарија Краљевине Ср- 
бије 1905. Страна 31. 16%, Цена 30 пр. дин. — Прва је 
приповетка под натписом „Мешепјо“ сплет рефле. 
ксија, које буди у списатељичиној души човечја лу- 
бања у равним приликама свагдањег живота. Друга 
је с натписом Привид историја оног чељадета, чија 
је то лубања, историја каква се причинила у сну 
самој списатељици. Оно прво, дакле, није приповетка; 
али то би нам најмање сметало, кад би те рефлексије 
биле необичније, изванредније, субјективније; овако 
по својој обичности и свакидашњости не пружају нам 
ништа индивидуалног — списатељичиног. Можда је 
још у том најбољи онај моменат, где и у часу љу- 
бавне среће осећа ништавост свега, јер је ту списа- 
тељица била понајискренија. Друга је приповетка 
страшна историја једног студента, који се ваљубио 
у сестру ученика, којег подучава. Она га напушта, 
а он је у љубоморности ивмами у неку шуму и 
ту удави, — да се после сам убије. Сиже, дакле, 
врло романтичан, а главни јунак недовољно проту- 
мачен, да изгледа пре налик оним јунацима францу- 
ских „фунд романа“, где их апсинт доводи до сли- 
чних гровних радња и преступака. — Већ код оцене 
„Божићних прича“ опазили смо, да је списатељица 
слабија, где сама измишља сижете својим причама, 
него ли где јој се сиже сам наметнуо из живота. То 
бе најбоље види код ове друге приче; не кажемо, 
да се све оно није могло догодити, да није из жи- 
вота. — ади тај догађај, тај живот не повна списа- 
тељица у дубини, отуд јој само и излази испод пера 
спољашна страна живота, оно што је на површини, 
што свако види и чита дневно у новинама међу кри- 
миналним вестима. Саветујемо јој дакле, да се окани 
омишљања, већ нека граби ив оног што види, чује и 
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доживљује и нека износи, како се све то истинито и 
искрено допмље њезине душе. Поред досадање окрет- 
носта у техници, поред доста јаког певничхог коло- 
рита, — верујемо, — да ће тад списатељица изнети 
далеко јачих ствари и тад ће бити симпатичније по- 
здрављена, него до сада. — 8: — 

Велики српски кувар. Добили смо од једног искреног при- 
јатеља народног ове редове: Господине уредниче! У веви с 
онвм, што је речено о тој књизи у Вашем листу на стр. 380. 
до 882., а у бр. 12., пустите и ове ретко ако пађете за вредно, 
а треба да Вам вреди све, чим се показује пажња према 
свему, што иде у корист народну. Тиче се тога, како да се 
наше сеоске домаћице науче добро кувати. Оно је добро 
што предлажете, да српске куће узимају у службу српске 
девојке, па да их уче кућевном и кухињском раду. Ено у 
исти мах честите Панчевкиње излазе с истом мишљу и раде 
на том. То Ле бити најбољи начин. Од тих тако изучених 
Српкиња учиће се и друге. Но не ће бити, чини ми се, 
згорег па да се и књигом поради око тога. Ето и сама књи- 
жарница Браће М. Поповића могла би у том помоћи: нека 
да израдити кувар ва прост сеоски свет, па нека га изца им 
продаје што јефтиније. Она зна начина, како ће га у на- 
роду растурити...“ – И с друге стране нам се јављају, па 
траже, да Матица Српска у својим књигама за народ то по- 
куша. Ми смо у 12. бр. наменили били тај посао „При- 
вреднику“ и „Српском Колу“. Ко сад хоће боље, шеароко му 
поље. — Овом приликом исправљамо, што смо у 132. бр погре- 
шили: Цена овом Великом српском кувару није 2:50 круна 
него 2:50 фор., дакле 6 круна. 


КЊИЖЕВНЕ БЕЛЕШКЕ 


Нова драма. Дознајвмо из приватна писма да српски 
песник, а наш вредни сарадник, Алекса Шантић рада на 
једном историјском комаду с певањем, на основу једне до- 
вад нештампане народне песме. Комад ће бити у стиховима, 
у 6 чинова, а наслов ће му бити Страхињић Ван. 

Српски умотвори у преводима. Међу ускршњим прило- 
зима словачких „Магоднећ Моуп“, озданим у посебној књи- 
жвци има и превод приповетке Јанка Веселиновића „Баћа“, 
која је први пут изишла у нашем листу 1900. у броју 6. 
Причу је превео Влад. Матачек. 


ПОЗОРИШТЕ И УМЕТНОСТ 


Професор Франтишек Б. Звјержина, познати чешки сли- 
кар и илустратор, чији су нацрти из јужних словенских 80- 
маља, из Далмације, Црне Горе, Кривошија, Босне и Херце- 
говине постали већ популарни, пре кратког времена п;о- 
славио је свој седамдесети дан рођења. Том приликом издала 
је редакција „ОПа“ (часопис сликарског удружења) наро- 
чити број, посве посвећен радовима јубиларским. Поред жи- 
вотописа има ту знатан број репродукција његових радова, 
међу њима нарочито карактеристичне, управо неприступне 
стеновите партије из Црне Горе, Кривошија и Херцеговине 
Звјержина је први сликар, који је нарочито те пусте и не- 
приступачне крајеве сликарски простудирао; често пута мо- 
рао се преоблачити у калуђера францаишканца или гуслара. 
Његових радова донео је некад Чика-Стевин календар „Орао“. 

Српско позориште пред Мађарима. Мађарски лист за по- 
зоришну уметност „Успћа 68 ејећ“ (Позориште и живот) до- 
нео је у 17. бр. о. г. чланак о Кр. Срп. Народном Позори- 
шту у Београду. Чланак је симпатично напасао Ј. З!ејпћага!. 
У чланку је слика позоришне зграде, ликони Милорада 
Петровића, гђе Софије Ђорђевићке, гђце Веле Нигриноне, 
Саве Н. Тодоровића, Милорада Гавриловића, Илије Станоје- 
вића, гђе Зорке Тодосићке, Љубомира Станојевића п група 
глумаца и глумица из некога народнога комада. 

Жарко Савић, оперски чевач, познат по нашим краје- 
вима са концерта прошлих година, основао је у Немачкој, 
у Диселдорфу, Музичку Академију. Академија је основана 
на принципима опћег немачког „Музичко-педагошког Са- 
веза“. Отворена је ове године 1. марта по новом. Ко више 
жели знати, нека се обрати на директора г. Ж. Савића 
(Обввејдом, Бећадотчвгавве 52., Епсапа Вјејоћат.) 
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ПРОСВЕТНИ И ДРУШТВЕНИ ГЛАСНИК 


Српсни Соко у Земуну. У понедељак 11. априла, у 4 с. 
после подне одржан је у општинској дворани код св. бого- 
родичне цркве збор, на коме је извршено оснивање „Срп- 
ског Сокола“ у Земуну. Збор, који је био лепо посећен, 
претресао је правила друштвена, која су покретачи овога 
друштва приредили, и с малим изменама их усвојио. Одмах 
се ва тим приступило избору часништва и појединих одбора, 
те су учањене све припреме, да друштво може што пре од- 
почети свој рад. За председника друштвеног изабран је г. 
др. Вл. Николић, адвокат, а за подпредседника г. Т. Љубиша. 
У друштво се досад уписало око 30 чланова наше млађе 
интелигенције, но овај ће број вероватно већ за који дан 
знатно порасти, пошто је оснивање овога друштва врло сим- 
патично примљено од стране нашег грађанства. — Ово је, 
после Сокола у Ср. Карловцима, Вуковару и Митровици, 
четврти Српски Соко. Здраво! 

' Тристагодишњица „Дон Кихота“. У Шпанији ће се ових 
дана прославити 300-годиашњица првог издања чувеног ро- 
мана од Серватеса „Дон-Кихота“. Свечано ће се обновити 
стара капела у Алколи де Ханарес, у којој је Сернантес 
крштен. Издаће се поштанске марке, које ће се по целој 
Шпанији продавати месец дана. Приредиће се велика вој- 
ничка парада око Сервантесова споменика, и биографска 
изложба свих шпанских и других издања „Дон Кихота“. За- 
тим ће бити свечане представе у краљевском поворишту у 
Мадриду и у осталим позориштима по Шпанији из „Дон- 
Кахота“. Ђаци и публика добијаће свечана издања „Дон- 
Кихота. Основаће се и једна књижевна установа, која ће 
носити име Сервантеса, уз државну потпору од 25.000 ди- 
нара годишње. Тако у Мадриду, а слично ће бити и по 
остални градовима Шпаније. На свечаност ће се позвати и 
знаменити књажеввици из Јевропе и Америке. Шпанска 
влада је јавила свима јевропским и американзким владама, 
да би врло радо примила том приликом изасланике њихоне. 
Многе су се владе и одазвале, те ће бити заступљене о про- 
слави — Сервантесов „Дон Кихот“ је преведен пре неку го- 
дину и на српски и изашао је у потпуном издању. Превео 
га је г. Ђока Поповић Даничар, којџ је многу џ многу лепу 
ствар из многих и многих страних литература пресадио у 
српску књижевност. 

Прва српска школа у Америци. Материјалном помоћу 
добротворне задруге Српкшња у Сан-Франциску отворена је 
1. о. м. у истој вароши прва српска школа у Америци, која 
ће у прво време радити само средом и суботом. Учитељ те 
српске школе је Вељко Радојевић, уредник „Орпске Нева- 
висности“ у Сан-Франциску. 

Шести конгрес словенских новинара ће се 14, 16. и 16. 
маја држати у Волоском-Опатији. Опажа се живо интересо- 
нање у свима словенским земљама. Пријавило се много учес- 
ника из руских и пољских новинарских друштава. На кон- 
гресу ће се расправљати о сталешким питањима и о орга- 
низацаји словенских новинара. 


ЧИТУЉА 
+ Петар Михаиловић Љесар, руски посланик у Пекингу 
у Китају, умро је међу 7. и 8. априлом у Пекингу. Покојник 
је био по образовању инжинир, и радио је у Туркестану 
пређашњих година. Пре но што је постављен за посланика 
у Пекингу, служио је као саветник рускога посланства у 
Лондону. Мало ко зна да је покојни Лесар пореклом Србин 
из Црне Горе Кога не мрзи да погледа пренумеранте на 
Србијанку Симе Милутиновићн, наћи ће како је међу пре- 
нумерантима из Одесе записан Лука „Љесар Црногорац То- 
га је Луке покојни Цетар Михаиловић унук. Покојник је 
знао за „своје порекло, али као и многи други српски потомци 
по Руси и српски већ није знао. 





НОВЕ КЊИГЕ 


(Српска Краљевска Академија. Зборник за историју, 
језак и књижевност српскога народа. Прво одељење: Књига 
11.) Стари српски записи и натписи. Скупио их и средио „Буб. 
Стојановић. Књига Ш. — Ова је књига помогнута из фонда 
д-ра Љубомира Радивојевића. -- Београд. Штампано у др- 
жавној штампарији краљевине Србаје. 1905. — Стр. Х, 1 до 
487. Цена 6 дин. 








Сриска Махастирека Штемкараја у Срем. Карловцима. 3536/905 
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ЗАБАВУ, ПОУКУ И КЊИЖЕВНОСТ 


ВЛАСНИК И УРЕДНИК 


Па 


2 


позив 


Г.г. утемељачи „Змаја“, друштва српских нњи- 


жевника, новинара и уметнина 
повивају се на 
РЕДОВНУ ГЛАВНУ СКУПШТИНУ 


која ће се по решењу одбора одржати 1. (14.) маја 1905. у 
2 сата после подне у Ср. Карловцима у гимназији, а са овим 


Јов. ЈНивановић 


дневним редом: 
1. Извештај председников, 
2. Извештај тајников, 
3. Извештај благајников, 
4. Дефинитивно конституисање друштва, 
5. Евентуалија. 


У Ср. Карловцима, 8. Маја 1905. 
Председник: Тајник: 


Мил. Недељновић 


памти 





Драгутин Ј. Илијћ 
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д0ОлЕ БОЈА 


о је борба била, лав и тигар када 


Рикнуше помамно као вечне трубе, 
У сукобу кобном задрхташе груди 
Кад крваве у њих заронише зубе; 


Над пустињом сивом врело сунце пламти, 
Усијани песак трепери и пече, 

Узбеснеле борце жарко око прати 

И витешку крвцу што из груди тече. 


На ограшју љутом пуцале су кости, 
А сухи је песак жедно крвцу сао, 
Кидало се месо у помамној злости 
И један и други докле није пао. 


У бр. Карловцима, 28. априла (1. маја) 1905. 





• 
ЈА Марковић АБУ“ 


си Хи! 


А кад у мртвачкој пени оба паше, 
Шакал им се подло привлачити стао, 
Умирући борци тужно погледаше, 

И лаф је у ропцу гровно задрхтао. 


А погани шакал искезио жвале, 
Над борцима мртвим он победу слави, 
Забоде им канџе у ране крваве, 
Будалама храбрим да некролог прави! 


Црквеница 23 април 1905 
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ИЗ ПОШЉЕДЊИХ ПЈЕСАША 


оћу да легнем на пјесак при мору, 


У дому пуну сунца и топлине, 
Да слушам уздах заспале пучине 
Низ дуге жале, у тихом жамору. 


— 0, лијепо моје, о широко море — 
У теби дух ми налази јарана; 

Са тобом слушам своје разговоре 

И бол трагедија својих мрачних дана ! 


Како си тихо, лијепо у том сјају ! 
— Та ко би реко да демонски боли 
У грудима ти гробове стварају — 


И под осмјесима твојим умиљатим, 
Док сањаш небо, да мрак скриваш доли,... 


· — Ах, душа моја исто, исто пати!... 
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вири аибевна ара => 
ји ај 


Јелена 


брво са собом затварао, јер је јачи вјетар 


Ш кг ЛдХ ' носио кишу у крчму, а то изавиваше без- 


агла пала, тихо шуми Сава, 

а по њојви плови чунић мали' 

млађан веслар пјесмицу погујова, 
око њега играју се вали. 


Не смета му магла ни облаци, 
своме дому, својој срећи хрли, 
да се драгој у загрљај баци, 

на топле је груди да пригрли... 


Густа магла црну земљу скрива, 
гнјевдо мало сасвим обавила, 

а у њему драга весларева 
другог руком око врата свила, 


Веслар пјева, греде дому своме 
густа магла око њег се вије. 
Благо ли му срцу млађаноме! 

Оно не вна шта та магла крије..... 


Брод, н. С., маја 1905 


са ВА Две 


Рикард Николић, Задар 
КНОБНА СЈЕНА 


ишљива дана по месојеђу скупило 
се бјеше пред крчмом Саве Секуле 
у селу 3... разнога сељачкога 
свијета, што је из околних села у 
варош ишао, нешто да прода ва 
пазару оно мало купуса и крумпира, што 
шкрта земља, међу прекрченим камењем дава, 
нешто за правду, на суд. 

Како хладан вјетар дуваше, носио је 
хладне капи кише, кроз отворена врата, у 
крчму. 

И то се је сељачкога свијета огртавало 
у трошне кабанице; већина ушла у крчму, 
да се угрије капљицом жежене; неки остали, 
да добаце прегршт сијена шугавим коњима, 
што су се на киши тресли. 

У крчми је, што је могло, посједало за 
гњусним столом. Пило се је, разговарало и 
о времену и о правди. Крчмар, брадат, окошт 
човјек, мало трбушаст, нахерио црвен-капу 
и, пушећи из друге луле, непрестано дода- 
ваше стакленице вина или ракије. 

Киша, што је стала да гушће пада, 
натјера и оне што су на двору стајали, да 
уђу. Наста жагорење и напуни се крчма 
дима из лула. 

По који би провирио на врата, али их 





број псовака са стране крчмара. 

Наједном, преко фијукања вјетра и внке 
у крчми, зачу се тутањ. Радозналост осо- 
коли момка, што је притискао нос о стакла 
вратошце, да отвори врата. 

Шрипање колеса, и глас храпав донесе 
вјетар. 

„Хија, зеко... Хија, кулашу... Гонн брже, 
прокиснусмо,“ викаше глас све ближе. 

Сељачка кола стану пред крчмом. Из њих 
искочи овисок човјек, огрнут кабаницом, а 
за њим момак око петнаесте. 

„Завинтај, Гњатијо, и додај коњима си- 
јена,“ рече овисоки човјек, и сам стане да 
поправља на коњима нешто истрцаних по- 
кривача. 

Кад то зготови, слегне раменом да на- 
прави кабаницу, што му се је у послу била 
омакла, па уђе у крчму. 

Дошљак је био свратио пажњу свакога, 
на себе. 

Бјеше овисок, плећат младић, вране косе, 
црних очију, густих објешених бркова. 

Нос му бјеше правилан као изрезан, а 
са стране носа до краја уста усјекле му се 
у лицу двије бразде што су цијеломе 06- 
личју давале неки изражај патње и презира. 

Како уђе,и не назове „помоз Бог“, већ 
равно оде ка клупи, ва којом га је крчмар 
проматрао из дна мачјих очију непритаје- 
ном радозналошћу, и запита мјерицу ракије. 

Крчмар га послужи, а он како попије 
плати и изађе. 

Кад се ва њим затворише врата, пану 
ријечи: „задужен.. пропао“, и за час је свак 
знао да прича што о кући Аливања и бо- 
гаству њихову у боља времена. 

Кола, су одмицала споро блатном цестом, 
јер су колеса упадала у глибаву вемљу, а 
коњи беху уморни и прокиснути. 

Лакану Олавањи (тако бјеше име на- 
шему јунаку) као да се је журило да стигне 
у варош на вријеме, јер је непрестано ши- 
бао парипе и стезао ђем. 

„Не мори коње,“ опомену га момак. 

„Носио их ђаво!“ мрдне Лакан. 

Био је срдит на вријеме, на, коње, на све, 
што је око њега било, а узрок је био што 
су га Тудорови правдали рад неке куће, рад 
једине куће, што му је од дједовине прео- 
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стајала, и у којој му лежаше сам отац, бо- 
лестан, стар. 

Момак дријемаше, а Лакан стаде да у- 
мује: „Кућа је била и биће увијек Ала- 
вања! Ако је и мој покојни дјед дао оним 
скитаницама заклоништа, није им зато куће 
даровао. Веле да су га хранили, да су учи- 
нили писмо... Хм, знам ја то!... Тудорови 
су познати с њихових варања.. али.. мене 
преварити неће.“ 

Ту се сјети Марка Тудора. Гласало све 
је у селу да се врза око његове вјеренице, 
око Јање. 

„Нека се не шали.. јер, вјера и Бог, могло 
би га скупо стати... и ја би' таду пржун! 
•.. Ха, ха, ха,“ насмије се гласно Лакан и 
као помаман ошину по коњима, што прите- 
гоше, преплашени ненадном навалом, јаче. 
Момак се прену и цогледа га у чуду. 

Варош је била близу, коњи су и боље 
вукли, јер као да осјећаху да ће тако њи- 
хову мучењу бити крај.. Стигоше. 

„Припази ти на коње; ја идем на суд,“ 
рече Лакан момку. 

„Кад ћемо кући2“ упита овај. 

„О подне. Ти буди на пазару; ја ћу 
тамо.“ 

„Добро је,“ рече момак; а Лакан удвоји 
кораке да на вријеме стигне. 


Кућа Ал:кања била је некад у селу К, 
једна од најпознатијих и најимућнијих, али 
нешто лоше године, нешто швапски трапи- 
сте, који су се на несрећу десили и отјерали 
мало по мало кметове, што су од стотина и 
стотина година земљу обрађивали и живјели 
као на своме; у најпотоње непријатељство 
главара, којих је био један од Тудорових, 
бјеху криви што су Лакани на танке гране 
спали. 

Рано умре Лакану мајка, а, пошто отац 
није хтио да се преожени, остаде он сам 
са оцем и дочека да му разни вјеровници 
однесоше и оно мало земље што је свога 
имао, те остао на самој кући и нешто ора- 
нице, што бијаше ипак доиста да прехрани 
њега и старога и.. момка. Био је примио 
тог момка у кућу, да му опрема кућне по- 
слове, пази на старога оца, док је он радио 
у пољу. Водио га је и у варош увијек собом. 
6 другим сусељанцима није радо друговао. 

Момак му враћаше мило за драго и во- 
лио је Лакана као никога на свијету. 
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Кад је Лакан стигао пред суд, бјеше се 
веће ту скупило силно свијета, што се је 
инадио и викао. Био је ту и Марко Тудоров, 
и Лакан му видје на лицу злослутан осмјех, 
па окрену главу. јер му узавре крв. 

Дођоше суци. За њима помили све оно 
свијета и гураше се уз уске басамаке, да, се 
одазове позиву подворника. Бјеше то грбав, 
остар човјек са наочарима на врху набрекла 
црвена носа. „Петар Вукореп, Танасија Репов, 
Саво Шаргија ...“, викаше танким гласом и 
кров нос. Позвани му се одавваху: „Ево 
ме!“ — Не би ли се ко одазвао, опетоваше 
име растежући задњу словку. То му је ма- 
мило кашаљ, сух, па се љутио: „Врагови их 
носпли... што се не одавивљу !“ 

„Лакан Алавања !“ 

Лакан сељецне и протура, кров мноштво. 

„Алаванаааа... — ху, ху... није до- 
шао.“ 

Али је Лакан већ био пред вратима собе. 

У маленој соби, гдје је смрдило и не: 
стајало сапе од многог свијета, за столом 
сједио је судац, који је имао да рјеши чвор, 
и нестрпљиво туцкао прстима. И Тудоров је 
је био ту па се разговарао с „доктуром“, 
који је насмијана лица, лукаво жмирио преко 
наочара, те, држећи прсте од руку у џепо- 
вима у прелуку, добацивао кадикад Тудорову 
по коју ријеч, машјући главом на начин као 
да га је хтио да увјери е је тешко ријешити 
ствар. 

Лакан није имао доктура. Уздао се у 
Бога и у суца. Почео, кад га је овај пону- 
као, да реда, како је кућа на њега дошла. 

Судац га је из почетка позорно слушао, 
али му додијало, па махнуо руком и срдито 
се продерао: 

„Да чујемо друго звоно !“ 

Доктур је стао да шара наносећи гласом 
и заокружавајући рукама, као да је хтио да 
загрли далеку кућу. — Судац је њега веома 
пажљиво слушао; кадикад погледао на 
Лакана неким мудрим осмјехом, што је хтио 
да значи: „Знам те ја, лопове.“ — 

Кад одвјетник ушута, судац стаде да 
преврће сноп писама што је пред собом имао, 
замислио се мало, па се дигао и казао: 

„Кућа иде Тудорове. — Ко није задовољан 
овом осудом, нека гони даље до друге молбе.“ 

Лакан остаде укопан, као да га је гром 
ошинуо, и мота капу у рукама. 
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Тудор с одвјетником отишао, а он оста 
као прикован на свом мјесту. 

„Што чекаш72“ окоси се на њ судац. 

Лакан се трже, стави капу на, главу и оде. 

На пазару нађе момка, који га је чекао. 

„Како је свршило 2“ упита момак. 

„Знали их ђаволи!“ мрдну Лакан и у- 
мукну. 

Мучке се упутише обојица пут мјеста, 
гдје су била кола. Скочише. Лакан зграби 
дивгене, ошину снажно коње, и ови јуначки 
заграбише. 

Дуго није могао Лакан да се разабере. 
Тудоров, судац, кућа, болестан отац, све је 
то пролазило пред.његовим очима као па- 
клено коло духова. Кад се разабере, стане 
опет да умује. 

„Отели му кућу. Баш лијепа добит... 
кад би барем поштено ! Остајаше му само 


једна потлеушица и мала ораница. — Про- 
даћу је... отићи ћу у Америке!... — А 
осталу2г.. А Јањар“.. Ова потоња мисао 


учини своју и он се: зачуди како је и за 
час могао мислити да остави рођену груду. 
Напокон, па што му се бјеше и догодило 2 

Изгубпо кућу као и многи други. Што 
за тог Као да у њега нијесу двије здраве, 
јаке, руке. Али наједном му се приказа пред 
очима коштуњава, блиједа приказа — Види 
је... пријети му. „Ах!“ викну престрашено. 
Момак се трже преплашен и погледа га у 
страху и заппта; 

„Што ти је, Лакане,... мили мој Лакане2“ 

„Она, она...“ избуљених очију викаше 
Лакан. 

»Ко2« 

„Моја баба!“ 

За дуго се није могао да примири — кад 
се умирно, причаше момку како га сјена ње- 
гове бабе, која му је, док је нејако дијете 
био, пророковала радост њихове куће, посп- 
јећује увијек, кад му се догоди што немило... 

„Манп, мани...“ говораше му момак да 
га умири; „и то се теби привиђа,“ 

И Лакан, да, сам себе тјеши, стане гласно 
говорити : 

„ја ћу радити... временом ћу п од сво- 
га купити своју кућицу.. да своју.. моју и 
Јањину. — Ту ућута, јер се сјети Ту- 
дорова. 

Није га ништа толико мучило колико 
глас у селу, да се Марко врзе око Јање — 
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„Не.. не смије, неће се усудити!“ 
Пограби бич п отисну снажно коње — 
У тим мислима стиже пред кућу. 

Бјеше у нага дана. 

Како уђе кроз мала врата у кућу, чује 
старога оца глас: 

»Како је свршило, синко2 - Синко, јесмо 
ли добили 2“ 

„Изгубилпи ми,“ мрдну Лакан и сједе 
крај ватре, да потакне п распламти из пе- 
пела мало пламен. Био је гладан. 


ЕЗ- ~ 


Ирина Симеунова, Загреб 


Свршиће се 


ПРИЧА 


„— — — ч бев приче ништа не говораше им.“ 


х6ју дому једном живљаху брат и сестра. 
Нико није знао одакле су, па ни 
они сами, али је свако: осјећало, да 
су племенита рода. У дјетињству све су за- 
једнички радили, а бјеху толико налик једно 
на друго, да их ни по лицу ни по гласу не 
могаху разликовати. И тако растијаху упо- 
редо, сретни млади господари овога дома. 
Но ето, помало стадоше расти п разлике 
између њих. 

У ње се разви неодољива, неспита жеља 
за пјевањем и за тим, да свему што живи, 
учини какво добро, и човјеку, п животињи, 
и биљци. На послетку се ништа не чињаше 
премалено милошти њеној. 

А у њега се појави нагон, да се противи, 
да се руга и да не верује ничему, што није 
сам испитао, ма како мило и свето неком 
било. Наскоро ништа не бијаше превелико 
сумњи н порузи његовој. 

И мучаше се много. Сестрп стаде гово- 
рити, како је лаковјерна, површна, неозбиљна. 
„Знаш ли. ти, ко смо, одакле п чему ми 
и сав остали свијет > Не знаш. А ваздан 
пјеваш“ ! 

Она подиже своје дјетиње очи: 

„А знаш ли ти2“ 

„још не знам, али хоћу ин трудим се 
да дознам. Без тог ми нема живота. Истину 
хоћу“ ! | 

И загњури се у књиге. 

Она га дуго гледаше, ћутећи, затим на 
прстима изађе у башту. Загледа се у зви- 
језде на небу, па јој дођоше сузе, те запјева 





својим слатким, невиним гласом, најприје 
тихо и болно, па све јаче, болније — — 

Брат се трже. Питање о васиони и њему 
самом, све што га је раздирало, бјеше у тој 
пјесми. Али гле, иза очаја дође нешто као 
велика смјерност, а у смјерности као слутње 
бескрајног блаженства — — — 

Глава му клону на руке. А онај глас 
умукну. 

Сјутрадан се брат сјети, како је већ био 
начисто с тим, да је сестра „ипак само 
женска глава“, и би му неугодно. „Пустио 
сам без отпора, да ме опију сањарије“. У 
то зачује споља сестрин глас, чист и радо- 
стан. Дође му, да је зовне, али се сјети „Исти- 
не“, те се намршти. Затвори прозоре и врата, 
зачепи кључанице, па се дохвати књига. 

Отад је било нешто мање пјесме у дому 
њихову, али је бивала све жешћа у болу, 
бујнија у радости. Брат се каткад пришуља, 
да слуша изблиза. И чудећи се опажа, око 
чега се он узалуд мучио. Но чим га сестра 
угледа, он јој се руга. А она га гледа и не 
вели ништа. 

Више пута му она долази па пита за 
Истину. А он јој одговара сваки пут друкчије, 
а каткада — никако. Већ се и обрецнуо на 
њу, што се мијеша у овако замашан туђ 
посао, тек онако игре ради. А она слуша, 
па ћути. Све јој бљеђи бивају образи, све 
ређа пјесма, ређа и силнија. 

Кадгод се брату ражали на сестру, што 
је неука, па ју учи мудрости својој. А она 
слуша, тихо и пажљиво. Но деси се да рекне: 
„Та то сам ти ја казала одавао, а ти си ми 
се ругао!“ Тад се он намршти, па оде. 

А она погнуте главе и у. све скромнијем 
руху излази међу људе. Често стане, пред 
јадном колибом, код дјеце која се играју, 
пред црквеним вратима, кроз која се ори 
вјенчана пјесма, пред мртвачким сепроводом 
крај изнурена кљусета, пред капљом росе 
на травици. А у што се год загледа својим 
тајанственим очима, оно јој уроди пјесмом 
у самоћи. 

Ње не виде сви. Гдјеко груне о њу, па 
гунђа, што беспосличари стају на његов 
важни и корисни пут. А један хтједе да је 
уштине за образ, но она га се отресе, те 
га погледа тако чудно, да се онај нехотице 
покупи, те науми да други пут добро погледи 
женску, прије но што ће у ње затражити 
равонођење од досадне животне работе. 
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Тресући се од гнушања, исприча сестра 
брату, шта јој се догодило. 

А он се подругљиво насмијеши: 

„Па зашто да не покуша човјек, кад 
му се деси прилика2 Природније и то, него 
да пред женском, као пред анђеоском утваром, 
скрушено бије груди у минесенсерском махни- 
тању! Други пут немој излазити сама; а 
најбоље, сједи код куће,“ 

Бјеше већ доста зрио, искусан и мудар, 
да пише „О женама“ на начин једног славног 
философа и његових ученика. А није му 
било право, што их има, који њега загледају 
хладном учтивошћу; а чим их се његова 
сестра дотакне тренутним погледом или само 
рубом своје хаљине, они остану као нада- 
рени Бог зна чим... Наравно, воле људи 
забавну обману, „него Истину,“ говорио би 
јединоме, према којем није осјећао надмоћно- 
сти: себи. 

Отад му сестра не рече никад ни ријечи 
о нечем, што се ње тицало. Он настави да 
мотри и мудрује. А она му дође, кадгод; 
већ не бје румени на лицу њеном, ни чи- 
лости у кретњама. Само на часак знало му 
се причињати, да је лепша но прије. Пита 
га као вастртим гласом за' Истину; он опет 
одговара како кад. А она га гледа дуго, а 
наједанпут, и не дослушавши га, оде као 
у сну. 

Једанпут изађоше заједно. У гледаше у 
ријеци човјека гдје се дави. 

Сестра потрча. 

„Помовимо!“ викну. 

Но он ју заустави гвозденом руком: 

„Треба промислити,“ рече хладно. И 
мишљаше. „Не да се дефинитивно рећи, 
ваља ли у овом специјалном казусу посту- 
пати активно или пасивно,“ рече напошљетку. 

А човјек се бјеше већ утопио. 

Тад се сестра баци на земљу и зарида, 
и дуго од стида не могаше дићи главе. 

И пјесме више не би у дому њихову. 

Једног се дана брат досјети, да му је 
сестра можда болесна, те му се све учини 
страшно пусто. 

„Што не пјеваш 2“ запита. 

А она рече: 

„Не могу.“ 

И бн му као да чује одјек своје обичне 
подругљивости у њеном, негда тако благом, 
гласу. 

Тад јој стаде доносити понуде из своје 
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књижнице. Она их једва погледа, све по 
реду, а на концу рече: „Досадише ми.“ А 
он извуче однекуд још једну стару, прашну 
књигу. Прође га нека страва, зато презирно 
рече: „Можда ће ово бити — згодно“, те 
баци сестри књигу у крило. Она загледа у 
пожутјелу хартију, све јаче припијајући очи 
уз њу. Брат се накашља, да не чује куцање 
свог срца, али се не усуди казати ни ријечи. 
А она пријеђе руком преко чела и уздахну: 
„Узалуд се 'трудим, не знам је више читати.“ 
И нв бје више сјаја у очима њеним. Ућу- 
тали обоје. 

Брат пође. Али га пуста страва нагна, 
те се врати. Сестра, сјеђаше с спером у руци, 
али јој очи не гледаху хартије, него као у се. 

„Ипак нешто“, помислио он, те му се 
учини као да се радује. И сједе до ње, па 
јој заустављаше перо и исправљаше сваку 
ријеч. И учини му се, као да је задовољан. 
А на концу га сестра погледа очима, које 
гораху узалудном муком, подругљивошћу и 
сажаљењем, и спали читаву работу. 

Него изађе те запјева. Брата простри- 
јели нада. Али јој се у мукама одвајаше 
пјесма из груди, пјесма о биједи живота, 
о гријеху, који удара свој жиг на све људско, 
а настрашније, јао, на само постање човје- 
ково, о тежњи којој нема задовољења — — — 

Брат се снеби. Откуд њој тог И хтеде, 
да се поноси, што му је сестрица толико 
научила, али му понос не хтје доћи. Чека, 
чека свршетак, сјећа се нечег о великој 
смјерности и бескрајном блаженству — — — 
Сад ће, сад ће, сад мора, мора — — — Но 
у тај се мах глас сломи под силном тугом 
својом, и умуче. Тад се он, не знајући ни 
сам како, створи пред сестром. „А даље 71!“ 
Али њој очи бјеху као слеђене, а уста као 
нијема од тога часа. 

Каткад, у сиротињском руху, залазила 
би у домове биједе и порока, тиха и неви- 
ђена. Поглед јој поста сузан и тежак од 
свега што је упио — — — 

Једног сутона брат с гнушањем баци 
књигу. Погледа по дому, али му бјеше мра- 
чан, хладан, пуст. А из мрака се диже као 
презрено невинашце успомена на дјетињство 
и жеља за сестрицом. 

Изиђе у башту, те угледа њу, гдје сједи 
под липом, блиједа и мршава, а сухо лишће 
пада по њој. Сједе код њењих ногу и положи 
главу на кољена њена. Чекаше да га оми- 
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лује, али њене руке лежаху прозрачне и 
непомичне у крилу. 

„Свршио сам,“ рече. 

Она га погледа, и прочита ништавило 
и очај из његових очију. Тад се диже и 
проговори: 

„Оно много што знаш, сили те, да про- 
клињеш васиону и живот њен, а оног једног, 
што би те утјешило, немаш. А у менп је оно 
једно било, откад себе знам, па сам га се 
одрекла, да се узмогнем дивити твојој мудро- 
сти... Тешко теби, што си мене презрео ; 
тешко мени, што сам себе изневјерила |“ 

„Сестро!“ узвикну брат, „све ће бити 
добро, само ми још једанпут запјевај ону 
пјесму, ону давнашњу“ — — — 

Али га она прекиде: 

„Тешко дому овом,“ рече, „докле год — “ 

И онесвијести се. 

А брат ју унесе као мртву и сјеђаше 
до ње, питајући очајно: 

„Докле, докле“ 
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Месец се сакрио за облаке. При светлости 
усуканих зелених буктиња од смоле, са пламеном, 
јасним и плавим, као муња, на белом, кречном 
висоравњу јуриле се, мотале и вијале огромне, 
као угаљ црне, сенке вештица што играју. 

— Гар! Гар! Сабат, сабат! С десна на лево 
с лева на десно! 

Као црно опало лишће, хиљадама њих, обле- 
тале су око Нотњега Јарца — Нутгсив Мос тпов, 
који сеђаше на стени. 

— Гар! Гар! Славите Нотњега Јарца. Е! Воск 
де Виегпе! ЕЈ Восћ де Вбегпе! Наше су невоље 
прошле. Радујте се! 

Танко и промукло пиштаху карабе од ижље- 
бљених мртвачких костију; и добош, равапет од 
коже обешених, одмерено је и потмуло одјекивао: 
„тап, тап, тап“! У огромним котловима кухало 
се ужасно јело, непосољено, јер овдашњи Домаћин 
није волео со. 

На усамљеним местима проводила се љубав 
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— кћери са оцевима, браћа са сестрама, калуђер 
са распуштеном мовахињом. Свуда се покретаху 
одвратни парови. 

Гојавна џин-вештица, бела тела и глупа лица, 
са материнском љубављу дојила је два новорођена 
ђаволчета, који су прождрљиво гутали млеко из 
њених огромних друди. 

— Хајдемо, хајдемо да играмо! — нестрпе- 
љиво мољаше Касандру тетка Сидонија. 

— Не ћу, видеће ме коњски трговац! — рече 
девојка, смешећи се. 

— Нека га носи ђаво! — одговори старица. 

И оне се обе упустише у игру, која их по 
несе, као бура, са писком, јауком, урлањем и смехом. 

— Гар! Гар! С десна на лево! С лева на 
десно! 

Нечији дугачки, мокри брци миловаху Ка- 
сандрин врат од натраг; нечији танки, тврди реп 
голицао ју је од напред; неко је уштину безобразно; 
неко је уједе, шаонув јој на ухо чудновату љу 
бавну реч. Али се она није опирала: што горе 
— тим боље, што страшније — тим заносније. 

Наједанпут застадоше као укопани и ока- 
мењени. 

Са црног престола, на којем сеђаше Непознати, 
зачу се потмули и промукли глас, налик на 
брујање труса: 

— Приамите моје дарове, — смерни силу моју, 
мирни поноситост моју, сиромашни духом знање 
моје, увређени радост моју, -– примите! 

Старац седе браде, главни члан свете инкви: 
зиције, патријарах вештица, свечано узвикну; 

— Запенсеиг пошеп Фпши рег шшуегашт тпоп- 
Фит, еб Шрега поз ађ ош тај. — Поклоните се, 
верни! 

· Сви попадоше ничице и, сличан црквеном 
појању, загрми безбожнички кор: 

— Стедо пп Пепт рајтет ГпсНегит, 40 сгеаућ 
соејша еђ |јеггала. Е6 1 ЛИшп ејоз Вејгеђиђ. 

Када и последњи звуци умукоше поновк од- 
јекну онај први глас, налик на брујање труса: 

Доведите ми вереницу моју; неверену 
голубицу моју невину! Првосвештеник вапита: 

— Како се вове вереница твоја 2 

— Мадона Касандра! — загрми отвор. 

Чувши своје име, вештица осети, како јој се 
крв леди у жилама и како јој се коса диже на 
глави. 

— Мадона Касандра! Мадона Касандра! — 
одјекиваше по врх гомиле. — Где јег Где је 
владарка наша 2 Ауе, аге зропза Саззапдга! 

Она покри лице рукама и хтеде да бежи, — 
али је у том тренутку некакви коштати прсти, 
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нокти, шапе, дохватише, скидоше јој кошуљу и 
голу нагу одведоше пред престо. 

Смрад и хладноћа удари јој у лице. Она обори 
очи, да ништа не види. 

Тада онај на престолу рече: 

— Приступи! 

Касандра још већма обори главу и угледа 
пред својим ногама ватрени крст, који сијаше у 
мраку. 

Тада прибра последњу снагу, савлада мржњу, 
коракну напред и погледа у онога, који стојаше 


пред њом. 


И чудо се сврши. 

Јарећа кожа беше спала с њега, као змијина 
кошуљица, и древни олимпијски бог Дионис стаде 
пред мону Касандру, са осмејком вечне радости 
на уснама, са подигнутим тиргом у једној и гровдом 
у другој руци; пентер се, скачући, отимаше да 
ливне тај грозд. 

И у том се тренутку ђаволско игралиште 
претвори у божанску оргију Бахову: старе вештице 
у младе менаде, чудновати демони — у сатире 
са ковјим ногама; а тамо, где беху кречне стене, 
указаше се колонаде од белог мрамора, обасјане 
сунцем; међу њима се у даљини заблиста плаво 
море, и Касандра угледа у облацима читав сјајни 
скуп богова Јеладе. 

Сатири, баханткиње, ударајући у тимпање, 
цедећи сок ив грожђа у златне кондире и меша- 
јући га са крвљу, играху и певаху: 

— Слава, слава Дионису! Васкрсли су велики 
богови! Слава великим боговима! 

Млади и голи Бах раширио руке, чекајући 
Касандру у загрљају, и викаше, као гром, потре- 
сући небо и земљу: 

— Дођи, дођи, веренице моја, голубице моја 
невина! 


И Касандра паде богу у загрљај. 


1Х 


Зачуше се први јутарњи петли Осети се 
мирис магле и оштре влаге. Од некуд из бескрајне 
даљине допираше свечани глас звона. Од тог се 
гласа све узбуни; бахаткиње се опет претворише 
у чудне вештице, фауни у накавне ђаволе и бог 
Дионис у Нотњега Јарца — смрдљивог Нугспов 
МКосјигпп5-а. 

— Кући, кући! Бежимо, избављајмо се! 


— Украли ми жарач! — очајно викаше тр- 
бушати каноник, јурећи као опарен. 
— Вепру, вепру, амо, к мени! — дерала се 


она риђа и гола, кашљуцајући и грчећи се од ју- 
тарње влаге, 
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Месец се указа кроз облаке и вештице се, 
као какав рој, разлетеше на Кречне Горе 

— Гар! Гар! Од доле горе, без препона! Из- 
бављајмо се, бежимо! 

Нотњи Јарац заблеја жалосно и умаче кроз 
земљу, ширећи за собом одвратан и загушљив 
мирис сумпора. 


Глас звона на црквици одјекиваше све све- 
чаније. 


Х 


Касандра се пробудила у полумрачној соби 
у кућици код Верчолске капије. 

Било јој тешко, као после пијанчења. Глава, 
као да јој је оловом наливена. 

Звона на суседном манастиру св. Редегонде 
одјекиваху тужно и једнолико. Кроз тај глас чуло 
се упорно лупање у спољашња врата. Касандра, 
ослушкујући, познаде глас свога младожење, коњ- 
ског трговца из Абијатеграса. 

— Отворите! Огрорите! Мона Сидонија! Мона 
Касандра! Јесте ли глуви, што ли Промукао сам, 
као пас. Ваља да се не ћу још враћати натраг 
по овој лапавици! 

Девојка једва устаде, приђе прозору и отвори 
капке. Светлост непријатног дана обасја голу 
стару вештицу, која као мртва спаваше на поду. 
Касандра погледа кроз прозор. 

Јутро беше кишовито. Киша падаше, као пз 
кабла Пред вратима стојаше заљубљени трговац, 
и удараше све јаче. 

Касандра чекаше, да види, шта ће даље бити. 

Напослетку се отворише капци на лаборато- 
рији. Стари алхемичар, неиспаван, разбарушене 
косе и љутит у лицу, као и вазда што је, кад 
му не испадоше за руком да претвори олово у 
злато, укава се на прозору. 

— Ко лупа тор — вапита срдато. — Шта 
хоћеш Јеси ли полудео, што ли ти је2 Зар не 
видиш да сви спавају 2 Одлази даље! 

— Госпаре Галеото! Зашто грдите, молим 
вас Ја сам дошао у важној ствари, због ваше 
синовице ... 

— Одлави до врага! — викну Галеото љутито, 
— одмах да си ишао! 

Капци се залупише и трговац се за тренутак 
умири. Затим поново поче песницама да лупа у 
врата. 

— Госоде, ала је ово досадно! — прошапута 
Касандра и зажмури. 

Она се опомену весеља на игралишту вештица, 
претварања Нотњег Јарца у Диониса, васкрса 
великих богова и помисли у себи: 
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— Је ли то било у сну или најави Свакако, 
у сну. А ово је овде — јава. После недеље долази 
— понедељак. 

— Отварајте! Отварајте! — запомагаше тр 
говац промуклим, очајним гласом. 

Киша је и даље лила и манастирско звоно 
одјекивало тужно и свечано. 


Главе лета, 
Нека буде воља Твоја 
1495. 


О пигађЏа сшзила 41 (е, Рг- 
то Могоге: (1 поп 241 хоји(о тап- 
саге а пеззипа рог(епгла, !' ога пе 
е дапајба де' гпа песезкамч ећец. 
— О зшрепда песе:з (а. 

БГ вопагдо да У1пал 


О, дивна ли је правичност 
твоја, Први Покретачу: ти писи 
жтео никаквој снази да укра- 
тиш поредак ни да је лиши 
подобности ва неопходна дело- 
вања њена. — О, божанска Не- 
опходности ! 


Из Механике Леонарда да Винчија 


Нека буде воља Твоја како 
на небу тако ц на земљи. 
Молитва Господња 


| 


илански грађанин и ципелар, Корболо, 
вративши се једне ноћи напит кући, 
добио је, по »Рластитом признању, то- 
лико батина од своје жене, да би то од- 


више било и за каквог леног магарца на путу од 
Милана до Рима. Сутрадан, када је жена отишла 
својој комшики, продавачици старога одела, да 
окуша „тајјассј“, неко јело од свињске крви, Кор- 
боло напипа у кеси неколико новчаница, за које 
жена није ни знала, па остави дућан на своје 
млађе и оде да пије. 

Метнувши руке у џепове подераних му 
чакшира, ходаше он лено и споро по једној спо- 
редној мрачној улици, која беше тако тесна, да 
се коњаник и пешак не би могли честито мимо- 
ићи. Ту заудараше на загорено уље, смрдљива 
јаја, кисело вино и на влагу из подрума. 

Певушећи неку песму и погледајући где на 
узану пругу тамно-плавог неба међу високим 
кућама, Корболо је тешио себе мудром послови- 
цом, које се, у осталом, сам нигда није држао: 

„Маја (Фепипа, џопа [епипа уџо! ђазсопе. Сва- 
кој жени, и злој и доброј, треба палица.“ 

Да би прекратио пут, прође кроз катедралу. 
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Ту беше вечити метеж, као на тржишту. Кроз 
"једна врата на друга, без обзира на казну од пет 
солада одређених зидарима, пролажаше силан на- 
род са вином, корпама, торбама, коритима, брвнима 
па чак и са мазгама и коњима. | | 

Фратри хуњкавим гласовима служаху службу. 
Чуо се шапат за време исповести ; пред олтарима 
гораху кандила, а мало даље играла се дечурлија, 
облизивали пси и гурали дроњави просјаци. 

Корболо вастаде за тренутак у гомили боес- 
посличара и са лукавим идоброћудним задовољ - 
ством слушаше свађу двојице попова. 


Брат Чиполо, босоноги францисканац, омањи, 
риђ, весела лица, округла и масна, као колач, — 
доказиваше своме противнику, доминиканцу брату 
Тимотеју, да је свети Фрање, јер је у четрдесет 
одношаја раван Христу, заузео место на небу. које 
је после пада — Луциферова остало празно, и да 
чак ни Мати Божја не би била у стању разлико- 
вати белеге његових рана од рана Исусових. 


Сетни. високи и бледи брат Тимотеј упоре- 
ђиваше ране серафимског угодника са ранама св. 
Катарине, која је на челу имала крвав траг трно- 
вог венца, што код св. Фране није било. 


Корболо изиђе из катедрале на тржиште 
Аренго, најживље место у Милану претрпано ду. 
ћанима малих трговаца, рибара и пиљарица, тор 
бама, завесама и коритима, да је међу њима једва 
остао један узан пролаз. Сви се они још  неза- 
памћђених времена угнездили на овом тржишту 
пред катедралом, и никакви закони ни казне не 
беху у стању да их протерају одатле. 

„Салата из Валтелине, лимунова, поморанџи !“ 
— викале су пиљарице. 

Низ слепаца са штаповима и вођама певаше 
Ппетега.- у. 

Дечурлија показиваше некаквом Јеврејину 
свињско ухо и пушташе чигру под ноге пролаз- 
ницима. 

Уживајући у свему томе, ципелар помисли 
и осмехну се: 

„Ала би се то славно живело, кад само 
би било жена, које једу мужеве своје, 
гвожђе.“ 

Заслонивши очи од сунца шаком, погледа 
горе на огромну, недовршену зграду, начичкану 
скелама. То беше катедрала, коју подиже народ 
у славу Рођења Богородице — Мамлае Хасе. 


не 
као рђа 


И мало и велико узимаше удела у подизању 
храма. Краљица Кипарска беше послала скупоцене 
тканице, извезене златом. Сиромашна старица Ка- 
тарина је такође дала прилог, без обзира на 
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хладну зиму, која предстоји, дала је свој стари, 
једини огртач, у вредности од двадесет солада. 

Корболо, који од детињства прати зидање, 
опази довршену нову кулу и обрадова се. 

Зидари удараху чекићима. Са пристаништа 
у Лагету код Сан-Стефана, недалеко од Оспедале 
Маџоре, превозило се огромно, светло комађе бв- 
лога мрамора, донесено из ' Лагомаџорских камв- 
нарница. Теретна кола шкрипаху и звечаху лан- 
цима. Раденици миле по скелама, као мрави. 

И велика је зграда расла, дивала се у висину 
својим безбројним врховима, ззвовицима и другим 
кулама од чистог белог мрамора, — као вечита 
захвалност народа у славу рођења Марије Деве. 


Џ | 

Корболо се спусти по стрмим степеницима у 
прохладни подрум са сводовима, препуним винским 
буради, гостионицу Немца Тибалда. Поздравив- 
ши се с гостима, седе поред свог познаника Кала- 
џије Скарабула и заиска чашу вина и врућих ми- 
ланских колачића. Затим бев журбе сркну нешто 
вина, загризе колачић и рече: 

— Ако хоћеш, Скарабуло, да останеш памв- 
тан, немој се женити. 

— Зашто 

— Пријатељу, — продужи ципелар оштрумно, 
— женити се, то је, пустити руку у торбу са зми- 
јама, у намери да извадиш јегуљу. Боље је, Ска- 
рабуло, имату подагру, него жену ! | 

За другим столом сеђаше шавац Маскарело, 
човек ћаскало и брбљавац, и причаше гладним 
одрпаницама чуда о непознатој земљи Верлинџони, 
блаженом крају, где се виноград веже кобасицама 
и где се за грош може купити гуска заједно са 


| тушчићима. Има тамо и брдо од сира, на-коме живе 


људи и ништа друго не раде, већ само кувају 
макароне и бацају их доле. У бливини протиче 
поток од најбољега вина на свету, у којем нема 
ни једне капи воде. 

У подрум утрча један шкрофулозан омањи 
човечуљак, кратковидих очију, Горгољо, стаклар 


и велики љубилац новости. 


-- Господо, — скидајући прашњави, подерани 
шешир и бришући зној с чела, узвикну он све- 
чано, — ја, господо, право од Француза долазвим ! 

— Шта рече, Горголо2 Зар су они већ овде7.. 

— Јакако, — у Павији... Ама, пустите да се 


издувам, задихан сам... Јурио сам овамо, чисто 
врат да сломијем ! 

— Дедер, напиј се мало, па нам онда причај: 
какав су, управо, народ ти Французи 2 

— Опасан је то народ, браћо, и с њима се није 
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шалити. То су људи опаки, дивљи, странци, и не 
верују у Бога, као зверови какви! Једном речју: 
прави варвари! Па нмају пиштоље и аркебузе од 
осам лаката, бакрене топове и гвоздене бомбе; 
коњи су им као каква морска чудовишта, подре- 
заних ушију и репова ! 

— А колико их има — запита Маво. 

— Тма божја! Као скакаваца! Читаво су 
поље прекрилили, те не можеш краја догледати. 
Господ је те северне ђаволе због наших грехова 
послао, то је кавна Божја, браћо ! 

— Зашто их грдиш, Горгољо, — опази Маска- 
рело, — кад су то наши пријатељи и савевнициг 

— Савезници Таки су пријатељи гори од 
непријатеља. Треба их се добро чувати. 

— Ама, не брбљај као каква стара бабетина, 
и говори озбиљно. По чему су нам Французи не- 
пријатељи 2 -- запита Мазо. 

— По томе, што нам њиве пустоше, шуме 
секу, сељаке харају и жене силују. Краљ францу- 
ски је човек слаботиња, душа му виси о концу, 
али је на жене ужасно напротив. Има он и књи- 
гу са сликама голих талијанских лепотица. Ако 
нам, веле, Бог поможе, не ћемо од Милана до 
Напуља ни једну девојку оставити нетакнуту. 

— Гадови! — узвикну Скарабуло и удари пе- 
сницом о сто тако јако, да су боце и чаше зазвве- 
чале од тог удара. 

— А наш Моро, — продужи Горгољо, — све 
на стражњим шапама игра онако, како му Французи 
свирају. Они нас и не држе за људе. „Сви сте ви 
лопови и убице. Свог ваконитог сте кнеза тровали 
и невино детенце убали. Бог ће вас због тога 
казнити и вашу земљу нама предати.“ Ми их, 
браћо, гостимо, а они понуде наше најпре коњима 
дају, да виде, веле, има ли у јелу оног отрова, са 
којим смо кнеза отровали. 

— Лажеш, Горгољу ! 

— Очи ми искочиле и језик ми се сасушио, 
ако лажем ! И чујте, госпари, чиме се још хвале: 
најпре ћемо, веле, покорити све народе Италије, 
затим ћемо заробити великога Турчина, заузети 
Ковстантинопољ и на Маслиновој Гори у Јеруса- 
лиму крст подићи, па ћемо се тада опет вратити 
к вама. И тада ћемо над вама извршити суд 
Божји. Ако нам се не покорите, и име ћемо вам 
избрисати са лица вемљина. 

— Вло, браћо, вло ! — уздахну шавац Муска- 
рело. — Тог чуда још није било ! 

Сви ућуташе. 

Брат Тимотеј, онај, који се препирао са бра- 
том Чиполом, узвикну свечано, уздигнувши руке 
к небу: 
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— Испуниће се речи великога пророка Бож- 
јега, Џиролама Савонароле: гле, долави човек, 
који ће покорити Италију, а не ће трзати мача 
из корица. О, Фиоренцијо, о, Риме, о Италијо, — 
време песама и свечаности прође. Покајте се ! По- 
кајте се! Крв кнева Џана Галеаца, крв Авељева, 
вапије Господу за освету ! 


Ш 


— Французи! Французи! Погледајте! — по- 
кавиваше Горгољо на двојицу војника, који ула- 
жаху у подрум. 

Један од њих, Гаскоњац, стасит и млад 40- 
век смеђах бркова, лепа и набусита лица, беше 
наредник француске коњице и звао се Бонивар. 
Његов друг беше Пикардијац, тобџија Гро-Гиљотш, 
гојазан старчић са волујским вратом, руменим 
лицем, изгубљеним очима и, са обоцама у ушима. 
Обојица беху напита. 

_—- Засгањеп! де | ашеј! — рече Гро-Гиљош 
свом другу нареднику. — Хоћемо л' већ једном 
наћи у овом проклетом граду боцу доброга вина 2 
Она ломбардијска киселица гребе грло као сирће. 

Бонивар немарно седе за један сто, охоло 
погледа на остале госте, закуца оловном чашом 
и викну поквареним талијанским језиком: 

— Белога, сухога, најстаријега! Донесите и 
кобасица ва меве. 

— Ех, брате, — уздахну Гро-Гиљош, кад се 
сетим мога бургунског вина, златног, као коса 
моје Лизоне, — срце ми се цепа! Може се рећи: 


какав народ, тако му је и вино! Пијмо, брате у 
славу наше миле Француске. 


Ри гтара Пгеј ву! паша А ошгапее, 
и! та! уошдгон ап гоуаште де Кгапсе! 


— (чему ли разговарају2 — шапну Скара- 
було Горгољу на ухо. 

—Пробирају, куде наше вино и хвало своје. 

— Гледни, како се рогуше француски петли, 
— проговори калајџија, намргодивши се. — Сама 
ми се рука отима, да их мало научим памети. 

Гостионичар Тибалдо, Немац, дебела трбуха 
и танких ногу, са свежњем кључева за широким 
кожним појасем, наточи из бурета пола холбе и 
метну пред Французе, неповерљиво посматрајући 
иностране госте. 

Бонивар искапи вино, па онда пљуну презриво. 

Мимо њега прође гостионичарева ћерка Лота, 
витка плавуша и плавих очију, касну Тибалда. 

Гаскоњац лукаво намигну на свога друга, 
увијајући свој смеђи брк; затим, испивши чашу, 
запева војничку песму о Карлу УШ: 





Сћагјев Гега в1 џтапдев рајаШев, 
Фи' сопдаиегта |ев Пашев, 

Еп Јегивајет отгега 

4 попе Ојџје| топбега. 


Гро-Гиљош певаше промуклим гласом. 


Када Лота у повратку опет прође мимо њих, 
смерно оборивши очи, наредник је загрли око паса 


и хтеде да је посадв себи на крило. 

Она га одгурну, изви се и побеже. Војник 
скочи, ухвати је и пољуби у образ. 

Девојка цикну, упусти на под земљани 
врг, који прсну у комадиће, и окренувши се удари 
Францува у лице тако јако, да је овај стао као 
окамењен. 

Гости пренуше у смех. 

— Јунак девојка! — узвикну шавац. — Тако 
ми светог Џервазија, баш ваља шамар! Сад је бар 
миран! 

— Остави је и не упуштај се с њом! — задр- 
жаваше Гро-Гиљош Бонивара. 

Гаскоњац га не послуша. Вино му беше уда- 
рило у лице и он се усиљено насмеја и узвикну: 

— Аћ, уепјегбјец ! Зар такор Него причекај, 
лепојко, — нећу више у образ, већ правоу уста! 

Затим потрча за њом, превали сто и ухвати 
је и хтеде да је пољуби. Али га снажна рука Ка- 
лајџије Скарабула ухвати од натраг за оковратник. 

— Ах, пасји сине и француски бевобразниче ! 
— викаше Скарабуло, тресући Бонивара и ухва. 
тивши му врат. — Чекај да ти покажем и да за- 
памтиш, кад си вређао миланске девојке!... 

— Басгебјеш! —  запомагаше равјарени Гро- 
Гиљош. —  У1уг Ја Егапсе! Запе Гешз еб Заш! 
(еогре ! 

Затим замахну мачем на Калајџију, али га 
задржаше Маскарело, Горгољо, Мазо и остали. 
После се разви ужасна туча. 

Угледавши голе мачеве, преплашени Тибалдо 
истрча из подрума на улицу и повика: 


— Убијство ! Помагајте ! Французи харају! 

Вазвонише звона на увбуну. Опрезни трговци 
затворише дућане. Пиљарице се разбегоше са 
својом робом. 

— Свети угодници, заступници наши, Про- 
тазије и Џервазије, помозите ! — викаше Барбачија. 

— Шта јер Је ли пожар 7 

— Удрите Французе! 

Малени Фарфаникијо скакаше од радости и 
дераше се својим пискавим гласом: 

— Удрите Французе! _ 

Дотераше градски стражари — беровјери са 
аркебузама и алебардама. Беху стигли на време 
и једва избавише Бонивара и Гро-Гиљоша. Апсећи 
све од реда, беху ухватили и циполара Корбола. 
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Његова жена, која је такође дотрчала, пљеска- 
ше рукама и вапомагаше: 

— Смилујте се и пустите ми мужа! Ја ћу 
га већ научити памети, да ће се у будуће клонити 
уличне туче. Верујте, господо, да не вреди ни те 
увице којом ћете га обесити. 

Корболо беше жалосно оборио очи, претва- 
рајући се, као да и не чује женине претње, па 
се затим сакри иза стражарских леђа, јер страх од 
истих беше мањи него страх од рођене жене. 


М 


Изнад скела недовршене катедрале, по узаним 
лествицама од конопаца, пувао се на један мали 
звоник у близини главног кубета, млади камено- 
ревац са малим кипом св. великомученице Ката- 
рине, којега је требало поставити на сами врх 
пупчасте куле. 

Свуд уоколо дизаху се, трептећи као да су 
од сталактина, шиљасте куле, протегљасти лу- 
кови, каменити везови непознатих цветова, пупо 
љака и лишћа, безбројни пророци, мученици, ан- 
ђели, ђаволи, чудновате птице, сирене, аждахе са 
бодљивим крилима и разјапљених чељусти. Све 
то беше од чистога мрамора, белога као снег, и 
наличаше на огромну шуму у зиму, по којој је 
попало иње. 

Беше тишина. Само што су ласте облетале 
више каменорешчеве главе. Шум од светине на 
тржишту допираше до њега само као брујање 
мравињака. На крају бескрајне зелене Ломбардије 
сијали су снежни врхови огромних Алпа, исто 
тако оштри и бели, као и врхови катедрале. По- 
кашто би му се учинило да од доле допиру звуци 
оргуља, као какви молитвени уздаси из унутраш- 
њости храма, из дубине његова каменита срца, 
— и тада изгледаше, да ова велика зграда одиста 
живи, дише, расте и диже се к небу, као вечна 
хвала Рођењу Богородице, као радосна химна 
свију векова и народа у славу Пречисте Деве 
Марије. 

На једанпут шум на тржишту постаде јачи 
и одјекнуше звона на узбуну. 

Каменорезац застаде, погледа доле, глава му 
се занесе и пред очима му се смрче: учинило му 
се, као да се гигантска зграда љуља под њиме, 
и витка кула, на коју се пео, да се повија као 
трска. 

— Свршено је! Ја падам! — помисли у страху. 
— Господе, у Твоје руке предајем дух свој! 

Па се онда очајно и са последњим напором 
снаге ухвати чврсто ва лествице, зажмури и про- 
шапута: 
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— Ауе дојсе, Мапа 41 отага репа ! 

Дође му лакше. Са висине пирну свеж пове- 
тарац. Он задржа дисање, прибра снагу и продужи 
пут, не слушајући више земаљске гласове, дижући 
со све више према мирном, ведром небу, понавља- 
јући радосно: 

— Ауе дојсе, Мапа 41 отада репа! | 

У исто време по мраморном и чисто пљо- 
снатом крову катедрале пролажаху чланови одбора 
за зидање — СопусПћо дећа Каррмса —, талијански 
и инострани неимари, које кнез беше позвао ради 
саветовања о главној кули изнад кубета, тибурији. 

Међу њима је био и Леонардо да Винчи. План, 
који он беше предложио, чланови одбора одбаците, 
јер је исти смео, необичан и слободоуман, проти- 
ван предањима црквеног невимарства. 

Дуго се препирали и не могоше се сложити. 
Једни доказиваху да унутрашњи ступови нису 
доста јаки. „Чим се, говораху. — главне и споредне 
куле доврше, зграда ће се срушити, као да су је 
новешти људи зидали.“ По мишљењу других, — 
Катедрала ће вечито трајати. 

Леонардо, по свом обичају није суделовао у 
препирци, већ је усамљен стојао у страни. 

Један радник приђе к њему и дадо му писмо. 

— Госпаре! Доле на тржишту, чека вас ко- 
њаник из Павије. 

Уметник отвори писмо и прочита: 

„Леонардо, дођи што брже. Ја се морам 


састати с тобом. 


Кнез Џан Галеацо, 4. октобра“. 


Он се извини члановима одбора, сиђе на 
тржиште, узјаха коња и крену у Кастело да Па- 
вија, дворац, удаљен неколико сати од Милана. 


Наставиће се 


Ал 


Тодор Стефановић Виловски, Беч 
ОД БРУСЕ ДО МОХАЧА (1326 – 1526) 


ок је моћ селџучких султана у Азији 
почетком ХШ. века опадала, а не- 
кадања држава селџучких Турака се 





целој предњој Азији, диже се друго једно 
племе, за које дотле нико није ни знао, до 
особите важности. Томе непознатом, а тада- 
њем цивилизованом исламском свету туђем 
племену, примитивном по животу и обича- 
јима, беше суђено, да потисне Селџуке и да 
почне у светској повести пграти улогу, ва 
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којом је славни емират Иконијски толико 
п узалудно жудно. 

Свет у Јевропи беше већ столећима 
вичан да се бори са Арапима и Селџуцима; 
појам о Селџуцима, који су се дигли до то- 
лике важности беше се од Хришћана тако 
укоренпо, да се није могло ни поминљати на 
какву другу опасност него на ону, која би 
претила из државе Саладинове, а коју су 
крестоносци описивали са тако живим бојама. 
А сад се одједном појављује усред азијат- 
ског комешаја народа, туркменски народ, 
који, покренут од монголског холуја тражи 
себп нове постојбине, те се после кратка 
тумарања насељава у Малој Азији. 

Ко су били ти бегунци исељеници, што 
су тако неочекивано постали суседима већ 
пи онако нервозних Византинаца, те их тако 
обогатили са још једним новим специјалпте- 
том народа 2 

Кад је Џинкискан са својим монголским 
хордама терао све пред собом, па упао у 
Перзију, избегло је пспред њега и његовог 
пламеног мача једно турско племе, што је 
дотле становало у околини Магжана, у пер- 
зијској покрајинп ДХоразан, а по:лавица му 
је био Сулејман-шах, од колена Који из 
групе Огхуза“ 

Сулејмам је довео своје племе, које је 
тада бројало само до 50,000 душа, 1224. у 
Аджербеиџан, а одавде у Јермескку, где се 
и задржао. За време прве сеобе придружи 
се он славном кнезу Карезмијском Џелал- 
едину, којп се борпо на челу карезмијских 
и турских чета час против Џингисканових 
Монгола, а час протпв јерменских Селџука. 
Наскоро за тим буде Џелал-един г. 1231. 
после једне битке с Монголима убијен. Када 
се сада народи му распадоше, потражи и 
Сулејман пута према унутарњој Азији, али 
погибе на Јефрату, а племе се његово сад 


• Фридрих Милер назива у својој „опћој етнографији“ 
(Беч, Хелдер, 1879). Огхузе и Езбецима или Узбецима, који 
су становали јужно од Оксуса. Он им прибраја језик каоин 


· језик турски језику Селџука, који су се раније иселили, а 


распала у емпрате, распрострте по · то је випшеслоговном језику, те га увршћује у ред азијатске 
у | фамилије језика, којој припадају и јакутски, туркмонска, 


киргаишки, чавушка и турски. Најближи су му рођаци је- 
зички уралска фамилија језика, а то су фински, етстонски, 
ливонски, остјачки, вогулски, мордвински и мађарска Џо 
томе би били језавци турски, финсни и мађарски гране 
истога стабла, Прапостојбина Турака и Мађара била би 
пространи крајеви Туркестана, Киве и свију зомаље са обе 
стране Оксуса (Аму-Дарје.) О блиском сродству језика тур- 
скоског, финског, вогулског и мађарског погледај и књигу: 
Павле Хунфалви: Угри или Мађари, Беч и Тешен Карл 
Прохаска 1891. 
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подели. Већа половина се врати у стару 
постојбину, а мања, половина пође под трећим 
сином Сулејмановим, Ертогрулом опет према 
западу, па ступи, вођена од овог славног 
јунака, у службу селџучког двора у Иконијуму, 
а двор даде овим новим, врло корисним са- 
везницима горовити криј Караџчадаг на за- 
падној граници области Ангорске. Та област 
постаде наследно лено турског поглавице, 
који је све до 1288. владао као поглавица 
племену; ово се брзо множило, па је на 
штету Византинаца, којпма постаде опасан 
сусед, знатно ширпло своје господство. Из 
Сегуда (грчки: Тебасион), где се и данданас 
његов гроб може видети владао је Ертогрул 
над јужним горовитим крајем Тумандиша и 
Ермин-дага све доле до Кутажије. Овде му 
се роди 1258. и најстарији од његова три 
сина, Осман, а име му пређе с њега на чи- 
таво племе. 

Осман (1288.—1326.) није до душе прави 
оснивач османлијске моћи, али је први сул- 
тан, који се ослободио од свог некадањег 
селџучког ленског господара, те је повео 
Ертогрулов народ првим великим победама 
над Византинцима. Он је још доживео, да 
је његов моћни и своје сврхе свесни син 
Оркан (Урхан) освојио чврсту Брусу (1326.), 
град обилан становништвом, а већ пре тога 
доспео је у руке Османлијама оток Кијос. На 
самрти добио је седи султан вест, да је за- 
узет овај лепи византски град у близини 
мора; тај ће да се одсад сматра као колевка 
османлијске моћи. У њему буде султан Осман 
и сахрањен. 

Бруса, прва и најстарија престоница 
османлијске турске државе, сјајем својим 
потамни за час горди Иконнум и постаде 
кључем Јевропе. Одавде је султан Оркан 
(1326. — 1359.), тај владар обдарен сјајним 
даровима духа и карактера, пружао руке на 
све стране, па је ширио своју област и тра- 
жио природна пута, да доспе у свезу са 
Јевропом, што је лежала с оне стране Про- 
понтиде. | 

На брзо је допро до морске обале, те 
заузео Никеју и Никомедију. Он сад удари 
темељ војничко-верској организацијп своје 
државе, те на темељу коранских заповеди 
одреди турско државно право, и тих се 
одредаба држале Османлије п за доба нај- 
сјајније пернподе своје моћи, као и у доба 
опадања све до данашњег дана. Тиме се он 


17 = БРАНКОВО КОЛО Ф-— 1906 


536 


= и 
= = – 


узвиси до оснивача Османлијства, те се може 
од сад сматрати као путовођа свога племена. 
Он уведе вевирство, које човери своме брату 
Ама-едину,та створи тиме једну установу, ко 
ја је до душе турској држави била час ко- 
рисна, а час кобна, али је ова одговарала 
тако дужу државног права, које је важило у 
кући Османовој, да тосље није могао на Тој 
установи тлишта да промени ни утецај доц 
нијиг столећа. Као основ чак војничкој ор- 
ганивацији, што ју је Оркан већ засновао, 
створио је он сталну војску, која се састојала 
из славног јаничарског кора, као пешадије, 
ц спажија као коњице, а и то је било у вези 
са стварањем особитог осматљијског клетве- 
ничког (ленског) система. 

Тако је овај владар припремио све за 
доцније успехе турског оружја у Јевроци. 
Са покушајем, да свога смелог сина Сулејмана 
уврежи на јевропском тлу код Калипоља 
(саћроћ) 1856. — а на то га је охрабрило 
другогодишње непријатељство између Канга- 
кузена и оца му — почиње најезда осман- 
лијске моћи. Њу наставља после Орканове 
смрти његов друти син, султан Мурат (1329. 
— 1389.) са још већим успехом, јер он о- 
своји Тракију, па пренесе престоницу из 
Брусе у Калипољ 13625. 

Кад за тим оте и Једрене и начини од 
њега престоницу државе, постаде османлијска 
држава Јевропском силом. | 

А за тим заређаше ударац за ударцем. 

Најпре се обори на Бугарску, која беше 
ослабила после смрти цара Александра уну- 
тарњим немирима, и којом су управљала 
три брата, а била у непрестаној завади. 

Борба између Страшимира видинског и 
и Шишмама Ш. трновског довела је земљу до 
руба пропасти, па је потпомагала смерове 
Муратове, и тако је могао он после неколико 
ратова да трновског цара принуди, да је 
овај признао Мурата за свог господара, те 
му и сестру Тамару морао дати за жену. 

За тим буде српска војска под краљем 
Вукашином на Марици код Чрномена (1371.) 
поражена. У то доба морадоше и малоазиј- 
ски кнежеви да признаду турско господство. 

Док је Мурат савлађивао кнеза караман- 
ског Алп-бега, створи св југо. словенски савез 
под Лазаром, владаром Србије и Твртком, 
владаром Босне, а њему се хтеде придружити 
и Шишман, бугарски цар, али га нажалост 
задржи од тог страх од Турака, те не при- 
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стаде у рат, који сада настаде. Али извгле- 
даше, да је Мурат дознао, шта он мисли. 
Вратив се из Азије он упаде брзо у Бугарску, 
оплени је, освоји српски Ниш и присили 
Лазара, да му је морао обећати годишњи 
данак и давати помоћних чета. Одмах на го- 
диву покуша Србија и Босна поново сво- 
ју срећу, те им испаде. за руком да потуку 
Турке код Плочника на Топлици 1387. Али то 
беше последња зрака сунца при залазу, јер 
већ 1389. испаде Мурату за руком, да уништи 
на, Косову Пољу малобројну, али добро спрем- 
љену српску војску. Последњи сриски цар, Ла- 
вар, погибе на крвавом разбојишту после очајне 
борбе као заробљеник суланов. Али и Мурат 
је платио победу својом главом. Српски вој- 
вода Милош Обилић, кога српска народна 
песма слави исто тако као и побожног и 
јуначног цара Лазара, беше продро у шатор 
Муратов, те га мачем пробо. 

Муратов најстарији син Бајазит преузе 
вођство и би на Косову Пољу за султана 
извикан. 

Бајазит 1. са надимком Јилдирим (муња) 
[1389. —1408.] поче своју владу са неделом, 
он даде на косовском разбојишту свог брата 
Јакуба удавити. Тако би законито брато- 
убијство у кући Османовој уведено као главни 
ослонац престола. 

Државу Лазареву остави нови султан 
царици удовици и обојици синова јој, Сте- 
вану и Вуку, али под тешким погодбама, да 
плаћају данак и да буду вазали Бајазит се 
врати у Једрене. 

Битка Косовска је одлучила судбину 
Балкана. 

Бруса, Галипољ и Једрене беху најзнат- 
није станице на путу из Азије у Јевропу. 
Битком Косовском припала је Турцима не- 
оспорна власт над крајњим југо-истоком 
Јевропе. Народ је султану Бајазиту дао право 
име. Као муња се појављивао он час овде 
онде. Брзо пи без дуга предомишљања, али 
увек са целом снагом својих бројних војска 
он је обично извојевавао своје крваве победе. 
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Јов. Живановић, Ср. Нарловци 
ИЗ СРПСКОГА ЈЕЗИНА 
(| 

Пет лијепих сложених ријечи у Доситија. 


У „Животу и прикљученијама Димитрија Обра- 
довића, нареченога у калуђерству Доситеја“ до- 
лаве пет лијепих сложених ријечи и то ове: 
кривотпутица, кривоглавица, тврдоглавица, самод- 
живац, самдвољица. 

Ни једна од овијех ријечи не долази у Вукову 
рјечник. Дакле их Вук није чуо у народу, а До- 
ситије их је зацијело чуо и биле су му повнате 
као најобичније ријечи, јер иначе не би их он 
употребљавао, будући није био кадар да сам тако 
лијепе сложене ријечи начини. Да му те ријечи 
нијесу биле одмалена познате, он их не би “по- 
требљавао него би употријебио мјесто њих какве 
црквенословенске ријечи. Савршено обличје тих 
ријечи, које одговара свијем правилима о сложе- 
ним ријечима, које сам ја себп поставио, јасно нам 
говори да их је Доситије чуо у народу и да су 
биле познате као и друге најобичније ријечи. 

Да видимо дакле прву ријеч кривопцутица, која 
значи управо криви пут. Кривопутица је детерми- 


нативан комповит и изведен је из криви тут. Од 


криви пут не бисмо смјели начинити сложену ри- 
јеч, која би гласила кривопут, јер таква би се сло- 
жена ријеч противила законима о сложеним де- 
терминативним ријечима. Сложене ријечи детерми- 
нативне морају имати свој самосталан наставак. 
Дакле од крнец пут мора постати кривопутнца, као 
што је постало од прагна вјера празновјерица, од 
црна гора чрногорица, (значи дрвета шумска: чам, 
бор. јела), од бијела гора бјелогорица (значи дрвета: 
липа, брев, врба, граб, брест, храст; од го мраз 
голомравица, од суфи мраз сухомравица, од брги 
плот брзоплотица (плот у хитњи на брву руку 
оплетен), од пусти сват пустосватица, од фрушка 
гора фрушкогорам, од Црна Гора чрногорац, од 
божји гроб божогробац. Од криви пут мора дакле 
детерминативни комповит гласити кривопутица, 
што значи, али у пренесеном значењу гријех, по- 
грјешка. Ова ријеч извађена из Доситијева „Живота“ 
прибиљежена је у академијском рјечнику. — На 
стр. 13. својега „Живота“ вели Доситије ово: Из 
свега овога следује, да можемо људе миловати и 
љубити похуждавајући и осуђујући њиове криво- 
путице, зашто иначе није могуће исправити са.“ 
(стр. 13. Живот Доситија) Из тога се примјера 
види да ондје кривопутица значи у пренесеном 
смислу погрјешка. Те ријечи нема у Вукову рјеч- 
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нику, а обличје њено јасно свједочи, да ју је дух 
народни створио, коју нам је прибиљежио неумрли 
Доситије. Ове ријечи нема ни у Ивековића рјеч- 
нику. Ваљда је г. Ивековић мислио, да та ријеч 
није добра, а могао ју је употребити из академиј- 
ског рјечника. 

Друга сложена ријеч, која долази у „Животу“ 
Доситијеву гласи самдоживац. И те ријечи нема 
у Вукову рјечнику, али долази у „Пословицама“ 
што их је на свет издао Ђ. Даничић: Самдожи 
вац дивјачином воња. Одавде је а Ивековић за- 
биљежио у свој рјечник. Саможивац је изведен 
детерминативан комповит од самджив. У Вука 
има изведен комповит детерминативан саможи- 
вилица. Дакле самдживац су и саможиви- 
лица изведени од самдожив и по томе имају 
све те три ријечи једно значење Есолв!. Саможи- 
вац је дакле детерминативан композит и одговара 
свијем правилима, под којима мора стајати сваки 
чисто српски детерминативан композит. И ту нам 
је ријеч прибележио Доситије у својем „Животу“. 

Трећа је сложена ријеч што се налази у 
„Животу“ Доситијеву кривоглавица. Те ријечи 
нема у Вукову рјечнику, а нема је ни у Ивекови- 
ћеву рјечнику. По свој је прилици мислио г. Иве- 
ковић да та ријеч није добра, а могао је наћи у 
академијском рјечнику, у који је ушла та ријеч 
извађена ив Доситијева „Живота“. На стр. 101. 
вели Доситије: „И заиста нејма ти лукавије ни 
високоумније гордости од светињске, ни опачније 
кривогљавице и лудости од којекаквог читања бев 
расужденија“. Ове ријечи није прибиљежио ни г. 
Ж. Поповић. који је приредио издање „Живота“ 
Доситијева ва „Српску књижевну задругу“. Та је 
ријеч кривоглавица чисто народна, јер одговара 
сасвијем правилима посесивних композита и Доси- 
тије је морао чути бев сваке сумње да се говори 
у народу. Кривоглавица је изведена ријеч од кри- 
вогљав и што вначи кривогљав, то значи и крово- 
главица. Кривогљлав је посесиван комповит као што 
је и змијогљав, бјељолик, головрат, гологљав, гољлобрад 
па отуда изведено голобрадица. Па као што 2г0л0- 
брадица вначи то исто што и голобрад, тако исто и 
кривоглавица вначи то исто што и кривоглав Т. ј. 
човјека криве главе. Доситије је пак узео ту ри- 
јеч у пренесеном смислу као што се јасно види 
из примјера „нејма ти опачније кривогљавице од 
којекаквога читања без раздужденија“. Овдје дакле 
наје узета та ријеч у правом њену значењу, него 
у пренесеном са значењем крива памет. (види акад. 
речн.) Дакле и ријеч кривоглавица остала нам је 
од Доситија. Он ју је први употребљавао чувши 
од народа и нама оставио. 
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Четврта је ријеч, што се налази у „Животу“ 
Доситијеву, тврдогљлавица. У Вукову је рјечнику 
нема. Нема је ни у Ивековићеву, а акадамијски 
рјечник није до слова т још дошао. Дакле нема 
је ни у једном рјечнику. Прибиљежио је само г. 
Ж. Поповић у рјечнику, који је додао „Животу“ 
Доситијеву, што га је издала Српска Књижевна 
Задруга. У том је рјечнику забиљежено овако: 
„тврдогљлавица ж упорност“. Боље би било да је 
забиљежено да тврдогљлавица значи тврдоглавство, 
јер упорност и тврдогљавство није баш сасвијем 
једно и исто. И сам Доситије разликује те двије 
ријечи по значењу. Тако он вели на стр. 6: „Дете 
равмежено ласно бива ћудовито, из шта се рађа: 
самовољство, тврдсгљавство, упорност, непокорност“ 
и т, д. (види стр. 6. Живот Доситија). Тврдогљавица 
је изведен композит од тврдогљав и имају једно 
исто вначење т. ј. значе човјека који има тврду 
главу, који је јогунаст, 5(атгткбрћр, ћампаскр. Твр- 
догљав је посесиван комповит као и кривоглав. А 
посесиван је композит и изведен композит тврдо- 
главица, коју ријеч Доситије узима у пренесеном 
значењу тврдогљавство. И та лијепа сложена ријеч 
тврдоглавица остала нам је од Доситија, коју је он 
чуо у народу. те је и употребљавао. 

Пета је сложена ријеч, што се налази у „Жи- 
воту“ Доситијеву, самбвољица. Те ријечи нема 
у Вукову рјечнику. Академијски рјечник није до 
слова с дошао. У Ивековићеву рјечнику има је 
са значењем: женско, које је своје воље. Ово је 
забиљежено по Ј. Богдановићу. Самовољица у Ж. 
Поповића рјечнику уз „Живот“ Доситијев значи 
што и самовољство. Како самовољица тако исто им 
самовољац и самовољство изведени су посесивни 
комповити од посесивнога композита самовоља. Ја 
не знам да ли се та ријеч гдје говори, али ако се 
и не говори нигдје, ипак је добра кад знамо да 
се говори ријеч зловоља, којој би сасвијем одгова.- 
рала по својем саставу и која би се по томе могла 
употребљавати у књижевном језику. Самовоља је 
дакле чист посесиван композит и значи човјека 
своје воље, који је самовољан. Од тога чистога по- 
сесивног композита изведени су композити само- 
вољац самдвољица, које ријечи то исто значе 
што и самовоља т. ј. самовољна човјека. У Ивеко- 
вића рјечнуку забиљежено је да значи жену 
своје воље. А Доситије је пак схватио ту ријечу 
пренесеном значењу самовољство. Доситије је дакле 
ту ријеч самовољица чуо у народу и упознао 
нас је с њоме и то са значењем њеним у пренев- 
сеном смислу. 
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ПРОСВЕТНИ И ДРУШТВЕНИ ГЛАСНИК 


Ручни рад наших Српкиња. Ову. моју реч пишем преко 
гласила српских свакој Српкањи, кбја у опште и посепце 
има силну моћ, да поради да врлине Српкиња изађу на ви- 
дак веку просветном. · 

Једна ми је Српквња, када сам купио потписе Срп- 
кања за протест. Бервевицијевог предлога, рекла: „Ја нећу 
потписати, за такове ствари позван је мој муж, а ја држим 
да је мој позвв у другом правцу, да као Српкиња исказујем 
своје рољољубље“ Када се нисмо тала сложили уверен сам, 
да ћемо са овим писмом моћи наћи споразума 

У животу нашег народа доста је скривено једно бес- 
цен-благо „ручни рад наших Српкиња“. Моје парохијанке 
чувене су са ручног рада „шупљчке и веза“ тако, да је 
ручни рад Мартоношких Српкиња у шупљици и везу једин- 
ствен, и ко тај рад гледа са разумевањем, кажу: да је то 
у вештини женског ручног рада највиши ступањ. 

У српској индустрији Срем се дичи својим вином, Но- 
ви Сад поврћем, Футог купусом, Сомбор својим добрим сиром, 
а Мартонош шупљиком и везом и та особина моје парохије 
доста је скривена, Радом женског ручног рада мојих паро- 
хијана користе се пештански, сегедински, суботички и ка- 
њишки Чавути по јефтину цену. Замишљу г. Пере Кристића, 
ревизора српских земљорадничтих задруга, има данас мар- 
тоношка српска земљорадничка задруга 17 жзавских чла- 
нова, најбољих уметница у шупљици и везу, којих је рад 
предузела наша задруга да протурује кроз сет; и овом мо- 
јом речју обраћам се на све Српкиље са извештајем: „Да 
мартоношка српска земљорадничка задруга (удружење са 
неограниченом одговорношћу) са својим чланицама израђује 
најлепше послове у шупљици, везу и израда монограма у 
равноврсној потреби. Ко тога рада потребује нека се обрати 
на српску земљорадничку задругу у Мартоношу (Мапопоз, 
Васв-Водгод шерув,) и добиће за најкраће време са матери- 
јалном одговорношћу задруге, изврстан рад у тој струци по 
најумеренијој цени. На свако питање и молбу за извештај 
са пошиљком поштарвне од 10 пот. одговараћђће мартоношка 
српска земљорадничка задруга сваком тачно и брзо и за 
кратко време биће на услузи и са приказом фото! рафисаних 
мустара. 

Ово није спекулација. У замисли овој истакнуто је: 
да се вештина ручног рада српских женскиња прикаже 
свету као вештина, да се смести у прве редове српске ин- 
дустрије и да се јадне српске везиље истргну испод худе 
наплате немилосрдне и себичне руке. 

У колико ова замисао тражи ослонца на родољубљу 
сваке Српкиње у толико више сву своју наду полаже да ће 
ову замисао најбоље моћи остварити и проширити Савез 
Орпских Земљврадничких Задруга, српске просветне женске 
задруге, кола српских девојака, учитељице и сви у опште и 
посепце- ко се жари и ко мари за родољубље српско. 

Мартонош, о дану Благовјештенија 

Поп Младен Јосић, председник 
мартоношке српске земљорадничке задруге 


За васпитање нашег сеоског женског подмлатка. (У глгдајте 
се, Српкиње, у Панчевачке!) Добротворна Задруга Српкиња 
у Панчеву решила је, да ће од сад и она — по примеру 
многих других установа — друштво Привредник у Загребу 
помагати годишње са 100 Круна, јер само ако се сви будемо 
заузимали и помагали моћи ће се тешки, велики и скупи 
послови око намештења и унапређивања ерпског привредног 
подмлатка и т. д. свршавати и савлађивати. — Панчевачка 
задруга Српкиња препоручује уједно и свима осталим Срп- 
кињама и њиховим Задругама, и моли их, да се и оне сне 
ваузимају сваком приликом за друштво Принвр«дник, које 
исто тако као и наше друге Српкиње — помаже и унапре- 
ђује српску омладину. Привредник је и до сад леп број Срп- 
киња смество и удомио; помагале су га у томе и до сад 
Српкиње, а од сад ће то заузимање још успешније бити, јер 
наше задруге Српкиња проширују своју делатност на то 
право поље своје, на најглавнији задатак свој. И до сад су 
многе Српкиње у многим местима купиле чланове за дру- 
штво Привредник; оне купе прилоге, упућују, надгледају 
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Правреднивкове питомце шегрте и т. д. али ако хоћемо 08- 
биљно правог и пуног успеха, морамо се сви залагати и зау- 
зимати за наше послове, вршити све терете народне и сносити. 
Врле Панчевке решиле су још, да ће се и оне од сад, још 
више него до сад, заузимати, да се ишчисте српски домови 
од туђе женске чељади. Туђинке су преплавиле у многим 
крајевима, па и у Панчеву наше српске домове; оне живу 
лепо а добро у кућама безазлене комотне српске господе, 
уштеђују обилато и прибирају за свој будући живот све 
оне погодбе напретка, што ће им данас сутра као домаћи- 
цама добро доћи. Туђинке се поучавају у српским кућама 
у домављуку, навикавајући се на чистоту, поредак, напре- 
дују, подижу се, у свему наткриљују нас, док су нам многе 
неуке, неупућене Српкиње и сува хлеба жељне. (У Панчеву 
има нпр. фабрика-свилара. У њојзи ради 400 женских, од 
којих је већина Српкања, јер нико није осим Српкиње луд, 
да за 10 фор. месечно ради. Швабица неће да ради у фа 
брици; она иде у пуну, мрсну, господску српску кућу, где 
се добро храни, лако ради, не гуши се у фабричном смраду, 
па поред свега обаља претече јој и она уштеди обично још 
више него што јадна Српкиња свега у фабрици зарађује.) 
За све те и такове „ситнице“ нисмо ми Срби до сад марили, 
заборављали смо са свим на њих, није нам мозак у опште 
дотле ни допирао, нисмо никад свој народ обавештавали, 
али зато смо умели осуђивати и грдити како нам народ, који 
обачно школе ни видио није, не ваља, како је немаран, нв- 
способан и т. д па смо подизали и момагал! туђинце, а ми 
смо сами кукали и пропадали. Поред тако неспособне интв- 
лигенције могао би нам народ још траљаваје бити него што 
је Ми се уздамо много у наше Српкиње, које су заиста по: 
челе где треба и како треба, а како су оне још и устрајније 
од многих људи, оне ће и успети, оне ће у нзш народ унета 
нов, практичан, озбиљан и стваран дух. Угледајте се дакле, 
Српкиње, у своје сестре Панчевке, а многи Срби већ увиђају, 
да ће нам жене морати решавати и свршанати разча, при- 
видно ситна а у ствари најважнија, патања, која ми људи 
не умедосмо и не могосмо схватити, средити и свршата. 


НОВЕ КЊИГЕ 


Д-р Јован Б. Јовановић. Увод у новију историју ратне 
вештине. — У Београду. Штампарија Д. Даматрајевића 1905. 
— Стр. 32. Цена 7 

Страх, психофизиолошка студија, налисао ЉВилЛентије 
Ракић. (Прештампано из Дела) — Београд Штампарија 
Аце М. Станојевића. 1905. — Стр. 29. Цена 50 пара дин. 

(Лета зко вуПодојатепо падтогше то пдаг. Кгај ројорпугеда- 
пов тиаагауа.] !2мјезгај Дгешахвепоци совр. стоји Теодоги Ре- 
јабемјећ-и Ђапи НгуаевКке, Бјауопје 1 Пашавје о зУПОШОЈчУШ 
згетзке Хирапјје п кодии 1904.-ој. Вадипреја 1905. Кпјро- 
Затрапја Ј. Уофапега 1 виота. — Стр.1 -ХУШ, 1—176. Цена 2 

0 картелима и трестовима с привредног и друштвеног 
глелишта, прилог нацијоналној економији, написао Милан 
Почтовић. — Издање пишчево. — Загреб 1905 Штампарија 
Миле Маравића. — Стр 1—7У1., 1--100. Цена 1 круна или 1 
динар. (Добити се може код писца у Загребу, у Уредни- 
штву _„Новог Србобрана“.) 6 

Згозтајег. 12да]о Огиуо Нгу. Кпј оушка, — СјвЕ рпћод 
папијепјеп !тозвшајеготот зрошетшки. — О Ластеђи 1906. П;ошеска 
ЦзКага. — Стр. 32. Цена 20 потура. 

Богдан Ж. Ђурђевић, учитељ. Учитељски календар м ше- 
матизам за просту годину 1905. - Сопствено издање. Сва 
ауторска права у смислу закона задржана. — Цена 1'20 к. 
или 1:50 дин. — Штампарија Јована Пуљо у Земуну. 

Материнско Царство. Чатанка Српских Матера. Саста- 
вали ЛЉ М. Радосављевић и Р. Митровић учитељи. (Пре- 
поручено од Гл. Просветнога Савета а од Г. Манистра одо- 
брено под ПбБр. 20.—ХИ. — 1904. год.) — Шздање књижар- 
нице В. Валожића. — Београд. Електрична Штампараја С. 
Хоровица. 1906. Стр. 195. Цена 1:20 дан. 

Радост. Књига за добру децу. Спремнио Милорад М. 


Петровић. _ Београд. Издање књижаре Велимира Валожића. 
1905. Електрична штампарија С. Хоровица. — Стр. 67. Цена 
60 пара дин. 


Друштво „Добротвор“ ми његов рад. Написао: Петар Ма- 
тић. — Нови Сад 1905. Хиршенхаусер. Стр. 16. Цена 7 

Списак књига у књижници Срп вел. гимназије Карловачке, 
— У Срем. Карловцима. Српска Манастирска Штампарија. 
1905. — Стр. 246. 





Сриска Макастирска Штампарија у Среи. Барловцима. 335/905 


ЗАБАВУ, ПОУКУ И КЊИЖЕВНОСТ 


ВЛАСНИК И УРЕДНИК 


НЕНСНИ ШЕГРТИ 


адава, познато је, да је још понајтеже 

покренути једну нову ствар. И наћи за 
њу приврженике још одмах у почетку. 
Општа је појава, да су људи мање више научени 
да мисле већином у једном правцу. Држећи се 
једног те једног, нерадо се дају људи узнеми- 
ривати! Треба ту подузетности, хтети људе 
задобити за нешто сасма ново, особито ако је 
то још ствар замашнијег значаја и већих после- 
дица. 





Ж 


Добротворне Задруге Српкиња у нас по- 
крећу у најновије време један леп, племенит, 
спасоносан посао: лаћајући се са своје стране 
посредовања у намештању српскога женског 
подмлатка по српским домовима за млађе, по- 
слугу. Панчевачка женска задруга обратила 
се једним нарочитим прогласом на остале 
задруге у овој ствари и нема сумње, да ће 
предлог њен, који иде за тим, да се све задруге 
заузму око посредовања, наићи на најлепши 
пријем. 

ж 

Посмотримо само изближе, о чему се у- 
право ради покретањем овога новога посла. 
Јер да га је потреба изазвала, о томе нема 
сумње. Узмимо само ствар као што јесте, јесмо 
ли ми икад урадили што за наше девојке у 
наших ратара Јесмо ли покушали, да прона- 
ђемо пута и начина, како би им дали прилике, 
да се чему више науче, него што су то у стању 
у селу код својих кућа: 


6 
(А Марковић АБУ 


с%њ Хх! 


Наше ратарске девојке — зна се — не- 
радо хоће да служе по нашим домовима. Ра- 
дије ће ићи и у фабрику. Само у куће неће. 
И отуда долази: да наша ратарка не зна кућу 
водити да не зна кувати, да се не разуме у 
домазлуку ни у најближем смислу речи. Она 
је вредна као ни једна њена сестра. Али је 
неразумна у вођењу домаћег газдинства. 

Где би се била- научила, кад није хтела 
до данас да служи" 

Ж 

Служила је зато уместо ње Немица, Мађа- 
рица, Словакиња. Паиу српским кућама. Код 
госпође своје навикавала се на чистоту, по- 
редак. Дотеривала се. 

И данас сутра удаје се она за мајстора 
човека. Здрава је. Окретна је. Радећи толико 
година саразмерно лак посао, очувала је своје 
здравље. Хранила се друкчије. 

Или све да не полази за мајстора, она 
одлази у село натраг, где ће своме човеку 
ратару свакако друкчије јело зготовити, од 
наше Српкиње. 

А то значи нешто. Осетиће то одмах, ако 
тако и код нас буде, баш наш народ по се- 
лима, који у погледу здравља баш не стоји 
понајбоље. 

Наше женске задруге имају реч. 

% . 

Из прогласа видимо : Добротворна Задруга 
Српкиња Панчевачких водила је о овој ствари 
преговоре са друштвом » Привредник« у Загребу. 
Добротворне задруге Српкиња спроводиће на- 
мештање женских помоћу друштва „Привред- 
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ника“, користећи се његовом организацијом 
и његовим искуством у овим стварима. Добро- 
творне задруге Српкиња водиће бригу о својим 
»новим питомицама«. »Привредник« је нашао 
на овај начин савезнике. Добротворне задруге 
проширују свој делокруг. 

% 

И не заборавимо. Данас сутра, многи да- 
нашњи »Привредников« шегрт, свршивши из- 
учавање свога заната, гледаће да се окући, 
ожени. 

Кога да узме 

Ратарску девојку Р 

Та он се у свога мајстора и своје мајсто- 
рице научио колико толико, како где, на 
уреднији живот. 

Наша данашња ратарска девојка, овака 
какву је имамо, неће га моћи задовољити. 

Да не буде принуђен, силом прилика, Не- 
српкињу узимати, ево му прискачу у помоћ 
Женске Задруге са својим женским шегртима. 

Сретно било ! = 


(Овај чланчић доносимо из „Н. Србобрана“. Ми смо 
увек наглашавали, да без армонијског развијања не можемо 
напредовати. Држећи се тога, шако је наш лист у првом 
реду намењен књижевности, пренашамо овај чланчић, да се 


што већа пажња обрати тој важној ствари. Уред.] 
~—а- суб —— 
Вељко Петровић, Будим-Пешта 
ПРИРОДИ 


е могу више. Ове лажи гнусне, 
Подмукли шапат, подла лицемерства, 
Осмејци неми и стиснуте усне, 
Бруталне јагме, свакодневна зверства — 


| И небо ово пуно дима, гара, 
Обворје пусто без песме и цвета — 
Ах, све ме — све то вређа и умара 
И мисли мути, осећању смета. 


Не могу више. Теби, мајко, хрлим, 
На твоје крило да приклоним главу, 
Детињом кад те љубављу обгрлим, 
Све старе боле да дам забораву. 


Ах, ти си моје уточиште, ти си 
Једина, чија питомост над овим 
Метежом може мене да узвиси 
И задахне ме још животом новим. 


Једина ти си, чија благост мека 
И племенитост са светом ме мири; 
Кб усхит звона из села далека, 
Што након буре тихи покој шири. 


У теби нема ништа, што је круто. 
Све се у вечну армонију слива. 
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Ни гордо брдо не гледа надуто 
На цветне доље мирисавих њива. 


Свечану тишму твојијех дубрава 
Отужни патос, ни пова не дира, 

Нит њихов мир што обесвећђава — 
Тек шуми ромор несташнога вира.... 


У теби чисто, узвишено све је; 

За мржњу не знаш, никад ниси кивна, 
Јер твоје сунце сваку тварку греје 
Ах, ти си добра, племенита, дивна! 


Тек сад те волим, кад ти схватам дражи. 
(, сад те само моја душа хвали! 

Јер када клоне, она тебе тражи, 

Да осећаје у теби прекали. 


8 


=–= 


Душан Малушев, Будим-Пешта 


СУСРЕТ 


плавом салону јецали су звуци, 
Пуни слатких прича и љубавних суза... 
И кад се Арно наже њеној руци, 
Поврх свилних груди задрхта јој блуза. 


И шетаху нујно по златном паркету, 
Окружени блеском, кб у дане сретне..., 
И гледаху после, како игру плету 
Ножицама даме младе и кокетне. 


И у душу носећ' притајене сузе, 
Сиђоше нечујно у алеје мрачне; 
И Арно јој главу међу руке узе, 
Љубећи полако њене очи плачне. 


И док свирка плаха брујаше по ноћи, 
Уздрхтали Арно суву једну проли, 

И прошапта тужно, без даха и моћи: 
„да л те и Јулије тако силно воли 7“ 


> 


|. 5. Масћаг 


УВЕРТИРА НОВОГА РОШАНА 
(те увод. Ту дрхтај груди, 


Погледи снажни, ријечи вреле. 
У румен лица страсти се сплеле, 
За кишом суза осмјејак руди. 


Знам сву ту игру. Толико крије 
Досаде неке, трулости, грозе. 

Па тек она смјеса пјесништва — прозе, 
Иста као што је била и прије. 


Знам. Биће игранка. Сува у оку, 
Страствени јецај и игра жива, 

Ил' цвјетак, што се у коси скрива, 
Рећи ће ми твоју тајну дубоку. 
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А ја ћу на то пријатно, милно 
Причати чудне, глупаве вборв, 
Гледати образе, што ватром горе, 
И љубити те ватрено, силно. 


А знам кад јесен покрије поље 
И жуто лишће напуни луге, 

Као глумци уморни с глуме дуге 
За игру не ћемо имати воље. 


Кренуће тужбе, срце ће стати, 

С мрачнијем лицем и сузом многом 
Погледаћемо се и рећи: с Богом. 

А зашто 2 — Не ћемо ни сами знати. 


(С чешког Лера Краљевић 


=>=-— 


Праг 


Тадија П. Ностић, Ниш 


НА ВЕЛИНОМ ХЛЕБУ 
2 ПРИПОВЕТКА 


"о 
Ш 


А тамо, у Шумадији, друкчије је но 
овамо под Стрмником. Тамо сељак носи чоју 
и шајак и памучне кошуље, воза се у кочи- 
јама и има добар поношај. Имају много има~ 
ња а мало раденика, па једва чекају раде- 
нике из брдских крајева. А земља јака и 
силна: да наопако бациш у њу, роди и 60- 
гато те награди. 

Тамо и слуга живи господарски: за ме- 
сец заслужи више но овамо за пола године. 
Годи се месечно, изађе кад хоће и иде оно- 
ме ко му да више и где му је лешпе... 

Једног дана, по Ђурђевдану, Величко се 
удружи још с двојицом момака и одеу Шу- 
мадију... 

То место у коме св Величко зауставио 
звало се Лојаница. Он није знао у шта убра- 
јају то место: да ли у село или у варош. А 
то је и иначе било тешко определити 663 
државног календара, пошто је личило ни на 
једно и на друго. 

Становници његови носе вошплављене 
кошуље са углачаним јакама, прелуке, машне, 
шешире и ципеле. А сваки има и цивилно, 
варошко, одело. Мрсе посте, псују Бога и 
светиње, иду у цркву, имају милоснице, и- 
грају шлаге и ћафтика, боре се за народ и 
наплаћују двеста на сто интереса. Жене носе 
фпстане, јопне, жакете, амреле, либадиће, 
ниске дуката, беле се и румене, кну косу и 
навлаче обрве. Која нема бар још по једног 
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љубавника, сматра се да није васпитана и 
да је глупа као цепаница. Девојке уче школу 
да би читале романе и писале љубавна, писма, 
шију на шиваћим машинама, певају по лири 
и носе се по моди. Сви, пак, укупно знаду 
шта је то „супа“, „ринвлајиц“ и „патиш- 
пањ“, имају по двоје ногз п по два језика. 
То јест, кад су ту у месту, у друштву се- 
љака и мештана, носе се више сељачки но 
варошки, иду лепо како је коме Бог дао, раз- 
говарају онако како су научили од својих 
старијих, од детињства. Кад су у друштву 
каквог чиновника или варошанина, и кад 
обуку варошко одело, врте се, чепркају но- 
гама, трљају рукама, омахују задњим крајем, 
говоре: „пардон“, „извин'те“, „нарафно“... 
„ситуација“, „телегенција“... 

Место Лојаница, овако како је, није старо 
и постало је на овај начин. 

У питомој долини истога имена, кроз 
коју пролази државни друм и веже неколико 
знатнијих места у Шумадији, појави се, пре 
трпестину година, једна дашчара више пута. 
Сељак тамошњи Толе Буквић отпади се од 
рала и мотике, па се даде на шпекулацију 
и калаушичину трговцима из чаршије. Купује 
кожице по селу па их разапиње у тој даш- 
чари, скупља шишарку, лој, вуну, па ту 
смешта и одатле креће у варош трговцима. 
Мало затим па се почеше рабаџије, путници, 
одмарати пред том дашчаром, полагати стоци 
п појити је, а Толе крчмити ракију из бар- 
дака, на полић. Није дуго прошло, па на 
прави пекарницу, поче пећи хлеб и по неко 
јагње, пи продавати печење на пању. 

Кад се мало обога'и, п од Тола Калауза 
поста газда Толе Буквић, покуша и убеди 
власт да је неопходно потребно, у интересу 
народа овога краја, његове среће и напретка, 
и, управо, у интересу читавог западног дела 
Кнежевине Србије, да се у пољу Лојаници 
подигне механа по плану, где би путници 
могли свраћати, како на зимској студи и ме- 
ћави, тако на летњој припеци, где би се 
могли поткрепити и оправити за даљни пут. 
Те тако се једног лета, место дашчаре, по- 
јави путничка механа Ш класе, реченог Тола. 
Истог лета појави се с једне стране механе 
ковачница неког сељака тамошњег, а с друге 
стране бојаџиница неког пропалог занаџије 
из вароши. 

Некакав калфица из вароши, чује за овај 
напредак својега села, па напусти службу 
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и потрчи у Лојанице, да га и он потпомогне. 
Преко пута од Буквића механе оплете он 
једну згралу, олепи је и обојадише и на њој 
напише: дућан Боја Опутића Лојаничанина. 
Принесе из вароши и сортира у дућану све 
оно у чему је народ, до тога дана, оскуде- 
вао. А то је то: ђинђува, минђуша, белила, 
руменила, шишке, шамија, марамица, цица, 
кафе, шећера, шећерлеме, дувана и папира, 
муштикла п њима подобних потреба. 

Букну рад у новој радњи у толикој мери 
да није прошла ни година дана, а газда Боја 
је морао пропирити дућан и уз њега подићи 
још неке принадлежности, без којих се није 
могло маћи у овоме послу. А те су принад- 
лежности: амбар за жито, пресеци за пасуљ, 
магазва за кожице, вуну и друге артикле који 
се скупљају из богатог народа. 

На прилику. жена хоће да купи неку 
ствар која јој се замакла за око у Опутића 
дућану, а нема новаца. Дућанџија јој наго- 
вести да ће место новаца примити производе 
које она има код куће и које може донети. 
Она пада, кријући од задруге, натрпа пуну 
торбу пшенице, па се отисне низ поље, негде 
кроз јалаке и врбљак, а негде кроз коров и 
аптовину, док не приђе Бојовом дућану и 
озад, кроз авлију, све па прстима и звера- 
јући, уђе у његову магазу те му преда жито, 
а он њојзи низ ђинђува или какву мара- 
мицу. Она куми и моли да никомене казује, 
а он је пљеска по образу и вели: „Не бри- 
ните... извол'те н други пут“... Тако и девој- 
чад прима на та задња врата и даје им огле- 
далца, минђушице, кецељице, а оне доносе 
по пуна недра јаја, завежљаје вуне, сува 
меса и сланине... 

Овакав напредак Боја Опутића није дао 
мира ни покоја Толу Буквићу, те отвори ду- 
ћан и он и сортира га богатије него и Опу- 
тић. Почеше се гонити и такмичити у це- 
нама Разгласи се то по целој околини и оде 
од уста до уста да се у Лојанцима створила 
читава варош. 

Чуше и трговци шљиварски, житарски 
и дрварски, из вароши, да би у том местанцу 
могли развити јаку трговину, па почеше пра- 
вити пупнице и намештати калауве ва ку- 
повање шљива, правити салашеве и амба- 
реве за жито, оборе за стоку, шупе за дрве- 
нарију п развише своје мреже по свој око- 
лини, 

Уважени председник лојаничке општине 
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Спасоје Макањић, видећи шта се поради, за 
кратко време, по лојаничком пољу, и прет- 
постављајући шта ће се још порадити за 
годину две, реши се да и он узме учешћа у 
напретку овога месташца. Како је ту у бли- 
зини, до дућана Боја Опутића, имао једну 
пространу ливаду, на којој бп се могло на- 
правити свакојаких грађевича, одлучи се те 
направи једну велику зграду, као за две ме- 
хане Буквића. Нико није знао шта смера 
председник Макањић. По много којечему дало 
се извести да подиже грађевину за школу, 
и да га срце боли што неколико околних 
села немају где децу школовати. Али испало 
је друкчије: уваженог председника срце је 
болело што Толе Буквић градну пољу паре, 
а он то сејири с брда н као сваки гвак оче- 
кује срећу од рала и трнокопа. Зато, тек 
што покри и окречи велику грађевину, а на 
њој се показа натпис: „Главна гостионица 
лојиничка, СОцасоја Макањића“. 

У јесеа премести се и општински суду 
једно одељење Макањића гостионице, и то 
месташце оживе новом срећом пи напретком... 


Наставиће се 
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Рикард Николић, Задар 
НОБНА СЈЕНА 
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„Куку мени... што ће од мене старога 
бити!“ јаукаше старац. Али очево јадиковање 
и више огорчи Лакана, па се отресе: 

„Ма што кукаш... кад ту нема лијека !“ 

— „Пусто им остало!“ клео је стари, 
али ни Лакан више и не слушаше; био је 
он у мислима, јер је имао да на састанак с 
Јањом пође, и како види да се ноћ ухватила, 
испаде из куће пошто препоручи момку оца. 
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Кућа, ради које су се правдали Алавање 
и Тудорови, била је на пушкомет од пута 
што је у варош водио. 

Улазило се је, кроз врата отворена у 
сухозиду, у пространу авлију, гдје је била 
чатрња и каменица за уље, а од тамо је во- 
дио пут у башту засађену маслинама. 

— „Још није све изгубљено“, умоваше 
Лакан гледајући на кућу. „Можда се и наго- 
дим са Тудоровима.“ 

У овим мислима стиже до „Краљичина 
врела“, гдје се је увијек с Јањом сретао, и 
зачуди се што је не нађе као по обичају. 
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Сједе на хладан камен. Вода што је текла 
у камену локвицу шумила је сјетно у про- 
видној звјезданој ноћи. Негдје далеко креке- 
таху жабе. А он је мислио и не зна ни он 
на што, кад зачу кораке. Била је Јања — 

„Што си закаснила вечерас2р“ бјеху прве 
ријечи што Лакан изусти. 

Она само легне раменом и стави под 
воду лимени врч, који се је почео пунити 
чудноватим шумом, што се мијењаше од часа 
до часа. 

— „Бог с тобом“, одговори Јања, —— „по- 
сао у кући.“ 

Он није знао што да више рече. Осје- 
ћаше само да је силно воли и прими је за 
руку па узе говорити без реда: 

„Знаш, Јањо, вјенчаћемо се о Тројици... 
у мене нема много земље, али су ми добре 
руке.... и ја ћу радит'.“ 

Она, га је ћутећки слушала. Вода се је 
прелијевала из врча. 

Преко обичаја она се ове вечери сјети: 

„Касно је, касно.“ Повуче руку из ње- 
гове и узме крчаг, па му хладно добаци 
»Збогом« и оде. 

Он остаде на мјесту и гледаше за њом, 
док је нестане између стабала између којих 
се је крила њезина кућа, па се сагнуте главе, 
огорчен, потиштен врати својој убогој кућици, 
своме староме оцу. 

Старац и момак спаваху,и Лакан легне, 
али није могао да заспи. Дуго му пред очима 
играху Тудорови, судац, доктур и болестан 
отац... и Јања. У ушима му зујаше њезино 
„збогом“ чудно као глас далек, далек.... 

Напокон уморан заклопи очи ин заспи. 


Кад је Јања оставила Лакана, умјесто 
да оде равно кући, удари опутицом, што је 
водила Тудоровој кући. 

— Јањо! 

— Марко! 

Загрлили се, ижљубили и стали да се раз- 
говарају како је Алавања пропао и како ће 
изгубити и оно кућице, гдје му умире стари 
отац. „А ми весело, душо,“ говораше Марко 
и обавијаше рукама њезино стручно тијело, 
Она му се није отимала. 

„Што би казао Лакан да знаг“ упита 
је Марко. Она се мало лецне на те речи, 
али се насмије: 

„Ох! Лакан спава!“ 
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Недјељом се играше у селу коло пред 
црквом. — А бјеше ова необично оживјела 
од шарена свијета. 

Лакан је био обукао најљепши јашмак 
извезен златом, на којему се блистаху сребрне 
токе, и опасао се фино изведеном пашњачом. 

Јања је сједјела у друштву пријатељица, 
на дрвеној клупи испод сјенатог храста. 

Он нв могаше да је се нагледа. Све су 
његове мисли једино за њу биле п у овом 
часу није мислио ни на „изгубљену правду 
ни на болеснога оца. 

Често је руком и нехотице пипао ручи- 
цу дугог ножа лијепо израђену, што је за 
пашњачу вадјео и тад... тад је мислио на 
Марка Тудора. 

Крв у њему узавре кад га спази близу 
Јање... Јест... био је он и ... разговарао се 
с њоме... 

Брзим кораком допане Лакан. Тудоров, 
кад га види да иде к њему, оде по мало и 
скрене за цркву. 

„Јањо. .. Јањо, што ти је говорио 2“ 

Јања се насмије. 

»Ко 2« 

„Не лажи... видио сам га својим очима |“ 

„Мани се, Лакане,“ рече озбиљно Јања, 
јер види да је могло бити и збиље. 

„Ти ме не волиш, Јањо |“ брзо, шкрипе- 
ћи вубима добаци јој Лакан. 

„Не!“ одврати Јања. Скочи са клупе 
и умакне у друштво. 

Коло се је саставило. Почеше гласови 
мушки да пјевају: 

Игра младо голобрадо ноге лагане, 

Сједи стари Ињатиња, броји године, 

Скочи, момо, преко скока, момо млађана, 

Скочи, момче црна ока, момче гарави. 

Лакану се није дало у коло. Са страхом 
гледаше мрко на игру. 

Срце му заигра дивље кад види Тудора 
гдје намигује на Јању, а она му се смије. 

Одлучи се.... Лагано се примакне ње- 
му... извуче из крња нож... и убоде га у 
слабину. 

„Аох ... погинух !“ запомага Тулор. Сви- 
јет се ужурбао и у оној журби Лакан умак- 
не кући. 

У бјегу му испаде капа. Наједном стане... 
укочи се. 

„Она... она!“ — Пред њиме је стајала 
блиједа, суха приказа његове бабе и страшно 
се смијала. .,. 
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Он укочено гледаше у њу. Замагли му 
се пред очима и штропота се коликј дуг и 
широк пред вратима куће. 


Судили му петнаест година „пржуна“ 
и да изгуби оно мало кућице и оранице. 

Стари му се је отац од туге био пресе- 
лио, а он остао сам... сам са тугом, што 
га је мучила више него оно петнаест година 
тамновања. 

Тако је мислио Лакан, али не његов 
момчић, који се је сјећао добра, што му је 
Лакан учинио, те се дао на посао да заради 
и за себе и за пријана. 


Момчић стасао човјеком и оно дугих 
петнаест година прође и брже него је Лакан 
мислио, и Лакан се врати у своје село оста- 
рио, али примирен. 

Само је кадикад мислио на све што 
се је догодило, и све му је било без смисла, 
лудо. Чему ја убио Тудора2 Бјеше му жао, 
жао, и тада и сада, али нешто силније него 
што је његова обична воља била, нешто 
страшније него зла година, чега се он само 
бојао.... 

„Она... она!“ зајаукат' је хтио као пас, 
као гладан, сух пас, којега свак бије и гони 
кад и подвинута репа хоће да утече.... 

„Суха, блиједа ... она кобна сјена |“ све- 
му је крива била. 

Кад је тако мпслио, кривио се је од бола 
као косор и мислио је да му се у прсима 
кида месо и лопи крв да га задуши. 

Само га је момчић млађих дана, сад ње- 
гов једини пријатељ, знао да умири. 


Недјељом је Лакан ишао на литургију. 
У остале дане је радио, радио неуморно од 
рана јутра да мрке ноћи ну пољу иу кући, 
и мислио је да је човјек рођен једино да 
ради без престанка, до умора, до смрти. Ове 
се заборавља тада, све и живот и сунце... 
И љубав2... 

По свршеној литургији тако у друштву 
пријана гледаше на женски свијет што је 
излазио из цркве и... поглед му запе о 
стручну жену... и сав се стресе. 

„Јања!“ Пријан се сјети и рече: 

„Препознао си је“, па надода: „Није има- 
ла среће, удала се за пијаницу и кавгаџију.“ 

Лакан мало попостане. Набор на челу 
исто му се био усјекао и више се удубао, погну 
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се, згрбави као да је на леђима осјећао сву 
тежину његове несреће и дубоким, необич- 
ним гласом, као да је судбина из њега го- 
ворила рече: 

„Хајдмо кући.“ 


—АЗвњА __— 


Дим. С. Мерешковсни 


ВАСКИНРС БОГОВА 
ОГЕОЖАЛЉДЛО РА ЛЕРЕТСТТА) 
18 РОМАН 


у 
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Кестени, брестови и јавори у огромном парку 
сијали су на сунцу као позлаћени. Сухо лишће, 
као лептирићи, падаху доле. У травом зараслим 
водоскоцима не беше воде. 

Пред дворцем Леонардо угледа патуљка. То 
беше стара дворска будала Џана Галеаца, који је 
остао веран свом господару, док су га сви остали 
напустили. 

Познавши Леонарда, скачући и гегајући се, 
истрча му на сусрет. 

— Како здравље његове светлости — запита 
уметник. | 

Овај не одговори ништа, но само безнадно 
одмахну руком. 

Леонардо крену главним редом дрвета. 

— Немојте туда, — задржа га патуљак, — 
може когод видети. Његова је светлост молила, 
да тајно... Јер ако опази кнегиња Изабела, — 
не ће вас пустити... Боље да идемо кришом, 
споредним путем... 

Ушав у крајњу кула, кренуше по степеницама 
и минуше неколико мрачних одаја, које су, видело 
се, морале бити негда величанствене, а сада нико 
не настава у њима. Тапети од позлаћене корду- 
анске коже беху подерани са зидова; кнежев трон 
под свиленим балдахином беше попала паучина. 
Кроз отворене прозоре нападало жуто лишће, на- 
несено ветром. 

— Зликовци, харамије, — говораше патуљак 
показујући на трагове запуштености. — Верујтв, 
не могу да гледам, шта се овде догађа! Да није 
кнеза, побегао бих на крај света.. Али, њега нема 
нико да двори, осем мене, старе наказе... Овамо, 
овамо, молим вас. 

Отворивши врата, пусти Леонарда у мрачну, 
загушљиву собу, у којој се осећаше воња разних 
лекарија. 
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По правилима ондашње лекарске вештине, 
пуштање крви обављало се прав свећама и затво- 
реним прозорима. Берберски помоћник држаше 
леген, у који је текла крв. Берберин, један смерви 
старчић, засукавши рукаве, прорезиваше вену. 
Лекар, „маестро физике“, озбиљна лица и са на- 
очарима, у докторском оплећку од тамно-љубичасте 
кадиве, само је посматрао рад, јер сваки додир 
хируршких справа сматрао се као понажавање 
лекарског достојанства. 

— Пред вече изволите поново пустити крв, 
— рече он заповеднички, када болеснику привв- 
заше руку и метнуше га у постељу. 

— ОПопшпе тартвфег,. — одговори берберин 
учтиво и бојажљиво, — не ће ли боље бити да 
се причека7 Јер велики губитак крви... 

Па ту онда збуњено прекиде реч. 

Доктор га погледи са презривим осмејком: 

— Стидите се, љубазни! Већ би требало 
једанпут да знате, да се од двадесет и четири 
фунте крви, која се налази у човечјем телу, може 
пустити двадесет, бев икакве опасности по живот 
и здравље. Што више устајале воде црпете из 
студенца, тим више остаје свеже. Ја сам и одој- 
чади пуштао крв, па, хвала Богу, увек је помогло. 

Леонардо, слушајући тај разговор пажљиво, 
хтеде да побије лекара, али је затим помислио 
да је свака препирка са лекарима тако исто 
бескорисна као и са алхемичарима. 

Доктор и берберин одоше. Патуљак поправи 
узглавље и покри ноге болесникове. 

Леонардо погледа по соби. Над постељом је 
висила крлетка са малим зеленим папагајем. На 
округлом сточићу стојале су карте, коцке и један 
стаклени студ. пун воде и са златним рибицама. 
Код кнежевих ногу спавало је бело куче; све то 
беху последње забаве, које верни слуга бете из- 
мислио ва забаву своме господару. 

— Јеси ли послао писмо7 — запита кнез, 
не отварајући очију. 

— Ах, ваша светлост, — одговори патуљак, 
— ми смо овде, чекамо и мислимо да спавате. 
Госпар Леонардо је већ ту... 

— Овде 7 

Болесник се радосно осмехну и хтеде се 
подићи. 

Ухвативши уметника за руку, његово лепо, 


сасвим младо лице, — јер је Џану Галеацу било 
таман двадесет и четири године, — оживе и дође 
руменије. 


Патуљак изиђе из собе да стражари пред 
вратима. 
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— Пријатељу, — продужи болесвик, — ја- 
мачно си и ти чуо за ону клевету 7 

— Какву клевету, ваша светлост — запита 
уметник. 

— Зар не знаш Ако је тако, онда не вреди 
ни спомињати. У осталом, све једно је, казаћу 
вам, па да св смејемо заједно. Они веле... 

Ту застаде, па му онда погледа право у 
очи и доврши са осмејком: 

— Веле, да си ти мој убијца. 

Леонардо помисли да је болесник у бунилу. 

— Јелтте, да је то лудоријарг Ти мој убијца, 
— продужи кнез. — Пре недељу дана послали 
су ми стриц Моро и Беатрича на поклон корпу 
бресака. Мадона Изабела је уверена, да ми је 
због тога горе, што сам јео од тих бресака, да 
сам, управо, отрован, јер у твом врту имаде тако 
дрво... 

— Истина је, — одговори Леонардо, — ја 
имам тако дрво. 

— Збиља, пријатељу 2 

— Само није истина да је оно воће ив 
мога врта. Ја сам, до душе, покушао да отрујем 
бресково дрво, али покушај није испао за руком. 
Плод је остао нешкодљив. Ја сам о том свом по- 
кушају говорио Зороастру, а он је, брже боље, 
казао то и другом коме... 

— Ето, внао сам ја! — узвикну кнез радосно. 
— Нико није крив мојој смрти! У осталом, сви 
они сумњају једно на друго, мрзе се и боје се. 
Стриц мисли да ми је он убијца, а ја знам, да је 
он добар, само је слаб и бојажљив. И зашто да 
ме убије Ја сам спреман да му дам власт. Мени 
ништа не треба Ја бих отишао од њих, живео 
бих у слободи, у самоћи, са пријатељима. Зака- 
луђерио бих се, или бих постао твојим учеником, 
Леонардо. Али нико не верује, да ја одиста не 
желим власти. И зашто су, Боже мој, учинили 
оног Нису они мене, већ себе су отровали неви- 
ним плодом са твог невиног дрвета, јадници! Пре 
сам мислио, да сам несрећан, што ћу морати 
умрети. Али сада, учитељу, разумем све. Више 
ништа не желим и ничега се не бојим. Мени је 
сада тако мило и пријатно, као да после жарког 
дана бацам са себе прашњаво одело и улазим у 
чисту, хладну воду. О, пријатељу, иако не умем 
да кажем, ти ипак разумеш о чему говорим. И 
сам си такав... 

Леонардо му, ћутећи и са осмејком, пружи 
руку. 

— Знао сам ја, — продужи болесник још 
радоснији, — знао сам, да ме једино ти разумеш... 
Сећаш ли се да си ми једном говорио, да испити. 


__--====-_______________________________- И 
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вање и посматрање вечних закона механике учи 
људе смерности и спокојствур Тада те нисам 
разумео. Али сада, у болести и усамљености, често 
се сећам тебе, твога гласа и св»ке твоје речи, 
учитељу. Знадеш ли, да ми се покашто чини, ди 
смо нас двојица разним путовима стигли једном 
циљу ти у — животу, ја — у смрти... 

Врата се отворише, унутра утрча преплашени 
патуљак и рече: 

— Мона Друда! 

Леонардо хтеде отићи, али га кнез задржа. 

У собу уђе стара дадиља Џана Галеаца, 
држећи у руци повећу боцу са жућкастом теч- 
ношћу, уљем од скорпије. У половини лета, када 
се сунце налази у сазвежђу Пса, хватали су 
скорпије, па их живе пуштали у стогодишње уље 
са пауцима, митридатом и змијским отровом и то 
остављали пуних педесет дана на сунце. Тим уљем 
су после свако вече мазали болесника под пазу- 
хом, слепоочнице, трбух и прса око срца. Врачаре 
увераваху, да нема бољег лека против тровања 
и урока. 

Старица, угледавши Леонарда, застаде, пре- 
бледе и задрхта. Затим проговори: 

— Пресвета Богородице! Бог нека нам је у 
помоћи... 

Па се онда прекрсти и побеже из собе, 
журећи својој госпођи, мадони Изабели, да јој 
однесе страшан глас. 

Мона Друда беше уверена, да су зликовац 
Моро и његов помоћник Леонардо отровали и 
упропастили младога кнежевића, било отровом, 
било уроком, или каквим другим чаролијама. 

Кнегиња се у том часу молила пред иконом 
у капели. Када јој Мона Друда каза, да је код 
кнеза у соби и Леонардо, она скочи и узвикну 
љутито: 

— Не може бити! Ко га је пустио 

— Не знам, — одговори старица, машући 
главом. — Верујте, госпођо, да се и сама чудим, 
како је и откуда је дошао! Као да је из земље 
изашао, или кров димњак улетео. Боже опрости! 
Види се, да није чист посао. Одавна сам ја гово- 
рила вашој светлости... 

У капелу уђе паж и смерно паде на колена: 

— Пресветла госпођо! Хоће ли бити угодно 
вама и вашем господару, да примите његово ве- 
личанство, најхришћанскијег краља Француске 2 


УШ 


Карло УШ. наставаше у доњим одајама Павиј- 
скога дворца, које је Лодовико Моро раскошно 
удесио за њ, 
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Одмарајући се после ручка, краљ слушаше 
читање једне доста неписмене књиге, „Чуда града 
Рима“ — (Матађша Огбз Котае), коју је заповедио 
да му је са латинског преведу на француски. 
Усамљено, од оца заплашено и болешљиво 


· дете, Карло, које је провело своје тужне године 


у пустом дворцу Амбоазу, васпитало се са ритер- 
ским романима, који су му до краја вбунили и 
онако слабу главу. Нашавши се на престолу 
Француске и уобразивши себе као јунака из бајака, 
двадесетогодишњи дечак, неискусан и бојажљив, 
добар и сулуд, одлучио је да изврши оно, што 
је читао у књигама. „Као син бога Марта и пото- 
мак Јулија Цезара“, — као што га називаху 
дворски летописци, — спустио сеу Ломбардију 
на челу огромне војске, у намери да освоју Напуљ, 
Сицилију, Константинопољ, Јерусалим, да уништи 
великога Турчина, истреби веру Мухамедову и 
ослободи гроб Господњи. 

Слушајући „Чуда града Рима“, краљ уна- 
пред уживаше у слави, која ће га пратити после 
заузећа великога града. 

Мисли му се бркале; он је осећао бол у 
стомаку и тежину у глави, после синотње одвише 
веселе вечере са миланским дамама; лице једне 
од њих, Лукреције Кривели, целу му ноћ изала- 
жаше у сну. 

Карло УШ. беше малога раста и гадна лика. 
Ноге му беху криве, танке као трске, рамена 
узана, једно више од другог, прса упала, нос 
одвише кукаст, коса ретка и бледо-риђа, уместо 
бркова и браде имађаше само жуте и ретке маље. 
Руке су му некако непријатно дрхтале. Дебеле 
усне, вечито отворене, као у мале деце, подигнуте 
обрве, велике, беличасте и разроке очи даваху 
му тужан и блесаст израз, који се обично виђа 
код људи слабога ума. Говор му беше слаб и 
испрекидан. Причало се, како краљ има шест 
прстију, те да би то сакрио, вавео је моду широ- 
ких ципела од црне кадифе, налик на коњске 
потковице. 


— Тиботе, ој Тиботе, — окрену се дворском 
слузи, прекидајући читање, задихан и не нала- 
зећи потребних речи, — ја бих, братац, да пијем 
што... Мори ме љутина... Донеси вина, Ти- 
боте... 


Ту уђе кардинал Брисон, јављајући, да кнез 
очекује краља. 

— А А7 Шта велишр Кнез... 
одмах... Чим испијем вино... 

Па онда прихвати пехар, који му принесе слуга. 

Брисон остави краља и запита Тибота: 

— Је ли нашег | 


Одмах, 


559 


иницирао ва 
пи та тима = = 


— Није, сињоре, — из овдашњег је подрума. 
Наше је потрошено. 

Кардинал проли вино. 

Опростите, величанство! Овдашња вина 
могу шкодити здрављу вашег величанства. Тиботе, 
реци трпевару нека што брже отрчи у табор и 
нека донесе од нашег вина! 

— Зашто Због чега А7 — питаше краљ 
у недоумици. 

Кардинал му шапну на ухо, да се боји отрова, 
јер људи, који су убили свог законитог господара, 
могу на свашта бити готови. Добро је бити опреван... 

— Којешта! Зашто Ја сам жедан, — гово- 
раше Карло, тресући раменима, али ипак послуша. 

Херолди појурише напред. 

Четири пажа разапеше изнад краља вели- 
чанствени балдахин од плаве свиле, проткан 
сребрним француским љиљанима, сенешал га огрну 
огртачем од црвене кадифе, на којем беху златом 
извезене пчеле са девизом: „краљ пчела нема 
жаоке“ (је рој дез ађешев тја раз 4' ајапоп) — и 
по мрачним и пустим одајама Павијскога дворца, 
крену спровод на самрти болесноме кнезу. 

Пролавећи мимо капеле, краљ угледа кне- 
гињу Изабелу, и са поштовањем скиде свој барет, 
хтеде јој прићи ближе, да је по старозаветном 
француском обичају пољуби у уста и да је назове 
умилом сестрицом“. 

Али кнегиња приступи прва и паде му пред ноге 

— Господару, — отпоче она унапред спрем- 
љену реч, — смилуј се на нас, ваштити невине, 
витеже великодушни! Моро нам је узео све, отео 
престо, отровао мужа мога, законитога миланског 
кнеза Џана Галеаца. У свом властитом дому, 
опкољени смо самим убијцама... 

Краљ нити разумеваше, нити слушаше њене 
речи. 

— Аг А Шта значи тог — муцаше он, 
као после дремања, грчевито тресући раменима 
и штуцајући. — Ама... ве треба!... Молим вас, 
сестрице, није потребно... Устаните, устаните! 

Али она не хтеде устати, већ му очајно 
љубљаше руке, говорећи: 

— Ако ме и ви, господару, напустите, ја ћу 
дићи руке на себе! 

Краљ се збуни, лице му се најежи, као да 
беше спреман да се заплаче. 

— Ама... Боже мој... ја не могу... Бри- 
соне!... молим вас... кажите јој... 

Хтео је да побегне, јер она не беше побудила 
у њему никаквог саучешћа, и у овом понижењу, 
и очајању беше и одвише поносита и лепа, као 
каква јунакиња трагедије. 
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— Светла мадона, умирити се. Његово ће 
величанство учинити све, што може, за вас и 
вашег господара Жана Галеаца, — говораше јој 
кардинал учтиво и хладно, изговарајући кнежево 
име по француски. 

Кнегиња погледа у Брисона, па онда у краља, 
и наједанпут ућута, као да је сад тек појмила 
с киме разговара. 

Наказан, смешан и јадан, стојаше он пред 
њоме, са отвореним дебелим уснама и бесмисле- 
ним, расејаним осмејком, избуљивши своје велике 
беличасте очи. 

„Зар ја да падам пред ноге овом јаднику и 
малоумнику, — ја, унука Фердинанда Арагонскога2“ 

Па онда устаде, успламтелих образа. Краљ 
хтеде, да каже што, тек да се извуче из свог 
нелепог ћутања. Задрхта раменима, трепну очима 
и, промуцавши само своје обично: „АР7 А7 Шта 
значи то 72“ загрцну се, безнадно одмахну 
руком и ућута. 

Кнегиња га премери погледом и са очевидним 
презрењем. Краљ, понижен, обори главу. 

— Брисоне... хоћемо ли поћи... 27 

Пажеви отворише врата и краљ уђе у собу 
кнежеву. | 

Капци на прозорима беху отворени: тиха 
светлост јесење вечери падаше кров прозор преко 
високих, влаћаних врхова парка. 

Краљ приступи постељи болесниковој, назва га 
својим рођаком, — (топ соцп)и вапита ва здравље. 

Џан Галеацо одговори са учтивим осмејком, 
те краљ убрво дођо к себи и умири се. 

— Нека би Господ послао победу вашем 


величанству, господару! — рече, између осталога, 
кнез. — Кад будете у Јерусалиму, на Гробу Го- 


сподњем, помолите се и за моју душу, јер ја ћу 
тада већ бити... 

–- Ах, не, не, брате! Шта ви тог -- прекину 
га краљ. — Бог је милостив. Ви ћете оздравити. 
Ми ћемо још заједно ратовати против неверника 
Турчина... Запамтите моје речи. Јел'те о 

Џан Галеацо одмахну главом: 

— Беше му, господару! 

И гледећи краљу право у очи, додаде: 

— А кад умрем, величанство, немојте забо- 
равити мога нејаког Франческа, ни моју Изабелу, 
јер они немају на свету никога свога... 

— Господе, Господе! — узвикну Карло уз- 
буђено, па се онда брзо наже болеснику и, загр- 
ливши га нежно, промуца: 

— Брате мој мили!... Јадни мој брате!... 

Обојица се осмехнуше један на другог и по- 
љубише се братски. 
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И изишавши из кнежеве собе, краљ се окрену 
кардиналу: 

— Бригоне, Брисоне... ми се морамо заузети 
ва њих... Не иде друкчије... Ја сам витез. 
Треба да их заштитимо... разумеш ли2 

— Ваше величанство, — одговори кардинал 
лукаво, -- он ће и онако умрети. Како да им 
помогнемо7 То би било на нашу штету, јер кнез 
Моро је наш савезник. 

— Кнез Моро је злочинац, убијца! — узвикну 
краљ, и очи му севнуше праведним гневом. 

— Шта знамо — рече Брисон, слегнувши 
раменима. — Кнез Моро није ни мало гори од 
других. Политика, господару! Сви смо људи. 

Трпезар поднесе краљу купу француског вина. 
Карло жудно испи вино и оно га оживе и растера 
му мрачне мисли. 

Заједно са трпезарем дошао је и велики до- 
стојник кнеза Мора са позивом на вечеру. Краљ 
се не хтеде одазвати. Кад посланик виде, да су 
све молбе узалудне, приступи Тиботуји шапну 
му нешто на ухо. Овај климну главом, у знак 
пристајања, па онда сам дошапну краљу: 

— Мадона Лукреција, ваше величанство... 

— Аг Шта... Шта речег,... Каква Лукре- 
ција 2... 

— Она иста, са којом сте изволели играти 
на синотњем балу. 

— Да, да... Сећам се... 
Лепа Лукреција... 
вечери 7 

— Зацело, и молим ваше величанство.,. 


Мадона Лукреција... 
Велиш, да ће и она бити на 


— Молиш... У осталом, шта ти мислиш 7 
А Мени је све јодно... Ма куда ишао... Сутра 
ћемо на поход... Последњи пут... Захвалите 


кнезу, госпаре, — окрене се посланику, — и ре- 
ците му да ћу... Мени је, у осталом. све једно... 

Краљ одведе Тибота на страну. 

— Ко је та мадона Лукреција 2 

— Љубавница кнеза Мора, ваше величанство. 

— Љубавница кнеза Мора, тако! Штета... 

— Спре, само једну речицу, и све ће бити 
у реду! Ако је угодно, још данас. 

— Не, не, није у реду! Ја сам гост... 

— То ће ласкати Мору, величанство. 
познајете ви још овдашње људе... 

— Све једно је, све једно. Нека буде, као 
што ти хоћеш... 

—- Будите умирени, господару. Само једну 
речицу... 

— Не говори даље... 
ти, нека буде, као што ти х"ћеш... 
за шта да знам... 


Не 


Не волим то... Рекох 
Ја не ћу ни 
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Тибо уђута и дубоко се поклони. 

Силазећи по степеницама, краљ опет дође 
мрачан и протр чело рече: 

—  Брисоне,“.Брисоне... Шта мислиш2... 
Шта сам, оно, хтео да кажем 7 Ах, да!... Треба 
се заузети... Они су.невини... "Го је увреда... 
Не иде тако... Ја сам витез. 

Саре, не брините сео · томе, "данас нам 
није до тога. Боље ће бити'после, када се вратимо 
са похода, победивши Турке и заузевши Јерусалим 

— Да, да, Јерусалим! — промрмља краљ, 
избуљивши очи и осмехнувши се нејасно и сања- 
лачки. 

— Сам Бог води ваше величанство поузданим 
победама, — продужи“ Брисон, — и прст његов 
показује пут вашој крстоносној војсци. 

— Прет Божји!"Прст Божји! — понови Карло 
УШ. свечано и одушевљено, подигнувтши, очи к небу. 


Наставвће се 
У 


Тодор Стефановић Виловски, Беч 


од БРУСЕ ДО МОХАЧА (1326. —1526.) 


Тако је постигао он поред свих многих 
мана свога карактера дотле необичан углед 
и у Азији и на Западу. Он постаде врховним 
суцем словенским, грчким и франачким кне- 
жевима на Истоку, чак и краљ Владислав 
Напуљски старао се да стече његово при- 
јатељство. За неколико година рашири се 
турска сила до Карпата и до Саве. Једно 
турско одељење дотрло је 1390. до сртског 
Подунавља и у Банат Северински, где га 
је одбио бан Никола Перењи. 1391 буде 
влашки кнез Мирча, који је у споразуму са 
малоазијским мухамеданским кнежевима на- 
пао на Турке, потучен, те постаде таквим 
истим вазвлом им, као што је био и Стеван 
Лазаревић, син цара Лазара. Г. 1392. дође 
до првог рата са Угарском. Султан беше 
заузео град Голубац на Дунаву, али мораде 
да се врати, тега Угри вијаху све до кланца 
Кдрела.- У исти мах су пљачкале турске 
чете Босну. 

Онда буде изведен одсудни ударац против 
Бугарске, која је у ствари већ и онако одавно 
била изгубила своју државну самосталност. 
17. јулија 1393. освоји Бајазитова, војска, која 
се баш беше вратила из Азије па стојала 
под заповедништвом његова јуначког сина 
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Мухамеда Челебије, бугарску престоницу кра- 
сно Трново. Тромесечна јуначка одбрана овог 
града, којом је управљао седи митрополит 
Јефтимије, спада као и битка на Косову 
Пољу, п код Мохача пеђу историјски важне 
догађаје, те дира људска срца и потреса их 
својом трагиком. Варош би на варварски 
начин разорена, а несрећно становништво 
буде у ропство одведено. 

Запад се трже и поче да се спрема. 
Цар Сигисмунд стаде као краљ угарски на 
чело тог покрета. Али од какве је користи био 
велики ратни поход овог Луксембурговца, 2 
1396. сврши се он кукавно знаменитом и 
несрећном битком код Никопоља на Дунаву. 
И оружје западних витезова и угарске војске 
бешо дакле искусило прву страшну погибију. 
Наопако бејаше после тога по народе на 
Балкану и у Малој Азији, што беху под 
тешком руком овог осветољубивог и посленог 
султана. Бугарска би скоро расељена, те 
доби прве велике турске насеобине; грчке 
и франачке државе на југу, као и сам Ца- 
риград могли су ишчекивати највеће зло. 
Него и Млечани осетише сала гнев султанов, 
јер је флота Моченигова ослободила цари- 
градско предграђе Пера од турске блокаде 
и заштитила бегство цара Сигисмунда. 

Они изгубише Пелопонис, јер га Турци 
заузеше, Тодор од Миситре буде потучен, 
млетачки Аргос присиљен на предају, а Турци 
запретише и другим грчким и франачким 
кнежевинама. Али најтежа судбина снађе 
несрећног Палеолога на Восфору, јер се Ба- 
јазет беше чврсто решно, да главни град 
ромејске државе најзад освоји. Тај план не 
би ипак изведен, но га изврши тек један ње- 
гов праунук, а спречи га у том појава побед- 
ничког татарског вође Тимура, који беше, 
освојив већ читаву Азију, допро до граница 
османлијске државе. 20. јулија 1402. дође код 
Ангоре до ужасног судара између обе ове 
азијатске силе, а овај се поред све изврсне 
организације турске војске сврши несрећно 
по Бајазета. У срамном ропству Тимурову 
умре најбошњи и најохолији од свију сул- 
тана. Око државе му, која беше на рубу 
пропасти, отимали су му се синови Сулејман, 
Мухамед и Муса. 

Никад ни пре ни после тога није осман- 
лијска држава имала да преживи тако тешку 
кризу, као што је била ова после смрти 
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ман, јуначан и племенит, али одан пићу и 
похотљив, поче да из Једрена влада јевроп- 
ском Турском. Млађи му брат Мухамед, пра- 
ведан и мирољуаив, беше себи покорио Малу 
Азију, те је био готов, да браћа државу п3- 
међу себе праведно поделе. 

Али како не хтеде Сулејман на то да 
пристане, јер беше властољубив, па се по- 
зиваше на своје право на престо као нај- 
старији, дође између браће до борбе. Мухамед 
пошље најмлађег брата, Мусу. у Јевропу, и 
он поче борбу против Сулејмана. 

Господари балканских држава пружаху 
у то доба јадну слику. 

Уместо да се користе том приликом, 
па да уједињени збаце турски јарам са себе, 
а они помагаху час једног час другога пре- 
тендента, па прелажаху од једног другом, 
а често их беше у оба логора, па су у том 
случају играли улогу, која не беше достојна 
ни њих ни њихових народа. Исто се тако 
понашали и кнежеви на Западу и они су 
скрштених руку гледали тај рат међу браћом, 
уместо да се користе њиме. 

Најпре потуче Сулејман Мусу, а за тим 
уништи овај Сулејманову војску. 

Кад је бегао у Цариград к Византинцима, 
који му беху савезници, буде ухваћен и 
удављен (1411.) Сад су били остали Мухамед 
и Муса. 

Мусу су помагали скоро сви владари 
на Балкану, те он заснова тиранску сил- 
ничку владу која брзо свима, па чак и Осман- 
лијама. дозлогрди па позваше Мухамеда. А Му- 
хамед, који је међутим потајно био учинио са- 
вез са свима непријатељима свог брата, пређе 
преко Боспора, па равно на Бугарску. Код села 
Чаморлу и провалијама Искре буде Муса од 
Мухамеда помоћу српског кнеза, Стевана Ла- 
заревића до ноге потучен, (1413.) у бегству 
ухваћен и удаљен. 

Тако постаде Мухамед самовладарем уз 
помоћ својих хришћанских вазала, и победни 
поход, прекинут смрћу Бајазетовом, могао 
је сад да се тим пре настави, што је Јевропа, 
то гледала скрштених. руку и што су се 
несложне државе на Балкану између себе 
гложиле. 

Мухамед 1. (1413. —1421.) беше по при- 
роди мирољубив; он се показа захвалан 
својим савезницима. Византинци добише на- 
траг градове у Понту и Тесалију, Стеван 
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јеве. тако и сви други његови пријатељи, 
којима је имао да захвали, што се попео на 
престо, сваки по величини своје заслуге и 
султанске милости. 

У Једрену присегнуше новом султану 
посланици Мирчини и господари Мореје, као 
и бугарски бољари. Скоро је изгледало, као 
да ће Турци поћи новим путем. Али већ 
најближа будућност показа, како су крупно 
погрешили и шта су тиме изгубили савезници 
Мухамедови, што нису задали самртни уда- 
рац османлијском господству, кад ово беше 
на рубу пропасти. 

Мурат П. (1421. — 1451.', син Мухамеда Г., 
за кога кажу п сами Византинци, да је био 
правичан, искрен човек, пун политичке му- 
дрости, настави дело Муратово и Бајазетово. 

Кад он ступи на престо, насташе зли 
дани за остатке хришћанских држава. После 
тешке опсаде Цариграда (1422. морадоше 
Византинци да султану плаћају данак. Др- 
жава Комнена и Палеолога беше се стисла 
на главни град, на Анхилаос, Месембрију и 
Пелопонис. Г. 1430. отеше Турци на јуриш 
Солун, који су недавно пре тога Млечићи 
били посели. 


Наставиће се 


са Ву фтањ~ 


А. Ђунић, Беч 
НЕФАРОВИЋИ 


дио сам прошлог месеца августа у Карловим 
(| Варима. Нашао сам се ту са г. дром Славком 
Милетићем. Једног дана спомене он како 
је читао у једним Бечким новинама да је Бечка 
Академија Знања расписала неку Жефаровићеву 
штипендију, и запита ме, да ли је то штипендија 
нашега Христифора Жефаровића. Није ми било у 
ствари ништа познато, али му обећам, да ћу се по 
могућности о тој штипендији распитати. 

Вративши се у Беч, у место мог пребивалишта, 
одем у ту Академију Знања, где ме о тој штипен- 
дији и известе. Морам одмах рећи да између нашег 
Христифора Жефаровића и те штипендије нема 
никакве везе. 

Осим нашег Христифора Жефаровића било је, 
можда и пре њега, у Бечу и других Жефаровића. 
Тако је био неки Ђорђе Жефаровић, који је као 
молер умро 28. децембра 1752., а у некој Вагнеровој 
кући на Салцгрису, 80 година стар.! 

Биће да се и Ђорђе Жефаровић у Бечу само 





: Матица умрлих, у варошкој архиви у Бечу 
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привремено вадржавао, као и Христофор. Оба су 
били вештаци, један молер и други бакрорезац. 
Да су се у Бечу стално бавили, били би уписани 
ва Бечком свеучилишту, јер су вештаци све до 
оснивања Бечке академије за вештине (1%7%0.) пот- 
падали под јурисдикцију свеучилишта; али ту није 
забележен ни један ни други од ових Жефаровића. 
Да су били Бечки грађани, били би уписани у 
грађанској књизи а и у порезним књигама. 

Вурцбах2 мисли да су Жефаровићи славонског, 
ваљда српског, порекла. 

Даље је био у оно доба у Бечу и неки Да- 
нило Жефаровић, који је био ц. кр. рачунарски 
саветник камералног главног књиговодства. Овај 
је Жефаровић 21. марта 1782. добио од цара ав- 
стријско илемство и постао је витевом с придевом 
„племенити“ (Ешег Ефег уоп). Он је 11. априла 
1791. примљен и у круг доњоавстријских племића, 
те је имао и седиште у земаљском сабору. Као 
шго се у дипломи каже, добио је Данило Жефа- 
ровић племство за своју одличну државну службу, 
што је био потомак једне старе грчке породице м 
што је он, од 1755. почевши, давао повода, да се 
у Австрију преселе око 500 имућних турских и 
грчких породица, те с тим потпомагао индустрију 
и трговину. 

Не внам где и кад се овај Данило родио.“ Али 
се зна да је умро у Бечу 3. маја 1806. и да је био 
ожењен римокатоличкињом“ Катарином, рођ. пл. 
Брајндл, која је умрла, такођер у Бечу, 26. јан. 
1814. Обоје су умрли у својој кући у 1. Бечком 
срезу, Флајшмаркту, бр. 740. (Бела Ружа, данас бр. 
8. Та је кућа и данас својина Жефаровићеве поро- 
диде, а на фронту куће стоји и данас породични грб.) 

Од лозе Данила Жефаровића било је одличних 
потомака, у државној и у војничкој служби, као и 
научењака, а има их и данас. Један је од тих по- 
томака Данилових био је Виктор Леополд (рођен 
у Бечу 18. априла 1830, а умро у Прагу 24. фе- 
бруара 1890.). Овај је био професор минералогије 
на свеучилишту у Кракову, Грацу и Прагу. Он је 
још за свога живота зажелео, да после смрти му 
удовица његова оснује једну штипендију од 20.000 
форината у корист царске Академије Знања у Бечу 
а за потпомагање научних испитивања на мине- 
ралошком-кристолографском пољу. Његова је удо- 

3 В!ортарћјвећев Гех!/коп дев Кајвегб ћитв Овјегтејоћ, 59. део, 
стр. 326 (Беч, 1890.) 


з Ова се диплома у концепту чува у племићкој архиви 
у Бечу а у ц. кр. министарству унутарњих дела. 

• По породичној традицији родио се Данило Жефаро- 
вић у Солуну у Турској. 

5 Данило је био православни, али је после у Бечу прде- 
шао у римокатоличку веру. 
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вица Меланија рођ. Пахер пл. Тајнбург, жељу му и 
испунила и штипендију отворила. Закладно писмо 
издала је Бечка Академија Знања 12. маја 1893. 

Тражио сам веву ове Жефаровићеве лозе с 
нашим бакроресцем Христифором Жефаровићем, 
али ми није пошло за руком да је нађем, а тешко 
да ће се и моћи наћи. 

Тако се исто не зна да ли је онај молер Ђорђе 
Жефаровић, што је 1852. у Бечу умро, у каквом 
сродству био с још живом лозом Жефаровића и с 
Христифором Жефаровићем. 

Као што мисле неки наши научењаци а не 
наводе изворе за своју тврдњу, био је Христифор 
Жефаровић пореклом Бугарин“ а по главном свом 
позиву јерођакон; али се не каже, да ли је био 
мирски свештеник или калуђер. Да је јерођакон 
био, сведочи нам и он сам, пошто се тако назвао 
на натпису своје књиге 1748. у Бечу штампане, 
која ће се ниже опширније означити. 

До сад је познато да је Христифор Жефаро- 
вић у Бечу дао штампати четир књиге, које је он 
у тадашњој оскудици покретних штампарских срп- 
ских слова, у бакру ревао. А те су књиге биле: 

1. Стематографна, лже вљ вбчнуто паматљ благо- 
получнаго потвержденја свлтвишему ГГ. Арсенћо 
ТУ. АЕпу већхљ Сербовљ, Болгаровљ, вападнаго 
Поморја, Далмаши, Босне, и Ободунал и цблаго 
Талирика Патрјарху Гну Гну милостивђшему по- 
свацена Хрст. Жефаровичемљ иллирическо-рассјан- 
скимљ обшјимљ вографомђљ. Вљ Вееннћ, (на деветој 
страни сечецљ. АУМ. А. (1741) окт. ка (2!.), 4' 42 
стр. (Друго издање те исте године, 52 стр.) 

2. Поучен!е свлтителсков кљ новопоставленому 
ћерело. Христ. Жефаровичђ. Вљ Вђнћ. 1742. 120, 24 стр.» 

3. Привилепи чревђ Имп. Леополда, Тосифа и 
Карола Шестаго, такожде нинћ царств. Величество 
Марпо Терезпо славному народу иллирско-раселн- 
скому дарована и пр. отљ латинскаго д!алекта на 
матернши славено-сербскји азикђ прев. Павелљ 
Ненадовичљ. Вљ Вленић. 1743. 17 л,9 

4. Сдансани бг вЖа града Тер8салћма цбкве 
живмрноснагц) грбва гдна н прочјнук ствук мест 
еје. Б. Бинн«. 17481 новмвра 30. Настојаннак 


• Проф. Рад. Врховац у „Бранкову Колу“ ва 1896., стр. 
247.; проф. Јов. Грчић у И. српске књижевности, Н. 
Сед, 1906., стр. 6! 


" Проф. Тих. Остојаћ у „Бранкову Колу“ за 1908. 
стр. 1009. 





• Шафарик, Севећјећје дег вндајаивоћел Тл!егаџаг, ИП, стр. 
416, бр. 637. 

• На истом месту стр. 466, бр. 948. 

ле На истом месту, стр. 453, бр. 868. Шафарик мисли 


да је та кншга штампана 1745. Погл. „Бранково Коло“ за 
1896., стр. 148. 








Неродћакена ХЕ. Ж»фарон!ча |алу. рас ову, зиогбафа. 
4. 58 стр. 


Шафарик не спомиње ово издање, под бр. 4. 
означене књиге, која је данас велика реткост.!! 
Али спомиње у Сезећсће дет „На ам асћеп Гл егашг, 
Ргав, 1865, Ш, стр. 481., то исто дело, које је, по 
његову мишљењу, први пут ивдано у Бечу 1772. а 
пово (управо треће) издање 1781., 4%, 53 стр. Ша- 
фарик вели: Паз дапхе Висћ, Техе пода АбђИдапреп, 
аб уоп Огећп Ја Киреег резбосћеп. Пег ОГ. воп Леја- 
поугб вет (јер није знао ва издање од 1748.) Ат 
Епде Чех Висће« 156 шпсезећлеђеп Симеонљ Симоно- 
вичђ, архимандритљ Јерусалимски, ал! дезвеп Вие 
Чег ЕВ. Гзаја Апбппоује деп Пгпек епаше (44. Угеп 
30. Моуђ. 1772. 11 Фег 1. Апар. ад. 27. Аур. 1781. 11 
Фет 2. Апер.) 

Још ми је овде споменути, да сам имао при- 
лику, код умировљеног ц. кр. вишег земаљско- 
судског саветника (О. гара ваетјећизга() дра Августа 
витеза Жефаровића у Бечу видети једну — мислим 
— бакрорезну слику, коју је издао наш Христифор 
Жефаровић и на којој је означено овога имо с 
датумом од 22. маја 1742. Где је штампана та слика, 
нисам могао изнаћи. Ова слика представља вла 
дара руског Владимира Великог Мироточивог, којег 
окружују равличне епизоде из његова живота. 

Не знам да ли је Христифор Жефаровић био 
у Бечу од 1741.— 1784. кад су му се овде штам- 
пале његове књиге. Шафарик (ПШ., стр 302, 
бр. 78) мисли, да је тада тога ради Христифор 
Жефаровић живео у Бечу. Год. 1746. пак тешко 
да је ту био. Он се те године бавио на путу од 
Београда до Солуна а у друштву неких калуђора 
манастира Раковца, који су и даље отишли у 
Јерусалим.:: 


1 Један се примерак чува у библиотеци „М. С у 
Н. Саду. 


1 Погл. у „Источнику“, Сарајево, 1903, бр. 21. п 23. 
чланак „Непознати српски путопис у свету земљу из прве 
половине ХУШ. вајека, од Р—ћ“. Довнао сам за опај његов 
чланак од самог г. дра Јована Радонаћа, на чему му лепа 


ВАОВЧЕЊКИЋ 


КЊИЖЕВНЕ ОЦЕНЕ И ПРИКАЗИ 


Др. Јован ВБ. Јовановић. Увод у новију историју ратне 
пштине. — Београд. Штампарија Д. Димитријевића. 1905. — 

ена 

Др. М. Кампеано. Покушај војне психологије. С пишче- 
вим допуштењем превели М Ратовић и Ј. С. Јовановић. — 
Београд. Штампарија „Доситије Обрадовић“. 1904. Цена 
2.50 дин. 

У данашње вријеме, када војске нијесу више гомиле 
плаћенвка него народи држава, добро долазе књиге горњега 
правца и садржине и нестручњаку, лајику. Особито вриједи 
то за радове, који су војнички али задиру и у предмете оп- 
штега значаја, а то су обадва горе истакнута рада, особито 
пошљедњи. 

„Увод у новију историју ратне вештине“ је кратак 
приказ начина на који се развијала ратна вештина од доба 
старих Грка до новога времена. „Покушај војне псшхологије“ 
је озбиљан занимљив рад и доћи ће добро свима онима, који 
се баве проучавањем психологије гомила. Пошто је оцртао 
општу психологију, приказује писац у главним цртама пси- 
хологију гомила и долази тако на главни дио свога рада, 
трудећи се да озбиљном и опширном студијом утврди главне 
психичке ознаке у саставу војске у миру и рату. Велика је 
заслуга писца ове књиге, што је први приступио обради 
овога важнога рада, а преводилаца, што су је превели на 
српски. Милић 


КЊИЖЕВНЕ БЕЛЕШКЕ 


Српски умотвори у преводима У априлској свесци углед- 
не италијанске ревије Мцота Вазведпа ОЊПоггаћсо-јебегала 
изашао је превод двају српских народних песама из Вукове 
збирке: о браћн Јакшићима и орање Краљевића Марка. 
Превод, који је тачно извела гђа Умберта Грифани, задр- 
жао је оригинални ритам српских народних песама. — У 
истој свесци угледао је света превод Војислављеве песме 
« димско јутро“ из пера Бошка Деснице. — Маг. Моупу (бр. 
56.) имају у преводу причу Симе Матавуља „Паростос“. 

Јужнословенски алманах. На састанку јужнослов. књижев- 
ника у Загребу било је говора и о јужнословенском алманаху. 
Г. Риста Одавић, као члан уредништва, објаснио је, да ће 
Јужнословенски алманах бити издан за три месеца. Бугари 
нису до сад послали радња због слабе организације. Уред- 
ништво ће их поновно позвати на сарадњу. Папар и слике 
већ су спремне, а има и материјалних средстава. 


ПРОСВЕТНИ И ДРУШТВЕНИ ГЛАСНИК 


„Змај“, друштво српских књижевника, новинара и уметника, 
имало је 1. маја прву своју редовну главну скупштину, 0т- 
кад су потврђена правила друштвена. 

Скупштину је отворио заменик старешине Тихомир 
Остојић, пошто старешина друштвени старина Јован Леи- 
вановић због слабога здравља није могао доћи на скуп- 
штину. Известивши скупштину да је висока хрватско-ола- 
вонијско-далматинска влада у Загребу 9. марта по нов. по- 
тврдила правила овога друштва, наглашава да тим ступа 
ово друштво у живот. Најинтелагентнији редови српскога 
народа, књижевници, новинари и уметници, данас разбијени 
и растројени, имају сада око чега се прикупити, па да за- 
једнички пораде око свога бољка, утичући и на јавни жи- 
вот нашега народа својим родољубивим радом. 

Тајник Милан Недељковић подноси извештај о раду 
привремене управе до данас. Рад се највише врзао око тога, 
да се, према решењу оснивачке скупштине 14. марта 1904., 
изради потврда друштвених правила. За члана се био при- 
јавио један; али га управа, сматрајући се привременом без 
потврде правила, није могла примити. Управа је дала пра- 
вила штампати и подноси по примерак сваком присутном 
члану. Остало је била припрема канцеларијских прибора за 


(——————–—–—–—–—–———–—–—–—–—–—–—–—–—–—–—–—–—–—–—–—–——–—–———–—–—–—–—–———–—–—–—–—–—–—–—–—–—–—–—–—–—–—–—–—–———–—–—–—–—–———–—–—–—=———–————–——–—–——<=-==--__________-_- |“ | _________----_----______________ 
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управу, (набављен је штампиљ с натписом: убмај друштво 
срп. и ижевнина, новинара и уметника у Ор. Карловцима; 
и т.Д. 

Благајник Св. Коларовић извештава о стању благајне. 
„Змај“ примио је од 14. (27.) марта 1904. (дан првог састанка) 
до [. род. гл. скупштине 1. (14.) маја 1905.: 

1.) Уложну књижицу „Велико-кикандског дистрикта 
прве штедионице“ 2000 К., као „Закладу Паје пл. КЕремића 
за потпомагање сиротих изнемоглих српских новинара у 
Угарској“. 

2.) Две уложне књижице „Српске задруге ва међусобно 
помагање п штедњу у Н. Саду.“ Добровољни прилози за бу- 
дућу дружину за потпомагање српских новинара и књижев- 
ника. Скупило уредништво „Заставе“, Једна је књижаца 
6049.22 К. и камата на то 61,70 К, а друга је књижаца 
402.28 К. 

8.) Уложну књижицу „Срп. задр. за међус. помаг. и 
штедњу у Н. Саду“. Спомен дар Змај Јовану Јовановићу у 
фонд књижевника и новинара. Чист приход од народне за- 
баве, 106.18 К. 

4.) Уложну књижицу „Срп. задр. за међус. помагање 
и штедњу у Н. Саду“. Фонд књижевно-новинарског удружења 
„Змај“, 62 К 

б6;) Уложну књижицу „Срп. задр. ва међус. помагање 
и штедњу у Н. Саду“ прилози место венца „Змају“, ску- 
пило уреднишгво „Заставе“, К 1678.84. 

6.) Непосредно на друштво „Змај“ стигли прилози (у- 
место венца Змају; дру И. Вучетићу ; од приређивачког одбора 
„Змајеве“ седамдесетогодишњице из Вршца, или под разним 
титулама прилози друштву „Змај“) свега К. 1060.18. 


Свега је до сад примљено К. 10.960'40 
Одатле издато по гласу признаница К. 10432 
Остаје сувишка К. 10.856:08 


Од тога је уложено у разним штед. књижицама К. 10.837:88 
У ручној благајни К. 18:20 

Свега К. 10.856:80 
Истиче да су још многа друштва, тела и појединца обећали 
ва ово друштво место венца на дар при погребу великана 
Змајове новчане прилоге, али до данас нису послали. Дуж- 
ност ће бити новога одбора, да потражи те прилоге; биће их 
на 900 круна, кад се све покупа. 

Тајник јавља, да је на друштво ово грунтовно спроведена 
кућа Змајевац у Каменици, коју је брат Змајовин, г. Кор- 
нељ Јовановић, овом друштву поклонио. — Усвојено је једно- 
гласно, да се г. Корнелу Јовановићу наравно у записнику 
запише хвала на том дару, али да му се и нарочитим писмом 
то каже. 

На предлог члана Косте Брадваровића једнодушно је 
усвојено, да друштво већ из ове празе своје редовне скуп- 
штине покрене акцају, да се Змајови подигне споменик. 
Управном одбору, која овде буде изабран, да се повери да из- 
несе проглас на народ им учини све, да се ствар што пре 
покрене и изведе. — Какав споменик да се дигне, кад и где, 
о томе ће бити добро саслушати јавност. — Пошто се по- 
негде у ту сврху већ по нека свотица прибрала, умолити 
све и свакога, да новац повере нашему одбору. 

Кад је дошао на ред избор нове управе, председник 
скупштине а заменик старешине Тих. Остојић, захваљује у 
име управног одбора скупштини на досадашњем поверењу 
и позива скупштину да бира нову, сталну управу. — Члан 
Др. Бранко Илић предлаже да се ова управа умоли да о- 
стане и надаље, пошто се показала заслужном, савладавши 
прве тешкоће да друштво ступи у живот. — Скупштина 
једногласно прима. — Др. Јован Радонић изјављује, да се 
надаље не може примити чланства у управном одбору, јер 
му не допушта рад његов у Матици и око књижевности, 
чега ради не може уредно ни долазити амо из Новога Сада 
у седнице, па се захваљује на почасти. — Светислав Коља- 
ровић, на молбу старешине друштвенога, Јована Живано- 
вића, изјављује у његово име, да се он, досадашњи старе- 
шина, због слабога здравља и старости никако не може 
више примити старешинства у друштву, те моли да га скуп- 
штана, ако би и хтела опет њега за старешину, мимовђе. 

Председник претвара на то скупштану у конференцију, 
који изашље један кандидацијони одбор, да састави и под- 
несе скупштини листу нове управе и потребних одбора. 

Кад се скупштина поново отвори, једногласно усвоји 
предлог кандидацијоног одбора, те изабра: 

у управни одбор: за старешину друштвенога Лају 
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Марковића Адамова, професора и уредника „Бранкова 
Кола“; за заменика му: професора Тихомира Остојића 
(Нови Сад), знњ тајника и перовођу: професора Милана Не- 
дељковића (Ср. Карловци); за благајника и књижничара: 
професора Светислава Коларовића (Ср Карловци); за оц- 
борнике: Косту Врадваровика, уредника „Застане“, дра 
Ђуру Красојевића адвоката (Ср. Карловци), дра Лаву Марко- 
емЛа лечнвка (Н. Сад), дра Жарка Миладиновића адвоката 
(Рума) и професора Стевана Поповића (Ср. Карловци); — 

у надзорни одбор: професора Миту Ђорђевића :Н Сад), 
професора Глишу Лазића (Ср. Карловци) пи дра Мишу Ми- 
тајловића лечника (Ср. Карловци); — 

у примирни суд: гимназ. управитеља Радивоја Вр- 
«овца (Ср. Карловца), дра Бранка Илића адвоката (Н. Сад), 
учитеља и уредника „Школског Одјека“ Кузмана Милова- 
новића (Н. Сад) и дра Лаву Поповића лечника (Ср. Кар- 
ловци); за заменика дра Миливоја Бабића, адво«ата |3е- 
мув) и пароха Илију Белеслина (Темишвар); — 

у суд части: професора Јована Живановића (Ср Кар- 
ловци) Душана Котура (Ср. Карловци), учитеља Боку Михај- 
ловића (Н. Сад) и дра Јована Радивојевића Вачића, адвоката 
(Земун); — за заменике дра Ђуру Красојевића и епарх. 
школ. референта Љубомира Лотића (Темашнар;. 

Изабрани старешина, ступивши на председничко место, 
захваљује у име своје и у име нове управе на поверењу, у 
ком осећа колико почасти толико и терета, те моли чланове 
друштвене да сложним радом пораде сви да се племенити ва- 
датак друштвени што достојније изведе. Узда се у марљив 
рад одборсках и свију чланова и у што бољи одзив нових 
чланова друштвених. 

Прима се предлог члана Мите Ђорђевића, да преко 
српских листона управа позове српске књижевнике, нови- 
наре и уметнике, поједине родољубе и удружења, да се упи- 
сују у друштво било као редовни, било као оснивачи, било 
као чланови добротвори. 

Члан др. Жарко Миладиновић меће на срце новој 
управи, да што пре изради пословнике разних одбора, па 
да сазове ванредну скупштину септембра или октобра ове 
године. 

Примљен је предлог истога, да со управа и писмено 
обрати свама нашим новчаним заводима с молбом да се у 
својим годишњим прорачунима сете и овога друштва те га 
новчано потпомогнву; то исто да и усмено поради сваки члан 
где узможе. 

Одобрава се старешини, да са тајником јави опстанак 
овога друштва сличним друштвима у Српству ми јужном 
Словенству. 

То је рађено у првој редовној скупштини овога друштва. 

Савез југословенских публициста и књижевника. Срби и Бу- 
гари, који су били из Београда и Софије на уметничкој из- 
ложби у Загреб, одржали су 20. апр. с хрватским књижев- 
вицама и публицистама састанак у просторијама друштва 
хрватских књижевника. Председавао је г. Богдан Поповић. 
Бугарин г. Бобчев реферисао је о „Савезу југословенских 
публициста и књижевника“. Правила „Савеза југословенских 
публициста и књижевника“ састављена су у коначној редак- 
цији овако: 

[. Југословенски књижевници и публицисте удружују 
се ради узајамнога упознавања и солидарног рада јужних 
Словена на културном пољу. 

Ц. Ради постигнућа те сврхе југословенски књижев- 
нациа. и публицисте служиће се: 

а) узајамном разменом радова између чланова савева 
и заменом перџодичних издања. Свака поједина група са- 
вева дужна је преко свога бироа осталим групама достављати 
све књиге, које су јој оне затражиле и на све начине омо- 
гућавати у опће измену свих радова; 

6) упознавањем односних читалаца са радовима оста- 
лих југословенских књижевника и публициста и у опће све- 
страним обавештавањем у области мисли; 

в) конгресима и састанцима књижевника и публициста 
југословенских земаља. 

Ш. Савезом руководи Управни Савет. Он има свој биро 
(одбор) у једном граду, који ће одредити први заједнички кон- 
грес југословенских књижевника и публициста. Биро саставља 
18 лица. У њему је заступљен једнак број чланова из сваке 
савезне групе; њих бира заједнички конгрес. До избора тога 
бироа савезом ће управљати гривремено поједине групе у 
споразуму. 


18 == БРАНЕОВЕООЛО ф— 1905 
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ТУ. Конгрес се сазива сваке године месеца, који се 
одреди на сваком конгресу за идућу годину. Место састанка 
је по реду град једне југословенске народности, који односна 
група назнача. 

У. Конгрес 

а) бира управни савет с једнаким бројем чланова из 


сваке групе; 


6) саслушава извештај управног савета; 

в) одређује и саслушава реферате о задацима савеза; 

г) доноси решења, која су обавезна за све чланове 
савеза. 

УГ. Конгресу могу присуствовати и позвани гости. 

УП Сваки члан плаћа годишње по .. (круна, динара, 
лева) чланског приноса 

УШ. Свака група има своју савезну организацију. 
Свака група врши преписку са осталим групама на сном 
језику. 

ТХ. Поред конгреса свагда, кад једна група зажели, 
могу се приредити састанци и посете са другама или са 
свима групама. 

Х. Правила биће предмет претресања на првом кон- 
гресу југословенских књижевнака и публициста, који ће се 
обдржавати 10 и1! септембра 1905. у Београду, а примљена 
су провизорно на конференцији, одржаној 3. маја у Загребу. 

Изложба у Лијежу. Изложба се приређује у Лијежу као 
успомена на прославу 75-годшашњице ослобођења Белгаје. 
Године 1830. Белгија је прославила 50-годашњицу свог са- 
мосталног опстанка приређењем земаљске изложбе, која је 
очито приказала њену моћ у области трговине и индустрије. 
Од тог времена она је приредила више изложаба, које су биле 
све значајније и показивале све бољи успех. 

За прославу 76-годишњице своје независности Белгија 
је позвала разне народе да узму учешћа на општој интер- 
националној изложби у Лајежу у години 1905., која ће тра- 
јата од априла до новембра, а којој је задатак да покаже 
успех људске радљивости на свима пољима последњих го- 
дина, и према томе ова је изложба од много већег значаја 
но све досадашње у Белгији. 

После Брисела, престонице белгијске, и Анверса (Ант- 
верпена), главног трговачког места у Белгији, сад је за при- 
ређивање изложбе избор пао на Лијеж (Литих), индустријски 
центар Белгије. Лијеж се сматра као важно трговачко место 
и средиште јео индустријско у Белгаји, јер ама многобројна 
и моћна рудашта угља, лввнице, бакарне и цинкане радио- 
нице, фабрико оружја познате у целом снету, радионице но- 
лосипеда и аутомобила и многобројне друге радионице за 
прераду гвожђа им челика. Лијеж се налази у врло лепом 
пределу на обалама реке Меве (Маса), у коју код њега утичо 
река Урт. 

Изложба се приређује уз сарадњу белгијске држапе 
вароши Лајежа. На изложби су заступљене ове групе: стара 
и модерна вештина, научни радови, трговина и индустрија, 
рударство, пољопривреда и баштованство, лов и риболов, вој- 
ничке ствари и колонијални одељак. 

Изложба се налави на простору између реке Меве мш 
њене притоке Урта (у т. 8. воолошкој башти — парку'. Из- 
ложба захвата простор од преко 700 хиљада кв. метара, од 
ког је велики део резервисан за иностранство. 

На изложби ће се приредити многобројни интернацио- 
онални конгреси, скупови, народне светковине и утакмицо 
разне врсте. 

На изложби су узеле учешћа од страних земаља и 
имају своје засебне павиљоне: Француска, Норвешка, Шпед- 
ска, Србија, Бугарска, Црна Гора, Тунис, Алжир и Канада, 
а остале земље, које учествују на изложби, изложиће своје 
предмете у заједничким павиљонима. 

Од зграда на изложби нарочито се истичу палата ле- 
пих вештина, павиљон вароши Лијежа, павиљон за колони- 
јални одељак, павиљон Канаде и т. д. 

Српски павиљон налази се на врло лепом месту на из- 
ложбеном простору у близини палате лепих вештина, а уз 
саму реку Мезу. Он није врло велик, ала има леп изглед и 
споља и изнутра. Он представља у главноме српски мана- 
стир Пред уласком има покривен ходник као саставни део 
зграде, од прилике као трем уз зграде наших манастира. 
Скелет му је направљон од греда мш дасака, а споља је зид 
израђен од гипса, као и код већине осталих павиљона на 
изложби. Изнутра има једну шупљину за изложбу предмета 
пољопривредних, шумарских, рударских, трговинских, дувана 
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и из српске етнографије, и један мањи додатак (преграду) за 
канцеларију и изложбу слика. Изнутра је цео павиљон де- 
корисан пиротским ћилимима. 

Изасланица су учинили и леп распоред предмета у 
павиљону. За изложбу у српском павиљону прикупљени су 
поглавито производи, Који могу бати предмет спољне тр- 
говине. 

Каталог изложених предмета штампа се у Лијежу, а 
нарочито књига на француском језику штампа се у Београду, 
у којој је у кратким потезима обухваћена историја српског 
народа, за тим његов живот и обичаји, а изложени су и сви 
потребни подаци о културном и привредном стању наше 
земље. 

Српски павиљон био је најраније готов од свих оста- 
лих, а готово је једини он био изложио своје предмете ва 
време отварања изложбе на дан 14. априла ( '. п. н.) 

Српска читаоница у Љубљани. Срби, који живе у Љу- 
бљани, одлучили су, да оснују читаовацу. Правала су, вели 
„Н. Србобран“, већ послата покрајинској влади на потврду. 
Радујемо се овој установи љубљанских Срба. Уверени смо, 
да ће она послужити не само просветном и друштвеном 
унапређењу тамошњих Срба, него и упознанању браће Сло- 
венаца са српским тековинама. 

Стогодишња посмртница Фридриха Шилера. Априла 26. (9. 
маја) навршило се сто година, како су Немци изгубалв 
једнога од највећих песника, Фридриха Шилера. Немци су 
обележили спомен на тај дан разним културним свочано- 
стима. Они из Велике Немачке и они из Аустријсках цар- 
ских круновина надметали су се, који ће да покажу више 
љубави, више пијетета према свом великану; а нема у све- 
ту крајичка где Немаца има, па да се не поноси својим 
Вајмарским Дијоскурима, Гетеом и Шилером. Позната је 
прича, како је наш Сима Сарајлија пољупцима својим ока- 
рактерисао појезију једног и другог. Пољубио је, наиме, кажу, 
Гетеову статуу у чело, а Шилерову у уста, означивши тим 
Гете-а песником мисли, Шилера пак песником осећаја. Осо- 
бито је Шилер љубимац целог идејалног снета. 

Његове драме, и иоле веће и знатније песме прене- 
дене су ваљда све на српска језик. Да смо ми народ друк- 
чији: да смо на пр. као Руси, могли би смо имати, као што 
Руси имају, у преводу целокупна или бар изабрана дела 
туђих великана Шилер је Немац, немачки песнак; али сви 
духовни великани целом човечанству дају много од свога 
богаства. — Слава Шилеру песнику вечних идејала! 


ПОЗОРИШТЕ И УМЕТНОСТ 


Народно Позориште у Београду. Други дан Ускрса пре- 
кинуте су представе у Народном Позоришту у Београду, на 
неодређено време. Узрок је томе, што је зграда Народног 
Позоришта пукла на више места, те је даљи рад у истој 
за сад немогућ. А и публика је изгубила свако поверење у 
зграду; то неповерење датира од првог дана Ускрса кад се 
на; дневној представи одвално комад плафона и пао у 
оркестар, што је изазвало велику панику. Стру чна комисија 
констатовала је, да је зграда опасна и да је треба или ра- 
дикално поправити или рушити. Мисли се да је пукла во 
доводна цев близу Позоришта, те се из ове вода разлила и 
продрла у темељ саме зграде. Отуд је наступило слегањ ; 
зидови су почели пуцати и цела та страна зграде постала 
је несигурна. Чланови Народног Позоришта отићи ће међу- 
тим у Наш и Крагујевац да дају представе за сада, а у 
Београду ће се кроз то време подигнути Арена. Свакако у 
грађанству влада мишљење, да се подигне нова позоришна 
зграда. 


БЕЛЕШКЕ О ЈЕЗИКУ 


Оорре прег. К оном, што смо већ донели о тој речи 

у 13. броју, — додајемо, да је и „Ујепас“ године 1902. донео 
у бројевима 46, 48. и 52. неколико речи, којима би се она 
реч превела или заменила. Тако Рг. 5. В. износи двдјак — 
двојака Р! двојдцм, те каже, да је добро грађена према за- 
конима језика српског а одговара и значењу немачке речи; 
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Милићевића са значењем „јаје с два жујца“, — а како се 
у чешком каже дуојепас, мисли да би се у нас могло казати 
и двојенац. — Проф. П. Томић нашао је у руским новинама 
и часописима реч двојника (изг. двајњик) за немачки израз 
и значење Поррејрвисег, а налази ту реч и у најбољем ру- 
ском речнику од Павловског |. изд 1. св. Стр. 190. Томић ми- 
сли, да ту реч у том облику лакше можемо прихватити него 
речи: чиновник, уреднак, тим пре, што већ имамо реч Двој- 
нице: де Порребене дег Нишћеап – Најпосле К. Новић (А Ку- 
змановић) предлаже реч сличњак, а у писму на уредништво 
Улепса пише, да у Србији жини реч „једнфум“ као именвца. 
„По том ба Поррејавивег био јаднак — једнака (7,“ Улепао до- 
даје да у књижевном језику има и ријеч подобњак-Рорре!- 
еапоег. 


НОВЕ КЊИГЕ 


Изашло је најновије (ХШ.) коло Сриске Књижевне Задруге 
| (86) Избор поучних састава Доситија Обрадовића — Бео- 
град. Штампано у државној штампарији краљевине Србаје 
1904. Стр !—ХХ, 1—240. — Праредао М. КЕ. Драгутиновић. 
2 .87) Васкрс државе српоне. Политичко-историјска сту- 
ција о првом српском устанку 1804—1813. Написао Стојан 
Новаковић. Друго попуњено и поправљено издање. (Ова је 
књага награђена из фонда пок. Ђорђа С. Ђорђевића.) — 
Београд. Штампано у државној штампарији краљенине Ср- 
бије. 1904. — Стр. 222. 
3 (58) Енвиноцијо. Драма у четир приказа. Написао 
Иво Војнозић. -- Београд Штампарија „Досатија Обрадо- 
1905. — Стр. 10:. 
4 (89) Приповетне Милована Ђ. Глишића. Књага прва. — 
Београд. Штампараја „Доситија Обрадовића“. 1904. — Стр. 232. 
5 (90) Хаџи-Ђера. Приповетка. Ннписао Драгутин Ј. 
Илијћ. — Београд. Штампано у штампарији Д. Димитрије- 
вића 1904. -- Стр. 246, 

6 (91) Слике из живота. Написао Светолик П. Ранковић. 
– и ограх Штампараја Доситаја Обрадоваћа“. 1904. Стр. 
1–ХХХ,, 175. 

7 9 2) Холандска. Написао Е. де Амичис. Превео с та- 
лијанскога Миодраг Ристић. — Београд. Штампарија „До- 
ситија Обрадовића“. 1904. — Стр, 425. 

Књиге Матице Српске. Бр. 11 и 12. Западна Европа и 
Балкански народи према Турцима у првој половини ХУ. века На- 
писао Јован Радонић. У Новом Саду. Издање Матице Срп- 
ске 1905. Штампарија српске књижаре Браће М. Поповића. 
— Стр. 297. Цена 3 круне. 

АН је Рптог Тгиђаг ирезпћуве угедеп јипак а! пе 
богроди ргогевогји доји. Топштвеки одсоуатја А. Авкего. У Џји- 
ја 1905. ХабзиПа „Хагодпа зкагла“ — Стр. 82. Цена 2 

Нестто Који о Егапџ Кигејси. (0 30, об јео! 8 
пјесоте.) Хартвао В. Вадзаујјеу!8. (Ргемашрапо ју 4. кијсе „Ога- 
дја ла роуџезћ Кијеупови ћгуа«вке“, Зо је па зује, 12даје Јиро- 
вјауепвка аКадепија гпапози 1 шпје ови) — Тасгтеђ. Тавак Пјопзеке 
изкаге 1902. — Стр, 68, Цена 7 

(Прва конгрес српских лекара и природњака под нај- 
вишом заштатом Његова Величанстна Краља Петра !. у 
Београду 7, 6 и 7 септембра .903. године) Др. Никола Ву- 
четик. Масетпа вепеганза(а. Београд Штампано у др- 
жавној штампарији краљевине Србије 1904. Стр. 8. Цена 7 
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додаје још, да се та реч налази у акад. речнику само из 


Сриска Манастирска Штампарија у Срем. Карловцима. 385/957 
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СРПСКИМ КЊИЖЕВНИЦИМА, НОВИНАРИМА И УМЕТНИЦИМА У АВСТРО-УГАРСКОЈ 


Висока кр. хрватско-славонијско-далматин- 
ска влада, одео за унутарње послове, у Загребу, 
одобрила је, 9. марта 1905., подбр 14677., пра- 
вила „Змаја“, друштва сртскиг; књижевника, 
новинара и уметника у Ср. Карловцима. 

На основу тих својих правила држало је 
друштво (1. 14.) маја о. г. своју пшрву редовну 
главну скупштину.“ У тој се скупштини 
друштво конститујисало, изабравши своју прву 
сталну управу и одборе. 

С тим, дакле, ступа друштво у живот. 


Пре свега обраћамо се свима Србима. 


књижевнишима, новинарима и“ уметницима 
у Австро-Угарској и позивамо их све без 
У Ср. Карловцима, 9./22. маја 1905. 
Тајник: 
Милан Недељковић 
+ Потпун извештај у „Бранкову Колу“, бр. 18., стр. 569. 
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Алекса Шантић, Мостар 


ОХРИДОКА ВИЛА 


језеро моје, не жамори, ћути — 

Вјерениче, драги, почивај ми сад, 

0 Да у овој ноћи, што се кобно мути, 

Сама небу зборим свој големи јад! 

| Боже мученика, о, кажи ми, докле 
Узцисати морам 'вако узаман 2 

Зар ти ову земљу остави и прокле, 

Да крв своје дјеце гледа сваки дано 


Колико вјекова протече и мину, 
Да кроз сузе гледам маглену коб! 
А још нити свану, нити исток сину, 


а аи о љааааљљ о- —=———— 


разлике (политика је цскључена правилима 
друштвеним) отворена срца да се упишу за 
чланове друштва. Ко жели да се боље упозна 
са намером удружења овога, нека се изволи 
обратити на адресу друштвенога старешине 
или тајника и добиће правила друштвена. 

У исти мах позивамо чланове, који су се 
досад уписали, да уплате уциснину и члана- 
рину. Чланарина се рачуна од 1. априла о. г. 
Уписнина је 5 круна, месечна чланарина 2 
круне. Новци уопште нека се шаљу благајнику 
друштвеном г. Св. Коларовићу трофесору у 
Ср. Карловцима, а све иначе, што се тиче 
друштва »Змаја«, старешинц или тајнику. 


Старешина: 
Паја Марновић Адамов 


Нити сунца видје оковани роб. 
О), да ли ће икад на обале ове 
Дојездити дивни брат и осветник, 
Под заставом славе и слободе нове 
У валима овим да огледа лик 2 


Тешко мени, тешко! Са висине твоје, 
Боже, чујем само Марков уздисај: 
Још далеко јутра наше славе стоје, 
Кроз оловну маглу не пробија сјај. 
Још ће много бити јаука и рана, 
Још ће црно робље гмизати кб црв; 
У језеру твоме још ће много дана 
Глухо небо гледат' лешине и крв... 


о—др>—е 
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Драгутин Ј. Илијћ 
ИДЕЦ.... 


сахнули боли, усахнула нада, 

Око бистро јоште али хладно гледа, 
Сунце пламно жеже, ја не тражим хлада, 
Немо бленем као месечина бледа. 


оу 


% 
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Живот, к'о и пређе око мене буја, 

Час жубори, час се разлеже у тмуши, 
Не потреса душу уздах ни олуја, 

Ни грмљава бурна што се с неба руши. 


Несвесно и мртво, као:нема сенка, 
Међ крстови трули што се ноћу миче, 
Идем, идем тако; шта ме тамо чека, 
Нити срце пита, нит' се душе тиче! 


Ко сам, куда идем2 — Ах, зар м то вреди 7 
Свет кров сумрак грца, ко несвесно робље, 
А ум светломрца, као жижах бледи; — 
Идем, спотичем се о; безбројно гробље. 


До костију шибан, као дивља зверка, 
У зноју м крви вучем своје тело, « 
Нити питам где је рука што ме чека, 
Да прихвати жића разбијено дело! 


Идем, докле сабласт што ува ме ходи 
Спусти руку на ме и прошапће: доста! 
Идем, а не питам, куд ме она води; 
Једно стоји: црви очекују госта! 


А свуд око мене креће се и врије, 

Живот бурно лети, спотиче се, пење, 
К'о да сваки знаде: куда ће и гди је, 
Ко да је пронаш'о вечно Откровење! 


Црквеница, 24. априла 1905 


– ови — 


Стеван Сремац, Београд 

АЦА ГРОЗНИЦА 
СЛИКА ИЗ БАЧКЕ 
1 

ућа Геце Пакашког позната је била, 
надалеко са свога богаства, као 
и домаћин јој Геца што је чувен 
био као човек весељак и добра 
срца. Толике веће похаре и мање 
крађе што су му се десиле, — и све то 
није се познало ни оставило трага ни на 
имању ни на нарави његовој. Он је остао 
и даље најбогатији и највеселији газда у 
селу. А то је можда и охрабило лоповски 
трпумвипрат сеоски, на име: Мију Вересију, 
Ацу Грозницу и најмлађег им друга Гају 
Провлака, — људе који су се редовно тужили 
на дације и неродицу — охрабрило их је, 
велим, да једне ноћи уђу вешто, неопа- 





жени у авлију а одатле у амбаре газда- 
Гецине, ради мало ране, колико тек да се 
исхране, до прве жетве која ће кроз три 
четири недеље бити. Три џака само, то се 
на имању газда-Геце — кога су у околини 
назвали „богатим Гаваном“ — неће ни познати, 
а њима ће, к'о једним сиромашим људима, 
бити споможено. 

Што рекоше то и учинише једне вечери. 
А лако им је било. Те вечери била је нека 
вечера код газда-Геце, јело се и пило добро 
и то је целу кућу успавало. И све је спавало 
мртвим сном, па и сам Гаџа, стари пас 
газда-Гецин, и он се толико с вечера нала- 
јао а после најео, да не памти да се кадгод 
тако најео, и он се, сит и уморан, успавао 
па хрче и спава к'о ваклан, 

Дакле, жива згода. Ушли су неопажено 
у авлију и у амбар. Изабрали три најбоља 
мака брашна мутмела и једну кесу опет 
брашна. „То је — како Грозница рече — за 
онога лопова, (мислећи ту на Проку Боктера 
који је обично био „на талу“), ако га срет- 
немо; а ако га не сретнемо, још и боље, 
биће то к'о поручено ва ону моју сиротињу.“ 

Упртише џакове, па ће поред подрума. 

п 

— Та, гле чуда! — шану Гаја Провлак. 
— Та, подрум отворен!... 

Сви засташе. Подрум широм отворен. 

— Заборавили да га затворе. 

— Па ни свећу нису угасили! Еј Глишо, 
што ће сутра бити батина! 

— Та, шта би им и помогло и да су 
угасили! — вели Вересија. — Носим ја увек 
са собом воштани котур од бденија. 

— '"Оћемо л'р Онај Глиша ће већ и 
онако да буде бијен те бијен, — па бар да 
зна и зашто! — вели Грозница. 

— Да наточимо мало! 

— А у шта ћемор 

— Биће тамо свега: и путуња, и чутура, 
и стаклади «к'о у газдинској кући. Ја знам 
све, — вели им Гаја Провлак, -— јербо сам 
ја с Глишом бојтаром једанпут дан и ноћ 
пров'о ето баш ту. Ту сам ја к'о год код 
своје куће. Него ајд' да не дангубимо! Брже... 

Оставише џакове иза амбара и сиђоше 
у подрум. Подрум пун пунцит буради сваке 
величине, а бурад пуна вина сваке врсте. 

— Па немојте да паднемо на прво ма 
какво! Какво кудушко (просјачко) вино, 
што га пију вандрокаши, него, вели 
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Аца Грозница, — кад већ грешимо душу и, 
што каже госпо:н попа, нашу совјест, онла 
бар да знамо за што грешимо; ондак бар 
нек је штогод „вајн“, · онако к'о пред 
солга-бирова или пред пуста комесара Ајд 
бирај, Гајо, јербо ти си овде, к'о што сам 
кажеш, к'о код своје куће. 

Стадоше пробати. Заредише од бурета, 
до бурета пробајући вино и зауставише се 
код једнога које им се најбоље допало. На. 
бурету пише кредом: карловачки ауспрух. 

Ту седоше. Још док су пробали (а имали 
су доста да пробају), већ су прилично за- 
тегли. 

— А ја ко велим, — поче Аца Гро- 
зница кад седе, — ја ко: велим, к'о један 
који је ево ово и предложио... и кад ви 
мене већ признајете к'о једног, каз'ти, ста- 
решину и фирера .... а ја ко велим да 
онда мало и седнемо и поседимо... А шта 
да се бојимо2 Знам ја и газда-Гецу и онога 
његовога Глишу. ... Та не, би њи) сада, 
како су у првом сну, пробудили нп вара- 
дински топови, ни сва карловачка звона... 
Него ми лепо да поседимо мало и да се 
госпоцки напијемо, то ће нам требати и 
ради снаге, а и ради крабрости! Ај, како 
велите 21.. 
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Присташе сви. Седоше комотно крај кар- 
ловачког ауспруха и почеше пинти. Ударило 
винце у лице, па и без ракије сташе бесв- 
дити. Разговарају се, приповедају своје до- 
живљаје, муке и невоље своје, и Аца Гро- 
зница и Мија Вересија, а Гаја Провлак — 
који је скоро ушао у то честито друштво, а 
за то још није имао занимљивих доживљаја 
— он их пажљиво слуша, уздише, завпди 
им слави и диви им се, нарочито када је 
Аца Грозница наговестио како је прилично · 
јефтино прошао једном приликом. 

Навалише на њега, да им исприча, ради 
поуке младоме Гаји Провлаку. И он отпоче. 

— Прешли смо — вели Аца Грозница 
(извадивши лулу из чизме и запаливши је), 
— Тису. Јавили нам једне ноћи наши оданде, 
да има посла, и надежде. Било то у Падеју. 
Па ја и још један се кренемо... Прокопамо 
и зид од набоја, па ја ћу први. Ја онда по 
нашим обичају и лоповској регули нашој 
пробам... Ти, синовче, — обрати се младоме 
Гаји, — можда и не знаш то, ниси проб'о, а, 
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Бога ми, кад чујеш сад како сам ја пропго, 
немој одсад слободно ни да пробаш ! ... 
Зјапи рупа, мрак, једва се види. Ал' ја опет 
не верујем, него, Ко што вам реко', држим 
се старог правила и регуле; метнем на дрв- 
нову буџу кабаницу и шешир, па пружим у 
рупу на зиду. К'о велим, ако има кога, они 
ће батином ил вилама по шеширу, а ми ћемо 
онда куд који; а ако нико не удари, никога 
и нема; и онда ћемо на посао, јер смо на 
коњу, што но кажу. Пружим ја и држим. 
Нико не удара по кабаници. Ништа не чу- 
јем!... Добро је! шацујем ја. Сад могу. И ја 
се онда полако провучем и исправим унутри. 

— Па, па онда 7 

— Ху! — хукну Аца Грозница. — Од 
то доба ми и остало ово име. Кољала ме 
целог оног лета, сваки други дан, грозница, 
„чифуцка грозница“... Него дај вина, 
синовче, да се окрабрим мало... Јоши 
сад добијем грозницу, кад се сетим тога, и 
куца ми срце к'о онда, само кад помислим 
на оно. 

— Шта је било2 — питају они. 

Пошто отпи добро, Грозница настави 
шапатом: 

— Шта је било, питатев2!. Ни Рожа 
Шандор онај, ни наш Максим из Парабућа 


није то доживио што сам ја... Ал' одонда 
и то знам: да се не дам ниједном лопову 
маџарском!... А они, лопови, били ту! ... 
Чекали ме. Покрили фењер опаклијом, па 
чекали... И преварили ме!. Шта ви ми- 
слите!2 Така вунцутарија!... Таман се ја 
исправио, па да запалим моју воштаницу, 


а онај један тек фењер испод опаклије: 
„Нека, каже, не треба; ево фењера! А то 
причувај, каже, за бденије, — ако га дожи- 
виш |“... Погледам ја, па само рекб: „Ноге 
моје“, подрж'те ме|ј“ Њи' тројица; па к'о 
бикови сви а сваки држи гвоздене виле у 
рукама ! 

— Ао! — хукнуше од страха Вересија, 
пи Провлак п понудише га вином. 

— А ја заборавио нож у чизми, ... а 
не би ми ни помогло. Шта ћу сад, на- 
опако ми звонило !7 Њи' тројица, а ја сам; 
па бар да је сокак. 

— Ао, страхоте! — прошануташе она 
двојица! — Да човеку никад не падне на 
памет да иде у крађу . · Па шта онда 2 

— Ја стао. ал' опет фала Богу, 
— рече Гровница | и скиде шешир, — паде 


ми нешто на памет. „Шта ћеш ти ту“ 
викну један, па се измак'о мало и опљун'о 
дланове, да боље држи виле. А ја — та, сам 
ме ваљда мој светац Димитрије умудрио — 
а ја скидо: шешир — к'о мало час — па 
реко:: „Молим лепо, је л' овуда пут за иИ- 
ђош2“... 

— Ето тип сад!2 
А шта они2!... 

— Хе! А они Они, к'о п ви сад, зн- 
нули од чуда! Онај испусти виле, па само 
викну у чуду: „Шта кажете 7“ Па се погле- 
дали само...... Нису зналу ни шта да 
мисле, толико се нашли у чуду!... А 
ја још једаред, а једним оком гледам у виле 
а другим на рупу, — велим: „Молим лепо, 
ја сам стран човек; је л' овуд пут за Иђош, 
реко:2“ А они се прикрстише од чуда, а 
онај испусто још п фењер. А ја доби' кураж 
па, аман, к'о текуница праћну, се па кроз 
ону рупу па на сокак!.. Добпо сам једно 
два „шча“ од вила: једно по леђима а једно 
мало сниже, и иш'о сам једно три недеље 
погурен к'о да тражим изгубљен сексер, ал' 
бар глава остала читава — одонда и још 
паметнија. Не иде више Аца Грозница тако; 
не провлачи се он више кроз прокоп! И то 
кажем сваком свом добром Србину и прија- 
тељу, па и Вла'у, јербо и они су нашег 
закона и крестиду се к'о и ми. А сад спа- 
савајте се! — заврши Грозница и натегну 
и отпи добру порцију карловачког. — Дакле, 
синовче Провлаче, млад си, жутокљун си, 
зато употреби то, и немој прокопавати; из 
моје штете извуци, синовче мој, за себе 
сну !... 


— оте се онима. 


М 
Млади Гаја Провлак само га гледао и 
дивио му се. И одушевљен подвизима иску- 
снога Аце Грознице паде у усхићење. 


— Та, ја ћу да запевам! — рече Гаја 
и накриви свој бећарски шеширић. 

— Пе! — викнуше обојица. 

— Какво те певање напало! — шапну 
уплашени Вересија. 

— Ди би ти певао сад!2 — вели Гро- 
зница. 

— А дин би опет било весеље без песме 
и гајдлаша2 — вели Гаја и искашљује се и 
чисти глас. 


Та ниси 
опет она двојица. 
— Та, певаћу ја макар полак'о, к'о ко- 


ваљда луд! — гракнуше 
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марац кад зуји у риту. Та, вите да нам и 
сам онај Бог помаже. 

— Та, немој се лудирати!... 
А, то је свршено! — вели Гаја и 
запева тихо: 


„Не бојим се ни Вла' ни Маџара, 
Ал' се бојим Цане комесара —“ 


— Ајд да се иде! — опомиње их ни 
жури их уплашено Грозница. 
— Још мало! — задржавају га она 


двојица. — Виш како је лепо овде. Та, шта 
се бојиш2 Та, они ће се пробудити, тек кад 
просјак буде у деветом селу. 


М 

И доиста, онп се наместили. Заборавизи 
где су и зашто су дошли, него точе, служе 
се и пију. И не изгледају више на лопове; 
смеше се доброћудно. Разговарају и пију, 
приповедају опет ситније доживљаје, опажања 
и искуства своја лоповска, и Гаја Провлак 
пм се све више диви. Зариче се да ће их 
надмашити, и њих, и Рожа Шандора, и 
нашег Максима из Парабућа, — па ће га 
за живота а п после смрти певати шором 
паорске девојке к'о и Максима. Па запева, 
опет тихо: 

„Остала му пуста кућа 
Еј, усред Парабућа!“ 

— Та, јес' полудео!72 Та, све ћеш нас у 
стаман однети!... Та, через тебе ћемо по- 
губити главе!... Неће од тебе бити ништа, 
синовче! — шапуће Грозница. — Никад човек 
од тебе! 

— Бићу бољи од вас! 
Гаја и отеже силно: 

„Крашћу вранце, макар вук'о ланце!“ 

Скочише на њ. 

— Та, јес полудео!2 — вичу и запуша- 
вају му уста, а он се отима. 

— Та, запеваћу ја, ма ми шта било! — 
вели Гаја па се тек изненада продера колико 
га грло доноси и настави: 

„Крашћу вранде, 
Макар вук'о ланце; 
Бедевије, 

Ма доп'о робије —“ 


МЕ 
У том и цас залаја у авлији силно, 
полети подруму и узбуни све по кући. 
Домаћин се пробуди. Скочи и Глиша 
бојтар, и оба, онако буновни, полетеше у 
авлију с вилама. Из подрума се чула ларма. 


— раздера се 
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Обојица полетеше подруму. 

У подруму препирање неко. 

Чује се само Гајино: „Та, запеваћу јал... 
Ди би било весеље без песме!“ Чује се и 
оне двојице: „Та, јеси ли луд Немој да 
будиш газда-Гецу; уморан је човек, — та, 
то није лепо!“ 

— А, та не идем ја више с балавцима 
на оваки посто! — хуче Грозница. 

Газда Геца, и онако бунован, не зна, 
јесу ли ово неки синоћни гости, па се пз- 
вињава, што није могао више да пије, него 
оставио дрштво. А они му праштају, веле, 
„своји смо“, па му не замерају. 

— А откуд ви тур Ваљда од синоћ2! 
— пита их газда Геца. 

— Јест, баш одонда! — вели Грозница. 
— Задржали се мало ето, тако!... 

Гледа их опет буновни газда, и слуга 
му Глиша се не сећа да их је звао, а опет 
не изгледају му на лопове, јер су ведра лица 
и задовољни. Гледа их и газда Геца; сећа 
се да нису на најбољем гласу у селу, али, 
опет, изгледају му и сувише безбрижни за, 
лопове. 

— Иди брже врати џакове на њино 
место! —- шану Грозница Вересији. — Брже, 
док су још мамурни! Не бој се! Неће бити 
штете!... Џлатиће то нама Банаћани!... 

— А да нисте ви онако дошли -- 
пита их после подуже паузе газда Геца 
пола у шали. 

— А, не дај Боже, газла-Гецо! Кад би 


било истина за што нас беде, ми би 
то радили само прико Тисе. Таки наши 
Бачвани само с Банатом раде!... Не дај 


Боже од нас спрама вас тако штогођ! — 
умирује га Грозница мирне савести, јер се 
Вересија већ био вратио. — Него, затекли 
се од синоћ... видели свећу у подруму, па 
чули весеље у кући... па... да простите, 
и незвати ушли... А сад да идемо! Ено 
и гајдаша, баш добро! К'о поручен! Он је, 
ваљда, пратио сву ноћ господин-Нотароша 
који се враћа с визитације, па је пун банака 
к'о пас бува! — вели Грозница. 

— Ајдмо, људи! — жури их Вересија. 
— Да не изгубимо гајдаша!... Бар ће нас 
допратити до куће. 


— Па збогом, газда, и фала вам! — 
веле они. — Ви сте, газда-Гецо, једна права 
сиротињска мајка ... Никад вам ово нећемо 


заборавити! 
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А ва тим се дигоше и одоше праћени 
зачуђеним погледима газда-Геце, који није 
внао шта да мисли о овоме, али ипак је добро 
разбудио дремљивога Глишу, који извесно 
одсад неће заборавити да ноћу остави не- 
вакључан подрум. 

И Прока боктер се хтео показати рев- 
ностан, те дотрчао и дигао са сокака ларму, 
кад је видео газду и слугу с вилама. После 
се умирио. Кад су изашли ови, он их дочека 
на сокаку. 

— Шта је било — запита Прока тихо 
Грозницу. 

— Ништа, а могло је бити свашта 

—  Даклем, пропао вам дан, — 'оћу 
рећи ноћ2! — вели Прока. — Штета!... 

— Ајд, ћути ту! — вели Грозница. 

Стигоше гајдаша, и одоше загрљени у 
пратњи његовој хвалећи памет Аце Грознице, 
који уме дружину из сваког шкрипца да извуче. 

— Ти си мој учитељ, Ацо Грозницо ! 
— хвали га Гаја Провлак батргајући се. 
— Мој један учитељ. По теби и твојој памети 
прати нас ето гајдаш, а по мојој памети 
пратили би нас хаднађи и кишбирови, и 
онај пустакомесар ! 

Па запева: 


„Не бојим се ни Вла' ни Маџара, 
Ал' се бојим пустакомесара!... 
Штрангом стеже, наџаком притеже!“ 


> 


Рикард Наталинић Јеретов, Задар 
ПРИЧИЦА О ГУМНУ 


Два брата, два тежака: Иван п Јован. 
У њих гумно од старине заједничко. На ње- 
му врхли жито њихови пређи мирно, без 
парбе. Сад једна породица, па друга редом. 
Ал" Иван и Јован ни да чују о заједници. 
И један и други вели: 

— Моје је гумно! 

— Јок, Јоване, моје ! 

— Торњај се, Иване, моје! 

Знаде доћи и до ножа све ради оног 
пустог гумна, на коме су им старији врхли 
сложно благослов Божји... Све жешћи спор, 
све јача мржња. 

— Не 'ш врћи на моме гумну, Јоване, 
хоће Иван, па макар ми било поћи до цара. 

— Не дам ти ни ја, Јоване, црни брате, 
џа било ми до неба ! 
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И пошли они до одвјетника, свак до 
свога: 

Иван до Лацмана (Талијанца), а Јован 
до Швабе. 

Вели Лацман Ивану: 

— Твоје је гумно кб на длану. 

Шваба грије Јована: 

— Брате, твоје је од старине, то и књи- 
те веле. 

Пустили се у правду. Правда кб правда, 
дуга кб коризма. Никад крају! Догрустило 
Иви, па он неког дана на гумно. У зб час! 
Спети га Јован, па скочи у кућу по малу. 
Мала плану, а Иван се рашири на црноме 
гумну. Мртав, па мртав. 

Јован у тамницу. Судили му главу за 
главу, а гумно и старину браће небраће 
братски раздијелише Шваба и Лацман. 

Браћо, не правдајте се о гумно! 
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Милена Миладиновићка, Рума 


МАТИПИ МАЋЕХА 


РЕТКА ПРИЧА, АЛИ ИСТИНИТА 
1 


та се отворише и лекар изађе, 
а оде. 

Унутра насред собе стајала 
з млада, бледа жена, која је немо 
! укочено гледала преда, се. 

„То је, дакле, крај моје среће... То је, 
дакле, крај моме животур.. Туберкулозна!“.. 

После очајног, често пута понављаног 
мољакања рекао јој је данас једва једанпут 
лекар, многогодишњи кућевни лекар... 

Туберкулозна ! 

Лекар је још имао наде. Треба се чу- 
вати, непрестано чувати, неговати, воде сел- 
терске пити, креозот узимати! Тако је гово- 
рио лекар. Али су њој пред очима лебделе 
њене многе познанице и пријатељице и ро- 
ђаци њени, којима се то исто говорило што 
и њој, који су се исто тако чували, па ипак 
— помреше. 

0, како јој бејаше кратак живот! И ка- 
ко је мало среће у њему имала. Тек неко- 
лико последњих година донеше јој оно, на 
што има права сваки човек, на мало — сун- 
чане светлости. 

Још као мало дете остала је бев роди- 








теља, па је живела код свога брата, где се 
напатила горко, јер ју снаха није трпела. 

Тада дође он, нен Ранко, муж њен... 

Како постаде с њиме срећна! А врхунац 
те среће била је њена мала Јованка, њена 
јединица. 

И зар из те среће да буде истргнута и 
да умрети мора2 

Срце јој се стеже код те помисли грче- 
вито. болно. 

И једва се докотура.до дивана и тада 
се даде у суморне, жалосне мисли... Јесте, 
тако ће и никако друкчије радити, јер тако 
мора бити п она не сме саћи с пута, који 
јој прописује памет њена. 

Тада зачу неко тихо лупкање на вра- 
тима, а одмах затим протепа танак, умиљат 
гласић: 

„Мама, мама! Смем ли већ ући унутра 2“ 

Несрећна. мати хтеде већ да скочи и да 
врата. отвори, па да у наручја своја пригрли 
своје јединче, те да му у очима прочита 
срећу своју, срећу, која се гаси, која ће јој 
ва кратко време бити отргнута. 

Горела је од жеље, да се својег миљен- 
чета сита наљуби, да га се нагледа, како би 
срцу своме колико толико олакшала, јер за 
мало па ће отићи онамо, где нема загрљаја. 
а ни љубави. Али уједаред застаде и готово 
паде на диван. 

А мали црвак пред вратима плакаше и 
мољаше: 

„Мамице, слатка мамице! Пусти ме у- 
нутра. Пусти ме, молим те!“ 

А унутрм, у закључаној соби, лила је 
несрећна жена, несрећна мати горке сузе и 
борила се сама са собом, бПла је битку 
можда најочајнију у своме животу: срце јој 
иште, да види дете своје, а разум јој то брани. 

А споља се чуло све јаче плакање и 
мољење тако, да није могла дуже издржати, 
већ мораде отворити врата. 

Чим је Јованка сагледа, полети јој у 
наручја: „Мама, мамице|“ 

„Остави ме, остави ме. Не иде ми бли- 
зу!“ вачу се хладан одговор. 

Мала се Јованка зачуди томе и застаде, 
а руке које је раширила према матери својој, 
отпустише се и саме. Је ли то њена мила 
и свагда добра мати, која ју је толико пута 
држала у крилу м миловала је дуго тепајући 
јој најмилије речи а обасипајући је бескрај- 
ним пољупцима2 
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И мало детиње срце први пут у животу 
осети жалост, тугу. 

Од тада започе сасвим други живот. Јо- 
ванка је морала код оца спавати, а мати 
даде своју постељу пренети у малу собицу, 
која је била мало у страни, где је било ви- 
ше мира. Она не може да трпи дисање дру- 
гих људи, јер — како рече — она је врло 
узбуђена, нервозна. Уопће се млада жена 
сва променила. Постала је повучена, хладна, 
и избегавала је и мужа и дете; особито је 
дете терала од себе ми није јој дала, да јој 
близу дође. Мислило се, да је таква због 
болести, јер су је тресле најјаче грознице 
које су је управо сатирале. 

И дође лето, дивно лето са својим раз- 
ноликим шареним цвећем, који мирис шири 
и душу опаја, освежава! Мала би Јованка 
више пута набрала најлепшег мирисавог 
цвећа, па би похитала, да то однесе својој 
матери; али је ова не хтеде пустити унутра 
поред свег плача и молбе. И напољу је 
мирисно цвеће венуло, опадало, јер ни Јо- 
ванка није више за њЊ марила, нити га 
брала. 

Јованка, је уопће имала тешке дане. Ма- 
ти ју је од себе одбијала сваком приликом. 
Није ју никада грлила, а још мање пољубила, 
па би је зато Јованка често пута питала: 
„Мамице, слатка мамице! Зашто ме не по- 
љубиш, бар један једини пут2“ Али јој је 
она свагда одговорила: „Иди од мене и остави 
ме на миру.“ После није смела ни у мате- 
рину собу да уђе. И тако се дете мало по 
мало отуђивало и најпосле није више ни 
тражило да иде матери. А није знало, како 
јој мати гине од чежње за њом и није ви- 
дело, како иза завеса пружа своје мршаве 
руке, којима би тако радо загрлила своје 
јединче, своју срећу, своју душу, све... 

И тако дође јесен и болна жена паде у 
постељу. Мако је изгледало, да је кашаљ 
попустио и да мање избацује, ипак јој је 
било све горе и горе. дође дан кад се 
стаде борити са смрћу; то је била управо 
последња битка, коју је војевала са смрћу, 
јер се последњи час примицао. Њен несрећни 
муж седео је тужно поред њене постеље и 
држаше њену суху, врелу руку у својој. Он 
је видео ону ужасну борбу, опажао је, како 
јој се душа не може да растане од нечег ; 
изгледало је, као да неког тражи, и сину му 
кроз памет једна мисао: „Милице! Милице, 
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чујеш ли2 Не би ли хтела да видиш нашу 
Јованку 2“ 

Очи се болеснпчине отворише, готово 
разрогачише, па се напунише суза. На лицу 
јој се указа одсјај неизмерне среће и она 
једва чујно прошапта: „Хоћу, хоћу, да је 
видим. последњи пут да видим моју нај- 
већу срећу на овом свету... али само спо- 
ља... кроз прозор · не овде у соби, у 
овом ваздуху. · отрованом од мене, мојим 
дисањем. 

И напољу на прозору подигоше весело 
дете, које није ни слутило, да унутри у соби 
смрт граби и коси најверније материнско 
ерце. — — — — 

ж 

Неколико дана после сахране питала је 
нека сусеткиња мало дете, које се весело 
сиграло: „Је ли, мала, да л' ти је жао матере 
твоје 2“ 

„Није ми жао.“ 

„А зашто не2“ 

„Па... она ме није волела. Она, ме увек 
од себе гурала. Није хтела од мене ни цвећа 
да прими.“ 

П 

Велики домазлук, рђава послуга и мало 
девојче, које је требало много неге, све то 
примора мужа, да се после две године ожени, 
Нашао је девојку, коју су са свију страна 
хвалили са њене образованости и доброте, 
па је држао да ће то бити добра накнада 
Јованци за изгубљену јој матер и да ће од 
сада имати добру негу. 

А Добросава — тако се звала његова 
изабраница — била је у истину добра, права 
доброта. Видело се одмах да она воли мужа, 
а њега ради и дете. И Јованка је била непре- 
стано код своје нове маме, а при том је била 
сва срећна. 

Тако прође једна година, па настаде и 
друга. 

Била је гладна, оштра зима, а Добросава 
стаде нешто кашљуцати придигавши се из 
доста опасне инфлујенце. У марту спопаде 
је неки кашаљ и кад уклони рубац са уста, 
спази крв. Муж јој се препаде и позва све 
лекаре градске у помоћ. Са лица тих искусних 
људи могла је мудра жена да прочита, да 
с њоме није најбоље. Али њен муж није дуго 
оклевао, већ јој предложи, да иде у једно 
купатило у топлим крајевима. И то је она 
учинила, па, да не буде сама, повела је са 
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собом и Јованку, која пође радосно с њоме, 
„са својом добром новом мамицом“. 

И са анализом спутума (пљувачке) у 
џепу отпутовала је Добросава са својом па- 
сторком у топли крај, да потражи лека сво- 
јој болести. 

Отада беху оне нераздвојене. Добросава 
је волела то учтиво младо створење и ни за 
часак је није пуштала од себе. Заједно су 
спавале, заједно су јеле, из једне чаше су 
пиле. Јованка је често пута јутром устала 
сва влажна од зноја маћехе јој. Али је 
све то радо сносила, па ју је маћеха тако 
волела. 

Кад се Добросава после пола године 
вратила из купатила, била је још слабија 
него пре одласка од куће. 

Била је паметна жена и увидела је о- 
пасност болести своје без изгледа на наду, 
али ипак у поступању са мужем п дететом 
остала је иста као и пре: увек блага и 
добра. 

А Јованка, којој је сада било десет го- 
дина, била је својој маћеси захвална за њену 
доброту. По целе дане није избивала из њене 
собе: дворила ју, колико год је могла; при- 
државала јој тањир, кад је у постељи јела; 
припремала јој лимунаде и друге пријатне 
напитке; намештала јој јастуке и уопће па- 
зила је на њу. Али зато ју је добра мамица 
често пута загрлила и топло ижљубила сво- 
јим усијаним, испуцаним, грозничавим уснама. 

И како је прва жена умрла, умрла је и 
ова друга. 

Јованка је клечала поред постеље, на 
којој је издисала њена мамица, и горко је 
плакала. Отац ју је једва мало умирити 
могао. Још један последњи пољубац болесни- 
чин на свеже усне детиње, још један стисак 
руке мужевље и Добросавино срце пре- 
стаде куцати за навек. 

» 

После неколико дана питала је у школи 
Јованку њена другарица: 

„је ли ти жао твоје маћехе2“ 

А Јованци навреше на очи сузе и кроз 
плач рече: 

„9, још како! Та, она ме је тако волела, 


тако волела!“ 
У. 
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Тадија П. Ностић, Ниш 


НА ВЕЛИНОМ ХЛЕБУ 
3 ' ПРИПОВЕТКА 


" 
ЈУ 


Кад је Величко Милошевић дошао у Ло- 
јанице, то место имало је дваестину дућана 
и пет механа, са мноштво кућа зиданих и 
обојадисаних. 

За њега је то била читава чаршија. Био 
је збуњен: зверао је, бленуо и није се умео 
наћи. Помишљао је: ко ће с овом господом 
чаршинлијама смети говорити, а то ли им 
умостити и међу њима остати! Он се неће 
умети ни окренути у њиховој средини... 
Али каква вајда мислити о томе кад се сад 
нема куд! И реши се да се понуди за службу. 

Уђе у један дућан, за који му се чињаше 
да је један од главнијих, са великим, плаво 
обојадисаним капцима и тешким гвозденим 
полугама на вратима, скиде капу и рече 
понизно. 

— Помози Бог... Да ли би потребовали 
слугу, за најам 2 

У том тренутку дућан беше без муште- 
рије. За дугачком тезгом стајаху два момка: 
један висок, развијен, у панталонама и прслу- 
ку без капута, у цицаној кошуљи и папучама, 
а други, мало мањи и сувљи, у копорану, 
панталонама и опанцима. 

Један пун, смеђ и просед човек, у шло- 
фијанци од фланела, панталонама и папучама, 
сеђаше у углу дућана, за једним столом, на 
коме бејаху тевтери и писаћи материјал. 
Пригрнуо капут, прекрстио ногу преко ноге, 
пуши на ћилибарску муштиклу, гони дим у 
вис и гледа по тавану и рафовима. 

Кад Величко проговори и упита, момци 
погледаше у онога у углу. Он се окрену лено, 
погледа га оздо на горе па рече: 

— Шта би хтео, момче 2 

Величко понови: 

— Да ли би вам требао слуга, за најам 2 

— Одакле сир 

Он каза. Затим му пружи књижицу и 
пољуби га у руку. Капу стрпа у чакшире, 
а обори поглед доле у цигљу. 

Газда метну наочаре, отвори књижицу, 
стаде трептати и мрдати својим крупним 
брковима: . . . „Величко Милошевић... из 
Стрмника .... служио од Митровдана ДО 
Ђурђевдана за два дуката и троје опанке.., 


591 


19 а БРАНКОВО КОЛО ф-— 19% 


Владао се чесно и поштено... Отпушта, се | 


на његов зактев....“ 


— Четири динара на месец! Бре! Па. 
ти сав не вредиш четири динара! — рече. 


газда и спусти књижицу на сто. 
Величко се зацрвене и уплаши. 


— Има ли гробље у вашем селу... 
Стрмнику 2 
— Има, газда. 


— Бо'ме ја чујем да нема: сви мру по 
Топчидеру и за врзином поред пута. 

Величко оћута. 

— Даклем, Ера! — дода газда. 

Затим продужи: 

— А Божја ти вјера, кад си шљег'о озго 2 
— стаде се бенавити. | 

Момци сагоше главу под тезгу и почеше 


Рен 


592 


Момци се закикоташе. Величко виде да 
се газда шали, па се ослободи и одговори: 

— Нису то наши радили. 

Но шта су радили 

Он мрдну раменима. 

Нису ништа... што не ваља. 

Нису то, него су с карлицом исту- 
рали мрак из собе. 

— Вала, нису ни 70. 

— . Јесу, Еро, јесу. 

— Нисам ја Ера... Али нисам ни да- 
леко од њих, — рече Величко и слатко се 
насмеја. 

_ Газда устаде и оде на врата која су во- 
дила из дућана кроз једну собу за авлију, 


—> 


·" а њему рече да га причека. 


пуктати. Величка проби зној и стаде дрктати. _ 


— Јутрос сам допго, газда. 

— Како тамо, Еро Да није слача убпла 
катран2 — кревељи се он ин гледа у момке 
како се слатко смеју. 

Величко развуче лице и промуца;: 

— Не цеди се катран у нас. 

Е, е, што кријеш72 


— Јдок, вала. 

— Није родио ове године, је ли 

— Код нас се не цеди катран, — по- 
нови он. 


— Не рађа, ја! А што кријеш, Еро2 
Па настави: 

— Камо ти пеленгири 2 

Величко се осмехну: 

Код нас се не носе пеленгири. 

Него се владате по трговачки 2 

Јдк, ни тако. 

— Но шта носите2 

Он погледа низа-се, што ће рећи: „Ево 
шта носимо, чакшире и зубун“. Па пође да 
узме књижицу. 

— Шта ћеш> 

— Да идем, газда. 

— Стој, да разговарамо. 

Величко се поврати и стаде на своје 
место. 

— Тури капу на главу ! 

— Нека, могу и овако... — рече 
ватим метну капу на главу. 

Газда припали још једну цигару, на- 
криви главу, жмирну једним оком, и, преко 
муштикле, рече: 

— Јесу ли 'но ваши шишали квочку, 
да је подоје пилад 2 


па 


· ђарија, дрвенарија, и... 


Величко гледа по дућану и диви се овоме 
што очима види: рафови пуни некаквих ку- 


 тија, труба платна, цицева, разних материја, 


све се шарени и прелива. Уз тезгу џакови: 
кафе, шећера, пиринча, брашна, канте з3еј- 
тина, гаса... На другом крају ужарија, гвож- 
шта ти нема. 

Ћути он, ћуте момци. Док ће ти онај 
старији: 

— Шта би ти умео радити кад би те, 
на прилику, газда погодио 7 

— Је л' јаг 

— Ти, дабогме. 

— Па... умео би':. Не знам ни ја, док 
ми се не заповеди. 

Да вучеш терет 2 

Богме, колико могу. Да вучем, но како. 
И да слушаш све што ти се заповеди 2 
Слушао би', вала, као роб. 

А шта би тражио на име ајлука 2 

Величко се почеша иза врата. 

— Не знам, колико је право. 

— Ако не знаш ти, како ћемо знати ми. 
Ти најбоље знаш шта вредиш. 

Оно, јес:... Али... док ВИДИМ. 
Шта имаш да видиш2 

Шта ће рећи газда. 

Газда ће те питати као и ја, и ти 
мораш казати шта тражиш, то јест, ако му 
требаш. 

— А, вере ти, требам ли муг — упита 
Величко и ужагри очима у њега. 

— Не знам... То је газдина ствар. 
Може да вас узме и петорицу, ла да му се 
ништа не позна. 

Он погледа у таван и по рафовима, па 
рече: 
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— Не би' много тражио. 

— Би ли пристао на још по два динара 
повишице. Био си по четири, сад да будеш 
по шест динара на месецг 

Величко се осмехну. 

— Да видим. Можда би' и приста' 

У том се чу газдин глас: 

— Чедомире ! 

— Изво:'те! -— одзва се овај и клипи 
на онај глас. | 

Мало потраја па одзваше и њега. 

Тамо, у авлији, читав град: три собе у 
продужењу од дућана, па кујна, мутвак, шупа. 
Мало даље: салашеви, амбар, подрум. Насред 
простране авлије бунар, наоколо неколико 
лиснатих дрвета и под њима клупе за седење. 
На једној клупа седи гавда, одбацио капут 
и растрбуљио се; до њега газдарица: млада 
плавуша, дебела, са црвеним лицем, окни- 
веном косом и гаравим обрвама, у белој 
испегланој рекли и цицаној сукњи. Око главе 
сплела витице, без феса. као девојка, и у 
њима један цвет, црвен као крв. 

Величко пође газдарици, руци. Али она 
махну руком и поврати га те стаде пред њих 
подаље. 

— Ево, то је тај! — рече газда и зевну 
иза гласа. 

Газдарица га посматра, зева и претура 
некакав рад по рукама. 

— Колико ти је година, младићу7 — 
упита она. 

— Веле да сам ушао у осамнаесту. 

Она мрдну главом на мужа. То је зна- 
чило: да га узмемо. 

Погодба је била готова: све онако како 
је казао калфа Чедомир. 


— А — 


Наставиће се 


Див. С. Мерешковсни 
ВАСИНРС БОГОВА 
(ПЕОЕТАЛЉРЛО БА ТРРЕСТЕХ) 
19 РОМАН 


=ду= 


УШ 


После осам дана умре млади кнез. 

Пред смрт мољаше жену, да се још једанпут 
састане са Леонардом. Она га не хтеде послушати, 
јер је мона Друда уверила Изабелу, да уречени 
обично жуде да виде онога, ко их је урекао. 
Старица је усрдно мазала болесника уљем од скор- 
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пије, а лекари су га до послетка мучили пу- 
штањем крви. 

Издахнуо је сасвим мирно. 

— Нека буде воља Твоја! — беху му последње 
речи. 

Моро је заповедио да се тело умрлога пре- 
несе из Павије у Милан и смести у катедрали. 

Када су се великаши окупили у миланском 
дворцу, Моро им најпре изјави своју голему жалост 
за рано умрлим синовцем, па онда предложи, да 
се мали Франческо, син и законити наследник 
Џана-Галеаца, прогласи за кнеза. Сви беху томе 
противни, уверавајући, да не треба детету пове 
рити велику власт, и у име народа нуђаху да 
Моро прими кнежевски жав. 

Он се, тобож, противио томе, најзад попусти 
молбама. 

Донеше скупоцену одећу од златне тканице, 
коју нови кнез баци на се, узјаха на коња и 
крену у цркву Сан-Амброџио, опкољен гомилом 
присталица, који заглушаваху ваздух узвицима: 
„У!та П Мото, ујуа П Мого, утуа 1 доса!“ — праћени 
звуцима труба, пуцањем из топова и звоњењем 
звона, али ув немо ћутање самога народа. 

На Тржишту је са јужне стране Већнице, у 
присуству опћинских старешина, консула, угледних 
грађана и синдика, један херолд прочитао „при- 
вилегију“, коју је Мору даровао вечни Август 
Свете Римске Империје, Максимилијан: 

Мах Шапиоз фута гауепђе сјетепа Котапогат 
Кех зетрег Апрпзеиз — све покрајине, земље, гра- 
дове, села, дворце и тврђаве. горе, пашњаке и 
равнице, шуме, ливаде, реке, језера, рибњаке, мај- 
дане, имања васалд., маркиза, грофова, барона, 
манастире, цркве, општине — све поклањам теби, 
Лодовико Сфорца, и наследницима твојима, потвр- 
ђујем и постављам, како тебе тако и синове, и 
унуке и праунуке твоје, да владате Ломбардијом 
на веки векова“. 

После недељу дана би објављен свечан прев- 
нос у катедралу највеће светиње миланске, једног 
од клинова, којим је Господ био разапет на крсту. 

Моро је овом свечаношћу хтео да се умили 
народу и да што боље утврди своју власт. 


1Х 

Ноћу се на тржишту Аренго, пред подрумом 
крчмара Тибалда, окупила руља светине. Ту беху 
и калајџија Скарабуло, шавац Маскарело, ћурчија 
Мазо, обућар Карболо и стаклар Горгољо. 

Насред гомиле, стојећи на једном бурету, 
доминиканац Тимотеј држаше проповед. 

— Браћо! Када је св. Јелена испод неверни- 
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чкога Венерина храма нашла животворно Дрво, 
Крста и остале справе страдања Господњег, што 
су их неверници закопали, — император је Кон- 
стантин тада заповедио, да се један клин укуца 
у узде његова ратничког коња, да би се тако 
иввршиле речи пророка Захарије: „У тај ће дан 
бити на уздама коњским: светиња Господу“. И та 
је светиња учинила те победи непријатеље римске 
империје. После смрти ћесареве клин је тај био 
изгубљен, и тек га је након дугог времена нашао 
велики светитељ Амвросије Медиолански у граду 
Риму, у дућану некаквог Паолина, трговца са 
старим гвожђем, те га пренесе у Милан, – и 
отада град наш има најсветији и најдрагоценији 
клин, баш онај, којим беше прободен десни длан 
Свемогућега Бога на Дрвету Спасења. Дужина 
клина је пет ончије и половина. Он је и дужи и 
дебљи од римскога, оштар је на врху, и није 
туп, као римски. Пуна три сата је наш клин био 
у длану Спаситељеву, као што доказује падре 
Алесио многим и утанчаним силогизмима. 

Фра Тимотеј застаде за тренутак, па онда 

узвикну снажним гласом, дижући руке к небу: 

Данас се, љубазни моји, врши страшан 
грех: Моро, вликовац, убијца, узурпатор престола, 
хоће са светим клином да утврди свој лабави 
престо! | 

Гомила се ваталаса и забруја. 

— И знате ли, браћо моја, — продужи монах, 
— знате ли, коме је наредио да направи машину 
којом ће се подићи свети клан изнад главног 
олтара 7 

— Коме 

— Фиорентинцу Леонарду да Винчију! 

— Леонарду Ко је тог — питаху једни. 

— Онај исти, што је младога кнеза отровао 
воћем, — одговараху други. 

— Вештац, јеретик, безбожник! 

— Ама, ја сам, браћо, слушао, — бојажљиво 
поче Корболо, — да је тај исти госпар Леонардо 
један добар човек Тај никоме не ће учинити 
зла, он не воле само људе, но све што је живо 
на свету... 

— Ћути, Корболо! Не брбљај којешта! 

— Зар вештац, па добар 2 

— 0, децо моја, — објашњаваше фра Тимо- 
теј, — негда ће људи казати и за великог Саблаж- 
њивца, који долази у тами: „Он је добар, благ и 
савршен“, — јер ће лик његов бити сличан Хри- 
стову лику и речи његове слатке, као звуци сви- 
рале. И привући ће к себи са све четири стране 
света племена и народе, као што јаребица својим, 
варљивим криком привлачи у своје гнездо туђе 
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пилиће. Пазите, браћо моја! Гле анђео мрака, 
кнез овога света, који се зове Антихрист, долази 
у облику човека: Фиорентинац Леонардо, слуга 
и претеча Антихристов! 

Стаклар Горгољо, који до тада ништа не 
беше чуо о Леонарду, говораше уверљиво: 

— Тако је! Он је, веле, душу своју ђаволу 
продао и уговор својом властитом крвљу потписао. 

— Смилуј се, Мати Пречиста! — пишташе 
пиљарица Барбачија. — Пре неки дан причала 
ми је девојка Стама, судопера код тамничкога џе- 
лата. да Леонардо краде мртва тела, па их после 
сече и црева им испира. 

— То ти не разумеш, Барбачијо, — додаде 
Корболо озбиљно, -— то је ради науке, која се 
зове анатомија. 

-- И неку летећу машину, веле, да је изумео, 
— јављаше шавац Маскарело. 

— Древни крилати змај Велиар устаје на 
Бога, — објашњаваше фра Тимотеј; — и мађионик 
Симон беше се једном дигао у ваздух, али га је 
отуда сурвао апостол Павле. 

— По мору је ишао као по суху, — рече 
Скарабуло. — „Господ је, вели, ишао по води, па 
ћу и ја ићи“, тако он хули Бога. 

— У стакленом звону пушта се чак на дно 
мора, — додаде ћурчија Мавзо. 

— Не верујте, браћо! Шта ће му звоно 7 
Просто, претвори се у рибу, па плива, и претвори 
се у птицу, па лети! — одлучи Горгољо. 

— И, докле ће све то гледати оци инквизи- 
тори72 На ломачу с њим! 

— Авај, авај! Тешко нама, браћо љубезна! 


— узвикну фра Тимотеј. — Најсветији клин је у 
Леонарда! 

— То не сме бити! — продера се Скарабуло, 
стиснувши песницу, — погинућемо, али не дамо 


светиње! Отмимо клин од безбожника! 

— Освета! Осветимо отрованога кнеза! 

— Ама, промислите се, браћо, и куда ћете 
— пљесну обућар рукама. — Овога часа пролази 
овуда ноћна стража. Капетан јустиције... 

— До врага с капетаном јустиције! Ако се 
бојиш, Корболо. а ти одлази под кецељу женину! 

И светина, наоружана штаповима, кољем и 
каменицама, крену улицом уз необичну ларму и 
дерњаву. 

Пред њима иђаше монах, држећи Распеће у 
рукама и певајући псалам: 

„Устаће Бог, и расуће се непријатељи ње- 
гови, и побећи ће од лица његова, који мрзе 
на њ.“ 


»Ти ћеш их разагнати као дим што се раз- 
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гони; као што се восак топи од огња, тако ће 
безбожници изгинути од лица Божјега.“ 


Х 

Леонардо је радио у својој радионици. Зоро- 
астро је правио округао ковчежић са окнима и 
златним зрацима, у ком ће се чувати светиња. У 
мрачном куту радионице сеђаше Џовани Белтра- 
фио, погледајући често на учитеља, који дубоко 
премишљаше о машини, помоћу које би се терет 
лако дизао у вис. 

Тек беше довршно своје компликовано ра- 
чунање. 

— Нигда не ће људи пронаћи, — преми- 
шљаше са веселим осмејком, — ништа што би било 
савршено, лако и дивно, као што су природне 
појаве. 

У његовој души беше и у овај мах познато 
побожно дивљење пред бевдном, у који је често 
загледао, — чуство, које се не могаше упоредити 
са чуствима приступачним осталим људима. 

Поред цртежа машине, којом треба да се 
подигне најсветији клин, написа ове речи, које 
су му често, као каква молитва, звучале у срцу; 

„0 питађђе овима 4: 1е, рглпо Мофоге: (1 
поп 41 уојџј(о тапсаге а пеззипа Гогфате е апаја де 
епа песеззал ејеш. — О, дивна ли је правичност 
твоја, Први Покретачу: ти ниси хтео никаквој 
снази да укратиш поредак, ни да је лишиш подоб- 
ности ва неопходна деловања њена.“ 

Зачу се снажно куцање у спољна врата, појање 
псалама, грдња и вика разјарене светине. 

Џовани и Белтрафио отрчаше да виде, шта 
се то десило, 

Старица Матурина, тек што беше скочила са 
постеље, полунага и разбарушена, утрча у собу, 
вичући: 

— Разбојници! Разбојници! Помагајте! Пре- 
света Богородице, смилуј се! 

Марко д' Оџионе утрча са аркебувом у рукама 
и брзо затвори капке на прозорима. 

— Шта је, Марко7 — запита Леонардо. 

— Не знам. Некакви неваљци хоће унутра... 
Мора да су калуђери побунили светину. 

— Шта желе 

— Ђаво ће их знати. Траже најсветији клин. 

— Није код мене. Клин је код архијепископа 
Арчимболда. 

— Казао сам то и сам, али не слушају. За 
вашу милост веле да сте вештац и безбожник ... 
да сте ви отровали кнеза Џана Галеаца... 

Вика на улици постајаше јача: 

— Отварајте! Отварајте! Или ћемо вам спа- 
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лити проклето легло! Чекај само, дочепаћемо се 
ми и твоје коже, Леонардо, проклети антихристе! 

— Устаће Бог, и расуће се непријатељи 
Његови! — викаше фра Тимотеј. 

У собу утрча мали слуга Џакопо, попе се на 
провор и хтеде да скочи у двориште, али га Ле- 
онардо задржа за крај од хаљине. 

— Куда ћеш2 

— Да зовем беровјере: стража капетана јусти- 
ције овога часа ће проћи овуда. 

— Остави се, Џакопо, Бог с тобом! Опазиће 
те па ће те премлатити. 

— Не ће ме опазити. Ја ћу преко зида у 
тетка-Трулину башту, па оданде каналом даље... 
У осталом, боље да убију мене него вас! 

Погледавши у Леонарда, малиша се храбро 
осмехну, отрже се и скочи у двориште, вичући: 
„Избавиђу вас, но бојте се!“ 

— Храбро дериште, — махну главом Мату- 
рина, — како је само присебно у невољи! И из- 
бавиће нас, видећетв... 

Стакло на једном горњем прозору прену у 
комаде, погођено каменицама. 

Кухарица, преплашена, пљесну руком, по- 
беже из собе, и у мраку натрапа на стрме под. 
румске степенице, спусти се по њима, и, као што 
је после сама причала, ушла је у једну празну 
винску кацу, где би преседела до јутра, да је 
нису извадили. 

Марко беше отрчао на горњи спрат, да за- 
твори капке на прозорима. 

Џованп се врати у радионицу, поново хтеде 
да седне на своје место у куту, али, угледавши 
Леонарда, изненадно паде на колена пред њим. 

— Шта ти је, Џованиг Шта ти то... 

— Онп веле, учитељу... Ја знам, да то није 
истина... Ја не верујем... Али, молим вас, ка- 
жите ми сами... Бога ради, кажите! 

Он не доврши, задихан од узбуђења. 

— Сумњаш, — рече Леонардо са тужним 
осмејком, — да ли истину вборе, кад веле, да сам 
убијца 2 

— Једну реч само, учитељу, из ваших уста 
хоћу да чујем! 

— Шта да ти кажем, пријатељу 2 И, зашто 2 
Знам да ми не ћеш веровати, кад си већ посумњао. 

— 0, госпаре Лвонардо! — узвикну Џовани, 
— ја сам се толико намучио, ја не знам, шта је 
са мном... ја ћу сићи с ума, учитељу!... По- 
мовите! Смилујте се! Ја више не могу... Кажите, 
да није истина! 

Леонардо ћуташе. 

Затим се крену, говарећи уздрхталим гласом: 


599 


= = и = 


а а да а аеиае шии пљ ње та по ПК = == = ШЕ. 


— И тисис њима, и ти си против мене! 

Зачу се така лупа, да је цела кућа дрхтала: 
калајџија Скарабуле секиром разбијаше врата. 

Леонардо слушаше дерњаву светине, и срце 
му се стезало од познате тихе сете и од чуства 
бескрајне усамљености. 

Обори главу и поглед му паде на редове ту 
скоро исписане: 

.:О погађе гизвита 41 (е, рпто Мојоге! 0, 
дивна ли је правичност твоја, Први Покретачу!“ 

„Све је добро, — мишљаше у себи, — све 
је од Тебе!“ 

Затим се осмехну, поновивши речи, које је 
_ Џан Галвацо изговорио на смрти: 

„Нека буде воља Твоја како на земљи тако 
и на небу.“ 


Наставиће се 
Тодор СтеФановић Виловски, Беч 


ОД БРУСЕ ДО МОХАЧА (1326. —1526.) 


И за Србију насташе после смрти деспота 
Стевана Лазаревића (1427. тужна времена. 
Нећак и наследник његов, Ђурађ Бранковић, 
изгуби, ма да му кћи Мара беше удата за 
султана, све земље, јер му их отеше Турци, 
осим Београда, који је одмах после смрти 
Стеванове на основу уговора, склопљеног са 
угарским краљем Сигмундом (уговор у Тоти- 
су или Тати) био поседнут угарском војском. 

Ђурађ Бранковић, богат, мудар ч жра- 
бар старац, о коме Енеја Силвије у свом 
делу „Пе Еитора“ каже: „Тдпиз ђепетаћоте (52 
тесје ае тебоготе зепзт5201), ритта %п во зеттопг5з 
пибтотмаз, 'сотрота5 тајезгаз (достојан штовања, 
де само боље убеђење о верш тима, врло 
убедљив говорник, а телом величанствен) 
— изгуби за то, што се у тољитици осла- 
њао на Мађаре, своју државу, која буде 
цела опустошена, те је његов сав реван труд 
радио на томе, да је задобије натраг.! 

Султан доби у њему и у Јовану Хуња- 
дију (Сибињанину Јанку) два силна против- 


1 Примедба. Аевпеае ЗујуП орега: Пе Ептора. Хоћу овом 
приликом да ону поштовану господу читаоце, који се ва спе- 
цијалну историју интересују, упозорим на монументално и 
ако не без мана историјско дело српског академичара Чеде 
Мијатовића „Деспот Ђурађ Бранковић“. У њему се ивноси 
на основу старих и нових домаћих извора слика историје и- 
живота овог српског владара у врло живахним бојама. Љу- 
бав према предмету свога дела ваноси покашто овог на перу 
вештог и духовног писца до претеране хвале, која чак и 
мане Ђурђеве ублажава, но то се да опростити, кад човек 
помисли, у каквим је приликама тај владар живео и делао. 
Свакако је и историја Ђурђа Бранковића један камен те- 
мељац, који не сме бити испуштен ни од једног будућег 
писца историје османлијске најезде. 
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ника; обоје су се подједнако одликовали, 
онај храброшћу и дипломатском уметношћу, 
а овај правим витешким јунаштвом и мр- 
жњом на Турке, која се никад није гаспла. 

Иј' био управник државни или генерални 
капетан, Хуњади је имао увек једну сврху 
пред очима: да турску силу, која му је већ 
праг државе чепала, па претила Угарској, 
Хришћанству и целом цивилизованом свету, 
потисне, па ако је могуће и уништи. Прве 
успехе против Турака постигао је Хуњади 
у Ердељу и Влашкој, кад је 1442. две ве- 
лике турске војске под Мезит-бегом и Веглер- 
бег Шахин-пашом уништио. 

До сад се само бранило од Турака, а сада 
се на подстицај папе Јевђенија ЈУ. и њего- 
ва посланика на краљевском угарском двору 
Јулијана Цезаринија, требао дићи крсташки 
рат пров њих, а уз овај су врло радо при- 
стали и Хуњади и Ђурађ Бранковић, из лако 
разумљивих разлога. И тако поче поход из 
Будима почетком јулија 14438. 

Хуњади, комв се код Сланкамена при- 
дружио и деспот српски са својом војском, 
водили су преходницу (авангарду), а краљ 
угарски и пољски Владислав итао је за њима 
са главном војском, у којој је био и карди- 
нал Цезарини. Цела војска бројала је до 40 
хиљада људи. Вреди споменути, да је у кра- 
љевској војсци био и чешки капетан Јеник 
Млађи од Мечка и Ухерска са 600 чешких 
ратних кола. 

Војска Владисављева доспе преко Ковина, 
Крушевца, Ниша пи Парота до близу Софије; 
до ове је било још само три дана пута. Орби 
и Бугари поздравише — као што се у изве- 
штајима, а особито оним Хуњадијевим, каже 
— са одушевљењем хришћанске чете, 0с0- 
бито Чехе и Пољаке. Оружани Срби и Бу- 
гари, па и Арбанаси појачавали су војску 
из дана у дан. Па ипак не могаше та војска 
да на јуриш отме висове код Златице, које 
су бранили јаничари, па се мораде вратити, 
а за њима пођоше и Турци. Измећу Ак-Па- 
ланке и Нита у планини Куновица> дође до 
битке, јер позадница, коју је водио Ђурађ 
Бранковић, би од непријатеља нападнута. 
Краљ Владислав похита са пољском коњицом 
у помоћ и потуче османлијску војску, која 
се сад врата у Бугарску. Угарско-пољска, 
војска удари свој табор за неко време код 


3 Примедба. И дан данас можда носи то име тамошњи 
један хан. 
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Ниша и Београда, али мораде да се због 
необично студене зиме врати у Угарску, 0- 
ставив одбрану Србије Ђурђу Бранковићу и 
његовој војсци, а краљ Владислав уђе 1444. 
у триумфу у Будим.“ 

Иако се овај ратни поход свршио по- 
бедом над Муратовом војском, није он имао 
очекиваних резултата. Он није учинио ни 70, 
да се Балкан ослободи, а да султан Мурат 
не беше у бризи за своје земљеу Азији, те, 
да му се није чинило прече и важније, да 
њих осигура, то без сумње не би дошло до 
славног мира у Сегедину (јуни 1444.), на који 
се присегоше краљ на Јеванђељу, а Муратов 
посланик на Корану. 

Први је услов мира био да цела Бугарска 
остане султану, но Бранковић доби натраг 
Србију, п то Смедерово, Голубац, Крушевац, 
Ново Брдо, Прокупље, Лесковац и Зеленград 
код Трна. Влашка ће остати под господствог 
Угарске. 

Овај мир, закључен на десет година, 
могао је, да је био мудро употребљен, имати 
по Хришћане велике користи, ма да сврха 
похода није била постигнута. Угарска и ново 
ускрсла Српска Деспотовина, која је морала 
бити природан савезник државе Св. Стевана, 
имале би довољно времена, да доврше своје 
припреме и да потраже на све стране помоћи. 

Прилике су за Хришћане биле опет 
повољне. Морални губитак, који је Мурат 
Сегединским. миром претрпео, бпо је до душе 
већи, но што је било стварне добити с хри- 
шћанске стране, а ув то је војничка му моћ 
била ослабљена тиме, што је карамански бег 
Ибрахим дигао се' на буну, те је султан мо- 
рао сву своју силу да употреби, да ову 
савлада. 

Али на жалост догоди се сасвим друк- 
чије. 

Јевропи је, а особито Риму, бпло врло 
мило, да се Угарска непрестано бави са 
турским питањем и његовим решењем. Осо- 
бито је наваљивао био папа Јевђеније 1У., 
ма да сам није никаквих новчаних жртава 
за тај рат прилагао, по свом посланику кар. 


' Примедба. Овоме походу се у своје доба дивио свет, 
те су га описали Калимал, Другош, Банфин и Вехајм. Ха- 
мер и Цинкајвен служе се овим а особито још и турским 
изворима. Јиречек истиче у својој „Погорији Бугара“ као нај- 
веродостојнији извор Србина Михајла Константиновића ма 
Островице, који је у турској војци служио као јаничар, па, 
вратив се међу Хришћане свршетком ХУ. века, написао у 
Пољској на пољском језвку своје мемоаре Опширан опис 
овога похода, као и прилике, што су га изазвале, пружа 
нам Чеда Мијатовић у делу, што смо га већ споменули. 
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диналу Јулијану Цезаринију, да се рат против 
Османлија по што по то започне. Због тога 
није Сегедински мироне у Риму могао да задо- 
вољи, па, пошто је Цезарини дошаптавао и 
утецао на бујног и жестоког краља и на 
смелог и одважног Хуњадија, то његов уте- 
цај претеже. 

У двору уступише сви разумни разлози, 
што долажаху с друге стране, саветима, кар- 
динала - легата, који се, осрамотив своју 
духовничку службу, толико заборавио, да је 
краља у име цркве разрешио од положене 
заклетве, правдајући то изрично тиме, да. 
заклетва дата невернику не вреди. 

Тако нагнан би краљ Владислав, Јован 
Хуњади мн цвет угарског витештва у пропаст 
и смрт. 

Почетком августа исте године краљ се 
реши, рат буде објављен и војска се скупи. 

Али овога пута не беше ту Бранковића, 
јер га не могаше склонити, да и оп у рат 
пристане, те га због тога бедише да је изда- 
јица. Седи деспота, добив натраг своју др- 
жаву, по свој прилици беше добро прора- 
чунао све шансе рата, па сад или из бојазни, 
да своју земљу опет не изгуби, или што је 
слабо се уздао у бројно малену крсташку 
војску, тек доста то, он одрече своју помоћ, 
изговарајући се да неће да гази заклетве. То 
даде повода непријатељству, те у однотајима 
између српског владара и Хуњадија нестаде 
искрености и прпјатељства на велику штету 
по обе стране, те је имало врло рђавих по- 
следица.' 

Битка код Варне (10. нов. 1444.), којом 
се свршио овај врло несрећни и кобни рат 
мађарски и у којој су угарски п пољски 


· витезови поред све своје показане лавовске 


храбрости били ипак поражени, те је ту 
изгубио главу и сам краљ Владислав, сахра- 
нила је занавек сваку наду, да ће се Турци 
моћи савладати. Свак се живи радовао и о- 


| сећао задовољштину, што је тада и кардинала 


• Примедба. Већ то, што се напустио поход 1443. после 
узалудних покушаја да се отму висови код Златице, овло- 
вољило је Бранковића, пошто се бојао, да му неће испасти 
план за руком да добије наново Србију. М сам Мајатовић 
признаје, како можда Халкокондила има право, кад тврда, 
да је деспот нећ тада преговарао са султаном. Услови сеге- 
динског мира, тако повољни по Бранковића, можда су само 
тако се и постигли, што се Бранковић према Мурату П. тако 
понашао. Природно је, да насилно вероломство Мађара није 
ишло у рачун деспоту, кад му се већ испунила жарка жеља, 
да ускрсне опет своју државу. Делање државника и владара 
тадањих времена није се одликовало сентименталношћу, ња- 
хове борбе и тежње полазиле су са стајалишта себичне 
борбе ва ексистенцију. 
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Цезаринија без трага нестало, јер је по свој 
прилици у бегству убијен, а сви су нала- 
зили, да је узрок потпуног пораза хришћан- 
ске војске био баш то вероломство. За Хри- 
шћане то ипак не беше никаква утеха, јер 
се почело увиђати, да је немогућно свладати 
Османлије. 

Хуњади се беше спасао тешком муком 
са несрећног разбојишта, па се беше поду- 
хватио. да наново зарати на Мурата П., али 
тужни свршетак овог новог рата још је више 
утврдио већ увелаке распрострто мишљење 
о стању ствари. 


Наставиће се 


са Виа 


ИЗ СРПСНОГА ЈЕЗИНА 
8 


Шта вначи „Драгокуп“2 


Био сам чисто у недоумици, кад сам прочи- 
тао у 8. бр. Б. К., како г. проф. Ј. Живановић ту- 
мачи ријеч „драгокуп“, а нарочито што катего- 
рички тврди, да је то мушко име, јер друкчије да 
ова ријеч не би била добро сложена, нити би на- 
гласак био оваки. — Ја се добро сјећам, да сам 
ову ријеч још у дјетињству чуо са овим нагла- 
ском, у другом вначењу, али се ипак нијесам усу- 
дио да то напишем, јер сам помислио, да је ово 
значење, у ком сам јату ријеч чуо, провинцијално 
да у другим крајевима српским можда нема оваког 
значења и да је уопће врло ријетка, док је г. 
проф. Живановић тумачи само народним пјесмама. 
— Кад сам пошље прочитао у 14. бр. „Б. К.“ шта 
пише г. проф. М. Медић о тој ријечи, било ми је 
мило, јер сам се увјерио, да ова ријеч и њено 
значење, у ком сам је ја чуо, није провинцијална, 
Ја сам ту ријеч чуо у мом родном мјесту, које је 
на тромеђи босанске, србијанске и турске границе. 
До турске границе има од.прилике два и по сата 
пјешачка, а толико или нешто мање до србијанске 
границе. (Село Грање, општина добрунска и котар 
вишеградски.) Али моја баба, од које сам ову ри- 
јеч најчешће чуо; није се ту родила, већ у Херце- 
говини на црногорској међи у селу Коритима. То 
је од прилике на по пута између Гацка и Билећа. 
Доселила се отуда некако иза погибије Смаил-аге 
Ченгића. Знам то с тога, што је причала да је 
Смаил-агиница звала и наговарала неке жене, да 
иду у Црну Гору, не би ли како год украле и до- 
нијеле Смаил-агино тијело, да га укопа по мусло- 
манском закону. Обећавала је, да ће оној, која то 
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учини много платити, да ће је, „пресути дукатима“. 
Али се није никоја нашла. А на мушкарце није 
могла ни помислити, да ће то учинити. — Без 
сумње је она ту ријеч отуда донијела. А и други 
сељаци у мом селу, осим моје родбине од мушке 
лозе, сви су старином из Херцеговине ив Меке 
Груде код Билећа. А не могу се за сигурно сје- 
тити, јесам ли ову ријеч чуо још у ком селу у 
вишеградском котару. Распитаћу. 

Сад да кажем, у ком сам значењу пуо ту ри- 
јеч, т. ј., како сам је бар ја разумио. 

Ја сам је разумио од прилике онако, како је 
означила сестра г проф. М. Медића: нешто што је 
скупо купљено и купцу мило и драго,а што у 
истину толико не ваља. (Макар да се у нас нигдје 
не чује ријеч драги да значи скуп. Означује, 
дакле, од прилике што и скупоцјен, драгоцјен са 
неком саркастичном иронијом. На пр. „Да ти видим 
тај твој драгокуп ! „Разумвије се: ту ствар за коју 
си толико много пара дао. — „То је твој драгокуп !“ 
Значи: „Само си ти могао ва то платити тако 
много.“ — „Ето ти твога драгокупа!“ Значи: „Ето 
види и сам, да то не ваља, да је којешта.“ — 
„Твога ми драгокупа!“ „Хвалиш се тим, а овамо 
то не вриједи ништа.“ Највише се говори ономе, 
коме се хоће мало да наруга како није вјешт у 
куповању; за нешто се сувише занесе, учини му 
се и мисли да је Бог зна шта, а у истини, кад 
се мало боље и хладније разгледа, може св лако 
увидјети, да то много не вриједи. 

Говори се за коња, вола, за дијелове одијела, 
оружја, накита и т. д. 

Ово написах, што сам и ја увјерен као и г. 
проф. Медић, да, „кад бисмо сви овако објавили 
што о њој (ријечи драгокуп) знамо, зацијело би 
се лакше растумачило значење њено и у народној 
пјесми „Новак и Радивоје продају Груицу“. И по 
моме, мишљењу, не ће бити друкчаје значење ни 
у овој пјесми, како је удовица Џаферберговица 
дала ва дијете Груицу „три товара блага и три 
коња што ће носит благо“. 

Она је по том то дијете, које ју је занијело 
преплатила. 

Н. Видаковић, Сарајево 
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НОВЧЕЊНИЋ 


КЊИЖЕВНЕ БЕЛЕШКЕ 


Друштво Св. Саве. Управа Друштва Св. Саве, на састанку 
свом од 10. априла ов. год., одлучила је да штампа Х! књигу 
својега органа „Братства“. С тога Редакциони Одбор позива 
родољубиве писце српске, да се својим радовима одазову 
„Браству“, и то најдаље до краја јунија ове године. 

У свима овим радовима треба имати на уму онај ве- 
лики патријотски задатак, који је душтво Светога Саве узело 
на се в који је у главноме у овоме: да ширп просвету и 
негује нацојонално осећање им врлине у српском народу. 
Тако примаће се: 

1. Чланци, у којима се описују српске покрајине или 
поједина места, чим било знаменшта за српски народ. А за 
ову књигу „Браства“ Редакциони би Одбор нарочито же- 
лео објективан, а и ширим круговима читалаца проступа- 
чан, рад о Старој Србији ни Маћедонији, у коме би се на 
основу историјскога и политичкога живота; на основу кул- 
турних спомена из прошлости и етнографских и социјалних 
односа српскога народа у тим покрајинама, разложно пред- 
ставило културно решење будућности тих покрајина п на- 
рода, који у њима живи. 

2. Чланци о повесничким догађајима српскога народа, 
старим, новијим и најновијим; биографвје знаменитих Срба 
ратника, књижевника, наставника, духовника и другах за- 
служних родољуба. 

3. Популарне расправе о језику, обичајима им свима 
особинама српскога народа. 

4. Патрџшотске, моралне и поучне уметничке песме, 
приче и расправе, 

5. Чланци и из других паука, писани за народ, с на- 
мером или да уклоне какав недостатак и заблуду, вли да 
помогну радиност и уман развитак српскога народа. 

Чланци треба да буду кратки, а најдужи може бити до 
два штампана табака; само чланак о Старој Србаји и Ма- 
ћедонији може изнети ш од пет штампаних табака. 

Примљеним за „Браство“ радовима даје се награда 
према утврђеној норми, од 30 – 60 двнара, а чланак о Ста- 
рој Србији и Маћедонији наградиће се, према изради, и до 
сто динара од штампана табака. 

Рукописе треба слати Управи Друштва Снетога Саве. 
Београд, Светосавски Дом. 


ПРОСВЕТНИ И ДРУШТВЕНИ ГЛАСНИК 


Српски Соко у Загребу. 1. (14.) маја, пише „Н. Србобран“, 
састао се на поузданичком састанку у срп. школи врло лијоп 
број академске и трговачке омладине, занатлаја, радника и 
млађих грађана, да оснују „Орпски Соко“. Код свакога се 
опажало велико задовољство, што је и у Загребу дошло до 
остварења ове лијепе и корисне установе. На састанку је 
владала потпуна једнодушност. — Састанак је отворџо и с 
неколико топлих речи о значају сокоства поздравио сазинвач 
г. Малан Поповић. За предсједника састанка изабран је 
г. Буде Будисављевић новинар. Џо том су примљена правила 
карловачког Српског Сокола без измене ИН онда се прешло 
на бирање одбора. Изабрани су: за старешину г др Ђура 
Ивковић љекар, за заменика старешине г. Бранко Јађевић 
трговац, у одбор г. г. Малорад Ацић типограф, Стеван Бе- 
шевић књижевник и новинар, Душан Богдановић прокуриста 
фарме Сохер, Срђан Будисављевић правник, Владимир Васа- 
љевић правник, Милан Јанковић чиновник код „Привред- 
ника“, Владимир Каначки трговачки помоћник, Јован Костић 
типограф, др. Светислав Поповић адвокатски конципијента, 
Божо Шкарић занатлија; за замјеннке г. г. Михајло Ђукић, 
књиговођа Српске Банке, Милан Јузбашић књиговођа и 
Јован Ћурчић књиговођа. За прегледаче рачуна изабрани 
ву г. г. Милан Поповић правник, Исидор Сомборски секре- 
тар Српске Банке и Стева Тубић књиговођа Српске Банке. 
Послије кратког савјетовања о просторијама и другим потре- 
бама друштвеним закључен је састанак, и учесница се раз- 
иђоше у тврдој ери, да Српски Соко не ће остати на па- 
пиру. — Састанак је поздравио старешина првог Српског Со- 
кола у Ср. Карловцима г. др. Лаза Поповић овим телеграмом: 
„Српски Соко стоји изван личности и странака. Српски Соко 
је једнак по раду, уређењу и сврси осталим Соколима. И 





__ је срећно и берићетно! 
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најпосле за Српски Соко треба живети ми умрети. Здраво!“ 
Заслужном покретачу Српског Сокоства одговорено је овако: 
„Др. Лаза Поповић, Карловци. Српски Соко у Загребу по- 
здравља Вас са прве своје скупштине као покретача Српског 
сокоства с нјером, да ће се до краја испунити сне оне мисли, 
које полажете у Српско Сокоство. Предсједник Буде Буди- 
сављенић “ 

Српски Соко у Двору (у Банији). (Из дописа у „Н. Србо- 
брану“, бр. 59.). Млађе коло Срба у Двору схваћа своју 
српску и народну дужност како ваља. Правила за Српску 
Читаоницу су већ потврђена, а чатаоници ће се придружити 
и српска народна књижница. Присуствовах и" оснивачкој 
скупштини Српског Сокола у Двору. Што је главно и што 
ми Срби досад ријетко чинисмо, то виђех ту, а то је да нема 
развлачења ни предугачког размишљања, него се добра 
мисао одмах у дјело приводи. Тако је одмах сутрадан одр- 
жана прва сокоска вјежба на једном лијепом траввом брду. 
Најприје су предузете обичне гимнастичке кретње рукама, 
ногама и тијелом а затим извађање разних народних игара, 
зачињене лијепим народним пјесмама, па онда прескакивање 
и т д. Сунце је већ замицало за гору, кад су се соколаши 
једнаким кораком у редовима кренули на километар далеки 
горски извор „Пашинац“, да сз напију најздравијег паћа, 
животворне воде. Пастири гонише крај њих стада са клеп- 
кама и гледаху ту нову чету... Са извора се кренуше соко- 
лаши исто тако у редовима, те се чили и задовољни поздра- 
висмо соколашким поздравом „здраво“ и разиђосмо се. Нека 
Вас. 

___ Српски павиљон на Лијешкој изложби. Сви главнији бел- 
гајска листови џишу врло симпатично о српском павиљону 
на изложби у Лијежу. Тако листови: „Мопувев ди јоци“, „бе 
Мезввасег де Вгихе!ез“, „Јоштпа! де Мопз“ и „Јопгпај де Глбгв“ 
доносе симпатичне белешке у којима пропраћају изложене 
предмете у српском паваљону, обраћајући нарочиту пажњу 
на уметничко одељење у њему; њима се придружио и лист 
„ћа Мепзе“, који је још и то јавио, „ца ће српски павиљон 
бити отворен !. маја (по новом) у 4 часа по подне са сло- 
венском музиком и закуском“. — Лист „| Ехргев“, у броју 2. 
априла, а под насловом: „У српском џавиљону“ доноси најпре 
ову белешку: „Српска изложба неће бита састављена само 
из рударских, земљорадничких и индустријских произвоца 
ове младе земље, која је још тако мало повната. Поред 
изложбе, коју је средио Егнографски Музеј у Београду (одело, 
накит џ т. д. биће и један мали салон, где ће бити изло- 
жене слике и вајарски радови српских уметника: гђе Вука- 
новићке, г. г. Јовановића, Вукановића, Вучетића, Марка Му- 
рата, Стеве Тодороваћа, Јосифа Даниловца и гђе Полексије 
Тодоровићке. Поред тога, у српском павиљону, у томе умет- 
начком одељку, моћи ће се видети такође и портрет Краља 
Петра од Србије, који је израдала кнегиња Парлаги. Она 
је портретирала и цара немачког “ Одмах, у једном од шду- 
ћих бројева, од 24. априла, под насловом: „СОрпоко одељење“, 
исти лист ово саопштава: „Орпски павиљон, чијем се орџшги- 
налном карактеру и елеганцаји диви сваки, биће данас го- 
тов. Према томе, њему ће припасти част да је први свршен. 
Ми ћемо подсетити наше читаоце да је Србија прва послала 
свој званични пристанак да учествује на изложби = да је 
сам павиљон њезин бпо готов најраније. То је заслуживало 
да се забележи.“ – Новине „Га багеце“ у броју од 30. априла 
(по новом), под насловом „Србија“, пишу ово: „Отварање 
српског павиљона бвће у идући понедељак 1. маја у 4 часа 
по подне То је први страни павиљон, који је потпуно свр- 
шен и намештен. Он је репродукција једног лепог врпског 
манастира. Изнутра је потпуно покривен лепим српским ћи- 
лимима, која су производ једне од најинтересантнијих и нај- 
успешнијих индустрија тамошњих. Између изложених ствари 
истичу се нарочито једна врло интересантна колекција на- 
родног одела, старог и модерног, неколико лепих слика, 
разни провзводи: жита, минерали и т. д, играчке, накити 
и дуван. Успех овога одељења великим делом је заслуга 
Оџ-фФора, конзула српског у Лијежу.“ 

Пренос костију песника Ђуре Јакшића. Типографско пе- 
вачко друштво „Јакшић“ у Београду извршиће ове године 
пренос костију свога духовног патрона, незаборављеног 
Ђуре Јакшића. Тај пренос, који се има извршити са старог 
на ново гробље, биће извршен на што свечанаји начин. У 
томе циљу приредиће се један концерат на Калемегдану, 
где се налази и споменак песников, који му је подигло пе- 
вачко друштво „Јакшић“. 
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ЗАБАВУ, ПОУКУ И КЊИЖЕВНОСТ 


ВЛАСНИК И УРЕДНИК 


ПА 


Милена Миладиновићна, Рунша 


КА ГРОБУ ЗШАЈОВИНОШ 


О ГОДИШЊЕМ ПОМЕНУ 


Не понесен бурне реке валом; 

И у смрти скромни гроб се скрио 
У селанцу скровитом и малом. 
Заменило твоје тело ломно, 


ј живота ти си скроман био, 


Раком црном мир скромна ти стана, 
Твоја хумка подиже се скромно — 
Поздравља је горска зора рана. 

А над гробом што ти тело крије, 
Српска рука кандиоце пали; 

Хумка твоја нигда сама није — 
Њојви хите велики и мали. 

Гробу твоме са свих страна хите, 

С Фрушке Горе носећ цвећа шарна. 
Српска деца твоју хумку ките — 
Твог народа чеда благодарна. 

Над гробом се ведро небо своди, 

У зраку му певају славуји, 

У подножју вијуга и броди 

Дунав плави што сањиво бруји. 

С обе стране вртови су цветни, 
Виногради зелене се редом, 

Беле куће и вајати спретни 

Села твога — сви та здраве гледом. 


Гроб ти здраве: први зрачак зоре 

И свеж лахор кад са Фрушке пирне, 
И к'о тамњан, дижући се горе 
Магла сива из долине мирне, 

Свежи ваздух поноћнега доба, 

Што кроз траву крај крстаче блуди, 
Љубећ хумку скромнога ти гроба 

И чекајућ да зора заруди... 


Векови ће прохујати дуги, 
Биће борбе и страшних мегдана, 


у бр. Карловцима, 19. маја (1. јунија) 1905. 
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Нараштаји настануће други — 

То ће бити доба лепших дана. 
Српство циља промашити не сме — 
Што је вечно не може умрети: 
Твоја љубав, твоје дивне песме 
Водиће нас нашој вишој мети... 


Тадија П. Ностић, Ниш 


НА ВЕЛИНОМ ХЛЕБУ 


4 ПРИПОВЕТКА 


"о 
У 


Није прошло много а Величко се уверио 
да му је у сретан час пала мисао, да се крене 
у Шумадију, а још у сретнији је час закуцао 
на врата овог моћног газде из Лојаница, који 
се зове: Милијан Николић, дућанџија. 

Код њега је читава школа за живот. 
Тако и он сам каже: „Не треба ти жешћа 
школа но да свршиш моју — препарандију.“ 

Имао је сваки дан по нешто да научи. 
Прво и прво, у тој кући био је извесан ред. 
Газда Милијан управља радњом и целокупном 
имаовином, купује еспап, даје новац под ин- 
терес, мења облигације о роковима, иде по 
судовима те се парничи са сељацима, грди 
се и заклиње. Газдарица Мелеса управља 
кућом, носи кључеве од подрума и магаве; 
кад газда није у дућану, надзирава шта се 
ради, разговара се с муштеријом и гледа да 
не буде какве штете. Калфа Чедомир продаје 
еспап, опредељује цену појединим проинзво- 
дима који се трампљавају за еспап, пише 
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облигације и води рачун о пазару. Момак 
Вукашин нешто на спољној служби, нешто 
у дућану. Он стоварава жито које се доте- 
рује за дуг, иде по селима те наплаћује 
вересију, прибавља муштерију, хвали газду 
и радњу и сигурним сељацима нуди новаца 
на зајам, а кад има повише света у дућану, 
стоји за тезгом, годи се, цењка и заклиње. 

Сви, пак, труде се да им ни један дан 
не прође узалуд, а да штогод не привреде. 

— Ти сад, брајко, немаш никог пречег 
од овога газде и, видиш, ове радње, — са- 
ветује Вукашин Величка. — На страну отац, 
мајка, браћа, сродници, он ти је све и сва. 
Ако си рад да и ти, временом, имаш евоју 
кућу, ти мораш кућити његову. Тако чиним 
и ја. Да ми дође рођени отац и да му ја 
измерим кило шећера, ја му га нећу друк- 
чије измерити, док му бар два парчета не 
откинем. Кад ба му измерио право, он би 
био у ћару свега за два парчића, и то му 
не би ништа вајдило. А моме газди вајди, 
те још како! Данас продам пет кила шећера 
и од свакога откинем по два парчета, то је 
читав марјаш. А израчунај сваки дан по 
марјаш за годину дана2 То је триста шест 
марјаша, сто осамдесет двајеслука или де- 
ведесет гроша. Ето, само од цигла два пар- 
чића... Је ли тако 

Величко се насмеја: 

— Бога ми, јес'! 

— Јеси ли учио рачун — 
Вукашин. 

— Учио сам нешто. 

— Овде ћеш га научити сасвим, или ћеш 
морати бегати. Друге ти нема. 

— Учићу се, Вукашине. 

— Даље, да ти кажем: кад би тих де- 
ведесет гроша дао под интерес, са сто на 
сто, онда би за годину дана имао још то- 
лико. Па кад би уредно преграђивао обли- 
гацију о роковима, и интерес капиталисао у 
главницу, онда би, годинама, изашао читав 
капитал. Верујеш ли ти тог 

— Верујем, што ти не би' веровао. 

— Тако се граде паре. Тако данас, тако 
сутра, чимни од овог, откини од оног, па на- 
расте велика гомила. Ми имамо кантар с цва 
Јајца. 

— Каки је то кантар, Вукашине72 

— Кантар, к'о сваки кантар, само има 
два јајца: једно теже, друго лакше. Кад што 
купујем, ја турим оно јајце што ће покази- 
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вати мање, а кад продајем, ја турим оно што 
показује више. 

Величко заврте главом: 

— То је грехота... 

-– Шта велиш> Грехота/! 

— Јес, тако веле у нас. Кажу, грехота 
је криво мерити... и да Свети Аранђел кад 
мери душе на теразијама.... 

Вукашин му не даде довршити: 

— То да ннесн нигде поменуо. Ти знаш 
шта је то Св. Аранђел, шта су душе и друге бе- 
смислице!... Где си га видео... тога Аранђела 2 

— Нисам га видео. 

— Па онда шта ми причат2 Гледај од 
чега живиш... простаче. 

Одмах сутрадан даде му се прилика да 
чује и шта газда :на. Одредише га да раз- 
бија крупице соли и меље је у соби до ду- 
ћана у којој је и газдина канцеларија. Газда 
час у дућану, час у канцеларији: претреса 
тевтере, неке хартије, рачуна, отвара касу, 
броји новац, пуши, шета, осмејкује се... У 
том уђе у дућан један сељак, назва Бога и 
упита за њега. 

Газда, у том тренутку, шеташе по кан- 
целарији и звиждукаше. Кад чу сељака, брже 
седе за канцеларију, уозбиљи се, узе писаљку 
и поче нешто рачунати и по хартији шарати. 

Сељак, погнутих леђа, у годинама, са 
преврнутом капом и зубуном, уђе полако у 
собу п скиде капу. 

Помози Бог, газда-Миле! 

Газда Милијан мрда уснама, повлачи пи- 
саљком, а нити одговара нити се окреће. 

Сељак грчевито стеже руке, у једној 
држи капу, а у другој празну торбу. Чепа, 
искашљује се и погледа на њега. 

Читав минут доцније подиже главу, окре- 
ну се и погледа га преко наочара: 

— Шта ћеш» 

-- Здраво мирно, газда-Миле. 

— Здраво, како си... Које доброг 

Сељак хукну: 

— Кам' да је добро. Зло, мој газда-Миле. 

— Какво злог 

Сељак се ухвати за очи: 

— Умро ми Добривоје. 

— Који ти је тор 

— Најстарији син, ојађеник... До го- 
дине бига рекрутовали... 

— Божја воља, — рече газда, окрену се 
и продужи рачунати. 
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— И на образ, газда... Ја те нисам нигда 
лагао. 
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Мало затим викну: 
— Чедомире! 
— Извол'те! — дотрча калфа. 


Шта би, море, с кусим Танасијем: 
измири ли облигацију2 

Није измирио, — одговори калфа. 
Знаш ли шта рече он онда 

Знам... Покварен свет. 

А рњави Тривун2 

Није ни он. 

Газда лупи руком о сто и раздера се: 

— Ама, крстили се он, бежи од њега 
триста конака! Еј, луди Милијане, где се не 
може паметовати ни под седе власи! 

Устаде, забаци руке озад и развода се по 
соби: 

— Је ли он само геак, дретву му геачку! 
Покварен је до Божје куће! Кад му требам, 
он пузи, моли, љуби руке, заклиње се, бого- 
ради, веже небо за земљу, а чим површи по- 
сла, он окрене главу к'о гајдаш од прдаљке... 
Вежи ти њега, да му пуцају коске к'о у јегуље! 

Сељак примети: 

Јес, што велиш. Има свакојака света. 
— Шта велиш2 
Рекох: нисмо сви једнаки. 

— Сви сте таки, сви од реда!... Ви ми- 
слите, ми копамо паре из земље, или их за- 
хваћамо из реке, или нам падају као крушке 
с гране .. А не знате за наше терете: порезе, 
прирезе, калдрмину, трошарину, ђумрук, ажи- 
ју... пхи!... То не знате, већ знате да дођете 
и тражите готово. Прекустуриш ми се ту к'о 
гудало, па аман, дерман... 

Нужда ме гони, газда. 

Па јесам ли ја крив за тог 
Ниси, газда. 

Јесам ли ти ја уморио сина2 
Да не да Бог. 

Па шта хоћеш онда 

Сељак чепа, искашљује се: 

— Чинио си ми и досад и био сам ти 
захвалан... Молим те, нађи ми се и у овој 
невољи. 

— Шта ћеш, брате 

— Да ми позајмиш пет банки. 

— Немам пара. Хајд! 

— Молим те, кумим те... 

Сељак се зноји, уздише, јауче. Он ћути, 
пуши, хода. Затим му се окрете: 

— Па и кад бих имао: нашта да ти дам, 
брате2 Је л' на образ — рече и зацерека 
се, пуца соба... 


| Он стаде, подиже главу, раскречи ноге 
' и забаци руке озад: 

— Знаш ли ти, ко је твој непријатељ, 
брате 2 

Сељак мрда веђама ин но уме да му од- 
говори. . 

— Држава је твој непријатељ, сељаче, 
држава! Она ти је убила кредит, да не вре- 
диш ништа. Она ти је доказала да си лажов 
и лакомислен. Донела ти је закон о шест дана 
орања, да ти се нв може продати за дуг ово, 
те оно, и онда ти не вредиш ништа. И откуд 
ти може когод веровати 2 

— Молим те, газда, ишти колико хоћеш. 
Подвешћу ти и јемце. Не мучи ме више у овој 
невољи | 

Он тури руке на уши: 

— Пхи... каки си!.. Иди тамо, Чедо- 
миру ! 

Сељак оде и мало за тим врати се са 
готовом облигацијом. Зајам чини педесет ди- 
нара; интерес за четири месеца, по динар 
на банку месечно, чини двадесет динара. За 
сигурност обвезује се на дупло и потписује 

| облигацију на сто четерве динара, — да је 
толико позајмио у готову. 
Газда му тумачи: 

— Ако ми донесеш седамдесет динара 
последњег дана, четвртог месеца, цепамо обли- 
гацију. То ћеш ми веровати на часну реч. 
Ако прође дан после рока, тражићу наплату 
за свих сто четирес динара. Ево ти пет 
банки ! 

— Хвала, газда! Живио те Бог ! 

Величко гледа, слуша и вели у себи: 

— Благо газди! Нема боље трговине 


од ове ! Наставеће се 
КА 


МУЈАГИНО ЈУНАШТВО 
ЈОВАНУ ПРОТИЋУ 


Свет. Ћоровић, Мостар 


( једио сам ес њиме готово сваки дан, 
кад год сам био беспослен, у чуве- 
М | номе његову дућану. Дућан му је био 
узак и тијесан, са искрханим ћепен- 
цима и трулим даскама на таваници, испре- 
плетеним дебелом, прашњавом паучином; при 
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томе је био одвише одигнут од земље, те се 
није могло лијепо закрочити на доњи ћепењак, 
него је требало ускакати. Сам Мујага пмао 
је мпого муке с тиме, јер како га је Бог 
малена створио, (неки су тврдили, да у њему 
нема више од аршина, те су га и звали 
Аршинага), морао се сасред чаршије по три 
пута затрчавати и .ускакати, док би једва 
једном ускочио. Зато је нерадо и силазио, 
осим по великој потреби. Вазда је сједио ва 
својој малој, подераној шилтици, заклоњен 
зембилама препуним полугњила и обвела 
воћа, п гомилама диња и лубеница, да му 
се са чаршије ништа друго није могло ви- 
дјети, него мала, жућкаста глава, обрамљена 
ријетком, просједом брадицом и до ушију 
поклопљена големим шаренкастим турбаном, 
који је био двојином већи од ње. Радња 
Мујагина није ишла баш најбоље, јер се 
свијету његово воће није много свиђало, али 
је он био задовољан. Ако радња није голема, 
ни потребе нијесу големе, и он је захваљи- 
вао Богу, кад је могао себи и дјеци изра- 
дити скроман ручак и вечеру. Два сина, и- 
ако су му били поодрасли, није пуштао у 
дућан, нити је тражио, да га они замијене. 
Десило се, да су га једанпут, кад је био бо- 
лестан, замјењивали, и то га је доста скупо 
стало, јер су они нојели готово исто онолико, 
колико су и продали, зато их је тјерао од 
дућана и савјетовао им, да прихвате за ка- 
кав другп посао, гдје би могли штогод и 
продавати а да не једу, те им је нарочито 
препоручивао трговину са лонцима и ћупи- 
цама. 

Мујага је био један красан човјек! Ако 
би се п за кога могло рећи да „ни муси зла 
не мисли“, то би се сасвим могло примије- 
нити на њега. Не знам, да ли је био ичији 
привржен и одан пријатељ, јер никога није 
хвалио ни уздизао, али није био ничији ни 
непријатељ, пошто никога није ни кудио. 
Он као да се бојао да ма кога изазове про- 
тив себе. Ако су се двојица побила илп по- 
свађала на чаршији, он се сакривао за зем- 
биле и ћутао све дотле, док хука не мине, 
само да не би морао ићи на суд и свједо- 
чити на штету једнога или другога. 

Није волио много ни говорити. Мирно, 
полу стиснутих очију и расклопљених уста 
пажљиво би слушао свакога, који зна лијепо 
приповиједати, и тек покаткада прекинуо бп 
га каквим кратким питањем или узгредном 
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примједбом. Али је бивало дана, нарочито 
пазарних дана, кад је могао пазарити више 
него му је требало за ручак и за вечеру и 
кад је био необичније расположен. Тада би 
се п њему језик одријешио. У таке дане 
имао је обичај, да ме сам на кахву позове 
и, ако нијесим био запослен, почео би да ме 
„као старији по годпнама“ обасипље сто- 
тинама разних савјета и, уз то, да ми прича 
по неке своје доживљаје. Наравно, савјети 
му никада нијесу били Бог зна како дубоки 
ни смишљени, а и доживљаји му нијесу били 
необични и занимљиви. Све су то биле обичне 
приче, какве се често слушају од обичних 
људи. Па ипак један његов доживљај мене 
је силно заинтересовао. Он је учинио, да 
сам мирнога, и смиренога Мујагу познао боље 
за неколико часова, него сам га прије могао 
познати за неколико година. Држим, да ни 
за друге неће бити без интереса. 

Јелнога дана почео сам с Мујагом гово- 
рити о рату. Причао сам му, шта сам све 
читао у новинама пи узносио поједине војско- 
вође. Он се само смјешкао и, као не врјеру- 
јући, вртио главом. Кад сам свршио, полако 
се попридиже и ухвати ме за руку. 

— И теби се то, чини ми се, свиђа 2 — 
запита меко, као сажаљавајући ме. 

— Свиђа, — одговорим му вачуђено. — 
Што ми се нв би свиђало 2 

Он ми узе кажипрст и поче га гњечити 
међу својим сухим, од духана почађалим, 
претима. 

— Би ли те болило, да ти сад одсичем 
овај пре:2 — запита. 

— Бољело би. 

— Хе, хе, видиш, — дочека и поче 
гњечити јаче. — А ти имаш пет прста ! Сад 
ми кажи: како је матери, која има само јед- 
ног јали два сина, јали сестри која има само 
једног брата. Зар њи' не боли, ако га изгубе2 
Зар не боли2 

— Боли. 

Мујага одобри главом. 

— Сад право говориш, — рече. — Ето, 
теби би жао било једног прста, а како је 
ономе, ко изгуби ногу, руку, око2 Боље и 
главу да изгуби нег' да остане сакат, јер је 
онда тежак свеме свету. Па како је њему, а 2 

— Никако. 

Мујага застаде. Пусти ми прст и поче 
гладити оно неколико длака у бради. 

— И ти мислиш, да се то тако лахко 
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иђе у бојг — настави мирно. — Јок, душо 
моја !... Оно се само говорм, како се неки 
од ћепфа бију за цара и за впру, а све је 
то лаж. Не иђе тамо нико од ћенфа, него 
силом, осим ако се не нада какву ћару. 
Свак би волио остат' на дому, а други нек 
иђе и нек се бије и за цара и за виру... 
Знам ја то... Нек то мени нико не прича. 

— Ама, оклен ти знаш2 — упадох ја 
готово дрско, подсмјехујући се. — Та, нијеси 
ли и ти био на војсци, па да си виђеог2 Не 
продаје се тамо воће. 

— Дите си ти, па не знаш, — дочека он, 
исправљајући се поносито. — Не знаш ти, 


душо моја. Мислиш ли што сам ситан, па 
да не могу на војску2г... Шта је2 Што ме 
гледаш тако2 — узвикну јаче. — Био сам 


ја на Црној Гори. Ја, Аршинага, како ме 
неки зову, па сам носио оружје... Ево, види 
ме добро!... Ја сам носно ! 

Ја скрстих руке и само га пажљиво про- 
матрах. Био је прилично узбуђен и, што је 
ријетко у њега, чак се почео црвенити у 
лицу, а на крајевима усана бијелила му се 
пљувачка, слична пјени. Тога часа много ми 
је сличио ономе малом пијевцу, гаћану, кад 
се почне кочоперити и спремати за бој. 

— Па ти оставио дућан и прифатио за 
пушку2 — запитам га доцније, чудећи се 
непрестано. — И ти се зажелио боја 2 

— Нисам се ја зажелио, него п мене сн- 
лом натирали, — уздахну Мујага. –- Покупили 
друге, па дош'о ред и на мене. „Треба и ти 
да устајеш,“ веле, „па да бијемо Влахе“... 
„Ама, дина ми, нећу,“ кажем им ја, „јер ако 
ја почнем бити њи', и они ће мене“.... „Ред 
је.“ веле.... „Није“.... „Јес'... Запалићемо 
ти кућу и главу на колац набпти ако не 
пођеш“... 

— Паг 

— Па... пош'о сам. Видим да ће ми 
глава полетнти, па јали пош'о јали ост'... 
А ако пођем, неће ми запалит' кућу и дица 
ће ми бит' мирна... И затворпо сам дућан 
и пустио да ме оружају... Душо моја, да си 
ме тад видио!.. Ама, чини ми се, педесет 
ока оружја напртљали на, ме, па ме притисло 
к'о куга... Нит' могу да макнем, ни да дах- 
нем, а не могу ни да гледам добро, јер ми 
је глава једва провиривала иза малих пу- 
шака и ножева... И тако сам ти се ја опре- 
мио за војску к'о нико мој... Да ме ко уда- 
рио шаком иза врата, посрн'о би под оном 
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тегобом, а камо ли да ми пада на памет, да. 
ја кога бијем... 

— И раст'о си се од куће2 

Мујага обори главу. 

— Јакако, — рече тужно. — И сад ми 
мучно, кад на то помислим... Кад сам по- 
глед'о дицу, како су се окупила око мене, 
ударише ми сузе на очи к'о каквој жени. 
Расплак'о се, душо моја... хтио би' и да се 
савладам, ама не могу... Срце плаче... Ни- 
сам се мого уздржат' ни пред свитом... И 
још ми се ники почели ругати! — подвикну. 
—  Разјуначили се људи, па ме кдре п со- 
коле. „Не плачемо ми,“ веле, „па немој ни 
ти“... А лажу!.. У свакога јали се сјаје 
сузе у очима, јали бркови играју од муке.. 
У свакога!.. По ники би хтио к'о да се по- 
фали, па почне пивати. Ама и он лаже! Уста 
пивају, а глас му плаче... Познајем ја то... 

Ту застаде, да отпочине мало. Оно непри- 
родно руменило као да се поче растезати по 
лицу п опет се прилијевати у жутило. Једна, 
модрикаста пјега још је остала на десној 
јагодици и све јаче упадала у очп. 


— Шта је било даљег —- запитам га 
готово нестрпљиво. — Јесте ли се побили 
— Отишли смо, ама се нијесмо одма' 
били, — одговори он тихо. — Други су 


ишли наприд и они су гинули, а ми смо 
чекали на ред, То је к'о и овце кад поведеш 
на касапницу. Кад покољеш прве, онда во- 


диш друге... 
— А је ли барем било јунака међу нашим 


шехерлијама 2 

Мујага отпрсну. 

—- Каквих јунака Нема јунака, — рече 
одејечно. — Јунак је сваки, само кад му до- 


тужи. Ако те опколе, мораш се бранити; 
ако се добро браниш, јунак си. Ако видиш 
кога да је нејачи од тебе, па га поћераш и 
убијеш, — јунак си! И мачка је јунак, кад 
на њу навалиш, а и онда је јунак, кад удари 
на миша... А друкчијих ти јунака ја не 
знам. Нико онђе отићи ни ударит' неће, ђе 
сигурно зна да ће главу изгубит, осим ако 
је пјан јали махнит... И за Османа пашу 
кажу да је јунак, јер је бранио Пљевну. А 
какво је то јунаштво Док је пм'о туђих 
синова да га бране и гину, он их је и гурао, 
а кад је дошло до његове главе, онда се 
пред!о. .. Зар није2.. Да су га сама затво- 
рили у кулу, зар би је бранпо7 .. Утек'о би 
и он ко и други, јер је и њему драго жи- 
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вити к'о и другоме. ... И зар се јунаци кри- 
југ.. А свак се сакрије, ако може, да га 
пушка не дофати. Свак! Ако ти ко каже 
друкчије, он лаже. Ја, душо моја, нећу ти 
се фалити и вазда сам се крио, само ако ме 
нису силом гонили и потискивали. 

Ја се подсмјехнух. 

— Подемихуј се ти, душо, подемихуј, ама 
ти ја истину говорим, — дочека. — Кад би 
хтио лагат ко други, причто би' ти чуда. 
Ама ја нећу. Ја сам се крио и не стидим се, 
јер су се крили и други кад год су могли... 
Бац'о сам ја оружје, ама су бацали и други... 
Дотештало ми било, па сам све бацио, да 
лакше могу бижати, ако дође до невоље. 
Само сам двије пушке оставио, а ин те двије 
нису ми пуно требале... 

— Зар нијеси пуцаорг — прекинем га. 

— Јесам, — рече затим и поћута мало. 
— Јесам, душо моја. О томе ти баш хоћу 
и да причам... То је било у Дузи, пошто су 
нас у једном боју разбили усташи... Побили 
се, окрвавили, помишали. .. Ми, стражњи, ни 
тад нисмо пуцали, него кад први погибоше, 
а ми окрени леђа па бижи... Почеше нас 
гонити... Ми бижимо, они гоне. .. Богме нас 
почеше и сустизати и убијати... Ја виђох 
своју невољу, а видим и кратке ноге, — у 
оном страху дошле ми још краће, те удрих 
у страну. Сакрих се за један грм. Мислио 
сам, да ме не виде и да сам куртарис'... 
Ама јес'!.. Ја се сакрио, а Срб један зале- 
тио се издаљега, са голим ножем, па како 
ће поврх мене. Нико ми се до сада није 
страшнији учинио од њега и, да живим сто 
година, никад га нећу заборавити. Бијаше 
голем, крупан човјек, па како трчи, сва се 
земља тресе под њим. Менп се учинило, да 
св и планине тресу... »Ха, Турчине, ниси 
утек'0!“ викну ив свега грла, а крвавим очима 
преврну, да ми одма, замрије срце и сви да- 
мари престадоше пграти. Ни сам не знам 
како сам пружио руку и дофатио пушку, 
нити знам како сам опалио, баш кад ми се 
примак'о. Видио сам, како ми ватра засја 
пред очима и пуче нешто, да сам од страха 
два корака унатраг одскочио. И виђох тада. 
како се оњај заљуља, искриви се к'о подсје- 
чен бор, и паде у траву. А тада као да ми 
се врати памет, па бржебоље потрчах дубље 
у грмове, у густеж, само да ме још ко не 
потира. .. 

Мујага замота цигар, запали га и стресе се. 
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— Кад сам одмак'о и кад сам видио да 
се више немам чега бојати, онда се зауста- 
вих да починем. Ама, онда и почеше моји 
јади! Паде ми на памет шта сам све претр- 
пио, па ме онда прави страх спопаде. Страх 
ме од грма, од лишћа, од гране, од свега... 
Пред очима ми једнако онај чојек, па само 
што ми није спустио нож на главу... Ја сам 
пред том приказом дршћоо к'о прут.... И 
потље... потље се читава слика поче ми- 
њати и ја га гледам како пада... Погодило 
га зрно, убпо га ја!... Ја убно чојека!... Е, 
вируј ми бесиди, да мије та мис'о тежа била 
него да сам руку изгубио... Убио чојека, а 
никад га прије нисам ни видио!... Убио га 
липо к'о мачку и на своју душу натоварио 
трих ко нико мој... Бог чојеку дао живот, 
а ја му га уз'о, бива обаталио божији пос:о... 
Ја, црв, па да уређујем свит боље, него што 
га је Бог уредио... Куд ће ми грђе несриће 2 

Мујага отхукну и од муке скиде турбан 
с главе, па га спусти на једну лубеницу. 

— Ух, не знаш, какве ми мисли нису 
падале на памет и какве сам тада муке пре- 
мучио, прошапта. — И вратио сам се 
дома и опет почео радит' ; ама, душо моја, 
мира нема. У јутру, у вече, за ручком, за 
вечером вазда гледам онога чојека, па ми не 
да јести ни пити. У ноћи, у сну, он ми пред 
очима. .. Час ме гони с ножем, час се искрив- 
љује, посрће и пада... И вазда ме гледа 
онако крвнички; гледа ме, преврће очима и 
к'о хоће нешто да каже... 

— Не могу ти све испричат' како је 
било, — настави, прислањајући се леђима 
уза зембиле п играјући се једном јабуком. 
Кажем ти само: сасуших се к'о црво- 
гризно дрво пи ослабих к'о болесник какав. 
Узалуд сам иш'о у џамије и молио се Богу 
по пет пута на дан, узалуд сам постио по 
два дана у хефти. Бог неће да опрости, па 
неће. Гони ме оном приказом и гони без 
починка. Ип'го сам и хоџи, па сам му све 
причо п тражио, да ми да какав запис... 
Па и ту ништа. .. Хоће хоџа да ме осоколи, 
па ми почео нешто причати. „Тп си јунак,“ 
вели, „јер си убио Влаха“... „Ама нисам ја 
јунак,“ кажем ја, „него гришан чојек, коме 
ће Бог пред очима затворити врата од џе- 
нета и опремити ме у џехенем“.... „Други 
би се пофдалио тиме,“ опет ће он... „Нек' се 
фали ко хоће, ама ја јок,“ дочеках ја к'о из 
пушке; „ја јунак нисам те нисам. Ја сам само 
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Мујага, па ако хоћеш и Аршинага, ама ни- 
сам јунак. Зар убит' чојека, па јунак2“... И 
оставих хоџу... Свршио сам и с њим, а да 
ми на души ни мало лакнуло није. 

— Па колико то траја2 — прекидох га 
ја брзо. — Колико се отегну тако мучење 2 

Он као да поче рачунати и мислити се. 
Али се убрзо окани и одмахну руком. 

— Не знам чисто, —- рече. — Тхее, 
отегло се једну годину дана, ама се мени 
удуљило к'о да је десет... И рат се свршио, 
и на нашу крв намамисмо Швабу у Херце- 
гтовину и све се смири. Цареви се помирпли 
и наредили, ама мртве главе нису могли 
ожинвит" ни обеселити ископане куће. Ни 
мене нико није смирио. Додуше, нисам се 
баш онако мучио к'о првих дана, ама, душо 
моја, опет нисам мог'о све сасвим заборавит'... 
Барем једном двапут на дан јављала ми се 
приказа, а и то је пуно... Видим, хоће Бог 
да ме мучи и да се свети, што сам диг'о руку 
на његово дите, јер смо сва његова дица... 

Изненада се лпце Мујагино разведри. 
Уска блиједа усна раширише се, а просједе 
длаке на бради као да се још више разри- 
једише. 

— Па опет све буде боље, него чојек 
мисли, — настави живље. —- Једнога јутра 
поранио ја, отворио дућан, па наредио кахву 
и испијам. Био је пазарни дан, те се окуппло 
свита са сваке стране. Узаврила чарпија !... 
Врви сељак из сваког сокака, врве шехерлије, 
помвшало се мушко и женско. Ја само 
седим и гледам. Дође по неко да пазари 
воћа, подмирим га, па опет сидим... Не знам 
колико сам тако сидио... сахат ли два ли.. 
— ја нити имам сахата, нит: ми треба да 
“ њ звавирујем, — кад одједном нагрну једна 
хрпа Невесињаца и Гачана кроз чаршију... 
Донили масло, сир и кајмак на продају, па 
упртили робу на леђа п носе. Погледам ја 
за њима и... 

Мујага скочи, зар да ми боље покаже, 
и обје руке пружи према ч:ршији. 

— Међу њима угледах позната чојека ! 
— викну. — Висок, стасит, плећат, земља 
се тресе под њим кад нђе... Не знам шта 
ми би, ама ми у томе часу занпгра срце, а 
колина поклецнуше. Он, к'о да ми неко при- 
шапта.... Нит сам ти што мислио, ни про- 
мишљао, него к'о махнит скочим с дућана и 
потрчим за њим... Уфатим га за раме... 
„Шта то носиш, буразеру 2“ запитам... 
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се окрену и погледа ме, — ух, душо моја, 
онај његов крвави поглед, — па се заустави. 
„Ево сир носим,“ рече... Мене обуз:о ники 


пасјалук, па не могу да стојим него скаку- 
ћем к'о вребац око њега, а у прсима ми 
једнако нешто пгра... игра... бије. „Хајде 
са мном на дућан, па да пазаримо,“ рекох му. 

Мујага се поглади по бради и насмија се. 

— Пошто сам платио сир, зауставим га 
пи наредим кахву... „Ама, душе ти, буразеру, 
јеси ли ти био у устанку 2“ запитам, нудећи 
га. цигаром ... „Јесам,“ рече он и погледа 
ме зачуђено... „А јеси ли... јеси ли икад 
био рањен 2...“ Он се мало начомрди и страш- 
но преврну очима. „Јесам,“ рече, „и једва 
сам жив ост'о. Хотио сам да посијечем јед- 
ног Турчина, а био је ситан баш к'о ти, док 
он дочека, из пушке п обори ме“... „А Турчин 
се био сакрио за грм2“ питам ја, а у грлу 
ми нешто запиње. „Сакрио се... сакрио, 
ама мене оборио,“ уздахну он. 

— Ах, ти ли си, буразеру, ако Бога 
знаш! — узвикну Мујага одушевљено, па 
полети пи загрли мене. — „Ти ли си, мој 
липи соколе!ј“ додам, па га почнем грлпти и 
љубити к'о брата. Чојек се наш'о у незгоди, 
па се врти и чудом се чуди, а ја само грлим 
пи љубим... „Фала Богу, кад си ми жив!“ 
велим, „а све је остало лахко“... „Ама, шта 
је теби, агар“ запита он, измичући се... 
„Ама, зар не знаш, брате, да сам те ја 060- 


рпог“... И тада му отргнем причати све, к'о 
сад теби. 
— Па је ли се љутио на те — запитам. 
-- Јок, — осијече Мујага мирније. — 


Пошто сам му све каз'о, липо смо се ва- 
грлили и опростили крв... И ручали смо 
заједно, п дао сам му пуну торбу воћа, да 
понесе дици. Он је мени слао сира, ја њему 
опет воћа... Тако и сада, често пута... 
Пријатељи смо. 

И Мујага се опет смири и опет сједе на 
своју подерану шилту. 

— А да сам га убио, — додаде, — уцви- 
лио би'му жену и петеро дице. То ми јеон 
каз'о... Па де мин кажи, куд би ми душаг2... 
Како би' се ја мого пред Богом оправдати 7 


Како 2... 
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ВАСКНРС БОГОВА 
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Тлегва, теста, 
Дневник Џована Белтрафија 
1494—1495. 


1) атоге д1 дпајппеће соза е ћ- 
рИипојо Фезва сопршопе. [2 атоге 


% 


е (ато Фп јегуеп(е, дпато Ја 
сортџЏопе вд рт сегба. 


Бевопагдо да У!па1. 

Љубав је кћи знања. Што 

је љубав ватренија, тиме је 

гнање поувгданије. 

Леонардо да Винчи. 

Будите мудри као змије ц 
бевавлени као голубови. 

Матеј Х, 16. 


25 марта 1494 године ступио сам на науке 
код фиорентинског учитеља Леонарда да Винчија. 
Ево распоред мога учења: перспектива, од- 
ношаји и пропорција људског тела, цртање по 
угледању на признате уметнике, и цртање са 
природе. 
» % » 

Данас ми је мој друг Марко д Оџионе дао 
књигу 0 перспективи, написану по учитељеву 
предавању. Она почиње овако: 

„Сунчана светлост је телу највећа радост; 
за дух је највећа радост — математска истина. 
Због тога је наука о перспективи, при посматрању 
праве линије — 1а Шта гадћоза — највећа сладост 
очима, и кад се она споји са математиком — онда 
је највећа сладост уму, мора јој се дати првенство 
међу свим људским испитивањима и наукама. Нека 
ме просвети Онај, који рече о себи: „Ја сам права 
светлост“, и нека ми помогне да објасним науку 
о перспективи, науку о Светлости. И ја делим 
ову књигу на три дела: први је — умањивање 
предмета у даљини, други — умањивање јасноће 


боје, трећи — умањивање јасноће цртежа.“ 


Ж 
» » 


Учитељ се брине о мени, као о свом рођаку; 
дознавши да сам сиромах, не хтеде више примати 


погођену месечну плату од пет фиорина. 


. 
+ 2 


Учитељ рече: 
— Кад савладаш перспективу и напамет на- 
учиш процорције људског тела, онда кад кренеш 
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у шетњу, пажљиво пази на кретање људи — како 
стоје, ходају, како говоре и како се препиру, 
како се смеју и вичу, каква су лица њихна и 
њихних посматралаца, који би да их разваде, или 
су само ћутљиви посматрачи. Све то пази и 
тачно бележи у шарену забележницу, коју треба 
да носиш са собом. Кад се препуни, узми другу, а 
стару остави. Запамти, да те цртеже не треба 
уништити, или избрисати, већ их чувај, јер су 
људска кретања тако разноврсна, да их никоја 
памет не може запамтити. Зато пави на те скице, 
као на своје најбоље наставнике и учитеље. 

Ја сам набавио себи таку књижицу, у коју 
ћу свако вече бележити речи, које преко дана 


чујем од учитеља. 


" 
з % 


Данас сам се уједној улици, недалеко од 
катедрале, састао са стрицем Освалдом Ингримом, 
који ми рече да се сасвим одрекао мене, јер сам 
упропастио душу, настанивши се у кући бевбож- 
ника и јеретика Леонарда. Сад сам сасвим сам: 
немам више никога на свету, ни рођака, ни при- 
јатеља, осем учитеља. Понављам дивну молитву 
Лоонардову: „Нека ме просвети Господ, Светлост 
света, и нека ми помогне да изучим перспективу, 
науку о Његовој светлости“. Зар су таке речи 


једнога безбожника 7 


% 
» » 


Ма како да ми је кашто тешко на души, ја 
само погледам у његово лице, и одмах ми је лакше. 
Какве су му само очи, — бистре, бледо-плаве и 
хладне, као лед, како му је благ пи пријатан глас, 
какав осмејак! Ни најгори људи не могу да се 
противе његовим поучним речима, само кад он 
хоће да их склони на „да“ или „не“. Често га 
тако дуго посматрам, кад седи за својим столом 
ва рад, замишљен, и кад спорим покретом својих 
финих прстију расправља дугу и као свила мекану 
браду. Ако разговара с киме, онда обично зажмири 
на једно око, и, изгледа, као да погледом продире 
у саму душу. 


» 
• » 


Одело му је обично; не трпи шаренила нити 
пристаје уз моду. Не воли ни мирисе. Рубље му 
је од финог ренскога платна, и вазда бело као 
снег. Црни кадифени барет му је без украса, ме- 
даља и пераја. Преко одела носи до колена ду- 
гачак плашт са правим борама, старинског фиорен- 
тинског кроја — рпосесо гозајо. Покрет му је одмерен 
и миран. Иако му је одело скромно, он се свуда 
види, ма где био, — међу великашима или у 


гомили народа, — јер он не личи ни на кога. 


# 
+ -. 
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Све уме и све зна; он је одличан стрелац, 
јахач. пливач и вештак је у мачевању. Једном 
сам га гледао где се натиче са првим јунацима 
у народу. Бацали су некакав ситан новац у 
вис, са погодбом, да исти падне насред кусета. 
И госпар је Леонардо однео победу. 

Он је шуваклија, али левицом, која изгледа 
фина и нежна, као у младе жене, превија гвоз- 
дене потковице, и црта њоме дивна лица младих 
девојака. 

% % ж 

Данас је после ручка у мом присуству п3- 
радио цртеж, који представља погнуту главу 
Деве Марије, како прима благовест Арханђела. 
Испод повеза на глави, искићеним бисером и 
двема голубињим крилима, вири прамење косо, 
исилетене као у фиорентинских девојака, и лепота 
те косе очарава, као каква необична музика. И 
тајна њених очију, које чисто с' вају кроз оборене 
трепавице, личи на тајну подводних цветова, који 
се виде кроз провидне таласе, али су недостижни. 

Наједанпут утрча у радионицу мали слуга 
Џакопо и, подскакујући од радости и пљескајући 
рукама, викну: 

—— Наказо! Наказе! Госпаре Леонардо, идито 
што брже у кухињу! Донео сам вам нешто, да 
ћете прсте лизати! 

— Откуда2 — запита учитељ. 

— Нашао сам их пред црквом св. Амброџија. 
Просјаци из Боргама. Казао сам им, да ћете их 
прочастити, ако пристану да их пресликате. 

— Нека причекају. Сместа ћу  свршити 
цртеж. 

— Не ће да чекају, госпаре: журв да до 
мрака стигну у Бергамо. Хајде, само да их видите. 
Таких чудовишта знам да нисте видели! | 

Учитељ остави недовршен цртеж Деве Марије 
и пође у кухињу; ја одох за њим. 

Тамо угледасмо где седе на клупи два старца, 
дебела, као да болују од водене болести, са од- 
вратним отпуштеним гушама —- болест, обична код 
становника Бергамских планина, -- и једну ста- 
рицу, наказну као и они што су. 

Џакопово лице сијашо од радости. 

— Видите, — говораше он, — да пмам право. 
Знао сам, да ће вам се допасти. Знам ја, шта 
вама треба... 

Леонардо седе и заповеди да се донесе вина, 
запиткиваше наказе које о чем и разним шалама 
и досеткама натериваше их на смех. Они сеу 
почетку устезаху, погледаху једно друго, не зна- 
јући, зашто су их, управо, довели амо. А кад им 
поче причати гадну тржишну новост о мртвом 
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Јеврејину, кога су његови саплеменици исекли 
на ситне комадиће, да би тиме избегли закон, 
који забрањиваше сахрањивање Јевреја на з0м- 
љишту града Болоње, и чије су комадиће тела 
метнули у буре и прелили медом и мирисима, те 
по једном Хришћанину лађом отправили у Млетке, 
— старица се грохотом насмеја. Набрзо се сви 
троје, опијени, почеше смејати одвратним кревв- 
љењем. Ја сам морао зажмурити, да их само не 
гледам Али их Леонардо гледаше радознало, као 
научар, који испитује. Затим узе хартију и поче 
цртати наказе оном истом писаљком и са оном 
истом љубављу, којом црташе божански осмејак 
Деве Марије. 

У вече ми је показао силесију карикатура 
људских и животињских, нарочито људских лица, 
каква се обично привиђају болесницима у бунилу. 
У животињскоме се назире људско, у људскоме 
животињско, једно се прешва у друго лако и при- 
родно до уж са. А што је најстрашније, све те на- 
казе изгледају ми познате, као да сам их морао 
негце видети иу њима је нечега одвратнога, које 
те одбија мо у исто време привлачи, као оездан. 
Гледаш, отимаш се, п не можеш очију скинути 
са њих, као ни са божанскога осмејка Деве Марије. 

И тамо, и овде, — свуда дивљење, као пред 


каквим чудом! 


» 
ж ж 


Чезаре да Сесто прича, да Леонардо, сретне 
и у гомили светине какву наказу, по цели дан 
иде за њоме и прати је свуда, не би ли што 


боље запамтио њено лице. Наказно је међу љу- 
дима, — говораше учитељ, — иста така реткост 
и необичност као и лепота: само је средње — 
обично. 
ж 
ж ж 


Посматрао сам га, како ради Тајну Вочеру. 
Рано изјутра, чим се сунце роди, одлази у мана- 
стирску трпезарију и остаје онде до мрака, не 
испуштајући кичице из руку, заборављајући и на 
јело п на пиће. А после прођу неколико недеља 
да не узме кичицу у руке; али сваки дан остаје 
по два и три часа пред сликом, гледећи у оно, 
што је довршено; покашто по највећој врућини, 
у по дана, одјури у манастир, попне се на скелу 
и начини два три потеза на слици, па затим 


одмах оставља рад. 
ж 
» ж 
Последњих је дана радио главу апостола 
Јована. Данас је требао довршити. Али на моје 
изненађење, остаде код куће и са Џакопом поче 
да испитује летење бумбара, обада и муха. Толико 


се беше удубао у проучавања њихових тела и 


крила, као да од тога зависи судбина целога 
света. Учитељ увераваше да је све то и потребно 
и важно за његову летећу машину. Може бити. 
Али је ипак грех, што је глава апостола Јована 


остала недовршена због свега тога. 


» 
» Е 


Данас, опет, искрсну нова (беда. Мухе су 
заборављене, као и Тајна Вечера. Учитељ се дао 
на комбиновање грба за миланску сликарску Ака- 
демију, коју тек мисли кнез да оснује, — око 
грба стоји лагински напис: Геопага! Упе!  Асћа: 
детја. Изгледа, као да га ништа на свету не може 
одвратити од тог посла. Не могох издржати, већ 
одлучих да му споменем о недовршеној глави 
апостола Јована. Он слеже раменима и, не скида- 
јући очију с грба, процеди кроз зубе: 

— Не ће побећи, биће и за то времена. 


Ја се често сећам љутње Чезареве. 


% 
. ж 


Кнез је Моро наручио да му направи у 
дворцу цеви за прислушкивање. које ће бити 
сакривене у дебелим зидовима, — такозвано Ди- 
онисијево Ухо. да би могао чути у једној одаји, 
што се говори у другој. Леонардо се у почетку 
одушевљено прихватио тога посла. Али у брзо, 
охладневши и према томе, као и према свему 
другоме, поче отезати ствар, изговарајући се 
разним изговорима. Кнез га пожурује и љути се 
на њ. Јутрос су већ неколико пута слали из 
двора по њега. Али је учитељ заузет новим послом, 
који му изгледа исто толико важан, као и Диони- 
сијево Ухо, проучавањем биљака. Са каквим 
само стрпљењем и љубављу проучава он живот 
биљака! Јутрос је дочекао зору на градинској 
леси, посматрајући, како широко лишће пије 
нотњу росу. „Земља, вели, напаја биљке влагом, 
небо росом, а сунце им даје душу,“ — јер је 
веровао, да осем човека имају душу и животиње, 
па чак п биљке, — мишљење, које фра Бенецето 
сматра за безбожничко. 


» + 
У исто се време прихваћа хиљаду послова. 


Још један посао није ни довршио, а већ преду- 
зима други! У осталом, сваки је посао налик на 
на игру, свака игра — на посао. Он је неједнак 
и непостојан. Чезаре вели, да ће пре реке про- 
менити ток, него што ће се Леонардо задржати 
на једном послу и привести га крају. Смејући со, 
назива га најсметенијим чозеком, уверавајућ, да 
од свих његових чудних радова неће ништа изићи. 
Леонардо је написао сто и днадесет књига „О 
природи — Пеђе Сохе ХаћагаП“. Али то су све 
сами случајни фрагменти, одвојене опаске, гомиле 
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хартије, — више од пет стотина листова, у једном 
таком нерецу, да се ни сам не може наћи, — 
јер кад покашто затражи какву забележену опаску, 


не може да је нађе. 


»# 
+ 


Опет је два дана провео радећи главу апостола 
Јована. Трећи је дан напустио посао и, по речима 
Чезаревим, сав је упао у гвометрију, као пуж у 
своју кућицу, пун одвратности према сликарству. 
Вели, да су му одвратне и боје, и кичице, и платно, 
и све. 

Тако и живимо, по вољи случаја, од дана до 
дана, предавши се вољи Божјој. 

%ф 


» 


» » 

Опазио сам да се увек, после дугих ивгова- 
рања, сумње и колебања, прихваћа најзад посла 
и узима кичицу, али са неким чудним чувством, 
налик на страх. НШигда није задовољан својим 
радом. У творевинама, која свакоме изгледају као 
савршене, опажа махне. Све тежи нечем вишем, 
недостижном, што, уопће, људска рука не може 
да створи. Стога не може ни да доврши започете 
радове. 

» « 

Андреја Саламно лежи болестан. Учитељ га 
негује и дању и ноћу. Али за лекове неће ни да 
чује. Марко д': Оџионе је тајно донео болеснику 
некакве пилуле, на које је Леонардо наишао и ба- 
цио их кроз прозор. 

Када је Андреја сам промуцао, да би добро 
било пустити му крв, — учатељ је озбиљно плануо, 
изгрдио докторе им, између осталога, рекао: 

— Саветовао бих ти, да ће боље бити не 
мислити о томе, како ћеш се лечити, већ како 
ћеш сачуваги здравље! 


ћ 
ж 


ж 

Леонардо је замислио мн већ одавна отпочео, 
али, по обичају, није довршио и Бог зна када ће 
довршити Лњигу о живопису — Ттаба(о дећа РИ- 
шта. У последње се време занимао ваздушном 
перспекгивом, сенком и светлошћу и читао ми 
из његове књиге неке одељене мисли о вештини. 
Ја ћу овде записати све, чега се сећам. 

Господ нека награди учитеља за љубав и 
мухрост, којима ме је упућивао на свима путовима 
ове племените науке. Нека они, којима буду дошли 
ови листићи до руку, у молитви помену душу 
смернога слуге Божјега, недостојног ученика Џо- 
ванија Белтрафија, и душу великога уметника, 
Фиорентинца Леонарда да Винчија! 

ж 


ж ж 
Учитељ вели: „Све што је дивно изумире у 


_627 
човеку, али не у уметности. Сога ђеђа тогта! разга 
е поп Ф' апје“. 
ж 
ж ж 
„Ко презире живопис, презире философско 
и утанчано посматрање света — охорћса е зоше 
вресша2лопе, јер је живопис законита кћи или, 
још боље рећи, унука природе. Све, што опстоји, 
родило се из природе, па је тако рођена и наука о 
живопису. С тога и кажем, да је живопис унука 
природе и у сродству с Богом — ратепје д' 1400. 
Ко ружи живопис, ружи природу. СЛ Мачта Ја 
рога, Ђјавтта Ја паша,“ 
ж % ж 
„Сликар треба да је свеопћи. 1 ртоте деђре 
сегсаге Ф' еззете пптуеггаје. Твоја разноврсност, умет- 
ниче, нека је толико исто бескрајна, као и појаве 
природине! Нигда се ни на кога не угледај. Нека 


сваки твој рад буде, као каква нова појава природе.“ 


ж 
Ж ж 


„Чувај се, да не би лакомост за златом угу- 
шила у теби љубав према вештини. Спомен бога- 
тих пропада заједно с њима, спомен мудрих нигда 
не нестаје, јерсу мудрост и наука законита деца 
својих родитеља, а не пасторчад, као новац што 
је. Треба волети славу и не бојати се сиромаштва. 
Сети се како је много геликих филозофа, рођених 
у богаству, добровољно сиротовало, само да душу 
своју не прљају богаством.“ 

ж “ ж 
„Наука подмлађује душу и смањује горчину 


старости.“ 


ж 
ж Ж 


„Познајем многе сликаре, који безобразно, 
ради забаве светине, шарају своје слико златом 
и лазуром, хвалећи се, да би могли радити, као 
и други уметници, кад би им се добро плаћало. 
О, глупаци! Ко им смета да створе штогод дивно 
и да кажу: ево, ова је слика по ту и ту цену, 
ова је јефтинија. а ова нај јефтинија, — доказујући 


тиме, да могу радити за разне цене.“ 
ж 


ж + 
„Отрпељиво саслушај свачије мпишљене о 
твојој слици, измери и промисли, имају ли право 


они, што те коре п налазе мане, пако имају — 
поправи, а ако не чини се, као да ниси чуо, 
и само онима, који вреде пажње, доказуј да се 
варају. 

„Оцена непријатеља је честа праведнија и 
кориснија од оцене пријатеља. Мржња је код 


људи скоро увек већа од љубави. Истински је 
пријатељ исто, што и ти сам. Непријатељ није 
што и ти, — и у томе је снага његова. Запамти 
то и не презири грдње непријатеља.“ 
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„Светле боје заносе само светину. Али истин- 
ски уметник не угађа светини, но само избранима. 
Понос и сврха његова није у светлим бојама, већ 
у савршености слике. Који презире сен, а само 
истиче боје, сличан је брбљавцу, који жртвује 


смисао ради празних и громких речи.“ 


ж 
» » 


Чини ти се, да, што си више с њиме заједно, 
све га мање познајеш. 

Данас св опет забављао као дете. И како су 
му само чудне шале! Седим синоћ у својој соби 
и пре спавања узео сам да читам своју омиљену 
књигу . Шотен 41 5. ЕКгапсезсо“. Наједанпут се 
зачу запомагање наше кухарице, добре и верне 
Матурнине: 

— Ватра! Ватра! Помагчјте! Горимо! 

Ја истрчах напоље им престрављен угледах 
туст, бео дим како куља из Лоонардове радионице. 
Обасјан одсевом плавог пламена, сличан муњи, 
учитељ стојаше у облаку дима, као какав древни 
маг, и са осмехом гледаше у Матурину, бледу од 
страха, и на Марка, који беше дотрчао са два 
кабла воде, да их пролије на сто, не штедећи ни 
цртеже, ни рукописе, да га учитељ не задржа, 
казавши да јо све то само шала. Па се онда 
поново стадо смејати као дете. Ко се уме тако 
смејати, тај не може бити да је рђав човек. За- 
иста, неистину прича Чезаре о њему. 


Наставиће се 
е да Руф са 


Тодор СтеФановић Виловсни, Беч 


ОД БРУСЕ ДО МОХАЧА (1326. —1526.) 


гл 


Мађарска војска, у којој беше помоћних 
чета из Влашке, Босне и Немачке, упаде кра- 
јем септембра 1448. у Србију, коју су Ма- 
ђари сматрали за непријатељску земљу, тто 
са Бранковић онако владао у прошлом рату. 
Та војска стиже 17. октобра до Косова Поља, 
где се беше Мурат са много већом војском 
утаборио. дојурив из Софије. На истом раз- 
бојишту, где се некада цар Лавар јуначки 
борио против Мурата, дође до страшног 
окршаја. У средини је бпо султан за једним 
насипом са својим јаничарима, и са топовима, 
којима су се Османлије већ увелике служиле; 
на десном крплу беху азијатске, а на левом 
јевропске му чете. Оба крила су штитила 
своје бокове лаком коњицом, док су се не- 
редовне чете расуле биле пред фронтом. 
Према овој већој сили морао је Хуњади да 
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разведе у што већи фронт својих 30 – 40 хи- 
љада војске коју беше оделио у 38 одељења. 
Он сам беше у средини са врдељским и ма- 
ђарским одељењима, на левом крилу био је 
Дан са Власима. 

Поред свег јуначког боја надмоћ турска 
превлада трећег дана борбе (19. окт.), а томе 
је допринело много и то, што се влашке 
чете нису држале како треба. 17 хиљада 
мађарских бораца покри бојно поље; сам 
Хуњади утече тешком муком у Србију, где 
га деспот задржа неко време у сужањству, 
но га доцније пусти кући. 

Овај поход Хуњадијев и други пораз на 
Косову Пољу уништише и последњи оста- 
так угледа Хришћана и њихова начина 60- 
рења, па охрабри Османлије, да од сад још 
брже и енергичније делају. 

Мухамед П. (1451. — 1481.), који је насле- 
дио на престолу оца, био је један од нај- 
значајнијих и најзеобичнијих султана из сјај- 
нога доба Османства. У почетку беше скро- 
ман и плашљив, па су му непријатељи по- 
грешно мислили, да ће сада да наступи време 
потпуна нерада. Свет се радовао томе, та 
поче од њега погдешто да захтева и он то 
и учини донекле. Али се сви у нади наскоро 
преварише, јер није дуго потрајало време а 
млади лав једренски показа своје право лице. 

Његова мудрост и организаторни тале- 
нат подсећаху на Оркана, а систематско во- 
ђење рата п истрајност, којом је овај вла- 
дар извађао своје планове, подсећаху на Му- 
ратов таленат. Уз то су ратничка наглост 
и дивљаштво и окрутност при извађању ње- 
гових подузећа показивали много темпера- 
мента и карактера Бајазитова. Тако је спа- 
јао Мухамед сјајне и тамне стране одличних 
представника куће Османове. 

Он поче своју владу тиме, што даде уда- 
вити свог млађег, нејаког брата Ахмета, а 
то доказује. како се братоубијство у турском 
владалачком дому, колико год да нам изгледа 
грозно и гадно, развило до нужнога држав- 
ног принципа, који није хтео да дозволи, да 
се држава дели, те да се у томе као п у сла- 
бости владара гледала највећа сметња раз- 
воју Османске моћи као и даљим успесима 
султана. 

Мухамедов први корак на путу освајања, 
целог Балкана беше намењен Цариграду. Тек 
после пада не византијскога царства, које је 
п онако већ одавно живовало само привид- 
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ним животом, него после пада охоле престо- 
нице на Восфору — а та је престоница значи- 
ла господство над Јевропом пи Азијом, могао је 
он мислити на потпуно савлађење хришћан- 
ских држава на Балканском Полуострву и на 
потпуно подјармљивање народа Јевропе и 
Азије, који су му се непрестано још отимали. 

Опсада и освојење Цариграда, којом је 
он оборпо хиљадугодишњу светску државу, 
поред свег што бешз трошна од старости, 
тек после тешке и славне одбране, п сувише 
су добро познати, те су дали повода и пе- 
еницима п историчарима, да их најлепше 
опишу. 

Кад човек данас помисли на страшне 
призоре, који су се оног несрећног 30. маја, 
1453. у престоници римских царева догоцили, 
кад се човек замисли усред јаука станов- 
ништва, усред невине крви, која се потоком 
пролила, усред забуне, коју је произвело 
разоравачко беснило дивљих турских јани- 
чара и војника, онда тек може себи човек 
замислити опај осећај ужаса, који је обузео 
Јевропу и њене интелигептне слојеве ста- 
новништа, боље образованог, кад су чули 
вест, да је пао Цариград. 

Овај историјски догађај примакао је 
Јевропи опасност, што јој је претила од О- 
сманлија, па је нашао озбиљна одјека у кр- 
сташкој војни, коју су уприличили цар Фрн- 
дрих Ш. ин папа Каликест Ш., а ову је водно 
Хуњади. 

Одбрана Београда, 1456., коју је извео 
јуначки Хуњади, бојеви што их је водио Јов. 
Капистран, а блли их распаљени крсташи — 
све сама хришћанска сиротиња -- узалудни 
јуриши Мухамедови и његових јаничара на 
бедеме овога града, славнога са бојева, нај- 
зад потпуни пораз Мухамедов и узмак му 
јесу светле појаве у оно доба, кад су јев- 
ропски народи били сасвим апатични према 
догађајима на истоку јевропском, јер их беше 
оставила свака нада. Па ипак остаде и овај 
велпки догађај бев корисних последица по 
Хришћанство. Свет је, до душе, одушевљено 
славио Хуњадија и Капистрана; папа, који 
се беше својски непрестано заузимао да свори 
неку врсту ратне „уније“ против Порте осо- 
коли се, те из својих слабих средстава, опреми 
до душе флоту, која је вођена од Лудовика 
Скарампија, патријарха аквилејског, нано- 
сила доста квара, те је за кратко време осво- 
јила острва Тасос, Самотраке и Лемнос. Али 
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од какве су користи била оваква пецкања, 
кад је једини јунак који је дотле могао у 
правом рату јаничаре да заустави, кад је 
стари Хуњади умро већ 11. августа у Зе- 
муну, у замку, који му је име носио; 23. 
октобра 1456. умре пи Капистран. У Угарској 
пак букнуше страсно партајске борбе и раз- 
беснише се тако, да није било просто могуће 
у тај мах спољашњем непријатељу показати 
своју снагу. 

И у осталој Јевропи дође са смрћу ова 
два јунака крај свима лепим намерама и 
свему слављу, свет утону опет у стару не: 
марност, а искра, што ју је пробудилл сјајна 
победа над османлијским освајачем, угаси 
се опет. 

Мухамед је схватпо ситуацију, па се 
реши да најпре Балканско Полуострво и Грчку 
сасвим покори, а Београд ће онда као зрела 
јабука да падне сам по себи Османлијама у крп- 
ло. Најпре је требало Србију сасвим уништити. 

Прилике у овој земљи беху после смрти 
трећега великог борца у овом колу, несрећ- 
нога деспота Ђурђа Бранковића крајем 1456. 
и онако такове, да се Турци нису требали 
ни напрезати, да деспотовини зададу смртни 
ударац. Тужне породичне прилике у дому 
Бранковића, насилна смрт удове деспотице 
Јерине, коју канда даде отровати син јој 
Лазар, политика његове удовице Јелене, не- 
популарна у народу, па и унутарње расуло 
државе олакшаше подјармљивање Србије, које 
се тиме доврши, да се деспотова породица 
расу на све стране света, велики пак део ста- 
новништа деспотовине би одведен у ропство, 
а Србија буде претворена у турски пашалук. 


1 Примедба. Херцберг бележи, да је Ћурђе умро 1457., 
а српски историчари Ковачеваћ и Новаковић по српским 
изворима, тврде да је умро 1456. Завада у кући Бранковића 
каже се да је потекла од после Ћурђеве смрти и то од де- 
спотице Јелене, жене Лазареве, јер је ова била себична и 
властољубива. Како је и из ког узрока умрла деспотица 
Јерина, не зна се поуздано. Алпи је факат, да су после њене 
смрти распре у овој несрећној породици, подстицане спо- 
љашњим политичким утицајима, бавале све жашћо и да су 
се султанка Мара, која је живела на српском двору (то је 
кћи Ђурђева, а жена Мурата П.), њен брат, слепи Гргури 
брат покојне деспотице Јерине Тома бегством из земље спа- 
сли и тражили заштите у султана. Деспотаца Јелена при- 
стаде после смрти свог мужа Лазара јавно уз угарску странку 
и преда Смедерево Угрима. Споразумно с овима уда она 
своју кћер за босанског краља Стевана Томашевића, који се 
сад назва српским краљем, али не носаше овај назив дуго, 
јер 1463. погибе пошто му јо султан отео престо. Султанка 
Мара умре у дубокој старости, чинећи добра дела на својим 
добрима у Маћедовији, а њеног брата Гргура син, Змај Де- 
спот Вук, борво се под краљем Матијом против Турака, те 
се као јунак прославио. Кога интересује ова последња пе- 
рвода српске историје нек погледа расправу Нонаковићеву 
„Последњи Бранковићи“ и „Царица Мара“ у Летопису бр. 
146, 147, 148 и 174. 
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Тако пето уради победни овај освајачи 
са Пелопонизом и са Босном. У овој земљи 
беше завршило несрећу оцеубијство и бра- 
тоубијство. Стеван Томашевић, последњи б6о- 
сански краљ, ступив на престо укаљан очи- 
ном крвљу, побеже 1463., кад чу, да се Му- 
хамед приближује, у тврди град Кључ, алп се 
мораде наскоро предати. Краљ, а са њиме и 
најсилнији племићи буду код Белаја погу- 
бљени, 30.000 босанских дечака буду уврш- 
ћени међу јаничаре, а 200.000 становника у 
ропство одвецени. Трип столећа се бориле три 
вере око превласти у овој лепој земљи; пра- 
вославна, католичка, п богумилска (Патарени). 
Богумилство је пмало међу племством и на- 
родом највише следбеника, али су краљеви 
потпомагали из политичких разлога католи- 
чанство. Турци нађоше земљу растрзану вер- 
ским борбама, а Богумили нм бејаху при- 
родни савезници. Кај Турци освојише земљу, 
нестаде ових без трага, а зашто то нам не 
објашњавају нп усмено предање ни писани 
извори. Хрватски петоричар Рачки и Рус Го- 
лубински подсећају на силу божју словен- 
ских Мухамеданаца у Босни, на моћно му- 
хамеданско племство, које је српски гово- 
рило, те закључују, из тога, да су Богумили 
у маси примали Ислам.2 

Пошто је савладао п Херцеговину, чији 
кнез Стеван буде принуђен на плаћање ве- 
ликог данка, дође ред и на Албанију. Но 
ову помагаху папе п Напуљ, те се одржа 
под славним јуначким Кастрнотом (Скендер- 
бегом) још неко време. Непроходност ове 
кршгвите земље као лавовска храброст њених 
становника и ратна вештина њихова вође 
беху препреке, што су их османлијске војске 
тешко савлађивале. 

Скендер-бегова породица је словенског 
порекла. Његов по оцу прадед Бранко беше 
још 1368. на двору Александра, господара, 
Авлонског. Отац му Иван, који беше управљао 
земљом на реци Мат, бранио св помоћу 
Млечана од Турака. Историја је његова јако 
изврнута. И без песничког улепшавања је 
његов живот живот правог хришћанског 
јунака. 

Почетак његова јуначког делања обеле- 
жен је победом над Турцима на Добри (1444.), 
али је морао и даље да плаћа султану 
уговорени данак. У даљим бојевима Скендер- 
беговим, коме је папа дао поносни надимак 


3 Примедба. Види Јиречек „Историја Бугара«. 


„атлете хришћанског“, задобијали су Алба- 
незн победу за победом. Славна битка на 
Томорнаци 1457. донесе земљи мира за неко 
време, а то време употребише папа и Мле- 
чани, да збрину Скендер-бега п његове на- 
следнике средствима, да могу да продуже 
борбу. Али после смрти Скендер-бегове по- 
пусти отиор Албанеза (1468. Кастриотин 
син и главе најугледнијих племена оставе 
земљу, па се населише у Италији, 

Као у Србији и Босни, тако је беснео 
Мухамед ну Грчкој. Једна за другом падаху 
палеолошке земље под мач и огањ турски. 
Пелепониз буде претворен у гомилу руше- 
вина. Кад би освојена варош п предан град 
Кастрица, пиогази Мухамед, гневан због по- 
гибије толике силе јаничара, погодбу предаје, 
те даде целу албанску посаду посећи, а вођа 
јој буде на пола претестерен; међу другим 
грозним делима н овог се радо лаћао Муха- 
мед, кад је њиме овладао страстан гнев. Кад 
је отет пи град Гардики, те би у суровом бесу 
и ту поклано 6000 људи, па чак и живо- 
тиње, утече кнез Тома на Крф, а Мухамед 
настави даље свој крвави поход. 

Из околине Аркадије буде 10,000 Грка 
пресељено у Цариград, Султан Мухамед се 
врати 1460. са морејских, крвљу натопљених 
развалина у Средњу Грчку; ту дозна за за- 
веру у корист Херцога Франка из куће Ачи- 
јајонли, па га даде погубити, а спнове му 
уврсти међу јаничаре. Затим доврши освојење 
Херцеговине Атинске, расели Хришћане из 
града, претвори Партенон у мошеју, а слике 
светаца даде као и победне слике старога 
Василије П. прекречити,“ 

Иста судбина Мореје ин Средње Грчке 
снађе п Евбеју п трапезунтску слабу државу 
(1460.) Богате грчке породице морадоше посла 
пада Трапезунта да се преселе у Цариград 
добра им пак буду раздељена међу турске 
официре, а остали становници бише као 
робље продати. У самој вароши населиша 
се Османлије. Последњи трапезунтски цар 
Давид буде доведен у Стамбол, на га ту 
хтедоше да натерају, да прими Пелам. Алп 
овај часни човек не хтеде да пристане на 
то, те га Мухамед по обичној својој суро- 
вости даде убити а с њиме седам синова му 
и сестриће му. 

При крају живота свог оте Мухамед П. 
још Молдавску, која дотле беше под господ- 

з Примедба. Херцберг. 
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ством Пољске, освоји Влашку и татарски 
Канат у Криму. Уз то су његови. пљачкаши 
се јављали у Хрватској, Крањској, Истрији 
и по копненим покрајннама млетачке репу- 


блике, па задавали страха и ужаса станов- 
ништву Средње Јевропе, а особито Италије. 


Наставиће се 


а ми, « _ 
Јов. Живановић, Ср. Нарловци 


ИЗ СРПСКОГА ЈЕЗИНА 
9 
Шест лијепихг сложених ријечи у Вука 


У предговору ка „Новом завјету“ од Вука 
стоји: „Има ријечи 84 којијех нисам чуо у народу 
да се говоре, него сам их ја начинио“, па онда се 
навађају све те ријечи, међу којима су и ове сло- 
жене ријечи: трељубочинац, прељубочиница, тпре- 
љубочинство, прељуботворни, људокрадица, госто- 
љубивост. Наведавши Вук све ове ријечи, које је 
сам начинио вели: „Највише овијех ријечи казао 
би овако и најпростији Србин, само кад би му за- 
требале; а може бити да их и говоре“. И заиста и 
ове сложене ријечи, које сам овдје навео, тако су 
начињене, да би их тако казао и најпростији Ср- 
бин. То пак значи да су сасвијем добро начињене, 
јер су најпростији Срби творци српскога језика и 
огледало српскога духа. Да бисмо се добро упу- 
тили у прављењу сложених ријечи, ми ћемо по сво- 
јем начину ове ријечи анализовати, чим ћемо доћи 
до сазнања како наше сложене ријечи морају из- 
гледати м под којим правилима морају стајати. 

Ријеч прељубочинац долази у Лук. 18. 11: 
„Боже! хвалим те што ја нијесам као остали људи: 
хајдуци, неправедници, прељубочинум, или као овај 
цариник“. У старословенском гласи та ријеч прђ- 
лободћи, којој одговара сасвијем пчрељубочинацм, 
коју је Вук начинио. Словенско дћјати значи чи- 


· нити, дакле прђлободћи значи који чини пре- 


лобу, а тако исто и прељубочинаџ значи који чини 
прељубу. Ријечи прељуба нема у српском језику. 
Ву: ју је узео пз словенскога прђлобн адш(е 
„што и не противи се законима гласовним српскога 
језика, те се стога може употребљавати у књижев- 
ном језику. Мени изгледа та ријеч као да је има 
у српском језику, кад се испореди са ријечју 0 6- 
љуба (име планини) и са глаголом прељубити 
млдег фшје РАИећ; еђеп, Пеђеп деп ап шеће Неђеп 
591. Можда се дакле гдјегод прељуба (Ећергдећ) 
и говори. 

Вук је дакле начинио ријеч ирељубочинац, 
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која одговара потпуно законима о сложеним ри- 
јечима. Она је несамосталан композит и добра је 
стога, што има свој самосталан наставак као сло- 
жена ријеч. Прељубочинац је несамосталан компо- 
зит као што су и ове сложене ријечи: доброчинац, 
доброчинство, влочинац, влочинство, штеточинац, 
штеточиња, коњокрадица, коњозобица. Све те ријечи 
имају свој самосталан наставак и то им је по мо- 
јем мишљењу оно, што их чини да су добре, те се 
по томе види да их је сам народ направио или као 
што каже Вук да их је начинио најпростији Србин. 

Ријеч прељубочинац долази и у женском роду 
код Вука, те ју је и Даничић примио: „А човјек 
који учини прељубу с туђом женом, шта је учинио 
прељубу са женом ближњега својега, да се погуби 
и прељубочинац и прељобучиница“. (Мојс. Ш. 20 10.) 

Прељубочинац, трељубочиница, прељубочин- 
ство, све су те сложене ријечи самосталне и из- 
ведене од доброчин као што би добротворство било 
изведено од добротвор или као што је прељубо- 
творни од прељуботвор. Вук је начинио прељубо- 
творни прицјев од прељуботвор а прељуботвор није 
хтио употријебити према добротвор. Ваљда му се 
чинио придјев прељубочини (трељубочинан, тени- 
тив прељубочинна прељубочина, сложен при- 
дјев пирељубочинни прељубочини) незгодан. те 
му се згоднији придјев чинио прељуботворни. ГПре- 
љуботворни је од тпрељуботвор, које би тако исто 
добро било као и прељубочинац, али му се ваљда 
чинило да је прељубочинац љепше од прељуботвор, 
премда је и једно и друго добро. 

Људокрадица долази у Тим. 1. 1. 10: „Знајући 
ово да праведнику закон није постављен, него бе- 
законицима — — — — људокрадицама — — —. 
И људокрадица је сложен композит и то несамо- 
сталан и одговара несамосталним композитима на 
длаку. Испоредимо коњокрадица, који краде коње, 
коњовобица, оно, које зобље коње са људокрадица, 
који људе краде. Људокрадица има свој самоста- 
лан наставак, те по томе одговара сасвијем пра- 
вим чистим народним композитима несамосталним, 
као што смо већ споменули и за сложену ријеч пре- 
љубочинац, да одговара свему, што се захтијева од 
несамосталних композита, а то је што као компо- 
зит несамосталан има свој самосталан наставак. 
Која композити немају својега самосталнога на- 
ставка, ти нијесу добри и не треба их употребља- 
вати у књижевном језику. У Ивековића рјечнику 
има такових ријечи доста, које нијесу смјеле ући 
у његов рјечник, као што су: оцоубица, (треба 
убијца, а не убица), оцоубиство (треба убијство, а 
не убиство), братоубица (треба убијца, а не убица), 
братоубиство, чедоубиство, оцоубилљац. Те ријечи сло- 
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жене немају својега самосталнога наставка, зато 
нијесу добре нити их треба употребљавати у књи- 
жевном језику. 

Гостољубивост долази у Јевр. 13 2: „Гостољу- 
бивости не заборављајте; јер неки не знајући из 
гостољубивости примише анђеле на конгк“. 

За ту ријеч каже Вук у предговору „Новога 
завјета“ ово: „Гостољубив м гостољубије ваља да су 
начинили наши књижевници, јер их ни у једном 
рјечнику нијесам могао наћи. Гостољубив може се 
помијешати међу наше ријечи, али гостољубије 
нема друштва међу њима, за то сам ја начинио 
гостољубивост“. 

Гостољубив наилази се већ у шеснасстом ви- 
јеку (види Миклошића рјечник), а гостољубије су 
зацијело — као што каже Бук — начинили наши 
књижевници п „нема друштва међу нашим рије- 
чима“. Зато је Вук начинно од гостољубив пзведен 
несамосталан композит гостољубивост, која ријеч 
потпуно одговара изведеним несамостапним ком- 
позитима, а тијем добива право да се може упо- 
требљавати у књижевном језику. Све ми се чини 
да ријеч гостољубив говори и сам народ као што 
говори и мирољубив. Али говорио не говорио, 20- 
стољубив је добар композит и од њега изведен ком- 
позит гостољубивост што је Вук начинио. 


=== 
НОВЧЕЊНИЋ 


МАТИЦА СРПСКА 


Књижевни Одбор држао је у четвртак 65. (18.) маја свој 
редовни састанак под председнаштвом 4. Хаџића, председ- 
ника друштвеног. Од предмета наводимо: Југославенска Ака- 
демија знаности м уметности у Загребу захваљује на изра- 
женом с саучешћу поводом смрти бискупа Јосифа Јурја 
Штросмајера. - ПИста Академија јавља о смрти академика 
Ивана Ткалчаића. Књажевни Одбор изјављује своје саучешће. 
— Узима се на знање, да српско акад. друштво „Зора“ у 
Бечу приређује 7. (.0.) о. м. комерс упокојеном члану свом 
Антуну Фабрису. — Има се високом Министарству просвете 
одговорити на нека питања у ствари прошлогодишњег из- 
бора питомаца ив задужбине Ђене Брановачког п жене му 
Иде рођ. Вујић из Сенте. — На молбу „Кола младих Срба“ 
у Будимпешти ради прославе 100-годишњице од рођења и 
50-годишњице од смрти песника српског Јована Стерије По- 
повића, ставиће се Матица Српска у споразум са Српском 
Краљ. Академијом у Београду. – Утврђује се нацрт правила 
за издавање награда заслужним и сиротним књижевницима 
српским из задужбине Атанасија П. Гереског и подноси се 
Књиажевном Одељењу на одобрење. — Узшма се на повољно 
знање, да је руски књижевник Николај Ив. Коробка у Петро- 
граду за Летопис послао почетак својих студија о нонијој 
књижевности руској. Засад је послао расправе о Вес. Гаршину 
и Ан Чехову а послаће још о Горком, Короленку и Андре- 
јеву. — Не примају се за издања Матичина рукописи: „Ра- 
дослав Павловаћ, велики војвода босански“ и превод Љор- 
монтовљеве трагедије „Људи и страсти“. — Издају се на 
оцену рукопаси: „Смрт Смајил-аге Ченгића“ расправа, пре- 
вод Арањеве песме „Дозивање на лешину“ и позоришна 
игра „Шваља“. — Остали предмети тицали су се питомаца 
Матичиних. 
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Управни Одбор држао је 7. (20.) маја о. г своју редовну 
сиднину под преденниитном 2 Харића, рредседника дру- 
пененог | Преодичдиник јинља, да су од последње седнице У- 
пранио“ Одбори преминули они чланони Матичини: |. Стеван 
ониноњни Мина нророшнић, свриени правнник, родом из Карло- 
ни, у Осеку, 2 Пера Рукићевнћ, умир _нарошки сенатор 
у Сомбору. Кур угар Министирстно унутрашњих послова 
прићи но одобрење поднесено му оенонно прсмо за фонд 
Марије Тринлда(фбиике о пекмм примедбама, тражећи да со 
у оснонном писму морц нанести и то, да је Матица одговорна 
на сонику материјалну штету, која би поникли низ руковања 
Матичина 6 фондом Уранпаифилкиним | Протин тог захтева 
поднеће бе прецетанка Министарству е молбом, да од тога 
одустњне, пошто у оснонном ппему, које је Матица Мин 
оафнињу поднела на одобрење стоји: „И тако Матица Сри- 
ока праимишими на со упрапу „анода Марије 'Трандафилко 
ма српску прапосланну сирочад“ оним се свечано обвезује, 
ди ћо у смислу последње ноље папоштатељкине овом задуж- 
баном стида нерно мо сапесно рукопати, приме да ће се о 
цолисхоцном руконању са паношта) ом помљом и кућама, као 
мо о о целимодном приплођењу камата брижљино старати, 
одитинице о нонцу под камату паданом сансено чунати и 
хринити, о руконињу уредне рачунске књиге подити, по про- 
пмеу пронићђене рачуне крајем снаке године краљ. угар. Ми- 
настану упутранињих послона ради даљег прегледа подно- 
мин, приходе 65 гланнок, по одбитку упранних грошкона, 
мо омнолљу помаичиће поље папештателљкине упогреољанаги, 
мо учине најтачније мепуњанаги сене дужности, које _ по 
МАУ | Поомелћео  поље заноштатољкиће роокога осконног 
имема на њу опадију“. Уамма се на помољно лнаке пре- 
буда кр. угар | Најнмшег Управног Суда, којом опрашта и 
мимо ји прмасбојбу о ОИ К за фон Борђа Ф о Недељковића 
на рекурео онога рмиска од прошле године _ - Кр. угар 
Појркано Начлојриштно у Сомбору отипстује 50 17 пристојбе 
ма лега о А) У пик Име удоне Гоше Јеремића рећ. Цие 
тић ма Кач:Мајранена Пододеору Матице Срвске за ма 
чамањке пајмепа пакесрено је по решанако маолабсника о расге- 
рећењу Мо данању хозвола та парцеларно Орисање дугона 

Уфете су па анање неке прамо (бе «их Јожећа, као пл 
имимеца опоруке М. Гранцифилке, учињено праликом 1)0- 
кледања рачуна фонта Гранјлајилкина за ог. 16 - Узето је 
ма анање мллештај У лагајинце Матачане да је према од 
муна у пранног (убора пајала псе ру Спотисла ну Кола“ 
уаћу, Клагајнаку рмитка „ммајат и Кости Красваро, 
мићу, уреику „аставе узежну пњаижацу ондааињке „Сриске 
Мади~ са мећух во помагање поп иу“, која је 19 ~:. 
чецемова 1ПАМ. азиљала КОЗА но која је скота намењена 
да посиммагање српска књажевнака по нозанара. - 
„ар Мекећ, јдумум аза Ст. Кера. саја у Охају. ружаза Се: 
мечуао Ммефмке мола је пуком Кокочзтне Канке у БПсшта 
Коза | на ухмс Мастеца Срлскеј с том мапемецеом, ја се 
ужмжкиа ммиажаца преда њему оцу Јохану НМовзаћу ма 02. 
Пера. мо ода момац зоо узже подаћи о њега. дох 24 кућа 


4 ЈА Ћано 


мо ћи Поени ју ла учама јаје рајлммаџсно. с ДА 22 
узека тој има. пошт Матаца ~е праха вокал за уло7 
умећа су чланка У ош СУАД кв ће 7. о 
часе рачуне “ју ДУКА 52 упраесм Масаса~ см :3 
НАМ, Узема сома л»ање кола фарме Ја. ДА 520 2,7 
че ба пасаћа сазилаха 7а : У ЕЉА 2574 о 
ХОАЧАЗЋ 8 уда ах одаслако за МИАВ МА 75 Со 5 .Ач А 
чрмахка УЛАЋА Уста ма 5МАЉе Ван Тао ДА А 
МАМА А је агајиФ ЈА аЗУСКАЋА смАаТуа гЈ 27 ~ 


понео ~ОРГЉАС~А 
ППА~ А 94. ~: 
Авељ <У 17.4 
>; 


. 


зиме урчу хамм~а МЕ МУ А КС „ас 
зечатацја да Радамење дахУс САЗА~А ~ 
му ~ Паам мо нехота дажока 42 у: 
поммча прста прави схомомса Азама Фа ве 


мач У 


ХУЗУЖЕОМ А О ХЕЛДЕХЋ 
% 


Сима о Хавата уља“ ПИ ЧАИР 
УЗ О ММИМЉЋАЧА МЕЊАЛО С 5 Хрвата 
ме ГА ~ око тасб ЈА мо хита 2 ст 
ФРУФАЉ ог ВУ ГАВЕА ЛА Е  РУСаСУМ АУС УЛ Т: 
4 А фа Мо У ИВ У СЈОЕ о 2  2. А ОВА Рама За 
ТО МОЗАМ ОМ А, С ХАК 7 .5, Ло оА: : 
МИМО МАМА ЈА У ДАТЕ ЕФ ЗАМЈАЋА ДА о ФА КА 
Ме СМЕХ А ОСУВА 8 МИКИЋ ФА МА АРХ С УК. 

за ухо ЗАМАК А СОМРАДАЈА А лака 


бђа Ак: 


~АХ +" 7 
МР А 
НРАЗЕ ЧИЧА 5 ИК У 


Је ве 


37:55 ша 
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језику, хрватски м српски дух показују тако дијаметралне 
разлике, да би им тешко могло наћи аналогију у двоименим 
литературама, као што су енглеска в американска, норвешка 
и данска. Српски и хрватски дух нису истоветни, они се по- 
пуњују. Ти близанци нису слични. И опет један доказ, да 
је утицај културни н политички јачи од утицаја расе и 
преп -љ 

Већ из најповршнаје паралеле може се видети та раз- 
лика. Хрватска лпрака је, по својим најбољим песницама, 
рефлексинвна, док у српској превлађује осећање и, у новаје 
време, слика. Хрнатска историјска драма је најразвијенаја, 
док је та врста у српској драми најзанемаренија. Његуш и 
Мажуранић обрађују у својим дивним епима исте прилике, 
али која грдна разлика у композицији, стилу, у освовној 
вцеји! Док су Србима дали: Стерија, Трифковић, Ненадоваћ, 
Глипшћ, Сремац, Матавуљ и Домановић целу једну комичну 
литературу, Хрвати су ималџ тек једног моћног сатирика, 
Ковачић, и жучљиног полемичара Старћенића. Хумористички 
покушаји да. Шенов в Јанка Јурковића немају веће вред- 
ности. Хрвати немају мемоара. нарочито политичких, док је 
та литерарна врста у Београду у толикој моди, да ево и ог. 
Владан Ђорђевић греде стопама војводе Сен Свмона и проте 
Ненадонића. 

У пршповеци се најјасније види разлика између хр- 
натског по српског духа. Док се Хрнати одлакују у историј- 
ском роману, Срби авмају тек две три историјске приповетке 
ни Хајлук-Станка, која се ни у којем погледу не може ме- 
рати са делима Кумачића и Августа Шеное. Хрвата вмају 
социјалне романе, Срби их нема.у. Хрватски приповедачи 
су најслабији у сесској праповеца, у којој су српски најјачи. 
Док је Љубомир Недић својим ауторитатавним чланцема у- 
дарно темељ супској књоженној кратица. отворивши пут 
целој једној генерацији која проучана кКњожевност због 
критике, Хрвати немају но једног писца који би овмао доста 
џнтелагонције за посреловање између књижевника и чета- 
лаца, немају ни је(ног критичара. Крнтаичке студвје пишу 
пли сами књажевна и, ола фрззерски п наметљивв новавар- 
ски дилетанти попут Милана Марјановаћа и Јоце Модришћа. 

Та паралела могла бм осе нијансврата и продужита, и 
Сала ба ослична метода за карактеристику српског и хрват- 
ског дула. Пошто се к мплектарзју, једна од најбољах школа 
за хрватске књижелнаке је проучавање српске књажевности, 
џо обратно Када се буде српска књига чатала од Наша па 
ка Рајеке. а хрватска об Загреба па до Цеташња и Београда, 
наша књижевнаци ће се еманцагповати као класа, живећи 
оду књижевности. Солајарност урнатсках в српских књижев- 
мака је, дакле, главна погљ ба за књажевначку еманципацаијт. 


РАСВЕТНИ НО ДРУШТВЕНИ ГЛАСНИК 


Цема Гора. Поре Срсаје. заступљена је и лртга срп- 
оха дрљлоа за лаје вазужбв. кнежевиза Црна Гора 
моачачка орган лојсшхе валзоажбе _: се Крсне“ домвст 
:- ~чога Модасла као а таваљс2а цраггорсви, в у веке- 
Уго јача крсо лега се пзражака. калако о српском стилу 


. ~ 


ВА | 
та »а' 


аза јва, која је мага.ао Шо мостравзарао млечаћ М. Кар- 
посао пољахл ! ~ аглољтљим предметама. Пстаче варочите 


МАЈАТУ МАЛА ДЕ СРУЖљ часлечака пр~гтала Даввиза и веј- 
«о пухмосдћа. хас 2 се ВАТА озања цралгорсаг. 


~ > 


Мељад • сад сито сто годага гола је Немачка =вепраж 

сем .укаха 7 еа8а ЛаљЕРрА уагта гајио стжав Бајказија 
сом смрта веш га тла г3 њал> пажзе аж» је један 
м4тт том рајем а: га стрратљТеЛЕШЋЕ > смрта „уввр- 
оХ7 ТА тофнА сага РЕЧТЕВУТ ОГ ОФ. дЉалева У БеСИШт 


паајору да СОМАСТА та 3 зар јЕ> је шртљачаа саи- 
ма ЗА сГА Тера МЗ ~амерм Гета «ар ТВРК РРА 
ДОС о затајрио обор. ге Пагестат Погреб је же 
мачају ама: а мама јтја“ додао, Гед је знашње ша 
кеја УМУ му ТРМРАВО ПО муља т ТТАВОВЕ 
"УУ А О САЈКЈ гљ 4 А 7 265 7Е ЗОВЕ градитеља 
Ео 5 вез 127: 232 “ТУ _Е кокиг за :2МљЕ Де 


~ 
~ > 


ЈДМЕеЕ МТА МЕ 13217. рАрвТ ОБЕ РЊАЉЕСАЊЉА 1 Жрачи 
НЕК У ЛР мг% (ОВА Таљ ма МУ љЕЕЕ Гане 
ПОКОРЕ ле ОпоЗљњЕВ ОР оВае. го момА Фкло 
МЕТ РЕШЕЊЕ 1 МИМО СУЕАМТ О ГОШЕЋА : ТЗПСЂЕ штеВЕ 
ПОЗМ — ПУЛЕ 1 МАТЕ О ПАРИ Е свРЧАА 
о плате. ХЕ 
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ЗАБАВУ, поуку И КЊИЖЕВНОСТ 


ВЛАСНИК И УРЕДНИК 
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СРИСКА НАРОДНА ИШНА“ 


лагослови, свемогући Боже, 
Српског краља, све уздање нам, 
Да се срца свију Срба сложе, 
2 И да букне један свети плам: 
За краља, за народ, за свету српску ствар 
За веру праотаца мили;, 
За брата, који још у ропству цвили, 
Нек гори, нек букти, нек све разгрева жар! 
Нек светој српској мисли 
Краљ стварна вида да, 
Нек душманин силу позна 
Јуначког Србина ! 
Нек у сав мах 
Осети страх! 
Кад јекне крик: „Напред! У бој! 
За Краља, за Дом и Српски Народ свој!“ 


Рајсни 
лим 


Саво П. Вулетић, Цетиње 


НА ГРАНИЦИ 


аспричао се једном по повратку са 
осуства... Киша је — рече, — тога 
дана лила од раног јутра, па до ис- 
пред самог подна, а тада престаде и небо 
се пробјесну. Дуго љетње прије подне нигдје 
се ни маћи из куће!... Наслушао сам се 
разговора веселијех сељана, којима бујна 
јулијска киша као да мицаше све бриге овога 
свијета! — Кад се облаци сасвијем разма- 
коше и сунце грану, изађох у поље... Мприе 
натопљене земље мијеша се с мирисом по- 
квашене сухе траве; испрани ваздух надима 
груди! Осјећам неку милину, неку лакоћу у 


• Једна од оних које су пријављене биле у Београду 
на расписану награду. 
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себи!... Идем хитро као да журим некуд, а 
п не знам куд сам се упутио. Застадох на 
једној хумци, која се на равници уздиже као 
пласт. Некако ми је, као да бих се хтио осло- 
бодити некијех веза, оран сам, да идем даље; 
али турска караула једва да је километар од 
мене, а иза саме ње је село! Помислих опет 
на скорашњи сукоб наших с Арбанасима, који 
се баш ту десио био, и лекну ми некако!... 
У атмосфери сам, која — чини ти се — вазда 
удара на пушчани прах!... Али кад се по- 
гледах у јевропској грађанској ношњи, учи- 
њех се себи чудан с помпишљу на какву 6о- 
јазан. „Зар би опи мене оваквог, не знајући 
ни ко сам ни шта сам2!“ — уџитах се иро- 
нично, спустих се низ хумку и пођох даље. 

Пут ме доведе до једне озидане пирамиде, 
од које се на једну п на другу страну ређаху 
друге у недоглед, а између њих јендечић, 
који дијели књажевину од царевине п реже 
на неједнаке дјелове: њиве, ливаде, забране, 
пепусте. Стотину корака одатле караула је и 
пред њом један стражар чисти пушку; не 
баца очи на мене. Ту је и село: куће сву до 
самог оног јендечића. Једној пирамида уз ро- 
гаљ јој: кућа у Турској, а убао јој, обори и 
стаје у Црној Гори! Окренух се тамо и тамо, 
и обузе ме страх. „Што ћеш овдје2 Зло тра- 
жиш!“ — као да ми нешто шану. Обрнух се 
за собом. Одбио сам се од нашег села, једва 
за по сахата лаганог пута, али и то је да- 
леко! Онај што пред караулом чишћаше 
пушку опази ме и уђе унутра. Као да ме не- 
што потјера, и пођох, али не куда сам дошао, 


81 _ 


раја ал 


но обрнух једном путањом, што од главног 
друма иде укосо и све се више одбија од 
границе к нашој страни. Ноге су ме хитро 
носиле као да не ставах на земљу. Каткад 
само бацим поглед на караулу. Кад јој се 
мало поизмакох, искуља, из ње дваестак људи, 
и стаде их џамор. Један од њих у бијелијем 
халинама једнако показује руком час на 
мене, час тамо откуд сам ка граници дошао. 
Погледах тамо, кад а оно један човјек хита 
истијем путем куда сам ја дошао. Пушка му 
се сија у десној руци. Ја измичем све више, 
и кад се прилично удаљих од границе, онај 
човјек стаде и подбочи се на пушку. Једнако 
гледа, на мене и на караулу. Кад се зар увјери, 
да сам ван опасности, попријечи беспућем 
к мени и брзо ме стиже. Млад је као роса 
— тек га нагарила наусница, висок, витак, 
окретан. О рамену му мартинка, а око паса 
пун ремик фишека. Кад ми се приближи, 
поче се смјешкати на мене добродушно. По- 
знат ми се чини, али се не могу сјетити 
који је баш. Село нам велико, а ја подавно 
отишао из њега, па много наше младежи не 
познајем. 

— Чиј ти бир — упитах га, пошто ми 
назва Бога. | 

— Илин, човјече, зар ме не познајеш7! 
он ће као увријеђен. 

— А-ђ! — поправих се н забашурих 
тобож своју погрешку, мако сам се тек 
доцније сјетио, којега је он то Илије. 

— Е, Бога ми, рекох: е те свршише! ~— 
вели он, пошто зађенусмо разговор. — Да- 
нас не радимо, но Бог работа — слава му 
и милост! -- па изпђох, да видим, хоће ли 
се фрметини поправити од овог бирићета. 
Кад све наше баштине прошетах, сједох на 
они бријег, да читам пјесмарицу, и тек нешто 
погледах овамо, а ти измакао!... Лијепи Бог, 
е те данас не обергаше, а ја већ држах као 
у клинац, да ће с тобом бити звебк. 

— Ко, зар би ови с карауле 2! 
дим се ја. 

— Не би низами овако јавно, али бн 
учињели другоме на руку. д зар не виђе и 
бјелогаћу међу њима2 Ове карауле п нијесу 
за друго овђе, но да се њима помажу Арба- 
наси, кад се е нама бију, као оно кад гађаше 
Стојана Лукића баш ту у томе потоку, па 
утекоше у караулу. Но могло је с тобом 
бити работе н до карауле. Што ми знамо, 
ко је сад у тијема фрметинима, између којих 


бу- 
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си малочас прошао. Кажем ти, ја ти се не 
надах, колико надам ли се онијема мојима, | 
што су ен' онамо пред црквом! — и показа 
руком. 

— Па си похитао, да ми помогнеш> — 
упитах га као повраћајући се. Ситуација, у 
којој сам малочас био, бијаше ми све ја- 
снија... Бијах готов загрлити овог младића!... 

— А не знам. но онако... — он ће. — 
Бога ми, рђаво чиниш, што овако сам... 
Не треба се слободпти. Ово је једно чудно 
мјесто: свака је стопа овђе — Боже ме 
'прости ! попрскана нашом или њихном 
крви и сваки трен се ту можеш надати, да 
задими пушка на тебе! Шћаше ин наш стрико 
мали тако, — тамо му добри дан ђе је гођ! 
Кад дође овамо са школе на одмор, тумарне 
тако као ти 6ез оружја, до само узме у 
џепу један леворчић колико класић жита. 
И знаш што је једном било Онај Садик, 
што погибе скоро баш ту у том забрану, 
дочекао га у оној ограђи, поред које си ти 
сад прошао. Дошао му стрико мали баш на 
бок и канио се: хоће ли га убити или не. 
Причао ми је Садик главом о томе, баш 
пред погибијом, кад смо се састајали на 
вјеру. Предомислио се пасјан и не хтио 
стрика оштетити. Рече ми, да се сјетио, да 
су се њих двојица у ђетињству играли; а није, 
но му зар било мрско убити човјека без ору- 
жја, јер није знао да има они леворчић; а 
може бити да није знао ни ко је. Ето, био 
ту човјек п пропустио га, а други не би. 


= 


— Па је погинуо — рекох, — тај... 
Како се оно звао 2 
— Садик2... Јест први погибе, кад би 


они бој прољетос... Чуо си, мислим, за њега. 
Садик га управо и зађену: био на састанку 
једнијем ђетићем из нашега села, што је тек 
био узео московку, па Арбанасу запело око 
за њу п окушао, да му је уграби, али неком 
срећом уграбио ови наш њега: убио га! По- 
слије на пуцањ п алак притрчасмо ми одо- 
вуда, а онп отуда, п загусти се, те би меса 
доста!... Ево и ову ја носим од тога дана! 
— као стидљиво ће, али опет некако поно- 
сито, и показа ми на мартинку, која му бјеше 
о рамену. 

Узео је с Арбанаса2 — упитах. 

Е. 

Сб мртвог. 

Рањен бјеше, па га ја приптукох, по- 
му не даде Бог, да он мене смири. 


што 
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— А гађа ли тег 

— Гађа и то близу... Кад се бој зва- 
метну, понесосмо се по том пољу и најпо- 
слије они дадоше плећи, а ми учињесмо за- 
гон за њима. Нас неколико млађих и лакших 
издвојисмо напријед. Он први изостаде, по- 
што му изби црвенило свуд по халинама. 
Мени зину срце! Е, сјетих се некијех ра- 
бота!... Придадох ногама и претекох сво 
друштво... Кад му се примакох, окрену ми 
се. Повнадох га. Долазио је у нас често и 
причао с ђедом. Није био рђав човјек, — не 
хвалит' му вјеру. Еле, да ти причам, како ја 
и он учињесмо есап. Стао он, па се пипа по 
пасу и као да метну фишек у пушку. То му 
је био пошедњи. Ја хитам да га уграбим. 
Викнух му да баци пушку, а он немоћно 
преваљује с њом тамо и тамо, и најпослије 
омјери на мене. Ја му се у толико прима- 
као тек што ме не дираше боком. Пушка 
одуши!... Ево што учиње! — н показа једну 
жврклину на својој старој капи без деравије, 
омашћене у карабоји. 

— Ту ударио! — изненадих се. 

— Ево! — скиде он капу и даде ми је. 
Тане пројурило испод самог јој тепелука! 

— Дохвати ли ти главуг — упитах га. 

— Опали косу и мало ми као опржи 
кожу, ништа више. 
ти га уби и узе му пушку2 

— Е. Нестало ми је било фишека, од веље 
пушке, а левор сам штедио за, највећу муку, 


и кад виђех што има бити од мене, приту- 
кох га њим. 

— А могао си га заробити2! — ја ћу 
наивно. 

— Ко, ја да га заробим 2! 

— Да. 

— Е баш! Да га чувам зар —- имам и за- 
што!... И мало је. Имам ја још много ку- 


сура с њима и нећемо се докусурити докле 
год сам жив. Све до Стамбола да по поко- 
љем, не бих се насладио!... Знаш већ што 
је нашу кућу нашло Изко нијеси овђе био, 
чујао си... Оно јест, право веле: ко бије 
бите га. Чујао си што је попо чинио, а то 
ми је био, као знаш, стриц извањи: мој отац 
и он покојник стричевићи. А опет што је 
ћиће чинио, ћићем смо га ввали ми. ко- 
јима је био стриц. Душа једна врата има: 
све да нас убију, и не би нам се одужили, 
а јесу ли убили доста, јесу и то с главе. Не 
зборим ти, што су ми покојници били стри- 
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чеви, но бих овако рекао, да ми нијесу били 
ништа. Но што да ти зборим7 Знавао си их 
помало и ти и слушао сви, ја мњим, о њима 
и од другијех. Били су као поједни... Ах, 
изгорели су нас!... Остатку, Боже, напретка! 
— тако зар треба да се рекне, а мука је, 
кад се « главе гине!. 

Идемо тако пољем и мој се млади и 
умни заштитник распричао. Исприча ми је- 
дан жалосни одломак из историје своје куће. 


— Било је — рече, — то зими, мало 
нешто по Савину дне, ма не знам баш ко- 
лико — у томе мп се лажа годи. Ми вече- 


рали, па сједимо око огња и причамо. Ђедо 
прича о нечему из вакта, кад је ово турско 
било, а ми слушамо. Послије покојни стрико 
заметну неку шалу, а он умијаше, јер га Бог 
бјеше џумерли дао, што мало кога. Он про- 
говори, а оно по кући све полијеже од сми- 
јеха. А и бјеше нам до смијеха и до радости, 
до злога часа, што икоме. Бјеше ноћ опака: 
лије хладна киша као из рукава, а не види 
се прст пред оком. Ништа се друго не чује, 
до што капље удараху о ћерамиде, о земљу, 
о локву. Ни пашчад да се чују, но се зар 
забила по сухотама, да их вријеме не бије. 
Ноћ за хајдука!... Замачашв наше патке у 
обору. Покојна баба прекори мајку ми и 
стрине, што их нијесу нахраниле, а оне се 
бране да јесу. Не вјерује она, но изиђе, да 
што даде живини. Кад се поврати у кућу, 
неколико пута замахну крилом од врати, да 
га затвори на мандал. Патке се још не уми- 
рују — казују нам залуд прелијепо, али... 
ех, што ће човјек да збори, пошто што 
буде7!... 

Ђедо рече да се лијеже и узе своју чка: 
кљу, — знаш да бјеше покојник у старости 
осакатио. Стрико прискочи, узе га испод ли- 
јеве руке, да га поведе до кревета, који за 
зло бјеше мимо врати у дну куће. Јадни 
стрико не могаше без глуме колико риба без 
воде. Иде уз црног ђеда и виче му: „Напри- 
јед марш! Један-два, један-два! У корак, ђе- 
тићу, у корааак!“ 'Ђедо трпуће. „Немој, ди- 
јете, зла не видио |“ виче стрику преко 
смијеха. Смијемо се сви... Мало тек њих 
двојица суминуше врата н у тај трен сукну 
кроз њих млаз ватре, те обасја полутавну 
кућу и двије пушке, једна другој не дадоше 
одушити! Гром, што ли је мислиш! Не 
може се чељаде одмах разабрати!. Бело 
се нави, да падне, а стрико хоће да га уз- 
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држи, али не мога, но га испусти. „Куку, 
бабо, убише ми те!“ — повика, па извади 
левор иза паса и изиђе из куће. Искочише 
и други што бјеху од оружја. Жене поди- 
гоше ђеда. „Није ми ништа, није ми ништа!“ 
— виче он, уво ми зрно сломи чкакљу, 
па ме издаде, пуста била од њене главе!“ 

Скочи сво село у поћеру и стаде грмеж 
пушака. Узалуд је све било. Ко је знао куда 
су крвници окренули овом ширином поља2 
А и да им се знао правац, што ћеш им у 
помрчини2! Нога ногу не стиже. Кућа нам 
опет прва до границе и немаше им сметње, 
да их ко претече или што. 

Стрико се поврати у кућу згрчен. Похита 
к огњу и леже поред њега, прије но му што 
простријеше. „Куку, убили су га!“ — викну 
баба. Закукаше по кући и остале наше жене. 

„Немојте, — рече стрико, — није ми ни- 
шта; мало ме само чебрцнуло зрно.“ 

Очас нам се напуни кућа. Честитају 
стрику рану. Једва пристаде да виде ђе је 
убијен. Прошикало га зрно посред танког и 
то убило га испод најнижег лијевог ребра, а 
издрло под пупком. 

— Никад га више неће изјести, — рече 
један од сељана, — цријева су му искидана, 
а може бити да му је и водник пробијен... 


Наставиће се 


—дађљ— 


Јов. Д. Пешика, Београд 


ЊЕГОВ ЕПИЛОГ 


дмахну зловољно руком као да 
би хтео рећи: „Нема ништа од 
тог. Слаба вајда. Једино ми о- 
стаје да довршим ову драму... 
То ми је сва нада...“ И тужно 
баци поглед са хартија на петоро ситне деце, 
која се збила око хладне пећи цвокоћђући и 
страшљиво погледајући у брижно очево лице. 
Напољу страшна мећава... Ветар бе- 
сни као помаман. Оштар снег сипа са свих 
страна... У соби се мрзне дах пред устима... 
Кроз поразбијана окна улеће немилосрдни, 
хладни бели гост, као да се и он удружио с 
бездушним светом, да допуни несрећу... 
— Ух! — рече, — ала је пасје време! 
Бар да није ова мећава... 
Па узе без успеха затискивати прозоре. 
— По том се окрете деци: 
— Је ли вам хладно... 27... 








— Мало, тата, — одговори најстарији 
мушкарац са самопоуздањем и с неким за- 
поведничким погледом прелетев преко своје 
браће и сестрице, као да би им хтео рећи: 
„Не треба се одмах тужити. Ваља јуначки 
све поднети... И он трпи заједно са, нама... 
Стрпљење ...“ 

По том дода опрезно, бојажљиво : 

— Само, да има мало хлеба... 
један залогај за свакога — довољно... 
кад нема... 

— Хлеба!..: — промрмља отац горко. 
— Наћи ћемо га сутра, кад свршим ову драму 
и однесем управитељу позоришта. Обећао 
је да ће ми онда нешто мало дати... 
После кад се буде представљало, имаћемо и 
пара и славе. Друкчије ће п вас онда гле- 
дати... Хе! тако ти је то... Само треба 
још за данас да се стрпите. Све ће добро 
бити. Ја ћу целу ноћ да радим. Али сад, да 
не гори узалуд лампа! Идите, полежите тамо. 
Покрићу вас овим хаљецима. И оставите 
ме на миру. Сад су ми мисли најпрече. 

Деца се послушно шћућурише једно уз 
друго, а он их покри својим старим, јединим 
капутом, гурајући пода њ брижљиво промо- 
љене ножице и ручице. 

— Тако, — рече. — Сад ћутитен спа- 
вајте. Сутра ћемо имати и топлу пећ, и 
топлу чорбу... Лаку ноћ!... 

И нежно очински ижљуби децу, па оде 
да ради. 

— Јао, како ми је зима! — прошапта 
после неког времена мала Суза дркћући. 

— Ћути! — припрети јој онај старији 
брат, коме једва да је шест година. — Не 
сметај оцу. Спавај... 

Али отац је већ подлегао свом ствара- 
лачком надахнућу. Око њега ништа више 
није постојало. Он је знао само да му ваља 
хитати. Седео је опет за столом и разми- 
шљао. Сврши ли срећно ноћас ту драму, то 
ће бити спас за његову породицу; не сврши 
ли је... Стресе се. Није смео ни мислити о 
томе, шта ће бити — ако не сврши;... ако 
га мисли издаду... Не, не... то му је је- 
дини спас. Мора по што по то свршити своје 
дело, које му треба и пута прокрчити. 

Напољу све жешће бесни мећава... 

У соби фијуче ветар као у отвореној 
оџаклији. А по поду навејава, снег, онај ситни, 
ледени снег што прође и кроз најмању пу- 
котину... , 


0, по 
Али 
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Несрећни отац стаде се трести као у 
љутој грозници. Није имао на себи ни ка- 
пута, ни прслука; побацао је на децу, да им 
буде топлије. 

Али је радио живо, грозничаво, нестрпи- 
љиво Ни на шта се није освртао. Перо је 
цврчало по хартији; речи су се низале; вр- 
сте слагале, расплет драме постајао је све 
јаснији, лепши, дирљивији... Писао је стра- 
ховито брзо. Журио се да што пре дође до 
краја последње врсте, што ће рећи: до спа- 
сења. Та мпсао улевала му је натприродну 
снагу, давала непсцрпну истрајност; подсти- 
цала га је и надахњивала величанственим 
изразима Није осећао ни хладноћу, ни умор. 
ни глад... ништа. Био је сав занет мислима 
о делу, које ће нахранити бар за који дан 
његову дечицу... и зато мора бити готово 
до у јутру. Што пре дође до краја, тим боље. 
Зато је хитао... 

Сати су пролазили... 

У лампи још мало уља. 

Последње врсте ближиле су се свом крају. 
А он се за све то време није помакао с ме- 
ста... није испуштао пера. Нити је што чуо, 
нити што видео. Сва његова пажња прико- 
вана је за оно што ради... за ту поуздану 
сламчицу спасења целе његове породице. Та 
судбоносна мисао гонила га је напред силно, 
неодољиво. Савлађивао је препреке, присту- 
пао победно циљу. Није смео ни тренутка, 
пустити у лудо да пропадне. А мисли су га 
понеле као бујица. Он пм се није могао оду- 
прети, баш и да је хтео; као живе варнице 
суктале су из највеће дубине његова срца 
притиснута несрећом. Захуктао се. Стрепио 
је да му што не устави ту спасоносну бу- 
јицу величанствених мисли. Иначе пропаст, 
неизбежна пропаст. 

Био је сав у грозничном зноју. 

» 

Кад су се први зраци зимског, леденог 
јутра помешали са све блеђим зрацима лампе 
која се гасила, довршивао је последње врсте. 

Помол зоре изгледао је као поздравни 
тријумф његових напора. 

Последња препрека спасењу била је са- 
владана. Он радосно победоносно баци перо, 
па, дижући се тешком муком са столице, сав 
укрућен пи промрзао, климну: 

— Ура! Спасени сте, децо... Устајте, 
моји пилићи. Одмах, одмах! Сад ће вас отац 
и нахранити, и огрејати... 
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И пође по соби. Освртао се то лево, то 
десно. Учини му се као да је на неком са- 
свим непознатом месту. Његов поглед сад 
тек поче пажљиво загледати. 

О ужаса ! 

Стајао је као луд... 

Свуд по соби читави брешћићи навејана 
снега... | 

— Милостиви Боже! — прошапта не- 
срећни човек. — Шта је ово 

Као махнит полети месту где су била 
деца, трже нестрпљиво, гровничаво свој ка- 
пут. Под њим се указаху пет љупких гла- 
вица, пет малишана загрљених и приљубље- 
них једно уз друго, пет малих анђелака, који 
су се смешили на свог несрећног оца, као 
да би му хтели рећи: 

— Видиш, ми смо ти улили те лепе ми- 
сли што си на хартију наслагао, које ће 
ти прославити име и учинити, да те се по- 
томство сећа. О, ми смо тако срећни! Нама 
ништа више не треба... 

Бедни отац бленуо је у та мила, хладна, 
нема лица. Стеже главу рукама, е да би је 
здрозгао као орах. И јаукну очајно, страхо- 
вито. По том умуче ... Ни једне сузе... 

Неколико тренутака владала је ледена 
тишина у соби... 

Одједном тупо и језовито одјекну: 


— Ха!... ха!... ха!... Треба још један 
чин... Јест, јест, ... драма није свршена... 
Треба и... епилог... 


И, несрећник, узе сад својом крвљу пи- 
сати — Епилог... 


Ка 


Кад су се сетили да уђу у бедну собу 
несрећна књижевника, нису никог живог за- 
текли... никог, осим исписане рпе хартија 
на столу, — његове последње драме, која је, 
једина, све надживела... 


8. 
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Дим. С. Мерешковсни 


ВАСНРС БОГОВА 


(ДЕО ШАЛРЕЋО ТВ ПЕЗЛОРЕЗ ЕЈ) 


21 РОМАН 


—у= 


Али и у овој шали Лвонардо није пропустио 
да не забележи боре и изразе Матуринина лица, 


изазване страхом. 


# 
» ж 


Учитељ рече: 

— Уметниче, твоја је снага у самоћи. Кад 
си сам, сав припадаш себи — 5е «ц вага! 5ојо, (1 
вага! фшбјо #10; ако си још са једним у друштву, 
онда припадаш себи само полак, или још мање. 
Ако имаш више пријатеља, онда је још горе. 
И ако им кажеш: „Ја ћу отићи од вас и бићу сам, 
да бих се што слободније предао посматрању 
природе“, — то ће бити најбоље ва теб:. Ако пошто 
по то хођеш да имаш пријатеља, онда узимај за 
пријатеље сликаре им људе из твоје радионице. 
Свако друго друштво је опасно. Запамти, уметниче, 


да је твоја снага у самоћи. 


» 
» » 


Сад разумем зашто Леонардо бежи од жен- 
скиња: ради великог посматрања потребан му је 


велики мир и слобода. 


% 
» » 


Андреја се Салаино често горко жали на 
досаду, на наш мучни, једнолики и усамљени 
живот, уверавајући, да ученици код других учи- 
теља живе много веселије. 

Кад је данас учитељ чуо жалбе и прекоре 
свога миљеника, најпре га поглади по коси, па 
му онда одговори, смешећи се: 

— Немој се јадати, младићу: обећавам ти, 
да ћу те идућег празника повести са собом у 
Дворац. А сад, ако хоћеш, да ти испричам једну 
бајку 2 

— Причајте, учитељу, причајте! Одавна нам 
нисте причали, — обрадова се Андреја као дете, 
па седе крај учитељевих ногу. 

— На узвишеном једном месту украј великога 
пута, — поче учитељ, — лежаше камен, окружен 
дрвећем, маховином, цвећем и травом. Једном, 
угледавши доле на великом путу гомилу камења, 
захте и он да се сиђе к њима и рече у себи: 
„Шта имам ја од овог кратковременог цвећа и 
травег Треба то отићи међу своју браћу, међу 
остало камење, као и сам што сам“. И камен се 
сроза на велики пут к онима, које називаше 
својом браћом и ближњим. А када га почеше при- 
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тискивати точкови великих теретних кола и газити 
коњска копита, а он зажали за својим негдашњим 
местом, које му ивгледаше као рај какав. Тако 
то, Андреја, бива са оним, који оставља своје 
мирно посматрање и предаје се страстима гомиле, 
вечнога зла. 

% # % 

Нека ми Бог опрости, — али ја не могох 
издржати, већ опет одох са Чезарем у проклету 
механу. Ту започе разговор о учитељеву милосрђу. 

— Може бити, Џовани, да због тога мислиш 
да је госпар Леонардо милосрдан, што не једе 
животињско месо, већ се храни биљем и травама 2 

— И због тога, Чезаре! Ја знам... 

— Ништа ти не знаш! — прекиде ме он. — 
Госпар Леонардо не чини то из доброте, већ што 
хоће да је необичан и мимо остали свет... 

— Како, необичан 2 Шта збориш 2 

Он се притворно насмеја: 

— Добро, добро! Нећемо се препирати. Боље 
причекај, док одемо куђи, па ћу ти показати 
неке врло занимљиве цртеже нашег учитеља. 

Вративши се кући, ми се кришом, као крад- 
љивци, увучемо у учитељеву радионицу. Њега 
не беше тамо. Чезаре извади једну забележницу 
испод гомиле књига на столу за рад и стаде ми 
показивати неке цртеже. Ја сам знао, да ово није 
лепо што радимо, али се не могох противити и 
гледао сам са радозналошћу. 

То беху слике огромних кумбара, распрсну- 
тих ђулади, топова са много цеви и још пуно 
других ратних машина, — и све то беше тачно 
израђено, као и лица његових најлепших мадона. 
Поред једне огромне бомбе беше Леонардовом 
руком записано: „Ово је бомба најсавршенијег 
строја. Чим се избаци из топа, она се запали док 
би се једва једанпут могло прочитати Ауе Мапа. 

— Ауе Мапа! — понови Чезаре. — Како ти 
се то допада, пријатељуг Зар и за тако што да 
се чита хришћанска молитва И проналазач тога 
да је баш главом госпар Леонардо! Ауе Мапа — 
и ово чудовиште! Шта још не ће измислити... 
А знаш ли, како назива рат 2 

— Како 2 

— Раљла ђезџаћавипа. — Најзверскија глупост. 
— Лепа реч из уста проналазача оваких машина, 
је ли7... 

Затим преврну лист и показа ми слику ра- 
дионице топова. | 
Не рекох ли ти, Џовани. — да ћу ти 
показати занимљиве цртеже, -- проговори Чезаре. 
— Ето, то је тај праведник, који не једе месо и 
који и црва подиже с пута, да га не би когод пре- 
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газио! Данас грешник, сутра угодник, то ти је он. 
Јанус са два лица: једно је лице окренуто Христу, 
друго Антихристу. И сад буди паметан и раза- 
бери, које је лице право, а које лажно! Или су 
оба права 7... 

Ја сам слушао ћутећи; хладноћа, слична 
самртничкој хладноћи, обузимаше ми срце. 

— Шта ти је, Џовани7 -- запита Чезаре. — 
Што си пребледво тако Ти све и одвише примаш 
к срцу... Стрпи се, па ћеш на све навикнути, 
као и ја. — А сада да се вратимо у подрум код 
Златне Корњаче, па да и даље пијемо. 


ит упиш ројатив,.. 
Богу Баху певајмо: 
Те депт Јапдатов. 


Ја ништа не одговорих, већ покрих лице 


рукама и побегох од њега. 


% 
+ ж 


Шта 2 Зар један и исти човек може да служи 
и Христу и Антихристуг Не, то но може бити, 
то се не може издржати! Боље све, само то не! 
Боље је бити — безбожник, него бити слуга и 
Божји и ђавољи заједно, служити и Христу и 
Сфорци Силнику заједно! | 

+ џ »Е 

Данас Марко д' Оџионе рече учитељу: 

— Госпаре Леонардо, тебе и нас, ученике 
твоје, многи осуђују, што врло ретко одлазимо у 
цркву и што и о празницима радимо, као и те- 
жатних дана... 

— Нека притворице говоре, што хоће, — 
одговори Леонардо. — Нека се не буне срца ваша, 
пријатељи. Проучавање природних појава је Го- 
споду мило. То је једно исто, као и да му се молиш 
Упознајући природне законе, ми тиме прослав- 
љамо првога Творца и учимо се волети Га, јер 
велика љубав према Богу извире из великога 
знања. Ко мало зна, тај мало и воли. Запамтите, 
децо моја, да је љубав кћи знања; што је љубав 
ватренија, тиме је знање поузданије. И у Јеван- 
ђељу стоји: будите мудри као змије и безазлени 
као голубови. 

— Може ли се спојити мудрост змијина са 
простотом голуба — запита Чезаре. — Мени се 
чини, да би требало пребрати једно од других... 

— Не, заједно! — одговори Леонардо. — 
Заједно, — јер је једно без другог немогућно; 


савршено знање и савршена љубав су једно и исто! 


» 
ж Ж 


— Данас, читајући Апостола Павла, нађох у 
осмој глави Прве Посланице Коринћанима ове 
речи: „Разум надима, а љубав поправља. Ако ли ко 
мисли да што зна, не зна још ништа, као што треба 
знати. А ако ко љуби Бога, Бог га је научио“. 
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____-__К_""___ 
(на 


Апостол тврди, да знање извире из љупави; 
а Леонардо, да љубав извире из знања. Ко има 
правог Ја то не могу да решим и не ћу моћи 


живети, ако не решим. 
•% 


+ » 
Изгледа ми да сам залутао у кривинама 
страшнога лавиринта. Вичем, довивам — и нема 


одјека. Што даље идем, све се више буним. Где 
сам 2 Шта ли ће бити са мном, ако ме и ти оста- 
виш Господе 
"и" 

О, фра Бенедето, како бих радо да се вратим 
у своју тиху клет, да ти испричам све своје муке, 
да ти паднем на груди, те да се сажалиш нада 
мном, да ми скинеш с душе овај терет, оче мили 
и јагњешце моје смерно, који се држиш Христове 
заповеди: благо сиромашнима духом! 

Данас, опет, нова несрећа. 

Дворски летописац, госпар Џорџио Мерула, 
и његов стари пријатељ, појета Бернардо Белин- 
чиони, препирали се у самоћи у празној дворници 
у дворцу. Било је после вечере. Мерула беше 
расположен и, по свом обичају, равметао се својим 
слободоумљем, препирањем ништавих владара на- 
шег времена, са непоштовањем је говорио о кнезу 
Мору, назвав га убијдом законитога кнеза Џана 
Галеаца. Захваљујући вештини, којом беху уде- 
шене цеви Дионисијева Уха, кнез је из своје одаје 
чуо овај разговор и ваповедио да Мерулу ухвате 
и баце у тамницу. 

Шта ли ће мислити о свему овоме Леонардо. 
који је удесио Дионисијево Ухог 

+ , % 

Апостол вели: „И с твога разума погинуће, 
слаби брат, ва којега Христов умрије“. 

Зар из таког знања извире љубавр И је ли 


заиста љубав и зњање једно и истог 


•# 
# # 


Покашто је учитељево лице тако ведро и 
невино, тако пуно дубоке чистоте, да сам спреман 
да му опростим, верујем и поново предам душу 
моју. Али наједанпут с његових непојмљивих 
танких усана севне такав израз, од којега се 
преплашим, као да сам загледао кроз провидну 
дубину у подводну провалију; — и опет ми се 
чини, да у његовој души има нека тајна, те се 
и нехотице сетим једне његове изреке: 


„Највеће реке теку испод земље“. 
ж 


» | Ј 
Умро је кнез Џан Галеацо. 
Веле, — ох, страшно је помислити, и ја у 
то не верујем! — веле да је Леонардо његов 
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убијца! Он је кнеза отровао воћем са отровног 
дрвета. 

Сећам се, кад је Зороастро показивао мони 
Касандри то проклето дрво! Боље да га нигда 
нисам видео! Ево, и сад ми се оно привиђа, као и 
кобне ноћи, и сад ми, ево, у утима звуче речи из 
Сз. Писма: „Али с дрвета од знања добра и зла, 
с њега не једи; јер у који дан окусиш с њега, 
умријећеш“. 

(), тешко мени грешнику! Негда сам у скром- 
ној клети оца мога Бенедета био као први човек 
у рају. Али сам згрешио, јер сам дао душу своју 
кушању мудре Змије, јео сам с дрвета Знања, — 
и ево, отворише се очи моје, и угледах добро и 
зло, светлост и мрак, Бога и Ђавола; и још сам 


видео, да сам и наг. и сирак, и да ми душа умире. 


+ 
Х ж 


Леонардо је поново почео да ради Христов лик. 


» 
% . 


Разумео сам речи Св. Писма: „Коли двоуми 
непостојан је у свима путовима својијем“. 

Више не могу издржати. Пропадам, с ума 
силавим од ових двоумних мисли. Зашто си ме 
оставио, Господе 2 

» 
ж ж 
Треба побећи, док не буде доцкан! 


ж 
# » 


Устао сам ноћу, сложио своје одело, рубље 
и књиге у путничку торбу, узео у руке штап, па 
сам у мраку пипајући сишао доле, у радионицу, 
оставио на сто тридесет фворина, плату за по- 
следњих шест месеци учења, — новац сам тај добио 
за продати прстен са смарагдом, поклом од моје 
матере, — и не опростивши се ни с ким, јер су 


сви спавали, — занавек отидох од Леонарда. 


ж 
» % 


Фра- Бенедето каже, да се сваку ноћ молио 
Богу ва мене и да му се предсказивало, да ће ме 
Бог ипак повратити на прави пут. 

Фра-Бенедето ће пуговати у Фиоренцију, да 
се састане са својим болним братом, доминиканцем 
у манастиру св. Марка, у којем је настојник Џи- 


роламо Савонарола. 


% 
» » 


Хвала и слава Ти, Господе! Ти си ме избавио 
смртнога мрака и чељусти пакла! 

Одричем се мудрости овога времена, запеча- 
ћене печатом Змаја Седмоглавога, Звера, који 
долази у тами, прозваног Антихриста. 

Одричем се воћа отровног са Дрвета Зњања, 
охолости таштог разума и безбожничке науке, 
чији је отац Ђаво. 


=== о ———————=——=—_—=о ови 
унио –—=—ооооо=оо0==—=—0— 
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Одричем се свега, што није воља Твоја, што 
није слава ни мудрост Твоја, Христе Боже мој! 

Просвети душу моју једином Твојом све- 
тлошћу, избави је од проклетих двоумних мисли, 
утврди стопе моје на путовима Твојима и заштити 
ме крилима Твојима. 

„Благосиљај, душо моја, Господа! Пјеваћу 
Господу ва живота својега; хвалићу Бога својега 
док сам год!“ 

ж . 

Кроз два дана отпутоваћу са фра Бенедетом 
у Фпоренцију. Са благословом оца мога хоћу да 
постанем искушеник у манастиру св. Марка, код 
великога избраника Господња, фра-Џиролама Са- 
вонароле. — Бог нека ми је у помоћи! 

Тим је 
Белтрафи-ја. 


речима довршен дневник Џована 


Г'лелљва, сељлзљла, 
Спаљивање Таштина 
1496 


Што више чуства, то ви- 
ше мука. Вељико мучеништво! 
(гапде тагиго! 

„Лвонардо да Винчи _ 


Човек са двоумним ми 
сљлима. 
Посланмца Јакова 1, 8. 
| 


Прошло је више него годину дана, откако 
је Белтрафио ступио као искушеник у браство 
манастира Сан-Марка. 

Једно после подне, крајем карневала хиљаду 
четири стотине деведесет шесте године, Џироламо 
Савонарола, седећи у својој ћелији за писаћим 
столом, записиваше недавно дано му од Бога при- 
виђење Двају Крстова изнад града Рима, — од 
којих један беше црн у смртоносном вихору, са 
натписом: Крст Гнева Господња, п други сјајан у 
плаветнилу, са натписом: Крст Милосрђа Господња. 

Бледи зраци фебруарскога сунца продирали 
су кроз решетке на прозору у тескобну ћелију 
са белим голим зидовима, великим Распећем и 
дебелим «књигама на полицама, старинским пове- 
вима од коже. 

Покашто би са плавог неба долетало цврку- 
тање ластавица. 

Џироламо осећаше умор и гровничаву др- 


"хтавицу. Оставив перо, наслони главу на руке, 


ватвори очи и поче се присећати свега што беше 
чуо то јутро о животу Александра У1. Борџије, 
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од доброћудног фра-Пагола, монаха, посланог пз 
Рима ради ухођења и који се ту скоро вратио из 
Фиоренције. 

Као привиђења Апокалипсиса, лебделе су пред 
Савонаролиним очима чудновате слике: скрлетни 
Бик из родословног штита Шпањолаца Борџија, 
сличан старинском мисирском Апису, Златно Теле, 
приношено римском првосвештепику место Кро- 
тког Јагњета Господњег; бестидне игре ноћу после 
гтовбе у дворницама Ватикана пред Светим — Оцем, 
његовом премилом кћбрком и гомилом кардинала; 
— прекрасна Џулија Фарнезе, млада наложница 
шездесетогодишњег папе, приказивана на иконама 
као Матп Божја; — два старија сина – Алек- 
сандрова, Дон Цезар, млади кардинал Валенције, 
и Дон Хуан, стегоноша римске цркве, који мрзе 
једно друго Кајиновом мрзошћу, због нечисте 
похотљивости према својој сестри Лукроцији. 

— Не, не, види Бог да ја не взрујем, то је 
— клевета. То не може бити! — понављаше у 
себи и верујући, да све може бити у страховитом 
гнезду Борџија 

Хладан зној обли монахово чело и он паде 
на колена пред Распећем. 

На ћелијским се вратима зачу тихо куцање. 

— Ко је тог 

-- Ја сам, оче! 

Џироламо познаде по гласу помоћника и 
верног пријатеља свога, брата доминика Буон- 
вичинија. 

— Многопоштовани Ричардо Бекп, повереник 
папин, моли и жели да говори с тобом. 

— Добро, нека причека. Пошљи ми најпре 
брата Силвестра. 

Силвестро Маруфи беше малоуман монах, 
који је боловао од падавице. Џироламо га је 
сматрао као изабрани сасуд благодати Божје, 
волео га је и бојао га се, тумачећи Силвестрова 
привиђења по свима правилима утанчане  схо- 
ластике великога Томе Аквинта уз помоћ препре- 
дених доказа, логичних правила, ентима, апофтегма 
и силогизама, налезећи пророчанског смисла у 
ономе, што је другоме изгледало као бесмислоно 
трабуњање махнитога. Маруфи не указиваше ува- 
жавање према свом настојнику; често га је по- 
грђивао, ругао му се пред свима, па чак и тукао. 
Џароламо је примао те увреде са смерношћу и 
слушао би га до краја. Ако је Финорентински 
народ био под влашћу Џиролама, то је овај стално 
бивао у рукама махнитога Маруфија. 


Наставиће се 


с Бе фтањ~ 
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Тодор Стефановић Виловски, Беч 


ОД БРУСЕ ДО МОХАЧА (!326.—1526.) 


Мухамед П. освоји још Молдавску, која 
је била дотле под Пољском, за тим Влашку 
п татарски канат на Криму (1475.), а дотле 
су се његови пљачкаши јављали у Хрват- 
ској, Крањској, Истрији и на чврстом копну 
Млетачке Републике, па су задавали велика 
страха становништву средње Јевропе, а осо- 
бито Италије. 

На 70 лађа са 100.000 људи пређе Ке- 
дук-Ахмет-Паша 1480. преко мора и искрца 
се на апулској обали, и освоји већ јулија исте 
године Отранто и заређаше срамна дела, што 
их је волио Мухамед, а што је био старији 
све је бпвао гори. Францеско Ларго, напуљ- 
ски заповедник и надбискуп, буде претесте- 
рен на две поле. Турци тада опљачкају земљу 
опустоше Тарент и Бриндизи и одвуку 8000 
становника у ропство. Краљ и папа се устра- 
више па почеше да очајавају. Млеци по- 
чеше увиђати, да досад нису у рат с Тур- 
цима улагали све своје силе. Док је краљу за 
руком испало да, прикупив већу војску, при- 
мора Турке да се врате у Албанију, спремао се 
Мухамед П. да изведе последњи ударац на 
Јовановце на Роду, да их уништи. Ред се 
беше спремио, да се очајно брани. Тада про- 
јури кроз забринути Запад вест, да је страш- 
ни Мухамед напрасно умро, кад се баш кре- 
нуо против Рода 1481. Било му је тек 52 
године. 

Под Бајазитом П. (1481—1512) застаде 
развој бујне османлијске силе, јер настадоше 
унутарњи немири и први знаци јаничарских 
револуција почеше да се ухгазују. Поред свег 
обичаја, што се већ одомаћио био у осман- 
лијској династији, да самовладу осигура себи 
убијетвом својих најближих рођака, имао је 
Бајазит да се бори са непрестаним устан- 
цима; он беше дао погубити свог брата Џема 
и два му сина, али га трећи и најмлађи син 
обори с престола па га даде отровати. 

Селим 1. (1512—1520) настави онде где 
је Мухамед П. био стао. Он победи перзи- 
јанског Шаха (1514), освоји Јерменску и цео 
Запад Асербепџана, савлада Мамелуке, отме 
Сирију, Палестину и Египат; њега, признаше 
за заштитника — господара у Меци н Ме- 
дини, те узе наслов калифе. 

Селим беше османлијску државу највише 
развио и проширио у Азији и Африци, а 
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његов наследник Сулејман П. (1522—1566.) 
оте најпосле Београд, који су Мађари лоше 
бранили (1521.), за тим освоји Мађарску 1526., 
те тиме испуни врућу жељу својих најслав- 
нијих претеча на османлијском престолу. 

Битка код Мохача (29. авг. 1526.), у којој 
после љута покоља паде цвет мађарског 
племства, а с њиме и млади двадесетогодишњи 
краљ Лајош П., може се сматрати као крајња 
станица победног похода османлијског, иако 
покушај Сулејманов, да освоји Беч, показује, 
да права мета са освојењем Мађарске и града 
Будима још није била постигнута. 

Свакако дакле Мохач значи врхунац разво- 
ја османлијске моћи, а у исти мах завршује и 
Сулејман, један од најсилнијих турских осва- 
јача, низ оних султана, који су непрекидно 
османлијску моћ дизааи. Два пуна столећа 
развијала се османлијска сила. Десеторица 
најсилнијих султана из куће Османове везали 
су чврсто своје име за овај победнички поход, 
коме нема равна, поход од Брусе до Мохача. 

Заиста су ретко који освојачи темељније 
посвршавали свој посао него што су то учи- 
нили Турци. Крв, палеж и потпуно уни- 
штење обележавали су пут, којим је овај бес- 
крајни поход ишао. Стара византска циви- 
лизација п нова хришћанска култура, која 
се тек сад и развијала код народа, на које 
су Турци наилазили, би погажена, те мораде 
уступити места новом, необичном животу, а 
овај је лао грдном простору, што се пружио 
од Будима до јужне Арапске, од Крима п 
Кавкавских планина до Пелопониза, неко не- 
обично обележје. То цело обележје се изри- 
цало пи некада као и сад у тој једној речи: 
„оријент“. 

Овај велики и тешки посао, који није 
донео подјармљеним народима благослова, 
али који је прибавио доцније Османлијама у 
Јепропи знатан положај велесиле, јесте за- 
цело заслуга особености турског племена и 
силне несавладиве снаге султана, од осни- 
вача Османа до Сулејмана Великог. 


Поред свега тога погрешно би чинио, ко 
би мислио, да су Османлије своје грдне успехе, 
који су као усови расли, пмали да захвале 
себи сампма, својој војничкој организацији, 
јасној свести о ономе што хоће, њиховој енер- 
гији, која се удружила са дивљаштвом и не- 
мплосрђем. 

Много више но својим изврсним особи- 


2! > БРАНКОВО РАНЕОВО ЕОЛО + 


1905 658 





нама, у које, у осталом, не можемо ни по- 
сумњати, имали су они своје успехе да бла- 
годаре слабостима, погрешкама, гресима хрп- 
шћанских својих противника. Навикнуте да 
се на најбезобзирнији начин међу собом боре, 
налазиле се још осим тога Хришћанске др- 
жаве на. југоистоку Јевропе у стању потпу- 
ног унутарњег расула. Једина држава, коју 
је руководила у политици државна идеја, а 
то је Византија, беше стара и трула. Младе 
Балканске државе, које су требала да наследе 
Византију, нису се унутарње још биле добро 
консолидовале, те се државна идеја није била 
уврежила у све слојеве народа. Поједини 
снажни природно даровити владари, као што 
су били краљ ерпски Милутин, цар Душан 
Силни, па бугарски цареви Симеон и Самуило, 
покушавали су, да тој идеји даду, до душе, и 
живота и да, колико им је било могуће, ту 
идеју остваре. Док је њихов моћни утецај 
"делао и док је њихова воља управљала по- 
литиком држава им, било је добро. Али чим 
би на престо њихов дошли слаби владари, 
нестајало би сваког трага тобожњој држав- 
ној идеји; сепаратизам би на све стране ди- 
зао своју главу и монархија, која се беше 
тек недавно утврдила и ујединила, распадала, 
би се у атоме из којих је била и постала. 

Бев сумње да су такве прилике понај- 
више доприпомогле томе, да је онда Осман- 
лијство, оваплоћено у своме султану, оборило 
тај крпеж, што је у то доба цветао на Бал- 
кану, те је стицало победа, које су и саме 
смеле освајаче изненађивале. Осим тога ми- 
слило се и веровало на све стране, — а та 
заблуда је убрзавала пропаст — да ће турске 
најезде исто тако брзо нестати као оно и 
негдање аварске и монголске бујице. 

Ко би у то доба у Цариграду, у Србији, 
у Бугарској, у Босни или чак шта више и 
у удаљенијој Угарској озбиљно помишљао 
на то, да ће се Османлије уврежити у Јев- 
ропи, и да је опасност, која је од њих 
понајближем претила, уједно опасност и за 
друге, даље2 Шта више, радовали се зава- 
ђени суседи поразу хришћанског ривала, чак 
се потпомагало продирање Турака, показивали 
им се путеви и давала им се прилика да 
упознаду слабе стране хришћанских држава. 
Византинци су мислили, да их Турци 
бране од нападаја српских н бугарских вла- 
дара. Српски мали кнежеви у Старој Србији 
и Маћедонији, којих је после смрти цара 


цама и неуспешним спољашњим ратовима, 
чини, тако рећи, увод у епоку потпуног рас- 
пада старе римске државе. 

Прерана смрт српског цара Стевана 
Душана Силног, који се већ дао прогласити 
царем, па је оделио и српску цркву од па- 
тријаршије Цариградске, спасла је, до душе, 
Византију од пропасти од српске руке. Али 
је за то морала ложивети држава Констан- 
тинова, да каталонске завере, да сплетке 
Млечана и Ђеновљана па најзад и ужасан 
грађански рат потресу основом државе, па 
да све то буде посредан повод, да су Осман- 
лије, које је свет гледао као највеће непри- 
јатеље византске државе, позване од ове 
чак у помоћ. 

Они који мисле, да су Турци већ у доба 
немира Каталонских, дакле одмах у почетку 
ХГУ. века уплели се у јевропске прилике, не- 
мају потпуно право, али је свакако неоспорна 
истина, да су метежи изазвани од ових 
штањолских најамника, а ув њих је било и 
Турака, дали потицаја да се Турци брже 
и раније оборе на Византију.» 


Наставиће се 


# Примедба. Хидалзи в синови сиромашних и хра- 
брих племића из Каталоније и Арцгоније сачињавали су под 
Рожером де Флор каталонску ишли каталанску компанију. 
Рожер де Флор беше некад у служби краља Фридриха Си- 
цилијанског против куће Анжувинаца; па се понуди са својом 
четом цару Андронику П, која беше у пријатељским и са- 
везничким односима са двором Арагонским. На 36 лађа буде 
6000 људи које коњаника које пешака превезено на Восфор. 
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Шта значи Драгокупг 


сп. Н. Видаковић у 19. бр. „Бранкова Кола“ 
примјере, из којих се види да народ у 
храјевима говори ријеч драгокуп са зна- 
скупочјен, драгоцјен. А то је исто показао 
Медић примјерима да се и у његову крају 
зч говори са вначењем истијем. Па како 
Ћ, тако видим и г. Н. Видаковић мисле да 
», пјесми „Новак и Радивоје продају Груицу“ 
ч Драгокуп не вначи име, него да значи 
ен. Ја сам пошљедњи пут одговарајући 
едићу докавивао да Драгокуп мора вна- 
тме људско и да је по анологији са имена 
зно значење на обичан супстантив. Прво је 
та ријеч значити име људско. Ја сам то 
показао у „Бранкову колу“ у 16. броју и 
је није ми потребно још једанпут понав- 
о исто. 

Ја. вјерујем г. М. Медићу и г. Н. Видаковићу, 
да се та ријеч драгокуп говори у народу као 
обичан супстантив са значењем драгоцјен и ја то 
не поричем, него тврдим да се од имена пренијело 
значење те ријечи на обичан супстантив. Не треба 
дакле г. Н. Видаковић да је у недоумици што ја 
категорички тврдим да ДрАагокуп значи име, са 
којега се могло значење пренијети на обичан суп- 
стантив. Мени није доста што каже г. Н. Вида- 
ковић да драгокфп вначи што и скупоцјен. Ја 
хоћу да знам, ив чега се састоји та ријеч Дра- 
гокфп као сложена ријеч. Ја сам казао да се та 
ријеч састоји из драг! кфп, што ће рећи скупи 
куп (куповање). Ако се дакле Драгокуп састоји 


и храбра али и лакома на пљачку и 










тим се опреше византским сплеткама које је особито престо- 
лонаследник Михајло потломагао, тг буду прогнани у Азију. 
После многих тешких бојева и пошто је пропао покушај 
Рожера де Флор, да тамо оснује каталанску вазалну државу, 
доведу их натраг у Јевропу, па ишх послаше у рат против 
Бугара. Престолонаследник Михајло поступао је са де Флором 
врло нечасно. Он даде њега и најугледније му часпике у 
Хадршанополису убити (1305.) Сад навалише на Каталонце, 
која не вмађаху вођа, те их почеше убијати, а тиме ивазваше 
њихову освету. Остатак компаније, 200 коњаника и 1256 
пешака (влмугавара), створе под витевом Рокафорте војничку 
републику, ступе у савез с Турцима, па кад им чета порасте 
до 6000 Шпањолаца а 3000 Турака, почеше прави разбојнички 
рат против омражене Вивантије. 

иком турски пустолови као најамници 
Штпањолски први пут дошли у Јевропу. Каталанаца неста- 
де мало помало из Византаје, јер изгинуше доцније у доба 
метежа у Атици. Погледај о овој иптересантној 
антске историје Херцберга а ш Стојана Новако- 
рад Срби м Турци у ХТУ. м ХУ. веку. (Београд 
1893. Државна Штампарија). 











из драги куп (из придјева и супстантива), онда, 
кад се те двије ријечи склопе у сложену ријеч 
Драгокуп, мора така сложена ријеч значити 
име људско са истијем значењем што обје те ри- 
јечи значе. Сад кад г. Н. Видаковић каже да та 
ријеч значи што и драгоцјен, ја не могу имати 
ништа против тога, само тврдим да је морала 
значити прво и прво име људско као што се види 
из нар. пјесме „Новак и Радивоје продају Груицу“. 

И кад г. Н. Видаковић и г. М. Медић тврде да и 
у тој пјесми не значи та ријеч име људско, онда 
ја кажем да обојица гријеше, што то кажу и тврде. 
Право значење ријечи Драгокуп јесте име. Нека 
гт. В. Видаковић прочита оно што сам писао у 
16. броју „Бранкова Кола“ и из „Гласа“ српске 
краљ. академије ХУШ: „Сложене ријечи у срп- 
ском језику“, па ће видјети отуда шта ја тврдим 
и доказујем. Ја не поричем дакле да се та ријеч 
не говори у народу са значењем обичнога суп- 
стантива, него тврдим да прво и прво значење те 
ријечи мора бити име људско, па се онда пре- 
нијело на обичан супстантив. Мени је доста кад 
знам да је Вук у споменутој народној пјесми на- 
писао Драгокуп великим словом, а ув то још 
кад отворим „Основе“ Ђуре Даничића, па нађем 
да је и Ђ. Даничић написао ту исту ријеч ве- 
ликим словом. Шта то значи, није потребно ту- 
мачити, јер се потпуно разумије. 

Није усамљена ријеч Драгокуп, која је као 
име људско залутала онамо, гдје јој није мјеста. 
Има још сложених ријечи, које народ говори, а 
противе се свијем правилима о сложеним ријечима. 
Ево! ја ђу их навести: Гороцвијет, гороцвијеће, 
домавет, драчевиле (виле на којима се носи 
драча), полубрат, Раноранилац, сваштд- 
знанац, доцнолегалац. Ко има воље и ко је 
за то, нека размишљава о њима. 

Драгокфп значи дакле прво и прво име 
људско, па је онда отуда постало значење оно, 
што је изнио г. М. Медић и г. Н. Видаковић. 

| 1 

Ускрс Гостода Исуса Христа, приредио Сте- 
ван Каћански, богослов. Књижница ва православни 
српски дом им школу, издаје Богословско књижевно 
друштво „Слога“ у Ср. Карловцима. 

О овој се књижици може само с похвалом 
говорити. Па баш за то, што се о њеној сврси, о 
њену смјерању може говорити с похвалом, каза- 
ћемо шта смо опазили читајући је. 

На стр. 14 је преведена ријеч верел ријечју 
тпуто. а значи мандал, засбовница, пријовор- 
ница т. ј. греда, којом се врата затварају, дакле 
кључаница. 


21 = БРАНКОВО КОЛО 0 КОЛО 2 _1905 


662 _ 


њи» о = ари оци ари финије ааиини= 
о приори стони аи вадриранииињививо=аљавиифиварнаниифи пралине црнце 





Благословен Ђог је преведено „који се благо- 
сиља“, а требало је задржати ту ријечиу српском 
пријеводу, јер се говори у народу, а ушла је из 
цркве у народ. 

На стр. 18: Ес блаћ воташе ваггодатићи пре- 
ведено је „Анђео кличе Облагодаћеној“, а могло 
се задржати „благодатној“, кад је та ријеч ушла 
као и благодатђ из цркве у народ и кад јем Вук 
употребљава у Новом Завјету, а и Даничић. 

На стр. 20: Крас са, лккви и фрадвиса пре- 
ведено је дичи се, љикуј и радуј се. Не ће ли боље 
бпти овако: весељи се, кљичи и радуј се2 Красо- 
ватисл значи веселити се, љликовати значи 70рЕ- 
деу играти коло, и то му је главно значење, а 
овдје ће значити клицати. Испореди слеиша оћнте 
1 љлики (Лука. 15. 25.) чу пјеванку и игранку. Треба 
загледати у матицу. Ја је немам. Можда би мјесто 
кличи требало играј. 

Иначе су у овој књижици преведене пјесме 
са црквенословенскога врло лијепо. Јеванђелије 
је пак од Јована (1. 1—17) употријебљено по при- 
јеводу, које је ваљда одобрено од црквене власти. 
То је на једном листу наштампано, из којега се 
чита на ускре. Богословско се књижевно друштво 
„Слога“ наравно морало држати тога пријевода. 
Да видимо дакле тај пријевод. Тај је пријевод 
Вуков са њеким тобожњим исправцима. Први стих 
гласи: ,У почетку беше Слово и Слово беше код 
Бога и Слово беше Бог.“ А у Вука гласи овако: 
„У почетку бјеше ријеч, и ријеч бјеше у Бога, и 
Бог бјеше ријеч.“ Дакле је исправљено мјесто 
ријеч Слово. Ја сам више пута споменуо да оне 
ријечи црквенословенске, којих нема у српском 
језику, а дошле су из цркве у народ и не про- 
тиве се законима српскога језика, имају право да 
живе у српском књижевном језику. Али оне ри- 
јечи црквенословенске немају мјеста у српском 
језику, које се противе законима српскога језика 
или се противе значењу у српском језику, а уз 
то имамо својих ријечи, које потпуно одговарају 
по значењу црквенословенским ријечима. Лбуоб, 
уетђит, даз Могб, слово, ријеч. Кад уегршш значи 
Хбуос, кад Фаз Мог значи Абуос) кад слово значи 
Абуос) зашто ријеч да не значи 2Абуосс кад заиста 
значи Слово има у српском језику сасвијем друго 
значење и не може никад значити 20у/%. Слово 
значи у српском језику Чег Висћајарђе и не значи 
никад ријеч. Поступак се преводиоца јеванђелија 
од Јована (1. 1—17) не може ничим оправдати. 

У истом стиху стоји: „Слово беше код Бога“, 
а у Вука: „и ријеч бјеше у Бога“. Из тога се види 
да преводилац није читао „Примћтви“ Никанора 
Грујића. Никанор Грујић ћути, не каже ништа да 


у Бога код Вука није добро Њему би зацијело 
пало у очи у Бога, да је држао да није добро, те 
би о томе казао своје мишљење. Држао је дакле 
да је то добро. Ко зна шта значи приједлог у са 
генитивом, тај не ће никад у овом случају зами- 
јенити тај приједлог приједлогом код. Приједлог 
у значи, да је њешто у свези с онијем што стоји 
у генитиву, а приједлог код значи, да је њешто 
на крају онога, што стоји у генитиву, н. пр. у 
ратара црне руке, за бијела погача. У цара Тројана 
ковје уши. Марко сине једини у мајке. Правда је 
у Бога, а да у кога. У свијем овијем примјерима 
не би се могао приједлог у замијенити приједло- 
гом код. Не би се дакле могло казати код ратара 
црне руке мјесто у ратара Па тако држим баш 
са богословскога гледишта да је боље ријеч бјеше 
у Бога, него код Бога, јер у значи свезу њечега 
с оном ријечју, што је генитиву. 

Словенска јеванђелија што су старија, одли- 
кују се коректнијим језиком. Тако у асеманиву 
јеванђелију, које је један од најстаријих споме- 
ника, гласи тај први стих Јованова јеванђелија 
овако: Искони 6% слово, и словобћ ж Бога, и Богљ 
6 слово. Ту је дакле као у Вука у с генитивом 

У остромирову јеванђелију гласи то мјесто: 
Искони 6ћ слово, и слово 6% отђљ Бога, и Богљ 
65 слово. Ту имашо отђ с генитивом, па и то је 
добро ко зна шта све значи приједлог отљђ, те се 
и њиме може превести потпуно оно хрос тоу Зефу, 

У доцнијим садашњим црквенословенским је- 
ванђелијима гласи то мјесто: вђ началћ 6ћ Слово, 
и Слово 6% кђ Бога, и Богђ 6%ћ Слово. Тај при- 
једлог кђљ већ не одговара тако добро ономе трос 
тоу фесу као што добро одговарају она прва два 
приједлога Ж и отђ, али и он боље одговара од 
приједлога код. Боље је дакле итч Бога и отљђ 
Бога и кђљ Бог, него код Бога. А најбоље је у 
Бога како је у Асеманову јеванђелију и у Вука. 

У другом стиху каже преводилац: Ово беше 
у почетку код Бога. А Вук: Она (ријеч) бјеше у 
почетку у Бога. Зашто ово, а зашто не то или 
онако, како је Вук казао она2 

Преводилац мисли да Вука поправља, а он 
квари оно, што је Вук написао. 

Преводилац каже „да сведочи о светлости“, а 
Вук каже „да свједочи га видјело“. Какви се пријед- 
лози употребљавају уз глаголе у српском језику, 
у томе не могу Вука поправити ни обје наше ака- 
демије, југославенска ни српска, а најмање пре- 
водилац. 

Девети стих исправља преводилац овако: 
„Беше светлост истинита, која просвећује свакога 
човека, који долази на свет“. У Вука је овако: 
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„Бјеше видјело истинито које обасјава свакога 

човјека који долази на свијет“. Зашто просвећује, 
а зашто не обасјава, па зашто просвећује а не 
просвјећава, кад је у словенском просвћцаетљђљо 

Ја бих рекао да тијем глаголом хоће прево- 
дилац да тумача споменуту реченицу, јер просвје- 
ћивати (боље тросвјећавати) значи образовати. То 
не би смио радити преводилац. Он треба само 
тачно да преведе. А кад се преведе тачно, онда 
мора гласити то мјесто: видјело обасјава. То је у 
фигури речено: фес фотке, 1Хх Шиттај, да5 1леће, 
жејсћев аПе Мепзећеџ емепсћееј, сата просвЖуата 
Бед каго челевфка. И то словенско просвфуметх не 
значп ту тросвјећава (образује), него значи оба“ 
сјава као што је у Вука. То је фигура, а како се 
то треба разумјети, то није задаћа преводиочева, 
него тумачеова. 

Десети стих исправља преводилац овако: „У 
свету беше и свет крозањ постаде, и свет га не 
познаде.“ У Вука је овако: На свијету бјеше, и 
свијет крозањ поста, и свијет га не позна. Вук 
каже на свијету, а преводилац у свијету. 

Чудни су ти наши приједлози, а још чудније 
је поправљати Вуку приједлоге. Ако се словенски 
каже ву мцук, зато не мора и српски гласити у 
свијету. Каже се како је на оном свијету Лијепо 
је на овом свијету, отишао на онај свијет и т.дД 

Вук каже: поста, повна, а преводилац исправ- 
ља то облицима постаде, товнаде. Из тога се види 
да преводилац не зна које облике треба употреб- 
љавати у књижевном језику, који облици имају 
право на књижевни језик, а који немају. Он не 
зна да нам је словенски језик мјерило за одре- 
ђивање српских књижевних облика. Да је он то 
знао, не би заиста словенско и мр вго не позна 
превео ич свет га не товнаде, него би оставио као 
што је у Вука: а свијет га не позна. 

Дванаести стих преводилац исправља: „А 
који га примише даде им власт да постану децом 
Божјом“, онима који верују у име Његово.“ А Вук 
овако: А који га примише даде им власт да буду 
синови Божији, који вјерују у име његово“. 

Каква је разлика по значењу између да буду 
и да тостанур Остављам преводиоцу нека сам то 
питање ријеши. Не знам пак зашто јеу реченицу 
уметнуо онима, те јој тијем дао други смисао, 
него што се хоће оном реченицом да каже. Кад 
се каже „даде им власт да постану децом Божјом 
онима, који верују у име Његово,“ онда се ту 
мора мислити „да постану они дјецом Божјом о- 
нима т. ј. њеким другима, који вјерују у име ње- 
гово“. А то је несмисао и тијем се стихом не 
мисли то кавати. У матици, стоји овако: Ово 0: 
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Елавоу афтоу, Ебижеу афтоб ФЕортау техус Веоб густа, 
то тистебоџоту 266 тд Фуора аотоб. То је сасвијем тачно 
преведено на словенски: (лицем же праша вго, 
даде имљ овласт чадомк Бшожјма Бмти ЕОК- 
ЦМ 85 КАА вг,. То је сасвијем тачно пре- 
ведено на словенски, јер словенски језик има пар- 
тиципе као и у грчком, који се склањају. 

У српском језику нема такових партиципа, 
који се склањају, али је Вук читавом реченицом 
партицип замијенио тако да је његов пријевод 
сасвијем тачан према оригиналу и словенском при- 
јеводу. Вук је тај стих превео овако: „А који га 
примише даде им власт да буду синови Божији, 
који вјерују у име Његово.“ Нека испореди ко год 
хоће тај Вуков пријевод са словенским и грчким, 
па ће морати казати да Вуков пријевод сасвијем 
на длаку одговара словенском и грчком, а прево- 
дилац је свој пријевод унаказио уметнувши облик 
онима, којим је хтио ваљда артикул тоб да пре- 
веде, те је тијем упао у несмисао. Да је метнуо 
мјесто онима њима (им), онда би био сасвијем 
други рачун. Али то њима (им) није потребно 
понављати. Није потребно дакле двапут (им), кад 
се сасвијем разумије без другога им. Зашто, „даде 
им власт да буду синови Божји т. ј. њима (им), 
који вјерују у име Његово,“ или „да буду они си- 
нови Божји“, кад је, не може бити боље, даде им 
власт да буду синови Божји, који вјерују у име 
Његово“. Нема дакле мјеста да се понавља им 
или они, а онима као што је преводилац додао, 
даје други смисао реченици. 

Даље у споредњој реченици истога стиха 
исправља Вука преводилац овако: „који се не 
од крви, ни од тподоте пути нити од похоте 
мужевљеве, но од Бога родише“. А Вук лијепо 
каже то овако: „који се не родише од крви, ни 
од воље тјелесне, ни од воље мужевље, него од 
Бога“. 

У српском језику нити је позната ријеч п0- 
жота нити пут. Мјесто од похотепђути Вук је 
казао од воље тјелесне и то потпуно одговара 
грчком „ех ФеХђиатос сархбб. Преводилац хоће ти- 
јем што каже пут да је разликује од тијеља. Али 
је ишчевла у српском језику та ријеч пут, и ти- 
јело у српском језику данас замјењује пут. У са- 
мом црквенословенском те двије ријечи плоткћ 
и тло замјењују једна другу, те је свеједно или 
казао плотћ ИЛИ тло Н. пр. испореди: јади 
ме плотћ, н пран моо кровћ, инат Живот 
вЕчнмеи, ин 435 коскрешв вго КЕЋ посадни ДЕН 
(Јов. вач. 28.) са Даде сват баић свонах оучеником, 
и апостолом, (ЕКЋ: примите, гадите, се встћ 
тло мо, вже за бм ломио ко стаклене гр«- 
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хок (Слеж. 130.). Из тога се јасно види, да 
плотњи т'ло једно друго замјењују, те да је 
без потребе увукао преводилац ријеч, које у срп- 
ском језику нема. Па тако исто и похота нема 
мјеста у нашем језику, јер се нигде не говори, а 
може се лијепо замијенити ријечју воља. У том 
стиху воља код Вука значи похота као и у грчком 
%еХура. Нити нам треба похота нити пут поред 
воља и тијело. Преводилац треба да вна да једна 
ријеч може имати више значења, а тумачу је 
остављено да тумачи, гдје се баш што не би ра- 
зумјело. 

Даље преводилац каже нити од похоте му- 
жевљеве. На овај исправак мужевљеве треба човјек 
само да се насмијеши. Такога придјева нема у 
српском језику, него има мужевљи, дакле од по- 
хоте мужевље, а не мужевљеве. То је тако исто 
погрјешно као што њеки књижевници пишу пјесме 
Мушмичкове мјесто пјесме Муштицкога, јер је Му- 
шимчки већ по себи придјев и има свој наставак, 
те му не треба наставка 08. Тако је исто и му- 
жевљи већ по себи придјев и то са два наставка 
муж—ев - ји муж—ев—аљ—ји = мужевљи. Али 
преводиоцу није доста два наставка, него хоће 
још и трећим наставком да одлукује тај придјев 
муж – ев —ј) —ев. Мисли ли преводилац овбиљно да 
је тијем исправио Вука Ја мислим да ће добити 
друкчије мишљење о Вукову иријеводу Новога 


Завјета кад ово прочита. 
Четрнаести стих преводиочев гласи: и „Слово 


пут постаде и становаше међу нама.“ Вук 
каже „и ријеч постаде тијело и усељи се у нас“. 
Зашто је узео преводилац имперфекат становаше, 
кад у грчком и словенском стоји аорист џ все 
анса Е% нем Зашто у 15. стиху: Јован сведочи 
о њему мјесто за његар Зашто „Овај беше о коме 
рекох мјесто га кога Зашто у 16. стиху пуноћа 
мјесто пуностг Каква је разлика између пуноће и 
пуности > Зашто благодат на бљагодат мјесто бља 
годат за благодаћу Испореди с тијем ово: клетва 
ва. клетвом, зитета за штетом, један за другим 
и т. д. Сви су ти исправци неумјесни. Преводилац 
као да није читао „Примћтве“ Никанора Грујића, 
јер да их је читао, можда би се спасао од толи- 
ких неумјесних измјена. 

Ову књижицу, што је издало богословско књи- 
жевно друштво „Слога“ похваљујем као што сам 
већ и напријед казао, а кад бих похвалио и служ- 


бени пријевод јеванђелија на ускрс, не бих истине 
говорио. 


Јован Мивановић 
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ВОВЧЕКЊИЋ 


КЊИЖЕВНЕ ОЦЕНЕ И ПРИКАЗИ 


Авда Карабеговић. Пјесме. Београд. Штампа 
Ч. Стефановића. 1905. Страна 58 -|- 2. 89, Дена 2 — 
Ову су збирку песама издали на свет Авдини дру- 
гови „за доказ скромне, али искрене пажње према 
свом добром другу, Авди Карабеговићу ; и за спо- 
мен на оне часове, у којима су се, заједно с њим, 
растали са ђачким животом“. Већ је то повољан 
знак, под којим су песме пуштене у свет, да их 
је скупа са њиховим „родитељем“ давно пригр- 
лила српска омладина. И доиста ће омладина по- 
највише наћи у овим песмама онаких зввукова, 
што су моћни да одјекну складно и звучно о мла- 
ђана срца. Љубав драгој и отаџбини главни је мо- 
тив ових песама. У оном првом песник је чедо 
Истока, ученик Мирзе Шафија, — оног дакле Ис- 
тока, каквога нам је Боденштет у свој раскошности, 
бујности и шаренилу насликао. Наш песник је по- 
годио и ону много теже уочљиво жицу, што се 
елегично поткрада и зуји поред оног весеља и 
страсног уживања живота. То се све најбоље види 
из циклуса „Са источног Парнаса“, што га је Авда 
посветио Милораду М. Петровићу, несумњиво нај- 
бољем песнику истих и сличних мотива у нашем 
животу. Морам ипак искрено додати, да је она 
антитеза љубави и вина или туге и вина којипут 
јаче наглашена, јаче него је потребно, те слаби 
први утисак, — разводњава га. Примера ради спо- 
мињем ХУТ. песму из истог циклуса, где су прве 
две строфе ослабљене даљном дедукцијом у остале 
две, — као што би се и ХТХ. песма комотно могла 
раставити на две са по две строфе, па да обе 
буду лепе и јаче, у колико је мисао у прве две 
строфе посве самостална и лепо замишљена. — 
Чисто љубавне песме без оне „винске примесе“ 
налазе се у циклусу „Емире“. Ту је свега десет мањих 
по броју редака, али готово већих по снази и ле- 
поти од оних првих. Ту је доста и нових тонова 
у овакој врсти наше лирике, као УП, 1Х. и Х. 
песма, — док песма У. и УП. ослањају се на нешто 
већ постарију и познатију масао о „грудима — рају“ 
и о „храму и лучи“ у њему. Други циклус понај- 
више обухваћа патриотске песме, а већина тих 
песама приказана је нашим другим песницима и 
књижевницима као Јанку, Алекси, Милораду, Ко- 
чићу, Осману Ђикићђу, Сремцу и т. д. Из ового- 
дишњег Бр. Кола позната је нашим читаоцима 
Авдина песма Мати. Та је лепа песма сад у овом 
П. циклусу и по њојће читаоци најбоље разумети, 
којим духом дишу већином Авдине патриотске 
песме. Посебно истичемо прву песму Роб као при- 
мер, где је Авда досад најбоље успео у својој па- 
триотској поевији. 

Песници су у опће осетљиви, српски ваљда 
најосетљивији, јер осим признања, а и тог често 
нема, не чека их никаква награда ни наплата. С 
тога не знам, да ли бих смео Авди замерити, да 
је доста небрежљив, те му по каткада стих, — а 
без невоље, — рамље. Штампарске погрешке, — 
а прилично их је, — рађе ћу одбити на рачун 
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издавача, али ћу им с тога рећи хвала, што су 

нам пружили у руке поевију једног нашега песни- 

ка, од кога се —— свакако - још и већем надамо. 
Х.Х. 


КЊИЖЕВНЕ БЕЛЕШКЕ 


Српски умотвори у преводима. У издању издавача Ј. Ота 
у Прагу излази поворка прича и романа преведених са раз- 
вих словенских језика на немачки под натписом У]амвеће 
Кошапф оћек. Ове године у тој понорци изашла је једна 
свеска приповедака са српског и хрватског: 50дз!јамосћез 
МомеПепбџећ. Преводиоца су Љубица пл Кулпин, Пг Јован 
Величковић и Фр. Вевер. У додатку уз Бечки лист Мепе (геје 
Ргезве од 28. маја о. г. има овај приказ: 

На овом месту прикизали смо већ две свеске изврсно 
уређиване „Словенске библиотеке романа“. Њих две, Пољ- 
ски притповедачи и Ходски борци ва слободу, првлично су 
утврдиле славу „Словенске Библиотеке“. Ова је збирка словен- 
ских новела по садржају и вредности исто тако ваљана и ин- 
тересантна као и пређашње свеске. У њој је избор припоне- 
дака истакнутих хрнатских и српских новелиста, па је, ако 
се не варамо, ш први зборник, који доноси огледе из те две 
јужнословенске латвратуре заједнички. Од хрватских при- 
поведача ту је ЂБалски, Кумичић, Козарац, Лесковар и 
Бертић, од српских Веселиновић, Лазаревић, Адамов, Жив- 
ковић, Давичо, Ог. Докић и Матавуљ. Сви се ти припове- 
дачи одликују великим уметничким талентом. финим опа- 
жањем и дубоким познавањем људске душе. Многа од њих 
ву описивачи (5 епвећидегег) раг ехсеПепсе, многа фиани пси- 
холози (уоп Аџгећулпсепдег Боћагје), многи нежни па ипак 
заједљиви хумористи и сатиричари. Од хрватских припове- 
дача свидеше нам се највећма лепе, умаилне и привлачне 
новелете: Нотурко од Ксавера Шандора Ђалског, Необични 
људи од Јевђенија Кумичића и Катастрофа од Јанка Ле- 
сковара. Џисци тих новелета су пуно талентовани уметници 
од укуса и с даром за фино опажање, дубоког разумевања 
за људске слабости и људске страсти. Од српсжих писаца 
пожеће највише допадања Л К. Лазаревић, М. Живковић и 
Нишлија, псевдоним Ог Докића, негда васпатача краља 
Александра. Јазаревићева прича На бунару изашла је већ 
неброј пута по немачким листоввма, доказ за њене уметничке 
одлике и литерарну вредност. И новела Враг-девојка (Еп 
Теше ваде!) од Жавковића и прича Арнаут-булбуљ од До- 
кића изврсне су и у бојама богате слике пуне животне 
истине и непосредности За овом свеском ове библиотеке доћи 
ће наскоро, како вредна редакција обећава, избор из слове- 
начке и бугарске прозе, да страном читаоцу даде збијено, 
али што боље упутство и летимични преглед тих књижен- 
ности, које су вач граница своје отаџбине мало познате. 
Превод приказаних новела, од Вевера, Љ. пл. Кулпин и 
Пг. Величковића, може се уворним обележити. 


ПРОСВЕТНИ И ДРУШТВЕНИ ГЛАСНИК 


0 Црној Гори. „Трг. Гл.“ има овај допис из Швајцарске: 
Г. Шарл Пиге, пређашњи прецептор црногорских кнежевића 
и доскорашњи начелнак у министарству иностраних дела на 
Цетињу, пореклом Женевац, одржао је #8. апрала (п. н) у 
Женевскоме Географском Друштву, једно интересантно прв- 
давање о Црној Гори. 

Нико, зашста од странаца није био позванији од 
г. Пиге-а да са ауторитетом проговори о овој срџској по- 
крајини, пошто је он у њој провео неках десет година, и 
имао прилике да упозна свестрано земљу и народ, установе 
и обичаје: многобројни страни туристи правили су и пране 
излете за дан два од Котора до Цетиња, а на основу тих 
тренутних утисака и посматрања писали су већином и го- 
ворили површно о Црној Гори им њеном владаоцу. Г. Пиге 
је, на против, имао прилике да обиђе и уповна целу земљу 
с једнога краја на други, и, како говори језиком народа у 
чијој је средини тако дуго остао, он је могао дубље про- 
учити ову земљу мш народ од свих досадашњих странаца. 

У своме поменутом предавању, које је било привукло 
велики број отмене публике, нарочито из научничких кру- 
гова у Женеви, г. Џиге је, у виду коверије, колако је то 
било могућно за време од једнога и по сата, причао тако 
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симпатичво о Црној Гори, како може само онај који је воли. 
Предавање је започео сликањем Далмације и њенога при- 
морја, задржавајући се на њеној негетацоји и пророди, сло- 
меницима римским, млетачким и Наполеоновим и т. д Затим 
је своје слушаоце упознао са дивном Боком Которском и 
њеним јуначким Бокељима, док их није најпосле довео на 
Цетиње, престоницу Црне Горе и резиденцију њена господара. 

Г. Пиге, говорећи на скупу једнога научног друштва, 
ограничио се већином на взлагања, која могу имати инто- 
реса и важности за географе. Тако, он их је детаљно упознао 
са планинама Црне Горе, њеним рекама, романтичним Ска- 
дарским језером с његовим богаством у рибама; са климом 
и идрографијом. Али су нарочито занимљиви по дирљини 
били они одељцаи у његову предавању, где је говорио о 
самом станонништву. Г. Паге је зар хтео да покаже колико 
су му мили и симпатичпџ они нашо горштаци са свима њи- 
ховим врлинама и манама! „Становништво је, вели он, давно; 
људу су велики, хитри и снажни, и у свакој прилици која 
им се укаже показују најнећу храброст; жене, оне красне 
помоћнице својих мужева, за којима иду у ратно доба, сна- 
бдевајући их у храни и џебани, поносите што су удружене 
са људима, који су у толико прилика спасавали отаџбину, 
пристале су са радошћу на најскромнију улогу у мирно 
доба. Ако раде, можда, више но њихови мужевџ, то је само 
зато да покажу колико су мм захналне што су се храбро 
бориле за одбрану домаћега огњишта, те Црне Горе, коју 
сви обожавају“. 

Предавање г. Пиге-а, које је било пропраћено при- 
казом изврсних слика крајева и типова, помоћу пројекција, 
саслушано је са особитам допадањем и предавач је био сим- 
патично позлрављен, како од стране публике, тако и од 
председника географског друштна. 

Ми се надамо да се г. Пиге неће само ограничити на 
ово предавање о Црној Гори, него ће у свакој другој при- 
лици бити готов да упозна своје земљаке са српским на- 
родом уопште, приликама у којима се он данас налази и 
његовим аспирацијама Г Паге је, најпосле, одличан зналац 
српскога језика. Он је превео, пре неколико година, на фран- 
пуски познату драму нашега Лаве Костића, Гордана, о којој 
су женевски листови писали веома похвално. |. Ппге из- 
весно неће себи дозволити да се дуго одмара на првоме 
успеху, већ ће нас ускоро обрадонато једним новим пре- 
водом којега одабранијег производа пз српске књижевности. 
Он то дугује оној непроменљивој љубани према свему што 
је српско а и својим земљацима, који се даче што су у њему 
имали тако одличнога представника на Цетињу ШП ми га 
уверавамо, да ће му српски народ и на томе бити дубоко 
захвалан. Н. С Ц. 

Удружење српских књижевника У Београду. У стану Српске 
Књижевне Задруге у Београду одржана је 19. маја у нече 
конференција „књижевника, коју су сазнали уре; (ници „Сри. 
Књажевног Гласнвка“, „Нскре“ џи „Дела“. Дошао је био леп 
број књижевника. Г. Ст. Новаковић упутио је писмо г. авлу 
Поповићу, уредеику „Срп. Књиж. Гласнака“, у коме је из- 
јавио, да жали што је спречен доћи на ту прву конферон- 
цију, али да ће радо доћи на идући састанак. Конференцији 
је цаљ да спреми што треба за оснивањо Књажевничког 
У дружења. За сад је изабрат одбор, који ће израдити ста- 
туте, па ће се онда сазвати друга шира конференција. 

Годишњи помен Змају Јовану Јовановићу био је 22. 0. м. 

у Каменици у српској православној цркви и на гробу но- 
којникову. Црква је била препуна поштовалаца Змајониних, 
мушког и женског, старијег и младога света. Била је за- 
ступљена Матица Српска, Змај друштво српских књижев- 
ника, новинара и уметника, Српски Соко, обе наше гимна- 
зије и виша девојачка школа у Новом Саду, Српско занатл. 
певачко друштво Невен из Новога Сада, које је појало ну 
цркви и на гробу, богословска и гимназијска омладина, и т. д. 
Највшце гостију са стране било је из Новога Сада, али је 
било и из Београда, Карловаца, Руме, и других даљих кра- 
јева из Бачке и Срема. Видесмо том приликом прве пред- 
ставнике наших политичких партија, сложене, да одаду 
пошту једном великану српскога народа, окупљене око једног 
истога гроба, с истим пијететом. Каснија ће тек поколења 
зар повести једна мисао све прваке народне на сложан 
заједнички рад за народ. Не дао Бог, да буде касно! 

Српски Соко у Руми. Поред досада већ основаних со- 
колских дружина, основана је ових дана и у Руми, ц иза- 
брала је ово часништво и одбор: за старешину Дра Жарка 
Миладиновића, адвоката; заменика му Душана Поповића, | и комп. — Стр. 92. Цена 1 динар. ______ Поповића, 
-_—___-_!!.2 ~ "232" || (00000 


__21 = БРАНКОВО Коло е— _ 1905 _ 


670 


учитеља; вођу Дра Младена Симоновића, адвоката; благај- 
ника Тану Бировљева; тајника Михајила Бреберину. У управу 
су изабрани: Јован Татић инжањер, Јован Ђорђевић, Федор 
Киселички, Ђура Вуковић, Војислав Николајевић, Тодор 
Исајловић, Ђока Жигић; заменици: Петар Вујин, Милан 
Димитријевић, Сима Марић. — Здраво! 





БЕЛЕШКЕ О ЈЕЗИКУ 


Оорре!ЕБапрег. Један прајатељ нашег листа мисли, 
да би за ону немачку реч могли узети чисти српски израв: 
исти ја, ила — ако се баш хоће — истовенцити ја. У овом 
случају могли бисмо реч истовенцити узети и супстантивно, 
те би могла означавати посве лепо ону појаву, која се — 
особито код спириштиста — мисли под речју Порре|шапрег. 
Предлог једног нашег читаоца, да се ова реч просто пре- 
ведо са „Двоходник' неће се моћи усвојати, јер је незгодно 
сложена реч за оно, што се разумева под Поррешапсег-ом. 





ЛИЦА 


Милета Новаковић, син нашега заслужнога великана 
г. Стојана Новаковића, проглашен је 2!. 0. м. у Паризу за 
доктора правна Докторатска тема његова штампана је под 
натписом: Каец]!(с Че Чгог« де |! Џштегзце аде Раг1в, 
(ез сотрготиз ећ [ез агрбИгарез !тмеглаНопаих ди ХН-е аџ 
ХМ 5!осје. 'Тћезе ропг ]е Чосћога! зошепце ]8 3 јшп 1905 а 3 
ћепгез 5, раг Мисга ХМохаКсубећ. Рагз А. Редопе, бапепг. 1905. 
Стр. 160. — Ми се овој појави-радујемо. Није ретка појава, 
свакако је лепа, да наши млади људи полажу најстрожије 
испате на највишим научним заводима у туђини. Али наје 
у нас Срба обична појава да синови честитих родитеља својим 
трудом стичу себи поштовање, које им је отац уживао. 
Реткост је у нас, да лепи глас мли имање својих родитеља 
већ друга, а још ређе трећа генерација сачува. Овде је 
случај у добри час. Честитамо и оцу и сину! 


НОВЕ КЊИГЕ 
Од Српско Краљенске Академије примили смо: 
1. Годишњак. ХУШ., 1904. — Београд. Штампано у 
државној штампарији ! 1905. — Цена 1 дин. Стр. 440. 
2. Стари српски записи м натписи. Скупио их и уредио 


„Ђуб. Стојановић. Књига Ш!. — Ова је књага помогнута из 
фонда д-ра Љубомира Радивојевића. — Београд. Штампано 
у државној штампарији краљенине Србије. 1905. — Цена 6 


динара. Стр. 1-–Х, 1–487. 

3 Исписи из Париских архива. (Грађа за исторнју првога 
српског устанка.) Прикупио Д-р Мих. Гавриловић. — На- 
грађено из задужбине д-ра Љубомира Радивојевића — Бео- 
град Штампано у државној штампарији краљевине Орбије. 
1904. Цена 6 динара. Стр. 1—ХХТХ, 1-–842. 

4 Споменим ХЛ. Други разред. 36. — Београд. Др- 
жавна штампарија краљевине Србије. 1904. — Цена 4 ди- 
нара Стр. !—Х1. |Садржај: Стара Србћн и Албани, путеввми 
записки ПЛ. С. Лстребова; с ликом Јастребова; с предговором 
Момчила Шванића.) 

5. (Стогодишњица српскога устанка. Свечана скупо. К. 
Академије 7. септембра 104 — Београд. Штампано у дРр- 
жавној зитампарија краљеване Србаје. 1904. — Цена : динар. 
Стр. 63. [0 српском устанку, говор академика Љ. Јовановића ] 

Од Матвце Српске: 

|. Летопио Књига 231. Свеска Ш. за годину 1905. — 
Цена 1 круна. Стр 128. (Садржај !. Развој литературе Лу- 
жичких Срба са особитим обзиром на њено садашње стање. 
Написао Јакуб Барт Ђишински. ||. Ђорђева љубав. Новела 
Д. Ђ. Омчакуса. Ш. Кавкаска Сужањ. Поема А. С. Пушкина. 
Превеб Јован Дучић. 1У. Књижевност: Оцене, Прикази, Бе· 
лешке. У. Гласник. | 

2. |Књиге за народ из задужбине Петра Коњевића. 
Св. 13. Грчни мудрац Диоген. Написао ЛП. И. Бирјуков. Пре- 
вео с руског Ник. Николајевић. - Стр. 60. 

3. Рад и Именик године 1904. С додацима: |. извештај о 
раду Управног Одбора у год. 1903. —1904. 11. Извештај о раду 
Књижевног Одељења и Одбора у год. 1903 —1904. 

рока КуеЧег-Јејоубекоћа. |5Кге (1900 – 1905.). Пазбг. 
М. Васка. -- Уа ош пакјаЧот. Ргаг. 190). Тазкаја Репко 1 Ка 
У Ргагл. Цена 2 круне. Стр. 128. 

М. М. Јанковић под животом. 
и комп. — Стр. 92. Цена 1 динар. 


— 1905. Штампа Савића 
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Тадија П. Ностић, Ниш 
НА ВЕЛИНОМ ХЛЕБУ 
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Тако, сваки дани у свакој прилици имао 
је по нешто ново да чује и нечему да се 
поучи. 

Кад сврши посао по кујни и магази, он 
уђе у дућан и пази, шта старији раде. Тако 
је у брзо евикао цене еспапу и како се треба 
опходити са муштеријом. Кад се појави 60- 
гата муштерија, треба развући уста и бити 
сладак као такиша, понудити је да седне, па 
трљати руке и челати у месту. Тако чини 
газда а тако и момци. Кад уђе какав богат 
сељак, газда се шали с њим п вели: 

— Ево овог сиромашка, што трећи дан 
леба не једе. Пази како је пребледео к'о ћев- 
рамида. Све бринем, од кога ли ће позајмпти 
печеницу да се омрси о Божићу. А, Бога, ми, 
шта му га знам, каки је оскудан, може је 
дићи од некога домаћина. Нека  пречува 
обор газда Ћаловац (један бескућник из села). 

Сељак се задовољно смешка, седа на 
столицу и не уме да изађе из дућана. 

А кад дође један обичан и сиромах ч0- 
век, он га пресретне са: 

— Бог ти помогао, домаћине! Где си ти, 
море 2 Ти не гледаш на сиротињу ! | 

Сељак се збуни и вели: 

У Бога је богатство... 
да ми се подсмеваш. 

— Шта подсмевамр Сваки је домаћин 


Немој, газда, 


| те газдине речи. 


ј 8 
А МАРКОВИЋ АМО 


ки ж 


од свога мала, па си ити од свога. Што би, 
ти се подесмевао, брате 2 

Па онда, ако је расположен, развезе: 

— Лако је вама, родити и на дрветуи 
на камену, зберешу јесен, поткрвавиш се, па 
ти нико не сме ни дур ни бре. А ја се згу- 
рпо овде за тезгом, па ако ко уђе у ову 
сјенпчарку, добро и јес'; ако не уђе, ја могу 
ваздан спавати или муве ловити. 

Сељак со смеје и види се да му пријају 
А кад их тако дочека и 
одобровољи, онда је и пазар ту, по готову. 

При назару Величко гута сваку реч га- 
здину п Чедомирову. Они су пуни неких из- 
раза које он није нп чуо у животу. 

— Дајем ти под главно, пријатељу, — 
прича газда: — Сад ми је нешто дошло, да 
ти дам по ту цену. Ако крочиш једну стопу 
из дућана, нећеш више уфурсатити и по ово 
узети. Јес", оч'јју ми, здравља ми, среће ми ! 
Што ја лобпо, то ђаво нек носи! Шта велиш 2 
Имам ћарар Свежи ти тај ћар мачку за реп! 

Те газдине речи прихвати калфа Чедо- 
мир, па момак Вукашин, и само чујеш како 
се одлеже за тезгом: „Свежи ти то мачку 
за реп!“ 

У колико му је било мило што се усавр- 
шавао, у толико му је било милије што је 
видео да се прилагодио овој радњи, да су 
с њим задовљни сви. Не веле му они о томе 
ништа, али он то познаје по томе како му 
заповедају и како га предусрећу. Доцније мало 
узели су нарочитог шегрта и нису га му- 
чили да покућари. 
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А и он се навикао брзо, као да је годи- 
нама пробавио ту, свикао је сав ред који ту 
влада, знао им је помисао свима, па полако, 
дознао је све што се зна о газди и његовој 
радњи. 

Милијан је сељак из оближњег села. Из- 
учио је абаџијски занат у Београду, тамо 
мало радио као калфа, па метнуо аршини 
ножице за појас и кренуо се из села у село, 
те шио и хлебом се хранио. Тако је скупио 
и спечалио неки грош. Кад су се почели о- 
тварати дућани у Лојаницама, дође и он ту 
и отвори дућанић са двеста гроша капитала. 
Пође му рад добро, а он, опет, усталац и ми- 
ли му се да ради кад му то пде од руке. 
Што за недељу дана прода, то у суботу, о 
пазарном дану, набавиу чаршији и дућан 
понови. | 

Радећи тако, смишљао је како ће доћи 
капитала, да што боље сортира радњу и 
може интерезирати. И дође на ону мисао 
коју млад бећар најпре наиђе, а то је: 
да се богато ожени. А миражџика је доста 
на селу; треба само запћи и распитати, а 
не треба се либити што је она сељанка. Ми- 
лијан би, нема спора, волео узети варошанку, 
али ко зна, били она живела у овоме месту 
које није ни село ни варош. Није лако на- 
правити од варошанке сељанку; међутим од 
сељанке варошку лако: обуци јој фистан и 
јопну и назуј јој штивлетне, па ето ти ва- 
рошке. 

( тим мислима и наредбама Милијан је, 
у добар час, патревио на садању газдарицу 
Милесу. Она је била масарошка и није имала 
никог рођенијег од једног тече, сељака, код 
кога је становала. Које у маси, готова новца, 
које у имању, имала је до триста дуката, и, 
како је још била млада и лепа, то су се гра: 
били момци ко ће је узети. Теча, пак, као 
главни старалац њен, дада је Милијану за 
сто дуката. То јест, кришом су се погодили 
да му Милијан да толику суму, те да он да 
одобрење да за њега пође. А она је, и иначе, 
волела да буде дућанџика, него сељанка. И 
тако Милијан постигне циљ. С миразом ојача 
капитал, поче интерезирати и преграђивати 
облигације, те дотера до овога стања, данас. 

Газдарица је свесна тога да га је она 
направила газдом, зато се могло лако при- 
метити да се она више пита у кући него 
и сам газда. Ни у један већи посао није Ми- 
лијан улазио без њеног одобрења. Често је 


руковала кључевима од касе, примала, нонпац 
од сељака, чинила мање позајмице. Кретала, 
се слободно, као без икаквог надзора: ишла 
без мужа у варош, на забаве, саборе, вашаре, 
по бањама, куповала одело од сваке врсте, 
наките и све што јој је срце зажелело. 

То је Величко запазио и бојао је се као 
Бога. 

Упоредо с овим, Величко је упознао и 
сва важнија лица овога места, то јест, мо- 
мак Вукашин причао му је о њима све што 
је знао. 

— Е, мој брајко, чик му га да и један 
момак зна све о важнијим људима овде, као 
што знам ја. Нема га овде, чије ти житије 
не би' умео опричати, — хвали се он. 

А кад остану сами, он га изведе на 
врата, нанишани прстом на некога и почне 
причати : 

— Шта гледаш онога Јању Љубишића ! 
Ко бојаги неки галантерист и карактерист! 
Јес: ја! Кад ми не би знали како је он за- 
радио и зајимао се. Њега ће Бог казнити за 
његова неваљалства. 

— Како, Вукашине 2 | 

— Ето, тако. Ону радњу није засновао 
он, но покојни Видак Ђокић. То је био 
умешан трговац, добар човек, личит и угледан, 
к'о ни један овде. Радња му је ишла као да 
му је вода доносила. На своју несрећу с овим 
Јањом упознао се у војсци и тамо су лепо 
друговали и побратимили се. Кад се Видак 
женио, био је девер његовој Катици. Од 
тада се једнако врзмао овуда. Имао је неки 
грош капитала и бавио се шпекулацијом: 
тумарао по селима и вароши, и више калаузио 
но трговао. Наједаред чу се да је Видак 
примио Јању у ортаклук. Свак се чудио 
Видаку: каква му је нужда била да се ортачи 
са голим човеком, али се тек доцније разја- 
снило: да се снајка сажалила на брацу и 
његову дечицу, па натерала мужа да га узме 
у радњу. Најпре је био ортак на трећу пару, 
па, годину дана по том, показа се фирма: 
„Ђокић и Љубишић“.... Мало доцније поче 
се зуцкати нешто неваљатно за Катицу и 
њенога брацу... Ко зна, можда је то опазио 
и Видак, те поче венути и кашљати, и јед- 
нога пролећа подлеже сушици,... У радњи 
оста Јања као ортак и главни старалац масе 
почившег Видака. Прођоше неколике године 
тако. Јања се газди, сили, кокори, а од уста 
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до уста иде: како је маса Видакова упро- , 


пашћена и да су је упропастили Јања и 
Катица. .. Ономлани обелодани се све. Једног _ 
дана пуче глас да се отровала Катица. Хтела 
да се, кријући, опрости удовичког бремена, 
па пила неку манџу, 
бавио, и угасила живот. Одговарао је тај 
зликовац пред судом, па се извукао из не- 


што јој је Јања на- | 
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„Казао је лечник да неће дуго,“ шану 
једна баба, а шесторо се жмиравих очију 
упру у креветац. 

На њему лежи. костур, обрастао рашче- 
рупаном косом и брадом, из очних дупаља 
сјакте очи, кроз танане усне стрше жути 


· вуби. 


достатка доказа. Тек Бог да прости Видака · 


и његову кућу! Ено му деце где се мангупи- 
рају. А на радњи му пише: „Јања љубишић 
галантерист“ . Наста виће се 


> "је — 


Душан Малушев, Будимпешта 


АЛИДА 


з црна клавира сипиле су сузе, 

Ко мирисне душе златних лавендула. 
И хектични Арно ноте тихо узе, 

И тужна се песма по салону чула... 


Уздрхтале усне и суморна лица, 
И гдекоја суза у очима свелим. 

У скривеном кутку госпођа Алица 
Чупкаше лепезу престићима врелим, 


Плачну неку причу певали су звуци, 
О несрећном срцу без вере и наде... 
И дрхтаху ноте у прозирној руци, 
Ко суморни ритам тужне серенаде. 


И акорди задњи из свилнога грла, 

И последњи дрхат задахнутих жица... 
У једноме кутку, кб ружа умрла, 
Несвесна лежаше госпођа Алица. 


с РА] њњ~ 


Ог. [... 
ОД КНОЛЕВНЕ ДО ГРОБА 


| 
Право је кавао 


већ је била поноћ. По гробљу су играли 
| вешци и свирали зрикавци. Сова је 
летела по тајанственом мраку и крила, 
њена монотоно пресецаху устајали зрак. 

У болесниковој соби горела је свећа, она 
плави и дими се. Загушна топлота зноји голе 
зидове и прави по поду блато од пљувачке 
„његове. Три бабе седе на клупи преко од 
кревеца, све су три старе, црне и сухв, а за 
леђима им стоје три велике, згурене и непо- 
мичне сени. 





|Нина —————————————————————————————–—–—–—–—–——————————т———=———— о ————_—_ 


посрте под тешким ударце, 


. „Стадоше му очи...“ настави се шапат 
кал болесника обузеше самртне муке. 

Збиља се очи затим избуље и вратне 
жиле се затегну као тетиве. Оштрије дисање 
потресаше грудни кош напуњен гнојем и 
крвљу. Ал' за час, па се опет утаји све, и 
капци, као мали црни покровни цветови по- 
крише очи. 

Мучи се грешникова душа. Са чела му 
лије зној и сво се тело кочи... 

Наједанпут болесник устаде, седе, протре 
чело руком, сиђе са кревеца, и огрну се. 
тешком муком платном. Опроба да крочи, 
дође до врата тетурајући се, отвори их, 
изађе напоље, и затвори их за собом, а бабе 
страшљиво викнуше... 

Бледило, дрхтање и ужас потресаше свом 
снагом три бабе. Размигоље се сени, расте- 
гоше се и спласнуше. Поново искоче непомичне 
и велике. Брзо слећу сухе руке и прсти с 
чела на увеле груди њихне. Као дуги часови 
миле тренуци. А болесника нема... 

Поноћ је одавно прешла, и као да се бели 
зора... 

Устане једна баба, очитавши страшну и 
дугачку молитву пође вратима. 

Као свезане невидљивим кајасом крену 
се и друге две. 

Прва баба ухвати браву руком и од 
хладноће гвожђа упре јој језа у срце, с на- 
пором отвори врата и погледа у двориште, 
у полумрак, у плаветнило небеско, у одсјај 
умирућих звезда. И баба одједанпут као да 
јекну и паде 
у руке за њом. Бабе се надвирише, цикнуше 
и затворише врата. Угасише свећу и скупише 
се у гомилу... 

Преко пута од врата на довратку штале 
висило је тело болесниково тужно отромбо- 
љено, са натегнутом главом, и клатило се о 
ветру. Врат му се истегао као рука... 

— Право је рекао добри наш лечник да 


неће дуго. 
КА 
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Саво П. Вулетић, Цетиње 


2 НА ГРАНИЦИ 


Док се једни врполе око стрика, неки се 
тихо разговарају у дну куће. Ја се примакох 
тамо. 

„Осветићемо га прије сванућа,“ -- рече 
један, „знам једно мјесто, ђе ћемо отисти 
као на готовину“... 

Одвојише се њих десетак и изађоше пз 
куће. Шћаху још неки с њима, али их раз- 
бише старији. Рекоше, да не ваља да их 
много иде. Ја још онда не бјех од оружја, 
а шћах ради бити отићи с њима. но да ми 
Бог даде, што ми неће никад дати ! 

Стрико све на горе, ма прича лијепо. 
Често гледа сахат и есапи колико је, откад 
су га равили. Баба све уз њега. Пилн му у 
очи, тепа му, љуби га и плаче. Старо чељаде 
ти је жалостивно истом као дијете. Проплачу 
и друге жене наше и комшинске. Стрику, види 
се, то тешко и све ћеши бабу и држи се јад- 
ник што може и што не може, да јој тобож 
покаже како је добро, а то се виђаше како је. 

Испред зоре поче стрико да се нешто 
мигољи; нема мира. Види се већ, да муке 
одолијевају. 

„Хоће да трси!“ — шану Перо теткин 
једноме до себе и одоше му сузе. — „Опрости 
ме |“ рече он стрику проз плач, па се 
загуши. — Знаш, њих су двојица живјели 
боље но рођена браћа. 

Стрику, види се, би тешко ово што Перо 
учиње, тешко му највише рад бабе. Погледа, 
је, пошто Перу одговори, а она у сву иску!... 

Приступају стрику сви што бјеху ту и 
опроштају се с њим. Он прашта сваком и 
свако њему. „Да је прост бијели свијет... 
да је проста и тица у гори!“ — рече он нај- 
послије и већ му се очи заклапају. Баба га 
зове, грли га и љуби! Хтјела би зар црнуља, 
да му тобож забрани умријети, још јој се не- 
што чини... И стрико се јадни трза; силом 
упиждри очима у бабу. јер чим их заклопи 
она у помаму!... Ђедо човјек као човјек, 
тврда срца, па боље подноси; али кад већ 
виђе, да у стрика нема наде, рече му: „Хо 
ћеш ли, сине, ако Бог да, на добри пут! — 
„Хоћу, бабо,“ одговори стрико једва и као 
кроз тлашњу, „но ми опрости, ако сам те кад 
наљутпо!“ — И одоше му сузе. — „Да си 
прост, срећо, па несрећо моја!“ —  изго- 
вори ђедо једва и кров плач, а у толико 
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кљуштише људи у кућу, те нас изненадише 
виком | 

„Освећен... освећен... двојицу убисмо !“ 
— чују се узвици у оној галами. Стрико то 
чу п пошљедњи пут отвори очи... Мени се 
некако учиње, као да ће се тај час дићи 
здрав читав!... Не знам, као у неком сам 
бунилу и чини ми се, да другојачије не може 


бити... Освећен је, па ови... Не умијем ти 
казати, откуд мин је било дошло, да тако 
мислим !... Бивало је са мном нешто слично 


овоме, кад оно прпје, док бјех мањи, шћах 
доћи љети из поља уморан, па се пружи на 
пријекладу п ухвати ме сан. Зову ме послије 
да вечерам и ја се тобож разбуди, алнп не 
знам добро за себе. Зборпм свашта п чини 
ми се да је око мене све другојачије, но што 
је. Тако ми некако и сад би, али то само за 
тренутак док гледах осветнике кад улажаху 
у кућу и грајаху, а заграјали, рекао бих, ра- 
досно и они из куће, па и они што сјеђаху 
до самога стрика, чекајући га, да се душом 
раздијели. Гледам тако по кући пи кад се 
поново окренух стрику, а оно га Перо тет- 
кин узео на прса, као што је адет, кад неко 
умира! Једпом једитом зину, пошто га ја по- 
гледах. пи не поврћа више, но пожуће истом 
као она воштаница, што му је држаху чело 
главе!... Освећен, али ето!... Њега нема, 
па нема|!... Учиње ми се као да ми неко 
шћера нож у срце!... | 
Настаде лелек по кући, а неки изпђоше 
изван, те лелеком огласише стрикову смрт. 
Ојутрадан се слеже у нас сва равна 
Зета. Треска, лелек из по сто грла одјед- 
ном, а сузе лије, Бога ми, свако као за ро- 


ђенијем. Дође и ћиће из вароши — бјеше 
сад у војсци, а стиже у једно зло доба и 
стрико мали, — њему је даље доћи. Шћаху 


пани обојица на мртвог стрика, па плачу, 
плачу, а глас им некако широк, како ли бих 
рекао, некако се распе на све стране, па то 
жалостивно, да се вас најежиш, сушајући их. 
Закукају стрика, а закукају ђеда и бабу. А 
право и бјеше њих кукати, кад оно, иза ве- 
ликог свог добра, дочекаше!... 

Кад шћасмо да понесемо стрика гробљу, 
доведоше двојица међу собом ђеда до одра 
му, да види сина пошљедњом. Ђедо се над- 
није над одар и проговори нешто, па се за-. 
гуши! Џаде на стрика. и само ојка и уз- 
дише, а рамена му се уздижу. Једва га од- 
бише од одра. 
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орао не чаши ли ван пи 


Баба испрати стрика до гроба. Што она 
чињаше! Бога ми, кам да попусти од жало- 
сти, а неће ли срце у чељадета!! Кажем ти, 
виша жалост за ово двоје старијих но за 
стрика:!... 

Дознали смо послије ко је стрика убио. 
Био је тај рањен једном, кад су се наши и 
Арбанаси побили ту на ливадама, па укрв- 
ничио нашу кућу, зато што је ћиће ту био 
и осветио се на стрика. 

Жалост и јад угнијездили се у нашој 
кући и не остављају је. Налиш оно двоје 
старијех како живљаху!... Ех... Опет, Бога, ми, 
ђедо се разносаше. Дођу људи из села к њему 
на сједник као вазда и питају га неко за то, 
неко за ово, а он им казује све. Додуше не 
шћаше се гласно насмијати као прије, но ако 
се ни нешто сасвијем смијешно прича, он се 
само облене. Остане ли сам, убехути се, да 
би сто пута рекао, да плаче а суза нема! 
Тад би све помињао стрика и говорио сам 
собом: „Ја сам крив! Да није мене повео 
кревету, не би погинуо!“... 

Једном ја вадим воду из убла, а ђедо 
сједи пред кућом и не види ме. Удари нешто 
да збори, па ће одједном узвикнути; „Е, Ар- 
науте, Арнауте, што ми очи извади, што ми 
свијет зацрниг!“ — па му пођоше сузе, као 
грожђе. Ја се још боље прикрих за лубуром, 
па плачем, плачем!... 

Баба је у томе била много гора од ђебда. 
Та ти никад не сушаше очију. Јутром чим 
сване, извуче се испод покривача, па сједи 
на постељи, а очи одмах на оно мјесто, ђе 
су стрика убили и сузе јој капљу као стрехе. 
Мрамор насред куће, па мука!... Заржи ли у 
појати коњ, што га је обично стрико јахао, 
она викне на нас млађе: „Трчите, јадни 
били, да нахраните и напојите коње, е ће 
ве стрико карати!“ — па се тек зацијени 
плачем, а заплачи и ми! Пазарнијем даном 
увече почну жене да стављају вечеру, а она 
се на њих развиче: „Зар нећемо пазарника 
причекати 2!“ — Знаш, стрико нам је био 
пазарвик... Све јој мило, да прича о стрику, 
и све јој на устима: како не би погинуо, 
да она није оне вечери изишла да види 
патке, па притрчао Арнаут за њом, кад се 
повратила у кућу и одупро пушком крило 
од врати, кад је она хтјела затворити, те 
не затворила. Тако се причало, па она чула 
и вјероваше, да је баш тако било — зар да 
јој је више јада! 
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Мучимо се сви да ђеду и баби угодимо, 
да их утјешимо; али што је ћиће чинио, то 
се не може исказати! И стрико мали је до- 
лазио дома много чешће, но док стрико 
бјеше жив. Не буде николико, а ево ти га. 
Старп виде да он то с њих чини и премило 
им, ма му ђедо рече ђекад, да пази службу 
и да се не троши у честом путовању... Јед- 
ном сједимо око огња. Баба се пешто за- 
мислила, па одједном поче да плаче, али се 
устеже и као хоће да то сакрпје од нас. 
Стрико мали сједи баш до ње и гледа је 
испод очију, па се и њему сузе завитлише. 
Уздржаје се, али, види се, не може се уз- 
држати. Нешто се загледа у бабине сухе, 
смежуране руке, које бјеше спустила преко 
крила, па зграби ону што бјеше до њега, 
вграби је некако махнито и поче је љубити 
као смртан, а зајеца!!... Хтједе зар да утјеши 
бабу, па послије она њега поче тјешити. „Не- 
мој, сине, тако! — вели му — ти си паме- 
тан школе си учио, па треба, да све нас 
соколиш, а ти тако !“.. 

Баба не напуни четврти мјесец по стри- 
ковој погибији. Прецрче за стриком! Укопали 
смо је на самахни Љетни Никољдан. Зло врх 
зла у нашој кући! Стрико мали је дошао 
сјутрадан пошто је укопана. Што је пла- 
каооо |... Никад га утјешити, колико, да бјеше 
мало дијете. Кука бабу. а кука стрика/!... 

Опет добро смо били, при како ћемо 
послије бити. Док ћиће бјеше, као да свако 
бјеше. Све да бјеху у кући сирочад и удо- 
вице, шћаше тај соко свему наћи начин; то 
ти за свакоје у кући бјеше и отац и мајка 
и брат и .... све, ама све! Ништа не по- 
пусти и све се труђаше, да сву кући не 
осјети е нема бабе и стрика. Савино се осо- 
бито око ђеда и око стрикове жене и ђеце. 
Кад стрико мали дође онога љета из вароши, 
да потраје дома, ћиће да се растопи око 
њега. Оно јест, волели су св њих двојица, 
што, ја мњим, ни једна браћа, али није то 
било све баш с тога, но је стрика малог 
покојна баба вазда најбоље држала, зар ђе 
јој бјеше најмлађе дијете или ђе је исмалахна 
отишао на школе — што ли, па ћиће хоћаше, 
да га у свему задовољи мјесто мајке му! 

Ми, Бога ми, напријед те напријед у 
свему, ни на чему се не познаде е нам нема 
двоје главнијих чељади. А знаш, у нас је 
у кући био ред од вазда, да се чудиш. Двадес 
и неколико чељади, али свако зна, свој посао 
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и свој начин. Дијете, чим прошиши на но- 
гама, зна му се да мора нешто чињети, ако 
ништа, шикаће које млађе у колијевци. Свако 
вече се чињаше договор. Рече ко што има о 
раду и пословима домаћим, па најпослије 
каже нешто ђедо п буде онако како он рече 
Стрико је ходио на пазар,а што пара до- 
несе да их баби, да их она храни. Ђеду и 
баби што се вели, „ноге смо мили, а воду 
пили“. Није те одмјене м тога задовољства 
нико у овој равници дочекивао од свога по- 
рода. Вељаше се: срећни ка они. Збори се, 
да Бог казни оне, који не држе добро своје 
родитеље. Е вала, кад би до тога било, стрико 
и ћиће напунили би хиљаду година. 
|) 

Као што ти причах, стрико је освећен 
исту вече, кад погибе, али ћие то не 
ферма. „Није то освета, док ја не изврнем 
правог крвника,“ -- збораше оп. Свако опет 
држаше, да ће његова освета издвојити, јер 
на њега другојаче гледаху, но на остале. И 
јунак бјеше п талишан до злога часа. Ту 
сам на том мјесту био, кад уби ону тројицу, 
— слушао си о томе сигурно. Ја бјех још 
мали н вођаше ме он, да му припомажем 
око оваца. Тога дана учелили ми овце ту 
доље на ливадама до границе. Ја пх чувам, 
а ћиће се некуд заметнуо, кад ево ти од 
некуд њих : некрсоше из оне лужине н одмах 
загон на овце. Почеше их гонити, а ја ударих 
у плач и запомагање. П не виђех откуд ниче 
ћиће! Умијеша се у Арнауте као орао у 
у тице. Запуцаше њихове пушке, а пуца ни 
ћићева. Овце се гркнуше ин утекоше, а ми 
остасмо у димену!... Поби их ћие као 
громом, а он здрав читав! Зар није то срећа 2!.. 
Тројица на једнога, па тако! Алп ето п не- 
срећа дође!!!........ 

Тешко дохватити стрнкова крвнпка. Ето 
ђе је његово село, чак у оној далекој главици, 
ђе се оно бијеле куће н чине се колпко јаје 
од гуске Њима лако: сиђу у ову равнпну, 
убију, па се послије пзмакну. Ћипће, кажем 
ти, но шћаше кога драго. као други што 
чине, но крвника плин никог. Прође по го- 
дине, па п година од стрикове погибије, п 
не учине се ништа! Киће на муци. дошло 
му до помаме! Нде тијем послом дању, ноћу, 
али се не намјера. А пђаше све сам. не да 
ником. да с њим пође. свакоме се боји до 
себи. Сво смо дознавали куда пде п шта 
ради. Каже он то пођекојем врјећном, па се 


992 - БРАНКОВО КОДО •— 1906 


682 





послије прочује. Сто пута је отишао ноћу 
до крвникове куће, бацао му камење на 
кутњи кров, тукао му псе, не би ли изашао, 
сели хоћеш! Мудар ти је Арбанас у томе као 
змија крабосница. 

Пазимо на ћића, па ђекад, кад пође куд, 
ми за њим; а он кад то опази разгоропади 
се, па ако нам ништа не може, врнве се. До- 
лазе му рођаци, другови и пријатељи и моле 
га да их поведе куд год хоће, па ако те сви 
изгинути, само да учине нешто, што ће га 
умприти; али он то неће. Бабо га је корнио 
с тога. „Хоћеш, да ти пегђе арбанашки пси 
кости глођу,“ — рече му једном. „Што не 
поведеш друштво, па не учиниш, кад не 
може бити без тогарг“ — „Нећу да ми ико 
помаже у томе,“ — ћиће ће. 

— Да поведем зар Стевана Милетина 
пли његова друга, о којем кућа виси, па да 
ми погине, а ја да се врнем и да му послије 
слушам мајку ђе нариче2 Или опет да какви 
спромашак гније у тавници за мој посао! 

А јест пзбиља: убију нас Арбанаси, па 
се послије шећу и њима нико вишта; а кад мн 
убијемо њих, нас наше власти за врх главе, 
па те ту суде, па те апсе ради каквог паш- 
чета арбанашког а нијесу но гори но 
пашчад, као да си, не дај Боже, убпо Цр- 
ногорца. Њихова земља бесрдва, а код нас 
се гледа на длаку. Међу два огња смо, па 
то ту је! 


Свршиће се 


— а миси, « 


Див. С. Мерешковски 
ВАСКРС БОГОВА 
ЈЕО ЕАЛРЕТО А. ТЕЛО СЛОГ 
РОМАН 


=== 


|: 


Ушав у ћелију, брат Силвестро седе на пдд. 
у кугу. п чешући црвене голе ноге, урлао је 
једнолику песму. Туп ин бедан израз беше на ње- 
гову пегавом лицу са оштрим, као шило, носићем, 
опуштеном доњом усном н сузним очима мутао- 
зелене боје као у боце. 

— Брате, — говораше Џироламо, — од папе 
је 23 Рамз дошао тајни посланик. Реци, да ли да 
га примам. пи шта да му одговорним 2 Јеси ли 


· угледао какво привиђење нли можда чу» какав 


глас 7 

Маруфи направи лудачко лице. залаја као 
пас п загрокта као свинче: ов је пмао дара да 
подражава гласовима животињским. 
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— Драги брате, — мољаше Савонароле, — 
молим те, кажи ми једну речицу! Душа моја 
смртно тугује. Помоли се Богу, да ти пошаље 
пророчанског духа. 

Махнити само исплази језик и искези лице. 

— Шта је, што ми ласкаш, малоумниче и 
малопаметничерг Их, пацови ти нос одгризли! — 
узвикну махнити изненадно и љутито. — Сам си 
скувао, сам треба да и кусаш. Ја ти нисам ни 
пророк, ни саветник. 

Маруфи погледа искосице у Савонаролу, 
уздахну и продужи мекшим гласом: 

— Жалим те, брате, силно те жалим, глупака 
једног... И откуд знаш да су моја привиђења 
од Бога, а не од ђавола 2 

Силвестро ућута, зажмури и лице му дође 
непомично, као мртво. Савонарола помисли да је 
то привиђење, — и претрну у побожном очеки- 
вању. Али Маруфи прогледа, полако окрену главу 
као да прислушкује, погледа у прозор и са благим. 
јасним п чисто паметним осмејком проговори: 

—  Птичице, чуј, птичице! Ех, брате Џиро- 
ламо, много си ти овде узмутио, таштину своју 
задовољио, врага обрадовао, — сад тешко теби! 
Ваља и о Богу помислити. Боље да одемо заједно 
из овог неваљалог света у пустињу љубазну. 


И запева пријатним, тихим гласом, љушка 
јући се: 
У шуме хајдмо зелене, 
У непознати стан, 
Где тече вода о извора 
И птичице певају. 
Наједанпут скочи, — гвоздене вериге зазве- 


чаше на његову телу, притрча Савонароли, ухвати 
га за руку и прошапута, као да је задихан од 
гнева: 

— Видео сам, видео сам, видео сам... УХ, 
вражји сине, магерећа главо, пацови ти нос од- 
гризли, — видео сам... 

— Говори, брате, говори брже... 

— Ватра ватра! — узвикиваше Маруфи. 

— Шта је даље, шта је даљег 

— Ватра на ломачи, — продужи Силвестро, 
— и на њој човек !... 

— Кор — запита Џироламо 

Маруфи климну главом, али није од једампут 
охговорио: с почетка беше упро у Савонаролине 
очи своје проницаве зелене очи и засмеја се 
тихим смехом, као суманити, затим се наже и 
шапну му на ухо: 

— Ти! 

Џироламо уздрхта, побледи и стукну назад 
од ужаса. 
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Маруфи се окрену од њега, изиде из ћелије 
и удаљи се, звечећи ланцима и певајући песму: 


У шуме хајдмо зелене, 
У непознати стан, 

Где тече вода с извора 
И птице певају. 


Дошавши к себи, Џироламо заповеди, да му 
пусте папиног повереника, Ричарда Бекија. 


П 

Шуштећи дугачким и налик на монашку 
расу, свиленим огртачем отмене боје мартовске 
љубичице, са опуштеним млетачким рукавима, са 
крајевима од тамно-мрке лисичје коже ширећи 
мирис мошуске амбре, — у Савонаролину ћелију 
уђе скриптор свете апостолске канцеларије. Госпар 
Ричардо Беки беше у свему елегантан: у покретима, 
у паметном и нарочито љубавном осмејку, у све- 
тлим, чисто доброћудим очима, у насмешљивим 
јамицама на свежим, глатко обријаним образима, 
као и сви остали великаши на римском двору. 

Најпре замоли благослов, погибајући плећа 
са полу притворном вештином, пољуби слабуњаву 
руку пријора Сан-Марка и проговори латински, 
с елегантним, цицеронским, бираним речима, са 
дугим одмерено развијеним реченицама. 

Почевши из даље тиме, што се по правилима 
товорничке вештине зове „тражењем наклоности“, 
спомену славу фиорентинског проповедника; затим 
пређе на ствар: свети отац, праведно огорчен 
упорним неодзивањем брата Џиролама да дође у 
Рим, али пламтећи марљивошћу према добру 
цркве, према потпуној слози верних у Христу, 
према миру целога света, не желећи смрти, већ 
спасење грешнима, изјављује очинску готовост, 
у случају покајања Савонаролина, да му поврати 
своју милост. 

Монах подиже очи и мирно рече: 

—  Госпаре, шта ви мислите, — да ли наш 
свети отац папа верује у Бога 2 

Ричардо не одговори, као да не чу, или као 
да је нарочито пропустио мимо ушију ово непри-· 
стојно питање и опет спомену, да виши ред ду- 
ховне јерархије, — црвени кардиналски шешир, 
чека Џиролама у случају послушности, и брзо, 
нагнув сб према монаху, додирнувши га прстом 


по руци, додаде двосмисленим осмејком: — Само 
једна речица, оче Џироламо, — и црвени шешир 
је ваш! 


Савонарола управи на говорника своје уко- 
чене очи и проговори полако: 

-- А шта ће бити, госпаре, ако се ја не по- 
корим, — не ућутимг Шта ће бити, ако нерасудан 
монах одбаци част римског пурпура, не полакоми 
се на ваш шешир, не престане лајати, чувајући 
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дом Господа свога, као веран пас, чија се уста 
не могу запушити никаквим залогајем 2 

Ричардо радознало погледа у њ, нешто се 
намргоди, диже обрве, забринуто се поче играти 
својим глатким и дугим ноктима и кршећи прсте. 
Затим без журбе извади из џепа, рашири и 
поднесе пријору готову за потпис одлуку са ве- 
ликим оловним печатом: одлучење брата Џиролама 
Савонароле из цркве, где га међу осталим папа 
назива „сином пропасти“, „најодвратнијим инсек- 
том“ — „перизатиз оширед“. 

— Очекујете ли зар одговор — проговори 
монах, прочитавши. 

Скриптор ћутећи погну главу. 

Савонарола се исправи и баци папску булу 
пред посланикове ноге. 

— Ово је мој одговор! Идите у Рим и кажите 
да ја примам позив на двобој са папом Антихристом. 
Видећемо, ко ће кога искључити из цркве! 

Врата на ћелији се полако отворише, и брат 
Доминико завири унутра. Чувши громки глас 
приорев, дотрчао је да види, шта се догодило. 
На уласку се окупише монаси. 

Ричардо погледа неколико пута на врата и 
и најзад примети пажљиво: 

— Усуђујем се напоменути, брате Џироламо, 
да сам ја опуномоћен за тајни састанак.... 

Савонарола устаде, приђе вратима и отвори 
их широм. 

— Чујте! — узвикну он. — Чујтао сви, и не 
само вама, браћо, већ свему народу фиорентинском 
објављујем о овој гнусној трговини — о избору 
између одлучења из цркве и кардиналског пурпура! 

Упале очи испод ниског чела севалв су му, 
као жеравице; његова нагрдна доња вилица дрш- 
ћући опружи се напред, са изразом ђаволског 
поноса и мржње. 

— Настало је, дакле, време! Кренућу на вас, 
кардинале и прелате римске као на незнабошце! 
Окренућу кључ на дворовима, отворићу мрски 
орман, — и изићи ће таки смрад из вашега Рима, 
да ће се људи од смрада задихати. Рећи ћу таке 
речи, од којих ћете пребледети, и свет ће се 
уздрмати из основе, и црква Божја, коју сте ви 
упропастили, чуће мој глас: Лазар је пзишао! — 
и устаће и изићи ће из гроба. Ни ваше митре, 
ни кардиналског шешира не трвбам ! Једини 
црвени шешир смрти, крвави венац твојих муче- 
ника даруј ми, Господе! 

Он паде на колена, плачући и пружајући 
своје бледе руке према Распећу. 

Ричардо ухвати згоду у општој забуни, вешто 
изиђе из ћелије и журно се удаљи. 
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У гомили монаха, који беху обратили пажњу 
на брата Џиролама, беше и искушеник Џовани 
Белтрафио. 

Кад се браћа почеше разилазити, сиђе и он 
степеницама на главно манастирско двориште, и 
седе на своје омиљено место, у дугачком сакри- 
веном ходнику, где је вазда у то време дана би- 
вало мирно и празно. 

Међу белим зидовима манастира расли су 
ловори, чемпреси и џбунови дамаских ружа, 
испод чијег је хлада брат Џироламо радо пропо- 
ведао: предање је казивало, да анђели ноћу залевају 
те руже. 

Искушеник отвори посланицу апостола Павла 
Коринћанина и прочита: 

„Не можете пити из чаше Господње и чаше 
ђаволске; не можете имати заједнице у трпези 
Господњој и у трпези Ђаволској.“ 

Устаде и поче ходати по галерији, сећајући 
се свих својих мисли и чустава од последње године, 
проведене у манастиру Сан-Марка. 

У прво је време осећао велику сласт духовну 
међу ученицима Савонаролиним. Покашто их је из- 
јутра водио отац Џироламо иза градских зидина. 
Стрмом стазом, која као да је водила право ча небо, 
дизаху се они на врхове Фиозеле, откуда се међу 
хумцима, у долини реке Арна, видела Фиоренција. 
На зеленој ливадици, где је било много љубичица, 
храстова и где стабла чемпреска, разгрејана сунцем 
пуштаху из себе смолу, сео би пријор. Монаси би 
полегали око његових ногу на траву, плели венце 
водили разговоре, играли, скакали као деца, док 
би други свирали на вијолинама, алтима и виолама 
сличне онима, са којима фра Беато слика анђелске 
хорове. 

Савонарола их није учио, није проповедао, 
већ им је само говорио љубазне речи, и сам је 
играо и смејао се као дете. Џовани гледаше у 
осмејак, који му озараваше лице, — и чинило му 
се, да су у овом пустињачком лугу, пуном свирке 
и певања, на врху Фиозеле, опкољеној плавим 
небесима, сви они, слични Божјим анђелима у рају. 

Савонарола је прилазио обронку и с љубављу 
би гледао на Фиоренцију, умотану јутарњом ма- 
глом, као што мати гледа своје чедо кад спава. 
Од доле су допирали први звуци звона као сањиво 
тепање. 

А у летњим ноћима, кад би летеле светле 
бубице, као тихе свеће невидљивих анђела, — 
испод мирпених сеннца дамаских ружа на дво- 
ришту Сан-Марка, причао би он браћи о крвавим 
стигматима, романа небесне љубави на телу Свете 
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Катарине Сијенске, сличне ранама Спаситељевим, 


— мириснима као руже. 


Дај ми, да се боловим ранд опајем, 
Мукама крста насладим, — 
Мукама Сина Твојега! 


певаху монаси, и Џовани захте. да се на њему 
изврши чудо, о којем је говорио Савонарола, — 
да би ватрени зраци, изишавши из чаше са Светим 
Дарима, запалили у његову телу, као усијано 
гвожђе, ране крста. 

(тезу, Сеп, атоге! | 
уздисаше он, изнемогавши од заноса. 

Једном посла Савонарола и њега, као што 
је то чинно и са осталим искушеницима, да негује 
тешке болеснике у дворцу Кареџију, који беше 
две миље удаљен од Фиоренције, на јужној низ- 
брдици хумова Учелатоја, — у оном дворцу, где 
је подуже живео и умро Лоренцо Медичи. У 
једној одаји дворца, пустој и празној, осветљеној 
слабом, као тробном, светлошћу, кроз пукотине 
затворених капака, угледа Џовани слику Сандра 
Ботичелија, — рођење богиње Венере. Гола, бела, 
као водени љиљан, — влажна, као да мирише 
сланом свежином мора, клизала је она по тала- 
сима, стојећи на бисерној шкољци. Злаћано тешко 
прамење њене косе вило се као гује. Стидљивим 
дизањем руке она их приљубљиваше к бедрима, 
кријући голотињу своју, и прекрасно њено тело 
дисаше саблажљивим грехом, док су јој међутим 
детиње очи, као и невине усне, биле пуне не- 
обичне туге. 

Богињино лице учини се Џованију познато. 
Он дуго гледашеу њи наједанпут се сети, да 
је исто тако лице, исте такве детиње расплакане 
очи, исте таке усне, са изразом туге, видео на 
другој једној слици Сандра Ботичелија, Матери 
Божјој. Неисказана слутња испуни му душу. Он 
обори очи и изиђе из дворца. 

Силазећи у Фиоренцију по узаној улици, 
опази он у једном удубеном зиду старинско 
Распеће, клече пред њим и поче се молити, да 
одагна искушење. Преко зида у врту, јамачно у 
хладу истих ружа, засвира мандолина; неко уз- 
викну и нечији глас проговори плашљивим шапатом; 

— Немој, остави ме... 


— Мила моја, — одговори други глас, — љу- 
бави, љубави моја! Апоге! 

Мандолина паде, — струне јекнуше, и зачу 
се звук пољупца. 

Џовани скочи, понављајући: — Сезц, Сези! — 
не смевши додати: — Аптоге! 


„И овде је, — помисли он, — и овде је — 
она. У лицу Мадоне, у речима свете имне, у 
мирису ружа, које засењавају Распеће!... 


нај њим 


Он покри лице рукама и брво крену даље, 
као да га гони невидљива потера. 

Вративши се у манастир, Џовани оде Савона- 
роли и исприча му све. Приор му даде обичан 
савет; да се бори против ђавола оружјем поста и 
молитве. Кад искушеник хтеде објаснити, да њега 
не искушава ђаво љубавне страсти, већ демон 
духовне неверничке лепоте, — монах га не разу- 
меде, најпре се зачуди, па затим додаде строго: 
да у лажним боговима нема ничега, сем нечисте 
похотљивости и таштине, које су увек нагрдне, 
јер је лепота само у хришћанским врлинама. 

Џовани неутешен оде од њега. Од тога дана 
беше га обузела туга и немир. 

Једном му се дала прилика да чује, како је 
Савонарола, говорећи о сликарству, и то изјавио, 
да би Фиорентинци учинили Богу угодно дело, 
када би све саблажњиве слике истребили џела- 
товом руком и оставили само оне, које утврђују 
људе у душеспасавајућим мислима. 

Тако је монах мислио и о науци. „Глупак је 
онај, — говораше он. — ко мисли, као да логика 
и философија утврђују истину вере. Зар је јакој 
светлости потребна слаба, зар мудрости Господњој 
мудрост људскар Зар су апостоли и мученици 
знали логику и философију2 Неписмена старица, 
која се усрдно моли пред иконом, ближе је позна- 
вању Бога, него сви мудраци и научари. Не ће их 
спасти логика и философија на дан Страшнога 
Суда! Омир и Вергилије, Платон и Аристотело, 
сви одлазе у сатанин стан, Нин уапо а! 
сазва де! фјауојо. Слична сиренама — 


Опчавивши преварљивим песмама уши, 
Наносе они вечну пропаст души. — 


Наука даје људима уместо хлеба камен. Погледајте 


на оне, који иду за научарима овога света: срца 
су им од камена.“ 


„Ко мало зна. тај мало и воли. Велика љубав је 
кћи великога знања“, — тек је сад осетио Џовани 
сву дубину ових речи и, слушајући проклества мо- 
нахова против уметности и науке, сети се умних 
речи Лвонардових, његова спокојна лица, хладних 
као небо очију, осмејка, пуног чаробне мудрости. 
Он не беше заборавио страховити воће отровног 
дрвета, Дионисијево Ухо, машину за подизање 
светога Клина, — лице Антихриста под ликом 
Христовим. Али се њему чинило, да он није раз- 
умео учитеља до краја, није одгоненуо последњу 
тајну његова срца, није раскинуо ону првобитну 
везу, у којој се састају све нити, разрешавају 
све противречности. 

Тако се сећао Џовани последње године свога 
живота у манастиру Сан-Марка. И међутим је, 
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као у дубоком колебању ишао горе доле по 
мратнсј галерији, док не наступи вечо и не од.. 
јекну тихи звук Ауе Мама, и док у црном низу 
не прођоше монаси у цркву, 

Џовани се не крену за њима, већ седе на 
пређашње место, поново отвори књигу посланице 
Апостола Павла и помрачен лукавим поукама 
Ђавола, великога Логичара, преокрену у уму свом 


речи Светога Писма овако: 
„Не можете не пити из чаше Господње и 


чаше ђаволске; не можете не имати заједнице у 
трпези ђаволској.“ | 

Осмехнувши се горко, подиже очи своје 
к небу, где угледа вечерњу звезду, сличну светилу 
најлепшега између анђела таме, који се зове 
Луцифер Светлоносац. 

И он се сети предања, које је слушао од 
једног ученог монаха, које је примио од великога 
Оригена, и које је обновио Фиорентинац Матео 
Палмиери у појемп Сива д1 Упа — Град Живота, 
— као да је у она времена, кад се ђаво борио с 
Богом, међу неверницима било и такових, који 
не хтедоше ступити ни у војску Бога, ни у 
војску Ђавола, те су остали туђи ин за једног и 
за другога, једини посматрачи двобоја, — о којима 
је Данте рекао: 


Апсећ вће поп гоп тњен, 
Ме риг баећ а Пло, та рег ве (ого 


Слободни н тужни духови ни зли, ни 
добри, ни тамни, ни светли, наклоњени злу и 
добру, тами и св-тлости, — они су прогнани 
Врховним Правосуђем у долину мрака, сличну 
њима самима, где постадоше људи. 

— И ко зна, продужи Џовани гласно 
своје грешне мисли, — ко зна, можда у томе нема 
зла, можда треба пити у славу Једнога из обеју 
чаша ваједно 7 

И њему се учини, као да ово не рече он, 
већ неко други, који се нагнуо ис леђа дише на њ 
хладним ин умнљатим дахом, и шапућђе му на ухо: 
„Заједно, заједно!“ 

Он скочи у ужасу, погледа око себв, и, ма 
да никогл не беше у пустој галерија, умотану су- 
мраком. стаде се крстити, дршћући и бледећи; 
затим побеже напоље, и оде у цркву, где су го- 
реле свеће и монаси појали вечерњу, притаја 
дисање, наде на камените плоче и поче се молити: 

— Господе, спаси ме, избави ме од ових 
двоумних ммсли. Не ћу ја две чаше. Само Твојој 
чаши, само једној Твојој истини чезне ми душа, 
Господе! 

Али Божја милост, слична роси, што осве- 
жава прашњаву траву, не могаше му умекшати 


срце. 


— 
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Вративши се у ћелију. ложе. 

Пред зору усни сан: као да је у друштву 
с моном Касандром, јашу на црном јарцу, и лете 
по ваздуху. „На игралиш ге воштица! На игралиште 
вештица!“ — шапуће вештица, окренувши к њему 
своје лице, бледо као мрамор, са уснама црвеним 
као крв, и очима, провидним као ћилибар. И он 
познаде богињу земаљске љубави са неземаљском 
тугом у очима, Белу Ђаволицу. Пун месец обасјава 
голо тело. од којега заудара тако слатко и стра- 
ховито, да му зуби цвокоћу од тога: он је грли, 
нагиње се к њој: „Атоте! атоге!“ — тепа она и 
смеје се, — и црна длака јарчева угиба се под 
њима као мекан, усијан жарач. И види он, да 
је то — емрт. 


Наставиће се 


=>>е-=-— 


Тодор Стефановић Виловсни, Беч 


ОД БРУСЕ ДО МОХАЧА (1326. —1526.) 
8 


Тек они догађаји, што наступише после 
смрти Андроника Ш. у Византији, дадоше 
жељене прилике Турцима, да ступе на јев- 
ропско земљиште. Жалостан је пак факат, 
да су они то могли учинити само у спора- 
вуму са Хришћанима, шта више, баш њихо- 
вом помоћу. Не могу да пропустим, а да тај 
факат поново не истакнем. 

Друга жена цара Андроника. Ш. Ана 
(кћи Херцога Амадеја Савојског) требала је 
после смрти свог мужа да управља државом 
за недораслог сина јој Јована У. Но у др- 
жави насташе одмах унутарњи заплети, који 
су јој отештавали владу, м који беху по из- 
гледу опаснији ип од упадаја Бугара у визант- 
ске крајеве и од продирања Душана Силног 
све до под тврде зидове Солуна; те унутарње 
задевице и интриге изметнуше се најзад у 
јавну буну. 

Пријатељ и миљеник Андроннка Ш, 
енергички и лукави управитељ двора, Канта- 
кузен беше дочепао узде управе у своју чврсту 
руку те се спремао, да отме Ани сасвим 
владу. Кад је његов пријатељ Алексије Апо- 
кавка видео, да га је Кантакузен надмудрио, 
јер је и Апокавка хтео да буде удеоником у 
влади, а он се свеже с царицом, па натера, 
тиме Контакузена на јавну буну. Овај, дакле, 
стави се на чело војсци, те се разбукти по 
свој држави грађански рат, коме што се тиче 
суровости и неверства, нема равна чак нн у 
озлоглашеној византској историји. Док је 
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Кантакузен изван главног града примао по- 
клонства из провинција, стаде на чело че- 
тама у граду Апокавка, који беше пменован 
за префекта. Кантакузен одговори на ово 
тиме, што се даде у Демомотици прогласити 
царем, па се пи крунише. Рат се поче тиме 
што Ана крунпса Јована У. за цара, па даде 
мучити Теодору, матер Кантакузенову, а Апо- 
кавку именује за великог војводу пли адми- 
рала. | 

Није ми задаћа да описујем грозоте овог 
међусобног клања, које у писпоргђењу са слич- 
ним догађајима у западној Јевропи, надма.- 
шује ове препреденом грозношћу. Најжало- 
сније је још у тој целој политици слабљења 
било то, што затражише туђе помоћи. 

Кантакузен ступи у свезу са Амар-Бегом 
Андинским, а Ана потражи опет помоћи код 
Млечана. 

Срби, Бугарп и Селџуци почеше сад да 
пграју улогу судија. Бојна срећа је нагињала 
час једној час другој страни, савези се не- 
престано мењали, разрешавали и нови ства- 
рали, нове провинције постајале па пх опет 
нестајало, а све је то потресло државом #3 
темеља. Најзад се сврши рат после насилне 
смрти Апокавкове потпуним поразам царице 
управнице Ане, која сад у својој нужди 
позва у помоћ Олманлије, па дозволи сул- 
тану Оркану, да поданике њеног противника 
одводи као робље на Исток. Алп наскоро јој 
оте Кантакузен и овога савезника (1346.), јер 
се султан Оркан спријатељи са Контакузе- 
ном, па узе за жену кћер му Теодору. Она 
тачка уговора, што се односила код Ане на 
поданике противника, буде п овде примљена 
на срамоту хришћанској цивилизацији у уго- 
вор, што га склопише Кантакузен и Оркан 
са том променом, да се грађани грикћи, а 
не Кантакузенове прпсталице, него од сада 
Анине присталице смеју у ропство одводити. 
Не спада овамо да опнпсујемо како је даље 
владао Кантакузен, али се мора још толико 
рећи, да зле последице оваке кратковиде и 
неморалне државне политике нису могле из0- 
стати. Пријатељство и савез са османлијским 
владаром беше прибавило мира византској 
престоници бар за неко време, алп је то 
скупо плаћено. Чак је у неке н Кантакузен 
дошао и сам до те увиђавности, да је од 
Османлија, тих хришћанских непријатеља, пот- 
номогнути и подупрти престо византски у 
онај мах пропао, чим се цар потпише на 
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уговор с њима. Док је Кантакузен помоћу 
турском савлађивао своје непријатеље, упо- 
знао је он сам вође свога зета Оркана са 
чарима и слабостима своје земље, те је ова 
морала постати за њих примамљивим циљем 
који је дражио њихово частољубље. Наскоро 
се заиста и породила страсна Жеља у охолом 
срцу принца Сулејмана. да једним стелим 
делом дочепа у своје руке Кључ од „евроте. 

Смелим изненадним нападајем дочепа 
се Сулејман 1353. грчког града Цимпе, што 
лежи на Хелеспонтској обали и тиме Осман- 
лије добише прву стопу земље у Јевропи, па 
се ту и укоренише. Кад су мало за тим отели 
п Калипољ, добили су тиме Турци у своје 
руке сигуран прелаз преко мороуза, и ништа 
више не беше у стању, ни молбе, ни дипло- 
матска окретност потпомогнута новцем, па 
ни претње, да наведе лукавог Оркана, да 
врати ово важно освојење. 

Већ овај један пример политичке крат- 
ковидости и неспретности говори више за 
себе пи баца бољу светлост на оно време, 
него што би то дебеле књижурине могле да 
учине. 

Као други пример нечувеног слепила, из 
времепа првих ратова са Турцима нека, по- 
служи и ово. Краљ Фридрих Ш. Сицилијан- 
ски беше ратовао са Млечанима око Евбеје. 
Његов намесник у Атици, сурови атински 
маршал, Рожер 1. де Лорна беше у несаве- 
сности својој позвао против Млечића Турке 
у помоћ (1368.) | 

Тако су помагале државе и владари 
југоисточне Јевропе хришћанском неприја- 
тељу да проломи бедеме, што бране Јевропу 
према Азији, те да им олакшају како ће 
што лакше продрети у срце њезино. Њихов 
политички и верски морал одговарају пот- 
пуно лакомисленостп, којом су без пкакве 
гриже савести узимали у службу Османлије, 
кад је ваљало оштетити непријатеља, или га, 
ако је било могуће, и сасвим уништити. 

Више но икада показивала се у ово доба 
опће невоље себичност хришћанских владара 
и њихових држава, који се у својој тежњи 
за самоодожањем лаћаху свега, најсрамнијих 
срелстава, вероломства, издаје, криве заклетве, 
само да спасу голи живот. У доба, кад је 
убијство краља било дигнуто до државног 
приншија, а ослепљење спадало међу нај- 
омпљенија средства да се незгодни наслед- 
ници или претенденти уклоне с пута, у доба, 
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у коме се цео свет налазио у заблуди, па је 
мислио, да је и срамније средство дозвољено. 
ако се њиме може постићи нека политпчка 
сврха, најзад у доба, у коме је настала по у 
друштву п код кнежева непојмљива збрка 
појмова о стварима државног интереса, ин- 
тереса цркве, не треба да се човек чуди, што 
се п позив Турака у помоћ није сматрао као 
нечастан чип, само ако се њиме постигла 
нека моментана сврха. То исто видимо да 
се догађа у ово доба и у западној Јевропи. 
И тамошње прилике — сетпмо се на страшне 
борбе око престола, грађанске ратове, верске 
ратове у Немачкој, у Француској и Енглеској 
— нису биле ни мало боље од ових у југо- 
источној Јевропи. Свађе и распре верских и 
политичких партија, огорчене борбе великаша 
међу собом, пустоловство жељно плена, си- 
стематско буњење против свега, што обеле- 
жава државни аукторптет, склоност феуда- 
лизма, који је давао правца осталима, ка 
анархистичној слободи, хајлучко витештво, 
верске распре и несношљивости удружене са 
склоношћу ка отпадништву, а уз то не до- 
сташица сваког вишег морала п најосповни- 
јих појмова о заједничком интересу чак пу 
моментима највеће опће опасности — то све 
беху појаве, што се истичу при завршетку 
средњег века у државном, верском п друш- 
твеном животу Јевроџе и то све јаче, што су 
замршеније прилике и што је већа опасност 
била, која је из Азије претила хришћанској 
култури. · 

У тим приликама, није се дало ни по- 
мислити. да се Запад снажно уплете у ис- 
точву политику, па да му притекпе у помоћ, 
и друго нешто је допринело, да се повећа 
на Западу неповерење према Византији и 
балканским државама и да се рашири јаз, 
што је обе хришћанске цркве, римску и ца- 
риградску делио. 

Бев саучешћа гледао је католички Запад 
како пропада и како се уништава православни 
Исток. Па и мржња која је са Петрове сто- 
лице утицала на владаре, те обухватала све 
оно што је византијско, није можда никад 
била бешња него баш у овај пар, кад се ви- 
зантско-грчки народ недавно тргао био па 
задао самртну рану латинском царству у 
Цариграду разрушив престо Балдуинов. 


Наставиће се. 
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КЊИЖЕВНА ПИСМА 
1 
Мисли о сецесији 


ада уметнички дух потпуно исцрпе 
све мотиве који се у једноме 
народу налазе и изупотреби све 
субјективне комбинације којима 
стваралачка моћ духа располаже, 
он постаје засићен, незадовољан и апатичан 
према постојећем п тежи новим мотивима, 
новим комбинацијама. 

Сликарски и резачки мотиви, нарочито 
у орнаментици, толико су се исцрпли у 
обради и применама, да се сада траже нове 
мисли и нови облици. 

Али, мотиве не ствара вештачка умет- 
ност; мотиве ствара живот, природа. Шта 
више, они су већ давно створени п не ства- 
рају се више. Њих, дакле, треба тражити 
а никако измишљавати. 

Отуда ми и видимо да сецесионисте, ма 
колико св трудили да створе нову мисао и 
нове нијансе, не успевају да нам даду ништа 
новога, ништа, што би се маркантно разли- 
ковало од досадањега начина у овој врсти. 
Ако изоставимо све оно што је погрешно и 
што не одговара ни мало самој природи, 
сецесионистички покрет није још успео да 
унесе какву стварну новину у слици и резби. 
Потенцирање боја, које природа у суштини 
тек овлаш наглашује, а којим сецесија хоће 
да у појачаном изразу прикаже природу, 
уноси само квареж и борбу, натерану про- 
тиву саме армоније боја како их природа 
даје. 

Зато ми и осећамо пред таквим сликама 
неку необјашњиву нелагодност. Субјективно 
сликарево посматрање и потенцирање онога 
што је он сликајући видео у бојама, не 
одговара суштини ствари, а то је већ по- 
грешка, која није ни нов мотив, ни нова 
нијанса но грубо онакажавање саме природе. 
Примера ради да наведемо Чикошеву слику: 
„Смрт Антонијева на прагу Клеопатрином“. 
Антоније лежи мртав; око њега локва усирене 
црвене крви. Да би слика била у тону, боја 
ове крви и црвенило на заласку сунца, које 
одблескује у усиреној локви, баца своју 
црвену светлост на црвени леш убијенога, 
те све око тела и тело превлачи се неким 
крвавим црвенилом. 
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То је нека врста, сецесионистичке симво- 
лике, која треба да целој слици даде израз 
црвене-крваве смрти. Осим тога, ту се огледа 
сецесионистички покушај, коме је предмет 
драма — споредна ствар, а главна, да 
се истакну нијансе једне пли више боја, те 
да оне својим ефектом пзазову потребан 
утисак на око посматрачево. 

Идеја, у својој основи, није сецесиони- 
стичка, ма да се као такова представља; јер 
ту намеру сликареву, где се у бојама или 
севкама хоће да постигне ефект, ми нала- 
зимо ни у школама ранијега датума и од 
декаденства, веризма, исихолошког сликања 
па и сецесије, која тек за њима следу је. 
Само је равлика у томе, што су боје оних 
школа биле средство којим су се служиле 
да истакну лепоту главне ствари; и разлика 
је још у томе, што данашња сецесија у 
своме извођењу и потенцирању природе 13- 
врће саму природу. 

Када бисмо, у овоме питању, хтели да 
створимо упоређење између старих школа и 
сецесије, могли бисмо га означити овако : ста- 
рије школе употребљавају боје ради слике, а 
најновија, сецесија, слику ради боје. 

Ово изопачавање пи претварање средства 
у циљ и циља у средство и чини, те сеце- 
сија почине постепено губити од оне прво- 
битне важности п заноса, који је, с почетка, 
у великим уметничким центрима изазвао 
читави покрет. Остављајући на страну мале 
народе, врло незнатне са својих уметничких 
радова, као што су то: Србија, Бугарска, 
Словенска и Хрватска, — сецесија, поред свега 
свога цветања, нема више онога значаја, 
који је имала пре десетину година. 

Али, међу нашим уметницима, а још 
више међу појединим нашим — разуме се 
— лајнцима, који, у недостатку стручних, 
уживају глас добрих критичара, сецесија 
игра још врло велику улогу. Игра је до тога 
степена, да се чак и основна погрешка у 
самоме цртежу узима не као погрешка већ 
као субјективно схватање сликарево. Може 
сликар патнти и од слепила боја те оно 
што што је зелено видети у црвенкасто и 
т. д., наш ће критичар посматрач узети 
и то као једну одлику, манир, па чак и као 
верно схваћену мисао у своме правцу. Пси- 
холошка школа, која је, као преходница 
сецесије, дала једнога Беклина, и сувише 
је тешка за таленте слабијега кова, јер она 
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садржи у себи једно дубоко посматрање и 
разумевање душе, она поставља један принцип, 
који су у стању постићи само таленти те- 
жине једнога Беклпна. 

Сецеспонистичка школа, напротив, има 
једну "опасну максиму, која, тежећи за 
новим мотивима, уноси анархију у сликар- 
скоме покрету. Консервативна, пли, да је 
назовемо, арпстократска уметничка максима 
старијих школа: „уметност ради уметности“, 
добила је овде сасвим други значај и другу 
примену. Она је постала: уметност ради 
сликара. Не пита се више, да ли се сликареви 
погледи поклапају са прпродом самв идеје, 
но се сликару допушта све, па чак да нам 
на слици прикаже идеју под онаким утисцима 
пи у опаквој светлости и бојама како у при- 
роди никада не видимо. 

Субјективно посматрање сликарево било 
је и остаје у свима школама као најважнији 
покретач сликарскога усавршавања. Без тога 
субјективизма, слика је увек само једна ко- 
пија, подражавање и покаскивање за већ 
створсним угледпма. Оликар без своје инди- 
видуалности, коју у слику уноси, постаје 
шаблонпста: то је истипа. Али, сецесија, ма 
да баш ово начело истиче као своје, забо- 
равља да субјективно схватање сликарево 
има својих одређених граница, и чим пх 
прекорачи, чим наслона не нађемо у самој 
природи, он престаје бити оно што треба да 
је; такав субјективизам заноси уметника у 
анархију, која ће и највеће погрешке усво- 
јити као природпе и потребне за даљи раз- 
витак. 

О овоме се нарочито не води рачуна у 
нас, где се критика још не налази на основи 
објективнога проучавања сликарске умет- 
ности и где критику руководи, с једне стране, 
слабо разумевање, а с друге, субјективно 
расположење лица, које је исказује, врло 
често под утицајем котеријскога удруживања 
појединих група. 

У орнаментици и декоративноме сликању 
сецесија, као ни у сликању природе и пор- 
третирању лица, није нам створила нп нов 
мотив ни манир смишљен и складан с прп- 
родом. Да би показала неку оригиналност, 
она је напустила познате шаре и прихватила, 
се асирских и египатских. Тим шарама обеле- 
жава она своје ослобођење. Али те шаре 
нити су новим мотиви ми, што је главно, оне 
нити представљају тип космополитски нити 
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се могу сложити са начином народнога схва- 
тања оне средине у којој раде. Асирска шара, 
у најблажу руку, може се примпти као нешто 
егзотично: али оно што је егзотично остаје 
таквим вечито и не прилагођава се ни на. 
рави ни појмовима средине у којој јој нема 
корена. 

Па ни у тој туђинској шарп сецесија 
не задржава, при стилизовању, суштину саме 
природе овога сликања. Н у томе погледу, 
она отвара некакав стил, који не одаје орп- 
гиналност већ карикатуру линија и цртежа, 
те отуда ми и видимо у декоративним цр- 
тежима, сецесије, пропорцију и дужину цртежа, 
која никако не стоји у складу са предметом 
слике. Лист једнога необично шпрокога локвања 
избија на пзвијуганом стаблу, које је толико 
несразмерно танко, да око сваки час очекује 
да види, како ће се стабло под теретом 
онога листа скрхати. 

Ово је оно неприродно потенцирање 
једне представе о дужини стабла код ло- 
квања, који из воде излази. Отуда ми код 
сецесионистичке слике видимо н. пр: врбу 
над баром у кривинама и вијугама, које не 
би могла ни змија да изведе у своме кретању. 
Те и ако је мајстор ову своју слику назвао, 
Бог би га знао зашто: „Говор природе“, ми 
ипак из тога, „говора“ не чујемо ништа, осим 
можда то, да је сликар онаказио прпроду и 
да опа бара у насликаноме мраку изгледа 
само као једна тамна мрља у ноћној тамп. 

Мало час смо признали једну истину, да 
дух маје око једне идеје — мотива — докле 
га, у свима појединостима ин нијансама стила, 
не изупотреби: а онда почиње бивати неза- 
довољан и тежи нечем непознатом, повини. 

Сецесију, као и остале пред њоме начине, 
изазвала је ова потреба духа; и то је, дакле, 
једна иосве природна тежња. Али, сецесија 
хоће све изнова: хоће нову идеју и нов 
манир, који немљ ничега заједничкога са 
старим. Отуда мн и видимо, како се често 
у ње средство претвара у циљ. А то је по- 
грешка. 

Друга је погрешка, што она ни мало 
не обраћа пажње на начин схватања, народа 
у ком се јавља; а трећа, што не тражи мо- 
тиве који постоје, на те мотиве стилизује. 

Сецесије, у њезином племенитијем знача- 
ју, било је и пре ове забуне, коју назвасмо 
сецесијом. Пре педесет година енглеско сли- 
карство, у тежњи за новим мотивима, почело 
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је одбацивати све оно што напомиње на 
већ изупотребљаване мотиве и начине, по- 
кушало је да се ослободи од шаблонисања 
италијанске школе, те да се препороди у 
чисто енглеско сликарство. То је био прави 
бунт против утврђених идеја и навика, који 
је изазвао читаву буру протеста у Европи. 
Алп најпосле Енглески препорођај не само 
да је однео сјајну победу, но је својим покре- 
том повукао за собом и Францунску и Не- 
мачку. 

Па како је Енглеско сликарство успело 
да се ослободи и општој уметности даде 
један нов мотив Оно није ударило ни путем 
ивмишљања, ви путем узимања егзотичних 
туђинских мотива и манпра; оно је ушло у 
народ у своју прошлост и садашњост, ца је 
стару енглеску византику, која је постојала, 
употребила, стилизовала у нову идеју, не 
одмичући нимало од духа и појимања свога 
народа. 

То беше здрава мисао, која је убрзо 
освојила и повукла за собом још два велика 
народа. То је била нова мисао, којој су се, 
најзад приклонили пи најжешћи противници 
њени у ИМталијп. Јер у овој новини беше 
Истина, а у уметности царство је њевино. 

Схватати природу по начину народа 
свог п тако је стилизовати у нову идеју 
јесте прва п најважнија тачка у сликарској 
уметности. 

Да ли се наше сликарство, нарочито, 
декоративно сликарство у Срба, Хрвата, 
Словенаца и Бугара држи ове тачке, о томе 
није нужно говорити, кад погледамо на де- 
коративне и резбарске украсе по нашим до- 
мовима. Не само да они ову први и главну 
тачку у својој уметности не врше, него је 
чак и не разумевају. 

Но о томе у другом чланку. 

Цензор 


НОВЧЕЊНИЋ 


КЊИЖЕВНЕ ОЦЕНЕ И ПРИКАЗИ 


Књига ва уморне људе“) 

Колегијалним меценатством г. г. Радоја Де- 
динца и Милорада Куртовића могла је бити штам- 
пана једна књига веће вредности од обичних слич- 
них публикација. Читаоци „Самоуправе“ већ знају 

•) М. М. Ускоковић. Под животом. 1905. Цена 1. — К. 
инај се добитн у књижарници Св. Б. Цвијановића у Бео- 
граду. 
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аутора књиге „Под животом“, они знају да ни онда 
није баналан када није уметнички успео. Г. Мита 
Ускоковић није јот ни из далека уметник, али из 
те свеске избија несумњив и ориганалан таленат. 
Г. г. Дединац и Куртовић дарују нас лепим даром. 

М. Ускоковић није ни песник ни приповедач 
у уобичајеном смислу. Он је лирски импресиони- 
ста, „цртичар“, како такве писце зову Хрвати. У 
нијанси описује цео један живот, у цртици цео 
роман. И Дучић је почео да пише сличне песме 
у прози, али његове цртице су мање субјективне, 
искрене, више су намештене и извештачене, нису 
плод и потреба живота, већ игра лирске, бајаги 
иперкултурне, рефлексије. 

Цртица, нервозно, каприциозно чедо ХТХ. ве- 
ка, тако је модерна и савремена литерарна форма, 
тако згодна за хватање импресије, толико личи 
фотографији, телеграму, новинарским вестима и 
лапидарности карикатуре, да се може сматрати 
најзначајнијом формом литерарног модернизма. Хр- 
ватски и словеначки модернизам највише се истут- 
њио у „цртичарству“, које је код Хрвата одома- 
ћио Влад. Мажуранић угледајући се на Тургењева. 
Андерсен, По, Бодлер, Маларме, Алојзије Бертран, 
Кампеадор им други, оставише дивне моделе у тој 
лежерној, слободној и језгровптој врсти, у којој се 
данас истиче толико разних темперамената, од Ана- 
тола Франса до Бечлије П. Алтенберга. 

За деликатност тога посла тражи се, разумео 
се, много исправа и финесе, много укуса, много 
стила, тражи се много искуства и много културе, 
а свега тога г. Ускоковић као млад студенат није 
могао имати. 

„Угасих лампу, и као да ме неко вија, побе- 
гох из те гробљанске атмосвере, из тих безобра- 
зних лешина и костура“. 

„А данас је топао, ведар дан. Више мене небо 
плаво и чисто. Зрак светао и миран. По небу ве- 
село шета сунце, и са осмехом расипа враке“. 

„Опрости ми ако ти расцепим кошуљу и за- 
парам груди. Оштро је моје перо. Оно пара и моје 
груди. Својим другим крајем зарије се у њих, за- 
боде се у срце, и отуд пије моју крв. Ето зато је 
моје лице бледо, ето зато су моје руке суве“. 

„На врх брега, у светлости и чистом зраку, 
седели смо нас двоје. 

Све је било весело, умивено, као да је обукло 
празничне хаљине“. 

То су банални описи, баналан стил. Цртице: 
„Исцеђени лимун“ и „Басна“ су досадне парафразе 
фраза о исцеђеном лимуну и о лептирима што из. 
гарају на лампама. И бајка о ружи, коју је ветар 
одувао („Била једном..“) од старице, па се њоме 
китили људи, док је ветар и опет не донесе ста- 
рици, која је позна иако је ружа увела, па оно 
сентиментално писмо госпођици Н. Н. — све је то 
пуно досадног маринизма. 

Но Ускоковић уме н фино да опажа и добро 
да пише. 

„Сину и друга муња; спну и трећа; насред 
неба оне се укрстише. Земља задрхта, кућа се 
заљуља, небеса као да пукоше и одозго као да се 
свали читава планина камења на заплашену, уз- 
дрхталу вемљу. 
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„Сенке, дуге и мршаве, скакала су са брда у 
ваздух, превртале се у њему, хватало се црквеног 
торња, и ту, око крста играле чудно коло у сјају 
светлаица и по такту громова“. 

Тај опис је несумњиво лепши и оригиналнији 
од Дучићеве буре у цртици На стени. 

„Туробна лица избијају из магле. Неко по- 
дигнуо крагну, неко метнуо мараму на уста. а 
сви су намргођени п незадовољни. Магла је ути- 
цала на њих, показала им како су бедни, истрошила 
им сву снагу, па не могу више да на лицу одржа- 
вају пријатан, топао израз, да се праве наивни ни 
поштени; магла им је изменила сјај очију, искри- 
вила им уста, и натерала их да се покажу у сво 
јој потпуној ругоби, пакости и саможивости“. 

И Ускоковић је песимиста, а његов песимизам 
се испољава у неком фаталистичком моралном ин- 
диферентизму. 

„Ми не можемо ни хвалити ни кудити наш 
жпвот. Па шта би нам то помогло!“ 

„— Лаж је све чему су нас учили, — го- 
ворио сам јој; прва је била наша мајка која 
нас је слагала. После јо дошао наш отац, па 
попа, учитељ и професори. Лаж је све; једина је 
истина наше срце“. 

„Што ће ми та тупа циаганска музика, шта се 
мене тиче што се неко рађа, жени или умпре2 Ја 
хоћу да сањам. 

„Али сан бежи. Падају илузије и крију се под 
дебели, меки први снег. 

„Осећам како ми срце дрхти. Мени је зима“. 

Символ те монотоне, сензитивне поезије је 
цвеће: не разне ексотичне хризинтеме наших не- 
ких лајика, него српско скромно цвеће, пољско и 
шумско. Као Јакобсен, Ускоковић је песник цвећа 
и воли га као ботаничар. Њогов сензибилитет врло 
ме подсећа на стармалску, идилску наивност фран- 
цуског провинцијског посника Фрарциса Џемса. 

„Ја никад не кидам цвеће, и увек мрвим оне 
који га кидају, гњече својим прљавим прстима, па 
га онда увела одбацују. А кад бих нашао какав од 
бачен цвет, китио бих се њиме не стидећи се што 
је каљав. И под блатом остаје мирис После бих га 
метнуо у лисницу и у самоћи се са њим често раз- 
говарао“. Нор Кгос 

Дете, у телесном и душевном животу, по разичм изво- 
рима напџсао Јован Кнежевић, проф. учитељске школе у 
Пакрацу. Издање пишчево. — Цена свесци 70 потура. Цена 
делу 7 круна. — У Ср. Карловцима Српска манастирска 
штампарија 1905. Свеска прва. За ово беспрамерно и 


ужасно педагошко дело рећи: да је испод сваке критике, 
била би само похвала. Рг. Лаза Поповић, Ср. Карловца 


= 


МАТИЦА СРПСКА 


Управни Одбор држао је 28. маја (10. јунија) о. г. своју 
седнацу под председништвом А. Хаџића, председника друшт- 
веног. У тој седници расправљени су неки хитни послови. 
Тако је Министарству Просвете и Црквених Пословна, које је 
тражило, да му се одмах пошље куријална пресуда у пизр-. 
наци Ђорђа Григоријева из Долова против фонда Васе Ђур- 
ђева, одговорено, да Матица још до данас није добила тра- 
жену пресуду, али да ће је одмах послата, чим је добије. 
Решено је, да се распише офертуална лицотација с роком 
до 26. јунаја о. г. за дућан и стан у кући бр. %1. фонда Ма- 
раје Трандафилке. Одобрење лицитацаје задржава – себи 
Управни Одбор. — Одбшајене су молбе неких притјажатеља 
буда на земљишту „Хан“, да могу још неко време онде о- 
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стати. – Одобрени су услови отплате за закупнину земље 
фонда Симе Ђорђеваћа. · Узет је на знање извештај пред- 
седника друштвеног, да је на светковини освећења обновље- 
ног храма Св. Ђурђа у Новом Саду о Спасову дне заступао 
Матицу Српску. — Решанане су молбенице ради зајмона и 
још неки предмети административне природе. 


ПОЗОРИШТЕ И УМЕТНОСТ 


Српско Народно Позориште, откако је, као што јависмо 
у 9. броју нашега листа, отишло од нас из Срем. Карловаца, 
пробавило је неке три недеље (од 24. фебруара до 21. марта) 
у Земуну, и дало онде двадесет и једну представу, четрнаест 
у претлати и седам ван претплате. Репертоар се у Земуну 
није приновио ни чим, није се научило ништа ново. — Из Зв- 
муна је дружина у Панчево и провела је онде до 3. маја. 
Свега је за то време дала тридесет и две представе, осамнаест 
у претплати и четрнаест ван претилате. У те су представе 
урачунана два т. зв. Концерта с позоришном представом. 
Прослављено је и Нушићево вече. Ново је научено само троје 
и то: 1. „Песник“, појезија у једном чину од покојног Во- 
јислава Ј. Илијћа ; „Шелеров пансијонат“ од Немца Карла 
Лауфса, шала у три чина у преводу Мил Р. Поповића и „. 
„Валенска свадба“, драма у.четир чина од Лудвига Ганг- 
хофера и Марка Броцинера у преводу Бенка С. Давича. С 
материјалне је стране дружина имала добра пазара и у Зе- 
муну и Панчеву Из Панчева је оташла дружина у Митро- 
вицу, где ће за који дан завршити низ представа па ће 
прећи у Руму. 


ПРОСВЕТНН И ДРУШТВЕНИ ГЛАСНИК 


Црна Гора на белгијској изложби. На изложби у Лијежу у 
Белгији заступљена је и наша отаџбина. Према одзивима бел- 
гијских листова, који су и слику нашег павиљона на изложби 
донијели, тај павиљон, ако се не одликује огромним размје- 
рима и величином, одликује се елегантношђу и укусом, а 
што је још пријатније — саграђен је у чисто српском на- 
родном стилу. У црногорском павиљону изложени су, поред 
народног одијела и богате колекције разног оружја, сви 
предмети, који сачињавају нашу данашњу извозну трговину. 
а нарочито равне врсте дувана црногорског монопола. 

Њ. Величанство Краљ Белгијски, кад је, 29. априла, 
посјетио ивложбу и прегледао павиљоне разнијех држава, 
зауставио се пред црногорским павиљоном, гдје се изволио 
изразити, да је „особито задовољан, што Црна Гора учестнује 
у изложби, јер та земља, иако је малена, из дан у дан до- 
бија све више важноста“. Затијем се најласкавије почео ода- 
зивата о народу Црногорском, хвалећи га и узносоћи његопе 
врлине, и обећао је, да ће још једном доћи, да подробније 
павиљон прегледа. 

Иза овога је посјетио црногорски павиљон и пажљино 
прегледао изложене у њему предмете белгајски министар ин- 
дустрије и грађевина г. Франкот У пратњи г. министра на- 
назили су се: г. Ламарш, ђенерални комесар нлалџн, са сно- 
јим помоћником, г. Годи, и секретаром. „Гл. Црногорца“ 

Српски Соко у Осеку. У недељу 22. маја састало се срп- 
ско грађанство осечко у врло лепом броју у снрху, да оснује 
у својој средини „Српски Соко“. Састанак је отворво г. Славко 
С. Даклић, правник, говором, у коме је разложио племениту 
сврху и велику корист гимнастичког друштва „Сокола“. Оцу- 
шевљено је говор и предлог примљен и одмах се прешло на 
избор привременог управног одбора. За привременог старв- 
шину изабран је г. Стево Страјнић, за заменика му г. Милан 
Мартић. У одбор су изабрана ова господа: г. Васа Радано- 
вић, г. Паја Симић, г. Стева Јовановић, г. Сланко Јовичић и 
г. Лазар Ђурђевић; за заменике изабрани су: г. Урош Бош- 
њак, г. Влајко Мароквашић и г. Васа Бошњак. — Примљена 
су правила „Српског Сокола“ у Срем. Карловцима уз неко 
мање измене. — Рад овога састанка поздрављен је лепим 
речима телеграфски од „Српског Сокола“ из Срем. Карло- 
ваца и њихова енергичног старешине г. др-а Лазе НПопо- 
вића. Ново основани „Српски Соко“ осечки телеграфски се 
захвалио са састанка на том лепом и братском поздраву. 
Овом приликом кличемо г. дру Лази Поповићу: живео много 
лета, а на корист српскога народа! Грађанин 

Српока читаоннца у Љубљани. У броју 18. јавили смо за 
оснивање „Српске Читаонице“ у главном граду словеначко 
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нам браће, у Љубљани, која је већ отпочела свој рад благо- 
дарећи заузимљиности вредног председника Ј. Ђурића, под- 
инжењера на там. железницама, м помоћи угледног и пошто- 
вање достојног најстаријег Србина у Љубљани Васе Петри- 
чића, трг. там. Циљ ове српске установе је не само да ску- 
пља око себе Србе, који су онде стално настањени, но и по 
својим скромним силама помаже Маћедонске Србе, која у оне 
крајеве у масама одлазе, да себи посла траже. Од оно мало 
Срба у Љубљани свакако је достојан хвале овај корак, ко- 
јим хоће да помогну наше несрећне сународнике из Маће- 
донвје, зли како су они већим делом и сами сиротног стања, 
то би племенита Срби дародавци учинили једно родо- 
љубиво дело, када би својим прилозима помогли остварење 
племените вамисли наших сународника у словеначкој ЈБу- 
бљани. 


НОВЕ КЊИГЕ 


Ога Ји а Сопка „5еам | плад! и птзкој КпјХеупози“ 
р!аваћ. Ма јатлов! ипо Ог Сбјого Кбгђ]ег. Џ 2адгеђи Т)а- 
кош Фошеке ИзКкате 1905. -- Цена7 Стр. 46. 

|Мала Библиотека. Св. 98.—99.] Вацлав Штех. Звони 
трећи пут! Весела игра у три чина. Са чешког превео др. 
Илија Бајић — У Мостару, 1905. Штампарско-умјетнички 
завод Пахера и Кисића. — Цена 60 потура, 80 пара дан. 
Стр. 164. 
|Мала Библиотека. Св, 100. Бранислав Ђ. Нушић. 
„Мало Позориште“. 1. Грех за грех. [![. Под облацима. — Свеска 
[ У Мостару, 1905 Штампаријски умјетнички завод Па- 
хера и Кисића. - Стр. 54. 

(Мала Билиотека. Свеска за приказ.] Љубав према књизи. 
По Едшипди Аппејвц са напоменама неколико српских књи- 
жевника. — У Мостару, 1899. — Стр. 37. 

[Мала Библиитека.] Садржај првих сто свезака. (!— 100.) 
- У Мостару, 1905. Шктампарско-умјетнички завод Пахера и 
Кисића. — Стр 32. 

М ап Обђгадоу1е поупаг 2 Атепке. Џршуо 28 
опе, Кој; ви одби 14! и Атегтки | пајјакае 1 пајбг2е џбепје |п- 
епзкср атепкапзкор јегКка, ђех иснеЏџа, та 30 Чапа, родјејјепо 
п 30 гадаса. — еатрано и 50.000 Кошада. — Јаргеђ 1905. Т!в- 
Кага С. Ађтвејја (Магауб 1 Песак). — Стр. 64. Цена 50 потура. 

Рпромђје«ке га т!аа! змђје«. ХМарвао Егавпјо Зидаго- 
“16. — Џ Озђеки зак ОПгасшпа Гацђџега п Овјеки, Богпјеш 
стади. 1905. — Цена 70 потура. Стр. 83. 

(Књажница за православни српски дом и школу. Из- 
даје богословско књажевно друштво „Слога“ у Карловцима. | 
Ускро Господа Исуса Христа. Приредио Стеван Каћански, бо- 
гослов. — Ср. Карловци. Српска Манастирска Штампарија! 
1905 — Сва прана се задржавају. — Цена 10 потура. Стр 382. 
(Са сликом „Христово Воскресеније“ од Уроша Предића.) 
Ова је књига, како чујемо, распродата у 15000 примерака. 

ИзвБстја отдБленја русскаго аза им словесности император- 
ском Акалемји Наукљ. 1905. г. Тома Х-го књижка 1-и. — Санкт- 
петербургљ, 1906. Цена 1:50 рубља. Стр. 447. (Међу осталим 
прилошцима има: |. Д. Драгановљ, КОго-славанскја книги м 
статђи, напечатаннми греческими буквами.] 

Зјомас! у ЏћогзКки. Ођјазпије. Кг. У. Завјпек, ОПгићвб 
оргахепе а гомлопофепе уудапје. - 'Тигбанаку 5у. Магнп. Ма аот 
ујаа ву шт. "'Пасоп Кин асагвко-псав пагвкећо вројка. 1905. — 
Цена 20 потура. Стр. 40. 

Пет изворних приповедака за децу. (1. Добри син. 2. Не 
чини никоме зла. 3. Гарон. 4. Сароче. 5. Ђердан. Написао 
Душан Ђурић учитељ. — ЏПрештампано из „Слпменака“. 
Велика Кикинда Ш./1905. Издање и штампа Књижарнице и 
штампарије Јована Радака. - Цена 20 новчића. Стр. 61. 

Све се можо, само кад се хоће. Приповеда српској мла- 
дежи: Душан Ђурић учитељ. — Велика Какинда Ш./1906. 
Издање и штампа Књижарнице и штампарије Јована Ра- 
дака. — Цена 30 новчића. Стр. 90. 

Темпераменти код деце. Њихова карактеристика и ва- 
спитање у кући и школи. Додатак: Темпвраменти родитеља, 
учитеља и васпитача. Написао Бернхард Хељвиг. (а осмог 
немачког вздања превела Ј. Леровића- Поморишчева. — 
београд. Штампарија Андре Петроваћа. 1905. — Цена 1 дин. 

тр. 95. 
Тешко томе, кога куну. Приповијетка из бокешког жи- 


вота. Написао Вељко Радојевић. Друго издање. — Издање 
уред. „Српске Независности“. — У ан Франциску, Кал., 
1905. — Цена 40 сената. Стр. 1–74. и 1/—У1. 





Сриска Меластирсив Штеннарија у Срем Еарлевцима. 410/905 


К 


ЗАБАВУ, ПОУКУ И КЊИЖЕВНОСТ 


ВЛАСНИК И УРЕДНИК 


ПА 


Сгво П. Вулетић, Цетиње 


3 НА ГРАНИЦИ 


„Зар да ми брата туђа рука свети2!“ 
рекао би још ћиће, кад би му се ко нудио 
да му при освети буде у друштву. „Сестра 
да сам му, а не брат, — рече једном пред 
самом погибијом, — већ бих учинпо, да му се 
кости у гобу смире. Ма п смирићу му их, 
вала: или ћу убрзо бити отвореног чела или 
ћу к њему отићи. 

Црни ђедо га већ остави: види на који 
је пут пошао. Зборе људи тако или овако, 





У бр. Карловцима, 9. (22.) јунија 1905. 
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наћи, не би ми ништа више мањкавало!... 
Нека што су га убили, но су га још и на- 
грдили и узели му оружје. Лијепо му и па- 
метно чело бјеше разривено оловом. Сладили 
се над њим, јер су га и жељели били одавно, 
опјевајући га у пјесмама ! 

Ђедо не пролип за ћићем ни једне сузе, 
да се могло виђети! Не даде ни да га лелечу 
по адету, а не давасмо му ни седмина, но 
га укопасмо онако као дијете без крста. Љут 
старац на њега, што не причека или што 
начином не оде, но се онако потроши и за- 


црни нам кућу сасвијем. Само кад стрико 


али сто зборова један ти је збор : човјек бјеше . 


лијепо шенуо; дигла га крв и није се могао 
претећи, па да се чињело не знаш што. Ко- 
лико је он само пута трмбасио ноћи из по- 
стеље, па га стане, онако сањива, вика и 
плач. а све помиње стрика ! 

Није само наша кућа пазила на ћића, но 
све село, али га не упазисмо! Пропиптао не- 
како, да је стриков крвник сишао у Говеђи 
Брод, да оре, отишао сахат и по пута у Тур- 
ску, дочекао га на баштини п убпо!... Како 
ли му је било онда!... Знаш, да му је срце 
у томе тренутку пребољело, јер збораше: „Да 
ми је виђети, да ми крвника моје олово из- 
врне, не бих ништа више желио !“ 

И крила да је имао није могао измаћи. 
Било Арбанаса пуно поље, пун луг, а он је 
ушао међу њих, па грмнуо на њега свијет 
бијели и са свакоје стране. Измицао и бра- 
нио се, али што је могао сам! Није било 
помоћи, нити одбране!... Да ми се ту било 


мали дође сјутрадан или ондан-дан, пошто 
га укопасмо, би мало лелека. Ах, што тај 
црни човјек чињаше!! Плачи, плачи и ојка 
као женско, па кад малакса, стаде насред 
куће и поче викати на чељад, да доносе сламу 
у кућу, а кад га неко упита шта ће му то, 
рече да хоће да запали кућу, да сви у њој 
изгоримо!... Рекосмо ве се помамио, а није, 
но му препукло срце од жалости, па не може 
себи одољети. 

Пека остаде нашим крајишницима, што 
се ћиће не ожали по начину и што му се не 
учиње разлог како је требало, па кад се за- 
доволисмо послије оног прољетошњег боја, 
кад га богма осветисмо и преосветисмо, одо- 
смо, те му се над гробом излелекасмо колико 
је било доста. Истом смо све чињели као да 
смо га тога дана укопали!... 

До ћићеве смрти плакаше нам кућа, а 
пошто оп оде, заплака нам и баштица и ли- 
вада п луг и забран. Цаче наше жене и ђе- 
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војке ђе се год нађу и дође ти да ти је мило, 
да умреш!!... Ето данас идем по имању и 
гледам дар, што га је Бог овијем бирићетом 
дао. Гледам тако, гледам, па ми тек дођб те 
сам се сит наплакао — а срамота ми је то 
рећи. Сјетим се онијех, који су то имање 
текли, и мамурили, па су сад под земљом, и 
омрзне ми пусто као да је све њиховом крви 
попрскано! Једно ми се само мили: да ми 
је да се много, много набијем те пашчади 
— тијех Арбанаса !!... 

Ђедо се по ћићевој погибији није више 
с постеље дизао. Паде сасвијем. По сву ноћ 
и по ваздан јечаше као боденик. Срећна би 
баба бар у толико, што и ово не виђе, а 
виђела је и она доста јада. Да уграбише 060- 
јица мало прије!!.. Седморо су били подигли 
и то, Бога ми, на таноћи и инокожбини! Муку 
су паралп у младине, али прославише залуд 
у старости, да би то до краја!!... 

Кад се ћићу роди посмрче, ђедо једва, 
могаше проговорити: бјеше већ прп крају. 
Рече да маломе дамо име Ненад. „Го је — 
вели — мој ненад.“ — Умро је по ћићу та- 
ман кошко баба по стрику п тоумрије баш 
о нашој Слави, зар да нам више чемерп буде! 
Стрико мали га једва стиже у животу. Бјеше 
већ онијемио, кад он дође. Ограши му се 
ђедо, кад га виђе, пружи му обадвије руке 
и попми да нешто проговори, алп пусти језик 
одебљао, па само нешто ромори, а ријечи 
нема! Хтједе му зар препоручити сирочад 


— Ето како нам се искорући кућа са- 
свијем! — завршио је младић причу, која ми 
представи слику дома, који се руши, који 
пропада, слику која наговјешћава начин муч- 
ног живота мојих крајншника и износи ка 
квоћу душа његовијех, душа, које се прика- 
зују као у некијем нијансама, што представ- 
љају степепе: од највеће њежности, до нај- 
жешће суровости; од слабости, у којој се 
сасвијем подлеже о сјећањима породичне љу- 
бави, до храбрости, која социјални интерес 
еводи на — нулу!... Враћао сам се кућиим 
размишљао о том, регби, психолошком пара- 
доксу!... Сунце је пало и црвени се небо 
на западу. Натопљена се земља подмлађује, 
живот природе се као наново покреће, по- 
креће п чини се да хоће да замаха... Занв- 
сох се за часак лепотом мог завичаја, равне 
и шитоме Зете, стадох и окренух се тамо и 


РАНКОВО КОЛО Ф— 


1905 


| НННННН 


106 


тамо. Али ноћ се примицала, а сваки жбун, 
попац што је отпочео своју вечерњу ијесму, 
па они свјежи вечерњи ваздух, што струји 
кроз први мрачак и језовито зашушти од 
њега лишће на дрвећу, све то као да ми го- 
вори, да похитам кући. „Не треба се слобо-. 
дити. Ово је једно чудно мјесто: свака је 
стопа овђе — Боже ме прости: — попрскана 
нашом или њиховом крви“... понављају ми 
се у памети ријечи оног момчета, који ме 
бјеше поприје оставпо п отишао за својим 
послом ...... Хитао сам, трчао сам дому !... 
Али да ли је п тамо сигурно, кад пане ноћ27!.... 


На Мученике, 1905. год. 
>>> 


Д. Ј. Димитријевић, Париз 


МЕДАНХОДИЈА 


Несља уо 


несаницом се хрвућ, Тело у сан утоне 
Унаточ туге и бола. И око главе бледе 
(фљ Заграје Илузије, и једна за другом гледе 
Сипајућ осмех по лицу... Ал', намах, кад зазвоне 


Часови са камина, у поноћ, један за другим, 

У сто звукова тмулих мрак над постељом забруји, 
Кроз усталасани ваздух студени дах проструји: 
... Ево их, Туга и Бол у црним плаштима дугим, 


Путем кроз кипарисе, и у погруженом кроку 
Иду. И пут пред њима пење се ка Мрачној Горџ, 
А мајска ноћ под небом кб плаво кандило гори, 
И хучи Очај кб река у невидљивом току. 


О Душо, куд се отржеш из уморнога Тела 7 


У трен, ка белом путу тисуће с планина слазе, 
Прилазећ Тузи и Болу скрушено за њима газе... 
У мрачну Гору, кб уздах, ишчезе поворка цела. 


1904. 
—_=>>=_— 


Д. Ј. Димитријевић, Париз 
ОУРЦБЕЋ 


а |ролећне једне ноћи кад су плесале 
и ји звезде и месец под небом певао, Срце 
Ми ме из сна трже: — „Чујеш, -— рече 
ми, — буд' се! Хајде са мном по свету! На- 
ђими неког да ме у час поједе, прождре.“ 
И ја се, од страха, дигох. И пођох у 
свет са Срцем. Лутајућ целе ноћи на путу 
не сретох никог. Пред зору нађох се у врх 
планине једне црне, с које дуваше ветар 
сносећи снег с брегова што чека другу зиму. 
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паљена љ———_ ара 
шоа љиљани 


И орао закликта гладан излетев пут 
сунца јарког. 

— »Баци ме њему у канџе«, — викаше 
Срце. 

И ја га вргох орлу. А он га канџама 
зграби. И топла крвава кап паде ми на чело 
хладно. И под канџама оштрим дрхташе Срце 
страсно као девица чедна у загрљају мушком. 
Али га орао не хте. 

Опет викаше Срце као раздражено звере: 

— „Носи ме доле, хучном и бурном мору. 
Нек Вечна Глад ме прождре.“ 

И у море га бацих. И завитлаше га вали, 
а Срце клицаше срећно у овој обесној игри. 
Ал' ни море га не хте. 

— „Носи ме у гробље, — стаде вапијат 
Орце, — подигни с ма кога гроба тешку сту- 
дену плочу, баци ме у чељуст смрти.“ 

И ја га бацих плачућ. 

Али га ни смрт не хте. 

И од тог дана почех га ја сам гристи 
и јести. И то већ дуго траје. 


1904. 


НА ВЕЛИКОМ ХЛЕБУ 


6 ПРИПОВЕТКА 
"Ћ 


Тадија П. Ностић, Ниш 


— А шта би рекао за онога Станимира 
Бајића механџију2 Видиш, како је пожутио 
као светац, носи бројенице и рекао би нема 
нико праведнији од њега. А ево како се 
огаздио: Служио је код механџије Николе 
Марјановића и био му све и сва у радњи. 
Николи пође рад, па се даде и на шпекула- 
цију, те згрну велике паре. Али деси се овај 
случај: Једног дана Николу згоди шлог, а 
жена му, Босиљка, лежаше на постељи, у 
грозници. Никола могаше рећи само толико: 
„Донеси ми, Станимире, из касе све што има 
у злату и сребру и предај Босиљки“; и даде 
му кључеве. Станимир оде па се забави. Кад 
чу, да је газда издахнуо, донесе неколико ди- 
нара у прегршти и тури пред Босиљку. Жена 
поче запомагати и дрмусати мужа: „Куку, 
Никола! Ево Станимира, донесе мало белине, 
а нема жутине !“.... Нема, ја како! Доцне се 
показа жутина у Станимировој радњи и ете, 
погледај !... Знам их ја све, у главу. 


=—=—=—и—=—_—_—_И___и_ и ииирвааа  ринниирннииниио  иањн еи 


— Баш, вала, знаш! Ђаво те твој знао 
како то све утуви тако ! 

Па онда поче причати редом, те за овога, 
те ва онога ; за све што су на гласу да нешто 
имаду у овоме месту. 

Величко је, од тога, утувго ово! 

Неки шпекулант протурло лажне паре 
и с тим се огаздио. Лежао под судом неко- 
лико пута, и, напослетку се извукао „из не- 
достатка доказа“. Сад му је топло, а кад је 
њему топло, не тиче га се свет. 

Онај магазаџија до велике механе оси- 
гурао је једног сељака, бекрију, на неколико 
хиљада динара. Кад је положио прву уплату, 
он, једне зимске ноћи, подговори једног се- 
љака те опије осигураника, па сељак се из- 
макне и оде а њега остави. Овигураник пође 
кући и паде у један јалак у пољу мп ту се 
смрзне. Магазаџија прими осигурану суму и 
сада магаза крчи од жита и богатства... 

Онај роави газда до сеоске утрине, тр- 
гује ортачки са неваљалим чиновницима ; ку- 
пује од сељака примања која им стоје на 
извршењу, па потплаћује чиновнике да 
му преко реда наплаћују. 

Бакалин, преко пута општинског суда, 
купује имања која се продају сељацима за 
рачун Управе Фондова. Ујдурисава с влашћу 
те се продаје врше кад сељак нема пара и 
нема лицитаната. Та имања препродаје и 
богато се наплаћује... 

И ко ће запамтити све што има по Ло- 
јаницама !... 

УП 

Величко је стално напредовао у свему. 
После неколико месеци већ је знао рећи многу 
паметну реч коју је од газде чуо. На при- 
мер ово: „Сељак је као врба: што га више 
крешеш, то се више подмлађује“. То значи: 
не жали га, није ти га мајка родила, већ га 
глоби где год ти падне шака. Кад га нико 
не жали, што га жалиш ти, лудаче! — Или: 
„Сељак је као брашнава врећа: кад год је 
треснеш, испадне по нека прашка“. То јест: 
не веруј кад тп вели да нема; има, он, само 
га треба добро стегнути и продрмусати. — 
Сем тога: сељак је лажов и не треба му 
ништа веровати па да се вије као црв. Зато, 
чим стане преда те, отвори четворе очи, као 
да имаш посла с каквом грабљивицом из 
шуме... 

И у радњи научно је све тајне, које се 
поверавају само поузданим момцима. Тако, 
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туцао је ћерамиду, сејао пи мешао са алевом 
паприком. Зна у којој се размери сипа, пепео 
у брашно, које се продаје сељацима у лето, 
кад су у оскудици. А утувио је и то: кад 
се меље пасуљ и меша с брашном, и да то 
бива само тада кад је пасуљ јевтинији од 
жита... 

На сваки начин газда је умотрио лепе 
особине свога новог момка: да се лако при- 
лагођава и учи свему што ваља, па га је 
волео. Није га псовао, лепо му је заповедао, 
а кал је расположен задиркивао га и шалио се. 

Али, после једног догађаја који се десио 
шестог месеца по доласку Величкову, он га 
заволе силно. 

Десило св ово: 

Дужник Милијанов, пмућан сељак Ву- 
кајло Вукић, донео новац да исплати облига- 
цију по којој му је дуговао двадесет дуката. 
Седи, врли Србине! Хиљадили се таки 
родољуби! — пљеска га газда Милајан по 
рамену и служи му ракију. 

— Хвала, газда.. Имаш прошћавати; 
треба да сам те већ давно измирио, — вајка, 
се сељак. 

— Е, мој прико, да су ми сви као ти, 
друкчије би' ја капу накривио. Кад су код 
тебе, ко да су код мене. Ниси требао ни да 
доносиш.... те паре. Ако хоћеш врати их. 
Пребродићемо облигацију и мало јевтинији 
интерес ухватити. 

Сељак благодари и хоће да измири дуг. 
Изброја двадесет дуката. Газда нађе обли- 
гацију и предаде му. Он је метну за копоран. 

Величко то гледа из предсобља п раз- 
мишља о томе. „Сељак дуговао по облига- 
цији, то јест по овој хартији што је метну 
за копоран. Да је газда изгубио ову хартију, 
или је случајно, бацио у ватру, сељак би мо- 
тгао ударити у инћар и рећи му: „Одлази, 
шта сам ти дужан!“ Или кад би газда сад, 
пошто је стрпао паре у џеп, рекао сељаку: 
„Дајде ту облигацију, да нешто видим“, па 
је бацио понова у касу, а сељака избацио 
на сокак, оп би му могао још једаред ову 
суму наплатити! Зарадити још двадесет ду- 
ката! У-уф! Како је важна ова хартија. 

— Изволи и други пут, Вукајло! Теби 
сам на расположењу кад хоћеш, и, ете, ту 
си ми! — пљесну се газда с леве стране, у 
груди. 

— За сретних добрих речи ! Хвала, газда ! 
— поздрави сељак, рукова се и изађе. 
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Кад би у ходнику, она му хартија ис- 
паде. То спази само Величко. Једна му ми- 
сао сену кроз главу: „Врати човека и подај 
му облигацију“, а друга одмах за њом: 
„Узми је и сакриј“. 

Узе је, склони у џеп, па мало доцније 
уђе у газдину канцеларију, понизно му саоп- 
шти шта је било и предаде облигацију. 

Газда се зацрвене још јаче, грчевито 
стеже хартију и прохода неколико пута, преко 
собе. Затим се осмехну, отвори касу п баци 
је унутра. 

— Бравос, сине! Само да видим хоћеш 
ли бити јунак да никоме не кажеш! — вели 
му газда. 

— Нећу касти, Бога ми! 

-— Ни Чедомиру, нп Вукашину, никоме !... 

— Нећу, очињег ми вида ! 

Газда га поглади по коси: 

— Хвала ти, сине! 


АЊА 


Богдан Ластавица, Загреб 


Наставићео се. 


ПОД МРСИЊЕМ 


Кад за циче зиме први пут одјекне до- 
лпином урлик гладних вукова, кад кора на 
дрвећу пуца, а с Мрсиња силније похуји 
ветар, тад се, тако причају, отвара стара 
градина. 

Погнуте главе изађе из ње дјевојка у 
бјелини, махне руком више села, као да 
некога зове, па је — нестане. 

Вјетар и даље фијуче долином, грана се 
гребе о грану, снијег завијава, — а свуда 
пустош. Камен провирује из намста; уза њ 
се скупила гладна звјерад, па завија и ур- 
личе, а долина јечи и носи гласове преко 
сеоских кућа на све стране. Село се стисло, 
дрхће и слуша тужну пјесму, што је доносп 
фијук буре пи разноси пустом пољаном. 

Ево пјесме: 

На Мрсињ-граду стајала краљица Мрса 
и господарила селом. И у ње и у села, било 
свега доста. Мрса је вољела наше село, зато 
је народ и поштивао и никад се није нашла 
крштена душа да своју краљицу криво по- 
гледа. | 

А она је мудро господарила. 

Сватко је радио, колико је могао, па и 
она сама, а сви су једнако уживали. Није 
било спротиње ни гавана, великих и малих, 
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— само је она била краљица, јер је народ 
хтио, да је тако вове. 

Испод Мрсиња била је онда густа шума, 
а усред шуме ливада. Ту се сваке недјеље 
састајала краљица са својим народом, дого- 
варала се и савјет дјелила. 

Једном оде краљица по обичају у шуму. 
Слушајући трепет лишћа, зуј кукаца п пјев 
горских птица, изгубила се дубоко у шуми. 
Узалуд су јој била сва дозивања, нигдје ни 
живе душе. Већ се осјећала изгубљеном. 
Клоне на кољена, наслони се на дрво, а 
оно је чудом расло све више и више, док 
се није издигло изнад цијеле шуме. По том 
је народ знао, гдје му је краљица. 

Једва је живу донесу у Мрсињ. Туговало 
село и молило се Богу, да јој врати здравље, 
али је она сваки дан венула. 

Једнога прољетнога дана савије се над 
нашим селом црна облачина. Киша удари 
лијевати, стријеле ударати на све стране, 
а од уста до уста у исти час прелетио ша- 
пат: „Краљице нема више“. 

Нестало краљице, али јој остала успло- 
мена. 

— Живите у слози, — били су задње 
рјечи краљичине, – живите у љубави као 
и до сад. Нека свако буде свој праведан 
краљ. Пазићу на вас и опомињати вас, кад 
погријешпте; сјена мојф биће доказ вашега 
гријеха... Имаћете свега, док не будете грије- 
шили.. Што буду већи гријеси, биће вам већа 
немаштина... Не зовите ме често... 

— Не ћемо никада, никада, — кроза 
сузе је говорио народу, а прољетни лахор 
заклопио вјеђе краљичине. 

И остао народ сам. И живио дуго, срећ- 
но, задовољно, молећи се Богу за се и за 
душу покојне краљице. 

А њезини двори остали пусти. Обрасла 
их трава, једва их познаш.. али је била 
увијек мила успомена на савјете Мрсине и 
у највећој срећи није народ заборављао по- 
шљедних ријечи своје краљице. 


А данас Утрло вријеме сваки спомен 
на краљицу Мрсу. Мјесто густе шуме камен 
до камена, а између њега једва која травка 
или цвијетак. А ипак, види, ено тамо на ка- 
мену сједи пастир, а крај њега двије овчице 
пребпрају травку између камења, а он гледа 
далеко у даљ и пребире на својим двојни- 
цама тако тужно, тако мило. Сад је стао. 
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тамно лице се отисле двије крупне сузе, а 
ко их види2г На широко и далеко ни живе 
душе, све пусто, све мртво. Ну, гле, како 
из виса далеко кружи шева и пјева све жив- 
ље, јаче, више главе пастирове па и овчице 
ено дижу главу и лете господару. да му утале 
жалост, кад га је све оставило. Он их при- 
вине к себи,он их љуби, плаче и смијеши се, 
а шева се диже и пјева све тише... тише... 


Дим. С. Мерешковсни 


ВАСНКНРС БОГОВА 
СЛЕОБЉАЛЉАЛО А РРЕФУТЕХ) 
РОМАН 
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Џовани се пробудио од сунца, звона и дечјих 
гласова; сиђе у двориште и угледа гомилу људи 
у поједнаким белам одећама, са маслиновим гран- 
чицама и малим црвеним крстовима. То беше 
Света Војска деце инквизитора, коју беше завео 
Савонарола ради чувања чистоте обичаја у Фио- 
ренцији. 

Џовани уђе у гомилу и поче прислушкивати 

разговоре. 
Проказ, што ли озбиљно – запита 
„капетан“, један слабуњави четрнајстогодишњи 
дечак, другога, риђег и врљооког дерана, гломазних 
ушију. 

— Тако је, госпаре Федериџи, прокав, — од- 
говори овај, испрсивши се по војнички и с по- 
штовањем погледајући у капетана. 

— Знам. Тетка се коцкала 2 


= = 


— Није, ваша милост, — није тетка, већ ма- 
ћеха, и није да се коцкала... 
— Ах, да, — поправи себе Федериџи, — то 


се Липина тетка прошле суботе коцкала и хулила 
Бога. А шта ти имаш да јавиш 7 

— Ја имам, госпаре, маћеху... Бог је убио... 

— Говори брже, драги мој! Немам времена! 
Имам пуне руке посла... 

— Слушам, госпаре. Ствар је у овом, да ви- 
дите: моја је маћеха са својим монахом забрањено 
буренце рујнога из очина подрума попила, док је 
отац био на вашару у Марињолу. И саветовао 
јој монах да оде Мадони, што је на мосту Руба- 
конте, да тамо ужеже свећу, и да се моли, да не 
би отац спомињао о забрањеном буренцету. Она 
је тако и учинила, и кад отац, вративши се, ништа 
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није приметио, она је од радости обесила пред 
Матером Божјом буренцо од воска, исто онако, 
каквим је монаха почастила, у знак хвале ва то, 
што јој је Мати Божја помогла да мужа обмане. 

— Грех, велики грех! — рече Федериџи намрго 
дивши се. — А како си ти, Пипо, дознао о томе 

— Од коњушара сам чуо, а коњушару је 
причала маћехина слушкиња, а слушкињи... 

— Где настава 27 — прекину га капетан строго. 

— Близу Свете Анунцијате, крај сарачког 
дућана Лоренцетова. 

— Добро, — завиши Фидериџи. — Данас ћу 
наредити извиђај. 

Једно лепушкасто дете, сптне грађе, својих 
шест година, наслонивши се на зид у углу дво- 
ришта, плакаше горко. 

— Што плачеш7 — питаше га други, старији. 

— Ошишали ме!... Ошишали!,.. Ја не бих 
био дошао, да сам знао да ће ме ошишати!... 

Он превуче руком преко своје плаве косе, 
ошишане маказама манастирског берберина, који 
је шишао све новајлије, који ступе у Свету Војску. 

— Ах, Лука, Лука, — прекорно махну главом 
старији дечко, — какве су тигрешне мисли! Треба 
да се сетиш светих мученика, који су славили 
Бога, кад су им неверници одсецали ноге и руке. 
А ти и косу жалиш. 

Лука престаде плакати, поражен примером 
светих мученика. 

Али се његово лице наједампут најежи од 
ужаса и он заплака још јаче, мислећи, јамачно, 
да ће и њему у славу Божју монаси одсећи руке 
и ноге. 

— Чујте,— обрати се Џованију стара, дебела, 
румена од узбуђења, грађанка, — можете ли ми 
показати једног дечака црнпураста са плавим 
очима 2 
Како се зове 2 
Дино, Дино дел Гарбо.. 

У каквом је одреду 2 

Ах Боже, ја не знам право!... Цели дан 
тражим, распитујем, па никаква знака о њему. 
Глава ми се заноси... 

— Је ли вам то син 2 

— Рођак. Дете је добро, мирно, дивно се 
учило.. И наједанпут га некакви обешењаци 
одмамише у ту ужасну Свету Војску Помислите 
само, — дете нежно, слабуњаво, а овде се, веле, 
каменицама бију. 

И тетка опет уздахну и зајеца. 

— Сами сте криви! — окрену се њој један 
постарији грађанин у оделу старинског кроја. — 
Да сте тукли дете, као што треба, — не би му 


98 4 БРАНКОВО КОЛО ф- 1905 


114 


| ј 
| пи 


та лудост пала на памет. Хоће калуђери и деца 
да управљају државом. Има ли ту смисла Јаја 
да квочку учег Ваистину. још тако што не беше 
на свету! 

— Тако је, тако је, јаја да квочку уче! — 
додаде тетка. -- Калуђери веле, да ће бити рај 
на земљи... Ја не знам, шта ће бити, али је ово 
сад прави пакао. У свакој кући сузе, свађа, вика.. 

— Јесте ли чули, — продужи она, тајанствено 
нагнувши се уху говорникову, — пре неки дан је 
отац Џироламо у Катедрали говорио: оцеви и 
матере, вели пошаљите синове ин кћери ваше ако 
хоћете чак на крај света, они ће се опет к мени 
вратити, они су — моји... 

Стари грађанин уђе у гомилу деце. 

— А, неваљалче, ту си! — узвикну он, ухва- 
тив једног малишана за ухо. — Чекај само, пока- 
заћу ти, како се бежи од куће, како са не нева- 
љалцима спрежеш, а оца не слушаш! 

— Ми смо дужни више слушаги Оца небе- 
снога, него земаљскога, — рече малиша мирним, 
одлучним гласом. 

— Чунај се! Немој ме изводити из стрпљења... 
Одл“зи одмах кући! 

— Остави ти мене, оче. Ја не ћу ићи... 

— Не ћеш ићиг 

— Не ћу! 

Отац га удари по лицу. 

Дете се не маче, чак ни пребледеле му усне 
не задрхташе. Оно само подиже очи к небу. 

— Тише, тише, госпаре! Не вређај децу, — 
упадоше градски стражари, које беше поставио 
Савонарола ради чувања Свете Војске. 

— Само даље! — узвикну им старац љутито. 

Војници почеше отимати од њега сина; отац 
је грдио и не пушташв га. | 

— Дино! Дино! — узвикну тетка, угледавши 
свога сестрића, и потрча к њему. Али и њу стра- 
жари задржалше. 

Пустите ме, пустите! Шта ли је ово, 
Господе 2 -- нарицаше жена. — Дете моје! Дино! 

У тај се мах редови Свете Војске заталасаше. 
Безбројне мале ручице узмахнуше црвеним крсто 
вима, маслиновим гранчицама, и поздрављајући 
Савонаролу, који се беше указао, запеваше звон- 
ким дечјим гласићима: 

„Тлштеп ад геуејаПопећ решит еј: сјомлата рје- 
ћав Тагае] 18 

Девојчице опколеше монаха, бацаху преда њ 
жуто пролетње цвеће, руже и љубичице; клек- 
нувши, љубљаху му ноге. 

Обасјан сунчаним зрацима, ћутећи, с љуба- 
зним осмејком, он благосиљаше децу. 
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— Слава Христу, Краљу Фиоренције! Слава 
Деви Марији, нашој Краљици! — клицаху деца. 

— У ред! Напред! — заповедаху мале војско- 
вође. Удари свирка, залепршашео се заставе, и 
пукови се кренуше. 

На тржишту Сињорије, пред Палатом Векијом, 
беше одређено „Спаљивање таштина“, — Вгцсја- 
тепбо деће “аппа“. Света Војска морала је последњи 
пут претражити Фиоренцију ради скупљања „та- 
штина и анатема“. 


У 


Кад се двориште пепразни, Џовани угледа 
госпара Чипријана Буонакорзу, конзула и банкара 
близу Ор Сан Микела, љубитеља старина, на чијој 
је земљи у Сан Џервазију, на Воденичном Хуму, 
нађен старински кип Венерин. 

Џовани приступи к њему. Они се разговарали. 
Госпар Чипријано причаше, да је пре неки дан у 
Финоренцију из Милана дошао Леонардо да Винчи 
са поруком од кнеза, да покупује уметничка дела 
из двораца, које је опустошила Света Војска. 
Истим је послом дошао и Џорџио Мерула, који 
је одробовао у тамници два месеца, па после од 
кнеза помилован, на заузимање Леонардово. 

Трговац вамоли Џованија да га одведе настој- 
нику, и они заједно кренуше у Савонаролину ћелију. 

Стојећи у вратима, Белтрафио слушаше раз- 
говор конзулов са приором Сан Марка. 

Госпар Чипријано предлагаше да откупи за две 
хиљаде златних фиорина све књиге, слике, кипове 
и остале драгоцености уметничке, које тога дана 
требаше да се спале на ломачи. 

Приор не пристаде. 

Трговац се замисли и додаде још осам хиљада. 

Монах му ништа не одговори; његово лице 
беше оштро и непомично. 

Тада Чипријано мрдну својим безубим устима, 
пребаци једну полу свога половног лисичјег огр- 
тача на озебла колена, уздахну, зажмири својим 
слабим очима и проговори пријатним. вазда од- 
мереним и тихим гласом: | 

— Оче Џироламо! Ја ћу упропастити себе, 
даћу вам све, што имам, — четрдесет хиљада 
фиорина! 

Савонарола диже на њ своје очи и запита: 
Кад велите да се упропашћујете, и кад 
немате користи од тога, зашто сте се опда 
заузели толико 2 | 

— Ја сам се родио у Фиоренцији и волим 
ову земљу, — одговори трговац с молбом, — па 
не ћу да странци могу рећи, да смо, као варвари, 
спалили невине умотворине мудраце и уметника. 


23 == БРАНКОВО КОЛО „- 1905 


= = ми а ра веоањаицијаррреа рећи салва 
(= 





Монах га погледа с удивљењем и проговори: 

— 0, сине мој. кад би волео и своју небесну 
домовину као земаљску!.. Али, утеши се: на 
ломачи ђе изгорети само оно, што треба да изгори, 
јер зло и развратно не може битни лепо, као 
као што мисле ваши хваљени мудраци. 

— Јесте ли ви, оче, уверени, — рече Чипри- 
јано, да су деца у стању разликовати добро од 
вла у умотворинама вештина и науке 

— Из уста дечице истина излази, — одго- 
вори монах. — Ако се не повратите и не будете 
као деца, не ћете ући у царство небеско. Уни- 
штићу мудрост мудраца, разум равумних одб цићу, 
вели Господ. Дању и ноћу молим се ја за ове 
мале, да би им се оно, што умом својим не схва- 
ћају, у таштинама уметности и науке, открило 
од горе благодаћу Духа Светога. 

— Молим вас да се промислите... — заврши 
консул, устајући. — Можда ће се бар један део... 

— Не трошите узалуд речи, госпаре, — пре- | 
кину га Џироламо: — моја је одлука непромен- 
љива. 

Чипријано поново, мрднувши својим бледим 
старачким уснама, рече нешто у себи. Савонарола 
чу само последњу реч: 

— Безумље... | 

— Безумље! — прихвати он, и очи му заси- 
јаше. — Зар Златно Теле Борџија, које се подноси 
папи о празницима, — није безумљег Зар Свети 
Клин, који подиже у славу Господњу на ђаволској 
машини узурпатор престола, убијца Моро -–- није 
безумље2 Ви играте око Златног Толота, лудујете 
у славу вашега бога Мамона. Дајте и нама, сла- 
боумнима, да пролудујемо у славу нашега Бога. 
Христа Распетога. Ви се ругато монасима, што 
играју пред Крстом на тржишту. Причекајте, — 
видећете шта ће све бити! Видећемо, шта ћете 
рећи ви, разумници, кад натерам не само монахе, 
већ цео фиорентински народ, децу, одрасле, старце 
и жене, да, у гневу Богу угодном, заиграју око 
тајанственога Дрвета Спасења, као што је негда 
Давид играо пред ковчегом Завета у древној 
Сеници Бога Свевишњега. 


У! 

Џовани, излазећи из ђелије Савонаролине, 
упусти се на тржишто Сињорије. 

У путу сретне Свету Војску. Деца беху 
задржала два црна роба са носилима, на којима 
је лежала раскошно одевена жена. Бело псетанце 
лежало јој је у крилу. Зелени папагај и морска 
мачка седели су на мотци. :3а носилима иђаху 
слуге и лична гарда. 
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То беше кортезана, која је недавно дошла 
из Млетака, Лена Грифа, из редова оних, које 
управници Светде Републике називаху с пошто- 
ваном учтивошћу „рибара опезфа“. „тегетх опезја“, 
— „племенита, поштована блудница“, или с ласка- 
вом шалом — „паштоја, душица“. У знаменитом, 
ради удобности путника издатом каталогу „Сага- 
Торо ди! «ибе 1е ршапе де! Ђогдејо соп П ог ре220“ 
— поред имена Лене Грифе, оштампаног крупним 
писменима одељено од осталих и на време светих 
ноћи, у очи празника, цена је била двострука, — 
„рег Ја гуегепта Феја Мадго дз 5Зајуадоге“, „из 
поштовања према Мајци Господњој. 

Изваљена на "углављима летиге, налик на 
Клеопатру, мона Лена је читала писмо младога 
епископа, која беше заљубљен у њу, са прплогом 
једног сонета, који се свршавао ованим сгиховима:; 


Кад чаробне речи твоје слушам, 

0, Лено, дивна , — тад напуштам земљу, 
Мој ме дух узноси божанским лепотама 
Платонових идеја и вечним небесима. 


Кортезана измишљаше сонет за одговор. 
Ритмима је владала до савршенства и није узалуд 
говорила, да ако би то зависило од ње, она би, 
најзад, проводила све своје време „ши!!! Асаде- 
пие дер поти ушло“ — „у академијама славних 
људи“. 

Света Војска опколи носионицу. Вођа једнога 
одреда, Дофо, ступи напред, диже више главе 
црвени крст и узвикну свечано: 

— У име Исуса, краља Фиоренције, и Марије 
Деве, наше краљице, — заповедам ти да скинеш 
те грешне украсе таштине и анатемв. Ако не 
учиниш то, нека те уништи болест! 

Псетанце се трже и залаја; морска мачка 
запишта; папагај залепрша крилима, кречећи 
један стих, што га је газдарица научила: 

„Атегте а пшо атајо ашаг регдопа.“ 

Лена хтеде дати знак својој пратњи, да 
растерају ову гомилу, — кад јој наједампут паде 
поглед на Дофа. Она га зовну прстом. 

Малиша приђе, оборених очију. 

Доле, доле наките! викаху деца. — 
Доле таштине и анатеме! 

— Ала је леп! — мирно проговори Лена, не 
обвирући се на узвике гомиле. — Чујте, мој мали 
Адонисе. Ја бих радо дала све ове крпе, само да 
вам учиним задовољство, — али, гледајте, у чему 
је беда: оне нису моје, већ узете под најам од 
Јеврејина. Једино моје имање, ово неверно псе- 
танце, сумњам да може бити угодан принос Исусу 
и Деви Марији. 

Дофо упре очи у њу. Мона Лена, са једва 
приметним осмејком, климну главом на њ, као да 
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је потврђивала његову тајну мисао, па онда про- 
говори другим гласом; певајућим и нежним мле- 
тачким наречјем: 

— У улици Бочара код Сонта Тринита. 
Потражи кортезану Лену из Млетака. Чекаћу те... 

Дофо погледа око себе и виде, да му другови, 
заузети бацањем каменица и препирањем са Са- 
вонаролином четом, противницима, тако званим 
„помамнима“, који се указаше из друге улице, — 
не обраћаху више пажње на кортезану. Кроз 
Клевопатрин лик и лик царице Савске севну у 
њој млетачка „мамола“, — разуздана и распуштена 
девојка са улице. 

Арапи подигоше носионицу, и кортезана про- 
дужп безбрижно пут. Псетанце опет заста у њеном 
крилу, папагај се закикота, и само немирна морска 
мачка мучила се да шапом дохвати писаљку, ко- 
јоме величанствена блудница писаше стих као 
одговор епископову сонету: 

„ЈЂубав је моја чиста, као уздаси серафима.“ 

Дофо, без пређашње храбрости, на челу 
свога одреда дизаше се по степеницама у двор- 
нице Медичија. 


УЦ 


У мрачним одајама, где је све дисало вели- 
чанством прошлости, децу беше обувео страх. 

Али ипак отворише капке на прозорима. И 
трубе загрмеше. Ударише бубњеви. И с радосним 
узвиком, смехом и певањем псалама размилеше 
се мали инквизитори по дворницама, вршећи суд 
Божји над саблажњивом уметности и науком, на- 
лазећи и хватајући „таштине и анатеме“, по наи- 
тију Духа Светога 

Џовани им је пратио рад. 

Намрштив чело, метнувши руке на леђа, са 
оклевајућом озбиљношћу, као судије, ходаху деца 
међу вајарским делима великих мужева, философа 
и јунака неворничке старине. 

— Питагора, Анаксимен, Хераклит, Платон, 

Марко Аврелије, Епиктет, — читао је по полицама 
један малишан латинске натписе на подножјима 
мраморних и бронзаних кипова. 
Епиктет! прекиде га Федериџи, на- 
мрштив обрве као какав зналац: — то је баш 
онај безбожник, који је тврдио, да је свака наслада 
дозвољена, и да нема Бога. Њега би требало нај- 
пре спалити! Штета, што је од мрамора... 


— Не мари! — узвикну смеони, буљооки 
Пипо, — ми ћемо га ипак растопити! 
— То није тај, узвикну Џовани. — Ви бркакте 


Епиктета с Епикуром... 
Али је било доцкан: Пипо узмахну, удари 
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чекићем и тако вешто одби нос мудрацу, да се 
малишани грбтом насмејаше. | 

— Свеједно је, Епиктет, Епикур, — није шија, 
него врат: (пи уаппо а1 сазва де] Ффауојо| — понови 
он најмилију узречицу Савонаролину. 

Пред једном Ботичелијевом сликом почеше 
се препирати: Дофо увераваше, да је она срамотна, 
јер представља гола младића Баха, прободена 
стрелама бога љубави; али Федериџи, натичући 
се с Дофом у распознавању „таштина и анатема“, 
приђе, загледа и изјави, да то ипак није Бах. 

— А да ко јер -- рече Дофо. 

— Ко! Још пита! Зар ви, браћо, не видите 2 
Свети Првомученик Стефан! 

Деца у недоумици стојаху прод загонетном 
сликом: кад би то заиста био светац, онда његово 
голо тело дише таком неверничком лепотом, за- 
што да је израз муке на лицу му тако сличан 
развратном уживању 2 

— Не слушајте, браћо, — продера се Дофо, 
— то је главом мрски Бах! 

— Лажеш, богохулниче! — узвикну Федериџи, 
дижући крст као оружје. 

Деца се устремише једно на друго; другови 
их једва развадише. Слика је остала под сумњом. 

У то се време немарни Пипо, заједно с Луком, 
који се давно беше утешио и престао плакати 
за својом ошишаном косом, — јер он још нигда, 
чини му се, није био у таким веселим неста- 
шлуцима, — беше завукао у малу мрачну одају. 
Ту је крај прозора, на високом постољу, стојао 
један од оних судова, који се праве у млетачким 
стакларницама. Обасјан зрацима што продираху 
кроз капке на прозору, он сав одсеваше у мраку 
светлошћу разне боје, налик на чаробан огроман 
цветић. 

Пипо се диже на сто, тихо, на прстима, — 
као да је суд био живи могао побећи, — примаче 
се, лоповски исплази крај свога језика, подиже 
обрве изнад косих очију и гурну га прстом. Суд 
се заљуља као нежан цвет, паде, засветлуца, 
зазвеча жалостивим звеком, разби се — и угасну. 
Пипо скакаше, као ђаволче, вешто бацајући у вис 
и хватајући у лету црвени крст. Лука је разро- 
гаченим очима, које гораху од заноса, такође 
скакао, ввиждао, пљескао рукама. 

Чувши из даљине радосне узвике другова, 
врате се они у велику дворницу. 

Ту је Федериџи нашао ћилер са много фи- 
јока, препуних исто таким „таштинама“, каквих 
ни најискуснији од деце још до сад не видеше. 
То беху маске и украси за оне карневалске про- 
цесије, алегоричне тријумфе, које је волео да 
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приређује Лоренцо Медичи Величанствени. Деца 
се окупише око улаза у ћилер. Три светлости 
лојаног жишка изилажаху пред њих од картона 
направљене наказне главе фавна, стаклени ви- 
ноград баханткања, тул и стрела Аморова, кардуцоеј 
Меркуров, тророжац Нептунов, и најзад уз праску 
општег смеха указаше се дрвене позлаћене, покри- 
вене паучином, муње Громовника и јадан, умољчан 
пспуњен олимпијски орао са очупаним репом, са 
делићима клобучине, која стрчаше из подерана 
трбуха му. 

Наједанпут из бујне плаве власуље која је, 
јамачно била Венерина, искочи пацов. Девојчиде 
цикнуше. Најмања, скочивши на сто, плашљиво 
диже хаљиницу више колена. Гомилом овлада 
страх и одвратност према овом безбожничком 
покућству, према гробноме праху умрлих богова. 
Слепи мишеви, преплашени лармом и светлошћу, 
удараху о таваницу, као какви нечисти духови. 

Дотрча Дофо и изјави, да се горе налази 
још једна соба: пред вратима стражари мали, 
срдити, црвена носа и ћелав старчић, грдии 
никога не пушта унутра. 

Одоше да разгледе. У старчићу, који чуваше 
врата тајанствене собе, Џовани познаде свога 
пријатеља, госпара Џованија Мерулу, великога 
љубвтеља књига. 

— Дај нам кључ! — узвикну му Дофо. 

— А ко вам рече, да је у мене 

— Стражар дворца нам је рекао. 

— Иците, ихите с Богом! 

— Чувај се, старче! Почупаћемо ти последње 
власи! 

Дофо даде знак. Госпар Џорџио стане пред 
врата, хотећи да их заштити својим прсима. Деца 
нападоше на њ, оборише га, избише крстовима, 
преметнуше џепове, нађоше кључ и отворише 
врата. То беше мала соба радионица са драгоце- 
ном књижницом. 

— Ето, ту је, ту је све, што желитв, — 
рече Мерула. — Горње полице не дирајте, тамо 
нема ништа... 

Али инквизитори га не слушаху. Све, што 
им падаше руку нарочито књиге у раскошним п0- 
везима — бацаху на једну гомилу. Затим отворише 
прозоре широм, да побацају дебеле фолијанте 
право на улицу, где су стојала кола, натоварена 
„таштинама и анатемама“. Тибуло, Орације, Ови- 
дије, Апулеј, Аристофан ретки списи, једин- 
ствена издања пролетаху пред Мерулиним 
очима. 

Џовани примети, да је старац извадио из 
гомиле и вешто стрпао под пазухо малу свешчицу; 
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то беше књига Марцелинова, у којој беше испри- 
чан живот императора Јулијана Отпадника. 

Угледавши на полици списак Софоклових 
трагедија на свиленкастом пергаменту, с најфинијим 
натписним сликама, он отрча к њој, узе је и поче 
жалостиво молити: 

— Децо! мила, дечицо! Поштедите Софокла! 
То је најневинији песник! Не дирајте га! 

И он очајнички притискиваше књигу на прса; 
али, видећи, како се тргају нежни листићи, — 
заплака, зајеца, као од бола, — испусти је и 
узвикну немоћним гневом: 

— Знајте, подла пашчад, да је сваки стих 
овог песника већа светиња пред Богом, него сва 
пророчанства вашега полуманита Џиролама Саво- 
нароле! 

— Ћути, старче, ако си рад да и тебе са 
твојим песницима не бацимо кроз прозор! 

И поново нападнувши старца, деца га ухва- 
тише за врат и изгураше из књижнице. 

Мерула паде на Џованијеве груду. 

— Хајдмо, хајдмо брже одавце. Не ћу да 
гледам овај злочин! 

Изидоше 3 дворца ни мимо Марије дел 
Фјоре упутише сео на тржиште Сињорије. 


Насталиће се 
“~ а 


Тодор Стефановић Виловсни, Беч 


ОД БРУСЕ ДО МОХАЧА (1326. —1526.) 


Буркхард или Брошар (Вгосћага) фран- 
цукти доминикански калуђер,! који је на 
измаку 13. а у почетку 14. века живео, па 
као мисионар био у Светој Земљи и по тур- 
ским султанатима у Азији, описује нам у 
једном мемоару, што га је написао францу- 
ском краљу Филипу Валоа а под насловом: 
„Упутство како се путује преко мора“ (1- 
гесјолит ад раззашишт Гааепдит), врло живо 
тадање прилике у турској Азији као и у ви- 
зантиско-словенској југоисточној Јевропи. 

Из овог како поучног тако и интересант- 

1! Примедба. Брошар је проживео на истоку 24 године, 
па се одавде вратио тек 1332 на папски двор у Авињону. 
Ту пониче приликом састанка папе Јована ХХП. и фран. 
цуског краља Филипа Валоа идеја, да се против Турака по- 
веде крсташка војна. Свугде се бзше раширило мишљење, 
да је ову идеју подстакао Филип Валоа, те се због тога 
свугде о њој говорило и почело спремати. Брошар, који се 
баш тада беше вратио с Истока, пожурио се, да својим мало 
час споменутим делом, које је посветио био краљу, допри- 
несе што то овом крсташком походу. Но од овог крсташког 
похода не би ништа, као што је то обично тако бивало у 


оно доба. Само Брошарова „Споменица“ остаде као успомена 
на намерано подузеће.) 
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ног списа може се видети, каква је била 
страшна мржња тада између источне п за- 
падне цркве, јер та мржња одсева из сваке 
реченице, из сваког Брошарова описа. Кад 
год у писању дође овај писац до тога, да 
говори о Грчкој, Византији или краљевини 
Рашкој (Србији), он неуморно указује на слу- 
чајеве, у којима се показује непријатељство 
православних према католицима. Пошто је 
живим бојама описао тужну историју царице 
Ане, жене Адроника Ш. и доцније регентки- 
ње, те изнео, као да је то узрок, што су њу 
пи њену браћу гонили, што су били католичке 
вере, моли он краља Филипа, да се нипошто 
не упушта у прпјатељске односе пли чак 
шта више у какав савез са византским ца- 
рем пили српским краљем, јер би у том слу- 
чају изгледало, да се његово краљевско ве- 
личанство свевало са свима пакленим мо- 
ћима против самога Бога! 

Други један извештач, који до душе пише 
читав један век доцније, бургундски витез 
Бертрандон де Брокијер (В. де |4 Вгосашеге), 
пружа нам то исто. Он је написао Споме- 
ницу2. упућену војводи бургундском Филипу 
Добром, па у њој потанко описује свој пут 
од г. 1482 и 1438 из Јерусалима преко Ца. 
риграда, Србије н Угарске,. па наговешћује 
много пута непријатељски одношај п с обе 
стране подстицану мржњу између присталица 
источне ин западне цркве. Брокијер се у томе 
влада сам сасвим другачије него Брошар. Он 
је резервисан, чак шта више и толерантан, 
а то тим угодније утиче на читаоца, 'што 
цела књига сведочи, да јој писац има нео- 
бичну снагу опажања и да је врло вешт на 
перу. Па ипак за то пробија и кроз Броки- 
јерову књигу мишљење, да је разлика у вери 
важап разлог, што не може да се дође до 

3 Примедба. Брокијер је пореклом из јужне Француске. 
Још као млад момак беше ступио у службу бургундског вој- 
воде Филипа Доброг, а овај га послао у некој дипломатској 
мисија Нанарском краљу Карлу Ш. Доцније доби достојан- 
ство кухара и трпезара војводина, велику плату и дворац 
Виељкастел 1432 одреди га војвода да пропутује Исток и да 
га опише, јер се тада бургундски двор бавио са мишљу да 
поведе крсташку војну против Турака. Плод оног пута беше 
ова Брокијерова споменица, па иако од ње није било пра- 
вог резулата, јер до крсташке војне није било дошло, ипак 
је она редак и богат извор за оцену тадањих политичких 
прилика на Истоку. Брокијер је умро 1459 у Лиљу. Најно- 
вије издање овог његова дела изашло је у Паризу 1592. 
код Е. Гегопх-а, под насловом: Бе тоудсе 4' Оштетег де Вегг. 
апдоп де Ја Вгосашеге, ргепцег сспуег (гапећале еј сопвеШег де 
Рћ ррв де Воп, дис де Воџгрорпе. Рађђе в, аппоје раг Сћ. Сће- 
јег тепђгв (Че | Јави. Рамз 1902. Што сам прочитао ову 
књигу, имам да вахвалим тачном преводу српског академи- 


чара Ст. Новаковића у „Годишњици Чупићеве Задужбине“ 
ХХХУ. 1894. 
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зближења, између народа западне Јевропе и 
оних на Балкану, у сврси да се заједнички 
бране од османлијске опасности. 

Тај расположај католичког запада, што 
се истиче у књизи и Брошаровој и Броки- 
јеровој, а према православној Византији и 
православним балканским државама, кадар 
је, да нам протумачи многу до сала несхват- 
љиву појаву из доба првих па богме п доц- 
нијих ратова са Турцима. Док су на Западу 
са одвратношћу предусретали присталице 
„ехизматичке цркве“, дотле су св опет пра- 
вославни прибојавали непрестано пропаганде, 
те предусретали посланике Рима и западних 
кнезова е крајњим неповерењем. Изгледало је 
у ствари, да је католичком Западу, који у 
верским стварима беше глуп, добродошло у- 
ништење византске православне државе од 
Турака. 

После битке на Косову пољу (1389.) п 
после пада Цариграда (1453. настаде обрт 
у том погледу, те се пизменише назорп на 
Западу. Цар Фридрих је лно истинске сузе, 
кад је чуо, да је пао Цариград, али тај обрт 
се догодио, кад је било већ доцне, а да би 
се могло што озбиљно и пз темеља почети. 

Човек мора прочитати пун темперамента 
опис царског тајног писара, Енеје Силвија 
Пикломинија,3 доцније папе Пија П., да пот- 
пуно схвати његове искрепе тужбе због без- 
надних и неутешних тадањих прилика у 
Јевропи. 

Михајла Бехајма: знаменити песнички 
описи његових доживљаја у ратним походима 
по Угарској и по Балкану, па Шилтен-Берге- 
ров опис његова сопственог ропства после 
битке код Никопоља (1396.) п догађаја што 
су се с њиме збили у турском ропству, па 
најпосле Константина Философа,5б живото- 
писца српског деспота Стевана, просто алп 
истинито приказивање политичких и верских 
прилика на Истоку и Западу допуњују пот- 
пуно тужну слику, што нам је пружа учени 
Енеја Силвије о томе времену, у коме државе 
пропадају, уништују се владари п народи, а 


3 Прим. Азпезз Зују! ив: Швјопа Вегит Епделе! ПИ! ипре- 
галог1в. 


• Већепо. Лећп бСедећје Масћае] Већепиз 2пг Дезећећје 
Оезвогтејећа под ЏОпаагпз  Егишегипсеп хоп ТА. ('. уоп Кагајап. 


5 Шилтенбергер или Шилтбергер, племић из Минхена 
допаде после битке Никопољске ропства, доспе из турских 
у монголске руке ш врати се тек 1427. у завичај. 


• Издао Др. В. Јагић у „Гласнику Српског Ученог 
Друштва“. ХИП. 


| ДР 


велики део Јевропе освајају неверничке чете 
Мухамелове, док просвећени Запад хришћански 
не може да се сложи на заједничку одбану. 
Лукари или Лукарић, племић дубровачки, 
у чијим Аналима! има много вредних описа 
и рефлексија о том рату с Турцима, прича 
како је српски деспот Стеван Лазаревић, син 
оног несрећног српског цара Лазара, што је 
изгубио главу и престо на Косову после 
турске погибије код Ангоре одмах послао 
краљевима и кнежевима на западу гласнике, 
а најпосле угарском краљу, да им јави за 
турски пораз и да им метне на срце, да се 
помогне подјармљеним Хришћанима у овој 
Османлијској великој неприлици, и да их 
упути, како би јевропским владарима ис- 
пало за руком, да ослабеле Турке занавек 
протерају из Јевропе. Исти деспот Стеван и 
брат му Вук нису — као што то тврди Лу- 
карић — жалили труда, но су зашли у по- 
ходе по јевропским дворима п сами лично, 
те покушавали да се споразумеју и склопе 
савезе. али су им сви труди били узалудни, 
јер су узвишени владари или просто одбили 
њихове предлоге и савете илн се нису др- 
жали обавеза на које су пристали, јер — 
ово је интересантан закључак Лукарићев — 
„Бог је хтео да због наших грехова оста- 
немо још дуже у османлијском јарму“. 
Најјачим оптужбама и необоривим дока- 
зима, ако им још у опће после овог и треба, 
— како су се кукавно понашали вападни 
владари према турској опасности, која је све 
то више расла — убраја се и писмо, што га 
је немачки цар Фридрих Ш. по савету свога 
пријатеља Енеје Силвија писао папи Николи У., 
да га подстакне на крсташку војну3 Ово цар- 
ско писмо карактерише особитом јасноћом 
оно доба и пружа нам доста верну слику 
овога колико доброг и образованог, толико 
п слабог и неугледног владара. Он пише међу 
осталим и ово: „Међу нама већ влада Му- 
хамед, већ виси мач турски над нашом гла- 
вом, већ је Црно Море за нас затворено, већ 
је Влашка у рукама турским, а одавде ће 
ови у Угарску па онда и у Немачку продрети. 
А ми међутим живимо у свађи п неприја- 
тељству. Енглески и француски краљеви ра- 
тују један с другим, кнезови немачки дигли 
оружје један на другог, ни у Шпанији није 
т Гаселл Саргово гафгејо дес! аппаћ 456 Вадива Пло дџабто 
Мепеба 1605. 
5 Цинкајзен 
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увек мир, а и Италија мора да се бори про- 
тив туђег господства. Колико би боље било, 
кад би ми своје оружје и своју војску окре- 
нули против непријатеља наше вере! Не 
знам коме би требало да је више до тога 
стало, него Ватој Светости. Ваша је дужност, 
да се дигнете, да пишете свима краљевима, 
да пошљете посланике свима кнезовима и 
државама и да пх опоменете, да се скупе 
на договор или лично или да пошљу своје 
посланике. Ја се надам, ако се ваша Све- 
тост својственом Вам ревношћу за ту ствар 
и из свег срца заузме, да ће се Турци ка- 
јати због дрскости им да ће се Хришћанска 
вера наново подићи“. 

Кад је Никола У. добио то пџемо, а он 
изда познату булу, којом је позвао хришћан- 
ске кнезове и народе на крсташки поход 
против Турака. Цар са своје стране сазове 
земаљски сабор најпре у Регенсбург, а затим 
у Франкфурт, да се саветује са кнезовима о 
крсташкој војни и да их придобије да му 
помогну. Како је изгледало на тим саборима, 
и каквог је било одушевљења код кнезова 
за свети рат, показује једно местоиз писма, 
што га је непосредно пред отварање сабора 
у Франкфурту писао Енеја Силвије. 


Наставиће со 





– бек 
Шпиро Ј. Герун, Млеци 


СА ШЕСТЕ УМЈЕТНИЧКЕ ИЗЛОЖБЕ У МЛЕЦИМА 


л неколико година постоји лијеп 
обичај, да се у Млецима, томе 
раг ехсеПепсе умјетничком граду, 
одржавају умјетничке пзложбе. 
Но док су дојакошње изложбе 

садржавале само продукције пталијанских 
умјетника, овогодишња изложба размакнула 
је круг свога дјеловања отворивши врата и 
страним умјетницима. Тако постадоше сале: 
шведска, енглеска, њемачка, угарска, фран- 
цуска и шпањолска, 

Баз те стране сале, а нарочито фран- 
цуска, шведска њемачка, угарска и шпа- 
њолска, и дају непосредан и звучан усијех 
овој шестој међународној изложби. Све што 
се је уопште могло урадити, да се што про- 
стијим средствима постигну што сугестивнији 
и симпатичнији ефекти, урађено је. Гдје се 


показује већа обилатост у мотивима и деко- ! 





ративним накитима, ту се, зар да ублажи и 
армонизује ефекат, правећи га једнако при- 
кладним и успјешним, а никако баналним и 
вулгарним, уплиће велики смисао лаке мир- 
ноће, који се с времена на вријеме попу- 
њује и цепа у детаље, достојне највеће пажње 
и хладног спонтаног посматрања. 

У томе н лежи главна заслуга умјет 
ника, који вођаху бригу о пројекту и изво- 
ђењу ивложбеног рада, што 'су ствар удесили 
тако да декорација не надмаши разна изло- 
жена дјела а у исто доба м да им не умањи 
унутрашњу вриједност у очима посјетника, 
него да их шта више стави у положај, да 
пм укупним карактером амбијента што јаче 
одскоче главни елементи љепоте и замашаја. 
То се је нарочито постигло у шведској сали, 
којој се је безграничном љубављу посветио 
архитекта Фердинанд Боберг из Штоколма. 
Фердинанд Боберг, то је — како је познато 
— онај нсти врсни умјетник, који је управ- 
љао радовима у итведској секцији свјетске 
изложбе у Паризу и на међународној изложби 
декоративних умјетности у Турину. Он је, 
дакле, поклонио пажњу п млетачкој изложби 
уредивизи срећне и оригиналне продукте свога, 
завичаја у шведској сали. Одатле и гл.вни 
мотив декорације, мотив који се понавља у 
разним градацијама а рјешава у срећном са- 
везу лава св. Марка и народног шведског 
грба. Сала је у сивом, готово јецностраном 
тону, прекинуту лаким шарама осталих боја 
на зидовима и на ћилиму, као и живљом 
љубичасто-плавом бојом тешког застора на 
вратима. Пресјеца је једна дрвена греда 
згодно изрезана, која се прекида на излазу, 
повише кога се дижу прама своду камени 
накити и гдје се понавља мотив двају грбова. 
Тај исти мотив приказује се у дугим равма- 
цима око оквира, у намјештају м на кожним 
столицама. На једном округлом столу налазе 
се ситнији умјетнички предмети, а прама 
њему четвера предвраћа, која се откидају од 
зида, један метар по прилици, од краја, а 
служе за уздржавање красних вајарских група. 
У шведској су сали платна расположена веома, 
финим укусом тако да згодно у исти мах 
доводе у армонију тиху и романтичну гра- 
цију Ларсонову са живом и свијетлом јачи- 
ном Цорновом, сурне и накићене приказе 
Лилијенфорса са сјајним портретима Гасто- 
новим. 

Енглеску салу уредили су Валтер Кране, 
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Алберт Ист и Ђорђе Фрамптон, а декорацију 
је замислио Франк Брангвин. То је у кратко 
глорпфикација модерног рада од кога, потјечу 
умјетности, то је символ енглеске индустрпј- 
ске образованостп која се приказује у естет- 
ском облику. ћрангвиново дјело прелази гра- 
нице обичне декорације, као што је ми данас 
уопште сехваћамо, те показује принцине, 
који су пи одвећ шпроки а да би се могли 
изложити у мало ријечи. Само што таковој 
декорацији, јамачно, не одговарају достојно 
слике и кипови у сали, пзузевши погдјекоје 
радове Иста, Бровна, Фишера, Батса и Фрамп- 
тона. На оквиру, између једног размака и 
другог, примјећују се фрагменти звјезданог 
неба, прекривена лаком облачином. Крај ове 
има јопг једна енглеска сала посвећена цр- 
тежима и акварелима. Овдје, по мом миш: 
љењу, треба тражити најљепше и најувјер- 
љивије ствари на овој изложби јер су ту 
покушаји стваралачке способности једног 
Бранвина, Данца и Ватсона. 

Двије су њемачке сале. У првој горњи 
таван, косо пресјечен, изгледа као да је по- 
дупрт дугим гредама. На тај начин амдије- 
нат се приказује краћи, а прама томе и са- 


бранији. На мјесто декоративних пакита гола, 


бијела површина, коју затварају просте траке 
у махагопову дрвету. Четвереугласти ступови, 
такођер у махагонову дрвету, са капителима 
у тој мједи прекидају дуги пролаз у мању 
салу. Ова се затвара у округлом одсјеку, а 
има на врху велику греду која опкољава, 
овалну свјетиљку на тавану, а прама лагуни 
диже се широк прозор, раздијељен ступовима 
од жуте мједп. У првој сали влада сиво- 
плави тон, а у другој на куполи црвени са 
бјелосивим одсјевима. Набори, такођер бјело- 
сиви, су од дрвета са изданцима у црном 
платну. Особита је пажња поклоњена ћили- 
мима, који су сиво сребрне интонације са 
окрајцима у плавим коцкама. Један бијели 
ћилим одређен јеу једном дијелу сале за 
починак гостима. Овдје ни на побочном про- 
зору групише се удобни намјештај, који по- 
пуњује недовољне боје те даје комплексу 
тон сасвим армопичан. Отолови у махагонову 
дрвету са копчама у жутој мједи и посудама 
од истог метала, израђеним испупчано. — 
Њемачке су сале без сумње најпотпуније, 
садржавају око стотинак дјела, међу којима 
се нарочито истичи „фригијска пјесма“ од 
Детмана, „Посвета“ од Келера, „Колар“ од 
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Хертериха, груп платна од Цигела, пун сунца 
и свјетлости; „Сакарет“ Фр нца Штука, двије 
слике Шевохта: за тим вајарски радови Алек- 
сандра Оплера, који се приказује публици у 
непознатом виду, који ваљда сам он зна и 
разумије. 

Угарска сала потекла је из фантазије 
архитеката Јамбора и Баљинта, који су, за- 
мишљајућип декорацију подлеглп утјецају из- 
вјесних боја, цртежа и рељефа, те се прика- 
зују у свим предметима из којих провијава 
умјетнички дух, од скромних домаћих везова 
на до раскошних фасада господеких двораца 
у ХУП. вијеку, кад је почео да цвјета угар- 
ски препород. Тако је орнаментални појам 
за наките сугерован од извјесних старинских 
опека на огњишту једне старе куће грофова, 
Харомчека. Сала је потпуно златом накићена, 
са мраморним ступом начичканим јантаром 
и огњиштем, такођер у мрамору, који укра- 
шује зид при излазу. Врата су крај ступова, 
а на горњој греди пмају залијељене и по- 
злаћене рељефе који изгледају као велике 
чипке. У средини сале диже велик стб, а из 
међу стола и пједестала попрсје Фрање Јо- 
сенфа 1. Угарска је умјетност разполико прп- 
казана, такођер и у ретроспекгивним фазама, 


"те се протеже од Мункачија, са „Ноћним скит- 
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ницама“, којн је у своје вријеме имао го- 
лема успјеха. Лацло је изложио слику грофа 
Пијера де Ваја, а Мађар-Манхајмер „Јутро 
на Балатонском језеру“. Осим тога има још 
сликарија и вајарских дјела, која су веома 
интересантна нарочито погледом на етногра- 
фију и историју. 

У француској сали нијесу се Французи 
баш онако приказали као што би могли. Ипак 
у њиховој сали влада живахна, нота раскоши 
и богаства као готово ни у једној другој сали 
на изложби. Вез сумње ће француска сала 
изазвати најживље симпатије у публике, која 
разумијева умјетност не само као присталу 
и гиздаву манифестацију него и као лако и 
разумљиво средство за усхићење. Декора- 
тивни елементи обилују у овом амбијенту 
доста више него у другијем те се крећу из- 
међу чесме, која је у средини, висока и на 
периферији опасана цвјетним биљем, и про- 
стог огњишта али врло доброг укуса, између 
бучне Беснареве светиљке, која приказује 
Француску у часу кад одаје почаст Млецима, 
и двоструког дивана у спво-зеленој кадифи 
испресијецана веома финим чипкастим сли- 
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чицама, који стоји о бок огњишту, између 
греде која иде уза зид до потпирача вајар- 
ских дјела израђених у истом дрвету ну 
стилу не баш либерти, али сасвим сличну; 
између армонијских великих столова и сто- 
лица у сиво-зеленој кадифи. Изгледа као да 
је намјера француске комисије и Беснара 
била та, да пружи илузију о каквом чароб- 
ном салону у палати кога богатог умјетнич- 
ког колекционисте. А умјетничка, колекција 
у француској салп заиста је разнолика. Узвели 
учешћа Беснар и Каријер, Роден и Барто- 
ломеј (самоћном групом женских удова при- 
резаних уз једну љешину), Коте пи Бланш, 
Писар и Рафаели, Реноар пи Симон, Шарте- 
није и Далу, Фантен Латур и Моне, Гастон 
Латуш и Мартен, Кос и Гверен. 
Штањолска сала нема никакве особите 
декорације, изузевши неколико детаља рела- 
тивне вриједности. У сали влада строги тон, 
коме дају израза горње греде на вратима и 
саме вратнице. Међу сликарима поздравља 
нас први Сорола и Бастида са великом сви- 
јетлом сликом, у којој сунце баца зраке на 
једно велико бијело једро и на далеки и раз- 
гледни измак поља, Крај Сороле приказују 
се у друкчијем облику: Игњат Цулоага са 
два лијепа н карактеристична излога. и 
Англада са читавом групом дјела у схемат- 
ском цртежу и боји чудновато личној. Сви 
остали сликари сљедују наравно ова три уч!- 
теља, Цулоагаристи се измјењују са приста- 
лицама Соролиним, као Сантјаго Русињол и 
са, мање бројнијим, присталицама Англади- 
ним. У шпањолској секцији не изостаје по- 
гдјекоје лијепо попрсје и многи, који би 
могли достојно да се прикажу, разасути су 
у салама и у међународном салону. Киво 
изненађење пружа обожаваоцима Ла Ган- 
даре, дивног сликара париских женских ра- 
финерија, његова слика Жан Лорена. 
Прелазећи на народне италијанске сале, 
ред је истакнути да су једино у сили Фра- 
ђакомо изведене неке више мање важне мо- 
дификације прама њихову стању на У. из- 
ложби 1903. године. Ту је декорација лагун- 
ског карактера уступила мјесто једном 03- 
биљном склопу линија. У сали Лаурентовој, 
која је постала млетачком салом, због оску- 
дице накита у порцелану морала се је извести 
једна врло пријатна трансформација. У саљи 
Пијемонта слика „Палата Мадаме“ вамијењена 


Емилљијевој уклоњено је огледало са златним 
арабескама, те је тиме та сала добила стро- 
гости. Сала Тосканска изгледа укуснија, јер 
јој је уклоњепо 'Трентакостинско огњиште, 
Сала Јужњачка доживјела је потпун пре- 
окрет тиме што је мала дворница на уласку 
сасвим преиначена, те изгледа као нека врста 
придворја. Са:а Лацијска опростила се је 
свих оних ствари, којима је била пренапу- 
њена, п уопште је из основа прерађена. 

У млетачкој сали истичу се сви умјет- 
ници из бројне групе са сједиштем у Мле- 
цима. Нарочито се млађи члапови издвајају 
живим духом науке и пријатног истраживања. 
Међу њима носи барјак, на жалост, већ покојни 
Умберто Веруда из Трста. Његов излог, пун 
живота п снаге, као да појачава жалост за 
прераним губитком и изазивље у памети 
красне плодове, што су се још од њега могли 
да очекују. Прпказан је бучни призор боја 
и свјетлости, које је он насликао у Бурану 
крај Млетака, кад га задеси љута бољетица 
тв му у мало дана одузе живот. Лино Сел- 
ватико изложио је неколико лијепих елика, 
као што је слика госпође ЂЊереза, која одси- 
јева у ненадмашној љепоти те красне даме, 
даље слика Амазонке, први пријатељ и тТ.дД. 
Италик Брас има такођер слика, међу којима 
се истичу слике Милезија, Кардућија и једне 
млетачке даме. Фрађакомо својим красним 
пејзажима истиче благи смисао малаксалости 
који је карактерпсао све његове дојакошње 
радове. Сарторели позлаћује једну самотну 
вечер п гледа да прикаже високо брдо усту- 
најући скромне концесије дивизионизму. Ба“ 
тиста Костантини опијева „зелено ћутање“ 
у једној осамљеној долиници и „јутарњу 
пару“ са проспективом пољане у диму. Виљем 
Ђарди приказује лагунске таласе у облачном 
мору и пољске армоније на зеленој обали, 
која се огледа у ситном каналу. Бепе излаже 
трагичну визију Мацорба обасута густим чем- 
пресима и просту визију агордске висоравни. 
Ема Ђарди оживљава дих старих вртова. 
Шеревшески приказује слику једног свог при- 
јатеља. Ноно гледа да прикаже широку епи- 
зоду горског живота. Силвио Рота излаже 
сцену биједе п старости, док се Скатола губи 
у свијетлим визијама из свог завичаја. Бре- 
шанин износи страшне и безгранично живе 
авети из осамнаестог вијека, док нам Де 
Стефани приказује поганску вибрацију љу- 


је монументалном чесмом Тубиновом. У саљи | бави и смисла. Беци истиче се сликама 038- 


биљним и детаљним разних крајева, док нам 
Бијанко приказује солидне персонификације 
млетачких рибара Ектор Тито износи у ка- 
рактерним потезима разнолики приказ веома 
живе свјетлости, приказујући у широким ди- 
мензијама мршаве и пзморене коње како вуку 
једну трошну лађу преко ријеке. Долазе за- 
тим слике Мената, Коромпаја, Лукана, До- 
ната, Ријета, Бортолуција и др., приказујући 
разне згоде пи моменте у разним облицима п 
по разним сликарским школама. За млетачка 
сале на овој пзложби може се казати да су 
најорганскије и најпнтересантније, а и бројно 
најпретежније, од свих осталих сала. 

Ломбардске сале, уређене од Белтрамија, 
Кармината, Голе, Моретија и Квадрелија и- 
мају добрих радова Балестрина, Каиратија, 
Кијезе, Конконија, Голе, Лонгона п Морбе- 
лија о чијој ће се слици, која у средини 
приказује један брачни пар на тераси оба- 
сјаној звјезцаном свјетлошћу, говорпти пи 
писати довољно. Ту је и Кароци са двије 
сугестивне и врло успјеле слике. Међу цр- 
тежима у бијелу и црну истичу се достојно 
једини покушаји Помпеа Маринани и аква- 
рели Веђетијеви. | 

Импресију спромаштине прави сала Пи- 
јемонтска, п ако је у њој Тавернијер са сво. 
јим идеолошким сликама, Мађи са својим 
сњежаним ефектом, Гросо са сликом принцезе 
Летиције, Пелица, Болонгара и остали. 

Кудикамо је боље успјела сала Емили- 
јева. Превиати доказује свој велики умјетни- 
чки двама големим сликама, које ће својом 
количиношћу многога на семијех побудити. 
Занети увеличава своја племенита, монокром- 
ска искуства у техници. Бурци износи ча- 
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у Млецима. Мајани са своје двије слике губи 
се као и прије у приказивању пливетнила, 


небесног осута веома сјајним звијездама. 


Бомпар излаже слику једне красне госпође 
прецизношћу технике, којом се одликује. 
Мусини изазивље страсти Христове једном 
искупитељу крвљу попрсканом. Херувим о- 
пијева свечани мир млетачке Дуждеве Па- 
лаче, а међу вајарима Ромањоли износи једну 
лијепу слику госпође док нам Грацијози при- 
казује златно посуђе, врло вјештачки. 
Тосканска сала уређена је по Ђолију, 
Ђустиниану, Мацанту, Номелинију ин Трен- 


такости. Декорацију тавана изнео је Тафа- 


нари, а у осталии декорацијама сарадовали 
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су Номелини и Кини. Од тосканских умјет- 
ника ред је нарочито споменути млађе чла- 
нове. Номелинои има читаву групу лдјела, 
Гиља два портрета, Кинп двије веома инте- 
ресантне слике, Лоид такођер двије личне и 
особите слике. Вајарство представљају Андре- 
оти, Ћекарели, Ориго и Лазарини. 

Јужњачка сала је одвећ спромашна. И- 
зузевши неколико цртежа, двије слике Ле- 
жела Балестријера, доста испод његова гласа, 
затим добре пастеле Кашарове, и погдјекоју 
добру слику Росавову, Капријанову п Бергле- 
рову, нема у њој заиста управо ништа од 
важности. 

Доста је боља Лацијска сала, уређена 
Аполоном, Карландијем и Ћелином. Обухвата 
дјела Манћинија, Ипоћенција, Менгарина, Ђоје, 
Коромалда, Барђелона (један акварел пун 
живота и јачине), Карландија пи др. Крај ла- 
цијске сале налази се простор за излоге у 
бијелом и црном. Сарторије приказује „Ко- 
тае саггоиз пауанх“, док Виталинп потврђује 
добро познату своју вјештину разним визи- 
јама крајева, поља и ливада. 

У мнтернационалном салону налазе се 
радови Вјапка и Милезија, лијепа група ко- 
лорита Кадорпнових; Петрарка од Лоренце- 
тија; сх гагпоге ехсџз5а уНа од Нона; груп 
у ђесу од Лота, Шав са својом „Љубављу 
освајачем“, Гари, Туроп и остали. Крај ме: 
ђународног салона мала је дворница заузета 
махом дјелима Шаиновим, у другој дворници 
Лауренти продукује красотв своје декорације 
у Падови, и многе друге, које за час изо- 
стављамо. Не можемо пак муком прећи преко 
колективне изложбе Бистолфове, која сачи- 
њава највећу атракцију у овој изложби. 
Обухвата двадесет и два дјела, достојна живе 
пажње и искрена посматрања ради племе- 
нитвсти илеала који их задахњују као и ради 
изврсности форама. Особиту пажњу привлачи 
монументална група „СОфинга«, „Вјеренпца, 


· смрти“, „Крст“, попрсје за споменик Модени 


и Сегантину и т. дД. 
ж » 

Кад смо овако, нако на дохват и у нај- 
крупнијим потезима, прелетјели садржину 
изложбе, неће бити на одмет, ако се поза- 
бавимо укупним утиском, који је она на нас 
направила, као и некојим рефлексијама, које 
су с тиме у вези. 

Може се слободно казати, да су итали- 
јански сликари сасвим изгубили сваки реги- 
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јонални карактер. Велпкани. који су од Ми- 
кетија до Каркано, од Сињорина до Кесте, 
од Сегантина до Далбона, пред десет дваде- 
година у разним сликама али дјелима скроз 
јасним и живим описивали обичаје, свјетло- 
сети, профиле и душе њихове рођене груде, 
нестали готово сасвим из кола. Оно мало, 
што их је још преостало, изгледа да се ко- 
лебају: овај отештава своје мане гледајући 
у њима неку особиту личност, онај мијења 
тон и технику, да се поведе за странцима, 
које држи за узор, те нам тако открива да 
није никад био искрен, овај други опет пла- 
гира самог себе приказујући и по стоти који 
свој стари мотив. Омладина лута по случају, 
без и најмањег поноса, а на позив ма чије 
смјелости — то су све сами одјеци алп гла. 
сови нијесу. 


Наставиће св 


СТАРА ПИСМА 


Писмо пон. Љубомира П. Ненадовића г. Стојану 
Новановићу. 


У Ваљеву, 14. јуна 1893. год. 
Многоштовани господине ! 


Одговарајући на ваше писмо част ми је ја- 
вити, да немам ништа против тога, што књижевна 
задруга намерава прештампати мемоаре мога оца. 
Они не би ни до сада били штампани га ме нисте 
ви и покојни Гавриловић, још у 1866 године, у 
име српскога ученог друштва. позвали да их штам- 
пам ; на чему сам вам врло захвалан. 

Мило ми је што ће г. Љуба Ковачевић ста 
рати се око тога издања. а жао ми је што му ја 
при томе труду не могу ништа помоћи, јер 
од некога доба тако ми је перо отежало да га 
не могу да држим у руци, писање тако ми се од- 
било да се и сам чудим. Ако потраје још тако, 
моћи ћу и ја као Монпасан, викати: „где су моје 
мисли 2“ Иначе сам потпуно здрав; могу били: 
јара, а нарочито шаха ваздан играти, по брдима 
лутати, у овим лепим рекама купати се, у башти 
радити. Нигда немам дугога времена које обично 
старце кињи и мори. Ваљево је врло лепо: има 
паркове, алеје, школе, штампарију с новинама, дво 
пиваре, две штедионице, војну музику, касине, 
повориште, певачко друштво 

Били су ме изабрали да од стране округа 
ваљевског идем у Дубровник на Гундулићеву про- 
славу, али ја се нисам примио, јер се нисам могао 
поувдати да издржим петнаест дана и петнаест 
нођи непрестанога пировања, здравица, банкета 
Промена ове тишине са таквом буром донела би 
ми болест. Болест је весник смрти, а пензионари 
врло нерадо умиру. 

Што ми напомињете хонорар, ја се ослањам 
на вас, само нека не буде одвећ велики. 

Са особитим поштовањем поздрављам вас и 
све ваше домаће, а особито Милету, чије сам име 
налазио у „Невену“. Ваш поштовалац 

Љубомир П. Ненадовић. 
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АОВЧЕЊНИЋ 


КЊИЖЕВНЕ ОЦЕНЕ И ПРИКАЗИ 


Са Зегбје а !' ехрозШоп ипл/егзеће де 1905 а Поре. 
Рађне рат [е Миге Ае 1' запешште, ди сопшетов 6, де 1' 1пада- 
а(гје. Вејатае. Ппргипепе а' бјаб да Воузише де Зегћје. 1905. На 
8-на УП и 246 с једном геолошком картом. 

Праликом велике париске изложбе од 1905, на којој 
је Србија такође учествовала, издано је неколико разних 
прегледа о стању појединих струка онога времена у Србији. 
Кад се промотри горе наведени преглед спремљен за ового- 
дишњу азложбу у Лијежу, очевидно је да је сад урађен исти 
посао по много бољем плану, лепше и прегледније, тако да 
ова књага има значења и иначе, као преглед појединих 
струка у Србији, износећи им доста новога и непознатог, што 
се на другом месту наћа не може. Преглед је изложен у ових 
девет глава са назначеном садржином од разних писаца. 

]. Географија, историја, језик, књижевност и јавна на- 
стана. Од Л. Зрнића 

И. Насељење, народна појезија, вера и обичаји. Од дра 
Симе Тројановића. 

ЈИ. Политачка и административна организација. Од 
Васе Јовановића и Милоша Н. Христића. 

ЈУ Државни буџет, јавни дуг, новац. Од Мал. Ж. Јо-~ 
вановића. 

У. Земљорадња, воћарство, виноградарство, сточаргтво, 
тожачке установе и тежачко законоданство, тежачке задруге 
Од М Н. Лукићевића. 

У!. Земљорадничке задруге. Од М. Аврамоваћа 

УП. Шуме и лон. Од Дра Мил Васића. 

УШ. Рударска индустрија. Од дра Дим. Ј. Антуле. 

ТХ. Радиност, трговина, банке, саобраћај Од Васе Јо- 
вановвћа и Мил. Н Христића. 

Пријатно је што су чланке махом потписали млађи 
људи, од којих се и у напредак можемо надати ово врсте 
пословима. 

Предговор је могао изостети, јер су у њему саме ре- 
петиције сто нута казаних мисли. Да су барем те мисли 
истините, него нису ни то. Да Србију није назад гонило 
отимање о власт појединих њених синона п журба за бољим 
местима без обзира на способност, каквим било путем и на- 
чином, она је могла остварита барем три пут већи напредак 
но што су га у изтини, уз веома малу заслугу позваних људи, 
саме проли«е донеле. Дзљз је у Србији у опште мање муче- 
ничких гробова им крви и суза невино проливених, напретка 
би у њој бало много и много више. —5ћ. 

Ота Јаја боПКа „5баг 1 пад! пи гирекој Кпј еуповн“ рја- 
раја! Ма јаупове но От. Сјиго Когег. Џ Јаџтеђи Тавкот д1о- 
иеке пвкаге 1905. Цена 7 стр. 2- 46. У ,„Маваупош Ујевшки“ 
часопису за средње школе у Хрватској и Сланонији књизи 
ХШ. а снесци 5 изашла је на стр. 606.—618 расправа „5!ап 
1 а] мо гризкој Кијреупови “~ Јија СоНКа, пранатног доцента 
и суплента старокласичне филологије латинске у свеучили- 
шту Загребачком. Г. Ог СОјиго Кбјег, изванредни проф. Загре- 
бачког свеучилишта, устаје им јавно износи, како је г. Пт. 


· Јићје боћк ону своју расправу преписао из књиге, која носи 


пише паран сатни одтњо овманининињинмвнднинвивививимињичниниињ ње = = о = 


наслов: СОлићо А, „Сашогев Епрћопошв (5ше гејамошт о 
(леетопе е 1 рос! дећа ппоуа вспоја гошапа). Војодпа 1904, Хат - 
сћећ у Ја збиља не могу само да разумем, како је могао г. 
Др. Јулије Голик ово исто дело из кога је преписивао и бпо- 
менути у својој расправи на три места, а једанпуг чак у 
тексту саме распране. Можда за то (и то би га донекле и 
правдати могло) да покаже читаоцима н то професорима 
средњошколским, да он није мислио писати ориганалну (7!) 
расправу, него само да види свет наш, чиме се бане код 
других образованих народа учени људи. 

Жао нам је, што и ми морамо са Пг. Ојигоп Кбгбегот 
збиља потврдити, да је ово преписана из „папа 1; 110 А.“ књиге 
распрана. Дело оно (од 130 страна) оцењено је у талијанским 
часописима А(епе е Кота ХМ. 70 р. 312—316 од 9. Магеће!! и у 
„јаја 41 веома апел е вејерхе аКии М 5. 1Х, 1! р. 158 одб. С. 
(еаа1). Онш људи, који мосло да ће нашу врло сиромашну 
књажевност на пољу старокласичне филологије тиме обога- 
тати, што из туђих дела преписују, љуто со варају, јер има 
људа, и код нас који те ствари помно прате. 

Гл, Лавић, Ср. Карловци 
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Милан Шевић, Београд 


ТРИДЕСЕТОГОДИШЊИ ПОМЕН 


аја 29. се навршило тридесет го- 
дина, од како је преминуо један 
заборављени песник српски. За 
живота мало цењен, 
мало ожаљен, од смрти мало по- 


мињан. Млада га Србадија, с 
којом је одрастао и у којој је 
певао (у ђачким дружинама 
Слози, у Сегедину, Слободи, у 
Пожуну, и Зори, у Бечу) није 
сматрала правим песником, и 
то му је њен орган, Млада Ср- 
бадија, отворено и рекао, када 
је збирка његових песама угле- 
дала свет. Застава је његову 
смрт и погреб пропратила са 
неколико речии изјавила наду, 
„да ће ко од пријатеља покој- 
никових потрудити се, да на- 
пише коју више о том песнику 
нашем, што га самрт у гроб 
обори пре времена«; Јавор је 
денео кратак помен на првој 


страни и последњу му ваљада песму У болести, 
Србадија слику и кратак животопис — али 
обећани дужи састав о животу и о раду пе- 
сникову не донесе ни један ви други лист. 
Од то је доба Јован Грчић Миленко овда 
онда помињан, обично не са похвалом, и само 
су још читанке школске верно чувале неко- 


лико његових песама са села и из природе. 


и певао — јер 


по смрти 


Јован Грчић Миленко 
| песник, који је 
индивидуалност 


мена«, — био 


у доба великог 


Ту се он у школи још читао, учио наизуст 


многе су његове песме нашле 


и своје композиторе —, поред школе је пак 
бесумње и ужи круг његових љубитеља и по- 
штоватеља хранио његову успомену, а то се 
може судити и по томе, 
нема његове књиге ни по антикварницама, те 


што поодавна већ 


се као велика реткост сматра. 

И наша је литерарна кри- 
тика упала у погрешку, у коју 
литерарна критика уопште у- 
пада, и она се бавила већином 
истим личностима и пренебре- 
гавала друге, које можебити да 
и немају оноликога значења, 
али су свакако стекле права 
у књижевности тим што су одр- 
жале своју индивидуалну осо- 
беност, која се не да свести 
на типске појаве једнога време- 
на. Те пак индивидуалне 0с06» 
ности песничке, а не многи 
песници или множина песни- 
чких радова, и чине богатство 
једне књижевности. А такав 


умео да очува своју песничку 
и у доба, када се све тако 


брзо и тако вољно прилагођавало »духу вре: 


је и Јован Грчић Миленко. 


Миленко се појавио на књижевном пољу 


одушевљења и надања народ- 


ног, у знаменитим, и по своме песничком ка- 
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рактеру сасвим одређеним, и то једнострано 
одређеним, шездесетим годинама. У то се доба 
појавила маса песника, све потпуно истога 
типа, који су по парадигми певали, — али 
тежиште Миленкова певања, иако се није мо- 
гао од струје отети, није било у ономе, што 
је карактерно за песнике шездесетих година. 
Оно, што је у Бранка још одвојено, што је 
Богобој својим романом ујединио, што у стра- 
них песника, а нарочито у Џетефије, пара- 
лелно тече (Слобода, љубав, то двоје треба 
мени. За љубав своју жртвоваћу живот, за 
слободу жртвоваћу љубав своју), то се у то- 
ликој мери стопило у каснијих песника срп- 
ских, да се може сматрати као спецификум 
српске књижевности. Тиме је српска књижев- 
ност тога времена много изгубила од прирол- 
ности и истинитости, и од трагичног сукоба 
чустава начињена нека, тако рећи, идилска 
сентименталност. И ЉБулићи Змајеви и Љубав 
Јакшићева износе нам стопљене љубав и па- 
триотизам, али се ипак као парадигма за песме 
тога доба може сматрати Љурђевдан Змајев. 
(Бранко још сасвим друкчије замишља Српско 
момче). Тај се мотив стално понавља у мало 
не свих тадањих песника, па и у Миленка у 
песмама Заход сунца и Моја и њена срећа. 
И на томе мотиву треба да је Миленко захва- 
лан, што му је критичар Младе Србадије, 
који никако није разумео значење Миленкове 
појезије, истакао ову другу песму, — ту је 
нашао оно, што је одговарало расположењу 
његову и времена његова. 

У својим патриотским песмама Миленко 
је ишао утапканим стазама тадањега Парнаса 
српског служећи се истим мотивима као и 
остали песници: и он је плакао на Косову, 
клео Вука и њеслогу српску (Неслоге док је 
— Вук дотле живи. | А Вук док живи — ус- 
крса нема!.. Невера Вук, фантазија уочи Ви- 
дов-дана), писао олегорије о султану, снивао 
Светковину душе, ослобођење свога народа, 
певао народним стиховима, начинио и по који 
каламбур (свети оци — светиоци), и каоим 
Змај и остали песници под утицајем Милети- 
ћевих наивних чланака политичких показивао 
грозничав немир и нестрпљење, што се не 
гони петвековни непријатељ (И оно — сунце 
већем презире дремеж, · што Сави мутној не- 
дарца трује... Зажод сунца; Куд ме вучеш, 
срце врело | Са криоца Врушке плавер ,; 
Тамо, тамо, омладинче, | Тамо, тамо — преко 
Саве !.. Тамно, тамо, — преко Саве!) и уопште 
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се служио свим песничким арсеналом свога 
доба. Увелике је. дакле, и њега ухватила за- 
раза, али јој он није подлегао, није се без 
остатка изгубио у духу свога времена, шта- 
више на његовим се песмама очито види, да 
се патриотске песме његове нису органски 
из њега развиле, по да су дошле нагомила- 
вањем споља. Он је био свој и остао свој — 
у селу и у природи, стога су његове најбоље 


и за њ најкарактернијес песме — уједно и 
нови мотиви српске књижевности — које је 
у својој збирци назвао Село. — Девојачким 


нестата, м оне, које је обухватио именом 
Пролеће, затим песме, што су касније у Ср- 
бадији изишле под натписом ЉМозаинкК. 

Да патриотске песме нису биле његово 
поље, види се већ и по томе, што га фанта- 
зија често издаје, што не изводи доследно 
слике и прилике, што му је патос усиљен, и 
што му поснта већином не полази за руком, 
пошто није у природи његова певања, да ду- 
ховитошћу изненађује, но да изнесе располо- 
жење или моментани утисак, који се изгубе, 
чим песник тражи, да поентом заврши: у о- 
вим је пак песмима са села и из природе облик 
примерен садржини, песник се служи већином 
простим средствима и износи непосредно 
чуства, што их у њему изазивају просте слике 
из сеоског и природинога и природнога жи- 
вота. све је он то сам собом доживео и про- 


живео и ту је постигнут потпун склад између 


онога, што песник пева и његове рођене 
природе. 

Једну необичну реткост у нас показује 
Миленко — јако чуствовање природе. Оно 


није у њега неко прелазно расположење, као 
што се оно често јавља, но стална и битна 
особина. У прироли тражи он олакшице своме 
чуству и утехе, и осећа, као мало који песник 
и уметник у нас, да »и природа може бити 
као и уметност утешитељ живота и интиман 
пријатељ«. Али је у њега и то чуствовање 
природе једнострано, она му је лепа и теши 
га само у пролеће. (У пролећу — среће до- 
ста: | Срећан — ко је тражи!.. Неташни де- 
чаци; Па доста нек је, песмице моје! | У ду- 
ши мојој пролеће младо, | Верно је казло при- 
родне боје... | Усхитом живим пево сам слику, | 
Што ми је негда у Врушкој сјала; | Пево сам 
зраке пролетње душе, | Која ме и сад тешити 
стала... Опроштај; Пролеће драго, чедашце 
неба; | Поврати шуми гране зелене: | Утеши 
брда, долине миле, | Обрадуј тице, разведри — 


139 


мене. Јесење лишће.) Миленко је био песник 
пролећа и младости. Он није у природу ушао 
дубље од пролећа, као што ни у живот није 
ушао даље од младости. 

Поред јакога чуствовања природе Миленко 
показује у многим својим песмама и велику 
способност да ухвати и задржи расположење, 
које се у њему јавља при посматрању природе 
и са неколико их речи јасно обележи. Треба 
прочитати само његове песме као што су нпр. 
Брига материна, После Кише, Свечан трену- 
так, И њен је син ђак и др. па да се види, 
како се са мало речи много казује, како се 
небираним, неефектним средствима много по- 
стизава, — док нам тај исти песник у својим 
патриотским песмама са много речи не ка- 
зује ништа, и својом »Фантазијом« и »Светкови- 
ном душе« — и поред срећно изабранога натпи- 
са — не постизава ништа ; једна потврда више 
за већ изнесено тврђење: та врста певања не 
беше његов елеменат, његова се вила не мо- 
гаше у њему наћи. Поред патриотских песама 
Змајевих, Јакшићевих и Костићевих на сваки 
начин да се патриотске песме његове нису ни 
могле истаћи, али су уједно Змајева лака ду- 
ховитост, Јакшићев неприродни патос и нео- 
буздана дикција и Костићева замршена сли- 
ковитост и игра речи учиниле, да се изгуби 
или бар умали смисао за ове просте и непо- 
средне песме, те стога Миленко није ни био 
онолико цењен од својих савременика, колико 
то заслужује. Али ако смо кад зажалили за 
протеклим чуствима, која нисмо могли зауста- 
вити, јер нисмо умели наћи речи за њих, ои- 
ћемо увек пријатно изненађени, кад видимо, 
како је песник умео једно дато чуство, које 
се нама тако често чини неодређеним и неу- 
хватљивим, у моменту да ухвати и са неко- 
лико потеза тако јасно и одређено обележи, 
да се не само и оно само у нама буди, но 
штавише и постаје нашом својином више но 
наше рођено које не могосмо зауставити. А 
оваке су песме за нашу књижевност, у којој 
је са расплинутих чустава толико много рас- 
плинутих песама, управо драгоцени прилози. 
Вредност, додуше, ни оваких песама није у 
Миленка увек једнака, али ми морамо ценити 
песника по најбољем, што нам је дао. 

Научивши да посматра и несвесну и свесну 
природу Миленко је волео да открива и анало- 
гије међу њима и много се служио алегори- 
јама. Живот је људи преносио у живот при- 
роде (н. пр. у красној песми Висибаба) и у 
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животу природе видео живот људи (Ра). У 
неким својим песмама, које јако подсећају на 
касније Снохватице Змајеве, служио се и сим- 
волима, и бесумње би се многи добар позна- 
валац Змајеве појезије дао преварити, кад би 
му се Миленкова Сирочад показала као Зма- 
јева Снохватица. Покушавао ј: и синтезу жи- 
вота (Спомен, Венци, Звоно), али са мање 
среће, пошто се тим удаљавао од онога зем- 
љишта, на ком је био нај јачи, а које је, као 
што се чини према ономе, што је у свом крат- 
ком животу могао показати, било доста огра- 
ничено. | 

још једну значајну особину показује Ми- 
ленкова појезија: у нашем песништву нема 
песника, чија је песничка дикција толико при- 
родна и који језику тако мало насиља чини 
као Миленко. Њему је чист народни језик, 
иако попет до уметничкога, ипак довољан, да 
искаже њиме своја чуства, — која су опет у 
вези и са народном садржином (в. н. пр. на- 
родне мотиве у песмама Ивањско цвеће, Звезда, 
Брига материна, Дуга, Врбица, Коларић), — 
тако, да се у њега једва налази по која ко- 
ваница, па штавише и скраћеница. Он сам не 
гради скраћенице, не употребљава ни оне,у 
појезији српској већ одмаћене но само оне 
краће облике, које је народни говор створио. 
За Миленка апостроф није морао никако ни 
постојати, али га је он ипак зато доста често 
употребљавао — где не треба, пошто није да- 
вао сам себи прилике, да га употреби, где 
треба. Можебити, помислиће когод, да је то 
стога, што се служио народним стиховима: 
али иако је Миленко доста и њима певао, он 
се ипак огледао веома много иу разним у- 
метничким стиховима, па и у веома тешким, и 
то са необичном лакоћом и у стиху, иу сли- 
ку, као што то сведочи нпр. Бербанска ноћ. 


ж 


Миленко се рано почео бавити појезијом, 
још као гимназиста у Новом Саду, у ђачкој 
дружини Пунољак, а затим је био вредан члан 
ђачких дружина, где је год ђаковао. Песме 
су му изилазиле у Даници, у Матици, у 
Младој Србадији, у Суботићеву политичком 
листу Народу и у Србадији. Г. 1969. је изи- 
шла збирка његових песама у Бечу. (Песме. 
Спевао их Миленко. 1. део. У Бечу. Из ти- 
скарне Л. Соммера и друга. 1869. 16-ина, 
Стр. 224). На корицама је (али не и на нат- 
писном листу) мото: 
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Чфеја (тофреп уптд еп Зеејп пег КЕ, 
Еп Ваши пр Упд мага вупа гаџвећеп: 
бо ТојЕ' апоћ ди дет ејрпеп Ми... 


Р]ајеп 
„Тог сарна [ој вепвив“ 


После Гредговора на првом је месту, као 
уводна песма, Лесникова срећа. Затим долазе 
песме подељене у пет одељака. |. Село. — 
Девојачке песме. (Честитој Српкињи Марији 
Миличевићој у Бечу). //. Џатријотске песме 
(Дру Светозару Милетићу). Ш1. Тужан љубавни 
спомен. (Са епитафом на гробу Српкињице 
Милене Стефановићеве Черевићкиње од Дамјана 
Павловића). ЈУ. Пролеће. (Своме пријатељу Ан- 
тонију Хаџићу, секретару »Матице Српске«). 
р. Разне џесме. (Мојој старој мајци.) Бавио се 
и приповетком. Повећа приповетка из народ- 
нога живота Сремска ружа излазила је у Ма- 
тици за 1868. и 1869. — Посмрчад су му и- 
зилазила у Србадији, у Јавору, у Српским 
иљустрованин новинама, у Стражилову иу 
београдском политичком листу Лравди (Бо- 
жићни додатак за 1904. годину; приложник 
није објавио, којим је путом дошао до песме); 
ну добар је део те „посмрчади“ Миленко сам 
изнео на јавност. — У предговору ка првом 
делу песник вели, да ће у другом делу (који 
није изишао) штампати поред //ламенова (је- 
дан је одсек ових песама био намењен првом 
делу, али је изостао због штампарских тро- 
шкова,) превод Фрићофове скаке и разне друге 
преводе из страних књижевности. Биограф пак 
из Србадије вели: »Написао је једну драму, 
један епос, једну дужу приповетку и једну 
скаску, а поред тога написао је приличан број 
песама, које се врло разликују од његових 
песама, које је године 1869. штампао“. Према 
томе је из његове оставине штампан само је- 
дан незнатан део, -- шта је са осталима није 
познато. 

На његове су песме, кад су се појавиле 
у збирци, изишле две критике, већ поменута 
у Младој Србадији за 1870. (потпис т.ј иу 
Летонису Матице Сриске књ. 115. од СТте- 
вана В. Поповића, у расправи Наша новија 
лирика. Овом је критиком већ боље схваћено 
значење Миленкова песништва но првом. У 
подлистку Заставе за 1875. бр. 65. штампан 
је говор проф. А. Сандића, На опелу песника 
Грчића- Миленка (дне 30. маја 1875. у мана- 
стиру Беочину), — у главном парафраза пе- 
сникова Мозаика. 
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Како је о Миленку врло мало писано, то 
је и о животу његову мало знано, — ну до- 
бар се део његова животописа може прочи- 
тати и из његових песама. У Фрушкој Гори 
се родио (у Черевићу) и умро (у Беочину) као 
медицинар напунивши истом 28 година. Свој је 
век провео ђакујући, певајући и болујући, као и 
Бранко Радичевић. ЊБаком у Бечу живео је у 
скромним приликама, и пријатељске је потпоре 
находио у кући бечкога трговца, пок. Боке 
Миличевића, поучавајући његову децу. Имао 
је и стипендију пок. Петра Костића, черевићког 
трговца, од 500 форината. 

Познаници његови причају, да је био тихе, 
кротке, сентименталне нарави, као што се то 
и из његових песама види, али је у друштву 
добрих пријатеља умео бити весео и раздраган. 
Од природе сух и висок, хотећи да оснажи своје 
тело радо је гимнастиковао, а нарочито је волео 
бацати камена с рамена. Али као што својим 
поступцима често убрзавамо оно, што желимо 
отклонити, тако је и с њиме било. једнога је 
дана у Феслави од јакога напрезања у ба- 
цању камена с рамена пропљувао крв. То је 
било августа 1878. Кући се није јављао, и 
кад му је мајка једнога дана дошла, да га о- 
биђе, 'отправио је одмах сутра дан натраг. 
Последњих је година био претерано осетљив 
и неповерљив, што је бесумње било у вези 
са његовом болешћу. 

Тврдо је веровао у свој песнички позив 
и за медицину није много марио. Међутим је 
много читао немачке и српске песнике, а од 
српских је нарочито ценио Бранка и Змаја. 
Од Бранкових песама му се нарочито допа- 
дала Кад млидија умрети. Ту су песму мо- 
рали његови ученици учити наизуст и често 
их је гонио, да му је казују. Да ли стога, што 
и сам »млидијаше умрети«'" Да му та мисао 
не беше страна, сведоче многе песме из по- 
следњих година, као Наша љубав, На Дунаву, 
Тужно сећање, Фрушкој Гори и, можебити 
најлепше му, МИ њен је син ђак (са поентом 
у натпису) и При растанку. 
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~ 


ИЗ „СЕЛА. — ДЕВОЈАЧКЕ ПЕСШЕ“ 


На чесми 


Стара чесма засузила 
На маленом брегу, 
Над њоме се липа свила, 


Де се тице легу... 
Миле тице легу... 


~ 


Још ко дерле гологлаво 
Чим пролеће сијне, — 
Чесми тој сам хито 'право 
Да ме жеља мине. _ 
Топла жеља мине. 


Ту сам свагда понајвише 
Нашо кукурека, 

И љубица мирисави, 
Пролетњи му сека, 
Плавооки сека. 


Ту сам увек слушо радо 
Дунава шуштање, 

И гледао мирно стадо, 
Како брсти грање. 
Зеленкасто грање. 


У зиду сам име своје 
Уревао: Јова; 

А уз њега и сад стоје 
Имена дугова, 
Мили ми другова! 


Како ми је мила, Боже, 
Ова чесма стара: 

Кад ме и сад јоште може 
Ево да очара... 
Моћно да очара... 


На доба ме прво сећа, 
Што нам живот злати, 

С којим оде прва срећа 
Да се не поврати! 
Никад не поврати! 


Ох, па здраво, чесмо мила, 
Међ' веселим слављем! 

Па ми напој село моје: 
Са јуначким вдрављем !... 
Са челичним здрављем !... 


У Черевићу, !868. 


Одбијена грана 
(Алегорија) 


(Хапловила по Дунаву грана, 
Ал) не плови лишћу на утеху: 
Већ се кр'а са хучни таласи. 
У борби је брзо малаксала, 
Па борави сред големих вала... 
Њу гледала с обале девојка 
Поносита — скоро испрошена, 
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Гледала је, па је довивала; 
Цветна грано, среће прецветане, 
Куд си тако водом запловила 2 
Њој из воде грана зашуштала, 
Шушти сетно, али разговетно; 
„Девојчице, звеленија грано, 

Кад бих знала куд сам вапловила, 
Кад бих знала, радо би пливала, 
Тад ме вали не би изметали, 

Ко сироче на милости туђој... 
То тек знадем: да стабљици нејдем, 
Са које ме ветар саломио !..“ 

То кад чула верена девојка, 
Жалостиво оком затрептала, 

Па и даље грану запитала: 
Кажи мени, грано несрећанко, 

А зашто те ветар саломио 7 

Ал' зашушта из Дунава грана, 
Једва јој се још разуму гласи, — 
Далеко је однели таласи: 
„Вереницо, право да ти кажем, 
А право ми и равуми речи; 

Зато ме је ветар саломио: 

Што сам њему на дохвату била, 
Па је фтео — да окуша крила! 


Знам, да није на зло ни мислио!... 


Кад то вачу вереница мила, 
Неку тугу махом осетила, 
Па у души тајно задрхтала... 


Ој, што плачеш, девојчица мала 27 


У Бечу, 1. Јуна 1869. 


Сирочад 


нуждиле се до две сиротице 
А Крај извора воде провидљиве; 
У воду се обе загледале, 
И у води чудо угледале: 
Чудно чудо — штаку просијачку 
И над штаком белога голуба; 
На поле је штака преломљена 
А голубу крила позлаћена, 
Па им голуб из водице гуче, 
Кад год гукне — задрхћу таласи, 
Из њих 'ваки извиру му гласи: 
Не тужите, добре сиротице, 
Та и за вас још утехе има: 
Код такога лица умиљатог, 
И такога срца у недрима! 
Не тужите, већ ме разумите: 
Ово није вода провидљива, 
Поруб сребрн што је опасава, 
Већ живота валцега огледало, 
У чистоти што се заблистало... 
А ја нисам голуб лепршави, 
Што час гукне, а часом умукне: 
Већ сам беља срећа девојачка 
Што прелама штапа просијачка!... 


У Бечу, 8. Јула 1369. 
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Брига материна 


жежи, ћерко, кандило! 
| Потпали жута тамјана! 

Сутра је равно година: 
Како нам неста Дамјана... 


Ужежи, ћерко, кандило! 
Не штеди жута тамјана! 
Помол' се Богу с матером: 
За душу малог Дамјана. 


У Черевићу, 1868, 


Бербансна ноћ 


зесец се небом шеће... 
[ А врак му лако слеће 
АЗаз На „срце“ села мог; 
Ту коло лако шири, 
Ту жељу сродну мири 
Гајдашев јасни рог!... 


Девојке миле, младе, 
Чедашца пуна наде, 

Ту бајни вију сплет; — 
А момци лоши несу, 

Већ коло громко тресу, 
Па мисле: њин је свет!... 


И шебој и шимшири 

За нови, за шешири, 
Чуде се игри тој; 

А руже чисто стрепе 
На грујма цуре лепе, 
У срећи жељеној... 
Гле, свирца како јури, 
Гле, коло како жури... 
Па чисто игра сам; 
Гле, момке де се смеше, 
Гле, цуре, — лаке сеше, 
Де крију ока плам... 


„Де реци коју, брато!“ 
„Ев' ома, суво злато! 

Ох, оћу рећи да!“... 

И ено — де подвикну, 

А свирац уз то цикну — 
— Та подвик нек се вна!.. 


Што теже јаре хучв, 

То чешће мочић суче 
Свој лепи, црни брк; 

Што чешће ситно свирне, 
То чешће ногом дирне 

У јасни, нови жврк. 


Месец се небом шеће... 
А зрак му лако слеће 
На „срце“ села мог; 
Ту коло лако шири, 
Ту жељу сродну мири 
Гајдашев јасни рог!... 


Сад тамбур ситна гласа, 
Ил' врула иза паса 


=== 


Лелујне гласак свој.. 
А отац, мати, гледе: 
Ох, деца колко вреде 
У игри слављеној!.. 


Па де је песма красна, 
Што цура витостасна 

Са драгим пева, хој! 

Па де је толко сласти, 
Што не мож: ни искасти 
Мој китњаст, лаки пој!.. 


Ох! Овде груд што нема, 
Да л' тамо и сад спрбма 
За мене, вес'о крај 2 

Та сад ћу тек да знадем, 
И среће да имадем: 

Кад имам 'наки рај!.. 


У Пожуну, из „Слободе“ 


Мајнина душица 


чјери моја, мој милостан сине, 

Тр. Ћери моја, мајкина душице! 

65 Што ме гладиш руком по образу 
Што ми љубиш очи уморене у 

Што ми шапћеш: слатка моја нано 7 


Мајко мила — ћи јој говорила — 
Руком би ти образ — подмладила, 
Пољубом ти очи — успламтила, 
А шапатом — старост засладила! 
Веруј, мајко, сладак родитељу! 


У Черевићу, 1868. 


—Вемт— 


ИЗ „ПАТРИОТСКИХ ПЕСАМА“ 


Српсни дан 
сру зл поносна зора сване — 
« Ја је питам: зоро мила, 


:,5 Јеси л' видла — српску зору 
Је л' и она поранила2 


Кад милосно сунце плане — 
Ја га молим: сунце мило, 
Јеси л' видло — српско сунце 
Где се тако задоцнило 2! 


А кад тужан сумрак пане — 
Ја заплачем: брате мио, 
.Ох, распучи груди тамне: 
У „сумраку“ дан се скрио!.. 


У Бечу, из „Зоре“ 1879. 


О Видову дну 


кеђћ Косово, јади наши! 

· Докле ћеш нам тако спати7 
5 > Та докле ће тужно цвеће 
На попрсју твомо цвати 2 






Докле ће ти кукавица 


сррад у зору славуј пева кров горичин зелен вео, 

У По зорином миомиру умиљат му дршће глас: 

«55 Као моје дике када зањиха се свилна влас... 
% % 


Тужне песме да попдва: 
Зар певала доста није 2 
Камо јој се песма дева7! 


Да у срца бедних Срба, 

Што за срећом својом туже, — 
Што над тобом суве ронв, 
Хеј, Косово, јада друже... 


Па докле ће тако живет' 
У терету јадовања 2 
Докле ли ће црна туга 
Храбра срца да им гања2 


Оли донде, док с: не роди 
Обилића коло ново, 

Што ће Србу да донесе: 
Златно доба Душаново 2 


Донде! Донде! Знам. да шапћеш. 
Али кад ће ово бити 72 
Каде ли ће срећа така 
Срба бедног загрлити 7 


Обилићи кад ће с' родит, 

Да опросте Срба мукаг 

Хеј, ал' ако српске мајке 
Породе нам — кога Вука7... 


Шта ће тада с нама бити — 
То нам рабру душу плаши... 
Та мољи се ми ти Богу, 

Хеј, Косово, јади налим!... 


У Сегедину, из „Слоге“ 1864. 


Моја и њена срећа 


красном врту моје лепојке 
2 Трепери цвећа чаробан сплбт: 
До руже зумбул, до лале божур, 
Међ њима она — најлепши цвет! 


Час ружу љуби, час босиљ грли, 
Сад овај — онај.залева ред; 

Сад опет пчелу пажљиво гледи, 
Де шебој љуби, те срче мед... 


А славуј мали са јоргована 
Извија бајно песмица рој... 
Сво цвеће слуша; а она шапће 
„Како смо срећни, о Боже мој!“ 


Срећна си, срећна, сунашце моје! 

Ту красну срећу даје ти Бог; 

Менц ће дати: кад ускрес видим — 

Негдашњу срећу народа свог!... 
У Пожуну, из „Слободе“ 


ИЗ „ТУЖНОГ ЉУВАВНОГА СПОШЕНА“ 


У зору 


• 
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| Кад у зору зумбул плави љубне лалин смерни лик, 
| У сласти се топи, губи, — из корена дрхти цео: 
Као и ја када љубнем медне дике образ врео... 
+ + 


| 

| 

| | . 

| Кад у зору роса пане на горичин цветни свет, 
| По цветови роса трепти, као какав алем-кам: 
| 
| 


' Ил као сува милог јада, што га ја са диком внам ... 





К 


| 659 





Само тебе јоште нема... 


У Сегедину, 1864., из „Ологе“ 


Тебе нема ... 


итњасто се коло ено 
Пред кућицом твојом спрбма, лако спрбма; 


Све се цуре уватиле: 


Стар ти бабо коло гледа 
Кроз прозоре жалостивно, жалостивно; 


|У оку му суза дрхти: 


Он крај кола мене види 

Жалостива и пресетна, ох пресетна; 
Али не зна, да ме мори: 

Туга 'нака —- истоветна, истоветна !... 


Ја не идем колу зато, 


Што и мени среће спрбма, лако спрбма; 


Већем тебе да потражим: 


Ал) у колу тебе нема ... 


У Черевићу 


Моја ружа 


мам, браћо, једну ружу, 
Једну лепу мирисанку, 
Па је гледам ко зеницу 
Сваког дана на уранку. 


Ружу ми је ову дала 

Лепша ружа, моја рана — 
Дој, ружо мирисанко, 

Што ме сећаш оних дана! 


Јер не види чедо дивно, и предивно!... 
| 


Што ме сећаш њене душе, 
Што милошћу срца чара; 

Што ме сећаш њена жића, 
Што с: у гробу сад одмара... 


Што ме сећаш свега тога 
Сред данашњих грдних зала — 
Ружо моја — јадованко, 

Та зар те је за то дала 7 — 


Ој, та вато, да ми горчаш 


Прошле сласти прошлљих дана — 


Хеј, жалосна успомено, 
Хеј, срећице звакопана!... 
У Черевићу, 3. Августа 1865. 


Ох, нано ми перо дршће... 

2, како ми перо дршће... 

Ох, како ми чело гори... 

Ал' на срцу што ми лежи, 
Хајде, песмо, изговори; 


тебе нема!... 


тебе нема!... 


ЕРЕ АЕ ШЕШИР 


749 24 = БРАНКОВО КОЛО с – 1906 750 _ 


Од имена твог, Милено, 
Сазид'о сам спомен мио, — 

У рањеној страсти својој 
„Миленком“ се покрстио... 


—АЗА ~ 
ИЗ „ПРОЛЕЋА“ 


Пролетња зора 


злетела зора, влатокоса, рана, 
Из постеље златне дивотнога стана, 
(У Излетела млада: 
Да вагрли свет... 
У срцу јој красном оживнула нада: 
Јер пролеће зимску суровост надвлада, 
Те милосно шири 
По долини цвет... 


„Здраво, мила долљо, здраво, брло красно, 
Здраво, мека траво, цвеће витостасно! 
„Зорица“ вам чува 
Поверљиву груд: 
Процватите красно, сад север не дува, 
Вејавица лице мило вам не грува: 
Свиснула је вимска — 
Јогуница студ... 


Здраво и ти, сејо, зоро обасјана! 

Крај поносног брала — пролетњегадана — 
Са радошћу силном 
Прима вам се сјај; 

А тичице мале песмицом удилном 

Хвалиће вам чаре на збору умилном 
Сваког јутра благог: 
Да допуне — рај“... 


Пролетњи дан 


25), пролеће поносито, 
Поносан ти дан! 
Кога не би усрећио 


Осмејак му внан! 
Осмејак му знан! 


Чисто небо распучило 
Свој плаветни крас, 
А с њега се осмејкује 
Сунашце на нас... 
Сунашце на нас... 


Мило брдо, шумадија, 
Хладовити гај — 
Сунашцу се лепом чине; 
К'о велени рај! 
К'о велени рај!... 


У том рају тице сретне 
Ускликнуле сласт: 

Небу ведром — на захвалу, 
Пролеђу — на част! 
Пролећу — на част! 


Не знаш, да л' је јутро лепше, 


| нннннннннн === [= == о о иивииииљинићи | 
риалити ата = о 


о 


Да л' сутоња чар, — 

Све нам сија, све нам прија — 
Ко „ненадни“ дар, 
Ко „ненадни“ дар. 


У срцу нам укрснуо 
Неки „нови“ свет, 
Што пролећу узоритом 
Отпоздравља лет! 
Отповдравља лет! 


Ох, пролеће, поносито, 
Поносан ти дан! 

Кога не би усрећио, 
Осмејак му знан) 
Осмејак му знан! 


Путници 


Путник 
у“), поточе, бистра ока, 
4 | Помого ти Бог! 
~) А што си се отиснуо 


Од извора свог 7 
Поток 


Ој, путниче, ведра чела, 
Помого ти Бог! 

А што си се отргнуо 
Од селанца свог 2 


Путник 


Село ми је мало, брате, 
Узак му је скут: 

Отргох се — у даљину, 
На „живота“ пут... 


Поток 


И извор је мали, брате, 
На спрам „нада“ мог; 

Ја у море, — ти у горе: 
Помого нам Бог!... 


И гледало их пролеће младо, 

И слушало им одважни глас, 

И молило их — на путу даљном 

Да с кадгод сете, ох, сетв нас !... 

А поток оде; а путник оде... 

На коју странуг — Ко ће да зна22... 
О, песмо моја, спроведи вољно, 
Спроведи „сретно“ — путника два!... 


Шева 


х, шево мила! Зашт' небу леђеш 
Плаветном 2 
Да ли си жељна поносних двора 
Сунчани 7 
Или си рада, са песмом твојом 
Невином, 
Да с ближе нађеш код вечног божјег 
Џрестола 2... 
Лећеш ли за то, ох тицо моја 
Милена: 
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Спомени тамо горе и мога 
Имена !... 


ж 


А кад се врнеш, сретна, ка свету 
Зеленом: 

Попевни селу, мом селу 

Маленом! | 
Шани ми мајци старој: поздравље, 
Утеху; 

Поздравље моје, шево, к'о небо 
Волеће, — 

А ружи мојој певни: Љубавно 
Пролеће! 


Висибаба 


исибаба, стара баба, 
Оборене главе, · 
Згурила се, па све нешто 
Гунђа око траве... 


Њу гледала подругљиво 
Танка „Пресличица“, 
Па дозвала „Чукун-делу“, 
Свог шаљивог стрица: 


Валај, стриче, чини ми се, 
Баби треба лека, — 

Да зовнемо оног младог 
Хуљу „Кукурека“! 


Тај ђе бабу да опрости 
Гунђања и беде: 

Чим јој љубне -— хи, хи, хи, хи! — 
Образине — бледе... 


То „Бабино уво“ чуло, 
Па не да на баку; 

Већ се чуди „Пресличици“ 
И стрицу — простаку!.. 


Што дирате стару бабу, 
Кад вам није крива 2 

Шалите се с „Перуником“, 
И она је жива!... 


Јој! кад зачу „Перуника“ · 
Сва задрхта стасом; 

А „Процепак“ -- швалерче јој — 
Поче 'вако гласом: 


Мучи, „Уво“, оглухнуло! 
Откуд њу баш нађе7! 

Та ето ти баш уз раме 
Црвенкасте „Млађе“ ! 


Ха, ха, ха, ха! Насмеја се 
Наш „Потпонач Васа“; 
А ув њега дланом тапше 
Сестрица му „Саса“... 


То „Каћунку“ није право, 
Већ ногама лупа; 

Па се дере: да је готов 
Бабу да заступа!... 


Лакше, лакше! Стишава га 
Текта „Љубичица“; 

Али тихо, јер се боји 
Удовца — „Ђурђица“!... 


А „Вретенце“ и „Рутица“ 
„Неутрално“ гледе: 

Шта ће бити од „партаја“ 
И старице седе... 


Шта да буде» Девојчица, 
Мированка мала, 

Слушала им — „дебатице“ 
Понда их — побрала... 


Умукоше сада ено 
На њезиним груд ма: 
Е тако се исто збива 
И са живим — људма!... 


Несташни дечаци 


јаку игру удесили 
Несташни дечаци, 
(2) Уска им је соба њина, — 


А уски сокаци — 
На брег! На брег! 


У поље се ваукали 
Ка зеленом брегу: 
Одавно им додијало 
У школскоме стегу... 
На брег! На брег! 


У горици презеленој 
Срце им се снажи, — 
Ту им око лептирића 
Шаренога тражи... 
На брег! На брег! 


Ту подижу — из прашине 
„Најмилије“ дворе! 
Прескачу их муњевито 
Од доле, од горе. 
На брег! На брег! 


Ту ускличу поносито 
Колко шума вреди; 
А „пролеће“ иза џбуна 
Ћути — па их гледи... 
На брег! На брег! 


Гледи вазда умиљато, 
Па им „срећу“ снажи; 
У пролећу — среће доста: 
Срећан — ко је тражи!... 
На брег! На брег! 


Хајдуци на рочишту 
Четобаша 
== ролеће је! Пролеће је! 
Сија Ђурђев-дан !... 
Здрава нек је — гора наша, 
Наш „слободни“ стан! 
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и љиињ=— 
=== Јо рајнји 


Сви 


(Ох, Ђурђев-дане, жељени бране, 
Срећан ти сјај! 
Сабљи нам ковној, змији отровној, 
Душмана дај!... 
Ура! Ура!.. 


Четобаша 
Сложите се! Сложитев се! 
У слози је спас! 
Стара срећа Душанова 
Загрлиће нас!... 


Сви 
Ох, срећо стара. ево се ствара 
Јуначки сплет; 
Мачем у руци — руше хајдуци 
Душмански свет !.. 
Ура! Ура!.. 


Четобаша 
Завер:те се! Завер:те се! 
Успех нам је знан! 
Та постидан неће бити 
С нама Ђурђев-дан!.. 


Сви 


Ох, Ђурђев-дане, жељени бране, 
Срећан ти сјај! 
Сабљи нам ковној, змији отровној. 
Душмана дај! 
Ура! Ура!.. 


Ниша пролетница на селу 


ад кровови сиромашни 
Сиромашног мога села, 
Облачина црна. тешка, 

Мргодно се ево свела... 


И с пегави крили своји 
Око танке куле врза, 

Из грла јој мукло прети, 
И почешће муњу трза... 


Па како се витла, Боже! 
Ко у котлу хитра пара; 
А селанце моје — ћути, 
Па ко вели: Бог се стара... 


Грмну ево... Севну ено... 
Сва задрхта вемља саде, — 
4 с висине — ко из кабла 


„Пролетница“ киша паде ... 


Ох, па како сипа... лије!... 
Мислиш. потоп собом носи! 
„Није, није“, — сељан вели — 
„Таку кишу село проси!“... 


И још речцу не изрече — 
А бујана киша стаде; 

Баш је добар с неба Боже: 
Кол'ко треба — тол'ко даде!... 


————– — - – пир че пао аи отне па пљ—=— 


После нише 


2 х, како сунце сија 
_ Кад густи облак прође! 
Ох, како зрачак прија 
Кад блага тишма дође! 


Умилне тице мале 

Са росна грања слећу, 
Па росу чисту круне 

У недра милом цвећу... 


Уз поток жустар, мали, 

– - Што сада јаче струји — 
Небројно јато пчела 

Попевку своју зуји... 


А с брда у дол виче 
Плаветна пресличица: 

О, ал) нам киша бујна 
У часу уми лица! 


То слуша лепир мали 
Па брзо у дол слеће, 

Да види, ко у дољи 
Овако кликнут' неће; 


Ох, ала сунце сија 
Кад густи облак прође! 
Ох, ала грачак трија 
Кад блага тишма дође!... 


Ноларић 


Лесе! Лесе! 

Ми се лесе заплећемо, 
Сами себе отплећемо, 
Коларић, панић, 
Плетемо се самић!,. 


колара красна кола, 
5 Коларић! Коларић! 
4 Сви точкови оковани, 


Осовине изрецкане, 

А лесице исецкане, 

Лесе! Лесе!... 

У колима два жерава, 

Од свиле им дуге гриве, 
А од сребра потковице, 
Коларић! Коларић! 

Амови им — влато чисто, 
А уздице — пантљичице, 
Коларић! Коларић! 

У колима колар седи, 
Поносит је — не беседи 
Коларић! Коларић! 

У срцу му — царевина ! 
У усти му — медовиња! 
А око му чудно сија 

У њему је — враголија! 
Коларић! Коларић! 

На грудма му сјајна пуца, 
Ни од злата, ни од сребра: 
Већ од суза девојачки! 
Коларић! Коларић! 


Народна 
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Око паса светла дизга. 

Какву колар само има: 

Не од свиле, ни бришима, — 
Већ од косе девојачке! 
Коларић! Коларић! 

На глави му шешир мали, 

За шеширом до три пера: 
Једно перо од пауна — 

Та колар је паун села! 
Друго перо од сокола — 

Та колар је соко села! 

А за треће — ни сам не зна! 
Ко што драгу „тчраву“ не зна. 
Коларић! Коларић! 

Кад вечером кола тера: 

Све застане, —- па га гледа.. 
Сви шорови живну махом, 
Па се чуде момку плахом, 
Коларић! Коларић! 

На прозори прште стакла, 
Немилице лете доле: 

Тако цуре провирују — 

Е тако га свака воле!... 
Коларић! Коларић! 

Опази л' га само која, 

Тој у вече — зора сване! 

Та ве жели до три пера, 

Већ колара — перјаника, 
Коларић! Коларић! 

Та са главе косу реже, 

У кола је момку баца; 

А да може: дала би му 

И стотину пољубаца!... 
Коларић! Коларић! 

Ал) колар се — не осврће!... 
Већ жераве даље тера... 

У руци му узде дрхћу ... 

А на глави шуште пера... 
Коларић! Коларић! 

Нико не зна куда хита, 

Куда хита — куд се скита... 
Коларић! Коларић! 

Тек у јутру село чује: 

На кољко се осмејкује 
Коларић! Коларич! 


Хајде мало: Лесе! 
Нек се село тресе!... 
Лесе! Лесе! 


Тетжанова песма у пролеће 


х~уелени се мио брег, 

ЈЕ Све на њему живо; 
је Доста га је бео снег 
Зимуске покриво! 


Благослов је у вори, 
То је с неба дато! 
Ори, плуже, заори: 


У земљи је злато!.. 


На воћке нам пао цвет, 
Мирис му полеће; 
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Бог је добар, мраз нам клет 
Наудити неће! 


Благослов је у вори, 
То је с неба дато! 

Ори, плуже, заори: 
Изораћеш злато!... 


Подрум ће сок да да 
Брдо, виногради; 

А житнице пунит' зна 
Сваки, који ради! 


Благослов је у зори, 
То је с неба дато! 
Ори, плуже, заори: 
У земљи је злато !.. 


Кошнице ће пунит' мед 
У жељевој сласти; 

Медљаћемо сваки јед, 
Да нам не порасти! 


Благослов је у зори, 
То је с неба дато! 

Ори, плуже, ваори: 
Изораћеш злато!... 


А село је красан друг 
Свакоме тежаку: 

Ко тичици зелен луг 
На сунчаном зраку... 


Благослов је у зори, 
То је с неба дато! 
Ори, плуже, заори: 
У земљи је злато!... 


ИЗ „РАЗНИХ ПЕСАМА“ 


Поточара 
(Идила) 
жбу зеленој дољи поточара мала 
2 Разбацује капи од сребрни вала, 
УК Од свуда је љуби хладовито грање, 
Баш ко да јој чува тихо клепетање... 
Тика, така, тик! 
Тика, така, тик! 


Млинарева ћерка заспала у ладу, 

А шта у сну снева — то цурице знаду; 

Над главом јој њиха јаворика грање, 

Ко да на њу стреса тичије певање... 
Ћију, ћију, ћи! 
Ћију, ћију, ћи! 


Лахорић, несташко, удрио у шалу, 
У недра јој вири: шапутајућ' хвалу; 
Уз шапат се дала и пчелина зујка, 
Па ко да је пита: да ли слатко бујка7 
Зуја, зуја, зу! 
Вуја, вуја, зу! 


А диклица млада безбрижљиво дрема, 
Несташни момака у ближини нема... 
Усне јој се смеше, .. надимају груди,.,. 
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Хеј, коло, не цврчи — да се не пробуди! 
Тика, така, тик! 
Тика, така, тик! 


Гле, опет се смеши .. .Чудно нешто снива! 
Ваљда у сну момче слатко је целива. 
Љуби, љуби, војно, — љуби и ти, санче, 
Док је не пољуби — злобно вувуканче! 
Зуја, вуја, зу! 
Зуја ! — 


„Јој!“ потскочи млада; више се не снива: 
Чудно усна брвади, пчела кад целива. 
Чудно је имомче — жалосни му дани! — 
Кад није „на јави“ — да цуру одбрани! 
Јао, јао, јо! 
Јао, јао, јо! 


Поточара мала срдито се креће.. 

И пчелицу грди, што расплака цвеће .. 

Под точком јој журним запрштали вали: 

За цурицом ту ће срце да искали!.. 
Тика, така, тик! 
Тика, така, тик! 
Тика, така, тика така, 
Тика, така — тик!... 


На гробу Бранна Радичевића 


„Млого тео, млого вапочео, 
Час умрли њега је помео“. 


рочито сам... 

Прочито сам речи твоје, 

Што ти смерно гроба ките, 
У недрима земље стране; 
Што ти име српско штите, 
Кад туђинство ладно шане: 
Да си — туђин... 


„Много тТео.. 


Воља ти је златна била... 
Па код њени златни крила 
Летео си лепшим светом. 
Теде својим дичним летом 
Да дохватиш летшшег дана, — 
Ал' животна клону клица, 

И вакука кукавица 

Под провори песмостана.. 


„Много вачочво ... 


Започ'о си збиља много !... 
Самосвесно, живо, смело; 
Из пролећа свог живота 
Пруж:о си нам цветке миле, 
Ал' за дуго неси мог'о 

У суву се росе слиле — 
Јер оладни срце врело... 
О греота!... О грвота!... 


„ Час умрли њега је томео!“ .. 


Помео те — авај нама!... 
Уграби те с бела света.. 
Отрже ти мирис-песму, 
Што мирисом мајског цвета 
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Замириса душе наше, 
Што за тобом проплакаше 
Предубоко!.. 


Па и моје тужно око, 
Што с на гробу твом одмара, 
Подноси ти поклон ево, -- 
Подноси ти оног дара 
Ког ти цело српство даје: 
Сувгу, Бранко! — искрена је... 

На Марксовом гробљу у Бечу 18. Октобра 1867. 


Јесење лишће 


умице тужна — свело ти лишће.. 
> Свела са њиме и радост твоја! 
че Па тако тужну заман те теши 
Промуклим гласом тичица која.. 


Како сам и ја лишће ти вол'о! 

А сад га сувог немило газим. 

Брдашце љупко хладно ме здравља — 
Па с њега брзо, пребрзо славим. 


Пролеће драго, чедашце неба! 
Поврати шуми гране зелене: 
Утеши брда, долине миле, 


Обрадуј тице, разведри — мене. 


У Дорнбаху 


Из „МОЗХИКА“ 
1. Суза 


Уважи, душо драга, 
Љубавну сузу моју. 

Нек падне као роса 

На цветву душу твоју. 
Не презри сузу ову: 

Јер тебе суза жали... 
Ах! грешан свак' је, рано, 
Са сузом кој' се шали! 


П. Моје сунце 
Од кад те познах, дико, 
Ја лепи' познах дана! 
Мило ми душа стрепи 
Сећањем уздрхтана... 
И данас ти си сунце 
Што светли моје дане! 
Умрећу, ако зађе — 
Па другом коме гране... 


Ш. Девојно, девојко! 
Чедну ти песму пошљем — 
К'о што ти срце жели: 

Ти песму радо читаш — 
Али те не весели... 

Ти љубав своју кријеш, 
А љубав моју штујеш: 
Па тајно сузе лијеш 
Кад песму моју чујеш... 


ЈУ. Наша љубав 


Безбројно цвеће цвета 
У врту око мене... 
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рањавања прљави да авио пљачке 


Ја белу ружу берем — 
А бела ружа вене... 

Ој ружо, цветна душо, 
Нас цвеће плачно гледи: 
Са тебе лист где спада, 
Мој образ како бледи... 


У. Њен поздрав 


Пролеће љупко стиже, 
Поља се свуд велене... 
Груд ми се бурно диже — 
Гле, рај је око мене! 

У луг ме тице зову... 

Ја слушам гласе њине: 

Па к'о да поздрав чујем 
Свог влата из даљине... 


М1. Питање 


Је л' збиља поздрав, душо 2 
Је л' верна месо твоја — 
Што љупком тицом поста; 
Па мени сласт пропоја... 
Ој, тице моје миле! 

Певајте — нек се ори: 

Јер гласом вашим слатким 
Девојка моја збори... 


| 
| 
УП. Добром другу 

Добро је срце твоје: 

Увек се добру надаш! 

Ни тад' не велиш: „зло је!“ 

Са добра кад пострадаш... 

Ти велиш: ко пострада, 

Нек мушки јаде свлада, 

И брже с' лати рада — 

Па опет добру нада! 


Х. После нише 


Бујна је киша пала, 

Још малко тек што сипи... 
Свежине груд ми пуна -- 
Од миља да прекипи! 

По зраку шева леће... 

А дуга небо шара... 

Ја росно берем цвеће, 

А груд ми песму ствара... 


ХП. Јутарњи поздрав 


Ја слушам тихе звуке: 
Јутарњи бију сати... 
Још малко, па ће сунце 
Селанце да позлати. 

Шта шушну преко пута 2 
Ко оно дом отвара 2 
„Добројтро, браца-Јоцо!“ 
„„Да бог да, тбто стара!““ 


ХШ. Свечан тренутан 


Славуја чедно јато 

Са вите пева гране — 
Прекрасно, умиљато, 
Ори се на све странв... 
Планински поток стао; 
Брз лахор тише пирну; 
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Даље им поћи жао: 
Тако их песма дирну! 


ХМ. Беспослен пастир 


Ноћно је небо сјало 

У сјајно-плавој боји... 
Пастиру на ум пало: 

Да сјајне звезде броји! 
„Где памет оста твоја 71!“ 
ЈЉут месец доле виче; 
„Ни ја им не знам броја, 
Тек знам: да небо диче!“. 


ХМ. Планинска слика 


Ја нађох извор бајан 

У кршној, дивљој гори. 

Ту поток ведро-сјајан 
Планински страх жубори... 
У грању тице ћуте... 
Све биљко ко у тузи... 

По хладној горској стени 
Гле, — црна змија пузи... 


ХУ1. Живот 


Кад синоћ кроз врт прођох 
Ја спазих кринак 060; 

Кад јутрос у врт дођох, — 
А бели кринак свео! 

Ах! шта је живот друго: 
До кратак јецан санак 7 
Тек из сна да се тргнеш: 
А суђен дошто данак! 


ХУП. Братство и богатство 
С братом се братац гњура 
И бисер из мора ваде; 

Што више бисера згрну: 

То већма браћа се — сваде. 
Бедном је срцу њином 

До лажног бисера стало; 

А прави бисер: братство 

У море њима је пало... 


ХХТ. Најснупља реч 
Имаде реч'ца једна 
Бесцене вредности пуна; 
Шта је сво земно благо 2 
Шта свију царева круна 2 
Куца л' тивахвално срце — 
Ту речцу одма' ћеш знати; 
Немарно срце — ах!— не зна: 
Да речца та значи — мати. 


ХХП. Ненад и сад 
Кад пређе бејах дома, 
Ведро ми беше чело; 
„Благо му мајци старој!“ 
Шапташе цело село... 
Но мрачно сад ми чело, 
Јер болан стижем дома... 
Сада ће тшаптат' село: 
„Сирома: — о -- сирома'!“ 


ХХШ. Мод матере 
У туђој земљи срце 
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Дремовно свећа пуцка .. 
Вата ме тајно санак... 
Лаку вам ноћцу желим! 
А сутра: срећан данак! 


=== 
У БОЛЕСТИ 


Надо моја рашчупани венче! 
гЗаман певац тебе плести заче; 
У срцу му тајно песма плаче — 

Ка у гори рањено јеленче. 


Жељно ми беше свега; 

А уз то још сам позн'о 
Шта значи туђа нега. 

Но души сад ми лакше! 
Код мајке сад пребивам: 
Па дању о њој мислим, 
А ноћу о њој снивам... 


ХХМ. И њен је син ђан 


Са куле звона бију... 

И школско звонце звони... 
Крај мене мати села, 

Па горке сузе рони... 
„Што плачет, добра нано 7“ 
Умилно ја јој реко. 

„Тешко ми срцу, рано: 
Умрло -- ђаче неко“... 


ХХУ. На Дунаву 


Радо те гледах рбко, 

Са бујни твоји вали 

Тад још — е да л' се сећашг — 
Кад бејах дечко мали. 

Данас те гледим опет!... 
Али — кроз горке сузе... 
Реко, дошао неко — 

Твом' дечку здравље узе... 


ХХУТ. Тутжно сећање 


Је л' ово стаза она, 

Што к чесми на брег води 2 
Срце ми шапће: јесте! 

А стаза: ходи, ходи! 

), да л' ћу, чесмо мила, 
Крај тебе сад кад станем: 
Да прво воде сркнем 7 

Ил' пре да сузу канем 7 


(рећо моја — саломљена грано! 
Куд се скрило твоје зеленило 2 
Гле, и лица мога руменило 

Исто тако губи с: полагано... 


Вило моја — звездо за облаком 2 
И ти зар се кријеш од менека 7! 
Светла си ми била свагда. сека ·— 

О па што се сад обвијаш мраком... 


„Јавор“, 1775. 


ЈОВАН ГРЧИЋ-МИЛЕНКО! 


' познатог нашег песника Јована Грчића, 
! у песништву названог Миленка, који је 
29. маја о. Г. испустио своју млађану душу. Тек 
што је навршио своју двадосетосму годину,а не- 
умитна га смрт покоси. Српски народ изгубио је 
и опет једног ваљаног сина, а српска књижевност 
даровитог песника. Ми ево доносимо кратак његов 
животопис, ако и није баш са свим потпун, а с 
временом ћемо донети опширан његов животопис 
пи оцену његовог целокупног рада. 





ХХУП. Фрушкој гори 


Лецоте сваке пуна, 

И пуна сваког миља, 
Још свуд си пуна, горо, 
Лековног свежег биља! 
Па болан к теби, горо, 
Твој певац дође ево: 
Притеци, лек му реци — 
Љупко је теби пево... 


' Прва бијографија песникова; изашла у Србадији 
Стенана Ћурчаића (Беч, 1875, где му је донесена и прна 
слика. — Ур. „Бр. Кола“ 

2 То нијо донесено. Како ни најновија бно- 
графија Миленкова (Знаменити Срби Х1ТХ. века) 
нема нових података о песнику, учинили би лепу 
услугу срп. књизи и спомену песникову сви, који 
што више знају о Миленку. Обраћамо се с молбом 
тога ради на ову господу: А Хаџића, Лазу Ко- 
стића, Стевана Ћурчића, игумана Шитатовачкога 
пр. г. Митрофана Павловића. дра М. Ј. Батута, у- 
ченика песникова дра Мих. Миличевића, сада кр. 
срп. посланика у Берлину, Миту Калића. 

То би тим пре требало учинити, што је Срп- 
ска. Књижевна. Задруга уврстила у списак својих 
будућих издања и Миленкове песме, те да се 
бар за ту прилику нађе што потпунијих и тачни- 
јих података. — Уредн. „Бр. Кола“ 


ХХУШ. На растанну 


Што лира моја вајно 

У ноћи сад забруја 7! 

До мене стиже тајно 
Гласова плачна струја... 
То с: лира моја прашта 
Са сестром мојом вилом; 
А вила — при растанку: 
Додирну жице крилом... 


ХХГХ. Одложена песма 


Да л' јоште песму ону 
Ал) — глуво већ је доба! 
Из руке перо клону, 
Уморна ока оба. 
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Јован Грчић-Миленко родио се у Черевићу 
у Срему на подножју Фрушке Горе. Ту је у месту 
свога рођења свршио српске основне школе, а за 
тим је учио немачке школе у Петроварадину. Свр- 
шивши са особитим успехом српске и немачке 
основне школе, даду га родитељи у Нови Сад у 
ђимназију, где је четири дољна разреда са ваља- 
ним успехом свршио. Нови Сад беше тада среди- 
ште и излазна тачка новијег српског душевног 
препорођаја. У ђимназији је вејао чисто српски 
дух, а у друштвеном животу беше већ у велико 
пробуђено искрено родољубље. И једно и друго 
имало је велика уплива на тадање ђимназијалце, 
међу којима је Грчић једно од првих места заузи- 
мао. Старији ђаци пријатељи склопише малу дру- 
жину, која је издавала писан часопис под именом 
„Пупољак“ у коме су излазили разни покушаји 
појединих чланова. Јован Грчић беше један од 
највреднијих чланова и ту су у „Пупољку“ иза- 
шли први његови песнички покушаји. У Новом 
Саду не беше тада више од четири ђимназијална 
разреда, те тако свршени четвртошколци, а међу 
њима и Грчић, морадоше оставити Нови Сад. Ра- 
зиђоше се браћа и пријатељи, и нестаде у Новом 
Саду приватне мале али одабране дружине, а 
угину и „Пупољак“. Јован Грчић гледао је да 
дође у таку ђимназпју, где већ постоји јавна 
омладинска дружина, те тако оде у пету школу 
у Сегедин, где се и данас још налази „Слога“, 
једна од најстаријих ђачких дружина. Ту је учећи 
се у Сегедину читао у „Слози“ своје песме, које 
су за тим у новосадском забавном листу „Даници“ 
излазиле. Одатле оде у Пожун, где је ђимназију 
довршио и положио испит зрелости, и ту је у 
најстаријем ђачком друштву „Слободи“ био вредан 
члан а најбољи песник; песме су му и на даље 
излазиле у „Даници“, које су тада са великим 
интересом читане. Свршивши дакле ђимназију, 
реши се да оде у Беч и да студира медицину, 
струку, која га као великог идеалисту није могла 
у пуној мери занимати, и која је донекле стајала 
у опреци са његовом природом. Филозофија би 
била струка, која би стајала у хармонији са ње- 
говим идеалима, но тада професори нису имали 
скоро никаквих изгледа. За јуристу не беше рођен, 
као професор не би имао никакве будућности, те 
тако Јован Грчић постаде медицинар у Бечу. 

Студирајући медицину није се окануо песни- 
штва, него је још са већом вољом и љубављу про- 
учавао класике немачке и певао песме, које су 
непрестано у „Даници“ и „Матици“ излазиле. Го- 
дине 1869. изда скупљене своје песме у једној 
књизи на јавност, а намера му беше, да и остале 
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своје поетске и прозаичне умотворе јавности преда; 
но материјалне околности беху узрок што своју 
намеру није могао остварити. — У бечкој омла- 
динској дружини „Зори“, која је тада близу сто- 
тину чланова бројала, беше Грчић у прво доба 
тајник, а за цело време, докле је члан „Зоре“ био, 
беше један од највреднијих чланова. У „Младој 
Србадији“3 изађе у то време оштра критика на 
песме његове, која га је јако озлоједила, но он 
ипак за то не изневери песништво, него је и даље 
певао, но песме своје не хтеде штампати, него их 
је само својим пријатељима у рукопису читао. 
Пре две године изађе у „Летопису“ праведна 
оцена његових песама, која беше мелем за његово 
осетљиво срце, но која ипак не беше у стању, да 
га на штампање својих песама приволе. Често лек 
дође врло доцкан, па тако беше и са том другом 
критиком, с којом му је донекле сатисфакција учи- 
њена, јер он се поред свег тога никако не хтеде 
одважити, ма да су му искрени пријатељи то све- 
товали, да опет на јавност изађе. Он је радио и 
даље на песничком пољу, и написао је једну драму, 
један епос, једну дужу приповетку и једну скаску, 
а поред тога написао је приличан број песама, 
које се врло разликују од његових песама, које 
је године 1869. штампао. Рад његов моћи ће се 
тек онда оценити, кад целокупан на јавност изађе, 
јер до сад је најмањи и најслабији део његовог 
рада на јавност изашао, а по томе се никако не 
да праведан суд изрећи о Грчићу као песнику. 
Време ће и дела његова показати, да је један од 
најбољих млађих песника, и да никако није заслу- 
жио ону строгу неправедну критику, која је мно- 
гима била при оцењивању меродавна. Има људи, 
који никад нису читали песме Грчићеве, а овамо 
су изрицали суд о његовим песмама; а има их, 
који су у опште против песништва, па су наравно 
непријатељи и Грчићеве музе. Такова голема не- 
правда морала је вређати Грчићево скроз и скроз 
поштено срце. Последње песме његове изашле су 
на јавност анонимно у четвртој свесци „Србадије“, 
под насловом: Мозаик, за које су и највећи непри- 
јатељи његови рекли, да су од велике вредности, 
и које су направиле сензацију у нашој публици. 
— Јован Грчић-Миленко поболе се у августу 
1873. г. и од то је доба непрестано болешљив био, 
док га прошла јесен не свали у кревет, из кога 
више није ни устао. Грчићева песледња жеља 
беше, да своје кости остави у месту свога рођења 
и да испусти душу у крилу своје миле мајке. 
Доцне у јесен прошле године оде из Беча у Чео- 
ревић, а овог пролећа у оближњи манастир Бео- 
3 Нови Сад, 1875 
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чин, где је 29. маја о. г. своју душу испустио. 
Све до последњег часа писао је песме, п у једној 
красној песмици описао је своју наду, своју срећу 
н своју вилу, која је после његове смрти у „Ја- 
вору“ штампана. Грчић је као и Бранко Радиче- 
вић умро пре него што је са свим свршио науке, 
пре него што је постао доктором медицине. 
Песнички рад Јована Грчића-Миленка моћи 
ће се тек оценити, као што рекосмо, кад целоку- 
купан угледа света. Данас већ можемо слободно 
рећи, да је Грчић имао талента, да се у његовим 
песмама огледала његова ундивидуалност, са сво- 
јим искреним п племенитим осећајима; свака му 
је песма округла, а дакција му је особито чиста 
н лепа. За Грчића не ће моћи ређи критика, да 


је спадао у врсту оних песнака, који ппшу песме · 


за поједине прилике, јер то му не беше обичај; 


али како је он свој народ љубио и како је сваки . 


покрет у народу пратио, то најбоље сведоче ње- 
говн „телеграми“ — две песме у подлистку Су- 
ботићђевог „Народа“, у којима је своје земљаке 
ободравао п храбрно на избор посланика за по- 
следњи загребачки сабор. 

Јован Грчић-Мнленко беше даровит песник, 
искрен пријатељ свога народа, а добар друг и 
пријатељ. Великим људима подиће српски народ 
с временом споменике: Грчића није срећа послу- 
жила да дуже живи н да постане велик српски 
песник, па ми знајући, да му се не ће подићи 
споменик, доносимо ево лик тог младог песника, 
јер то је бар својим радом заслужно. 


Гед 


= 


НАДГРОБНА ПЛОЧА МИЛЕННОВА . 


(Слика песникова) 
ДОКТОРАНДУ МЕДИЦИНЕ 
ЈОВАНУ ГРЧИЋУ-МЕДЕНКУ 


рођ. 15. пов. 1867. + 29. маја 17:5. 
диже овај споменик 
брат му 
вОРЉЕ 

Ево ти горе. ево — 
Којој си слатко пево. 
Сад јој славуји поје 
Негдање песме твоје, 
Гора ти чува тело, 

А спомен Српство цело. 


Змај-Ј.Ј. 





Власине и уреди Маја Марковић Дданев. — 
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САВРЕМЕНИ ГЛАСОВИ О СМРТИ МИЛЕНКОВОЈ 
1 


— Из Черевића нам стиже тужна вест, да је 
у манастиру Беочину умро у зору 29, ов. мес. Ми- 
ленко Грчић. Више другова и пријатеља спремају 
се одавде да му учине последњу услугу и одпрате 
га до гроба. Погреб покојнику биће данас после 
подне у 3 сахата. 

Застава, 1875 бр. 63 од 30. маја (11. јуна.) 

и 

#• Из Беочпна нам јављају, да је у прошли 
петак сахрањен песник Миленко Грчић — погреб 
беше то сјајан, каквог је мало ко тамо запамтно. 
Света је било пз оближњих села, а особито из 
Черевића, нз родног места песникова. Пријатељи 
и знанци покојникови из Новог Сада допринеше 
доста са своје стране тој тужној свечаности. Проф. 
4. Сандић говорпо је на опелу (у манастирској 
цркви беочинској) беседу погребну, а пријатељи 


. дри: Змај-Јован Јовановић, Плија Огњановић, Лаза 





Станојевић н други унеше тело песниково у цркву 
а изнеше до костурнице, коју му саградише у 
порти код леве певнпце речене цркве. Ваља нам 
споменути, да је честпти архимандрит манастира 
тога“ с братијом преголемо дело хришћанске љу- 
бави учинио, примивши га на негу и подворбу, те 
боном песнику ублажно последње дане тешке му 
бољетице, п за пегреб му се лепо састарао. Нек 
му је с братијом заједно хвала пред светом! На- 
дамо се, да ће ко од пријатеља покојникових по 
трудити се да напише коју више о том песнику 
нашем, што га самрт у гроб оборн пре времена. 
Застава. 1875. бр. 64. (од 3. 151 јуна. 


• Насилијан Петроваћ, умро као владика бачки 


— Уредп. „Бр. Кола“ 
= 3 
+ 


ЈАНКО ВЕСЕЛИНОВИЋ 


род. 5. марта 1562, + 14. јунвја 1905. 


Учинивши скроман помен фрушкогор- 
ском славују, са сузом у очима Оележимо 


у читуљу име омиљено и Мачви и Штума- 
дији и целом Српству. 
С болом у души и ми кличемо велнком 
приповедачу, сараднику и пооратиму свом : 
Јанко. лака ти љубљена земља, у коју 
си пре времена легао. 


Српата Моластирста Штаннарије у Срем. Кврлевцина. 444 905 
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друга, сви без разлике ; али није могло да 
прође, да, и овај пут, не пробије страсно стран- 
чарство. 

Јанко остаје великан без обзира којој је 
странци припадао; јЈанкова су дела, којим 
се прославио, својина и понос нас свију, це- 
лога Српства. У томе је Јанкова величина. 

Слава Јанку! А. 


+ 


ЈАННО М. ВЕСЕЛИНОВИЋ 





Борио се па се уморио. 

Подлегао је и он, бор узрастом и жи- 
вотном снагом, вечном закону природе, под- 
сечен непогодама живота пре времена; али 
је, див духом и душевном снагом, доспео да, 
и за краткога века свога, остави након себе 
име славно и, што је још више, према при- 
ликама у којима живимо, име поштено. , 

Када нам је, уочи Видова дне, стигао 
кобни глас, да је Јанко променио светом, једва . Правда, Београд 
сам могао у онај час у листу дати знака свом + 
болу; оставих, да, у овај мах, коју више 
кажем. Везивале су нас и личне, пријатељске 
и књижевничке везе. У овом листу почео је 
био повећу приповетку »Сељак«, који је имао 
бити премац »Сељанци«. 

Старим родитељима Јанковим писмом сам 





дача, племенито срце, по штену душу, идејална 


Богатић, 14. јуна. 8 часова изјутра 


Највећи књижевник српски 
прремину, најбоље срце преста 
куцати. Велики, славни и добри 
Јанко испусти душу јутросу 6 


изразио своје учествовање у њиховој и све- часова после грдних тешких 
српској жалости за јЈанком. А као уредник мука, окружен честитом поро- 
»Бранкова Кола« најбоље ћу се мислим засад дицом и пријатељима. Атонија 
одужити књижевнику Јанку, кад покупим што почела још јуче изјутра. Синоћ 
више гласова из српских листова, да се вили, се био повратио, мало је се ша- 
како савременици ожалише и жале за својим вели- лио н разговарао са нама а од 
каном. Тим мислим изнети, колико толико пре- ноћас паде у занос. За Јанком 
гледну слику нашег општега саучешћа у гу- плаче Мачва коју је прославио 
битку за Јанком, али уједно и слику нас са- и цела ће Србија жалнти ве- 
мих, какви смо у тако важном тренутку на- ликана. Маринковић 
шега јавнога живота. Чујте! Мачва се заплакала! 


Сви жалимо у јЈанку великога припове- Престаните, дакле, са том дивљом, бесомучном 
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дреком. Стишајте за часак ту ужасну, изборну 
вреву и утишајте бар за један тренут позавађене 
и узбуђене духове, јер тамо далеко, у питомој и 
равној Мачви, испустио је своју уморну, напаћену 
душу један великан нашег народа, упокојио се 
највећи пријатељ највећег патника српског 
сељака. 

Чујте! Умро је Јанко! 

О, ви политичари и агитатори, који сте се 
размилели по овој сељачкој земљи, дозволите срп- 
скоме сељаку да за часак дође к себи. Пустите 
га да схвати и да разуме шта је изгубио. Кажите 
му пи ви, да му је умро највећи пријатељ, да му 
је нестало Јанка; оног као Бог доброг и као мајка 
нежног Јанка, који га је као нико други разуме- 
вао, љубио и истински — жалио. 

О, јадни српски сељаче. 

Једини човек који је из твог, од сунчанице 
препланулог и од ветра, кише и студени окоре- 
лог лица умео читати твоју меку, благородну 
душу; једини човек који је знао како твоје отврдле 
жуљевите и испуцане руке умеју миловати и ми- 
лостињу делити; једини човек који је у твојој жа- 
лости с тобом плакао и у твојој се радости с то- 
бом веселио — једини тај твој пријатељ скрстио 
је беле руке и отишао Богу на истину. 

Умро је Јанко Веселиновић. 

О, Јанко! Добри Јанко! 

Ето нам, болан Јанко, твој Паја јавља да је 
Мачва заплакала ва тобом. Да, твоја дивна, као 
твоја душа широка и као ти питома, Мачва запла- 
кала је за тобом, за својим мезимцем; својим нај- 
дичнијим сином — за својим славујем Јанком. 
Заплакале су дубраве и лузи којима си ти дао 
небесне чари; заплакало је жуто класје чија си 
таласања ти тако бајно описао; заплакала је она 
тешка црна ораница коју си нас варошане ти нау- 
чио поштовати и љубити; — 
Мачва јер си је за свагда напустио. 

Па када је у стању била да заплаче црна 
земља, шта да радимо ми знанци и пријатељи 7 
Шта да радимо ми који смо сваког дана осећали 
твоју бескрајну доброту; пред којима је сваког 
дана лебдела твоја анђеоска душа — ми, који смо 
с тобом једну муку мучили и једно добро уживали 2 

Да, плаче Мачва која те је давна и давна 
предала Београду. А шта да радимо ми који смо 
те од Мачве примили здрава, ведра и чилаг Шта 
да радимо ми, твоји најближи другови и пријатељи 2 
Шта да ради твој Паја и Сремац; шта да ради 
Митровић и Бора; шта да радимо сви ми који смо 
с тобом до последњег твог часа и зло и добро 
делили 2 


заплакала је цела 
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Да плачемо! Да, добри, племенити Јанко. Ни 
ми не можемо у овом црном часу учинити више 
но што је учинила твоја Мачва — плачемо. 

Али, кроз нему тишину која је око нас овла- 
дала на глас о твојој смрти, чујемо неко тихо 
жуборење, као да ветрић покреће житно класје, 
и из тога жубора ми разазнајемо тиху песмицу 
којом те поздравља карда Брзак: 


Ево, кардо, да испуним 
Моје обећање; 

Ево, кардо, песме једне 
Песме за певање. 


Одабирам лепе речи 
Ал' речи без шале; 

Да би њима окитио 
Твоје идеале. 


Хтедох, кардо, да ми речи 
На цветиће слећу, 

Хтедох, кардо, да поласкам 
Твоме „Пољском Цвећу“. 


Хтедох песму да испевам 
Књижевнику Јанку, 
Хтедох венцем да окитим 
Његову „Сељанку“. 


Ал узалуд, драги кардо, 
Баш није на ино, 

И без воље моја песма 
Мирише — на вино! 


Млад си, кардо, луд си, кардо, 
Ја ти не знам пара, 

Али за то пијеш банчил 
К'о бекрија стара. 


Ал си опет, драги кардо, 
Ипак честит ост'о, 

За то велим: бе аферим, 
Нека ти је просто! 


Певај, кардо, ја ти песми 
Још не нађох мане, 

Скупљај бисер па га нижи 
У дробне ђердане. 


У чутури дави боле 
Знане и невнане, 

А кад умреш, нек ти дела 
Успомену хране. 


А кад с друштвом својим седнеш 
Поред вина јака, 

Ја те молим да се сетиш 
И карде Брзака. 


С Богом, Јанко! поздрави Брзака и опрости. 


~ 
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умро је познати нам јавни радник 
Јанко Веселиновић. 

Поникао из народа, живео у народу, 
сав народни човек, он је животом, радом и 
пером својим служио српском народу, који 
је оп тако топло, искрено волео. Јанко је 
познавао најбоље српскога сељака. Знао га 
је и на добру и злу, и у срећи и у несрећи, 
знао му је душу, мисли, тежње, знао му је 
јаде п невоље, шта га радује, шта га весели, 
шта га боли и тишти. 

И Јанко је овековечио српског сељака 
у својим многобројним  прпповеткама. са 
села и романима. Јанково чисто, добро срце, 





његово бистро око, његов редак таленат, 
проницавост п необична моћ да се уживи 
у душу народну, његова нежна, осећајна 


природа, да заједнички осећа и туђе боле и 
туђе јаде, а тако исто и срећу и радост, — 
дали су нам слику нашега сељака, народа 
нашег, онакву каква је у истини. То је 
чиста, пријатни слика, осветљена и осенчена, 
онако каква је у природи, у истини. 

И у свима приповеткама и сликама 
Јанковим то је топла и искрена прироцна 
љубав према, своме народу, — према, објекту, 
који је он познавао, проучавао и описивао. 
Великој љубави Јанковој према, своме народу 
прискочио је и његов велики приповедачки 
дар без кога би нам и слике пи живот 
народни нејасни били. 

Јанко је најбоље знао наш народни 
језик, и с тога је најлепше и писао народним 
језиком. А сав душа и осећај, Јанко се 
могао варонити у највеће дубине душе чове- 
кове, прочитати је и разумети је. Позна- 
јући тајне и дубине душе човекове Јанко је 
умео својим лепим стилом, својом духовитом 
дикцијом увести и читаоца у њих. Јанко је 
био с тога велики, највећи књижевник у 
садашњем поколењу. Као приповедач који 
црта живот народни, он је највећи. 

Овако племенита им сва народска душа 
Јанкова није могла, остати равнодушна према, 
нашој бурној политичкој борби, која је за- 
таласала и сав народ у Србији. Као народни 
човек он је и морао бити с народом, као 
политичар, као један радник он је дакле 
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морао бити у радикалној странци. И Јанко 
је био добар, честит, исправан радикалац, 
вазда до гроба одани члан радикалне странке. 
Као такав, као радикал, остао је до послед- 
њега часа свога. 

Јанко се у животу. кој: је био буран 
пи мучан, озарен са мало св“:лих лепих дана, 
истрошио. Код Јанка се никад није прели- 
вало. На против Јанко је осетио невољу и 
оскудицу, као што је осетио м толике гор- 
чине живота. И таква силна грађа, такав 
кршан човек као Јанко, и такав велики ум, 
необичнп дар, скрхали су се под ударцима 
судбине. Све је трошно, пролазно. И Јанко 
је подлегао, али пре времена, рано, много 
раније, но што је требало. 

Српска књига пзгубила је много, врло 
много. То је велики удар ва њу. 

И ми смо у њему пзгубили једног свог 
одличног пријатеља, искреног лруга, изгу- 
били смо чистог, правог радикалца. 

А народ у Орбији изгубио је једног 
свог одличног пријатеља, свог, народног 
човека. 

Бог 
Јанку ! 


да прости душу нашем добром 
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ао што смо у прошлом броју саопштили 

умро је у кући својих родитеља у Гло- 
говцу код Шапца, 14. о. м-ца, омиљени 
српски приповедач Јанко М. Веселиновић у 45. 
год. свога живота. Јанко је свршивши основну 
школу отишао у Шабац, где је свршио четири 
разреда гимназије. После се уписао у учитељску 
школу у Београду, коју је походио само годину 
дана; 1880 год. постао је учитељ, коју је дужност 
вршио више година, понајвише у Мачви. 

Рођен у селу, а живећи после тога опет 
највише у селу, Јанко је имао прилике да добро 
проучи и позна живот српскога сељака, нарочито 
у Мачви. Под импресијом слика што су се пред 
његовим очима развијале, он је свој књижевнички 
рад отпочео једном причом из народа. која је у 
некадашњем шабачком „Гласнику“ под насловом 
„Луда Велинко“ изашла и одмах привукла пажњу 
на младога учитеља, који се тада први пут у 
књижевности појавио. Охрабрен јавном критиком, 
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а подстакнут и од пријатеља наше лепе књижев- 
ности, Јанко је почео и даље у том правцу да 
ради пишући приповетке из сеоскога живота, 
које су излавиле у разним нашим часописима, 
откуда су прештампаване и у засебне збирке. 

Јанко је верно износио живот српскога се- 
љака, јер је био и добар психолог, који је могао 
да провре душу оних особа, које је у причама 
својим сликао. Имао је и песничког полета, којим 
је своје слике оживљавао. Језик му је био лак, 
право приповедачки, због тога је свака његова 
прича у сласт читана. Уметничке композиције но 
налазимо код њега, зато му је и повећи роман 
„Хајдук Станко“ један од најслабијих радова. 

Изашавши на глас Јанко је дошао у Београд, 
где је у колу наших књижевника био омиљена 
личност. 

Једно време био је и уредник књижевног 
листа „Звезде“. око које је скупио све српске 
важније приповедаче и књижевнике. 

Јанко сен у политичком животу једно време 
јако истицао и то као страсан радикалац. Но ње- 
гова политичка каријера није баш тако сјајна, и 
ми, држећи се оне ивреке: де тогиш5 пћ | 19 ђепе, 
нећемо овом приликом о том да говоримо. 

Јанко је био човек врло веселе нарави, с тога 
га је средина у којој је живео врло волела. 

У њему лепа српска књижевност губи јед- 
нога од најоригиналнијих својих представника. 

Нека је лака српска земља Јанку М. Восе- 
линовићу српском књижевнику! 


Одјек, Београд 


У Мачви, чији је морални историк био, 
на селу које је срдачно опевао, умро је од 
тешке болести Јанко Веселиновић. Он је 
изашао из живота онда, када у нормалних 
народа писци озбиљно улазе у рад и почињу 
давати дела дубоке и трајне вредности. 

Биће п времена и прилике да се опшир- 
није проговори о Веселиновићу, који се са 
Милованом Ђ. Глишићем и Лазом К. Лаза- 
ревићем има сматрати као оснивач сеоске 
приповетке наше, и несумњиво као један од 
најкрупнијих људи наше књижевности. 

Оно што је владало целим његовим би- 
ћем, што је давало неко нарочито обележје 
његовом делу, то је осећање љубави, нежно- 
сти према људима, милоште и доброте, која 
је ишла до слабости. Овај реалистички при- 
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поведач имао је душу једног идеалиста, сен- 
тименталца, увек готову да се разнежи и 
засузи. И то јв била и добра п слаба главна 
страна његова. 

Добро је било, што је дала његовим 
приповеткама много топле и меке поезије, 
оне поезијб вечери на селу, када се звезде 
стану осипати небом, п када се кроз поља 
непокошене детелине п непожњевена јечма, 
у даљини чује отегнута и меланхолична 
песма сеоска и ситно јецање двојница. Није 
могуће читати извесне ствари Веселиновића, 
а да се човек не размекша, да не осети како 
кроза њ проструји моћан млаз ноезије, и 
како му се срце почиње пресипати љубављу 
према људима и стварима. 

Али та осећајност била, је и његова, мапа. 
Он је имао много симпатија за скромне и 
мале које је описивао. Свакако, ако је истина, 
оно што је један велики историчар рекао за 
симпатију да је она душа историје, то се 
двојином може рећи и за приповедача, који 
не може описивати своје јунаке са опанком 
неуздржљивошћу којом ботаничар сређује 
свој хербарнум, или минералог своју петро- 
графску збирку. Само, код Веселичовића те 
симпатије биле су п искључиве и претеране. 

Његово село је и сувише лепо, и сувише 
идилично, на њему се п сувише игра, пева, 
и ашикује, сељаци су много празначни, много 
опомињу на Теокритове рибаре пили Верги- 
лијеве пнастире. Њему у одбрану може се 
рећи да је цртао село онако како је запам- 
тио у својој првој младости, село богате Ма- 
чве у златно доба задруга пи патриархалних 
врлина. Он је у разговору поредио то негда- 
шње село, чији је песник био, и село дана- 
шње, онакво какво га је направио опорп и 
разорни индивидуалистички живот, касарна, 
велики порези, режими чија је главна мисао 
била угњетавање и осиромашивање сељака. 
И Веселиновић је новога, много промењенога 
сељака сликао у недовршеном роману „Се- 
љаку“ и у јесенашњим „Писмима са села“, 
важним по историју образовања његова духа. 

Као код многих наших приповедача, оно 
што је било најбоље код њега, то је свежи- 
на непосредног осећања, јачина првог утиска, 
способност да на листове хартије стави оно 
што је непосредно видео п осећао, да у једну 
приповетку збије један део живота којим је 
живео. Прве његове приповетке пуне су тога 
спровог благородног материјала, то су прави 
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„одсечци живота“, богати одблесци живота 
кроз једну лепу песничку душу. Доцније, на 
жалост, ствари су се промениле. Био је дошао 
успех, брз и опојан. Сеоски учитељ је оста- 
вио село, чијим је животом живео, и чије је 
просте и лепе историје нежно и топло при- 
чао, дошао је у варош, где није било више 
могућности да се дар обнавља на источнику 
живота, где душа се није могла освежавати 
више у додиру са селом. И Веселиновић се 
осетио поремећен, изгубио лепу равнотежу 
и склад душе који је имао. Увек потребит, 
увек широке руке, постао је роб издавача. 
Он је почео много писати, и у његовом раду 
настао је период препричавања и понављања. 
У најбољем случају достизао је стару ви 
сину својих првих приповедака; у већини 
случајева подбацивао је. У варошкој припо 
ветци и у социјалном роману није никако 
успео, и боље је и не задржавати се на тим 
покушајима. 

Сви који су из близа познавали Весе- 
линовића, и оне који су се цоцније сасвим 
разишли са њиме, не могу а да искрено не 
важале за њиме. То је био човек од срца и 
којега је морао заволети сваки ко је живео 
и радно с њиме. Његови сарадници на „Звезди“ 
не могу заборавити Јанка из тога и црнога 
и лепога доба. Они неће заборавити оне 
добре часове које су проводили у малом и 
приземном стану, сутерену у Ломиној улици, 
где је становао Радоје Домановић, и где је 
мало друштво „Звезде“ у смеју пи шали го- 
нило мрачне мисли и тешке дане које су 
преживљали. Ведра и добра шала Јанкова 
падала је као мелем, и .како се радо чуо 
његов звонак глас којим је певао старца Ву- 
јадина, Вујадина којем су Турци Лијевљани 
поломили и ноге и руке, повадили обе очи 
чарне, али који није проказао дружину 0- 
сталу. И једно такво септембарско вече у 
први сутон, Јанко је са сузама на трепави- 
цама и у гласу који је дрхтао, запевао Зма- 
јеве речи: 

Борило се па се уморило, 
Мртва лежи на Косову војска. 
Слобода је мртве саранила, 
Оставила живе сиромахе... 

Живот и рђави људи могли су после 
раставити све те људе који су се волели и 
поштовали, али се не заборавља, ју ти тре- 
нуци, који су, по речима песника француског, 
као мирис који остаје у разбијеној амфори. 
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Јутрос је у Глоговцу, у својем родном месту, 
у дому својих родитеља преминуо Јанко Весели- 
новић. Болестан од подужег времена, Јанко је 
јутрос испустио своју душу на рукама своје старе 
мајке, окружен пријатељима, који су стигли да 
му заклопе очи. 

Кроз Београд се глас о његовој смрти разнео 
као муња. Пре неколико дана учињен је у оп- 
штинском одбору предлог, да се Јанку помогне, 
а данас је, ево, све доцкан: Јанку није више ни- 
каква помоћ потребна. Он је завршио свој живот, 
мирно, у селу, у којем је одрастао и у којем је 
постао оно што је био -- понос и дика својега 
народа. 

Јанка вите нема... Али иза њега остају 
његове књиге, које су нас безброј пута расплакале 
и које ће име Јанково сачувати поштовано и 
вољено све док буде срца и док буде суза. 

ж 

Јанко се родио у шабачком селу, Глоговцу, 
5. марта 1862. тод. Отац му је свештеник, јоши 
сад жив,н у истом месту, у којем се радовао 
рођењу Јанковом, дочекао је да га сахрани, у 
најбољој снази у четердесет трећој години. Али 
је поп-Милошева жалост данас жалост целе Србије. 
За Јанком данас плаче све, што је писмено у 
нашој вемљи. 

Основну школу учио је Јанко ту, у Глоговцу, 
с децом, која су му доцније постали другови, 
с којима је живео ни о којима је писао, и у пољу, 
које је заволео и које је после опевао. 

У Шапцу је Јанко свршио и нижу гимназију, 
и после ње прешао је на учитељску школу у Бе- 
оград. Но тек што је свршио први разред, Јанко 
напусти даље школовање и јави се да полаже 
практичан учитељски испит. Тај испит положио 
је 1880. год. с врло добрим успехом. 

Исте године постављен је за привременог 
учитеља Х. класе у Свилеуви, а две године доц- 
није премештен је био у Глоговац, у родно место 
своје. 

Од тога доба Јанко је живео као што живе 
сви наши учитељи, сељакајући се из села у село, 
таворећи и једва састављајући крај с крајем. 
Одрастао у селу и живећи непрекидно у селу, 
Јанко је заволео сељаке и њихов живот, проуча- 
вао их и писао о њима. Његово име постало је 
чувено због села и сеоског живота, о којима је 
Јанко писао као нико и прев и после њега. 

У почетку 1888, год. Јанко је премештен, по 


от. 
молби, у Шабац и тад се јављају прве његове 
приповетке. које су му разнеле славу. Он се дуго 
устезао да штампа своје радове и тек на нава- 
љивањо шабачког штампара А. Славуја Јанко 
пусти „Луду Велинку“, која је најпре била штам- 
пана у неким шабачким новинама. За њом су 
дошле „Слике из сеоскога живота“ и за кратко 
време Јанко је постао најбољи сеоски фотограф. 

Од 1888. до 1893. год. Јанко је премештан из 
Шапца у село и из села у Шабац, док ове по- 
следње године не буде постављен за помоћника 
уредника „Српских Новина“. Дошавши у Београд, 
Јанко се непрекидно бавио књигом, рлдећи на 
свима књижевним листовима, сем на „Српском 
Књижевном Гласнику“, у којем није хтео штам- 
пати ниједан свој рад. 

У Београду се Јанко упознао и спријатељио 
с представницима наше књижевности и — како 
сам вели — сваке вечери писао, уз лојаницу, по 
једну приповетку, коју је продавао Валожићу за 
10—15 динара, да их после с пок. Вој Илијћем 
попије. 

У Београду је покренуо и „Звезду“, којој је, 
за све време, био уредник. Доцније је као члан 
књижевно-уметничког одбора ступио у Народно 
Позориште, и неко време вршио дужност драма 
турга. На „Делу“ је он био један од најплоднијих 
радника, а сем тога уређивао је ни политички лист 
„Дневник“. због чега је после често нападан у 
јавности, 

Од пре годину дана Јанко је оболео, али се 
дуго отимао и јуначио, рачунајући да ће сеу 
своме селу и међ сељацима брзо споравити. На 
жалост, кад је пре месец дана отишао у село, он 
је пао у постељу, из које није ни устао. Јутрос 
је склопио своје очи, сиромах имањем, али богат 
именом, које је прославио у Српству. 

= ж 

Јанкове су књиге довољно познате, да би 
било потребно ређати их овде. Он је почео да 
пише у двадесет петој години и за внреме од 
осамнаест година, колико је писао, његова је 
књига ушла у сваку кућу и освојила свако српско 
срце. За Јанка зна и мало и велико. 


Први му је рад штампан у „Шабачком Гла- 
снику“, а доцније су књижари оштампавали његове 
приче у засебне књиге. Тако је поменути А. Славуј 
прештампао „Луду Велинку“, и издао прву књигу 
„Слика из сеоског живота“, од којих је друга 
књига много доцније штампана у Таушановићевој 
штампарији. 


Од познатијих прича Јанкових, да поменемо 
„Кумову клетву“, која је, као народна књига, штам- 
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„Чини“, „Божја реч“, „Мали свирач“, која је једна 
од најлепших, и многе друге, штампане по „Отаџ- 
бини“, „Делу“, „Звезди“ и свима осталим нашим 
књижевним листовима. 

Јанко је први написао роман из сеоског жи 
вота. То су његови „Борци“, које није довршио, 
Издао је од те књиге прву свеску, а другу је био 
написао, али ју је неком приликом, исцепао. Доц- 
није се кајао за то и намеравао да понова напише, 
али га, ето, смрт уграби. 

У издању књижаре оке Анастасијевића и 
уз припомоћ Коларчевог Фонда штампан је чувени 
„Хајдук Станко“, најбољи историјски роман из 
наше скорије прошлости. 

А осим ових, позната је још и његова „Се- 
љанка“, „Пољско цвеће“, „Од Срца Срцу“. 

Пред смрт Јанко је писао још један роман 
из сеоског живота од којега је прва глава изашла 
у „Делу“ под насловом „Мркшићи“, 

За све време, док је писао пером, Јанко је 
био душа свих наших књижевних листова. У „Делу“ 
је штампао роман „Јунак наших дана“, који му 
је навукао мржњу ондашњег председника мини- 
старства др. Владана, који га је и у затвор от- 
пратио. 

Јанко је писао и за позориште. Познат је 
његов „Ђидо“, драматисана прича, која се у прво 
време није никад скидала с репертоара. „Ђиду“ 
је Јанко написао у друштву с пок. Брзаком, који 
је био његов одличан пријатељ. 

Осим „Ђидев“ Јанко је, с чича-Илијом, напи- 
сао „Потеру“, у којој је сеоски живот мајсторски 
оцртан. 

Живећи непрекидно у селу Јанко је проуча; 
вао живот наших сељака и познавао све обичаје 
нашега народа. Он је уз гусле умео да гуди и да 
пева као ретко ко. А о крсном имену он је из 
Београда одлазио у село да на очевом огњишту, 
и у друштву са сељацима, прослави тај дан. 

жЖ 

По несрећној судбини свих истакнутих људи 
и Јанка су запљуснули таласи наше политичке 
борбе. Још из ране младости он се заносио ради- 
кализмом и водио политику више по срцу но по 
рачуну. Бно је чак и председник општине у Ко- 
цељеву, где је доживео познату коцељевачку аферу 
после које је поднео оставку и стављен у притвор 
за напад на среског начелника. Али у политици 
Јенко није могао изаћи на површину због своје 
искрености и простодушности, У толико боље за 
њега, јер је остао велики књижевник и велики 
познавалац нашег сеоског живота. Одликован је 
таковским крстом и орденом Ст. Саве. 

+ 

Јанко је умро млад. Од њега се још доста 
могло очекивати и он је још доста обећавао. Али 
је воља Божја била да га нестане баш онда, кад 
су га највише волели сви, који радо слушају и- 
скрену, топлу реч, која иде од срца срцу. 

И нестаће њега и његовог тела, али ђе 0с- 
тати његов дух, расејан преко његових књига, и 
успомена на његов живот, мучан али славан. 


пана лане у издању Српске Књижевне Задруге | Јанка неће Срби заборавити „док је сунца и док 
и продана у 30.000 примерака. Затим су чувене ' је месеца“. 
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Јуче, 14. јуна пре подне, престало је да куца 
једно честито српско срце, добра душа, добар друг. 
Српска вила заплакала је јуче горко, јер јој је 
умро побратим њен. Престао је да живи изврсни 
српски књижевник, даровити приповедач, ваљани 
књижевник Јанко Веселиновић. 

Телеграфска жица разнела је јуче црни глас 
о Јанковој смрти на све стране Српства. Српска 
књижевност изгубила је вредна књижевника и тај 
губитак дуго ће осећати. Ко је год познавао Јанка 
из његових приповедака, романа и бајака, жали 
ва овим плодним и ваљаним писцем : а ко је Јанка 
лично познавао, тај двојином јадикује, јер је Јанко 
имао широко, добро срце, био искрен, ваљан друг. 
У Србији на свима просветним и уметничким уста- 
новама вије се црна застава. Црну заставу, у знак 
велике жалости истакло је у Београду Министар- 
ство Просвете, Народно Позориште, Српска Књи- 
жевна Задруга и многа друга просветна и |умет- 
ничка удружења. 

Покојни Јанко рођен је у шабачком округу 
у питомом селу Глоговцу 5. марта 1862. год. 
Седи отац његов поп Милош и мати му још су 
живи и Јанко је код њих и умфо, тако млад, са 
још много намера, да ради и пише. 

Основну школу свршио је Јанко у свом род- 
ном месту са сеоском децом која су му доцније 
постали другови, с којима је живео и о којима је 
писао, које је волео и чији је живот потпуно ра- 
зумевао. 

У Шапцу је свршио четири разреда гимна- 
зије а учитељску школу у Београду и 1880. године 
постављен је за учитеља у Свилеуви, а две године 
доцније преместише га у Глоговац. у родно му 
место. Живећи у селу, Јанко је заволео сељаке, 
уживео се тако рећи у сеоски живот, посматрао 
га, најбоље од свију наших књижевника разумео 
и описао. И баш опис тога сеоског живота, верне 
фотографије српског народа, особито у Мачви, ове- 
ковечиле су име Јанково и учиниле, да је Јанко 
познат и омиљен у целом Српству. 

Године 1888. Јанко је премештен у Шабаци 
ту се први пут огледао у књижевности. Прва 
прича, која га је изнела на површину била је 
„Луда Велинка“. Јанко је из Шапца често поново 
премештан у село и опет се враћао у Шабац, а 
1893. године буде постављен за помоћника уред- 
нику „Српских Новина“ у Београду. Ту се Јанко 
упознао и опријатељио са многим српским књи- 
жевницима и проширио круг знања свога, 
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У Београду је покрвнуо и лист „Звезду“, а 
доцније био и драматург у Народном Позоришту. 
Радио је много и на књижевном листу „Делу“, 
што излази у Београду. 

Политички живот у Србији био је и на Јанка 
од утицаја, али Јанко иако је био добра, поштена 
душа, талентиран књижевник — није био за по- 
литику. 

Као живот свију јавних људи у Србији, тако 
је и Јанков живот био буран, а иако је зажа- 
лити, зажалити је, што је Јанко слабо чувао своје 
здравље. Зато је и умро тако млад, када је још 
толико могао привредити српској књизи. 

За Јанка се може рећи да је био плодан 
књижевник и за шеснаест година свога књижев- 
ног рада много је написао. — Његови су радови: 

1 

Сликвиз сеоског живота ИП, штам- 

пано у Шапцу 1888. и 1889. 
П 

Под насловом „Пољско цвоће“ изашле су 
накладом В. Валожића у малим књижицама ове 
приповетке: 1. Било па битисало; П. Баба 
Станка и баба Станојка; Ш. Град; У. 
Чича Пера; У. Сеја; У. Сна; УП. Криво- 
клетник; УШ. Делије; 1Х. Деца их изми- 
рила; Х. Свирач. 

Ш 

„Сликеиз Сеоскога живота“ у малим 
књижицама : [. Мали певач; П. Стојан; 
Ш. Љубан; ТУ. Адамско колено. 

ТУ 

Вечност, бајка; Борци. роман; Од срца 
срцу; Рајске душе; Божија реч; Море 
без приморја. — „Зелени вајати“ у три 
књижице : 1. Јарани; П. Кевиљ; Ш. Богати 
Сиротани. — Хајлук Станко у два издања; 
Мале приче у две књижице; Пуница, Све- 
крва. — „Стари познаници“ утри књижице; 
1. Биров, Ашиков гроб; П Марта; Ш. 
Преслава; Слепи деда; Кумова клетва 
„Бидо“, позоришно дело, пије штампано. „Сев- 
далинке“, мала збирка песама. Поново изашло у 
издању Српске Књижевне Задруге: Слике ив 
сеоског живота |. и П. Осим тога има већи 
започети роман „Капетан Зека“ — а има још 
његових радова по „Делу“. „Звезди“, „Отаџбини“ 
и другим листовима. 

Пред смрт Јанко је писао још јелан роман 
из сеоског живота, од којег је прва главм изашла 
у „Делу“ под насловом „Мркшићи“.У „Делу“ је 
штампао роман „Јунак наших дана“, који му је 
навукао мржњу ондашњег председника министар- 
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ства Владана Ђорђевића, који га јен у затвор 
отпратио, 

Живећи дуги низ година у селу Јанко је 
познавао и обичаје народне као ретко ко. Они су 
особито верно и исцрпно изнети у роману му 
„Сељанка“. 

Јанко је умео уз гусле да гуди им да пева 
ванредно лепо. 

Јанко је умро у најбољим својим годинама, 


тек је започео у 43-ћу. Био је честита српска 
душа, добар, искрен, некористољубив, најлепши и 


најтрајнији споменик. 

Нека је вечита успомена доброме, честитоме, 
даровитоме Јанку ! Светао му спомен у народу 
српскоме ! 

П 

У јучерањем броју „Заставе“ донели смо 
брзојав, да је наш велики српски приповедач Јанко 
Веселиновић умро у Србији, у равној китњастој 
Мачви, коју је он у својим причама онако кит- 
њасто описао. Погреб овог великог српског при- 
поведача биће на Видовдан после подне. 

На овом месту нећемо да набрајамо све при- 
поветке Јанка Веселиновића, које су све лепше 
једна од друге. Није описивао наше крајеве и наш 
живот, јер их није познавао. Лепа црта Јанкових 
прича баш је та, што је описивао онај живот и 
оне људе, које је скроз познавао. 

Од прилике пре годину да на 4. (17.) јуна 
био је и Јанко Веселиновић у Каменици на по- 
гребу Змајеву и опростио се од њега у име Српске 
Књижевне Задруге и у име Српског Краљевског 
Позоришта. Ко се не сећа оног крупног лепог ч0- 
века који је са својим говором на Змајеву гробу 
изазвао онако силан утисак. И ко се не сећа оно 
неколико стихова Ненадовићевих, којима је покојни 
Јанко завршио је свој говор: 


За песником суве не роните ! 
Он је пев'о и ви му певајте, 
Од песама венац му творите, 
У песми се ви њега сећајте. 


Није умро, нити ће умрети, 
Чије посме живе међу вама; 
Ни смрт сама не може узети 
Лепи живот бесмртних песама. 


Српска православна црквена општина ново- 
садска дала је огласити јуче после подне у са: 
борној цркви великог српског приповедача покој- 
ног Јанка, чија је смрт изазвала ни у нашим кра- 
јевима, као и у целом Српеству велику жалост и 
саучешће. 

Слава Јанку Веселиновићу ! 
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Бранин, Нови Сад 
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Српски народ има и опет да у читуљу својих 
великих људи забележи једно светло име. Један 
од најбољих наших књижевника, Јанко Весели- 
новић, испустио је 14. (27.) о. м. своју племениту 
српску душу у свом родном месту, у убавом селу 
Глоговцу у питомој Мачви. Отишао је, спромах 
Јанко, у своје сеоце, да у наручју своје остареле, 
и сада тако ојађене добре мајке преда Богу душу, 
и данас цело Српство тугује над мртвим Јанком 
Веселиновићем. 

Јуче су нам два телеграма из Београда ја- 
вила црну вест о смрти овог одличног српског 
књижевника. До дна душе нас је ожалостила та 
вест! Знали смо, да је Јанко болестан, али смо 
се надали, да ће снажна природа Јанкова одолети 
болести. На жалост, та нас је нада преварила: 
Јанка Веселиновића нема више!.... 

Јанко Веселиновић родио се 5. марта 1862. 
у Глоговцу у Србији. Јанко је најпре свршио 
основну школу у селу Глоговцу,а у Шапцу нижу 
гимназију; за тим је свршио једну годину учи- 
тељске школе у Београду а године 1880. положио 
је учитељски испит. Одмах је био постављен за 
учитеља и послат у унутрашњост, а служио је и 
у свом родном месту као учитељ, одакле је кашње 
премештен у Шабац. Ту је Јанко почео свој књи- 
жевни рад. Као човек из народа, који се родио и 
живео у селу, он се био посветио проучавању 
народног живота и обичаја, поглавито живота 
народа у Мачви, као њему најомиљенијем крају. 
Скоро све приче и романи његови, који су угле- 
дали света, црпени су из живота Мачвана, па је 


тај живот у виду једне интересантне слике изнео 


и у добро познатом позоришном комаду „идо“. 
Први рад покојников била је приповетка „Лула 
Велинка“, за њом „Слике из сеоског живота“, а 
нарочито је се прочуо делима „Кумова клетва“, 
„Сељанка“, „Пољско цвеће“ и „Од срца срцу“, 
као и романом „Хајдук Станко“. Јанко је покренуо 
у Београду књижевни лист „Звезду“, а осим тога 
радио је на „Делу“ и скоро на свима листовима 
у Београду. Он је писао велики број прича, у ко- 
јима се одликовао као добар сликар сеоског жи- 
вота. Лане је „Српска Књижевна Задруга“ и 
издала у 30.000 комада његову причу „Кумова 
клетва“. Нема једног српског места, села, тако 
рећи куће српске, где није допрла прича Јанкова. 
Од многих српских књижевника, који су се одали 
на прикупљање и описивање особина српског 
сељака, Јанко их је највише покупио и приказао 


= ЕТ =-_-__“ 
ар 


нам их у најживљој истини. Баш због тога беше 
пок. Јанко и омиљен у целом Српству, које ће 
сачувату у свом срцу светлу успомену на Јанка 


Веселиновића. 
% 


Баш сад се навршила година дана, како 
последњи пут видесмо Јанка Веселиновића. Беше 
то опет једног дана, кад је цело Српство плакало, 
кад сахрањивасмо нашег великог Змаја. Над отво- 
реном простом раком Змајевом сагнуо се Јанко 
Веселиновић, узео у руку земље, целивао је и 
држао диван говор у опроштај са Змајем. Беше 
то такв потресан призор, да је ретко које око 
остало суво... 

И данас нема више ни Јанка Веселиновића. 
Његова дела, међутим, биће за свагда сјајни му 
споменик, трајнији од гранита и челика!... 

Нека је слава Јанку Веселиновићу! Светла 
му успомена у српском народу! 


~ 





Нови Србобран, Загреб 
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При закључку листа стигао нам је овај 
телеграм из Богатића у Србији: Књижевник Јанко 
Веселиновић преминуо данас у дому оца попа 
Милоша у Глоговцу код Шапца. Погреб сутра по 
подне. 

Смрћу Јанка Веселиновића претрпјела је 
српска књига огромни губитак. Јанко је био не- 
наткриљив вјештак у писању приповједака из 
сеоског живота. Он је скроз и скроз прозрио се- 
оски живот, те у финим потезима црта до ситница 
село и сељака; у томе је он у нас с Пајом Мар- 
ковићем Адамовим највиднији представник школе 
прип.вједачке о народу са села. У различним 
листовима српским изнио је Јанко читав низ слика 
са села и дао је српској књижевности низ својих 
радова, у којима је, као ријетко ко, ивнио живот 
српског сељака у краљевини Србији. Међу Весе- 
линовићевим радовима има их, којима је обезби- 
јеђен трајан живот и који заслужује да их прочита 
сваки писмен Србин. У својим „Сликама из сеоског 
живота“, „Пољском Цвећу“, засебним књижицама, 
и по свима угледнијим српским листовима изнио 
је непрежаљени писац читаву прегршт најљеп- 
ших слика из народног сеоског живота. 

Огледао се и на већим стварима. Његова 
„Сељанка“, коју је он назвао романом, одличан је 
велики рад, иако није роман, већ лијепо поређани 
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и састављени низови слика. Недовршен му је остао 
роман „Борци“, којим је хтио да захвати у шири 
друштвени и политички живот у краљевини. Исто 
тако је остао · недовршен и роман „Јунак наших 
дана“, у коме је сликао друштво у Србији, а као 
тип узео је Владана Ђорђевића, коме припада и 
натпис романа. Велик му је историјски роман 
„Хајдук Станко“, који је у широј публици наишао 
на одобравање. Написао је и позоришни комад 
„Бидо“ и „Потеру“. „Ђидо“ један од најомиље- 
нијих народних комада. 

У друштву је Јанко био духовит, весео, ша- 
љивџија, пјевач дивних српских народних лирских 
пјесама из краљевине, Старе Србије и Маћедоније. 
Умро је након дуге и тешке болести. На живот 
и рад опширније ћемо се осврнути, а сада кажемо: 
нека му је лака земљи и вјечна спомен у српском 


народу! 
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Трговачке Новине, Нови Сад 


Т 

Најплоднији, најдаровитији и најомиљенији 
српски приповедач и романсијер, откад је српске 
књижевности, Јанко Веселиновић, после дужег 
боловања, испустио је своју племениту, српску 
душу у прошли уторак (14. ов. мес.) у своме род- 
ном месту Глоговцу, у питомој Мачви. Једва утрсмо 
сузе са губитка, што истом пре годину дана из- 
губисмо чика-Јову, нашега највећег песника, па 
ево сад већ морамо да оплакујемо и други губи- 
так, који је српску књигу Јанковом смрћу задесио. 
Побројати оне силне приче, приповетке и романе, 
што их је Јанко, за доста кратко време, написао, 
као и оценити сав тај рад по његовој унутрашњој 
вредности, зато би се морала читава књига напи- 
сати. Но овде ће бити доста, ако ћемо рећи, да је 
Јанко био у производима свога богоданог ђенија 
управо ненадмашан. До такве дубине познавања 
народног живота и свију појава, у којима се тај 
живот јавља, могао је само такав дух заронити, 
као што је Јанков дух био. Колико је високо на 
цени Јанков књижевни рад стајао, потврђује нај- 
боље та околност, што су многе његове приче и 
приповетке на више страних, поглавито словен- 
ских, језика преведено, и што их је у самом ори- 
ђиналу у далеко већем броју штампано и расту- 
рено по српским крајевиме него ма ког другог 
српског књижевника млађега кола. Смрт његова 
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је у толико већи удар по српску књигу, што ће 
његово место дуго и дуго остати у оној мерп не- 
попуњено, у којој га је мери Јанко испуњавао. 
Јанко је једва тек 43 годину проживео, кад нам 
га је неумитна смрт уграбила. у најбољој и нај- 
бујнијој телесној ни умно: снази човечјег живота 
Могао је, да је среће било. још толико живети, 
па каквим цвећем, каквим бисером је могао још 
српску књижевност украсити и окитити! Ат) ње- 
гова рана смрт, то је клета судбина народа српског! 

Пок. Јанко није пмао високих универзитет- 
ских наука; он је свршио само основну школу, 
доњу гимназију и учитељску школу и бпо је, по 
позиву свом, само скроман учитељ. Но Јанко је 
својим неумрлим књижевним радом српску лите- 
ратуру већма обогатио, п тиме српски народ више 
задужио, него што кад и кад читав један факул- 
тет самих дипломираних доктора може за свој 
народ да учини. 

Мртав Јанко је сахрањен у свом родном месту 
Глоговцу на најсвечанији начин, уз многобројно 
учешће не само својих милих сељака, него и пред- 
ставника и изасланика тако рећи целе Мачве као 
и великог броја својих искрених пријатеља и по- 
знаника из читаве Србије. Редак је српски покој- 
ник, кога су толики дубоки уздаси до вечне куће 
испратили, и редак је српски гроб, који је толико 
искрених и саучесних суза оросило. 

Погреб Јанков је огављен на државни трошак; 
а за лечење његово, пред саму смрт, била јео во- 
тирала београдска општина 1500 динара. То је 
Јанко у најпотнунијој мери и заслужио. 

Слава великом бесмртном ђенију Јанкову, и 
вечан му спомен међу нама био! 


# 
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Глас Црногорца, Цетиње 


+ 


Ономад нам телеграфска жица донесе тужну 
вијест из Србије, да је у свом родном крају у Ма- 
чви преминуо генијални српски приповједач Јанко 
М. Веселиновић, баш оног дана, када је ступио у 
двадесету годину свог књижевног рада. На Зма- 
јевом гробу Јанко је рекао једном свом пријатољу: 
„Скоро ђу и ја“, и то се ето зби! 

Мало се гдје испуњава она наша народна: 
„Имадох те не знадох те, изгуб::х те познадох те“, 
као у односу нашем према нашим књижевницима. 
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Ето нпр. о Јанку се чуло и похвале за живота . 
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' му, он је мажен — како неки веле, али ипак ча- 


родна симпатија коју је уживао, није од стране 
позватијех никад реализована према њему, те Јанко 
и умире сиротујући у свом селу, куда је изнурен 
борбом живота отишао био, да тобоже поткријепи 
своје порушено здравље, које је потрошио радећи 
пером за народ свој, за народ, који му ва живота 
није осигурао ни парче насушног хљеба, но је, по 
оној Христовој „Сјутра бринуће се за се“. морао 
бити у вјечитој трзавици, бринући се за најбитније 
животне потребе! | 

Веселиновић ја тколу (нижу гимназију и 
препарандију) свршио млад и повратио се младу 
село, у свој родни крај, да учитељује, гдје је на 
извору посматрао живот народни, који је доцније 
тако вјерно износио. Он није никад ни сањао о 
том да буде књижевник п његов генијо му се тако 
рећи натурпо. Велика душа његова строго је уо- 
чавала појединости из живота средине у којој се 
кретао и он је важније појаве испрва само биље- 
жио, ни сам не знајући зашто то чини. Те своје 
биљешке он је читао прво сам за себе, па их по- 
казивао и гдекојем од својих пријатеља и по њи- 
ховијем савјетима, односно на њихово наваљивање, 
почео их је доцније штампати у подлисцима па- 
ланачкијех политичкијех листова. Никакве пре- 
тензијо није имао кад је то чинио, али тијем Ве- 
селиновић би откривен, и једног јутра он је огла- 
шен књижевником, кад није ни помишљао на то. 
Појавио се као књижевник спонтано, али је убрво 
био свјестан своје вриједности, па и дужности 
своје на пољу српске књиге. Што су му више у: 
редници српскијех књижевнијех листова досађи- 
вали за сарадњу, то је он више писао, а писао је 
све љепше, све умјешније, и послије почеше ни- 
цати његове књиге, чија је садржина наслада за 
сваког без разлике. Јанко постаје воличина у оку 
критичара, а популаран код читалаца колико се 
то вајвећма може. 

Осјетио је послије потребу, (а у ствари није 
било потребе) да буде у књижевном центру и да 
се сасвијем ода књизи. Напустио је село, напу- 
стио је учитељску службу и дошао у Биогр»д, те 
радио непрекидно и мучио се готово непрекидно, 
док је и клонуо у најјачој мушкој снази! Он је 
истина написао доста и одужио се српској књизи, 
али опет није колико је могао, да је био нешто 
дужег вијека, и та књига има се данас олјенут у 
црнину и доста продужити рок короте за Весе- 
линовићем, јер не остаје данас иза њега нијодан 
онакви какав је он био! 

Јанко Веселиновић иако не чини сам за 
себе епоху у српској књижевности, ипак епоси, 
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коју он чини с другијема, даје најбитније њено 
обилежје. | 

Љубиша, Лазаревић, Глишић и Адамов јесу 
истина од чести претече, а од чести сурадници 
Веселиновићеви на правој реалистичкој припови- 
јеци код нас, али на сваки начин Јанко је у тој 
реалности отишао даље од свијех њих. Не само 
да се његов посматралачки таленат чини најјачи, 
но је он још узео те србда описао живот народни 
у свијема појавама његовим, а описао га је вјерно, 
такорећи копирао га је потпуно, те у његовијем 
прпчама ми видимо његове земљаке (поглавито 
људе из Јанкова завичаја Мачве) онакве какви 
су: на сијелу, на прелу, при погребу, на свадби, 
у пољу... Не може бити јасније слике уживања и 
јадиковања народног, среће и несреће његове, но 
што то Веселиновић износи. 

Веселиновић није измишљао теме, но узимао 
оне, које су му се саме натурале: описивао је до- 
гађаје, које је он доживио или неко други, па му 
то причао; он је такорећи у већини стилизирао 
само оно, што је забиљежио при каквом случају, 
а стил и језик уопште такав му је, да је колико 
простота тема његовијех, толико и фина простота 
језика, којим је ствари износио, узрок те у при- 
повијеци није имао у Српству нико толико подра- 
жавалаца као Јанко. Он има своју школу у при- 
повијеци отприлике као оно Војислав у пјесми. 
Подражавало му се много са већом или мањом 
срећом, али у сваком случају су код нас до да 
нас остали само као идеали лијепог (разумије се 
свог жанра) Јанкове приче: „Момче“, „Сељанка“, 
„Сеја“, „Град“. „Кумова клетва“ и још многеи 
многе и подражаваће им се много и много, јер ко 
не би од нас младијех, а писменијех подвикнуо, 
прочитав те ствари: „Слично овоме било јевиу 
мом мјесту! И ја могу ово написати!“ Оно што 
нас изазива овако да речемо јесте Јанкова вели- 
чина, која се стварношћу лако не достиже, а у 
идеји нам је тако близу! Написао је и позоришни 
комад „Ђидо“, који је један од најомиљенијих на- 
родних комада. _ 

Иако Јанко оставља 3а собом сразмјерно 
доста велики број своје духовне дјеце, иако је 
данас коло младијех српскијех приповједача, у 
ком особито пада у очи Станковић, Ћипико и Ко- 
чић, и доста велико и лијепо као кита свјежег 
пољског цвијећа, ипак тешко, претешко нам пада 
то, што нам оде у неповрат први међу првијема! 
Златно перо Јанка Веселиновића прекршено је, 
слатка ријеч његова умукла је и остаје само одјек 
њен, да се чује у све будуђе вјекове и да заноси 
покољења! Нестало је са лица земље тијела Весе- 
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линовићевг, али дух његов остаје међу нама да 
нас учи, да му се диве док је вијека и свијета! 


Слава Јанку Веселиновићу !!.. 


Саво П. Вулетић 


Т 


На 14. о. мј. српска приповијетка изгуби јед- 
ног од најодличнијих својих представника. Јанко 
Веселиновић не живи више. Вијест о његовој смрти 
дубоко је протресла свакога Србина, јер оваки 
синови у нашем народу заиста су ријетки и у чи- 
тавој нашој књижевности нема много нмена, која 
ће остати тако свијетла као име Јанка Веселино- 
вића. Милован Ђ. Глишић почео је први писати 
приповијетке „са села“, Лаза Лазаревић је на- 
ставио, али их је развио и одомаћио у нас тек 
Јанко Веселиновић. Кад су његове прве припови- 
јетке изашле у подлистку незнатнога листића 
„Шабачког Гласника“ и кад се одатле отштам- 
паше у засебну књигу, свакога необично изненади 
појава младога писца. сви му се обрадоваше, сви 
га једногласно похвалише и поздравише као . Нову 
Звијезду“. Нарочито „Кумова клетва“ много се 
свидила свима и ондашњи критичари нијесу имали 
довољно ријечи, да је се нахвале. Јанко постаде, 
тако рећи, преко ноћи славан и остави за собом 
многе дотадашње „величине“: Миличевића, Шап- 
чанина и т. д., који бијаху већ остарили пишући. 
Ондашњи уредник најугледнијег српског часописа 
„Отаџбине“ др. Владан Ђорђевић (који га је ка- 
сније као министар мучио и затварао) раширених 
рука отвори већ славноме писцу ступце свога 
листа и неке од најљепших Јанкових ствари: 
Момче, Родитељи, Браћа, Чини, роман Сељанка и 
т. д. ту угледаше свијета. 

Такав до тада готово нечувен успјех, осоко- 
лио је многе млађе писце са талентом и без та- 
лента, да се баце на сеоску приповијетку и да 
подражавају Јанку. За читавих десет година пи- 
сале су се само приповијетке са села и само се 
њему подражавало. То је и учинило, да су такве 
приповијетке најпошље додијале и критици и чи- 
талачкој публици, који тражише промјене, и да 
се, мјесто на његове шљедбенике без талента, многи 
бацише каменом и на самога Јанка. Хотимично или 
нехотично многи нијесу хтјели да претресу и виде, 
шта је и колико је Јанко већ дао, него су искали 
да даде још више и, као што сви ситни људи 
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раде, готово су пљували на онога, кога до јуче 
уздизаху. Госп Јован Дучић, готово пред смрт 
његову, у једном свом чланку реч", да не зна „што 
је управо Јанко и имао“. иако га је, не баш тако 
давно, он сам уздизао у небеса пи хвалио на сав 
глас. Ми допуштамо, да св укус васиптавањем чо- 
сто мијења али да се за кратко вријеме тако про- 
мијени, то значи, да се прије готово није ни имало 
укуса, или да се садашњи укус вастштао на горе. 
Једини, ваљда од свих чувених наших критичара 
био је покојни Љубомир Недић, к ји је до пред 
смрт саму називао Јанка највећим талентом у 
српској приповијеци, те се чак спремао. да читаву 
студију о њему наппше Колико је штета за Јан- 
ка, толико и за нашу књижевност, што та студија 
није написана, јер би запста један Недић био у 
стању да му одреди његово право мјесто, који од 
новијих књижевних историка тешко да ће хтјети 
то учинити. 

Наш народ у Босни и Херцеговини најбоље 
познаје Јанка по његовом омиљеном Ђиди. Ваљда 
нема мјеста у Босни и Херцеговини, гаје постоји 
пјевачка дружина, а да није приказиван. Поред 
тога Јанка познају много и по Хајдук-Станку, 
великом, историјском роману, који додуше не спа- 
да у његове најбоље ствари, али је занимљив и 
свуда га радо читају... 

Јанко је умро у најљепшој мушкој снази, у 
42. год. у селу Глоговцу, у питомој Мачви, коју је 
толико волио и посветио своје најљепше ствари. 
Лака му земља ! Ј. 


ме 


ЈАННОВИ ПОСЛЕДЊИ ЧАСОВИ 


Правда, Бвоград 


— 


М, 1 Џ елеграмом сам вам јавио да је српски велики 
књижевник, а наш дивни друг и пријатељ 
У5 испустио своју мученичку душу. 

Са неколико хладних речи преко жице те- 
леграфске саопштила се целоме Сриству та пре. 
жалосна вест, објавио се тај преголеми губитак 
за српску књигу! 

Жалост је страшно тупа и празна! Она умр- 
тви човска на кога навали, те под њеним утица- 
јем нема стварања. Ја сам од силне туге балдисао, 
па нећу умети ожалити овог великог писца п је- 
динственог човека ни онолико, колико једна обична 
Мачванка, која виш' његове главе кука и нариче! 

Покушаћу да вам у неколико речи само опи- 
шеом како је провео своје последње часове овај 
добри човек. 
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Недеља 

Још у недељу, 12. о. м, било му је доста 
добро. Изашао ја из собе, те седео у једној насло 
њачи од црвена прућа под оним дивним липама, 
под којима смо тако срећне часове проводили, кад 
смо раније у његова оца честитога попа Милоша 
гостовали. 

Јанко је сецео заваљен у јастуцима и разго- 
варао са гостима, којих је сваког часа бивало. На- 
рочито су га често обилазили околни учитељи и 
он их је као стари друг" и колега радосно дочеки- 
вао. Око њега су лебдели отац, мати, његова жена 
Јока, а савијала се највише као лова око њега 
његова јециница Перса, коју је Јанко волео више 
но очи своје. Најстарији брат Мика долазио му је 
сваког дана из Совљака (четврт часа удаљеног), 
па је био дошао и у недељу. Сви су му доносили 
новости и понуда, а он их је распитивао о сваче- 
му и био врло радостан кад ба га се ко поздра- 
вом сетио. Неко му рече: да сам био стигао у 
Шабац, и он ме очекиваше сваког часа. 

Пред вече се у два три маха малко занесе. Мика 
му предложи да га обрије, јер се Јанко није дао 
бријати већ више недеља, ни он тог пута очас 
пристаде, те га Мика обрије пи унесу га у собу. 
Тог вечера му сасвим позли. 

Целу је ноћ био у заносу и непрестано је 
кркљао. Тако је и освануо, те су му кућани из- 
губили сваку наду. 

Понедељак 

утрадан у 9 и по ч. ја сам већ био у Сов- 
љаку са Јанковим братом од тетке Антом, поп-Бо- 
јичиним сином. С нама је из Богатића пошао и 
млади учитељ Дача, који је чест) обилазио Јанка 
У Совљаку нам већ рече једна Јанкова родица 
да је Јанку врло зло и да журимо. то ми поте 
космо, а одмах на путу сукобисмо честитог пол 
Јоцу из (Совљака и свештеника богатићког Вељу, 
који се враћаху од Јанка пешице у Совљак и 
тужни рекоше нам да је Јанко на самрти. 

Ми још боље потерасмо. 

За пет минута бесмо пред поповом кућом, ко- 
ја је одмах преко од чувене Глоговачке цркве, 
коју је Јанко толико опевао. Пред нас на капију 
изађе стари поп Милош сав уплакан и његова 
кћи Тина, која беше у очи тог дана долетела из 
Ниша. Она је била Јанкова љубимица пи њена је 
нега и дворба најслађе Јанку падала. Кад нас ви- 
деше, онп зацикаше. Пела се породица опомону 
оног весеља којим су ме дочекивали кад смо са 
здравим Јанком доходили. Мени се стеже срце и 
једва се позцравих без речи, и утрчах у кућу. 

Ах! идилска моја кућице! колишна си а ко- 


лико си радости и весеља видела! А како голему 
жалост сада у себи чуваш! 

Свега две собе: једна десно, гостинска, где 
смо обично Јанко и ја спавали, и друга лево, а 
посреди предсобље. Јанко је лежао у левој, на 
постељи одмах до отворених врата, те га ја, чим 
стадох на кутњи праг, угледах. 

Црн, заваљене главе, преврнутих очију а о- 
творених уста Јанко лежаше у најјачем заносу и 
кркљашве. 

Ропац! 

Мене нешто шину по срцу и ја се једва до- 
котрљах сав у сузама до њега па га узех љубити, 
јер сам помислио да се више и неће повратити, да 
му је то последњи час. Хвала Богу! он се мало 
после прену. Отвори очи и погледа ме, па кад ме 
познаде он се на смеши, зграби ме обема рукама 
и окрете љубати. Његови се разбегоше плачући... 

Јанко ме смешећи се упита: 

— Шта ти је, што плачеш 7 Мени није ништа, 
само сам грдно уморан, па не могу да се наспа- 
вам. 

Ја се препадох да се он мојих суза не уплаши 
и очас усахнуше. 

Јанко узе питати које што, али је врло тешко 
говорио и непрестано пљувао неки полукрвав 
шлајм. Ја му донесох силу поздрава, рекох му да 
га је г. Новаковић лично поздравио и најлепше му 
жеље послао, а његова Госпођа уз то још и неке 
понуде: колаче и лимунове. 

— То, то, хоћу, дај лимунове, али не цеди, 
него само расеци на три у чашу. 

Ми му одмах додадосмо. 

— Е, хвала Новаковиђу, зар да дочекам да 
он амо долази а ја к њему не могу! 

Ја га стадох тешити... 

Јанко опет сркну лимунаде, па наново паде 
у занос. Опет отвореним устима дисаше, опет 
кркљање и гушење. Ја послах депешу његовом 
брату Стеви да одмах дође и замолих да пошљу 
по лекара. Срепом се он налажаше случајно у 
Црној Бари. Г. др Стејскал се својски заузимао 
око Јанка, често га похађао, па и сад одмах дође. 
Али га није дуго прегледао! Само му ослушну 
срце и пипну пулс. 

Не преписа му ништа, не рече ништа, но се 
одмах крену да иде. 

Ја пођох на капију за њим и упитах: 

— Шта је, докторе2 Киза 2 

— Да, — прошапута он, — Јанко неће ни 
до мрака трајати, све је пропало. 

Родитељи не смеју да питају, но се само 
грче и хучу. Жена се не одмиче од постеље, а 
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не сме да плаче, но се само загрцњава од суза. 
Кћи се сабила у један ћошак па цвили — срца пара. 

Ужегоше Јанку и свећу, па је прикрише иза 
једног столића крај кревета. 

Тако је прошло време све до два часа по 
подне. Јанко у заносу кркљаше, а ми сви лебдимо 
око њега мећући му хладне облоге, и излазимо 
напоље да се исплачемо. 

Око 2 часа. по подне он се поврати. Најпре 
поче тражити „много хлада“, као што рече, па окупи 
искати хладне лимунаде. Поарчисмо све лимуне, 
и послаше у Богатић тражити друге. После мало 
он затражи да једе. Цела кућа крену, оживе, ус- 
тумарало се: ко ће пре услужити. Жена и кћи 
лете к'о на крилима, а мајка окупи причати и те- 
шити. Донеше му шољу чорбе, он затражи да му 
удробим, па сам, ми га слеђа придржавамо, а он 
куса. При крају он узе шољу па попи! 

— Ох, ох! ово жестоко би! Што сте св ви 
били устумарали и узнемирили2 — рече. — Мени 
није ништа, само ми се спавало. 

Причају му како је тешко дисао, како су му 
попови пре мога доласка читали молитве, он 
се ништа не опомиње. 

Поче чешће пљувати. Кад му обришу уста 
и крију оно што испљује, он пита: 

— Шта сам пљунуо 2 

— Ништа, — вели попа, — мало шлајма. 

— Вала, шта је да је, мени је од тог лакше. 

Поче сасвим лако говорити, поврати му св 
нормална температура, и он се осећаше потпуно 
ведар. Рече ми како ће сутра изаћи под липе, па 
да га сликам, тражи непрестано да сам код њега, 
тера ме да причам о изборима, о мојој кандидацији. 
Дира ћерчицу, смеје се и хоће да најоди жену и т. Д. 

Ми сви оживесмо. Сељани и укућани весело 
ћеретају по авлији под липама, грде лекаре и 
причају разне случајеве чудноватих оздрављења. 

Јанко у соби врло весео, разговоран и само 
га оставимо кад га пресвлаче, јер он чешће свр- 
шава нужду у кревету. Кад се ја вратих, он ме 


"погледа, насмеши се и пропевуши: 


„Погрешила ју путу...“ и погледа на ниже. 
— Ћути, рђо, — рекох ја шалећи се, а жена 
трчкара око њега и удешава му. 

— Е, Пајо, виш' морам да се венчам још јед- 
ном са овом мојом женом. Баш ме ваљано двори! 
Она се сиротица изгуби од задовољства! 

Поп Јоца се диже да иде кући на ноћиште. 

— Па збогом, Јашо роде, хоће попа да иде. 
Спавај мирно и држи се јуначки. 

Јанко му уве руку те пољуби, па се насмеши 
и рече: 
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— А, жестоко се држим, виш' како сам се 
јуначки уредио. 

Ми се заврнусмо од смеха. Море добро је то 
кад се он тако шали! 

Оде му и брат Мика у Совљак да ноћи. Све 
је то тако било добро до 11 час. у вече. Ми ће- 
ретасмо по авлији, па кад навалише на ме да 
легнем, јер сам био врло уморан, ја оцох к њему 
и питам га: како му је 2 

— Врло добро, — вели, — 
добро испавам и одморим. 

Ја му пожелех лаку ноћ, па се позабавих 
око њега док он не заспа, али је то била нека 
средина између сна и заноса. Легох им ја у соби 
до њега. Кућани се поделише на смену, само ње- 
гова жена не леже. 

Око 5 час. његова сестра Тина уђе у моју 
собу: 

— Куме Пајо, молим Вас одите, Јаши је опет зло. 

Ја скочих. Кад сам га угледао, њему беше 
већ са свим рђаво. Овога пута беше при свести и 
осећао је болове и тешкоће. Поче се мучити. Појка 
га запита: како му јег Он се намршти и накашља. 
Најзад рече оцу: 

— Дај ми да ти пољубим руку, али ти је не 
могу узети, немам снаге, но ми је донеси до уста. 

Појка то учини и он је пољуби. 

После тога се ванесе, па поче издисати Нај- 
пре преврну очима, па му се затвори једно, д: сно, 
око, оно око, што је 'нако соколски гледало! 

Ко ће све то жив гледати! Ко ће то жив 
описати! Ми само излоћемо из собе и гушимо се 
сузама не пуштајући гласа. Свећа припаљена. 
Јанко све тишији; отац му придржава доњу усну 
и преклапа очи јуначки, а ја јецајући гладим ону 
његову божанску руку, која је светово стварала. 

Нешто му два пут куцну под грлом и 
Јанко се угаси. 

Био је још врућ, кад све запишта! 

Ћерку му не пуштају к њему; изгибе сирао- 
тица. Ја утекох, и не смедох присуствовати оном 
ужасном спремању. . 

Кене, јуначке жене и два три комшије опре- 
мише остатке славнога Јанка и ми уђосмо после 
у собу да га целивамо. Ја му метнух иконицу што 
је поп Јоца донео попу Милошу из Јерусалима, 
и накидах липовога цвета то га свег прекрих. Он 
је тако липу омиловао! 

У оној запевци окупи свет долазити. 

Дође му и побратим др. Алексић из Митро- 
вице, који је Јанку сваки дан понуде слао, дођо- 
ше учитељи из околине, стиже и капетан мачван- 
ски Вуловић. Сви се они надметаху у љубазности 


само сад да се 
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и услужности. Све то жаљаше од срца доброг и 
великог Јанка! Али како ће га тек ожалити 
Српство! 

Пред мрак стиже Јанков ојађени брат Стева. 
Сви се напрегосмо да не тужимо, да би најтежи 
тренутак, сусрет његов с родитељима, ублажили. 
Он паде на груди првом који приђе, а све се слеже 
на њ; док мајка писну: 

— Шта сте се похватали и загрлили као 
пијани! Божја воља, шта ћете против ње! 

Све се трже и уразуми. Хвала Богу те пре- 
сече, а после потекоше сузе, сузе, сузе, којо све 


олакшаше. П. 





ЈАННОВ ПОГРЕБ 


Правда, Београд 


Дивна видовданска зора затекла је мртва 
Јанка под цветним липама у дворишту, прекриве- 
ном цвећем и окруженом прекрасним венцем од 
Мачванки, у шареним костимима, од којих је свака 
донела по киту цвећа да га на Јанков одар по- 
ложи. Неке су наивно доносиле „лецедерске“ ко- 
лаче, парчета шећера и других понуда и све став- 
љали око мртва неумрла Јанка. 

Од ране зоре почео се стицати народ са свих 
страна. Авлија све пунија. Мачвански учитељи у 
великом броју. Мачвански капетан Вуловић беше 
одмах упутио председницима општине у срезу 
овако писмо: 

„Председниче, наша Мачва изгубила је свога 
најврснија сина, утулила се звезда, која је виш' 
ње сјала на небу књижевноме, наш 

Јанко М. Веселиновић. 


Прослављени књижевник, који је пером сво- 
јим прославио нашу Мачву, преминуо је јутрос, 
код свога оца, попа Милоша у Глоговцу, где ће 
му бити и погреб, 15. овога месеца после подне у 
2 часа. 

И он, који се својом Мачвом тако поноспо и 
дично, а и њен понос и дика био, неће више гло- 
дати њене широке равнице, тучна поља и цветне 
ливаде; неће више слушати песме жетелаца и 
двојнице чобана, о којима је тако лепе књиго умео 
да срочи, да је приче о лепоти наше Мачве раз- 
нео од уста до уста широм целог Српства. 

И тако нас је оставио за навек, остављајући 
на нама дужност, да му у последњем часу, кад на 
његово трошно тело стану падати груде мачван- 
ске земље, која га је родила и која ће га најзад 
у себе примити — одамо сву пошту, коју му ми, 


његови вемљаци, дугујемо, а то је да се око њего- 
вога самртничког одра сакупимо ми Мачвани из 
сваког села и из сваког колена: н седи старци 
и зрели људи и по избор момци и чиле девојке, 
н мали ђаци и лакп чобани, и да му његов самрт- 
нички одар окитимд венцима од пољскога цвећа 
и житнога влата, које је он тако жудно волео. 

С тога се и обраћам овим пријатељским пи- 
смом теби, као првом грађанину твоје општине, и 
надам се, да ћеш ти, у договору са месним све- 
штеником и учитељима, које ћеш одмах о овоме из- 
вестити, сутра на погребу Јанковом дати очигледна 
доказа, колико високо цениш ти и твоја општина 
онога сина наше Мачве, коју је у звезде оковао.“ 

Око подне почеше стизати и Београђани: 
С. Матавуљ с госпођом, као изасланик „Књижев- 
ног Друштва“, Дачић од „Задруге“, Д. Костић од 
„Самоуправе“, били су још преко ноћ дошли; 
убрзо затим приспеше Грол од Позоришта и Га- 
вриловић од глумаца, Мића Милићевић и Шиба- 
лић, Кад се већ авлија препуни светом, дођоше 
Миле Павловић, Митровић и Р. Домановић. 

Најзад стигоше и Шапчани: прота « пуно 
свештеника, начелник окружни Ђ. Ђорђевић, 
„Певачко друштво“, Самуровић, В. Милићевић и 
још пуно других. Мија Бошковић беше донео венац 
од „Учитељског удружења“. Сем тог венца беше 
их још пуно од природног цвећа ни венац с нат- 
писом на траци: „Своме Јаши — Павле“, Учитељи 
мачвански уместо венца уписаће Јанка за члана 
каквог друштва. 

Са свију страна стижу депеше, преко две 
стотине, но највећи број и најдирљивије долазе 
из класичног Мостара! Међу депешама једна Ми- 
нистра Просвете, и то је све од званичне стране ! 

Јанкова родбина, бескрајно ганута тим мно- 
гобројним сведочанствима љубави српске према 
Јанку, благодарно примаше изјаве сажаљења. Стари 
појка Милош љубљаше сваког у чело и благоси- 
љаше. Сви присутни не могоше довољно да се на- 
чуде његову јунаштву и издржљивости. Но после 
Јанка, који је за све време боловања јуначки муке 
подносио, претварајући се да му није тешко и 
храбрећи се са својим оздрављењем само да своје 
не би плашио —  најнепојмљивије је носила сву 
ону жалост и све ове боле његова стара мајка ! 
Јанко је у осталом највише на њу личио. Она је 
цвилила да камен расплаче, увек у каквом буџаку 
да је Јанко не би могао чути, и непрестано се 
молила Богу, а кад је њен драги Јаша умро, она 
се није одмакла од његова мртва тела, али је 
ипак све редом храбрила и подазала, не допу- 
штајући да ико тузи подлегне, док је свет саку- 
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пљен. Неко гледајући Јашин покров рече: како му 
се не допада много овај покров, а она га пресече: 
„Ћути! а коме се покров допада !“ 

И жена и ћерка и сестра и браћа све св то 
било стегло и напрегло да би церемонија око Ја- 
шина погреба прошла на миру и реду. 

Најзад се спровод крену ! 

Двадесет свештеника чинодејствоваху, а мно- 
штво ђака и народа иђаше за сандуком. Красни 
мачвански момци ношаху Јашино ордење, крст и 
кољиво. 

Из авлије до цркве су га носили рођаци се- 
љаци Мачвани ; у цркву су га унели изасланици 
и пријатељи из Београда, а из цркве до гроба су 
га носили његови учитељ». Миле Павловић је узи- 
мао у равним тренуцима фотографске снимке. За 
време опела је певало шабачко певачко друштво. 

У цркви се опростио од стране свете цркве 
Богатићки свештеник Веља Савић, пред црквом 
је говорио Матавуљ, затим Дачић, Б. Ценић, Мија 
Бошковић пи Домановић. На гробу су говорили 
Радосављевић у име мачванских учитеља, један 
учитељ у име Босанаца, један радник у име рад- 
ничког удружења, Гавриловић у име Позоришта 
и најзад П Маринковић. 

Јанка спустише у хладни гроб уз потоке 
суза у истини ожалошћеног народа ! Мачва прими 
у своје плодне груди великог сина свог! Оста 
Јанко сам да самује до века, као што ће му сви 
име помињати и прослављати до века. 

Целој његовој честитој родбини ми шиљемо 
из дна душа и исред срца наше најискреније 
саучешће у незалечивом болу с узвиком : 

Слава бесмртному Јанку ! 


~ 





Штампа, Београд 
Глоговац, 15. јуна 1905 


Нако је умро Јанно 


езнатно, али врло лепо и богато село 
Глоговац, у питомој и раскошној Мачви, 
имало је данас необичне госте: изблиза 
и далека, ив околних села и најудаљенијих страна 
отаџбине, и из Српства, дошли су поштоваоци 
српске књиге да одаду последњу пошту једном 
свом великану, који је отишао Богу на истину. 
Јуче, у очи Видова дне, умро је у 6 сати 
ујутру, најбољи српски приповедач Јанко Весели- 
новић; умро је окружен родитељима, породицом 
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пи пријатељима, који су похитали да му се на по- 
следњем часу нађу. 

Јанко је умро тихо мирно, као да је заспао. 
Дан пре смрти своје било му је врло тешко, 640 
је у заносу и није распознавао никога. На сам дан 
смрти, рано ујутру, око пет сати, прибере се и 
затражи да се умије. 

Кад је отац његов (седи поп Милош) ушао у 
собу, Јанко га је радосно поздравно. 

— Јеси ли ти, ђедог —- рече му. 

— Ја сам, Јашо... 

— А јасам спавао... дуго сам спавао. Али ћу 
сад да устанем. Сад ми је лакше, осећам се лакше. 

Поп Милош је са сузним очима посматрао 
сина свога како се отима од смрти. Јер Јанко је 
био јакога, врло јакога састава телесног. 

— Сад ми је дисати лакше... Него дај ми да 
ти пољубим руку.. дај руку. 

Стари родитељ осети одједном шта то значи 
и са сузним очима пружи му руку. Јанко полако 
спусти пољубац на њу и диже главу. Затим се 
завали у своју наслоњачу столицу, обе руке пусти 
по наслонима и мало уздиже и завали главу. 
Стеже уснице и склопи очи п у таком положају 
остаде. Двапут се нешто покрете у гркљану и 
застаде. Уста Јанко није никако отварао. Умро је 
неприметно, тихо, као да је заспао. Кад су му 
приступили поп Милош и пријатељи, срце Јан- 
ково и било нису више радили. 

Стари родитељ покри лице рукама и зајеца: 

— Умро! 


Оглашење 


У кући су свакога часа очекивали кад ће 
Јанко склопити очи за навек, али нико није мо- 
гао да се помири с том мишљу: да Јанко умире. 

Намах се искупише сви укућани у одају 00- 
лесникову. 

Било је дивно, ведро јутро Тице су весело 
цвркутале, све је мирисало и дисало злрављем и 
животом. „Звона са цркве“ огласише смрт вели- 
кога човека и приповедача. Свет се у селу по- 
божно крстио и сви су плакали, јер су знали да 
звона Јанка оглашују. 

— Бог те простио, наш добри Јанко! — го- 
ворили су. 


Глас о смрти Јанновој 


Вест о смрти Јанковој врло је брзо отишла 
и у најудаљеније крајеве Српства. Нема писменога 
Србина који није зажалио за овим добрим чове- 
ком. Колико су га волели и поштовали доказују 
оне безбројне изјаве саучешћа из најмањих, као 
и највећих места свију српских страна и крајина, 
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Најпре су похитали Мостарци, Мостарски Срби. 
међу којима се налазе познати наши писци А. 
Шантић, Ћоровић, А. Шола и други потресени 
вешћу о Јанковој смрти, први су похитали да 
изјаве саучешће за покојником, њихове су изјаве 
веома дирљиве, веома искрене и маме сузу са 
очију. А за њима похитали су сви српски крајеви; 
овај губитак ујединпо је све раскомадане делове 
Српства. Овај је губитак туга целог Српства, гу- 
битак нације и њега подједнако осећају сви, који 
знају шта је Јанко био за српску књижевност. 


ЧУ 


» 
+ + 





Сатоуправа, Београд 


Било је 2 сахата но поноћи у очи Видов- 
дана кад стигосмо у Глоговац, кући Јанкова оца 
поп-Милоша. 

У великоме дворишту попове куће, на једном 
дугачком столу светлела је лампа, а око стола 
беше неколико учитеља из околних села пи два 
три сељака с поп-Милошем. женска чељад и о- 
стали укућани, изнурени последњих дана бејаху 
прилегли да се мало одморе, али поп Милош, и- 
ако опхрван силном тугом, савлађиваше своје ожа- 
лошћено срце п у кругу оно неколпко прпјатеља 
тихо вођаше разговор о последњим данима свога 
драгог сина. Чим се наша кола прпближише дво- 
ришту тај тихи разговор био је прекинут и на 
вратима нас сви будни дочекаше. Поздрависмо се, 
пољубисмо поп-Милоша у руку; али се у тим 
првим тренуцима ни једна реч прозборити није 
могла. Тешко је то п претешко оцу који је изгу- 
оно сина какав Јанко беше, п пријатељима који 
долазе на погреб љубљеноме другу и пријатељу 
кога су толико волели и толико поштовали! А у 
Јанку бете анђеоска душа и срце велико, племе- 
нито срце које је у истини за свој род куцало, 
те га је морао волети свак живи који га је ма и 
једанпут у животу срео и чуо му разговор. Само 
рђава душа није могла волети и поштовати Јанка. 
Зато прп првом сусрету с његовим оцем нисмо 
ни умели ни могли говорпти. Замолили смо само 
да нас одведе мртвоме Јанку, да му целивамо 
посмртне остатке. И он је то учинио. Увео нас 
је у ониску кућицу где је у једној соби лежало 
на столу покривено тело пок. Јанка, око којега 
сођаху четворица Мачвана. Ми смо га открили и 
видели Дуго смо га гледали, ћутећи. Тешка 60- 
љетица није била кадра одагнати ону ведрину и 
ону благост с његова лица, која је увек друго- 
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вала с озбиљним погледом његовим. После изи- 
ђосмо с поп-Милошем у двориште и седосмо сви 
заједно ва снај велики сто. Разговор о Јанку био 
је настављен и само по кадшто прекидан криком 
пауновим. Кад би у вору, метнусмо Јанка у сандук 
и изнесмо га на двориште под оне цветале старе 
липе о којима нам је за живота толико пута 
раздраган причао. Тако је он окружен нама и у 
мирису цветних липа, дочекао свануће, када већ 
почеше пристизати из околине познаници и по- 
штоваоци пок. Јанка и дома поп-Милошевог. Око 
8 сати изјутра сав одар бејаше покривен цвећем 
и венцима. Свет се све више и више скупљаше, 
а око подне пристигоше и Београђани који су у 
Шапцу преноћили и они који из Београда, кра- 
ћим путем преко Митровице, дођоше на погреб 
Јанков. И Шапчани са својим певачким друштвом 
стигоше тада. 
+ 

Око пола пет часова изјутра изашла је из 
куће и Јанкова мајка. Старица — већ јој је 65 
година — села је поред одра на једну столицу и 
посматрала свог мртвог сина. Она не нарицаше, 
беше готово нема, и само нам после изввеснога 
времена рече да помакнемо сандук мало на ниже. 
Кад је поново села на столицу, покрај одра, ре- 
ћи ће јој поп Милош благим старачким гласом; 

— Мени се нешто не допада овај покров. 

— Ни мени! — потресено и брзо одговори 
старица, додајући: — А коме се још може и покров 
допасти! 

Сви смо заћутали у томе тренутку, заћутао 
је и поп Милош и само св уклонисмо с тога ме- 
ста посматрајући укочени поглед сгарице, који 
она шиипе не скидаше са одра. На томе је месту 
тако до после подне остала. 

За старицом су у двориште ивишле упла- 
кане и жена Јанкова и кћи му Перса, сестра ње. 
гова и браћа. Нико од њих не кукаше, сви само 
тихо јецаху, а поп Милош час иђаше од једног 
до другог чељадета умирујући их и обасипајући 
благим речима, а час дочекиваше онај свет који 
једнако придолажаше. И само с времена на време 
дубоко и тужно уздахне овај старац. 

У тренутку кад је стигао г. Симо Матавуљ, 
књижевник, са. госпођом, била је у дворишту поп- 
Милошевом тужна и величанствена слика: насред 
дворишта, у дебелој хладовини, одар са мртвим 
телом књижевника Јанка, а око одра, подаље и 
свуда унаоколо, густи редови сакупљена народа 
и дечице са венцима и цвећем у ручицама. Туж- 
нијег, мириснијег, а у исто доба величанственијег 
призора никад не видесмо. 
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Ва г. Матавуљем, који је уједно заступио на 
погребу друштво наших књижевника, стигли су 
песник Милорад Митровић и приповедач Радоје 
Домановиђ, а одмах за њима и Гавриловић, реди- 
тељ Народ. Позоришта и драматург Грол. Изасла- 
ник Српске Књижевне Задруге ·:скретар Универ. 
зитета Дачић и изасланик угсдништва „Дела“ 
професор Драг. Костић стигли су раније. Пред 
подне је дошао и изасланик Главног Одбора учи- 
тељског удружења Мија Бошковић, учитељ, и Да- 
нвило Николић, изасланик Београдске Радничке 
Задруге, чији је члан Јанко био. Обојица су, у 
име својих корпорација, положили венце на одар 
Јанков. И г. Павле Маринковић, бив. министар 
просвете, који се у последњим часовима Јанковим 
уз њега налазио, такође је положио венац на 


одар покојников. 


РЕЧ С. МАТАВУЉА 
над одром Јанка Веселиновића у Глоговцу 
15. јунија 1905. 


анко! Наши другови, чланови Срп- 

ског Књижевног Друштва, посла- 

ше ме, да се у пме свих с тобом 

опростим, ла тебе, највреднијег 

члана, понос нашег Друштва, испра- 
тим до твога вечног боравишта ! И то је први 
јавни чин нашега тек основаног Друштва! 
И мени као првом председнику намењена је 
та жалосна дужност! 

Дошао бих и сам, у своје име, драги 
друже, да ти дам последње целованије, јер, 
оплакујући са васцелим Српством сломљено 
злато перо, пресахнули извор уметне лепоте, 
углед недостижни чистоте и красоте српског 
језика, што се све скупа зове Јанко Весе- 
линовић, плачем у исто време за добрим дру- 
гом! Мили Јанко, знао си колико те љубим 
и ценим! За четрнаест година нашег друго. 
вања, имао сам згодне прилике да се дизим 
и твоме великом таленту, и твојој лепој ду- 
ши, и твоме мушком прегалаштву, п твоме 
хришћанском осећању и високом гледишту, 
са кога си лако праштао увреду, неправду, 
унижења многа, која си доживео! Кад се 
свега тога сетим, заридао бих и да ме је 
црни глас стигао негде далеко, у туђини, а 
некмо ли када те гледам мртва овде, у твојој 
Мачви, опкољена неутешним, остарелим ро- 
дитељима, женом, ћерком, браћом, сестрама, 
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силном родбином, изабраницима дивне Мачве, 
пријатељима са свих страна Србије и стоти- 
нама тисућа Срба који су духом овде при- 
сутни ! 

А кад се сетим, зелен боре оборени, 
твоје снаге и лепоте, на којима ти свак за- 
виђаше до скоро; твоје веселости, вилинско- 
га гласа у певању, причања, болећивости 
према јадницима, — онда бих, дивни Срби- 
не, зелен боре оборени, за тобом лелекао, 
и да те Бог не беше украсио оним претеж- 
нијим даровима ума и душе, којима се сви 
поносимо, ради којих цео један народ, као 
једна кућа, за тобом данас плаче ! 

Јанко, туго наша! Ма чим се ми теши- 
ли, ма како ти боговима угодан био, пас 
тога млад преминуо, (што би у овакој при- 
лици рекли људи старовремени), ипак је твој 
век сувише кратак био! Кад си лани, баш 
у јеку лета, као ово сад, у другој китњастој 
српској покрајини, у Срему, пољубио грудву 
земље, коју си спустио у Змајев гроб, и тим 
дирљивим начином више суза измамио него 
што учинише многи беседници, онда нам се 
чињаше, да гладамо жив символ: и ако млад, 
велик уметник прихваћа лучу која се уга- 
сила у руци старца великана! А гле сад 
јада, грудву теби намењену целивам ја ста- 
рији ни у име многих старијих!... Зли 
удес наш! 

Јанко, прослављени и напаћени! И ако 
дан твој рано мрче донесе ти велику радост 
и велику патњу. Кад си као скроман сеоски 
учитељ покушао да се огледаш у местној 
књижевности па очекивао смеран успех, из- 
ненади те слава неслућена! Ти се надаше 
стећи признање и хвалу само у својој Мачви, 
а онамо, колико је широм земље српске и 
божанственога српског језика, ти занесе ле- 
потом свога причања и облика му! Постаде 
одједном омиљен првак приповедач. У толи- 
кој љубави порастоше крила твоме чилом, 
крепком младићком духу, и ти се вијну у 
висине уметне слободе, и оснаженим поузда- 
њем у себе, створи нам ремек-дела, у којима 
ће до века живети Мачвански сељак, каква 
га је време дало, са врлинама и манама, ве- 
села и тужна, у весељу, у тузи, и свакојкој 
пригоди, приказана истинито, али уметнички 
истинито. .. Не прође много, и тебе с поштом 
прими цео словенски свет па и многи ту- 
ђинци | 

Е, сад, да ли да набрајам горчине, ко- 
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јима те сулдба обилато запајаше твога кра- 
тког века2 Вапстину, нећу, већ и стога што 
вечни закон хоће, да свак живи уз чашу 
меда и чашу жучи испије, 4 што је човек 
већи, већа му је пи мера тога пића одређена ! 
Нећу ла о томе опширније говорим, јер би 
тим теби, Јанко, и мртву криво учинио, пошто 
си (био права хришћанска душа! Нећу, 
најпосле, и због тога, што, да си мање стра- 
дао, мање бисмо те и жалили. 

А сада, да престанем нарицањем ! Коли- 
ко је то природно, толико није мушки, ако 
се не ограничи! А имамо се, занаго, чим и 
тешита! Ово трошно тело сад ћемо сахра- 
нити у овом незнатном сеоском гробљу, али 
ће сахрану огласити звона Српства! Ова ће 
рака примити остатке човека самоука, који 
постаде учитељ ученим, због ње ће се село 
Глоговац прославити! Људи који овако лежу 
у гроб, нису само жртве неумитног прпрод- 
ног закона, него су као оно добро Хрпстово 
семе, које, паднувши у добру земљу, стострук 
род донесе! Класична земља Мачва, родила 
је дивове из првог устанка, и дива на перу, 
Јанка! Благословена родност њена, неће пре- 
стати. То надање надахњује гроб Јанков! 

Душе бесмртни, који се сад налазиш у 
виделу бесконачном, где ти је одговорено 
на многе загонетке, које нас за земнога 
живота муче, ти сад внаш, зашто, поред 
крутог, неумитног закона, који нас тера на 
борбу за хлеб, опстоји и онај други закон, 
такође неодољив, који налаже да св човек 
бори и за име своје! То је, заиста, једна од 
најзамршенијих загонетака! Нашто нам име, 
џа било и вечног шштају се и најмудрији. 
Али мора имати разлога, и ти сп извојевао 
славу имену своме, којим ће се поносити 
дом твој, Мачва твоја и све српске земље, 
који си синовски љубио ! 

Мир пепелу твом у постојбини, слава 
имену твоме у српском народу, светло место 
духу твоме међу одабраним духовима светске 
и наше прошлости | 

[Хвала милом пријатељу, те нам је послао своју „Реч“ 


у рукопису. — Уредн.) 
—АЗА__ 
ОПРОШТАЈНА РЕЧ 


Гтавла МГаризвовичља 
на гробу Јанкову 


Мачванци, браћо моја ојађена ! 
Отезасмо, обилазисмо, говорисмо, окле- 
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васмо, па ппак — дотерасмо с Јанком до 
гроба. Није нам вајде: ваља враћати матери 
земљи оно што је њено и било; ваља вра- 
тити Јанка његовој Мачви, која нам га је 
и дала. 

А ето, каквог вам га ми враћамо ! 

Мачва је послала Јанка у Београд: млада 
као рујну зору; лепа, међу најлепшма; права 
као бор; 'здрава, једра и силна као од брега 
одваљена, алп — непозната п незнатна, мал' 
те не ка: и обична сељака, а враћа вам га 
тај дерни Београд: остарела сломијена, по- 
рушена, ћелава и безуба, али — славна! 
Славна и чувена до те мере да име ове тру- 
лежи, што пред нама овде лежи а којој је 
доста ово мало сандука, — испуњава, данас 
цело Српство! Па су чак и границе простра- 
нога Српства данас нашему дивному Јанку 
тесне но се његова слава превила преко 
тих граница и по свем Словенству, и по свзм 
цивилизованом свету, где се велики умови 
поштују, где се књига љуби! 

Јанко се у Београду сплио мучио док 
је вама и Мачви славу стекао, па ви опет 
причајте како ми 'вамо по Београцу само 
благујемо! 

Али ја нисам почео говорити: да вас и 
Јанкове миле још више цвелим и расплаку 
јем, него да се узајамно тешимо славом на: 
шега бесмртнога, Јаше. 

Утешите се ви сви, и поносите се што 
је ма и оволико живио, кад је тако живио! 
Довољно је било: да се у Мачви роди једио 
детенце, које на крштењу доби прекрасно 
име Јанко, — па да од незнатнога селанца, 
Глоговца створи други Тршић. Довољно је 
било да ојачају божанске руке Јанкове, које 
су светове стварале, — па да Мачва постане 
славна мимо друге покрајине српске! Јер 
Јанко је прославио Мачву по Српству це- 
ломе! Нико још од Милоша, који је Мачву 
на Дубљу ослободио, није Мачву толико про- 
славио као њен син Јанко! Он је просто 
узео ову дивну. цветну и шарену Мачву, па 
је њоме прекадио суро и суморно Прпморје 
наше, и дуж целе Далмације замирисаше ове 
дивне липе и цветне ливаде и пропева ђидо 
мачвански ! 

Он је узво ову веселу и насмејану Мачву, 
па је однео у опустошену Стару Србију и по- 
рабоћену Маћедонију ! 

Он је дигао ову вашу богату Мачву, па 


је пресадио у убогу и сиротну Црну Гору. 
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Он је зграбпо ову вашу слободну п по- 
носну Мачву па је бацио у понижену и 
окрвављену Босну и Херцеговину ! 

И све Српство прену ! 

Уздрхта кост српска, заигра срце српско, 
осети душа српска: да је Србија, крај свих 
зала, још способна рађати Кла-Ђорђе и Ми- 
лоше, који ће Српство пером прослављати, 
као што су га они мачем прославили. Оста 
нада: да ће родити мајка јунака, који ће 


„велико њихово дело продужити и довршити. 


Али слава је себична! Она је узела од 
Јанка све себи. а нама није оставила, ништа 
сем његова спомена. Српство је и у свој 
огромној жалости добило, јер је горе отишао 
један велики човек више, који ће пред пре- 
столом Господа певати. 

„Српско мме — порушена цркво !“ 

Његова је породица утешена, јер Јан- 
ково име, њено име уђе у Историју, али 
шта ћемо ми, његови јадни пријатељи! Ми, 
који смо његовом добротом живели! Ми, ко- 
јима је он био углед несебичности, само- 
прегоревања ц% милосрђа! Ми смо у толико 
неутешнији, што се сад јамачно последњи 
пут с њиме виђамо, како на овоме тако и 
на ономе свету, јер ће наш Јанко свакако, 
по величини срца свога, по племенитости 
душе своје, по многим добрим делима својим 
право у Рај, а тешко да ће ко од нас тамо 
доспети. 

Па ипак је нама остала једна утеха: да 
се једнако Богу молимо за Јанкову душу. 

0 Боже! подај Рајско Насеље најбољему 


међу људима ! 


Збогом, Јанко! 
ИЗ НИВОТА ЈАННОВА 





Политика, Бвоград 


Из доба Јаннова боловања 


Цу анко је поболевао још од окгобра месеца 

прошле године. У новембру је пао у по- 

/. | стељу. Дизао се неколико пута, али увек на 
кратко време. 


Добру вољу и присуство духа никада није 
губио. И кад му је најтеже било; кад се ни « 
места није могао помаћи, умео је да се нашали. 

Кад год бих му дошао у посету, а долазио 
сам врло често, увек се разговор заустављао на 
„Звезди“. Јанко је волео своју „Звезду“ и оно 
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доба, када је њу уређивао и оне људе са којима 
је тада заједнички радно. 

У оно доба, група људи и пријатеља, која се 
била искупила око „Звезде“, представљала је 38- 
иста један, не само литерарни и политички, него 
и морални центар. 

„Звезда“ је била јавни протест, који се под 
видом литературе, борио противу тадашње реак- 
ције. Ив тога времена „Звезда“ је оставила нај- 
лепших успомена и стекла одлично место у по- 
временој литератури. Тада је Јанко, као њен уред- 
ник, највише радио. 

Било јутро или вече, редакција је била вазда 
пуна: пријатељи су сматрали за дужност да сврну 
у редакцију на каву. Ту се чују најскорије но- 
вости, духовите шале чича. Милована, пакосни 
епиграми два Милорада — Митровића и Павло- 
вића, на рачун ондашње владе... 

Јанко је увек жалио за оним временом и 
жалио је, што се цела дружина тако брзо расту- 
рила. Желео је и спремао се понова да покрене 
„Звезду“, али је сумњао у успех. 

— Све, то, брате, — говорио је често, — пошло 
у пампар.. растурили се к'о мачке... ко ће сад да 
споји Пају са Митровићем или Скерлићем.. Један 
другоме и оца и матер. Ново нас је доба просто 
растранџирало.. Не зна се ко је своме свој — и 
нема свој свога! Све куд који, један другоме 
дошли грђи душмани него Турци. 

Кад сам му приметио, да ће се ипак све то по- 
нова вратити и прибрати у заједницу, док само поно- 
ва покрене „Звезду“, он тада лагано одмахну руком, 

-- Беше му! Хоће кад се м ја подмладим ! 

— Покушај само, па ћеш се уверити! 

—— Нема, душо моја, ништа од свега тога. 
„Звезда“ је светлела док је било мрачно у српском 
друштву и политици. „Звезда“ треба другаче до- 
ба; треба за заједницу нова реакција, која ће да 
нас притегне, да нас стави у процеп, да пропи- 
штимо, да закукамо. Не може нас сада ни Господ 
Саваот да прикупи, а камо ли Јанко ; нико други 
него реакција... е, тада би „Звезда“ сјала лепше 
него икада дотле. 

А Јанко је жалио, јако желео да понова по- 
крене „Звезду“. Са том је жељом и у гроб легао. 

м. 
Јанко у преводу 

Од свију српских приповедача Јанко је, можда 
највише превођен на немачки језик. 

Ваљано уређиванп немачки часопис за страну 
књижевност „Ап ћетдец Хипџеп“, донео је у току 
година читав низ Јанкових краћих приповедака. 
Многи политички листови доносили су у фељтону 








немачке превоге Јанкових причица. Ту скоро јеу 
једној збирци одабраних приповедака из јужно. 
словенске књижевности и Јанко опет угледао света 
у немачку руху. 

Сад је и гђа Милена Миладиновићка, из 
Руме, превела неколико Јанкових приповедака на 
немачки језик и оне ће за кратко време пзаћи 
као засебна књига. 

Последње писмо 

Последње своје писмо био је Јанко упутио 
једном пријатељу, у којем тражи, ца пријатељ по- 
ради на надлежном месту, да му се плата нешто 
повиси. 

То се писмо завршује речима: „Србију то 
неће упропастити, а мени ће бити поможено“. 


ме 


НАШ ЈАНКО 


Успомена на т Јанка Веселиновића 


Народни Лист, Београд 


ао и обично сваке суботе у вече, 

засели смо у малом али одабраном 

друштву наше мале, али симпа- 

тичне паланке да се провеселимо 

и позабавимо. Били смо сви за 
шалу и весеље м није чудо што је време 
неопажено пролазило. Била је већ поноћ а 
остали смо у кавани само ми. Не даље од 
нас седео је замишљен већ зрео човек, врло 
леца и пријатна изгледа, одбијао из треш- 
њеве муштикле густе димове и врло често 
бацао поглед на нас. 

У први мах на њ нисмо пп обраћали 
пажње, једва смо и примећивали да јеу 
непосредној близини нашој, али нам на њ 
сврати пажњу сам гостионичар. 


— Ово је — рече, — некакав Београ- 
ђанин, врло отмен човек. 
— За чудо, људи, — рекао сам, — што 


мп је ово познат човек! Бих се опкладио да 
га познајем, али се не сећам како. 

Били смо се развеселили и разгалили, 
те се пи не треба чудити што пониче предлог 
да га, и ако непозната, позовемо к себи у 
друштво. Предлагач није полагао много пажње 
што му предлог није Бог зна како био прим- 
љен, већ оде к непознатом п понуди га да 
нам прпступп. 

Он се није дао молити. Приступио нам 
је и наш га пријатељ представио кратко м 
просто. 





— Ево нам новог пријатеља. 

И ми се нисмо преварили што смо у 
непознатог н замишљеног Београђанина по- 
тражили пријатеља. 

Када је дошао међу нас као да се пре. 
породио Од његове туробности н замишље- 
ности не беше ни трага ни гласа. Расположио 
се, ћеретао, помагао нам у певању, а ни у 
пићу није заостајао. Уопште био се при- 
лагодио нама као да је векова) међу нас, 
а п мп се бесмо већ навикли нањ у толикој 
мери, да никоме и не падаше на ум да га 
чак ни ва име ппта, а камо ли о чему дру- 
гим ословљава. 

Ми смо у брзо располагали њиме као 
год ин он нама баш као да смо заједно веко- 
вали. 

— Деде, прико, једну, али онако по 
твоме! — упућивали смо га на певање. 

И он је запевао гласовито, армонично 
по какву севдалинку. Није то било уметничко 
прецизно певање, али је било севдалинско, 
народно, свесрдно од срца к срцу. 

„Прика“ је однео победу. Чак и наш 
најбољи певач Ђока признавао му је над- 
моћност. 

А ни у ћеретању није му било равна ! 
Умео је да лепо, слатко, простодушно прича, 
да смо га по читав час са уживањем слу- 
шали, и ни једном ни на ум није палало да 
се лати ни „карте за гњављење“, нити ножа 
бев сечива. 

Тек у саму зору разишли смо се оча- 
рани нашим добрим приком и радосни тто 
смо се тако лепо у његову друштву провели. 

— Без ласкања, — рекао нам је. — али 
ја сам се провео тако, да не жалим што 
сам добар део спавања изгубио. Видећемо 
се, у име Бога, сутра. 

Ми нисмо чак имали речи да му се 
захвалимо на друштву и када смо се растали 
с њиме и наставили пут дома, усклицивали смо: 

— Ваљан човек! 

— Па тек певач! 

— Прави севдалија! Само кад се сетим 
оне његове: „Ветар душе“. 

— Их, тај да нам је, да нас неколико 
вечери провесели ! 

— За друштво душу дао: и за песмуи 
за причу и за весеље и за пиће. Треба му 
баш тражити равна. 

— Ама, људи, — тек ће један, — а 
како му беше име2 
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— Коме, прики 2 

— Ја не знам. 

— Ни ја! — развуче се свим нама са 
усана. 

Застадосмо и погледасмо се, 
пренусмо у смех. 

— Ама, збиља ко је он2 

И сви се понова насмејасмо. 

Наста нагађање. Једни су тврдили да 
је професор, други школски надзорник, трећи 
трговац, а један нас увераваше да није нико 
други но главом главни агент браће Параноса 
и да је дошао ради некакве куповине. Што 
се мене тиче, ја сам из разговора Његова 
докучио да је човек који је истина. био п на 
ситу и на решету, али ипак од великог 
укуса. Његова сличност са још неким није 
ми мира давала, јер нисам се могао никако 
да опоменем ко је тобио што је на њ личио. 

— Е, ово ми се допада, — најзад ће 
један ; —- провести с човеком ноћ. а не 
знати ко је! То можемо вамо ми да урадимо. 

Прекор је био велики и оправдан, јер 
ни један од нас није знао за симпатичног 
прику ни речи да прозбори. 

— Е. баш смо шмокљани! Толико човек 
с нама седео, а ми да се и не сетимо да га 
упитамо. 

Били смо поражени. 

+% 

Био ми се разбио сан да ли од весеља, 
или размишљања о непознатом „прики“, те 
нисам могао никако заспати. Дигас сам се 
и упутио обалом Дунава у шетњу. Била је 
пријатна и лепа ведра ноћ. Месец пзгрејао. 

Крај саме обале опазим „прику“. Сео 
на камен, замислио се и посматра како се 
таласи Дунава титрају са месечином. Загледао 
сам га добро, јер не веровах да је он. 

Кад сам му приступпо. тргао се из са- 
њарија п поглелао ме. 

— А,тосити! — осмехнуо сеп пружио 
му руку. 

Посадио ме крај себе пи наставио ца ми 
разлаже како му се разбио сан, па је изишао 
да се прохода. 

Нисам могао а ла му не испричам како 
је ванредан утисак учинио на нас, како нас 
је све придобио, па сам додао и наше трвење 
око његова имена. 

Он се осмехивао. 

— А ништа не марн. Човек као и сви 
други, име и положај не чини никакву разлику, 


на мах 
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Тек смо се у зору разишли још више 
спријатељени и тешње скопчани... 
« 

Можете мислити како нам је свим било 
кад смо сутрадан дознали да то није нико 
други био но главом — Јанко М. Веселиновић, 
онај исти Јанко, чијим смо се радовима 
тако радо и слатко забављали и наслађивали. 

Ето такав је био наш Јанко као друг 
и човек, а већ сви внате какав је Јанко као 
приповедач и писац!... 


: 


ТТЕАРДЕ 


Изумиру наши барди.. 
Суве капљу.. смеј се губи.. 
Отиш'о је кардо карди 
Да га види и пољуби. 


Бор. 


Брана, Ниш 


Сузе теку... Песма јеца, 
А и ко би да је' пева 
Нови барди7 То су деца 
Гњилих мајки и оцева. 


Неста песме.. Оде шала — 
Оде Јанко код Ћрзвака !... 
Српска злоба прогутала 
Два најбоља весељака. 


Изумреше наши барди, 
Препукоше мермер-стуби — 
Отиш'о је кардо карди, 
Да га види и пољуби.. 


А на нас је сета пала, 
Чамотиња друштва наче.. 
Србија се заплакала, 

И дуго ће још да плаче! 


(Правда) 
Уа 


Београдске Новине, Београд 


УСПОМЕНА НА ЈАННА ВЕСЕЛИНОВИЋА 
Од једног новинара 


како одмах после сриско-бугарскога 
рата, за време гимназијског рас- 
пуста, ухвати ме једнога дана отац 
за руку, па ми рече: 
— Доста, си се мангупирао. Хајд 
да видим сад шта знаш. 
Повео ме је право у штампарију пок. 





Славуја, која је била у Богатинчевићевој кући 
у Шапцу. 

— Довео сам вам сина, — рече мој 
пок. отац Олавују, — ла се чему овде код 
вас поучи. У гимназији мало мало па распуст. 
Прво због рата, после због неких дечјих бо- 
лести, па сад опет... више се деца мангу 
пирају, него што уче. Може вам помагати 
у послу, подајте му или да лепи адресе, или 
да савија новине, или што будете ви нашли 
за вредно. Вама ће помоћи, а и мени ће 
скинути бригу с врата, да не мислим непре- 
кидно на њега. 

— А зар је мали такав немпркор — 
заппта Славуј, па ме погледа. — А ја сам 
мислио... 

— Опомад се умало није под баром 
удавио... 

— Е, гле ти њега! Добро. добро, ја ћу 
му већ наћи посла! — рече Славуј својим 
симпатичним гласом, па ме онда доведе до 
једнога великог стола, на коме је био тек 
одштампан „Шабачки Гласник“, па сави два- 
три броја, показујући ми, и ја прихватих 
савијање, да ме је отац са пуно задовољства 
гледао. 

У штампарији нисам био први пут. „Ша- 
бачки Гласник“, који је уређивао пок. Славуј, 
имао је ва главнога сарадника пок. Милоша 
Пејиновића, професора, коме сам ја носио 
рукописе у штампарију. Кад год сам долазио, 
чешће сам застајао н изгледао како се лист 
слаже, штампа, савија и експедује. Посао 
ми се допадао пза то је отац био уверен — 
да ћу на томе послу бити бар сталан. 

И ја сам прво савијао новине, онда ле- 
пио адресе, на послетку ми стари Славуј 
утрапи и ваљак своје „Напад Ргеззе“ и ја 
сам свом снагом мазао бојом слог, да после 
два три сата ручам са највећим апетитом. 
Ја сам у штампарији брзо напредовао, за- 
хваљујући малом броју радника у њој. Осем 
фактора Лазе Исаковића (сад је у Сарајеву), 
који је био и слагач и машинист, био је 
ученик Миливоје Бођански, (садашњи закупац 
Димитрпјевићеве штамнарије у Београду) и 
пок. Моша Аврамовић (који је доцније оста- 
вио типографију п постао кројач), После њих, 
био сам ја на реду. Од сарадника на онда 
добро-уређиваном „Шабачком Гласнику“ по- 
ред Пејиновића, који је писао уводне чланке, 
Владе Илића (садашњега председника суда 
у Лозници), који је био уредник Српске хро- 
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нике, били су још пок. Милорад Деспотовић, 
(адвокат) за дневне вести, Милосав Куртовић 
за привреду, д-р Михаило Полићевић (бив. 
министар правде, а онда великошколац) за 
фељтоне (преводе неких правних расправа) 
и неки Вељковић, који је, ако се не варам, 
завршио евоју каријеру и живот као прак- 
тикант или као општински ћата. Над свима 
сарадницима и као сталан гост у штампарији 
— критикујући све јер му све није ваљало 
— био је пок. Влада Јовановић, наш песник, 
који је онда био професор шабачке гимназије. 

„Шабачки Гласник“ стално је напре- 
довао, јер је био добро уређиван лист у 
Србији. Да и не говорим о унутрашњости, 
у којој су тада животарила два три пала- 
начка листа, „Шабачки Гласник“ тада се 
такмичио и са Београдским листовима, који 
су већим делом били партијски органи. Славуј 
се паштио, да му лист буде све бољи и за 
то није жалио жртава. 

У то доба — како се распуст развукао 
у недоглед: — ја сам држао „винтлаг“ већ 
у шакама и слагао подлиске ва „Гласник“. 
Као што је познато, подлисци се обично у 
свакој штампарији дају најслабијим слагачима 
и почетницима, јер не морају да брзају као 
при слагању дневних вести, телеграма, а не 
морају бити и без погрешака као уводни 
чланци. Ја сам волео тај рад, јер сам тако 
читао романе и приповетке, који су излазили, 
много раније од мојих другова. 

Али једнога дана пок. Славуј поквари 
ми сву радост. Беше дозвао Бођанскога, који 
је боље слагао од мене, па му рече, да сам 
и ја могао чути (јер је и штампарија и сла- 
гачница и редакција и експедиција била у 
једном дућану): 

— Ево ти нов подлистак. Обрати пажњу 
на слог, јер ћемо га прештампавати ! 

Једва сам чекао, да Славуј одмакне, да 

и ја видим тај нови подлистак. Лепим читким 
рукописом на насловном листу прочитао 
сам Слике из сеоскога живота од Јанка Ве- 
селиновића. 
Ах, па то није никакав роман! — 
рекох Бођанскоме. — Па нису ни приче... 
неке слике... и то још из сеоскога живота. 
Ко ће то још читати 2 

Миливоје само слеже раменима и на- 
смеја се. 

Сутра дан замоли ме Славуј, да прву ко- 
ректуру новога подлистка однесем писцу. Тада, 
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је у „Шабачком Гласнику“ био обичај, да 
сваки држи коректуру својих радова. 

— Отиди, докторе, (тако ме је пок. Сла- 
вуј звао) до начелства и јави се пандуру. 
Кажи му, да је то за учитеља Јанка, који је 
тамо. 

Никад дотле нисам био у начелству, а 
и некако још из детињства мрзио сам по- 
лицију. Хтедох већ да заустим да ми се не 
иде, јер сам ја ступио у штампарију под 
условом да радим оно што ми се допада, 
али ме је нешто копкало. да дознам и тога 
новога сарадника „Шабачкога Гласника“. 
Узех рукопис и коректуру и пођоху начел- 
ство, које није било ни сто корака удаљено 
од штампарије. Старога до зуба наоружанога, 
начелникова пандура познавао сам изодавна, 
јер су нас мајке плашиле њиме као бауком. 
Јавим му се и рекох, да је „то“ за учитеља 
Јанка. 

— Однеси му сам. Ено га! — рече пан- 
дур и показа ми руком мању хапсану у дво- 
ришту начелства. 

Ноге ми клецнуше, али се ја прибрах 
брзо и. пођох правцем, који ми је пандур 
показао. 

У путу, док сам ишао, премишљао сам 
неколико пута да се вратим. До ђавола, шта 
ћу ја у дванајстој години у хапсани ! Из да- 
лека су одјекивали окови из велике хапсанв 
и ја сав застрашен тргох се, кад чух благ глас 
преда мном на неколико корака: 

— Је ли, мали, тебе су послали из штам- 
парије 2 

Нисам никога вицео. Подигох главу и 
на окованом прозору угледах два ока. 

— Јест, послали су ме из штампарије 
да коректуру донесем. Је ли ту господин учи- 
тељ 2 

— Ја сам. Дај овамо! 

Пропео сам се на прсте, само да бих до- 
стигао прозор и једва кроз окове додадох 
Јанку коректуру прве његове слике. 

Јанко је био пресрећан. Мени се чини да 
нас нису раздвајали оковани прозори, да би 
ме загрлио и пољубио од радости. 

— Причекај мало! Седи на траву, а ја 
ћу брзо бити готов! — рече ми он. — Али 
стој, хоћеш ли мало проје и кајмака. Ево | 

— И он одреза повеће парче проје на: 
маза одозго густи слој лепога као сног бе- 
лога кајмака и једва га промлче Кроз 'ај- 
шири отвор на окованом пр . )у. 
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Седох на лепу траву, која је била пред 
хапсаном, грицкајући, први пут у животу 
— проју с кајмаком, српски деликатес, на 
који и сад кад се сетим удари ми вода на 
уста. 

Јанко је три ступца свога подлиска чи- 
тао читав сат. У два три маха беше ми пру- 
жио кроз прозор, па онда опет врнуо »лда 
види још нешто«. Изгледало му је, као да 
први пут у животу види свој рукопис штам- 
пан, па га се не може да нагледа. 

Од тада сам Јанка чешће похађао. Го- 
тово сваки други дан. Мало по мало поста- 
јали смо интимнији. Једном приликом, кад 
је седео у дворишту на трави, осмелих се 
да га запитам: 

— А зашто сте, господине, у хапсу 2 

— Због политике! — рече он и насмеја 
се. —- Али ће ово шест месеца брзо проћи. 

Њему је тада могло бита 25 година. Било 
је крупан и висок, у пуној младићкој снази. 
Често је у затвору н певао, па и веселио се. 

Другом приликом рече ми, да се каје, 
што је отишао у учитеље. Хтео је, кад се 
из затвора пусти, да учи трговачку школу 
или да сврши телеграфски курс. 

Како је гимназија на скоро прорадила 
— ја сам тада био у другом разреду — мо- 
рао сам на послетку квитирати са штампа. 
ријом и новинама. 

Јанко је наједанпут изашао на гласе. 
Његове слике биле су нешто ново у српској 
књижевности. Сећам се, да су се многи за 
њих интересовали још за време штампања у 
„Гласнику“. Једнога дана пок. Олавуј беше 
добио из Београда писмо од пок. проф. Ве- 
лимира Карића, нашега признатога географа. 
У писму је Карић молио Олавуја, да му пошље 
све бројеве, у којима су излазиле Јанкове 
„Слике“. Уместо бројева Славуј му је по- 
слао већ одштампану прву књигу. И Карић 
у своме великом делу Србија, на једном месту, 
описујући народни живот у Србији, цитира 
Јанков песнички опис — двојница! За Јанка 
је то значило много. Алп се Јанко није по- 
нео. На против удвојеном снагом наставио 
је рад на другој свесци својих Слика. 

Било је протекло неколико година. Ја 
сам био у шестоме разреду гимназије и свако 
вече долазио у Шабачку Омладинску читао- 
ницу, у коју је тада кад и када свраћао 
и Јанко. Он је онда носио народно рухо: 
копоран са чакширама на ногама. Био је 
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дао оставку као учитељ, пошто је у Коце- 
љеви изабран једногласно за — председника 
општине. Ја сам тада волонтерски помагао 
Славују у читању коректура, јер је био преоп- 
терећен послом. Поред „Шабачкога Гласника“, 
који је остао ванпартиски, тада се у њего- 
вој штампарији штампало „Поцерје“ (ради- 
кални орган), „Либерал“, па „Дриносавсков. 
Вила“, а било је много и приватних послова, 
јер је баш тада довршавао и Лепе туђинке, 
пок. Владе Јовановића. 

У великој Ђинићевој башти, на крај 
шабачког „преког шора“, био је сазван ве- 
лики окружни радикални збор, на који је 
потегао чак и Милован Миловановић из Бео- 
града. Држани су многи говори. Говорили су 
и сви прваци, па и Тома Пајачић из Гуњака, 
кад народ повиче: „Да чујемо и нашега 
Јанка !“ 

Јанко се беше повукао у крај, али није 
могао избећи, а да и он не кажв коју. На 
мене је огроман онај збор, на коме је могло 
бити до 2000 сељака, оставио необичан у- 
тисак. Чинило ми се, да је сељак чуо све оне 
сјајне беседе, али тако да на једно ухо прими 
на друго пусти. Али кад је Јанко по „ње- 
говски“ стао беседити, сељак је гутао сваку 
његову реч и тубио је, да је никад не за- 
борави. Народ није имао вере у другога, до 
једино у свога Јанка. И Јанко је запливао 
у политику... Докле је он радио за друге, 
да ови после подижу четворокатнице по Бео- 
граду, Јанко је у наивности својој допустио 
целом своме селу да гласа — и ако није 
платио порезу! И јадни Јанко целога је века 
отплаћивио ту порезу !.. 

Протекоше године. Јанко је по други 
пут покренуо „Звезду“. Паја Маринковић 
немилосрдно је шибао позоришну управу. 
Штампа је ћутала, а позоришна управа није 
могла остати равнодушна. Нађен је неки 
правник, да се преко њега протури у „Дневни 
Лист“ напад на редакцију „Звезде“. Кад ми 
је, као одашњем сараднику „Дн. Листа“, до- 
шао тај рукопис до руку, ја сам одбио Али 
ко зна за везе породице тадашњега управ- 
ника позоришта са ондашњим власником 
„Дн. Листа“, внаће да је све у тој редакцији 
било могуће. И тако је тај напал против 
Паје Маринковића, садашњег уредника, „Прав- 
де“, и Јована Скерлића и угледао света. 
После неколико дана Скерлић у заблуди на- 
падне и мене у „Звезди“, поред других. На- 
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ђем Јанка и потужим му се, што је допу- 
стио, да се у његовом листу напада његов 
пријатељ — без оправданих разлога, кал је 
њему као бив. сараднику „Дн. Листа“ било 
најбоље познато, какви односи владају у тој 
редакцији. Јанко ми обећа и одиста више 
„Звезда“ није ништа доносила против мене. 

Последњи пут видео сам се с Јанком, 
кад сам му отишао да ми да податке за 
биографију свог пријатеља Драгомира Бр- 
звака. Тада је већ боловао. Говорили смо о 
његовој приповеци коју су донеле „Бео- 
градске Новине“ у ускршњем број за прошлу 
1904. годину. Син власника „Београдских 
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Новина“, рано преминули Јеша Ћурчић, уре- ! 


ђивао је тада „Београдске Новине“ у одсу- 
ству свога оца, који је био подуже времена 
на путу. | 

Више се с добрим Јанком нисам видео. 
Говорећи о Брзаку осећао је и сам, да ће 
скоро за њим. И његова се слутња оби- 


стинила. — (4. 
Дим. С. Мерешковски 


ВАСКНРС БОГОВА 
(ПЕОВЕСАЛДО ДА ОРЕСТ) 


24 РОМАН 


у 


УШ 


Пред мрачном, витом кулом Палаце Векио, 
упоредо са Лоџом Оркањом, беше спремна ломача, 


тридесет лаката висока, сто двадесет широка пи- 
рамида, направљена од дасака, са петнаест ступ- 
њева. 


На првом доњом ступњу беху нагомилане 
маске, украси, власуље, вештачке браде и много 
других карневалских ствари; на другим трима 
ступовима слободоумне књиге, почињући од 
Анакреона и Овидија, па све до Бокача и Морганта 
Пулчија; над књигама — женске опреме, белила, 
мириси, огледала, пиле 38а нокте, кљештице за 
чупање косе; више тога — ноте, фруле, мандолине, 
слике, шахмати, куглице, лоптице све саме 
играчке којима људи радују ђавола; затим са- 
блажњиве слике, цртежи, портрети лепих жена; 
напослетку, на самом врху пирамиде — ликови 
неверничких богова, јунака и философа од обоја- 
дисана воска и дрвета. Поврх свега тога стојало 
је огромно страшило, које приказиваше Ђавола, 
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праоца „таштина и анатема“, направљено од 
сумпора и пушчана праха, накавно нашарано, 
рутаво, са јарећим ногама, налик на старинскога 
бога Пана. | 

Мрак се спуштао; ваздух беше хладан, про- 
видан и чист; на небу се рађале прве звезде. 
Гомила на тржишту брујаше и креташе се с по- 
божним шапатом, као у цркви. Одјекнуше духовне 
имне — Тапд! вртипап — Савонаролиних ученика, 
тако званих „плакса“. Ритми, напеви и размери 
беху карневалска; али су речи биле у новом 
складу. Џованп слушаше и учини му се као дивља 
она противност тужног смисла са веселим напевом. 

Испод крова Пизанаца, човек са наочарима 
и кожном прегачом; са кајишима на намашћеним 
власима, са чворноватим нажуљеним рукама, про- 
поведаше пред гомилом занатлија, по изгледу 
исто таких „плакса“, као и он што је. 

— Ја — Руберто, који нисам ни госпар ни 
господар, већ просто кројач Фиорентински, — го- 
вораше он, ударајући се у прса песницом, — 
објављујем вам, браћо моја, да је Исус, краљ Фио- 
ренције, у многим привиђењима изјаснио мени 
једну нову богоугодну владу и законодавство. 
Желите ли, да не буде ни сиромашних, ни бога- 
тих, ни малих, ни великих, — да сви буду једнаки 2 

— Желимо, желимо! Говори, Руберто, како 
да учинимо то. | 

— Ако имате вере, — лако је учинити. Један, 
два, — и свршено је. Прво, — он сави велики 
прст леве руке кажипрстом десне, — прво, пореза 
на доходарину... Друго, — он сави још један 
прет, општенародни богомнадахнути парла- 
менат... 

Џовани слушаше — и туга га обузе. Он оде 
на други крај тржишта. | 

Ту се у вечерњем сумраку кретаху монаси, 
као сенке, обузети последњим припремама. Брату, 
Доминику Буанавичинију, главном редару, приђе 
човек на штулама, не баш тако стар, али јамачно, 
разбивен парализом, са дршћућим рукама и но- 
гама, са непомичним трепавицама; по лицу му 
пролети дрхтавица, слична лепршању крила устре- 
љене птице. 

Он пружи монаху велики свитак хартије. 


— Шта је тог — запита Доминико. — Да 
нису слике 7 
— Анатолија. Ја сам их био заборавио. 


Али ноћас у сну зачух глас: „Код тебе над бо- 
тегом, Сандро, на тавану у сандуцима има још 
таштина и анатема. „Устадох, одох и нађох све 
слике голих тела. 

Монах узе свитак и промумла с веселим 


_ 507 25 и 26 


сна ње + - 


– = сина ~ њиви 


| 








скоро несташним осмејком: — Ех, славну ћемо 
ватру вапалити, Филипепо! 

Овај погледа на пирамиду од таштина и 
анатема. 

:-– 0, Господе, Господе, смилуј нам се греш- 
нима! — уздахну он. -– Да није брата Џиролама, 
помрли бисмо без покајања. Па ин сад ко зна, хоћомо 
ли се спасти, хоћемо ли се измолити 2 

Он се прекрсти и промрмља молитву, бројећи 
бројан::це. · 

— Ко је тор — запита Џовани једн г монаха 
што је стојао крај њега. 

— Сандро Ботичели, син кожара Марјана 
Филипепа, — одговорни овај. 


1Х 

Кад се сасвим помрачило, кроз гомилу про- 
лети шапат: „Долазе, долазе“. 

Ћутећи у сумраку, без песама, без буктиња, 
у дугачким белим одећама, деца -- инквизитори 
иђаху, носећи на рукама извајаног Младенца 
Исуса; он једном руком показиваше на трнов 
венац на својој глави, а другом — благосиљаше 
народ. За њима су ишли монаси, свешгенство, 
гонфаљонери, чланови Савета Осамдесеторице, ка- 
ноници, доктори и мађистри богословије, ритери 
Капетана Барџела, трубачи и носачи скиптра 

На тржишту завлаца тишина, као пр д смрт- 
ном казном. 

На Рингјеру, — каменитом узвишењу испред 
Старог Дворца, — попну се Савонарола, високо 
уздижо Распеће и узвикну свечаним и громким 
гласом: 

— У име Оца и Сина и светога Духа — 
палите! 

Четири монаха приђоше пирамиди, са запа- 
љеним смоланим буктињама, и потпалише је са 
четири стране. 

Пламен затрепта и покуља најоре сив, па 
затим црн дим. Трубачи затрубише. Монаси загр- 
мете: „Тебе, Бога, хвалим!“ Деца звонком гласовима 
прихватише: 

„Тлтеп 
рјеђ« Г-гае1“! 

На кули Старога Дворца ударише у звоно, 
и силној металној хуци његовој одговорише звона 
на свима црквама Финорентинским. 

Пламен се разбукти све јасније. Нежни скоро 
живи, листови пергаментских књига згрчише се 
пи почеше тињати. С доњих ступњева, где су 
лежале карневалске маске, узви се и полети 
пламтећим колутом скупоцена брада. Гомила ра- 
досно викну и закикота се. 

Једни се молили, други плакали; неки се 


ад гелејанопет сепбит е; сомат 
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смејали, скачући, машући рукама и капама; други 
опет прорицаху. 
Појте, појте Господу нову песму! — уз 
викиваше хроми обућар, са полумахнитим очима. 
— Све ће се срушити, браћо, све ће сагорети. 
као и ове таштине и анатеме у огњу овом, — 
све, све, све, цркве, закони, владавине, власти, 
уметности, науке, — на ће остати ни камен на 
камену, — и биће ново небо, нова земља! И утрћо 
Бог сваку сузу с очију наших и смрти неће бити, 
— ни плача, ни туге, ни бола! Дођи, Господе 
Исусе! 

Млада трудна жена са слабуњавим патничким 
лицем, јамачно жена сиромашног занатлије, клече 
на колена и, пружајући руке према пламену ло- 
маче -– као да је у том пламену видела самога 
Хр“ста — очајнички, кукајући, као кукавица, 
узвикну: 

— Дођи, Госпо:е Исусе! Амин! Дођи 


Х 

Џовани гледаше на једну обасјану, али још 
не захваћену од пламена слику; то беше дело 
Леонарда да Винчија. 

Над вечерњим водама планинских језера 
стојаше гола бела Леда; џиновски лабуд кри-: 
лом јој обухваташе стас савијајући дугачак врат, 
испуњавајући пусто небо и земљу кричањем пе- 
сме срећне љубави; код њених ногу, међу воде 
ним биљем, животињама и инскетима, у топлом 
сумраку, у загушљивој влази, мигоље се новоро- 
ђени близанци полубогови, полузверови — 
Кастор и Полукс, тек што прокљувани из разби- 
јене љуске огромног јајета. И Леда сва разголи- 
ћена, наслађивала се својом децом. грлећи врат 
лабудов са чедним и развратним осмејком. 

Џовани је гледао како пламен тиња све 
ближе до ње, - пи његово срце претрну од ужаса. 

У то време монаси укопаше црни крст на- 
сред тржишта, затим, ухватив се за руке, начи- 
нише три кола у славу Тројице ни, благословивши 
духовно весеље верних приликом спаљивања таш- 
тина пи анатема, почеше игру, најпре полако, затим 
све брже и брже, а, најзад, убрзаше као вихор, 
уз песму: 


Одпип ега. соппо гпдо, 
Зешрге раг20, ралло, раг2о ! 


Код оних што посматраху, глава се заносила, 
ноге и руке саме су дрхтале, — и наједампут, 
скочивши с места, деца, старци п жене, упустише 
се у бесну игру. Ћелави, загрејани и дебели: монах, 
налик на старог фауна, учинив невешт скок, 


| оклизну, паде и разби главу; једва га најзад из- 


бавише из гомиле. 
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Скерлетни сјајни одсев ватре обасјаваше 


унакажена лица. 


Ми крстовима машомо 

И вграмо, играмо, играмо, 
Као што ј' игро Цар Давид, 
И восимо један другог 

Све у округ, у округ, у округ, 
Спремајући карневал, 

Газећ мудрост овог света 

И сву људску охолост, 

Ма, као деца, у простота 
Бићемо божје будале, 
Будале, будале, 

Будавле по Христу! 


Пламен, обухвативши Леду, лизао је црве- 
ним језиком голо бело тело, које постаде румено, 
као живо, — још већма тајанствено и лепо. 

Џовани гледаше у њу, дршћући и бледећи. 

Леда му се осмехну последњим осмејком, 
плану, растопи се у ватри, као облак у зрацима 
зоре. — и нестаде је за навек. 

Огромно страшило Ђавола на врху ломаче 
плану. Трбух, испуњен пушчаним прахом, пуче 
заглушним пуцњем. Ватрени ступ диже се до неба. 
Чудовиште се полако зањиха на пламеном пре- 
столу, посрну и расу се у пепео. 

Поново ударише трубе и таламбаси. Зазво- 
нише сва звона. И гомила заурла боскрајним, 
победничким урликом, као да је сам Давид поги- 
нуо у огњу свете ломаче са свом неправдом, мукама 
и злом целога света. 

Џовани се ухвати за главу и хтеде побећи. 
Нечија се рука спусти на његово раме, и, оба- 
зревши се, он угледа спокојно лицо свога учитеља 

Леонардо га ухвати за руку и изведе из 
гомиле. 


Х! 


Са тржишта, покривена колутовима смрдљива 
дима, обасјана последњим сјајем ломаче што се 
гаси, кренуше они кров мрачну улицу на обалу 
Арна. 

Ту је било мирно и пусто; само што су вали 
жуборили. Месечев срп. обасјаваше спокојне вр- 
хове хумова, посребрене ињем. Звезде су трепе- 
риле оштрим и нежним зрацима. 

— АВашто си отишао од мене, Џованир — 
проговори Леонардо. 

Ученик диже поглед, хтеде нешто да каже, 
али му глас застао, усне му задрхташе, и он 
заплакз. 

— Опростите, учитељу... 

— Ти преда мном ниси крив, — одговори 
уметник. 

— Ја ни сам не знам, шта сам учинио, — 
продужи Белтрафио. — Како сам могао, Господе, 
отићи од вас!.. 
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Хтеде да исприча учитељу своје безумље, 
своју муку, своје страшне двоумне мисли о чаши 
Господњој и чаши ђаволској, о Христу и Анти- 
христу. али осети опет, као и онда, пред Сфор- 
циним спомеником, да га Леонардо не равуме, — 
и само безнадно гледаше у његове, сјајне мирне, 
и необичне, као звезде, очи. 

Учитељ га не питаше даље, као да је све 
погађао, и са осмејком бескрајне жалости, спусти 
руку на његову главу и рече: . 

— Нека ти Господ помогне, мој бедни мла- 
дићу! Ти знаш, да сам те ја увек волео, као сина. 
Ако хоћеш да опет будеш мој ученик, радо ћу те 
примити. 

И чисто за себе, са оном нарочитом загонет- 
ком и стидљивом краткоћом, са којом обично из- 
ражаваше своје тајне мисли, — додаде скоро 
нечујно: 

— Што више чуства, то више мука. Велико 
мучеништво! 

Брујање звона, песме монаха, узвици бевумне 
гомиле, чули се из даљине, — али не нарушаваху 
више тишину, која окружаваше учитеља и ученика. 


Наставиће се. 
Шпиро Ј. Герун, Млеци · 


2 Сб ШЕСТЕ УМЈЕТНИЧКЕ ИЗЛОЖБЕ У МЛЕЦИМА 


Када је најзад сто година са неокласи- 
цима и најзад пола вијека са романтицима, 
италијанско сликарско било пуно инвенције 
пи композиције, ова површност и оскудица 
искрености мање је упадала у очи. Умјетници 
су избјегавали истину, или су је бар узимали 
за полазну тачку коју треба оплеменити. 
Недостајало је испоређења и свијет је ишао у 
изложбе, да проучава историју или да ужива 
у причи које потресне анегдоте — „Улазак 
Карла ХШ. у Фијоренцију“, „Полазак Гари- 
балдинца“, „Рођендан лједов“, „Отмица Са- 
бињанака“. Али данас послије пола вијека 
у веризму, данас, када су деведесет по сто 
од слика на изложбама слике крајева, моно- 
тонија и површност очити су и најрастроје- 
нијем гледаоцу. Фотографски и објективни 
веризам умро је и он у умјетности. Дубоко 
истраживање карактера, данас је једина сврха 
сликарству, које се своди једино на то да 
буде грацпиозно декоративно. И баш ову су 
тачку узели италијански сликари да изгубе 
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сваки реглонални карактер и да заспу у ма. 
лаксалости успомена. .. 

Фантавија италијанских умјетника треба 
тек да се роди. Сама три умјетника праве 
изузетак: Лауренти са дванаест сличица 
младићки агилних, елегантлих и живих сво- 
јом декорацијом; Ђусти са деликатном „Пул- 
ћинелом“ насликаном у Лондону у племенпто 
мирном тону под утјецајем Џона Лаверија, 
и на пошљетку Номелини. Номелини бољи 
од пкога другога сликара постиже равнотежу 
између. декоративне фантазије, опссрвације 
реалности и поезије. Његов »Дитирамб« про- 
жет је зорином светлошћу, над зеленом ли- 
вадом излазе из шуме митске фигуре а из 
ријеке подижу се сиви брежуљци небу под 
облаке. Међутим у „Хорди и људској сеоби“ 
лете небом облаци и густи дим, људи су ма- 
лени, једва означени у битним својим покре- 
тима, у тамној боји својих одијела, готово 
изгубљени у тој бесконачности. И те тамне 
масе, у току за непознатом судонном, да- 
ју слици красан епски заг)н. 

Дивизионизам, којп је већ пшчезао пз 
својих крајева Европе, још се увијек шпрп 
у Италији у најпростијем и најситнијем о- 
блику. На овогодишњој изложби налазимо му 
трагова у многим салама. Па кад би сен 
хтјело говорити о красним интензивностима, 
било би довољно упријети прстом у раско 
шне наготе једног Андерса Цорна, насликане 
простом техником у сјајној шведској сали 
крај једног римског или миланског сликара, 
па да се овај угаси као мјесец пред сунцем. 
6 тога мислим, да ће ова изложба бити би- 
љег пароксизма и декаденције ове пројске 
аберације, већ и с тога што ни најнедпсци- 
плинованије присталице постижу већи успјех 
од успјеха учитеља разапетих на крст пра- 
зних теорија. На примјер, у романској сали 
ублажени дивизионизам Коромалдов у жар- 
ком портрету ту једне сћлашензе прама севје 
сној женској глави насликаној Менгарином 
увијек су јасније и свакако милије него ли 
„Кафеконцерт“ од Лијона, и ако је и она 
пупа елеганција и „рефлекси“ од Дисковола, 
гдје на лијепом нотњем мору на мосту једна 
лађе показује човјек стављајући на црвену 
свјетиљку, а лице, мјесто да прима, изследа 
да пружа свјетлост. 

Највећа маса дивизиониста налази се у 
лацијској сили. И то ја један доказ више, 
како нема никакве везе пзмеђу отаџбине и 
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слнкара. Равни и пространи оризонти, све- 
чане и једнаке свјетлости, далеко плаветнило 
— ето вам лацијског пејзажа. У римској 
сали једини је Карланди, којп вриједи, и 
који би требало да изложи на углед п поуку 
осталима педесет својих тпберских аква- 
рела, насликаних савршено магпестралном 
простотом. Али његов „Тибер“ п одвећ је 
велик, а ако облачна удаљења повпше сиве 
куполе Св. Петра п јесу лијепа и савршена, 
први под изгледа празан п непотпун. „Пи- 
јаца“ једног абрушког краја од Иноћентија, 
ради контраста између рељефа фигура и умје 
реног пи сигурног колорита, изгледа прије 
једна живахна сличица. Највјернији пред- 
ставник јужњачке сале је Кашаро са својим 
настелима качикад мало сталних у нацрту 
п облику. Де Санктис приказује нам једну 
улицу у Напуљу за вријеме кише, са чуд- 
новатим једанством евјетлости, али двије 
фигуре сприједа изгледају сасвим одијељене 
од краја. Торки, Томази и Лојид приказују 
дивним јединством свјетлости тоскански ваз- 
дух на пољима и шумама. „Усамљено гни- 
јездо“ Лонгонијево, који на њежном зеленилу 
једне стрмени сакупља толику сјену поезије, 
и „Армоније сутона“ од Кароција — тамно 
језерце између брда, једна праља која му- 
тећи воде прихваћа малко свјетлости. јасан 
облак на вечерњем небу — два су пејзажа 
чисте технике и најинтимнијеа инспирације 
од свих у ломбардској сали. Пејзаж Цанетов 
дивио трагичан пол свјетлости вихора; један 
млетачки акварел Бруњолов, прост саставом, 
али ненадмашив свјетлошћу и рефлексима 
на води и стијенама; „Млеци“ од Буца одвећ 
тврди п вјештачки; красна „Душа ноћи“ 
Мајанијева, који се је повратпо својим мје- 
сечним сањаријама — сачињавају диван украс 
емилијске сале. „Велика свечаност“ од Ђана 
озарена сунцем пристаје лијепо уз два краја: 
„Јутро свечаности“ од Мађија. који се пока- 
зује учитељ поезије и сликарства дајући се- 
гантинијској техници, у једном пејзажу сни- 
јега и брда, сву свјетлост и сву живу истину 
моделације. Затим „Јесен“ од Левија изгледа 
најпријатнија и најсвјетлија слика на изложби. 
Тито, тако пријатан у детаљима, дефинујући 
један покрет или запаљујући зраку сунчану 
пад црвеном одјећом илп златном косом, 
увијек је више несталан у перспективи, 
„Мирна лагуна“ Ђардијева носи на себи све 
биљеге не утјешне сладости јесење елегије. 
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Цанети господар једне особите сасвим своје 
властите технике, понавља осјећајем и усије- 
хом стари млетачки мотив „У сумрачју“. 
Исто су тако стари мотиви и Селватикови 
али изведени згодно са зеленом водом, цр- 
веним опекама и црним и сурим стијењем, 
и са осјећајем тако присутним да би сеи 
о њему, као и о оном великом Енглезу пред 
стотину година, могло казати да слика ћу- 
тање. „Ноћ“ на Адижи од Ока Бјанке, под 
звијездама, са свијетиљком на лађи. Ђарди 
са „Кравама на води“ изгубио је од осјећаја 
али зато добио у јачини слике. Његова, сестра 
Ема, задржава у својим лиснатим „вртовима“ 
ненсцрпну елеганцију инвенцпје. Фрађакомо 
„Јутарњом идилом“ над ливадом гдје крај 
огња и дима једно дјевојче одјевено у пла- 
вој хаљини диже руке пут мјесеца који се 
појављује, и Скатола са профилом „Лација“ 
гола и наслоњена на пећину -- једини су 
који нам ненадмашном љепотом приказују 
крајеве, слике и моменте. 

Портретиста има мало. Ђоја, хладан али 
упечатљив и поновит са свог директног кла- 
сичног поријекла; Манћини, насртљив и бље- 
скав али без духа; Бели, јак и исправан; 
госпођа Орландини за видним њемачким по- 
ријеклом (њене су „руже“ врло лијепе и 
њежне интонације); Гиља, најбољи од свијех, 
са једном сличицом који је бисер ниских то- 
нова, течних призора и грацијозне интимно- 
сти; Гола са портретом једне госпође, веома 
деликатан у хроматској армонији али без 
икакове сталности знакова; Бомпар са ма- 
леном студијом о малаксалом лицу жене, на- 
сликаном у сугестивној полусјени одакле 
женски лик излази јаче изразит; Гросо са 
свечаним портретом „Принцезе Летиције“, 
укусно насликан више у црнини одијела него 
ли у месу гдје би слика више прозирна дала 
чаролију мајестетском држању; Милези у 
у разним потретима, без свјетлоси и пун таме; 
Ријети, грацијозан и јак, и ако мекан и слаб; 
госпођа Бесо са женским портретом површ- 
ним али свјежим и јасним; Таламони, који 
се рјешава имитације Ленбаха и моделује у 
тек угашеној свјетлости, утиском јаким и 
мушким, и на пошљетку Селватико — то су 
сви портретисти у италијанским салама на 
изложби. Селватико је можда једини сликар 
италијански модерног женскпња непрестаном 
елеганцијом, слатком музиком боја на осно- 
вима више пута фантастичним као и његови 
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инглески учитељи, са широком и поузданом 
техником која открива све намјере умјетни- 
кове, једини овај страствени али малко жа- 
лосни пјесник зна да постигне ону дволич- 
ност експресије која у женском лицу више 
зачарава него дубина. Портрет грофице Мито, 
Амазонке, плаве госпођице, све његове слике 
ове године до „дјетета“ у црвеној кабаници, 
одају његову агилност као сликара и као 
психолога, п ону његову зрелу вољу да ли- 
намеским и личним сликарством изрази с-у 
чаролију лијепа модела. 

Француско сликарство на овогодишњој 
изложби развија се у главноме у царству 
грације. Учитељи француског пмпресионизма 
извели су у сликарству прије свега велико 
дјело занављања, а у вреноћи умјетности 
бјеху наткриљени од својих присталица. У 
осталом из изложбе неколико дјела не може 
се још уочити ни сва важност ни сви ка- 
рактери сликарства, за такву оцјену потре 
бита је чптава колекција слика, која би нам 
показала заметке, развитак и разне мапи 
фестације импресионизма. Тако нам ништа 
ново не кажу ни сиви и фини пејзажи Писа- 
рови и Сислејев, ни „нови мост једног сун- 
чаног поднева“ истог Писара, гдје се згодно 
истиче жива свјетлост и кретања лица и 
ствари, ни два пејзажа Монотова, један строг 
израдом и колоритом, други изведен већом 
поузданошћу и више прожет пријатношћу. 
На пошљетку, као оно пред двије године на- 
гота дјетега на отвореном пољу тако ни ове 
године ни „Олчка жене“ ни „Попрсје жене“ 
не могу да нам пруже јасну слику умјет- 
ности Реноарове, који је највише међу им- 
ресионистима проучавао и продуковао људ- 
ску прилику. Рафаели, такођер један од знат- 
нијих сликара имресионизма, приближују се 
својим дјелима много више него његови дру- 
гови духу и формама, које данас владају у 
француском сликарству. У својој слици „Бул- 
вар — Париз у поноћи“ изгледа нам попут 
Рисара веома вјешт у репродуковању чудно- 
ватих изгледа главнога града Француске, разне 
игре умјетних свјетлости у тами, нагло кре- 
тање кола, неизвјесне прилике људи; у дру- 
гим двама сликама: „Дјевојче каранфилово · 
и „У тоалети“, којима репродукује слатке 
слике женскиња у финој армонији јасних 
тонова, изгледа да њим влада нека извјесна 
жеља за новом лепотом, њежношћу, елеган- 
цијом, непозната осталим импресионистама ; 
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његова, је умјетност већ ушла у царство гра- 
ције. Истакнути је још младог и врло еле- 
гантног француског сликара, Аман-Кана, који 
се овог пута приказао сликом, богатом 
слатком армонијом, обличном и душевном: 
име јој је „Тајна“: двије младе и лијепе жене, 
деколтоване а одјевене господском елеган- 
цијом, стоје под одрином, са које висе црни 
гроздови грожђа, у мистериозном разговору; 
за њима је плаво небо, а читавом сликом 
влада нека сладост, иу финим тоновима и 
у високим њежним фигурама ни у лицу двају 
младих женскиња, чија љепота има тип до- 
некле инглески, иу њежном осјећају, који 
се на све стране разлијева ми којим читава 
слика дише. 

Грација, елеганција и сладост укршта- 
ју се и у слици госпође Шоше, која пред- 
ставља једну госпођу: сједи у подн вном миру 
у зеленој башчи. Наличи овој слици, што 
се тиче композиције, слика Делвеља „Пред 
бијелом кућом“. Лијепа млада жена, одјевена 
у бијело, сједи у башчи крај једог стол', на 
ком се налазе чаше за чај, не далеко од ње 
још једна госпођа са два господина, на крају 
диже се бијела кућа, боравиште слатких до- 
колица и слатких починака. Слика је насли- 
кана фином јасном армонијом те заиста има 
у себи израз љетњег обиља и мртвила. Обиље 
и мртвило сусреће се у још једној слици 
Делвељевој, којој је и надјенуо име по вру 
ћој сезони; слика приказује лијепу голу жену 
гдје спава а крај ње један сто пун цвијећа 
и воћа. У краљевство грације преносе пас 
и сликари Ла Туш и Беснар. Ла Туш, поред 
лике која представља једну ноћну светко- 
вину на Великом Каналу у Млецима са ла- 
ђама пуним пјевача и окићеним ппареним 
балонима и са умјетним ватрама, сликх, која 
заиста вјерно приказује аукторов стил пнњ' 
гову љууав фантастичним призорима и б60о- 
гатим, вјештачких колорацијама — пзлаже 
двије мале слике „Служавка“ п „Љубавна 
писма“, представљајући у ниским тоновима 
сцене из господског живота, Беснар, поред 
слике „Крај свјетлости светиљке“ згодпе сту- 
дије свјетлости и односи међу разним тоно- 
вима, излаже пастељску слику принцезе Ру- 
фо, Шила, дивну слику њежног аристократ- 
ског карактера, у којој као да се огледа пу- 
ста успомена из првог царства. 

Један од најбољих сликара не само фран 
цуске него и читаве Европе, то је без сумње 
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сликар Бланш. У ниским тоновима, тамо-амо 
оживљелим јасним п лаким потезима, са ва- 
кривеним тамним крајевима, њему полави за 
руком да жпво прикаже како одскаче сви- 
лена лака хељина и женска лица, пуна сла 
дости пи убавости. Од његових изложених 
слика: „Студија за керубина“, „Беренићина 
глава“ и „Млетачко одгледало“, изгледа ми 
да је највише достојна пажње ова пошљед- 
ња, која представља једно красно дјевојче, 
гаје се стојећи на ногама огледа у огледа- 
лу тако да се у цјелини види њена цар 
ска појава ненадмашне љепоте и чистоће. 
Бланш излаже још и лијепи потре Августа 
Родена, а слику самога Бланша прнказао је 
Лућијан Симон. Знаменити сликара, племе- 
нитих, деликатних црта, малко зампшљен, 
сједи на столицп у тамној соби, око њега 
на зиду постављене су разне слике; портрет 
је састављен у ниским тоновима, из којих 
красно избија замишљено чело Бланшово. 
Лућијаном Симоном француско сликар- 
ство напушта краљевство елеганције п гра- 
ције, а репродукује, велпком дубпном и 
моћи, народни живот како се показује у 
нижим слојевима народним ип у народу 
који је далеко од културе и корупције а 
лизу матери земљи. Жалосне п монотоне 
равнице бретањске и њени ћутљиви станов- 
ници изнесени су у његовим сликама као и 
у сликама још једног дубоког сликара, Ко- 
тета. Осим портрста Блалипова, Симон изла- 
же ове године само још једну слику, која 
је у осталом довољна да привуче дивљење 
и симпатију посјетилаца. Зове се „Вечер 
опроштаја“ а приказује разне групе сељака 
са коњима и колима у равници, над којом се 
Дда"жу многооројни шатори; главна пнтона- 
ција је одвећ тамна али је ожпвљена једним 
живим црвеним тоном, красна нота, жива 
радост и сликара и посјетилаца. Неколико сит- 
них прилика људских на жаркој обали крај 
узбур«аног мора а под натмуреним небом 


приказују „Рибаре како бјеже од невјере“ 
од Котета. Идеал племенитости влада ове 
године и у сликама пејзажа, од којих су 
можда најуспелије „Луталице“ и „Усред 


шуме“ од Менара, класично армонијске у 
композицији п колориту и оживјене високим 
дахом поезије. Репродукцијом реалности баве 
се Ламисола, Мељо, Анри-Мартен, још увијек 
вјеран дпвизијонизму, Шмит, који сјајно при- 
казује један изглед Бордоа, Бомпар, који из- 
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носи двије визије из Млетака у сјајној, 60- 
гатој и армонијској колорацији; двије зна- 
мените слике у којима људска прилика за- 
узимље особиту важност. 

»Заслијепљење у бијелом и црном« зове 
се слика Вистлерова, којом је овај амери- 
кански сликар, од кога потјечу толике у да- 
нашњем европском сликарству, дао нов доказ 
да у умјетности има за сврху да тражи акорде 
у бојама хотећи, сасвим различито од импре- 
сиониста, реалиста п идеалиста, да колориту 
подијели естетску вриједност. Он држи дау 
умном и дубоком акорду боја лежи једини 
разлог једне слике, коме се сви остали раз- 
лози треба да поклоне. Па ипак нам је овај 
глорификатор естетске и музичке вриједности 
колорита, овај заклети противник сваког по- 
етског разлога у сликарском дјелу, овај 060- 
жавалац љепоте која долази једино од вид- 
љиве сензације, познат у историји сликарства 
као један од најзнатнијих откровилаца душе 
и један од најбољих потицалаца на тајну. 
У горњој слици млада и лијепа госпођа стоји 
на ногама у дивној тјелесној грађи на там- 
ном подножју; одијело јој је сиво, коса црна, 
а њежно руменило обиљежава на њеном лицу 
одејев крви. И у армонији малених п њеж- 
них тонова лебди живот и душа младе го- 
спође на несавладљив начин. Напротив овој 
супстилној армонији боја и живој, арпсто- 
кратској рафинованости Вистлеровој стоји 
реалистична, брутална, сензуална умјетност 
Цорнова. Карактер умјетности Цорнове, јед- 
нака љубав за све форме реалности, глори- 
фикацаја материје и додирљивих прилика, 
одсутност поетских идеалности и естетских 
норама, обилатост животних енергија и ства- 
ралачких моћи, приказују се на овој изложби 
у читавом колу голих женскиња, насликаних 
под разним ефектима свјетлости, п у једној 
слици старога виолинисте. Равнодушност 
прама формалној љепоти, којој је успркос 
утјецају реализма, још жива традиција у ла- 
тинским крајевима, приказује у главноме у 
двије слике: Дорсо п Левито, од којих прва 
представља једну голу женскињу, гдје се на- 
слонила на прозор, из ког долази јутарња 
свјетлост, друга исто голу женскињу, која, 
се тек диже из постеље и сједа. У овим и 
осталим сликама способност привлачења ефе- 
ката свјетлости и сликања њежног женског 
меса, обиљежавајући разне интонације и пре- 
лазе, заиста је величанствена. Јака моћ мо- 
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делације п јака вјештина у изразу индиви- 
дуалног карактера одсијевају у слици старог 
виолинисте, који огледа лук на жицама свога 
инструмента Цорн приказује осим тога још 
читаву серија акварела, у којима су једнаки 
карактери као и у сликама његовим. Алн у 
акварелима обплата сензуална природа, Цор- 
нова није довољно изражена. У акварели- 
ма истичу се Маја и Наука: двије дивне 
прилике, пуне сенсуалности пи здравља, у 


у којима разлијева сва њежност Цорнове 
умјетности. 
Свршиће се 


#% 
»|« 
НОВЧЕЊНИЋ 


МАТИЦА СРПСКА 


Управни Одбор држао 22. (4. јулија) о. г. своју седницу 
под председништвом А Хаџића, председника друштвеног. 
У тој седница, која је трајала готово трп сата, расправљено 
је више предмета, од којих напомињемо: Кр. угарско мани- 
старство просвете и црквених послова тража допуну некох 
списа у ствари фонда Гавре Романовића. Кр. угарско мини- 
старство унутрашшњах послова јавља да је прегледало ра- 
чуне вођене о фонду Марије Трандафаилке за г. 19094 и да 
их је све у реду нашло. — Исто министарство тража, да 
му се до 10. јулија о. г. пошљу на преглед и рачуни истога 
фонда за г. 1904. — Решено је да се редовна годишња гланна 
скупштвна Матачина сазове за 31. август ( 3. септембар) о 
г. — Како у тој гланној скупштини Матачаној настаје уоби- 
чајена шестогодишња обнова свију чиновника Матичиних, 
то је решено, да се у своје време, с роком од + недеље 
дана, распише стечај на место [. а П секретара, на месго 
књиговође, благајника, библиотекара-аркаивара, поткњиго- 
вође и фишкала друштвеног. — Поднеће се у своје време 
главној скупштини предлог, да се из стапендијског фонда 
Васе Јагазовића и жене му Саранфале а за трговачку струку 
повиси патомачка пристојба за оба питомца — Умољен је ар: 
хитекта Момчило Тапавица да зготови план и прорачун за 
оправку куће фонда Мараје Трандафалке у хлебарској улици 
или евентуално ради зидања нове куће, — Изаслани под- 
одбор јавља, да је позвао архитекта Андру Стефановића из 
Београда, Косту Стефановића из Беча и Момчила Тапавицу 
ив Н Сада, да зготове нацрт и приближни црорачун о згради 
коју би Матица на своје сврхе подигла у стражњем делу 
свог кућног вемљишта, — „Змај“ друштво српсках књи- 
жевника, новинара вз уметника у Ср. Карловцима, јавља, да 
су му одобрена правила, која шаље, им да се друштво кон- 
статушсало. — Узети су на знање извештаја о одржаним 
парастосама Милошу Диамитријевићу и Марији Димитрије- 
ваћки а дру Илији Вучетићу, бившем фишкалу Матичином. 
— Српска Сентмартонска омладина позива на забавно вече, 
које приређује уз пријатељско суделовање српске црквене 
певачке дружине из Чакова у коршст подизања споменика 
Круна Обрадовић, матери неумрлог Доситеја. Одређује се 
на ту племениту цел прилог од педесет круна. — Катинка 
удова барона Јована Живковића у Загребу шаље за гале- 
рају слика Матичиних слику, знаменитог протопопа личког 
Јована Шорка Ђеде из оставине пок. епископа Теофана 
Живковића. Првмљено с највећом благодарношћу, која ће 
се и писмено племеништој гђи бароници Живковићки изја- 
вити — Умолшће се српска црквена општана у Суботици, 
која рукује задужбином Јована Остојића и жене му Тере- 
зије рођене Зозукове, да пошље прошлогодашњу награду 
од 50 дуката, коју је Књижевни Одбор одредио делу дра Јо- 
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вана Радоншћа с натписом : „Западна Европа и балкански 
народи према Турцима“. — Узет је на знање извештај кња- 
говодства, да је у ствари улога Светозара Новића из Равене 
(Америке) нонац уложен у овдашњи Центраани Кредитни 
Завод. — Одобрено је нешто зајмова. — Осим тога расправ- 
љенаш су многи предмети адиинистративне, економске и 
правне првроде. 

Књижевни Одбор имао је 18 јунија (1. јулија) своју седницу 
под председништвом А. Хаџшћа, председника друштвеног 
Од предмета наводимо: Његова Светост узела је на знање 
оредставку Одборову у стнару неких измена с питомцима 
задужбине Нестора Димвтријенаћа — Што се тиче стого- 
дишњице од рођења великог књижевника српског Јована 
Стерија Поповића, умолшће се одељење да закаже свечану 
седнацу, на којој ће се држатв говор о нажности Стерајаној 
у српској књижевности, кад прилике но допуштају, да се 
здружено са Срп. Краљ. Академијом прослави појава Сте- 
ријива. ·- Према азвештају о састанку Редакционог Одбора 
написаће, ув сарадњу других књижевника, г. Јан. Чајак 
расправу о савременој словачкој књижевности _— За рас- 
праву о савременој словеначкој књижевчости умолиће се 
г. др. Пван Пријатељ, а за расправу о таквој бугарској 
књижевности г. Александар Теодоров — Расписаће се сте- 
чајеви за по једно питомачко место из задужбине Нестора 
Димитријевића, Гедеона Дунђерског и Васе Јагазовића — 
Проф. Ј. Т. Карски у Варшави шаље нам у замену „Руски 
фалолог. Весник“. — Примају се у издања Матвчина руко- 
писи: „Из старих српских записа“ од Ст. Станојевића; „Ге- 
нерали и пуковници Срби у Австро-Угарској од 1704. год. 
до данас“ од А. Ђукића; „Разговори у доколици“ од Ђоке 
Михајловића; „Менџшет“ каприса од Милана Беговића — 
Нз примају се: „О шљиви“; „Смрт Смавл-аге Ченгића“; 
„Људи и страсти“. – Издају се на оцену: „Заборављен гроб 
Немањића у Папрати“; „Растко-Сава Немањић“ драма. — 
Патомац Емил Нађвинска, свршени слушалац Оријенталне 
Трговачке Академије у Будимпешти поднео је своју диплому 
с врло добрим успехом. —  Умолиће се Суботичка српска 
црквена општина, да пошље прошлогодишњу награду од 
50 дуката из фонда Јована и Терезије Остојића ради на- 
граде дела дра Јована Радонића „Турци и западна Европа 
у 14. веку.“ 


- ———_ 


КЊИЖЕВНЕ БЕЛЕШКЕ 


ГроФ. А. Н. Толстој и српски писац. Бивши шеф српског 
пресбироа Бранко (Александар) Петровић, који сад живи 
у Будимпешти и бави се полмтичком књижевношћу, написао 
је пре кратког времена занимљанију студију „Руски преврат 
и социјалдемократија.“ [Г. Петровић послао је један приме- 
рак те своје студије славном руском писцу грофу Лаву Тол- 
стому, м од њега је пре десетину дана добио једно писмо, 
у коме гроф Толстој између осталога пише ово: 

„Врло сам вам захналан што сте ми послали Вашу сту- 
дију. Она је ванредно ишнтересантна им ја потпуно делим 
Ваше погледе у њој изнесене о вероватном историјском по- 
зиву рускога народа. Ја сам баш пре неколико дана писте 
мисли изнео у мојем најновајем спису „Велики грех." Тај 
ће спис вероватво ускоро изићи,“ 

Г. Бранку Петровићу може се честштати на успеху, 
што га је његов спис имао код Лава Толстога. 

Видовдански темати. На Јидондан су по уобичајеном 
реду у општинском одбору Београдском отворени и награ- 
ђени темати ђака са универзитета. Било је два темата; прна: 
„О босанској интервенцији 1804.—1809. године“, а други: 
„О остави сриске властеле у Дубровннку од 1389. мо доцим- 
јиж година“. Први темат није награђен. За друга темат беху 
пријављена три рада, од којих први није награђен; други 
рад Радисава Јовановића награђен је првом наградом од 
400 дин., а (трећи рад Зорке Недићеве са 200 дин. Оцењивачи 
били су професори универзитета г. Љуба Јовановић и г. Ста- 
ноје Станојевић. За вдућу годину одређени су за Видовдан- 
ске награде ови темати: „Београд године 1791. до 1814. 20- 


Дине“ в „Цар Јован“. 


ПРОСВЕТНИ И ДРУШТВЕНИ ГЛАСНИК 


Књижевничко Удружење у Београду. Књижевничко Удру- 
жење изабрало је своју управу, и то за председника Свму 
Матавуља, за секретара д-ра Јовава Скерлића, за благајника 


Власник и уредних Паја Марковић Адбћмов. — 
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Добру Ружића, за књижничара Живојина О. Дачића и за 
домаћина друштвеног Ристу Одавића. 

У спомен Јанку. Српско панчевачко коло „Узданица“ 
приредило ј: у недељу 23 о м уз суделовање младих пос- 
вика Ми орада М. Петровића и Авде Карабеговића свечану 
седницу у спомен Јанку Веселиновићу  Бијографске црте 
Јанкове приказао је Петровић, а „Смртну чашу“ Јанкону 
рецитиарао је Авдо. О Јанку · из личних успомена гово- 
ворио је д-р Бранислав Станојевић, адвокат. 

Парастос Јанку. У петак 17. јунија је епископ Никанор 
првредио у Нишу парастос пок. Јанку, на ком је сам Г. 
епископ чинодејствовао. Позорашни кор одговарао је на јек- 
тенаја. 

У вече су чланови Београд. друштва давали „Ђиду“ 
као успомену на Јанка и Брзака. На крају представе Раја је 
отпенао ону песму „Јанку“ од карде Брзака, коју смо ми до- 
нели у некрологу Јанкову, 

Први српски соколски слет био је о Видову, у Раваници. 
Јавне вежбе испале су преко очекивања добро. Али пажња, 
коју је народ обратио Соколима и њиховој вежби, мора оду- 
шевити свакога пријатеља Соколства и српскога напретка. 
У другом броју донећемо опширнији опис тога првога слета. 

„У зданица“ и „Српски Соко“ у Панчеву. Пашу „Застави“ 
из Џанчева: Хитам да вас известим о једној врло радосној 
ствари по нашу омладину, да је министарство просвете о- 
добрило пранвла српског омладинског кола „Узданица“, те 
ће сада ово младо друштво моћи слободније и енергичније 
да ради — Пуна је година дана, како је „Узданица“ осно- 
вана. Редовно сваке недеље држане су седнице у простори- 
јама српске више девојачке школе, где су се држала разна 
коршсна предавања; читале су се српске народне песме и 
приповетке, даље се свирало и певало. — Било је и две све- 
чане седнице и то прва неумрлом песнику нашем Чака-Јови 
Змају а друга српском новинару Антуну Фабрису. — Омла- 
дина (и мушка и женска) на ове састанке врло радо долази. 
Видимо омладину из свију сталежа Само ипак упада у очи 
јако та слика да „висока интелигенција“, а нарочито њи- 
хове женскиње не долазе у „Узданацу“ Оне имају своје за- 
себно друштво под именом „Девојачко коло“ им стоје под 
закриљем „Добротворне женске задруге“, и они се такођер 
редовно снаке недеље скупљају, ала је њихов рад слабо 
познат широј публици. — Покренута је још и једна нова, 
врло родољубива идеја, а та је оснивање „Српског Сокола“. 
Одбор, која је у ону ствар узео на себе, већ живо ради на 
том !! премда је нелики део омладине, па чак и старијих 
људи јако одушевљен ва ову ствар, изглед је, да ће се „Срп- 
ска Соко“ ште скорије основати, те у заједници са осталим 
удружењима делати на добро нашег српског народа. 

„Српски Соко“ у Иригу. У „Н. Србобрану“ читамо ове редове: 
У зор свима нама треба да буде онај напреднији и свеснији део 
млађе генерације — који није утонно у празна идеализам — 
ни песимизам — него је вољно и енергично прихватио идеју 
оснивато „Соколске Дружане“ – којима је девиза несређено 
и нездраве соцајално и др. прилаке нашега народа попра- 
вита — у склад в армонију довести, облагородити и опле- 
менити душу а осоколати и оснажити тело његоно. Та де- 
низа напредније наше браћо нашла је бурна одзива и у 
сриској омладини у Иригу. И она је — руковођена истим 
начелима · стала у ред ових младих бораца — да раме уз 
раме нојује за ту снету идеју. 

Недавно је она створила српску певачку дружину. 
„Змај. и тамбурашку дружину. Заузимањем неких омлади- 
наца 7.20. маја 1905. год. створила је она у Иригу и „Српски 
Соко“. Управни одбор „Српскога Сокола“ у Нригу констату- 
исао се на овај начин: Др. Сама Грчаћ старешина ; Теодор 
Јојкић заменик старешине ; Душан Орешковић тајник ; Ду- 
шан Маличевић благајник ; Раде Љубојевић вођа. Чланови 
управног одбора ; Никола Асурџаћ ; Радивој Галетић ; Тодор 
Марић ; Андрија Монашеваћ ; Лазар Царичевић. Заменици : 
Живко Поповаћ и Стеван Стојковић Омладинац 


ЛИЦА 


Др. Јован Радонић, библиотекар м азрхивар „Матице 
Српске“, познат са својих историјско-научних радона, иза- 
бран је за ванредног професора историје средњега века на 
српском универзитету у Београду. Одласком његовим остаје 
овде једна празнина, но нас тешиа, да је и онде наш. Че- 
ститамо. 


Српска Манастирска Штампарија у Ср. Карловцима 463 905 


ЗАБАВУ, ПОУКУ 


И КЊИЖЕВНОСТ 


ВЛАСНИК И УРЕДНИК 


ћ, - 
ЈА Марковић УУ 


Симо Матавуљ, Београд 
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уре некошко година, првих дана маја, 
упутисмо се, Герић и ја, у један 
5 Фрушкогорски манастпр, чијп старв- 
шина беше пријатељ обојици. Професор Герић 
човек је хипокондар, песимиста и женомрзац; 
тога пута пође да се опоравља од три ка- 
тара, цревног, плућног и носног; ја пођох, 
да се крепим планинским ваздухом п из- 
вреним манастирским вином. Време беше 
постудно и облачно, али Герић рече, да се 
барометар пење. Други несумњиви знак, да 
ће настати ведро и топло време, беше тај 
што славуји певаху из пуна грла. Чим се 
дохватисмо Фрушке Горе, срете нас бујно 
прижељкивање весника пролећа. Герић беше 
весео као ретко кад п подвикиваше: — Ах! 
ах! То је најбољи барометар!... 

Стигосмо у сутон. Архимандрит нас до- 
чека срдачно. Чим се поздрави са мном, рече: 
„Шах нас чека поређан од јуче“. Бешз 
страстан шахиста, беше млад, личан и потпун 
џентлмен. Вечерасмо царски, али још за 
вечером удари пљусак, а кад пођосмо на 
легање, диже се страшан ветар. Из првог 
сна пробуди ме силнија хука ветрена, рекао 
бпх: чуџпа столетна дрвета у манастирској 
шуми! У исти мах зачух јаукање мога друга, 
који лежаше у суседној соби. Запалих свећу 
и отидох к њему. — „Шта јер“ — „Ах, 
шта је! Невралгија и ревматизам у колену !“ 
Вели он и додаде неколико речи, од којих 
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сваком Србину бива лакше, кад је у муци. 
Потеших га како сам знао, а како на моје 
велико чудо, кроза сав онај ђаволски ршум, 
зачух и славујево извијање, свратих на то 
пажњу болеснику, уверавајући га, да је то 
ипак добар знак; али он, пошто јаче јекну, 
заврши: „Нека их ђаво носи! Не верујем 
ја више ни у што, никоме, ни славујима 
фрушкогорским !“ 

Освану мутан, студен дан. Герић изјави 
жељу да му се соба заложи, пошто не мисли 
устајати. И, збиља, у великој дворани, где 
беше постављено за доручак и шах спреман, 
букташе велика порцуланска пећ. Уђе пре- 
чешњејши, свеж, весео и викну рукујући се 
са мном: „Зар није баш како треба за 
шахирање2“ — Казах му шта је са Герићем 
и шта му треба; он одмах нареди, па, до- 
ручкавасмо, па пређосмо за други сто, на 
посао. А како у тај мах у застоју ветреном 
и ђаче часком отвори прозор, допре до нас: 
ћи-ју, ћи-ју, пуј, пуј, пуј! Дође ми тада ова 
мисао: славуји нв певају увек вато што им 
се пева, него, ваљја, зато што морају 2 Рекох 
то партнеру и он се сложи са мном у по- 
ставци а ргпом, па се замисли да нађе узрок. 
Тако заузети тајанственим пптањем, запо- 
чесмо игру. Ја добих. Пречешњејши то при- 
писа моме мудровању о славујима, чим сам 
га, вели, забунио, па малко срдито и пронично, 
затражи моје објашњење. Ја му га дадох, — 
не сећам се какво, а и лда га се сећам, 
не бих га овде изнео, јер је морало бити 

| ужасно глупо и самоме мени нејасно, по- 


што смо се томе обојица дуго и слатко 
смејали. Он доби другу партију, па она- 
ко одобровољен протумачи чудну појаву, а 
тумачење његово одликоваше се истим 0с0- 
бинама те изазва исте последице. И тако 
даље, између патртија шаха, поред топле 
пећи, студног мајског јутра, док прозебли 
славуји, тобоже весело оглашаваху пролеће, 
док несрећни Герић јаукаше од (истинских, 
или зампшљених, свеједно) болова, нас дво- 
јица смејасмо се као луди својим детињастим 
нагађањима, своме незнању пред једним малим 
питањем, управљеним природи! До Часова 
одиграсмо четрнаест партија. На звук кле- 
пала, пречешњејши с осталом братијом отиде 
у цркву; ја свратих мало ка бслеснику, кога 
затекох где рче у прегрејаној соби, па узех 
шетати по предугачком ходнику. 

О ручку понзво покренусмо „славујско 
питање“. Сви црнорисци, старац проигуман, 
намесник, клисар, економ и ђакон, имађаху 


исто мишљење, које не показиваше ништа, . 
бива: чудна појава јест, али то је, донста, · 


по вољи Божјој! Само искушеник, млад, 
смешан кицош, свршен правник и теолог, 
изнесе познато веровање, да је љубав једини 
узрок славујском прижељкивању, па додаде 
од своје стране: „А што ни страдање не 
може савладати то божанствено осећање, у 
томе је само доказ колико је љубав само- 
власна пи свемоћна!... Има, вели, и људи, 
којп су у томе славујске природе!“ Разуме 
се. запесмо за ту несвесну исповест, те јури- 
шисмо на њега досеткама и задиркивањем, 
што је, у осталом, искушенику годило. У 
опште говорпсмо дуго о љубави, а беше 
особита драж евоцирати Њу, силну, бесмртну, 
божанствену, међу фрушкогорским пспосни- 
цима, мутног. студног дана ! 

Из трпезарије отидох ка Герићу. Пред 
његовим вратима сукобих се са ђачетом, 
који изнесе судове са остацима јела. На моје 
питање, дете се насмеши и одговори, да је 
болесник добро јео. Нађох га нешто смирена, 
али веома сетна; сеђаше на кревету, подви- 
тим ногама, обореном главом. Кад му пспри- 
чах о чему смо расправљали, он се осмехпу 
с горчином п рече: 

— Оно што ми зовемо славујском песмом 
може често бити п кукњава њихова, а није 
чудо што наше ухо не може то разликовати, 
као год, рецимо, што ни они не би могли 
распознати опело од севдалиске песме! Ја 
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сам о томе потпуно уверен. А специјално, 
што се тиче ових фрушкогорских славуја, 
мислим да сви болују од грозница и ревма- 
тизама ! Јадна им песма! То су просто изрази 
бола и очајања!... 

До мрака пречешњејши и ја одиграсмо 
шеснаест партија. За тим, шетах се час и по 
по ходницима. За тим, за вечером, расправ- 
љасмо опет о славујској загонеци и о оној 
другој, која нам, бар једном у животу задаје 
колико радости толико и рада. 

И сваки боговетни дан, њих дванаест, 
потпуно сличних један другом, одмилеше у 
вечност, не остављајући на нама манастир- 
цима, сталним и пригодним, друкчијег трага 
него што остави први по доласку нас двојице. 

Најпосле, једног предвечерја, баш кад 
одиграсмо 642-гу партију шаха, као чудом 
неким, неочекивано од једном се разведри, 
ветар утоли, сунце сијну на западу, а под 
њим, дуж зреника, букну румени пожар од- 
сева! Свако дахну душом, свако се лице 
разведри, зачу се трка по ходницима и луп- 
њава прозора. Пречешњејши запоја: „Свјете 
тихи!“ Ја отрчах и моме веселнику Герићу 
пи затекох га где поднимљен седи на кревету 
и тужно гледа у сунце. Растворих му про- 
зоре и стадох подвикивати : — „Помоз' Боже ! 
Ево нам добра! Ево нам пролећа!“ — Гери- 
ћев израз (отворена уста, одигнуте обрве, 
црте), показиваше, као да с напором оче- 
кује неки глас. И ја прекидох дихање. Најзад 
запитах: „Шта је2“ — 

— „Ништа!“ шапну он. „То слушам, — 


ништа!% — „Како то2“ — „То што славуји 
ћуте!“ — Збиља не пуштаху гласа, а ја то 
тек тада опазих. И рекох: — „Ваљда, од 


радосна изненађења! Знаш изреку: Велики 
болови као и велике радости, неме су!“ — 
Он се намрачи и рече: — „Мени јако врти 
у зглобовима, што значи, да је ова промена 
варљива, да је ово кратак предушак злих 
сила, пакост њихова, да се за час обралу- 
јемо, како ће нам теже бити! То доиста осе- 
ћају и несрећне тице !“ „А мени је доста 
твога, непсцрпног песимизма!“ рекох. „Ја сам 
мишљења, да треба уживати свако добро 
кад напђе, не загорчавати то уживање жа- 
љењем што није вечно и бојажњу што ће за 
њим настати! Најпосле, фрајнд, наша детињ- 
ска тежња за потпуном срећом није никакво 
право! Зар смо баш послати на свет да бу- 
демо срећни!2 Зашто да се не прилагодимо 
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ономе што јест и да не хвалимо Бога што 
не даде горе! То, у главном, п твој месија 
Шопенхауер каже! Не би ли боље било те- 
шитп се надањем: спаваћу, сутра ће осва- 
нути диван пролетњи дан, освежићу се, на- 
кнадићу страдање!“ У тај мах забрујаше 


сва звона манастирска. Сетимо се да је уочи · 


недеље, те се оглашава велпшко вечерње. 


Обузе ме жеља да и ја учествујем, али мимо ! 


прописани обред, да идем .као на неко бла- 
дарење. И славуји заромонише кад стигох 
пред цркву... 

Настаде величанствена ноћ. По чиви- 
тастом небу пловљаше месец, који, као и 


звезде, изгледаше већи него обично; шума ; 


мирисашве и у њој се преплеташе славујски 
пој, блага хладовина миловаше ми кожу, а 
како сам још на отвореном 
пи сркутао бермет, могу рећи. да сам ужи- 
вао кроза свих пет чула. Спавао сам у један 
душак докле сунце не одскочи високо. 
Сиђох у манастирску башту. На другом 
њеном крају видех стаспту женску прилику 
под разапетим штитом за сунце. Још даље, 
пред шталом, видех жута лака кола и поред 
њих неког високог и плећатог човека под 
сламеним шеширом. Обојица бесмо од прилике 
на једнаком размаку од женске и упутисмо 
се у један мах ка њој. Не зачудих се гостима, 
јер су у то доба године, кад је лепо време, 
врло чести по фрушкогорским манастирима, 
а обична је ствар да стижу по јутарњој 
или вечерњој хладовини, али бејах необично 
пспитљив након готове две недеље чамовања 
у затвору. Убрзах кораке и стигох доле, 
пре онога лругога. Беше млада, елегантна, 
врло изражена јеврејског типа, али лепа по 
тој врсти. Имађаше црне очи бадемског 06- 
лика, малко повијен нос и меснате „румене 
усне, нежну, белу кожу, а беше добро сраз- 
мерена. Све то замотрих за колико се дота- 
кох шешира, а она доиста мене прегле- 
да својим хитрим јудејским погледом. На 
три корака од ње, сукобих се са крупним 
господином, који ме театрално поздрави диг- 
нув шешир високо над теменом и спустив 
га кривом линијом до колена. Учини ми се 
да је то мало иронија, мало поука: како 
треба поздрављатн даму, ма и непознату, у 
манастирском хладу. Беше већ добро просед, 
крупних јагодица, шпрока прћаста носа, 
густих а поткусених Оркова над широким 
устима. По годинама, зацело, могаше јој 
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бити отац, али по несличности беху дио 
суште супротности; што је пак било н:|- 


' главније, био је несумњиво Орбин. Она га 


запита немачки, сувише гласно, тако да ма 
је изгледало, да баш хоће да јој чујем глас: 
— „је ли тата био кадгод овцерг“ — И 
заиста глас јој беше звољдк. мио. Кад видиш 
лепу жену, одмах зажелиш, да јој чује 
глас, страхујући, да оп не разбије склад 
утиска! Јеврејка је, дакле, добро учинила 
што се одмах „дала чути“... А он ко је2 
„Тата“ није ни конвенционални, пошто пита 
за тату. Је лп јој муж Могуће. Је ли, онако, 
„пријатељ“. Такођа могуће, али не верујем, 
да би је смео водити у госте по манастирима. 
Те загонетке даваху већу занимљивост до- 
гађају. 

Ваљда је п пречешњејши ноћу дуго бдио, 
јер сам пајмање по часа шетао пред мана. 
стпрском капијом, докле не изађе ђаче и не 
позва уобичајеним: „Извол'те на фруштук |“ 

— Имамо гостију, је лиг — запитах. 
Јест. Ту је господин Гаршић са 
госпођом из.... 

— Са госпођом Је ли та госпођа ње- 
гова жена 2 

Дете ме погледа у чуду. 

Па да. 
Је ли 
Ца да. 
И госпођа је Српкиња 2 

Па да. 

— Хоће ли и они с нама доручковати 2 
Хоће. Сад су у соби. Пресвлаче св. 

Свратих ка Герићу. Беше устао и чи- 

таше према отворену прозору. Казах му 
шта је ново, а он ће: 
Знам Гаршићеве, мало по виђању, 
више по чувењу. Он је помало и трговац, 
помало предузимач, а има и земље доста. 
Човек је промућуран, али сам чуо где га 
хвале и као џентлмена. Жена му Јеврејка, 
или, као што наш свет рекне: била је 
Јеврејка! Била је удата за Јеврејином, адво- 
катом, човеком много млађим а такође имућ- 
ним, — па је одбегла, покрстила се и вен- 
чала се са Гаршићем. Чини ми се, да јој је 
први муж још жив. 

— Врло занимљива историја, кад већ 
није то учинила због материјалне користи | 

— Него из чисте љубави! — придале Ге- 
рић се подсмехом. — Де! Де, гради романе! А 
ако је Јеврејин био тврдица, или... У оста- 


— господин Гаршић Орбин 2 
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лом, до ђавола те историје, нема ту ничега 
занимљива. Глупо је тражити повод женским 


каприсима, ка( жена и није што друго, до 
извор каприса!... 
После неколико минута пречешњејши 


вас приказа. Седосмо за доручак и започесмо 
разговор, разуме се најпре о чудном вре- 
мену. Госпођа радије говораше немачки, 
управо покушаваше, јер је архимандрит пре- 
кидаше, еваки пут склапајући руке и гледа- 
јући је млечним очима са речима: „Молим, 
милостива. српски!“ Говорила је наш језик 
погрешно п чудним акцентом, алнп јој није 
требало домишљати се за речи, — чак је 
употребљавала пробране и ређа књижевне! 
Видело се да су са старешином давнашни и 
ближи познаници. Гаршић понуди нас дво- 
јицу финим цигарама, госпођа запали цига- 
рету. Он заподену са мном разговор о Бео- 
граду, о тамошњим севојим познаницима, о 
политици; госпођа чеврљаше, мешајући оба 
језика. Њен баналан говор као да трепераше 
од непсказаних мисли; њене неверовно живе 
очи као да с пронијом допуњаваху неизре- 
чено, а у исти мах тренутним фиксирањем 
хватаху наша обличја као ове нове фото- 
графске тренутне справе! Закључих да би 
могла одједном „флертовати“ се десеторицом, 
а да се сваки увери е је он изабраник ! Обра- 
ћала је и мени понекад какво питање, или 
тражила да јој што потврдим, а од једном ће: 

— Јесу ли ожењени господин 2 

— Нисам, госпођо, — одговорих сувише 
умиљатим погледом, угледајући се на пре- 
чешњејшега. 

— Штета! -- одсече она таким ђавол- 
ским изразом, да сва тројица пренусмо у смех. 

Након мало, заштаће је пречешњејџи : 

— А, збиља, како је тата 2 

— Фали Богу, сад му је добро, — вели 
Јеврејка. -- Писала мп је пре неки дан, да 
га је прошло пшијас ! 

-- Јесте ли му били скоро у гостима ! 

— Пред Божић, а о Ускрс она била 
код нас! 

Ђаво ме надари да се умешам у те до- 
маће разговоре. Запптам је: 

— А где живи господин ваш тата 2 

Она поцрвене од чела до корена вратног 
и погледа оштро. изразом изазивања. Сабих 
се. Она двојица смешкаху се уздржано. 

— Пардон! — започех збуњено, -- ни- 
сам мислио... не разумем .. 
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— Пардонви, — прекиде ме Јеврејка, већ 
кајући се. И настави немачки: — Ви сте допста 
мислили, да је реч о моме оцу ! 

Па да! 

И нисте знали за моју аферу. 
Какву аферу 

Да сам била удата, па се развела 2 
Молим, госпођо ! 

— Ништа зато! Дознали бисте све већ 
данас, па могу вам пепричати и ја. Ја се 
тога не стидим. Била сам удата за једним 
адвокатом, човеком моје нације, илеменитим 
по души и срцу, али кога нисам љубила, 
нити сам се могла прпвикнути његовој љу- 
бави! Он је то осећао. Најпосле му п при- 
знадох. Оп је схватио моје душевно стање, 
стегао срце. дало ми времена да размишљам, 
па кад се уверио, да је све узалуд, прпстао 
је на растанак и каваљерскп пшао ми на 
руку, да се удам за овога човека! Остали 
смо пријатељи, најбољи пријатељи. Ја га 
зовем „татом“ као што га звах н за оно 
време кад му бејах жена. Ја га високо пошту- 
јем и пријатељски, топло волим. Идем к њему 
у госте и он к нама пн ипше ми сваке не- 
деље. Ето ! 

Архимандрит и Гаршић слушаху немарно, 
из учтинвости, као што се слуша историја, 
сувише понављана. Ја се узврпољих. Оче- 
видно ми бете, да Јеврејци није стало какав 
ће то прпчање утисак на мене учинити, али 
ја рекох, готово више за себе: 

— Заиста узвишена душа! Већ га позна- 
јем и волим! Такип догађаји неће бити смешни 
у будућности ! | 

ЈКена чисто сијну и погледа ме захвално. 
Гаршић обореним очима испусти два дебела 
млаза дима кроз шпроке рутаве ноздрве. 
Пречешњејши забубња прстима и нађе нов 
предмет разговора... 

Герић се церио слушајући извештај, а 
кад понових последње своје речи, удари у 
грохотан смех. То ме наљути, те стадох 
викати: 

— Да! Да је убио њу или њега, учи- 
нио би оно, што бисмо ми рекли, да би 
учинио „прави Србин“, тј. примитиван, пн- 
пулсиван човек; да је убио себе, показао 
би да је културан; и сваку глупост, која 
потиче из саможивости и лажног поноса, 
пре бисмо опростили, него то исто што је 
он жени опростио и што страда. Ја ти кажем, 
да од свих људи које сам изближе познао 
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у овој гори, од којих су ми многи мили, ни 
један ми није тако узвишен као тај Јеврејин, 
кога не видех, о коме ништа друго не знам 
до што чух |! 

Реплике су биле оштре. И то питање: 
је ли доктор Јеврејин подлац најниже врсгте, 
или је морално узвишен мимо људе, поред 
славујског питања, занимаше нас манастирце 
још пуних десет дана, правих мајских дана. 
Али оба остадоше нерешена. Ето их сад 
читаоцима на „расужденије“. 

Герић и ја вратисмо се носећи та пи- 
тања. и нове тековине: менп поцрвене нос, 
а он занати три или четири нове болести. 


Рикард Наталинић Јеретов, Задгр 


ПЈЕСМА КРАЈ КОРА 


оћ се шири црним крилом, 

Море тихо, кб да спава, 
4 Јадованку мирним жалом - 
| Тужно пјева мома плава. 


Нигдје лађе на пучнна, 
Нигдје душе — — само она, 
Над поморјем лети пјесма, 
Кб да плаче васиона. 


Кб да плаче цијела земља, 
Ах, тако је пјесма бодна, 
Кб да у њој сакупљена 
Бол је веља милијона... 


... Ето лађе врх валовља 
Пустих крижа.. мртвих глава, 
Гле ни једно младо лице 

О домаји, што сањава. .. 


Ал' вал груне — тоне лице... 
Ноћ се шири, море спава — — 
Јадованку мирним жалом 
Тужно пјева мома плава. 


~ 
“ ~ 


Светислав Стефановић, Јагодина 


САН МАНДУШИЋА ВУКА 


(Пор. „Горски Вијенац“, 11. издање, стр. 73.) 





пер ревла је поноћ блага и ведра; 

| Коб пучина мора у време ти'о") 
Дубока нема Без даха п крета 
Ваздух је ћутб, док је кроза њ лио 

Мистични месец маглице танке 

Преко цветова, траве, дрвета. 


•) ав чајега вШ'а аб етеп, Ковне : Тће В!еввед Патоге! 
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Сенокос млади пун пољског цвећа 
Стрепи у сјају месеца и студи. 

Сањају булке, мак и розалија, 

Али ни мирис не сме да блуди, 

Већ стоји доле притајен. пригушен, — 
Кб све да крије своје мистерије. 


Мандушић сања и тај пејзаж неми 
Његова љубав кроз сан оживљава. 
Он ћути додир неког тајног крила — 
Кб струје ситне у води што спава, — 
Што када цвеће својим махом дирне, 
Остаје на њем измаглица плава. 


И чини му се да кроз сваки цветак, 
Кроз травку сваку духови покојни 
Буде се с чежњом живота, док анђоб 
Невидним крилом у тај час опојни 
Диже их тихо у висине млечне; 

Од тог додира тајне неизречне 


Задрхти цвеће, а та магла плава 
Остаје трагом анђелског задаха. — 
Анђелја млада усамљена тада 

Кдб срна лака, кб кошута плаха 
Слазп мед цвеће, да за драгим тужи, 
Светиње пуна и побожног јада. 


Скрушена иде кд погреб пун туге, 
Гараве своје косе је расплела; 
Пале су власи кб тужни таласи, 
Потопиле јој врат и недра цела, 
Црње нег нојца, оне крију чари 
Беље нег ова месечина бела. 


Цвет не би клонд под кораком њеним, 
Ни дрхтала травка кад она слави; 
Ал' тешка је туга с плаштом свиленим 
Туга је њена што цвеће гази; 

Речи су њене кб туга црне, 

Од којих цвеће премире, трне. 


— Куд ми вас неста, ви очи чарне7 
Ко ми вас оте, ви уста слатка 2 

Где ми се сакри, љубави моја 
Велика тако и тако кратка 2 

Ох, кул се сакри, јер знам ла није 
Ишчезла није душа твоја 2 


— Је ли у ружи те тако мигпше, 
Ил' је у танком маглином праму 
Што на њој почива, ил: је у :паку 
Кб свиле нит што плива кг:з таму, 
Ил' је у даху те ноћи црне, 

Те ми у тугу љубав огрне ! 


— Свуда те тражим! -— И ту се сагла 
Занета кб од чежње наврле. 

Падоше власи гараве, бујне, 

Па се са цвећем, са травом грле; 

По њима пада свилена магла, 

Док цвеће квасе сузе јој нујне. 


Изгледа као да осећа цвеће, 
Код да и магла са њоме јеца 
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И кб да капљу сребрне сузе, 
Сребрне сузе с бледог месеца — 
Кб она све је пуно сете, 
Љубави душа и туге свете. 


Ил' такб само Мандушић сања! 
Он то у цвећу, месецу, магли 
Осећа сласти тужаљке њене, 
Његова душа то жудно нагли — 
Ал' у том часу чари тајанства 
Зар открит' тајне пригушене ! 


Мандушић ћути, трепери, сања. 
И чини му се да ишчезава, 

Кб да се топи од чудне сласти 
Да бива цвеће, та магла плава 
Што трепти кб вео поврх грања, 
Ил' чини као да дише трава! 


И тад га осваја жеља пуста 
Живља од толких доживљаја. 
0, шта би дао да је у гробу 
У овом часу пуном обаја, 

Да он се то сад из гроба буди 
Па у тој ноћи чезне и жуди, 


Кроз цветак дише, у зраку снује, 

У танкој магли очаран хрли; 

Да власи ове то њега крију, 

Док у њима Смрт се с Животом грли; 
Ох, шта би дао те сузе сјајне 

Да ва њим мртвим 'вако се лију ! 


Да зањим плачу те очи лепе, 

Та уста слатка њега да жале, 

Тај сребрн глас да њега дозива, 

Док косе црне чаробно пале 

У часу туге, љубави душа 

Где мистична магла све облива. 

|Штампам овај оглед, и ако с првог концепта, 
желећи чути два три мишљења, која ценим, о 
овом начину употребе специфичних мотива наше 
књижевности народне и уметничке. Дошли би даље 
слично обрађени — т. ј. у истом духу обрађени 
мотиви као на пр. Плач Гордањнин, Ропство Јанко- 


вића Стојана и т. д. 
9 у1. 1805. 

Ирина Симеунова, Загреб 

ОТАЦ 

оба средње величине, али изгледа 

тијесна, јер је намјештена, како 

већ бива код „интелигенције“, која 

има мало новаца, а још мање ду- 


шевне самосталности и укуса: кре- 
вет, а уз то ,„салонска гарнитуре“ са сто- 





лом, који је покривен дивот - издањима 
недивних дјела; полице пуне старих бљута- 
вих тррез-а од порцулана, а ниједно мје- 
станце, глје би се могло без запреке писати; 
не сваком наслону н сточићу везене крпе 
разне боје п величине, по зидовима фотогра- 
фије великог числа рођака и знанаца у ле- 
пезама, псеудо-јапанског стила, и три четири 
старе јефтине репродукције празнооких, смјело 
драпираних љепотица у акпдемским фанта- 
стичким позама; на поду нешто истрошени, 
слабо испрашени сагови. Све међу собом у 
нескладу боја п облика, а дише учмалошћу. 

На кревету лежи отац, кости као да ће 
му сад продријети кожу; посљедњи сте- 
пен сушице. Зашао је у педесете године. У 
свом кругу вриједи као доста спреман п до- 
бар човјек, којем „пехж“ није право дао на 
пријед, па ће му удовица са два неопскр- 
бљена сина добивати мајушну пензију; но 
срећом има она нешто мало иметка. Па онда 
свота, којој се има надати од друштва за 
осигуравање ; да, бринуо се он за својс, ко- 
лико је могао. 

А сада лежи ево овдје. То јест, лежао 
је прије у стражњој соби, али ће она за који 
дан требати за нешто друго... Ваља ју п де- 
зинфицирати. И онако му је пријатније ту: 
име више сунца и види парче зеленила п 
чује дјецу, како, играјући се, вичу по ма- 
лом градском перивоју. Час прије, дакле, пре- 
нијели су га амо у „салон“. — 

Почело је као обична прехлада, какву 
зна свак. А свршава ево овако. Његови мисле 
илн се бар чине да мисле, 6 се он нада, да 
ће се свршити друкчије. „Спромах, не зна на 
чем је, — тако то већ бива код ових боле- 
сника“, рекну кадгод његови познаници један 
другом. Сви онп не знаду, не ће да знаду, 
шта то значи, осјећати близину смрти, знатни, 
да је то, што се осјећа, баш Њена близина, 
и ништа друго. 

То је негдје овада у његовој души, куд 
обмана не допире. Сприједа се још тура 
којешта, шара слике уобичајеног живота, чара 
планове за будућност. То све као да игра, 
лети у колу; но Оно озада не миче се, и 
тим као да вели оном шареном колу: „Лажеш!“ 

Има ту још нешто, што њих све, да 
каткал готово и њега самог, збуњује, те не 
могу да са саберу око његова умирања. Оно 
друго, исто тако свагдање и тајанствено. Ту 
је његова јединица, млада жена, на којој ће 
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се сад скоро први пут извршити клетва, Јехо- 
вина: „У мукама — —“ Или је благослов 2.... 
Па је дошла к матери, јер мати сада, дабогме, 
не може к њој. Сви је чувају и мазе. 

Ето сад њенога гласе у првој соби, опор 
алт, који се лако ломи, а уза њ још неко 
младо женско грло. Да, то је њена пријате- 
љица. То је она, коју је срео, кад је посљедњи 
пут био на улици. Тад је не њеном безбој- 
ном, блиједо пјегавом лицу, у њезим гпшто- 
мим смеђим, малко разроким очима бљеснуо 
трачак искреног пренеражења, чистог човје- 
чанског саучешћа, који му је одао, како се 
ужасно промијенио у изгледу. Он је није ни 
препознао одмах, а она му се јавила некако 
бојажљиво. Јест, она је једну секунду гле- 
дала у њ, као што би гледала у свог оца, 
да је тако болан. — 

„Ту можемо остати“, вели кћи, 
стражњој соби.“ 

А да, она није била код куће, па не зна, 
да су га већ пренијели. 

„А како му је“ ипта пријатељица са 
пристојном, неузбуђеном болећивошћу. 

Отац нехотице напиње слух. Царица 
Обмана живље води коло своје, а Оно озада 
не вели ништа и не миче се — — — 

„Ах“, вели кћи, „како би му билог“ И 
чисто се чује како слеже раменима. „Оздра- 
вити не може.“ 

Обмана стаде с колом својим, а њена 
се живост и драж на пречац претвори у 
инат, у мржњу, према кћери, према 0- 
номо зада, према свему, што не пристаје 
уз њу. 

„Али, можда — —“ 
— канда је нешто збуњена, 
никад се не може знати — — “ 

А Обмана јој повлађује: 
дијете, само даље, да чујемо ! 

„Ах, молим те“, одговара онај ломни б6е- 
звучни алт, па чисто изгледа, као да збори 
Оно озада: „На што овако соворпти! Чудеса 
се не догађају“. 

„А твоје мама 2“ нита пријатељица не- 
одлучно, као потајно зачуђена, те би радо 
да се уклони испред оволиког стонцизма. 

„Мама 72 Хја, па шта ће! Мора се живјетп. 
Не може се ваљда мјесец дана непрестано 
кињити, па још ослијепити од плача — кад 
не хасни!“ 

Тајац. Отац лежи и дише готово бе- 
свјесно. Сва му се душа претворила у једно, 


„он јеу 


вели пријатељица, 
„ипак 
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а то више није страх од Онога, него бол, 
бол — — -- 

„Ала имаш лијепу хаљину!“ започиње 
пријатељица, а нешто провирује из њенога 
гласа, ругање, одвратност, шта ли. 

„Да, ово сам изабрала с мамом п дала 
начинити, кад сам дошла амо. Прави ен- 
гљлески штоф. Него сад су модерни страшно 
незгранни десини, ја волим овако дискретно 


мелирано — — — Совз те, сукње п лежерни 
жакет, испод којег се могу носити свакојаке 
блузе — —“ 

„Мх, — — а код кога 2“ 


„Код наше домаће. Шила три дана, а 
добива на дан форинт двадесет п храну 
— али без вечере! Млада је, али има талента 
— — Док је непозната, добро, а касније ће 
бити три пут скупља, па онда оно чекање, 
док начини |“ 

За чудо брзо зна говорити тај ломни 
безвучни алт, већ према теми — — 

„А гле!“ викну пријатељица сасвим жи- 
вахно, „какве су ти то дивне вазе!“ Она 
радо гледа овакве ствари. 

„Да, то сам некпдан купила код Друкера.“ 

Отац чује, како се обје приближују соби, 
у којој он лежи. „Ваљда су на орману у 
куту, те нове вазе“, мисли механички. 

„Рекогносцирала сам и због слика и 
порцулана и још којечег — — кад сам већ 
и онако ту — ппак најбоље да сама бирам —“ 

„Ал' за Бога, зар ти већ мораш да 00- 
нављаш 2“ 

„Ма, не, него ћемо узети нешто простра- 
нији стан, па морам докупити покућтва и 
свега — — Баш га каним фино удесптп — 
— све у новом стилу!“ Па стаде потанко 
описивати тај свој стан 1: зре, без „салопа“, 
јер то више нчје модерно за породице које 
имају само трпи четири собе — —, па камо 
ће смјестити велики креденц с обиљем фи- 
ног суђа; па сћаћзе [опрџе. па мужев писаћи 
сто пи други столови и еточићл и сагови и 
вазне п слике — — а кухиња ће бити прави 
бјјоп, све умјерено сецесионистички. — — 

„Збиља, а клавира још увијек немаш 2“ 
пита пријатељица. 

„Ах“, вели друга равнодушно, 
ми и то још! Биће и онако пуно.“ 

„О, а тако си дуго учила! Зар ти није 
жао 2“ 

„Пх! шта ће ми то сад! То је за вас 
дјевојке, док још не знате куд би с време- 


„шта ће 
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ном — — Да, пробала сам некијан мало — 
наишла на онај концерт, који сам на посљед- 
њој ученичкој продукцији свирала — — Хи 
Хил — —"“ 


„Хилер вз тог Сјећам се.“ 

„Да, тако нешто. Ал' није ишло!“ И 
опори се глас насмија, кратко и сухо, као 
што је и говорно. 

„Кажем ти, све је то друкчије, кад се 
ступи у збиљски живот“, рече оним дидак- 
тички снисходљивим јордамљењем, којим 
„младе скоро доведене“ знаду истицати своје 
достојанство према неудатим другарицама, у 
којих назријевају жеље за сличним досто- 
јанством — 

Тајац. ПЏа опет разговор. Али их је отац 
већ престао слушати. У њему је тихо и 
ледено. 

„Моја кћи, моја кћи — — — А шта је 
то: моја кћи 2“ извија му се из мисли, нехо- 
тице, алп јасно и оштро. „Прије двадесетак 
година родила се неком Иксу Ипсилону, или, 
к»ко су га звали, Ивану Петровићу и њего- 
вој жени кћи, и он је био као луд од 
страха, ганутости ни радовања — — „Моја 
жена“ — — ја сам досад мислио, или ми 
се барем чинило да мислим, да то има не- 
каквог смисла — — А сад ми је ево све 
свеједно. „Моја жена“ је удовица неког Ивана 
Петровића, а „моја кћи“ је кћи тог покој- 
ника пи те жене и супруге неког страног 
чо јека. Њих двоје се нашло на некој и- 
гранвци, па су се сложили, да турају нова 
бића у овај пуни, празни свијет — — баш 
као што је радио п тај Иван Петровић са 
својом женом — — — Сада су тек на по- 
четку, те много тару главу због бабице и 
дојења и даљих планова, а једанпут ће и 
они свршавати — — — па ће можда чути 
овако из друге собе од овога свог сад још 
верођеног чеда, како све то није имало ни 
каквог смисла.“ — 

— Како је била заљубљена! Како је из- 
гледала за Њим страственим очима и стисну 
„тих уста, једва слушајући доброћудно пец- 
кање своје браће — како се загњурила у 
шивање и везење своје опреме пи у све мо- 
гуће кухинске и домаће иослове, да су већ 
чекали на вјенчање као на какав испитни 
термин, који ће њу и све њих ослободити од 
грозничавог припремања. — 

Отац се трже. Неко је отворио врата. 

Да, збиља, разговор је умукнуо, а у вра- 
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тима се појавила она, његова бивша кћи, 
гледајући право преда се, па и не види њ' га 
у куту. А он њу гледа, као да ју види први 
пут. Јасно, јасно му се урезује у душу њена 
велика незграпна фигура у новој хаљини, 
њено отегнуто, блијецо, крупно лице са шни- 
роким јагодицама, омаленим, блиједо - мо- 
дрим очима и хладно-чулним прозаичким у- 
стима, које су мало час пропуштале онолико 
ломног бездушног алта; — само плава, бујна 
брижљиво очешљана коса чини му се иста 
као прије, иначе је све туђе и одвратно Оп 
затворп очи. 

У тај мах осјети, да га је она угледала 
и да се тргла Чује како му се приближује: 
ваљда га гледа, па мисли да он спава. А сад 
се окренула, па на прстима одлази. Сад 
стоји, зацијело код прозора. 

Он отвори очи. Да, стоји она тамо и 
гледа напоље, а њено лице не казује ништа 
А он ју гледа, гледа. 

— Негда се њен крепко витки стас много 
допадао, и често су га на игранкама одбу- 
хватале мушке руке. А та су се уста весело 
смијешила, а очи су сјале од младости п за- 
довољене таштине и здравља 

Здравље! Да, но и бриге је било е њом, 
кад се оно, још у школи, раскашљала, па 
морала узимати креозотне пилуле. Та, готово 
се бојао Иван Петровић за своју кћер! — 

Но гле! На оном се туђем лицу код про- 
зора појави нешто — бесвјесни, тајанствени 
поглед и осмјех младог материнства, пун 
наде и страве и ресигнације — и још нешто, 
још нешто, — то је припијање ува живот, 
врући, неспокојни, мучни земаљски живот — 
и зазирања од Оног, Оног, јер је близу — 

А њему се на пречац отопи душа од 
љубави и сажаљења, и у топлим му млазо- 
вима потече низ хладне образе неопажени 
благослов нијемо тепање: сузе сузе — — 


ме 


ОД НОЛЕВНЕ ДО ГРОБА 
П 


· 6... 


Матчци 


осле великих мука опрости се Ка- 
·_ тица бремена, двоје мале, ситне и 
плаве дечице. Бабица их је окупала, 
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повила и наместила поред мајке. Но Катица 
је бала непрестано у несвести. 

Сутра у подне дође себи, отвори очи, 
насмеши се и запита нешто уморно, срећно 
и болно. 


— Госпо, два јунака су! — вели јој ба- 
бица, а она запита гласно пи жудно: 
— Где су2 


Сунце је упало кроз прозор и преливало 
неизмерним сјајем сву собу. Бабица је ви- 
дела отворене очи у Катице и чуднила се 
што не види. Онај мали и бељи од двојака 
поче се мигољити и заплаче. 

Катица седне, протре очи. Боже, та зар 
још није сванулог 

Катица је ослепила... 

Катица је децу дојила, није дала да узму 
дојиљу, задовољно је децу руком миловала, 
њени су прсти били нежни и меки, и како 
бп руку на децу метнула, ова би одмах за- 
ћутала, и полако заспала. Катица је мислила, 
они познају материну руку п љубила их је. 

Десет дана је трајала ноћ. Са уздрхта- 
лим срцем и стрепећи од радости очекпвала 
је Катица дан, кад ће опет прогледатп,. Док 
тор би увек у соби направио мрак, упалио 
свећу и подносио јој пред лаце питајући је: 
види ли. Једног дана примети Катица све- 
тлост свеће.. 

Кад је Катица могла већ да устаје п да 
лепо и јасно види, оба њена мала, ситна и 
плава детета била су укочена, и мртва. Лепо 
су их наместили, и повсули их ружама и 
цвећем. 


#% 
»6 
Тадија П. Ностић, Ниш 


НА ВЕЛИНОМ ХЛЕБУ 


ПРИПОВЕТКА 


– 
УШ 


Од тада је газда Милијан поклањао још 
већу пажњу Величку. СОмео му је поверити да 
му помаже при бројању пназара, да фишечи 
новце. Хвалио га је у очи, у присуству при- 
јатеља. А, мало доцније, пустио га је те је 
ишао с Вукашином по селу, да купи вересију. 

Величко је осећао да не оскудева у 
милошти газдиној. Био је убеђен да је потре- 
вио прави пут кога се треба држати, па да 
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нађе свако добро у будућности. Али је осе- 
ћао и то, да би му куд и камо угодније 
било кад би се, некако, могао и газдарици 
удворити. 

Како му је мило било кад је оно вече, 

после догађаја са облигацијом Вукајловом, 
ослушкујући пред вратима газдиним, чуо 
како га газда хвали: 
Као што видиш, Миљо, ја умем да 
оценим шта у коме лежи. Доста је да човека, 
једаред видим, па да ти кажем шта он вреди, 
— хвали се он газдарици, причајући шта је 
преко дан било. 

— Ново сито о клину виси, човече! — 
зева газдарица. 

— Шта сито, шта виси! Ови брђани, 
то је подесан материјал за шта хоћеш. Од 
прпроде бистри, а прекаљени у незгодама, 
они, кад падну у наше плодне равнице и 
наједу се хлеба, могу се упутити да буду 
неумориви радници. Или, ако се напусте, 
велике битанге... 

— Твој Величко, велиш, неће бити би- 
танга 2 

— Уверен сам да неће. Он је већ про- 
шао кроз моје руке. 

— Да Бога да, човече! 

Величко слуша па мисли: „Шта је овој 
газдарици те толико сумња у мене Како 
ли бих је могао задовољити да ме милости- 
вије погледа2 И сматрао бих се за најсрећ- 
нијег кад би то било.“ 

Али, у скоро, деси се ово: 

Једног празника, после подне, кад је 
дућан био затворен, остао је сам пред радњом. 
Газда је отишао у варош за еспап, а момци 
се разишли по селу. Газдарица је била у 
кући и није никуд излазила. 

Кад би пред ноћ, дође газдин дужник 
Куси Танасије. Величко је чуо да је ово ђаво 
сељак: кад што закачи, ни кљештима не 
ишчупа. А газди је дуговао већу суму и није 
хтео да преграђује облигације о роковима. 

— Где ти је газда2 — пита Танасије. 

Величко му каза. 

— Није му суђено да прими паре. Кад 


нема њега, нека тражи он мене! — рече и 
окрену леђа. 
– Шта Паре! Донео си паре! — за- 


устави га он. 

— Донео сам нешто пара, да му се 
раздужим. 

— Чекај, овде је газдарица! Предај њој , 
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Човек стаде, а Величко отрча газдином 
стану. 

Пошто је још био неук у правилима 
учтивости, он не умеде куцати на врата. 
Шта више, мислио је да је учтивије полако 
отворити врата и на претима проћи из собе 
„у собу, док је не нађе. Те тако и бану, из- 
ненада, у газдину спаваћу собу. Таман да 
отвори уста и каже; 

— Молим вас, газдарице, дошао Куси 
Танасије да плати дуг.. 

Али се наједаред трже и умал' не удари 
главом о рагастов. Оно што је у том тре- 
нутку Видео, запрепастило га је и збунило 
у толикој мери, да је само умео промуцати ово: 


— Газдарице... Куси Танасије... да 
плати дуг... Ћата!. 

— Марш!... Свињо!.. Стоко!.. Бе- 
водразниче!.. — цикну газдарица као гром. 


И оп сав црвен, као да је ожарен копри- 
вом, истрча напоље и прилупи врата. 

— Шта бир — срете га Танасије. 

Он стаде, издува се и махну руком: 
Дођи сутра... кад се врати газда. 

Затим оде у шупу, заби се у један угао 
и потеже сам себе песницом у главу и рече, 
опет сам себи: „Лудаче! Навр'о си к'о си- 
воња под пласт, а не знаш чаршијски ред: 
да куцаш у врата и кад чујеш: „Слободно !“ 
да уђеш унутра “ 

А, у реченом тренутку, унутра није 
видео Бог зна шта већ; ово-општинског 
ћату Макевија у газдаричином наручју, на 
миндерлуку, у меким јастуцима... 

За друго није могао да се прибере и 
ћутао је ту у шупи, размишљајући шта ће 
даље бити. Доћи ће газда... Газдарица ће 
га опањкати да се привлачио цо собама да 
нешто украде... Назваће га лоповом, па ће 
га истерати и онда није пристао никуд. Или, 
ако баш оћути н не каже газди, онда ће га 
мрзети, гледаће га попреко, оговараће га 
где стане, и нема му напретка у тој кући. 

Али у томе чуше се врата и њен глас: 

— Величко! 

Он отрча за њом, у собу. 

Она у раскопчаној рекли и спуштеним 
витицама низ грули, стала насред собе, за- 
бацила руке озад и тако га чека. 

— Шта си тражио ти мало час по соби 7 
— рече она оштро. 

Он узмрда уснама да нешто каже, али 
не пусти гласа. 
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— То, заиста, није лепо од тебе, Ве- 
личко! — рече она мало мекшим гласом. 

Он св мало ослободи и поче да објаш- 
њава : | 

— Куси Танасије... опрости, газдарице.... 
а... — и заусти да каже »ћата«, али брже 
стеже зубе и умуче. 

Она се лукаво осмехну и накриви главу: 

— Па шта си то, управо, видео мало 
час овде2 


= 


— Ја нисам ништа... видео.... — прому- 
ца он. 

— Говори истину ! 

— Нисам, здравља ми, сунца ми, среће 
ми! — куне се он. 


Она га ућутка. 

— Но, видео си ћату. Па шта је с тим 2 

Он обори поглед у патос и стаде чепа- 
ти у месту. 

— Па шта је с тим што си видео.... Ма- 
кевија 2 Сад ћеш, ваљда, отрчати да узмеш 
муштулук од газде. 

Он чепа и мрда уснама. 

Ја л'2 

Није, газдарице. 

Шта, није 2 

Нисам ја таки. 

Него 2 

Ја никоме ништа не причам. 

Она га стеже са два прста за образ и 
унесе му се у очи: 

— Дакле, ти си добари нећеш причати 
Милијану 2 

— Нећу, газдарице, Бога ми! 

— Ни Чедомиру 2 

— Нећу никоме, среће ми! 

Она га пљесну по образу: 

— Сад иди! Ако ми будеш Веран, би- 
ћеш срећан. 

Он покликну радосно: 

— Хоћу, газдарице, среће ми! 

Х 

Од овог догађаја Величку настају дани 
среће и напретка. Волео га је газда, сад га 
воли и газдарица, и утркивали су се ко ће 
га се нахвалити. 

То је он чуо кад се, по обичају, приву- 
као под прозор прво вече, кад се газда вра- 
тио с пута и ослушкивао шта ће рећи о 
њему. 

— Имаш право, Миле, то је врло ваљан 
момак. Срећа је те се намерио на нас! 
вели газдарица. 
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— Уверила си се, је ли 

— Јесте, Миле. Видп се по свему да се 
стара о нашој кући, к'о да је се родио у њој. 

— Јабогме. Ја умем да оценим живинче 
док сланик соли полиже код мене. 

— Кад је тако, онда не треба да ском- 
рачиш, већ да га боље наградиш... И не ме- 
жемо га више гледати у овим сокачким ри- 
тама и траљама... 

Нису га више ни гледали у њима. Сутра- 
дан газдарица га је натерала, те се окупао 


и ошишао, па му је дала чисте преобуке и 


половне панталоне и ципеле газдине. 


Месец дана доцније смакао је п копоран, _ 


а обукао један капут газдин, који је газда- 
рица прекројила за њега. И од тада је по- 
стао прави чаршилија. 

Сваким даном био је све спремнији и 
окретнији. Газда га је слао самог по вере- 
сији, често га је остављао самог у дућану 
и удешавао нарочите прилике да му докаже 
како га воли и како му верује. 

Газдарици је чинио кришом услуге које 
је од њега захтевала: носио јој је писма 
ћати Макевију и уручавао јој је ћатине од- 
говоре. Био им је веран, а пи вештак у тим 
пословима: ћутао је као стена и нико није 
могао докучити ту мајсторију његову. 

Само су момци, Чедомир и Вукашин, 
суревњиво погледали у њега. Чулили су се, 
како је један ерски зуљан умео тако корак- 
нути за непуну годину дана, и предвиђали 
су да то неће бити добро за једног од њих. 
Н не би добро за Чедомира. Ево шта је 


било. 


Наставиће се 


Гига, Ср. Нарловци 


ДОТОЧХЋ 
оточић малени 
Набујао па јури. 
Ја га гледам... жалим: 


Смрти својој жури. 


Казао бих му: „Немој тако, 
Лакше иди својој мети. 
Она ће ти, кад је стигнеш, 
Име, живот одузети.“ 


+ 


Од детета младић... 

Новац, снага, лице — 
Свега има, — али — 

Троши немилице. 
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Зар и томе да не рекнем: 
„Немој тако, брате слатки, 
Такав живот прекраћује 
И онако живот кратки.“ 


УП 
ЧИ 





М. О., Нови Сад 
СУЗЕ: 


ва се анђелка удалише од престола 
Божјег, да се прошетају по небесном 
царству. Путем опазише много разно- 
| 4 врсних ствари. Наиђоше и на високо, 
разгранато лрво, пуно плода. 

Ту застадоше. Старији анђелак рече: 

— Ја знам за то дрво. Мој ми је брат 
рекао и име његово. Зове се Дрво Живота. 

— Дрво Живота2 Је ли то оно дрво, 
— упита млађи анђелак, — чији су плод 
окусили негдањи становници рајски, Адам и 
Ева 2 


-- Да, баш то. 
-– Ја не знам, — прошапта младо ан- 
ђелче, — али људски прародитељи као да 


беху неразборита створења. Зар они нису 
могли да обуздају своју чежњу, управо страст 
своју ва забрањеним плодом Та, Бог им је 
дао био све, а захтевао је од њих само једно... 

Старији анђелак слегну раменима. 

Наставише пут... 

Мало подаље од Дрвета Живота текао 
је поточић. Анђелчићи застадоше и ту. 

— Какав је ово поточић" упита 
млађи анђелак. — Погле, друже, вода му је 
час замућена, час опет бистра као кристал. 

— Чудновато, — рече старији анђелак, 
— волео бих и ја да знам... 

У том зажубори поточић јаче и анђел- 
чићи разабраше ове речи: 

— Моје је име Поток (ува. У мене се 
сливају све сузе, које лију земаљска бића, 
људи. 

Анђелчићи се тргоше: 

-— Људске сузе! Гле! Занимљиво, веома 
занимљиво ! 

Старији анђелак замути поток масли- 
новом гранчицом, говорећи: 

— Гле, ове су сузе сасвим мутне. Чије 
ли су само2 

Поток зажубори још јаче и лепо се 
зачуше речи: 

— Ми смо суве једне сироте мајке, која 
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је молила да јој се смилују, да јој не узму 
у војску јединца. Но бездушни се људи не 
хтедоше смиловати... Син јој је после по- 
гинуо у боју, те она остаде без пгде икога, 
лијући горке сузе. Онда је пролила и нас... 

— Сирота жена! Зашто су јој отели 
јединца... 

Поток је жуборио даље. Јасно су се 
чуле речи нових суза: 

— Нас је пролила једна млађана сестрица, 
кад су јој брата, њено једино благо, водили 
на гломачу. 

— А шта је згрешио, бедник 7 

— Није могао у худој својој сиротињи 
да на време плати десетак своме спахији. 

— Па зато га је спахија дао спалити 2 

— Да спахија је био тиранин. Уживао 
је, кад је сиротињу могао да кињи. То је 
била његова страст. 

Млађем се анђелку наводнише очи. 

— 0, бездушник, — рече. — Нисам ни 
з лао, да има тако рђавих људи... 

Старији анђелак уздахну: 

— Сиромах! Јадна његова сестрица!.. 

—- Ми смо –- говориле су нове поточне 
капљице, — сузе једнога човека, који је и 
дању и ноћу пио, живот проводио у банчењу. 
Он је знао, да не ради добро, видео је, да 
сам себе трује, — али није пмао снаге, да 
падвлада своју ниску страст. Једном се био 
покајао, онда је пролио нас, сузе покајнице. 
Заверио се био, да неће више такав бити. 
Други је дан наставио рђави живот... 

У том забрујаше небесна звона. Бог је 
позивао к себи све своје анђеле. 

Анђелчићи оставише Поток Суза и прхну- 
ше својим злаћаним крилима к престолу 
Божјем. 

— Како ме је изненадило то, што нам 
је поток приповедао! — рече старији анђе- 
лак, у лету. -— Ја видим, да људи не умеју 
да владају собом. Њих вуку разне страсти 
к злу и они им се подају, у немоћи својој. 
То је зар наследство од прародитеља, који 


такођер нису могли да савладају страсну 
жудњу... 

— Људи немају довољно снаге, — рече 
млађи анђелак, — људи су слаби... 

23. ТУ. 1905 


ма 
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глава осма, 
Златни Век 
1496—1497 


Тотпега, 1" егд де! огто. 
Сапџап би: ујуа | Мого ! 
Во | петопа 


Златни Век ће да севрати скоро, 
Сви тевајте: нека живи Моро! 
Белинчнони 


1 


Крајем хиљаду четири стотине деведесет 
шесте године, Миланска кнегиња Беатрича писала 
је својој сестри Изабели, жени маркиза Франческа 
Гонзага, владара Мантуве, ово писмо: 

„Светла мадоно, сестро наша мила! 

„ја и мој муж, сињор Лодовико, желимо 
здравља како вама, тако и вашем одличном си- 
њору Франческу. 

„По жељи вашој, шиљем вам слику мога 
сина Максимилијана. Само, молим вас, да не ми- 
слите да је он баш тако мали. Хтели смо узети 
тачну меру, да би могли послати вашој сињорији, 
али смо се побојали: дадиља вели, да то шкоди 
расту. А он расте дивно: ако га само неколико 
дана не видим, одмах после првог састанка лепо 
опазим, да је порастао, те сам необично задовољна 
и утешена. 

„Иначе је код нас велика несрећа: умро нам 
је будалица Нанино. И ви сте га познавали и 
волели, те по томе можете знати, да би за сваку 
другу изгубљену ствар може бити и нашла 
замену, али нашем Нанину не може више ни сама 
природа створити замене, која је утрошила у 
њему све своје силе, оличивши у једном створењу 
за забаву владара најређу будалаштину са нај- 
чаробнијом грдобом. Појета Белинчиони вели у 
надгробним стиховима, да ће душа његова, ако је 
на небу, насмејати цели рај. а ако је у паклу, 
онда ће и Кервер „зваћутати и радовати се“. 
Сахранили смо га у нашој гробници у цркви 
Марије деле Грације поред мога љубимца ловач- 
ког јастреба и незаборављене кучке Путине, да 
и после смрти наше будемо у друштву тако милих 
створења. Ја сам две ноћи плакала, а сињор Ло- 
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довико, да би ме утешио, обећао да ће ми о Бо- 
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нуте. На тоциљајци у дворском парку је Леонардо 


жићу поклонити величанствену сребрну нотњу ! направио од снега и леда дивну Леду са лабудом. 


столицу за олакшавање желудца — а Аеротте !' 
1] рево де! уетге, са сликом битке између Кен- 
тавра и Лапита. Унутрашњи суд биће од чистога 
злата, а балдахин од црвене кадифе са извезеним 
кнежевским грбовима, и све на длаку онако, као 
што је имала и велика кнегиња Лоренска. Такву 
столицу, веле, нема ни један талијански владар, 
ни папа ни император, ни велики Турчин. Она ће 
бити лепша него што беше она чувена столица 
Базадова, описана у Марцијаловим епиграмима. 
Мерула је на ту цел већ саставио хексаметар, 
који овако почиње: 


Фоа сашегат ћапе вирего Ффпат песеј евве (опапје Рппеђре. 
Престо је овај достојан највећег на небу бога што грми. 


„Сињор Лодовико је хтео, да фиорентински 
уметник Леонардо да Винчи удеси у овој столици 
машину са музиком, сличну малим оргуљама, али 
се Леонардо не хтеде одазвати, изговарајући се, 
да је и одвише заузет пословима око Колоса и 
Тајне Вечвере. 

„Ви сте ме, мила сестрице, молили да вам 
пошаљем на неко време овога уметника. Радо бих 
испунила вашу молбу и послала бих вам га за 
увек, не само на неко време. Али га је сињор 
Лодовико, не знам зашто, толико заволео да се 
не може растати од њега. У осталом, немојте баш 
толико жалита за њим, јер је овај Леонардо одан 
алхемији, мађији, механици и сличним глупостима 
више, него сликарству, и толико је спор на из- 
вршењу поруџбина, да би и анђвбла извео из 
стрпљења. Уз то је, као што сам слушала, јеретик 
и безбожник. 

„Ту скоро смо ишли у лов на вукове. Мени 
је јахање забрањено, јер сам већ ево пети месец 
у другом стању. Ја сам лов посматрала са једног 
високог седишта на колима. које је нарочито за 
мене удешен и налик је на катедру у цркви. У 
осталом, то и није била забава, већ једна мука 
за мене; када би се који вук отео и побегао у 
шуму, плакала сам као дете. О, да сам ја, откуд, 
била на коњу, не би ни један умакао, — врат 
бих сломила, али бих га ипак стигла. 

„Сећате ли се, мила сетрице, како смо оно 
заједно јахале 2 Сећате ли се кад је донзвела Пен- 
тезилаја пала у јендек и главу скоро смртно 
разбила 2 Џа онда, онај лов на вепрове у Куснагу, 
па пецање рибе! Славно беше оно време! 

„Сада се забављамо како се може. Картамо 
се и клизамо на тоциљајци. Тој нас је забави 
научио млади великаш из Фландрије. Зима је 
овде јака, те су не само језера, но и реке замрз- 


Штета, што ће се растопити чим пукне пролеће. 

„А како ми ви живите, мила сестрице 2 Како 
напредују мачке са дугом длаком Ако имате 
риђе маче са плавим очима, пошаљите ми га за- 
једно са обећаном Арапком. А ја ћу вама покло- 
нити псетанце меке длаке, као свила. 

„Не заборавите, молим вас, не заборавите, 
мадоно, да ми пошаљете крој плавог атласног 
грудњака, са косим оковратником од самура. Ја 
сам вас за то још у прошлом писму молила. По- 
шаљите ми. ако је могућно, што пре, најбоље још 
сутра пре зоре по коњанику. 

„Пошаљите ми такође боцу вашег прекрасног 
срества за прање бубуљица и прекоморског дрвета 
за глачање ноктију. 

„Шта је са спомеником Вергилијевим, тог 
милозвучног лабуда мантовских језерар Ако не- 
мате довољно бронзе, послаћемо вам радо две 
старе кумбаре од одличног бакра. 

„Астролози наши предсказују рат и жарко 
лето: „Пси ће, веле, беснети, а владари ће се љу- 
тити“. Шта веле ваши астролозиг Туђину човек 
увек пре верује. него своме. 

„Шиљем вам за вашег славног мужа, сињора 
Франческа, рецепт против француске болести, 
који је пронашао наш дворски лекар Луиџи Мар- 
лиани. Кажу, помаже. Трљање са живом треба 
предузимати рано из јутра, на гладно срце, и то 
непарних дана после новог месеца. Слушала сам 
да се ова болест не добија ни од чега другога, 
већ само од штетног спајања неких планста, на- 
рочито Меркура са Венером. 

„ја и сињор Лодовико препоручујемо себе 
милостивој пажњи вашој, мила сетрице, и пажња 
вашега мужа, славног маркиза Франческа. 


Беатрича Сфорца“. 


Ц 


Без обзира на очевидну искреност, у овој 
је посланици било и притворства и политике. 
Кнегиња је крила од сестре своје домаће бриге. 
Мира и слоге, као што би се по писму дало пред- 
видети, не беше међу кнезом и кнегињом. Лео- 
нарда није она мрзела због јереси и безбож- 
ништва, већ што је негда, по наредби кнежевој, 
насликао Цецилију Бергамини, њену најљућу про- 
тивницу, чувену милосницу Морову. У последње 
је време сумњала још на једну мужевљеву љу- 
бавну везу са једном њеном дв»рском дамом, ма- 
доном Лукрецијом, 

У то је време милански кнез постигао врхунац 
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своје моћи Као син Франческа Сфорце, храброг 
ромањолског најамника, полу војника, полу хај- 


дука, — машташе он да постане неограничени 
владар уједињене Италије. 
„Папа ђе бити, -- хвасташе се Моро, — мој 


духовник, император мој војсковођа, град Венеција 
— моја благајница, краљ француски — мој улак“. 
Гадоујеав Мама Зојогна Апојиз дах Мооиш 
потписиваше се он, водећи свој род још од 
славног ироја, Енејева сапутника, Англа Тројан- 
скога. Колос, којега је извајао Леонардо, споменик 
његова оца са натписом: Ессе Пеџз! — Ево Бога! 
такође је, по кнежеву мишљењу, сведочио о 
божанској величини Сфорца. 

Али, у пркос спољашњој срећи, кнеза су 
мучиле потајне бриге и страх. Он је внао, да га 
народ не воли и да га држи за узурпатора прев- 
стола. Када је једном светина, на тржишту Аренго, 
угледала удовицу покојног Џана Галеаца са њеним 
првенцем Франческом, викала је из гласа: „Живео 
законити кнез Франческо!“ 

Детету је било осам година. Уз то је мали 
Франческо био разборит и необично леп. По ре- 
чима млетачког посланика Марина Санута, „народ 
жељаше њега за владара, као Бога!“ 

Беатрича и Моро су видели, да су се пре- 
варили у смрти Џана Галеаца и да нису они 
постали законити владари. И у том се детету 
дизала из гроба сенка умрлога кнева. 

У Милану се говорило о неким тајанственим 
знамењима. Причало се, као да се ноћу изнад 
кула на дворцу јављају некакви зраци, налик 
на пожар, и да се у одајама разлежу страшни 


уздаси. Спомињало се, како је код Џана Галеаца : 


док је лежао у мртвачкој скрињи, лево око било 
отворено, што предсказиваше брзу смрт једног 
од његових најближих рођака. Па онда, како је 
кнегиња пала у несвест у празној дворници Ро- 
кети, јер се уплашила од привиђења, и како после 
није хтела ни с киме да говори о томе, чак ни 
с мужем. 

Од неког је времена одиста постала и одвише 
суморна, изгубила је ону, тако рећи, разуздану 
добру вољу и расположење, које кнез нарочито 
миловаше код ње, и само је са неким влослутним 
предосећањем очекивала порођај. 


Ш 


Једног децембарског вечера, када дебели снег 
беше покрио градске улице, те је нотња тишина 
била још већа, сеђаше кнез Моро у малој палати, 
коју беше поклонио својој новој љубавници, ма- 
дони Лукрецији Кривели. 
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У камину је горела ватра, обасјавајући крила 
углачаних врата са шарама од мозајика, које 
представљаху перспективе древних римских гра- 
ђевина, и златом искићену таванвцу. Зидови беху 
покривени позлаћеним тапетима од кордовске 
коже, високе столице и наслоњаче од црног дрвета; 
на једном округлом столу са тамно-зеленим покри- 
вачем од кадифе, лежаше отворен роман од Бојарда 
и поред њега ноте, мандолина од седефа и један 
земљани суд са минералном водом, која беше тада 
у моди код великих дама. На зиду је висила 
слика Лукрецијина, дело Леонардове кичице. 

Иако напољу дуваше ветар, у лепој собици 
за рад — „студиоли“ владаше пријатна топлина. 

Мадона Лукреција сеђаше крај Морових ногу 
на јастучићу од кадифе; у лицу беше тужна. Он 
јој умиљато пребациваше, што већ одавна није 
била у посети код кнегиње Беатриче. 

— Молим вас, ваша светлост, ·-— проговори 
девојка, оборивши очи, — немојте ме силом гонити, 
јер се ја не умем претварати и не умем лагати.. 
Бог с вама, зар то значи: лагати7 — 
зачуди се Моро, — ми само кријемо нашу везу 
Зар није и сам Громовник крио своје љубавне 
тајне од љубоморне женер А Тезеј, а Федра и 
Медеја, — све сами ироји и богови старине Зар 
се онда можемо ми, обични смртни, противити 
власти бога љубави Па онда, зар није потајно 
вло боље од јавнога зла — јер, кријући грех, 
не саблажњавамо ближње своје, као што нас учи 
хришћанско милосрђе. А ако нема саблажњивости 
и има милосрђа, онда нема зла, или га има врло 
мало. 

Он се осмехну лукавим осмејком. Али Лукре- 
ција махну главом и погледа му право у очи 
својим строгим, озбиљним, и, као у деце, невиним 
очима. 

— Ви знате, господару, колико сам срећна 
са вале љубави. Али бих ипак покашто радије 
умрла, него да варам мадону Беатричу, која ме 
воли, као своју рођакињу... 

— Добро, добро, моје дете! — рече кнез и 
привуче је себи на колена, једном јој руком загрли 
стас, а другом јој миловаше црну косу. Оборивши 
своје бујне трепавице, — без заноса, без страсти, 
сва хладна и чиста, — она се потпуно предаваше 
његову миловању. 

— О, да знаш колико те волим, тебе смерву, 
и мирну, тебе једину! — тепаше он, жудно уди- 
шући познати му мирис љубичице и мошуса. 

Врата се отворише, и пре, но што је кнез 
могао да пусти девојку из загрљаја, у собу утрча 
преплашена слушкиња. 
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— Мадоно, мадоно, -- проговори она, зади- 
хано, доле је пред капијом... о, Господе, смилуј 
се на нас грешне! 

–- Ама, казуј већ једанпут, 
— ко је пред капијом 7 

— Кнегиња Беатрича! 

Моро пребледи. 

— Кључ! Дајте ми кључ од других врата! Ја ћу 
преко стражњег дворишта! Где ли је кључ» Брво! 

— То и јесте зло. ваша светлост, — у оча- 
јању пљесну слушкиња рукама, - кавалери светле 
мадоне су опсели читав двор '!.. 

— Клопка! - проговори кнез, хватајући се 
за главу. — И како је дознала72 Ко јој је могао 
казати 2 | 

— Нико други, већ мона Сидонија, — рече 
слушкиња; не млати се она узалуд око нас 
са својим корењем и разним лекаријама. А гово- 
рила сам вам, сињоријо, да се чувате... 

Шта да се ради, Божо мој, шта да се 
ради2 — питаше кнез, блед као крпа. 

Са улице се чуло снажно куцање у спољашња 
врата. Слушкиња отрча низ степенице. 

— Сакри ме, сакри ме, Лукрецијо! 

— Ваша светлост, — одговори девојка, 
ако мадона Бватрича одиста сумња, она ће запо- 
водити да се цела кућа преметне. Не ће ли боље 
бити, да сами изиђете право пред њу 2 

— То не, Боже сачувај, и шта збориш, Лук- 
рецијог Да изидем пред њуг Не знаш ти, каква 
је то жена! О, Господе, страшно је и помислити, 
шта све из овога може изићи! Она је у другом 
стању ... Боље ме сакри, сакри... 

— Не знам, где да вас сакријем... 

— Ма где, само што пре! 

Кнез је дрхтао од страха и у том је тренутку 
више личио на ухваћена лопова, него на потомка 
баснословнога ироја, Англа Тројанскога, сапутника 
Енејева. 

Лукреција га проведе кроз спаваћу собу у 
облачионицу и стрпа га у један орман, урезан у 
зид, у којем беше њена гардеродба. 

Моро се притаја у куту међу хаљинама. 

— Ала је ово глупо, — помисли он, — ала 
је глупо! Као у шаљивим причама Франка Сакетија 
или Бокачија. 

Али њему не беше до смеха. Извади испод 
пазуха малу амајлију, са моћима светога Кристо- 
фора, и другу, исто таку малу, са комадићем 
египатске мумије. Амајлије беху тако налик једна 
на другу, да их не могаше разликовати и, за 
сваки случај, љубио је обе заједно, крстећи се и 
читајући молитву. 


викну кнез, 
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Наједанпут, зачувши разговор женин и љу- 
бавничин, које улажаху у облачгтоницу, — пре- 
трну од страха. Оне разговараху пријатељски, као 
да ништа није било. Он се присећаше, да то 
Лукреција показује кнегињи свој нови дом, по 
жељи исте. Јамачно да Беатрича није имала 
стварних доказа, кад, ево, ни мало не показује 
своју сумњу. 

То беше двобој женске лукавости. 

–- Овде вам је такође оделорг — запита 
Беатрича равнодушних гласом, прилазећи орману, 
у којем беше Моро ни жив, ни мртав. 

— Домаће, старо. Жели ли да види ваша 
светлост — запита Лукреција безбрижно. 

И отшкрину врата. 

— Молим вас, душице, — продужи кнегиња, 
— где вам је оно одело, које ми се, сећате ли се, 
онако допало Ви сте у њему били на летњем 
балу код Палавичинија (Све неки мали златом 
извезени црвићи по њему, што сјаје ноћу као 
нотње бубе сијалице. 

— Не могу да св сетим, — одговори Лукрв- 
ција спокојно. — Ах. да, да, овде је, — освести 
се најзад, — мислим баш у овом орману. 

И, не затворивши отшкринута врата на 
орману у коме беше Моро, изиђе кнегиња у су- 
седну гардеробу. 

— А овамо вели да не уме лагати! — но- 
мисли у себи кнез весео и · брадован, заборавивши 
на страх. — Ала је присебна и слободна! Заиста 
би ми владари, требали од жена да се учимо 
политици! 

Беатрича и кнегиња изиђоше из облачпонице. 

Моро одахну слободније, иако је још увек 
гровничаво стискао у рукама обе амајлије, и ону 
са светим моћима и ону са мумијом. 

Ако ствар срећно испадне, поклонићу две 
стотине дуката манастиру Марије деле Грације 
нув свеће и уље! — проговори кнез у себи. 

Слушкиња утрча, отвори ормар и. смешећи 
се лукаво, пусти кнеза, рекавши му, да је опа- 
сност прошла и да је светла кнегиња отишла, 
љубазно опростивши се са мадоном Лукрецијом. 

Он се прекрсти побожно, врати се у собу, 
испи тамо чашу минералне воде, погледа на Лук- 
рецију, која сеђаше, као и пре тога, код камина, 
оборене главе и лицем покривеним рукама, — 
па се осмехну. 

Затим се тихим, лисичјим корацима прикраде 
њојзи иза леђа, наже се над њом и звагрли је. 

Девојка се трже. 

— Оставите ме, молим вас, оставите ме и 
идите! О, како можете после свега, што је било!.. 
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Али је кнез и не слушаше. већ јој обаси- 
паше и лице, и врат, и косу ватреним пољупцима. 
Нигда му до тада не изгледаше она тако лепа: 
као да ју је женска лаж, коју је мало час видео 
код ње, окружила новом лепотом. 

Она се најпре отимала и борила са собом, 
али, најзад, подлеже, зажмури и чисто нехотице 
подметне усне, 

Декембарски ветар хујаше у димњаку од ка 
мина, док међутим на камину, у одсеву румене 
светлости, играху и скакаху гомила голе дечице 
испод Бахове сенице од виноградске лозе, игра- 
јући се светим справама Страдања Господња. 


М 


На нову годину хиљаду четири стотине де- 
ведесет седме године беше заказан велики дворски 
бал. 

Пуна се три месеца чиниле припреме, у ко- 
јим узимаху учешћа Браманте, Карадосо и Лео- 
нардо да Винчи. 

Око пет сахати после подне почеше у двор 
да се скупљају гости. Позваних беше преко две 
хиљаде. 

Снег завејао путове и улице. На мрачном небу 
белели се снегом покривени зупчасти зидови, 
грудобрани и отвори за топове. На дворишту го: 
раше ватра, на којој се грејали и ћеретали коњу- 
шари, дворске будале, шарлатанн, сејизи, коња- 
ници и носиоци паланкина. Код улаза у Палату 
Дукале и даље. код гвоздене покретљине капије, 
кроз коју се улази у малени дворац Ракету, 
тискала се позлаћена, незграпна кола, на којима 
сеђаху сињори и кавалери, умотани у скупоцене 
руске бунде. Замрзнути прозори беху свечано 
осветљени. 

Ступивши у предсобље, гости су морали 
проћи кроз дугачке редове кнежеве телесне гарде 
— турских мамелука, грчких страдиота, шкотских 
стрелаца и швајцарских ландкнехта у оклопима 
и са тешким алебардима. Напред су стојали ста- 
сити пажеви, умиљати, као девојке. у ливрејама 
од две боје, десна половина од ружичасте кадифсе, 
— од плавог атласа, са извезеним на прсима 
сребрним хералдичним знацима дома Сфорца-Вис 
контија. У рукама држаху запаљене свеће, дугачке, 
као оне у црквама, од црвеног, и жутог воска. 

Чим би гост ступио у предсобље, један би 
херолд гласно изговорио његово име. 

Читав ред огромних и осветљених дворница 
беху отворене да приме госте. Ту је „дворница 
белих голубова на црвеном пољу“, — „златна 
дворница“ са сликом кнежевског лова, „скерлетна 
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дворница“ — сва, од горе до доле, обложена 
атласом, на коме беху извезени пожари са ведрима, 
символ неограничене власти миланских кнежева, 
који по вољи могу да распџире пожар рата и да 
га погасе водом мира. У елегантној малој „црној 
дворници“, коју беше сазидао Браманте и која 
беше облачионица за даме, на сводовима и зидо- 
вима виделе се недовршене фреске Леонардове. 

Свечано обучена гомила брујала је као рој 
у кошници. Одела беху отворене и шарене боје 
и по нека од њих раскошно неукусна. У овом 
шаренилу, које не одговарвше предању предака, 
у неколикој будаластој и наказној мешавини ино- 
стране моде, један је писац из тог времена гле- 
дао, „предзнаке туђинске најезде — и пад Италије“. 

Женска одела, са крутим, тешким борама, 
обиљем злата и драгог камења, личила су на 
црквене одеће. Она беху тако трајна и јака, да 
су наслеђивана са прамајака на праунуке. Дубоки _ 
разрези сасвим су откривали плећа и прса. Коса, 
с преда покривена златном мрежом, чешљала се 
по ломбардијском обичају како код удатих, тако и 
код девојака, са великом пунђом на врх главе и 
спуштеним увојицама са стране. У моди су биле 
једва приметне обрве, те су жене са густим обр- 
вама чупале исте гвозденим малим кљештама. Ми- 
риси се употребљавали јаки, тешки, — мошус, 
амбра, кипарски прашак и други. 

У гомили упадаху нарочито у очи младе 
жене и девојке особите лепоте, које се не виђаху 
нигде више, осем у Лобардији, са оним нежним, 
финим и облим лицима, које миловаше да слика 
Леонардо да Винчи. 

Мадона Вијоланта Боромео, црних очију и 
косе, беше царица бала. Али пажњу свију скреташе 
на себе донзела Дијана Џалавичини, са очима 
хладним и провидним као лед. плавом косом као 
пепео, равнодушним осмејком и звонким говором, 
као звуци вијоле. Одело беше на њој обично и 
просто, од белог дамаста, са дугачким тамно зеле- 
ним тракама. Окружена сјајем и шумом, изгледаше 
она страна за све, осамљена и тужна, као бледи 
водени цвет, 

Затрубише трубе, таламбаси — и гости по- 
хрлише у велику „Дворницу за играње и лоптање“ 
— Отапде ваја рег ПЦ спосо де! раПа, која беше у 
Рокети. 

У одређени час, минут и секунад уђоше у 
дворницу Моро и Беатрича, у царским златотка. 
ним огртачима, са дугачким шлеповима, које при- 
државаху барони и коморници. На кнежевим 
прстима светлио се рубин необичне величине, ко- 
ји беше отво од Џана Галваца. 
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Беатрича беше нешто омршавила п опала. 
Необично је било видети у другом стању ову 
девојку, која изгледашс као доте, пљоснатих прсију 
и оштрих детињих покрета. 

Моро даде знак. Главни сенешал подиже па- 
лицу, на кору засвира музика — и гости почеше 
седати за богато постављене софре. 


У 


Али се у том тренутку догоди мала вабуна. 
Посланик великога московскога кнеза, Данило 
Мампрог, но хтеде да седне ниже посланика 
Светле Млетачке Републике. Мампрова стадоше 
молити. Али упорни старац остаде при своме: 
„Не ћу сести — то је понижење за мене!“ 

Са свех страна беху управљени на њ ра 
дознали п подругљиви погледи. 

-- Шта је садо Зар опет московска непри- 
јатносто Дивљачки народ! Отима се за прво место 
и ништа не признаје! Не треба таке звати! Вар- 
вари! Слушајте само, какав је то језик, са 'вим 
турски! Зверско племе!.. 

Окретни п несташни 
трча Мамирову: 

— Госпаре Данијеле, госпаре Данијеле, — 
мољаше он поквареним руским језиком и ода. 
јући клањањем своје поштовање, — није могућно. 
Треба сести. Такав је обичај у Милану. Није лепо 
да се препирете. Дука се љути... 

Старцу приступи и његов пратилац, Никита 
Карачјаров, секретар посланства. 

— Баћушка Данило Кузмићу, немојте се љу- 
тити! Не може се у туђ манастир са својим 
властитим правилима! Ово су страни људи и не 
познају наша правила. Могу вас уклонити, те да 
доживимо срамоту... 

— Ћути, Никита! Још си ти млад да учиш 
моне, старца. Ја знам, шта радим! То неће бити, 
да ја седнем ниже млетачког посланика! То би 
било понижење за мене. Зна се, да сваки посланик 
заступа п представља свога владара и господара. 
А наш је господар православан, самодржаван, вла- 
дар целе Русије... 

— Госпаре Данијеле, о, Госпаре Данијеле, — 
врпољаше се тумап Бокалино. 

— Доста и: престани! Што се врпољиш то- 
лико ! Рекох: не ћу сести, и на томе остајем! 

Испод мрачних обрва мале медвеђе Мами- 
ровљеве очи севаху гневом и упорношћу. ШТтап 
са куглом на врху, начичканом драгим камењем, 
дрхташе у посланиковој руци. Видело се, да га 
никаква сила не може нагонити да попусти. 

Моро повва млетачког посланика пи љубазно 
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се, као што је то само он умео, извињаваше, обв- 
ћавајући му своју наклоност и замолив га да му 
учини љубав и да седне на друго место, те да се 
избегне препирка, јер на частољубље оваких вар- 
вара и онако нико ништа не полаже. У ствари 
је, међутим, Моро врло ценио наклоност „великога 
кнеза руског“ — „отап диса 4! Коза“, надајући се 
да ће са његовом помоћу и посредовањем углавити 
повољан уговор са турским султаном. 

Млечанин баци на Мамирова један презрив 
поглед, слеже раменима и одговори кнезу, да 
његово височанство има право, јер препирка о 
месту није достојна људи, просвећених светлошћу 
„човечности“ — штапоца, — и седе на друго по- 
нуђено му место. 

Данило Кузмић не разумеде речи свога про- 
тивника. Но све да их је и разумео, не би се 
збунио, јер је био уверен да има право, знајући, 
да су пре десет година, 1487-ме, на свечаном из- 
ласку папе Инокентија МШ, московски посланици 
Димитрије и Мануило Раљеви на степеницама 
апостолскога престола заузимали најугледнија 
места. Није узалуд бивши кијевски митрополит 
Сава Спиридон у једној својој посланици прогла- 
сио великога кнеза московскога као јединог наслед- 
ника византијског двоглавог орла, који крилима, 
својим сједињаваше Исток и Запад, јер је Господ 
Сведржитељ, — стојаше у тој посланици, -- због · 
јереси оборио оба Рима, и стари и нови, и поди- 
гао трећи, тајанствени Град, на који ће излити 
сву Своју силу и славу, трећи полуноћни Рим 
— православни Москву, а четвртога града 
нигда не ће бити. 

Не скрећући пажње на непријатељске по- 
гледе, задовољно гладећи дугу седу браду, поправ- 
љајући појас на гојазном трбуху и огртач од 
самура, Данило Кузмић, задовољан и озбиљан, 
седе на извојевано место. 

Никита и тумач Бокалино седоше на доњем 
крају стола поред Леонарда да Винчија. 

Хвалисави Бокалино причаше разна чуда, 
која је видео у Московији, мешајући истину са 
неистином. Уметник, надајући се да ђе добити 
тачније податке од самога Карачјарова, окрену 
се преко тумача к њему и поче распитивати о 
далеком крају, који беше интересантан за Леонарда, 
као и све друго што је бескрајно и загонетно. 
Распитивао је о бескрајним степама, страшној 
зими, силним рекама и шумама, о плими у Ипер- 
борејском океану и Хирканијском мору, о северној 
светлости и о својим пријатељима, који се наста- 
нили у Москви, ломбардском уметнику Пијетру 
Антонију Соларију, који узимаше учешћа на зи- 
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дању Камените Палате, и о неимару Аристотелу : 
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Фјоравенти-ју из Болоње, који је тржиште у. 


Кремљу украсио величанственим зградама. Никита 
му на све даваше објашњења, колико је могао. 
— Госпаре, запита тумача радознала и 


одважна донзела Ермелина, која сеђаше до њега, ; 


— ја сам слушала, да се онај чудновати крај зато 
вове Русија, што тамо расту многе руже. Је ли 
истина 2 

Бокалино се насмеја и стаде уверавати дон- 
зелу, да је то само празан разговор, да је у „Русији“ 
мање ружа, него ма у ком другом крају, те за 
доказ томе исприча једну талијанску новелу о 
руској клими 

Неки трговци из града Фиоренције стигли 
у Пољску. Даље их, у Русију, не хтедоше пустити, 
јер је у то време пољски краљ водио рат са кне- 
зом Московским. Фиорентинци, у намери да купе 
самуровине, позвали су руске трговце на обалу 
реке Бористена, која граначаше обе државе. Бојећи 
се да не буду заробљени, руски трговци стадоше 
на једну обалу, а Талијанци на другу, и почеше 
се преко реке гласно џогађати. Али је зима била 
тако јака, да су се гласови губили и не стигавши 
на противну страну. Тада досетљиви Леси запа- 
лише на средини реке велику ватру, баш тамо 
тде су, управо, и замирали гласови. Лед беш“ 
тврд и могаше издржати и највећу ватру. Кад је 
ватра букнула, Фиорентинца су лепо могли чути 
сваку реч са руске стране. 

Ова се прича свима допала. Погледи дама, 
пуни саучешћа, беху управљечи на Никиту Ка- 
рачјарова. сина тако несрећне и од Бога проклете 
вемље. 

У то је време Никита, запањен од удивљења, 
гледао на нешто, што до тада још нигда не беше 
видео, — на огромну чинију са голом Андромедом 
од пилећих груди, учвршћену на стени од сира, 
и на њеног избавиоца, крилатог Перзеја, од телв- 
тине. 

Док би се за време гозбе износила масна 
јела, посуђе је било од скерлета и злата, а чим 
би се изнела риба, посуђе је замењено сребрним, 
што одговараше воденој стихијн. Износио сви 
потребрен хлебац, посребрени лимунови и, напо- 
слетку, на једној чинији међу огромним јесетрама 
и кечигама појави се богиња океана Амфитрита 
од дебелог јегуљиног меса у кочијама од седефа, 
која вуку делфини. 

Затим се отегну бевбројан низ слаткиша, 
кипови од шећера, направљени по цртежима Бра- 
мантовим, Кардосовим пи Леонардовим, — Ираклије 
са Хесперидиним јабукама, бајкама о Иполиту и 


Федри, о Баху и Аријадни, о Јупитру и Дијани, 
— читави Олимп са васкрслим боговима. 
Никита детињом радозналошћу гледаше на 


' ове чудне ствари, а Данило Кузмић, губећи вољу 
. на јело при погледу на ове бестидне богиње — 


гунђаше себи под нос: 


— Антихристовска гадност! Поган безбож 


. ничка! 
МЕ 
Отпоче бал. Тадашње игре — „Венера и 
Марс“, „Страшна Судбина“, „Купидон“ — играле 


се необично споро, јер дугачке и тешке женске 
хаљине не допуштаху брзо кретање. Даме и ка- 
ваљери састајаху се и растајаху споро и озбиљно, 
са укрућеним клањањем, тешким уздасима и љу- 
базним осмејцима. Даме се морале кретати као 
лабудови, да им се ноге „помичу тихо, тихо“, по 
појетиним речима. И музика је била тиха, нежна, 
скоро тужна, пуна неке сете као пссме Петрар- 
киње. · 

Главни војсковођа Моров, млади сињор Га- 
леаца Сансеварино, признати кицош, сав у делом 
оделу са опуштеним рукавима на црвеној постави, 
са драгим камењем на белим ципелама са испи- 
јеним, увелим и скоро женским лнцем, беше оча- 
рао присутне даме. 

Данило Мамиров гледаше га дуго и, најзад, 
пљуну: 

— Их, да смешне будале! 

Књегиња је волела игру. Али тога вечера 
беше нерасположена п тужна. Само њена дав- 
нашња навика на претварање помагаше јој, те 
је могла играти улогу гостољубиве домаћице и 
одговарати на здравице и поздраве. Кашто би јој 
се учинило, да неће моћи издржати и да ће мо- 
рати побећи, или се заплакати. Не налазећи при- 
јатног места, луташе она по многољудним двор- 
ницама, па онда оде у једну малу и удаљену одају, 
где код камина ћереташе група младих дама и 
сињора. 

Она их запита, о чему разговарају. 

— О платонској љубави, ваша светлост, — 
одговори једна дама. -- Госпар Антонијото Фре- 
гозо доказује, да жена сме и може пољубити 
мушкарца у уста, па да не изгуби чедност, ако 
је овај воли небесном љубављу. . 

— Чиме доказујете то, госпаре Антонијото 7 
запита кнегиња, зажмиривши расејано. 

— Са допуштењем ваше светлости, доказујем 
тиме, што су уста — оруђе речи и врата душе, 
те када се уста платонски пољубе, онда су душе 
љубавника тиме нашле само свој природан изла- 
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зак. С тога Платон не забрањује пољубац, а цар 
Соломон у Песми над Песмама каже: Пољуби ме 
пољупцем уста твојих.“ 

— Опростите, госпаре, — прекину га један од 
слушалаца, стари барон и сеоски ритер, — може 
битн да ја те финође и не разумем, али јамачно, 
не мислите ни ви, да муж, затекавши своју жену 
у туђем загрљају, треба то да отрпи2.. 

— Свакако треба да отрпи, —· одговори двор- 
ски философ. 

— Онда ми допустите, да је брак у таком 
случају... 

-- Ал, Боже мој! Ама, ми о љубави говоримо, 
— разумете7р - о љубави, а нео браку! — уз- 
викну лепушкаста мадона Фјордализа, мичући 
својим голим рамењима. 

— Али и брак се, мадоно, оснива на људским 


законима... — поче поново ритвр. 
– Законима! - презриво напрћи Фјордаливза 
своје румене усне. — Како можете, госпаре, да у 


овако узвишеном разговору и споменете људске 
законе, једне творовине светине, који претворише 
тако света имена љубавника и љубавнице у дивље, 
срамне речи, као што су муж и жена 2 

Барон само одмахну рукама. 

А госпар Фрегозо не обраћајући пажње на њ, 
продужи свој говор о тајнама небесне љубави. 

Беатрича је знала, да је на двору у великој 
моди један непријатан сонет овога истога госпара 
Антонијета Фрегоза, приказан лепомв младићу и 
који се овако почињао: 

Обмануо се цар богова, укравши Ганимоеда... 


Кнегињи беше досадно, па се кришом удаљи 
и оде у суседну дворницу. Ту је баш читао сти- 
хове гост из Рима, чувени стихотворац Серафино 
д' Аквила, прозван Јединствени —  ЏОп1ео, мален, 
мршав п намирисани човечуљак, румена младићка 
лица, покварених зуба и очима као на уљу, у ко- 
јима кроз вечиту сузу заноса севаше покашто 
лупешка лукавост. 

Угледавши међу дамама око појете и Лукре- 
цију, Беатрича се збуни, пребледе, али се брзо 
прибра, приступи јој са обичном љубазношћу и 
пољуби је. 

У том се тренутку указа на вратима једна 
лојавна, постарија дама у шареном оделу и силно 
нарумењена, која држаше под носом рубац. 

— Шта вам је, мадоно Диониџијо7 Да се ни- 
сте ударили2 — запита је донзела Ермелина са 
лукавим саучешћем. 

Диониџија објасни, да јој је ва време игра- 
ња, јамачно од врућине и умора, ударила крв 
на нос. 
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— Да чудна случаја, о коме ни госпар Уни- 
ко не би могао саставити љубавне стихове, — 
примети један дворјанин. 

Унико скочи, испружи једну ногу напред, ва- 
мишљено превуче руком преко косе, запури главу 
и погледа у таваницу. 

— Мир, мир! — уљудно зашушкаше даме: — 
госпар Уник) смишља стихове! Изволите овамо, 
ваше височанство, одавде се боље чује. 

Донзела Крмелина узе харфу и поче полако 
да додирује струне, а појета чујним и чисто тр- 
бушним говором изговори сонет. 

Амор тронут молбама љубавниковим, беше 
наперио стрелу у срце немилостиве девојке; али 
пошто су очи малога бола везане, — промаши, и 
место у срце — 

Стрела устрели носић нежни; 
И, гле, у убрус белоснежни 
Румена капље крв... 

Даме почеше шаптати. 

-- Дивно, дивно, недостижно! Каква брзина! 
Каква лакоћа! (О, не да се ни поредити са нашим 
Белинчионијем, који се по цели дан зноји над 
једним сонеток, — узвикну једна дама. 

-— Госпаре Унико, желите ли чашу рајн- 
скогар2 — замоли га друга. 

Затим га посадише у наслоњачу и почеше 
хладити махалицама. 

Он се чињаше обезнањен и жмиркаше очима, 
као сит мачак на сунцу. 

Затим прочита други сонет у славу кнегиње 
Беатриче, у коме стојаше, као снег, постиђен ње- 


ном белином, беше сковао љуту освету, претво- 


ривши се у лед, те је с тога пре неки дан у дво- 
ришту оклизнула и у мало није пала. 

· — Геније! — увикну једна дама. — Униково 
ће се име у потомству спомињати заједно са Дан- 
теовим ! 

— Он је већи него Данте! — прихвати друга. 
— Зар има код Данте-а таких љубавних финоћа, 
као код нашег Уника 2 

— Претерујете, мадоне, — одговори појета 
скромно. — И Данте има неких својих врлина. У 
осталом, сваком своје. Што се мене тиче, ја бих 
за ваше тапшање радо дао сву славу Дентеову. 

— Унико! Унико! уздахнуше даме, изне- 
могле од усхићења. 

Када се Серафино и даље почео разметати 
сонетима, — Беатрича не могаше више издржати, 


већ изиђе напоље. 


Наставиће се 
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Тота А. Братић, Фојница 


КАКО СЕ РАЗВИО ХЕРЦЕГОВАЧКИ УСТАНАК 1875. ГОД. 


цеговачки устанак од 1875. у: 


грло је блиској нашој прошлости, 
'а ипак се о њему у јавности 
фрло мало зна, мако је он поче- 


ак великога рата Србије, Црне : 


Горе и Русије са Турском. 

Прије двије године изашла је у Београду 
књига: „Буна 1874. и устанак у Херцего- 
вини 1875. г.“ од Риста Т. Пророковића-Не- 
весињца, коју је и Друшттво св. Саве награ- 
дило. Та је књига врло разнолико приказана : 
у Београду је оцјена на њу била повољна, 
а у „Бранкову Колу“ једна је оцјена била 
неповољна, а друга повољна. Но све те 
оцјене — и повољне и неповољне — врло 
су површне. јер оцјенивачи књиге те не 
знају, а и не могу знати, како се устанак 
развпо. Ја сам у књижевном „Прегледу“ 
мостарске „Мале Библиотеке“ у прошлој го- 
дини, порекао сваку историјску вриједност 
тој књизи, јер њен писац нема ни појма 
гдје је и од кога устанак зачет, као ни то: 
ко је на томе радио и како је радио. 

Ја сам прошлог љета био срећан да 
питем „Успомене“ Војводе Богдана Зимоњића, 
које ми је он у перо казивао, те сам том 
прилпком прегледао п све списе, који се 
налазе код Војводе Богдана Зимоњића, а 
односе се на Херцеговачки Устанак. 


Као што је познато из моје к љиге: „Жи- | 


вот и дјела Богд. Зимоњића“, Зимоњић је 
1864. год. емигрирао на Граову у Црну Гору; 
Војвода Жарко Љешевић у Србију мало 
послије; а најпослије и Војвода Лука Вука- 
ловић у Русију. 

Зимонић је према томе био на најбољем 
положају, да може радити на устанку, а 
нарочито што су још на Граово дошли и 
Лука Џетковић, који је био десна рука Ву- 
каловићу, п Алекса Јакшић, који је био 
окривљен у Невесињу, да је поубијао неке 
Турке, па затворен, те утекао из турске там- 
нице, али како сам Зимоњић велп, они нијесу 
смјели радити на Устанку пошто црногорски 
Сенат, чији је члан био п Зимоњић, нијо 
био за устанак. Међутим у септембру 1878. 
год. дође на Граово Стеван Зимоњић син 


Војводе Богдана, који је још од 1868. год. ! 


био у војној Академији у Београду. Он саопћи 
своме оцу, Луци Петковићу, и Алекси Јак- 
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шићу повјерљив» ца су Херцеговачки псе- 
љеници у Србији: Мићо Љубибратић, Жар. 
Љешевић, Глушчевић, Маринко Леовац пон 
углавили по вјеру један другоме задали, да 
дигну устанак у Херцеговини, те је у ту 
цијел он дошао на Граово а Мића је запало 
да тражи помоћ на страни; остали на њи- 
хов позив ићи ће и радити оно што тре- 
бало буде. Записник о овоме састављен је 
два примјерка, потипсан са потипсима 
присутних п један се примјерак налази у 
списима код Зимоњића, а други је остао код 
Мића. 

Ови су ту мисао радосно прихватили, 
те су подијелили улоге: Војвода је пмао да 
ради код Књаза Никсле п Сената да их при- 
добије за устанак, а остала тројица да пду- 
по скелама у Рисан, Котор и Дубровник, ђе 
долазе Херцеговци по сб и остале потребе, 
да их нагопарају на устанак. Та је ствар 
толико напредовала, да већ 24. априла 1875. 
Војвода Зимољић предаје црногорском ми- 
нистру упутрашњих дјела Војводи Машу Вр- 
бици ову преставку : 





„Господину Војводи Машу Врбици 
на Цетиње 
Г. Војвода ! 


Ми ниже потписати главари Херцеговачки 
имали смо тврду намјеру о Ђурђеву дневи 


доћи на Цетиње, да покажемо Свијетломе 
Књазу Николи жестоке муке и варварске 
зулуме, које досад од проклетијех Турака 


трпјесмо и више не можемо, али сад пошто 
је Свијетли Књаз отишао у Беч, да се тамо 
види с великијем царем Рускијем, правослан- 
нијем нашијем Џокровитељем и с другијем 
Краљевима, Свијетли Књаз може се тамо за- 
држати дуго, а ми не можемо дуго чекати, 
пошто су већи и већи најбезбожнији и нај- 
безобразнији турски зулуми навалили п душу 
несретноме народу у коштац изагнали; го- 
това је да испане (искочи) И пошто смо се 
већ једном завјерили п одлучно ријешили 
на смрт за бољи живот клати се са прокле- 
тијем Турцима — подпжемо устапак у Хер- 
цеговини ол Аустријске границе до Новог Па- 
зара, по свијема мјестима ђе и јоље ваљанијех 
Херцеговаца има; букнуће устанак и пролиће 
се крв. Поради свега овога са највитом 
молбом у пме несрећнога Херцеговачког на- 
роја обраћамо се на Вас да ово писмо доста- 
вите Књазу Николи у којему ипему изјављујемо 


_ УУ 


тврду и непоколебиву одлуку да ћемо заиста 
устанак подићи, којега ће Свпјетла Србија 
потпомагати. За ово смо од српске владе 
сигурни; но у саму њихову помоћ не видимо 
епгурно паше ослобођење, без јуничке помоћи 
Књаза Николе, у коју се не можемо надати 
без сапзвољења цара Рускога за то што 
Књаз Никола без његова одобрења неће 
ништа да започиње. За, то у име човјечанства 
најпокорније молимо Свијетлога Књаза Ни- 
колу да замоли нашега великога православ- 
нога Цара Алексанцра да Црна Гора подупре 
мали устанак, као што ћевга и Србија поду 
пријети. И такијем потпомагањем обје стране, 
надали бисмо се до бољега живота доћи. 
Ради одговора наш устапак, који је био 
справљен да се подигне одма о Ђурђеву 
дневи, одложили смо до Троичина дневи и 
дотле се може нама одговорити имамо ли 
се и чему доброме надати од Црне Горе и 
велике Русије. Но било што или не било ми 
у име Божије без сваке сумње на свету 
Троицу устанак започињемо па ма сви знали 
погинути — боље нам је него под овијем 
мукама живљети и гледати свакидања мучља 
убијства, прогоњење у туђ свијет најврсније 
наше браће попова, калуђера, трговаца, зат- 
варање по смрдљивијем п вла:книјем тамни- 
цама јадне Србе, од којих неке подаве, а 
неке изагнају — ками да св који врати кући; 
срамно силовање нашије жена, сестара и 
жалосније шћери; јавне отимачине; десетин- 
ске дације ни стотинама другије невоља. Ово 
се трпјет не може, боље је по: сто пута 
умријети и сви радо идемо да умремо. 
24. Априла у Манастиру Косзпјереву'. 


Потписати главари у име народа Херце- 
говачкога, који хоћемо устанак: 


Симо Баћевић Митар Живковић 
Вук Алексић Аћим Веселичић 
Тодор Драговић Никола Марков 
Раде Бабић Пејо Пејовић 
Томо Вукомановић _ Радослав Јелић 
Ђоко Вишњић Иван Дељевићл 
Ђоко Горановић Јоксим Кнежевић 
Перо Радовић Глигор Балјагић 
Анто Глоговац Јоле Љтошевић 
Вук Жарковић Јован Зетовић 
Васо Радовић и Шћепан Папић.“ 


Посљедица ове преставке, коју су Вој- 
вода Врбица и Божо Петровић послали за, 
Њег. Вис. Књазом Николом у Беч, била је 


' Препис из концепта и нема године, те је и ја ради 
вјерности преписа, изостанах. 
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та да је Књаз наредио, да се устаннк за 
тај мах спријечи, јер није било изгледа за 
јачу потпору и са које стране. За то је 
Војвода Врбица наредио Војводи Зимоњићу 
ла се постара, да што више Херцеговачкије 
главара дође под Острог о Духовима, те је 
тако и учињено. Врбица је ту сјетовао гла- 
варе да св не буне, јер јо:: нема изгледа 
за то и онда је тијем главарима платио по- 
путнину — онијем који су били за устанак 
више, а који су против устанка мање. 

По повратку Књажеву :з Беча Војвода 
Богдан Зимоњић преда Књазу Николи пругу 
„преставку“ упућену лично на њега, а са 
потписима истијех главара п са печатима 
манастира Косијерева, Пиве и Добриловине, 
у којој се тражи одговор на прву преставку 
и моле Књаза Николу да им устанак више 
не спречава. Како су на првој преставци 
сами потписи — без мурова — то су на 
овој уз потписе били и мурови или печати 
дотичних главара. Ове су мурове искупљали 
Лука Петковић, Алекса Јакшић н Спасо 
Асановић, те их на концу нанизане доно- 
спли на Граово и на преставку притискали. 
Коме се од главара није могло доћи или 
није хтио дати мура, мур је по себи на- 
чињен и притиснут, а мислим да многи ни 
за своје потписе нијесу знали, него су пот- 
писани по гласу, да су за устанак спремни,2 

У црногорском Сенату била је јака 
странка против устанка, али није била слаба 
ни она за устанак. Књаз Никола у души је 
био наклоњен да се помогне Херцетовцима, 
али политичке прилике нијесу биле још за 
то да св ратује, за то је гледао да се уста- 
нак одложи до згодна часа, како се народ 
не би изложио погибији. 

Главари из пограничкијех племена усмено 
су били обавјешћавани да су прилике за 
устанак врло добре, а у Невесиње тај је 
глас дошао преко Симуна Зечевића, који је 
понешто трговао и често ишао у Бањане, а 
каткад и у Граово слазио. Симун донесе 
глас у Невесиње, како је све за устанак 
спремно и на тај глас оде прво посланство 
из Невесиња преко Граова на Ц-тиње са 
жалбама на турске зулуме и жељом за уста 
нак. Но нијесу добили одобрења за то, али 
ипак су могли виђети да их има и на Це- 


3 Ову преставку, као им остале даље списе, који се 
односе на почетак устанка, нијесам овлашћен да их за сад 
у цијелости изнесем. 
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тињу ва устанак, а Херцеговци на Грзову 
казали су им да ће устанак сигурно планути 
и да ће бити помоћи са стране. Ови су у 
Невесињу некима казивали право стање ствари 
о устанку, а некима опет — нарочито на- 
роду -— како је устанак сигуран. Ово је 
дало повода да неки опет иду на Цетиње, 
да виде како ствари стоје, али како за ово 
дознадоше и турске Власти, то они који су 
ишли на Цетиње или су били умијешани у 
то путовање, не смједоше остати у Невесињу, 
него ускочише при концу октобра 1874. г. 
у Црну Гору. Ови се настанише на Граову, 
а почеше стизати бјегунци и из другијех 
племена, те већ 13. новембра 1874. год. Вој- 
вода Богдан Зимоњић предаје Књазу Николи 
молбу, да га пусти у Херцеговину, да „про: 
лије своју крв за слободу народа Херцего- 
вачкога“. Та молба за тај мах не би усвојена, 
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а око половине јануара 1875. год. стиже на_ 
Граово из Невесиња Тривко Бува са групом 


Невесињаца, који су ускочили, јер су биле 
послате турске зафтије њиховим кућама да 
их позову на суд у Касабу, а они, бојећи се 
да их Турци не поавсе, ускоче. Већ 18. ја- 
нуара 1875. г. Илија Стевановић пише са 
Граова Мутесарифу у Мостар, „у име свијех 
Невесињаца, који смо у тавници књаза црно- 
горскога“, моли Мутесарифа да пм не би 
Турци фамилије прогонили п правда се за 
одлазак Невесињаца из Невесиња и т. д' 
Политичким посредовањем Црне Горе тај 
испад Невесињаца буде опрошген, те се они 
врате у прољеће 1875. године у Невесиње. 
Књаз им је казао да ће им зулуми бити 
мањи, да их Турци не ће дирати, и препо- 
ручио им да буду мирни п да избјегавају 
сукоб с Турцима. Но њихов повратак у Не- 
весиње није остао миран, јер осим тога што 
бијаху донијели капе „заврате“ и „левор- 
вере“, народ жељаше да их види и од њих 
чује, шта је било на Цетињу и т. д., те се 
на гомиле стане купити око њих. Турци то 
нијесу могли мирно гледати, јер су за сигурно 
држали, да се ти скупови чине ради договора 
о устанку. па су пријеко гледали на њих. 
Невесињци су то знали и ухвате вјеру, ако 
крену Турци из Гацка или са које лруге 
стране у Невесиње, да их дочекају и побију 
се. Са Граова је био послан још о Духовима 


• Писмо је писао Стеван Зимоњић, а Илија Стеванонић 
мурлеисао. Писмо је врло лијепо и Невесањцаи се вјешто 
бране за одлазак има Ненесиња ш како су доспјели на 
Граово. 
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харамбаша Перо Тунгуз, ла скупи чету и 
устанак подупре. На 14. јунија пођу Турци 
из Гацка преко Фојнице под командом Та 
јира Муљанина у Невесиње, једни пођу преко 
Дабра на Невесиње, а једни из Касабе на 
Лукавац, ђе су биле куће оних, за које су 
мишљели да су коловође. Површани дочекају 
Тајира у Фојници, заметне се бој, ране Та- 
јира и врате Турке. Јован Џомбета дочека 
опе у Дабру и побије се с њима, а Лукав- 
чани, Зоводољани и др. дочекају оне на Лу- 
кавачком кланцу и побију се с њима. На 
14. јулија 1875. год. на три мјеста отпочне бој 
са Турцима. Народ стрекне и почне се зби- 
јати у збјегове по планинама, али Турци 
видећи то хтједоше попустити, опростише 
све п народ се врати, те опет прихвати за 
рад. Но на први глас о устанку у Невесињу 
на 14. јулија скупише се Бањани и ПЏивљани 
у чете, провалише у Невесиње и Невесиње 
се диже на устанак поново на 22. јулија. 

На глас о сукобима у Невесињу од 14. 
јулија човекољубиво срце Књаза Николе над- 
влада све политичке обзире и он нареди да 
Пеко Павловић на брву руку сакупи добро- 
вољачку чету и да иде у Херцеговину; посла 
гласнике у Бањане и Пиву, да се брже иде 
у Невесиње, да неби Турци народ поклали, 
а Војводи Богдану Зимоњићу нареди да иде 
на Убла, ђе ће наћи Пека и Максима Баћевића, 
са четама п да на Троглаву развије заставу 
п купи. под њу усташе. Тај је налог извр- 
шен и 20. јулија са Убала је послан Благоје 
Копривица у Невесиње, а Ћетко Пејовић у 
Завађе, да дижу народ и чувају робље од 
турске навале. 

Како је у Невесињу била многобројна 
стока а у Бањанима, куда је народ имао 
селити за Црну Гору, није било воде, то се 
народ са марвом зби у планине до Корита, 
па не ће ни корака даље, него хоће да се 
ту бије са Турцима. Неко од Невесињаца 
или са друге стране јави то на Цетиње, за 
то Књаз писмом хитно наређује Војводи Зи- 
моњићу, да одмах иде у Невесиње и све 
Невесињске усташе са фамилијама и стоком 
препртља преко корићког друма у Сомину 
и даље. Ово је п извршено. 

То је у најкраћим потезима пера О 
развитку Херцеговачког устанка, који је 
васнован у Београду, а саврио и плануо 
у Невесињу. Не намећем се за судију, али 
мислим да је у интересу науке и историјске 


истине, да наша књижевна друштва не на- 
грађују историјске радње, у којима се дога- 
ђаји ређају онако од ока, а без икаквих 
позитивних доказа и прилога историјске 
вриједности, као што је случај са књигом 
„Буна 1874, и устанак у Херцеговини 1875. г.“ 

Таке радње не само, да не користе исто- 
ријској науци ништа, него још штете, јер 
збуњују касније историјске писце и заводе их 
са праве истине на странпутицу. 


ме 


ВЛАХО БУНОВАЦ 


Живот и рад. Пригодом његове петдесетогодишњице 
4. српња 1855. до 4. српња 19065. 


а. у: лахо Буковац родио се је на 4. српња г. 
МЕ 1855. у убавом Цавтату оц оца Аугустина 
4) и мајке Марије. Ту је спровео своје дје- 
тињство и полазио пучку школу, гдје је у свему 
лијепо напредовао. Још као ученик пучке школе 
показивао је силну вољу и велики дар за рисање. 
На школским књигама и задаћницама рисао је он 
различите предмете; ради чега је био више пута 
покаран и кажњен. 

Године 1866., кад је Буковцу било истом 11 
година, одведе га стриц у Њујорк да га тамо 
„учини човјеком“ (ријечи су стрица). Али на не- 
срећу — мало дана иза њихова доласка у Њу- 
јорк — разболи се стриц и умре. Смрћу стриче- 
вом преокрену се ствари за нашега Влаха, те ро- 
дитељи, видећи да у Америци нема за њ берићета, 
позову га натраг. Тако се Буковац поврати у 
Цавтат, пошто је проборавио 3!, године у Њу- 
јорку. 

Сада се Буковац стане бавити рисањем као 
самоук, али после кратка времена увиди, да се у 
малом Цавтату не има чему надати, и да не може 
дуље остати оцу на терет, па одлучи да се даде 
у поморство. Стога се године 1881. укрца у Гру- 
жу на брод „Пети дубровачки“, с којим заплови 
у бијели свијет, што но се рече, „трбухом за кру- 
хом“. На истоку. камо је Буковац сада отпутовао, 
није му срећа ништа боље послужила него прије 
на западу. Чим су из Гружа отпутовали, нагна 
га бездушни заповједник брода, капетан Кр. ић, да 
обавља послове подворника, премда се је Буко- 
вац био укрцао на брод као кадет. На броду је 
морао Буковац чистити камару, прати подове, про- 
стирати постеље и служити свакога, особито но- 
строма, шкривана и капетана; у једну ријеч бити 
т. 8. камарот. Па ипак капетану ни то није било 
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доста. Кад би Буковац, схрван од посла, васпао — 
а био је скоро још дијете — капетан би га про- 
будио валивши га морем. О батинама није потреба 
ни говорити, јер их је било обилно. Толике су 
биле Буковчеве муке, да су се сами морнари вау- 
вимали за малога Влаха и често ради њега уста- 
јали против капетана. Главни узрок тога мучења 
био је тај, што је капетан сумњао, да је Влахо 
постављен од управе „Дубровачког поморског 
друштва“ ва спијуна на броду. Случајна га незгода 
ослободи послије осам мјесеци капетанова тиран- 
ства на броду. У Цариграду падне Влахо у дно 
штиве, те се тако немило стуче, да је провео мје- 
сец и пб дана у болници. Кад оздрави, врати се 
у Цавтат и опет се даде свом душом на рисање. 
Овдје морамо споменути једну згоду из живота 
Буковчева, која доказује, да Бог –- и ако не плаћа 
сваке суботе — ипак дужан не остаје. Кад је 
послије неколико година био Буковац у Трсту на 
проласку из Париза сусретне и препозна свога 
мучитеља некадањег капетана, који му се приближи 
и рече да се налави у великој новчаној непри- 
лици, Буковац му даде новаца и тим се је нај- 
љепше осветио оному, који му је толико дао 
претрпјети, 

Године 1873. крене Буковац са братом Јозом 
о очеву трошку по трећи пут у свијет, а по други 
пут у Америку, да тамо куша срећу. У Цалао у 
Перу примили га у једну творницу жељезничких 
кола као декоративног сликара уз плаћу од 3:, 
солес-а на лан. Послије мало мјесеца наслика пор- 
трет предсједника перуанске републике грофа 
Парда. Тај портрет однесе Буковац на поклон 
Парду, у нади да ће од њега примпти какав дар 
или потпору, да може поћи учити сликарство, 
које му је сваки дан милије бивало. Али се Бу- 
ковчева нада није изпунила, јер га Пардо само 
похвали и захвали му на дару. 

Досксра Буковац увиди, да Перу није земља, 
у којој би његов рад био достојно признат и на- 
грађен, те одлучи да иде у Калифорнији, која је 
одавна мамила наше људе својим златом. Стога 
намјести брата Јоза у неку трговину, а он крене 
пут Сан Франциско, пошто је био заттедио за 
пут од своје плаће, коју је добивао у споменутој 
творници жељезница, гдје је радио близу година 
дана. Дошавши у Сан Франциско год. 1874. стане 
тргжити посла. Кад није могао наћи мјесто, гдје 
би рисањем или сликањем влслужнио себи крух. и 
кад није више имао ни паре у џепу, ступи као 
подворник у кавану Хрвата Трипала из Сиња. Ста 
новао је у једној собици под кровом без постеље 
и прозора. У Трипаловој кавани радио би по ноћи, 
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а по дану – како би мало проспавао — бавио 
би се сликањем, трошећи сву добит у постав, боје 
и кистове. Једном наслика — гледајући се у вр- 
цалу — свој властити портрет, те га понесе у 
кавану, да га покаже свом господару. Учени Хо- 
ландез Јохн Барингтон, који се је ту случајно 
намјерио, зачуди се како је он могао тако лијепу 
склику насликати, а да је игдје учио сликарство, 
те га потакне да стане марљиво учити сликарство, 
јер да га чека сјајна будућност, пошто је за то 
умијеће доиста рођен. Том му згодом обећа и своју 
припомоћ. Буковац га послуша, те ступи у сли- 
карску школу талијанског професора Тојети, гдје 
прими прве почетке у техници рисања и сликања. 
Али послије мјесец дана мораде оставити споме- 
нуту школу, јер је професор 'Тојети захтијевао 
плаћу унапријед, а Буковац се није имао чим ни 
издржавати, а камо ли њему плаћати лекције. 
Сада се Буковац стане бавити сликањем слика за 
продају, а при том су му ув његов природни дар 
користиле много и оне неке лекције, које је при- 
мио у школи професора Тојети. Ну пошто је с 
тим сликама сасвим мало добивао, запане у велику 
невољу, те се је више пута хранио сировом репом 
и сличним стварима, које би нашао на улици. 
Али се срећом у то вријеме намјери на Жидопа 
Изака Лустига, који га веома заволи, те узме к 
себи у кућу. Тако се Буковац ослободи тешких 
мука, јер се није више морао бринути за сваки- 
дашњи крух, те се је могао свом душом одати 
свом умијећу. У Лустига проведе Буковац 4 мјесеца 
као рођени син. Ту наслика његов портрет и 
портрете супруге му и сина. Његовом препору- 
ком добије наруџбе за портрете много Жидова, 
који му врло добро платише. Осим портрета стане 
сад Буковац сликати и друге слике, од којих му 
је најбоље успјела „Султанија“, млада Туркиња у 
харему. С тим сликама изађе Буковац брзо на 
глас у Сан Франциску, те га тамошњи вјештаци 
посвјетују, да пође у Европу на коју сликарску 
академију, да се усаврши у свом умијећу. То је и 
Буковац одавна желио, али није имао за то но- 
ваца. Кад му је богати тамошњи банкир Гибурцио 
Перот купио више слика, добије Буковац нозце 
за пут и крене кући. 

Дошавши г. 1876. Буковац у домовину, из- 
ложи у Дубровнику неке своје слике, које су со 
веома свидјеле. Кнез Медо Пуцић препоручи га 
хрватском мецени Јосипу Јурју Стросмајеру за 
какву потпору. Стросмајер пошаље Буковцу 500 
форинти у име припомоћи, а Буковац му поклони 
„Султанију“. 

Године 1877. крене Буковац у Париз, да се 
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тамо изучп у сликарству. Чим је стигао у Париз 
хтједе да се пријави чувеном чешком сликару 
Јарославу Чермаку, не би ли га овај примио у 
своју школу. Али пошто је Чермака нашао на 
смртној постељи, пође Буковац у гласовитог сла- 
кара Александра Кабанела, те га замоли да га 
прими у свој атеље. Кабанел се је устручавао 
примити га, не познајући његову даровитост, те 
га прими истом онда, кад му Буковац донесе на- 
кон мјесец дана студије — једну слику од своје 
руке. 

У .Асадеппе дез Ведџх-Аг!5“ даде се Буковац 
марљиво на учење, те послије мало мјесеца наслика 
„Црногорку“, прву своју слику у Паризу. Та је 
слика била тако вјешто израђена. да је г. 1878. 
била примљена у гласовити париски „Салон“, 
гдје се сваке године приређује изложба слика и 
кипова. 

Слиједеће године 1879. изради Буковац опет 
„Младу Црногорку“, коју изложи исте године у 
„Салону“. Јесени исте године дође Буковац у 
Дубровник са својом сликом „Млада Црногорка“, 
те је изложи и изађе на глас и у својој домовини. 
Чувши за њ црногорски кнез Никола, позове га 
на Цетиње, да му наслика сина кнежевића Данила. 
Том згодом наслика Буковац и више портрета 
црногорских великаша. Кнезу се веома допане 
„Млада Црногорка“, те је купи у Буковца. 


(Рговује!а) 
Шпиро Ј. Герун, Млеци 


СА ШЕСТЕ УМЈЕТНИЧНЕ ИЗЛОЖБЕ У МЛЕЦИМА 


У свијетлој и мирној шведској сали, моћ- 
пој и богатој умјетности Андерса Цорна пра- 
ви чудноват контраст сиромашна и смјерна, 
пио изгледу регбои примитивна и дјетињска, 
умјетност Ларсонова У Цорну умјетност, до- 
тавши до своје зрелости пи до потпуног вла 
дања својим средствима, ствара дивном ла- 
коћом, а да не изгледа као напор изведен 
из ума ствараочева; у сликама Ларсоновим, 
напротив, изгледа као да се манифестује не- 
извјестан и замишљен сликар прама ономе 
што хоће да репродукује у часу првих по- 
кушаја, као умјетник у првим замецима сли- 
карства. 

Два главна техничка елемента у сликар- 
ској умјетности, бива, цртање и колорит, ко- 
ји у Цорна као и у свијех умјетника коју су 
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се попели до велика ступња знаности и снаге 
изгледају смијешани у једну једину визију, 
у један једини инструменат; у сликама Лар- 
соновим, напротив, чине нам се сасвим по- 
цијепани; уметник је понајприје највећом 
пажњом обиљежио оквире ствари, затим те, 
тако окружене просторе, попунио њежним 
потезима боја. И као год што су оквири 
предмета обиљежени њеком тврдоћом, исто 
су тако тврди и односи међу разним тоно-· 
вима; недостаје им, за ублажење цртања, и 
колорпта, љепота што долази из атмосфер- 
ских пара. На сваки начин визија је тако 
јасна, да се, и поред овог битног недостатка, 
насликани предмети приказују погледу ра- 
стављени један од другога реалним размацима. 

Овај сликарски примитивни начин не 
употребљава Ларсон, као његов друг, Ђерард 
Мунте, да прикаже субјекте који личе онима, 
те владаху духом живих сликара у прво 
доба умјетности, него се служи, напротив, 
њиме, да прикаже просте и смјерне субјекте 
из реалности, посматране љупким али и 
оштрим погледом. У главноме у сликама 
Ларсоновим провијава грација, слаткоћа и 
дјетињаста наивност; он их приказује у за- 
једничким актима њихове екзистенције, или 
забављене игром, или гдје сједе за столом 
или сабране у празним разговорима, и уви- 
јек знаде да убиљежи у њихов поглед, у њи- 
хово лице, у читаво њихово тијело, у њи- 
хово кретање и држање, неки чудновати 
изглед живота, грације и дивљења. Особита 
су посматрања достојна два акварела, под 
натаисом „Вечера“ и „Дијете под столом“, 
у којима нам душа дјечија изгледа прпка- 
зана занста ријетком вјештином. 

У осталом Ларсопова умјетност прика- 
зује нам један од чудноватих феномена умјет- 
ности. Он, који знаде да слика модерном 
слободом, као што се то види нарочито у 
његовој „Аутослици“, регби да се је повео 
за начином примитивног сликања, који се 
показује у већем дијелу његових слика, из 
извјесне декоративне намјере. Али пошто се 
простота линија и тонова, коју захтијева 
сврха декоративне умјетности, може да по- 
стигне п сасвим другим начинима него као 
што их употребљава Ларсон, примитивни 
карактер његове умјетности није у орнамен- 
тици довољно јасан. Нити тај примитивни 
карактер има разлога у предметима, које 
обрађује, као код Мунтеа; овај је сликао 
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веома старе фантазије и легенде свога народа, 
те се је старао да дух и своју умјетност по- 
стави у армонију са духом и умјетности 
народа, код којих су цвјетале те фантазије 
и легенде. Чак п чудновати примитивни !13- 
глед његова сликања бијаше за њега једно 
средство, којим је успио да изрази осјећај 
тјескобе и страха, које су натјеривали снови 
у његовим сликама. Али Ларсон не репро- 
дукје него просте субјекте из реалног жи- 
вота, те је увијек надахнут пријатношћу и 
грацијом. 

Тако, само у наком испразном декора- 
тивном арханзму моћи ћемо наћи тумачење 
примитивном карактеру, који влада у сли- 
карству Ларсонову, кад уопште он не би 
у својим сликама постигао заиста ванредну 
вјештину цуховног израза. Али баш у тој 
моћи израза и лежи немоћ сликарства Лар- 
сонова, те је то уједно равлог, можда и њему 
самом непознат, карактера којим се одли- 
кује. Ларсону, као још погдјекојем умјетипку, 
сликарске врлине које се уопште више по- 
штују, бива лакоћа превлачења кистом, при- 
јатност цртања и богатство колорпта, изгле: 
дају не као средства којим ће што тачније 
да прикаже реалност, него као неки особити 
дар природе, који се намеће реалности, че- 
сто је потамнујући а кадикад п деформишући 
је. Хтијући да лубоко продре у дух ствари, 
Ларсон напушта сликарске врлине, одбацује 
свако испразно знање, те нам приказује чи- 
сту и дјетињску руку и поглед. 

У Ларсону сликарство можда из цијели 
привидно декоративне, осиромашује у часу 
кад продире у дух ствари; у Брангвину, 
томе врсном умјетнику нашега доба, сликање, 
са цијели чисто декоративном, обогаћује се 
са свом помпом да даде погледу што при- 
јатније уживање. Долазећи из прерафаелизма, 
Брангвин је стигао до сликарске манифеста- 
ције, која је диаметрално противна прера- 
фаелизму; у школи Виљема Мориса Његова 
се је умјетност развила под утјецајем тапе- 
серије. Из тапесерије он узимље начине сво- 
јег сликања; строго се цртање прерафаели- 
стичко мало по мало ублажава, боје, које су 
прије биле растављене неком опорошћу, сад 
се мало по мало надопуњују и мијешају; 
племенитост цртања уступа на посљетку 
мјесто обилатости колорита, пјесничка ин- 
спиранција увмиче пред инспирацијом строго 
сликарском и декоративном. Умјетност Бранг- 
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винова јурила је неколико година за лубо- 
ким и потресвим армонијама боја п врсним 
формама декорације, у том јурењу он је раз- 
вио своју умјетност, огледајући се додуше у 
разним начинима, предајући се час креа- 
цији нових акорада тонова, час подвргавајући 
се потреби цртања, час уздижући час опет 
ублажавајући тонове својих слика. У том 
дивном и напорном потраживању сликарских 
и декоративних армонија, изгледа да је 
Брангвин посљедњих година подлегао утјецају 
старинских умјетничких форама, нарочито 
формама из млетачког сликарства у своме 
цвјетном добу. Доказ су томе утјецају некоја 
његова дјела, у којима су разни технички 
елементи састављени у већој и тачнијој ар- 
монији, иако је цртање широко а ниска и 
обилата интонација. Међу та дјела спада 
слика: „Гњечење крушака“ пи „Дуње“ : два 
дјечка у пољу а међу њима котарица дуња; 
један дјечко показује другоме једну дуњу, а 
за њима је у крају низ брда, облаци и небо. 
Дивна је то слика ни поузданошћу, и шири- 
ном, у снази као и израдом; боја је тако 
дубока и моћна да не изгледа као имитација 
него као синтеза саме природе. 

Још већу пространост и вјештину по- 
стиже Брангвин у четири „панела“, насли- 
кана за орнаментацију енглеске сале. Инто- 
нација је доста свјетлија него у „Дуњама“, 
вриједност композиције истиче на особит на- 
чин у тим „панелима“ већ и из жестоких кон- 
траста пи широких маса у сјени и свјетлости. 
Жалити је само, да у тим „панелима“ ље- 
поти замисли и композиције не одговара до 
краја израда, која нам показује насглост, ко- 
јом су они израђивани. Једнаке врлине и 
једнаки карактери Брангвинова сликања на- 
лаве се у његовим акварелима: „Гуљење“, 
„Нови музеј у Кенсингтону“, „Олуја“, „Тур- 
ско гробље“, који нам се причињају као 
нацрти за већа дјела и који још једном по- 
казују сличност сликања Брангвинова са не- 
ким млетачким сликарима из прошлости. У 
тијесном простору, чаролије, које одспјевају 
из колорита, дају нам грандиозни декора- 
тивви изглед великих слика. Енергично и 
нагло цртање тек нам даје приближну слику 
тјелеса ; сјенс п свјетлости, у дивној игри, 
приказују ванредном јачином, фантастичну 
драму ствари. —— 

47" Завршујући можемо без отезања утвр- 
дити, да је овогодишња шеста међународна 
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умјетничка изложба у Млецима права слика 
дивне колекције разноликих слика и вјерно 
одледало савремених школа п праваца у 
европском сликарству. 
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Како се вели српски или хрватски: 
дег Поррејшапрег“ 


Ријеч једндлик може да има и друго значење 
него јој је дано у Ивековићеву (и Вукову) рјеч- 
нику, а ондје се вели: рјејсћеп Сегјсћег, аедпаћз [асте1. 

Ако ријеч „једнолик“ раставимо у њезине ди- 
јелове добијемо: једно-лик, т. ј. први дио одговара 
њем. глејсћееп), лат. ледпа5 (види и у „Академијском 
Рјечнику“ код ријечи „један“ на предзадњем мјесту), 
а о значењу другога дијела ове сложенице рећи 
ћемо, да је Ивековић овако забиљежио (стр. 628. А.): 

Лик, м. (1ос. лику) 1 а) Фа Апхечећ, ушеце, 
с. лице. Рј. види и облик, обличје. 6) као прилика, 
слика, кип, де КЕропт, даз Вла, тпахо; Фе Видете. 
за па; прилика. ву де Сезбај (отга. зресјев — 
2) (у Ц. Г.) лпком и паликом наличити се — 3) пу- 
шка на ликове. · 

За нас вриједе значења под 1), 6), в). — Ри- 
јеч једнолик као придјев значи а) сјлегсћеп Сезјећев 
6) сјејсћ јетапдеп мле ејпе Видзапе (т. ј. сличан не- 
коме, али може битп од онога, с ким га поредимо, 
н. пр. већи или мањи. уопће у одношају као нетко 
према својој властитој статуји). в) слетсћег Сезјакћ. 

Ако спојимо прво, другд и трећб значење у 
једно, онда добијемо право значење за придјев, 
који је у њем. према именици: дет Поррејсћпсег. 

На првп се мах чини, да је „једнолик“ само 
придјев, а ми требамо и именицу. 

Прије свега: У Ивековићеву (Вукову) рјечнику 
нема ниједне народне тросложне или четворосло- 
жне итд сложенице. која има један акцент и којој 
је први дио број од два или више слогова, а лруги 
дио именица или придјев или глагол или основа 
глаголска, за такве ријечи велим, да нема ниједне, 
која би пмала Акцент на првом слогу сложенице, 
гећ јој је акџент увијек на другом којем мјесту 
(а дакако никада на задњем). Према томб правилу 
не ваљда ни акцент у „Академијском Рјечнику“ у 
ријечи „једнокрак, адј.“, коју је ријеч покојни 
Шулек иначе добро сковао. 

По аналогији онакијех примјера, који имаду 


878 


на задњем слогу првога дијела таке сложенице, 
биће у „једнолик“ спори акцент (на средњем 
слогу). 

И ми имали или не имали обзир на при- 
мјере: м., црндглав, адј,. црноглав, м. и онда 
милддух, м., бјелдјуг, м., бјалобрк, м. итд., т. ј. на 
равноличност акцонта, можемо рећи, да акцент у 
ријечи „једнолик“ не може бити друкчији, него је 
речено, а то је: једнолик. Ми велимо да је једно- 
лик и именица и придјев. А да иста сложеница 
може под истим акцентом бити и адјектив и суп- 
стантив, доказују ријечи масндгуз, адј. и м., обло- 
гув, адј. и м. 

Иако смо добили и именицу, која ништа друго 
не значи него име човјеку, који је једнолик с киме, 
т. ј. што се њем. вели: дег Поррејрапрег. 

Дакле: 1. Једндлик, адј. 1) доррејрапретвећ 
(мислим, да се то значење по праву може метати 
на првб мјесто) 2) рјејсћеп Сезтсћез, 3) рјејсћет Се- 
вгајб, 4) слејсћ јетапдет уле епе Видваше. 

П. Једндлик, м 1) дег Поррејрапрег, 2) човјек 
једнака лица с киме, 3) човјек, који је једнака 
лика (Сбезђа1јћ с киме 4) човјек који је пука 
слика, прилика некога. 

Да нас неби тко у обичном говору криво 
равумио и помијешао појмове, треба да створимо 
сталну ријеч ва њем.: дег Поррејсапсег (јер се зна- 
чења ријечи „једнолик“ дијеле поглавито у двоје: 
П. 1.) дег Поррејсћпрег и 2. остала значења, за 
тим 1. 1. доррејрАпсемзећ и 2.) остала значења тога 
прид јева). 

Према јелнолик, адј. бива једноличан, а онда 


по 8. 365. Маретићеве Граматике једноличник, м.. 


(као невјерни — невјерник). Да се пак наставак 
Ђник може додати и именицама, које већ саме 
као сложенице вначе оно, што значе и без ђник, 
то покавују именице: крволок, м. и крвдлочник, м. 
— Дакле се може и од једнолик, м. начинити једно- 
личник, м. 

За њем. ријеч: дег Поррејсћпсег имамо и трећу 
ријеч, а та је: једноличац, м. према једндумац, м. 

Премћл томвб имамо: 
једнолик, адј. једноличан, адј. 
једнолик, м. једндличник, м. једндличац м. 

Кад је већ тако велик избор, то би било нај- 
боље, кад би се за њем.: дег Поррејрапсег увело 
стално једндличник, м. и једноличац, м. а за 
остала значења, што их једндличник, м. и једнд- 
личац, м. имаде, мислим, да би се раци спољашњб 
разлике узело: једндлик, м. Тако би исто узели 
једноличан адј. (једноличник — једноличац) и једно- 
лик, адј. (једнолик, м.), т. ј..једноличан, адј. би 
значило оно, што је под једндлик, адј. под 1) 
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увето, а једндлик би преувео остала значења ри- 
јечи једнолик, адј. 

Наша су изврави много љепши и боље по- 
казују право вначење ријечи: дег Поррејсапрег, 
него ли то сама њем. ријеч по дијеловима, ол ко- 
јих је она сложена, показује. Наш би сељак прије 
разумио, што му се хоће казати са ријечима 
једндличан — једндличник — једндличац, него би 
то сазнао њем. сељак из ријечи Чег Пеоррејрапрег 
рецимо, да је нема у њем. пучком говору. 

Рле Поррејсапрептп значи једноличница, [. према 
невјерница, |. или једнолика, [. (вок. једнолико) 
према бљеддлика, !. 

Пет Поррејсапдег може се заправо увети за 
два једндлика човјека, а једноличник или једнд- 
личац и ва три четири итд. тако, те је ова ријеч 
и у том погледу боља од њем. јер је нелогично- 
сти у реченици: дав па доррејсћпрег, а вели се ва 
тројицу људи, док је у нас лијепо и логично ва 
тај број људи рећи: ово су три једноличника или 
три једноличца. Отон Голдштајн 

слушач философије, Загреб 
18 
Како се разуме реч „Драгокуп“ у Срему 2 


У 8. бр. Бранкова Кола тумачио је г. проф. 
Јов. Живановић реч „Драгокуп“ а по том су нека 
г. г. саопћавали. како се има та реч разумети и 
какав јој је смисао. Ја сам мислио одмах по про- 
читању тумачења г. проф. Јов. Живановића са- 
опћити, како се у Срему та реч разуме и какав 
јој је смисао. Но држећи, да ће се смисао њен 
убрзо протумачити, пошто та реч неје тако ретка 
и као што се види из Б. К. употребљује се у свима 
провинцијама, где Срби живе, дакле неје провин- 
цијална него чисто народна. 

Пошто је у 19. бр. Б. К. г. Н. Видаковић са- 
опћио смисао те речи т. ј. како се она разуме у 
оним српским провинцијама, где ју је он чуо, а 
пошто ми његово тумачење изгледа непотпуно, то 
ћу бити слободан саопћити, како се реч „Драго- 
куп“ у Срему разуме. шат би се пре сазнало њено 
право и потпуно значење. 

Ја сам као свештеник због разних прилика 
или неприкика вршио своје свештеничке дужности 
у целом Срему т. ј. од Земуна па до Вуковара, а 
пошто сам све време ђаковања провео у Ср. Кар- 
ловцима, то могу рећи, да ми је говор српског 
народа у Срему добро познат. Ја сам реч „Драго- 
куп“ више пута чуо, али не увек у истом месту 
и значењу. Тако, први пут сам је чуо пре 20 и 
више година, када је филоксера опустошила вино- 
граде у Срему, а када је вредност виноградског 
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земљишта тако ниско пала, ла је исто земљишто 
било скоро у бесцење. Тада је један човек купио 
од тог земљишта 2 или 3 јутра у једном комаду, 
по врло ниску цену, и када је ту земљу потпуно 
очистио и претворио у праву ораницу, назвао ју 
је „мој драгокуп“, а назвао ју је за то „драгоку- 
пом“, што је много више вредила од најбоље ораће 
звемљо у том месту, п ако је вредност ораће земље 
у том месту била врло висока. Дакле, са речи 
„драгокуп“ хтео је да каже, да му је тај куп 
земљишта био мио и драг, јер је цена истог била 
према правој вредности премгла. И то би било 
једно значење те речи, а у том смислу ја разумем 
и куповање детета Грујице, и да за удовицу Џафер- 
беговицу неје било много „три товара блага и три 
коња што ће носит благо, него напротив, премало, 
јер „дијете Грујица неје било „лудо дијете у би- 
јешици“, него је био јунак, јер га сретамо у гори 
Романији, где са Радивојем и старином Новаком 
дочекује турску чету и постављају га на таково 
место, да на њега удара цела чета, па тек кога 
он пропусти „дочекује дели Радивоје, ког пропу- 
стп дели-Радивоје. почекује старина Новаче.“ Дакле, 
ва таково „дијете“ као што је био Грујица, неје 
било много три товара блага. 

Други смисао речи „драгокуп“, јесте сасвим 
противан овом првом, т. ј. кад неко купи ношто 
по скупе новце а са уверењем, као добро а оно 
у ствари не вреди ништа или врло мало. У том 
се смислу тумачење г. Н. Видаковића и у Срему 
разуме. Према томе реч „црагокуп“ у Срему има 
два значења. 


У колико држите г. Уредниче, да се горе" 


изложено тумачење може штампати у Б. К. изво- 
лите штампати. 


У Шиду, 16. маја 1905. 


Шита Зековић 
свештеник 


14 
Књижевни језик српски 


У 83. је броју „Бранкова Кола“ написао Марко 
Цар чланак „Дијалектоманија“ у којем осуђује 
што су наши приповједачи ударили сваки у свој 
дијалекат, па њим пишу. Г. Марко Цар има право 
што то осуђује, јер писање по дијалектима бива 
на штету српскога књижевнога језика. Добро каже 
Марко Цар: „Но једно је, свакојако, ван сумње, да 
се мало који од нас може похвалити, да је темв- 


љито изучио српски језик, док је рођени дијале- | 


кат сваком од нас више или мање у крви.“ Да 


смо ми темељни у својем књижевном језику срп- ! 


ском, онда не би човјек ни замјерао приповједа- 
чима, који пишу дијалектом својим. Али ми не 


само да нијесмо темељни у својем књижевном је- 
зику, него примамо са свијех страна у свој књи- 
жевни језик све оно тто не ваља. Приповједачима 
је баш задаћа да његују свој књижевни језик, да 
га чисте од којекаквога труња. Све су наша по- 
литичке новине пуне којекаквог труња, које до- 
лази од онијех, који од нас уче наш књижевни 
језик српски. Какав је снажан језик био Светозара 
Милетића, какве су његове чисто реченице сри- 
ске. Он није учио српске граматике. али је писао 
језиком онаким, каквим га је мати његова одње- 
говала у дјетињству. Он је истина кадгод избацио 
у својим говорима ријеч „сљедователно“, алп је 
дух његова језика (синтакса) био чисто сриски 
Он не би никад избацио оваку накарадну рече- 
ницу „Ово дана потврђена је и обнародована по 
кр. котарском суду у Земуну Српска земљорад- 
ничка задруга“ или „у угарском сабору донесен 
је предлог по Кошуту овај и т. д. 

Тако данас пишу наше новине, а то је за то, 
што нијесу они, који пишу, никад учили грама- 
тике српске, те зато и примају снашта с њеке 
стране, држећи да та друга страна зна боље гра- 
матику од њих. Србин, који није учпо никад гра- 
матике. нека пише само онако, како га је мати 
научила говорити, па не ће никад онаке накараде 
писати, које смо мало час споменули. 

Жао ми је што нијесам биљежио све, на што 
сам наишао чатајући наше листове, из чега би се 
видјело, да ми ицемо натраг, да сваки дан при- 
мамо њешто, што није добро. А томе је узрок што 
нам ненародна струја од њекуд доноси свашта, а 
ми све то примамо ва готов нонац, и све за то, 
што држимо да та струја, која нам квари наш 
језик, зна боље од нас граматику српску. 

У седамдесетим годинама пређашњега вијека 
нијеси могао читати у српским листовима оваке 
накараде: вамолљба. вамолница, забелешка, свена- 
учиште, свенаучилиште, отпочети, францушки и 
друга такове накараде. Зачудио сам се кад сам 
нашао у једном добром, угледном богослонвском 
листу српском жодоћашће. ту свјетску наказу од 
ругобе, па онда душебрижник, учасник са значе- 
њем Чег Тћепећтег, веронаук и Тт. д. 

Кад све то узмемо на око, онда треба више 
бриге да водимо о својем књижевном језику и да 
се махнемо дијалеката. Треба да се одупремо оној 
струји, која нам никаквога добра не носи, него 
нам труни језик. 

Г. Марко Цар каже у споменутом својем 
чланку: „Зашто дакле да то чинимо ми Срби, који 
смо свој књижевни језик тек узаконили, и који, 
може се казати, своју прозну литературу, или, 





боље рећи, своју литературну прозу почињемо тек 
да стварамо 2“ 

Г. Марко Цар каже: „који смо свој књижевни 
јекик тек узаконили.“ Па ко је тај „ми“ Ја м.- 
слим да је тај „ми“ Вук и Даничић, а поред њих 
је и упоредна граматика свијех словенских језика. 
Ја велим и упородна граматика, јер ако је Вук у 
своје млађе доба који облик народни и употребља- 
вао, који не одговара другим словенским језицима, 
ми га данас не ћемо употребљавати, ако има другп 
облик исте ријечи, који одговара словенским јези- 
цима. Тако у српском језику имамо ми за рал. 
ргас«. разз. два облика писан и писат. Први облик 
одговара старословенском облику потпуно и дру- 
гим словенским језицима. Зато не ћемо у књи- 
жевном језику никад употребљавати писат, него 
писан, па макар што се може наћи код Вука да 
је каткад употријебио у својим дјелима и облик 
писат. Истина српски народ говори и писан и пи- 
сат, али ми морамо писати само писан, јер нас на 
то упућује старословенски језик, који нам служи 
ва мјерило у одређивању оваких ствари, а поред 
њега и други словенски језици кло што су сло- 
веначки, малоруски, великоруски, чешки и т. д. 
Сви словенски језици имају за споменути облик 
наставак нљ. Из тога онда изводимо, да је и у 
српском језику класичнији облик с наставком нљ, 
него с наставком т'ђђ. Кад то знамо, онда се мо- 
рамо чудити што је г. Ог. '. Маретић употребља- 
вао баш облике с наставком тљ у својој великој 
граматици, коју је написао баш за српски књи- 
жевни језик. То не може одобрити г. Маретићу 
ни један Србин нити Хрват, који зна старосло- 
венски језик, који нам служи за мјерило, које 
ћемо облике употребљавати у српском књижевном 
језику. И за чудо, баш те облике с наставком тљђ 
увијек г. Маретић употребљава. Ја ћу навести 
више примјера из граматике г. Маретића, из којих 
ће се видјети како се књижевни језик, који све 
већ узаконио, како каже г. Марко Цар, разако- 
њава. Ево примјера: умјетна књижевност, која је 
у њему прошавшијвх вијекова натисата (стр. 4.); 
али у стаји сачувато је ји (стр. 79.); ово је за то 
казато (стр. 88.); али данас, колико је тијех имена 
сачувато, сва се свршују — (стр. 108.); за тијем 
је оно, што је кагато у 8 102. (стр. 115.); добро је 
из те давне давнине сачувата краткоћа (стр. 124.); 
што је сада кавато о нарави наша четири акцента 
(стр. 126.); треба знати, да је облик путем сачуват 
из старине (стр. 147.); у дјелима, која су писата 
прије год. 1845. (стр. 158.); траг негдашњему скла- 
њању сачуват је до. данас (стр. 218.); алн како је 
склањање ријечи добро до данас сачувато (стр. 219.); 
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сасма је риједак у нар. пјесмама прави неописати 
облик (стр. 232.); онда оставше нђ осјећало се 
према другијем облицима прократко, па му је до- 
дат енклитички облик је (стр. 283.); што је о гла- 
голу јести казато (стр. 285.); али је у 5 106 пока- 
зато (стр. 259). Хоћемо ли нанодити још примјера 2 
Ја мислим, да је и ово доста што смо навели, ца 
се види како се књижевни језик разакоњава. Ми 
се морамо чудити, да г. Маретић употребљава у 
књижевном језику таке облике, који су постали 
по аналогији п живе поред класичних облика. који 
једино имају право да живе у књижевном језику, 
како то захтијева наука о српском језику. 

Ја ћу овдје навести још неколико облика из 
граматике г. Маретића, који се спомињу као књи- 
жевни облици, а не би требало да се спомињу и 
употребљавају у књижевном језику. Г". Т. Маретић 
каже: „Имамо жох, же, жесмо, жосте, жевше 
поред жњех, жње, жевши и жњевши, жево и 
жњоо, жетниижњети. Сви ови облици иду у 
књижевни јазик, јер их све добро познаје народ“. 

Ја пак држим да су само жех, жевши, жео, 
жети књижевни облици, јер одговарају потпуно 
старословенским облицима жахј., ЖАКЋ, ЖалА, 
жњати а облици су жњех, жњевши, жњео, жњети 
постал: по аналогији презенатске основе жње 
(жње-м, жње-ш). Облици пак, који су постали по 
аналогији немају мјеста у књижевном језику, ако 
има и правилних облика, који су постали по за- 
конима гласовним, а не по аналогији. Тако ми не 
смијемо у књижевном језику употребљавати виду 
и видиду, ма да те облике говори народ, јер имамо 
класичан облик виде, који одговара старославен- 
СКОМ вида та. Па тако исто п жњег нема мјеста 
у књижевном језику поред жеж (стрелов. ЖАХа). 
Тако долази у истој граматици као књижевни 
облици сакрит мјесто сакривен, умит мјесто уми- 
вен, пчодрит мјесто подривен, сашит мјесто саашивен, 
попит мјесто топијен, пољит мјесто поливен (стр. 249). 

Глагол продати и нема у споменутој грама- 
тици друкчије пего продат. А гдје је продан» 
Продан је књижевни облик. Из тога може г. Марко 
Цар видјети да се наш језик књижевни разакоњава. 

Ја ћу овдје споменути још њешто о нашем 
књижевном језику. 

У језику владају закони гласовни без из- 
узетка. По тијем се законима стварају и мијењају 
облици у језику. Ти су закони основани на физи- 
јолошлом темељу. Од тијех закона нема изузетака 
и све, што нам се чини, да су изузеци од тијех 
закона, постаје у говору асоцијацијом идеја, замје- 
њујући једне облике другим сродним облицима, 
То је аналогија. Н. п. законит је облик од 3. л, 
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множине у презенту виде (ндатћ), 3 говори се 
виду и видиду, који су облици постали по анало- 
гији сродних облика као плету, тону, чувају, пишу. 

Законвт облик има право на књижевни језик. 
Тако у споменутом примјеру има право на књи- 
жеван језик само облик виде, јер је постао по за- 
кону, а виду и видиду немају право на књижеван 
језик, јер су ти облици постали по аналогији. 
Облици, који су постали по аналогији, имају право 
на књижевни језик онда, кад су облици, који су 
постали по законима гласовним, ишчезли из јевика, 
н. п. вељики мјесто вељици, многи мјесто многи ИТД. 

Ако узмемо да само они облици имају право 
на књижевни језик, који су постали по законима 
гласовним, онда ћемо лако одредити неко правило, 
које г. Маретић није могао ријешити. Г. Т. Маре- 
тић каже у својој граматици (стр. 5.) да је Вук 
кавао, да у књижевни језик иде оно, „што је пра- 
виљније“. А правилнији су она облици, који су 
постали по законима глаговним од онијех, који су 
постали по аналогији. Кад то знамо, онда ћемо 
лако ријешити питање г. Маретића кад се упо- 
требљавају облици бијељијес, бијељијем, а кад би~ 
јелис, бијељим. 

Г, Маретић каже у својој граматици (стр. 206. 
207.), да се говоре облици жутијем и жутим, жутијег 
и жутих. „Вук употребљава и једне и друге облике 
од свијех замјеница и придјева, али су дуљи 
облици (т. ј. они на ијем, ијед) у њега обичнији 
од краћијех, и то је све, што се може за Вука у 
тој ствари рећи, правило се никакво из његовијех 
дјела не да о томе ухватити.“ Па тако се исто не 
може никакво правило поставити из Даничићевих 
дјела за споменуте облике. Једино се може казати 
да Даничић употребљава краће облике уђијек по- 
слије непчаних слова и послијек — г — х. Па 
· онда вели г. Маретић овако: „Будући да су краћи 
облици једнако оправдани као и дуљи, тако за 
цијело ни мало не гријеши писац, који свуда упо- 
требљава само краће; у теорији не би никаква 
погрјешка била употребљавати свуда само дуље 
облике, али они својом дуљином могу кашто уху 
бити досадни, особито ако се нађу три или четири, 
један до другога, или ако и нијесу један до дру- 
гога, али их има повише у истој реченици. За то 
би се за оне писце, којима су дуљи облици мили, 
могло можда поставити ово правило; гдје је само 
један облик, нека буде дуљи (на пр. много новијег 
кућа), а ако су два или три, нека први буде дуљи, 
а други и трећи или само трећи нека буду кратки 
(на пр. много новијех и муепијег кућа, или: много 
новијеф и љијепиг високих кућа, или много нови- 
јед и љијепијес високиж кућа).“ 
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Тако г. Маретић, а ја мислим да при одре- 
ђивању облика за књижевни језик не може и не 
смије се гледати хоће ли нам облици који бити 
угодни уху нашему или не, него се мора гледати, 
који су правилнији, па те онда употребљавати 
облике у књижевном језику. Пита се дакле који 
су правилнији облици бијељијеб или бијељиш2 
Како су постали облици бијељих, бијељим, а како 
бијелљијех, бијељијем 2 

Бијељих, бијелим су постали по ваконвиа гла- 
совним н. п. ваз –- нв = лавину, ифлћ —- наћ 
= вфагиаа. Тијем старословенским облицима Оод- 
говарају српски облици бијељиг, бијељим. Па тијем 
облицима одговарају и руски облици бћлахљ, 
бћлммљ. Па тијем старослованским облицима 
одговарају и чешки облици бусћ, бут. Дакле 
су српски облици бијелих, бијељим правилни као 
што се види из сгарословенскога језика и из дру- 
гих словенских језика. Па откуда нам онда у срп- 
ском језику облици бијељијех, бијелијемр Ти су 
облици постали у српском језику по аналогији 
прономиналне деклинације. У старословенском јв- 
зику облици по прономиналној деклинацији гласе 
тув, ти, а у српском гласе тијех, тијем, па 
су по аналогији тијех облика прономиналних по- 
стали и облици сложених придјева, дакле бије- 
лијег; тијех, бијељијем == тијем. 

Ми смо напријед казали да кад има у језику 
и правилних облика, који су постали по законима 
гласовним и облика, који су постали по аналогији, 
онда је сасвијем природно да се требају употребља- 
вати у књижевном језику облици, који су постали 
по законима гласовним. 

Као што не ћемо употребљавати у књижевном 
језику облике виду и видиду, која су постали по 
аналогији, него виде, што је постало по законима 
гласовним, тако исто не би требало употребљавати 
у књижевном језику ни облике бијељијех, бијељијем, 
који су постали по аналогији прономиналне де- 
клинације, него би требало употребљавати само 
сложене облике бијељих, бијељим, који су постали 
по законима гласовним и који одговарају старо- 
словенским облицима и облицима других словен- 
ских језика и напошљетку што се само баш ти 
облици говоре и у оба друга наша дијалекта у 
источном и западном. 

Из тога се види да нема право г. Маретић 
кад каже: „у теорији не би никаква погрјешка 
била употребљавати свуда само друге облике.“ 
Баш напротив — као што смо видјели — по те- 
орији треба употребљавати краће облике, јер су 
постали по законима гласовним, а дуже облике, 
који су постали по аналогији прономиналне де- 
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клинације, не би требало употребљавати никако 
у књижевном јевику осим ријечи, које иду у про- 
номиналну деклинацију, гдје им је мјесто по за- 
кону н., п. та = тијех, тбмћ = тијем и т. д. 

У јевику се живом говоре данас и сложени 
(бијелих) и прономанални облици (бијелијех) и ту 
се нема тражити правило, кад треба употребља- 
вати дуже, кад пак краће облике. У језику је 3- 
међу тијех облика данас борба, и ја мислим да ће 
вријеме доћи да ће прономинални облици надвла- 
дати сложене, те да се ти краћи облици не ће ни 
говорити. Ипоредимо то са овијем: У о — врсти 
је номиналне деклинације датив множине скоро 
сасвијем иштпезао и на'шнио мјеста облицима, који 
су постали аналогијом. Испореди ТГурком с: Тур- 
цима. Лакал је множине о — врсте у борби са 
облицима, који су постали аналогијом. Испореди 
у Карловцис са у Карловцима. Облици су био и 
бијељл такође у борби. Говори се и једно и друго. 
Али ће био продрти, јер је примљен и у књижевни 
језик као правилнији. Тако су бијељијех и бијељигх 
у борби. У тијем облицима не може се тражити 
правило кад ћеш једне, а кад друге употребља- 
вати. И једни се и други говоре. Само се то може 
опазити, да се облици, који су постали по анало- 
гији (бијелијех), јаче употребљавају, те се онда 
види да ће правилни облици пропасти у језику 
а вамијениће их облици, који су постали по ана- 
логији. Ми се пак с теоријске стране морамо оба- 
зрети на старословенски језик и на друге словен- 
ске језике, који нам јасно показују да су бијелих, 
бијелим класичнији облици, који су постали по 
законима гласовним и но томе греба само те 
облике употребљавати у књижевном језику. 

Ја сам овдје споменуо само њешто, из којега 
се види, да се наш језик књижевни квари и да 
нијесмо баш начисто са свијем облицима, који се 
требају употребљавати у књижевном језику, те за 
то треба сву пажњу и бригу да обратимо на свој 
српски књижевни јевик, да га добро чувамо, јер 
је он главно обиљежје народности српске. Он је 
живот наш и без њега престајемо бити Срби. 


Јосе. Мивановић 


НОВЧЕКНИЋ 


КЊИЖЕВНЕ ОЦЕНЕ И ПРИКАЗИ 


„Маћедонија и њено хришћанско становништво“. Штампа- 
рија Рјоп КМошгле еб Сје у Паризу издала је ономад књагу: 
„Ба Маведо! ле в| ва роршапоп Сћге еппе“, — вауво депх 
сагје епортарћуцев (Маћедонија и њено хришћанско станов- 
ништво, — са две етнографске карте). Књига је на фран- 
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њуском језику, у доста богатом издању; има 270 странћ, 
обичног формата. НПасац јој је Р. М. Вгаосоћ (Д. М. Бранков). 

о пре него рекнемо коју о књизи, упознајмо се мало 
с писцем. 

Име Д М. Бранков саснаим је непознато јавности, па 
п самим Бугарима, јер ни једно цело бугарско под оним 
именом наје до сад, колико се зна, угледало света. [10 
ономе што сам се могао известити, низ доста поуздана из- 
нора, то је псеудоним неког А. Шопов-а бугарског тргом, 
агонта у Солуну. Ово мишљење влада и код самих Бугара, 
јер је поменути Шопов до сад напасао неколико књака, увек 
под другим псеудонимом, као: „Офејков“. „Атанаље“, на сад 
„Бранков“ м т. д МИ кад је тако, онда је љако погоднти, 
зашто је и по чијем мигу, речени пишсац намасао књигу на 
страном језику, која има да прикаже Маћедонију као бу- 
гарску земљу. 

Расправљање питања о Маћеденаји, њеним географским 
границама, школама м становништну, посао је наших струч- 
њака научњака, ја ћу само да пзнесем неколико станова из 
овог фамозног дела, да се ниди на колико дрзак начин хоће 
пнсац да протури у свет своју лаж. 

Он је најпре поделио књигу на четверо: 1. „Бе вој“, 
По „Ба ро рија(ов“, 11. „Бев есо!ез“ и ЛУ „Тађ!езих 
в/а вз јаџев“. За тим је на дне етнографске карте, које су 
— узгред буди речено — неспретне и скроз погрешно са- 
стављене, изнео у цифрама хришћанско становништво и школе, 

У првом делу своје књиге, гонорећи о границама Ма- 
ћедоније, Бранков тврди: да су њене гранаце одређене при- 
родним границама сливова, те готоно цео косовски вилајет 
и још неке пределе Старе Србије, убраја у Маћеодонију, без 
обзира на подељена машлења разних светских географа. 
Њему је пред очама цељ да прикаже Европа што је могуће 
већу Маћедонију, на штету Старе Србије Кад је с там бао 
готов, сонда је у другом делу, помоћу своје етнографске 
карте, „Сагје Јев роршанопв Опгеџешпев: Вијџаге, Огедџе е; Кош- 
гочЈадце еп Масечопе 1904“ (Карта храшћанског становништва: 
бугарског, грчког и куцовлашког у Маћедонији 1904) по- 
кушао да докаже, лажним цифрама, да су Бугари у апсо- 
лутној већани у Маћедонији. Ево његових цифара: Бугара 
1,17:.136; Грка 190.047, и Куцовлаха 63896. Дакле, по ње- 
гову доказивању, од Хришћана у Маћедонији има 829", 
Бугара, 1333 9, Грка и 43%, Куцовлаха. Као што св вади о 
Србима и не говори; стрпао их је све у Бугаре. Даље, Д. М. 
Бранкон износи статистачке податке 0 хришћанским шко- 
лама онако: Бугарске деце 45.033; Грчке 35.610; Српске 
3312 п Куцовлашке 2207; т ј.: 52'%9, Бугара; 4!':: ", Грка; 
419, Срба и 2:59, Куцовласа Разуме се да су и ове цафре 
лажне и тенцециозно комбановане у корист Бугара, јер го- 
дине 1900. било је у Маћедонији 320 српских школа са 9000 
ђака, а од то доба број им је порастао. 

На страни 3!. ове књиге, Бранков од речи до речи, 
пише: „Г, ес-ћпосгарћје де Ја Маседо! пв ев« доџо с!/ајте 
е, бјеп авћи!е; роџшг [газ вауаш(з ег [68 ћошшез ро!|- 
бпапџев 1ев р]ив вошређепв, вејоп |ев сопџгев е( 1езв 
зејев 1пбегпа опаџх, ја Маведојпе вве раув би!Еагв 
раег з» рорџ]јаб!ол. (Етнографаја маћедонска је јасно им 
тачно одређена; за зналце и најпозваније политичаре, према 
конгресима и међународним документима, Маћедонија је по 
свом становишту бугарска земља.) 2! 

А на страни 92. ово: „Оапзв [ев ећ геа доппвв, п ец- 
фгеп, рав !ев ефгапсегз е( [ев Зегђев огјшпа!гез де 
бегђје оџ ЧФв !'ашегв собе да Оћаг. бе пошђге де сев 
бегрев ев| да 925. Св воп“, ропт [а р!/прагб, дев ргбћрвв, 
та! гев д'есо!е, е1еуев, тедев тв оц поровјап(8. [8 
гпбгјдпе „Зегрзал(в“ пв сотргепад допо див !ев оћгб- 
бјеппв д4цџ раув шбше ди! ве д;звеп« Бегђев“ (У наве- 
деним бројевима нису обухваћени странци н Срби пореклом 
из Србије нв с оне стране Шар-планине. Број таквих Срба 
износи 926. Они су већином свештеници, учитељи, питомци, 
лекари или трговци. Дакле рубрика „Србохиани“ обухваћа 
само оне Хришћане у покрајина, која себе називају Србима!'. 
— Овде човек мора да употреби ову италијанску: Е ве поп 
паду, ад! оће пдег 80011! 

Бранков је, једном речју, од Срба м Срба Бугаромана 
у Маћедонији направио Бугаре. Познато је да многи бу- 
гарска шовинисте имају добар апетит, али је заиста реткост 
кад се може наћи и такав, да одједном прогута скоро 
мчлијун Срба који се налазе и под патријаршејом н под 
егзархијом. · 

Турска влада публикује свако десет година стати- 
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стаку становништва турске царевине, а како је ова стати- 
стика површна и нетачна, Бранков, или боље да кажем Шо- 
пов, хоће тим да се користи, па кб вели; „мојој ће Европа 
веровати“, али се у томе преварио, јер ко год прочита ње- 
гову књагу, одма ће се уверити, ла макар и не био добар 
познавалац Балканског полуострва, да је она неозбиљна и 
да кипти погрешкама ш намерним извртањем истине. 

С тога ово дело може се сматрати као и да не постоги 
у латератури. Душан Саиноба:д. 

Београд, јуна 1905. 

Дете, у телесном м душенном жаноту, по разним изво- 
рима написао Јован Кнежевић. 

(У 22. бр., на 700. ступцу, нашега листа оценио је наш 
врли сарадник г. др. Лаза Поповаћ ту књагу сасвам ла- 
конски, па, као што се некима, тв и самом писцу књиге 
учинило, и — драконски. На то нам је г. писац писао најпре 
једну карту, коју нисмо знали како да разумемо. Доцније 
нам је послао опширнија одговор са захтевањем да га штам- 
памо одмах у наредном броју. За 28. бр. није одговор стигао, 
а 24. 25. и 26. амали су своју намену, те га не могосмо до- 
нети у тим бројевима. Међу тим добили смо и ове цитате, 
које је г. О. Максимовић повадио из те књиге. Г. Максимовић 
не ће да рецензује Дете, него је ето са четири стране те 
књеге похватао ове изватке од речи до речи. Шта хоће тим 
извацима, разумеће и г. писац и читаоци. МИ, надамо се, 
сви ће нам, осам можда г. писца, одобрити, што мислимо, 
да је одговор г. писца излишан, те га и не доносимо. — Уредн.] 

1. Дете у развијању или Ембрионално дете. — 2. И чо- 
век је, као и животиње, морао да се развије до садањег 0о6- 
лика из примитивних и несавршених облика. Анатомска испи- 
тивања уверавају нас да се човек саразмерно нрло мало про- 
менуо и од најстаријих остатака. — 3 А органи су му многи 
још рудиментерни, какове налазимо код многих нижих жи- 
вотања, и то не само код сисаваца, већ рпба и нодоземаца. 
Тако су н. пр. грудне брадавице, мишићи, којима се покрећу 
и ћулев уши, слепа црева, што га имају жинотиње, које се 
биљем хране. На гмазове нас подсећа сузна жљезда у оку, 
на рибе набор и лук шкржни и т д., чиме се подробна бане 
Видерсхајм и Хекл, који мало може бвти и претеранају, али 
потврђују чињеницу, да се и човек у току нремена развија 
усавршавајући се. — 4. Занимљива је међутим чињеница, 
да се и данашњи човек у првобитном сном развићу врло 
брзо развија, и исто тако као и код многих сисанаца. — 
6. Трећом недељом почиње јасније развијање спољашњег 
тела људског...... Тело у овоме стадиуму је слично стаднуму 
водоземца. — 6. Приметити је, да сви ембријони не развијају 
се једнако. Врло често многи органи заостају, чему је узрок 
и најмања препрека у набављању довољно крви у материном 
телу. — 7. Крајем петог месеца се јасно примећују куцаји 
срца. — 8. Онај препарат је узет на по сата послије смрти 
матере и још у свежем стању је диоптрички ухваћен. — 
9. У досадањим овим сликама имадемо најнажније степено 
развијања ембрија од црвића до човека Но м пре тога јо 
ваздан прелаза од ћелије до црна; ту је већ у прној нај- 
мањој ћелији много детермананата, која одређују тело, те 
све нам износе чудновату стваралачку моћ природе. — 10. 
Међу ређе неправилности усљед ових препрека споменућемо 
поремећеност симетрије половина лица и чатанога тела. 
11, Али у најширем смислу је лепота здрав развитак и 
пре рођења. — 12. Са овима неправилностима су дакако и 
разне болести, које се и зову урођење разноврсне болестп, 
те тако дете већ доласком на снет доноси собом клацу б6о- 
лести, које руше и сваку помисао на здранље џи лепоту. — 
18. Опреда се види предњи део мождани у коме су од горо 
према лицу очни мехури...... Онде је већ знатан напредак. 
Предњи мозак се знатно развија, а са стране му се разнијају 
носни отвори Слушни мехур бива већи џ помиче се 
искржним луковима. 14. Неколико дана доцније лице пока- 
зује јаснији траг. — 15. Кад је правилан израз лица са 
лепим очима, пропорцијоналним носом, устима и ушима, 
онда ми велимо да је ту потпуна лепота. — 16. Колако већ 
ово прво дерање буди у нама помисао на срећу пи будућност 
малишана! Заиста је важан тај најпростији физиолошки 
догађај. — 17. Дисањв крви ваменуто је дисањем на илућа 
ш то гони новорођенче, да гласно изрази ту нову промену. 
18. Но колико их је, што су дошли на онај свет и лекаревом 
помоћи. Узрок је овом чињеница, што је лобања нарочито 
при порођају развијена у ширину. Зато се виде нрло често 
и трагови овоме, али их кад-кад прикрије коса. — 19. Јасна 
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је чињеница, да после ембрионалног развића детињег и по- 
рођај утиче на лепоту и здравље будућег човека. То се 
вади и из нажах обичнах, рећи и механичких питања после 
порођаја: Је ли мушко, женскор Је ли здраво И многа но- 
се новорођенче на светлост да се љубопитљиви увере о оном, 
што су пвтала и на то добила одговор. — 90. У тежини је 
више таблица, но М!побова се узима в та је у просеку 
3'40 2. за мушку, 3190 2. за женску децу. — 21 Новорођено 
је дете просечно тешко од 3000 – 3333 грама — 23. Мерењем 
дознајемо: ! Да ли је дете при рођењу нормално или не- 
довољно развијено. — 235. За мерење деце употребљава се 
норочита нага тако звана дечија вага, а у оскудици исте 
можемо се послужити обичном децималном која мери до 
25 Каг — 74. После рођења свако дете стално опадне, зато 
што су тада његова мучења већа, него што је прадодатак 
у храни, тако да је после 3 дана лакше за 150—200 грама. 
– 26 У унутрашњости зубног нрата и корена налази се 
мала шупљина, која се зове пулпа. — За верност ових ци- 
тата покупљених са четири стране овог ужасног дела јамчи 
Обрад Максавмоваћ, медицинар, Беч. 

Милан Прибићеви:: У мраку и магди. О овој збирци 
прапонедака нашег младог приповедача било је речи и у 
нашем листу. Сада (оноси словеначки месечни лист „З!оуар“ 
у сном #“. свеску ову оцену: Млади српски новелиста При- 
бићевић пздао је под тим заједничким натписом више ори- 
гиналних цртаца у модерном слогу и красном народном је- 
зику. То је прва Прибићевићева самостална књага, која ипак 
доказује сјајан таленат списатељев, који није само уметнак, 
него има такођер оштар поглед и фино осећање ва модерна 
социјална питања, за технички облик и за сликање душевне 
борбе « писатељ је психолошки реалиста, којему је истина 
прва и главна ствар при латерарном ум,твору Он воли 
беднике и потлачене те их слика посве објективно. Опажа- 
јући контрасте у животу слика мирно смех и јаук, љубав 
и злобу, трагику и радост у чонечјем бићу; укратко све 
контрадикције на снету, где је помешана срећа с несрећом, 
смрт и рођење, снага и пропаст у најстрашнијем метежу 
Списатељев је карактер песимистичан, а поглед на свет му 
је критичан џ дубок Такођер му се сатара намеће у перо, 
при свем тому је његово срце пуно саучешћа и разумевања 
људских грехова и тежња. Прва појава Приабићеваћева је 
свакако јако лепа, те се радујемо његову даљем развитку. 


КОПЖЕВНЕ БЕЛЕШКЕ 


Стечај за израду атласа и историје Срба. Српско министар- 
сто просвете расписало је стечај за израду атлаза краљевине 
Србије и српских земаља, помоћне ручне књиге за ученике 
'У. раз. основне школе. За најбољи састан платаће се један- 
пут за свагда 2000 динара. Рукоциса се морају послати 
министарству просвете најдаље до |. марти идуће — 1906. 
године. Тако псто расписало је стечај и за израду Нсто- 
рије Срба, такође уџбеника за 1У. разред основне школе. 
Рок за поднашање као и за атлас, а таква иста је и награда. 





ЛИЦА 


Иван В Поповић славио је у суботу 25. јунаја двадесет- 
пету годину, како уређује службене нонване босанско-херце- 
гоначке нладев „Сарајевски Лист“ Том приликом јавили су 
се многи пријатељи јубилејеви из места и са разних кра- 
јева, лично писмено или брзојавом, честатајући му тешки 
јубилеј. Лепам жељама придружили смо се брзојавом и ми, 
па и на онај начин одајемо снаку част и хвалу г. ПШваву В. 
Поповаћу. Живео! 

Јован Максимовић гимназ. професор у Београду, наш 
вредан сарадник, промоваран је ово дана у Бечком универ- 
зитету за доктора филозофије. — Честитамо! 

Шандор Ђалски, познати и прослављени романсајер 
хрватски, изабрат је пролетос за допшеног члана Српске 
Академије у Београду, а недавно га је именовала Матица 
Слоненска у Љубљани својим почасним чланом. 

Милан Прибићевић, наш сарадник, приповедач, брат проф. 
у Богословији Карловачкој г. Валеријана ЏПрибаићевића а 
г. Светозара Прибићевића, уредника „Новога Србобрана“, 
бивша натпоручник у австријској пешадији, примљен је у 
Србији за поданика и у војску са шестим чином. — Срећно! 
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И 31. н 32. број изаћи ће“заједно. 
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ЗАБАВУ, ПОУКУ И КЊИЖЕВНОСТ 


ВЛАСНИК И УРЕДНИК 


17, ' Уа 
“ЈА МАРКОВИЋ др 


45 У бр. Карловцима, 28. 


НА ЗНАЊЕ 


„Бранково Коло“ излазиће још само до 
краја ове године. 
То јављам за времена; ако још ко мисли 
и верује да и у овим нашим крајевима треба 
српском народу лист за забаву, поуку и књи- 
жевност, или какав тому сличан, или друк- 
чији, нека до нове године промисли о правцу 
и начину у ком треба таки лист уређивати, 
па нека обрадује пријатеље српске књижев- 
ности новим листом. 


Паја Марновић Адамов, 
власник и уредник „Бранкова Кола“ 


Милан Прибићевић, Београд 


У ШАШУ 


ЕУ 1 ||вије недјеље дана већ није био при- 


|| став Илија Жегарац у Шашу у ко- 
| мисији. Дуго је трајало вријеме, али 
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је и прошло. Дошао је он ево био опет и. 


сједио је, као увијек када дође, у мејани код 
Милера, у малој хладној собици до башче. 
испружен и заваљен на кожнатом канапеу, 
спуштених густих бркова, лица весела и 
раздрагана; у мејани, усред Шаша његова, 
што само једну једину улицу имаде, десно 
и лијево од мејане се пружа... равна широка 
и дугачка, око јој краја не догледа... 

— Од народа ми сви живимо, куда би 
ми да нема њега. Сви смо ми његове слуге, 


(и 
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и ја сам, знам ја народ, познам добро. Сви 
ми морамо за народ радити, сви редом... 
Илија Жегарац, пристав, . поглавити2 Слуга 
народа, слуга... Мандићу! — 

— Чујем, поглавити — 

— Узми, ту, саламе још; нисмо ми у 
суду данас, нема ту поглавитог, узми, одмах. 

Крупни лијепи писар Мандић повио је 
широка плећа, стиснуо мале оштре очи и 
метнуо као покоравајући се, одбијајући сваку 
одговорност од себе, још једну саламу на 
пуни тањур пред собом. Али, само на око 
је то било; испод усиљене збиље и досто- 
јанства вирило је са његова широког лица 
уживање, радост и срећа... 

— Узми, ето ту још, и.. пиј! Не пијеш, 
пиј! Није суд овдје; у Шашу смо ми, а ја 
волим Шаш, мој је, волим га.. И народ 
волим, све волим... Чуј, Мандићу, како иде 

. Мандићу ! 

Онако заваљен, погурен сједећи испру- 
жио је пристав Илија Жегарац мршаву руку 
у вис и замахнуо с њоме у такту кроз ваз- 
дух. Низ тамне му образе висили су не- 
уредно раскострушени бркови нејасне боје, 
сиве његове, мутне очи трепериле су од уз- 
буђења. 

Мандић се заруменио. Дохватио је чашу 
и испио намскап, са лица му ишчезла је за 
трен усиљена озбиљност. Облизнуо се испод 
лијепих црних брчића, надуо шпрока прса, 
дигао и он руку, алп у пошљедњем се часу 
тргао, уозбиљио. 

— Не иде, поглавити, не иде, никако не 
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иде .. Ви не шијете. Мепџе гоните, а ви баш 
нимало — | 

До јарка само пред прагом допирала је 
сјена, када је фијакер са приставом Илијом 
ЖЖегарцем стао пред мејану у Шашу; сада 
се пружала преко широког друма све тамо 
до ковачнице преко пута, а широка кола, на 
високим точковима, накривљеним у страну, 
стајала су још увијек пред мејаном. Прашина 
је падала на отрцану поставу и сједала фи- 
јакера, неспретне точкове, старе ајмове, 
испала ребра и погнуте дугачке вратове 
коња. Јуди п жене пз Шаша пролазили су 
друмом, из кућа, у куће, у мејану и из ме- 
јане, горе доље низ пут, а пролазио је и 
други свијет путем, у колима и пјешице — 
ко ће знати одакле све и куда, из даљине 
и некуда ваљда опет у даљину. Стајала су 
кола тако и нико се није чудио. Знао је 
свијет да су кола та и коњи старог Франића 
из Жабља и да је Илија Жегарац пристав 
ту, у Шашу у комисији, у Шашу дугачком, 
пуном малених црвених кућа, дјеце, жена и 
— дјевојака!... 

— Најбољи је народ наш на свијету, и 
ја сам из народа и мој отац је сељак, туроња, 
турове носе код нас и каце, црвенкапе, и 
боб једу, што не би јели, и ја га једем! 
Народ тај наш па жене, гдје су таковер 
Она Миљка што је била јучер! Дошла да 
тужи. — „Шта ти је урадио, а, што га ту- 
жишр“ — „Спрдачину направио са мном.“ — 
Ха, ха, ха... Мандићу, пиј! Спрдачину ! 
Волим народ, и мене воле, зар не воле 
Жене те па дјевојке, лијепе су свуда, али 
овдје у Шашу истом... Шашу пара нема.. 
Мандићу !... 

— Лијепе, ох, лијепе, нема их више. 

— Нема такових .. и у Јеленцу су, ну 
Миљковцима, у читавом котару, и горе код 
мене у Креману, али оваке као овдје нису 
нигдје, крањице су али свеједно... Мандићу, 
точи ! 

Илија Жегарац је скочио и ударио ша- 
ком о сто. Сиве његове неизразите очи ца- 
клиле су се страсно, раскострушени бркови 
подрхтавали, и танка усна доња дрхтала, 
коса кратка разријеђена на тјемену дизала 
у вис као да ће одлетјети са главе.. Згра- 
био је чашу и искапио... 

— Мандићу! Ону моју, чујеш, запјевај — 

— Лијепе, лијепе... ох! Свуда су, иу 
Жабљу су, али ове овдје, то је нешто фино. 
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И у Карловцу су и у Загребу; служио сам 
тамо у војсци, видио сам, има их и тамо, 
али ових, оваких .. уф! 

Писар Мандић се погурио мало, закри- 
јесио очима, загризао усну горњу и брчић 
читав десни .. Тресао се мало, онда је испру- 
жио брзо десну руку у вис да почне, али 
изненада, као предомислио се опет; одмахнуо 
је повијених плећа, руменећи се: 

— Не иде, поглавити, Бог ми је свједок, 
не иде, не могу... Није вријеме још, није — 

— Није, шта није! Дјевојке су то, пара 
им нема. Како корачају само па како гле- 
дају .. Најбољи је народ наш на свијету. А 
ко ради за њега Зар се ми бринемо, зар се 
бринешг Мандићу, бринути се треба, за на- 
род смо ми сви, и ти, ја, и... Хеј, дјевојке 
су то, дјевојке, дјевојке — 

Особит чудан долазио је Илија Жегарац 
тако ту узбуђен стојећи. Он, Илија Жегарац 
то зар, пристав, што тамо у Жабљу у суду 
стоји озбиљан усред собе пред рпом сељака, 
слуша их скупљених обрва, мало нагнуте 
главе и само каткада строго испод ока на 
писара лијево за столом погледа... Чудно га 
је било видјети сада ту, гдје му се очи кри- 
јесе, а из чаше прелијева вино преко широке 
руке обрасле црним длакама... Пред Манди- 
ћем тако, писарем Мандићем, што сједи спрам 
њега црвених образа, пуних уста, притворно 
гледајући, масне црне косе и широког про- 
стачког чела.. Чудно се то све чинило, али 
било је збиља. Он је био ту, он Илија Же- 
гарац у Шашу, и Шаш је био с њим... 
Шаш, тај дугачки са улицом једном једином, 
равном широком и дугачком. Десно и лијево 
на путу куће, од цигље све, малепе и црвене. 
На улици и у тијесним двориштима рпе пу- 


начке дјеце румених образа и — дјевојака, 
а Илија Жегарац је волио дјевојке, волио, 
волио ... Те дјевојке из Шаша! Плаве косе 


све и очију плавих, погледа некако врела, 
меканог, како ли, а корачања као ни у једном 
другом мјесту! Усправно брзо корачају, пре- 
гибајући се у пасу као да драже, а једнако 
тако пркосно прегибају им се младе дојке 
испод танких блуза... 

— Младе све, младе, али нису све дје- 
војке, многе су већ жене између њих. Питао 
сам једном: како то, тако младе па жене2 
— „У шеснајстеј их већ удајемо, рекли су, 
ако не удамо, донесоше кући, не питају оне.“ 

Илија Жегарац је сјео на канапе, пље- 
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снуо се широким дланом по кољену и смијао | и леда, усред Шаша саламе, па још какве! 


дуго погрбљен и погурен, ппљећи ужагрлим 
очима у румено развучено лице писара спрам 
себе. Ха, ха, ха... 

„У шеснаестој их удајемо, ако не 
удамо донесоше...“ И не стиде се ништа, са 
торбама су дошли овамо, шума је била ту, 
добили су је од спахије, искрчили, кућице 
подигли, по јутро земље само имаду, па све- 
једно, ни бриге их није, рађају се, плоде, 
множе .. Ха, ха, ха... Од зараде живе, у 
шуми и мајдану, по читавом котару их има, 
а наши2 — Има код нас дјеце, пма хвала 
Богу, не трују наше као ваше паорске, опс 
трују, а гријех је то — Наше, наше Спрда 
чину направио. Зашто је направио, што си 
дала, питам. — Отео. — Отео, чујеш, како 
је могао, није ти ни до појаса, а ти тако 
крупна, .. Гризе само застор и плаче.. Ту- 
жити је барем дошла, друге п не туже, сврше 
саме роде па удаве. А лијепа дјевојка, крупна, 
прса широка па чврста; Црнић је ухватио 
за рубац на прсима, па га као намјешта, а 
она, гризе само застор и не зна вишта друго.. 
Какав је то свијет, шта се ради, ко ради, ми 
чиновници зар Мандићу, дјевојке су то 
овдје сасвим друге... Шаш је то, Мандићу. 

Шаш тај утјецао је на њега, дјевојке 
али и кућа та Милерова усред Шаша. При- 
земна, али дугачка, дугачка, па бијела... као 
град бијели велики усред оних малих црве- 
них око ње! Десно у кући дућан, а лијево 
широка соба мејанска са подом од дебелих 
дасака, водом попрскана, хладна. Столови су 
у соби, чврсти и широки од дрвета некаквог 
црвеног, на сваком бијела велика посудица 
за шибице и чачкалице за зубе. 
подне је, љето почело, ситне сићушне зра- 
чице само продиру кроз зелене капке на 
прозорима, као златна прашина просппају се 
преко столова. Све је у реду, све на свом 
мјесту, а овдје до башче је мала собица 
пуна, хлада и мириса из башче.. каранфила, 
ружа и јасмина, шебоја, па опет јасмина и 
ружа... 

— На Чивуте се виче, зашто то, што 
Све је у реду ту, све има своје мјесто, а код 
нашег Србина као у свињцу! И у Миљков- 
цима је мејана, али каква је, замазана, упљу- 
вана, не смијеш ни сјести, а камо ли што 
појести. Србин не зна ни дочекати, ни спре- 
мити, а Чивутр Све добијеш код њега, све 
што зажелиш, вина, сифона, пива, и саламе 
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Најбољи је народ наш, најпаметнији, али пе 
зна ништа, не ради се ништа, а морали би 
сви, престојници, суци, пристави, писари и 
писари... Сви би морали али нико не ради, 
Мандићу, еј, запјевај, ону моју, одмах ! 

Црвен, зажарен у лицу, пуних уста, 
жваћући, гледао је крупни писар Мандић у 
потамњеле образе, оборене бркове и сиве 
мутне сада усцаклеле очи Илије Жегарца, а 
њему он није долазио нимало чудан. Са ру- 
меног лица п'сарева и округлих му црних 
очица ишчезавао је све јаче притворни из- 
раз субординације и покоравања. Није он 
први пут сјецио тако с њим, познавао је он 
Илију Жегарца добро и није се устезао, што 
се стиди или не осјећа слободан; он је че- 
као, знао је он, да није још право вријеме 
дошло, ни трећу флашу нису још испили... 

— Мандићу, пјевај, запјевај ! 

— Не могу, поглавити. Не могу. Про- 
мукао сам, како ћу. 

— А ти пиј, точи! Шта стојиш ту. Још 
ни трећа није празна... Овамо. 

— Пијем ја, али ви не пијетв.. 
ћу сам2 

— Нема ту, точи.. Одмах.. Није то 
Кабаљ, Шаш је то, дјевојке су у Шапу.. 
Како иду само, како корачају.. прегибају се. 
нишу, ломе, крше, а преса им... Мандићу, 
Мандићу .. 

Илија Жегарац се дигао брзо згурен и 
погрбљен, хватајући се рукама за сто. Ста- 
јао је неко вријеме нишући се, онда се пру- 
жио опет једнако брзо по канапеу. У тамне 
његове образе дошла, је мала румен, у очи 
неки пламен, слаб још као притајен. 

— На Чивуте вичу, а ко је кривг Ко 
ради, зар опи тамо у Жабљу2 — „Врата за- 
твори, не пљуј, што пљујеш, марво“, — суци 
пристави и сви други вичу; тако Рашић 
шеф, тако Црнић.. Бога им псују, оца, ма- 
тер.. А Живковић, он2 Зар му је сила да 
практицира, сто јутара има и више, па опет 
хоће да буде чиновник, пристав, судац.. 
Жена, само да им је свима, Црвиђу, Рашићу.. 
пи теби, и ти си као сви... Тамо зар у Жабљу, 
Мандићу ! Запјевај, ону моју, одмах.. Дје- 
војке су овдје, пара им нема.. Жена само 
да није, полудише сви, побијеснише за же- 
нама... Запјевај, запјевај. 

Све је то скупа утјецало на Илију е- 
гарца, Шаш тај и мејана у Шашу, али и 
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Жабаљ. Двије годпне су већ, како је он у | гледајући као оно у суду када стоји, кров 


Жабаљ дошао, из Лике, у Лици је служио 
до тада. Повнавао је он у душу све у мје- 
сту, а знали су и њега сви; знали су какав 
је тамо, а какав је, кад у Шаш дође. Писар 
се Мандић није њему чудио, али не би нико 
ни од оних из Жабља, да сједи ту с њим. 
Не би, иако је било чудно видјети га ту 
тако угријана вином и ријечима, весела раска- 
лашна, њега, Илију Жегарца, што тамо кроз 
улице паланке кораца, увијек озбиљан покло- 
пљен и погурен, стар, иако је истом у три- 
десетој.. И Жабаљ тај утјецао је на њега, 
Жабаљ са уским и кратким, искривуданим 
улицама својим, котарем и судом пунима 
дреке и вике; Жабаљ тај са правном чита“ 
оницом, тијесном променадом, протом срп- 
ским и попом католичким; Жабаљ са поли- 
тиком својом гњусном и одвратном, са ни- 
ским дућанима, у којима се може купити и 
риже и каве, здјела и шешира, цилиндера за 
свијеће и чешљева за госпође; Жабаљ са 
госпођама својим дебелим и дјевојкама, што 
у вечер гологлаве шећу испред кућа, са 
келнерицом широких бокова и крупне косе 
код Бауера, што спава тамо у собици до 
малога сокака.. са слушкињама, босим и 
лијепим Мађарицама голог врата и Шваби- 
цама... Жабаљ тај са чудом неким на сва- 
ком кораку, које никоме чудо није... 

— У Жабљу зар, онн у Жабљу Павло- 
вић ваљда, је ли ПЏотуку се момци због дје- 
војке, ништа није, ништа им не би било. 
Али, он мора да заслужи, напише: рана то- 
лика, озледа такова, и морају се судити, 
казнити, осудити. Двије круне добије за свје- 
дочбу, за то. Сељаку треба дијете код куће, 
здраво здравцато, хоће да га извади. Куда 
ће него к њему, он је котарски лијечник, 
он даје.. и даде свједочбу, напише, двије 
круне, Мандићу !.. Гадно је то, срамота, ни- 
кога нема, никога... Чивути, на, Чивуте вичу. 
Што вичу, зашто вичу Зар нису и они као 
Чивути, свеједно! Исту робу дају под исту 
цијену, ако не већу, ето их: Орељ, Ивић, 
Јоцић, а завађени су сви, један на другог 
режи, појео би га жива; зар су Чивути таки 2 
Вичу, сви вичу, а ко је крив, ко.. Мандићу, 
запјевај, ону моју.. у Шашу смо ми данас... 
еј, деде! 

Илија Жегарац је скочио, зграбио чашу, 
испио и треснуо о сто, да је пукла. Стајао 
је скупљених обрва и набрана чела, строго 


улице Жабља када корача, погрбљен и по- 
гурен, озбиљан и стар.. он, пристав Илија 
Жегарац... Један трен тако, онда се нагнуо 
на десно, на лијево. Почео је да се нише, 
образе му је преклила румен, очи вапламтјеле, 
бркови почели да дрхћу, доња усна, па горња, 
страсно брзо... 

— Жабљани зар Протиница је зава- 
ђена са сучевицом, престојниковица са Павло- 
вићком, па свеједно, иду на каву послије 
подне и љубе се. А људи.. На око лијепо, 
а у збиљи мрзе се, све један другог мрви.. 
Ко ради, шта се ради Ето им и гимназије 
ту, и на гимназији су сви завађени, па опет 
сви лијепо, поздраве се, поклоне, осмејкују 
када, се сусретну. Политизирају сви. Ха, ха. 
Јеси читао оно, јеси читао овог То им је све. 
Сви вичу, на све се виче, и на чиновнике, 
а шта смо мир И требали би да радимо, 
сви; но ко би томе, и ми смо као они, сви 
смо ми једнаки.. А, народ је то, најпаметнији 
је народ наш... Она Маја, из Горњана, јеси 
је видио Очи као у змије, стегла се у пасу, 
прса јој искочила, а врат бијел, дугачак, 
чепка опанком, а очима све по земљи. — 
Није, вели, изилазио њезин, читаву ноћ је 
лежао код ње! — А јест, излазио је, и она 
је с њим, крали су скупа! Еј! Лијепесу иу 
Горњанима, али као ове у Шашу нису. Ман- 
дићу .. деде ону моју, одмах! Из Лике сам, 
да, не тајим, шта да се стидим, когаг За- 
пјевај, Мандићу, ону моју, из Лике сам ја.. 
Одмах, запјевај.. Шаш је то, дјевојке су у 
Шашу, дјевојке, дјевојке... 

Писар Мандић је престао био јести. По- 
пио је чашу, наточио и опет искапио. По- 
правио је кошуљу око кратког црвеног врата, 
лице му се руменило и сјајило, прелијевало 
од уживања бескрајног, весеља 'великог и 
среће; ни труна није било више на њему од 
оне усиљене збиље и претварања... Раширио 
је руке и заорио: 

Јово Ружу кроз свирале вове, 
Јово Ружу кров свирале зове: 
„Ајде, Ружо, да чувамо овце, 
Ајде, Ружо, да чувамо овце“... 

Из собице мале пуне хлаца и мириса 
продирала је пјесма кроз велику собу мејан- 
ску и излазила тамо на пут, гдје је пред пра- 
гом мејане стајао још увијек стари отрцани 
фијакер са мршавим високим коњима, непо- 
мичан као да је за праг прилијепљен. Далено 
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тамо испод реда кућа преко пута бјежале су 
сјене преко малих башча према потоку под 
шумом. Кров широку дугачку улицу мотао 
се свијет, разлијегао плач дјеце, мукање 
крава, цика дјевојака, лијево негдје свирао 
је неко на хармоници; само по која кола 
пролавила су још друмом, промицала брзо 
вукући низак густ, мало таман облачић пра- 
шине за собом... 

А Илија Жегарац је лежао, заваљен и 
погрбљен на канапеу и плакао дрхћући ра- 
менима. Плакао гушећи се у сузама као ди- 
јете, он, пристав Илија Жегарац, нико то вје- 


ровао не би... 


Јово Г. Поповић, Биоград 


ОТАДИБЖНХА 


АВДИ КАРАБЕГОВИЋУ 


дје је небо вјечно тмурно, 
Гдје-но мјесец тамно сије, 
279 И гдје звјезде сијалице — 
Облачина тешка крије; 
| Ту глас звони са висина: 


Овдје ти је отаџбина !... 


• 


Гдје су горе вјечно пусте, 
Па дрвеће старо мрије — 
Гдје кров луге славуј-тиче 
Само сјетне пјесме вије, 
Ту глас вуји са низина: 
Овдје ти је отаџбина !... 


Гдје-но реке мутне теку 
А више њих врбе снију, 
Гдје јецању краја нема, 
Гдје се само суве лију; 
Ту глас јеца из дубина: 
Овдје ти је отаџбина !.... 


Гдје су вјечна поља мртва, 
Те на њима жита није; 
Гдје не има лјепог дана — 
Гдје олуја само бије: 

Ту глас звижди из долина: 
Овдје ти је отапџбина!... 


Гдје су људико мртваци 
Пред њим демон и страхота, 
Гдје се клупко љутих змија 
У отрову клетом мота... 

Ту глас јечи са равнина: 
Овдје ти је отаџбина !... 


Гдје кроз равни и долине 
Многа гробља н'јемо ћуте, 
Гдје-но вихор — чудан вихор 
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Често кида ланце љуте — 
Ту глас звечи из планина : 
Овдје ти је отаџбина !... 


Гдје грмљава небо стреса 

И гром прашти иза грома, 

Гдје ће с: робље дић' из гроба — 
Гдје ће бити љутог лома; 

Ту глас грми са висина: 

Овдје ти је отаџбина!.. 


ме 


а кули апсане, гдје уз шум лак 
Голуби крилом сијеку зрак, 
Одби пет сати. А сужњи мрко, у реду 
| Носећи патњу дугу на лицу суху и бледу, 


Ј. 5. Масћаг 


СУЖЊЕ 


Иду из врта, шетње, гдје су некоје часе 

Дисали мирис липе слушајућ' птица гласе, 
И тили ваздух, небо, цијели обзор зрачни; 
Иду до хљеба, воде, окова, ћелија мрачни'. 


У малој, влажној изби, гдје сунце не да зраку 
Нити звијезда бљеску у ноћном, мртвом мраку, 
Сједе два сужња као два сломљена ступа, 
Мотрећи влажну земљу погледом ока тупа. 
А с поља стиже цвркут и жагор многих птица, 
И тешки ступај ногу чувара тврдих жица, 
Куцање звона и жумор, прасак грана, 

Када их такне вјетар с далеких стижућ страна. 
Све тихо, мирно; умире живот цио, 

Мрак је у мрежна окна вастор од ноћи свио. 
И вјетар тише хуји.... Све спава мртвим сном, 
Само апсана будна и стражар под окном. 
Тад крочи један, на нози оков звони, 

И сужањ уздишућ' тешко главу у руке склони. 
„Изгледа, ово је ноћ“, суровим гласом рече, 
„Ох како очајно доба споро и мртво тече! 
Управо седамнајст љета и двадесет пети дан 
Мину од доба, како у овај уљегох стан, 

И тако увјјек бројим, а Бог зна колико дуго, 
Докле у влажној земљи свратиште нађем друго. 
Овако пошље шетње увјек ме љутња мори, 
Јер мотрећ' дрва, лишће и небо што ватром гори, 
Видим да сво то „Добро“ није у сврху другу, 
Већ да за тијем животом крене што јачу тугу. 
Вјеруј ми, друже, боље вјешала горе! 

Патња за тренут ока — и цио живот оде... 
Тако премишљах некад: Почини до-та зала 
Сад ће ти честити људи ужетом рећи „хвала“ — 
Ал' не хтје закон, већ ето милост даде: 
Собицу влажну, хљеб, воду, патњу и јаде“. 
И преста сужањ. Мрак се по изби свио, 
Свуд мирно, само што слама запушти ти. 
„Ти ћутиш, друже“, започе сужањ с нова. 
„Од тебе данас не чух ни једног, циглог слова 2 
Чит'о си, као што кажеш, списа и књига доста, 
Па дедер кажи, што ти у глави оста. 

Ти ћутишг — Сјећаш сер Мисли ти боно круже 
Над домом, својтомг Немој, нипошто, друже, 
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Не мисли на то. Знам имаш брата два, 

Којима с тебе пропаде име и част сва. 

Они те куну, мрзе, злочин у сузе слише, 

(О твоме животу не ће да знају више. 

Зар мислиш, да би те они видјети хтјели, 

И са злочинцем једним за исти сто сјелиг 

Ти ћутиш даљег Мислиш на мому ону, 

Рад које друг твој обливен крвљу клону, 

Када му узе ножем пошљедњи дрхтај даха... 

Био си срчан, храбар, без труни икаква страха, 

Али зар мислиш, да њена њедра мека 

На те још мисле, да она не те чека, 

Да с тобом, сужњи, своју судбину д'јели 2 

О више вјеруј снегу, што се по брду б'јели, 

Кад с неба прољетног, ведрог топлије сунце 
(плане; 

Повјеруј више цв:јету, када на супрот стане, 

Олуји, вјетру, него ли једној жени: 

Како јој с очију одеш, она те у срцу сијени. 


Мислиш, она ће дивна с очима сјним м плавим 
Жуђет' за једним сужњем, убијцом, злочинцем 
(правим 2 


Тек см годину овдје четрнајст јоште има, 
Па ако уз добро здравље догледаш на крај 
(свима, 
Твоја ће мома красна наћи већ бољу срећу, 
Бити дебела, пуна и имат' многу дјецу. 
А шта велиш ти тада“ Ту сужањ зборит 
(стаде, 
На лице му мрко, бл'једо сурови осмијех паде. 
„Или зар мислиш, а те те бриге море, 
Још ће ти једном судит' тамо на небу горе, 
Па још петнаест нових или још више љета 
Мани се старе бајке, због тог не врједи сјета. 
Живиш и трпиш, а када нестане даха 
Постајеш ништа, смјеса од земље и праха. 
Па зашто ћутиш, какво те тишти бреме» 
А баш је за нас ово згодно и добро вр'јеме; 
Сами смо, погле само, проклета, јадна оба, 
Од сунца, света, живота крије нас ова соба. 
Једна нас мисао веже, осјећај исти креће, 
Тако је ув'јек било, па зар и данас не ћег 
Јесам злочинац, лупеж који ни једног часа 
Не позна живот, слободу толико пуне краса; 
Човјек без чула, којему ништа не бјеше свето, 
Прости убијца. Ал' данас ето 
Туга ме хвата, тешко ми. Нашто ћутање овор 
Дира ме твоја туга .. збори ма једно слово. 
Ја немах сина свога, не чух дјетиње плаче, 
А сад ми очинска љубав умрло срце таче, 
Што ти је, дијете, вбори2“ А другга за руке узе, 
Заклони у њих лице и једва држећи сузе 
Мртвачким гласом поче: „Кад сам још дујете био, 
Над оба друга брата бијах ја Мајци мио. 
А данас при шетњи напјев мекан и мио 
Преко високог вида трепташе до нас ти'о. 
То се цурица млада бављаше пјесмом красном 
Тргајућ мирисно цејеће на дану врелом и 
јасном. — 
То бјеше пјесма иста, коју у љета рана 
Моја предробра мати пјеваше свакога дана“... 


Праг Об чешког Пера Нраљевић 








м.в. с. 
АЦИН ФАМУЛУС 


САИКА ИЗ РЕВИЗИЈЕ 


ривремена школа милојевачка је ван 

села, сасвим усамљена на утрини 

општинској. Зграда ниска, мала и 

стара толико, да је већ готово са 

свим дотрајала. Колико је општина 

сад трошила сваке године, оправ- 

ући стару кућу, могла је тим 

вцем подићи сталну школску згралу. 

„ «. у томе је крива наша општа неслога 

и немарљивост. Такви смо. Све одлажемо од 

дапас до сутра... Милојевци су имућни људи. 

По томе су они могли одавно озидати нову 

школску зграду. само кад и њима не би 
„вавек“ понешто сметало... 

Увек, кад дођем у Милојевац, ја намерно 
почињем разговор о школској згради... Учи- 
тељ милојевачки, Аца, окривљује општину, а 
они у општини увек се бране тим, што не- 
мају с ким почети такво крупно дело. 

— Ти, господине, ако нешто можеш учи- 
нити, ми сами баш ништа, вели мени — пред- 
седник Ђорђе. — Ти нареди, а ми морамо слу- 
тати и по закону. 

— Добро, газда Ђорђе, учинићу како ти 
рекнеш Мени није тешко заповедати, само 
ако ви сви хоћете слушати и испунити све 
што вам ја кажем. 

— Народ је добар, -— вели учитељ Аца. 
— Он је вољан послушати мудре наредбе, 
само је мука, што старешине не умеју увек 
заповедати паметно... Доста смо одлагали. 
Сад смо сви упрли очи у вас, г. надзорниче, 
па што ви наредите, ми морамо урадити.... 

Тако смо све споразумом утврдили, шта 
треба учинити да се с пролећа у Милојевцу 
почне подизање школске зграде. 

Због тога посла морао сам често одла- 
зити у Мплојевац. До тог села пут није нај- 
згоднији, па ипак морао сам се помучати, 
да помогнем корисно дело, да народ добије 
нову школу. 

У Милојзвац сам одлазио обично ја- 
шући на коњу, јер је џут врлетан и неподе- 
сан за путовање колима. Још сам имао иту 
незгоду, што у дворишту Милојевачке школе 
нема никакве друге зграде, у којој бих мо- 
гао својег коња склонити од непогоде, докле 
се ја бавим у школи. Тако је мој коњ Зекан, 
у дворишту учитељ-Ацине школе, својом 


копитом нетрпељиво „тапкао“ земљу под 
ведрим небом, ничим незаклоњен и у дане, 
кад је време ружно и хладно. 

И данас време није најбоље. Неколико 
дана има, како преко свода небесног прелв- 
тају ниски, кишни облаци, па ипак киша не 
пада. Томе смета кошава, која у нашем крају 
с јесени и у пролеће дува понајјаче... 

Мој Зекан познаје све стазе и богазе, 
куда са мном пролази по округу, па кад му 
јутрос затегнух дизгине у правцу к Мило- 
јевцу, он невесео сагну главу, па се полако, 
тромо креће по чагљевиту путу. Кад би мо- 
гао говорити, он би можда рекао својем го- 
сподару: „Зашто идемо данас тамо по овој 
бесној кошави 2... Па ипак је теби лакше. 
Ти се мучиш на путу, а кад стигнемо тамо, 
ти уђеш у топлу собу, а мене остављаш на- 
пољу“... 

Данас је Зеленко најгоре прошао у Ми- 
лојевцу. 

Кад стигох у школско двориште, одмах 
приђе учитељ Аца, па, пошто се поздрави са 
мном, он пружи руку, да од мене прими 
коња. 

— Нека, придржаћу дизгине 6е4м, док 
служитељ не стигне. 

Аца брзо и ћутећи остави мене, па, види 
се збуњен, пође другом крају цворишта, где 
његови ђаци стоје као пилићи скупљени у 
гомилицу, кад се поплаше од какве тице не- 
познате. Чим Аца стиже до деце, он одмах 
повуче за рукав једног понајодраслијег дечка 
и поведе га к мени. Кад обојица бејаху према, 
мени, Аца рече дечку : 

— Прими коња господиновог. 

Видев, да су у тог дечка и руке и рукави 
много умрљани мастилом, ја рекох учитељу: 

— Он није служитељ 2 

— Није, — одговори учитељ. 

— Ти си ђак, — рекох дечку. 

Јест, ђак је, -— опет одговара Аца. 
— Где је фамулус7 — питам учитеља. 
Немам, господине! Тако се овде сам 
помажем са децом. 

— То до сада није било. Зашто ћутите 
и трпите невољу 2 Зашто ми нисте одмах 
јавили, па да предузмем мере, да општина 
погоди служитеља. 

— Трпим и ћутим, господине, што морам. 

Ја приђох огради, те на њој закачих Зе- 
канове дизгине... Коњ разуме у какву је не- 
вољу запао, па ме снуждено погледаји као 
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да би ми хтео рећи: „Похитај с тим твојим 
послом у школи, да не морам задуго гриц- 
кати спарушен коров овде крај ограде пнеза- 
клоњен од студене кошаве“... 

Кад ђаци одоше сваки својој кући, ја са 
учитељ Ацом изађох из учионице... 

Пред учпоницом је учитељева кујна оџак- 
лија, која у исто време служи ђацима и 'као 
ходник за улазак у разред. У тој кујни стоји 
председник и разговара с једним ђачким ро- 
дитељем, који је дошао да усмено моли школ- 
ску власт, да му дете ослободи школовања 
због сиротиње и инокоштине. 

Ја св поздравих с њима, па одмах ту у 
присуству учитеља и његове жепе почех раз- 
говор с председником о томе, зашто је то- 
лико занемарно своја дужности, да је школу 
оставио без служитеља. 

Председник, као у некој забуни, поче 
погледати час мене, час учитеља, па кад ја 
еврших говор, он тада рече Аци: 

— Кажи, учитељу ! 

Аца, види седаје још више збуњен, гледа 
преда се у земљу и вели: 

-- Јест, газда-Ђорђе, тако је! 

Председник понова узима реч. 

— Молимо те, г. надзорниче, да се не 
љутгш. Наш учитељ, кај што сам видиш, 
сирома човек, а Бог му је дао дечпцу, па 
знаш, велимо, да му сеи ми нађемо кај 
људи... 

— Видим, како ви својем учнтељу пома- 
жете! Оставили сте школу без служитеља ! 

Кад председник виде да учитељ ћути, он 
опет настави: 

— Велим ја одборницима: ,„Ман'ге, људи, 
може надзорник то дознати... Што није но 
закону није.“ Сад се они сви попзмакли у 
крај, па оставили, да мен' црвени образ. 

— Зашто теби црвени образ Шта су 


екривили одборници2 — упитах ја. 
— За то, господине, што наша школа и 
има п пема вамилијаза, како се рекне. Знаш, 


како је: нужда закон мења... Нашем учи- 
тељу плаћа мала, па не може љуцки пара- 
нити ни спту што овде има, а камол да 
плаћа тол"ке паре сваког месеца у Ниш, нај- 
старијем мушкарцу, који тамо учи гимна- 
зију. . Јес, ми смо сви били сложни и ре- 
шили смо, да се кај вамилијаз води наша 
госпа, учитељева жена: да она прима две 
банке месечно, па да они себе п децу послу- 
шају у овој кући, како кад могу, док им ђак 
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Драгослав у Нишу не сврши четврти раз- 
ред. После може дете прећи у Јагодину, да 
учи за учитеља на државни трошак. 

Кад то председник исприча, ја запитах Ацу: 

— Је ли тако 

— Јест, господине, све је истина... Хвала 
добрим људима, — снебивљиво рече он. — 
Ако то по закону не може бити, ја ћу по- 
штено вратити новац школској каси. 

Докле то Аца говори, његова жена стоји 
крај огњишта погнуте главе, брижна, јадна, 
утучена сиротињом, у старој похабаној ха- 
љини, коју, види се, она ипак чува и не носи 
свакодневно... 

Сад и мени бејаше све јасно. Потпуно 
сам разумео материјалну оскудицу Џестало- 
цијевих последовалаца, који целога својег века 
брину о васпитању туђе деце, а на своју 
децу помишљају под старост, кад су остали 
у сиротињи; кад нису у могућности, да као 
родитељи својој деци пруже она средства, 


којима у изобиљу располажу људи, који су | 


целог својег века то једино и радили, што 
су нагомплавали богаства за себе и за своју 
породицу, јер су они туђој деци говорили: 
„Ид"" одатле један љуцки гаде! 
„Не гадгте ми пред господом вина“... 

Паде ми на ум. да сам им ја у учитељ- 
Ациним годинама старости, па исто као и 
он не знам, какав живот очекује моју децу. 
И мени се тад свали на душу читав терет. 
Под утецајем таквих мисли и осећања рекох 
председнику: 

— Право си казао, пријатељу, нужда 
закон мења. И учитељу и вашој доброј госпи, 
учитељевој жени, није лако. И ја им велим, 
као им ви, нека се помуче, само да им деца 
буду здрава и изведена на добар пут у жи- 
воту. Бог је милостив. Он се брине и о ти- 
цама небеским, па неће заборавити нашега 
Ацу и његову породицу. Кад сте тако ре- 
шили, ни мало нисте погрешили. Дете је 
ваљано, па се и учи добро. И Драгослав ће 
вама рећи хвала, а кад одрасте, он ће увек 
признавати, да су се добри људи из Мило 
јевца сетили, те су га и на тај начин по 
могли у његовом школовању.... 

Кад сврших реч, бацих поглед на учитељ- 
Ацу и на његову жену. Аца погнуо главу, 
пресавио руком своју дугу, црну браду, па 
њене врхове зубима грицка... Његова жена 
у пстом, малопређашњем положају, стоји 
крај огњишта. На њу се, стојећи наслонила 











два њена нејака детета. Мајка је дечје гла- 
вице својим рукама покрила, а низ њене 
бледе, сувоњаве, бригама и слабом храном 
испијене образе котрљају се крупне капљице 
суза. То не бејаху суве туге и жалости, него 
сузе искрене захвалности људима, који се 
брину за булућност њеног Драшка. 
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Стево Јањетовић, Окучани 


КОВАЧ ЈОЗА 


реко пута је Јозпна кућица. 

Вани је мрачно, зима је вани, — 
ноћ је. Собица је хладна, пећ вије 
већ неколико дана ложена, — мрачно 

з у собици. 
У малом дјечјем кревецу под гу- 
бером спавају четверо Јозине дјечице. 
Једва их мати успавала. Малена су дјечица, 
и хладно у соби. Сада већ спавају. Јове још 
нема. 
Матери је било теже вечерас. На кре- 


_ вету јој лежн синчић Никола болестан; рас- 


хладно се, ишао бос по овој зими, — мати 


! је жалосна. И друге је дане мати жалосна, 


али вечерас жалоснија. 

Како не би била жалосна ! 

Мрачно је у собици и хладно. Оно че- 
творо дјечице на кревецу одишу у тој тами. 
Дах тај њихов дјетињи мијеша се са мраком 
и зимом. Мати сједи крај Николе на кревету 
и гледа у болесника. Гледа у тај мрак на 
кревету, што се мучи, што онако тешко дише, 
што нарушава у собици тишину. Прими га 
за руку, — гори; додирне му главу, — гори; 
дотакне се тијела, — горн; сав гори, сав 
пламти! А кад кашаљ почне да разапиње те 
невине груди, мати се окамени. 

Покрива га; хладно је у собици. 

— Гдје те боли2 — шапуће. — Боли ли 
те јаког!. 

Тешки кашаљ прекида питања материна. 

— 0 Боже, смилуј нам се!!. 

Јозе још нема. Никола је и бунцао, при- 
повиједао је којешта без икакове везе, и о 


оцу је говорио, — а вече је одмицало. И 
остала се дјеца будила, мала је Јула стала 
и плакати. -- И Јове још нема!... Вече је 


већ поодмакло, свијет позаспао. 
У Микиној биртији преко пута шкиљи 
лампа. Шкиљи као да умире. Једва се с пута 
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разазнаје, и из авлије се слабо види та слаба 
свјетлост. Шкиљип лампа као да умире, а 
вани густи мрак. 

И у соби је доста мрачно. И боље је да 
је мрачно, — нема се шта да види. Зар 
прљави, неокречени зидови, или црни, чађави 
таван Патос је блатан и каљав, трпезе и 
клупе исполијеване, неопране... И бирташ 
Мика је каљав и прљав, — сва је биртија 
каљава и прљава. А лампа у њој шкиљи као 
да умире... | 

У биртији на прљавој клупи сједи ковач 
Јоза. Не баш да сједи, мало се извално. 
Једном руком подбочио главу на трпези, а 
другом држи чашу пуну ракије. Пије Јоза 
и блесасто буљи преда се. 

Увијек Јоза пије. Чим заслужи коју крај- 
цару, носи је бирташу. Више пута, сексер 
два, кад заслужи, ни не спусти у џеп, већ 
их или у руци пли у зубима држи и жури 
преко пута у биртију. „Дај ракије“, виче. 
Бирташ се само смјешка и служи ковача. А 
Јоза пије. 

Пијанац је Јоза. Жена му код куће кука 
са петеро нејаке дјечице. И ништа му ни ка- 
зати не смије. Мало је не уби чекићем, кад 
му је данас приговорила. 

Ја радим, ја пијем, —- плануо је. 
А што ћу ја2 — пита га жена. 
Што ме брига... 

А што ће дјеца 2 

Што ми је за дјецу... 

Гола су ти и боса.. 

Ћути ! 

— Никола нема опанака, расхладио се, 
а ти сваки дан пјан!.. 

— Ћути!.. 

И да ју је схватио чекићем, свршила би. 

Мајстор јесте ; кад тријезан што начини, 
начињено је као смишљено. Која фајда 2 
Мало ради, — нема каде... Пијанац је Јоза. 

Вече је већ поодмакло. Вани је мрачно, 
зима је вани. Лампа шкиљи. 

— Дај још једну! — виче пјан Јоза 
пружајући бирташу празну флашицу и мало 
се исправи на прљавој клупи. 

— Биће доста за данас, — одговара до- 
садно од пећи бирташ и зијева. 

— Дај, молим те, жедан сам, баш сам 


жедан ! — промукло моли Јоза, а разбару- 
шена коса пада му по челу. 
— Ево на још ову, а онда сели, — већ 


је касно. 
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-- Да, касно је. Мора се кући. Кући!.. 
А што ћу код куће. Досадно је код куће, 
— растеже Јоза. — Соба је хладна ; да, још 
прије неки дан жена рекла да немају ни 
дрвцета. „И дјеца су гола и боса, рече, тре- 
бало би им се штогод купити. Морало би им 
се обуће купити.“ .. Па добро, морало би се, 
— мрмљао је даље пјани Јоза. „Никола 
се, вели, преладио, — ишао бос,у школу по 
овој зими.“ А како је мени Је ли мени 
боље2.. А што то мене све брига2!. Да, 
жена је тако чудна, особито кад оно почне 
уздисати у запећку. Даћу ја њој, чекај се! 
Глупост је жена!.. 

И пљуне Јоза па нагне флашицом. 

— Аха, ала пали!... „Ој дјевојко....“ 
— хтједе да запјева, нешто га стисло у грлу, 
не може да пјева. А баш му се ето пјева!. 

— А што да не пјевамо Што Жена уз- 
дише!.. Никола болестан!.. Хладна соба!.. 
Видиш, заборавио сам, сутра ћу купити. 

— Мика, ја немам дрва, — тужно муца 
Јоза. 

— Сад је за њих тешко. 

+ Зима је сада, мој Мика, лјеца су ми 
малена. .. | 

„Ој дјевојко, драга душо моја.“ 

— Ехе, нема дрва! Опанке би требао 
Никола. Знам ја то. Зима је сада, није то 
љето. Купићу, баш ћу купити. Сутра ћу ку- 
пити. Е, мора се... 

— Како оно рече жена: „Ти сваки дан 
пјан, а Никола бос!“ Сваки дан пјан! Јесам 
ли ја сваки дан пјанро Па и јесам. Нека. А 
зашто да и не будем 7.. Ја пјан, а син бос. .. 
Ха, ха, ха... Чујеш, Мика, ја сваки дан пјан, 
а мој син бос. 

— А што му не купиш опанке 7 

— Не купиш 2! Ја пјан сваки дан!.. 
Чујеш, Мика, ја пјан, а мој Никола бос. Ку- 
пићу, морам купити! Жена вели, да је 60- 
лестан, да кашље... Ја пјан а син 6ос!. 
Мика, чујеш, Мика, ја сам ти свиња; и ти 
си, Мика, свиња ! .. Ја пјан сваки дан, ћ син 
бос1!.. 

И сузе облише пјанога Јозу. 

— Купићу, сутра ћу му купити... 
ћу му купити... Дај још једну !... 


ме 


Баш 
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Бран. Ј. Стевановић, Београд 


БОЈ НА НОСОВУ 
из ЖИВОТА ЈЕДВЕ МАЛЕРОЗВЕ ПОЗОРИШНЕ ДРУЖИНЕ 
1. ГЛАВА 


Есажсо је ој на. Ееосову објављен 


тари црквени сат, на много ста- 

ријем торњу, ни подне не откуца, 

а по целој вароши су, готово на 

свима кућама, биле истакнуте 

заставе, које су требале да по- 
кажу... но тешко Србину, који не зна зашто 
се пстичу заставе у очи државних — на- 
родних празника. 

Стари сат поче откуцавати три часа по 
подне, као и увек што је до сада чинио, а 
Ђока шустер, као и увек што је до сада 
чинио, заста да боље чује колико ће отку- 
цати, па ако не би било удараца колико 
треба, он би као и увек прошао поред Ан- 
тона сајџије, да му се мало подсмехне, но 
овим путем Ђоки се ускрати то мало задо- 
вољство, јер последњи удар није могао чути 
од лупе, коју је произвела, једна, управо 
доња половина канте од гаса, коју је доста 
неспретно вевану неким трулим канапом 
држао Јоцко циганчић, у истој руци у којој 
држаше под пазухом неке велике разнобојне 
артије. 

Ђока се окрете љутит, но када виде 
Јоцка са оном необичном опремом, не хте 
да га удари заманутим штапом, већ га само 
очима премери од перчина до пете. 

Јоцко стаде и узе достојанствену по- 
зитуру. 

— Шта ти је то, циганска рђог 

— Хајде за мном, па ћеш видети, — од- 
говори му Јоцко, исплави језик и поче да 
бега, да га не би Ђока, већ и онако љут, 
ударио. 7 

Ђока не потрча за њим, већ само поче 
брзо лупати ногама у земљу, а Јоцко, држећи 
да Ђока за њим јури, потрча, и не гледајући 
где иде, налети на Микицу, практиканта 
среске канцеларије, који се пред поп-Сте: 
вином кућом разговарао са поповом, па и 
његовом, Јулом и сву ону прљаву масу из 
канте просу на нове црне Микицине пан- 
талоне. 

Микица викну и у часу сакупи се чи- 
тава гомила радозналог света, и наста таква 
граја да се нико није могао чути, сем мо- 





мената у којима би све надмашила Микицина 
вика или Јулино смејање. 

Ларма се постепено утишаваше и на 
једном се поче свет да разилави. Први пошли 
шегрти да јаве калфама резултат своје ми 
сије у коју су послати, ва тим капетан Паја, 
Пера пензионисани казначеј, Јефтимије цр- 
квењак, Тима бакалин, па остали. Остадоше 
само Јула, Јоцко, Микица и Савко пандур 
са још нешто радознале дечурлије. 

Јула не преста са смехом, већ сва цр- 
вена у лицу и са сузама у очима улетну 
своју авлију и јако лупи капијом. 

Микица преста да виче, јер се у тај мах 
пред њим створи један глумац, управо упра- 
витељ, који је код Микице и дозволу из- 
вадио, приђе Микици и поче нешто лагано 
да говори, а за тим се сва три т.ј. он, 
управник и Јоцко кретоше право кафани 
„Париз“, пошто се преходно и Савко удалио 
растеравши децу. 

Несташна дечурлија скупи се пред ка- 
фаном и поче да се пење на бурад од левн- 
дера и гледа у кафану. 

Наскоро за овим из кафане изађе са 
Јоцковом опремом, један човек, оно не човек, 
већ по спољашности види се, да је то глумац 
и то трагичар, и пође другом страном, а деца 
за њим као на врбици. Када дође до првог 
ћошка стаде, канту спусти на земљу, а оно 
шарене артије пружи једном дечку, да му 
их за часак придржи, из канте извади једну 
отрцану четку и њом са оном густом кашом 
замаза један четвртаст простор на зиду, 
четку спусти у канту, а преко оног замазаног 
дела на зиду прилепи једну велику црвену 
артију и таман спреман да се крене даље, 
пред њим стаде Јефта пензионар. 

— Стани, брате! 

— Молим7 — одговори уметник учтиво. 

— Ама зар баш пред мојом кућом нађе 
да: лепиш ове измотације2 

— Молим вас, господоне, ово су позо- 
ришне објаве. 

— Ама, молим ја тебе, човече, то се мене 
ништа не тиче, не дам ја да се то на мојој 
кући лепи, изгледа ми кућа к'о палерама. 

— Али молим вас, господине, на вашој 
кући не стоји табла по којој се то забрањује. 

— Каква табла2 

— Па то се јави општини, плати такса 
и добије табла. 

— Није него још нешто, и за то да 
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плаћам таксу, доста што и порез плаћам и 
то само на кућу 42 динара п 65 пара. 

— Алп, молим вас, господине, ми смо 
чак ослобођени таксе на позоришним 06- 
јавама. 

— Шта св то мене тиче, нисам ја по- 
резник, него не дам да ми се од куће прави 
страшило. 

— Али молим вас, позориште је про- 
светна установа. Ми просвећујемо свет. Ово 
је школа за одрасле. 

— Е...6... није него још нешто, него 
молим ја тебе, брате, слатки немој више да 
на мојој кући лепиш ове комендије, да ми 
се купи свет око ње, иначе ћу ја направити 
комендију. 

— О молим, извините, да сам знао да 
сте ви овоме противни, не бих ни сад то 
чинио, а за у будуће немајте бриге 

Јефта пензионер оде, гунђајући непре- 
стано, на леву страну, уметник на десну, а 
цела радознала гомила оста да нрочита за- 
лепљену објаву која је гласила; 

„Позориште Србија 
Данас 15. јуна 1888. год. у кафани Париз 
даваће се: 


БОЈ НАКОСОВУ 
Историјска трагедија у 7 чинова са певањем. 
По историјским податцима написао 
г. Управник. 


Комад ће на свршетку бити осветљен 
бенгалском ватром. 


Улазне цене: 1]. место 1 динар 
П. место 0.60 дин. 
Стојање 0.40 дин. 
Деца, ђаци и војници у пола цене. 
Почетак тачно у 8', часова у вече. 
Програм лица добиће се на каси.“ 
И тако 1888. године Горњи Милановац 
освану на Видов дан са објављеним Бојем 
на Косову. 


П. ГЛАВА 


ТТредм Шеојем та, ЕСсосову 


И свану Видов дан. Дан је не може 
бити лепши. 

Пред кафаном „Паризом“ искупила се де- 
чурлија и кроз отворене прозоре посматра 
шта се у кафани ради. 

Пред кафанским вратима у авлији беху 
изнети неколико столова, и келнерај. У једном 
крају кафанском до оних малих врата за 
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келнерску собу беше наређано неколико пра- 


·. вних буради, а преко ових наслагано неколико 


дасака. Одмах до ових буради беху прико- 
ване неколико греда, о које вредни уметници 
вешаху кулисе, а пред овима за једним столом 
седела је једна уметница и журила се да 
што пре окрпи завесу, јер је Јоца молер 
чека, да је за вечерас мало дотера у ред, 
а после ће се већ, колико сутра, постарати 
да буде у свом реду. 

За другим столом седела су два уметника 
и од црвене, беле и плаве артије правили 
су карте, а до њих две уметнице од златне 
артије већ су биле направиле круну за цара 
Лазара. 

Бина је била брзо подигнута, кулисе су 
већ намештене па и завеса. Управник пошто 
прегледа сваки ћошак, изађе насред кафане 
и задовољно посматраше дело руку својих, 
а за тим се окрете Јоцку па га запита: 

— Како ћемо свираче набавити2 

— Па да доведем црног Ђеру, он нај- 
боље свира. 

— Тркни-де часом, па да се погодимо, 
да и ту бригу пребринем. 

Јоцко последње речи није као што треба 
ни чуо, јер скочивши са столице крај фу- 
руне излетео је право напоље журећи се да 
што пре стигне у циганску малу. 

— Штаће мо, господо, за реквизиту 2 
— упита управник околне уметнике. 

Ови подигоше главе и погледаше свуд 
око себе. 

У овом моменту уђе у кафану Светислав, 
син Јефте пензионера, истерани гимназиста, 
и приђе једном уметнику. 

— Здраво, Рако! Откуда ти2 

— О здраво, одговори му Рака. — 
Ево нас сада овде. 

-— Чуо сам још синоћ да сте овде, но 
нисам знао да си и ти дошао, а нисам опет 
могао одмах да дођем, спрема ме отац за 
испит на јесен. 

— Па како ти2 

— Рђаво, дуго ми време у овој пу- 
стињи, но, хвала Богу, сад ћу моћи мало да 
га прекратим. 

— Врло добро кад си ти овде, ти имаш 
овде познаника, буди ми, молим те, на руци 
да прикупим потребну реквизиту. 

— Шта 

— Па да узмем потребне ствари за 
игру на послугу, само за вечерас. 
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— Хоћу врло радо. 
— Врло добро, — одговори управник и 
тешко уздахну, — Бога ти, Рако, узми-дер 


књигу и види шта све треба. 

У овом се чу труба. Деца отрчаше у 
други сокак ла гледају војску, јер ће на пи- 
јаци пред црквом бити парад. 

Уметници се ужурбаше да што пре сврше 
посао, тако да и ироба буде готова, пре него 
што би се служба свршила. 

Раку Светислав одведе својој кући, да 
донесу реквизиту у колико се нађе, а остало 
ће прикупити од осталих пријатеља. 

Цигани су већ дошли и разуме се да су 
се по дужем ценкању погодили. 

Управник седе за један сто и очеки- 
ваше да се сви скупе, па да нареди да се 
почне проба. 

Рака и Светислав донеше много неких 
ситница, шта ту све није било: јатагана, 
сабаља, два велика портфиша, која је тре- 
бало претворити у копља, три црвене пор- 
хетске сукње и једну плаву, које ће замв- 
нути димије, једна стара шубара, која се 
требала претворити у калпак, једне старе 
чизме, један барјак ин многе ситнице које 
не треба и овде бележити, јер их је већ 
управник у евоју књигу, приликом писања 
самог комада, записао. 

Рака извести управника да је сва рекви- 
зита донета, сем једног пара чизама. Но у 
том у кафану уђе Микица и поздрави са 
управником, даде му два три туцета чисте 
концепт хартије и неколико обланди, а затим 
се поздрави са уметницима, и са њима и 
Светиславом пође на бину. 

Управник наређа свуд столице до ку- 
лиса, узе књигу у руке и поче да преврће: 

— Ко ће да суфлира2 

— Могу и ја! 

— Баш вам велики хвала, 
Микица. 

Микица, узе књигу, измаче једну столицу 
у крај и поче да преврће листове. 

— Где је Гига2 — упита управник. 

— Сад је био ту, — одговори један 
уметник из гомиле. 

— Идите један, па га зовните часом. 

Један уметник пође. 

— Нема ни Сојке, 
уметница. 

— Збиља, 
зови и њу. 


госцодин- 


— додаде једна 


— одговори управник, — 
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Онај уметник стаде насред кафане и 
зовну их гласно по имену, па, кад не доби 
одговора, стаде на авлиска врата; 

—- Гиго! Сојо! Где сте 

Одговор није добио и зато се диже у 
авлију, али ипак одговора нема. 

— Сад беху ту, човече, — дода кафе- 
џија, — а јал' оног дугачког тражиш 2 

— Јесте, њега и ону у плавој аљини. 

— Сад, нема ни по сата, беше ту, он 
плати каву и за њу млеко па изађоше 
мало, можда су отишли на пијац да гледају 
параду. 

— Можда, — одговори уметник, и оде 
право ка цркви. 

Остали уметници изгубише стрпљење 
и сви се дадоше у потеру. 

Онај први се врати: 

— Нема их ни у цркви ни на пијаци. 

— Па где су2 

— Не знам, а бев њега се не може по- 
чети. Он је ем потребан, ем се није ни 
спремио. | 

— Хм! — промрмља управник, — 
тражите га опет сви. 

Наста гунђање, алн се сви разиђоше. 
После неког времена почеше се враћати и 
сваки понавља једно исто: 

— Нема их! 

— Море, њега нађите одмах. Она није 
Бог зна како ни потребна, њега нико не 
може заменити вечерас, такве су улоге. 

— А шта она игра 

— По потреби Бошка Југовића, но то 
је лака рола. 

За време овог малог неспоразума уђе 
у кафану Сима арџија и седе за једним сто- 
лом у крај. 

— Нема их! — рече Рака још с врата 
сав задуван. 

— 0, људи, где се дедоше2 

— Кога тражитерг — упита Сима ра- 
дозвнало. 

— Оног дугачког глумца. 

— И ону са плавом хаљином. 

— Е мој брајко, они су одмакли далеко 
одавде, — одговори Сима хладно. 

— Каког — упиташе га сви зачуђено. 

— Они су отишли. Он је продао Тими 
бакалину свој сат, погодио кола, сео са њом 
и још пре читав сат отишао. 

— Где 

— Рекоше у Београд. 


по 
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— Их, људи, — 
шта ћемо сад! 

— Знала сам ја то одмах, само нисам 
хтела ништа да говорим, — примети једна 
уметница. 

— Одмах сам и ја у тако што посумњао, 
чим сам видео, да су се овде састали. 

— И ја, брате, — додаде лруги умет- 
ник, — нешто су много шуровали. 

— Море, ман'те ме, људи, брука! Први 
комад па да се одлаже! Ужас! 

— Зар се не може како изменити 7 

— Какорг — љутито ће управник, — 
они други долазе тек до 6 дана, а шта ће- 
мо дотле 2 

Сви јунаци ником поникоше и у црну 
земљу погледаше, само једна уметница пр 
мети: | 

— Нек узме Рака Гигине улоге за вечерас. 

— А ко ће онда играти Мурата2г — 
примети Рака. — Не могу ваљада сам себе 
пробуразити. 

— Без тога не иде. 

— Па нека г. Микица за вечерас одигра 
Мурата. 

— Ја бих драгв воље, — одговори Ми- 
кица, — али то је немогуће. Може доћи 
г. начелник, па би ме познао. Не, никако. 

— Та неће вас маскираног познати ни 
ваш отац. 

— Е, чини вам се, по овом мом носу 
познало би ме и најмање дете, а камо ли он. 

— Па нека г. Светислав игра, — спре- 
мићемо га. 

— А ко ће онда Соју заменити 2 

— Их, та и њој треба наћи замену, не 
може, сваки има по две три улоге. 

— Знате шта, — примети Светислав, 
— ја могу да играм, управо само да шта- 
тирам, а, чини ми се, овде се у Милановцу 
налази сад један глумац у војсци. 

— Који2г — повикаше сви радосно. 

— Не знам му имена, само знам да по 
лицу има једну велику греботину. 

— То је Живко! — викнуше неки гласно. 

— Па да га потражимо и то одмах. 

Ко се са њим најбоље познаје 2 

— Ја, — одговори Рака. 

Иди, Рако, па га умоли, па шта је 
право да му и платимо. 

— Добро, чим се парад сврши, идем од- 
мах у касарну, него ви спремите само још 
једне чизме. 


— хукну управник, 
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— За чизме је лако, то се може и после 
подне удесити, него због тога је чвор. 

— Идем још сад. да га уочим међ вој- 
ницима, — одговори Рака и пође. 

— Рако, не заборави да треба на пробу 
да дође у 2 сата; ако сам не може, умоли 
команданта, како знаш. 

— Немојте ви бринути ништа. Збогом. 

— Чисто зебем да није на осуству, — 


рече управник. — Управо не знам шта да 
мислим. 
За овим сви уметници и уметнице са 


управником, Микицом, и Светиславом посе- 
даше измеђ столова по празној кафани. 

— Идем, да потражим једне чизме — 
рече један од уметника и изађе напоље. 

У том тренутку чу се пуцањ, уцраво 
прво један плотун, за тим неколико пуцња 
посебице. То беху војници ни параду пред 
црквом пуцали. 

Уметнице вриснуше и поскакаше, али 
одмах за тим седоше и продужише разговор 
са Микицом, као да ништа није ни било. 

За време овог, силом створеног, одмора 
кафеџија са келнером унесе опране столове 
и столице, са којих се црвена прана фарба 
одавно отрљала. 

Уметницима и уметницама наручи Ми- 
кица по кафу и смејући се прилазио је 
столовима, за којима сеђаху деца богиње 
Талије, а управо за три стола сеђаху по двоје. 

— Зар се ништа не може да измени у 
улогама или у комаду, па да се опет игра 2 
— упита Микица управника, прилазећи ње- 
гову столу. 

— Не може, овај сваки од нас има по 
више улога, па тако један не може никако 
да игра своју улогуа и Мурата, јер њега 
нико не може да замени. 

— Како то да се деси2 | 

— Па ми не играмо по Суботићевом 
делу, већ сам дело ја сам спремио за моју 
позорницу. 

— Ха, то је тешко. 

— Да, јер ја никако не могу дозволити 
да ми глумци, као код других управитеља, 
играју једну улогу наизменично. 

— Тако је. Откуд у првом чину цар 
Лазар омален и дежмекаст а после у другом 
чину сув и висок2 

— Тако је. Дакако. Но хвала Богу, 
скорим ми долазе два нова члана и једну 
чланица. 





— Па сад је сва незгода за вечерас. 

Разуме се, додаде управитељ 
прихваћајући Микину дуванску кутију, — док 
нови чланови не дођу, играћемо само оне ко- 
маде, у којим нема много лица, јер свакако..... 


Свршиће се 
Дим. С. Мерешковснки 


ВАСКРС БОГОВА 
(ПЕОЕЕЖАЛЛО РА ТЕРЕТУТЕХ) 
РОМАН 


о у>— 





Она се врати у главне дворнице и заповеди 
своме пажу Ричјардету, који јој изгледаше пока- 
што да је заљубљен у њу, да оде горв и да је 
пред вратима спавађе собе чека са буктињом, па 
онда журно прође кроз неколико јасно осветље- 
них одаја, уђе у празну и пусту галерију, где су 
само стражари дремали, наслоњени на копља; — 
отвори гвоздена врата и упути се по мрачним 
степеницама у огромну дворницу са сводовима, 
кнежеву собу ва спавање, која беше у четверо- 
кутњој северној кули двора; ту са свећом у руци 
приђе омањем орману од ораховине, узиданом у 
каменитом зиду, где се чуваху важне хартије и 
кнежева тајна писма, уметну кључ, који је украла 
од кнеза, и хтеде отворити. Али брава беше сло- 
мијена, и она без муке отвори орман и виде у 
њему само празне полице, те се одмах сети, да је 
Моро, опазивши да му је нестало кључа, сакрио 
писма на какво друго место. 

Она стојаше као окамењеона. 

Иза прозора вејаху снежне пахуљице, као 
беле авети; ветар је беснео, фијукао, плакао. И 
нешто страшно, срцу одавна добро познато, на- 
помињаше овај ветар. 

Кнегињин поглед паде на гвозден капак, који 
покриваше отвор Дионисијева Уха, — на цев, што 
је спровео Леонардо у кнежеву собу за спавање 
из доњих одаја. Приступи отвору и, скинувши 
тешки заклопгц, стаде прислушкивати: читави 
таласи од звукова допираху до ње; говор, музика 
и шум гомиле мешао се са фијукањем нотњега 
ветра. 

Наједанпут јој се учини као да јој код самог 
уха неко шапну: 

„Белинчиони ... Белинчиони“.,. 

Она цикну и пребледи. 

„Белинчиони !.. Ама, како да се нисам одмах 
сетила2 Ето, од кога ћу чути све... Треба њега 
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потражити! Само да ме не опазег.. Свеједно 
је! Ја хоћу да дознам, ја више не могу да трпим 
ову лаж!“ 

Ту се сети, да Белинчиони није дошао на 
бал и да се изговорио болешћу, па зовну пажа 
Ричјардета, који стојаше пред вратима. 

·—- Заповеди двојици брзих слугу да ме са 
носионицом чекају доле, у парку, код тајних врата. 
Само пави да нико не дозна Јеси ли разумео: 
нико ! 

Па му онда пружи руку да је пољуби. Мла- 
дић отрча да изврши заповест. 

Беатрича се врати у собу за спавање, пре- 
баци на се огртач од самуровине, метну на лице 
свилену маску и после неколико минута већ је 
седела у носионици, на путу према Тичинској 
Капији, у чијој је близини наставао Белинчаони. 


УП 
Појета је своју стару, опалу кућицу називао 
„жабљом јамом“. Он добиваше силне поклоне, 


али водећи беспутан живот, пропио би или про- 
коцкао све, што год је имао, те га је, по његовим 
властитим речима, оскудица пратила „као немила, 
али верна жена“. 

Лежећи на кревету од сламе, са подераним 
и танким покривачем, испијајући и трећи ћуп 
покварена, кисела вина, састављаше он надгробни 
натпис за омиљено псетанце Цецилијно. 

На дворски бал, на ком ће се приказати 
његова алегорија „Рај“, у славу кнегиње Беатриче, 
не беше отишао само с тога, што ће тамо бити и 
његов такмац, дошљак госиар Унико, који је то- 
лико завртео мозак дворским дамама. Иначе га 
ништа не би задржало да не оде. 

— Ово ти је псећи живот! — равмишљашео 
Белинчиони. — По чему сам ја гори од других 2 
Зар није о мом прадеди, славном Фиорентинцу, 
још у оно време, кад се за Сфорце није ни знало, 


обожавани Данте изговорио ове стихове: 


Ве пасоп! Вег мало апдаг епио 
01 опојо е а4' овво 2 


Па зар сад ово да ми је награда 2 
И он прочита стихове из своје поланице 
кнезу Мору: 


За мене другог немају одговора 

Већ: „Иди с Богом, за тебе места нема!“ 
Шта знам да радим 2 Песма се спеватв мора, 
Ма да се за ме још горча судба спрема... 


И, осмехнувши се горко, обори своју ћелаву 
главу. 

Наједанпут шкрпну:пе степенице. Врата се 
отворише и у собу уђе жена у огртачу од саму- 
ровине и са свиленом маском на лицу. 

Бернардо скочи и стаде пред њу. 
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Она ћутећи приђе столици. 

— Пазите, мадоно, — рече домаћин, — сто- 
лица је скрхана. 

И онда љубазно додаде: 

— Каквом добром генију треба да захвалим 
што сам срећан видети славну сињору у мом 
скромном стану г 

„Јамачно због какве поруџбине, због каквог 


мадригалчића, -- помисли у себи. — У осталом, 
и то је заслуга! Бар ћу купити дрва. Само, чудно- 
вато... овако сама и у ово добаг.. Види се, да 


и моје име нешто значи. Зар ја, најпосле, мало 
имам непознатих поклоница!“ 

Дама скиде маску. 

— Ово сам ја, Бернардо! 

— Исусе, Дево Пречиста! — пренерази се 
он, избуљивши очи. — Ваша светлост ... светла 
кнегиња ... 

— Бернардо, ти ми можеш учинити велику 
услугу, — рече Беатрича и онда запита, погле- 
давши око себе: — може ли нас когод чути 2 

— Будите умирени, ваше височанство, нико 
— осим пацова и мишева... 

— Чуј, — продужи Беатрича полако, гледећи 
му право у очи, - мени је познато, да си писао 
неке љубавне стихове ва мадону Лукрецију. Ја- 
мачно ћеш имати и кнежева писма са поруџбинама 
за те стихове 

Он пребледе и разрогачи очи. 

— Не бој се, — додаде она, — нико не ће 
дознати. Дајем ти реч, да ћу те достојно награ- 
дити, ако ми испуниш молбу. Обасућу те златом, 
Бернардо... 


–- Ваше височанство, — промуца он, — не 
верујте ... то је клетва ... нема ту никаквих 
писама ... кунем се Богом !.. 


Њене очи севнуше од љутње; танке јој се 
обрве подигоше у вис. Она полако устаде и, не 
скидајући с њега свој оштри поглед, приступи 
му ближе. 

— Не лажи. Ја све знам. Дај ми кнежева 
писма, ако ти је живот мио. Чувај се, Бернардо! 
Моји људи чекају доле. Ја нисам дошла да збијам 
шалу с тобом!.. 

Он клече пред њом: 

— Ваша воља, сињоро! Али, ја немам ника- 
квих писама ... 

— Немаш7 — рече она, 
у очи, — немаш, велиш 2 

— Немам... 

Њоме овлада беснило. 

— Чекај само, подводниче проклети, каза- 
ћеш ти већ истину! Својим ћу те рукама удавити, 


гледећи му право 


о о они 
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„Ова ће ме удавити, — помисли Бернардо. 
— Не мари ... Али ја кнеза не ћу издати“. 

Белинчиони је био целога живота свога 
свашта, али издајник није био. У његовим је жи- 
лама текла племенита крв, чистија, него код ро- 
мањолских најамника Сфорца, и он спреман беше 
да и докаже то Дантеовим стиховима: 


цикну она и шчепа га рукама ва 


Ве псаоп! Веги мало апдаг спио 
[1 вијо в д4'овво ... 


Кнегиња дође к себи и са презирањем пусти 
појету, одгурну га од себе, приђе столу и узе 
свећу, те се упути у суседну собу. Она је беше 
раније опазила и сети се, да ће то бити појетина 
соба ва рад. 


Бернардо скочи, стаде пред врата, не пушта- 
јући је унутра. Али га кнегиња ћутећи тако 
оштро погледала. да је с места устукнуо. У соби 
се осећала воња плеснивих књига. На голим ду- 
варовима виделе се влажне мрље. На столу, упр- 
сканом од мастила, стојаше гомила хартија, ја- 
мачно почеци разних стихова. 


Спустивши свећу на под и не обраћајући 
пажње на домаћина, Беатрича поче превртати 
хартије 

Ту беше силесија сонета намењених двор- 
ских великашима, кључарима, трпезарима, кува- 
рима, са молбама за новац, дрва, вино одело и 
јело. У једноме од њих молио је појета од госпара 
Палавичини-ја за празник Свих Светих печеног 
гуска, испуњеног гуњама. У другом, са натписом: 
„Моро Цецилији“, у којем упоређиваше кнеза са 
Јупитром, кнегињу са Јуноном, причаше, како је 
Мора, пошав једном на састанак са својом љубав - 
ницом, на путу сустигла бура, те се морао вра- 
тити натраг, јер „љубоморна и завидљива Јунона, 
дознавши за издајство свога мужа, беше раски- 
нула с главе дијадему и расула драго камење 
с неба, слично плахој киши и граду“. 


Наједанпут испод гомиле хартија опази она 
елегантну кутију од црног дрвета, отвори је и 
угледа у њој пажљиво увезану гомилу писама. 

Бернардо, пратећи је, пљесну рукама од ужаса. 
Кнегиња га само погледа, па онда узе писма, 
прочита Лукрецијно име, познаде Моров рукопис 
и би јој јасно, да је то оно, што она тражи, —- 
кнежева писма, поруџбине стихова намењених 
Лукрецији; — стрпа у недра и, ћутећи, баци по- 
јети кесу са дукатима и оде. 

Он је чуо бахат њених ногу, како силази по 
степеницама, како се врата ватворише ва њоал, и 
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дуго је стојао на средини собе као громом по- | бично пријатним звуцима. Нарочито стаклено 22080, 


ражен. 
Најзај, уморан и изнемогао леже на свој 
креветац И заспа мртвим сном. 


УШ 


Кнегиња се вратила у дворац. 

Опазивши њено осуство, гости шапатом распи- 
тиваху, шта се то десило 2 Сам кнез је био забринут. 

Ушавши у дворницу, она приступи к њему 
сва бледа у лицу и рече, да је била уморна после 
гозбе, те се је повукла у унутрашње одаје, да 
одахне. 

— Биче, — проговори кнез, узев њену хладну 
и дршћућу руку у своју, — ако се не осећаш 
најбоље, кажи, молим те. Не заборављај, да сну 
другом стању. Ако хоћеш, одгодиђу други део 
забаве за сутраг Ја сам забринут због тебе, мила 
моја. 

— Не, не, не треба, — одговири кнегиња. 
— Молим те, да се не бринеш. Ја се одавна нисам 
осећала овако добро, као данас... Хоћу и ја да 
видим „Рај“. Видећеш, још ћу и игратпи... 

— Хвала Богу, мила моја, хвала Богу, — 
умири се Моро, пољубивши је у руку. 

Гости пређоше у велику „дворницу за лоп- 
тање“, где ва представу Белинчионијева „Раја“ 
беше подигнута машина, коју је измислио дворски 
механичар Леонардо да Винчи. 

Када гости поседоше и када се угасише свеће, 
зачу се Леонардов глас: 

— Готово је! 

Севну врпца умочена у пушчани прах, ну 
мраку, као ледена провидна сунца, засијаше би- 
љурне кугле, размештене у кругу, напуњене 
водом и осветљене изнутра силесијом пламенова, 
које се преливале као дуге. 

— Погледајте, -- говораше суседи и пока- 
зујући на уметника, донзела Ермелина, — погле- 
дајте, какво му је лице! Прави маг. Овај ће, на 
крају крајева, цео дворац дићи у ваздух! 

— Са ватром се не треба шалити, — одго- 
вори сусетка. 

У машини иза биљурних кугала беху сакри- 
вене округле црне кутијице. Из једне кутијице изиђе 
анђео са белим крилима, који објављиваше почетак 
представе, изговоривши један стих из пролога: 

Велики Цар окреће своје сфере — 
па показа на кнеза, дајући на знање, да и Моро 
влада својим поданицима исто тако мудро, као и 
Велики Монарх небесним сферама. 

У том се тренутку кугле почеше кретати, 
вртећи се око осовине на машини, праћене нео- 


у које удараху дирке, изводило је те звуке. 
Планете застадоше, и изнад сваке од њих. 
почеше се једном указивати разни богови — Ју- 
питар, Аполон, Меркур, Марс, Дијана, Вевера, 
Сатурн, поздрављајући Беатрачу. 
Меркур говораше: 
О, ти, пред киме тамне ста древна светиза, 
О. сунце живих в огледало небеса, 


Лепотом својом што си Оца боговз опчавиза, 
Светлости над светлошћу в чудо свих чудеса: 


Венера клече пред кнегињу, рекавши: 


Све дражи моје у прах св претворила 
И ја Венера од сад не смем се више зватм _._ 


Дијана мољаше Јупитера: 
Подај ме, оче, подај ме за робињу 
Богвњи свих богиња, мвланској кнегиња. . 
Сатурно, ломећи своју смртоносну косу уз- 
викну: 


Нека тв живот буде блажен и безбуран 
И твој Век Златни — као древна век Сатурмов_. 


При крају Јупитар приказа њеном висо 
чанству три јелинске Грације, седам хришћанских 
Врлина, и цео Олимп или Рај под окриљем белих 
анђелских крила и крста, окићеног светлошћу 
зелених фењера, символима наде, па се поново 
поче окретати, а богиње и богови запеваше химву 
у славу Беатриче, праћени музиком биљурних 
сфера и ташшањем гледалаца. 

— Чујте, — проговори кнегиња великашу 
Госпару Виконти-ју, који сеђаше до ње, — зашто 
није ту и Јунона, љубоморна жена Јупитрова, 
„која беше раскинула с главе дијадему и расула 
драго камење с неба, слично плахој киши и граду“ 2 

Чувши ове речи, кнез се брзо окрену и 
погледа у њу. Она се насмеја тако необично и 
усиљено, да је Мору наједанпут постало хладно 
око срца. Али она у брзо савлада себе, и поче 
говорити о другоме, притиснувши недра са гоми- 
лом писама. 

Предосећање освете беше је толико занело, 
да је изгледала чисто весела. 

Гости пређоше у другу дворницу, где их 
очекиваше ново позориште: триумфалне кочије 
Нуме Помпилија, Цезара, Августа, Трајана, са 
алегоријским сликама и натписима, које објављи- 
ваху, да су сви ти ироји — претече Морове; при 
крају се указаше кочије са огромним глобусом, 
на коме стојаше војник у гвозденом зарђаном 
оклопу. Златно дете са гранчицом од дуда у 
руци, — дуд се талијански каже шого, — изиђе 
из војникова оклопа, што је значило смрт старог 
Гвозденог и рођење новог, Златног Века, захва- 
љујући мудром владању Морову. Нарочито се 
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свима допало, што је ово златно дете било живо. 
Дете, због дебеле позлате, која му покринаше 
тело, не осећаше со добро. У његовим преплаше- 
ним очицама сијале су сузе. 

Дршћућим, жалостивим гласом отпочео оно 
поздрав кнезу са једноликим, скоро злогуким 
припевом: 

Златни Век ће да се врати скоро, 
Сви певајте: нека живи Моро! 

Око кочија Златнога Века обнови со игранка. 

Бескрани поздрав беше свима досадан. Преста- 
дошо слушати. А дете, стојећи на узвишењу, 
непрестано изговараше својим златним п укоченим 
усницама: 

Златни Век ће да се врати скоро, 
Сви певајте: нека живи Моро! 

Бватрича је играла са Госпаром Виконти-јем. 
Покашто јој грчевит смех стезашо грло; пред 
очима јој је тамнило. Али је у лицу била скоро 
безбрижна п смејала се. 

Завршивши игру, кнегиња изиђе из ове све- 
чане гомиле и поново се неопажено удаљи. 
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Оде у осамљену кулу у којој беше ризница. 
Амо нико није улазио, осем ње и кнеза. 

Узевши свећу од пажа Ричјардета, заповеди 
му да остане код врата и уђе у високу. мрачну 
дворницу, где беше хладно, као у подруму, годе, 
извади свежањ писама, одреши их, стави на сто 
ни поче читати, кад одједанпут фијукну ветар 
пискавим фијуком и без мало што не угаси свећу. 
Па онда поново овлада мртва тишина. Учини јој 
се, као да поред звукова далеке музике чујеи 
друге, једва чујне гласове, звеку гвоздених окова, 
— доле, у подземним просторијама, била је тамница. 

И у истом јој се тренутку учини, као да 
иза ње, у мрачном куту, стоји неко. Обузе ја онај 
добро познати страх. Она је знала, да не треба 
тамо гледати, али не могаше издржати и осврну 
се. У куту стојаше онај, кога је она једанпут већ 
видела, — висок, црн, црњи од мрака, умотан, 
погнуте главе, са монашком камилавком, која се 
спуштала чак преко лица, те се ово не могаше 
видети. Хтеде да викне, да зовне Ричјардета, али 
јој се глас укочио. Хтела је да скочи, да бежи, 
али јој ноге беху као одсечене. Па онда клече на 
колена и прошапута: 

— Зар опет ти... зашто 

Он полако диже главу. 

И' она угледа лице покојног кнеза Џана Га- 
леаца и чу његов глас: 

— Опрости... јаднице, јаднице! 
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Коракну к њој и са његова лица пирну нат- 
природна хладноћа. 

Она цикну и паде у несвест, 

Ричјардето, чувши тај крик, уђе унутра и 
нађе је онесвошћену на поду. 

Затим побеже напоље, отрча у многољудну 
цворницу и тражећи очима кнезл,викаше из свег 
гласа: 

– У помоћ! У помоћ! 

Била је поноћ. На балу владаше највеће 
весеље п раздраганост. Тек што се беше отпочела 
модерна игра, у којој кавалери и даме пролажаху 
у низу пспод „Триумфалне капије Верних Љу- 
бавника“. 

Кнез тек што беше прошао испод капије, 
праћен тихим, заношљивим звуцима трубе, сличне 
пастирској фрули или цвркутању грлице, као нај- 
вернији међу верним љубавницима. 

Баш у том тренутку утрча Ричјардето са 
очајничким узвиком: 

— У помоћ! У помоћ! 

Угледавши кнеза, притрча к њему. 

— Шта је2.. — запита Моро. 

-- Ваше височанство, са кнегињом није добро... 
Брзо!.. У помоћ! 

-— Позлило јојо Опет... 

Кнез се ухвати за главу. 

-- Где је2 Где јег Ама, казуј једанпут !.. 

— У кули где је ризница. 

Моро наже бегати тако брзо, да су му златне 
токе на прсима звечале, бујна, глатка „цацера“ 
— налик на власуљу, одскакаше му на глави. 

Наједанпут и остали гости потрчаше за 
кнезом, као стадо преплашено вуковима. 

Неко викну: 

— Пожар! 

-- Ама, не рекох ли, да се не треба шалити 
ватром! –- пљесну рукама она дама, којој се нису 
допале Леонардове биљурне «кугле. 

Други цикну, спремајући се да 
несвест. 

-— Умприте се, није пожар! — увераваху јецни. 

— Шта је у ствари — питаху други. 

— Кнегињи јо позлило 

Издише! Отровали је! — избаци неки дво- 
ранин случајно, па после и сам поверова у своје 
речи. 

–- Не може бити! Кнегиња је мало час била 
овде... Играла је. 

— Зар нисте чули2 Удовица покојнога Џана 
Галеаца, Изабела Арагонска, из освета за мужем... 
спорим отровом... 

— Бог нека нам је у помоћи! 
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Из суседне дворнице допираху звуци музике. 

Тамо ништа нису знали. 

Утрча коморник, одмахну рукама и викну 
свирачима: 

— Тише, тише! Кнегиња је болесна... 

Сви се окренуше. Музика престаде. Само 
једна виола, на којој свираше један наглух и 
скоро слеп старчић, за дуго још одјекивашл жа- 
лостивим дршћућим звуком. 

Слуге брзо пронесоше кревет, узан, дугачак, 
са грубом сламњачом, са двема попречним греди- 
цама за главу и једном за породиљине ноге. Овај 
се кревет још од незапамћених времена чувао у 
гардеробним одајама у дворцу и на њему се по- 
рађале све владарке у дому Сфорца. 

Сви се згледнуше и разумедоше у чему је 
ствар. 

— Ако је од страха или пада, — опази нека 
постарија дама, — ваљало би да прогута свеже 
беланце са ситно исеченим комадићима црвене 
свиле. 

Друга увераваше, да ту црвена свила ништа 
не помаже, већ би требало да поједе седам заме- 
така из кокошињег јајета помешане са жуманце- 
том из осмог јајета. 

У то време Ричјардето, ушав у једну од 
горњих дворница, зачу кроз врата суседне собе 
тако страшан јаук, да је застао у недоумици и 
запитао, показујући на врата, једну жену, која 
пролажаше са корпом рубина, мангалима и судо- 
вима вруће воде: 

— Шта је то тамо 

Она му ништа не одговори. 

Друга једна жена, стара, јамачно бабица, 
погледа на њ строго и рече: 

-- Иди, одлази с Богом! Немој да сметаш. 
Није овде место ва дечаке. 

Врата се за тренутак отшкринуше и Рич- 
јардето виде у дубини собе, међу разбацаним 
оделом и рубљем, лице оне, коју је волео безнад- 
ном детињском љубављу, — лепо ознојено лице и 
отворена уста, из којих излеташе бескрајан јаук 

Дечак пребледе и покри лице рукама. 

Око њега разговараху шапатом разне куме, 
дадиље, видарице. бабице. Свака је од њих имала 
неко своје срество. Једна је предлагала, да се 
породиљина десна нога умота у змијску кошуљицу; 
друга, - да седне на гвозден котао са врелом 
водом; трећа, — да јој се на трбуху привеже му- 
жевљева капа; четврта, да јој се да ракија, на- 
прављена од јелених рогова и семена од коше- 
нила. 

– Орловски камен под леву мишицу, магнет 
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— под десну, — наређивала је једна стара, вба- 
бана старица, — то је, душе ми, најбоље! Орловски 
камен, или смарагд. 

Из собе истрча кнез и паде на столицу, 
стиште главу рукама и заплака као дете: 

— Господе! Господе! Не могу вице... не 
могу... Биче, Биче... И све због мене, греш- 
ника ! 

Он се сети, како је кнегиња, узвикнула кад 
га је видела: „Даље! Даље! Одлази својој Лукрецији!“ 

Она старица приђе к њему са оловним та- 
њирем: 

— Изволите окусити, ваше височанство! 

— Шта је то2 

— Вучје месо. Кажу: чим муж окуси вучјег 
меса, породиљи ће бити лакше. Вучје месо је, 
ваше височанство, прва ствар. 

И кнез је покорно гутао парче кртог, црног 
меса, које му застајаше у грлу. 

Старица, нагнувши се над њим, говораше у 
себи: 


Оче наш, који јеси. 

Седам вукова, једна вучица. 
На земљи и на небеси. 
Духни, духни, плахи ветре, 
И беду нашу однеси. 


„Свет, свет, свет, у име свете Тројице. 
Силна је моја реч. Амин!“ 

Из породиљине собе изиде и главни дворски 
лекар Луиџи Марлиани у пратњи више лекара. 

Кнез их окупи питањима: 

— Како јег.. Је ли боље2.. 

Они ђутаху. 

— Не, не! Можда још има каквог лека... 
Учините, молим вас, што год можетв!.. 

Лекари се згледнуше, као аугури, осећајући, 
да би га требало утешити. 

Марлиани, уозбиљив се, рече латински мла- 
дом лекару са дрским и руменим лицем: 

— Три унце искуханих речних пужева са 
мирисавим орахом и истуцаним црвеним коралима. 

— Можда би боље било, да се пусти крв 2 
— опави старац бојажљива и добра лица. 

— Крв Ја сам о томе и сам премишљао, 
–- рече Марлиани, — али је, на несрећу, Марс у 
сазвежђу Рака. Па онда, и дан је непаран... 

Старчић смерно уздахну и ућута. 

— Шта мислите, учитељу, — запита Марлиа- 
ни-ја други лекар црвенкасте браде, — не ће ли 
бити добро да се пужевима дода још и кравље 
балеге из марта месеца 

— Може се, може, — пристаде Луиџи, превла- 
чећи прстом преко корена носа, — не ће шкодити 
и кравље балеге, да. 
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— 0, Господе, Господе! — увдисаше кнез. 

— Ваше височанство, — окрену се Марлиани 
к њему, — умирите се, могу вас уверити, да све, 
што наука прописује... 

— До врага и са науком! — плану кнез, 
стиснув песнице. — Она умире, умире, чујете ли! 
А ви ту спомињете и скухате пужеве и крављу 
балегу!.. Неваљалци!.. На вешала би требало 
с вама!.. 

И забринуто ходаше он по соби, слушајући 
бескрајан јаук из друге собе. 

Наједанпут му поглед паде на Леонарда. 
Он га одведе у страну: 

— Чуј, Леонардо, — рече кнез, као у бунилу, 
— ти више вредитш, него сви они заједно. Ја знам, 
ти располажеш великим тајнама... Не, не, не 
поричи... Ја знам... Ах, Боже мој, Боже мој, 
онај јаук!.. Шта сам хтео рећи Да, да, — по- 
мови ми, пријатељу, и уради ма шта... Ја бих 
и душу своју да дам, само да не слушам више 
онај јаук и вапомагање... 

7 Леонардо хтеде да одговори; али кнез 3а60- 
равивши на њ, потрча у сусрет капеланима и 
монасима, који улажаху у собу. 

— Једва једанпут! Хвала Богу! Шта ви до- 
носита7 

— Делиће моћију преподобнога Амброџија, 
Појас свете Маргарите, Зуб светога Христифора, 
Влас Деве Марије. 

— Добро, добро, уђите, молим вас. 


Настапиће се 
Милан Савић, Нови Сад 


О ПЕСНИШТВУ 3-ЈОВАНА ЈОВАНОВИЋА 


ост уметникову треба, оцењи- 
и једино по најбољим делима 
зовим, јер су му вршак и дара 
ежње. Ко се тога не држи, 
уме или не ће да суди при- 
родно па ни праведно. Омир се зна као тво- 
рац Илијаде и Одисије, Шекспир Хамлета, 
Гете Фауста — па кад су ти духови умели 
створити таква дела, дела којима ће се ди- 
вити и свет и век, зацело је у њима била 
искра божанства, која их је подигла до нај- 
виших висина уметничке снаге и умења. Ни- 
ком не ће пасти на ум, оцењивати Омира 
по „Рату жаба с мишевима“, Шекспира по 
сонетима, Гетеа по „Вашару у Плундерс- 
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вајлну“ или иначе, по каквом незнатном дел- 
цету. По оном се суди“ човек и оцењује, 
што је најбоље у њему а не по оном, што 
искрсне поводом каква случаја или какве 
пригоде. То становиште не исказује се овде 
први пут, али је потребно изрећи га сваки 
пут, сваком приликом, иако му је истинитост 
ван сваке сумње. 

Но које се уметничко дело може и сме 
назвати добрим па тек најбољим Свакако 
оно, које одговара људском укусу и појму 
о лепоти и доброти. Не мора се то дело до- 
пасти сваком — а ко може сваком угодити! 
— доста је, ако се свиди онима, о којима 
се даје замислити, да им је укус и појам 
толпко школован и образован, да могу умет- 
ничко дело схватити и оценити. Слаже ли се 
мишљење многих таквих људи, онда је бар 
донекле установљена и одређена вредност 
оног дела. Ипак не треба сметнути с ума, 
да се приликом оцене каквог дела баш они 
људи, о којима се може држати да су по- 
звани, често дају завести личним или тре- 
нутним расположењем, савременом струјом 
или чак утицајем оних, који се као судије 
истичу па п намећу. Лично и тренутно ра 
сположење тако је што, да се, бар овом при- 
ликом, не може озбиљно ни узети у обзир. 
Још се мање могу узети у обзир они, који 
се, у оскудици свога уверења, од других 
дају заводити. Сасвим друкчије стоји са са- 
временим струјама, с модом. 

Како постаје мода Тако, што неко не 
уме или не ће по дотадашњој моди да ради, 
те измишљава нову, која је, ако ништа друго, 
а оно бар промена. То је уосталом сасвим 
природно. Промена дакле наступа, и добро 
је, што наступа. Но и та новина мора с вре- 
постати старина, па све тако даље, 
док се свет не исцрпа те се опет не врати 
на првашње. Све су те новине или струје, 
док владају, у свом кругу и меродавне, и 
њеним правцима оцењује се и вред: 
ност ког уметничког дела. Вредност новине 
траје опет све дотле, док траје и струја, јер 
већ поклоници ма тек коловође наредне 
струје не признају вредност дела пређашње 
струје, и то на основу изреке: сама је оно 
добро, што миш кажемо и радимо. Али није 
добро, рећи ће одмах потоња струја; а ми 
велимо: може бити цобро али не мора би- 
ти добро. 

Сасвим је друго што, кад се за уметника, 
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вели, да је син свога века и народа. Век, 
доба, нешто је опште и траје столећима, 
захвата читаве народе и ни најодабранији 
духови нису у стању изљуштити се из оквира 
тих општих и снажних прилика. Средњи век 
са својим трубадурима, готским зградама и 
крсташким ратовима такво је доба. Такво је 
и доцније доба са својим препорођајем у 
животу, науци, уметности и вероисповести. 
Такво је доба француских Луја, доба рево- 
луција. Ту је онда разговор о свеопштим, 
у неку руку сталним приликама а не тек 
само о прелазним, готово тренутним, и то 
у омањој каквој области, као што је н. пр. 
уметност или тек само песништво. Омирови 
епи изгледају нам сад фантастички; но оном 
веку и свету нису то били, јер су израз 
тадашњих појмова и прилика. Исто се то 
може рећи за Нибелуншке песме, за Дантеове 
епе и за све, што је поникло према потреби 
свога века и света. 

Па као год што се карактерише умет'· 
ник као син свога века, тако се исто карак- 
терише и као син свога народа. Песник није 
прави песник, ако не носи на себи јасно 
обележје свога народа. Но поред тог обе- 
лежја мора у својим делима имати и особине 
целога човечанства. Љубав је н. пр. свуд 
љубав, ал' у сваког нарола има тек своју 


боју; мржња је свуд мржња. ал' се у сва. 


ког народа друкчије изражава. Тако је са 
свима људским, човечанским, особинама. Сва- 
ки песник мора у опште-човечанску особину 
уплести и обележје свога народа, иначе му 
дело губи прави мирис. Зар смета штогод 
Шекспировим римским драмама, што се го- 
вори, да су му Римљани Енглези у римској 
ношњи72 Зар смета штогод лепоти „Самсона 
и Далиле“ Лазе Костића, што је песник Сам- 
сона у неку руку посрбио, кад му даде, да, 
ма и у уобразиљи, мрског душманина, Да- 
лилу, — упркос Старом Завету — граби за 
гушу и тим проузрокује катастрофу 72 Таква 
дела имају не само свеопште човечанско 0две- 
лежје него и обележје народа, чији је син 
уметник. Па још кад се одрже у олујини ве- 
кова, кад срећно пређу укус и појам чи- 
тавих нараштаја! Јер ту лежи: у признању 
читавих нараштаја, у чистилишту векова 
може се тек вредност ког уметничког дела 
опробати. Творци таквих дела леже онда већ 
давио под земљом, можда се не зна ни где 
а можда им се ни имена не зна; али дела, 
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њихова добивају све то већи сјај, све то веће 
признање. Ко пита, је ли баш Омир спевао 
Илијаду и Одисију2 Који паметни лупа, главу 
о том, да ли је Шекспирове драме написао 
Шекепир пили Баконг Ко води озбиљну бригу 
о том, који су српски певци спевали ову пили 
ону народну песму нашу2 Главно је, што 
су та дела ту, што живе и што им се диви 
свет ево већ толико векова. Не морају таква 
дела одмах бити и опсежна. Већ наше на- 
родне песме нису а и Пиндар, Хорације, 
Петрарка певали у тек омање песме а опет 
су славни, те како славни. И сам је Гете 
као лирски песник на истој висини као пес- 
ник „Фауста“. 

Тако можемо онда мпрне душе гледати 
и ми на дела Змај-Јована Јовановића, која 
су углавном омање песме Предзнаци су 
већ ту, снажни и одсудни Јер чија дела 
пређу укус од два, готово три нараштаја, а 
остају на истој висини, та су дела одржала 
пробу и показују, да нису тек пронзвод неке 
модерне и прелазне струје, ни завојите ћуди, 
него су потреба свога доба н потреба, народа 
народа српског. Што је песник још за жи- 
вота наишао на глекоја разуверења, не треба 
се чудити, јер савременици су једини, који 
су суревњиви Уз то је Јован Јовановић јог 
у младо доба дошао до славе, а ко зарана 
до ње дође мора искусити и обратну јој 
страну. Не каже се бадава: кога богови 
дају му велики дар и позну славу. 
Додуше, п ту је горчине; али без тога не 
иде а и боље, што не иде, било би отужно. 

% 

Прва песма Јована Јовановића штам- 
пана је год. 1852. у 86. књизи Летописа 
Матице Српске, а песник се потписао пес- 
ничким именом: Осија. Та је песма »Про- 
летно јутро«. Али та несма није те године 
уједно и поникла, него три године раније, 
год. 1849% а штампана је доцније у „Пева- 
нији« на првом месту, у одељку „Први поку- 
шаји“, где има песама још из год. 1850, 
1851 и 1852., свега петнаест. 

Свега петнаест! За четири године првог, 
бујног стварања! Коишко ли је песник морао 
изгубити, колико уништити, док је нашао за 
вредно, да оних петнаест одликује тиме, да 
му изађу у наведеној великој збирци 

У ту је песму Јовановић, као сваки који 


• Тако стоја у „Џеванији“, у Летопису пак: 1818, 
у Иригу. 


ствара прво дело своје, улио све што мисли 
и што осећа. Зато је и тако дугачка и тако 
препуна свакојаких излива и безазлених же- 
ља. Можда ће се когод и насмешити кад је 
прочита а зацело се насмешио и сам песник, 


кад ју је поново прочитао, пре него што 
јој је „пардонирао“. 
Каква ли је разлика између те песме, 


спеване од момка од 16 година п чудотворне 
песме „Боже!“ спеване од старца од 70 
година ! | 

Све нам се чинп, да је год. 1849. „Оси- 
јану“ жао било, што песму мора већ једаред 
свршити пако би имао још много и много 
што да каже. А год. 1903. као да не може 
Змајова доста да скрати и збије језгро својих 
мисли и осећања. Тамо говори момчв Које 
гледи у свет као у неку примамљиву заго- 
нетку а овде се старац разрачунава с тим 
истим светом, помало незадовољан и разо- 
чаран: одгоненуо је загонетку. Педесет и че- 
тири године трајало је олгонетање! Он је 
открио вео са Саидске статује и дошао до 
уверења, да нико није без мане. А онда, 
оног пролетњег јутра, није мане уопште ни 
било! Требало је више од по века, док је 
песник зорао успех свога посматрања, да га 
у оној краткој, грандиозној песми прикаже. 

Али то пб века није за Јована Јовано- 
вића прохујало у неплодном мудровању. За 
то пб века спевао је он у многом чему нај- 
дивније песме, које има песништво српско; 
за то пбо века учинио је Јован Јовановић 
баш песмама својим неизмерна добра народу 
српском а народ му је казао: хвала! као 
можда ни једном заслужном сину свом. Али 
су се п волели то 'двоје: народ српски и 
Јован Јовановић. Из народа је црпао Зма- 
јова своју снагу и свој полет, народу је тај 
дар прекаљено враћао а народ га је разумео, 
да, разумео, а то казује много, казује готово 
све: сву чаролију утицаја Змајовина пес- 
ништва и сву душевну пријемљивост народа 
српског. 

А ствар је сасвим природна, кад знамо, 
каква је вила у Јована Јовановића. Ала је 
лепа! Својим лаким неусиљеним ходом, сво- 
јим пристојно прикупљеним скутима, својим 
ведрим погледом и умиљатим каткад тужним, 
каткад ђаволастим осмехом задобија као у 
шали срца наша. Она је као тих поветарац, 
који нам косу и образе гладп; 


• Божићњи број „Заставе“ од год. 1903, 
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голуб, кад голубици гуче; она је као сутон, 
који људима наговештава слатке вечерње 
чари. Његова је вила као мајка, која своју 
децу подједнако љуби али малу и слабију 
још нешто више. Она је као даљни звук 
звона, који нас подсећа, да се треба и Богу 
помолити и који нас, кад цикне и зајечи, 
бфди и будне држи, да чувамо светиње, које 
нам у аманет оставише прадедови наши. 

У младо доба своје и он је, као готово 
сваки песник, осетио чаробну моћ роман- 
тике, али се од ње није дао завести у фан- 
тастику. Он је од романтике узео оно, што 
је песнички и срцу ехватљиво. Тако је и 
могао симпатично примати утиске источног 
песништва, у ком се романтика спаја с реа- 
лизмом а пој утицајем живог осећања. Јер 
Јован Јовановић у првом је реду песник 
осећања, оног осећања, које потиче из жи- 
вота, из личног саучешћа. Своје доживљаје 
примао је у себе, а предао их је осећајној 
а не маштаној појезији. Читајући му песме 
а знајући га уједно, чини нам се, као да гле- 
дамо догађај, који је био повод овој или 
оној песми. Тако је Јовановаћ искрен у пес- 
ништву свом. Разуме се, да није сваки до- 
живљај олмах и спевао. Гдекоји радоснији 
може бити, или жалостан никако; јер радост 
тражи набрзо одушке, док се жалост мора 
сталожити. „Ђулићи“ су по нашем уверењу 
наскоро постали иза каквог слатког дожив- 
љаја; „Ђулићи Увеоци“ дуго и дуго после 
жалосног повода њиховог. СО болом се не 
парадира, бол је сваком приватна светиња, 
бол мора прећи у успомену, у појезију, да 
га песник без увреде и наметљивости може 
спевати. Кад је доба том, казује се доцније 
и само. 

Тако је онда снажна осећајна струја 
у Јована Јовановића готово сасвим наткри- 
лила маштану. Бар у оригиналном стварању. 
То је у пеку руку недостатак и песник га 
је и осећао, те се — по нашем уверењу — 
стога баш и лаћао превода таквих песника, 
који су стварали из чисте фантазије. Тако 
постадоше они славни препеви Арањевих, 
Петефијевих и Мадачевих епских и драмских 
песама, којима би се и Мађарп дивили, да 
знају српски језик. 

Пошто дакле у Јовановића влада осе- 
ћајна струја, у његовим је песмама пуно 
истине, искрености и појезије. Прва нас убе- 
ђује, друга примамљује, трећа диже и заноси, 
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Све је то скупа и чаробно и неодољиво. На- 
род то осећа, по нагону свом, јер зна, да 
песник казује оно, што је народу на срцу 
а не може му на језик. А Јовановић је добро 
знао, како треба с народом говорити. Је ли 
ишло потешко с овбиљним речима, Јовановић 
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је ударио у шалу — и споразум је био ту. 
А нико није умео тако згодно да удеси на. 


чин. Зар би се иначе дао замислити такав 


живот, таква душевна свежина ин тако разно- | 


врена па противна делар Никако друкчије, 
него складним укрштајем збиље ин шале, тог 
услова за душевну свежину, за радну а 
богме и за добру вољу. 

А све је то у Јовановића ишло неусп- 
љено и лако, да нам се и нехотице намеће 
мисао, да је душевна и телесна гипкост услов- 
љена од испуњавања противности, где се 
дух одмара од једног посла, радећи други, 
противни. Човек тако срећне нарави схвата, 
ведрије животне потребе н мене: у срећи 
не постаје пуст, у несрећи не очајава: сад 
је оран а сад је суморан. 

С временом, да богме, сталоже се и нај- 
бујнији животни укрштаји, старост пзједна- 
чава мене, полет и осећај задовољавају се 
с непосредним животним потребама, страст 
прелази у мирну филозофију. Тако је било 
п са Змај-Јовановићем. 


ж 
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ВЛАХО БУНОВАЦ 


Живот и рад. Прагодом његове петдесетогодашњице 


Свршиће се 


2 4 српња 1855. до 4 српња 1905. 


У париском „Салону“ изложи Буковац го- 
дине 1880. портрет црногорског митрополита 
Илариона и још један портрет. Оба бијаху веома 
ласкаво оцијењени Исте годино изради Буковац 
красне портрете кнеза Меда Пуцића и дубро- 


вачког богаташа Божа Бошковића. Већ прије био. 


се је Буковац обратио влади за какву припомоћ, 
да може наставити науке у Паризу, пошто му 
добици нису достајали за пристојно издржавање 
у том великом граду. Бијаше паче у то име послао 
влади на оглед двије своје слике, али му их влада 
поврати уз изјаву, да не може добити државну 
потпору, јер да учи ван Аустрије. На заговор 
неких заступника одреди му г. 1880 далматински 
земаљски одбор за двије године потпору, да може 
даље учити сликарство у Паризу. Али 300 форинти 
годишњих, које је добивао од далматинског 86- 


маљског одбора, није било доста за живљење 
у Паризу, те је Буковац често пута трпио п глад 
и сваки други јад и продавао је слике у бесцјење, 
само да се може прехранити. — Овдје ваља напо- 
менути, да је свака умјетничка радња скопчана 
са много трошка. 

Године 1881. изложи Буковац у париском 
„Салону“ ове двије жанр-слике: „Два добра при- 
јатеља“ (који сједе за столом послије обједа, пуше 
и пију каву), од којих је један сам умјетник и 
„Га (арјаееле“ (три сестре у наравној величани. 


. које се баве тапецаријом). 


| 
ни 


Слиједеће године 1882. изложи Буковац у па: 
риском „Салону“ своју гласовиту слику „Га ртапде 
[га“. Слика приказује јелан призор ив неког ро- 
мана францеског писца Алексиа Бувијера. Млада 
и лијепа дјевојка Иза сједи на подножку распу- 
штене косе, па се половином тиела бацила на ди- 
ван, а слушкиња јој пере дивно бујно тијело и 
отире га отирачем. Слика је тако технички савр- 
шена, да је задивила све познаваоце умјетности. 
Неки је Енглез купи за 6000 франака. С том је 
сликом Ђуковац изашао на велик глас у умјет- 
ничком свивту; сад су све новине о њему писале, 
а Французи га стадоше својатати. Сад је Буковца 
свак цијенио и славио, те су га звали у разне 
земље и градове, да им штогод наслика. Из Фран- 
цеске, Енглеске и Америке добивао је наруџаба, 
а у Лондону Ливерполу, Харогатеу, Ледсу и Бол- 
тон ен Диру радио је по дуље времена. Српски 
краљ Милан позове Буковца у липњу год. 1882. 
у Биоград, да му наслика краљицу Наталију и 
краљевића Александра. Те је портрете насликао 
Буковац вјерно и веома красно, те је био одли- 
кован таковским редом. 

И године 1883. изложио је Буковац у пари- 
ском „Салону“ две слике: „Црногорка“ и „Бијела 
ропкиња“. Прву данас посједује др. Јосип Франк 
у Загребу, а друга је у Енглеској. Исте године 
дозове Буковца црногорски кнез Никола на Це- 
тиње, да му наслика породицу. Том пригодом 
подиели му кнез Данилов род. 

Године 1884 видимо Буковца опет у парижком 
„Салону“ са сликама: „Парћп 1 Сћ]е“, „Сопћдепсе“, 
„Р]из ћеџтепх ди' цп го1“ и „Т,ез рбесћепгз де 1' адтта- 
папе“. Исте годнне изложио је Буковац неке своје 
слике на изложби у Ници, гдје је добио златну 
колајну првога реда. Сврхом године 1884. на про- 
ласку из Париза у Дубровник проборавио је Бу- 
ковац дуже времена у Задру и у Спљету. гдје је 
израдио много портрета. Земаљском одбору дал- 
матинском дарује своју красну слику „Црногорке 
за одмора“, да му се одужи за потпору, коју је 
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двије године од њега добивао. Та слика сада реси 
једну дворану одборову. 

Године 1885. изложио је Буковац неке своје 
слике на изложбу у Версаљу, те је био одлико- 
ван сребрном колајном. 

Године 1888. добио је Буковац за своју сли- 
ку „Исус пријатељ малених“ прву награду. Сад 
су га стали својатити Талијанци. 

Године 1889. добије Буковац на париској 
сјветској изложби мједену колајну за своје изло- 
жене слике. Исте године изложи у „Салону“ своју 
красну слику „Зора умире у загрљају дана“, која 
задиви вас умјетнички свијет и коју купи богати 
Американац Ц. Р. Роберт из Њујорка. Сад је име 
Буковчево било свукуд повнато. Енглез Фокс са- 
стави нарочиту галерију од једно 20 Буковчевих 
слика, која се и данас може видјети у Харогату. 
У исто доба брача Викарс путовали су по Енгле- 
ској са његовом сликом „Исус пријатељ малених“. 
Грјехота је, да ми немамо у нашим странама нити 
олеографија тих красних Буковчевих слика, као 
већином ни од осталих његових знаменитих слика. 
Своје слике излагао је Буковац у Енглеској, Фран- 
цеској, Италији, у Бечу, Петрограду, Копенхагену, 
итд., те је свукуд био похваљен и добио признања. 
Његови су портрети разасути по цијелом свијету. 

Године 1892. оженио се је Буковац са Јели- 
цем Питаревићевом из Дубровника. Он има че- 
творо дјеце: сина и три кћери. — 

До године 1908. проборавио је Буковац у 
Паризу, а те се је године преселио са својом по- 


родицом у Загреб. Доласком Буковца у Загреб, по-. 


чање најзнаменитији успјех његова умјетничког 
рада. Дн је у Загребу извео своје најзнаменитије 
радње. Те су његове радње за наш народ веома 
знамените, јер им је Буковац већим диелом узео 
темељ и мотив народни. У Загребу је Буковац на- 
шао неколико правих умјетничких луша, које су 
лутале тамо амо без одређеног правца и циља. 
Буковац их окупи око себе, створи с њима склално 
коло и упути их на свиестан и озбиљан рад. Тим 
је Буковац стекао великих заслуга. за које му 
народ мора бити харан. Буковац окупи око себе 
сликаре Медовића, Црнчића, Ковачевића, Ауера, 
Ивековића, Баувра, Александра и још неке друге. 
С њима оснује „Хрватско умјетничко друштво“, 
којему је он био на челу. То се је друштво сма- 
трало одвише стегнутим, те се је године 1897. 
преустројило у „Друштво хрватских умјетника“ 
каквом је стазом пошло, доказује пзложба у Бу- 
димпешти године 1896. на којој су се хрватски 
умјетници први пут скупно појавили. На њој су 
24 хрватска сликара изложила 116 слика разди- 
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чите врсти, као историјских слика, портрета, але- 
горија, жанра, идила и слика различитих крајева. 
Хрватски умјетнички одио задивио је све посје- 
тиоце миленијске изложбе. Наравно да су између 
свих слика одвајале Буковчеве, и да је Буковчева 
највећа заслуга, што су се хрватски умјетници 
могли онако дично исказати страним свијетом. 
Штета само, што те лијепе слике не пренесоше 
онако у скупу на свјетску изложбу у Париз, кад 
је тамо изложило своје слике много страних сли- 
кара, који су много заостајали за нашим, само су 
имали то својство, да су били смјелији од наших. 
Лијепи павиљон, у ком је била смјештена хрватска 
умјетничка изложба у Будимпешти, пренесен је 
послије изложбе у Загреб, те је смјештен на трг 
„Фрање Јосипа“. Ту је сада хрватски „Салон“, у 
кому хрватски умјетници приређују своје изложбе, 
као оно г. 1898., 1902. и ове године. 

Прве године, кад је Буковац дошао у Загреб, 
израдио је велики портрет Стросмајера. Тај је 
портрет скупа са портретом једне Енглескиње 
изложио у париском „Салону“, те је стекао одлично 
признање. Затим је иврацио портрете породице 
Враницани, породице Понграца и многих других 
бановинских личности. Ти су портрети као и о- 
стали Буковчеви изврсно успјели. 

Године 1894. израдио је Буковац велики пор: 
трет у наравној величини грофа Јанка Драшко- 
вића, те мање портрете грофа Ивана Драшковића, 
Антуна Мажуранића. Адолфа Вебера и Душана 
Котура. Те му је слике наручила „Матица Хр- 
ватска“, да се донекле одужи успомени свога о- 
снивача и својих добротвора. Оне сада ресе дом 
„Матице Хрватске“. Али највише задиве наш свијет 
двије слике које је Буковац исте године довртио, 
а то су: „Дубравка“ и „Гундулићеав сан“, слике 
створене под дојмом домаће атмосфере, а одликују 
се мајсторском техником и идеалном замисли. У 
слици „Гундулићев сан“ вила овјенчава нашега 
великана Гундулића. У слици „Дубравка“ при- 
казује нам јавно представљање пастирске игре 
„Дубравке“ пред кнежевим двором у Дубровнику, 
глје су се скупила властела, да се науживају пјесме 
слободе. Ту су нам приказани сви дубровачки ве- 
ликани свију времена; видимо ту и Бошковића, и 
Ђорђића, и Рањину, и Држића. и Палмотића и 
многе друге окупљене око свог првака Гундулића, 
који сједи на почасвом мјесту под сјајним балда- 
кином, како се и пристоји кнезу дубровачкому. 
Ова је сликл сада у новом народном музеју у Бу- 
димпешти, а „Гундулићев сан“ је у галерији слика 
југославенске академије знаности и умјетности у 
Загребу. 
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Кад се године 1895. градило ново хрватско 
казалиште у Загребу, изради Буковац велику и 
красну завјесу за кавалишну позорницу. На њој 
нам Буковац износи алегорију наше умјетне пов- 
вије, као што је 40 година прије ондашњи сликар 
Карас изнио — исто на завјеси казалишне позор- 
нице — алегорију наше народне поезије. Буков- 
чева нам слика представља велебан храм са ши- 
роким ступовима На лијевој страни пружа се ви- 
дик на убави Дубровник са високом Минчетом; с 
десне стране на другом крају слике диже се 36- 
лена гора загребачка са бијелим Загребом на ње- 
зину подножју. Тако нам је Буковац на тој слици 
приказао два наша културна средишта прошлости 
и садашњости: Дрбровник и Загреб. Кроз поједине 
отворе међу ступовима долазе Хрвати из Бано- 
вине и Далмације радосних лица, поздрављајући 
великане Гундулића и остале прваке хрватске 
просвјете Неумрли пјесник Гундулић са каракте- 
ристичним изразом лица, с племенштим цртама 
дубровачког патриција, сједи на лијевој страни у 
гримпзу; близу његових ногу сједи сатир (из 
„Дубравке“), а уза њ је полегла сатирпца, овјен- 
чана свјежим зеленилом. Хрватска, у лику дивно 
и чаробне љепотице одјевене лаким тробојним ве: 
лом, полаже вијенац на пјесничку главу Гундули- 
ћеву, а око ње у зраку лебде виле хрватске про- 
свјете. Гроф Јанко Драшковић, праћен ЈЂудевитом 
Гајем и пјесником хрватске народне имне Миха- 
новићем, приноси великому и неумрлому Гунду- 
лићу златан виенац у знак поштовања и харно- 
сти препорођене Хрватске краљу хрватских пје- 
сника у прошлости. Иза тих првака нашега пре- 
порода приступају на поклон Гундулићу Деметер, 
Мажуранић, Кукуљевић и Боговић у племићким 
одорама, а њима се придружила врла родољупка 
и умјетница хрватска грофица Сидонија Рубидо. 
Нешто подаље стоје Прерадовић и свећеник Стоос, 
па Немчић, Враз, Ливадић и Лисински на народну 
одјевени, а Мандровић као рибар из „Дубравке“ 
и Ружићка Строци улазе у храм, да поздраве 
пјесника. Иза њих на десном крају појавио се ве- 
села лица покојни Фрајденрајх — као Грга — 
машући личком капицом. Идеја слике красна јо и 
сретна. Мјесто алегоричких ликова Хрват пма пред 
очима оживјелу културну п литерзрну своју по. 
вјест: заносно илирско доба доноси свој поклон 
старом дубровачком пјесништву, па доводи за со- 
бом најновије доба, када се је глумишна умјетност 
почела развијати. Лијепој тој идеји згодно одго- 
вара и стафажа слике, приказујући оба наша књи- 
жевна средишта: Дубровник и Загреб. 

Године 1896. насликао је Буковац два пута 
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краља Фрању Јосифа 1. Једну је слику израдио за 
далматинску саборницу, а другу за хрватски сабор 
у Загребу. За ту му је слику краљ сједио неко 
лако пута у бечком двору. Краљ је био са сликом 
врло задовољан, те се је чудио, како је мало вре- 
мена Буковцу сједао, док је другим сликарима мо- 


· рао пуно више сједати, Краљеву је слику изложио 
_ Буковац на миленијској изложби у Будимпешти 
· скупа са 40 до 50 других својих слика, међу ко- 


. то јест 
| 


јима је била „Дубравка“ и „Гундулићев сан“. За 
те је слике добио Ђуковац највише одликовање. 
почасну диплому потписану од краља 


„Фрање Јосипа п витешки крст реда Фрање Јосипа. 
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Исте је године израдио Буковац велику и красну 
слику „Живио краљ“, која приказује, како школска 
дјеца пролазе у врту нове гимназије изпред краља, 
када је исте године био у Загребу. Та је слика 
била такођер изложена у Будимпешти, а сада се 
налази упалачи предстојничтва богоштовја и на- 
ставе у Загребу. Један критичар овако описује 
ту слику: „Краљ је у Загребу. Стоји пред реалном 
гимназијом, крај њега бан и одјелни предстојник 
Кршњави. Жарки је љетни дан, баш видиш, да је 
господи мрве вруће у оним свечаним великашким 
ментама. Испред краља, који се милостиво смпети, 
ступа под заставом чудна војска, чета дјевојчица 
и дјечака у бјелини с тробојним тракама п под 
тробојним заставама; иза њих долази остала школ- 
ска младеж. а у прикрајку дјечачки тамбурашки 
збор из Валпова удара у тамбурице марш. Све 
ведро, све обасјано, само она госпођа у црном 
руху одваја се од осталих; сво оне модификације 
и ниансе колорита, како их ствара свјетлост и 
сјена, све је то с природном вјерношћу ондје 
створено; какав је пак жив онај занос, она радост, 
како се жаре оне очи из ознојених лица, е мислиш, 
да ти у ухо ударају громки поклици;: Живио краљ!“ 

Године 1897. Буковац је израдио мноштво 
портрета, међу којима су најзнаменитијп његов 
властити портраит и красна слика „Моје гнијездо“. 
То је слике његово дражесне супруге и миле му 
дјечице. 

Кроз годину 1898. израдио је Буковац највише 
слика у свом животу. Међу осталим израдио је 
он те годино ово слике: Четири врсти сликарства 
ва декоративну потребу и то мистично, алегоричко, 
повјесно и модерно; затим слике: „Авел“, „Икар“, 
„Сунчаница“, „Сврха дана“, „Свети Иван“, „Про- 
љеће“, „Ла Фаворите“, „Пет ћутила“, „Задњи 


"сунчани траци“, „За мјесец Маријин“, „На обали“, 


„Конавоке“, „Забава“, „Магдалина“, „Јапанка“, 
„Двије пријатељице“, „Јелица“, „Мијо“, „Сан“, „У 
хладу“, „Под буквом“, „Интересантни роман“ и 
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много других. Све је ове слике уз још неке друге 
— до 50 их на броју — изложио Буковац концем 
г. 1898. у првом хрватском „Салону“ отвореном 
у умјетничком павиљону у Загребу. Тим се је 
сликама уздигнуо до врхунца своје умјетничке 
славе. Те су слике биле репродуциране и описане 
у „Хрватском Салону“, којега су г. 1899. издавали 
књижевници Шандор Ђалски н др. Миливој Дежман. 
На дуго би се пошло, кад би се свака од ових 
слика оппсивала, али ипак мора се казати штогод 
о двјема најпоглавитијим, а то су: „Авел“ и „Икар“, 
У слици „Авел“ приказује нам умјетник познату 
згоду из бпблије о убојству Кајинову изведену на 
свом рођеном брату Авелу, и то баш онај призор, 
кад Адам и Еза налазе мртво тијело свога милога 
сина Авела. О тој слици овако се изразује један 
критичар: „Прва рана људскому срцу задана, за- 
ниела је Буковца, да нам је на слици прикаже; 
она најљућа рана, што је задаје дјетиња смрт 
срцу родитељскому, па још од руке, — брата 
рођеног... колико ли су отац и мајка у велику 
чуду упирали очи у мртва сина, и превртали га 
и узалуд на ноге постављали, док су разумјели, 
шта се ту догодило. Најпослије схватише, па сада 
познају сву страхоту смрти. Јадна Ева чучи на 
земљи, младо, вито, укочено тијело Авелово при- 
тегла на крило, у необузданој тузи притисла га 
на груд, лице му сакрила на грлу, а коса прибо- 
дена коштаном укосницом на облик стрјелице 
дотиче мртво му лице; хоће мајка топлином своје 
груди да огрије хладну му груд, хоће својим жи- 
вотом да гд задахне. У врх главе Авелове чучи 
Адам, главу склонио на кољенима, па је у очају 
ухватио објема рукама и чупа косу. У тому су 
часку негдјо тек право оћутјели, што је губитак 
раја земаљскога. Још но била зора забијељела, 
тек се први сијевак јавио на плавом небу, сиви 
сутон узмиче пред бијелим даном; с друге стране 
допире амо црвено свјетло од невиђених жртве- 
ника, и одражава се од биелих подоба првих 
људи, нарочито Евине; сиво камење и угасито 
још зеленило растиња уоколо с оним се румени- 
лом слијева у нове, меке тонове, док загасите 
плаветне сјене слици дају лијеп рељеф, а свв се 
заједно слијева у љупку колористичку армонију“. 

О слици „Икар“ исти критичар овако пише: 
„Повната је прича, како Дедал и син му Икар 
себи воском испрелијепише крила, да долете небу 
под облаке, па како се онда Икар у пресмиону 
полету одвише примакао сунцу, тв му оно раствори 
восак, крила му отпадоше и јадни Икар из големе 
висине падне у море, па ту нађе смрт. Два је 
момента из те мисаоне бајке израдио Буковац; 
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један, како отац приљепљива лијево крило, док му 
је десно већ прилијепио за десно плеђе и десну 
руку, те је младић већ нестрпљиво подигао десну 
руку и са заносом наивна младца гледа у висине, 
у које ће доскора полетјети; а на другој, како је 
у наглу паду слетио у море. Икарева је подоба 
у наглу паду баш стигла на дно мора, између 
множине морског биља, и видимо све то као у 
акварију; Икарову слику једва разабиремо кров 
воду, вода се узбуркала, и небројени пјенасти 
бијели мјехурићи слетјели се около Икара и раз- 
лијетали се у около по подморском биљу“. 

„Авела“ и „Икара“ изложио је Буковац узв 
још много других слика на париској свјетској 
изложби г. 1900. камо је и он пошао, послан од 
хрватске владе, да уреди хрватски умјетнички 
одио у павиљону краљевине Угарске. За своје 
слике бпо је Буковац одликован сребрном колај- 
ном. Касније је те слике изложио на ЈУ. интерна- 
ционалној умјетничкој изложби у Млецима, те 
је и ту био за њих најласкавије похваљен, па је 
ту продао „Авела“ са још двије слике, — 

Године 1899. и 1900. израдио је Буковац по 
гласовитој Дантеовој „Дивина Комедиа“ три красне 
слике: „Данте у рају“, „Данте у чистилишту“ и 
„Данте у паклу“. Прва је слика била готова прије 
свјетске изложбе у Паризу, па је тамо и изложена 
и много хваљена. Касније је све те три слике из 
ложио у Бечу, тв их је критика веома добро 
оцијенила. У слици „Данте у рају“ пјесника води 
Виргилије по рају обасјану сјајном, црвенкастом 
небеском свјетлошћу; ту се види кор анђела, којим 
се над главама блистају звијезде. На слици „Данте 
у чистилишту“ пјесник клечи наслоњен на једном 
камену, а крај њега пролази низ слијепаца у бијело 
обучених, Слика „Данте у паклу“ приказује нам 
Виргилија са Дантеом. Ту је множина модрикастих 
ледних санта, измеу којих провирују ноге грје- 
шника. У позадини види се жар пламена, из кога 
продире неки гнусни сиво-зелени дим, што се 
вије над свиме; све је обасјано неким пакленим 
цовенилом. Кажу они, који су гледали ту слику, 
да их је обузео неки тајанствени страх: тако је 
изванредан ефекат те слике. 

Буковац је још год. 1897. саградио за себе 
красни умјетнички дом у Загребу, у ком се 0с0- 
бито истиче сликарев атеље. 

Године 1899. пресели се Буковац из Загреба 
у Цавтат, пошто су тамо биле настале такове 
умјетничке прилике, да нису могле обезбиједити о- 
станак цијеле му породице. Тако је тамошњи млади 
умјетнички нараштај остао без свог вође и учитеља. 

Године 1900. Буковац је био именован поча- 
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сним чланом умјетничког друштва „Једнота“ у 
Прагу у истој сједници, у којој је био именован 
пи гласовити руски сликар Рјепин. Те је године 
израдио Буковац велику слику „Црквени сабор у 
Карловцима“, п плафон за дубровачко казалиште. 
На овому је умјетник приказао алегорију нашег 
народног и умјетног пјесништва. На оном дијелу. 
који се налази повише позорнице, насликан је 
слијепи Конаваљаним са јавор-гуслама у руци; до 
њега је млада пратилица Конавока, а с друге 
стране пјесникиња вила крунише старчеву главу 
ловор-винцем. На оном дијелу, који је на стропу, 
збор вила одаје у небеским висинама почаст на- 
шим великанима као Гундулићу, Качићу, Пуцићу 
и другима. 

Друге за тим године 1901. изради Буковац 
велику слику „Плес у карневалу“, која сада реси 
лавну дворану хрватске читаоницо „Зоре“ у 
Цавтату. Умјетник је хтио овом сликом овјеко- 
вјечити своје сумјештане и пријатеље, па је доиста 
и заслужио њихово признање и вјечиту захвал- 
ност. Слика је дуга четир метра, а висока један 
метар и 30 центиметара. На слици има преко 70 
лица у различитим позама, која представљају чла- 
нове бившег друштва „Ераптгтиз“ са њиховим 
породицама на покладном костимираном плесу. 
Плес је у красно лдекорираној дворани, која је 
сјајно расвијетљена многим свијећама; дакле је 
ефекат ове слике ноћни. Неке особе плешу, неке 
се разговарају, а неке састављају дилетантски 
тамбурашки збор, који удара. а у ком се налази 
и сам умјетник. Умјетник је у свему ванредно 
успио, особито пак у освијетљењу разних особа. 
За умјетника је најтеже дати бојама на слици 
силу сјаја, а у томе је управ Буковац на велику 
гласу, како смо видјели из домаћих и страних 
новина, у којима стручњаци хвале Буковца у ње- 
гову колориту. Ова слика у истину приказујо 
триумф боја. Свака особа, која је на слици при- 
казана, може себе у слици лијепо познати, а 
ваља звнати, да нико није сједао умјетнику по 
више времона, да га израђује, већ је он имао 
свакога само неколико часа пред собом, док га је 
узео на хартију. И ако би рећи, да у слици при- 
казани призор гледаш у нарави пред собом, што 
со тиче крстања и израза лица, ипак није то онај 
тврди портрет тако звани академски — већ 
као нека слика гигнута из природе: нема ту 
ништа укочено, ништа одсјечено, како се то види 
на другим сличним сликама. О красоти и умјет- 
ничкој вриједности ове слике, сваки се је нај- 
похвалније изразио. Сваки странац који доје у 
Цавтат. хоће да је види, а многи ради ње дођу 
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посебно ка Дубровника у Цавтат. Још г. 1894., 
кад се је основала у Цавтату читаоница „Зора“, 
Буковац јој је послао на дар, кад је био именован 
њезиним почасним чланом, своју потпуну слику, 
која је веома красно успјела, па и та слика та- 
кођер ријеси исту читаоницу. Не могу пропустити, 
а да не споменем једву слику израђену г. 1901., 
за коју Буковац каже, да му је најмилија. То је 
слика његова честитог оца пок. Аугустина на 
смртној постељи. Буковац јој је ставио име „Мој 
отац“, а у сузама ју је израдио. Сам је умјетник 
хвали по реалности и вијерности, а још се добро 
сјећам његова тужнога узвдаха, кад ми ју је по- 
казивао: „Мој добри ћаћа!“ 

Године 1902. насликао је Буковац красне 
црквене заставе за обе цркве у Цавтату. На за- 
стави цавтатске матице приказан је поморски обра- 
нитељ св. Никола; њему је с једне стране брод 
у олуји разтрганих једара, а с друге стране троје 
дјеце у бадњићу. Застава је нешто в'личајно: 
мјери око 17 четворних метара. На застави цркве 
Блажене Госпе од снијега насликана је Блажена 
Госпа; с једне јој стране св. Фрањо, а с друге 
св. Антун. Затим наслика Буковац за цавтатску 
матицу св. Николе велика „Свети гроб“ за потребу 
у великој седмици. Та је сликарија право умјет- 
ничко дјело, које је изврсно успјело, те би могло 
стати у првом свјетском великом граду. Сликарија 
је на платну, које је причвршћено на дрвеним окви- 
рима, а састоји се од пет комада, који су висо- 
ки 4—5 метара, а ређају се један за другим. 
Задњи комад приказује нам брдо Калварију са 
три крста на врху. Повише Калварија види се 
наоблачено небо, којему је само најдоњи дио ведар, 
а тај је сјајне наранчасте шаре, на којој онп крстови 
дивно одскачу. Да колорит неба буде сјајнији, 
умјетник га је појачао са умјетном црвеном снје 
тлошћу из свјетиљке, која је згодно намјештена. 
Пред Калваријем је смјештена мала клијет, која 
наличи природном гробу, а пред њом око 40 цм. 
одмакнут уздиже се други комад сликарије, који 
представља велику пећину са отвором, кроз који 
се види гроб, кб да је у њој усјечен. У гробу се 
види положено измучено тијело Спаситељево у 
природној величини, а то је трећи дио сликарије. 
Спаситељево је тијело право мајсторски израђено, 
а жуто-зеленкаста боја му изразитост мртвачке 
сподобе. Израз је Исусова лица потпуно погођен 
са сваког погледа, па његове патничке црте про-· 
извађају силан дојам на гледаоца, те му морају 
побудити гануће. Код ногу Спаситељевих су два 
дивно изведена анђела, који плачу: један држи 
у рукама чавле, а други је од велике туге сакрио 
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лице међу руке. Код Спаситељеве главе стоји 
поникнут трећи анђео, те држи у рукама трнову 
круну; повише главе пак виде се још два анђела, 
од којих један држи рудац св. Веронике, а други 
копље и сунђер. Све је то рек би застрто фином 
копреном, што је иначе илузија, коју је умјетник 
потпуно постигнуо. Четири римска војника у на- 
равној величини и у разним положајима чине 
четврти и пети дио сликарије. Војници су са 
копљима у руци, права римска лица, а међу њима 
истиче се центурионова фигура. Декорација је 
пред гробом изведена под управом самог умјетника, 
а састоји се од самог брштана и различитог пољ- 
ског цвијећа. Пред гробом су два велика канде- 
ламбра сваки са 18 свијећа, које бацају свјетлост 
на пећину. Цијела је радња посве оригинална, ну 
ипак одговара потпуно природи. Кфекат је слике 
снажан, ненадмашив, те ствара у гледаоца вели- 
чанствен дојам и буди и њему наузвишенија вјер- 
ска чувства. 

Још је Буковац године 1902. сликао у Био- 
граду краља Александра и краљицу Драгу, те је 
био одликован редом св. Саве Ш. разреда. Концем 
г. 1902. настанио се је Буковацу Бечу, те је тамо 
послије кратка времена изложио у Артинову салону 
око 40 својих слика. Та је изложба у сваком 
погледу изврсно успјела. Посјетиле су је прве 
бечке личности, а бечка, — па и протусловенска 
штампа најласкавије се је изразила о Буковцу и 
његовим сликама. Први бечки листови написали 
су красне чланке о тој изложби. послије тога 
добио је Буковац наруџбе за портрете од првих 
бечких личности, међу осталим насликао је над- 
војводу Леополда Салватора, министра за 6о- 
гоштовље и наставу Хартела и т.д. 

Године 1903. сликао је Буковац новога срп- 
скога краља Петра. На 1. студенога исте године 
именован је Буковац изванре:ним професором на 
академији лијепих умјетности у Прагу, гдје се 
и сада налази. Ту је он равнатељ свеопће сликар- 
ске школе, која је устројена с његовим приступом. 
Он је стекао у Прагу свеопћу симпатију кроз не 
пунр годину свога боравка тамо. Особито су ђаци 
усхићени за свог професора, којега сматрају нај- 
бољим мајстором цијеле академије. А и заслужио 
је њихову љубав и оданост, јер он веома брижно 
поступа са ђацима; рекао би човјек, кад га ви- 
двмо са ђацима, да то није њихов професор, већ 
који старији им друг. На академијн јео велика 
већина ђака Чеха; има нешто мало Нијемаца, а 
од јужних Словена два су Хрвата, два Срба и 
четири Словенца. 

На прашкој изложби хрватски умјетника, коју 
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је концем године 1903. приредило дружтво „Манес“, 
изложио је и Буковац неке своје слике, које су 
се веома свиђале опћинству и о којима је умјет- 
нички. критихар Харлас написао врло ласкаву 
оцјену. На тој изложби је продана Буковчева 
слика „У мају“. 

Мјесеца ожујка пр. г. изложио је Буковац 
на умјетничкој изложби у „Капе Џегћаиз“-у у Бечу 
три ивврсна портрета и то: Надвојводе Леополда 
Салватора, одјелног савјетника Парисинији и госпо- 
ђе Урпану. Краљ, који је на 19. ожујка био на 
свечаном отвору те изложбе, силно се је дивио тим 
портретима, а особито оном надвојводе Леополда 
Сакватора. Мало касније ивложио је Буковац у 
„Рудолфинуму“ у Прагу своју нову слику „Св. 
Магдалина“ џи интересантну студију „Мала поли- 
тичарка“. 

Мјесеца вељаче о. г. именовала јео Буковца 
академија знаности у Београду својим дописним 
чланом, да у исто вријеме именовао га је наш 
краљ сталним професором на академији лијепих 
умјетности у Прагу. 

И ако није задаћа ове радње, да оцијени 
техничку израдбу Буковчевих слика, јер је то 
посао умјетника, ипак се мора нешто и о том рећи. 
Буковац се је родио умјетником, те стоји на пот- 
пуној висини модерног умјетника. Што други 
слика године, он наслика у неколико седмица 
Цртеж му је правилан, схваћањем идеално, а из- 
ведба реално истинита; његов је начин приказања 
свјеж, слобоцан и неприсиљен. Техника је у њега 
свршена, композиција сјајна, а колорит снажан, 
те се позна да је ученик модерне француске школе. 
Буковац је прави мајстор у употребљавању боја, 
те му се у тому мучно може наћи премца. Он 
барата с бојама, како га је воља; гледа их здравим 
очима, а то је најбитније у сликарству; ставља 
их на платно с великом сигурношћу и сваку на 
своје течно опредијељено мјесто, тако да у њега 
нема ништа прикривенога, ништа поправљенога. 
Његов начин сликања је пикњасти, а тај пости- 
зава сјајни ефекат. Што се пак тиче сликања пор- 
трета, Буковац одваја од слих наших сликара, 
а и многих туђих. Његови су портрети потпуно 
слични свом моделу, те им још само недостаје ри- 
јеч да проговоре. У сликању портрета Буковац је 
прави умјетник, јер схвати чуства и осјећаје свог 
модела, те их пренеса на платно. Буковац не слика 
само особу, него и простор гдје се та особа на- 
лави, паче он позадини посвећује велику пажњу. 
па стога његови портрети имаду толико свје- 
тлости, толико зрака. Кажу људи, који се у то раз- 
умију, да ни у Бечу нема портретисте; над Бу- 
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ковцем. те да толп слављени бечки 
Ласло много заостаје за њим. 

Мало има људи, који су тако заљубљени у 
своје родно мјесто, као што је Буковац у свој 
Цавтат. Он каже, да нигдје није задовољан као 
у Цавтату, али овдје умјетник не може живјети. 
па мора у свијет. Он је много учинио за процват 
свог родног мјеста. И с умјетничког погледа он 
љуби свој Цавтат. Мало има предјела у Цантату, 
а да их он није пренио на платно. Доброчинац 
до највише мјере омиљен је он силно у свом 
родном мјесту, паче обожаван од свакога, јер је 
милостива и блага срца. 

Он љуби своју породицу нада све. Често он 


портретиста 


· слика своју супругу или дјочицу, а то је — како 
он сам каже — за њега најбоље уживање. Та 
портрети изразују његово расположење душе 


и сву његову срећу и блаженство. Слико његове 
супруге пуне су милоте и дражести, а слике ње- 
гове дјечице, рек би да су анђели, којима још 
недостају само крила, 

И како пријатељ, и значајник, и као одре- 
шити родољуб, Буковац је у сваком погледу на 
свом мјесту. Буковац је у напопу своје снаге; па 
ће нам још много тога створити и тако обогатити 
нашу умјетност. Од њега се можемо надати још 
многом генијалном дјелу. 


ме 


НАРАНТЕР И УСПЈЕХ 
(Штампано у „Ошок“-у 31. марта 1900.) 


„Ргозујеја“ 


Ринард Франичевић 





Тћ. Ноозеуећ 


ГУр | рије њеколико година разговарао сам се са 
| гласовитим професором једним, који, осим 
| тога што је један од најпризнатијих науче- 
њака у држави, јесте и истинити човјек, у најши- 
рем смислу ове ријечи. Расправљали смо о утак- 
мици на играма између Јаје-а и Негуагд-а, кад ал' 
говорећи о играчу неком, изусти он: „Говорио сам 
био да га узети нећу, јер за науку марио није, а 
из искуства сам се увјерио да увјек, човјек, који 
не воли науке, ни за игру нема воље; карактер је 
оно, што у обадва случаја треба. 

Физичка је снага диван дар, умна је сила још 
вреднија, али је од обадвога много узвишенији ка- 
рактор. Човјек велика ума може заиста да успије 
у њеким приликама и више и боље од жилава мла- 
дића, који тога нема, исто као што превлађује јачи 
над слабијим и у физичком надјачавању, па се крило 
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и лавље срце у немоћном тијелу овога. Али у борби 
живота, те умне живахности, физичког савршенства 
нема, које би оном склопу активних и илсивних и 
моралних врлина, што карактером зономо, о бок 
стати могло; а код двају такмаца, било у науци било 
у тјелесној снази, мора, при једнаким условима, ин- 
телектуална или физичка надмоћност надмоћности 
карактери да уступи мјесто. 

Не вељу овим да треба забаталити ни физичку 
ни интелектуалну моћ; напротив их треба обадве 
подједнако развијати, јер њихов одгој има на ка- 
рактер врло користан утјецај. 

У неуком и неотесаном друштву (околини) 
људи презиру, ко више ко мање, сваки одгој 
умни; али су у Сједињеним Државама врло ри- 
јетка она мјеста, која елементарну наставу као 
једну неопходност држала не би. Не недостаје. и- 
стина. још онијех, који се својом тврдоглавошћу и 
„практичношћу“ хвале, и који исмјевају којегод 
знање из књиге, ма који облик узвишенијег васпита- 
ња, увјерени, да је виша образованост бар бескорисна, 
кад у практичном животу чак и штетна није. 
Није отада давно, откад два најбогатија Амерп- 
канца изјавише, да је похађање школе од реалне 
штете, за сваког младића, који успјети жели 

Истина је, да многи од најодличнијих мужева 
наших, као н пр. Линколн, нијесу имали могућности 
да икакву школу уче; али су они зато са таком 
неукротивом постојаношћу, и тако живим освје- 
дочењем о важности културе обдарени били, да 
се и сами дадоше на посао, и научише сами више 
нег би им се на икаквој универзи показаги могло. 

С друге опет стране може тај корак за сла- 
бачког младића, који иде на више школе, мјесто 
да се рада лати одмах, пошто елементарне раз- 
реде доспије, прије од озбиљне штете него ли од 
користи да буде. Али ће, по правилу, бити велика 
његова срећа, осјећа ли само у себи потребите снаге 
за то и ако му прилике допустају, ако се образо 
ваношћу, вишом од обичне, наоружа. 

Погрјешка је двају Креза, чије сам мијење на- 
вео, била у томе што, можда и с недостатка свог 
првог васпитања, нијесу у истину појимали, шта је 
то баш прави успјех у животу. Њихове су ријечи 
показале само уски видик њихов, али нијесу и до- 
каз противу начела о настави биле. Успјех изис 
кује увјек, као први свој саставни елеменат то, да 
човјек има чим да уздржава себе и своју породицу. 
Узето с финанцијалног гледишта, у великој већини 
случајева, то би морало вначити п још више. Али 
богаство постигнуто није једини критеријум успјеха. 

Послије њеке мјере благостања, за коначни је 
резултат непрестано сакупљање блага од малог зна 
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чаја; а за ово би морао колико појединац толико 
и друштво да знаде. 

Богаташи, који на добро употребљавају своје 
богаство, састављају у народу врло благотворну 
силу и потиомажу да се развије онај материјални 
процват, која мора бити темељ сваке народно ве- 
личине; али сажаљавати само треба опет онај 
народ, који бп се једино овим обликом успјеха 
ограничати хтио. Срећни државници, јуначка вој- 
ска, пјесници, историчари, научењаци и остали 
оваки радници, исто су тако неопходно потре- 
бити елеменат сваког напретка националног, а у 
истину су и много важнији ма од ког срећног ч0- 
вјека од заната. 

Нормални дјечак, кад је зрелим постао, у шпе- 
цијалном ком раду неће постићи никакво чудо, 
али — жели ли само — у свачему с успјехом 
може да се огледа; а да и успије збиља, много ће 
му допринјети добра интелектуална култура. 

Ако, на основу науке и искуства што га је у 
заводу, на свеучилишту или академији стекао, по 
мисли. да осим онога што му књига пружа, другог 
одгоја нема, никад ништа, наравно, тај постићи 
неће; али ако се у умној равнотежи уздржи, дру- 
гим ријечима, ако карактеран човјек буде, он ће 
знати да разлучи праву културу од лажне и што 
обилније да се користи оном до које се дочепао 
буде. 

Ово исто вриједи и за физичко развиће. Као 
што има људи, који до школске наставе мало држе, 
јер новчане користи одмах не доноси; тако има и 
другијех, који презиру ма какав спорт или гимна 
стичку игру, јер не виде отуд непосредног благо- 
творног утјецаја у практичном животу. И збиља, 
шпорт је без сумње штетан, ако се до претјера- 
ности мјери. Дјечак се користи кад управља пар- 
тијом крикета у школи или у заводу; али је жа- 
лосно ако се о њему ништа не може казати друго, 
до ли да се је додвадесете своје године [006 5 -ом 
и сличним играма занимао, а нема достојније успо- 
мене да се сјети. Проницави је један посматрач 
примјетио, да је од праве штете била по енгле- 
ску војску злоупотреба шпортскијех сваковрсних 
игара, кад се официрима и простим војницима 
препоручивало _његовање трке, [00ш-рађ-а, ројо, 
(ев а, а на штету много озбиљнијег и прак- 
тичког рада позива свога, ради чега и добише 
онакову лекцију од Бурл. Ово опет доказује само, 
да претјераности може и у најздравијем вјежбању 
да буде. 

Гријеши и ђак који се радом претрпава, да 
би одржао првенство међу друговима, јер тако 
вдравље своје занемарује и физички развитак 
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отештава: значи да је и у науци претјераност 
зло; ма зато ипак нико неће науку уважавати и 
цијенити мање. То исто ин за тјелесни напредак 
вриједи. Ако многи чланови њеког друштва, пред 
очима имаду само веслањо и игру на кугле, значи 
да у слабим моралним приликама плива таково 
друштво 

Цијењене пак по правој вриједности својој, 
као здраве т. ј. и поштене забаве, бивају оне од 
велике користи, не само по удове тијела, ного 
и ради уплива на карактер. 

Својско занимање учењем огкрива значај код 
ђака, али п марљиво настојање око једне игре, 
која изискује, знатног физичког напора и истрај- 
ности настојања непобитан је знак јаког кара- 
ктера. 

Многа су својства потребита да до карактерд 
дођемо, јер њега сачињавају активне не мање од 
пасивних врлина. | 

Кад велимо за младића или човјека: „он је 
карактеран“, тим подразумијевамо да се не само 
устеже од новаљалијех дјела, већ и да их чини 
таких, која су скопчана са великим напорима 
и готовости да се против свако неугодности у 
животу бори. 

Не смије да украде, раскалашност мора да 
презире, манама својим да не подражава; да осо- 
ран не буде али ни кукавица, слабијег од соое 
да не тлачи, ријечју, од свега што јо зло, да не 
врши. Али није доста: он мора и добро да дјела; 
мора јунак да буде, енергичан и постојан. Библија 
је увјек истицала потребу да се практикују колико 
пасивне толико н активне врлине, и ако се њеки, 
који се Хрхшћанима  исповједају, задовољавају 
само првим; јер нам Он занста вели, да будемо 
не само невини као голубови него и мудри као 
амије. Много је лакше поћи за првом истином 
него ли другом; а ипак је од замашне вриједности 
уз опће добро, ако доброти нашој спојимо још и 
досјетљивост. Зло је превелико, ако знањем лу. 
кавство змијино сломијемо; али с другаопет стране, 
чему нам опстанак у свијету, ако се само е питета: 
невини, удостојимо 2 

Једна од најважнијих саставина карактера 
рађа се из чврсте и постојане одлуке. Момче које 
жели да великим буде и да се славе у току жи 
вота довине, нек је припреман да савлада не саме 
хиљаде препона, но и да још више пораза и неус 
пјеха прије коначне побједе поднесе Можда ће иш- 
чупати побједу на стази што је најприје предузео, 
али може и да промјени правцем п да се ухвати 
у коштац са нечим сасвим противуположеним. Но 
смије да буде неодважан а ни лакоуман, али не 
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смије а да и новог пута не опроба, с тога што је | тако, као и да одбије од себе какав год чин мо- 
са првога склизнуо. ралне деградације или махне. 

младо доба; послије је настао период муке и не- 

успјеха; али кад грађански букну рат, он вграби чи 

му засија слава као једног од највиших у историји | 

нашој. НОВЧЕЊКНИЋ 

корак по корак осваја и напредује, док се и он не КЊИЖЕВНЕ ОЦЕНЕ И ПРИКАЗИ 

баци смјело у бјесни поток јавног живота, а у часу Цвијеће са Хума. Пјесме Новице Ј. Николића. 


Грант је лијепо успјевао у дјетињству и у своје Провео с талмјанског Војислав Јелача 
прилику и стаде да се уздиже до висина, на којим 

Са неумјерним потешкоћама бори се и Линколн; 
у ком само најсмелији и најдосјетљивији до успјеха | Књага П. Цетиње. Књ. црни. држ. ттампарија. 1905. 


и части внађаху да допру. У борби га смрт снађе | Страна 68. 8%. Цајена 1 круна. -- Књага је посве- 
пошто остави у насљедство име, које ће између ћена Њ. Вис. књазу Петру. -- Ја не знам, да ди се 
највиших у човјечанству да се слави. у Црној Гори иште преходна каква дозвола за оваке 
посвете, гдје се као сва заслуга некоме рачуна, што 

Карактер се наш открива колико у миру то- је син овог или оног, — или што би демократски 


лико у вријеме рата. Као што силни изуми и само | какав немирко рекао: што се потрудио родити се сином 
непрекидно усавршавање оружја никад од страши- | овог или оног. Ако се та дозвола не иште, онда би и 
вице правог војника преобразити неће, исто тако | 987 посвету и све оне пјесме члановима владалачког 


едак и никаква физичка дома Црногорског, што су у овој збирци пспјеване, 
и никакав знанствени напредак требало брисати. То није појевија, то се не може на- 


моћ неће моћи допринијети величини народа коме | звати ни искрено-духовитим поданичким задивљењеим; 
недостају темељни принципи поштења и моралне | то је тек — тек нека болест, манија — тата Моп- 
јачине. бепертпа. Да се нв шалим, ево неколико» испасака: 


Данашње си цен ар севре 
По смрти Александра Великог савладани онда Политике, борбе, рада, 


познати свијет распаде се у њеколико независних Чедик отац нове ере 


. . . а Срб живи да се на 
монархија. Овај богати и велики и лијепи грчки сви- л одржи дух прегнућа, м т. д (Никода 1.) — 


јет, који су састављали богати трговачки градови и | као да се Србин није доста и наживио и нанадао и 
поносна војничка царства, бијаше достигао под ре- | сдржао дух у старој ери. Внди св да је оно „ера“ — 
публиком врхунац индустријског и трговачког бла- | „гфера“ тек ученог накита ради Или ово: 


гостања. Умјетност је цвала на необичан начин, а да му будеш (т. ј. Данило Српству) нова нада 
ов херувим срца часта — 
знаност је напредовала као никад дотле. Ту су Што се као сунце јарко 
биле академије књижевника, ту говорници многи Србинову оку блиста. 
На страну оно отрцано: чиста — блиста, али ко со 


и филозофи. Трговци су и занатлије напредовали 
и ва дуго времена увдржа грчка војска силу и над- 
моћност, коју под силним завојевачима истока за- 
добила бјеше. Али је ипак национална природа 
њихова неизмјењиво лажна, издајничка и поква- 
рена била. Међу најамницима било се је до вр- 
хунца укорјенило мито и сваки је, уз добру плату, 
готов био на издају. 


Морална корупција стала је мало по мало да 
поткопава цијелу социјалну и фамилијарну зграду, 
тако, да по Александровој смрти, од царства о0- 
стала бјеше још само свијетла али празна лупина и 


блистар Данило, херувим или срце Од удворности 
ближе је до абеурдности и бљутавости, него од уз- 
вишености до вмешног. 

Књазу Марку савјетује. да буде горд, — „горд 
нека си кб довћенске хриди“. Наравно, кад је већ 
свима испјевао, мора и „генијалном српеком пјеснику 
Петру Петровићу-Његошу“ да испјева једну —- што 
би рекли Хрвати — клањалицу. Пјесма почиње ва 
неких двадесет субјеката бев коначног предиката 
(међу њима и једна теолошка новост: и суре“ праз- 


нине гдје ни вечни неће) и то у 1. падежу: (евје 
Тови, величине, сунца, планете, недогледи млијечне 
става, царства. врела, богаство, бескрај, празнине, 
сушанетва (8512!) чудеса „равнотеже силу што селену 


попут папирне грађевине она се на први судар | креће“ и т. д., онда пређе у 4. падеж и -— тачка. 
с Римљанима срушила. Истом у задње двије строфе се види неки смисао: 
А Римљани су, ува све недостатке своје, били | Гле Нико неће стићи — ту се дигла мисао Њего. 
шева. — т. ј. пјесник је то хтио рећи, али је и ту 


онда мужевна раса; раса мушкијех и јакијех ка- 
рактера. 

И тако, дакле, колико ва цио народ толико и 
за појединце, на првом мјесту мора да је карактер; 
карактер који је готов на дјело и смјелост исто 


учинио збрку, галиматијас субјеката, продик»та глав- 
не и споредних реченица. 

Ову, дакле, дворјанску -— да не кажем удворичку 
појевију слободно би мсегда цензура брисати — у ин- 
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# Од чега су суре, кад ту нема ништа. Коректор 
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тересу читалаца и оних, којима пјева ЈПто је кућа 
Петровића у очима Сраства, то оваки пајесницји“ нв 
могу — и не смију својом појевијом мрљати... Но 
пјесник није бољи ни у другим пјесмама. Он, спро. 
мах, познаје од свијех тјелесних и душевних љепота 
своје драгане само очи (у свима готово облицима). Он 
ту ријеч страшно воли. Већ је код „дворских“ пје 
сама споменуо: Србаново око (стр. 11.). па „ти си ве- 
лик у очима људи“ (етр. 12.. Драганви својој пјева: 
поглед твој (два пут на стр. 17.), у твојем оку (стр. 
17.), црне очи, плаво око (стр. 18), из твог ока (стр. 
19.), моје око, оком гријеш, око твоје (стр. 20.), зенице 
црне (23.', поглед (24), моје око (25.), сањиве очи (27.) 
ит. д — даље нијесам могао бројити, а жао ми је 
мучити и сецера курзивом. — У те се очи заљубио 
пјесник, и то најприје у црне, па их се махнуо и ада- 
водио плаво око („Мануо сам“, стр. 18.); та му се 
боја боље допала, али још на стр. 23. ипак воли 
„црне зенице“. Помислите, сјем очију, што је још 
идеал пјесников, естетски укус његов: 
Да сам каква вјечна миса' 
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· Створио бих усне нзше 

Да с' у једне усне слију... (стр 28.) 
Но, то би лијепе усне биле! А и оно „да сам каква 
вјечна миса“ 

„Логика је јака у пјесника: 

„Да внаш да ми љубав снива 

Мртви спомен од пепеда“... (стр. 24.) 
то је онако нелто Змајево требало да буде: 
пепо, .. 

Препелице цијелу ноћ пућкају (стр. 22.), па 
опет у вече пућлпуриче и то „са нагласком оштрим“ 
(ассеп(пз асции5) стр. 5!. — Људи су му љукави и 
хладни, с очима бев вида, и викл им нема сврхе, а 
ипак један другог гони и сатире. 

Филозофија је такођер сувремена: 

Све на свијету је предмет поезије (зора, вјетрић, 
долина, вече), само човјек, људи су предмет хладна 
гроба. Но ту је пјесник био неправедлн; док је онв 
напријед директно питао, «вује мјесто људи пита 
неку богању санка. и она — разумије се — шиш, па 
по гдави! А видите ли сами по својој драгани, Г. пје 
сниче, да је баш човјек највећњ предмет појевије, а 
ваљда сте читала у Његоша: 


~! 


ох, вар 


„Тајна чојку човјек је највшша. 
„Твар је творца човјек ивабрана, 
„Ако исток сунце светло рађа, 
„Ако биће ври у дусв сјајне, 
„Ако земља привиђење није: 
„Душа људска јесте бесамртна, 
„Ми смо искра у смртну прашину, 

„Ми смо луча тамом обувета“ и т.д. 

Зар дакле Та: „највиша тајна“ не мож»: бити 
предмет најузвишеније појезије. Како само иста вла- 
дика Раде пјева једном покољењу, даклз нашим љу- 
дима, наше крви и костију: 

Покољење ва пјесну створвно | 

Визв ће се грабит у вјекове, 

Да вам вје“ца достојне сапдету ! 

Ваш ће примјер учити ајевача, 

Како треба с бесмртношћу гборит' — 
Ал' да: владика је Раде пјевао, да га нови црногор- 
ски пјевачи не читају; доста му је кб веле — 
једва „кдањалица“ ! 
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Наш пјесник залази и на научно поље: 


Умрае планете кров хаос седен“ 

Расуте се давно у жар метеор5; 

И Фебк њинах дана неће да се кренв 

Никад, више никад... врх пропазлих гора. 
Њихов је пијесак састав нашег стјења, 
Стопише га воде да вјечаито бдије... (стр 34). 


Сваки је пјесник пророк. уајев. Ев) како наш 
пјесник себи и својим пјесмама пјева: 


У струји живота, којом туга зоди 

Оссаће само лагани уздаси ; 

Док над мојим гробом бесконачност блуди 
Од пјесмица мојих хориће се гдаси!... 


Пјесеник је, молим, сам метнуо онај усклак:!... 


% „+ 
Х 


А како сдч згодно пјева другом „пјеснику“: 


„Мучном ставом болно греди, ми сами не вна 
куд би хтио 
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„Ти није“и с тиме рођен“. 
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Пипер 


» „О Фебе, о српски наш фебе, Једини да д' би позна!и 


тебе“. Псеудовојисаан. 


КЊИЖЕВНЕ ВЕЛЕШКЕ 


Краљица Једена као песник. Талијанска краљица Јелена, 
кћи витешкога Госгодара. Црне Горе и Брда, бави се пе- 
сништвом, што је традиција дома Петровића Његуша. Једну 
од својих најновијих песама Рат штампала је ово дана у 
једноме руском часопису, а оданде је преведена на све кул- 
турне језике. Како је сва прилика, да је оригинал песме на 
српском језику, то је желети, да краљица Јелена ту песму 
уступи једном од наших књижевних листова, како би им 
српска читалачка публика уживала у читању те лепе песме, 

Конкурс за драму. На овогодишњем конкурсу за драму 
пријављено је до 1. Маја ове годане седам дела: Крај, комад 
у три чина; На таласима, комедија у пот чивова; Свадбено 
јутро, драма у. једном чину; Ноћ уза кулиса, комедија у 
једном чину; Сослв претиоследњег откуцаја, комад у једном 
чину и у прози; Косовска девојка, епилог (у једном чину), 
и На низбрдици, драматске слике из сувременог живота 
српског сељака, у три чина. Од прајављених седам дела 
Књижевно-Уметнички Одбор није оценио ни једно за награду, 
а примио је да се могу играти пет дела: После претпослед- 
њег откуцаја, На пмабрдици, Ноћ иза кулиса, и Свадбвно 
утро. Управа позива писце ових да јој се обрате писмено 
или усмено ради споразума о представљању. 


МАТИЦА СРПСКА 


Управни Одбор држао је 9. (22.) јулаја своју седницу под 
председништвом А. Хаџић, председника друштвеног. Узима 
се на тужно знање извештај председников, да ву од последње 
седнице Управног Одбора до данас преминули они чланови 
Матачини: 1. Амфилохије Јеремић у Мартоношу, умировљени 
игуман манастира Шашатовца, у 87-ој години живота а 63-ој 
снештениковања свога, 2. Стеван Жекић, учатељ у Ст. Бе- 
чеју, у 61 години живота свога. — Кр. уг. министарство 
унутрашњих послова наредбом својом одобрана издатак на 
награду покојног фишкала друштвеног дра Илије Вучетића, 
а ванредан труд за вођену и у корист фонда Марије Тран- 
дафаилке решену парницу. — Кр. уг. министарство просвете 
и цркнених послова тражи, да му се пошље према примед- 
бама поправљено основно писмо за задужбину Рахиле Ма- 
нојловаћке рођ. Белеслијине са тестаментом заједно. — 
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Извештај фишкала Матичина дра Стевана Малешевића о 
правном пословању му подносав се скупштини. — Централни 
Кредитни Завод у Новом Саду у вршењу налога г. Анаста- 
сије удове Ћ. Ф. Недељковића умољава „Матицу“, да учини 
нужна наређења, да му се изда уложна књижица те фун- 
дације, а ц. кр. занод у замену за то предаће нам кр. 20 000 
по 4%, угарске ренте у крунама. Према скупштинској одлуци 
издају се на то взаслатом одбору уз извештај, планови и 
прорачуни 1) ва темељну поправку куће фонда Ма;поје 
Трандафилке у хлебарској улици бр. 19. и 2.) за зидање нове 
куће на истом земљишту уз докуп куће бр. 17. — Узет је 
на внање извештај изаслатог одбора за зидање нове зграде 
на земљишту Матичине куће или прешнаке Матичинв кућа, 
да је архитектима Андри Стевановићу у Београду, Констан- 
тину Јовановићу у Бечу и Момчилу Тапавици у Н. Салу 
послат ситуациони план и програм, на основу којих имају 
до Преображења зготовити нацртне планове 0 споменутом 
зидању нове куће Матичине или о премнаци. —- У ствари 
поднесених оферата за изнајмљивање фонда Марије Транда- 
фалке у главној улици бр. 21. донесена је коначна одлука. 
— Узет је нб знање извештај фискала друштненог дра Сте- 
вана Малешевића, да ће га за време његона одсуства заме- 
њивати др. Миливој Поповић у обичним, а адвокат Паја 
Гостовић у важнијим стварима. ·-- Наређено је, да се путем 
офертуалне лицитације изда за 1. новембар под кприју стан 
у кући фонда Марије Трандафилкв под бр. 21. у главној 
улици. — Српска православна црквена општвна у Сенти 
послала је 200 круна за г. 1905. прилога Матици из фонда 
Ђене Брановачког и жене му Иде рођ. Вујићеве према 
основном писму поменутих добротвора. — Школској књиж- 
ници српских народних школа у Вршцу по молби српске 
православне црквене општине у Вршцу послаће све књиге 
Матичине за народ и друга издања, у колико ох ома Матица. 
— Узет је на знање годишњи извештај Академског Удру-· 
жења Срба техничара у Бечу о раду му за школску годину 
1904/5. — Решено је више ствари административне природе 
и неколико молбеница ради зајма ин бестеретног отписа 
неких продатих парцела од ипотека, које служе за сигур- 
ност одобрених зајмова. 

Књижевни Одбор имао је у суботу 23. јулија (5. августа) 
своју редовну седницу. Узео се на знање изнештај књигово- 
детва о светама, које су у год. 1904. потрошене на књижевне 
сврхе; иввоштај се има поднети и Главној Скупштани. — 
Како на пошти није примљено писмо са шифром „|. К ровге 
гевјапје“, оставља се рукопис „О шљиви“ са сада међу акта. 
— Примају се за Матична издања; „Песме Јонани Дучића“; 
- „Милица Стојадиновић Српкиња“ од Јована Скерлића. — 
Не примају се: „Кнез Константин Немања“; „Заборављен 
гроб Неманића у Папраћи;“ „Песме“. — Издају се на оцену: 
„Женска врлина“, роман; „Деоба Јакшића “драма. Остале 
се предмети тицали питомаца под руковањем Матице Српск. 

Управни Одбор имао је у понедељак 25. јулија (7. ан- 
густа) 0. г. свој редовни састанак под председништвом Паје 
Гостовића, потпредседника друштвеног. Од предмета наво- 
димо: Министарство је послало разрешницу на рачуне фонда 
Гавре Романоваћа за годину 1903. — Умољен јо велики жу- 
пан новосадски пресветли госп. Павле пл. Петар, да взради 
одобрење прорачуна за год. 1905. — Издаје се фискалу, да 
поднесе рекурс против платежног налога од стране овдашње!' 
порезног звања на пристојбу од 50 К на легат од 00 КА 
пок. Ђорђа К. Јовановића. — Кр. јаннп бележник у Вуко- 
вару позива на рочиште ради оставине пок. Томе Илијћа, 
који је Матици оставио сто круна. — Узима се на знање, 
да је економски пододбор издао неколшко ланаца земље 
фонда Марије Трандафаилке врло повољно за жито. — Под- 
несак књаговодства о извештајима скупштинских и одборо- 
вих прегледача рачуна за год. 1904 подноси се Гланној 
Скупштини. Прорачун за год. 1906 има се штампати и та- 


кођер Главној Скупштини поднети — Одобравају се мањи 
оправци на салашу зомље фонда Симе Ђорђевића а план и 
прорачун за нове зграде поднеће се Министарству — Стан 


у кући фонда М. Трандафилке Главна улица 21 издан је дру 
Ђури Трифконаћу. 





ПРОСВЕТНИ И ДРУШТВЕНИ ГЛАСНИК 


Српсни добротвор ј Тоша Илић. „Привредник“ јавља: „У 
последњем броју саопштили смо, да је наш заузимљиви и 
заслужни пријатељ Тоша Илић умро, а међутим нам је 
стигло ив Вуковара писмо: 
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„Јављам Вам да је наш честити ј Тоша Илић оставио 
Привреднику 2000 К, нашој Црквеној Опш:ана 2000 К, 
Српском Пеначком Друштву „Јавору“ у Вуковару 500 К, 
ХДобротворном Ватрогасном Друштву 500 К, Матице, Позо- 
рвшту и Српској Великој Гимназији у Новом Саду по 100 К 

Покојник отпочео је као сиромашан берберска шегрт, 
па помоћник, а завршио је као угледан и велнки тргонац 
са ваном им ракијом. Цео је шметак стекао поштеним алз 
неуморним радом ш штедњом. Љубао је Српство, па га је 
увек својски потпомагао и помагао многоме сиротом и ваља- 
ном Србану занаглији, гостионачару им трговцу, да свој 
посао отпочну. ИН за живота је врло много приалагао на све 
српске ствари. Био је редак поштовалац привредног покрета 
нашег и у њему гледао спас наш“. — Господар Тоша оја- 
знао се први и са највећом готовошћу, кад су ови наши 
послови отпочети. Он нам је онда од првог почетка заиста 
главе ваљао, а данас нема нигде, па ни у Вуконару, ваше 
честита Србина, који не би око оних послона драге воље 
помагао колико се више може. 

Господар Тоша је нахранио, уконачио. склон о, разго- 
ворио и упутио многог нашег малог шегртаћа, као што 
добри отац своју дечавцу подиже, а на смрти удара темељ 
Привредникову Фонду под својим именом за вечита времена, 
а за унапређивање српске привредне омладине, мали шегр- 
тића као што је и сам био, да се нременом подагне Српстну 
из њих још много такових врлих Срба као што се и Тоша 
Илић подагао. 

Српство не треба више очајавата. И у нас се окренуло 
и пошло куд треба и како треба, сад ваља само истрајати 
и продужита, па ће поствивно оживита и они троми, немарна, 
тупи“. 

Етнографски музеј у Београду. У 10 сн. маџарског 
часописа „Ктогтарђа“ од 1904 т. изашао је чланак о бео- 
градском Етнографском Музеју од дра Вилабалда Семајера, 
доректора пештанског музеја, која у изноду гласи: 

„18. окт. 1904. г посетио сам београдски Етнографски 
музеј са својим асистентом дром Батким. Овај је музеј отво- 
рен праликом крунидбенох свечаности, а то је, по моме 
мишљењу, и била најлепша тачка из програма. Што сам 
отишао у Београд не могу са кајати, јер сам се богато 
наплатио за труд, а што сам искуснво, превазилази свако 
очекивање. Српски Етногр. музеј има свој сталан стан у 
једној од најлепших улица. По ономе како се српска престо- 
ница тек почање да диже, кућа у којој је музеј смештен 
спада у иалате, а задужбина је Сгевче Михаиловића. Уз 
кућу иде пространо двориште и врт, без чега се модерни 
музеј нв замислити не може. У збирца београдској блиста 
се старо одело, скупљено не само по краљевани Србаји 
него и по српским крајевима изван уже отаџбане. Што је 
најнажније, српски је музеј одмах започет на чисто научном 
Принцапу, јер су све ствара лично скупљали стручна људа 
по утврђеном програму. У научном погледу српска Етно- 
графски музеј има значај првог реда“. — 

У немачкоме стручноме часопису „2Љенвећг дчев Хегепз 
бо Уовкипде 11 Веи. Нећ 2. 1905. пише чешки уноверзи- 
тетски професор др Јиржа Полавка ово: 

„У Београду постоји централ за штудију српског 
народа. За кратко нреме од 4 године др. С. Тројановаћ, која 
код јепропских стручњака добар глас ужива са својих ин- 
тересантних стнолошках радова уз припомоћ асистента г. Н. 
Зеге створао је музеј с невисцрпним научним благом. Они 
су пропутовали све српско земље од колонија нише Пеште 
до Солуна и до острва у Јадранском Мору, тако да су ма- 
теријал непосредно од народа куповали, а о свакој ствари 
читаву историју исписавзли, што је за стручног етнографа 
прека потреба. Нанише су изложена одела, која најбрже м 
пропадају. Шта више, сад већ има око досетине целокупног 
броја изобичајених хаљина, који су прави уникуми. 

Потпуно обучених фагура има 62, које продстављају 
српско-хрнатеку ношњу. За упородну светску студију значај 
је ввог музеја неоспоран Али још има много да се ради. 
На прном месту да се представе сељачке одаје са свима 
стварима и други интеријери и т. д. (али на жалост у са- 
дашњим просторијама неми више ни мало празна простора, 
јер је сне полуњено као сат меда). Да је за ово кратко 
време тако мнпозантан институт створен, треба на првом 
месту захвалатч дубоком схватању разумевању Краља 
Петра ]. Надајмо се, да ће према овом напредном ваводу 
и даље се озбиљна пажња поклањати, да до највишег савр- 
шенства доспв“. 
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И 83. и 34. број изаћн ће заједно. 


ЗАБАВУ, ПОУКУ И КЊИЖЕВНОСТ 


ВЛАСНИК И УРЕДНИК 


17, Уа 
ЈА МАРКОВИЋ дррмо 


Светислав Стефановић, Јагодина 
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СРПБА ГОРДАНЕНА 


а љубављу му је пришла у његову великом часу. 


Ко Вмај-огњени Вуче у песмама спеван, 
Пред њом је стојб он, кб арслан срчан и гневан 
Са муњама у оку, громових у гласу. 


Увредом и клетвом брецала му је снага, 

Ко ражљућено море, кад презре обала стеге 
Валовито се дивала његова прса нага, 
Раздрљена. На лицу црне, крваве пеге. 


Пркосом уста као пламен модро-црвена 

А коса чисто оштра кб бичеви што секу. 

По челу крупан зној изгледа ко морска пена, 
Ил' када пролећна бура бујицом пени реку. 


Изгледб јој је као ражљућен, издани змај, 
Кад осети близину оних што њега траже. 
И тад у часу се згусне снаге му узбуркај, 
Да, "љусне л', гонилце све подави и све страже. 


Ох каквој срећи тада мисао њена стиже, 
Мислећи да ће је понег' собом у дивљем лету, 
Кб девојци, што за се је на Шарца Краљевић 

|диже, 
Па кидиса кб ала на црних Арапа чету. 


Чињаше јој се већ кб да је кров вихор носи, 
Док свуд око њих стреле и громови и змије, 
А он помамним гневом сатире, гази. коси. 

Већ чује урлик и писку и бич му где пуца, бије. 


Како би пошла с њим да дише његову снагу 
И осети да осим њега јој не треба Бога. 
Целу би срећу своју предала дивљем врагу, 
Да с њоме поћи смеде, ма згорела од огња 
|му тога. 


Ал он ју је одгурнуо грубо у часу том сјајном. 
Кб прашину што трошну отреса и са обуће своје; 


по имитира и = 
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Хх! 


Узалуд му збораше она о осећању тајном, 
О жеђи тела свога, 0 чежњи душе своје. 


Он ју је одгурнуо силан и суров кб Бог 
Коме узалуд шаље молитве своје жарке, 
Коме узалуд нуди жртву живота свог, 

Кад он одбаца све кб трошне, безвредне варке. 


За то га мрзи сад што толикој јој жељи и 
[страсти 

Не даде маха, што у њојзи све угуши 

Што взатоми у њојви и то штоне знаде касти 

Ох, оно силно и пуно, неизречно што души 


Довољно је да њиме превире она цела. 

Мрзи му очи лепе што их је љубила страсно, 
Мрзи му косу црну на којој још од врела 
Дах од пољупца њена стоји. О, авај касно. 


Мрзи на моћи оне кад му се дава кб жена 
Страшћу предане душе и жеђу тела врелом, 
У њојзи га мрзи њена љубав понижена; 
Мрзи га љубављу својом, са мржње силније 
врелом. 


О како би га радо лишила његове моћи, 
Згасила ока муње, угушила гласа громе. 

Па да га баци доле у тамницу мрке ноћи, 
Где чује тек шум влаге по зиду мемљивоме. 


Да узалуд подиже небу то око поносом сјајно, 
И да му клоне усна та пркосом црвена, Е 

И кад за драгом зажуди душа и срце очајно, 
Да га измуче снови и слутње неверства њена. 


Ил кад га у сну рука њена одавија, 
Пробуђен, да се згрози од хладне, ледене страве, 
Кад на срцу, по груди осети клупче змија 
Иако га самртно стежу, како га жедне даве. 


Ох у том часу да је и она једна од њи; 
Па да га обгрли цела, грчевито и страсно 
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И да му јевиком каже оштрим кб танки огњи: 
„Пред силом освете моје јунаштво све ти касно“ | 


И да га види слаба, немоћна и болна, 

Он, сваком другом страх, да милости њене проси, 
Да пред њом се вије препун кајања неутолна, 
Он, што погледом својим свикнут беше да коси. 


И кад се наврши мука неизмерних мера, 

И кад осети телом и душом све бола силе, 
И задњи нестане ватон, љубави њене вера — 
Тад да му шапне: То је освета твоје миле! 


„А ово је љубав њена,“ рекла би срећна тада, 
Па би га миловат' стала, па би га неговала 

(— 0 како је слатка нега љубави, што бол 

|нам зада —) 

И све што мржња му оте, љубав му опет би 

(дала. 


(— О сална је љубав кад мрзи,о слатка је 
мржња кад љуби —), 

Тако се Горданом боре мисли. А ту је стала 

И милошћу се прели освете излаз груби 

КО драгом да виде муке, сва је ваплакала. 


зе 


НА ЈАДРАНУ 


—– 


Марко Цар, Задар 


Сесј п' езе раз ип соте 
Опдего« 


се Кутер, рано у зору, отиште 

« краја и полети низ тиху повр- 

ину морску. На западу се бије- 

аше недогледни Јадран, а према 

„ама, у лаганој промаглици, цртаху 

се сивасти обриси задарског архипелага. Зре- 
ник бијаше тек почео да се заодијева оном 
злаћеном бојом, која ће за мало да се про- 
метне у пурпур и да озари голе врхунце су- 
рог Велебита. Како са запада не бјеше још 
духнуо повјетарац који нам требаше и којему 
се поуздано надасмо, то смо испрва морали 
да једримо на новет.! Али скоро наиђе свјеж 
„маистрал, и лака шајка стругну живље, раз- 
мичући својим бијелим кљуном узвитлану пу- 
чину. Ситни, ужурбани таласићи удараху нагло 
о лађин бок, као да хоћаху да нас подуше. 
Варош, за нашим леђима, губила је међутим 
све више и више своје познато лице, мијења- 
јући поступно своје обичне црте и контуре. 
Села и засеоци, што се бјеласају дуж морске 
обале, изгледаху нам одовуд као велике кречне 
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пјеге на загасито-модрој позадини брдског 
обронка. 

Мимоишавши острвце Ошљак, запловисмо 
средином задарског залива. Једро се, под вјетром, 
све више надимало, дршћући и бивајући све 
то големије. Корито се лађино угињаше, као 
да ће се, с часа на час, изврнути; валови 
запљускиваху све јаче и јаче, мијешајући своју 
дивљу музику са шкрипом дрвља и писком у- 
жета на катарци. 

Одмицасмо журајиво, незадржно, хитајући 
ка плавом пространству, како нас је вјетар 
гонио а море носило... 

. 

Имао сам уза се два путна друга: старог 
њемачког сликара Готлиба Волфа и његову 
ћерку Аду. С њима се бијах упознао те исте 
године на умјетиичкој изложби у Млецима. 
Ада се истом опорављаше од болести у прсима, 
па јој љекари бијаху прописали ваздух топлога 
југа. Красна појава бјеше та госпођица Ада! 
Висока, танка, са протегластим блиједо-руме- 
ним лицем, налик на свјеж листак јесење руже. 
Њена свијетла, плава коса чињаше се још 
свјетлија у угаситом плаветнилу њених влаж- 
них очију. Она говораше врло мало; али што 
је говорила, бјеше до краја смишљено и, о- 
бично, прожето неисказаном сјетом. Отац јој 
је, насупрот, врло радо ћаскао. Већ првога 
дана нашег познанства знао сам на длаку све 
предмете и натписе његових слика; кашње 
дознадох сав његов »живот и прикљученија«, 
па чак и неке ствари строго интимне. Он би- 
јаше, истина, дошао у Италију да својој је- 
диници потражи мекша поднебља, ал уједно 
и зато, да је успут разоноди и утјеши зарад 
једне скорашње биједе. Ада бијаше наиме из- 
губила свога драгана — једног младог помор- 
ског официра —, којега боксерска пушка о- 
бори мало недјеља раније у познатој Хинеској 
буни. Од свога доласка у Млетке не бијаше 
сиромашни Волф додирнуо кичице. Пред топ- 
лим, живим сјајем јужњачког неба и мора, а 
на домаку оне божанствене љепоте која нађе 
израза у старом млетачком сликарству, његова 
техника застаде, његова се фантазија укочи. 
Човјек не бијаше још ништа слично у животу 
видио. Гледајући како пред вече сунце у море 
силази, или како изјутра »лагуни« дршћу у 
сунчаном сјају он би у умјетничком заносу 
давао израза своме чуду и узбуђењу. 

— Грдне ли разлике — вељаше — из- 
међу јужне и сјеверне свјетлости! На овом 
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сунцу може и најмања цртица да се распламти 
и узме облик савршене слике; на нашем мр- 
твом сјеверном дану губе се и ниште читава 
здања. читави предјели ! 

Најзад једнога ће ми дана, сасвим озбиљно 
и болом у души изјавити: 

— Свршено је! Бацио сам у море сав 
свој сликарски алат... Нећу више да знам ни 
за масти, ни за кичице... У осталом, шта би 
ми хаснилор На мојој таволици нема томе 
сличних боја; такове боје морао бих тек да 
изналазим, а то није маленкост... Биће боље 
да се оканем јалова посла... Шта велите ви, 
пријатељу 

ја се лагано осмијехнух и хтједох, из 
учтивости, да му противурјечим; но он ми не 
даде ни да заустим. 

— Бадава — рече: 
у очајање ! 

И старац одржа своју ријеч Након по- 
дужег боравка у Венецији, ми се заједно вра- 
тимо у Грст, а одатле се морем превеземо у 
Задар, гдје је стари сликар са својом кћерком 
био неколико дана мој гост. (Овдје га зано- 
шаху и одушевљаваху отприлике исте љепоте 
природне и исти морски и небески видици, али 
се некадашњи живописац бијаше прометнуо у 
топла панегиричара природе, који је сликао 
само... покретима и узвицима. 


— те ме боје доводе 


+ 


Једрећи онога јутра задарским заливом, 
мајстор Готлиб бијаше чисто пао у занос, 
посматрајући величанствени призор мора на 
уранку. Око нас је све рудило у првом руме- 
нилу зорину; плаво море том рујном смјесом 
бијаше добило неку љубичасту боју, по којој 
је маистрал ткао своје таласе. Кутер је живо 
одскакао и нагло падао, тако да сам морао с 
великом пажњом крмити, бојећи се да нас који 
крупнији вал не запљусне и не подуши. Али 
то није дуго трајало. Наскоро стигосмо у закло- 
ницу острва па се онда примакосмо лучици 
Сукошана, у којој бјеше усидрено једно оди- 
јељење ратног бродовља. 

Три оклопнице постројене кљуновима у 
једноме правцу, створише се пред нас, као да 
су поникле из воде Бјеху то: Карло У1, 
АДрпад и Бабенберг. Сјем њих, ту су биле 
двије крстарице, Зента и Сигетвар, и неколике 
торпедњаче, што се у тај мах вјеџбаху пред 
затоном. 

Угледавши те горостасне ђемије, Ада се 
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ббно осмијехну и, усиљеном равнодушношћу, 
примјети : 

— Пловиградови, који су позвани да бригу 
воде о срећи и безбиједности тако званог »др- 
жавног склопа«. Ш]Јтета само, што им је суд- 
бина да су често узроком несреће и смрти 
појединаца. .. 

— Така је друштвена судоина — прихвати 
сухо старац; —- рат је једна ужасна нужда, 
неминовни друштвени закон, невоља која се 
не да отклонити. 

— Неминовни друштвени законг Па што 
се онда људи хвале да су укротили дивљу 
природу; зашто се, упште, боре против су- 
ровости и незнања: Шта нам онда вриједи 
право, и шта, уопште, значи цивилизација ' 
Признајмо право јачега, и онда ћемо бар бити 
логичнНи ! 

Изрекавши ове потоње ријечи, дјевојка 
укрути поглед у далеку пучину, као да по њој 
тражаше једну невидљиву, милу слику... Она 
бејаше очевидно узбуђена. 

Отац поврну: 

— Дијете, ти судиш ствари са одвећ уза- 
нога гледишта: са гледишта твога ојађеног 
срца. Али друштвена солидарност данас захти- 
јева да јој појединци приносе што више жр- 
тава. Начело вјечитог мира види ми се, уо- 
сталом, као кад би ко бранио начело вјечи- 
тог прољећа. 

— Па добро, прихвати дјевојка; — 
но нашто онца ваша друштва за одржавање 
мираг На што вам гласовита хашка конферен- 
ција>г Кажите боље: ми смо људи и данас ро- 
ђена браћа троглодита и оних сурових див- 
љака, што су живјели по пећинама. Збришите, 
господо, историју људскога напретка; сара- 
ните вашег Голстога и свечано прогласите 
начело: »Човјек је човјеку курјак«. 

Госпођица Ада постајаше очито нервозна; 
њене очи горијаху необичном ватром. Бојећи 
се да јој толика узрујаност не би нашкодила 
здрављу, нађох за добро да се уплетем у раз- 
говор, те ћу са своје стране опазити, како су 
ратни покољи — ма колико их освештавала 
пракса — свакојако остаци варварства, и како 
би цијела просвјета постала празна ријеч, кад 
би се бранила сурова теорија »лото ћотит 
триз. « 

— Ал зато — додадох на крају, — не 
мислим опет да су људи склони од природе 
миру, да су то њека образована јагњад. Људи 
су, од свих живих створова, најзлобнији и 
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најокрутнији ! Ох, особито најокрутнији! Исто- 
рија човјечанства пуна је самих грозота и 
ужуса, и ко напише Историју људскога свир- 
јеиства, написаће најљепшу биографију Ада- 
мова колена. МИ док се људи одвикну да међу 
собом ратују, проћи ће, вјерујте ми, још много 
времена. Међутим, благо ономе, који има то- 
лико душевне снаге и увиђавности да се од 
њих уклони и да себи потражи мира и разо- 
нођења у крилу и у поезији природе. Видите, 
госпођице; моје би арајство на земљи било 
овако путовати, путовати увијек, путовати бес- 
престанка !... Мћи увијек напријед, напријед, 
без циља, без одмора, дишући и сањајући... 
% 

Сирота Ада!... Њој не бјеше суђено да 
дуго путује ни по плавој пучини, ни по хлад- 
ној пустињи живота. Умрла је од сухе болести 
на измаку прошле јесени. Отац јој се вратио 
у постојбину и постао опет за невољу сликар 
Вратио се старом занату, да се њиме утјеши, 
да своје јаде заборави. 
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Величку дође на ум да пази на Чедомира 
и Вукашина шта раде, да слуша шта говоре 
и да их прокушава шта мисле, па да доставља 
газди и газдарици. На то га није нико на 
говарао, већ је из сопствене побуде чинио. 
Осећао је да ће му то ваљати за његов 
напредак. Јер, био је на чисто с тим да 
овде треба друкчије поступати у свему, но 
у селу, да треба бити умешан, свему се до- 
вити, ни од чега не презати, и онда ти 
напредак не гине. Зато се трудио да се из- 
вешти у свему томе. 

Према Чедомиру био је понизан као 
према газди и газдарици: није се упуштао 
у разговор с њим, слушао га је што му је 
заповедао п то. Само кад се Чедомир одобро- 
вољи, кад се расприча, певуши и стане хва- 
лити, он му се подвуче као куче, умиљава 
и измамљује речи. 

Једне вечери кад је Вукашин био у селу 
по вересији, Чедомир је, кријућ од газде, 
ишао у кафану и тамо се дуже забави. Кад 
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се вратио био је јако расположен: певао је. 
зивкао га и није му дао да спава. 

Величко удеси ту прилику да се упусти 
разговор. 

— Кад би емео, ја би ти нешто причао, 


у 


: калфа, — поче он. 
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— Шта велиш7 

Он му понови 70. 

Шта имаш да ми причаш 2 
Имам то: мно те хвале... 
Ко ме то хвали2 

Хвале те сви! 

— Ћути, не лажи! 

Па леже на кревет, на леђа, потури 
руке под главу, а диже ноге уз дувар. Нешто 
певуши, а копка га да зна шта му то дечко 
наговештава с Хоће да га испита, па поче 
издалека : | 

— Немој да се учиш да лажеш, дете. 

— Не лажем, Бога ми! — притече Величко. 

— Ти си млад и зелен, па како се научиш 
сад таки ћеш остати до века. 

— Шта би лагао. Како ме гони нужда 


да причам што није. Но хтедох да причам 


што је било. 

— Па деде, шта је то било 

— Није ништа особито. Ономад ја се 
враћам из села, а један газда сељак срете 
ме и упита: чиј сам и где сам ишао Ја му 
казах и он одмах упита за, тебе: „Шта ради 
Чедомир 2“ — Ја му рекох здраво је и добро 
је. А он вели: „Нема онаког момка у Лоја- 
ницама. Није учио каке велике школе, али 


је дарован од Бога па му то више вреди но 


икаква школа .. Да није њега у оној радњи, 
не би се ништа знало од ње. И што је год 
Милијанове муштерије, то је због Чедомира“... 
Ја му рекох: неће бити баш тако; и газда 
нешто вреди. А он ми вели, као то ти: „Ти 
си још млад и зелен; не знаш ти како шта 
постојава у Лојаницама. Чедомир је сила од 
човека, и да се он одвоји од Милијана и да 
отвори радњу за себе, сва би муштерија 
грнула за њим...“ 

Чедомир се мешкољи, осмејкује п запит- 
кује: 

— А шта му ти велиш 2 

— Шта ћу му рећи. Рекох само толико: 
откуд ће њему бити толике паре да отвори 
дућан. 

Чедомир се грохотом насмеја. 

— Јеси ђаво, дете! Откуд да се тај баш 
на тебе намери 2 
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— Не знам ни ја. 

— А који је тај човек 2 

— Не познајем га. 

— Какав изгледа 2 

— Крупан човек, црвен, леп и 
као то ти. 

— А зар сам ја тако леп и личит2 

— Богме, јеси, те још како ! 

Чедомир ћути, млатара ногама ни гледа 
у таван. 

— И још ми нешто рече. 

— Тај човек 2 

-- Јес'. 

— Шта рече7 

— Чисто не смем да ти кажем. 

— Кажи слободно. 

— Нешто за газду.. 

— Причај слободно. 

— Вели ми: „Твој газда не зна ништа. 
Само му Бог зарезао рамена па га пустио у 
свет ..“ А ја му рекох: То није лепо да тако 
говориш о човеку за леђима. Ако си јунак 
реци му у очи!“ 

Чедомир се насмеја задовољно, устаде и 
седе на кревет. 

— Није много погрешио тај непознати 
човек, — рече он. 

Величко мрдну раменима: 

— Ко му зна. Ја ти се у томе ништа 
не разумем као брав. Мени сте добри сви. 

Чедомир продужи: 

— Може ли он без мене, или не може, 
то нека цени свет. А да ја могу без њега, 
то знаду и деца лојаничка. 

— Ти знаш, калфа. 

— Ја што знам знам, више нећу нау- 
чити овде, па да останем још оволико колико 
сам био, те немам штете да изађем кад хоћу. 
А би ли он имао штете, без мене, то нека 
каже свет. 

Величко ћути. слеже вратом, осмејкује 
се. а ов прича, хвали се: шта је учинио за 
ову радњу, колико је придобио муштерија, 
увеличао обрт и прибавио јој углед. Затим 
скочи, устумара се по соби, нађе кључ и 
отвори свој санцук. 

— Немам пара да отворим радњу ! А тта 
је ово него паре! — рече и баци на патос 
свежањ хартије. 

Отвори неколико табака и 
Величку. 

— Погледај-де само два три реда одозго! 

Величко погледа и виде да су облигације, 


личит 


показа их 
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свак од по неколико стотина динара и да 
гласе на њега. 

— А ни ово није шљунак! —  тресну 
он једну плаву кесу о патос. Затим му по- 
каза пуну шаку злата. 

Величко се забечи и занеме. 

Чедомир мирно остави све на своје место, 
леже у кревет и духну у свеће: 

— Ако икоме проговориш речи 0 овоме, 
ишчупа ћу ти певало! — рече он и окрете 
се дувару. 

— Нећу, калфа, Бога ми! — одговори 
он и мирно се спусти у своју постељу... 

Сутрадан је једва чекао да уграби при- 
лику да све то каже газди. Учини му се нај- 
сигурније да оде у кућу и да му, у присуству 
газдаричином, саопшти све до ситница. 

Тако је и било. Одмах после ручка, кад 
су се обоје одмарали на миндерлуку и срку- 
тали кафу, уђе он на прстима, с погнутим 
леђима и шапћући исприча све. 

Газду је ова вест поразила. Задркта му 
шоља у руци, пребледе, узмрда брковима и 


рече: 
— Облигације! Није могуће... Ја знам 


за само једну облигацију по којој је дао но- 
вац под интерес... 

— Има их, вала, ока на кантар! — рече 
Величко. Ако није тако, убио ме Бог ! 

— Не може бити... И откуд ће он то 


теби причати и показиватп... Већ ако је 
био пијан или ћејивли. 

— Дабогме да је тако нешто, — дода га- 
здарици: — Све ти не верујеш и олако држиш. 
| — Имао би ти још нешто рећи, газда, 
ако смем... 

— Кажи слободно! — рече газдарица. 


— Чедомир вели и ово: „Газда Милијан 
не зна ништа; само му Бог зарезао рамена 
и пустио га у свет. Да није мене, он би био 
сиромах као убожјак“... Ето тако је било. 
Ја нисам могао да отрпим а да ти не доста- 
вим, да зншц да држиш гују у недрима. А 
ви сад радите шта знате, — рече Величко и 
вверајући изађе на врата... 

Од тог тренутка Милијан није имао мира 
ни покоја Чедомир има облигације и готових 
новаца. а он зна свега за једну облигацију 
од хиљаду динара, по којој је дао новац се- 
љаку Авраму Анушићу. Више не може ни 
имати новаца, јер он зна колико је примио 
ајлука, зна колико је утрошио на себе и дао 
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у село фамилији. Ако има шта више, то је 
украо. То је чиста и јасна ствар. Питање је: 
колико је украо, колика је та сума по обли- 
гацијама, а колика је у готову новцу...“ И 
то му није давало мира. 

Дотле није могао ништа приметити на 
њему. Видео је само то да се много дружи 
са сељацима, својака се и побратими с њима. 
Понегда је ишао у село на славе и гозбе, 
и бавио се тамо по два дана. Њему то није 
било криво, јер у томе није назинрао ништа 
рђаво по њега... Али ко му га зна шта је 
он све радио с тим сељацима 2 Можда су они 
сви заједнички крали од њега, можда су га 
оштетили страхота многог.. То треба из- 
вадити и ухватити, па куд пукло да пукло. 

Три дана је ћутао и није ништа преду- 
зимао. На њему се тешко шта могло приметити 
до то, да је више ходао и пушио И, прзко 
обичаја, неколико пута је улазио у момачку 
собу и неприметно загледао Чедомиров сандук. 

Али даље није могао да трпи. Четврти 
дан, пред подне, бануше у дућун: срески 
чиновник, кмет и два присутника. Милијан 
их одведе у момачку собу, па пошто призваше 
Чедомира, рече: | 

— Сад нек се осведочи поштење мога 
верног слуге... Молим власт да се претресе 
овај сандук! — и пружи прст на Чедомиров 
сандук. 

Чедомир дрекну: 

— Шта је то2 Откуд тог Зар тако, газда 2 
Зар сам то дочекао од васке2 Зар моју чес'2 

Али Милијан не проговори речи и не 
окрену главе... 

Претресом је утврђено да Чедомир има 
више но што је зарадио. 

И газда му показа пут 


Бран. Ј. Стевановић, Београд 


БОЈ НА НОСОВУ 


3 ИЗ ЖИВОТА ЈЕДВЕ МАЛЕРОЗНЕ ПОЗОРИШНЕ ДРУЖИНЕ 


Наставиће се 





— Ево човека, који ће нам довече до- 
нети једне чизме, — прекиде управитеља, 
један уметник и пружи руку на Ђоку шустера. 

— Е, врло добро, дакле, ви ћете нам, 
пријатељу, за вечерас дати једне чизме на 
послугу. 

— Јесте, хоћу. 
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— Зато ћете добити једну бесплатну 
карту за вечерашњи комад. 

— Добро, али, овај, знате, то само нису, 
овај, да кажем, моје чизме, већ Јошке каса- 
пина. он ми је, овај, дао да му их оправим. 

— Не мења ствар, ми ћемо вам их 
одмах по свршеној представи вратити натраг. 

— Па, овај... ја не би, овај... шта 
хтедох рећи... 

— Даћемо вам и шта је право, кад вам 
их вратимо, — нервозно додаде управитељ. 

— Е, па добро, — одговори Ђока и 
седе за један сто у ћоше, наручи полић 
шљивовице п узе да преврће Српске Новине. 

Разговор уметника био је све слабији, 
у колико су се обе сказаљке на великом 
чађавом дуварском сату приближивале да 
заједно цифру ХП покрију. 

Светислав се први извини ни оде на 
ручак, јер, рече, мора бити тачан, пошто 
му је отац веома строг и воли уредност у 
свему. 

После Светислава оде и Микица такође 
на ручак, а за њим и све — управо све 
три уметнице, и кад изађоше из кафане, 
опростише се са Микицом и одоше право 
кући баба Стевкиној, код које су, као удове 
почившег Јеврема црквењака, погодиле и 
кост и квартир заједно. 

Глумци се разиђоше сваки на своју 
страну, само остадоше у кафани Управник 
и Ђока. 

Управник је нешто кредом на столу 
рачунао, а Ђока је остао и даље са нови- 
нама у руци куцајући да му келнер и шести 
полић донесе. 

Кафанска стаклена врата јако лупише 
и сви се тргоше и видеше Јошку касапина, 
који, кад угледа Ђоку, пође ћутећи право 
њему. 

— Ђока, молим те, дај мом шегрту 
после подне оне моје чизме, баш ће ми тре- 
бати 

— Нису, овај, готове, — поче да шепртљи 
Ђока. 

— Како нису готове 2 

— Па нисам их још свршио. 

— А зашто си мојој жени каз'о, готове 
су, и да пошаљем дечка да их узме 

— Шалио сам се, овај, нису готове. 

— Још 

— Нисам могао јуче од посла, а данас 
празник. 
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— Па јеси ли шта урадио јуче 

— Оно, право да кажем, нисам готово 
ништа. 

– Све једно, 
неоправљене. 

— Та, овај, ја сам их исекао. 

— Не тиче ми се, — викну Маџар Јошка, 
— оне су ми потребне. Не могу данас.... 

— Ни мене се не тиче, сутра ћеш их 
добити, — плану Ђока. 

— Нећу да чујем, него да ми их одма 
вратиш. 

— Коме ти заповедаш 2 

— Теби! 

— Коме ти тог... 

Вику и свађу шустера Србина и каса- 
пина Маџара нису у стању ни славни писци 
описати, па се ни писац ових редака на, то 
није смео да усуди. Доста је само рећи то, 
да краја свађи не би ни било, да се није 
умешао позоришни управитељ. 

Ствар је била у томе што је Ђока баш 
те Јошкине чизме, које је оправио, обећао 
уметницима, и Мађар их тражио баш зато 
што је хтео са породицом да дође у позо- 
риште, да му се као не Србину не би за- 
мерило што избегава „свечаност“ народног 
празника. 

Управитељ је као окретан човек брзо 
удесио, те је ствар легла, јер је обојици обе- 
ћао бесплатне карте, а Мађар је дужан само 
то да своје чизме, кад на представу дође, да 
уметницима на послугу, аонће у управите- 
љевом „комотшуху“ седети, док се представа, 
не сврши. 

Тек што је управник сео, да се од силног 
умора одмара, а у кафану уђе Рака сав црвен, 
као куван рак. 

— Шта би, човече. ако Бога знаш 2 

— Добро је. 

— Шта уради2 Хладан ме зној проби 
чекајући те. 

— Добро је. Живко ће доћи. 

— Дозволили му 

— Нису, али ће опет доћи. 

— Море, да не буде опет какве комендије 7 

— Ни бриге те за то. Доћи ће п на пробу. 

— Збиља 2 

—- Да. Командант није хтео ни да чује, 
био је љут као рис. На параду чета, у којој је 
Живко, није испалила плотун на команду, 
већ после ове. | 

— Па како ће онда Живко да дође2 


пошаљи ми их натраг 
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— Пустио га наредник, каже, нисам тре- 
бао ни да молим команданта, јер је био љут, 
а после, ако и дозна, неће се љутити. 

— Хвала Богу! — хукну управник. — 
А сад ајде са ручком да пожуримо, да на 
време на пробу дођемо. 

Тако је и сва припрема за Бој на Ко- 
сову била уређена. 


1. ГЛАВА 
бој же, Есосову 


Тачно у 8 часова у вече из касарне су 
пошли неколико војника са факљама, фење- 
рима и пушкама, и када су целу варош 
обишли, са свим значирима, коју су непре- 
стано свирали повечерје, вратили су сву 
касарну, а одмах за тим по прозорима се 
почеше да гасе свеће, јер се готово сва ин- 
телигенција спремаше за позориште. 

Пред кафаном „Паризом“ на два штапа, 
истакнута више врата беху обешена два 
округла лампијона. На једном беше грб Ср- 
бије, а на другом некаква кинеска глава. 

Кафана беше осветљена већма него икад 
до сад, јер су биле придодате још две нове 
висеће лампе. 

Столови у кафани, први пут сви покри- 
вени чаршавима, били су лепо у ред став- 
љени, а око њих са три стране столице. 
Само код два стола у првом реду, до саме 
бине, беху столице нагнуте на сто. 

Шест свирача, — разуме се цигани, 38- 
једно са контра-басом, били су се сабили 
између бине и фуруне, но ипак зато они су 
без икаквог устручавања свирала неке старе 
маршеве. 

Код врата је намештен један малени 
сточић. на коме су, разуме се, били фонос, 
улазнице и тањир са салветом, јер је он био 
и каса у овом случају, а за њим је седела 
једна, плава уметница, са накудрованом косом 
и преко свег свог лепог правилног лица 
добро нашминкана. 

Публика је почела да долази. Плавуша 
је продавала улазнице смешећи се, управо 
кезећи се, јер се код ње сва разлика опа- 
жала у томе што би. према потреби кад мање 
кад више, пустила своје крњаве зубе да про- 
вире кров нарумењене усне. 

Један уметник са неким исхабаном ла- 
кованим ципелама у доста пошироком, али 
ипак прилично чистом салонскоп оделу, 
истина без краватне и манжетни, давао је 
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публици кратка упутства и намештао их 
где ће ко да седне. 

Тима бакалин, када уђе у кафану, својим 
крупним гласом, а овом приликом нарочито 
подигнутим, рече оној плавуши на каси: 

— Дајте ми две карте за први плац, и 
једну за дете у пола. 

— Извол'те, — одговори му плавуша 
учтиво и пружи му две црвене и једну зе- 
лену улазницу. 

Тима. пошто узе улазнице, ухвати дете 
за руку и пође столовима у првом реду, а 
за њим његова жена, разуме се, у атласком 
либадету, п када дођоше до она двг стола 
у првом реду гдесу столице биле искренуте 
поче две да намешта и таман хтеде да седне 
а пред њега бану уметник, који је у овој 
прилици био разводник. 

— Извините, молим вас лепо, ова два 
стола су заузети. 

— Штаг — упита Тима збуњено, — па 
овде нико не седи. 

-- Заузета, видите, столице су пскренуте. 

-- А п моје су паре као год и другог, 


па ко пре дође, — одговори Тима гласније 
— Да, тако је, господипе, — поче умет- 
ник да се правда, — али молим вас г. мајор 


ја послао још после подне посилног и ова 
места безецовао. 

— Како то још после подне, а сад га 
нема Што није дошао па нек уграби место 

Тима је и даљз почео гласно да про- 
тестује, но неки буран марш, који цигани 
почеше по налогу обазривог разводника, 
угуши Тимин глас, и тек када наста један 
део у коме се свира веома тпхо. чуло се 
уметниково извињавање: 

— Па, молим вас, господине, п ви кад 
хоћете лепо место, пошаљите момка још у 
подне да вам се место безецује. Извините за 
вечерас. Извол'те одмах до овог стола 

Тима је хтео и даље да ларма, алп га 
жена повуче за рукав. а он пошто је знао 
шта то значи, помири се са судбином и седе 
на одређено му место 

Одмах по свршетку ове мале препирке 
уђоше у кафану мајор са женом и дететом 
и неколико официра, разуме се, са породицом 
и по реду, код њих уобичајеном, посетлашо 
за она два стола. 

То су били последњи гости. 

Звонце иза завесе зазвони први пут. 
Свирачи живо одсвираше једно коло ни кад 
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звонце по други пут зазвони, свирачи свирку 
прекидоше јер се диже завеса 

Наста тајац, јер поче игра. 

По свршетку одлично оди раног првог 
чина музика је поново свирала, за овим се 
одиграо други чин ин то се тако понављало 
неколико пути, док није дошао на ред шести 
чин, у коме се турски цар Мурат први пут 
јавља пред многобројном публиком. 

Довде је ишло све добро, јер на Милка 
капнетаница није познала свог рођеног брата 
Светислава, којп јој се могао представити 
у овој прилици као Бошко Југовић, алп сада, 
командант батаљона, мајор Васа, по гребо- 
тини на лицу, познаде свог војника умет- 
ника, па по кратком споразуму са официрима 
направи лице веома озбиљно и поче нетре- 
мице да гледа у Мурата. 

Мурат као да не обраћа пажњу на пу- 
блику баци два три погледа на мајора, па 
кад виде да овај само у њега гледа, поче 
да се врпољи на своме дивану, управо шамли 
покривеној црвеним кафанским чаршавом, 
због чега му се обмотани шешир око главе 
смаче и паде на под 

Публика прену у смех, не због несмо- 
трености уметникове, већ из задовољства, што 
се силноме султану десио малер. 

Сиромах уметник се још већма збуни, а 
мајор, када га види онако сасвим збуњеног, 
викну гласно: 

— Живко је си ли ти 

— Ја сам, господине мајоре! — одго- 
вори уметник такође гласно скочивши са сво- 
га дивана и стаде мирно пред командантом, 
од сукње направљене димлије откопчаше му 
се пи спустише, те се тако силни султан 
створи у сукњи. 

У публици наста такав смех, какав није 
у стању да створи ни најбоља францу.ка 
комедија. Публика се смејала за столовима 
а уметници на позорници и пза кулиса, само 
је сиромах Мурат стајао мирно пред својим 
командантом. 

Када је смех мало стао, мајор викну: 

— Живко продужи! 

— Разумем! господине мајоре, одговори 
уметник команданту и сасвим хладно се саже, 
рашири ноге онако стојећи и десном руком 
задњи део сукње задену себи за појас, те 
се опет створише димије, а левом дохвати 
пешкир п поче полако да га обмотава око 
главе. 
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Ово његово хладно кретање понова уз- 
буни публику и смех поче понова, али како 
уметници наставише игру и један јави за 
долазак Милоша Обилића, у публици наста 
тишина. 

Обилић дође и, већ као што је познато 
свима, удари ножем Мурата. Мурат паде на 
под а Милош се поче да бори са свитом 
царевом. 

Мајор се осмехну на официре, па виклу: 

— Живко! 

— Извол'те, господине мајоре! — одго- 
вори уметник скочивши и узе став мирно, 
иако је по улози требао да остане до краја 
чина лежећи на поду. 

Смех поче понова. 

— Знаш ли, шта те сутра чека2 — 
уппта мајор гласно, 

— Знам, господине мајоре! 

— А шта мислиш! 

— Прво на рапорт, за тим ћебе па у 
затвор, — одговори Мурат одсечно. 

Поред свег смеха и граје овај одговор 
створи у публици, нарочито мушкој, још већу 
ларму. 

— Не треба Живко, — рече мајор го- 
тово вичући, да бо се могао чути; — сутра 
се јави, па ћеш добити сталну дозволу 88 
варош. 

— Хвала, господине мајоре! 

— Сад продужи! 

— Разумем, — одговори Мурат и лагано 
се понова спусти на под и леже. 

Овај чин па и последњи брзо су се свр- 
шиелди. но нико од публике није могао сутра 
да прича шта је тад видео, јер су сви суве 
брисали од силног смеха, и тек кад бенгал- 
ска ватра обојена црвеном бојом задими 
сву кафану, публика је приметила, да је крај 
представи, и поче нагло да излази напоље не 
чекајући да јој се управитељ, као цар Ла- 
зар, захвали на многобројној посети и објави 
да ће се сутра престављати „Зла Жена“. 
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азала је, да ће играти са мном, ако јој до- 
несем румених ружа,“ говорио је млади 
студента. „Али у мојем целом врту нема 
ни једне румене руже.“ 

То је слушао славуљ у својем гнезду на јед- 
ном храсту, провирио кров лишће и чудио се. 

„Ни једне румене руже у мојем целом врту!“ 
— говорио је онај, а лепе му се очи напунише 
сузама. „Ах, како до ништавих ствари ипак који 
пут стоји сва срећа! Све сам прочитао што су 
мудри људи написали, — повнајем све тајне фи- 
ловофијске и сад ми је живот отрован све због 
једне румене руже,“ 

„То мора за цело да је веран љубавник,“ 
рече славуљ. „Ноћ ва ноћ сам о њему певао, иако 
га нисам повнавао; ноћ за ноћ сам његову исто- 
рију причао звездама, и ево сад га видим. Коса 
му је тако тамна као цвеће хијанцинтино, а усне 
му тако румене као ружа, ва којом чезне; али је 
туга ослабила његово лице и побледело је као 
белокост, а јад му је ударио на чело свој печат,“ 

„Кнез приређује сутра на вече бал“, — мр- 
мљаше млади студента, „и моја ће љубав бити на 
балу. Ако јој донесем једну румену ружу, моћи 
Ћу је држати у својем наручју и она ће осло- 
нити своју главу на моја рамена, а њена ће рука 
почивати у мојој. Али у мојем врту нема ни једне 
румене руже, и тако ћу бити забачен, она ће и 
мимо мене проћи. Не ће ме ни погледати и срце 
ће ми сломити,“ џ 

„Тај заиста истинито љуби“, рече славуљ. 
„Њега мори оно, о чему ја певам; што је мени 
радост, њему је бол. Да, да — чудна је та љубав! 
Драгоценија је него смарагди, вреднија је од нај- 
лепших опала. Ни бисером ни гранатима не даје 
се купити, нити се нуди на трговима. Не сме нико 
трговати њоме, и она се не да златом на кантару 
претегнути.“ 

„Свирачи ће седети на својој галерији“, 
говорио је млади студента, „свираће на својим 
струнама, а љубав ће моја плесати по звуцима 
гусала и харфе. Тако ће лако плесати, да неће 
ногама ни дирнути вемље. а дворјани ће се у сво- 
јим шареним оделима купити око ње. Но са мном 
не ће плесати, јер ја јој не могу ни једне румене 
руже дати.“ — И он се баци у траву, зарони лице 
међу руке и стаде плакати. 

„Зашто плачер“ запита зелена гуштерица 
промичући уздигнутим репом поред њега, 
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ни 


„Да, да, заштор“ — упита и лептир, што је 


летео за сунчаном зраком. 

„Да, зашто 72“ — зашапута красуљак својим 
тихим, меким гласом својем суседу. 

„Плаче због једне црвене руже!“ — рече 
славуљ. 

„Због једне црвене руже“ — викнуше у 


глас. „Ах, како смешно!“ 

И мала гуштерица, која је знала иначе и мало 
цинична бити, насмеја се на сав глас. 

Али је славуљ знао ва тајну студентову; 
знао је његов јад и седео је ћутећи на храсту и 
мислио о тајни љубавној. 

Наједном рашири своја смеђа крила и одлете 
у ваздух. Као сенка промаче кроз шуму и као 
сенка прелете над вртом 

На средини рудине стајао је дивни бокор 
ружин, и кад га угледа, полете тамо и седе на 
једну грану. 

„Дај ми једну румену ружу“, рече он, „и ја 
ћу ти певати своје најлепше песмице“. 

Али бокор потресе главом. 

„Моје су руже беле,“ рече он, „тако беле као 
пена морска и беље од снега на горама. Но иди 
к брату моме, што се око старог сата сунчаника 
обавија, он ће ти можда дати, што захтеваш.“ 

И славуљ одлете к оном бокору, што се о- 
вијао око старог сата сунчаника. 

„Да ми једну румену ружу“, рече он, „и ја 
ћу. ти певати најлепше своје песмице.“ 

„Моје су руже жуте“, одговори онај, „тако 
жуте као власи' виле језеркиње, што на престолу 
од ћилибара седи, и жуће су од амарилиса, што 
на пољанама цвета, пре него косци с косама дођу 
Али отиди к брату моме, што цвета амо под про- 
зором студентовим, он ће ти можда дати, што 
захтеваш.“ 

И славуљ одлете к бокору, што је дветао 
под прозором студентовим. 

„Дај ми једну румену ружу“, рече он, „и ја 
ћу ти певати најлепше своје песмице.“ 

То бокор затресе главом. 

„Моје руже јесу румене“, одговори он, „тако 
румене као ноге у голубице и руменије од корала 
у дубини окванској, Али је зима укочила жиле 
моје, мраз убио пупољке моје, олуја ми гране по- 
кидала и нећу летос ни само једне руже понети.“ 

„Само једну једину румену ружу“, говори 
славуљ, „само једну! Зар нема никаква лека, да 
ју очуваш 2“ 

„Има лека“, одговори дрво, „али је тако стра- 
шан, да ти се једва усуђујем казати.“ 

„Кажи ми,“ молио је славуљ, „ја се не бојим.“ 
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„Ако хођеш ружу румену,“ рече ружин 60- 
кор, умораш ју на месечини из песама створити 
и крвљу срца свога омастити. Ти ми мораш пе- 
вати, а груди своје на један трн прислонити. Целу 
ми боговетвну ноћ мораш певати, а трн ти мора 
срце пробости и крвца из срца твога мора кроз 
моје жиле потећи и мојом постати,“ 

„Омрт је велика цена за једну ружу румену,“ 
рече славуљ, „а живот је свакоме драг. Лепо је 
то, у зеленој шуми седети и сунце у његовим 
златним колима гледати и месец на стави његовој, 
сличној бисеру. Сладак је мирис белог глога, 
слатка су звонцад, што у долини скривени цве- 
тају, и травуље, што по брежуљцима расте. Али 
је љубав боља и од живота и шта вреди срце пти- 
чије према срцу једног човека 7“ 

Па рашири своја смеђа крила и побрза кроз 
ваздух. Летеле су као сенка изнад врта и као 
сенка промаче славуљ кроз шуму. 

Млади је студента још лежао онако на трави, 
како га је славуљ оставио, а сузе на лепим очима 
још се не беху осушиле. 

„Буди срећан“, викну му славуљ, „буди сре- 
ћан; имаћеш своју ружу румену. Ја ћу је при 
месечини из песама свити и крвљу је срца свога 
омастити. Све је, што тражим од тебе — да веран 
останеш својој љубави, јер љубав је мудрија од 
филозофије, иако је и она моћна. Као пламен су 
крила њезина, као пламен је тело њезино. Усне 
њезине су слатке као мед и дах је њезин као ми- 
рис тамјана.“ 

Студента погледа ив траве и слушаше, али 
не могаше разумети, што му то славуљ говори, 
јер је он разумевао само што у књигама писано 
стоји. Али га је храст разумео и беше тужан, јер 
је волео малог славуља, што је свио гневдо своје 
на његовим гранама. 

„Отпевај ми још једну једину песму“, шумо- 
рило дрво храстово, „пусто ће ми бити бев тебе.“ 

И славуљ је певао дрву храстову, а глас му 
је ввонио као кад вода капље у пехар сребрни. 

А кад с песмом застаде, устаде студента, и 
извади из џепа бележницу и писаљку. 

„Лепо пева“, рече он сам себи, кад је кроз 
шуму ишао, „то му не могу одрећи; али — да ли 
он и осећа Бојим се, да не. Он ће бити попут 
већине вештака; све је само стил, без сваке уну- 
трашњости. Он се не би никад за другог жртвовао. 
Мисли најпре на своју музику, а свако знаде, да 
су уметности саме себи од користи. Но ипак ћу 
допустити, да имаде у својем грлу некоје лепе 
гласове. Штета, да су некорисни и да практички 
ништа не вреде.“ 
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И уђе у своју собу, леже на малу своју по- 
стељу преклапаљку и стаде мислити о својој љу- 
бави за кратки час иза тог заспао је. 

А када је месец на небу стајао, одлете сла- 
вуљ к ружином бокору и притисну груди своје на 
трн његов. Певао је целу ноћ боговетну, грудима 
је притиснуо трн, а хладни, као кристал јасни ме- 
сец пригнуо се доле и слушао. А славуљ је пе- 
вао целу ноћ боговетну, и трн је продирао све 
дубље у груди његове и његова крв животна из 
груди је капала. 

Он је певао најпре о љубави, како се буди 
у срцу девојке и момка. И на крајњем врху ру- 
жина дрвећа процвета дивна једна ружа, лист се 
слагао за листом, као звук ва звуком. Бледа беше 
испочетка као магла, што над реком стоји, — бледа 
као прво нестајање дана и сребрна као окриље 
јутарњег освитања, као одсјај ружин у сребрну 
огледалу, као сенка ружина у језеру, таква про- 
цвета ружа на крајњој грани ружина бокора. Али, 
бокор довикиваше славуљу, да се чвршће мора 
привати уз трн; „Чвршће притисни, мали славуљу,“ 
говорила је шибљика ружина, „иначе освану јутро 
пре, него се ружа развила.“ 

И славуљ се чвршће привијао уз трн, песма 
беше све гласнија и гласнија, јер је певао сада о 
пробуђеном жару љубавном у души мужа и жене. 

И нежно руменило указиваше се на листо- 
вима ружиним, као руменило на лицу момкову, 
кад пољуби усне своје невесте. Али трн не беше 
још продро у срце његово, па је и срце ружино 
било још бело, јер само крв срца славуљева може 
забагрити срце ружино. 

И говорило је прво славуљу, да треба још 
чвршће да се на трн набије, — „Чвршће упри, 
мали славуљу“, говори дрво, „иначе освану јутро, 
пре него се ружа развила.“ 

И славуљ се чвршће на трн притискивао, и 
трн продре му у срце, а силан бол претресе њиме. 
Горак и све горчи беше бол његов, а дивља и 
дивља беше песма његова, јер је певао о љубави, 
која се смрћу доказује, — о љубави, која ни у 
гробу не гасне. 

И дивна ружа постајаше руменом, као руже 
на небу источном. Румени беху листићи њезини 
и срце њезино беше румено као рубин. 

Али малаксаваше глас славуљев и мала крила 
његова стадоше дрхтати. Лака магла навуче се на 
очи његове. Слабија и слабија беше песма његова, 
а њему беше као да су му грло пререзали. 

Тад јекну још једном... Бледи месец разу- 
меде јек и заборави да данак освиће, и остаде 
мирно на_ небу..Румена ружа разумеде јек и за- 
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дрхта од заноса и отвори срце своје хладном ваз- 
духу јутарњем. Ехо однесе јек у своје пурпурне 
пећине и брдине и пробуди заспало чобанче из 
санка његова. Зањиха се јек и над водама и глас 
се разлеже до мора. 

„Гле, гле!“ рече дрво, „ружа је ево готова.“ 
Али славуљ гласа не даваше, јер је мртав лежао у 
високој трави с трном у срдашцу. 

А ско по днева отвори студента прозор и 
погледа напоље, 

„Ах, среће велике!“ викву он, „ето једне руже 
румене! Откако сам жив, не видех ни једне таке 
руже. Лепа је, и по свој прилици имаде сасвим 
дугачко латинско име.“ И нагну се напоље и у- 
забра је. 

Тада устаче шешир на главу и појури у кућу 
професора с ружом у руци. 

Кћерка професорова сеђаше под капијом и 
савијаше плаву свилу на свитак, а мало јој псе- 
то лежаше пред ногама. 

„Рекли сте ми, да ћете плесати са мном, ако 
вам донесем румену ружу“, рече студента. „Ево 
најруменије руже на целом свету. Метните је до- 
вече на срце своје и кад скупа поиграмо, казаће 
вам она, како вас силно волим.“ 

Но девојка смрште чело. 

„Бојим се, не пристаје ув моју оправу, одго- 
вори она, „а сем тога ми је синовац коморников 
послао праве драгуље, а свако знаде да су дра- 
гуљи вреднији од ружа.“ 

„Но, занста, ви сте веома незахвални,“ рече 
студента огорчено и баци ружу на улицу, и она 
паде у брљу, а точак колски прејури преко ње. 

„Незахвална“ рече девојка. „Нешто ћу Вам 
рећи, — ви сте веома неотесан, и ко сте ви управо 2 
Само студента. Уверена сам, да ни сребрних гво- 
здаца немате на ципелама као синовац коморников.“ 
И она се диже са столице и уђе у кућу. 

„Па шта је заправо та љубавр“ рече студента 
одлавећи. „Ни упола не користи као логика, јер 
не доказује ништа и говори увек о стварима, које 
не постоје, и верује стварима, које нису истините. 
Љубав је заиста посве непрактична, и како у на- 
ше доба само практично вреди, то ћу се вратити 
филозофији и метафизику, студирати.“ 

И онда уђе опет у собу, извуче грдну пра- 
шњаву књигу и стаде читати... | 


~ 


Превео Б. 


91 


Дип. С. Мерешковски 
ВАСНРС БОГОВА 
(РЕОЕЉАЛРО РА. ЛРЕЕТТЕЕ) 
РОМАН 


=> 


Моро хтеде да уђе с њима у породиљину 
собу, али се у том тренутку зачу такав јаук, да 
је он запушио уши и побегао; минувши неколико 
мрачних дворница, застаде у капели, слабо освет- 
љеној једним кандилом, и паде на колена пред 
иконом. 

— Згрешио сам, Мајко Божја, погубио сам 
свог законитог господара Џана Галеаца! Смилуј 
ми се и саслушај молитву моју, Милостива Заступ- 
нице! Све ћу ти дати, све ћу измолити, само је 
избави, узми моју душу место њене! 

Али оне биљурне кугле, налик на сунца, по: 
чеше се окретати пред његовим очима и он, као 
у полусну неком. вачу музику и онај досадан 
припев златног детета: 


Златна Век ће да се врата скоро, 
Сви певајте: нока живи Моро! 


Затим све ишчезну. — Када је дошао к себи, по- 
мислио је, да је прошло само неколико минута 
од како је овде; али изишав из капеле, виде у 


прозорима, завејаним снегом, сиву свстлост зим- 
скога јутра. 


Х 

Моро се врати у дворницу Рокету. Ту свуда 
беше тишина. Преда њ истрча једна жена, носећи 
корпу са пеленама, рекавши: 

— Изволели су се олакшати. 

— Је ли жива — прошапута он, бледећи. 

— Јесте. Али је дете умрло. Врло су осла- 
бели. Жели да вас види. 

Он уђе у собу и угледа на узглављу као у 
девојчице сићушно лице, са великим упалим очима, 
чисто превученим паучином. Приђе јој ближе и 
наже се над њом. 

— Пошаљи по Изабелу... што пре, — про- 
шапута она. 

Кнез изда заповест. После неколико минута 
висока и витка жена, тужна, поносита лица, кне- 
гиња Изабела Арагонска, удовица Џана Галеаца, 
уђе у собу и приступи болесници. Сви се укло- 
нише, осем духовника и кнеза, који стадоше по- 
даље. 

Неко време обе жене разговараху шапатом. 
Затим Изабела пољуби Беатричу уз последње, 
опроштајне речи и, клекнувши, покри лице рукама 
и поче се молити, 
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Беатрича поново дозва мужа. 

— Опрости, Вико. Не плачи. Знај, да ћу 
увек бити с тобом... Знам ја, да ти само мене... 

Али ту не доврши. Но он је разумео, да је 
мислила рећи: ти само мене волиш. 

Она га гледаше дугим, бескрајним погледом 
па, најзад, прошапута: 

— Пољуби ме. 

Моро јој додирну чело својим уснама. Она 
хтеде нешто да каже, али није могла и само слабо 
уздахну: 

— У уста. 

Монах поче да чита предсмртну молитву. 
Остали се вратише у собу. 

Кнез, не скидајући усана са последњег по- 
љупца, осећаше, како јој се усне хладе — иу 
том последњем пољупцу прихвати последњи из- 
дисај своје жене. 

— Преминула је, — рече Марлиани. 

Сви се прекрстише и падоше на колена. Моро 
се полако диже. Лице му беше непомично, као 
укочено. Дисао је тешко и брво. Наједанпут 
необично и неприродно рашири обе руке и јаукну: 
„Биче!“ —- па паде на мртво тело. 

Међу свима присутнима, једино је Леонардо 
потпуно миран. Ведрим, испитљивим погледом 
пратио је кнеза. 

Хтео је да што пре нацрта Морово лице, 
нагрђено од очајања, па сиђе у празне доње одаје 
у дворцу. Кад је видео да је сам, извади забе- 
лежницу и писаљку и поче цртати, и наједанпут 
опази у куту код камина дете, које приказиваше 
на балу Златни Век. Слаба ватра не могаше 
загрејати његово позлаћено тело. 

Леонардо полако спусти руку на његово 
раме. Дете не диже главу, већ само жалосно и 
потмуло уздахну. Уметник га узе ва руку. 

Дете отвори своје велике црне, преплашене 
очи и заплака: 

— Кући, кући... 

— Где је твоја кућа и како се зовешр — 
запита Леонардо. 

— Липи, — одговори дете. 
Их, како ми је зима... 

Трепавице му се спустише и оно промуца у 
бунилу: 


Златни Век ће да се врати скоро, 
Сви певајте: нека живи Моро! 


Скинувши свој огртач, Леонардо заогрну 
њиме дете, метну га у наслоњачу и изиде у предњу 
собу, напипа на поду пијане слуге и дознаде од 
једнога, да је Липи син једног сиротог, старог 
удовца, хлебара у улици Бролето Ново, који је 


— Кући, кући! 
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за двадесет солда дао дете ва представљање 
триумфа, миако су добри људи опомињали оца, да 
дете може лако од позлате умрети. 

Уметник огрну свој топли зимски плашт, 
врати се к детету, пажљиво га заогрну у бунду 
и, изишавши из дворца, упути се у апотеку, да 
купи потребна срества, са којима ће спрати позлату 
са детета, па да га после однесе кући. 

Наједанпут св сети цртежа. 

„Не мари, — помисли Леонардо, — не ћу 
заборавити“. 

Осети, како дете дршће од прозеба. 

„Наш Златни Век“, помисли уметник, 
осмехнувши се тужно. 

— Јацна моја птичице! прошапута он 
тужно и, заогрнувши га боље, притисну га на 
груди тако нежно, да је болно дете помислило, 
да га то покојна мати успављује и милује. 


= 
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Кнегиња је Беатрича умрла у уторак, 2. ја- 
нуара 1497. године, у шест сахати из јутра. 

Кнез је цели дан провео крај мртве жене, 
нити је спавао, нити што јео. Средина се бојала, 
да ће можда сићи с ума. 

У четвртак из јутра замскао је хартије и 
мастило и написао Изабели од Есте, сестри покојне 
кнегиње, писмо, у коме, јављајући јој смрт Беатри- 
чину, стојаце између осталога: 

„Лакше би нам било, да смо сами умрли, 
Молим те, не шиљи никога да нас теши, јер ће 
наша жалост тиме бити само већа 2“ 

Тог је дана, пред подне, попустивши молбама 
својих најближих, узео нешто хране; али за сто 
није хтео да седне, већ је јео са голе даске, коју 
придржава'пе Ричјардето. 

Старање око погреба кнез је најпре поверио 
свом главном секретару Бартолеме-у Калко. Али, 
удешавајући ред спровода, којега нико не беше 
у стању тако удесити, као он, мало по мало поче 
сам спремати цео погреб Беватричин. Тумарао је, 
улазно у најмање ситнице, наређивао да се носе 
велике свеће од жутога воска, као и све остале 
потребе. Бирајући сукно за црно одело дворским 
слугама, не пропушташе да опипа тканину међу 
прстима, да је поднесе на светлост и да види је 
ли добра. Поручио је и за себе грубу свечану 
„црнину“ са нарочитим прорезима, која је имала 
изглед одеће, подеране у наступу очајања. 

Погреб бешз заказан за петак касно у вече 
На челу спровода иђаху улаци, херолди, који 
свираху у дугачке сребрне трубе, превучене црном 
свилом, добошари, који удараху погребни марш, 


„3182 «4 БРАНКОВО ВОЛО г— 196 


014 


ритери, са опуштеним шлемовима и на коњима, 
обученим у црнину са белим крстовима, монаси 
из свих манастира и милански каноник са запа- 
љеним огромним свећама, милански архијеписко: 
са причтом и клиром. Иза огромних кочија са 
катафалком од сребрног броката, са четири сре- 
брна анђела п кнежевском круном, ишао је Моро 
у пратњи свога брата, кардинала Аскани-ја, посла- 
никада Шпаније, Напуља, Млетака, Фиоренције; даље 
— чланови тајног савета, дворани, доктори и 
магистри Павијског университета, угледни трговци 
и безбројна гомила народа. 

Спровод беше тако дугачак, да му реп још 
не беше изишао из тврђаве, док му је глава већ 
улазила у цркву Марије деле Грације. 

После неколико дана кнез је окитио гробницу 
мртво-рођеног Леона величанственим натписом. 
Натпис је саставио он сам, талијански, а Мерула 
је превео исти на латински језик: 

„Ја, несрећно дете, преминуло сам пре, него 
што сам угледало свет; несрећнији сам, што сам, 
умирући, одузео живот матере своје, а од оца 
одузео — жену. Али у мојој горкој судбини, је- 
дина ми је утеха та, што су ме родили божански 
родитељи — Лудовикус и Беатрикс, кнежеви ме- 
диолански. 1497. године трећега дана месеца ја- 
нуара“. 

Дуго се наслађивао Моро овим натписом, 
урезаним златним буквицама на плочи од црног 
мрамора изнад мале Леонове гробнице, која беше 
у истом манастиру Марије деле Грације, у ком 
је лежала и Беатрича. Кад је каменорезац довршио 
гробницу, узвикнуо је простодушно: 

— Ово није гробница, ово је — играчка! 

Било је хладно ведро јутро. Снег је на кро- 
вовима севао необичном сјајношћу. Право с мраза 
и сунца, као у какву гробницу, уђе Леонардо у 
мрачну загушљиву собу, чији зидови беху преву- 
чени црнином, из које кнез првих дана после 
погреба никуда није изилазио. 

Равговарајући са уметииком о Тајној Вечери, 
која требаше да прослави оно место у којем по- 
чива Беатрича, он му рече: 

— Чуо сам, Леонардо, да си узео на старање 
оно дете, које је представљало рођење Златнога 
Века на очом влокобном празникур Како је са 
његовим здрављем 7 

— Ваше височанство, дете је умрло на дан 
погреба њене светлости. 

— Умрло! — зачуди сеи у исто време обра- 
дова кнев. — Умрло... Чудновато ! 

Оборивши главу, он тешко уздахну. Затим 
наједанпут загрли Леонарда: 





— Да, да, тако је, управо, и морало бити! 
Умре наш Златни Век, умре заједно са мојом милом 
Беатричом! Сахранисмо га заједно с њоме, јер 
није хтео и није могао да је преживи! Је ли, при- 
јатељу, да је то једно чудна случајност, једна 
дивна алегорија! 


Хи 


Цела година прође у дубокој жалости. Кнез 
не скидаше црнину са нарочитим прорезима и, 
не седајући за сто, јео је са даске, коју му при- 
државаху дворске слуге. 

„После кнегињине смрти, — писао је у сво- 
јим извештајима Марино Сануто, млетачки посла- 
ник, — кнез је постао побожан, одлази редовно 
у цркву, пости, живи повучено и скромно и, као 
што се вели, све су му мисли испуњене страхом 
Божјим“. 

Само покашто, бавећи се државним посло- 
вима, кнез би ваборављао на жалост, али му је 
и ту недостојала Беатрича. Зато би ју ноћу обузи- 
мала страшна чама. Често ју је виђао у сну као 
шеснаестогодишњу девојчицу, као што је била 
када се удала, — јогунасту, разуздану, слабуњаву, 
одвише дивљу, чедну, када се пуна три месеца 
после свадбе бранила од његових љубавних наср- 
таја ноктима и зубима, као каква Амазонка. 

Једне ноћи, на пет дана пред годишњицом 
њене смрти, видео је у сну Беатричу онаку, као 
што је видео једанпут за време пецања рибе на 
обали великог, тихог језера, на њеном омиљеном 
добру Куснагу. Пецање беше срећно. Ведра беху 
пуна рибом. Она засука рукаве и бацаше једну 
по једну рибу натраг у воду, смејући се и ужива- 
јући у томе. 

Када се кнез пробудио, осетио је, да му је 
узглавље мокро од сува. 

Изјутра је отишао у манастир деле Грације, 
помолио се над жениним гробом, доручковао јео 
са приором и дуго је разговарао с њим о питању, 
којим се у то време бавили сви богослови у Ита- 


лији, — о бевгрешном зачећу Деве Марије. У 
сумраку оде Моро из манастира управо мадони 
Лукрецији. 


Бев обзира на жалост за женом и на „страх 
Божји“, Моро ни у колико не беше заборавио 
своје љубавнице. У последње време су се мадона 
Лукреција и грофица Цецилија приближиле једна 
другој. Иако је Цецилија била чувена као „учена 
јунакиња“ — „доба егоша“, као што се тада гово- 
рило, — она ипак беше добра жена. После Беа- 
тричине смрти дала јој се прилика да учини једно 
племенито дело, о којем је давно маштала и о 
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којем је читала негде у некаквом ритерском ро- 
ману. Цедцилија је одлучила да сједини своју љубав 
са љубављу своје младе супарнице, те да тако 
утеши кнеза. Лукреција је из почетка избегавала 
и била је љубоморна на кнеза, али је „учена ју- 
накиња“ победила својом великодушношћу. И 
Лукреција, хтела не хтела, морала се предати 
овом необичном друговању. 

У лето 1497. године роди сина са Мором 
Грофица се Цецилија понуди за куму и са уве- 
личаном нежношћу, -- иако је и сама имала деце 
са кнезом, — поче опходити око детета, око „свог 
унука“, као што би говорила. Тако се испуни 
давнашњи Моров сан: његове се љубавнице спри- 
јатељиле. Наручио је код дворског стихотворца 
сонет, у ком се Лукреција и Цецилија упоређују 
са јутром и вечери, а он сам, неутешни удовац, 
као црна ноћ међу њима, која је за навек удаљена 
од свог сунца, од своје Беатриче. 

Ступивши у палату Кривели, затече обе жене 
где ваједно седе код камина. Као и све дворске 
даме, и оне су биле у црнини. 

— Како је са здрављем вашег височанства 7 
— запита Цецилија. 

У последње се време кнез тужио на своје 
здравље. Тог се вечера није ни мало горе осећао, 
него иначе. Али, по обичају, уздахну и одговори: 
Можете мислити, мадоно, какво ми је 
здравље! Само једно желим, да могу што пре лећи 
поред моје миле и непрежаљене... 

— Ах, не говорите тако, ваша светлост, — 
викну Цецилија, пљеснувши рукама: — то је велики 
грех! Како можете тако Кад би вас могла чути 
мадона Беатрича!.. Све је од Бога, и ми треба 
све са захвалношћу да примамо од Њега... _ 

— Тако је, — потврди Моро. Ја се не 
противим, Боже ме сачувај! Ја знам, да се Бог 
више брине о нама, него ми сами. Казано је: 
благо онима, који плачу, јер ће се утешити. 

И снажно стиснувши обема рукама руке 
својих љубавница, погледа горе и рече: 

— Нека вас награди Господ, миле моје, што 
нисте сасвим заборавиле несрећнога удовца! 

Затим протре очи рупцем и извади из шпага 
две хартије. Једна беше даровница, којом кнев 
поклања огромне земље код Виџевана павијскоме 
манастиру деле Грације. 


— Ваше височанство, — удиви се грофица, 
— мени се чини, да вам је та земља најмилија7 
— Земља! — осмехну се Моро горко. — Авај, 


мадоно, ја нисам само ту земљу престао да волим. 
И, зар је много земље потребно човеку2... 
Видећи, да ће поново почети да говори о 
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смрти, грофица му умиљатим прекором метну на 
усне своју ружичасту ручицу. 

— А што стоји у дугој хартији — запита 
она радознало. 

Његово лице сијну; пређашњи, весео и лукав 
осмејак заигра му на уснама. 

Он им прочита другу повељу, у којој стојаху 
изређане земље, шуме, гајеви, насеља, и газдинске 
зграде, које кнез оставља мадони Лукрецији Кри- 
вели и свом незаконитом сину Џану Паолу. Ту 
беше споменут и омиљен дворац покојне Беатриче, 
Куснаго, чувен са свог риболова. 

Дршћући гласом прочита Моро последње 
речи у овој повељи: 

„Жена ова, у дивним и ретким оковима љу. 
бави, указала нам је савршену оданост и толику 
узвишеност осећаја, да смо често у друштву 
њеном осећали необичну сласт и велико олакшање 
наших брига“. 

Цецилија радосно пљесну рукама и паде око 
врата својој пријатељици: 

— Видиш, сестрице: зар ти нисам казивала, 
да је у њега златно срце! Сада је моје унуче 
Паоло најбогатији наследник у целом Милануг 

— Који је данас - вапита Моро. 

— Двадесет осми декембар, ваша светлост! 
— одговори Цецилија. 

— Двадесет осми! — понови он замишљено. 

То је баш онај исти дан, онај исти час, када 
је пре годину дана покојна кнегиња изненада 
дошла у дворац Кривели и ту без мало није за- 
текла мужа у загрљају своје љубавнице. 

Он погледа око себе. Све је у овој соби било 
као и пре: исто овако светло и пријатно; исти је 
овакав ветар беснио напољу; исто је овако весело 
горела ватра у камину. Врата су исто тако била 
ошкринута, те се могаше кров њих видети онај 
орман за гардеробу, у којем беше кнез сакривен. 

Чинило му се, да би све на свету дао, да се 
може поновити онај тренутак, када је утрчала 
преплашена слушкиња и узвикнула: „Мадона Бва- 
трича“; — када би могао поново да се сакрије у 
орман и да одатле слуша љутити глас своје Беа- 
триче. Авај, авај, то више нигда не ће бити! 

Моро обори главу и сузе му потекоше низ 
образе. 

— Ах, Боже мој! Ено, опет плаче, — рече 
грофица Цецилија. — Ама, пољуби га, утеши га, 
сестрице. Зар можеш тако 2 

Она полако гураше супарницу у загрљај 
свога љубавника. 

Лукрецији је већ одавна постало непријатно 
друговање са грофицом. Она хтеде да устане и да 
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оде. Али обори очи и порумене. Кнез је ухвати 
за руку и, осмехнувши се кроз сузе, метне њену 
руку на своје срце. 

Цецилија узе мандолину и, ставивши се у по 
ложај, у коме је била пре дванаест година, када је 
сликао Леонардо, — запева Петраркину песму о 
небесном састанку са Лауром: 


Гјеуотт 1 ппо репвјег 10 рагје оу'ога 

ФпеПа зћло сегсо е поп гИтоуо 1п (егта. 

Мавсли управљам своје тамо, где живи она, 

Коју заман тражим и не могу је каћи на земља. 

Међу блаженима у трећем кругу неба 

Поново је видех лепшу в мање поноситу. 

Узевши ме за руку рече: „У овој сфери 

„Опет ћеш бити са оном, ал' сада на веки. 

„Ја сам она, што сам те на земљи презирала 

„И што сам пре вечери завршила свој дан". 

Кнез извади рубац и обриса очи. Неколико 

је пута поновио последње речи, јецајући и пру- 
жајући реке као пут некаквог привиђења, које 


пролеће: 
И што сам пре вечери завршила свој дан! 


—- Голубице моја!.. Да, да, пре вечери !.. 
Знате ли, мадоне, ја мислим, да она гледа на нас 
с неба и благосиља нас све троје... О, Бичеј 
Биче!.. 

Он се полако наслони на Лукрецијино раме, 
заплака се, у исто је време обухвати око стаса 
и хтеде привући к себи. Она га гураше од себе. 
Он је кришом пољуби у врат. Опазивши то својим 
оштровидим материнским оком, Цецелија се диже, 
показа на Мора као сестра, која оставља на при. 
јатељици свог тешко болнога брата, — и изиде 
на прстима у споредну одају, забравивши врата 
за собом. Она не беше љубоморна. јер је знала 
да ће и на њу доћи ред, да ће њена плава коса 
бити кнезу још лепша и милија после Лукрецијине 
црне. 

Моро загрли Лукрецију и посади је себи на 
колена. Сузе за покојном женом још му се не 
беху осушиле на очима, а на финим вијугавим 
уснама му већ је лебдео разуздан, искрен осмејак. 

— Као каква калуђерица, сва си у црном, 
— смејаше се он, обасипајући јој врат пољупцима. 
— Како ти само лепо пристаје уз лице ова црнина! 

Он јој раскопча прса и наједанпут блесну 
нагота. Лукреција покри лице рукама. 

А над успламтелим камином голи амори или 
анђели играју своју вечну игру, и изгледаше, као 
да у руменом одсеву пламена лукаво намигују 
једно на друго, дошаптавају, погледају на кнеза 
Мора и Лукрецију, и њихни пуначки, округли 
образи. као да ће пући од смеха. 

Из даљине допираху тужни уздаси мандалине 
и песма грофице Цецилије: 
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Ту! (та Гог, оће 1 6ег2о сегћо вегта, 

Га пуки, рп беПа в тело аћбега. 

Међу блаженима у трећем кругу ноба 
Поново је видех лепшу и мање поноситу. 


И мали древни богови, слушајући Петраркине 
стихове — песму нове небесне љубави, кикотали 


се као безумни. 


Милан Савић, Нови Сад 2 
О ПЕСНИШТВУ 3-ЈОВАНА ЈОВАНОВИЋА 


Песништво Јована Јовановића скроз и 
скроз је лирско. Што је на осталим песничким 
гранама радио, тако је незнатно, да на ка- 
рактеристику његову не утиче никако. При- 
поветке „Видосава Бранковића“ и „Славујев 
дб“ написао је још у своје младо доба и не 
може се рећи, да им је у доцнијем животу 
поклонио Бог зна какве пажње; „Славујев 
дб“ није ни уврстио у „Певанију“. Шаљива 
игра „Шаран“ одала би нам додуше драмску 
жицу; али та је тек једаред само јекнула и 
никад више, знак, да га је на писање навела 
лакрдија а не драмска пулзација у предмету. 
Њему се допала Пантина „бистрина“ и он 
је хтеде изнети на даске иако му је — као 
што ми рече — испрва намера била, да је 
изради у песми, као причу „Поп и врана“. 

Тим је силнија и звучнија лирска жица 
Јовановићева, која је педесет и четири године 
с народом српским певала и плакала, клела 
и Богу се молила. Шта је Јовановићева, ли- 
рика народу српском учинила, није му учи- 
нила лирика ни једног песника, његовог. Срби 
имају још својих великих песника, с којима 
се и пред светом могу подичити, ал' им ни 
један није к срцу тако прионуо, као Јован 
Јовановић, јер ни један није умео свеопшти 
бол и свеопшту радост народу на његову 
језику да каже, као он, Змајова. 

Бранко Радичевић умео је одушевити 
омладину, али омладину на школама, дакле 
интелигентнији свет и, што се тиче утицаја, 
најсилнији је после Јовановића. Но утицај 
Бранков није непосредан ни тако интиман 
стога, што је врело песништва његова, сасвим 
друкчије. Бранко као старији са својим је 
песништвом још дубоко у романтици прве 
половине прошлога века, док је Јовановић 
сасвим у ведром реализму друге половине 
тога века. Та се разлика опажа у свачем. 
Бранкова је душа примала у себе слатку 


Наставиће се 
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чаробност романтике, где су људи и прилике 
како их стварамо ми. У оно су доба владали 
особити духови: Бајрон, Пушкин, Иго, Хајне. 
Романтика и тајанственост њихове појезије 
биле су за млад свет па и за Бранка при- 
мамљивије од ведре величанствености Гетеова 
песништва. Бранко, иако је био последник 
романтичног правца, очувао је српским обе- 
лежјем својим уједно и своју самосталност, 
и ту, баш ту лежи чаробност, којом је нај- 
већма утицао на омладину и којом се одржава 
поред све нпвале нових пи нових песника, 
и у пркос често баналним ин неуметвичким 
стиховима. Да ли би Бранко напустио бло 
свој правац да је остарио, сумњамо, кад се 
зна, како се баш песници радо враћају пр- 
вашњим нагонима, оним који су их и навели 
да певају. 

Па како је Бранко живео у романтици, 
морао је да црпа из фантазије. И док је Јо- 
вановић вадио побуде из својих доживљаја, 
дакле из груди, дотле су пред Бранком играле 
сенке његове маште коло у недоглед.. Додуше 
стоји и то, да је песнику довољна и најмања 
побуда; али је свакако разлика у том, откуд 
му долази та побуда: да ли ју је доживео 
или ју је морао измислити. Тако нам се ондљ 
казује и само, да се у Бранка, поред пре- 
власти фантазије, није могла развити осећајна 
струја, обратно као у Јовановића, у ког се, 
поред превласти осећања, није могла развити 
маштана струја. Па каква је разлика између 
Бранка п Јовановића у озбиљној појезији, 
таква је и у шаљивој. Бранко управо и нема 
хумора; он га замењује досеткивањем, раска- 
лашношћу, у најбољем случају духовитошћу. 
А то је отуд, што хумор извире из осећања 
а Бранково је врело фантазија, која и шалу 
доводи до апстрактума. Јовановићу је био 
живот, доживљај побуда и за шалу; је ли 
такав на свој начин приказао, исцрпао је 
за тај случај и свој хумор. Духовитост, као 
производ чисте маште, упушта се баш о 
једној теми у бескрај, јер фантазија ствара 
све нове слике. 

За другог вршњака Јовановићевог, за 
Стевана Владислава Каћанског, рекао је неком 
приликом Јован Бошковић, да је за њега 
једина несрећа, што пева у исто доба с Јо- 
ваном Јовановићем. Да је био много старији 
или много млађи, био би и чувенији и виђев- 
нији. У тој је изреци пуно истине, што знамо 
и ми. И у Каћанског превлађује осећајна 
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струја, и он пева што је доживео или бар 
што се догодило, а кити п краси догађаје 
песничким рухом, обично нежнијим, него што 
животу одговара. Но то је његова особина а 
углавном је особина свију песника, било да 
се поводе за осећањем или за маштом. Ко- 
лико осећање влада над Каћанским, види се 
већ отуд, што му многа песма почиње с 
ускликом Ој! те се чини, као да песник 
одмах при првом полету даје одушке осећању 
том. Хумора у Каћанског као да нема, 
што најпосле не мења ништа на врблу ње- 
гова пвеништва. Штета, што се Каћански 
тако ретко лаћао пера. Он је могао годинама 
да ћути, као да га се песништво ништа и 
не тиче а кад је ипак пропевао, Онла му је 
песма већином тенденцијозна. 

Од већег би утицаја требала да је поје- 
зија Јована Илијћа. Илијћ располаже обилно 
и осећањем и маштом али пи панвношћу, при 
свем том или баш зато, што је у песми тако 
често озбиљан. Илијћ је Шумадинац али пише 
јужним наречјем па већ тим одаје своју 
наивност. Можда је тај манир и узрок, што 
му песме не налазе одзива, какав су заслу- 
жиле. Најживље су му источњачке песме, 
пуне жара и у љубави и у мржњи, и Јован 
Илијћ као да се у тој источњачкој средини 
понајбоље осећа. Она му даје уједно п при- 
лике, да свет и људе филозофски посматра. 
Песме, на прилику народних, имају ппак 
јасно обележја његово, а то их подоста дели 
д народних песама. 

Песништво Љубомира Ненадовића одваја 
се у многом не само од песништва Јовано- 
вићева него и од песништва свију вршњака 
његових. Главна особина, која Ненадовића 
дели, у том је, што он није чист лирик, него 
углавном моралиста, филозоф те тако ди- 
дактик. Дидактична се лирика свагда делила 
од чисте, осећајне па и маштане лирике. У 
њој су наслагане мисли, рефлексије, поуке, 
и кадгод би можда осећање преврило а машта 
залутала — ту је разум у вези с морали- 
сањем, да и једно и друго скине са висине 
и обичном, прозаничном правцу упути. Строго 
узев, не би Љубомир Ненадовић ни пристао 
у ово друштво; али као песник, који је не 
само песмама него и питомим хумором својим 
наш свет јако занимао, може доћи нако мало 
подаље. 

Најелементарнији је песник у колу Јо- 
вановићевих вршњака Ђура Јакшић. Он се 
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понајбоље осећа тамо, где не види границе 
својој бујној, пребујној машти, тамо где може 
на бесном ату по вољи лутати, где цвета, 
шарено пољско цвеће које нас својим мирисом 
чудновато крепи, где нас тајанствено мами 
загонетна, (аја тогдапа и у нама буди силну 
тежњу за слатком романтиком, том чеду ме- 
зимчету Ђурину. Ту је Јакшић код куће, 
одатле црпа одушевљење, занос и речитост, 
што нас све силно захвата, и за собом понесе. 
Ђура Јакшић не уме а п не ће да се уми- 
љава или да нам угађа, не ће ни да се на- 
смеје, ни нашали; он нас, и против наше 
воље и намере, својом хучном фантазијом 
поведе, понесе, он нас осваја, буни, распламти 
нам опет фантазију. 

И у најмлађег друга у том колу, у Лазе 
Костића, превлађује машта, која је тако силна 
п бујна, ца би набрзо прелила естетске међе, 
да је песник не уме савладати својом шко- 
лованом филозофијом. Лазп Костићу ретко је 
до смеха, још ређе до шале, што је чудно- 
вато од човека, који је у животу пун лепих 
досетака. Он нам и не говори често, тек само . 
онда, кад нам има што да каже. А, онда му 
је песничка реч тако складна и садржајна, да 
се мисаоном лириком својом диже у прве 
редове песништва нашег. Та мисаона лирика 
његова и чини, да му појезија има поштовача 
п присталице тек међу најодабранијима, чија 
је интелигенција јача од нагона и који се не 
дају руководити никаквим обзирима, осим 
песничким. Лаза Костић не заноси нас додуше 
као Ђура Јакшић а не разнежава и не раз- 
гаљује као Јован Јовановић, он нас својом 
појезијом убеђујг и наводи, да пристанемо 
уз њега. 

Држимо, да је било потребно истаћи и 
ове песнике вршњаке Јовановићеве, да се 
види, како и у самој лирици може бити раз- 
лике и нпансе, п да те разлике зависе од 
нарави, темперамента појединих песника. Јер 
нарав одлучује у свачем и даје правац и 
обележје свакој личности, и онај књижевник 
има право којп вели, да је свако песничко 
дело тек парче прпроде, ма и умишљено, 
посматрано темпераментом. Тако нарав упу- 
ћује уметника у позив, у грану позива и 
најпосле у ниансу те гране. Уз то се може 
о свима Тим нашим песницима говорити без 
икакве предрасуде и пристрасности. Не мо- 
рамо ми, као што се нажалост често чини, 
на рачун овог, оног или баш свију осталих 
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песника дизати и величати свога љубимца. 
Ми треба — и то нам је дужност —- да 
истакнемо особине у сваког, које ни у двојице 
нису једнаке, и да их према тим особинама 
прикажемо. Не смемо ми једном уписати у 
порок што другом у врлину, или пороке па 
и врлине одмах увеличати или измишљавати. 
Такав поступак може додуше бити пун ефекта 
али је далек од истине. 

Бранко Радичевић, Стеван Каћански, 
Јован Илијћ, Љубомпр Ненадовић, Ђура Јак- 
шић, Лаза Костић могу сасвим лепо посто- 
јати поред Јована Јовановића, и ми треба 
да смо судби захвални, што их имамо. Сви 
се ти песници разликују један од другог, и 
добро је што се разликују, бар нам је и лирско 
песништво разноврсно а у појединостима 
лепо. Што гдекоји од нас већма воли овог 
или оног песника, природна је ствар. Укуси 
су различити и појмљиво је, да ће се сваком 
најбоље допасти онај песник, чија се нарав 
слаже и подудара с нарављу његовом. 

+ 

И песништво Јовановићево врло је раз- 
новрено. То је знак, да је и у човека појединца 
разноликости, а како да је онда не би било 
у неколико људи. Та разноликост у човека 
појединца долази из разноврсног расположења, 
које опет постаје са различитих утисака са 
стране. Добар глас одобровољи, рђав снужди, 
неповољан дражи — све различита распо- 
ложења а та утичу, те како утичу, и на рад 
људски. Па тек на песника који је, као 
сваки уметник, осетљивији од осталог света. 
А најпосле, ко је од нас свакад и непрестано 
навијен на једну исту жицу 2! 

У таквим различитим расположењима 
постају и разнолике песме. Весело друштво 
и добра воља стварају веселе и шаљиве 
песме, на прим. „Оде“; срце пуно љубави 
и брачне среће ствара „Ђулиће“; поруши 
ли се та срећа, постају „Ђулићи Увеоци“; 
срџба на зле прилике ствара оне многе прн- 
годне песме, које су у своје време од силног 
утицаја биле, ствара „Змаја“, „Жижу“, „Стар- 
малог“; са успомене на рођену децу постаје 
оно јединствено песништво наше, постаје 
„Невен“. 

Је ли да је то шаренило Но како је 
ипак један исти човек који га ствара, мора 
се у њему час јаче, час слабије, истаћи зајед- 
ничка црта, обележје темперамента песни- 
кова. Јовановићеву песму није било тешко 
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познати и без потписа његова. Карактерна 
црта, која његову појезију чини његовом, 
показује се из замишљаја, пулзације, облика, 
појенте — она се тек показује и мора се 
показати, јер сигнатура сваке јаче индиви- 
дуалности мора се позитивно одати, иначе 
нема јаче индивидуалности. Ми Јована Јова- 
новића можемо познати и у преводима а 
камо ли у оригиналима. 

Је ли пала у очи лакоћа стиха п тех- 
нике, конкретно изражено осећање, хумор, 
швигар — одмах се помишља на Јовановића. 
Да ли је песник своје песме тако исто лако 
стварао, као што се лако читају, сасвим је 
друго питање и нас се управо и не тиче. 

ли да сваки бољи посао с напором мора 
постајати, очевидна је ствар и изрека: на 
муци се познају јунаци вреди и за писаћим 
столом, јер сваком честитом раду треба — 
поред духа — још и времена а треба и 
снаге, која га изводи. 

Лакоћа у спољашњем облику а духови- 
тост и стварност у унутрашњој језгри опште 
су обележје његова песништва, чему се из- 
међу редова, придружује још и искреност. 
Ми стихове Јовановићеве набрзо схватамо 
и знамо, шта хоће да каже. Стога нам се и 
чини, да би нашег песника многи и многи 
већма ценили п уважавали, да га је теже 
разумети. Нама нак годи особито, што га 
можемо схватити ни разумети, јер мислимо, 
да смо се и сами дигли до њега, до оне 
сфере, на којој борави он. А то је, по 
нашем уверењу, велики пако нехотични вас- 
питни моменат у песништву Јовановићеву, 
с тим већи, што никад није фриволан и 
што се не титра с осећањима н светињама 
човечанским. Ни његова шала — најумиља- 
тија шала што је има српска књижевност 
— не дира нам осећање. Што је нама свима 
узвишено, пи њему; је што је нама свима 
смешно, и њему је. Истина, је, да с назорима 
појединца долази у сукоб, али тоон и хоће, 
хоће стога, што се назори тог појединца 
штетно косе с општим назорима, 6 оним, 
што су читави нараштаји усвојили. 

Много се говорило о том, да ли су по- 
литичке, боље рећи: патријотске песме ње- 
гове на пстој висини као и остале. Сад нису, 
јер нису ни садашњем нараштају разумљиве 
а с временом ће све мање разумљиве бити. 
Али некад су тв песме биле врло разумљиве 
и стога од силног утицаја на цео народ 
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наш зато, што су биле савремене. Онда, у 
оној вреви и актуалности нико није ни 
помислио, да су те песме у ствари тенден- 


цијозне и да већ као такве не могу бити на 
истој висини ес осталим песмама. Сад имају 
тек историјску вредност а могле би опет 
бити разумљиве, да когод старе прилике 
живо опише а уз опис изнесе дотичну песму. 
Што их је Јовановић уврстио у збирку својих 
песама, биће зато, што су му миле, што ка- 
зују нешто и што најпосле нису ни досадне, 
ни естетски ружне. И песме ће те имати и 
налаље своју вредност, историјску свакако 
а песничку онда, ако је у њима пнојезије. 
Па како у многим таквим песмама Јовано- 
вићевим превлађује појезија а у многим опет 
тенденција, ми ћемо оне прве мирне душе 
уврстити у целокупна дела његова а ове 
друге метнути уз акта самих тадашњих до- 
гађаја, да их расветле и боље плуструју. 

Ни у једном огранку свога песништва 
није Јовановићева Муза тако обилна п тако 
— да речемо –- доследна, као у хумористич- 
вом. Док су били дани ведри, дани љубави, 
певао је Јовановић љубавне песме а уз њих 
и шаљиве; је ли наишао црни бол, певао је 
тужне песме а у слободнијим тренуцима 
опет шаљиве. Он их је морао певати, јер га 
је Вила с осмехом целнвала у чело а одсјај 
тога осмеха трептао је кроз цео живот песни- 
ков. Јовановић се смешкао кад је био млад, 
смешкао се као зрео човек а смешкао свим 
под ињем на глави, до последњег часка свог. 
А свако смешкање створило је но које чедо 
а то је одлепршало у свет, да разведри 
народ српски. Као сваки прави хумор, и 
његов је свестран и без увреде. Ко је мрзо- 
вољан и без хумора, тај нек не оцењује 
Јовановићев хумор пз разлога, што му није 
а и не може бити разумљив. Не може н не 
сме се омаловажити најпријатнији дар, који 
човек доноси са собом на свет. 

Од наших (старих) хумориста држао се 
Јован Стерија Поповић карикирања, Коста 
Трифковић ситуационе комике, Илија Огња- 
новић контрастирања, и док су Стерија и 
Огњановић износили типове а Трифковић 
чинове, Јован Јовановић се свагда држао 
општих прилика. И за њега, као за сваког 
хумористу, летеле су теме по ваздуху а он 
је имао тек само да пружи руку па да их 
ухвати. 

Понајчешће је Јовановићу тек само до 
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шале; заједљив је у својим тенденцијозним 
песмама. Суштину своје шале и правац свога 
хумора истакао је у песми „Легитимациона 
карта“, коју бисмо према његовој „Песми о 
песми“ могли назвати песма о шали. Те 
две песме, озбиљна и једна п друга, пока- 
зују како се цео свет па п сваки појединац 
у њему може посматрати са различитог 
гледалишта, са идеалног, реалног и хумо- 
ристичног. Хумор обухвата понајвише зем- 
љишта стога, што је израз осећања, што 
хоће и жели противности да измири те тако 
многа добра да чини. Хумор је узвишен 
иако се не истиче и не приказује као такав. 
Њега дражи спољашњост са облика а уну- 
трашњост са језгре. Где други не виде ни- 
шта, хумориста види готово све. Свестан себе, 
прави хумориста, уједно фин и духовит ч40- 
век, не ће никад изаћи из склада; то остав- 
ља мањим духовима. 

Јовановићев хумор почиње лепо а лепо 
и свршава: складно, укусно, естетски лепо. 
Не треба се онда чудити, што му песме, 
шаљиве и озбиљне, утичу непосредно. Што 
Јовановићева песма казује. одјекује и у 
нашим грудима; готово нам се чини, да је 
проговорила у наше име и да нам казује 
што ни сами знали нисмо. Тако је онда 
учинила, да сами себе боље упознамо. Откуд 
у њега та чаролијска моћ Да смо га били 
не би нам умео одговорити ни 
сам. Могао би нас упозорити на своје песме 
и рећи: ако су ти јасне, шта ме онда питаш! 

У хумористички огранак Јовановићеве 
појезије треба урачунати и дечје песме ње- 
гове, јер баш у њима се огледа дивни му 
хумор. Важност тих песама и непосредни 
утисак њихов на мали свет може оценити 
онај. који се може умислити у тај свет 
с његовим шареним замислима и с потпуном 
могућношћу његова представљања. А то може 
само онај, који за уметност уопште има 
смисла Јер уметност је у главном игра и 
забава за оног који ствара а и за оног који 
ужива, игра за одрасли свет, а зато је игра, 
што уметност у ствари нема практичне сврхе“. 
Чим ге може и на то употребити, престаје 
бити чиста уметност и постаје тенденцијозна 
или чак индустријско средство. Ко дакле за 
чисту уметност има смисла, има га и 
за мали свет, јер за обоје треба пријем- 
љивости и душевне чистоте. Те особине са- 

• Сопгад Гарсе „Пав У/евеп дег Кипај“ 
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знају деца набрзо, јер су добри психолози. 
А о њихову чика Змајови билп су скроз 
уверени, да има те особине и да им је при- 
јатељ. Симпатичан је бпо деци већ тим, што 
се бавио с њима. Тако је његов утицај на 
децу био претежан, јер се тицао њихова 
света; тако су му онда били и захвални. А 
нико не уме тако да благодари као дете и 
ничија захвалност не дира тако силно као 
дечја. У таквим је тренуцима био најсрећчији 
а најнесрећнији би био, да није смео певати, 
шалити се и с децом се дружити, ма иу 
мислима. | 

Каква разлика између садашње деце и 
деце пре 40 и више година! У оно доба била 
им је душевна храна, тек по која лепа прича 
из уста стара-мајке пили дадиље а данас, 
поред таквих прича, још и песме чика Зма- 
јовине! Што наша деца пмају од толико го- 
дина, тражи се сад у других народа: питом 
и умиљат хумор. Како ли је давно Јовано- 
вићев геније претекао такав захтев, нехотице, 
утолико тек, уколико је располагао правим 
хумором ! 

4 


Као вршак песништва Јована Јовановића 
сматрају му се „Булићи“ и „Ђулићи Увеоци“. 
И ми се слажемо с тим, али додајемо, да су 
на истој висини још многе песме, које за- 
узимају засебан положај. Да су и те песме 
сложене у један или два низа, чешће би се 
и наводиле, јер је лакше навести општи 
натпис. Одабранији читаоци можда не би с 
тим задовољни били, јер би те песме изгу- 
биле тако своју самосталност п утонуле би 
у какав општи натпис. Овако су личности 
за себе; у низу биле би тек део од цзлине. 
Но баш ту се даје опет приметити, да је ружа 
тек као целина лепа и да поједини листићи 
тек у збору чине ружу. 

Познато нам је, какво је блаженство 
створило „Ђулиће“ а каква црна туга „Ђу- 
лиће Увеоке“. „Увеоци“ су силнији, али 
„Ђулићи“ су интересантнији већ са постанка 
свог. Песме на прилику „Увелака“ пева сваки 
песник па и онај, који тек мисли да је. До- 
душе, туга и очајање најсилнији су покре- 
тачи за рефлективну појезију, но зато не мора 
сваки песник одмах створити „ Ђулиће У веоке“. 
А и не ствара их. У светском песништву 
познате су многе такве песме, али нису све 
славне. Познате су и песме које приказују 
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љубавно радовање, али је таквих још мање 
славних. 

„Ђулићи“ су за истражиоца зато интере- 
сантнији, што свака песма, има свој постанак 
на основу слатког тренутка ког. Ми можемо 
такве тренутке чак и да пратимо, да дознамо, 
шта је и како је било, а то даје „Ђулићима“ 
мирис п сјај непосредности и истине. „Ђу 
лићи Увеоци“ имају заједнички постанак свој: 
болест и смрт жене песникове, његове Руже. 
Али и то је у ствари тек само привидно. 
Бол је додуше један, али нам у болу пред 
душевне очи ничу сва уживања, која су у 
срећним тренуцима утицала на нас, те нам 
онда стварају толике исте нпнансе бола. Гу- 
битак из ненада свију тих уживања с изво- 
ром заједно, рушевина лепе среће наше, 
ствара нам додуше у сећању разноликост, 
али се све то на крају крајева ипак слијеу 
силан крик, у крик очајања. Ми знамо и 
осећамо губитак онда, кад га меримо с нег- 
дашњим уживањима. Да нисмо уживали, не 
бисмо ни очајавали. Смрт Ружина утицала 
је силно само на песника, на, нас остале није; 
али тој смрти има она да захвали несамрт- 
ност своју, иако ју је песник још за живота 
њена таквом ауреолом, „Ђулићима“, обавио.... 


Крај 
Озрен Суботић, Вуковар 


НЕПРОТИВЉЕЊЕ ЗЛУ НАСИЉЕМ! 


роучавајући Толстој Јеванђеље за- 
·_уставио се особитом пажњом на 
глави 75. Матејева Јеванђеља код 
стиха 89., који у свези са стихом 38. гласи: 
„Чули сте да је казано: око за око, зуб 
за зуб. А ја вам кажем, да се не брињите 
ода зла (у грчком тексту гласе потцртане 
ријечи „шу фупој а. тф лоуђрф“), него ако те 
ко удари по десноме твом образу, обрни му 
и други.“ (Вук: „Нови завјет Господа на- 
шега Исуса Христа. Став „не браните се 
ода зла“ био је за Толстоја сасвијем нов. 
Он га је први пут сада запазио оном пажњом, 
која га је навела на то, да га је почео про- 
учавати. Резултате тога проучавања изнио 
је у дјелима: „О непротивлени злу“ и „Вљ 
чемђ мол вђра 7“ 


1! Из студије: „Толстојеве социјалноетичне идеје“ 
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Већ прије Толстоја бавили су се пита- 
њем о непротивљењу злу њекоји амерички 
и енглески писци, схваћајући га у питању 
примјене: његове сасвијем у противном духу 
од Толстоја. Бављење нијем питањем почело 
је, дакле, још педесетих година прошлога 
стољећа. Једна скупина споменутих ппсаца 
рјешава питање непротивљења онако, како 
га рјешавају учитељи цркве. Међу те спа- 
дају Меућоп и Неггоп. Толстој сматра такво 
тумачење а рпог: погрјешним. Друга скупина 
тумачи га самостално на основу властитог 
увјерења. Овамо спадају: Мт. Швр!пзоп, који 
држи, да је закон непротивљења недопустив 
као опће правило (поп гез:5ћаосе 15 пог адп5- 
зе а рспегаје гше); Н. Мемјоп, који мисли, 
да ће практичне пошљедице (ргасћса! гези) 
примјене Христова учења зависјети од ступња 
вјере, коју ће имати људн у то учење; С. 
Мапђуп, који учи, да је стадиј, у којему се 
налазимо, још неподесан за примјену учења 
о непротивљењу; (. Неггоп с мишљењем, да 
би прије, него што би се почео испуњавати 
закон непротивљења, било нужно научити 
се примјењивати га на живот; и напошљетку 
гђа Муегтоуе, која држи, да ће тек у бу- 
дућности бити могуће испуњење закона о 
непротивљењу. 3 

Посебно становиште у колу споменутих 
писаца заузима Ветиз, који, позивајући се 
на оно мјесто Јеванђеља, гдје се говорп о 
томе, како је Христос изагнао бичем из храма 
трговце и марху, држи, да је тијем поступком 
савјетовао Христос и својим ученицима, да 
исто тако у сличним згодама поступају. 

Толстој назива ово мишљење клевета- 
њем Христа и потпуно га искључује. 

Како смо могли из приказанога раза- 
брати, сви ови споменути писци (осим Ве- 
пувза) говоре о могућности примјене п рас- 
прострањења закона непротивљења, т. ј. сва 
мишљења тијех писаца рјешавају питање о 
непротивљењу тако, да се питају, шта би 
било с људима. када би били присиљени 
испуњавати тај закон 2 

Толстој напротив, говорећи о горњем 
предмету, не бави се питањем, ла ли је за- 
кон непротивљења, злу могућ као опће пра- 
вило за људе, него га посматра с гледишта, 
које је у кратко формулирао овако: 

„Шта мора чинити сваки поједини 40- 

32 Њекоји и у питању цјелокупног смисла 

з Пореди стр. 4. дјела „О непротивленји злу“. 
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вјек за испуњење свога циља, за спас своје 
душе и за извршење дјела Божјега 2“, а то 
чини с разлога, што је прво сасвијем немо- 
гуће присилити све људе да прпме закон 
непротивљења, а друго, када би то и било 
могуће, било би то најжешће порицање онога 
принципа, који се утврђује. (О томе говори 
Толстој на стр. 4.–-5. дјела „О непротивле- 
нји злу“ дословно овако: „Во первшхљ сео- 
вершенно невозможно заставитђ вебхђ лро- 
цећ принатђ закон непротивленја, а во вто- 
ршх, если бвл зто и бело возможно, то •то 
бмло бе самммђљ рђзкимљ отрицанемљ того 
самаго принципа, которђи устанавливаетса. 
Заставитђ веђхљ модеми не насиловатђ!| Кто 
же будетђљ заставлатђ лоден7“) 

Толстој, дакле, полази, тумачећи закон 
непротивљења, са становишта, како га је 
Христос поставио. 

По томе разлагању састоји се закон не- 
противљења у овоме: 

У свијету постоје двије сврхе живота: 
материјална и идеална. Материјална иде за 
постигнућем свјетскиг добара, док идеална 
тежи за испуњењем воље Онога. који је 
створио, т. ј. произвео живот. За првом 
сврхом не треба тежити, јер у једну руку 
доводи човјека у сукоб с интересима других 
људи. а у другу руку заводи човјека, да, го- 
милајући земаљска лобра, све више и више 
тежи за још новим добрима. Човјек треба да, 
прими другу идеалну сврху, настојећи, 
да својом снагом чини оно, што хоће Бог од 
њега, т. ј. нека свијем бићем својим тежи, 
да испуњава вољу Божју. У чему се пак са- 
стоји то испуњавање воље Божје, казује нам 
предање (традиција) као збир или скуп цје- 
локупне мудрости. људи, који су живјели до 
нас, па равум м срце. Разум 22 упућује 
на мудрост предања, а срце захтијева од 
човјека, “да се преда осјећају љубави према 
људима. Човјек, дакле, идући, за илеалном 
сврхом, треба да је пспуњава и извршава 
као Божју вољу, другим ријечима, човјек, 
који тежи, за том идеалном сврхом тежи, 
уједно за уништењем раздора ж борбе и ва 
успоставом јединства, сагласности и љубави. 

То је закон непротивљења, с теоретскога 


4 Пошљедњи рбци гласе: „Присилити све људе, да не 
праве насиља лругима! Тко ће присилити све људе 72“ Ово 
смо мјесто цитирали дословно по оригиналу ради тога, јер 
је од важности, да би се што јасније вилјела разлика између 
Толстојева мишљења о примјени закона непротивљења и 
споменутих америчкмх и енглеских писаца. 
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гледишта. С практичнога гледишта, освјетљава 
га Толстој рјешењем овога случаја: 

Разбојник један напане дијете, које није 
могуће друкчије спасти, него убивши разбој- 
ника! Шта ће у овој прилици учинити човјек, 
који је поставио себи идеалну сврху, а шта 
онај, који је поставио себи материјалну; или, 
другим ријечима, шта ће у овој прилици 
учинити човјек Хришћанин, а шта Нехрп- 
шћанин 2 

Толстој рјешава то питање евако: 

„Ако је човјек Нехришћанин и не при- 
знаје Бога и смисао живота у испуњењу 
његове воље, то може руковоцити избором 
његова поступка само рачун, т. ј. разми- 
шљање о томе, шта је пробитачније за њега, 
и све људе : наставак живота разбојникова или 
дјетиња 2 За то, да би то ријешио, мора знати, 
шта би било с дјететом, којега оп спасава, 
а шта с разбојником, којега убија. А то он 
не може знати. По томе, дакле, ако човјек 
није Хришћанин, нема никаквог разумног 
темеља за то, да би смрћу разбојника спа- 
сао дијете. А ако је човјек Хришћанин и по 
томе признаје Бога и смисао живота у испу- 
њењу његове воље, то макар какав разбојник 
да напане ма на какво дијете, он још мање 
имаде основа одступити од закона, који му 
је дао Бог, да уради над разбојником оно, 
што разбојник хоће да уради над дјететом; 
он може преклињати разбојника, може ста- 
вити своје тијело међу разбојника и његову 
жртву, али једно не може: свјесно одступити 
од закона, који му је дао Бог, чије испу- 
њење сачињава смпсао његова, живота“. (По- 
реди стр. 15. ц. дј.) 

Из овога се разлагања јасно разабира, 
како мисли Толстој, да би сваки појединац, 
који се држи догми Христова науке, требао 
поступати у животу, дође ли у сукоб са за- 
коном непротивљења. Хришћанин ће се прави 
држати закона ошће љубави према свијем 
људима, јер се на томе закону п оснива за- 
кон непротивљења. Њега ће водити алтру- 
истична мисао, која ће му показати да бира, 
наиме: или жртву властита живота или мпрно 
посматрање несреће, ако дође у погибао о- 
собност треће особе, а мирна преданост томе 
закону, ако дође у погибао властити живот. 
Човјек Нехришћанин чиниће сасвијем про- 
тивно, ослањајући се на особно своје право 
живљења (егзистирања). 

Од горе наведенога случаја треба раз- 
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ликовати случај, гдје човјек долази у поло- 
жај да убије разбојника, не ла спасе дијете 
(т. ј. уопће њекога другог), него себе самога. 
За овај случај каже Толстој, да не треба 
бити потнцаја, да се чини у противном смјеру 
од горе изложенога начела закона непротив- 
љења, јер овај пошљедњи случај јасно по- 
казује, да је прави Хришћанин само онај 
човјек, који се у сваком случају, па и онда, 
ако се ради о властитом животу, држи на- 
чела закона непротивљења, те с тога кате- 
горички осуђује оне, који примају у пизвје- 
сним случајевима закон непротивљења, док 
га опет у извјесним случајевима одбацују, 
тако нв. пр. за заштиту живота, домовине, 
друштва од злочинаца, безумника и тТ.д. 
Закон непротивљења треба, дакле, схватити 


Ги примити у потпуном и цијелом његову 


опсегу као научну догму и животну потребу, 
јер је само у томе „единственнал возможностб 
разумиои небћдственнои жизни“. 


Ог. Ег. М. Роегзбег (2 гјећ) 


ПРИЛОГ ЕТИЧНОМ СУДУ 0 ПОЛИТИЧНИМ 3ТЕНТАТИМА“ 


о је год пратио држање западне јевропске 

штампе према политичним атентатима у 
а Русији, могао је приметити, да изузима- 
јући католичне или у реакцији заинтересоване 
листове, нигде није наишао на начелни протест 
против насиља револуцијонара Можда има овде 
или онде каква формална замерка том крвавом 
методу. али нигде није изречено чврсто уверење, 
да се варварство тим путем може додуше откло- 
нити у једном виду — али да тим силније оживи 
у другом: јер се зло никад не може угушити 
злим, него се тако само двостручи и снажи. 

Што је уопће умукао етични суд и код не- 
заинтересованих, у свези је са опћом појавом на- 
шега времена, да је на предању основани рели- 
гијозни основи свему ономе, што зовемо савест, 
сасвим понестао у слојевима такозваних обраво- 
ваних људи, а ту празнину није попунило ништа 
ново. Тако живе данас неброј људи, који немају 
везе са најдубљим искуствима човечанства и раде 
чисто импресионистички према кратковидој оцени 
најближих ефеката њихова делања. Етичне норме 
сматрају они као животу страно учење о ономе 
свету, јер то учење заиста лежи с ону страну 
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њихова схватања живота. Сваку тежњу за дру- 
штвеним препорођајем према духовним моралним 
условима, називају они презриво идејологијом. 
Наравно — јер не виде, да је њихова слепа вера 
у творачку моћ грубих средстава, најдетињастија 
и животу најстранија од свих илузија, јер она не 
рачуна са конкретном природом човека, која се 
никад неда разуздањем насилничких инстинката 
начинити социјалном, него једино појачањем свих 
оних духовних сила, које све што је животињско 
и нагонско кроте и умирују. Као што је хришћан- 
ство поникло баш ив највећег друштвеног расула 
и све остале покушаје препорођаја истисло и 
преживело, јер је поникло из најдубљег позна- 
вања живота и човечанства, те је схватило језгру 
реформације — човечју вољу, тако ће, нема сумње, 
баш пз банкротства свих страсних и површних 
метода за преобраћај друштва пониђи сећање и 
враћање к оном првом и најбитнијем и заменити 
све кратковиде и брвоплете методе — како горе, 
тако и доле. 

Ова ивлагања, назначиће некоја гледишта, на 
која би се имала надовезати дубља посматрања 
о политичном убијству. Онима који су склони, да 
етично гледиште сматрају као гледиште пуког 
идејализма, покаваћемо, да баш етично пресуђи- 
вање каквог дела почива на дубљем и опсежни- 
јем познавању ствари у толико пре, што се 
баш етичним судом темељније и ширим погледом 
схвата права улога, коју какво дело врши у укуп- 
ним односима живота, но што то схватају они, 
који застају код последица, које су најближе и 


најочигледније. 


ж 
ж ж 


У Толстојевим причама за народ говори се- 
љак Петар Михајлов раденицима, који хоће да 
убију свога омраженог надзорника: „Убити човека 
није тешко, али крв остаје на души; ти убијеш 
човека и душа ти је окаљана крвљу. Ти уништа- 
ваш зло — а оно ће бити у теби. Ти мислиш: 
убио сам једног неваљалца; Ти мислиш: зло сам 
искоренио. А ти си зло још горим у себи учинио.“ 

У овим речима речено је у главном све, што 
се може рећи против крвљу извојеваних рефо- 
рама. Већина остаје обично, као им они сељаци, 


код првог, тренутног ефекта каквог успеха. Укло- 


њена је препрека, остао је празан простор на 
месту, где је пре стојао човек, па је бајаги сло- 
боди прокрчен пут. Али се не узима на ум, да 
препрека није лежала у телу оног човека, него 
у његовим назорима, у његовој неспособности да 
своју друштвену задаћу друкчије врши, него само 
помоћу силе. И тај насилнички правац његове 
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воље не може се убијством уништити, него се само 
преноси и пресађује на оне, који силу сувбијају 
силом и извршују убијства. Преноси се не само 
на непосредне чиниоце вла, него и на све оне, 
који се, махом заслепљени и занесени тренутним 
и спољним успехом слободе, задивљени подмитљи- 
вом правицом читавог потхвата, измирују у души 
с крвавим уништењем једног штетног човека и ту 


страшну слику успешнога уништења примају у 


своју савест — да отуд истисне узвишену слику 
Растетога, који је без мача надвладао велику им- 
перију римску... 

И тај нови насилнички правац воље прити- 
скује као проклетство успешно дело реформације, 
а да у згодном тренутку опет оживи грубе и не- 
обуздане инстинкте, који су проуврочили банкрот- 
ство старог поретка. Шта више ти ће инстинкти 
избити сада још далеко жешће, јер на њима по- 
чива глоријоље успешног ослобођења, те тиме би- 
вају социјално освећени и охрабрени. Баш зато 
делује с употреба насиља у племените сврхе 
хиљаду пута суровије, но када се не употреби 
за ниске и несоцијалне циљеве. 

Тиме се распростире и шири уверење, да се 
суровим средствима може у животу нешто племе- 
нитије постићи и унапредити, а та вера подрива 
све основе савести — јер снага савести почива на 
неумитном проклетству, које терети нека дела. 
Ако у томе допуштамо и славимо изузетке, то 
ћемо полако за свако насиље и суровост наћи 
равлога и вишег циља — па ће све више и више 
понестајати начелне разлике између добра и вла 
а у политици и животу учврстиће се корист, 
плитка дна. 

ж , +» 

Стари је век дубље слутио те односе, те је 
та слутња избијала на површину у представи, да 
онај, који убије тирана, ваља да се религијозно 
очисти — и то не само убијца, него и сва за- 
једница, у интересу које је проливена крв. Осећали 
су, да су унутрашње крвљу окаљани, да су у души 
преступили врховне законе животне и да ће то 
унутарње стање навући проклетство целој за- 
једници. ако се не подвргну „очишћењу“, не од- 
реку оних демонских сила, које су злочином у 
њиховим душама разбуђене. 

Каже се у скасци, да је сам бог Аполон, кад 
је убио змаја Питона, читаву годину својевољно 
надничарио краљу Адмету, само да спере са себе 
крв, којом се убијством окаљао. А ко данас тако 
мислиг Дали су убијце српског краља и краљице 
учинили тако покајање2г Дали руске силеџије и 
и њихови једномишљеници осећају потребу да са 
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себе сперу крвави кал на душиг Не — сви ти 
модерни људи изједначују се са својим делима — 
и баш зато делује проклетство такових дела у 
душама п у друштву све даље И то је оно судбо: 
носно у читавом нашем културном животу, што 
толики људи не познају своја рођена дела у 
њиховој правој суштиви и дубини последица, те 
у политици и замишљању свако недело цене 
једино по степену његове непосредне користи и 
по његовој техничкој вредности — и тако се пред 
нашим очима врши нечувена, заслепљена лопов- 
штина основног капитала сваке човечанске кул- 
туре! Нема више светих заповеди и забрана, све 
више и више нестају она непомична мерила, која 
су поникла из најдубљег сазнања човечијих жи- 
вотних и душевних односа и која су једина у 
стању, да наше делање доведу у склад са правом 
истином ствари. Посматрајмо н. пр. заповед о 
убијству, 0 чему је овде реч, заповед о апсолут- 
ној светињи човечијег живота. Са напредовањем 
и растењем културе видимо, како се та заповед 
све више и више шири у савести. На чому се 
оснива та заповед са својим апсољутним каракте- 
ром и својим привидно често бесмисленим кон- 
секвенцијама ·— бесмисленим, при погледу на то- 
лике опасне, непотребне и јадне егзистенције, 
које исто тако обухвата и брани светиња 3запо- 
ведиг У светињу те заповеди ставило је хри- 
шћанство ради заштите чак и живот у клици, а 
озбиљни заступници хришћанства неће да изузму 
од те заштите ни живот најбеднијег и најокоре- 
лијег злочинца. Јели то све само сентименталност 
или има томе дубља разлога 7 

Зар се не може показати, да баш то невиз 
нимно обезбеђење и освећење човечије живота 
има најјачи п најтемељнији значај за сву нашу 
културу — шта више и за оно циљеве, у инте- 
ресу којих се оно данас презире и потискује 2 

Када би модерни људи градећи своја уверења 
полазили мање од апстрактних појмова, а више од 
конкретног посматрања истинскога живота, то би 
морали видети, да је основна чињеница нашег 
земаљског бића у томе, што свуда један човек 
другоме или неколицини других људи некако смета 
— било то у материјалној привреди, било то на 
пољу животних прохтева, на пољу славе и таштине, 
у обиму друштвених и политичних намера, тицало 
се то наследства пили којих му драго циљева и 
страсти: тек један успева само физичним откло- 
њењем другога. Свугде укрштени животни интереси, 
којих успех стоји до отклоњења другога човека! 
А често врло често су на сметњи људи обесве- 
ћени и недостојни! Често су на сметњи људи про- 
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пали, бедници, који су на несрећу многима и о 
којима управо нико не зна, коме на радост и од 
које су вајде они на свету! 

Ко све то себи живо прегстави, тај ће знати, 
да се баш зато физично биће свакога човека мора 
високо ценити и осветити, јер је искушење, да га 
прегазило тако велико. Освеђен је живот наших 
ближњих и независан од њихове личне вредности 
у свету баш зато, што је апсолутно њихова обез- 
беђеност за хиљаде најпотребнија одбрана против 
својих рођених демоских интереса, на уништењу 
другога -- интереса, који се у равном виду у 
душу увлачи и у име било којих друштвених или 
личних користи живот другога човека за тако 
незнатан прогласи, да се може као жртва узети. 
Достојевски је у своме „Расколникову“ вештачки 
насликао, како постаје убијцом човек, кога нико 
не може сматрати за недаровита, тиме што је 
уништењем једне јадне у среброљубљу окореле 
старе бабе, дошао до средства, да себе и своје 
спасе од тешке беде и невоље, те да новац тако 
рећи приведе п употреби за више сврхе. То му 
је решило судбину, што је апстрактно схватање 
личне животне вредности оне бабе, ставио у рачун 
према срећи, коју би могла створити њена смрт, 
те се тако наравно решио за убијство. Да је њен 
живот освећен само вато, да и он буде спасен од 
демона убијства, да је уопће заштигом човека да- 
леко више заштићен нападач много нападнути, јер 
је убијена савест далеко страшнија од убијеног 
тела — то сведоживљује и признаје он тек после 
учињена злочина. 

Апсолутно обезбеђење човечијег живота је- 
дино је права заштита. Сваки изузетак је уништење 
правила, кога цели смисао и сврха лежи баш у 
томе, што не признаје изузетке и што је потпуно 
независан од сваког изнимног случаја. Има ствари, 
које се никад не смеју припустити индивидуалном 
решењу, јер је опасност злоупотребе тако страшно 
велика; један својевољан изузетак раван је овде 
тешкој крађи моралне сигурности других људи, 
а та је везана за свето „не убиј“. 

Представимо себи шта би било, када би се 
— као што жели Хекел — дозволило уморство 
слабе и богаљасте деце. Нема сумње да има деце, 


„којима бм се на тај начин учинило доброчинство, 


но ипак со мора њихов живот сматрати као ап: 
солутно освећен, јер и сувише много људи имају 
себичних интереса на уништењу било којег детета, 
а да би се смели доводити у тако страшно иску- 
шење. 

А какве би ужасне конзеквенције повело за 
собом обивећење човечијег живота на једном пољу 
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за друга поља: најближи корак било би уништење 
болних, па немоћних, старих људи, и тако би мало 
по мало стигли до етике Фајерланђана и Фиџи- 
острвљана. Осим тог лежи баш у религијом и мо- 
ралом освећеном васпитању к апсолутној и безу- 
словној бризи за сваки човечији живот, права 
инспирација за све, што зовемо правдом, милоср- 
ђем, љубављу, заштитом и помоћу — наша цела 
култура је упућена на снажење и обезбеђење тих 


осећаја. 
% 
»,6 


СВЕТИСЛАВ СТЕФАНОВИЋ 
И СРПСКА И НЕМАЧКА КРИТИКА 
1 


Поводом друге књиге Стефавовићевих Лесама, 
од којих је добар део објављен у нашем листу, изшпле 
ву до сад, колико нам је познато, три оцене у нас, 
и једна у немачком часопису „Ацз [гетдеп 2ппсеп“. 
Овде ћемо донети у главним потезима српске оцене 
а посебно доносимо суд Немца Отона Хаузера о по- 
језији Стефановићевој у српском преводу. 

Најстарија је по времену оцена Ј. Лазаревића 
у 16. и др. бр. „Књижевне Недеље“. Суд је Лаза- 
ревићев веома повољан. Оцењивач се најпре тужи 
на кратику, која није обратила овом нашем песнику 
довољне пажње. Он каже: „Неодређеност погледа 
наше критике није допуштала да се о Стефановићевим 
пеемама донесе колико толико тачан и сеагуран суд. 
Критика ван Краљевине изгледа да је према Стефа- 
новићу била праведнија; издавачка књижара Пахера 
и Касића издаје му већ други пут песме; критика 
ван Србије дочекала га је симпатично.“ У Србији, 
управ,: у Београду. Стефановић је дочекан са мало 
примитивним екрупулама. Пребацивано му је да је 
хладан, да су му стихови без ритма пи мелодије. а 
он да је више стихотворац него џесник, Кад су о 
једном песнику, који се тек појавио, чији ра ови 
имају несумњиво оригиналног у себи, мишљења тако 
одеудно подељена, онда је објективан суд о појезији 
таквсга песника, у највише случајева, повољнији за 
песника него за критику која је против њега. На 
поезији једнога новог песника увек ће се мане у 
прва мах чинити очевидније; чак шта више, и врлине 
таквога песника, ако су новије и ако их нисмо сре- 
тали у дотадалњих наших песника, чиниће се пре 
као недостаци него праве врлине“. — После овог 
говори у кратко Лазаревић о прв)ј књизи Стефано- 
вићевих „Песама“, а онда прелазећи на другу, ка- 
зује: како је Стефановићева поезија само добар знак 
за данашњу нашу лирику, како ова поезија има осе- 
бања, има идеја. „Његове су идеје поетске, он их 
воли и обрађује их искрено; и ма да их не обрађује 
на непосредном осећању, на коме се стихови, као на 


Свршићев се 


% На прву књигу СтеФ. Песама лзишле су с ове стране 
Саве оцене у Бр. Колу 1904. стр. 123 и 606.; и у Летопису М, С. 
1904. ев. Ш. (књ. 226.) ив пера Јована Храниловића. Ур. 
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огњу, сами изливају; он их обрађује поетски, арти- 
стички, вођен осећањем лепоте на првом месту... 
Тешко је рећи да ли је јако осећање увк довољно 
да да лепу песму. У неким случајевима», без сумње, 
јесте; али, оно што је уз то тако мвого п' требно, 
ингелигенција и утанчаност укуса, што су наши 
песници ретко имали, код Стефановића св видно 
истиче“. — Истакнувши вредност укуса и литерарна 
образовања за оног, који се хоће да бави појезијом. 
каже Лаззревић: „Мени се баш чини, да је Стефа- 
невић познавањем и превођењем знатних, а код н»е 
непознатих песника, добио нарочити тон своје по- 
језије, он више саовећа са Едгаром По, Шексџиром 
и Вајлдом него са нашим српским песницима, а то 
је, свакако, добро. Једина симпатија Стефановићева 
у српекој књижевности је канда Лаза Костић“. За 
тим Лавзаравић износи неколико ствари, Које га на 
Костића већају, па прелази на идеје, о којима раде 
Стефановићеве песме, — истиче, како је Стеф. мпогу 
научну истину поетизирао; за најистакнутији пример 
наводи песму „У име Вечнога“; за тим песму „Свете 
Мошти“ као пример префиних осећаја, деликатне 
идеје и потпуно поетеког израва. —  Таконе су још 
„Пред духом живота“ и „Продеће“. — За Стефано. 
вићев језак каже, да је богат и по себи, а и песник 
се труди, да га обогати, — па наставља: „МИ једно 
и друго је добр., само то богаћење не сме бити при: 
видно, у тражењу и стварању новах речи, које са 
естетичког а ни са етимолошког гледишта немају 
оправдања. У овој се збирци нађе, понегде, и таква 
реч; али се мора признати да Стефановић влада је 
зиком, у поетском емислу, врло добро. Његова је 
фраза једра, ни мало банадна, и новина израза није 
ретка у овој збирци, у којој има много озбиљних 
стихова“. За доказ тог наводи стихове из песама 
„Пред духом живота“ и „Пролеће“. — Вредно је. 
што говори оцењивач о утиску Стефановићевих пе- 
сама на публику: „Утисак Стеф. песама за српску 
публику је нсв. Те песме неће моћи Тако брзо про- 
дрета у масу књижевне публике, јер је та маса у 
питањима књижевним доста конзервативна. Али је 
Стефановић и својом првом збирком певама и очзом 
другом доказао да је таленат“. — Рецензенат замера 
песми „Велика обмана“, за коју као и за још две 
три са сличном друштвеном тенденцијом не може се 
рећи да су много успеле. — Као да је највећу важ- 
ност полагао оцењинач на ове речи своје оцене, ко- 
јима и ми испитивање из ње завртујемо: „Може бпти 
да Стефановић више но други наши песници гледа 
на предмет уметничким ском. Отуда он пџоетизира, 
оплемењује и оне мотиве који по себи и нису врло 
поетеки. Лресудну реч у тим питањима има инспи. 
рација, моменат интензивног осећања једнога утиска 
и осећање које се том приликом јавља. Стефановић 
има инспирације. Ма да не изгледа да су његове 
песме продукт непосредног осећања, јер изгледају 
сувише уметнички израђене, са траженим мотивима 
и траженим реченичним обртима, Стефановић, иџак, 
има инспирације, има непосредног осећања, и оно се 
често пута може видети и у суптилности идејеину 
марљивој обради, која не слаби осећања, него му 
тражи одређена и јасна израза“... 

Друга је по времену критика изишла у Бво- 
градској „Самоуправи“ у бр. 3'. и 38. ове год. Оце- 


Њивач Нор — Ето говори ту под натписом „Нове 
песив“ најпре неколико речи о песмама Јакова Шан- 
тића (коначан је суд повољан: Шантић има талента, 
и да се није тако журво публиковањем те свегшчице, 
његов дар би бво још очагледнији) — а онда пре- 
лави на Стефановића. „Главна импресија иза лектирв 
је та, да је аутор занимљивији као мислилац него 
као песник, да је више човек од укуса него уметник“. 
Говори даље о енглеском утецају на Стефановића, 
каже за њег, да је један од најважнијих српских 
модерниста по оном'што хоће. Иза тог мећући га 
међу роефав гопогев замера му ф'рми, истичући штет- 
ност утецаја поезије Лавине, замера му рими и неким 
местима, да су бизарна и неразумљива. Чини ми се 
да Тај писац пева логички, не инстиктивно“. „Но 
ако Стефановић заостаје за својим савременицима 
(Нор — Егоф је пред тим истакао Ћурчићеву фор- 
малну углађеност, Шантићев полет и искреност Да- 
нице Марковић) у Форми, у импулзивности, ако :в 
сиромашнији фантазијом, наткриљује их модернизмом 
својих рефлексија пи дубином осећаја. За то га при- 
влачи германска, саксонска дуга, док су они ђаци 
француских класичних естетика“. За тим истиче оцв- 
њивач Стефановићев сонет, а за потврду лепоте онаких 
песама, у којима се идеја и форма тако срасла, да их 
више не можете разликовати, исписује целу песму 
„Брачна ноћ“. —- За филозофију песникову каже, 
да му није увек јасна. У цитираним стиховима 
„Брачне песме“ види монистичко убеђење, световни 


назор сличан Гетеову и Шелијеву, — у песми По- 
којнака прати песника мисао, толико драга Морису 
Бареву, да смо ми живи гробови, — у Ропцу вера 


у коначну победу живота над смрћу слично промв- 
тејизму Шелија, Бодлера и Кардућна; — у „Траумфу 
Венере“ види опет трезног материаливту. — Као ђак 
енглеског духа Стефановић је индивидуалиста; -- 
„Јуду пева као евентуалног бунтовника и репрезен- 
танта поганске животне љубави у њеној борби са 
болесним аскетизмом“. У „Великој обмани“ руга се 
социјализму. Рецензенат не налази даље, у којем је 
односу песников пантеизам са неким мистичним, спи- 
ритуалистичним местима, док му је разумљив његов 
индивидуалдизам и песимизам. Најпосле оцењивач 84- 
вршује, да је захвалнији Стефановићу ва преведене 
него за орвгиналне песме, те истиче вредност по- 
знавање енглеске поезије, којој Тен даје јевропско 
првенство 

Трећа је оцена у Ш св. Летописа за ову Гго- 
дину од М. Буд—а. Како је Летопис за наше кра- 
јеве много приступачнији од досад споменутих ли- 
стова, споменућемо само, да је овај суд, осим неких 
невнатнијих замерака формалној страни Стефановићеве 
поевије, веома похвалан, Одењивач види у Стефано- 
вићу корак напред у досадањој нашој појевији, — 
„усудили бисмо се уврстити га већ сад у онај мали 
број наших великих умјетника песника, који крећу 
(или дајбуди хоће да крећу) напред нашим идејама 
о свету и животу“. — ћр> — 
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Ото Хаузер! 


У годишту 1904. овог часописа2 изитао је један 
чланак, који хође да уопћено даде упутства о срп- 
ској лирици. Артур Шидлоф упознао је ту немачке 
читаоце понајпре с Јованом Дучићем, како је већ 
пре тога писац ових редака у есеју „Гле вегрвеће 
умеганшт“ (у „КМаџЏоп“, год. 1903. раду овог само- 
својног младосрпеског символиста посветио неколико 
речи. Овдв бу у чланку Артура Шидлофа толико 
додати, да је Дучић рођен 157!. и да је сем као 
песник још познат и као изврстан преводилац Пуш- 
кана (ту избраја Хаузер преводе Дучићеве као Голуб, 
Цагани. Анђео, Бачисарајско врелс, док му је још 
непознат био превод Кавкаског Сужња у 23'. књ. 
Летописа за ову год.). Његове Песме 1. изидоше 1901. 
и зајамчише му одмах прво меето у српекој Модерној. 
Од тада су излазиле његове песме у стиху и прози 
— Последње под натписом „Плаве легенде“ — у 
„Српском Књижевном Гласнику“, који и ШидлоФ по- 
хвално спомиње, а веома великог је значаја за Србију 
те је стекао особиту заслугу обавивти знаменита 
страна прозна дела (од Немаца Шопенхауера и Ша- 
миса, од Француза Моџасана и Флоберта). У овој 
ће години изићи три нове свеске Дучићеве, међу 
њича „Плаве легенде“ као посебан део. Повећи избор 
његових песама моћи ће се у немачком преводу чи- 
тати у збирци „Гле зегрзеће Гумк уоп 1847. 515 
1905“,3 коју спремам за на јесен ове године. Овим 
редовима хоћу сад да упозорим на другог једног 
младосрпеког лиричара, Који се одмах иза Јована 
Дучића мора споменути, на Светислава Стефановића. 

Док је Артур Шидлоф могао указати код Во- 


јислава Илијћа на руски а код Јована Дучића на 


француска утецај, дотле треба код Светчелава Сте- 
фановића пре свега Енглезе назвати његовим учи- 
тељима. ЏШесник је рођен 20 октобра (1, новембра) 
1877. у Новом Саду у јужној Угарској, један од оних 
разбацаних Срба, из којах је потекзо и мађарски нај- 
већи песник Ладислав (!) Петефи (Петровић), — не из 
висског сталежа. Мале занатлије, трговци и гостио- 
ричари чине — његову генвалогију. Оставши рано 
без родитељи одрастао је код свог деде о материне 
стране, који је био крчмар у селу Старом Футогу 
код Новог Сада, итао је за тим у гимназију у Новом 
Саду; апсолвирао је с одликом и студирао даље ме- 
дицину, најпре у Прагу, посде у Бечу, где је 1901. 
промсвиран за доктора. Од тада је Стефановић ва- 
рошки лечник у Јагодини, у малом једном месту на 
Српској Морави. Оволико о његову животу по ваоп- 
штењима у писмима. Веома је могуће, да се Стефа- 
новић најпре у Прагу упознао са модерном енглеском 
поевијом. Круг око „Модегм Ееупе“ (упор. „Ап8 
(гтетдеп 2упреп“ ва год. 1902. где сам известио о 

1 У 10. св. о. г, немачког часоппва „Апа (гетдеп 2ипрец“ 
едзишао је овај чланак са савком Стефановићевом, 1 стр. 81. 
посебног одсека „Шизтосје Кипавоћап“, док је у предњем делу 
на стр. 174—176. донео 9 песама СтеФановићевих у преводу 
Хауверову. 

3 Аца (гетдеп 71псеп. 


3 Овде спомиње Ото Хаувер досадање своје абирке: ГПје 
тедег па веће Гумк, „Пје ђејазеће Буг“, „Пје аВшвоће Гупк“ 
и „Пје јарашвеће Гупк“ у ивдању Вашег «4 Копре, Гер:јр в 
Стоовешћа!п. 
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овом покрету и пружио некоје огледе њихових ра- 
дова) бавио се управо тада много са символистама 
и њиховим претечама, прерафаелитима. По свој при- 
лици доџаде тако Стефановић до Данта Габријела 
Росетија, који је био за њега као за још многог дру- 
гог песника неким откровењен; ту нађе он овбиљан 
потецај ка уметности посве уметничкој и опет посве 
особној. Са овог гледишта није га могла задовољити 
дотадања врпека лирика, која још не имађаше каквог 
Дучића, и он је у духу својих омиљених узора по- 
тражио нове ставе. Поред корените различности ен- 
глеског и јужнословенског мишљења ~ тако раз- 
личног као и оба идиома — беше то тешка борба, 
али је донела плода и значила је вбиљско обогаћење 
српске литературе у понеком новом облику у многој 
новој мисли и слици. Његова прва збирка Песме 
(Мостар 1903) казује га јопл недовртшеним, бар у ко- 
лико св тиче оригиналних песама. Али у овој малој 
свешчици налазио се већ низ превода из енглеског, што 
су истакли мајстором свога језика и наскоро учинили 
утецаја на друге младе српске песнике. Пре свега су 
ту песме од Поа (међу њима „Гавран“ и „Аппађе]ее“), 
онда песме Бајронове и Ш]елејеве и најпосле два 
сонета Росзтијева и један Шекспиров. Такођер је 
међу оригиналним песмама велик број сонета, и како 
Стефановић и даље још овај облик највише воли, 
може се назвати најистакнутијим српским сонетистом 
овога времена. Несразмерно знаменитија је друга 
збирка „Песама“ (Мостар, 1904.), која као и прва 
обухвата оригиналне песме и преводе. Међу потоњима 
истичу се опет сонети Розетијеви, а к њима придолазе 
овдје још даљни сонети од Шекспира и некоји од Је. 
лисавете Браунингове, па онда знаменита „ВаПад ог 
Кеафпо Соа!“ (Балада о тамници у Редингу) од 
Оскара Вајлда. Но у овој збирци стоје и оригиналне 
песме на једнакој висини са преводима. Што је још 
у првим стиховима изгледало попримљеним, овде је 
већ то постало потпуном својином; обогаћење енгле- 
ским духом опажа св као код Дучића француски уте- 
цај, али су то ипак цветићи, који су никли и поте. 
кли из властите душе, ту им је рођена груда. У 
Дучића је благо текућа мелодија — садржина као 
и речи, — Стефановић изгледа много тврђи, затво- 
ренији и, многи ће рећи, хладнији. Како се може на 
енглеским стиховима опазити, изгледа да и његови 
потичу из осећања најпре кроз медијум уметничког 
разбора, што код некојих може истини одговарати; 
но док овде не би други који песник ништа до ба- 
налних речи могао ивнети, дотле он по својој вели 
кој уметности и мање племенит камен чини драгим 
каменом. Како он сам хоће да му се песме сматрају, 
казује епилог, који им је додао: 


О) ваге, шејц, давв јоћ Кет Беја 


бекаппи, 
Пазв тејле Зећтеглеп аЏе пог Да сви ми јади беху тек ши- 
Сћипдге, мера, — 
Павв пешајв плећ УегтееШипр Ма да ме никад није очај свладо 
пбђегшапп,, 


Пег Мепвећеп Медпскећ геће 


Нит видех цезу нискост људ- 
кипа пик узаге ! 


ских сФера. 


% Овде доносимо тај епилог у нем. преводу поред српског 
орвгинада. Осим тога преведене су из ЛЈ књ. Стефлповићевих 
„Песама“ још и 4 песме „Акорди бесмртности“, 2 прве песме ив 
„ТрнумФ Веаере“, обе песив „Јуди“ и „Сан продетњег дана“ 
(А Рау-агваш), 


О не реците да ја нисам страдо, 


ШМпа ћан зећ вејба« апећ пегпаја 
Моб реп, 

К!стајв пп ћагјеп 5атуепдепв! 
сејтоп«, 

Егпоћбов 6 тепег Оћптасће 
пје кевјг (еп 

Џпа ђНеђ даје јипсе Звејв љисћ 
уегвоћоп« 


Уоп стаџег боге — Кепп(' јећ в 
досћ упе г. 


Пепа о пиг (год јоћ аЏе д!еве 
Зећшегтеп, 

Аз ођ дез Геђепв дипкје Зоћ|- 
вкопе пиг 

Пле рапге Гаве ацћид, пи тејпет 
Негтеп 


Реп Јаттег једев зпдего пасћгп- 
НИћеп; 

Одег пееће во, жепп тејпе Ттапв 
јел 

ОрћеНеп еовај, је Зећтегјег 
по пе иу еп, 
Пје Кетпеп вопв«, ајв сђеп пећ 
уегјеј т, 


Џоа маг, ууав пуг ша Нег2 вођи, 
ачоћ ппг ећејл ! 
Пепп ује! зоћ] тивз етрћпдеп 
чипа епеђеп, 
Пег мејвв, Чава једег шивве ејп 
Адалп 8211, 
Зое дег Не! Бигејноне 5е- 
еп. 


И ако нисам сам сносио беду, 


Нит внадем грижу с преступ- 
нога јада, 

Нит борбу тешку с немашти- 
номи ; седу 

Још бригу не зна моја дута 
млада: 


Мпак је све то у срцу ми било 
МИ све сам људске боле осетио 


Кб да је жића тешко, мрачно 
крило 

Сав терет мени дало, да сам 
бво 


У сваком јаду ја срцем по среди. 


Или вар нисам, кад сам ја бат 


плакб 
Над Оседијом, кад баш мене 
вледи 
И онај нож што никог није 
такб 


Већ се Фантому у груд варонио ! 
Јер много онај осетити внаде 


Ко |' свестан да би сваки Адам 
био, 
Да небо сваком пут засебан 
даде. 


У својој домовини нашао је Стефановић тек 


мало разумевања; корак по корак морао је за своју 
метност освајати. Нека извесна склоност к смелим 
епјатђетеп-има и још смелијим римама, које смо мо- 
рали и у преводу верно прикавати, лако доводи да 
му се манирисање пребаци, али се тиме не може 
дирнути биће његове појевије. Његова најновија 
збирка, не даје никакове сумње, да је Стефановић 
далеко више него ли виртоуз у стиховима, да је 
прави песник, али не од оних, који своје срце на 
отворену длану наоколо носе, него га као драгецено 
благо само највернијим пријатељима показују и њима 
оно сија у целом својем дубоком сјају рубина. 


Прев. Лом. 


Јов. Мивановић, Ср. Нарповци 


ИЗ СРПСНОГА ЈЕЗИНА 
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Још само једанпут 


Шта значи'Драгокуп 


Нијесам могао мировати него сам гледао како 
оне примјере за ријеч Драгокфи, драгокуп 
што их је изнио г. Медић, г. Видаковић и г. де- 
ковић, растумачим и измирим са примјерима [038- 
натим из народних пјесама. У народним пјесмама 
Драгокфп значи име људско, а у примјерима г. 
Медића, Видаковића и Зековића значи скупоцјен, 


драгоцјен, скуп. 
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У народним је пјесмама Драгокфп именица. 
А да је именица, види се јасно из овијех примјера: 
Господару, робе Драгокупе! Ш. 7. 
А данас ја твоје Драгокупе! Ш. 7. 
Не бој ми се робе Драгокуђне! Ш. 7. 
Чујеш мене, робе Драгокбпе! Ш. 8. 


Из вокатива се Драгокупе види јасно да је 
то ријеч именица. И тако овај композит Драгокут 
не може ништа друго значити, него имв људско 
као што су и композити Добровук, Миловук и т. д. 
као што сам већ у пређашњим бројевима „Бран- 
кова кола“ јасно показао и доказао. 

Госп Медић држи да је драгокуп обична име- 
ница, а ја сам показао и доказао, ако је драгокуп 
именица, онда не може ништа друго значити, него 
име људско. Али у примјерима, што их навађа г. 
Медић, Видаковић и Зековић не смије се драгокуп 
схватити као именица него као придјев и онда је 
драгокуп као придјев посесиван композит сасвијем 
на својем мјесту. Драгокут као придјев значи о- 
нога, који је драгога купа, који је драг, скуп као 
што су и композити бјелобрк, бјелогрљи, дугорет, 
влатнокрили, влатнорог п т. д. Кад се дакле дра- 
гокуп схвати као прпдјев. онда је сасвијем прави- 
лан посесиван композит, онда ми је јасно да га на- 
род говори и да га је склопио пнако као што треба. 

Читајући „Похвалу Ђури Даничићу“ од вла- 
дике Твофана Живковића наиђем на ову реченицу: 
„Његова је највећа заслуга ту, који је као златна 
видра у дубоко море заронио; који је одатле 
влатне шкољке побрао, отворио их, и повадио, и у 
најљепши вијенац нанизао драгокупми нашег на- 
родног и духа и срца бисер.“ (стр. 11.) 

Из овога примјера видимо јасно да је драго- 
куп придјеви као такав посесиван композит, а 
као посесиван композит без сваке је сумње чиста 
народна ријеч. Покојни се владика Живковић 
здраво разабирао о своме „српском светосавске 
цркве народу“, зато се на њега позивамо, који је 
црпао из чистога народнога извора, који је бирао 
ријечи народне, кад је што писао, који се дивио 
разборитости српскога народа своје дијецезе. 

Забуна је дакле потекла о рпјечи Лрагокут, 
драгокуп отуда, што смо схватили драгокуп као 
именицу, а не као придјев. Драгокуп дакле кад је 
именица. онда је детерминативан композит и значи 
име људско, а кад је придјев, онда је посесиван 
композит и значи онога, који је драгога купа, 
који је драг, скуп. Напошљетку из придјева могла 
је постати и именица, те по томе може Драгокут 
значити име људско и као посесиван композит 
као што се милодух (име биљци) може схватити 
као посесиван и детерминитиван композит. 


и 32 =3 БРАНКОВО КОЛО 2 1905 


| и ————_________-—-_____ј_____---==--=-= бб === по“ о==– Двии 
. 


1004 


= == - — ———- == — 


Тешка је ствар ти композити у српском је- 
вику и сам Миклошић, који је први писао о њима, 
спотакне се као што смо у пређашњим бројевама 
„Бранкова кола“ показали. Тако и ријеч Драгокут, 
драгокут није била јасна Миклошићу, јер ју је 
метнуо међу несамосталне композите. Кад би 
Драгокуп, драгокуп био несамосталан композит, 
онда би значио онога, који скупо купује. А то, као 
што внамо, не значи. Драгокуп, драгокуп је дакле 
посесиван комповит као што смо мало час разја- 
снили. Та је ријеч управо придјев, па је отуда 
постао супстантив са значењем имена људскога. 
Забуна је дакле отуда потекла, што у Вука стоји 
да је Драгокут именица, а тако истои у акаде- 
мијском рјечнику, па и г. Медић држи да је име- 
ница. Примјер владике Теофана Живковића разја- 
шњава ту ријеч потпуно (драгокупм бисер), ив ко- 
јега се јасно види да је драгокуп придјеви то 
посесиван композит, те по томе да је чист народни 
композит (драгокупи бисер), из којега се развила 
именица, која значи име људско (Драгокдп). 


Додатак расправици: Како се вели српски 
или хрватски: дег Порре!сапсег 


Опазио сам, да сам у задњем броју „Бр. К.“ на 
два мјеста збијено, кратко, доста нејасно говорио. 

Питат ће ме тко, како ја разумијем ову ре- 
ченицу [коју треба узети у савезу са оним што 
сам прије рекаој: Ако спојимо првдб, другб и треће 
значење у једно, онда добијемо право значење за 
придјев, које је у њем. језику према именици: дет 
Ооррејтепдег. — Ево како: Алјектив једнолик значи: 
1) слејсћеп безјсћев, 2) ојејећ јетапдет “ле зете Впд- 
зате. 3) слејсћеп Сезгај. Ако кажемо, да је неко с 
неким а) рлејсћеп Сезјећза и 6) „њему“ рПејсћ хте 
ејпе Вида е (т. ј. може бити већи или мањи, у опће 
у одношају као нетко према својој статуји) онда 
он још није његов „ПоррефАапсег“; ако ми додамо, 
да је они с) с сћегт безфа1б онда имамо зна- 
чење за њем. ријеч: доррћсапсемксћ. Сликбм бих ја 
то овако показао: 


ојејсћеп Сбеззећ!з 





| 

једнолик ·Ојејсћ мле ејпе Ф 

Је пи пи Видваше |= 

= СПејећег безјај 5 
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Ми смо досад говорили само о ријечи једно- 
лик, као адјективу, т. ј. ми знамо да је једнолик 
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= доррејсепсетвећ, а за ријеч (именицу): дег Порре!- 
гћпсег још немамо ништа. Треба да докажемо, да 
је једндлик и именица па је одмах ту оно, што 
ми требамо. — Ја ћу овдје поправити оно правило 
о акценту и рећи ћу овако: Ако је у сложеници 
од три шљи четири итд. слога, а она мора да има 
само један акцент (не: прво братучед) први дио 
број од два или више слога (једно —. четворо —), 
а други дио: 

а) именица (једноум), 

6) именица, која само у сложеници долази 
(петопрстац, шестопер), т. ј. именица окрњена или 
така, да јој је додан наставак, 

в) придјев (једновјеран) 

г) глагол, који може сам стајати (једноудити) 

д) глагол, који сам за се не може стајати јер 
га нема (четворонбжити) 

е) глаголски придјев (четворо-цјеп-ан). то за 
таке ријечи вриједи правило, да оне не могу има- 
ти никакви акцент на првом слогу, већ им је ак- 
цент на којем другом мјесту, обично на задњем 
слогу првога дијела сложенице (докле: броја), а 
тај се, акцонтовани задњи слог броја биљежи 
спорим акцентом (1). Тога се правила држи и на- 
родна ријеч: једнолик, ад). — 

Ми остајвмо при томе, да је једнолик и име- 


ница. Ако би тко устао протв тога, што сам ја 


ријеч једнолик, м. акцентовао као што акцентовао 
једнолик, адј. и кад би он рекао: црноглав је име- 
ница, а црндглав је адјектив и да имамо именице: 
бјелобрк, м., црногуз, м. и т. д., т. ј. кад би он из 
тога закључивао, да овакове сложенице, кад значе 
имеимаду акцент као: бјелобрк, а кад значе ад- 
јектив, да имаду акцент као у црндглав, ад). и из 
свега тога закључивао, да само овако може бити 
једнолик, адј. и једнолик, М., томе бисмо одговорили 
са оним правилом, што је горе споменуто и рекли 
бисмо, да је једнолик под истим акцентом и име- 
ница и придјев и да не може друкчије бити. 


0. Гјолтштајн] 
МЕ, 


АПЕЛ НА СРПСКЕ РОДИТЕЉЕ И РОДОЉУБЕ 


Сваком је умном човеку добро познато, од 
какве је неоцењиве вредности вероисповедна школа 
по народви живот наш у данашњим тешким, суд- 
боносним данима, кад је борба за опстанах постала 
гесло свију народа, а народна школа најмоћнији 
фактор њен. Оно што је млеко мајчино одојчету, 
што је сунчана светлост по опћи живот свега у 
васиони — то је српска вероисповедна школа ва 
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просветни подмладак и будућа покољења српска: 
извор народне свести, поноса и отпора, извор свега, 
што Србина Србином чини ! Српска вероисповедна 
школа је аманет св. Саве позним покољењима, она 
је поред народне црквене автономије једини гру- 
добран против туђе најезде и однарођења. И данас, 
кад јој познати предлог ва измену школске на- 
ставе спрема уништење и смрт, стоји једна једина 
српска вероисповедна школа на простору бивше 
Војенв Крајине банатске, стоји српска виша дово- 
јачка школа у Панчеву као једино и последње 
прибежиште српске ћери, нудећи јој обиље мо- 
дерне наставе, прекаљено духом св. Саве и мајке 
Јевросиме. И та осамљена зубља српског духа, 
прегаоштва и заслуга наших за домовину ову, 
стоји напуштена, њу је већ дух српског немара 
зацахнуо. Српске ћери не хитају њој, да се напоје 
духом св. Саве, духом смерности, уздржљивости и 
издржљивости, духом самопрегора и љубави према 
свом напаћеном народу. Не! Оне се завлаче по 
иноверним клоштрима и похађају и иноплемене 
заводе, јер су сз родитељи њини избевумили иу 
безумљу гурају своју децу и неизбежну пропаст. 
Данас српска виша девојачка школа у Панчеву 
тавори своје тешке дане. Из године у годину број 
ученица је мањи. Па зар сме то бити, сме ли то 
тако остати, а да нам у образ не удари румен 
стида 7 ! 

Задовољни са радом наставника у овдашњој 
српској вишој девојачкој школи, без зазора твр- 
димо, да се она може упоредити са најбољим за- 
водима исте врсте. Јер осим опћег знања и ма- 
терњег језика школа ова пружа ученицима сво- 
јима прилику, да потпуно науче мађарски и не- 
мачки језик. Осим тога има прилике у заводу да 
науче француски језик и гласовир и да се спреме 
из латинског језика да могу у гимназију прећи. 
С тога позивамо све родољубе српске, да у свом 
кругу пораде, да Срби родитељи ћери своје ва 
школу дорасле у српску вишу девојачку школу у 
Панчеву пошљу, те да тиме одговоре светој дуж- 


ности својој, како се неби испунила зебња чика 
Јовина: 

„Јер баће дана, ал' неће среће, 

И баће људи, ал' Срба неће!“ 


За месни школски одбор у Панчеву: 


Потпредседник, Председник, 
Луна Поповић, дер Стеван Јовановић. 
парох. . 


Перовођа, 
Милан Мандровић. 


– А – 
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ВОВЧЕНИЋ 


КЊИЖЕВНЕ ОЦЕНЕ И ПРИКАЗИ 


Германи и ренесанса у Италији 
Од Л. Волтмана, 1905. 


Слободан сам приказујући ову књигу да 8ва- 
браздим. 

Принципи историје везани су за три велика 
имена. Марке и Дарвин пезнати су вам свакако. Од 
грофа Го биноз датира антрополошки принцип, у кратко 
оваки: душевне и физичке особине и способности су 
у разних раса равне, неке расе увек носе, сачиња- 
вају и одржавају културу, неке то никако и никад 
„не могу. Доказано је особито за расу северну (ћ. епго- 
раепз)“, да је културна; све културе, свагда и свугде, 
носили су људи слични и исти раси северној. Сви 
песници, свебеници, војсковође, цареви, краљеви, 
племићи, господа били су и у Асираца, и Египћана, 
и Етрушћана, и Грка, и Римљана, људи са ознакама 
расе северне. Садржај плавих људи у једном народу 
одређује му сву нредност културну, и смрт и про- 
паст великих култура везана је увек за ан грополошки 
узрок свој, за изумирање и нестајање плавих људи. 

Не могући џојмити једно скроз безравложно 
ускренуће народа, што је хиљаду година мртав био, 
пита пасац: ко је донео ренесансу, ко су били људи 
те најславније епохе, којој су раси припадали, — а 
вна се, да је са пропашћу Рима легао последњи Рам- 
љанин под земљу 2 

Одговор гласи: представници северне расе, плави, 
васоки људи, беле коже и дугољасте главе. Одкуд 
ти људи Кад се зна, да је војничка мера за царева 
римских 1.48 метра2 Отуд што су Италију у то доба 
поплавили плави, дугокоси варвари, Лонгобарди, Ј'оти, 
Франки, и т. д. Тај моменат зовв се у историји ула- 
вак Германа у историју. Откуд ти варвари оружани 
сикирама и пола голи да могу створитп песнике, зла 
таре, вајаре, сликаре Током неколико векова, доче- 
павши се мира, угодности, земаљи и богатства, нНасту- 
пило је прилагођење, поред ратничких особина раз 
вила се необична културна способност, — тако мо 
жемо разумети откуд да у срцу варвара почешв ни- 
цати женији „као печурке“, откуд баш северна Ита- 
лија да постије срцем пробуђена, да сама Тоскана 
лиферује десетину женија, и т. д. Ренесанса има то 
лико славних имена, да их не могу набројати. 

Научан материјал пишчев почива на истражи 
вању германског елемента у талијанском језику, гер- 
манског порекла господских породица ренесансе, утч- 
цаја германског на постанак сталежа и градова горње 
Италије, препорода идеала основаног новим људима, 
и на крају на автрополошком доказу расиних ос:- 
бина свију великих људи ренесансе. Сав тај ориги- 
налан материјал прожет је јасноћом и логиком. За 
књигу се може рећи да је успела. Примена антро- 
полошког принципа на растумачења ренесансе пока- 
вала се управо сјајном. 


др. мед. и Фил. 


# Фивичке оддике северне расе су ово: глава дугољаста 
(делихоцефална), стае висок, тело особито бропорцијонпрано, 
кожа бејља, очи плаве, коса џдава, нос прав и увак. Те особине 
наслеђују се ин одржавају по стабилним типовима н. пр. костура 
и дубање, или пигмената. 
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Тај антрополошки принцип требало би приме- 
нути и на ону златну културу што је обележена 
именом Дубровника. Мислим, да, осим богатетва при- 
лика, угледања и близине с Италијом, има нешто у 
дубровачкој култури, што остаје нејасно донде, док 
се не покаже, ко су били ти људи, да ли су они 
исти онај варварски елеменат, у чијој средини никоше 
женији „као печурке“, да л' су и они живи трагови 
Лочгобарда, Гота, Франака2 и т. д. Уверен сам, да 
историјска могућност постоји, кад се зна за пропале 
битке Гота и слање тисућа истих у колоније ит, д. 
Но најглавније би било изнаћи расне особине физичке 
тих људи, какви су изгледали, њине слике, портрете 
и описе, затим генеалогију њиних псродица. За добро 
перо и главу тај би посао вредан био. 

1903. год. писао је Гумпловић, да је ерпеко и 
хрватско име и племство дошло са севера, и да је било 
готско. На самом месту освајања изгубило је све осим 
имена и крви. Докази Гумпловића нису узети из 
ваздуха. Тај социјодошки факат даје нам могућност 
да антрополошки принцаџ применемо на сву исто 
рију нашу. Напомињем, да св Г'умпловићева калку- 
лација даје лепо сложити са Богуславским. И То 
захтева бољег пера и главе, 

А ко у антрополошком принцицџу историје види 
само германофилство и јаку фразу, тај је зацевло слеп. 


др. Лаза Поповић 


Дете. Писац нам је на прву реч о „Детету“ у „Бр. 
Колу“ послао свој одговор. Но како тај одговор није ушао 
у наредном броју, добили смо од писца и писмо. Уовом броју 
доносимо обоје. 

Пасмо гласи: 


Г. Марковићу! 


„Вашим понашањем према мени доказујете, да сте за 
уредника „Бранкова коња“. Ако ми по 8. 16 Зак. Штамп. 
не донесете одговор у наредном броју, ја ћу Вас тужбом 
присилита. 

Цатати у посл. броју су оном познатом цитату уз 
„Оченаша“ „и не воведи нас во искушеније“... Но шта ја 
говорим Вама о овом, кад сте Ви по струци приповедач, а 
какав, сећате се валда ј Шрепла! Као „праповедач“ ства- 
рате зађенице од припонести, а са помоћу сатрудника дра 
Поповића, сокола из врањина гњезда! Нека Вам је на част, 
поштена душо! 

Винковци, 17./ УП. 1905. 


У „Бр. колу“ оцена је остала осамљена према свима 
другима, које су за дело „Дете“ да изађе. 

Чуо сам на путу им путовању под каковим утисцима 
пише ваш нвоклерикал др. Поповшћ и „своју оцену“, у коју 
повлачи и г О. Максимовића са цитатима. Јадни човече, 
шта сте дочекали, за то пфуј таковом уреднику !“ 

Одговор гласи: 

Куда нас води несносљивост7 Шта је несносљивост, није 
ми намера да тумачим; а да је она зацарила код нас у 
Српском друштву, о томе не треба трошити речи и дока- 
зивати, кад је безброј примера. Али човеку као да није ни 
жао, кад се несносљивост појани тамо, где би донекле било 
и оправдано, као што је н. пр. код оних, где се шнтереси 
косе. Но има ли смисла и места тој несносљивости у књи- 
жевности 72 Ја сам намислио да из разноврсних добрих извора 
(које ћу дакако споменути) саставим у једну целину или, 
што но се вели, да компилирам материал о детету у ду- 
шевном и телесном развитку, те сам већ почео да вздајем 
у свескама под насловом „Дете“. Да би одговорио споменутој 
целини, почео сам са дететом од ембрионалнога развијања, 
разуме се у најмањем обиму. 

Кад је овах дана 1. св. изашла, разаслао сам листо- 
вима на приказ и оцену. До сада преко десетак приказа 
је најповољнијих, што сам тумачио, да сам добро решио 
свој план у почетку већ, и да ствар могу даље наставити. 
Наједном дође бр. 22. „Бранкова кола“, у коме Др. Лаза 


Ј. Кнежевић. 


Ио ________ 


Поповић из Срем. Карловаца вели: „За ово беспримерно и 
ужасно педагошко дело рећи: да је испод сваке критике, 
била би само похвала“. 

Кад овако пише доктор, није ми било друге, но сам 
му одговорио: П. н. госп. Соколе из врањина гњезда! Ко ме 
хвали, хвала му! Ко ме куди хвала му! И Вами хвала, јер 
сте из „убеђења“ то рекли у „Б. К.“ Колико ко зна, толико 
и зја! На Ваше уображено: бум! ја Вами одговарам: Иш, 
не праши! Ово сам послао преко „Б. К.“, јер незвнам праву 
улицу, и зко адресу јасно видим. Ваљда ће добити ову карту 
Др. Поповић. Кад сам послао карту, смашљао сам, како да 
му и даље одсоворим и да га уверим: да је његов поступак 
мли махнитост или несносљивост. Узео сам ово друго. Место 
да је разложно казао махне подузећу, и да је рекао: Мани 
се, пријатељу, „погрешна“ посла, он онако пише и хвата 
рекламе фразама, које су само верна слика махнитог и не- 
сносљивог човека. Зато сам оставио сваку другу достојну му 
оштру реч; а константујући несносљавост, хоћу да изнесем 
то, да се види, камо води та несносљивост. МИ камо води7 
Ја би послушао равложен савет дра Поповића, те би или 
подузеће своје сасввм напустио, или би погрешке исправно 
па да моје дело буде од иста онако, како рекоше преко 
десетак критика; да је дело ми намера добра. Лли оваког 
нвучтивог м силовитог „критичара“ не могу да тпослушам, 
јер нема разлога, нема истине, нема објективности, нема 
савесности... .... Овај „критичар“ хоће просто да ми смета 
у рачунима, па да обори и племениту намеру моју. То је 
јасан знак споменуте несносљивости. Кад би ја узео његову 
„Сексуалну хигивну“, могао би оправдано рећи том доктору, 
да се ни приближно није својим тим делом остособио, да 
може икоме, а најмање мени рећи онакове фраве које су 
само огледало душевне несређености и нерасположености; 
јер те фразе нису разложна критика на дело, у коме имаде 
већ досада више паметнијих мисли, но што ће их моћи по- 
казати др Поповић — икада у свом животу А зашто ово 
велим 2 Јер ту ће поред мојих забиљежених чињеница и 
евентуалних рефлексија говорити још признати наши и страни 
светски капацитети. Јесам ли ја компилацију добро изнео, 
о том се може рећи после свршенога чана. То бар треба да 
тако буде. Међутим све до сада оцене су: да дело изађе; 
и свака оцена и најкраће разлаже, а др. Поповић сам и 
бев равлога, као што видимо, удара опако м злонамерно. 
Та чињеница вели: Да је то махнитост, блаже да речем 
несносљиност, која води злу, јер је свађа велико зло; која 
води нераду, јер убија добру вољу; која карактерише сла- 
биће, а не људе. Зато и могу разложно као учатељ, да под- 
викнем том доктору: да се Соколи људи образују равлогом 
и поуком, а не кукавичким натадајима у облику фраза! 
Хоће ли уображени доктор Поповић и даље да тера свој 
занит, нека му она бесчаст послужи на част! Ја пак за- 
висим од преплате читалачке публике, нарочито учитеља ж 
родитвља, па њихов одзив нека реши судбину мога племе- 
нитог подузећа. Завршујући са узвиком: Даље са неспосљи- 
вошћу, даље са пнесавесношћу, даље са шаблонством ц не- 
објективношку, даље са. суровошћу, та прегнимо свак својом 
снагом и способношћу на рад, који Ве пас одвести племе- 
нитом циљу: Опћој и узајамној образованости! 

Пакрац, У1. 1905. Јован Кнежевић. 

проф. учит. школе. 


Ол. уредништво! Са молбом, да овај одговор у наред- 
ном првом броју донесете, јер ће и на г. уредника пасти 
сумња саучешћа у Поповићевој „критици“. 

Само поштено! 


__ЗГи 32 =3 


Са штовањем 
Горњи. 


ЛИЦА 


Тријестогодишњица Спире Гопчевића. Београдска „Штампа“ 
доноси у сном 215. броју од 8. авг. ово: „Даровиги Спира Гоп- 
чеваћ, познат свему нашем свету, просланио је пре три дана 
тријестогодишњицу свога необично обилног и многоструког 
књижевничког рада, и ми смо у мислима присуствовали ју- 
билеју овога необичног човека, пролазећи његов живот кроз 
шпалире његових дела, расправа, чланака, брошура и по: 
лемика. 

Гопчевић је написао читаву библиотеку, која сведочи 
о његовом ванредноме дару, богаству мисли, несравњеној из“ 
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држљивости, изванредној обилности веза са људема и нај- 
културнијих и најдивљачкијих народа и племена у Европа. 

Жавот и рад тога човека који је у својој породици 
запамтио милијонарску раскош а доцније сиротињу, која је 
пријатељенао са Гледстоном, а после га Лига Арбанашка у 
Пећи осудили на смрт, који на шведском и норвешком језику 
пшне исто тако лако као и на словенским језицима, а оне 
тако добро зна као и италијански, немачки, француски, 
енглески и португалски; чије је интересовање и разумевање 
енглеске политике у Египту имало политичких резултата у 
Енглеској, као што је и његово проучавање Маћедоније и 
Старе Србије имало значајних политичких последица у Ср- 
бији; живот и рад овога знаменитог Србина који је, живећи 
увек ван Србије, урадио за српску националну полатику 
више него читаве српске генерације — нити се може обу- 
хватити једним чланком, нити се може на овако уском месту 
набрајати шта је он све учинио што има трајну политичку 
или културно-историјску ила књижевну вредност 

То је предмет озбиљне студије, која би трајала и две 
и три године дана. 


% 


ж ·# 


Снира Гопчевић је син негда чувенога милијонара Гоп- 
чевића, Далматонца, у Трсту, који је, као оно данас Н Ма- 
хановић у Бразилији, био трговац, који је имао читаву флоту 
својвх трговачких бродова. Због тога је и свога сина наменио 
бродарству, и Спира је учио маринску академију. Али се не 
испунише наде старога Гопчевића. Спира се не могаде по- 
светити бродарству, јер је у младости био слабога здравља, 
а Кримски рат сарани Гопчевићево милијоне. Стари Гопче- 
нић је предузео био огромне лиферације зараћеним Русима, 
и нешто буре морске и друге неприлике а нешто а неуредно 
ш рђано плаћање упропастише Гопчевићево огромно имање. 

Након школовања, Спира се посвети науци и новинар- 
ству. Уз то је са великом љубављу им ретким успехом учио 
стране језике 

Као новинар, он је дуже време био дописник „Дељи 
Њуса“ у Египту, и пропутовао је Исток и Балканско Полу- 
острво. У Србији је био први пут 1887, год. Затим је дуго 
путовао по Европи, и кад се станио у Бечу, почео је изда- 
вати часопис за етнографију и културно-историске радове. 
Кад је са разних неприлика напустио тај посао, он је опет 
путонао, и пре десетак година настанио се у Трсту, где се 
бави науком и књижевношћу а не мање и новинарством. 

Спира Гопчевић доживео је читав роман. мал не и тра- 
гедију, приликом свога учешћа у раду познате Арбанашке 
Лиге, која јео спремала устанак у Арбанији и којој је Гопче- 
вић био десна рука и организатор створен за њу. Да би оси- 
гурао повердње Арбанаса, он је као Арбанас, говорећи арба- 
нашким језиком, ушао у круг Арбанаса револуционара и 
постао главни секретар Лиге. Али у најосуднијем тренутку 
његови непријатељи открију Арбанасима његово порекло, те 
чланови Лиге посумњају у његову искреност, ухапсе га и на 
једној ноћној седници осуде га на стрељање. Ала његови 
лични пријатељи, уверени да је он искрено радио за арба- 
нашку ствар, помогну му те ноћу побегне аз подрума у 
коме је био затворен, и кроз гудуре и кланце арбанашке 
добегне културном свету. 


• 
• • 


Србији и српском народу учинио је Спира Гопчевић 
нарочите, велике услуге, 

Он је пробудио Србију из њене летаргије према нашој 
браћи у Старој Србији и Маћедонији. 

Својим монументалним делом „Маћедонија и Стара 
Србија“ Гопчевић је отворио очи, речју и сликом, нашој 
необавештеној маси о браћи у Турској, и утисак те књиге 
на све крајеве у Србији био је епохалан. Не мањи је утисик 
то дело изазвало у Европи, и писцу дрнело у Бечу многе 
непријатности. 

После Милоша Милојевића, кога је била затрпала 
српска лењост и скептицизам, али скептицизам који не по- 
тиче из знања већ из пуког незнања, Спира Гопчевић је 
други Орбин, који је речато указао на заборављени и напу- 
штени српски народ у Турској и насцелу српску јавност упо- 
зорио на њене свете дужности. 

Специјално због тога знаменитог дела сви ми треба да 
смо захнални вредноме и дароватоме Спири Гопчевићу, да 
га у срцу носимо, и да му сад, кад је ушао у четрдесету 
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годину неуморног књижевног рада, пожелимо најусрдније да 
га Бог одржи још низ деценија у крепкоме здрављу а у нај- 
живљем антересовању за српску нацаоналну ствар. 

За досадашњих тридесет година књижевнога рада 
Спира Гопчевић написао је 77 дела и брошира, м 8360 ра. 
права, чланака и разних прилога, која су штампани у 775 
новина у свету. Он је написао 523 већи и 1081 мањи прилог 

у. разних научних листова; 159 већих и 24 мања прилога 

п них и марински ластова; 249 већих и 49 мањих при- 
лога у 56 књижевних листова; 1444 већих и 457 мањих при. 
лога у 584 политачка листа, и, најзад 4427 фољтона, који су 
штампана у 584 разна листа. 

Спира Гопчевић паше фељтоне по странам листонима 
под псеудонимом „Лео Брунер“. 











ЧИТУЉА 


Ог. Гргур Крек (рођ. 1840. + 1905.) Пре неколико дана 
умро је у Грацу ш сарањен у Љубљани овај знаменити сан 
словеначког народа. Данас ево саопштавамо у кратко ње- 
гову биографију. Рођен у месту Чатени при Јаворју на Го- 
ранском 1840. г., он је 1850. г. спршио гимназију у Љубљани 
з 1864. г. свршио је филозофски факултет и положио док 
торат у Бечу. Кратко време после тога положио је профе- 
сорски иепит и постао професор у реалци у Грацу, а већ 
1866. г. он је постао доценат за словенске језике и књи- 
зжевност на универзитету у Грацу; 1871. г. изабран је за 
ванредног а 1874. г. ва редовног професора слононске фило- 
логије, а 1902. г. пензионован је, добивши титулу дворског 
санетника. Тада се преселио у Љубљану и одмах изабран 
за члана општинског одбора и шефа тиколског одсека. Крек 
је почео радшти на словенској књеженности као сарадник 
Јанежићевог „Слов. Гласника“. Још 1862. г. издао је једну 
збирку својих песама, п годину дана касније издао је у Це- 
ловицу свој већи епски спев „На свети вечер.“ Кад је на- 
пустио књижевност он се почео бавпта науком, а специјално 
словенском филологијом и књижевношћу. У часопису „Но- 
вициона“ он је штампао расправу „О нашој литератури“, а 
у Слов. Народу- 1861. г. расправу „Неколико прпмедаба о 
издавању словенских народних песама“, у којој је изнео на- 
чела, која ш данас вреде. Најважније своје дело, „Увод у 
словенску историју књижевности“ Крек је издао 1,74. г О 
њеноме значају могла би се написати читава расправа. О- 
сим тога дела он је, пре њега, штампао и све своје важне 
радове на немачком језику: „О важности словенске тради- 
ционалне књижевности“ (1866., О номиналној флексији“, 
(1869.), а „Прилоге словенској митологији“ штампао је 1876 
г, У великом делу „Аустроугарска монархија у речи и слици“ 
пок. Крек је написао распрању о словенској књижевноста. 
Свој народ Крек је задужео н основањем књижевно-научног 
часописа „Крес“, У Целовцу, 1881. г, у коме је титампао 
више својих драгоцених прилога, а године 1893 одао је у 
Штутгарту „Словенску антологију“ у којој је саопштио више 
превода песама словеначких, српских и хрнатских песника 
Ради његових научних заслуга њега су академије наука у 
Београду, Загребу, Петрограду, Бечу и Прагу изабрале за 
свога члана. Пок. Крок јо био м отац и мајка слоненским 
ђацима у Грацу на универзитету, и основао је њихоко дру- 
шштво за помагање сиротних ђака а пуно 23 годино био је 
председник тога друштва. Тако исто основао је словенач«о 
друштво књижевника ш новинара, и помагао откорено на- 
предовање свога народа. Бог да му душу прости 

„Штампа“ 

+ Антун Ажбе. Немила смрт у најкраћем је року отела 
нашој браћи Словенцима другога уметника и сликара проф 
Антуна уметника и сликара проф Антуна Ажбеа. Антун се 
Ажбе родио год. 1862. од доста убогих словеначких роди- 
теља. Као што је још и данас обачајно међу сељачким и 
нижим словеначким сталежима, дати, да се најдароватија 
деца посвете свештеничком звању, тако хтедоше да и Ажбе 
постане свештеником. Ну он за тај сталеж није показивао 
никаквих способности. Дадоше га у трговину. Али он се од 
вајкада приљубио рисању м слакању и тако пустио и све- 

и раф, па се одао снојој уметности. Ваг- 
нер му је био првим учитељем, а касније се усавршно као 
уметник монаковске школе. М живећи у Монакову, далеко 
од роднога краја, он је у туђини брао ловорике, а никад 
није заборавио, да је Словенац. Ажбе припадао је старој 
















































монаконској школи ш његове су слике формалистично лепе. 
Техника његових слика нвје груба, већ доста глатка, а рв- 
сање врло тачно, Света шмаде у његовим слик врло 
мало као у свих присташа старе монаковске школе. Вели- 
ких осећаја у њоговим сликама нема. Њему је главно сли- 
ковито и лепо уобличено, израђено по свим звконама строге 
школе. Био је један од оних уметника, што мало раде, али 
раде, добро раде. Кад је год. 1900./1, друштво хрватских 
уметника приредило словеначку уметничку изложбу, о. 

вао се и Ажбе једном сликом. Била је то његова „Црни! 
коју је нешто касније ш у Бечу изложио, и која је својом 
финоћом и сјајем изазвала снеопште удивљење. У последње 
доба Ажбе је мало радио — бао је више педагогом-уметви- 
ком, Њему су се у Монакоту поверавали млада уметнач 

таленти. Број његових ученика био је велик, а школа ње- 
гова вазда пуна. Особито је имао много ученика из аристо- 
кратских кругова У Ажбеу губе Словенци добра и соладна 
уметника. „Ди. Ласт“ 














Исправан. У 27. и 28. броју нашега листа, у чланку: 
Како се развпо Херцеговачки Устанак 1875 год.“ поткрале 
су се сљедеће погрешке: „Међу там у септембру 1873. дође 
на Граово“... а треба да стоји: „1872. год. (стр. 859.). „Та 
је ствар толико напредовала, да већ 24. априла 185. године“, 
треба да стоја 24. априла 1873. год“... (стр. 560.) што се 
овим исправља. 





+ 
ИЛАРИОН РУВАРАЦ 


архимандрит манастира Гргетега, члан патро- 
ната монашке школе, председник испитног по- 
веренства за оспособљењо вероучитеља у 
средњим школама у митрополији карловачкој, 
прави члан кр. српске академије у Београду 
и југословенске академије у Загребу, члан 
књижевног оделења Матици Српске, члан 
патроната сриске велике гимназије у Карлов- 
цима, командер кр. српског ордена св. Саве 
П. степена. 


Српска наука, а попменце српска исто- 
рија претрпела је тежак губитак смрћу свога 
најодличнијег и највреднијег раденика истра 
живача, а уједно и оца модерне позитивне 
школе, која је кидајући са народним џреда- 
њем истурила себи за мету, да са прошлости 
наше скине све песничке примесе у тради- 
цији, па да је на основу историјског истражи. 
вања прикаже онаку, каква је у истини била, 
или бар изгледа да је била. Велики наш исто- 
ријски истраживач умро је 8. (21. августа 
0. г. у 78. години својој у манастиру Гргетегу, 
којим је најсавесније управљао. Тело ће му 
бити у Гргетегу сахрањено 11. (24.) августа. 
Слава му и вечан му спомен! 








„Бранково Коло“ изалази у Ср. Карловцима (8јауо- 
гија), сваког четвртка. Цева је листу ва А вест ро-Угарску. 
Босну, Херцеговину и Црну Гору на годишу 10 
круна, на по годиџе 5 круша, ва четврт 2 круве 50 по- 
тура (или филира); за Србију н све остале вешље 
годишње 14 д. 40 п. или фравака, на по годане 7.20 


динара или франака, ша четврт годане 3.60 дап. или фран. 








Сриска Манастирска Штампарија у Срем. Барловцима. 589 905 
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Про. Дејан Михајловић, Земун 
У ПРИЛОГ МАТИЦИ СРПСНОЈ 


умњам да ће ми службени посао 
дозволити да будем присутан на 
Главној Скупштини Матице Сри- 
ске, која ће се за који дан са- 
стати, и зато хоћу да у овом 
листу проговорим реч две о неким приликама 
у нашој Матици, не бих ли тако, још за вре- 
мена, упозорио на њих оне чланове Матичине, 
који се истински занимају за Матичин на- 
предак. То чиним тим пре, што се надам да 
ће неко од тих чланова, можда, и усвојити 
неке од ових мојих мисли, те их и изнети 
пред Главну Скупштину и онде их и засту- 
пати, па ће их можда и Скупштина, прихва- 
тити, те и сходне закључке донети. 
Проучимо ли хладно и озбиљно „Радп 
именик Матице Српске године 1904.“, брзо 
ћемо опазити да се у интерним приликама 
Матице Српске налави много сметњи које 
задржавају и много недостатака који онемо- 
гућују прави напредак нашој Матици. 
Погледајмо најпре како је са одзивом 
за јављање у чланствор Другим речима, 
разгледајмо пажљиво и мислено Именик чла- 
нова Матичиних да видимо: ко све није Ма- 
тичин члан, а могао би и морао би бити, и 
која све места не дају Матици Српској оно- 
лико чланова колико би могла и морала, 
дати2 Стара је, и искуством оправдана, реч: 
поп!па 5ап% офоза, те ћу се зато ње и ја 
при овом послу држати. Стога ће, додуше, 





многи мој закључак и многа тврдња на први 
поглед изгледати веоправдана, јер не ће бити 
поткрепљена довољним доказима, т. ј. ствар- 
вим примерима, хоћу рећи: именима. Али, 
као што рекох, то ће само на први поглед 
тако изгледати. Когод пак озбиљније проучи 
Матичин Именик, тај ће одмах наћи ваздан 
примера и доказа за сваку моју тврдњу. 
Устврдили ли пак неко, да су моји закључци 
и тврдње ипак неосновани и претерани, значи, 
да Матпчина Именика не само није проучио, 
него га није ни прочитао, — у најбољем 
случају можда га је, возећи се на Главну 
Скупштину, у жељезничком купеу, прелиста- 
вао, кокетујући у исти мах са каквим лепим 
уј5-а-У15 ОМ! 

Прво што нам мора упасти у очи, пре- 
гледајући Именик Матице Српске, као једног 
књижевног и националног друштва, то је 
жалосна чињеница, да у Српству има лоста 
тисаца п књижевника који нису чланови 
Матичини, па их има чак и такових, који од 
Матице Српске повлаче годишње приличне 
своте у име хонорара за своје радове, а нису 
се осетили морално обвезанима да јој буду 
и чланови. 

Врло је жалосна чињеница надаље то, 
што се може наћи доста и такових Срба, 
који не само да хоће да важе као неке на- 
родне вође, него у истини и јесу то, други 
су опет народни посланици, а чланови Ма- 
тице Српске — нису. 

По себи се разуме и свако ће с пуним 
правом смети претпоставити, да ће, у првом 


_ 1015 





аи паљене ве — 
и 


реду, ти Срби бити вазда теоретски спремни, 
да позивају остале Србе на уписивање у члан- 
ство Матице Српске. А и ко ће други то 
да чини, ко ће народ да позива и упућује 
да се уписује у чланство књижевног и на- 
цмоналног друштва, као што је Матица Срп- 
ска, ако неће књижевници п „народни бор- 
ум“ ! (тако да укратко назовем те људе што 
„раде“ за народ!) И ти ће људи то збиља, 
с времена на време, а најчешће после Ма- 
тичине Главне Скупштине, п чинити, и они 
то и чине. Али с каквим успехом Ено вам 
Матичина Именика, па нека вам каже! Но 
зар у том њихову послу п може бити успеха, 
кад таком „народном борцу“ може свако да 
довикне: „Враче, исцелп се сам !“ 

Видимо, дакле, да Матица Српска отуд 
што многи књижевници и „народни борци“ 
нису њени чланови трпи двоструку штету: 
прво, што у њима сампма губп материјалну 
помоћ, а друго, што из народа не добија до- 
вољно чланова, јер глас тих људи, кад по- 
зивају народ да се уписује у чланство, у 
таким приликама, остаје, пи мора да остане, 
глас вапијућега у пустињи. 

Још је жалоснија чињеница то, да неки 
Срби чак компетују за чиновничка места, код 
Матице Српске, траже, дакле, хлеба од Ма- 
тице, а нису чланови Матичини! Други су 
опет — не знам само није ли ово још жа- 
лоснија појава2 — били питомци Матице 
Српске те су помоћу њеном заузели врло 
угледна места, — добили су, дакле, од Ма- 
тице хлеба, и то обично врло добра! — а 
нису осетили у себи дужности, да јој својим 
чланством врате велику услугу! 

Као даља жалосна чињеница упада нам 
у очи то, да поред књижевника, народних 
вођа и незахвалних питомаца и многа друга 
виша српска интелигенција, као: управни " 
судбени чиновници, професори, свећеници итд. 
нису чланови Матице Српске. Примера, ради 
прегледајте, — али при том и размишљајте, 
— Именик чланова, рецимо, ив Сомбора, 
Загреба и Земуна! 

Из ових чињеница намеће ми се сам од 
себе овај закључак, који у облику следећег 
предлога износим пред Главну Скупштину 
Матице Српске. Нека Главна Скупштина 
апелује на патриотску свест српске интели- 
генције, да се уписује за чланове Матице 
Српске. Не помогне ли тај ацел ове године, 
онда нека догодишња скупштина попрети 
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изнашањем на јавност имена такових непа- 
триотских Срба. А књижевницима нечлано- 
вима, који траже од Матице чак и зараде, 
нека се затворе све дотле Матичина врата, 
док не постану њеним члановима. 

Обазримо се сада, макар и летимично, 
по српским местима, и то само по онима, 
која су заступљена у овом Именику, па ћемо 
добити још много црњу слику о Матичиним 
приликама, боље рећи: неприликама, обзиром 
на број њених чланова. Видећемо на пр. да 
Матица Српска има у Будимпешти само 20 
живих чланова. Можда ће се коме учинити 
да је тај број довољан за Будимпешту. Али 
тај се љуто вара, јер смеће с ума, да је у 
Будимпешти толико Боздиних питомаца, који 
би сви, баш јер су народни питомци, били 
обвезани да буду чланови националног дру- 
штва, као што је Матица Српска. У Вељиком 
Бечкереку има Матица тек 15 живих чланова, 
у Вуковару само 16, у Руми исто толико, у 
Старом Футогу тек 3 и т.д. 

Један од најважнијих узрока овому не- 
успеху Матичину налазим ја у неспособности, 
— да не кажем баш: немару! — њених 10- 
вереника. У том би послу могла омладина 
српска на великим школама бити Матици 
Српској десна рука. 

Главна би Скупштина Матице Српске, 
дакле, могла донети закључак, којим својим 
старим, већ неспособним, пуномоћницима, за- 
хваљује на досадашњој услузи, а на место 
њихово требала би да изабере младе, оду- 
шевљене и агилне људе, пазећи при тому. да 
сва већа места добију свог повереника, а не, 
као што је сада, да нека мања места имају 
свога повереника, па чак и по два, док нека 
велика места немају ни једног. Нека се уједно 
позову и српска омладинска друштва у ве- 
ликим градовима да се приме те почасти. 

Нема сумње да је поред неспособности 
повереника један од најважнијих узрока, не- 
успеху Матичину, обзиром на, број чланова, 
и та чињеница, што се, и поред најбоље 
воље и најживље пажње редакционог одбора, 
поткраде овда-онда у Матичин „Летопис“ и 
такав чланак, који једва ако може ла задо- 
вољи најинтелигентније слојеве нашега на- 
рода, док за ниже слојеве, као што су трговци, 
занатлије и ратари, апсолутно није. Тиме се, 
дакле, мора тумачити то, што Матица Орпска 
из многих места нема баш ниједног сељака 
ва члана, иако их, хвала Богу, има доста, 
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који бп могли бити Матичини чланови. И ја | мотива, — као што је то досада бивало, — 


њих сасвим добро разумем. Ти људи немају 
воље да постану чланови једнога друштва, 
које би им пружало додуше књига на читање, 
али такових, у којима, врло често, не би 
нашли ништа за читање. Тиме се, ваљада, 
даде тумачити и то, што је тако мало и 
Боздиних питомаца: трговаца и занатлија 
међу Матичиним члановима. 

Мало час сам споменуо да у „Летопису“, 
овда-онда, изиђу и такови чланци, који а:120- 
лутно нису за широку публику, и то ми тек 
не ће нико спорити. И опет нећу да именујем 
ни те чланке ни њихове писце, а вије ни 
потребно, јер мислим да се не варам ако 
верујем да се свако са мном у тому слаже. 
Овим сам стигао да говорим о књижевном 
раду Матице Српске, а то — нисам рад, јер 
држим да о тому не треба говорити пред 
тако великим форумом као што је Главна 
Скупштина. У таком се великом друштву, 
наиме, јављају, као што то знамо из искуства, 
и сасвим непозвани говорници. Зато о књи- 
жевном раду наше Матице треба говорити 
у малом, али тим позванијем кругу! Али 
говорећи о броју Матичиних чланова, морао 
сам се ипак дотаћи и тога питања. Па кад 
сам већ додирнуо то питање, молим само да 
се добро разумемо! Не кривим ја за неки 
неуспех у уређивању „Летописа“ ниједног 
члана редакционог одбора, чак ми је далеко 
и помисао на то, него хоћу да п овом при- 
ликом истакнем, што је већ и на Главним 
Скупштинама истицано, да су погдекојем неус- 
пеху у уређивању „Летописа“ криве иопет 
наше опће прилике. Ми бисмо, Срби у овим 
крајевима, требали да већ једанпут дођемо 
до те патриотске свести, па да у нашој Ма- 
тици станемо гледати душевни центар за 
евеукупни наш културни рад. Али место 
тога, ми се, нажалост, трошимо стварајући 
све нека нова и културна средишта, те тиме 
и оно мало снаге, што би могло бити усред- 
сређено око Матице, одводимо тим другим 
средиштима. Зато, пре него што бисмо осу- 
ђивали редакциони одбор, замислимо се мало 
у његову положају, кад мора, зар једанпут, 
да уздахне: „А ја што ћу, али са киме ћу2 
Мало руках, малена и снага“. 

Стога би и требало да се Главна Скуп- 
штина једнодушно сложи у овом закључку: 
Нека апелује на патриотске осећаје свију 
Срба да, било из ината, било из личних 
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не одводе оно мало радне снаге, што је још 
имамо, разним, други пут чисто партајским, 
центрима, него нека је усредсреде око овог 
правог културног средишта нашег. Буде ли 
се тако поступало, постиће сз то, да ће се 
око Матице Српске окупиги већи број раде- 
аика, те ће „Летопис“ моћи пружати много 
више разноврсних, па и такових чланака, 
који ће задовољавати савремене покрете срп- 
ских читалаца, а то ће у већем броју при- 
вући Матици Српској: трговце, занатлије и 
ратаре. 

Мислим да сам овим изнео неколико 
предлога, којима ће се моћи у неколико 
помоћи нашој Матици, да постигне бољи 
напредак. 

У вези са овим говором о опћим при- 
ликама у Матици Српској рад сам да рекнем 
коју и о једном специјалном питању, које 
се тиче Матице, мислим наиме: Матичин 
календар. Ја сматрам веома штетним онај 
закључак, којим је решено да Матица Срп- 
ска, почевши од 1906. год. не издаје више 
свога календара. А ево зашто. Календар 
Матице Српске био је, за све време док је 
излазио, уређиван тако истински патриотски 
а уједно објективно да је био управо као 
створен, да са, српског књижевног тржишта 
потисне ону силну „бофл“ вашарску робу 
календарску и, што је још горе и опасније, 
оне неке, партизански уређиване, календаре 
српске. И таман је Матичин календар почео 
да ту своју дужност лепо врши, би му до- 
суђено да престане излазити. Колика по- 
грешка! Та календар је прва књига, коју 
свако чита, осим аналфабета, календар је 
књига, коју читају најшири народни слојеви. 
Помоћу свога календара могла је, дакле, 
Матица Српска остати у контакту са најши- 
рим народним слојевима. А то је управо и 
њена дужност: одржавати везе са најши- 
рим народним слојем, да их може просве- 
том увек од сваког зла бранити и на свако 
добро упућивати. И баш те тако потребне 
веве Главна је скупштина Матици Српској 
пресекла, као што се каже, из разлога, што 
нема материјалних средстава. Дозволићу да 
је и тако. Али тому злу ја не видим лека 
у тому, да се одричемо неког, иако, у по- 
четку, скупог, али и корисног посла, него 
прави би лек био да се потрудимо, па да 
нађемо средстава којима ћемо тај корисни 
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посао моћи и вршити. Једно би средство за 
то било штедња у другим Матичиним изда- 
цима. Погледајте само, примера ради, књигу 
„Рад п Именик Матице Српске“ са „Извеш- 
тајима Управног пи књижевног Одбора“! То 
вам је књига, коју Матица Орпска бесплатно 
чаје сваком свом члану, књига и сувише 
лепо оправљена, штампана крупним словима, 
на лепој хартији, са 144-—-48— 192 стр. Ко- 
лико така књига само кошта! Кад би се 
при том послу само мало рационалније 
поступало, та би књига могла бити много 
јефтинија, јер би могла бити од мање фине 
хартије, а штампана много ситнијим словима, 
те би дошла пи опсегом мања. А овако Пог- 
ледајте само, чим је испуњено првих 11 
стр.2 Крупно штампаним именима присутних 
па оверовљених чланова!!! Чему је још то 
потребно 27 Такових би се уштеда, без сумње, 
нашло још ваздан у осталој администрацији. 
Рећи ће ми се, можда, да би то била и су- 
више „ситна“ штедња, „ситан рац“. Јесте, 
„ситан“ би то рад био, али не заборавимо 
да је то темељ колосалним успесима. Извр- 
шимо добро најпре своје „ситне“ народне 
послове, па ћемо се тиме, ако ништа друго, 
а оно бар спремити за успешно вршење и 
великих послова. Почнимо већ једном зидати 


— и одоздо ! 


МУТНОМ ВОДОМ 


ПРЕДИГРА ЈЕДНОГ ОТАЊЕГ РОМАНА 


Јован Протић, Мостар 


ЗИМА! стње је после подне. Са висине богато 
0 4: сипа сунчана светлост и засењује очи. 
| =- = Загрејао се камен под ногом а од сил- 
не топлоте топи се лице као у симиџиј- 
ској пећи. Спуштене завесе на, прозори- 
ма и трепавице на очима залуд се оду- 
пиру упорним зрацима. Кочијаши притерали 
фајакере у засенак, увалили се у кожне ар- 
њеве п одмерено хрчу. 

Са. саборне цркве откуцпуше три четврти 
а мала се сказаљка примаче на два. 

Све се спарило, пи лишће, и људи, и све. 
Само што још кафана стење животом. Тромо 
се котрљају лопте по билијару, чује се гласно 
сркање кафе, уморно брише се зној са лица 
а зелени горњак као да бечи очи у стисну- 
тим прстима коњичког капетана. Бележник, 
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са проседом брадом и златним наочарима, 
управо се очајнички хлади неким немачким 
новинама. Значајно по кадкад духне и му- 
ченички поглед баци на, гојазвог управитеља 
„Задруге за међусобно помагање и штедњу“. 

— Врућина, — одговора управитељ, као 
да га је бележник питао бајаги како му је, 
и брише знојавно чело великим, плавим 
рупцем. 

— Страшна врућина, — надопуњује бе- 
лежник. 

И после оваке конверзације почну се сви 
још већма да зноје и јаче да дувају. 

Свима је и тешко и несносно ал' зато 
ће сутра опет тако сви заједно седити, ду- 
вати, тужити се на врућину и брисати зној. 

Алекса Перишић са високим потпетицама 
и уврнутим брцима, читајући нешто врло 
занимљиво, лагано задремао. Господин Ди- 
митрије Ивковић баца непрестано погледе, 
испод новина, у огледало и дотерује своју, 
као зифт црну, браду. због које је једино и 
биран за почасног заповеднка ватрогасног 
друштва. Ту је и „многоштовани“ Аркадије 
Мислете Јовановић, што живи у дивљем 
браку са неком извесном Јозефином Мајер. 
Згурио се и упиљио очи у пикантне отиске 
„Бечких Карикатура“. 

— Ех, многоштовани господине, ово је 
нечувен безвобразлук — рећи ће он једећи 
се бајаги на оне слике балетских играчица 
и градских кокета а у ствари уживајући у 
галичљивим позитурама полунагих лепотица. 
— Најпосле доносиће ово чудовиште само 
ноге... 

У прочељу кафане, опкољена цвећем и 
фантастим декорацијама, лутала су кров гу- 
сту маглу дуванског дима два велика, као 
угљен црна и лепа ока младе касирице, из- 
мамљујући пријатне осмејке кафанских Дон- 
жуана и смеле досетке умировљених старкеља. 

Са таком физиономијом дочека се доба, 
кад се сунце почне да клони за димњаке и 
високе кровове. Гости се лагано измењују. 
Место кафе служи се сладолед, место читања 
лосадних уводних чланака распреда се при- 
јатно ћеретање. Омара лагано попушта, уго- 
дан поветарац почиње да попиркује и да 
хладни чело. Тазе чаша пива освежава човека. 

На вратима се указа дама са бобичастим 
велом на лицу, гипка кретања, напућених 
усница и неког погледа што и наклоност и 
респект улива. Гојазни управитељ „Задруге“ 
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загледа се и на мах учини погрешку на 
шаху. Касирка превриво окрену главу и па- 
косно удари лепезом по једној муви. Аркадије 
Мнислете Јовановић издиже зачуђено обе обрве, 
погледа у гошћу и скамени се човек. Мла- 
доме професору заигра мишић крај усана а 
проницаво је око говорило: знам ја ! 

Гости су гљупо бленули једно у друго. 
Многи би слегнуо раменима пи као да би хтео 
рећи: шта је ја знам! 

Јакшић — познаник јој неки из даље — 
лагано се диже са столице, приђв јој и лако 
се наклони. На овај пријатан поздрав њој 
сину низ шећерних зуба, очи јој се засветле. 
Учини наједном од себе познати плакат ка- 
лодонта. Затим седоше за сто и отпоче 
ћаскање. 

Донеше јој сладолед. Она издиже вео, 
затрепта очима и неком пријатном халапљи- 
вошћу поче да гута икраве кришке ледене 
сласти. Уз то је крадомице разгледала сто 
по сто. У један мах се саже и потајан поглед 
прикова се на лепој и интересантној појави 
младог професора. Очи им се сукобише и он 
порумени. Истина он се усиљавао да се чини 
као да је није ни приметио ал' зато се ипак 
црвенио као рак, и почео да је испод ока 
посматра. 

Аркадије Мислете Јовановић тек сад спу- 
стио обрве са чела и почео поново да преврће 
„Бечке Карикатуре“ и поново почео бајаги 
да се једи. 

Лагано кафана доби своју стару физио- 
номију и поче да шуми стари шапат и шу- 
штање. 

Поветарац је напољу све то више попи- 
ривао, свеж ваздух потисну несносну жегу. 
Прве ласте вечерње шетње почеше да пролећу 
у лаким и укусним тоалетама. Отпоче живот. 

Она и Јакшић устадоше. 

Љубопитство се наново ускомеша, а њен 
се неодољиви поглед зарони у суплентске 
нанвне очи и спусти му се на срце. Њега 
проструји нека нејасна али пријатна јева. 
Осећао је, како му је тај поглед годио. 

Кад је пролазила крај прозора, опет га 
засу ватром својих крупних очију. Нешто га 
повуче кроз прозор и нешто га прикова за 
столицу. Јакшић се смешкајући врати и шапну 
му нешто на уво. 

Узбуђен и изненађен одговори полугласно. 

— Добро, доћи ћу! 

% 


» • 
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Омањи зелени врт хотела, са стазама 
посутим шљунком, био је већ начичкан цве- 
том женскадије, измешан ћелавим главама 
градске бирокрације п уврнутим брчићима 
веселе омладине. Из кухиње је допирао мМиИ- 
рис и цврчање разних јела. Послужитељи 
поскакују и мајмунским се увијањем кла- 
њају гостима. 

Под зеленим багремом, за омањим сто- 
лом седео је Јакшић, она и он. (После вен- 
чања муж добија званично своје име: он.) 

Радознали погледи љубопитљивих го- 
стију нишанили би сваки час у оне шећерне 
зубиће и у ону примамљиву слику калодонт- 
ског плаката, а она би те погледе као мачка 
лукаво дочекивала и бележила и у рабош 
својих успеха. 

Приђе им и професор лако се нагнувши, 
поцрвени сав до ушију и промрмља нера- 


зумљиво: 
— Николић, професор. 
— Госпођа Теодоровић — поче Јакшић 
да приказује — супруга господина Теодоро- 


вића и показа руком на човека доста гојазна, 
лепо рашчешљане браде са доброћудним по- 
гледом у очима и пуном чашом пива у руци. 

— Мило ми је; изволте — и она му 
показа место крај себе. Она је то учинила 
лежерношћу, баш као да су цело лето про- 
вели где заједно у бањама. 

— Молим — и он седе тако близу ње 
као да је одмах намислио чепатн је. 

Био је некако необично расположен. 
Црна, мехка, повећа коса, очи као небесно 
плаветнило, његово нарочито кројено одело 
чинило га је врло елегантном појавом. 

Њој се осу нека радост по лицу и очи 
јој се засијаше. И њеном је мужу било мило. 

— Госпођа ме се, дабогме, не може 
сетити ! 

Она се загледа у њега, очи јој се уду- 
бише у његове очи... Најпосле слеже ра- 
менима. 

— Не могу. 

— Ах, па да!.. Кад је то било!... Једна 
стара љубав, са књигама под пазувом са џе- 
повима пуним љусака од кестења и ногави- 
цама до колена. 

— Још у Новом Саду, ваљда 2 

— Још као гимназијалац. 

— Гле, гле... Како је то занимљиво ! 
... Светозаре, немој да се љутиш што, — 
окрену се она мужу, који је таман нову ча- 
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пио он = 


шу поручивао, — знаш љубав је увек заним- 
љива па ма и са кестењем у џеповима. 

— Ах, како је то онда лепо било. По- 
лак гимназије лудовало је за оном кратком 
сукњицом и љупким очима. 

— Међу њима наравно и ви — и она 
га лако дирну лепезом у раме. 

— И ја. И ја наравно. И мрзио сам 
сваког, који би Вам се јављао. Мене нисте 
ни гледали. 

— Сиромах. — отегну она некако тужно, 
— баш сам ћурка била. 

Сви ударише у смех и сви се прихва- 
тише чаше. 

— Али сад се дабогме не срдите, — до- 
пуни Теодоровић тему, бришући са задовољ- 
ством пену са бркова. 

Он спусти трепавице и поклони се њој. 


— Још боље — каже — да сте ме онда 
који пут лепше погледали, зацело бих про- 
пао на испиту... А сећате ли се, кад сте 


пропали у лед... 

— Ах, јесте. Зар се и тог сећате 7 

— Шта сећам Гледам. Гледам као сад 
како сте се поплашили, пребледили. .. Мене 
су они старији отерали, да и сам, кажу, не 
упаднем. Никад их после нисам трпео. Чак 
сам се радовао, кад је један од њих пао на 
матури. Сећам се, да се причало, како Вас је 
отац тукао... И њега сам после мрзвио. 

— Баш права правцата љубав — у- 
меша се Јакшић. 

— Права, глупава и идеална! До ушију, 
ето ти!... Чини ми се, и стихове сам писао. 

— Сад наравно не пишете више. 

— Не, сад већ свако пише стихове. Сад 
имају за књижевност више заслуга они што 
не пишу, него они што пишу. 

— Свеједно, — каже Јакшић, — мени 
се чини, ти ћеш поново почети. 

Обојица погледаше у њу. А професор 
као да би хтео питати: дозвољавате ли 7 

— Само чекам — настави Јакшић, — 
да се ухватим руком за срце па да почнем 
уздисати. 

— Ах, па шта! Ја сам већ уздахнула! 

Њено лице било је на мах озбиљно, туж- 
но, управо паћеничко. Врх њене ножице као 
да се лако дотаче његове. Њен Светозар је 
био индиферентан према свему. Изгледало 
му је то обична сцена каквог лошијег ко- 
мада. Испише пиво до капи. 

— Тако видиш, расхлади се мало, — 
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намигну Јакшић на Николића, — жега је то! 

— Не иде брате; осећам како сам почео 
на ново да се заљубљујем... Ту погледа на 
госпођу Мару п затим врло глупо погледа у 
Теодоровића. 

— Таког Такорг — Она му пришапта 
на ухо: — Знате, још сам увек толико су- 
јетна да ми таке ствари годе. Ви сте велик 
обешењаковић. — И она му кокетно попрети 
претићем. 

— „А, што би га загризао!“ — мислио 
је Николић у себи. 

— Бадава! — каже Јакшић — у врту 
се свет заљубљује, у сватовима се опија. 

Она је изгледала све раскалашнаја. У 
један мах као да је и намигнула. 

Попише још чашу пива. 

— Ја Вас се бојим, пришапта она Ни- 
колићу устајући од стола и од топлоте ње- 
ног даха порумени му и опет образ. 

— Да платим ! 

Са столова полетеше завидљиви погледи. 
Књиговођа махаше главом. Она достојанстве- 
но, као краљица, иђаше напред. 

— Ви ћете са мном. 

— Врло радо, госпођо ! 

И пођоше брзим корацима Дунавској 
обали. Лакшим ходом ишли су Теодоровић 
пи Јакшић за њима. 

Вече се лагано спуштало. Са Авале је 
допљускивала пријатна свежина, лишће по 
дрвећу поче неосетно да трепери... Кроз 
грање дрвећа у алеји светлуцали су запа- 
љени фењери. 

Они су све већма одмицали и губили 
се у мрачном дрвореду, који је водио Дунаву. 

Наједном прође празан фијакер крај њих. 

— Стани! — рече она и ускочи у њега. 
Он механично уђе за њом. 

Кочијаш окрену у пола главу према 
њима. То на кочијашком језику значи : јесте 
ли готови и куда да терам. 

— На станицу! — одговори она и као 
да се стресла. 

Точкови зазврјаше кров алеју огромних 
топола. 

— Вами је зима2 

— Мени је.... Не.... Није ми зима... 
И њене очи као да би искочиле, као да ће 
се удавити у његовим. 

Он је стиште за руку а она се сва нагну 
према њему. Једно време није ништа, осећао, 
затим осети грчевит стисак њене руке, осети, 
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како се њене груци одбијају од његова ра- 
мена, и затим осети на свом врату топлу 
влагу њених усана. 

Кола стадоше. На станици је врвио свет 
гурајући се ближе мосту. Влажне дунавске 
ббале мирисале су на свежу смолу и на ри- 
барске мреже. 

Он је прихвати с кола, она му стиште 
руку и климну главом у захвалу. Била је 
управо дивна. Очи су јој пламтеле а усне 
дрхталв. 

— Хоћемо ли пред њих 2 

Она обори главу и пође за њим. 

--– Ја Вам изгледам гадна —, шаптала 
је она гледајући непрестано у врхове својих 
малих ципела. — Ах, немојте, немојте тако 
мислити. .. Несретна сам... Много сам не- 
сретна... Затим поче нешто живље ал још 
потресеним гласом. — Ја сам проклета! Мој 
муж је сом, моји су ласкавци мајмуни... 
Ко ми се удвара не трпим га, кога ја тра- 
жим бежи од мене... Пропашћу... Пропашћу! 

-- Вамп је зло госпођо 2 

– Не, каже она са пуно ироније, —- 
само сам узрујана. Зашто је једино мени 
ускраћено да уживам у здравој чистоти брач- 
не везе... Зашто сам утонула међу маски- 
ране фигуре, без срца, без духа... Зар је 
то срећа2... Где је она 2 

И она му се ослони на раме. 

Он је био збуњен. Све је лепо чуо, ра- 
зумео је речи — ал не ехваћа. Чинило му 
се као да га је ухватио неко у туђем дому, 
чему он ни мало није крив. 

— Је л' те, Ви ћете с нама. Молим Вас 
смилујте се! 

— Али госпођо ! | 

— У јутру, у три се пароброд враћа. 
Овако Вас молим | 

И она склопи своје руке, дохвати његову 
и осу је пољупцима. 

Њему прође кроз главу свест његова. 
Тргне се. | 

— Не, никако не! 

Она уздахну, обгрли га и сузе јој кап- 
љаху за врат му. 

— Умирите се, — и лако је обухвати 
и рука му задрхта дотакнувши се њена пу- 
начка топла тела. 

— Ви сте немилосрдни ! 

И при том га погледа оним сјајним 0- 
чима, наже своју главу ближе његовој, при- 
љуби се сва ув њега, и он сав задрхта. 
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Како би је загризао у она обла плећа 
и како му се чинило то ружно. 

–- Ево их! — викну њен муж прилазећи 
из даље по мраку алејом. 

— Пожуритев се, дат је сигнал ! 

— И ти ћеш с нама — уплоте се она 
у разговор и сугестивним погледом пресече 
Јакшића. 

Он слегну раменима. 

Са пароброда откуцну звоно два пута. 

— Што човече, — умеша св и њен муж 
— дивне кечиге, господо моја. Дивота! Сви 
ћемо, па онако својски .. 

— Право ми је — каже Јакшић смеш- 
кајући се на рибји паприкаш и неготинско 
вино. 

Професор се почеша за увом. Срце му 
се праћакну у грудима. Она га ухвати под 
руку, чудним погледом помути му свест и 
он пође пароброду. 

ж ж 

Било је особито летње вече. Из Београда 
се светлиле силне електричне лампе. Желез- 
ница је јурила преко моста уз обично дах- 
тање. Са топола је шуштало лишће. Влажан 
мирис Дунава лагано се таложио а мали 
превозни пароброд одмицио је мутном во- 
дом... мутном водом. 


ме 


БОЋНИ ПРИЗОР ХОД РИША 


вевде трепте; месец са висине 
Сија доле на снежне планине. 


Сога Вугоп: „Мапгед"' 


Диван призор! Да човека могу 
Тако знати, к'о што знам природу! 
Ова нојца, звездана и света, 

Научи ме језик с другог света: 
Добро знам — к'о момче некад беја' 

На видовма силног Колосеја; 
Што су дрва крај стубова стари' 
Као сенке месец их озари, 
Близу нас, ив Цеваревих двори, 
Совуљагин дуги крик се ори, 

С друге стране, из те околине, 
Јаук гладне надолави псине, 

А кроз ноћно тихо шапутање 
Стражарево допире певање... 


С внгавског Аница 


ЧУ 
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Тадија П. Ностић, Ниш 


НА ВЕЛИНОМ ХЛЕБУ 
9 ПРИПОВЕТКА 
" 


Са одласком Чедомировим газда се при- 
веза ва радњу и није одмицао од ње. Непре- 
стано се бавио или у дућану или у канце- 
ларији, а уз њега Величко. Млади момак 
стално се поучавао уз газду и напредовао 
у занату. Већ о томе како се лаје новац на 
кратке рокове, како се срачунава, интерес и 
вежу сељаци, знао је и раније. Али сваки 
дан имало се по нешто ново чути и видети. 
А, што је још важније, уз газду се упозна- 
вао с људима. 

Било му је и сувише јасно, да су газда 
и газдарица вољни да од њега направе ч0- 
века и да га неће испуштати, само ако се 
он буде и даље показивао као до сада. И 
већ је замишљао како ће брзо напредовати, 
како ће му се ајлук пети, он га давати под 
интерес, новац гомилати, и, временом, по- 
стати газда на гласу. 

Треба само продужити овим правцем 
којим је пошао. Досад је се довољно шко- 
ловао у овоме месту и овој радњи, и ово 
што зна за годину и нешто јаче, више му 
вреди но све у животу. Управо, оно што је 
раније знао и научио, ништа му и не вреди. 
Он је научио којекакве простаклуке и глу- 
пости код свог оца и у својој фамилији, и 
код тога он би остао слепац до века и био 
би туђ роб. Говорили су му да су сви људи 
браћа између себе, да не треба чинити што 
ниси рад да ти се учини, и томе подобно. А 
код таке науке он би био то исто што и ње- 
гов бабајко, онај убожјак под Стрмником 
што му се скучила ртењача као гудало. Каква, 
грдна разлика између науке у селу п овеу 
Лојаницама! Овде човек живи рахат, не цеди 
га мрав и не пржи сунце, већ с тезге 
лови капитал. И кад имаш, свак облеће око 
тебе и уважава те. А у селу мученик целог 
века и нико те не рачуна ниушта. Да је остао 
тамо, њега би варали, глобили, скидали му 
с леђа. Овако, он је прогледао на очи, па 
сад уме он да глоби и вара, то јест да тргује 
и зарађује... 

И по чему онда може бити једнакости 
међу људима 72 Него, ко је паметан и умешан 
он се богати и господује, а ко је глуп и 
простак, он издире и трпи као животиња... 
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Он је још сад толико сигуран у се, да 
би, код би га, не дај Боже, газда истерао, 
умео живети п напредовати. Отишао би у 
неко село, које је далеко од вароши и др- 
жавног друма, где нема школе нп механе. Ту 
живи простак сељак што трчи на кад у 
цркву, пости седморе посте, верује ти у че- 
тири ока на Бог и на душу, и не зна ни за 
какве марифетлуке. Отворио би какав лућа- 
нић до општине и, најпре, продавао со и 
дуван. Са свима би лепо, ћату би побрати- 
мио, а кмету купио сат и ланац, или другу 
какву ствар што носе господа. Ишао бпу 
цркву, палио тамљан, згурио се, клечао и 
љубио иконе све редом, те да свак каже како 
је овај нсвојлија побожан и поштен човек... 
Најпре би се упознао с имућним људима, или 
својим вршњацима из богатих задруга; 
свакоме би поклонио по неку стварчицу. 
Ишао би им на славе, свадбе, гозбе; пио би 
и ако му се не пије; играо би и ако није 
поиграо од коза; певао би и ако му се не 
пева. Тако би га заволели, навраћали би му 
муштерију, бранили би га кад почне гло- 
бити свет. 

Па би тада попуњавао дућан и разгра- 
њавао радњу и почео интерезирати. Како би 
умео лепо гњечити и цедити простака, као 
восковарину. Кад га најтоплије загрли и при: 
тисне на груди, он би му одсекао кесу ; кад 
га најјаче закуне, најслађе би га жацнуо у 
срце. А што би га и штедио, кад га нико не 
штеди 2 ! 

Затим би меркао прилику да се ожени, 
да узме какву миражџику, исто овако као и 
газда Милијан. Само нек има она новаца, па 
ва друго је ништа не би питао. С њеним ми- 
разом умножио би капитал, бацио би се на 
велику трговину, појачао би везе с тргов- 
цима и отишао далеко, далеко... 

Само се не би више враћао у своје 
село и у свој крај, тамо где га знаду, од кога 
је колена и где је спротан свет... 

Кад је реч о његовима, нека је казано: 
да је се он већ отпадио од њих. Ни он не 
зна откуд то бива, али осећа да у колико 
више напредује овамо, у толико више забо- 
равља на своје у селу. 

А кад се сети како је осећао за њих 
пре доласка у Лојанице! Кад је најпре оти- 
шао у најам, било му је теже одвојитп се од 
куће, но сносити терет по служби. Био је 
свесан тога да мора ићи у службу да би што 
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зарадио, да помогне старе родитеље. Они су 
га родили, подигли и одгојили, па треба да 
им је захвалан и да их помаже док су живи. 
Зато тада није имао веће жеље но да што 
више заради и што боље помогне родитеље. 

Па и кад је кренуо у Шумадију он јео 
томе мислио и молио Бога да га послужи 
срећа да се зајима те да се његови сродници 
поносе њиме. 

Али, ево, од како се настани у Лојани- 
цама, он оладње и још му не паде на ум за 
њих; па није им ни јавио где се налази. Они 
су то тек доцније дознали од надничара који 
су га, пролазећи кроз Лојанице, ту видели. 

А другв године, у јесен, деси се ово: 

Једног празника седели су Вукашин и 
Величко пред затвореним дућаном. На јела- 
ред Величко узвера, скочи и побеже у авлију. 
Мало би,-па се поврати, повири на капију и 
рече : 

— Вукашине! Ако ко успита за, ме, рецп: 
није овде. | 

— Што2 

-— Тако. Причаћу ти доцније. Реци му: 
отишао је у село. 

Вукашину би чудно: шта му ово значи, 
па радознало погледа улицом на обе стране. 

Један старац, у старим белим пеленги- 
рима и искрпљеном гуњу, поштапљује се на 
брезову штаку и управио њиховом дућану. 

— Помози Бог, момче ! — стаде он пред 
Вукашина, ослони се на штаку и погледа у 
дућанска врата. 

— Бог ти помогао, чика! — одговори он. 

— Код кога си ти вође 2 

— Ја код мога газде. 

— Знам да си код газде, 
бијаше име2 

—- Газда Милијан. 

— Е, е, то те питам. Вође је и мој Ве- 
личко. 

Таман он да заусти и пита га: одакле 
је и шта му је Величко, а иза капије чу се: 
— Пусти га овамо. То је мој отац. 

Старац уђе на капију. Кад угледа сина 
он устрепта и заводње очима. 

Величко га пољуби у руку и ћутке спро- 
веде у момачку собу. Погледа по авлији да 
нема ко, па кад виде да нема, мило му би. 

. Старац уђе у собу и рече: 
— Помаже Бог. и у овај дом! 
Величко му на то одговори; 


но како му 
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— Седи овде! — и показа му руком на 
свој сандук. 

Па седе према њему на столицу: 

— Бога ти, шта ти би да потеглиш то- 
лики пут 2 | 

Он се на то само осмехну. Гледа га и 
чисто подрљтава ол радости кад га види ова- 
ког: у штивлетнама, панталонама и некаквој 
тареној шловијанки и шеширом на глави. 
Израстао већи од њега, глацнуо се, на ус- 
ници се помолили брчићи. 

— Поздравили су те сви наши: богме 
прво мајка и сестрица, па Алексини и Јова- 
нови сви — поче старац. 

— Како су сви — Упита Величко, 
пошто се сети да је ред да упита за своје 
сроднике. 

— Сви су здраво и поздравили су те 
животом и здрављем... Мајка ти.. к'о свака 
мајка оплаче почешће и вели: да ли ћу до- 
чекати да га моје очи још једном виде... А 
ја јој велим: видећеш га, што га нећеш ви- 
дети. 

Величко се поче врпољити на столици. 
Непријатно му да га подсећа још и на те 
беспослице: на сузе мајчине. 

—- Летина је, вала милостивоме Богу, 
добра. Ко је шта посејао, родило му је. Наш 
Јован може набрати сто врећа кукуруза у 
„Скржути“, као једну... И шљиве су добро. 
Ако ла Вог те ме опет узме Коритарац да 
му печем комину, биће да Бог поможе. А 
оће, но шта ће. Тај ме човек више призива 
но и један газда у селу. Летос сам му по- 
тврђивао ограду под Осојем. А и мајку ти 
призивају њине жене, те им навија за ткање 
и трли конопље. Лепо је стимају; нигда је 
не пусте без чаше ракије и комад хлеба. Па 
им ја кажем...  Коритарчевима: Боже дај 
здравље и неко мој изађе на свој степен, 
признаће он вама то добро... 

Величко скочи и рече: 

— 'Ћути, Бога ти, шта ми 
причаш. 

Па таман да упита: реци ти мени, што 
си дошао чак отуд, а старац продужи: 

— А кад су уфатили „Диљку“... 

„Шта су урадили2 — Упита Величко и 
поврати се те седе. 

— Узелими у „попис“ „Диљку“ и уфа- 
тили је. 

— Зашто 2 

— Богме за данак, ја зашта ће друго, 


још то 


1031 


Сад ће се о Врачевима продавати... По кад 
је изашао порежџија с кметовима, а ја скр- 
стио руке и окаменио се те не умем рећи 
речи, повика Тодор Коритарац: „Греота је 
власти да продаје човеку једино парче земље 
на коме је могао штогод посејати и наћи“, а 
мени грувуше сузе на очи, дијете... ! 


Дим. С. Мерешковски 


ВАСКНРС БОГОВА 
(ПОРТА ЛЉЕДО РА ЛОРЕЕТ ЕТ) 
РОМАН 
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Гг лева лељвета«а, 
Истоветњаци 
1498—1499. 


[ вепв] вопо (еггези ту, Ја гадлопе вја 
бог 41 апаћ, адпапдо вотешрја. 
бвопагдо да У1!пе! 
Чуства припадају земљи; разум 
је изван чуства, док посматра. 
„Леонардо да Винчи 


Небо — горе, небо — доле. 
Тађпи!а втагасдјпа. 


1 

— Погледајте овде, на карти, у Индијском 
Океану, западно од острва Тапробана, има натпис: 
„морска чуда Сирена“. Кристофоро Коломбо при- 
чао ми је, да се јако изненадио кад је дошао 
довде и није наишао на Сирене... Што се смејете 2 

— Ништа, ништа, Гвидо. Продужите, слушаћу 
вас. 

— Знам ја, внам... Ви држите, госпаре Лео- 
нардо, да Сирена нема у опћђе. А шта би рекли 
за скијаподе, који се крију од сунца под своје 
властите стопале, или о пигмејима са тако огром- 
ним ушима да на једно лежу а другим се покри- 
вају2 Или о дрвету на коме роде јаја, из којих 
се легу птичице са жутим перјем, налик на пачиће 
и чије месо има рибљи кус, те се и у посне дане 
може јестиго Или о острву, на коме су мрнари 
наложили ватру, скухали вечеру, па тек после 
видели, да то и није острво, но риба, — о чему 
ми је причао један стари мрнар у Лисабону. човек 
трезвен и који се клео крвљу и телом Господњим, 
да истину говори7 

Ов"ј је разговор вођен на пет година после 
проналаска Новога Света, на Цвети, 6. априла 
1498. г. у Фиоренцији, недалеко од Старог Трга, 
у једној соби над стовариштем трговачке куће 
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Помпеја Берарди, који се, имајући стоваришта и 
у Севиљи, почео бавити и прављењем нових бро- 
дова, што ће отпловити у земље, које је прона- 
шао Колумб. Госпар Гвидо Берарди, рођак Помпејев, 
још од детињства је замиловао морепловство, хтео 
је да путује и са Васком да Гамом, али се разбо- 
лео од болести, која беше страшна у то време, 
и коју су Талијанци назвали француском, Фран- 
цуви — талијанском, Пољаци — немачком, Руси 
— пољском, а Турци — хришћанском. Заман је 
ишао код свију доктора и вешао воштане фигуре 
на свима чудотворним иконама. Узет парализом, 
осуђен на вечити мир, ипак беше сачувао свежину 
разума, и, слушајући мрнарска причања, пресе- 
дећи по читаве ноћи над књигама и картама, он 
је у машти препловио океане и проналазио не- 
познате вемље. 

Мрнарске справе — бакрени екваторски кру- 
гови, квадранти, секстанти и компаси чиниле су 
му собу налик на кајиту брода. У вратима, отво 
реним на балкону, сумрачило се ведро небо април- 
скога вечера. Пламен свеће би се покашто колебао 
од ветра. Из доњих стоваришта допирала је воња 
равних иностраних зачина — индијског бибера, 
ђумбира, цимета, мирисавих ораха и каравиља. 

— Тако ти је то, госпаре Леонардо! — заврши 
Гвидо, тарући руком своје болесне и умотане 
ноге. — Није узалуд речено: вера и брегове 
покреће. Да је Коломбо сумњао, као ви, чишта 
не би урадио. Али ћете ми допустити, да је вредно 
проседети тридесет година у бескрајним патњама, 
па да се тако што пронађе, као што је положај 
земаљскога Раја! 

— Раја — задиви се Леонардо. — 
мислите тиме да кажете, Гвидо г 

— Шта мислим Зар ни то не знате Зар 
ништа нисте слушали о проучавању Поларне 
звезде, које је предузео госпар Коломбо код Азор- 
ских острва Он је тим проучавањем доказао, да 
земља није округла, као јабука, као што се до 
сада веровало, већ да је пупчаста, налик на женску 
дојку. На врху те дојке, брадавици, која је тако 
висока, да јој врх упире у месечеву сферу неба, 
налави се Рај... 

— Ама, Гвидо, то се противи научној истини... 

-— Научној истини! — превриво слеже Гвидо 
раменима. — Знате ли, госпаре, шта Коломбо вели 
о науци Навешћу вам његове властите речи из 
„Књиге о пророчанствима“ — „ПШрго де Ја ргоје- 
став“: „ни математика, ни карте географа, ни до- 
кави равума нису ми помогли да учиним оно, што 
сам учинио, већ ми је једино помогло пророштво 
Исаијно о новом небу и новој земљи“. 


Шта 
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Гвидо ућута. Поче да осећа обичне болове 
у зглобовима. На његову молбу, Леонардо зовну 
слуге, који пренесоше болесника у собу за спа- 
вање. 

Оставши сам, уметник поче да разматра ма- 
тематске закључке Колумбове о кретању Поларне 
звезде код Азорских острва и нађе у њима толико 
грубих погреттака, да чисто није могао да верује 
својим очима. 

— Какво незнање! — зачуди се он. — Са- 
свим изненада и у мраку набасао је на нов свет, 
те као слепац не види и не зна шта је пронашао, 
мисли — Китај, Соломонов Офир, земаљски Рај. И 
умреће, али не ће довнати, шта је пронашао. 


Прочита оно прво писмо од 29 априла из. 


1493 године, у коме Колумб објављује Европи свој 
проналазак: „Писмо Кристофора Коломба, коме је 
век наш у многоме обвеван, о пронађеним земљама 
у Индијским острвима на Гангу“. 

Леонардо је сву ноћ проседео над рачунима 
и картама. Често изалазио на балкон, посматрао 
звезде и мислио о пророку Нове Земље и Новог 
Неба, о том чудноватом сањалу, чија је памет и 
срце као у детета. Он упоређиваше његову судбину 
са својом: 

— Како је мало внао, а како много урадио! 
А ја сам са свим знањима својим непомичан, као 
овај Берарди, што је укочен парализом: целога 
живота тежим непознатим световима и ни корака 
нисам одмакао. Вера, кажу они. Али зар није 
савршена вера и савршено знање једно и истог 
Зар моје очи не виде даље, но што виде очи 
Колумбове, слепога пророка2... Или је, може 
бити, такав удес људски, да треба бити видовит, 
па да се зна, слеп, па да се дела 2 


ПЦ 

Леонардо није ни опазио, да је прошла ноћ. 
Звезде се погасиле. Јутарња румен беше обасјала 
старе кровове од ћЋерамида. На улици се чули 
разговори гомиле. 

Неко куцну у врата. Он их отвори. У собу 
уђе Џовани и подсети учитеља, да је данас „огњена 
утакмица“. 

— Какав утакмица — запита Леонардо. 

-- Фра Доминико за брата Џиролама Саво- 
наролу, и фра Џулијано Рондинели, за његове 
противнике, ући ћо данас у ватру: онај, који 
остане неповређен, докаваће пред Богом истини- 
тост своје науке, — објасни Белтрафио. 

— Па иди ти, Џовани, и желим ти пријатну 
забаву. 

— А зар ви нећете ићи2 
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— Нећу, у послу сам, видиш. 

Ученик хтеде да се опрости, али се, најзад, 
усили и рече: 

— Долазећи амо, нашао ме је на путу госпар 
Паоло Соменци. Обећао ми је, да ће доћи по нас 
и одвести на најбоље место, откуда се све види. 
Штета, што не можете ићи. А ја сам мислио... 
можда ћете... Знате ли, учитељу... Утакмица 
је заказана у подне. Ако до тог времена свршите 
посао, могли би још стићи... 

Леонардо се осмехчу. 

— Ти баш желиш, да и ја видим оно чудо 

Џовани обори очи. 

— У осталом, ићи ћу, кад баш хоћеш. 

· У одређено време врати се Белтрафио у 
друштву са Паолом, једним живахним човеком, 
главном фиорентиском уходом Моровом, и најљу, 
ћим Савонаролиним непријатељем. 

— Је ли истина, госпаре Леонардо, да не 
мислите ићи с њим — запита Паоло непријатним 
пискавим гласом. — Али, молим вас! Ко треба да 
буде тамо, зко не зи, љубитељ природних наука 2 

— Је ли им доиста допуштено да улазе у 
ватру — вапита Леонардо. 

— Шта да вам кажемр Ако се баш мораи 
у ватру загазити, уверен сам, да фра Доминике не 
ће устукнути. Није, у осталом, он сам такав. Две 
и по хиљаде грађана, богатих и сиромашних, 
учених и простих, жена и деце, изјавили су си- 
ноћ у манастиру Сан-Марка да ђе узети учешћа 
у овом такмачењу. Бесмислица, као што вилитв, 
од које се памет буни. 

— Не може бити, да Савонарола верује у 
тај двобој, — рече Леонардо вамишљено, као у 
себи. 

— Он баш и не верује, — одговори Паоло, 
—- или, у крајњем случају, нешто верује. Може 
бити да би се сада и тргао натраг, али је доцкан. 
И одвише је раздражио светињу. Светина сад 
тражи чудо, па крај! Јер и ту је, госпаре, мате- 
матика, ни мало ванимљивија од ваше: ако доиста 
има Бога, зашто да му не учини чудо, те да два 
пута два не буде четири, већ пет 2 

— Време је, време! — одговори овај. — Али 
само још једну речицу. Шта мислите, ко им је 
подвалио све тог Ја! Зато баш и хођу, госпаре 
Леонардо, да ви о томе пресудите, а и ко би 
други 2 

— Зашто баш ја 7 
гнушањем 

— Зар не разуметер Ја сам човек прост, ин 
сами видите да ми је душа дошла у погрлац. А 
мало сам и. философ. Знам шта и колико вреде 
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калуђерска трабуњања. Ми смо у томе, госпаре 
Леонардо, ортаци. Да живи памет, да живи наука, 
јер, било Бога или не било, — двапута је два 
само четири! 

Кренуше сва тројица. По улицама гамижато 
светина. На свима лицима видео се израз свечаног 
неког очекивања и радозналости, које Леонардо 
беше запазио и на лицу самога Џованија. 

У улици недалеко од Ор Сан Микеле, тамо 
где је у зиду стојао бронзан кип, творевина 
Андреје Вероки-ја, — апостол 'Гома, "како умеће 
прсте у ране Господње, беше „нарочито гунгула. 
Једни су српцали, други слушали и тумачили 
осам (богословских теза, обешених на зиду и 
наштампаних крупним црвеним писменима, чију 
је истину имао да потврди или обори „огњена 
утакмица“. 

„Црква ће се Господња обновити“, казивала 
је прва теза. 

П. „Бог ће је покарати“. 

Ш. „Бог ће је обоновити“. 

ТУ. „После казне Фиоренција ће се такође 
и увдићи над свима народима“. 

У. „Отпадници ће се повратити“. 

УТ. „Све ће се то извршити брзо“. 

УН. „Одлучење Савонаролино од Цркве папом 
Александром УГ нема важности“. 

УШ. „Они, који одлучење не признају, не 
греше тиме“. 

Притешњени гомилом, Леонардо, Џовани и 
Паоло застадоше, ослушкујући разговоре. 

·– Било како било, браћо, само је ипак 
страшно, -- говораше стари занатлија: — само 
да се како год не згреши... 

— Какав ту може бити грех, Филипо 
одговори један млади калфа, осмехнувши се лако- 
мислено и пун самопоуздања. — Ја држим, да ту 
не може бити греха... 

— Разврат је то, пријатељу, 


продужи 


Филипо. — Тражимо чуда, а јесмо ли вредни 
чуда Кавано је: „Не искушавај Господа Бога 
твојега“. 


– ути, старче. Зашто бунцашр Ко има 
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вере колнвко горушичино зрно и каже горама да · 
· канци. Фра Џироламо у белој свиленој раси, но- 


се покрену, — испуниће му се речи. Не може 
Бог да не учини чудо, ако верујемо. 
— Не може! Не може! — прихватише гла- 


сови у гомили. 

— Ко ће, браћо, први ући у ватру, фра 
Доминико или фра Џироламо 2 

— Заједно. 

— Не, фра Џироламо ће се само молити, 
али у ватру не ће улазити, 
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— Како, не ћег Ко ће ући, ако не он Нај- 
пре Доминико, после Џироламо, а за њима и сви 
ми, грешници, који смо се записали у манастиру 
Сан Марка. 

— Је ли истина, да ће Џироламо мртваце 
васкрснути 7 

— И-тина је! Најпре огњено чудо, па онда 
васкрсавање мртваца. Ја сам сам читао писмо 
што га је писао папи. „Одредите ми, вели, про- 
тивника, па да обојица станемо над гробом и по 
реду кажемо: устани! На чији позив мртвац устане 
из гроба, то ће бити пророк, а онај други — 
варалица“. 

— Причекајте, браћо, биће ту и другог чега! 
Само треба веровати и ви ћете видети Сина Ч0- 
вечјег где силази на облацима. Биће таких зна- 
мења и таких чудеса, каквих није било ни у 
древна времена. 

— Амин! Амин! — одјекну у гомили. 

Светина крену и повуче Леонарда им његове 
пратиоце са собом. Џовани баци последњи поглед 
на Верокијев кип. И он у нежном, лукавом и 
радозналом осмејку Невернога Томе, виде сличност 
са Леонардовим осмејком. 


Ш 


Приближивши се тржишту Сињорије, беху 
запали у тако тискање, да је Паоло морао замо- 
лити градског стражара, који је јахао на коњу, 
да их спроведе до Рингијере — каменитог узви- 
шења пред Већницом, где беху одређена места ва 
посланике и угледне грађане. 

Џовани још нигда није видео оволику гомилу 
светине. Не само цело тржиште, но и лоџије, 
куле, прозори, кровови беху начичкани народом. 
Свуда се свађали и отимали за места. 

Паоло. показав својим сапутницима ломачу, 
објашњавање састав ове „машине“ Од подножја 
Кингјере, где беше Марцоко, хералдични бронзани 
лав града Фиоренције, у правцу према Крову Пи- 
занаца, беше подигнута ломача, узана, дугачка, 
преливена смолом и посута пушчаним прахом. 

Из улице Векереки долажаху францасканци, 
непријатељи Савонаролини, за њима — домини- 


сећи у рукама сјајан ковчежић са св. даровима, 
и фра Доминико у јасно црвеној одећи од кадифе 
завршаваху спровод. 

„Дајте Господу славу према имену његову. 
Носите даре и идите у дворе његове“, — певаху 
доминиканци. 

И прихвативши песму монаха, светина одго- 
вараше ужасним узвиком: 
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— Осана! Осана! Благословен који долази у 
име Господње! 

Савонаролини непријатељи заузеше ону по- 
ловину Лоџије Оркање што је до Већнице, његови 
ученици други половину. Све беше спремно; тре- 
бало је још само да се потпали ломача и ући у њу. 

Кадгод би се из Џалаце Векије појавили 
комисари, приређивачи овог двобоја, светина би 
би претрнула. Али, притрчавши фра Доминику и 
проговоривши с њиме неколико речи, поново би 
се вратили у Дворац. Фра Џулијано Рондинели 
беше се потајно повукао. 

Недоумица и напрегнутост беху достигли 
свој врхунац; по неки се дизаху на прсте и испру- 


жили вратове, да боље виде; неки, крстећи се и 


бројећи бројанице, молили се простодушно:; „учини 
чудо, учини чудо, Господе!“ , 

Било је мирно и загушљиво. Грмљавина кој. 
се још од ранога јутра чула, допираше све ближе; 
сувце је жегло. 

На Рингјеру из Палаце Векије дођоше неко-· 
лико угледних грађана, чланова Савета, дугачким 
одећама од тамно-црвена сукна, налик на римске 
тоге. 

— Сињори! Сињори! — викаше један стар- 
чић са округлим наочарима и гушчијим пером за 
ухом, јамамачно секретар Савета. — Седница још 
није свршена. Гласаће се, молим вас ... 

— До врага и са тим њихним гласањем! — 
одговори јетко један грађаним. — Мени је већ 
доста и сит сам глупости... 

— И шта само чекају 2 опази други. — 
Ако баш желе да изгору, нека их пусте у ватру, 
па крај! 

— Ама, то би било убијство... 

— Глупост! Не ће шкодити, ако на свету 
буде две будале мање! 

— Кажете да изгору. Али треба да изгору 
по црквеним правилима, по канонима, у томе је 
ствар. То је једна чисто богословска ствар... 

— Ако је то богословска ствар, треба их по- 
слати папи... 

— Што ће ту папа, и што ће ту монаси и 
калуђери 2 О народу, сињори, требало би да про- 
мислимо. Ако је могућно да се том мером поврати 
мир у овом граду, онда би требало побацати у 
ватру све попове и калуђере! 

— Не, не, боље у воду. Мој је савет да се 
баце у воду оба монаха, па који изиде сух, тај 
има право. Бар није опасно. најзад. 

— Јесте ли чули, сињориг — смејући се 


гласно, умеша се Паоло у разговор. — Јадни наш 
фра Џулијано Рондинели тако се уплашио, да је 
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добио грчеве у желуцу. Морали су му пустити 
крв, да не умре од страха. 

— Ви, госпари, вечито вбијате шалу, — рече 
један озбиљан старац, паметна и тужна лица, — 
а ја, кад чујем таке речи од првака народних, не 
знам. шта би боље било: живети или умрети. Да 
су наши преци знали да ће имати оваке потомке, 
јамачно не би ни подизали овога града... 

Комисари су и даље јурили из Већнице у 
Лоџију, ив Лоџије у Већницу и, изгледаше, да 
преговорима не ће бити краја. 

Францисканци увераваху да је Савонарола 
опчинио Доминикову расу. Овај је збаци са себе. 
Али су чини могле бити и у доњој одећи. Зато 
је отишао у дворац у преобукао се у одело дру- 
гога монаха. Забранили му да се приближи Саво- 
нароли, да га не би овај поново опчинио. Затра- 
жише од њега да остави крст, који је држао у 
рукама. Доминико послуша, али изјави, да друк- 


чије не ће улазити у ватру, већ само са св. даро- 
вима. Тада Францисканци објавише, да Савонаро- 


лини ученици хоће да сагору тело и крв Господњу. 
Узалуд су Доминико и Џиролама доказивали, да 
св. Причешће не може изгорети, да ће у ватри про- 
пасти само пролазни „модус“ а не вечна „субстан- 
ција.“ И ту отпоче схоластична препирка. У гоми- 
ли се вачу гунђање. У то се време небо наоблачи. 

На једанпут се иза Палаце Векије, из улице 
Виа деи — Леоне. где се у једној каменитој пе- 
ћини држали лавови. хералдични зверови града 
Фиоренције, зачу отегнут урлик. Јамачно су их 
тога дана, у опћем метежу, заборавили нахранити. 

На овај урлик светина узвикну као махнита; 

— Брже! Брже! У ватру! Фра Џироламо! 
Чуда ! Чуда ! Чуда! 

Савонарола, који се молио пред ковчежићем 
са св. даровима, како да се прену, дође до крајње 
ивице Лоџије и само покретом руке заповеди на- 
роду да ућути. 

Али народ не ућута. 

У стражњим редовима под Кровом Пизанаца, 
међу „махнитима“ неко викну: 

— Уплашио се! 

И овај се узвик разнесе по целој гомили. 

Џовани угледа пред собом разјарена зверска 
лица. Он важмури, да их не види, мислећи, да ће 
овога часа растргнути брата Џиролама. 

Али у том тренутку пуче гром,севнуше муње 
и спусти се такав пљусак, каквог давно не беше 
у Фриоренцији. 

— Ех, Калуђери| — смејали се у гомили. — 
Хтели су у ватру, па пали у воду. Нема од чуда 
ништа, беше му! 
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Савонаролу да бежи. Али се он предао у руке 
непријатељима заједно са Домиником. И њих ба- 
цише у тамницу. 
Стражари Синорије слабо су их бранили. 
Светина је ударала брата Џиролама по образу 


Одред војника пратио је Савонаролу кроз 
равјарену светину. 

Џованијево се срце стегну од жалости када 
виде Савонаролу како по киши жури и клеца, у 
белој раси, упрсканој блатом са улице. Леонардо 





и 





погледа у његово бледо лице и узевши га за руку, , и викала: 
као и оно у време „Спаљивања таштина“, изведе — Погоди, погоди, Божји човече, ко те је 
га ив гомиле. ударио ! 


Други опет падаху му пред ноге, као да то- 
бож траже нешто у прашини и викаху : „Кључић, 
Кључић ! Није ли видео когод, Џироламова кљу- 
чића 2“ — подсећајући на „Кључић,“ којим је 
Џироламо у проповедима претио да ће отворити 
римска тајна неваљалства. 

Деца, бивши војници свете Војске, бацаху се 
на њ трулим јабукама и мућцима. 

Они, који се не могоше прогурати кроз го- 

После кратког времена Гвидо заповеди да га | милу очајно су викали: 
однесу у собу за спавање, јер осећа болове у но- — Страшљивац! Страшљивац ! Кукавица ! Јуда 


Сутра дан је уметник у оној истој соби у 
гама. Издајник ! Вештац ! Антихрист ! 


кући Берардија доказивао госпару Гвиду, да је 
бесмислено мишљење Кристофора Колумба о по- 
ложају Раја и да је земља тобож у облику 
крушке. 

С почетка је овај пажљиво слушао, одгова- 
рао и порицао; затим је наједанпут ућутао и 
снуждио се, као да су га увредиле Леонардове 
истините речи. 


„Зашто сам га ражљутиог — помисли умет- Џовани га је пратио све до тамничних врата 
ник. — Није њему потребна истина, већ чудо, као | у палати Векио. 
и ученицима Савонаролиним.“ Сутрадан су Леонардо и Џовани отпутовали 
У једној свесци, коју поче прелиставати, | из Фиоренције. 
угледа запис, којега је записао у спомен онога Чим је приспео у Милан, уметник се поново 
дана, када му је светина навалила на кућу, тра- | предао послу, који одуговлачи већ ево пуних 


жећи Свети Клин: осамнаест година, — изради лика Господња у Тај- 
„0, дивна ли је правичност твоја, Први По- | ној Вечери. 
кретачу ! Ти ниси хтео никаквој снази да укра- 
М 


тиш поредак ни да је лишиш подобности за не- 
опходна деловања њена.“ 

И сетивши се Тајне Вечере, Христова лика, 
којега је тражио и није могао наћи, уметник осети, 
да ивмеђу ових речи о Првом Покретачу, 0 6о- 
жанској неопходности и савршеној мудрости Онога, 
који је рекао: „један између вас издаће ме,“ — 
мора бити свезе. 

У вече дође Џовани и исприча му догађаје 
тога дана. 

___Сињорија је брата Џиролама и Доминика 
прогнала из града. Кад је разјарена светина ви- 
дела да ови оклевају са одласком, она је наору- 
жана пушкама и поповима опколела манастир Св. 
Марка и неогранула у цркву, где су калуђери 
служили вечерњу. Ови се брањаху запаљеним све- 
ћама, светњацима, дрвеним и металним крстовима. 
У колутовима пушчанога дима изгледаху смешни, 
као разјарени голубови, страшни, као ђаволи. Је- 
дан се попео на црквени кров и бацао отуда ка- 
меницама. Други је скочио на олтар, и стојећи 
испод распећа, пуцао је из пушке, узвикујући 
после сваког пуцња: „Слава Христу 1“ 

Манастир беше скоро разорен. Браћа мољаху 


На дан „огњене утакмице“, у очи Цвети 7 
априла 1498 године, напрасно умре краљ фран- 
цуски Карло УШ. 

Глас о његовој смрти поразио је Мора, јер 
је на престо требао да ступи, под именом Људе- 
вита ХП, највећи непријатељ дома Сфорца, кнез 
Орлеански. Унук Валентине Висконти, кћери ми- 
ланскога кнеза, сматрао је себе ва јединог и зако- 
нитог наследника Ломбардије, намеравајући да је 
освоји натраг и да до истраге разори „разбојничко 
гнездо Сфорца“ | 

Још пре смрти Карла УШ на двору Морову 
у Милану одржана је „научарска утакмица“ 561- 
епш сео ацеПо“, која се толико беше допала кнезу, 
да је након два месеца била заказана и друга 
така утакмица. Многи су држали, да ће он одло. 
жити ову другу утакмицу због рата који „пред- 
стоји, али се варали, јер је Моро, стара претва- 
ралица, хтео је тиме да покаже непријатељима, 
као да он и не води њихну бригу и да под крат- 
ком владавином Сфорца више но — игда цветају 
у Ломбардији науке и вештине, „плодови Злат- 
нога Века“, да се његов престо не чува само оруж 


1041 





јем, већ и славом најпросвећенијега владара Ита- | 


лије, заштитника муза. 

У Рокети, у великој дворници ва лоптање 
беху окупљени доктори, декани и магистри па- 
вијскога университета, у црвеним четверокутним 
капама и свиленим оплећцима, постављени саму 
ром, са љубичастим рукавицама од јеленске коже 
и златом извезеним тобоцима о појасу. Дворске 
даме беху у раскошним балским тоалетама. Код 
Морових ногу, са обе стране престола, седеле су 
мадона Лукреција и графица Цецилија. 

Седницу је отворио Џорџио Мерула, који упо- 
ређујући кнеза са Периклом, Епаминондом, Сци- 
пионом, Катоном, Августом, Меценатом, Трајаном, 
Титом и многим другим великим 'људима, докази 
ваше, да је Нова Атина, Милан, надмашила древну 
Атину. 

Затим отпоче богословска расправа о 6бев- 
грешности Деве Марије, а за њоме медицинска о 
овим питањима : 

„је су ли лепе жене плодније него ружне 7 
Да ли је жена несавршено природно биће 2 Је су 
ли жене развратније од мушкараца 7“ 

После тога водила се философска расправа о 
томе, да ли је првобитна материја била разноврсна 
или једне врсте 2 

-- Шта значи ова апофтегма 2 — запита је- 
дан крезуби старчић, осмехнувши се болно, ве- 
лики доктор схоластике, који је доводио у забуну 
своје противнике, правећи тако фину разлику из- 
међу ашддат Ффупша п ћађииз, да га нико не беше 
у стању разумети. 

— Првобитна материја, — доказиваше други, 
није ни супстанција, ни акцидент. Али у колико се 
под сваким актом развумева или акцидент, или 
супстанција, то онда првобитна материја не може 
бити акт. 

-- А ја тврдим, — узвикну трећи, — да је 
свака створена супстанција, била она телесна или 
духовна, један део првобитне материје ! 

Стари доктор схоластике само одмахну гла- 
вом, као да је ив раније знао све, што ће му по- 
рицати противници, те је у стању просто да от- 
пири све њихне софизме, као паучину. 


— Рецимо, — објашњаваше четврти, — да 
је свет овај као једно дрво, чије су жиле — прво- 
битна материја, лишће — акциденти, гране — 


супстанција, цвет — разумна душа, плод — ан- 
ђелска природа, Бог — баштован. 

— Прво, првобитна је материја једне врсте, 
— викаше пети, не слушајући никога, — друго, 
она је од две врсте и треће, она је многоврсна. 
Све оне теже јединству — ошта ппбајет аррефии(. 
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Леонардо, као и вазда, само слушаше пову- 
чено ; тек би му се покашто указао 'благ осмејак 
на уснама. 

После паузе, математичар, француски монах 
Фра Лука Пачиоли, показа кристалне слике поли- 
едара, излажући Питагорино правило о пет пра- 
вилних тела, која су прва створена и из којих је 
касније постао свет, и прочита стихове, којима су 
та тела сама себе прослављала : 

Наука је најслађи и најлепши плод, 
Она је древне мудраце нагонила 

Да траже уврок нама непознати. 

Ми блистамо телесном лепотом, 

Ма смо почетак свију светова 

И нашој чудној хармонији 

Дивно се Платон, Питагора и Евклид. 


Ми вечну испуњавамо Сферу 
И свима телима дајемо закон и меру. 


МЛ 


Грофица Цецилија, показујући на Лаонарда, 
шапну нешто Кнезу на ухо. Овај га зовну к себи 
и замоли да се и он упусти у дискусију. 

— Госпаре, — приступи му сама грофица, — 
будите тако добри, и мени за љубав. 

— Видиш, даме те моле, —- рече кнез. — Не- 
мој се устевати. Испричај нам што ванимљиво из 
твојих истраживања природе. 

— Опростите, височанство. Ја бих врло радо. 
али, верујте, не могу и не умем... 

Леонардо је истину говорио. Он није умеоим 
није волео да говори пред гомилом. Између њего- 
вих мисли и речи била је једна вечна преграда. 
Чинило му се да ће му речи бити или претеране, 
или непотпуне. Бележећи своја опажања у днев- 
нике, стално их је прерађивао, допуњавао и ис- 
прављао. Такав је био и у говору: запињао би, 
бунио би се, застајао, не могавши често да нађе 
најпотребнијих речи. Ораторе и писце називао је 
„брбљавцима“, „разметљивцима,“ а међутим им је 
у тајности, завидео. 

— Али даме непрестано наваљиваху на њ. 

— Госпаре, — говораху све у глас. — Ви- 
дите, како вас лепо молимо! Причајте нам што 
лепо... 

— О томе, како ће људи летети, — предла- 
гаше донзела Фјордализа. 

— Боље ће бити о мађији, — прихвати дон- 
зела Ермелина, — о црној мађији. То је тако ва- 
нимљиво! О некромантији, вештини, којом се 
мртви ив гробова подижу... 

— Опростите, мадоно, ја нисам нигда мртве 
из гробова подизао... 

— Онда нам причајте о „чему другом. Само 
нека је што страшно и без математике. 
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— Кажем вам, мадоно, да ништа не внам, — 
одговори он збуњено. 

— Сад је већ наш! Пристаће ! — пљесну ру- 
кама Ермелина. — Госпар Леонардо има реч! 
Слушајте ! 

— Шта велитер А2 Кор — запита наглухи 
декан богословскога факултета, којега је памет, 
због велике старости, изневерила. 

— Леонардо! — викну му на ухо млади су- 
сед, магистар медицине. 

— Математици Леонарда Пизана, је л' тег 

— Не, већ хоће да говори Леонардо да Винчи. 

— Да Винчи 2 Је ли доктор или магистар 7 

— Није ни доктор ни магистар, већ, просто, 
уметник Леонардо да Винчи, онај, што је насликао 
Тајну Вечеру. 

— Уметник 7 Онда ће, јамачно, говорити о 
сликарству 2 

— Не ће о сликарству, већ нешто из при- 
родних наука... 

— Из природних наукаг Зар су данас и 
уметници постали научариг Леонардо... Нисам 
слушао за то име... Шта је све написао 7 

— Ништа. Он ништа не издаје на свет. 


— Не издаје 2 
— Кажу, да све левицом пише, -- умеша се 
други сусед, — неким нарочитим писменима, да 


не може свако прочитати. 

— Да не може свако прочитати2 Левицом 7 
— вадивљено понови декан. — Е, то је већ мало 
смешно, госпари ! Шта ви мислите г Ја мислим, да 
он то само онако, у доколици... ради кнежеве 
забаве и забаве лепих госпођа 2 

— Може бити да ће и испасти што смешно 
Видећемо. .. 

— Тако што ! То сте ми требали одмах рећи... 
Равуме се, ту су дворски људи, па је потребно 
мало вабавице... А уметници су чудан народ, 
умеју они и да забаве, кад треба ! Да чујемо, дакле 
какав је и ко је тај Леонардо. 

Затим обриса наочаре, да што боље види 
представу, која предстоји. 

— Леонардо последњи пут са молбом погледа 
у кнеза. Овај се само смешкао. Грофица Цецилија 
му попрети прстом. 

„Могу се још и расрдити, — помисли умет- 
ник. — А скоро ћу морати молити бронзе ва 
Коња. Све једно, испричаћу, што ми прво падне 
на памет, само да их се отресем.“ 

Па онда одлучно стаде за катедру и погледа 
на присутне. 

— Морам вам објаснити, господо, да је ово 
за мене нешто неочекивано, изненадно... — поче 
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он испрекидано и руменећи, као ђаче. — Само 
по жељи кнежевој... То јест, хоћу да вам при- 
чам... чини ми се... једном речи: говорићу вам 
о шкољкама. 

И он поче причати о окамењеним морским 
животињама, 0 морском биљу и коралима, који 
се налазе у пећинама и бреговима, удаљенима од 
мора, што сведочи, да се земља наша кроз векове 
мењала, и да је тамо, где је данас сухо и брегови, 
морало негда бити дно океана. Вода, покретач 
природе, њен „управљач“ управо, ствара и обара 
брегове. Морске се обале све више ближе средини 
океава, док напослетку не остане само једно ко- 
рито, кроз које море отиче у океан. Тако ће река 


По исушивши Ломбардију, учинити са Јадранским 
Морем. Нил ће негда претворити Средоземно 
Море у пешчане хумове и равнице, као што је 
Египат и Ливија, и утицаће у океан код Гибрал- 
тара. 

— Уверен сам, — заврши Леонардо, — да 
ће испитивање и проучавање окамењених живо- 
тиња и биља бити почетак нове науке о земљи, 
о њеној прошлости и будућности. 

Његове мисли и излагања беху тако јасна, 
тачна, потпуна, ни мало налик на магловита 
питагорска трабуњања Пачиолијева, или на мртву 
схоластику учених доктора, — да се на лицима 
присутних видела жедоумица и изненађење. 

— Сви би ми радо желели, мој Леонардо, 
— рече кнез осмехујући се снисходљиво, — сви 
би ми волели да се пророштво твоје испуни и 
да се Јадранско Море исуши, те да непријатељи 
наши, Млечићи, остану на својим лагунама, као 
ракови на песку... 

Сви се на ове речи некако усиљено насме- 
јаше. Ректор Павијскога университета, Габривеле 
Пировано. сед учтив старац, са величанственим 
али тупим изразом на лицу, рече, смешећи се 
понизно, на кнежеву шалу: 

— Ваши су назвори, госпаре Леонардо, веома 
интересантни. Али слободан сам приметити: зар 
се постанак тих шкољчица не може објаснити 
простије, као што се то и до сада држало, зар 
се, мислим, не да то објаснити општим потопом 2 

— Да, да, потоп, — прихвати Леонардо, сад 
сасвим смело и одушевљено, — али то објашњење 
нема смисла. Помислите и сами: површина воде 
за време потопа била је, по речима онога, који 
ју је измерио, десет лаката изнад највиших гора. 
Према томе, све те окамењене шкољчице требале 
су да заостану на врховима брегова, безусловно 
на врховима, госпаре Габријеле, а не са стране 
и на подножју, па чак и у подземним пећинама, 
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као што је одиста случај. Па онда, — што је 
најзанимљивије! -- по неке врсте шкољака, које 


живе у гомили, налазе се и окамењене у гомили, 
а које живе усамљене, налазе се и окамењене 
усамљене. Ја сам и сам проучавао положај тих шко- 
љака и у Тоскани, и у Ломбардији, иу Пијемонту... 

Сви ћутаху и сви осећаху, да су ректорови раз- 
лози слаби ида у овом случају, Леонардо изгледа 
као учитељ, а он као ученик. 

Најзад дворски астролог и љубимац Моров, 
госпар Амброџио да Розате, ослањајући се на 
Плинија Старијега, исказа друго мишљење: да су 
окамењаци, имајући само изглед морск:х животи- 
њица, постали једино мађијским утицајем звезда, 

Леонардо се на ово разлагање само болно 
осмехну. 

Старп доктор схоластике замоли реч, и када 
му је дадоше, примети, да се спор води неправилно, 
јер је само једно од двога могућно: или питање 
о окамењеним животињицама припада нижој, „ме- 
ханичној“ науци, која је туђа за метафизику, и 
онда не вреди о њој ни говорити, јер се они нису 
за то окупили овде, да се препиру о предметима, 
који не спадају у философију; или оно припада 
истинској вишој науци, дијалектици; у том слу- 
чају ваља то питање и расправљати по свима 
правилама дијалектике ... 

— Знам, — одговори Леонардо сетно, — знам, 
госпаре, шта хоћете да кажете. И сам сам много 
премишљао о томе. Само, ипак, није све тако... 

— Није такорг — осмехну се старац, пла- 
нувши од гнева. ·-- Кад није тако, онда будите 
добри, госпаре, па нас просветиље, објасните нам, 
управо, шта је 

— Не, не, ја нисам мислио ... Уверавам 
вас... Ја говорим само о окамењлацима... Ја, 
видите, мислим... Ја видите, мислим... Једном 
речи, нема више и ниже науке, има само оно, 
што истиче из опита... 

— Из опита! Гледај ти! — Па како онда, 
допустите ми запитати, стојимо са метафизиком 
Аристотеловом, Платоновом, Плотиновом и оста- 
лих древних философа, који су размишљали о 
Богу, о духу, о бићима 2 

— Све то није наука, — одговори Леонардо 
спокојно. — И ја признајем величину древних 
философа, али не у томе. Они су у науци пошли 
лажним путем. Хтели су да дознају оно, што је не- 
приступачно за науку, а преврелису приступачно. 
Заплели су и збунили и себе и друге ва много векова. 
Јер, ако се људи препиру о нечем, што се не да 
доказати, онда се они нигда не ће сложити. Тамо, 
где нема паметна доказа, они се обично служе 
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свађом. Али онај, који зна, томе свађа није 
потребна. Зар се може у математици препирати 
о томе, да ли је два пута три шест, или пет2.. 

Он хтеде још нешто да каже, али, погле- 
давши на противниково лице, ућута. 

— Доста смо се наразговарали, госпаре Лео- 
нардо! — осмехну се доктор схоластике јетко. 
— Ја сам, у осталом, знао, да се ми нигда не 
ћемо сложити. Само једно не разумем, опроститве. 
Зар се сва наша знања о души, о Богу, о животу 
после смрти, која се „не могу доказати“, као што 
сте се изволели изразити, али која налазе пот- 
врде у Светоме Писму... 

— О томе не ћу да говорим, — прекину га 
Леонардо, намргодивши се, — књиге Богом на- 
дахнуте остављам изван препирке, јер су оне 
виша истина... 

Не дадоше му да доврши. Наста метеж. 
Једни викаху, други се смејали, трећи, скочивши 
с места, обраћаху се к њему разјарена лица, чет- 
врти, презриво слежући раменима, окретаху се од 
њега. 

— Доста! Доста! — Пустите, госпари, да му 
одговорим... — Ама, не вреди одговорити! — 
Бесмислица! — Молим за реч!.. — Платон и 
Аристотело !.. — Све то не вреди ни боба!.. — 
Како се сме тако што допустити Истине свете 
наше матере цркве!.. — Јерес, јерес! Безбожност ! 

Леонардо је ћутао. У лицу беше миран и 
сетан. Видео је да је усамљен међу овим људима, 
који држе себе за слуге науке, видео је непре- 
лазну провалију, која га дели од њих, и љутио 
се на себе, не на противнике, што није ућутао 
на време и уклонио се. 

Кнез, великаши и дворске даме, 
свега ништа не разумеваху, 
вадовољством пратили спор. 

— Дивно, — радоваше се он, трљајући руке. 
— Права битка! Гледајте само, мадоно Цецилија, 
— сад ће се почупати! Гледај старчића, из коже 
ће да искочи, сав се тресе и прети песницама. 
Види оног црног иза њега, види како је запену- 
шио! И да је бар због чега, већ због некаквих 
окамењених шкољака. Чудан свет, ови научари! 
Глецај нашега Леонарда, како је миран... 

И сви се смејали, уживајући у овој ученој 
утакмици као да гледају бој петлова. 

— Морам избављати мога Леонарда, — рече 
кнез: — иначе ће га разтргнути ови са црвеним 
капама... 

Он ступи у гомилу разјарених противника, 
— и ови ућуташе, разишавши се испред њега, 
као да је уље просуто у узбуркано море: један 
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Моров осмејак беше довољан, па да се помире 
математика и природне науке, 
Џоввавши госте на ручак, он додаде љубазно: 
— Доста је било препирања, господо. Ваља 
се мало и поткрепити. Држим, да ће моје кухане 
животињице из Јадранскога Мора, — пре него 
што се није сасушило, — изазвати мање расправа, 
него окамењене животињице госпара Леонарда. 
Наставиће се 


ж 
»ј4 


Ил. Ивачковић, Делиблато. 


ЈАНКО ВЕСЕЛИНОВИЋ“ 








дужа слика и кратка скица из сео- 
ског живота, која, ма да никако не захтева 
мању моћ објективног опажања нити слабију 
психолошку анализу, — не тражи толико 
стваралачке снаге, толику ширину песничке 
индивидуалности п толико књижевне кул- 
туре као, на пример, на широко основани 
друштвени или историјски роман, од увек 
имала понајвише представника и безброј чи- 
талаца. И то је, на послетку, у нас посве 
природно Ми смо, наиме, сељачки народ, и 
управо језгро нашег племена чини ратарски 
сталеж, из којег је поникла читава нам ин- 
телигенција. С тога је, дакле, посве разум- 
љиво да је народна већина, и у књижевности, 
која је увек најречитији израз националног 
живота, морала заузети оно место, што јој 
по праву припада, и саме политичке и књи- 
жевне прилике наше донеле са собом да је 
приповетка из нешто монотоног, али у сво- 
јој једноставности занимљивог живота српског 
сељака наилазила у свима перијодама наше 
лепе књижевности на сразмерно највише 
пријатеља и јаких представника. Сви српски 
крајеви добили су у новије доба своје припо- 
ведаче етнографе., који су народни живот 
својих ужих домовина износили са мање или 
више среће, а уметничка приповетка из сео- 
ског живота у Краљевини, коју су са толико 
успеха обрађивали, између осталих, Милован 
Глишића, Лазар Лазаревић и Илија Вукиће- 
вић, изгубила је смрћу Јанка Веселиновића 
(Т 14. јуна 1905.) једног од својих најбољих 


• Предавање, држано 26. јунија о, г. у Панчеву на 
свечаној седници омладинског кола Узданица. 
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представника. Јанко је као млад човек на- 
ставио ни мало лак посао Милована Глишића, 
Милорада Шапчанина и млађих им другова. 
Упркос своме педовољном литерарном обра- 
зовању успео је, да приповетку из непзвеш- 
таченог живота мачванског сељака подигне 
до дотле невиђене висине, те је помоћу свога, 
несумњивог дара, кристално чистог језика, и 
пре свега, интимног познавања сеоских ра- 
дости и невољг одмах са првим радовима 
својим постигао необичан, свакако заслужен 
успех, какав дотле можда ниједном почет- 
нику на мало благодарном пољу српскекњиге 
није пао у део. Јанко је све до гроба, у који 
је тако рано легао. служио пером и делпма 
у првом реду својој ужој домовини, богатој 
Мачви. „На северозападном крају Мачве, — 
вели он сам у једној приповеци, — пола сата 
од Дрине, на друму Шаба-Рача, лежи 
малено село Глоговац. Лепа и поносита црква 
је, наставља Јанко, једини украс тога села,“ 
Ту, у томе скровитом месту је пре 48 год. 
угледао света у кући поп-Милоша Весели- 
новића песник мачванског села. Дегињство 
и прву младост провео је Јанко, који јеу 
Београду евршио један разред учитељске 
школе, а затим као приватан ђак положио 
учитељски испит, као сеоски учитељ по раз- 
ним местима: прво је учитељовао у Свиле- 
уви, онда би премештен у свој Глоговац, 
доцније постане учитељем у Шапцу, од куда 
је опет изишао на село, док није постављен 
за помоћника уреднику званичних „Српских 
Новина.“ Свој живот је завршио као угле- 
дан књижевник и сиромах човек, и на 524. 
повратак косовске битке добио је скромни 
Глоговац поред своје лепе, поноспте, старин- 
ске цркве, коју Јанко спомиње као једини 
украс свога родног места, још једну велику, 
алн тужну знаменитост : неми гроб свога нај- 
већег сина, Јанка Веселиновића ... 

Свој књижевни рад је Јанко отпочео као 
шабачки учитељ у подлиску „Шабачког Глас- 
ника“ са приповетком „Луда Велинка.“ Из- 
весна почетничка пипавост у карактерисању 
и недовољна сигурност у логичном и психо- 
лошки јасном вођењу радње опажа се, до- 
душе, и у првим раловима Јанка Веселино- 
вића, али пријатна свежина природног при- 
чања п бисерна чистота народног језика, чи- 
таво су фрапирале читалачке кругове и књи- 
жевну критику, која је са једнодушном по- 
хвалом, што је у нас ванредно ретка, доче 
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кала прве покушаје скромног учитеља. Може 
се рећи о нашој сиротој критици штогод се 
хоће, али то јој се мора признати да јеи 
у Јанкову случају са безусловним призна- 
њем својим задобила српској књизи једну не- 
свакодневну снагу ванредних способности, и 
младом почетнику сачувала вољу и младић- 
ски занос, с којим је Веселиновић све до 
последњих дана свог кратког века служио 
српској приповеци. Већ су Милован Глишић, 
Милорад Шапчанин и Милан Милићевић пи- 
сали са јачим или мањим стварним успехом 
праповетке из сеоског живота у Србији, али 
док је у добром Шапчанину и вредном 
Милићевићу једва осредњих приповедачких 
способности млаки пдеализам имао своје по- 
следње представнике, а снажни Глишић огор- 
чен напустио књижевно поље, дотле је млади 
Јанко као свежи, неуморени син мачванске 
равни са заносним одушевљењем запевао 
своју гласовиту песму о мирним кутовима, 
питоме Мачве н нвистрошеној снази њезине 
деце; о тешким, озбиљним домаћинима, који 
са праведном строгошћу врше своју неогра- 
ничену власт над укућанима; о пустој мом- 
чадији и једрим девојкама уздрхтале снагеи 
румених усана; о ситним бригама свакидаш- 
њег живовања и великој борби за насушни 
хлеб; о дугим ноћима страсног миловања и 
суморним данима оловне туге. И посматра: 
јући Мачву са бистрим оком благодарног 
детета, што је тек познало лепоту живота п 
богатство света, Веселиновић је у нежном 
тону бескрајне оданости стао да описује 
своје мало село и ћутљиве, мирне сељане 
своје, п мирис влажнога јутра и дах необуз- 
дане младости почео се ширити из његових 
прича. 

По наговору једне шабачке књижаре 
Веселиновић је почетком деведесетих година 
прошлог века одштампао своје прве радове, 
и 1886. год. изашла је у засебној књижици 
Луда Вељинка, — једна жалосна прича о 
младој девојци, која је морала поћи за не- 
драгог и од жалости онако млада легла у 
гроб, и.-о несретној мајци, што је крај мрт- 
вог тела своје јединице померила памећу. То 
је нема, дубока трагика погажене животне 
среће и стара, но увек нова песма о самрт- 
ној тузи, која вечито прати двоје растав- 
љених, — стара песма о несретној љубави, 
која је ту у првом покушају једног младог 
човека нашла усрдног израза. Већ у овом 
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првом раду Јанкову је његов језик од нај- 
дубљег утиска, — онај кристално чиста, па- 
родни језик, који би се могао упоредити са 
јасном, светлом плочом сувога злата. Већ 
прва Јанкова' прича одала је и крај извесне 
невештине у композицији п сасвим приметне 
неразрађеносги самосвесног п)опповедача, који 
је био позван, да са пунокрвном уметношћу 
својом унесе нова живота у сеоску нам при- 
поветку. 

Охрабрен првим успехом, Јанко је не- 
уморно радио даље. Једва годину дана после 
„Луде Велипке“ излази у Шапцу у доста не- 
укусном издању прво коло његових „Слика 
из сеоског живота“, коме се доцније придру- 
жила још два низа под истим насловом. 
Књиге су дочекане са одушевљењем, критика 
их је спомињала једино са похвалом, успех 
мачванског учитеља је набрзо помрачио славу 
старог Милићевића пи Шапчанина, п Весели- 
новић је поред Милована Глишића и Лазе 


Лазаревића, за којег се он није никад могао 


о—и_—_—_—_—___ аналима се инв 


загрејати, постао најомиљенији приповедач у 
Краљевини. Био је већ љубимац публике када 
1890 почео издавати у танким свескама своје 
„Пољско цвеће“, а после тих 10 књижица 
су наскоро угледале света и његове збирке 
Од срча срцу п Рајске Душе. 

На Видов дан 1896 год. навршило се 
равних 10 година, од како је Јанко Весели- 
новић узео у руку књижевничко перо, и том 
је приликом Срп. Књ. Задруга из његових 
старијих књига прикупила неколико одабра- 
них приповедака. Састављене из свих рани- 
јих зборника и старијих издања Јанкових 
прича, Задругине свеске најречитије говоре 
о његову десетогодишњем раду, и с тога је 
потребно да их изближе разгледамо. Оне су 
без сумње, много допринеле да Јанкови ра- 
дови уђу дубље у читалачку публику, али 
одмах морам напоменути да избор није увек 
најсретнији. На пример одмах друга припо- 
ветка у !. свесци, „Момче“ је само доста 
безизразна слика једног заљубљеног младог 
сељака, којег приповедач пушта да са напв- 
ним заносом, што није далеко од лажног па- 
тоса, говори о своме оцу п његовим воло- 
вима, пи да са нешто претераним одушевље- 
њем, које се местимице претвара у непри- 
јатну заслепљеност, уздиже невиђене чари 
своје драгане. Пандан ове приче би, по свој 
прилици, требало да буде „Девојче“, — једна 
кратка скица, у којој Јанко са много неж- 
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ности, али мало суптилног разумевања и не- 
обично слабом анализом девојачког душевног 
света покушава да опише младу и невину и 
— тако рећи — несвесну љубав плаве, про- 
тегласте и лепе Љубице, која непрестано 
певуши љубавне песме и са блаженом лако 
верношћу своје 15-годишње главице непоко- 
лебиво верује ласкавим речима свога уми- 
љатог Маше. Нису са свим успеле ни „при- 
поветке „Град“ и „Свирач.“ У првој је опис 
града, који после дуге, несносне суше са 
тари све усеве јадних сељака, одвише бев- 
бојан и сив а да би могао бити од јачег 
утиска и достојан свога жалосног, али иначе 
благодарног предмета. Јанко је, изгледа, силно 
волео слободну природу, — и кад са раскош- 
ним чаром своје сунчане лепоте засењује очи, 
и када као елементарна сила бесно руши 
оно, што је сама дала, — те гледајући у 
њој самооткривење живога Бога, дивио се 
њеној величанствености и свемоћи њевина 
творца. Међутим, Веселиновићева љубав према, 
природним лепотама је каткад већа од пес- 
ничке снаге самог израза, али зато његови 
описи, којима неретко (као, на пр. у „Граду“) 
недостаје изразита пластичност, није никад 
бев оне импресионистичке јасноће уметничке 
фразе, која управо чини битну разлику из- 
међу песничког описа и сувопарног регист- 
ровања природних појава. Његово описивање 
лепе природе је са свим прожето личним ми- 
рилизмом и уздрхтала нежност једне осећајне, 
богате душе говори из сваког реда, што га 
Јанко посветио слободној природи. Весели- 
новић је у својим описима посве субјективан. 
Избегавајући сваку бравурност у описивању 
и не јурећи као многи млађи му другови, он 
успева да са неколико широких потеза на- 
слика један моменат из бескрајног царства 


божје природе. 
|--3 


Ц, КР, ПОРУЧНИК НИКОЛА СТАМАТОВИЋ 


анредне прилике времена стварају 
и ванредне људе. У таким прили- 
кама пзбијају доста пута и мали 
људи на површину. И у доба кад 
је Никола Стаматовић живео, била 
су необична времена. Ту је била француска 
велика револуција, ту је био србијански уста- 


Свршиће се 


А. Ђунић, Беч 








нак против Турске. Све је то упливисало и 
на поједине народе, на њихову тежњу за 
слободнијим напретком. Идеја слободе у гицала 
је чак и на војске. Те слободњачке идеје 
усисао је био и Никола Стаматовић, који је 
већ и по природи био мање оне нарави, која 
је потребна за војничку службу. Он је био 
официр, ма и најмањег чина, али је био и 
српски књижевник, у оно доба ваљда једини 
пример. С друге стране пак пазила је влада 


| и на најмањи слободњачки покрет, а нарочито, 


као што ћемо видети, на књижевнике, као на 
носиоце просвете и рашириваче слободнијих 
идеја. Тако је било и у погледу српског на- 
рода у Австро-Угарској. Но није се овоме 
чудити, кад се помисли, да је мађарски еле- 
менат сваком згодном приликом сумњичио 
лојалност српског народа и да се постарао 
да та сумња допре и до највишег места Сем 
тога утицали су и Србијанци, ма п нехотице, 
на околности, да австријска влада добије до 
некле и оправдана разлога да поклони више 
пажње политичком животу српског народа п 
са, ове стране Дунава и Саве. На првом месту 
мора се овде споменути покушај народне 
побуне у Срему и у Банату 1808. г. 

Није се, дакле, чудити, да је најпосле 
надвојвода Карл као тадашњи ратни министар, 
19. октобра 1806. г. обратио пажњу надвој- 
воде Лудвика, тадашњег врховног крајишког 
управитеља, на сумњиво расположење, што 
је у австријској војничкој Крајини изазвало 
ратно напредовање Србијанаца. По једној 
пријави на цара дошло је било у новије доба 
у влашко-илирској крајишкој регименти већ 
до тога, да Крајишници своме привржењу 
према Србијанцима већ и отворено израза 
дају, њима у већем броју прелазе и да ће 
још више прелазити, ако се рат понови. Ако 
се ти гласови, вели даље надвојвода Карл, 
и не могу баш посве примити као истинити, 
то се ипак не могу ни равнодушно посматрати. 
Надвојвода је Лудвик, позват био, да наложи 
командујућем генералу у Банату (у Темиш- 
вару), да се овај у ствари распита, али с 
нужним опрезом и путем мудрих џ привр- 
жених официра, да озбиљно опомене Крајиш- 
нике на њихову поданичку дужност, а оне, 
који на ту своју дужност забораве, да строго 
казни.! 


1 Наредба надвојводе Карла од 16. марта 1807, у ре- 
гистратури дворског ратног савета, Ргавв. В. 
Датуми се односе на нови-грагоријански календар. 
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Скоро за тим почела је хајка и на неке 
српске књиге, које су, по мишљењу главно- 
командујућег генерала у Славонији, подмар- 
шала барона Симтишена (5утђеасћеп), биле ре- 
волуцијонарног карактера. Тако је тај генерал 
већ 25 јула 1807 јавио надвојводи Лудвику, 
како је дознао, да се налази така једна књига 
и у рукама србијанског вође Младена Мило- 
вановића. После дужег времена доспе Симт- 
шен до једне таке књите, коју је он надвој- 
води Лудвику п поднео био. А то је били 
„Стематографија,“ штампана 1741. г. у Бечу. 
Овај је наслов књиге навео Симпшеновог 
повереника који је књигу у Београду нашао 
пи који је, истина, српски говорио, али је био 
родом Немац, на ту мисао да се писац те 
књиге зове Стаматовић. Тог имена била су 
тада лва австријска официра, који су из 
службе иступили били, и то по један у Ср. 
Карловцима и у Будиму, али се код њих при 
истрази ништа није нашло. Као што се после 
осведочило била је то „Стематографија“ Хри- 
стифора Жефаровића.2 Ако се и да веровати, 
да је та књига у своје доба у невиној намери 
издата, то ипак, вали Снимпишен даље, чине 
србпјанске вође од те књиге таку револуцио- 
нарну злоупотребу, која бин у будуће за ав- 
стријски дом могла бити од злих последица, 
пошто је ту слика, која претставља круни- 
сање Стевана Неманића за српског краља. 
Српски спнод (савет) у Београду заверио се, 
да србијански народ мора све гређе српске 
земље освојити, међу које се броје п сви онп 
српски крајевп, што се сад налазе у царским 
земљама. На жалост, све то жели са оду- 
шевљењем и верским фанатизмом и сав прл 
вославни народ српски с ове стране Дуна га 
п Саве. Србијанци, који се поносе с лосалаш- 
њом срећом свога оружја према Турцпма, 
шиљу своје изасланике, нарочит“ ~ Срем и 
у Бачку, којп ту идеју шире. Надвојвода 
Карл, поднео је тај извештај и цару, који 
је на знање примио.“ 

Подмаршал Симтацен посветио је био сав 
свој труд озбиљној намери, да похвата све 
сумњиве српске књиге, како се не би могле 
даље по народу ширити. Он је послао једног 
дана свога ађутанта из Петроварадина у 


3 Погл. „Бранково Коло“, 1905, бр. 18, стр. 565 а д. 


5 Извештај подмаршала барона Симпшена, Петровара- 
дан, |, октобра 1807, у регистр. д. р с. В. Рљаев Мг 506. 


' Извештај надвојводе Карла од 10. окт. 1807, на истом 
месту. 
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Нови Сад, да тамо у књижарама тражи још 
један примерак „Стематографије“. 

Овај му је том прпликом донео из књи- 
жаре Дамјана Каулиција једну српску бро- 
шуру, која је 1798. г. у Будиму штампана, 
а и у Н. Саду јавно продавана за 20 крајцара 
по комаду. И ту је књижицу, коју је, збиља 
Стематовић наппсао био, поднео Симтшен, 
с немачким преводом, надвојводи Лудвику.5 
Надвојвода Карл држао је и ту књижицу с 
политичког гледишта за тако важну, да јеим 
њу поднео и самом пару, а овоме о.тавио 
да реши, да лп да се њена јавна продаја 
забрани или да се сви примерци, до којих 
се може доћи, како бих се свака бука из- 
бегла, испод руке прекупе. Цар је на тај 
предлог наредио, да се потмаршал Симтаен 
упути, да у тишини прекупи све примерке 
те књиге, што сеу Н. Саду још добити могу. 
Уједно св имало наложити и осталим главно- 
командујућим генералима у војничкој Крајини, 
да се путем поверљивих официра, али који 
нису православни, осведоче, да ли је та књига 
и у колико растурена и у осталој Крајини 
а и у суседним Провинцијалу, и који је утисак 
она учинила у тим областима. И ту св та 
књига имала прикупљивати. Због њеног при- 
купљивања у Будиму издао је цар уједно 
налог и на председника дворског полициј- 
ског уреда.“ 

На ово јавља подмаршал Симташен већ 
26. нов. 1807 надвојводи Лудвику, да је, од- 
говарајући налогу његовом, код књижара у 
Н. Саду прекупио 45 примерака те књиге. 
Али се овом приликом показало, да је иста, 
књига доживела 1806. и друго издање, 
којем је приложен још један. 1807. г. штампан 
додатак српских песама. Од овог другог ив- 
дања могао је Симтиацен, добити само 20 
примерака, но чуо је ла се код Каулиција 
у Будиму од те књиге још примерака добити 
могу. Та јака распродаја најбољи је докав, 
какав је утисак учинила ова књига, код ерп- 
ског врло распрострањеног народа, који држи 
за увреду укидање Илирске дворске канце- 
ларије, као и то, да се његови епископи и 
племићи не сматрају једнаким с мађарским, 
чему се има и захвалити, да је та књига 
написана. Примерци овог другог издања од 


5 Извештај подмаршала Симпшена од 132. окт 1807, на 
истом месту, Ргаен ЈМг. 505. 

6 Отпис надвојводе Лудвика од 9. нов. 1807, Ргаев.! Мг, 
505, на истом месту. 

7 Видећемо доцније каква је то књига била, 
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1806. г. те књиге немају слику цара Стевана 
Душана, од које се, као што је Симтишен од 
једног очевидца дознао, тада налазио један 
већи, масном бојом малан примерак у сали 
за авдијенције у Београду." 

Овде је место, да се упознамо са жи- 
вотом Николе Стаматовића. Он је био син 
једног крајишког официра а родио се у Купи- 
нову у бившој 9. петроварадинској крајишкој 
регименти у Срему око 1756. гУ и био је 
православне (грчко-источне) вере. Где је и 
какве је школе учио не зна се, али изгледа 
да се спремао за други који позив, него за 
онај, који му је у део пао био. Био је већ 
21 годину стар, кад је 1. маја 177 ступио 
као ц. кр. кадет у австријску војску п то 
код 838 линијске пешачке регименте. Имао је 
већ у својим младим годинама несрећу да је 
телесно оболео, тв је 1781. г. премештен још 
као кадет у војнички убоги дом (Тпуа епћаоз). 
Али се већ друге године опрости од те бо- 
лести, те опет постане способан за војничку 
службу,!' и буде 1. маја 1782 опет увршћен 
у своју пређашњу регименту. !! 

Овом ириликом добије он од цара, уз 
своју плату прлиомоћ (2шаве) годишњих 
100 фор.,'2 што нам доказује да је он ону 
телесву погрешку у служби задобло. 

После скоро тест година даље војничке 
службе буде Стаматовић 3. фебруара 1788 
унапређен за потпоручника (Е4ћотећ), а 2. 
марта 1792. за поручника, пошто га је та- 
дашњи командант регименте, пуковник гроф 
Стараји под изговором душевне болести, 38 
пута претерирао. 

Дочим је 1. јула 1793 премештен 2. гар- 
низонској регименти, дође Стаматовић једном 
батаљону те регименте, који је био у Бу- 
диму у гарнизону. 

Ту буде Стаматовић 1. новембра 1801, 
дакле после 24 године војничке службе а са 
200 фр. годишње мировине у пензију стављен, 
где је и даље остао, до марта 1803. г. После 
се он пресели у Лавов (Гетђега), не знам за 
што. Споменуту припомоћ годишњих 100 фр. 


5 Извештај подмаршала Симпшена из Петроварадина 
од 26. нов. 1807. у регистр. д. р. с. Ргаев. Мг. 558, 


'• Било му је 1792. г. 36 година живота. (Миз!егћаје дев 
К. К. Птеп-То(апеге-Еедштепјв Кг. 33, пио К. џ. К. Ктесвагећју.) 


16 Извештај мађарске генерал-команде од 26. марта 
1782, у протоколу д, р. с. у Бечу, стр. 671. 


1 Отпис д. р. е. од 30. марта 1752, на истом месту. 
13 Отпис д. р. с. од 6. маја 1782, на истом месту. 


| 
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оставио му је цар највишом одлуком од 24. 
маја 1802 и на даље.!3 

Као што п сам вели, остао је Стаматовић 
у Лавову, где би и даље све до своје смрти 
живео, до 1807. г., које га је године опет 
нека невоља снашла. Једне се ноћи увуче ту 
неко у његов стан п похара га тако, да је 
он сад остао без ичега. То га принудп да 
Лавов напусти и да оде у своју постојбину, 
у Срем, и да тамо, код својих рођака и дру- 
гих добротвора тражи припомоћи. Он ту своју 
намеру и изврши, те се крене 9. новембра 
1807 пз Лавова преко Карпатских Гора у 
Славонију, где је, пешачећи, у Петроварадин 
стигао био. Пошто је посве подеран бпо, то 
се ону Петроварадину није никоме пи јавио, 
него је отишао даље преко Ср. Карловаца у 
Земун до трговца Анастаса Карамате, који 
га је као добар пријатељ његових родитеља 
у младости дао васпитати и школоватп. Ста- 
матовић би одмах после свог доласка и у 
Петроварадин опет дошао, да се пријави, али 
се поболео био п морао је у Земуну преко 
два месеца дана у постељи лежати. 

Пошто су га Лавову похарали, добпо је 
он од једног познатог трговца из Одесе при- 
помог од 150 фр. 

Ради преноса пензије од једне касе на 
другу, буде о преселењу Стаматовићеву низ 
Лавова у Срем славонска генерал комапда 
извешћена од источно-галичке генерал-коман- 
де. Сад дође подмаршал Симтишен на мисао, 
да је то онај официр, који је написао ону 
већ споменуту опасну брошуру, те је под 
тадашњим политичким околностима опасан 
човек био. Симтишен, дакле измоли паредбу 
с вишег места, како да се према овом офп- 
циру понаша у случају, ако се докаже да је 
он писац оне брошуре.!" Надвојвода Лудвик 
упути сад подмаршала Симтшена, да овај 
Стаматовића у први мах стави под најстјро- 
жији надзор, особито пнак у погледу, да ли 
он има какве свезе с другим људима. Ако 
би на њега пала каква сумња или ако би он 
у истини био опасан човек, то се он има 
изненадно прегледати, да ли има каквих 
списа. 15 

Кад је Стаматовић оздравпо буде он 
позван у Петроварадин на одговорност. Ту 


13 Отпис д. р. с, од 6. маја 1802, 6. 4890, на истом месту. 
и Извештај подмаршала Симпшена од 26. нон. 1807 на 
надвојводу Лудника, » регист, д. р. с., Ргаез. 559. 


5 Отпис надвојводе Лудвика од 6. дец 1807 на Симп- 
шена на истом месту. 


га 17. марта 1808 испита генерал-авдитор- 
лајтнант Хауер.5 Стаматовић је признао да 
је он написао ону брошуру, али је уједно и 
додао, да је он још и друго што шта писао, 
па. и штампати дао. Он је изјавио да је не- 
колико дела, написао, од којих су два 1793. г. 
штампана. 

Прво је, 1793. г. штампано дело на ерп- 
ском језику славопој карловачком трговцу и 
племићу Анастасијевићу-Сабову, који је за 
српску гимназију у Ср. Карловцима поклонио 
40.000 фр.'' Како је Стаматовић чуо о овом 
добротворном поклону, одмах је тај славопој 
написао, дао штампати и бесплатно разде- 
лити. А то је: „Шен похвалнал клагород. Г. 
Дина. ста Ннастасневићу н прочина Карловчанимћ 
За фекноста КА наукамћ и основанне народнаго гим 
назјума карлокачкогв. (Уложена от народслоеца. 
Ба Бен при Отеф. ота Меваковичћ КА славеннс. 
С606 коб калаин коб и восточних зазиковт привна. 
Тупогоад!и. 1793.“ 8-на, стр. 11,'8 

Друго је, 1793. г. штампано дело, на- 
звано чисто огледало за, женске, како би биле 
добре домаћице, а то: „Чистев сгледалце которое 
Манкамх, Ћеркамћ, Стринамк, Тетаму. Кбмамз, 
Позе телицама. Снашам, Сестраља, Н>ћакинамћ н 
Минлостиицамк давм вдна на добгб преко негле 
дала поскацино. Б% Бин«. 1793. 8-на, стр. 16. 
Штампано црквеним словима, а у стиховима 
написано. !9 

Треће је дело Стаматовићево од 1198. г., 
које није штампано, на немачком језику на- 
писано с насловом „Јештаде хит Оскзећакен 
дез Мепзећеп, иле тпатбесћ сфезет зетеп Гапаез- 
јитз!еп тетећтет 300, јепет абет (ецеп зете УбКет 
дезтт 5еџ, пебзе еттет Китх тетјаћзјеп Геђепзде- 
зећаећће езпез бзфетт. К. К. Ојјљетз «70 То је дело 
писац посветио цару и у манускрипту му 
поднео. | 

Осим тих списа из 1793. г. издао је Ста- 
матовић, како је и сам изјавио,:! само још 
једно дело, које је 1798. г. и штампано. То 
је дело: „(лавеносервскома Во,8 ни Обшест 38 от% 


16 Протокол од истог дана, на истом месту, Ргаев. Мг 277. 

по У истини је поклонио Анастасијевић само 20.000 фр. 
Погл. Извештај те гимназије за школску 190:—6. г.) 

18 Погл. Багапк, Севоћјоћје дег в8д8!. Гнегашг, ПГ., стр. 
382, бр. 400, и Ст Новаковић, Српска библнографаја за но- 
вију књижевност 1741—1867, у Београду, 1869, стр. 33, бр. 135. 

1 Погл. Летопис М. С, књ. 165, стр. 125, у чланку 
Марка Кречаревиђа о допуни и попранки библиографије. 

30 Џрилози к срећи човечијој, како наиме овај свога 
владаоца има да поштује, а онај о својим народима да мисли, 
уз кратак животопис једвог австр. ц. кр. официра. 


п У споменутом протоколу од 17. марта 1808, 
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народсаквца со уердимћ и сспацинно. Ба Баднаф, 
Пезатано писмена Кралекск. Бсучианџг. 1798.% 
(Друго издање 1806.):: Ова се књига састоји 
из једне слике, насловног листа, 7 страна 
предговора, 12 пагинисаних листова текста 
у стиховима и 2 стране додатка, ове на не- 
мачком језику. На слици је претстављен 
Стеван Душан Силни на коњу а с грбовима 
свијух земаља, којима је он владао. Под сли- 
ком је стих „Ећињ твоја д'бла и трвди и 3а 
име мог тубдила ви Апок. глав. 7.“ У пред- 
говору спомиње Стаматовић да је српско 
царство пропало због српске неслоге и да је 
најпосле тај народ нашао заштите код дома 
аветријског, али да после за своју верност и 
проливену крв није нашао доста признања и 
награде. На крају предговора потписао се 
писац те књижаце као „Истиннем Боша ле- 
витваћ ин почитатваћ НИ. сета О ганатовичћ Бонника 
Аустоћски.“ Као што смо видели био је то 
ц. кр. поручник Никола Стаматовић. У сво- 
јим стиховима диже ипсац те књижице сла- 
вопој Јовану Рајићу (архимандриту), митро- 
политу пл. Стратимировићу, темишварском 
владици Петру Петровићу, Зорићу. генералима 
Сечујцу, Давидовићу и Вукашевићу, пуков- 
ницима Продановићу, Дуки и Ракићу, пот- 
пуковнику Бижиђу п м. д., као и многима 
другима грађанима темишварским, столнобео- 
градским, новосадским, арадским, вршачким 
и д. У додатку је, као што г. Ст. Новаковић 
вели,:3 некакав немачки „Уоћретегк(!“, где 
се говори о судбини српског народа. Сам 
писац вели, да је тај .УоћветегКк|“ дословни 
извод из једног говора Саве Текељије, који 
је овај држао на српском (илирском) сабору 
1790. г. у Темишвару, да покаже, како је 
монарх наклоњен а заиста и обећао, да ће 
и српску народност, као и друге штитити и 
љубити, што Мађари увек поричу. Нисам 
могао до сад наћи онај говор Саве Текелије, 
из којега је Стаматовић могао извадити .тај 
„Моћретегк,“. Мени је познат само један 
говор, који је Текелија држао на споменутом 
темишварском сабору, а то је онај од 9. (20.) 
септембра 1790. г., но ту нема оних речи, 
што су у „Моћџцетегк!“.:5 Могуће је да је 
Текелија држао још неки говор на том 
1 Погл. бабамк, 11, стр. 382, бр. 401, п Ст. Новаковић, 

стр. 46, бр. 191. 
33 Српска библиографија за новију књижевност 1741—1867, 

стр. 46, бр 191. 


н Споменути протокол, Петроварадин, 17. марта 1808. 
Летопис М. С. од 1872. г., књ. 106, стр. 94—129, 
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истом сабору, али да нам, као мање важан, 
није нигде прибележен. Имам нешто приме- 
тити п у погледу споменуте, овој књижици 
придодате слике. Г. Ст. Новаковић вели у 
својој библиографији а на већ споменутом 
месту, да је писац јој слику ту узео из Ке- 
фаровићеве „Стематографије.“ Ја пах ми- 
слим да није тако. Стаматовић каже у спо- 
менутом протоколу од 17. марта 1808, да је 
он плочу за ту слику нашао код управитеља 
свеучилиштне штампарије у Будиму, где је 
тада као активан официр у гарнизону био. 
Но допуштам да је слика посредно, већ пре- 
иначена, и у каквом другом делу већ упо- 
требљена, пренесена из „Стематографије“. 
стаматовић се потписао као племић (от), 
као што га је држао и Шафарик, но ја 
не могох нигде наћи, да је он имао и право 
племићем се називати, јер се то право не- 
види ни из споменутог протокола, од 17. марта 
1808. Стаматовић је, као што опет сам вели 
у овом протоколу, ову књижицу из разлога 
написао и издао, што је читава свог живота, 
особито пак од Мађара, само због тога морао 
много патитп, што је Србин (Шупог). а н да 
покаже, да српска народност није последња, 
да је пи опа имала своје краљеве н да је била 
држава као пи Мађарска што је. Да би нешто 
од трошка око те књижице надокнадио, дао 
је Стаматовић, један примерак те књижице 
по 15 кр., продавати и тога је ради уступио 
у накладу трговцу Паји Лијаманди „Код 
беле руже“ у Пешти 400 примерака, али ло 
1808. г. није од тога ни крајцаре добио био. 

Да видимо још шта је помаршал Симтс- 
шен о Стаматовићу држао. Изгледа да је 
Стаматовић, вели Симтшен, у својој мла- 
дости учио, осим латинског језика, п друге 
науке особито историју. Пошто је бпо не- 
угледна тела, то се није чудити, да је могао 
бити шест година кацет п да је тек, пошто 
се код цара жалио, за потпоручика унапре- 
ђен. Дочим га је командант његове регименте, 
гроф Стараји, 38 пута претерирао, то је мо- 
гуће да је у њему дозрела мржња и па ма- 
ђарску народност, која је мржња проузро- 
ковала и жељу да напише те књиге, па да 
ту и претеране своје пдеје употрзби. Не може 
се он баш сматрати као слабоуман, тврдоглав 
и напрасит, али он ипак одаје при сваком 


36 (уевоћјоћје дЧег вадајау. Пегаћаг, Ш1, р 326, хг. 116. 


Извештај, Петроварадин, 31. марта 1808, на надвој- 
воду Лудвика, у регистр. д. р. с.. Ргаез. Мг. 277. 
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разговору своје претеране пдеје и брбљавост, 
да иокаже своју наученост. Као што је он 
Стемташену изјавио, није он још знао, где ће 
се стално настанити, те је само изјавно, да 
би желео остати у Ср. Карловцима пли у 
Новом Саду, никако пак у месту, где би било 
Мађара. Најпосле замолио је Симпашен за 
даље упутство у погледу тог сажаљења до- 
стојног човека. 

У своме пзвештају од 1. маја 1808 под- 
несе надвојвода ХКарљ тај извештај подмар- 
шала Симташена највишем месту и предложи 
цару, да се поручник Стаматовић, са обзиром 
на његову сиротињу, да му сенеда прилика 
даљој сањарији таке врсте и да се 5а навек 
удаљи од србијанске покрајине, првом при- 
ликом смести у војнички дом за немоћне 
(пуа | деоћац5: у Прагу, који је од Мађарске 
далеко удаљен. Ово је цар п одобрпо.:8 Али 
Стаматовић умре 11. септембра 1817, као 
што је у званичним списима дворског ратног 
савета забележено, у Петроварадину, без да 
је у Праг премештен био. 

Видели смо, шта је све Никола Стама- 
товић до 17. марта 1808 написао п шта је 
штампати дао. Али Шафарик наводи на, стр. 
396 а под бр. 481, Ш. дела своје историје 
југословенске књижевности неку књигу „(ОрБ- 
ска стиустисфна сочинфна Код Глигодћа Боза- 
бе гића, 1832, 8-на, којој је унутрашњи, опшпр- 
нији наслов „Песаа о случанни и вуни Срба тротинх 
да ин 9 смћномх изовражно мин нгродноз 
дала. састовафна Гакмнасмх Ковачевићемт, (СаДЂ 
Ас пуга издана '"рошкомх (београ,ског) [ли 
горћа Бозарекића кнћиговешца и кнћигопродакца МУ 
Кеогфадв у кнаже:ко-сркскон печатићи, 1832, 80, 
ТУ, 58 стр. — (Оовсконћ доду "писано ни пссче 
ћено ода М. Отаматовнћа У1, 59—76. стр. 

То је, бар делимице, оно дело, што је 
написао и издао први пут 1804. г. земунски 
књиговезац п књигопродаваоц Гаврило Кова- 
чевић под насловом: „Пена о саучаћномћ 523. 
ми ка Серејн прикаочиешем"а но о нзсбра: 
женти дћ ла Осрбмновћ вз ДЕНСТЕИ ПроизкедЕННА А“. 
Ову књигу наводи пи оцењује г. Ст. Новоко- 
вић у својој новијој књизи „Устанак на 
Дахије 1804“ (Београд, 1904, стр. 17). Он 
је наводи али не спомиње ништа, да је њој 
додат један део, што би га написао био Н. 
Стаматовић. Ја не сумњам, да је Стама- 
товић и ово написао, али је то морало бити 


3 Џзвештај надвојводе Карла, ресолуција царева и 
отпис „надвојводе Лудвика од 2. маја 1808, на истом месту. 
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после 1804. а и после 1807. г., дакле после 
његова преселења из Лавова у Срем, што је 
Глигорије Возаровић 1882. г. при приређи- 
вању другог издања те Ковачевићеве књиге 
(од 1804. г.) употребио и овом другом издању 
придружио. На ово мишљење упућује нас и 
једна белешка Вуручбахова,3 тде се, по ЈПа- 
фарикуз“ спомиње да је Никола Стаматовић, 
из Карловаца родом (погрешно), да је као 
официр служио у војсци. да је око 1810. г. 
умро као умировљен натпоручник (погрешно) 
у Петроварадину и да његове појетске радове, 
од којпх је један рад 1793. г. штампан под 
страним именом „О. у. Агапазге С (погрешно), 
Шафарик набраја у својој историји југосла- 
венске књижевности, Ш, стр. 326 и 396. Као 
што смо видели, Шафарик је на стр. 896 а 
под бр. 481 навео оно, 1832. г. штампано 
(по други пут) дело Гаврила Ковачевића. 


Повратимо се сад на оно доба и на оно 
место, где смо прекинули причање о гонењу 
српских политички сумњивих књига. 

Кад је оно 5. дец. 1807. упутио надвој- 
вода Лудвик, подмаршала Смимтлиена како да 
овај поступа према поручнику Стаматовићу, 
ако се посведочи да је он написао више спо- 
менути брошури, уједно је известио надвој- 
вода Карлљ о ствари и цара, а приметио је 
да ће, са обзиром на њену знатну распро- 
дају, врло тешко бити, само путем прикуп- 
љивања истребипти је, што ће ерару и много 
трошка стати, ако се не забране п даља 
њена издања. 3! 

Међутим јавља подмаршал Симтшен, 3. 
дец. 1807 надвојводи Лудвику да је у Н. 
Саду прикупио даљих 63 примерка познате 
Стаматовићеве брошуре, п да је у исто време 
неки Арсен Болдић, трговац из Ср. Карло- 
ваца тражио пасош за Београд, да однесе 60 
комада те књижице, које су Србијанци код 
њега наручили а он у Будиму купио, а да 
их у Београд однесе. Под изговором да му 
тај пут уштеди и да ће књиге предати Мла- 
дену Миловановићу, с којим у пријатељској 
свези стоји, џрикупи Симпшен п тих 60 
примерака. 

Даље је прикупио Симтшен и 128 ко- 


39 В;одгарћизећев ГежКоп дев Кајвемишв Овгеггејећ, хоп О. 
уоп Мигађасћ, 87. В., р. 108. 
80 Загапк, бевећећје дег в148!. ега, 11, р. 326, Мг. 116. 


8 Извештај надвојводе Карла од 5. дец. 1807 на цара, 
у регистр. д. р. е., Мг. 559. 


Сопв!. 
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мада те исте књижице у Н. Саду; али у те 
књижице је један додатак под насловом „На- 
чин, како да се љубимо и поштујемо“, с 
француског превео Обрадовић, Будим, 1800. 

Сммтлшен пита, да ли има то прпкуп- 
љавање продужити, пошто је у Будиму још 
велики број те брошуре или се још штампа, 
из чега се види, да тамо нико не прикуп- 
љује те књижнице. 

Уједно је Смимташен поднео и две друге 
брошуре, за које је он држао, да су достојне 
пажње надвојводе Лудвика, јер је подлога 
њихове садржине мржња Православних према 
Католицима. Једна је од тих брошура „Что 
вста Папа7 (6 нЕмецкаго преведено Мнханломћ 
Шадимовичена Иншпектера Земунска Вонтумаца 
писарема. Мапечатано ву Бннф при Јоснвк Благо 
додномћ (6 Вурцвска косточнома дворномћ типо, 
графје, вв аЖту 1784. 89 45 стр.“32 Особито 
је тугаљиво оно друго дело, вели Симтшен, 
под насловом „Историческог разсмотфенје копроса, 
ст ан Хрнстанство вз Бохемли и Моравји чреза 
Федодја по ученно греческа нан латинскја церкке 
введенно оста Хрнст. Сам. Смида Шароха в%ћ Ке. 
нигсвханм% (прев. св нем. Шет. Петровичк). Б5 
Будим пис. кр. Уни«.. 1796. 129 100 стр.“35 

Најпосле мисли Симтшен, да је пздавање 
таких брошура, којих је садржина код та- 
дашњих прилика особито опасна била, доказ 
да књижевна цензура или не чини тачно 
своју дужност или да полиција, ако се те 
књиге штампају без дозволе цензуре, не- 
пажљиво врши свој надзор, пошто се баш 
сад у Будиму штампају и јавно продају српски 
календари са сликом Кара-Ђорђа, од којих 
је Симтиен један примерак на углед поднео. 
То је био »Календафк на аКто 1808 за свакога 
(Верелина. кси лон одћ свои. (5) НМародолевца 
Г. Михалвича. Бу Бебднмаћк града — писмени. 
кралевс. университета,“ 34 

Тако је у ствари реферисао Немац, под- 
маршал Симтшен. Србин, подмаршал Дука, 
главнокомандујући у Банату, пак јавља из 
Темишвара 15. дец. 1807 о истом предмету 
са много мање страсти. И Дука је, одгова- 
рајући дотичном налогу надвојводе Лудвика, 
наредио био прикупљивање тих забрањених 
књига, што је поверио био пуковнику Мигха- 
новићу у Панчеву и мајору Голубовићу у 


за Немачки је оригинал од Јоћ. Уа1. Еуђеј Погл. Загалк, 
безећјећ(в дег зпдвјау. Глјегаит. ПТ, р. 476, Мг. 1021. 
33 Погл на истом месту, Ш., р. 426, Мт. 697. 


н Извештај подм. Симпшена од 8. дец. 1807, у рогистр. 
Д. р. е., Ргаев. КМ. 7 ех 1808. 
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авина ниша слинванивиинаше | пива ара циљеви и внње наалљиииренињи ле љаии-= 
је Ј 


Белој Цркви (у Банату), јер је прилике било, 
да се само ту таке књиге нађу. Михановић 
јавља 11. дец. 1807 да је нашао само једну, 
а Голубовић по своме извештају од 10. и. м. 
није додио ни једну таку књигу. Дука, од 
како оп у Банату служи (од 1800. г.), није 
ни у војничкој Крајини ни у Провинцијалу 
никаква расположења у народу приметио, 
које би јавном миру могло сметати, ма да 
је он сваке године по неколико недеља дана 
у Крајпни пробавло, а при последњем оби- 
лажењу Крајине хотимице од Лугоша око- 
лишећи у Вршац дошао, пошто тај пут води 
баш кроз онај крај Крашовске жупаније, у 
= ојем, по извештајима другог поджупана Си 
(527) те жупаније на палатина, Власп (Ру- 
муни) распростиру бунтовничке назоре. Лука 
се хтео код те прилике лично осведочити о 
петишитости тог народног расположења. Он 
је у истој намери преноћио и у румунском 
селу Физешу (К0705) које је бројало преко 
600 становника, јер је и то село на гласу 


било као да је бунтовничко, али Дука и ту. 


није ништа приметио, 
дати ту сумњу. 7 

Надвојвода Карл поднео је п споменути 
извештај подмаршала Симпшена од 3. дец. 
1807 цару на знање36б На опо је цар сад ре- 
шио, да Симтшен пма и даље прикупљивати 
те саблажњиве књиге док цар не добије од 
дворског полицијског уреда дотични извештај, 
који ће тек даље наредбе издати, да ли ће 
се продавање и штампање тих књига огра- 
ничити или посве забранити. 

Најпосле је издао у ствари цар на над- 
војводу Карла и на мађарског дворског кан- 
целара, грофа Крдедија, највиша ручна писма, 
с којима је наредио, да се брошура Стама 
товића не сме више штампати. Штампање 
других брошура, изузимајући ону о увађању 
Хришћанства у Чешкој и Моравској, није 
трмбала Будимска цензура, код тадашњих 
околности, ни одобрити. Имало се, дакле, 
наредити. да се ништа у јавност не пушта, 
што се односи на србијанске немире илп на 
српске жалбе, пре но што се манускрипти 
овамо не поднесу и о томе решење не изда, 
Ако у университетској штампарији или у 


што би могло оправ- 


5 Извештај подм. Дуке од 14. дец. 1807 на надвојводу 
Лудника. на истом месту, Ргавв. Мг. 617. 


36 Извештај надвојводе Карла од 11. дец. 1807 на истом 
месту, Ргаев. Кг. 7 ех 1808. 


37 Царево решење на истом месту. 


· Боровница (Босна) 


књижарама још има таких књига, то се оне 
имају прикупити, да се на тај начин осујети 


њино даље ширење. 


ПРЕЗИМЕНА У СРБА 
Из збирке Саве Петровића у Новом Саду" 





Српска презимена на ица 


Алајица (Лика) 
Амелица (Босна) 
Аралица (Лика, Слав.) 
Бабалица (Срб.) 
Бадрљица (Бачка 
Бајалица (Босна) 
Балица (Далм.) 
Безбрадица (Босна) 
Бедрица (Босна) 
Белица (Босна. Срб.) 
Бибица (Дубр.) 
Бистрица (Слав.) 
Бјелица (Срб., Босна) 


Виленица (Слав.) 
Вјештица (Лика, Босна) 
Властеница (Срб.) 
Влатшица (Срб.) 
Водница (Босна) 
Бођеница (Босна) 
Војница (Слав.) 
Војтница (Буд. епарх.) 
Вољевица (Босна) 
Врећица (Слав. 
Вукалица (Ц. Г.) 
Вукмирица (Срем) 
Гагрица (Дал.) 

Гајица (Далм.) 

Ботица (Буд. епарх.) Гаталица (Лика. Босна) 
Брадица (Слав. Лика)  Гаћаница (Срб.. Босна) 
Брезбродица (Слав., Бос.) Гибаница (Слав. Босна) 
Брзица (Слав.) Главица (Слав.) 
Брњица (Слав.) Гладилица (Буд епарх.) 
Бубица (Срб.) Глушица (Слав) 
Брујица (Слав.) Гљивица (Слав.) 
Букарица (Босна, Далм.) Говедарица (Срб. Босна' 
Буквица (Босна) Грлица (Слав.) 
Буковица (Босна Грозница (Слав.) 
Бурлица (Херц.) Грујица (Херц.) 

Валица (Дубр) Гујаница (Ст. Срб.) 
Варница (Срем, Ц. Г., Бос.) Гужвица (Слав, Далм.) 
Веселица (Слав.) Дедуљица (Слав.) 
Вештица (Босна, Лика) Десница (Босна, Далм.) 


• Познато нам је, да се г. Сава Петровић, 1!. секретар 
и члан књижевног одељења „Матице Српске“ у НСаду, већ 
више година бави скупљањем српских презимена. У спојој 
великој збирци, која је уређена по азбучном реду и која 
још није сасвим довршена, има он већ преко 16 змљада 
сриских превимена. Ту збирку своју удесио је он тако, да 
је саставио један главни списак свих српских презимена у 
у опште, а уз то је из њега израдио још и засебне списке 
по презименима, која нису на ић и вилћ, као: на 06, ев, мн, 
ски, ица, ија, ар, ак, ац, по местима, ванимању итд. Осим 
тога сабрао је још и оделиту збирку из старих орпсквх ли- 
стина. Све је то распоређено прегледно и по азбучном реду, 
уз додатак покрајине, где се дотачно презиме налази. 

Г. Скупљач хоће тај свој рад да изда на свет, у ко- 
лико нађе издавача. Али ће међу тим у нашим српским ли- 
стовима да изнесе неколико омањих партија из своје збирке 
ради огледа, а и ради тога, да би је могао што боље попу- 
вити. С тога скупљач моли сваког Србина родољуба, да му 
саопшти ретка и необична презимена српска, да ба му збир- 
ка могла бити што потпунија. 

Препоручујемо ову занимљиву збирку као неку осо- 
биту новану пажњи наших читалаца, а напомињемо уједно. 
да готово сви просвећени народи имају већ давно такве 
збирке својих презимена, па би ваљало да и ми то амамо, а 
особито с разлога, што су наша српска презимена лепша 
од презимена других народа, те се с њима можемо подичити 
у свету. Ур. 
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Диница (Босна) 
Добрица (Босна) 
Доброводица (Ст. Срб.) 
Докленица „Слав.) 
Достица (Босна) 
Драгица (Босна) 
Дрвеница ;гБосна) 
Ђурица (Босна) 
Ефица (Босна) 


Крварица (Далм.) 
Крешталица (Босна) 
Кртица (Босна) 
Кртолица (Босна) 
Кубурица (Лика) 
Куђељица (Херц.) 
Кукавица (Босна, Ц Г.) 
Кулуглица (Ст. Срб.) 
Кумица (Ст. Срб.) 
Ешкерица (Босна) Кундајица (Далм., Слав.) 
Малица (Босна) Курајица (Дубр., Херц) 
Жеравица (Бос , Срб., Лика) Курица (Босна) 

Жица. Слав.) Кустурица (Херц.) 
Жујица (Босна) Кућица (Буд. епарх.) 
Журавица (Банат) Лакомица (Ц. Г) 
Журкнца Банат) Ласица (Ст. Срб.) 
Загорица (Бачка) Ластавица (Срем. Лика.) 
Заметица (Босна) Латиница (Дубр.) 
Зарубица (Ц Г., Херц. Лепињица (Срем) 
Зекавица (Срб. Босна) Летипа (Срем, Лака, Босна) 
Зеница (Босна) Летуница (Далм.) 
Злоколица (Бачкта) Лисица (Ц. Г.) 
Зобеница (Лика, Босна) Лојаница (Босна Срб.) 
Иваница (Срб., Банат) – Луњевица (Срб) 

Ивица · Босна) Љутица (Ц. Г., Слав.) 
Иљадица (Далм.) Мазалица (Лика, Босна) 
Искрица (Босна) Мајица (Лика) 

Јаглица (Босна; Маленица (Срб., Босна, Банат) 
Јажица (Босна) Малица (Банат) 
Јаков::ца (Буд. епарх)  Маљеница (Срб.) 
Јаловица (Босна) Мастилица (Слав) 
Јаребица (Срем, Лика, Бос.) Меденица (Ц. Г., Босна) 
Јасица (Босна) Мијалица (Слав.) 
Јеверица (Срб. Ц. Г., Херц.) Мијаница (Далм) 

Јејица (Срб) Микавица, (Босна, (Срдб.) 
Јечменица (Срб., Слав.) Милојица (Босна, Слав.) 
Јовица (Бачка) Михалица (Босна) 
Јогуница (Босна) Митурица (Буд. епарх.) 
Набаница (Бачка) Мостарица (Босна) 
Калајица (Босна, Срб. – Мрвица (Слав.) 
Каљеница (Босна) Мрњавица (Босна) 
Каменица (Срб.) Мрчарица (Ц. Г). 
Капица (Босна) Муњица (Босна) 
Карајица (Босна, Срб.)  Мучалица (Срб) 
Карлица ' Босна) Наерлица (Херц) 
Карталица (Босна) Неатница (Ванат) 
Касалица (Ц. Г. Херц) Невољица (Срб.) 
Керавица (Бачка) Нејелица (Слав.) 
Кирица (Срб., Слав.) Нелица (Слав.) 
Киселица (Срем) Неорица (Срб.) 
Кљуковница (Лика) Несванулица (Лика) 
Кобасица (Слав., Далм. Николица (Банат) 
Кожица (Срб.) Ножица (Срб, Босна) 
Козлица (Лика) Његојица (Срб.) 
Комарица (Ст. Срб.) Њикавица (Босна) 
Копривица (Срб., Бос., Ц. Г.) Обраница (Срем) 
Кореница (Бачка) Огорелица (Босна) 
Корица (Лака, Срб., Босна) Ожаница (Слав.) 
Котлица (Ц. Г.) Окмирица (Срб., Срем) 
Коштаница (Срб) Округлица (Босна) 
Коштуница (Срб.) Опарница (Босна Лика) 
Кошчица (Буд. епарх)  Опсеница (Босна, Лика, Срем) , 
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ПРИЛОГ ЕТИЧНОМ СУДУ 0 ПОЛИТИЧНИМ ДТЕНТАТИМА 


Ради потпуног схваћања овог целог проблема 
ваља да нам је потпуно јасно, да свако усавршење 





друштвеног живота и личног образовања стоји до 
тога, да сваки појединац учи своје жеље, интересе, 


уверење изводити тако, дасвог ближњег не потлачи, 
— а тоће се тим пре постићи, у колико се у 


| 1267 


– – - РЕКЕ ХИ Ти -– 
РЦ 


нашој савести учврсти уверење, да је живот и 
срећа наших ближњих нама света. Тако ће сви 
најбеднији живот осветити неизмерном вредношћу, 
што би га имала за нас и за наше усавршење 
она обзирна, стрпељива и несебична нега тога 
бедног живота. Што смо више прнморани да ч0- 
вечанске препоне духовно савлађујемо, уместо 
приморавањем и силом, у толико више дозревамо 
за све, што је заједница и помажемо створити и 
учврстити и у животу заједницу: па зато и јесте 
велика заблуда мислити, да се може насиљем по- 
служити заједници човечанства. Као што је осло- 
бођење робова, укинуће сваког самовољног права 
над туђим животом, од далеко веће важности 34 
господаре, него ли за робове, тако је и апсолутно 
обезбеђење човечијег живота највече доброчин- 
ство за све силнике и страсне природе, које су 
тиме приморане, да се са свима препрекама у жи- 
воту духовно изравнају. 

Даље вама споменути, да су сви успеси мо- 
дерне културе у слободи и социјалности покре- 
нути и утемељени тиме, што се човечији живог 
све више и више ценио и освећавао, те се зато 
све више и више устручавало трошити снагу 
раденика, као угаљ којим се ложе пећи; и осло- 
бођење Драјфуса, као и то што се у Русији сво 
горе и горе буни савест против самовољне вла- 
давине — све то потиче отуд. што јо она тајан- 
ствена вредност сваког човечијег живота постала 
саставним делом нашег схваћања живота и као 
елеменат врења руши сваку науку силе и сваки 
силеџијски поредак. Ту лежи главница, ту је храна, 
којом се потхрањује сваки покрет слободе и отуд 
црие своје оправдање. А ко у име слободе тај 
темељ наше културе подцени и презре, тај ће 
нема сумње, на крају крајева довести друштво 
под диктатуру и силеџијство, — јер ће васпитати 
љуле, који имају у виду само своју слободу, а 
нису се научили да респектују духовни и правни 
круг слободе других људи. Зато је и било само 
конзеквентно, када су талијанске социјалисте при- 
ликом убијства краља изрично изјавили, да су 
њихова начела одлучно противна начелу политич- 
ног атентата, јер сви њихови социјални захтеви 
полазе са становишта свегиње човечијег живота. 
И оно начело, по коме се у сицилијанским сум- 
порним рудокопима млађани раденици жртвују у 
прилог индустрији, истоветно је са оним, по коме 
се носилац застарелог политичног система убија 
уиме политичног напретка. Више старање о чове- 
чијем животу једини је истински знак сваког 
вишег душевног развоја, а то старање, ако ће 
да буде жива снага, која преображује, мора бити 
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оличено не само у теорији, него пре свега баш 
у пракси сваког правог реформатора. А глорифи- 
к"вање политичног убијства, то је највећа крађа 
на главници слободе и друштвеног напретка и 
значи само што јаче обосцељивање баш оних 
духовних и моралних снага, на којима на крају 
крајева почива сигурност индивидуалног права и 
интереса. 

Није то случајно, што је исти песник и 
мудрац, који је написао „Васкресеније“ и насликао 
слику оног племића, у чијој савести васкрсава 
слика оног живота. који је његовом кривицом 
уништен, те сада тежи да за тај живот свој жи- 
вот жртвује а не да равнодушно преко тога 
пређе, — да је Толстој такође и велики противник 
сваког насилног отпора злу и свију крвавих 
револуцијоналних метода. То су само две стране 
истог начела о животу а највећа заблуда свију 
револуцијонара идејалиста лежи у томе, што 
њихова средства стоје у противности са њиховим 
циљевима и што у пракси пропагују сасвим друга 
начела, но што су она у основи њихових теорија. 
Показујући на потребу, да нам ваља такове по- 
ловне мере и противности избегавати и потпуно 
схватити суштину циља, ради којега се боримо, 
— једино на тај начин можемо наћи одговора на 
питање: како се треба борити против несносног 
система 7 

Конзеквентно се треба борити против силе, 
али не силом. Свако ма и невнатно тактично дело, 
свака реч у тој борби ваља да је потпуно чиста 
од насиља и треба да делује образовно а не рат- 
нички, помажући а не уништујући, животворно 
а не умарајући, помирљиво а не застрашујући. 
Све остало није борба против силе, но само борба 
једне врсте силе против друге врсте. Ко сам упо- 
требљује силу, нв бори се против ње него баш 
за њу, доказујући неизбежну потребу њену. Ко 
евој политични систем само иасилним мерама 
застрашења спроводи, тај ће и жњети, што је 
посејао, јер живот не чине наши програми, него 
наша дела. И баш ако је и успело на једном 
пољу слободу спровести силом, та ће суровост и 
безобзирност, коју смо својим рођеним убојним 
средством у животу учврстили, поново избити 
на другом пољу и то јаче и судбоносније. 

Тај захтев потпуне конзеквенције у борби про- 
тив силе, то је прави смисао Толстојева учења. Не 
каже он: „сви треба да се борите“, него каже: 
„Ви се у ствари и не борите, јер сте заслепљени 
оним и радите за оно, што хоћете да отклоните“. 
Ви исто тако не верујете у слободу као ни ваши 
противници, а верујете у водство и управу људи 
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помоћу физикалних метода и експлозивних газова! 
Насилничка владавина биће тек онда и оном 
тренутку срушена, када неко буде примером по- 
казао, како се људске препреке демократски и 
социјално савлађују т. ј. деловањем на дух, а не 
на месо и живце. Толстој је сам у том смислу 
своје учење овако протумачио: 

„У место да се разуме, што је казано: „Не 
противи се злу влом и силом“, обично се разумева 
(ја чак држим хотимице), као да је казано: Немој 
се противити злу т. ј. прими га за добро; буди 
равнодушан према злу, а међутим одупрети се 
злу, пи борити се противу зла једина је вечна 31- 
даћа хришћанства а правило 0 „непротивљењу 
злу“ каже само, којим се начином најуспешније 
бори противу зла“. 

Основно је неразумевање свију насилних 
бораца против силе баш у томе, што се онп сма- 
трају јединим и правим борцима против ње. а 
ради њ:гхове спољне акције против силе и не 
правде, а не схваћају да су узроци сваком злу у 
души човековој и да је одсудан бој само онај, који 
тај узрок отклања у душама других као ин у 
својој т. ј. који душо чисти од тежње за силом и 
од погрешног тумачења живота и људи, који ту 
тежњу поново оживљују и учвршћују. 

И баш је у том правцу Толстој много дело- 
вао у Русији, па се без сумње њему, а не онима 
што бацају бомбе, има захвалити што су кругови 
који владају у Русији пољуљани па и сами сум- 
њају у своје морално право, тако да нису кадри 
дати озбиљна отпора. А нема сумње, да ће само 
разврат и насиље тих бораца за слободу учвр- 
стити психолошку снагу моћника опет наново — 
као што је карактеристично, да је судбоносна 
бомба уништила жавот Александра П. баш тада, 
када је већ имао готову конституцију. те је тако 
отворила поново епоху деспотскога тероризма. 

Вратимо се од Толстоја оном извору, одакле по 
тиче његово учење и посмотримо историјско де- 
ловање Христово: Ко може порећи да је највећи 
и најуспешнији испад против силе, који је икад учи- 
њен, могао потећи само од онога, који се гњушао 
силе тако живо, да је сваку везу с њоме прези- 
рао све до смрти на крстуг Има ли величанстве- 
нијег и дирљивијег протеста против силе него 
тај живот и та смртг Зар наше модзрне слободе 
у истини не потичу са Голготе и зар није свугде 
само Христос, који довикује Цезару — стој!7 

Зар није Ниче с правом све оно, што он 
назива „устанком робова“ свео ча Назарећанина 
и дубоким инстинктом овде тражи избор, који 
разорава вољу за моћјуг У почетку средњег века 


33 и 34 3 БРАНКОВО КОЛО 2е>— 1905 


1070 
пуштали су из цркава голубове да лете у знак, 
да ваља у име Христово ослободити све потиштене. 
И ко може порећи, да се баш унутарњим ос:ло- 
бођењем и облагорођењем, које је хришћанство 
у свет унело, стекла она одсудна снага тежњи 34 
политичном слободом 2 Зар није оно удубљење и 
душтвно-морална проширеност личности, за које 
имамо утецају хришћанства да захвалимо, постало 
оном одсудном снагом за сва социјална и поли- 
тична ослобођења, чији се неуспеси имају припи- 
сати једино суделовању суровог нестрпљења и 
насиља 2 

Истина је, да хришћанска метода борбе про. 
тив силе захтева жртава и мученика, и с тим 
жртвама истрајног стрпљења и чекања доказују 
заступници насилничког метода неуспех хришћан- 
ског, а не рачунају оне ужасне жртве, које падају 
у крвавим револуцијама, а ипак су у дубљем 
смислу узалудне, јер су пали у служби погрешне 
тактике. Духовно свљађивање насиља треба времена 
и стрпљења зато, што му нијв стало до спољног 
покретања снага — али је та метода једина, која 
у истини постизава напредак друштва. Зато је и 
говорио Христос о свим методима поправљања, 
који не потицаху из његовог центра и који се 
нису покоравали оном првом и најважнијем, што 
је он називао каменом угаљним и темељцем: „Зи- 
дате на неску“ и „Ко самном не купи, тај расипа“. 
Ко не полази од унутрашњег човека но од спо- 
љашних успеха и који културу унутрашњег ч0- 
века спољним успесима потчињава и запоставља, тај 
лучи људе једне од других, место да их скупља, тај 
разорава људску заједницу, у место да је обнавља. 
Опасност и судбоносност нашег доба, које се то- 
лико бави реформисањем, у томе је, што се тога 
посла лаћа узнемирени народ и незрела младеж 
-- а пре су то чинили пророци и мудраци, па 
се тако најзаплетенији и најтежи људски проблем, 
као што је препорођај друштвених уређења, из- 
води без шира погледа и без икакве мудрости. 
То долази отуд, што немамо мудраца и пророка, 
а још више отуд, што су погрешном просветом 
мудраци и пророци прошлости, мада су говорили 
ва сва времена „стављени ван течаја“, те су њи- 
хова места заузели букачи. Тако немамо, ко ће 
нам показати пута у тој збрци страсти и инте- 
реса, немамо ко ће да лучи љуску од језгре, 
најглавније и најважније од спореднога, трајно 
од тренутног и да све делање човеково потчини 
вишој сврси. Тај метеж може још потрајати неко 
време — али се ипак већ опажају етични покрети 
у свим круговима, јер људи полако почињу осе- 
ћати да је успех немогућ, када се у центрљлним 


1071! 83 и 34 
стварима друштвеним ради по првим утисцима и 
бев никаква реда у сврхама и без тачне и кон- 
зеквентне употребе средстава према сврси. Ни 
на једном пољу није духовни ред и прибраност 
толико важна, као на пољу слободоумних покрета; 
ако ћемо да знамо шта је управо слобода и који 
су њени психолошки и друштвени услови, те 
како се и којим средствима могу осигурати и 
испунити ти услови. И баш у ту сврху потребна 
нам је светлост генија и просвета од стране оних 
највиших, који су се у свом личном животу успели 
до највише слободе и зато имају и остати прваци 
и вође свију оних, који слободу траже. Друштвена 
слобода је могућа само међу слободним људима. 
јер се само таковима може поверити слобода, јер 
ће само такови поштовати слободу својих бли- 
жњих. Ослобођење унутрашњег човека од тира- 
није његових инстиката и страсти једино је у 
стању раскинути спољне окове, јер таково осло- 
бођење чини их излишним. Напротив у ономе 
друштву, у коме се спољни окови раскидају нео- 
бузданим инстинктима и страстима, вратиће се 
због друштвене потребе опет спољним оковима, 
па ће ове још и појачати. Елементарна снага 
слободе у младежи и народном покрету носи у 
себи још много неслободног, мисао ослобођења је 
само спољна и без конзеквенције, па не утиче у 
истини ослобођавајући ни на носиоце те мисли, 
као ни на њихове противнике. Зато се мора тај 
покрет ослобођења, ако ће заиста да буде соци- 
јалан и лично драгоцен, ослободити свега живо- 
тињског, саможивог и вртоглавог, те се мора 
оплеменити и одуховити и го тиме, што би се 
начелно потчинило вишој и обилнијој тежњи за 
слободом. него што је само политична. Та виша 
и највиша борба за слободу на овоме свету, то 
је борба за потпуно ослобођење духовног човека 
у нама и у тој је борби свака победа, извојевана | 
крвавом силом, само тежак пораз, а свако уздр- 
жавање од насиља — победа културе. која ће 
жњети победу за победом сама по себи. 

Да схватимо укратко све досад речено. Наш 
главни приговор против насилничке борбе за 
слободу је то, што су ти борци још сувише под 
утецајем оне мисли против које се боре, па зато 
и немају оне снаге, која побеђује, коју собом носи 
само потпуна конзеквенција. Ко протестује н. пр. 
против неправедног судства и административног 
спровођења, атентатом, тај чини оно исто, против 
чега се бори, изриче смртну пресуду без редовног 
суда. Тиме не само да је признао начело самовоље 
као доввољено средство, него га још пресађује у 
савест оних, који су се пређе тога гнушали и 
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презирали. Тиме се, да речемо с Толстојем, зло 
подвостручило уместо уништило. 

Ко хоће да се бори за демократске и друш- 
твене пидејале мора се пре свега постарати да 
сазна праву суштину њихову и мора примером 
распростирати то своје боље уверење. Свако на- 
сиље је недемократско и образује диктатуру; де- 
мокрација захтева од сваког дела целине уздр- 
жаване и попустљивост, јер она жели саучешће 
и сувласт свију, она хоће, да и други имају реч 
и да су заступљени при свакој одлуци — да је 
дакле одлука продукат суделована свију, имајући 
сва на уму, а не победа једних над другима. Зато 
је радикално п диктаторно нападање руских ро- 
волуцијонара на автократију недемократско у 
дубљем смислу, јер хтети насилнички извојевати 
уставност у западном смислу тамо, где већи кру- 
гови народа нису томе дозрели, те по своме уве- 
рењу држе, да томе још није време — је скроз 
погрешно. У овом случају био би компромис је- 
дини социјални и демократски излазак. Нема боље 
прилике да се сами демократски и социјално 
образујемо, но када се учимо да старе историјски 
укорењене препреке духовно и морално полако 
савладамо и да оне тврдоглаве кругове полако 
изолујемо а не да их убијамо. Ко у људским 
стварима изводи преображаје од длнас на сутра, 
тај ће ствар само двоструко замрсити и самог 
себе морално понизити – па чему тада толика 
мука 7 

Када са тог становишта гледамо сувремену 
ситуацију у Русији, то морамо одлучно одбити 
тврдњу да су поменути атентати успешни п ко: 
рисни -— признавајући велико јунаштво оних 
који су се жртвовали. Револуцијонарни покрег 
са својом претераном, нестрпљивом и једностраном 
тежњом за спољашном слободом и њеним страсним 
и екстремним изливима, делом је сам крин, што 
·_ је влада спољна средства силе пооштрила: кругови, 
који су на влади дошли су до уверења, да би се 
проширењем слободе само необуздани и немирни 
елементи ослободили. Може се тврдити, да држање 
револуцијонара 3а владе Свјатоплука Мирског 
није било у стању пружити гаранције и побити 
ону сумњу кругова на влади. Удружења енглеских 
раденика стекла су своју слободу тек онда када 
су умереношћу и уредним поступцима стекли 
поштовање и поверење јавнога мнења. 

Али како се може у земљи где нема права 
без силе што израдити А да ли је хришћанство 
римску империју силом победилог Убијством, атен- 
татима, претњом Ко се лаћа мача, од мача ће и 
погинути — само је дух жив и непобедив. 
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Саборска дворница и штампа нису једино, 
него једно најспољније средство за мањину да 
делује духовно и морално. Образовати кругове и 
на влади и улити им мисао за народно заступство, 
био би у стању само дубљи етични покрет, који 
би мање распростирао „Маркса“ и „Бакунина“, а 
више љубави и куљтуре. И тај би покрет имао 
својих жртава, али оне неби узалуд пале, а руска 
култура не би данас стојала пред големим јазом, 
тако да не вна куд ће, јер се како на левој тако 
на десној страни не види баш никакве мудрости. 

У целој тој позоришној игри видимо и опет 
сасвим јасно шта је све починила злокобна тра- 
тедија Француске револуције у животу народа. 
Што је узвишена слика Христова за вишу страну 
човечије природе, то је ова слика мржње и крва- 
вих оргија ва ниску, упорну и сурову страну 
наше природе. Из оног великог ждрала, у које је 
утонуло Француско друштво 18. века, куља још 
једнако онај сумпорни загушљиви дах, који свуда 
по свету кругове који владају и који су потчи- 
њени испуњава мржњом и међусобним презрењем, 
трује упорном непомирљивошћу тако, да је свако 
мирно решење отештано и успорено. 

Етично свладати и „очистити тај револуци- 
[онарни дух биће највећа задаћа нашег столећа 
и услов свакој вишој култури. 


Јован Симеоновић Чокић 


НОВЧЕЊНИЋ 


Превео 


КЊИЖЕВНЕ ОЦЕНЕ И ПРИКАЗИ 


Бошко Петровић. За рођеним огњиштем, роман 
из ђачког живота. Издавач Нико Фуфић. Ср. Кар 
ловци Српска Манастирска Штампарија 1905. Цена 
2 круне. Стр. 285. Појава романа у нашој белетри- 
стици спада у необичне, ређе догађаје, те се сваки 
нов роман поздравља добродошлицом, јер се тиме 
бар нумерички попуњава осетна празнина у нашој 
приповедачкој књижевности. . Чудновато је то код 
нас, да се поред наших толиких и добрих и средњих 
и лоших приповедача ретко ко одважи на роман, 
но се огромна већина држи приповетке. За што је 
то, није ми баш сасвим јасно, јер узрок томе неће 
лежати у оскудици талената за писање романа, нити 
у оскудици градива ва веће приповетке и романе. 
Доста наших приповедача имају опробану и инвен- 
цију им технику; живот и нашег народа као и еваког 
другог има преобилно градива за романе, јер кад се 
о норвешком и данском сељачком животу, о животу 
исландских рибара, о животу руских сељака дају 
писати онако красни и опсежни романи, ва што се 
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не би дали писати и из живота српског друштва 2 
„Оте  пог уз уоће Мепзсћепеђеп — каже Гете — 
ппа жо да потезе, 128 тбегеззал(,“ Него слутим, да 
ће узрок што немамо опсежнијих прича и романа 
лежати у нашој лености и ненаклоности према сва- 
ком већем, опсежнијем послу, Код кога се захтева 
више и времена и озбиљна труда. Живимо у неко 
нервозно доба, немамо стрпљења и издржљивости за 
већи посао, Који захтева дуже времена и веће студије. 
Радимо све тако рећи на врат на нос, Та нервовност 
опажа се и у читалачке публике; ни она не мари 
(већином) да чита дужа ствари, него тражи ношто 
кратко, што дражи, пх да примив натражај душевни, 
пређз одмах на нешто друго, да ту тражи нов, други 
надражај. Изузетак су ту они преведени фантастачни 
севзациони романи, тто капте од невероватних наглих 
и неочекиваних обрта, изненађења и — пикантерија. 
Само ев њима даде протумачити она напета пажња чи- 
талаца средње и ниске образованости, којом пратз 
недогледан низ продужења тих романа, што се у 
Пподлисцима провлаче — годинама. Није тако само 
Код нас, него свугде, тешимо се тиме; само се то 
код нас јаче опажа за то, што смо мали, те се све 
код нас боље истаче и уочава, а најзад је и чита 
лачка публика подовног образовања код нас непро- 
порционирано јака. 

И с тога разлога треба да поздравимо сваки 
роман, који се код нас појави, добродошлицом, јер је 
сваки роман знак, да још има ненервозних, нежура- 
јивих књижевника, који се не боје ни труда ни вре- 
мена, и најзад ни — критике. Критике: Зар се код нас би- 
ло од књижевника било од читалаца обзире когод на 
критику 2 Сваки пише како га памет учи а чита -- 
чита шта му до рукв дође и што може од другог 
на читање — да узајми, јер тек неће ваљда у ово 
модерно доба још и књиге куповати! 

А што се на критику нико не обзире има и 
право, јер је и наша критика или разрока, пакосна, 
своје глава, уображена или мазна, партајична и хвали- 
сава, па је изгубила и губи све то више од угледа 
међу писцима и читаоцима. Ко ће да јој и верује! 
Прочитајте у „Делу“ у свесци за јуди оцену баш на 
овај роман, што је пред нама, и ви тај роман ва- 
цело нећете ни прочитати, све да вам га ко и 
на читање даде, (а камо ли га купити!) тако је 
према тој оцени ово дело (бев икакве вредности; 
прочитајте пак оцену у „Частави“ (бр. 162) ви 
ћете добити о Том делу појам, да је то један од 
најсавршенијих и најбољих романа, што га је икада 
продуковала наша књижевност. Прочитајте напо- 
сдетку оцену истог дела у „Летопиву“ од ове го- 
дине књига 232. па тек онда нећете бити на чисто, 
шта је управо с тим романом у ствари, јер се оце- 
њивач М. Буд. (он се једини потпасао на своју 
оцену, док она друга два оцењивача, у „Застави“ 
и „Делу“ нису то учинила) држи пажљиво „златне 
средине“ те није рад ни да баш похвали и да баш 
покуди, дело, те се уздржава од тоталног суда, не- 
хотећи да се ником вамери. Колико оној двојици 
првих критичара замерам на претерано пристравној 
оцени, могу оцењивача „Матице“ још и да равумем, 
јер је роман „За рођеним огњиштем“ врдо тешко 
сумарно оценити. Он нит је тако лош, као што 
би хтео оцењивач у „Делу“ да га маправи, нити 
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заслужује она; Спектаторов панернгак у Застави, 
а уз то је уједно ш добар м лдош. Ого из- 
гледа на први поглед као парадокс, па ишџак је 
у истини Тако. (он има и својих добрих. шта ви- 
ше врло добрих, но шесто тако и лоших, шта ви- 
ше врло лоших страна. Замисао сама, описати жи- 
вот универзитетлије омладинца једног у Бечу. у оном 
шареном поквареном веливоварошксм животу пуном 
опасности нв по ворадни и физвчки напредак младог 
човека, јесте достојна похвале: описати га верно, ка 
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што је то пшеац учинио показује да вма добро ко, 


и свгурно посматрање, а најзад в храбрости да дигне 
у једну осетљвву рану. Сама фабула. која је испре- 
дана пеахачкви метаморфозама и псвхолошким моти- 
вицијама уз њих. а потеклих ваше из дубвне пишчеве 
душе но из душе описаних личвости, а огобито глав- 
ног јунака. па онда преокрет јунак.в од цинечке 
филсза: фије неком моралном идејалу, издаје гесничку 
душу у писца. Ето тосу све депе и похвалне стране 
овога романа, те га чине и интересантнни и п,учним 
за сваког, а особато за родитеље. који шаљу свју 
децу на школе у велика културна и искварена ме- 
ста, где се Мефисто у најразличнијем примамљив-м 
облику придружује младу човеку. да га заведе на 
криви пут, далеко од п'требнаџ нв природних иде- 
јала. И младежи се прстом указују ти мефаставски 
облаци у облику Фрицике. Ане као и „Шталенера“, 
црпани из реалности м правог живота. Па н празан 
душевни живот, махом без икаква ипдејализма, како 
га веродостојно писац сме да опшеује у појединим 
гдавама свог романа, упсзорава нас на моралну пу- 
стош, која прети омладини. кад пође овом стрампу- 
тицом, вао но на физички руви .као што је н. пр. слу- 
чај са Драганић<м, који је јасан тип у овом разврату 
упропашћена иулада живота). Све дакле што нам при- 
сац износи, изазива својим значајем живи интерес 
у нас. Градиво је дакле добро изабрано и реали- 
стички, верно обрађено. 

Него кад се гапитамо, како је то лепо градиво 
технички обрађено, онда долазимо до Ахидове пете 
овога романа. Бошко Петроваћ уме да нађе, шта да 
нам приповеда, да нас заинтересује јако својим на. 
ђеним градивом, ади он не уме то градиво вештачки 
да обради, Т. ј. он не уме да приповеда како То ве- 
штина приповедача захтева. (Стал и начин излагања 
му је невешт. до зла Бога неукусан, чак и без пот 
ребе (не сам, у дијалозима) баналан. чест) пута и 


нашван, свугде неокретан начин везивања радње и . ватно. ни немогуће, онда внтересом од те суме помагати два 


утрпавање описа, где им нема места, што смета рад. 


њи па претрпавање непотребвостима стварима п ли- 
цима, квари још више армонију између добра гра- 
дива и начвна, којим би то градиво требадо сбрадити. 
И то је ето оно. што је дало повода оцењивачу у 
„Делу“, да без обзира на добре оссбине овог романа, 
неразлсжно и немилосрдно са неке уображене виси- 
не прекрха штап над главом пишчевом в да га на 
просто уцмека. 

Нека то писца не буна. Уз труд, вољу и добру 
дектиру при којој треба да студира начин како се 
прича, моћи ће изгладити ове рапавости у начизу 
излагања, а уз свој посматрачки дар и чисту идејално- 
песивчку језгру своје филозофије о свету гаравтира 
нам онда унапред, да ће нне вовим каквим делом 
више обрадовати и потпуно задовољити. Нед. 
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КЊИЖЕВНЕ БЕЛЕШКЕ 


Пемен Јажу у тазијанскеј кљњижевнеста. — Чувена тали- 
јанска ревија „Га ппоза Казвегта Утар пегаа“. у по- 
следњем свом броју доноси леп чланак о жилоту в раду 
Јанка Веселшновића из пера Шпврза Ј. Геруна. Иста свес<а 
доносв и познату Јанков приповеткт Кумова клетва 5 прг- 
водт српске пријатељице | г-ђаце У мберте Графвни. 


МАТИЦА СРПСКА 
На тај ра:ишсачи стечај пријавили су 2517. (О. :90: 
се ова молвоциа: На м.сто |! секретара Др. Милан Сазка, 
догадашња први секретар: на место !!. секретара: Сана [[г 
тровмА, досадашњи лруги секретар в Станимир Белеслији, 
подбележник кр. Судбеног Стола у Новом Саду; на место 





| књаговође: Аркадије МаркозмА, досадашњи књиговођа и Ми- 


лан Божић, књиговођа Штедвонаце у (тарој Пазове: на 
место благајнака: Лаза К. МанојловмаА, досадашња благајник 


' и Малан БожмА, књиговођа Штедвонице у Старој Пазови: 


на место поткњаговође: Ђорђе Шмлић. лосададашња пот- 
књаговођа; на место фискала: Др. Стеван МалешевнаА, то- 
садашња фискал; на место архевара, регастратора, библајо- 
текара: '. Др. Јонан РадонмА, досадашњи арљхивар и от. Д. 
2. Марко Јаковљевић, проф. српске учвтељске школе у Гор. 
Карловцу: 3. Душан Тоодор МилутиховнА; 4 Кузман Мк.12- 
вановмћ«, учитељ и управатељ срп. народ. основних школа 
у Ноком Саду; 5. Коста Јовановмћ, тргопачки помоћнек; 6. 
Марко Цар, књижевник, перовођа Земаљског Одбора у Залру: 
7. Војин ' рђанов, чиновник Матаце Српске; 5. Алекса Изида, 
сврш. филозоф: “ Др. Каменко Суботмћк. књижевник у Но- 
вом Саду: 10. Јован Ломновмћ, умиров. проф. срп. учитељ. 
школе у Соубору; 1! Иван Мартиховић, учвтељ у Панчеву. 
— (Изгледа нам. да је Марко Цар најпогоднвја). 





ПРОСВЕТНИ И ДРУШТВЕНИ! ГЛАСНИК 


Сасмемик Јанку. Оно што нвје могло изостати. насту- 
пало је неминовно. Јавност је већ заталагала идеја. да треба 
подићи споменак неумрлом Јанку — Јанку Веселиноваћу. 
На овогодашњој учитељској скупштини у Беграду, пао је 
предлог, да учатељство треба да узме тдела у подизању 
споменика бав учитељу, славном српском приповедачу Јанку 
Веселвновићу. Хоће чујем н грађани града Београда то исто 
да учане: а п књижевница и уметници спремају се, (а му 
се на свој начин одуже. Све је то лепо, право а в Богу 
драго, кад се потомце сећају својих великих предака, само. 
намеће се питање какав то треба споменик подићи Јанку 2 
Ја сам противник рђаво израђених биста, и ако онз већ не 
може да изостане, онда, Јанко у биста мора бити представ 
љен као мачвански сеља:: онакав, какав је изгледао кад је 
бво коцељевски председник. Јер треба вмати на уму. да је 
Јанко био песник села и природе и да је у њему село било 
све и сва, а слика, у којој је Јанко тако представљен, није 
тако ретка: шмају је већина његових пријатеља Али сем 
тога споменика, ја сам за то, да се Јанку подвгне какав 
трајнији сгоменак, а еп) шта ја мислим: Маслим, да бв тре- 
бало оснонати један фонд. под шменом Јанковим. У тај фонд 
ба ушли сзв приходи од спомевице. прилога итд. в кад он 
буде достигао суму од 20.000 динара. што није ни неверо- 





вли једног српског књижевника. Јанко је по судбина свију 
српских књижевника сиротовао. Ту пре неки дан, вскупљен 
му је на срамоту нашу и српске престонице, зимски капут 
из залоге, којв је он за лекове дао, па, неће ли зар и ње- 
говој души батв лакше, кад вади, да је он био бар међу 
последњима од српских књижевника и — паћеника7 Не бв 
згорег било, да о овоме размисле сви наши књижевни, умот- 
нички и интелигентнаје српски кругови. 

Малорад М. Петровавћ 





„Бранково Коло“ изалази у Ср. Карловцима „З]ауо- 
ођа, свзког четвртка. Цена је листу ва А ветро-УгареБу. 
Босну, Херцеговину и Црву Гору на годану 10 
круна, на по године О круна, на четврт 2 круве 50 по- 
тура (или физира); за Србију в све остаде зежље 
годишње 14 д. 40 п. вли франака, на по годвне +.2/) 
динара изи франака, на четврт годвне 3.60 дан. пзи фран. 





Миогина: Због дужег боловања немогуће ми је на многа писма одговорити. Молим сараднике 


и пријатеље, да се неко време стрпе. 


Ур. 


Сриска Манастирска Штанларија у Срен. Барлевцина. 565/905 


власпик и 


ЗАБАВУ, ПОУКУ И КЊИЖЕВНО 


Т 


УРЕДПИК 


7, ~) 
АЈА МАРКОВИЋ демо 








У бр. Карловцима, 1. 


(15) септембра. 1905. 











чееиир ОЛОВА (Кво | 
ФРАНЦЕТУ ПРЕШЕРНУ! 


најлепшем месту беле Љубљане от- 

крио је братски словеначки народ 

прошле недеље (28. августа — 10. 

септембра) на свечан начин диван 

споменик свом највећем сину, вели- 
ликом песнику, народном пророку и препоро- 
диоцу' — Францету Грешерну. Пред вели- 
чанственим ликом његовим поклонише се ђе- 
нију његову браћа словеначка, Словени са 
севера и с југа, с истока и запада. 

Дан среће је био то, дан славе — дан 
један већ од оних днева, које је песник у 
тешким часовима тмине и душевног ропства 
народњег попут пророка навештавао. Угетепа 
родо Кгапјсет зе зјазша, јиуп шизе 2уе2де Ка- 
Ког гдај зјаје! — Али је у тај дан славе 
морала задрхтати светим миљем и блажена сена 
песникова, угледавши пред спомеником за- 
грљену браћу словенску, то поуздање своје и 
народа свога, поуздање свих нас, да заиста 
„пајуеб зуеја ојтокот 585: Зјауе“ ! 

И кад се кроз Љубљанску равнину па 
преко дубрава и гора словеначких разлегнуо 
глас славе и песма захвалности ђенију песни- 
кову, одјекнула је јека радости и о планине 
горењске и у најлетшој имни излила се над ма- 
леним сеоцетом, Врбом, где се песник родио, — 








0 Угђа! вгебпа, дгара уаз Чошаса, 
Кјег ћЕба тојера з[оја обе!а... 

И, — сад може сав народ словеначки у бор- 
би својој стати поносно и смело као и планине 
горењске у највећој бури и олуји. Народ, који 
је родио Прешерна, није мали, незнатни, пре- 
зрени народ, — тај је народ достојан друг 
осталих културних народа, он сме с поуздањем 
упрети прстом на споменик Прешернов и рећи : 

Народ, Који је човечанству дао Прешерна. 
заслужио је да Живи својим Животом! 

А остала словенска браћа, зановивши 
пред ликом Прешерновим везе љубави и брат- 
ства с најмлађим али и с најмилијим братом 
својим, учинили су дужност и испунили су 
завет оне величајне мисли, којој је служио до 
гроба верно и одано бесмртни Прешерн,.. 

Бела је Љубљана са Прешерновим спо- 
меником од сада један нови залог словенске 
заједнице. То је нови, јаки несломиви ступ у 
културној борби нашој, достојан лика и борца, 
кога на себи носи... 

ж . 

Фрањо Ксавериј Прешерн родио се 3. де- 
кембра (по нов.) 1800. у Врби недалеко Блед- 
ског језера. И данас стоји близу цркве св. 
Марка стара сеоска кућа, у којој је највећи 
словеначки песник угледао прву зору живота. 
Отац Симеон, имућнији сељак, имао је осмеро 
деце; пет кћери и три сина. Треће по реду 
дете, а најстарији син, био је Фрањо, потоњи 
песник. Као љубимче материно одрастао је 
Фрањо међу кршним Горењцима, чуо и на- 
учио од њих снажну и једру реч, — па јеи 
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кроза сав живот остао веран значају свога 


краја и својих отаца — „(гд, петргозеоп то2 
јебеп“ у назорима и карактеру, нежан и мек 
у својим осећајима. — Кад му је било седам 


година, одведе га отац брату своме Јосифу, 
жупнику на Копарју, а овај га пошаље на 
Рибницу у основну школу. Ту је свршио први 
разред а остале доврши у Љубљани, где се 
1813. уписа у гимназију. У гимназији је био 
увек одликаш први или међу првима, а с ин- 
струкцијама је издржавао себе и друга два 
брата своја, тако да родитељи нису готово 
ништа трошили на њих. Даровит, духовит и 
домишљат, а узто мио и људазан, био је дика 
осталим ученицима, те су га сви веома волели. 
Ту је ухватио чврсто пријатељство са Матијом 
Чопом, потоњим знаменитим умником и заслу- 
жним радеником у препореду словеначке књи- 
жевности, и Андријом Смоле-ом, потоњим 
скупљачем народних песама и помагачем свих 
народних покрета. 

Свршивши с одликом гимназијске студије 
отиде Прешерн 1822. год. у Беч, те се уписа 
на правнички факултат тамошњег свеучилишта. 
У то је доба целом државом вејао реакци. 
онарни дух; њиме је дисало све, па и Клин- 
ковштремов завод конвертита. где је Прешерн 
као предавач нашао у први мах прибежишта. 
Али Прешернов чисти и отворени карактер није 
се могао сложити са правцем, у којем су се 
иначе васпитали заводски питомци, и — морао 
је са завода отићи. То му је и онако слободе 
жељно срце већма још испунило мржњом про- 
тив мрака и мрачњака а љубављу за слободом 
духа и срца. Ту је већ Прешерн постао онај 
потоњи велики Прешерн, што је због својих 
слободних мисли био без сталног хлеба готово 
до смрти своје. 

Поучавањем других довршио је Прешерн 
своје студије и 1828. начинио докторат. У 
Бечу се упознао с чешким писцем и велика- 
ном Челаковским и с Копитаром, а пријатељевао 
још од првих дана своје службе на Клинко- 
вштрановом заводу са својим земљаком графом 
Ауерспергом, у песништву познатим немачким 
песником Анастазијем Грином. С Копитаром 
се после Прешерн разишао. 

Из Беча је писао Прешерн први поздрав 
својој отаџбини у песми „Рекејот“, што је 
изишла 1827. год. у Љубљанском „Шупзећез 
Вјан“ („Шгакет 51“) број 2. у оригиналу и 
немачком преводу. 

Повративши се у отаџбину и немогавши 


| „Тито ——_— ош [Ди 


добити сталног места, остави иза четири го- 
дине бесплатно вежбеничко место код коморне 
прокуратуре п ступи у адвокатску канцеларију 
свога пријатеља дра Хродбата. где је остао пу- 
них четрнаест година. 

У овој оскудици, која би другог и сло- 
мила, засинуо је најјаче дух Прешернов. 
Јавио се и силно засијао метеор, словенска 
подерна, с Прешерном на челу. Била је то 
дружба око листа »Чбелице«. права духовна 
аристокрација словеначка. Против »Чбелице« 
устаде читава чета — и разви се љути бој о 
највећа људска начела, бој између афирмације 
и негације културе а под видом невине лите- 
литерарне борбе, — како то згодно вели један 
Прешернов земљак. Уз Прешерна је био Чоп, 
онај »великан учености«, што је писао и го- 
ворио деветнаест језика; ту је био Андреј 
Слмоле, па Кастелиц и Зупан. »Чбелица« је 
оила оно свето огњиште, где су се слагале и 
са ког су попут варница опет врцале и раз- 
носиле се мисли и идеје по целом словеначком 
народу. Берба је дуго трајала; редови се око 
Чбелице проређују, — али ће коначно по- 
беда бити на страни Прешерновој. Већ године 
1836. својом песничком приповетком »Крст 
при Савици« односи победу и име се његово 
славом спомиње по целом словеначком народу. 
Бордба и даље траје, — и удес је немио даље про- 
ређивао редове бораца око „Чбелице“. Таласи 
Саве уграбише Чопа, најмилијег пријатеља 
песникова. Преширн на глас о том дзогађају 
лети у болницу, баца се на мртва пријатеља, 
љуби му лице а сузе се лију као детету; са 
рањеног срца потекла је дивна песма „У зро 
пио Манја Сора“. С Чопом пада најбољи по- 
магач и суборац Прешернов и у свом писму Че- 
лаковском јадикује за својим пријатељем и над 
тешким стањем словеначке књижевности : „Јаг 
пајотаћууеј5 #т5С у ризсау! Кгапјоке КојЖеу- 
прози Ер Каког дги Јапе7 Кгзник је! КИисан 1п 
огпапја потера тезђо, (ода (апгеј! 10 ротагја 
те пе ртрпцичје К ђезед!“. 

Смрт другог му пријатеља Андреје Смоле-а 
изазвала је ону дубоку резигнацију, разоча- 
рање о свету и животу, у песми посвећеној 
сени Смолеовој: 

Кгаско зђаје з0 2у22де рпјагпе, 
“ запјаћ ргјеџић (е 2а! је пр; 
јего 851 ггебсе обђсаш зоуга2пе 
гсодај оказ! дуђерја 81 зар. 


Улде] роузод 41. Как 13бојо Фпагје, 
Как 6 је уКапјајо Забти ђорп; 
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Кје Бга(ојибја 81 улде! обагје 2 
вз вгсет ођпрошт 81 ргбе] доти. 

Ту сву борбу, и те губитке својих нај- 
милијих пријатеља још: већма му загорчује 
животна беда и ускудица. Четрнаест година 
чекао је, да добије место, служећи другима 
да икако проживи. Молбе му остају четрнаест 
година неуслишане и он се тужи пријатељима: 
»Глава се ми же бели, па ше нисем адвокат 
— ин николи не бом.« Истом 1846. постане 
адвокатом у Крању, где га због праведности 
и доорог срца његова сви редом заволеше. 
Сиромасима је знао поделити своје рубље и 
задњу потуру. Године 1847. сабрао је своје 
песме и о новој години 1848. угледа светлост 
збирка његових бесмртних „Појезија“. — У 
петом свеску „Чбелице“ објавио је Прешерн 
оне песме, које су му пред годину дана били 
забранили штампати. Са »Чбелицом« је, тако, 
започео своју велику препородну мисију, с њом 
је и довршио своје певање. Неколико месеци 


касније, — 8. фебруара 1849. око 8 сати 
ујутро — затворио је занавек уморне своје 
очи с уздахом: Подигните ме, — загушиће 
ме! — Смрт је угушила његову беседу, али 


мисао његову није могла угушити ни она ни 
ико други. Њу су народу сачувале: Роетје 
доК(огја ЕКгапсеја Ргебегпа. тај величанствени 
аманет и дивни цвет јужнословенске појезије. 
(Оне као и сав рад Прешернов сведочиће 

вечно и о снази и дубини песничке душе ње- 
гове као и богатству и слаткоћи народног 
словеначког језика. Између нежне лирске пе- 
смице и снажне баладе кретала се његова 
песничка душа, његово племенито срце вазда 
лијући из себе најслађе осећаје према народ- 
ним и човечанским идејалима. У лирици је 
готово ненаткрилив, и љубавне песме његове, 
што их је као ниску бисера нанизао око 
главе својој Јулији, изједначују га с великим 
Петрарком. Алем камен Прешернове појезије 
је дивни „Крст при Савици“, тај најречитији 
доказ патријотске душе, тежњи и боли нежног 
славуља словеначког, ког је већ борба и не- 
воља испунила дубоким песимизмом и рези- 
гнацијом, како и сам пева: 

рокора] пазП у1зокојегесе, 

дејја пезротјешћ зет бојестае 

ко СОгеопиг уев пр па хеш згесе. 
Овако разочаран испустио је племенити дух 
свој... 


Мало је песника уопће, који је тако крвљу 


руци рннр и ~———————————————о——— о ЕЦ 
парира ваши пне њи = 


срца свога писао као Прешерн, — и с тога 
је свака његова песма драгоцено благо поје- 
зије, а с тога је и Прешерн тако велик песник 
словеначки и наш — песник целог Словенства. 

» Слава том великом песнику, — слава и 
хвала!« — разлегало се по белој Љубљани, по 
целој Словеначкој а на уста преставника целог 
Словенства. 

Слава му и хвала! — одјекује глас са 
свих страна, где куца икоје словенско срце. 

Слава Прешерну ! 


ЧУ 


#“. Б. 





Св. Стефановић, Јагодина 


ДРЕД КРАЈ ДЕТА 


ред крај лета кад је грожђе на врхунцу, 
Кад мирисом гуши осушена трава 

И сунцокрет мртав од љубави к сунцу — 
Спржено му срце, смртно жута глава 


| У вечери младе, пуне месечине 

Кад забруји песма силних зрикаваца 
Невиђених, скритих под велом маглине 
Ја волим ту песму безбројних срдаца. 


Њен смисб ми бива јасан чисто оку 
И док стојећ усред зрелог винограда 
Из напуклог грожђа струји мирис вина 


Разумем ту песму, нежељну висина 


Суву као земља та по којој пада — 
И кб живот здраву, ниску и широку. 


Тадија П. Ностић, Ниш 


НА ВЕЛИНОМ ХЛЕБУ 


10 ПРИПОВЕТКА 
“> 

Величко се мало замисли и лако уздахну. 

— Џа шта је ако и продаду... ту 


Диљку. 

Старац обриса једно око, развуче мало 
уста, хтео би као да се осмене на оваку 
шалу сина у кога полаже сву наду. 

Али није шале, Величко дода озбиљно: 

— Зашто би ја то задржаваорг И каки 
ми је то рачун отплаћивати једно парче до 
века, које хоће да продаду за данакр Нек 
иде и то парче! 

— Е, сине)... А шта ће ми онда остати 7 
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— Шта ће ти остати ... Ти знаш шта 
ће ти остати. И зашто би ја лупао главу о 
томе. Како би радио да ти нисам ја. тако 
радп и сад. А, што је главно, какав ми је 
то рачун непрестано плаћати и откупљивати. 
Човек не треба да ради онај посао који му 
не доноси користи; тим пре не треба да 
чини оно што га штети ... А ово би била 
сува штета ... 

Старац слуша, али чисто не разуме 
шта му то све син толкује. Зато продужи: 

— Најгоре ми је за њу ... рече 
тихо. 

— За мајку 2 

— Јве', за њу. 

— Што 

— Хоће да пресвисне од плача, и вели: 
зар смо то дочекали под старост да нам се 
прода и то једино парче земље, са кога смо 
се хлебом ранили. И вели: неће то дати 
наш Вељо .. 

Још чича и не доврши. а он се дурну 
и замлатара рукама: 

— Шта има она ту да ми прича и да 
се пренемаже ... Шта зна она 2 Веља, Веља... 
Ко да сам ја осуђен да бринем о стрмвичким 
чалијама ... Ејвала њојзи — спусти он 
глас и поче тише: — као мајци, али она 
нема ни појма шта је то рачун. Кад би ја 
нешто радио без рачуна, мене би било стид 
од газде. Тиме би доказао да нисам ништа 
научио од њега И он би казао: каки 
си ти то, да не знаш ни толико, да водиш 
рачуна о себи. И једног дана могао би рећи: 
иди ти брате бестрага; момци који раде без 
рачуна нису за мене ... 

— А болешљива је, јатка, и преко сваке 
мере — продужи старац: Нисам ни ја 
како би требало, али она је слаба и преко 
више. Може дати Бог да преживи ову зиму. 

У том се чу газдин глас у авлијп. Ве- 
личко повири на прозор, угледа га и по- 
мисли: Ено га газда! Ако бане овамо и види 
њега, мога оца шта ли ће бити Шта 
ли ће рећир Насмејаће се каки ми је отац 
и рећи ће: зар може од оваког оца бити 
бистро дете“... узмемири се, погледа час у 
прозор час у оца, и само што му није рекао: 
„Доста си био ... иди кући ... Бежи, ето 
газде !“. 

Али газда се поврати у кућу и њему 
мало лакну. 
Јован, 


— Богме, добро — продужи 
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старац: 
крила. 


— сустигли му синови па стекао 
Који ти је то 

Наш Јован. 

Па ко те пита за њега 2 

Тек велим. А, Богме, он пита за тебе, 
и рекох Ти поздравио те животом и здрав: 
љем, и он и његови сви И они се по- 
носе тобом, као и ми. 

— Шта има да се поносе 2 

— Како шта има2 Мило им, Богме, кад 
су чули на какви си степен изашао. 

Што да се они радују због мене7 
Па тако мило им. 
Каки пм је то рачун 2 

— Богме ... синовац симу ... 
Јовану А синовац Ко и син. 

Величко се јетко осмену: 

— Јес', ја! Не знам ја сељака 
му веровао, опанке му јео. 

Старац трепће, бленв у сина, а не ра- 
зуме, зашто он ово говори овако. 

— Радовао би се он кад би могао што- 
год да ми придигне, да позајми па да ми 
не врати. пили да ми излаже на неки начин; 
то јест кад би ја био толико ћушнут да дам. 

— Ваља, Вељо, то баш није при Јовану 
— рече чича озбиљно. 

— Ћути, молим те! Не знам ја шта је 
сељак... 

Старац ћути, грчи 
блене. А он продужи: 

— Мене је срећа и бактуна довела овде, 
да отворим очи. Да сам остао у селу, ја би 
био слепац до века. А сад ме не превари 
нико. Ја боље науке не тражим од ове. Упу- 
тио сам се једним правцем, и сад ме никаква 
сила не скрену с њега. 

У том се опет чу газда у авлији, а за- 
тим и газдарица. 


нашем 


Ко 


раменима, зева и 


— Ено их газда и газдарица! — рече 
он усплахирено. 

— Бога ти, зар су онорг — извирни се 
старац на прозор да их види. 

— Пст! Овамо! Не извируј се! — за- 


шишта Величко. 

— А што, Вељог Не кријемо ништа, 
Богу 'вала. Рече он и поврати се на 
своје место. 

— Како да не кријемо! Кад би он знао, 
ко зна шта би било! Овде је друкчији ред, 
није као тамо под Стрмником. Овде трго- 
вачке радње не знаду ни за какве госте, 84 


.- раб Св 


сроднике и пријатеље, већ за рад и рачун. 
Овде се не гостује. Ко истресе најдубљу 
кесу на тезгу, тај нам је најближи род ... 
И ко зна шта би помислио газда да те види. 
Можда би рекао: ови ме поткрадају. И ре- 
као би: шта ће њему овде отац7 Није он 
без ништа потегао чак испод Сртмника... 

— Па нисам без нужде ни дошао. И да 
се видимо ... 

Али Величко му не даде да доврши већ 
ману руком да ћути, па протумара по соби, 
нађе десет динара, и стрпа му у руку: 

— Ево, бабо Толико ми св тревило. 
Што имам више дао сам по народу, ла ми 
не лежи новац беспослен. Сад иди право 
кући! — пољуби гаон у руку и отвори му 
врата. 

— А шта ми велиш за Диљкуг — 
Упита старац и полако се подиже и ослони 
на токачу. 

— За све друго ... видећемо доцније. 
Можда ћу ја и доћи тамо ... Само ти сад 
иди!... И немој нигде да си стао у овоме 


месту ... Ако ти се пије ракија, попиј по- 
лић пред механом с ногу, па иди ... Ако 
те ко успита: КО си и одакле си, ти не 


казуј да си мој отац .. Таки је ред ... 
да се не зна да си долазио ... И поз- 
драви све ... 

— Од Бога ти здравље! Немој нас за- 
боравити Вељо! — рече старац дрктавим 
гласом, изађе на капију и управи путем на 
северну страну. 

Величко се врати, погледа по авлији и 
виде да нема никога, па одахну ко ла неки 
терет свали ... 


Наставиће се 





ЧУ" 


Дим. С. Мерешковски 


ВАСНРСБОГОВА 
(ПГЕОВЕАЛРАДО ДА ВЕРЕ ТТ) 


РОМАН 
УП 
За ручком Лука Пачиоли, који сеђаше до 
Леонарда, шапну истоме на ухо: 
— Немојте се срдити, пријатељу, што сам 


ћутао, док су вас онако салетели: они вас нису 


разумели. Ви сте се, у осталом, могли споразу- · 


мети с њим, јер једно другоме не смета, — само 
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ни у чем не треба терати до крајности, па се 
све може измиприти, све сјединити... 

— Слажем се с вама, фра Лука, — одговори 
Леонардо. 

— Ето, видите. Тим боље! Најбоље је у миру 
и споразуму... А и нашто препирати се, молим 
вас! Добра је и математика. За све има места. 
Ми вама. а ви нама. Је ли тако, пријатељу 7 

— Тако је, фра Лука. 

— Дипвно, дивно ! Значи, не може бпти не- 
споразума. Ви нама. а ми вама. 

„Умиљато јагне две овце сиса“, — помисли 
уметник, гледећи у лукаво лице калуђера — ма- 
тематичара. који уме да измири Питаг"ру са То- 
мом Аквинтом. 


— За ваше здравље, учитељу! — подиг- 
нувши чашу и нагнувши се к њему рече други 
сусед, алхимизар Галеото Сакробоско. — Ала сте 


их вешто похватали на удици |! Најфинија алего- 
рија ! 

— Каква алегорија 7 

— Опет он! Није лепо, госпаре! Са мном 
немојте почињати ! Ми смо обојица. хвала Богу, 
посвећени у ствари! Не ћемо издати једно дру- 
гога... 

И старац лукаво намигну. 

— Питање: Каква алегорија 7 Ево каква: суха 
вемља -- сумпор, сунце — сдб, океан. који је негда 
покривао врхове гора, — жива, влага — Меркур, 
Је л' те» Зар није тако 7 . 

— Тако је. госпаре Галеото. са свим је тако, 
— насмеја се Леонардо. — Ви сте, заиста, пра- 
вилно схватили моју алегорију ! 

— Схватио сам је, као што видите. И ја, 
вначи, разумем по нешто! А окамењене шкољке 
и јесу прави камен мудрости. велика тајна свих 
алхемичара! А наши научари са црвеним капама 
нису то ни разумели! Е па за вате здравље гос- 
паре Леонардо, и за процват нате мајке Алхемије! 

— Примам, госпаре Галеото, и обећлвам вам, 
да се у будуће с вама нигда не ћу преппрати. 

Гости се после ручка разиђоше. Слмо једно 


мало. одабрано друштво задржа кнз3 по позаа у 
споредну одају. где их је чекало вичо п воће. 

— Ах, то је била једна дивота! — узвикну 
донзела Ермелина. — Ни мислила нисам. да ђе то 


бити тако забавно. А мислила сам да ће бити до- 
садно, то признајем. Међутим је било прпјатније 
него не знам на каквом балу ! Волела бих да сам 
сваки дан на тако ученим с'оровима. Како су 
само планули на Леонарда ! Штета што му н“ да- 
доше да доврши. А ја сам тако жел»ла да нам ис- 
прича што из својих крачарија и "з некромантије! 
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— Не внам, да ли је истина, — можда је то 
само подвала, — рече један постарији великаш, 
— да Леонардо чак ни у Бога не верује 2 Одавши 
се сав природним наукама, он можда мисли, да је 
боље бити философ, него хришћанин... 

— Којешта ! — одлучи кнез. — Ја га добро 
повнајем. То је злато од човека. Он је само јуна- 
чан на речима, а у ствари ни мрава не може да 
увреди. Кажу, опасан човек. Нашли кога да се 
боје! Оци инквизитори могу викати до миле воље, 
— али ја могла Леонарда недам нико да вређа. 

— И потомство ће, — рече, поклонивши се 
смерно, Валтазар Кастиљоне, угледни великаш 
Урбинскога двора, — и потомство ће бити за- 
хвално вашем височанству, што ћете сачувати 
тако необичног, може се рећи, јединственог умет- 
ника на свету. Само је ипак штета, што запушта 
вештину, и што пуни ум тако необичним машта- 
њима, тако чудним химерама... 

— Имате право, госпаре Валтазаре, — одо 
браваше Моро. — Колико сам му пута и сам гово- 
рио : обаци ту филосо%ију ! Ама, знате, такав су 
вам народ ти уметници. Ништа се не може с њима. 
Чудни људи, кажем вам. 

— Сасвим сте их добро схватили, ваша свет- 
лост, — прихвати други великаш, главни комесар 
сбног данка, који већ одавна чека згоду. да и он 
каже коју о Леонарду, — то су чудни људи и 
особењаци ! Покашто тако нешто смисле, да ти 
памет стане Џре неки дан сам отишао у његову 
радионицу ради једног алегоричног цртежа за 
свадбенски сандук. Је ли уметник код куће, запи- 
тахг — Није, отишао је ; врло је заузет 2 — Мери 
тежину ваздуха. — Помислих: ови се мени по- 
смевају, —- и баш тада дође и сам Леонардо. — 
Је ли истина, госпаре. да мерите тежину ваздуха 7 
— Истина је, рече, и погледа ме као какву будалу. 
Тежину ваздуха! Како вам се то допада, мадоне 2 
Колико је фунти, колико грамова тежак пролетњи 
зефир ! 

— То још није ништа! — прихвати млади 
коморник тупа и равнодушна лица. — Али ја сам 
слушао, да је измислио чамац, који и без веслања 
плови, по води. 

— Без веслања! Сам собом 2 

— Да, са точковима и парном снагом. 

— Чамац са точковима! Биће да сте ви то 
сами измислили... 

— Поштења ми, мадоно Цецилијо, чуо сам 
од фра Луке Пачиола, који је властитим очима 
видео цртеж те машине. Леонардо верује, да јеу 
паре така снага, да се њиме могу и читави бро- 
дови терати. 


| ——_—_—_—_—_—_—_—_—_—_—_—_—_—––––————–—––––== === 
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— Кажем ја да је то црна мађија. некроман- 
тија! — узвикну донзела Ермелина. 

— Особењак, прави особењак, не да се крити, 
— заврши кнез, осмехнувши се доброћудно. — 
Ипак, ја га волим ; с њиме у друштву није човеку 
досадно. 


УШ 

Враћајући се кући, Леонардо удари једном 
мирном улицом у предграђу. Вече беше ведро. 
Само на северу, изнад невидљивих Алпа, гомилали 
се тешки облаци, оивичени златом, и међу њима 
на бледом небу спјала је једна усамљена звезда. 

Сећајући се обеју утакмица, на којима је сам 
био сведок, — утакмице чуда Фиоренцији и оне 
научарске у Милану, — Леонардо премишљаше о 
томе, како су оне различите и уједно сличне 
као исповетњаци. 

На каменитим степеницама, дозиданих уз 
једну стару и опалу кућицу, седела је девојчица 
од шест година и јела парче погаче са печеним 
луком. 

Он застаде и зовну је к себи. Девојчица га 
гледаше преплашено ; али видевши његов осмејак, 
осмехну се и сама па дође до њега. Леонардо из- 
вади из џепа пажљиво умотану, зашећерену и по- 
злаћену поморанџу, коју беше понео из двора, и 
пружи је девојчици. 

— Златна лопта! -— прошапута девојчица. 

-- Није лопта, већ јабука. Загризи само да 
видиш како је слатка, 

Девојчица не смеде да загризе, већ само са 
чуђењем посматраше поморанџу. 

— Како се зовеш 2 — запита је Леонардо. 

— Маја. 

— А знаш ли Маја, ону причу, како су петао 
јарац и магарац ишли да хватају рибу 2 

— Не знам. 

— Хоћеш ли, да ти је испричам 2 

На кутњим се вратима указа млада жена. 
Она погледа на Леонарда и Мају, пријатељски 
климну главом и седе за преслицу. 

За њиме изиђе из куће једна погрбљоне ста- 
рица, са нсто тако јасним очима, као што су у 
Маје, — јамачно њена стара — мајка. 

И она погледа на Леонарда и, као да га по- 
знаде, пљесну рукама, напну нешто прељи на ухо, 
а ова скочи ми викну : 

— Маја, Мајо! Дођи амо!.. 

Девојчица се упути спорим кораком. 

—- Ама, пожури, неваљалице, јер сад ћу те .. 

Преплашена Маја отрча по степеницама. Ста- 
рица јој истрже из руку позлаћену поморанџу. 
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и баци је преко зида у суседно двориште. Девој- 
чица заплака. Али јој старица поче говорити не- 
што, показујући на Леонарда. Маја с места ућута 
и погледа га разрогаченим очима. 

Леонардо се окрену, обори главу и ћутећи 
оде даље. 

Он је разумео, да га је старица познала и 
да је слушала о њему да је вештац, те се,јамачно, 
боји да јој не урече Мају. 

Пред оним преплашеним, невиним очима де- 
тињим, осећао се усамљенији, него пред гомилом 
који је хтео да га убије као безбожника, него 
пред скупом научара, који се смејали истини, 
као каквом будаластом трабуњалу ; осећао је себе 
тако удаљеним од људи, као и она усамљена ве- 
черња звезда на бевнадно ведром небу. 

Вративши се кући, уђе у своју радионицу, 
која му са прашњавим књигама и научним спра- 
вама изгледаше мрачна, као тамница. — седе за 
сто, упали свећу, узе једну забележницу и удуби 
се у започето испитивање закона о кретању тела 
по косим равнинама. 

Довршив испитивање, извади из стола свој 
дневник и левом руком. наопачким писменима, која 
се могаху читати само у огледалу, записа мисли, 
изазване утакмицом научара: 

„Књижевница и литерати, ученици Аристо- 
телови, вране са пауновим перјем, гласници и по- 
нављачи туђих дела. презиру мене, проналазача. 
Али, ја им могу одговорити, као што је Марије 
одговорио римским патрицијама : китећи се туђим 
делима, не остављате ни моје плодове на миру. 

„Они мисле, почем нисам књижевник — 16је- 
гао — као они, да ја немам права писати и го- 
ворити о науци, јер не могу мисли своје да из- 
разим, као што треба. Они не знају, да моја снага 
није у речима, већ у искуству, учитељу свију, 
што су лепо писали. 

„ја не ћу и не умем, као они, да се ослањам 
на књиге древних; ја се позивам на искуство, 
учитеља нада свим учитељима“. | 

Свећа је чкиљила. Једини пријатељ у њего- 
вим бесаним ноћима, мачак, скочи на сто и рав- 
нодушно поче да се облизује. Она усамљена звевда 
изгледаше сад да је још даље. Он погледа пут 
ње, сети се очију Мајиних, разрогачено управље- 
них на њ, — али се не ожалости: он поново беше 
весео и чврст у својој самоћи. 

Само у најтајнијем куту његова срца, којега 
ни сам није познавао, као топао извор испод коре 
замрвнуте реке, кипела је непојмљива туга, слична 
грижи савести, као да је одиста скривио нешто пред 
Мајом, — хтео је себи да опрости, али није могао 
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Сутра дан спремао се Леонардо да оде у 
манастир деле Грације и да настави рад на Тај- 
ној Вечери. 

Механичар Астро чекаше га на степеницама 
са свескама, кичицама и ковчежићем са бојама. 
Изишав у двориште, уметник угледа коњушара 
Настаџија, који стојећи испод наспрешнице, че- 
шаше зелену кобилу. 


— Има ли што новогар — взапита Леонардо 
коњушара. 

— Нема одговори коњушар. — Само нам ша- 
рац нешто храмље. | 

— Шарац! — рече Леонардо с досадом. — 
— Одавна 7 


— Већ је четврти дан. 

Не гледећи на газду, Настаџио је ћутећи и 
љутито и даље чешао кобилу. 

Леонардо хтеде да види шарца; Настаџио га 
одведе у коњушницу. 

Када је Џовани Белтрафио изпшао на дво- 
риште, да се умије на студенцу, чуо је пискави, 
чисто женски глас, којим је обично викао Лео- 
нардо у часу тренутне љутње, али који не беше 
ни за кога страшан. 

— Ко ти је само рекао да лечиш коња код 
бајалице 7 

— Ама, молим вас, госпаре, ко је видео да 
не треба болесна коња лечити 2 

— Лечити! Зар мислиш, магаре. ла се може 
лечити оним смрдљивим којештаријама 7.. 

— Није којештаријама, већ речима. Али ви 
то не равумете, па се ва то и љутите. 

·— Иди до врага и ти и твоје речи! Откуд 
може незналица да лечи, кад ни појма нема о 
саставу животинскога тела и кад ни чуо није за 
анатомију! | 

Настаџио подиже своје лене очи, погледа 
газду попреко и рече презриво: 

— Анатомија! 

— Гаде!... Напоље из моје куће!... 

Али коњушар ни обрвом да мрдну, јер је 
добро знао ћуд газдину и да га овај држи за ве- 
ликог познаваоца и љубитеља коња. 

— Ја сам и онако и сам мислио отићи... — 
рече Настаџио. — Већ три месеца како не при- 
мам плату. А што се тиче сена, — ту ни сам ја 
крив. Марко не да ни паре за 806. 

-– Шта ће то рећи Зар сме да не да, кад 
сам му заповедио 2... 

Коњушар слеже раменима, окрену се па пд 
ново поче да чеше кобилу. 
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Џовани слушаше, бришући убрусом лице, 
које беше поцрвенело од хладне воде. 

— Хоћемо ли већ поћи, госпаре -- запита 
Астро, коме беше досадило чекање. 

— Причекај, – одговори Леонардо, –- морам 
питати Марка за 806. Да видим, да ли истину го- 
вори ова лола... 

Па се онда врати у кућу. Џовани крену 
за њим. 

Марко је радио у радионици. 

— Ах, госпаре Леонардо, зар још нисте о- 
тишли2 Молим вас, прегледајте ми овај рачун! 
Чини ми се, да сам погрешио... 

-- Добро, после ћемо. Ја сам хтео о нечем 
другом да те питам. Је ли истина да не дајеш 
новаца за 3067 

— Не дајем. 

— Зашто, пријатељу > Ама зар ти нерекох, 
–—- продужи уметник понизним и неодлучним гла- 
сом, -- да се коњима мора давати 3067 

- – нам, али се нема новаца за то. 

— Ето, видиш, знао сам, да ће се код новца 
запети! Промпсли и сам, Марко, зар могу коњи 
бити без зоби7.. 

Марко ништа не одговори. само љутито баци 
кичицу. 

Џовани пажљиво посматраше промену на 
њихним лицима: сада је учитељ изгледао као у- 
ченик, а ученик као учитељ, 

— Чујте, учитељу, — рече Марко: — вн сте 
ме самн молили да примим на себе бригу о свима 
домаћим потребама, па зашто се сад пачате у те 
ствари 2 

— Марко! прекорно узвикну Леонардо. — 
Зар ти нисам прошле недеље дао тридесет фно- 
рина 2 

— Тридесет фпорина! — Одатле сам дао ра- 
чунајте ни сами: четири Пачнолу за дуг. два оном 
несносном Галеоту Сакрабиску, пет џелату, који 
са вешалз краде мртва тела за вашу анатомију, 
три за оправку стакала по пећи на топлој соби, 
где су вам водоземци мн рибе, 3 читавих шест ду- 
ката За оног пругастог ђавола... 

— Хтео си да кажеш — 3а жирафу. 

- Да за жирафу. Немамо самн шта да ;гедемо, 
а морамо да хранимо још и ту проклету живо- 
тању! Можете. најпосле, радити с њоме, што год 
хоћете, она ће ппак црћи... 

— Не мари, Марко». нека цркне, -- додаде 
Леонарло благо: — ја ћу је пи онако пзрати. Њени 
вратни прстенови су необично интересантни. .. 

— ВБратни прстенови! Ах. учитељу. зла бн 
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да клањамо, кад не би било тих ваших проклетих 
коња, жирафа, жаба, риба и других гадова. Зар 
није главно имати сигурно парче хлеба 7 

— Парче хлеба! Као да ја друго што тра- 
жим, сем парче хлеба2 У осталом, ја знам Марко, 
да би ти најволио када би једнога дана нестало 
свих тих мојих животиња, које ја са толиком љу- 
бављу и по скуп новац набављам... 


Наставиће се 


Ил. Ивачковић, Делиблато 2 


ЈАННО ВЕСЕЛИНОВИЋ 





Трећа приповетка у 1. Задругиној књизи : 
- Мали Стојан“ је, опет, очајно сетна слика 
једнога бедног малишана, у којој утешни 
зрак братског милосрђа п људске части не 
пробија натмурену ноћ животне несреће. Јанко 
је ту дао једну уметнички заокругљену причу, 
из које не говори само снажан песник него 
п поштен човек, -— само је штета, што је 
учињена једна врло осетна техничка омашка 
тиме, што само ђаче на местимице доста ком- 
иликован и нимало детињаст начин само 
прича своју тешку судбину. Због тога чи- 
тава ствар губи од своје уметничке вредности, 
јер носи на себе сасвим осетан утпсак 13- 
весне непрпродности. 

Но два најооља прилога у 1. свесци Књ. 
Задруге су класичне слике из живота ма- 
чванског села: Самртна чаша п Браћа. Са 
свежим опнсом раног пролећа пи савесном, 
до ситница тачном сликом црквене славе по- 
чиње, а са вештачки изведеним призором 
пред турским судијом завршује се прва при- 
поветка. Јанко је ту пзнео две три сјајне 
појаве још из тужног доба српског ратовања. 
Марко Мојсиловић је. на пр., јединствен тип 
старог марвеног трговца из срп. паланкге, који. 
онако имућан, задружан, богато одевен, оком 
заасведа. „Кад говори, — оппсује га Веселино- 
вић на свој оригивалви начин, — чисто ти 
оаца речп у орк; кад се наљути, па те пре- 
сече оним сјајним очима — ти мораш 000- 
рити главу и, не знам зашто, начешзти се 
пза врата.“ Чеетунац у свему, поштен ло 
самопрегорења, тачан до педантности. строг 
алн праведан. оезобзпран кад се петине и 
његових права тиче, штедљив, скоро пшпија 
у обичном животу, али велипкодушан кзд 


се то славно живело ш не би се морали никоме | отаџбини треба помоћи, — такав је стари 


јер вуиј 


српски трговац Јанкове паланке. — Или један 
други карактер: млаци Милоје, који несрет- 
ним случајем убија свог добротвора, Марка 
Мојсиловића, управо је прототип српски мла- 
дића из мутног времена пред први устанак. 
То је непрерушени Тип оних младића, који 
су доцније под заставом Великог Вожда во- 
јевали за крст и слободу, — тип оннх мла- 
дих јунака, о којима су н последњи гуслари 
певали широм Србије. Јанко је о њима са 
одушевљењем певао уз гусле, а у „Самртној 
чаши“ је у очајној ситуацији, али у висо- 
ком тону дубоке оданости изнео два тппа 
њихова. „Самртна је чаша“ једна лена, пуна 
приповетка са необичном јасноћом спољашње 
форме и ванредном прецизношћу излаза, у 
којој је Јанко умео да са армонијом пистин- 
ске уметности изнесе једну светлу слику из 
оних немирних дана, што су предходили крва- 
вом рату за народно ослобођење. 

Док се у „Самртној чаши“ оппсује један 
трагичан случај, износи тип паланског трговца, 
и једна дирљива сцена пред шабачхим кади- 
јом, дотле је Јанко у причи „Браћа“ са не- 
колико снажних потеза оцртао живот, слогу 
и рад у српској сеоској задрузи, која данас ла- 
тано умире. — Некадашња велика задруга 
сад је спала на два брата : Марка и Маринка. 
Прамдеда им се борно под Карађорђем и Ми- 
лошем против Турчина, и његова два пиш- 
тоља још и данас красе дуварове у кући 
Пантелића И стари Пантелија је заклео си: 
нове и оставио им у аманет да се не деле. 
Задруга им напредовала: земље су имали 
читав спаилук и око 30 мушких глава. Али 
почне морити колера, па сатре и њихову 
кућу. Осташе два брата са нешто женскадије 
и Марко као старији поста домаћин. Рад су 
поделили: живахни, вечито насмејани Ма 
ринко радио је пољске наслове, а сталожени, 
озбиљни, промишњени Марко је помало трго- 
вао. У кући је владао старински ред. После 
јутарње молитве, која има карактер читавог 
домаћег богослужења, и заједничког договора 
настају послови. Цео дан им пролази у раду, 
а вече им је зачињено шалом и веселом за- 
бавом. Тако су живели, али не задуго. Умре 
Маринкова жена, а сујетна Павлија, коју је 
Маринко после годину дана довео, хтеде да 
им разори кућу. Наговори мужа да се одели 
од брата, те Маринко доведе кмета п општин- 
ске људе да извртпе деобу. Но Марко је знао 
да очува прамдедов аманет. Кад се окупио 
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силан свет у авлији, изнесе из куће оба Пан- 
телпна сребрњака. „Оди овамо, брате!“ — 
рече Маринку. Маринко приђе. „'Оћеш да 
делиш 2“ - упита он тако снажним гласом 
да је се свуда орио. „Оћу!“ — „Држи!“ — 
рече Марко и пружи му пиштољ. Маринко 
узе. — „Дед' сад!“ — викну Марко. „Шта 2“ 
— „Дед: да се делимо!“ --- рече и упре 
пиштољ у Маринка. Маринко преблеце. — 
„Нећу ја тако! — рече он. –- „Ја како ти 
хоћеш 2" — „Да поделимо лепо имање.“ — 
„Оно се не дели! Овако најпре! Та ми смо 
браћа, на једном смо срцу лежали; ми не 
смемо један другом бити туђини. Оно што 
звасмо наше, не сме бити никада бити моје 
твоје, него опет наше!..“ То не беху речи, 


него грмљавина! не беху то погледи, него 
муње. 
— „Ал ја нећу тако |“ — „Ја' оћу овако ! 


И ако нећеш, памти: онда нећеш ни делити. 
Са овим ћемо се на леоби свакад срести!... 
Удри брате! Удри! Ако ме преживиш — 
живи. Ако те преживим — убићу се. Кад не 
могу лепим речима, онда оружјем морам чу- 
вати аманет.“ — Маринко испусти пиштољ 
на земљу, полете и паде Марку око врата, 
па, га грљаше и љубљаше.. . проплака све што 
беше у авлији. — „О брате, молим те, опро- 
сти ми! —“ рече Маринко. — „Бог нек нам 
обојици опрости! — рече Марко кроз суве. 
— „Народ гледа што браћа раде. Сузе лете; 
попа се моли Богу; укућани се грле и љубе, 
а Господ оком својим, сунцем јарким, благо. 
сиља слогу међу браћом...“ 

Хотимице сам детаљније изнео садржај 
једне Веселиновићеве приповетке, нв би ли 
на тај начин показао да фабула (и њезина 
занимљивост) у већини случајева код Јанка 
није главна ствар. Фабула код њега служи 
редовно само као згодан спољашњи оквир, и 
једино је зато ту да некако драмски илу- 
трује живот и обичаје, тугу и весеље мачван- 
ских сељака. И Јанко Веселиновић у својим 
приповеткама — свакодневно живовање сво- 
јих грубо - природних, поштених земљака 
описује са оном великом љубављу, која све 
разуме и опрашта, те запазивши са јасним 
погледом свесног, извеџбаног посматрача и 
поузданим оком искреног, оданог пријатеља, 
друга и интимног познаваоца врлине и све 
мане њихове. он неретко са лирском непо- 
средношћу. али редовно и са несвакидашњом 
снагом пластичног представљања износи низ 
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фино поентираних призора и неколико тачно 
енимљених типова пз редовног света срп- 
ског села. 

За све то је класичан пример, између 
осталих, и позната .Кумова клетва“. која 
отвара П. свеску С. К. 3. Ствар је у овоме: 
силовити, горди, самовољни Станојло дао је 
као кмет из пуке сујете јавно ишидати свога 
рођеног кума Срећка, и седи, осрамоћени кум 
та пред народом поклео: „Да Бог да, куме, 
дочекао јада за живота, свога! Весеље ти се 
у жалост претворило! Семе ти се затрло, а 
ти, јуначе, не могао душе испустити, док 
преда ме не паднеш да опроштаја тражиш !“ 
Окупљени народ је занемио од чуда, дршћући 
од страха. И онда се диже глас незадовољ- 
ног народа: „Да га раскметимо ! „Одузеше 
пренераженом Станојлу кметовски штап, и 
раскмећени, проклети газда се тешким, не- 
спигудним кораком упути кући. Укућане обу- 
зео трепет и страх. ЈЉуди се устумарали, па 
само хучу, жене прикупљају своју децу око 
себе, те их милују, чувајући их зар од тешке 
кумове клетве. И Станојло се покајао, ал, 
доцкан : измучени Срећко други дан је умро. 
Станојлова браћа се раселише, пи он остаде 
ст са женом и јединцем својим, Радојем, у 
пустоме дому, на коме је лежала страховита 
клетва убијеног кума. А клетва се почела 
испуњавати : на скоро премину Станојлова 
жена, али остаде му једннац син, за којег 
је највише стрепио. Дорастао Радоје већ и 
за женидбу, окупише се већ и сватови, пи 
опет је весео горди Станојло. Ал' народ ве- 
рује да је неумољива кумова клетва: од јед- 
ном пуче пиштољ, пи младожења, сав обливен 
крвљу, заваљеном главом лежао је на земљи. 
Оплака и велико и мало. Једино Станојло 
није имао суза и као станац камен стајаше 
њем и суманут. Од једаред се окрете, извуче 
из деверова појаса други пиштољ, запе, при- 
слони на чело, и у другом часу место једног, 
лежаху два леша на земљи: отац и син... 
Јанко је свој језиви предмет обрадио са не- 
ком чудноватом. немилосрдном реалношћу, 
и нанизао је неколико гранднозних сцена, 
које са богатом пластиком својом не могу 
остати без дубоког утиска. Карактер охолог 
и у својој гордости сујетног кмета. — једне 
гвоздене, необичне природе, која је у својој 
саможивој искључивости можда и нечовечна, 
изрезан је са свестраношћу једног вајара као 
из мрамора, н Јанко је у исто време са јед- 


ним вештим преокретом: са моментом роди- 
тељске љубави учинио психолошки разум- 
љивом и тупу скрушеност душевно растро- 
јеног Станојла. „Кумова клетва“ је са шекс- 
пиреком дубином осећања и пуним индиви- 
дуалним стилом свога писца можда најбоља 
приповетка, што је потекла из Јанкова пера, 
и као права „Народна Књига“ продрла је у 
много хиљада примерака међу све слојеве 
нашег народа. 

Веселиновић је волео да из многих ре- 
минисценција свога променљивог живота, вади 
градпва за свој литерарни рад, и на тај на- 
чин је, чини ми се, постала и вешто површна 
црта Чича Пера, која је недавно преведена 
па немачки. К репродуковању таквих личних 
успомена, које нису увек толико значајне и 
карактеристичне, да би могле заннтересовати 
и шпри читалачки круг, Јанко је најслабији, 
јер је одвише личан. На пр. његова успомена 
на старог чича Перу, којег је неблагодарни 
син истерао усред јаке зиме из куће, може 
бити дирљив пример очинске пожртвовности, 
али онако, како ју Јанко испричао, она је 
одвише празна и тамна а да би могла бити 
од стварног интереса. Међутим, недовољна 
занимљивост самог сижеа у Јанка није рет- 
кост нити мана, али је штета, што је писац 
„СОамртне чаше“ п „Кумове клетве“ пропустио 
да својој доста безчачајној успомени да богат, 
декоративан колорит, који је код припове- 
дача Јанкове врсте п Јанкових способности 
већином достојна накнада за незанимљивост 
самог предмета. — Уосталом, да је Весели- 
новић баш у поичању личних успомена имао 
сразмерно чајмање успеха, то поред „Чича 
Пере“ очигледно показује и „Мали певач“, 
— једна нешто развучена и недовољна кон- 
центрисана слика, коју је Српска Књижевна 
Задруга такођер са доста мало права увр- 
стила међу одабране приповетке Јанкове. Но 
има у другој Задругиној свесци једна малена 
приповетка (Заклетва), што је необично ка- 
рактеристична за моралну висину, до које 
се бољи, непокварени део сеоског света може 
подићи у неједнакој, унутарњој борби између 
природне страсти и недотакнуте светиње за- 
дане речи. Једна здрава, лепа девојка, на- 
брекла од снаге п живота, удала се из тре- 
нутне љубави за болетљивог човека пи кад 
је умирао, заклела му се, да ћему и мртвом 
остати верна. И онда после брзо прохујале 
прве страсти долази велика, свесна љубав 
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дозреле жене, али неразривена, морална свест 
српске сељанке била је довољно јака, да Марка, 
верна сеојој заклетви, са дубоком, али не- 
задовољеном и пригушеном страшћу својом 
легне у рани гроб. — Јанко је ту са ван- 
редном прегнантношћу свога јасног стила и 
у топлом тону истинске уметности дао један 
редак, узвишен тип из народног живота своје 
Мачве и једну малену ситну, али са песнич- 
ком сугестивношћу израђену слику, у којој 
је успео да са акварелском јасноћом да је- 
дан фино запажени одломак из реалне ствар- 
ности. 

Јанко Веселиновић, који је један од на- 
ших најплоднијих белетристичара, није се 
задовољио писањем подужих прпповедака и 
кратких скица. Већ као припознат припове- 
дач окушао се и на пољу историјског и 
сеоског романа. Његов први покушај те врсте 
је роман Сељанка, који је Јанко, можда из 
скромности, назвао једноставно приповетком 
из сеоског живота. Веселиновић је с тим ра- 
дом својим показао да за уметника отворе- 
них очију, проницљива погледа и у скученом, 
примитивном свету мачванског села има ло- 
стојна и драгоцена материјала за роман. 

Јанко је у нешто сухопарном хронолош- 
ком реду. али са множином занимљивих епи- 
зода, које бацају јасну светлост на много- 
бројне и разноврсне обичаје српског сељака 
у свима, скоро, приликама обичне свакоднев- 
нице, изнео интиман животопис једне сељанке, 
почевши од свадбе па све до смрти њезине. 
Али „Сељанка“ није и не може бити само 
. једноставна повест једне сељанке. једне је- 
дине обичне личности, каквих има на сто- 
тине и на хиљаде. То је роман, — ако хо- 
ћете: символични роман — једног читавог 
сталежа, у коме су живот и бриге, велике и 
ситне радости и крајни циљеви једне широке 
народне масе снимљени на скрупулозно вер- 
ним фотографијама, и баш та ширина Весе- 
линовићева колорита, чија је природна по- 
следица богатство мање — више споредних, 
но у својој разноврсности интересантних прп- 
зора, даје Јанкову делу неку апартну заним- 
љивост и допадљиву чар. И ако је Веселино- 
вић у своме првом опиту на слабо обрађеном 
пољу сеоског романа још далеко од тог, да 
буде мајстор провидно јасне композиције и 
уметничке концентрације, то му је ипак пошло 
за руком да као јединствени познавалац на- 
родног живота у својој „Сељанци“ неколико 
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брижљиво израђених типова, из сеоског света 
споји у органску целину, и да нас на тај 
начин у оквиру једне, пначе доста обичне 
фабуле неприметно упозна са мирним живо- 
вањем својих поштених сељана. 

Осим „Сељанке“ је Јанко сасвим до- 
вршио још само један роман : Хајдук Станка, 
у коме је са приповедачком виртуозношћу 
изнео бурни живот и јуначку смрт једног 
горског одметника и народног осветника, а 
у вези с тим са скоро историјском Верношћу 
оцртао очајно четовање Симе Катића, Чупића, 
Бирчанина и јуначких им другова у значај“ 
ним данима првог устанка и у мутном вре- 
мену, што им је следовало. Велики историјски 
догађајп бацају као величанствена позадина 
широку сенку на радњу Јанкова романа, у 
коме извеџбани приповедач са потпуно си- 
гурном техником, која не мора више тражити 
тачну фразу и згодан израз, прича о свему, 
што га је освојило у животу и борби њего- 
вих великих земљака, — лагано прича о 
крвавим бојевима и јуначком одмарању, 0 
љубавним патњама младих јунака и крва- 
вим сузама уцвиљених мајки. Богатство исто- 
ријског материјала дало је Јанку обилно при- 
лике да развије сву јачину свога пуног, не- 
истрошеног језика и да изведе читав низ 
пластичних призора. Но Веселиновић, увек 
субјективни Јанко Веселиновић подлегао је 
и у „Хајдук-Станку“ честом искушењу, да 
у свој историјски роман, код којег је без- 
условна непрпстрасност први услов тачног 
представљања, унесе мноштво субјективних 
мотива, који, истина, самој књизи местимице 
дају извесну личну ноту, али у исто доба, 
донекле сметају правилној перспективи и 
сасвим осетно ремете јединствену компози- 
цију. 

Поред оба малочас приказана романа 
остала су иза Јанка још три одломка : прва 
свеска романа Борци, у којој је са врло 
провидном тенденцијом описао политичко 
стање у Краљевини после Ристићева пада; 
недовршени друштвено - политички роман 
Јунак налимх дана, што је мало једнострана 
слика једног српског министра-председника, 
и најзад први део сеоског романа Сељак; 
који би као целина могао бити достојан пан- 
дан његове „Сељанке.“ — Живећи у задње 
време у престоници, Јанко није могао а да 
не опроба своју приповедачку вештину и 
сликањем градског живота, те је написао по- 
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већу приповетку Диганче. „Мала, Библиотека“ 
је тај рад у своме издању одштампала из 
„Звезде.“ и тиме је Јанку, песнику српског 
села, учинила једну врло рђаву услугу. „Ци- 
ганче“ је само бескрајна развучена историја 
једне неискусне девојке, која је у вртлогу 
велике вароши дубоко пала и свршила у 
валима Саве, — те на врло очигледан начин 
доказује да је ту Јанко залутао па једно 
поље, на коме се он није могао подићи ни 
до уметничког стварања осредње вредности. 

Јанко је у својим бољим и најбољим 
приповеткама умео да ствара  неусиљене, 
лаке диалоге ванредне прпродности и силног 
ефекта, знао је да иззађа живахне призоре 
и занимљиве сптуације, па је хтео да се 
одужи п нашој драмској уметности. Плод ње- 
гова рада на томе пољу су два позоришна 
дела : позната драматизована слика из на- 
родног живота Бидо, написана у друштву 
са Драгомиром Брзаком, и не мање популарна 
Потера. Уз то је Везелпновић као учитељ 
написао ин две приповетке из ужих кругопа 
свог сталежа под насловом „Слике из учи- 
тељског живота,“ али оне су мепи само по 
имену познате, — а као вешк пријатељ на- 
родне поезије пи ванредан гуслар и певач 
издао је малену збирку краћих народних пе- 
сама, назвавши их Севдалинкама 

Дуги низ Јанкових књига завршују дне 
приповетке са села: Пуница- Свекрва. У првој 
је Веселиновић дао јако идеалисану слику 
пунице; на свој једноставан начин, који ни- 
кад не грамзи за незаслуженим ефектима, 
изређао је неколико симпатичних фигура и 
са утанчаном психологијом, која му иначе 
није увек нај јача страна, извео доста ком- 
пликовани душевни процес својих главнијих 
особа. Оно мало нереалног романтицизма, 
који је код Јанка прилично необичан, и ону, 
местимице доста наметљиву, васпптну тен- 
денцију, што Веселпновићу тако рђаво стоји, 
у довољној мери накнађује немалени број 
једрих призора и здравих, енгурном руком 
израђених карактера. Са мањом је срећом 
прикавао Јанко свекрву у својој другој причи. 
Он ту није успео да нам учини сасвим веро- 
ватним нагли преображај своје главне особе 
и није унео у своју приповетку онај суге- 
стивни тон, ес којим се иначе особито одли- 
кује већи и бољи део његових радова. Али 
провидна јасноћа Јанкове дикције, која са 
невероватном тачношћу изражава ону рези- 
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гповану тугу пи пригушену страст привидно 
мирних, скоро тромих људи, п у овом слу- 
чају спасава приповетку. 

Јанко је поред свога неуморног делања 
на сеоској нам приповеци још на један начии 
служио српској књизи. У време, када у Србији 
није било, тако рећи, ни једног озбиљнијег 
литерарног часописа, покренуо је Јанко са 
малом дружином пријатеља своју Звевду, — 
један недељни књижевни лист, око којег се 
окупило све, што је било ваљано п поштено, 
све, што беше незадовољно са несретним ре- 
жимом једне реакционарске владе. Љуто го- 
њена због свога поштеног рада и своје мушке 
речи, „Звезда“ је ипак живела својим соп- 
ственим животом, те часно п неустрашиво 
вршила свој тешки задатак. После њезина 
престанка је Веселиновић без прекида радио 
по свима, скоро, књижевним часописима, и 
по нашим листовима пма пуно његових при- 
поведака, које све до данас нису прикупљене. 
Пре неколико година био је сауредник „Кола“. 
неко је време уређивао политички лист 
„Дневник“, а у задње време је радио у ре- 
дакцији Дела као главни сарадник. 

. # + џ 

То је, у главном, књижевни рад Јанка 
Веселиновића, оцртан са неколико овлашних 
потеза, који, разуме се, немају претензија да 
његов значај и положај у српској књижев- 
ности тачно одреде. Јанко можда није био 
песнички геније гигантске снаге и дивина- 
торска полета, али даровит приповедач не- 
свакодневне стваралачке моћи са јако испо- 
љеном способиошћу оштрог, проницљивог 
опажања и ванредном снагом суптилног сли 
кања, — једна јасно изљуштена. једра лич- 
ност, која је и без довољне књижевне образбе, 
једино помоћу своје прпродне, н"»раздешене 
душевне моћи и са богатством здравих, утан- 
чаних осећаја била у стању да постигне 0со- 
биту висину уметничког рада. Скученост оног 
света, кому је Веселиновић посветио своје 
најбоље радове, донела је са собом, да ње- 
гов песнички хоризонат није никада био 
особито широк, но зато слаба разноврсност 
његових предмета, није никада прелазила у до- 
садну једноликост много пута употребљених мо- 
тива, и песник Сељанке п Самртне чалше је у ве- 
ћини случајева, успео, да са својим великим да- 
ром поузданог посматрања приповеткама из 
монотоније узаног сеоског живота да згодан 
лични колорит и мноштво врло карактерних, 
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само њему својствених црта. У томе, мислим, 
и лежи битна разлика пзмеђу самосталног, 
снажног Веселиновића с једне, и неких му 
предника п многобројних, мање или више 
позваних следбеника с друге стране. Али 
особито ми ваља истаћи сјај и пупоћу Јан- 
кова језика. Он је унео у књижевност непо- 
кварени језик мачванског сељака, помоћу ње- 
това богатства створио свеј сопствени, ин- 
дивидуални стил, који је тако пун личних 
нота, па тиме и спољашњој страни својих 
прича дао интимну драж свеже нриродности. 
Уз то би неправедно и једнострано било, ако 
би се Јанков значај мерпо једино према у- 
метничковој вредности његових радова. Први 
покушајп његови, који значе потпун препо- 
рођај сеоске приповетке, угледали су света 
у једно доба, када су овештале црте Мило- 
рода П. Шапчанина, Милана Милићевића, и 
њима сличних важиле као узорни примери 
уметничке приче из сеоског живота у Србији. 
Милован Глишић је убрзо умукао, Лазе Ла- 
заревића је наскоро нестало, пи слика из на- 
родног живота у Краљевини, а напосе у 
Мачви имала је дуго у Веселиновићу свога 
јединог озбиљног представника. И борећи се 
насмејана лица са ситним брпгама свако- 
дневнице и вечитим неприликама у јавном 
животу. Јанко је неуморно радио на њеном 
подизању, те постао крунно име у повести 
српске белетристике уопће, а сеоске нам при- 
поветке специјално. 


НОВЧЕЊНИЋ 


КЊИЖЕВНЕ ОЦЕНЕ И ПРИКАЗИ 


Шамисов „Ређег бећјешћ!“ у српском преводу. 
Лане је „Српски Књижевни Гласник“ уз Хајноне 
„Когет изеће МаА-ћге“ донео у српском преводу и 
Шамисову „Ређег Зећепићуз жипдегзате Сезећећ(е“ 
Преводу је натпис „Чудновата повест Петра Шлв- 
мила“ а преводилац је Св. Предић. У седам су бро- 
јева (84.—''0. стали свих једанаест одељака тога 
Ш]амисова најелавнијег, веома духовитог и готово на 
све јевропске језике већ преведенога дела и у сваком 
је броју под превод уз опреводи"ца Потписан и песник 
Аделберт „ф“. Шамисо. То ф. сам ја окитио козјим 
ногама, не би ли овде већма пало у очи као нешт), 
чега до сад код нас ј'ш није било. Њим је замењено 
немачко уоп из Шамигова породичног имена (Не- 
мачки је тај џесник, као што је свем свету внано, 
био родом француз а ввао се Гошв Сћагјев Адејајде 
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де Сћапизво). Хвале је вредно, што се преводилац 
није повео ва досадашњим преводиоцима, који ву и 
у Гета и у Шилера консеквентно игнорисали пре- 
дикатско уУоП, али је опет и чудновато, да га није 
ваменио српеким од или плем., кад му је ту сам 
Шамисо испредњачио добрим примером. 

Неправо ми је већ било, Кад сам узео у руке 
српски превод Шамисова ШТлемила па видео. ди је 
преводилац прескочио и Шамисов стиховани предг о- 
вор или управо поговор ес натписом Ап тејпеп ајеп 
Ктецпа Рефег Зећјепић“ и нестиховано му писмо ТЈу- 
лију Едуарду ЖХицигу од 27. септембра 1813. и 
Фуке-ово писмо истом Хицигу, датирано крајем 
маја 1814. и Хицигово писмо Фукву од јануара 1827, 
А неправо ми је то било с тога, што сам уверен, да 
би те четири стварке ерпеком читаоцу разложиле 
много што шта, што ће му бати нејасно у Шлемилу. 
По најзад, рекох, ако је само превод добар и тачан, 
па ма било и без та четири тумача. Читалац ће се 
јемачно моћи онда довити, шта је где мишљено. Али · 
сам се љуто преварио Нисам излазио из свог чуда, 
читајући ово чудо од превода, и што даље, све сам 
се већма крстио и чудио, како се може ко латита 
посла, којем никако наје дорастао. Ш!го то, али како 
може „Српски Књижевни Гласнак“ нецензурисан 
пропустити такав лош радо Чиме ди му је то могао 
тако импоновати преводилац, који не вна ни немачки 
ни српскиг Да, да, ни српски! Или зар зна српски 
човек, који употребљава „дубок упечатак“ (у деве- 
том зачелу једанаестога одељка), „један продирући 
поглед“ (у петом зачелу трећег одељка), „испитујући 
поглед“ (у тринаестом зачелу првог одељка), „међу 
кличући народ“ (у осмом зачелу четвртог одељка), 
„звечећу кесу“ (у последњем зачелу осмога одељка) 2! 
Зна ли ерпеки, ко „Масћ етпег обекНећеп, једосћ Њг 
ппећ зећг резећуетећеп БЗеејаћгљћ“ преводи: „Посае 
сретног, али за мене врло мучног, пута“ а „ди 
зјећзе плећ гејећ, !тегсебјо, ср“: „ти ме види бо- 
гатог, дарежљивог, доброг“б То пак, што готово 
доздедно преводи немачки неодређени члан, ве може 
му човек Толико ни уписати у грех, јер је тоу 
Србији одавна већ по моди и на сваком кораку 
може човек онде чути наш први кардинални број у 
каквоћи немачког неодређеног члана. Но где ли је 
само покупио тај свој рогобатни. управо ужасни 
стило А да је тај стил такав, ево нека докаже пасус 
из другог вачела првом одељку: „он показа на писмо, 
које затим метну у џеп, после чега се опет окрену 
друштву“. А баш ту у немачком стоји лепо прото: 
„ег деп(еје аш! деп Вгпећ деп ег зодапп е1пчјеск(е, 
пра жапд(е зећ мледег 20г СезеПзећаћ.“ 

Да Св. Предић не зна ни Толико немачка, ко- 
лико би бидо потребно, да узмогне честито превести 
и најлакшу ствар, а некмо ли Шамисова Шлемила, 
могао бих изнети тма божја доказа. Међутим довољно 
ће бити, ако наведем само некодика места. 

Реченици у другом вачелу другог одељка „Ог- 
депШеће Гешјее рџереп теп Зећабео те зјећ 24 
пећшеп, уепп 81е Ја дје Зоппе спсеп“ не схваћа пре. 
водилац исказви јој смисао, не осећа, да су „рПереп“ 
и „штсеп“ ипрегјеста сопјипенуј, него их узима као 
наративе те реченицу преводи овако: ,„Чевтити људи 
ву обично носили своју слику са собом, када су ишли 
у сунце“ а овамо је ту огаЏопе обЛаџа казан прекор 
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„целокупне уличне литерарне младежи“ (тако Предић 
преводи „ФЧег зашШећеп Шегамвећеп З!таззепјирепа“). 

Немачку правну фразу „„рег Јаћг ппд Тар“ 
, мора да преводилац није чуо свог века, кад је у четр- 
навбтом взачелу другог одељка преводи са „после 
некодико година“. У деветом вачелу трећег одељка 
просто није превео ту фразу, учинио јој се невешт, 
но у теснаестом вачелу четвртог одељка и крај 
најбоље воље није могао а да ју не разуме, те ју 
преводи са свим лепо: „после годину дана“. Оно истина 
Сандерс даје тој фрази и значење „епег Јапреп Ема 
прегћапр,“, али изреком вели „ит де. Геђеп ађег 
адећ об“. Међу тим је преводилац. ако је најпре 
прочитао пак тек онда преводио Шлемила, морао 
видети већ из смисла, да Јаћг ппд Тар овде може 
само значити: годину дана. 

У преводиоца је „егацреп 5Је, да55 1ећ ез пер 
варе“ : „опростите, што Вам то кажем“ а пасус „Масћ 
дет реге еп Кећти, дег деп КЕџећ ап плећ сеја- 
еп“ гласи у њега: „После пренагљене погрешке, 
коју је проклетство мени досудило“ (ако то није га- 
лиматијас, онда га нема на свету!). „Уегтлеће Језгеп“ 
је у њега „пропустити“, „Шгдег“ му је ча једмом 
месту „одмах“, „Зећшја му је „жебрак“, „а ме1 
фећисе Једегпе Зећошге“ су му „две ваљане кожне 
пантљике“, „бечппппр“ му је „расположење срца и 
ума“, „јећ хаг ппг ебеј дагаш, че брег плећ епеј 
21 шасћер“ гдаси у њега: „Понео сам се, да се она 
са мном поноси“, „зсћесћеегапаз“ просто не превода, 
а кад му се свиди згодво а он бев бригв прескочи 
· неколико речи па чак и читазе реченице, тако н. пр. 
са завршетка другом зачелу четвртог одељка ово: 
„Зођаја шејп Наџз 21 тепет Ешрјапсе ђегењ таг, 
каш Вепде]) уледег 20 пиг ппд ћобе пећ дамп ађ. 
Улг тасјјеп по5 аш! Фе Кејзе“. Непреведено је тако 
међу осталим остало „50 ћидгејећ“ у петом и „ти 
мга(епдеп Кедеп“ у шестом зачелу четвртог одељка, 
исто тако и „депп ег маг пећб 21 уегкеппеп“ и 
„фгаскз“ у последњем зачелу петог одељка. . 

Да ди је „пр д1е Тћеђај“ „у Тебу“, „п Чег 
Тћерђал5“ „у Теби“ и „пасћ дЧег Тћеђа15“ „у Тебу“, 
у то не ћу да се упуштам, као год ни у То. да ли 
је „Гагпкарре“ „невидљива капа“ и да ли су „У1е- 
ђепшеепзЏеје]“ „чизме од седам миља“. 

Никако не могу да се довијем, како То, да је 
„Негтт Тћошаз Јоћа“ у врпском „господан Тома Јан“, 
и шта је то преводилац мислио, кад је за „лепу Флна“ 
(Каппу је и у српском остала индеклинабилна) рекао, 
да је била „госпа дана“. Бићо свакако, да је ту сам 
преводилац начинио, што рекли немци, сте Млепе 
21 ђбдзеп Зрје] па се и сам себи — или ћоравом 
повлу — насмејао. Да од куд би иначе ту „госпу 
дана“ (на 1058. страни „Српеког Књижевног Гла- 
оника“) ставио био под кКовје ноге, кад у Шамиса 
Ффје Негпп дез Тарев стоји бев њих 2 

Кад је већ преводилац нашао за вредно, да у 
засебној напомени уз Фафнера (свакако је боље: 
Фафнира) као „лице из скадинавских бајака“ прикаже 
и енглеског оптичара Долонда, могао је мало боље 
загледати у конверзациони речник па би се уверио, 
да Додонд није био „енглески оптичар ХШ. века“, 
него да је живео у ХУШ. веку (1706. — 1761.) 

Лепо је, што „Српски Књижевни Гласник“ 
гдеда да у нашу књижевност пресади што више 
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чувених страних умотвора, али ако тај посао и даље 
буде поверавао таквим пренодиоцима, каквим је по 
верио Хатнове „Когепш веће Масћее“ пи Шамисову 
„Ре(ет 5 Пепћрз уппдегзате Сезећесћ(е“, онда боље 


нека седи е миром! 
1. Сад. Јован Грчић 


| 0 раскошу (моди: и осталим штетним обичајима им на- 
винама нашим. /Љредавао у Дарувару 17. маја 1906. 20- 
дине на осмом конгресу сриских земљорадничких вадруга 
Радослав Марковић, пчарох инђијски. Српска штампарија у 
Загребу 1905. Цена 10 потура. — Доста се доцкан код нас 
унидело, да је бала погрешка, што смо све своје снаге 
улагали у доста неплодну полатачку борбу, а за то време 
занемарили са свим брагу око материјалног напретка нашег 
нароца. Сада, када се то увиђа, ради се рационално на томе, 
да се наш народ што више упућује, како да се економно оснажи, 
јер само економно снажан може повеста поново успешнију 
политичку борбу. Но колако се за то време које чега про- 
пустило да се уради, што се требало урадити! Човек се 
поплаши кад види последице те погрешке, кад види, како 
је наш народ на све стране материјално оронуо, па нао- 
чаглец баш пропада, а затцре га не толико то, што су 
други народи можда око њега апсолутно бољи, но ваше то, 
што је он релативно лошији од других, јер се не само нису 
лечиле и испранљале ни урођене му махне и погрешке, 
но се у политачкој борби изгубиле из вида ш оне махне и 
она кнареж, што са стране долажаху, па се врежале и 
бујно процветале код нас. За то су сад родољубима пуне 
руке посла око требљења и тих урођених нам махна као и 
страних, унесених и накаламљених. Оснивају се Задруге, са 
двоструком тенденцијом, да се народу ш економно помогне 
а уједно, да се нов морал у народ унесе, а задруге треба 
ди буду ширноца његови. 

Један од тих родољуба, који као ретко ко вољно ради 
на том племенвтом послу, да се помогне народу и да се 
упута бољим смером јесте познати прегалац Радосав Марковић 
парох инђајски, писац ове књижице У њој показује са 
колико је и труда ми воље упознао он темељно и свестрано 
наш народ са његових и добрих страна и махна, и како је 
дубоко и озбиљно мислио м мисли о начану, како да се 
народу помогне, да се поправи — препорода. У своме говору, 
који снакоме убедљивошћу својом за срце пријања, астиче, 
да су главне махне, са којам наш народ тако нагло матера- 
јално пропада оне: мода у оделу, раскош у намештају, 
па склоност пзјанчењу, и са онам скопчане даће, сватова, 
лвалуци, славе, па препоручује на која би се начин та 
зла дала мало помало искоренити. Врло добро примећује, 
ла то насу, као што се обачно мисли, кадри учинити једино 
снећеници п учитељи, и то само живом речи, него да је 
задаћа сваког члана интвлигенције, да својим примером 
даде жива узора налцем простом свету. Јер на речи и са- 
нете слабо ко се обзире, а најмање још у том случају полаже 
на њих, ако саветник и проповеднак сам другачије ради, по 
што уча а проповеда. КЕхетрја (гаћши. С тога нам с правом 
и директно и индиректно замера, да смо сами свему злу 
крива, јер сами дајемо лоша примера за углед онима, који 
се на нас угледају, те место да га однраћамо од раскоша, 
који га упропашћује, а ма га још својим примером упућу- 
јемо на раскош. 

Књажица се завршује атпелом у првом реду на Срњ- 
ску нителигенцију, да се она (преобразив се сама најпре) 
лати, да понеде народ сузбијању његових махна а особито 
раскоша. Књижицу ову најтоплије сваком препоручујемо, не 
само да је прочата, но да добро утуви мудре речи, које сву 
у њој, па да их снагда и свугде у животу примени, да по- 
служи као узор нажима од себе. Само тако ћемо кренути 
путем на боље Нод. 

Мала Библиотека, св. 100. Уредник Ристо Кисиб, влас- 
ник издавачка књижарница Пахера и Кисиба. „Број Х. 
Година КП. 1905. Бранислав . Нушић „Мало повориштв“ 
[. Грех ва грех. 1! Под облацима. — По свом старом начину 
изабрао је Нушић и у ова два своја драмска акта, која он 
назива драмама, сиже од силна ефекта; оба су узета из 
савремена друштвена живота, а раде опет о патањима, које 
модерне драмате тако радо третирају, те се и ту Нушић 
поводи радо за њима, а то су: љубав и дужност, са немн- 
новним заплетом неверства у браку, проневере, опасности и 
спасења помоћу неке жртве, а ту жртву приноси у првој 
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„драми“ отац невернице, јер се реши да лаже, да би спасао 
јединицу кћер, а другој жртвује жена из љубави према 
мужу своју љубав према њему и пушта га у загрљај његове 
старе љубазнице, да му ова спасе част и живот, што их је 
он проневером упропастио. Ко да се ту не сети Нушићевах 
првих драма „Пучине“ и „Тако је морало бати“, у којима 
су са малим варијантом разрађени исти мотиви, и то опширно 
разрађени, те нас обе ове нове „драме“ (од којих је прва 
пре неколико месеци обрађена фрапантно слично у Ро - 
већеп УоЈкзђјан-у) опомшњу на оно у Вуконој збирци народних 
песама: „Опет то, али мало друкчије“. 

Нушић нам дакле не износи у њима ништа новог, те 
поред све већ давно доказане своје технике, која је и овде 
сјајно показује, нису ове кадре да нас, који смо и читали и 
гледали и „Пучану“ и „Тако је морало бити“, јаче замшнте- 
ресује, дочим ће на онога, који није обе ове прве читао 
или гледао, имати јакога ефекта. Нушић ба према своме 
дару и жавахној фантазији могао бити поред нешто ваше 
труда разноличнији у избору мотива за своје ново драме, 
или би бар старе мотиве требао да финије нојансарл, да им 
даде драж нечега оригиналног новог. Питамо га и сама, 
би ли пристао, да се једно иза друго даду на позорници 
„Пучана“, па „Тако је морало бити“ а одмах за тим „Грех 
са грехом“ и „Под облацима“ ми држи ли, да би напетост 
пажње за сва четир комада остала код гледалаца иста 7 
Или би се догодило, да из публике ишту улазницу натраг, 
„јер су то исто јуче гледали“. 

Та живот је тако шарен, тако разноврстан, да није 
нужно посматрачу, као што је Нушић, да се понавља у 
делимичном приказивању тога жинота. 

Нед 


КЊИЖЕВНЕ БЕЛЕШКЕ 


Прешерн и илирски покрет. Илирски покрет захватио је 
био и Словенце. Станко Враз, земљак и побратим Прешернов, 
сввм ваносом своје идејалне душе прихватио је илпрску идеју 
и својим песмама био један од апостола њезаних. На тај 
покрет гледао је Прешерн друкчијим погледом. За њега би 
отуђење словеначке интелигенцаје од народа и народног 
језика била готова пропаст словеначка у борби са германи- 
зацијом, а особато у оно доба, где је између самих Слове- 
наца било још увек довољано антагонизма покрајинског, а 
слава германске културе импонирала готово свугде. Да се 
очува дакле словеначки народ и за себе и Словенство, по- 
требно је било, да се не напушта стари патријархални кај- 
кавски говор. Мален народ, не разумевајући језика своје ин- 
телигенције, својих пријатеља, не знајући књига и говора 
штокавског, сасвим би се лако био однародио и утопио 
у немачко море. У овом смислу и иначе разнило се цело 
деловање Прешерново, па и при појави Илирског покрета 
није могао друкчије радшти. За онако наглу и радикалну 
промену словеначки народ није био још довољно првправљен. 
Најпосле, цели је покрет и иначе показао, да није покренут 
у згодан час и на чврстим темељима. Прешерна је, дакле, 
морало силно болети, да се онако даровити људи, као Станко 
Враз одвајају од словеначког језика и да пригрљавају што- 
кавачки књижевни језик. И за то га је нинзвао ускоком: 

ЗеапКо Бјоувпсет увкок, 
Угаг 81 пагође Каоп. 

Лепо каже један у „Љубљ. Звону“, шта би било, да је 
и Прешерн кренуо стопама Вразовим: Словенци не би имали 
Прешерна, јужни Словени опет не би имали тако великог 
песника, као што га сад имају, јер Прешернове су се песме 
могле испевати само у оном језику, у којем их је и испевао. 
— У том смислу схвата ову ствар и „Покрет“, кад у 37. 
броју каже: Но та хладноћа Прешерна спрам илирских пре- 
породних тежња не може ни час да помути код Хрвата ду- 
бокш пшетет права највећем песнику братског словенског 
народа. Хрватски се народ с удивљењем клања сени вели- 
ког Прешерна аи у њем штује песничког великана и сло- 
венског класичара, равна Пушкину, Мицкијевићу, Мажу- 
ранићу. Код овог схватање с обеју страна а при онаком 
братском зближењу јужнословенских племена, какво се збило 
пред спомеником Прешерновим, Прешерн је прославом овом 
својом положио камен темељац оне јужнословенске заједнице, 
која је лебдела Илирима пред очима, на далеко чвршће основе. 
Чврсте воље, свестрана рада на све стране — и мисао, којој 
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је подигнут и посвећен Прешернов споменик, биће остварена. 
ајуеб вуеја обгоКот вПај 5!ауе ! . 
0 Прешерновој љубави У најновијој свесци „Гјиб)ј. 27опа“ 
износи Др. Јос. Томаншек у Одломку „О Ргевегпоу; |иђелт“ 
неке нове податке о Јулији Примчевој, коју је Прешерн, 
као Петрарка своју Лауру, својим песмама обесмртио. То- 
маншек утврђује да је Прешерн љубио одиста два женска 
створења. Једна је љубав Анка Јеловшековљс (од год. 1837.), 
с којом је изродио троје деце. О оној љубани нема у појезаји 
Прешерновој ни спомена. Друга је љубан Јулија Примчева 
— и то је Прешернова песничка љубав, идејална љубан, и 
ова је го нремену старија од оне. Но ову реч „идејална“, у 
колико су до сада многи писца Прешернона живота под њом 
разуменали, да песник није накад на речи једне с Јулијом 
проговорио, па се ни лачно није познанао, — исправља То: 
минишек те доказуге, да та љубав није песничка факција, 
јер да се Прешерн заиста познавао и долазио у друштно с 
Јулијом. Љубан се пробудила у песника године 1833. а со- 
нетни венац јеиспеван зами 1834. Кад је видио, да му се нада, 
е ће добити место и Јулија се одлучити за њега, неће испу- 
нити, уступио је пред својам супарником Зоћеџвоћепз а!-ом, 
с којим се Јулија заручила, сачунавши ипак љубав и идејал 
за сву будућност. — Јулија Примвц била је кћи богатог љуб- 
љанског трговца. Била је лепа. нежна лица, а доста ма- 
лена стаса. Одликонала се особзатом духоватошћу те се сло: 
бодно кретала и налазила забане у мушким друштвима. Са 
својим заручником, после седам година заруке, венчала се 
истом године 1840. — Друга љубав песнакона, Ана, није се 
могла упоредити с Јулијом, џм отуд тежак положај за пе- 
сника, која је у њем убио најпре песника, па човека. По- 
штење га је незало за то младо женско чељаде, али она 
вије била за њега и то је болно у себи признавао. Било је 
то слично оном, што читамо у роману Крашенскога „Песник 
и свет“. И Прешерн је љубио днапут, оба пута несрећно. 
М. 


Тоастојев „Велики грех“. „Рус“ јавља, да је цензура за- 
бранила штампање најновијег Толстојенва дела „Велики грех“, 
које је имало најпре да изађе у часопасу „Руска Мисао“. 
Аутор је оно дело уступио Черкону, који је нарочито допу- 
товао из Лондона у Јасну Пољану, али услов је био тај, да 
се дело у исто време публакује и у Русији и у Америци. У 
овом делу настоји Лав Толстој да докаже, како политичке 
реформе у Русији неће користати, док се најпре не одстрани 
највеће зло, а то је, што је већина народа одузето несумњиво 
и природно право на онај дио земље, на коме се родио, од- 
растао и коју обрађује 

„Миома Наззевпа'“. Она талијанска месечна ревија о 
којој је било већ више пута спомена у нашем ласту, излази 
сада већ трећу годину. Ова трећа година богатија је у свачем 
од пређашњих, те је лист у праном смислу речи реваја, свет- 
ске литературе. „Казветпа“ прати све књижевности доносећи 
приказе, баблџографаје и преводе, али нарочити одељак 
имаде за нашу српску њ хрватску књигу. Ове је године пре- 
узела уређивање тога дела гђа Умберта Графани. Преузима- 
јући редакцију, списатељица је топлим речима разложала 
мисао упознавања балканских Словена, а нарочито Срба и 
Хрвата. И дошста — речи не осташе реча. У задњим броје- 
вима налазимо много превода из наше литературе. Тако су 
преведене Прерадовићеве „Ноћне песме“, — „Хеј Словане“, 
— „У магли“ од Милете Јакшића, једна новела „Пушће- 
наца“ од Свет. Ћоровића, Тресићева песма „Славјанскоме“, 
Крањчевићев „Задњи Адам“, Веселаиновићева „Кумова кле- 
тва“ итд. Ув то имаде мноштво библиографских бележака 
те чланака о нашим писцама. Вредно би и потребно ба бало, 
да овај лист подупру претплатом ш сарадњом сви они, који 
знаду талијански. 


ПРОСВЕТНИ И ДРУШТВЕНИ ГЛАСНИК 


Програм Прешернове прославе. — Приликом открића Пре- 
шерновог споменика у Љубљани, 28. августа, текла је про- 
слава овим редом: 1. У 10 часова пре подне био је састанак 
свију друштана и нарочитих изасланика Славенских народ- 
ности исиред „Народног дома“. 2. У 10 и по часова пре по- 
дне друштва и изасланства кренула се према раније утнрђе- 
ном реду улицом Прешерна на место где се споменик подиже. 
3. У 11 часова пре подне певале су све љубљанске певачке 
дружине код споменака Недведову кантату „Слава Прешер- 
ну“. 4. По овој кантати држао је свечани говор д-р Иван 


Тавчар. 5. Откриће споменика. 6. Говори изасланика словен- 
ских народа по утврђеном реду. 7. Примање споменика од 
стране председника општине љубљанске, д-р Инана Хрибара 
на чување, којом приликом певају сва певачка друштва Пре- 
шернову песму „Струнам“. 8 Друштва и корпорацаје про- 
лазе свечано мимо споменика и враћају се улицом Св. Петра 
преко Јубиларног моста, Копитарјевом улацом, поред Водни- 
ковог споменика ка Водниковом тргу; одатле преко месног 
и старог трга Трубачевом улицом, Господском улицом поред 
Валвазорјевог споменика пред Народна дом. 9. У 7 часова 
у вече комерси у „Народноме дому“, у хотелу „Плирији“, у 
хотелу „Лојду“ и у гостионици „Новом Свету“. 

Сви извештаји са ове прославе пуни су одушенљене 
хвале како узорном реду, који је том приликом владао, тако 
в гостољубивости браће Словенаца. Дан је био прекрасан, 
— прави дан славе и сунца; Љубљана се купала у сјају и 
одушевљењу. Било је преко стошпедесет разних друштана и 
аизасланства. Особито је величанстнена била поворка. Напред 
дични словечачки Соколи на коњима; за њима кочије са 
вачелницима и изасланицима слоненских градова; ту начел- 
ник Љубљане, па Београда, Златног Прага, заступник че- 
шког унивезитета, чешке академије наука, младочешких по- 
сланака; начелник Загреба, заступник Југославенске Акаде- 
мије, па заступник руског универзитета у 


словеначка друштва „Сава“, „Триглав“, „Пларија“, „Весна“, 


„Просвета“, „Будучност“, „Адрија“, „Табор“ п „Слоненија', | 


— па изасланици хрватског акад. друштва „Младости“ и 
српске акал. одмладине у Загребу, — а још неколика. За 
овима учитељска удружења, па изасланстна појединих места 
в градова, музика цељска, певачка слов. друштва са иза- 
сланством Срч. Пев. Друштва из Загреба, па многа још 
изасланства разних читаоница и трговачких удружења. За 
читаву ову поворку требало је преко пола сата, док се је 
поредала око споменика. — Кадсу четири словеначка пе- 
вачка друштва „Славец“, „Љубљана“, _Меркур: и мушки 
збор „Глазбене Матице“ отпеналм величанствену кантату 
Недведову, ређали су гонори снечанији иза свечанијег. Ту 
заносни и родољубиви говор др. Ивана Тавчара, одличног 
првака словеначког; ту слатка руска беседа изасланика на- 
рода руског професора варшавског Џетра Заболотскога;: па 
говор старца проте београдског Марка Петровива којим се 
клања духу Прешернову у имо вере, наде и љубани; онда 
говор д-ра Владимира Срба, начелника. прашког, из ког се 
точи снага и уверење самосвести народне; 34 овим гонор 
начелника загребачког д-ра Јлелана Амруша, гонор љубави 
хрватске према брату словеначком. Цвеће се сипало по спо- 
менику, венци се полагали, а онда се к споменоку на ко- 
љена спустила жена у црнини — кћи Прешернова. После 
открића споменика био је свечана банкет у „Наро (ном Дому“ 
са четири стотине гостију. Госте јо поздравио начелник Нвањ 
Хрибар у свима словенским језацима У име :рба а Београда 
одговормо је начелник београдски Главинић. За тим је до 
шао говор чешког посланвка Херолда, песника чешког 
Врхлицког, Габријеле Прајсове, Амрушон, Шандора Ђал- 
скога и других представника словенских. На вечер су били 
комерси на четири места. У „Народном дому“ запевао је 
савев словеначких пев. дружина силним одушенљењем „Што 
ћуташ, ћутиш Србане тужни“... Словеначки јео народ про- 
славио тако сјајно и величанствено свог великана, достојно 
себе и свог великана. 

Позив Словенаца Србима. Одбор за подизање споменика 
највећем словеначком пјеснику д-р Фрањи Прешерну, коме 
је предсједник један од најугледнијих слоненачких родол,уба 
дер Мван Хрвбар, начелник Љубљане, упутио је Српској 
Академији Наука, универзитету и књижевничком друштву 
овај позив, који је заслужно да га донесемо. Позин гласи: 
„Дне 10. септембра (28 новембра) т. г. откриће се у Љу- 
бљани споменик најславнијем словенскому пјеснику, ду- 
шезвному велакану д-р Фрањи Прешерну. — Онај споменик, 
за који се средства набавише добровољним приносима, снје- 
дочити има о захвалности словенскога народа према снојем 
пјеснику — пророку, који му болном душом над савременим 
приликама навијеста, да ће му се разјасннта времена. — 
Пошто је пак Прешерн прва показао Словенцима пут у 
коло осталих словенских народа. пјевајући заносом, да „нај- 
више свијета дјеци спада Славе“, врућа је наша жеља, да 
присуствују свечаности откраћа пјесниковог споменика и 
остала нам словенска браћа, па се с тога обраћамо вама с 


Српска Манастирска Штампарија у Срем. Карловцима. 574/905 


35 ча_БРАНКО 


ТТ" ШП: 


Во КЛО => 1905 


Петрограду. За . 
овим градска музика па 400 „Сокола.“ За тим академска ! 
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пр и 


најуљуднијем позивом да ва дан 10. септембра (28. августа) 
т. г. пошаљете своје одасланство у бијелу Љубљану, гдје ће 
се поклонство првнашати сјени душевног великана, какви 
се ријетко рађају човјечанству. Прпмљени ћете бити с ра- 
дошћу и љубављу.“ 


ПОЗОРИШТЕ Н УМЕТНОСТ 


Српско Народно Позориште Од последњег нашег изве- 
штаја амо (н. 22 бр.) бавила се дружина српског народног по- 
зоришта месец дана у Митровици, месец дана у Руми, месец 
цана је имала одмор а од Преображења амо бави се у Ву- 
ковару. У Митровици је дала 325 приказа. Ново је научила 
свега три комадића, сваки у једном чину, и то: 1. Ћорови- 
ћеву слику с натписом „Он“; 2. Нушићев драмолет „Под 
облацама“ џш шаљаиву игру Француза Лабиша с натписом „Зет“. 
У Руми није научила ништа ново. О одмору се чланови по- 
делили. Једни су с управитољем Нушићем отишли у Сара- 
јево и дали онде десет приказа а друга група је с Добрино- 
вићем дала по дна приказа у Земуну и у Новом Саду. — 
Замашна је ноншна код српског народног позоришта то, што 
ја на место досадашњег управитеља, Бранислава Њ. Нушића, 
за привременог управитеља постављен Добрановић. Даље је 
ноно још то, да је досадашњи начеонлк друштва за српско 
народно позоришге др. Лаза Станојевић поднео оставку на 
начелништво по да су Барјактаровић и Барјактароваћка пре- 


: стали бити чланова у српској народној позоришној дружини. 


ЧИТУЉА 


+ Фра Грга Мартић. 17. (30.) августа у јутро преминуо 
је у Кисељаку сгариш хрватска песник Фра Грга Мартић. 
Родио св 5. фебруара 1822. у селу Рестовачи, котара љубу- 
шког, Прве је школе изучио у манастиру Крешеву, близу 
Сарајени; гимназијско науке свршио је у Џожези, а фалозо- 
фију у Загребу 18%0., кад је свим срцем прионуо уз илирски 
покрет, склопивши чврсте везе са многим зачетницима тога 
покрета. Теологију је изучио у Стоном Биограду 1844. и вра- 
тивши се у отаџбину обилно је деловао у народу што као па- 
рох сарајенски што као редонник. Учествовао је у босанско- 
херцеговачком устанку. Одушевљено је поздравио окупацију 
Босне. Одликован је био за сноје заслуге три пута турским 
орденима а год. 1878. од аустријске владе орденом Фрање 
Јосифа. Поред осталих мкогобројних песама његових најнећу 
су му славу прибавили „Осветници“ епско дело у 7 песама. 
Најлепша је пак басер у низу Осветника песма о Луки Вука- 
аовићу, где је борба његова на Граховцу 1858. опевана. Пренео 
је осим тога у стихове распрагу проф. Армина Панића о ко- 
совским народним песмама. С Јукићем је скупио и издао 
1803. год. Народне пјесмв босанске и херцеговачке. Иза смрти 
његове остала су у рукопису пок. Јанка Кохарића Марти- 
ћена „Запамћења“, која чекају још на свог издавача. — 

Слана песнику Осветнака Фра Грга Мартаићу и лака му 
земља! 





„Бранново Коло“ изалази у Ср. Карловцима (5]ауо- 
ја), сваког четвртка. Цена је листу ва А ветро-Угар СЕу, 
Босну, Херцеговину и Црну Гору на годиџу 10 
круна, на по године 5 круна, на четврт 2 круџе 50 по- 
тура (или филпра); ва Србију неве остаде земље 
годишње 14 д. 40 п. иди франака, на по године 4.20 
двнара вли франака, на четврт године 3.60 дин. или фран. 
Из Босне п Херцеговине прима претплату Књи- 
жарница Пасхера и Кисића у Мостару; из Србије 
сано Књижарница Велимира Валожића у Београду; 
а на остадих земаља сано Администрација „Бранкова 
кола“ у Ср. Карловцима. Преплата се прима сано у 
новлу (нипошто у маркама итд.) 
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ЗАБАВУ, ПОУКУ И КЊИЖЕВНОСТ 


ВЛААСНИК И ГЛАВНИ УРЕДВИК 


ПАЈА МАРНОВИЋ АДАМОВ 


4 У бр. 


пиљевина ар 


Поштованим сарадницима 
и претплатницима 


Како сам већ дуже времена оболео, и 
неизвесно је када ћу се потпуно опоравити, 
на моју молбу примио се мој млади пријатејђ 
т. Милап Будисављевић, — који је и досад, 
откако сам болестан, вршпо уредничке по- 
слове, — да врши те послове до краја ове 
године, док лист још буде излазио, пи потпи- 
сиваће лист као одговорни уредник. 

У Ср. Карловцима, 5. (18.) септембра 1905. 


Паја Марновић Адамов 
власник и главни уредник „Б. К.“ 


ме 





Тадија П. Ностић, Ниш 


НА ВЕЛИНОМ ХЛЕБУ . 


|| ПРИПОВЕТКА 


~ 
ХЛ 


Годину дана доцније Величка отераше 
да одслужи рок у војсци. За то време Мили- 
јан није хтео упразнити му место, већ га је 
чувао и, по повратку, примио. Сад је већ 
било јасно за свакога, да га не мисли пу- 
штати од себе. 

Како је који дан промицао, примећавало 
се, да је Величко све слободнији у радњи: 
разговарао је с газдом као са себи равним, 
закључивао је разне погодбе за радњу без 
споразума с њиме, шалио се с муштеријама 


и аи оре = 


Карловцима, 8. (21.) септембра 1905. С» 


– њиве си о = = ои — 


С__——__--=-==========-=======--__-__________ __________ о 


ОДГОВОРНИ УРЕДНИК 


МИЛАН БУДИСАВЉЕВИЋ 


х! 
у његовом присуству, што је значило да од 
газде ништа не зазире. А према газдарици 
био је још слободнији: пред њом је пушио 
духан. То се знало и разно тумачило, наро- 
чито од како се чуло да је једно вече згађао 
из мрака, каменицом, ћату Макивија, под 
газдином стрехом... | 

Али, није прошло много и чуло се шта 
је у ствари: Величко је, по повратку из вој- 
ске, примљен са тајног ортака Милијановог... 

Од тада је добио вољу да ради свом сна- 
гом на напретку радње Није се задовољио 
тиме, да је само прихвати, како ју је газда 
водио, већ да ступа у све послове, у којима 
се може што зарадити. Све што је чуо, да 
ко ради од трговаца и шпекуланата у тој 
околини радио је и он са удвојеном снагом, 
да би их сустигао и претекао. У томе није 
презао ни од чега... 

И овај пут у Стрменово потегао је по 
једном новом послу, који до скора није нико 
радио... 

Сунце је било на заходу, кад Величко 
стиже кући свога оца у Стрменово. Кућа 
пуста. Од негдашње ограде од прошћа, сада 
нема ни прошца. Пспред куће суха утрвена 
трава, местимично раздрта, где су чепркале 
кокошке. Испод куће коров с врх човека. 
Кућа још слабија но и пре. На крову се виде 
још веће провалије, даске још трулије и раз- 
макнутије. Врата спала с једне шарке, уко- 
сила се и тако се придржавају да не падну. 
На прозорима раздрте баџе зјапе тужно, као 
на пустолини. Тишина, не чује се ништа, ни 
у кући ни око ње. 
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Величко приведе коња зградици под ша- 
шовцима п привеза“га уз њу. Том приликом 
кренуше се оне трп кокошке, колико их свега 
има Јаков, испод зграде-и крекну певац, као 
на јастреба, 

— Уј, ућ уј: Убио те Бог! — чу се 
старачки глас из собе. 

А затим јаукну болно: 

-— Јао мене, моја мајко! 

Величка жацну овај јаук. Позна очин 
глас. То је он у соби; већ је пао на постељу. 

Па онда полако и ћутке ошкрину врата, 
прође кроз празну кућу, убрложену пепелом, 
сламом и кочањкама, и уђе у собу. 

У тесној изби, са тавним дуваревима, уз 
које гамизаху равни инзекти, лежаше старац 
у једном углу, на кучињари, на простртој 
слами. Крај њега крчаг воде, празан заструг 
и угризак хлеба, са неколико јабука петро- 
вача. На њему само кошуља и појас. Раскре- 
чио босз ноге, раздрљио груди, издигао главу 
на јастук п гледа у таван. У грудима му 


шкрипи и кркља, очи му подадуле, лице 
тамно и зелено, необријан и разбарушен. 
— Помози Бог, бабо! — јави се Вели- 


чко с врата. 

Он подиже главу, окрену се и зину од 
радости: 

— Јеси ли ти то, Вељо, Бога ти — 
рече он и полако се подиже те седе. 

— Ја сам бабо, — приђе му он руци. 

— Кад се даде виђети, сине! — рече и 
закашља се и зацену. 

Он узе малу столицу из угла и седе 
крај њега. 

— Ти си ослабио, бабо 2 

— Јесам, па много... Од Видовдана 
нисам се обуо... Па како си, Вељо Како 
си путовао 2 
Добро сам. 

Јеси ли јутрос од куће 
Јесам, бабо. Полако на кљусету. 

— А где ти је оно 

Он му каза. 

— Немам му ја, богме, ништа дати. Него 
послаћемо га код нашег Јована. Сад ће доћи 
Даринка. 

— Где је она — 
сестру. 

— Богме у најму... код Коритарчевих. 
У вече дође, те ме послуша, па, из ране зоре 
оде. Шта ћу, дијете. .. 

Величко се узврће на столици и заусти, 


упита Величко за 
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да каже: „Како то Зашто то 2 Какви најам 2 
Зар она да буде у најму код мене жива2“ 
— али му се не даде да то искаже. 

У том уђе Величков стриц Јован, висок 
и крупан човек, за неколико година млађи 
од Јакова, знојав и прашњав од плеве, са 
пригрнутим гуњићем на леђима. · 

— Ја се забавио на вршају... п, ето, 
каки сам. Помози вам Бог! — виче он још 
отуд. Величко устаде и пружи му руку, а 
Јован принесе уста те се пољубише. 

— Где сп ти, Вељо 2 И добро нам 
шао ! 

— Боље вас нашао! — одговори Величко 
и једва се сети, да треба тако да каже. 

Јован узе другу столичицу и седе 
ногу болесникових. 

— Како ти, Јакове 2 Је л' ти што боље 2 

— Ето, Јоване. Далеко је од добра, брате. 

-— Полако, крепи се! У име Бога, добро 
ће бити. 

Величко погурио се на столици, гризе 
бркове и чупика оно брадице. Нешто мисли. 

— Баш ти вала, кад си дошао — рече 
Јован: — Нек не рече тај свет... · 

Величко подиже главу: 
Шта, свет 2 Какав свет 2 
Може, знаш, неко нешта рећи... 
Шта има да рекне 7 

— Отац ти на постељи... а.. рећи ће 
неко... .ти нећеш да дођеш, да га обиђеш и 
да му се нађеш... 

Величко одмахну главом: 

-— Баш то ме се најмање тиче... шта 
ће рећи свет. 

Заусти да рече: „ја нисам дошао због 
оца и његове болести,“ — но окрену: 

— Кад би човек слушао свет, не би 
нигда постигао што жели. 

Јован стаде колутати очима у таван и 
дуварове: 

— Што велиш. .. јес' ... разумије се... 

— Откуд тај свет може знати моје по- 
словег Он нема ни појма о трговини и трго- 
вачким предузећима. Ја сам заузет посло- 
вима, у које сам уложио све што имам, па и 
свој живот... И зар сад да ја напустим те 
послове па да... чиним нешто, што ће за- 
довољити тај свет. 

Јован зева: 

— Готово... право велиш ... вала. 

— А кад бих ја сутра пропао на трго- 
вини и остао го као прст, тај би свет казао: 


ДО- 


крај 
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луд био па пропао; није умео да ради, лен- 
штина, битанга, пропалица. И тај би ми се 
свет смејао, подмигивао, па макар да сам 
дотле чинио све што је његовим појмовима 
одговарало. Зато нека њега, нека прича шта 
хоће, ја се на то не осврћем. Ја само гледам 
себе и свој рачун. И данас кад сам цошао 
овде, ја сам дошао... 

Ту стаде, извади дувањару и сави ци- 
гару. Пуши, чупка оно брадице и кани се да 
нешто помвне. | 

— Коња ћу одвести ја, мојој кући и 
пуштићу га у пашњак. Стани сам накричио, 
да спреми мало вечере, колико је дао Бог, 
па воља ти да идемо код мене, ваља ти да 
донесем овде те вечерај с Јаковом, — вели 
Јован. 

— Лако ћемо за то. То је последња 
брига, — одговара Величко. 

— А код мене ћемо и коначити. 

— Није ствар за једну ноћ, да приле- 
гнем где било. Могу и напољу, на трави, — 
вели Величко. | 
Шта то велиш, Вељо 2 Зар си дошао 
по ватрур — јаукну Јаков. 

Зар би ти то учинио — дода Јован. 
Послови су, бабо. Не разуметв ви то. 
Није вам дато, да ви тв ствари разумете. 

А да би пресекао реч о томе, упита: 

— Има ли што ново код вас 2 

Јаков слеже раменима п погледа у Јо- 
вана. 

— Да речеш, да има што особито, нема. 
Ономад на састанку у'ватише се газда Вујица 
и кмет Војимир, па каже Вујица Војимиру: 
„не ш ти више силити нал овим народом, 
ако ја будем жив... и закуцам на нечија 
врата,“ 

Величко махну руком: 


као 
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— Има ти тога и код нас, те још како. 
Уђе неки ук у свијет за тим, и оде далеко. 
Старац се накашља и рече: 
— Јес', чујем и за тај белај. .. Шта ти 
нећемо доживети у вијеку ! 
— Није то белај, бабо. То је врло ко- 
рисна установа наша, — рече Величко оду- 


шевљено. 
Див. С. Мерешковски 
ВАСНРС БОГОВА 


САДО ЈА ЛРАДО А. ПЕЛЕ ЛОГ) 
РОМАН 


ду 


Наставиће се 





Марко обори очи, не одговорив ни речи. 

— И шта ће напослетку, бити, Марко, с на- 
ма2 — продужи Леонардо. — Зоби нема! Ово већ 
није шала. Тога још није било!.. 

— Увек је тако. било и биће, — одговори 
Марко. — Зар може бити друкчије7 Већ је више 
од годину дана, како од кнеза ни паре не добисмо. 
Амброџио Ферари вам сваки дан обећава и сваки 
дан одлаже од данас до сутра и смеје вам се за 
леђи... 

— Смеје! — узвикну Леонардо. — Чекај само, 
покавзаћу ја њему, кад се он мени смеје! Жалићу 
се самоме кнезу! 

Марко само одмахну руком, као да хтеде 
рећи, да ће ипак Леонардо извући краћи крај. 

— Оставите то, учитељу, оставите, — рече 
Марко другим благим гласом. — Бог је милостив, 
ми ћемо већ изићи на крај, како можемо. Ако 


| баш хоћете, удесићу ствари тако, па ће и коњима 


— Батали те тричарије гвачке. Ко те 


још за то пита2 


парни == 2 


— Олако, да рвчеш, да има шта особито, _ 


нема. Мало притегли за данак, и кулучимо 
без карара... 

— А како велиш за ова нова, друштва 2 
Зар нема то код васг — упита Величко 
важним нагласком. 

— Не знам, шта ти је то. Нема то ни- 
шта код нас — одговори Јован. 

— Како да нема, кад у свој Србији има 2 
Осигурам ја некога у укопно друштво... 

— А, за књижице ли питаш2 

— За њих, да богме. 


Џ 


бити воби... 

Он је знао, да ће морати узети од свог вла- 
ститог новца, који је хтео да пошаље својој бол- 
ној старој матери. 

— Није само о воби реч! ·-- рече Леонардо 
и уморно седе на столицу. — Нисам ти ни казао, 
да идућег месеца треба осамдесет дуката да вра- 
тим, што сам их позајмио... Ама, што ме гледаш 
тако 7.. 

— Од кога сте позајмили 2 

— Од мењача Арнолда... 

Марко очајно пљесну рукама. 

— Од мењача Арнолда! Честитам!... Лепо 
друштво... Зар не знате да је та животиња гора 
од сваког Јеврејина и Мавраг То није Хришћанин. 
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Али, шта урадисте, учитељу, и зашто ми ништа 
не споменусте о томег.. 

Леонардо обори главу. 

— Новац ми је био потребан... 
се љутиш на мене, Марко... 

И поћутавши, додаде бојажљиво и жалостиво: 

— Донеси ми рачунске књиге, Марко. Може 
бити да ћемо наћи каквог изласка... 

Марко је био уверен, да се неће моћи наћи 
изласка, али пошто требаше умирити учитеља, 
послушно оде по рачунске књиге. 

Угледавши је ив даље, Леонардо тужно по- 
гледа на повнату му дебелу књигу у зеленом по- 
везу, као што човек гледа на своју рану, којој 
нема мелема. 

Они се обојица удубише у рачуне, у којима 
је велики математичар правио грубе погрешке у 
сабирању и одузимању. На једанпут се сети јед- 
ног изгубљеног рачуна од неколико хиљада ду- 
ката, поче га тражити по свима сандуцима и 
прашњавим папирима, али у место тога, нађе не- 
потребне ситне рачуне, као што је например овај 
ва плашт Салаинов: 

Сребрног броката. 


и немој да 


· 15 лира и 4 солда. 


Црвене кадиве за украс. 9 , — 
Гајтана. .. ......— , 9 солда 
Пуца 0. . . .. > 12 „ 


Он љутито подера овај рачун и баци кома- 
диће папира под сто. 

Џовани посматраше израз људске слабости 
на учитељеву лицу и, сетивши се речи једног 
Леонардовог поштоваоца: „нови бог Хермес Три- 
смегист сјединио се у њему са новим титаном 
Прометејем“, — помисли у себи, осмехнувши се: 

„Он није ни бог, ни титан, већ човек, као и 
сви. Зашто сам га се, управо, бојао О, бедни, о 
мили!. ,8 


Х 


Није прошло ни два дана, па се догоди оно 
што предвиђаше Марко. Леонардо је сасвам забо- 
равио на новце, као да нигда није ни мислио о 
њима. Одмах сутра дан је искао три фиорина, да 
купи препотопског окамењака, и то тако бевбриж- 
но, да му Марко не могаше одбити. 

Амброџио Ферари, на све Леонардове молбе, 
не даде му плаћу: у то је време и сам кнез оску- 
девао у иовцу, спремајући се за рат са Фран- 
цуском. 

Леонардо узајимаше од свакога, па чак и од 
својих ученика. 

Моро му не даде ни да доврши Сфорцин 
споменик. 


36 = БРАНКОВО КОЛО с— 1906 


1116 


Двадесетога новембра 1498 године, будући у 
крајњој беди, написа кнезу писмо. Међу Леонар- 
довим се хартијама доцније нашли одељци овога 
писма, које беше испрекидано и без свеве: 

„Знајући, да је Ваше Височанство и одвише 
заузето важним пословима, п бојећи се, да моје 
ћутање не буде можда узрок гневу мога високог 
Заштитника, — усуђујем се споменути о мојим 
великим потребама и о вештини, која је осуђена 
на ћутање... 

„..· Већ је две године како не добијам плађу... 

„“-• Други људи, који су у служби Ваше Све- 
тости и имају споредне приходе, могу чекати, али 
ја и моја вештина, коју бих, у осталом, радо заме- 
нио чиме погоднијим... 

„... Мој живот стоји на услузи Вашега Ви- 
сочанства, и ја сам вазда спреман на послушност... 

„... О споменику не ћу ништа да кажем, јер 
знам, каква су времена... 

„. · · Жалосно је, што морам да напуштам свој 
прави посао и да се бавим којекаквим ситницама, 
али ја сам морао пуних 56 месеци да храним 6 
људи, а имао сам само 50 дуката... 

„..· Не знам ни сам, на шта могу да употре- 
бим своју снагу... ' 

„... Мислити о слави, или о свакидашњем 
хлебу 2“ 


ХЛ. 


Једнога новембарскога вечера врати се Лео- 
нардо уморан кући. Цели је дан провео ради 
својих послова код дарежљивога Гаспара Висконта, 
код мењача Арнолда, код џелата, који је тражио, 
да му се плате два леша трудних жена, и који је 
претио да ће, ако му се не плати, јавити ствар 
светој инквизицији. Стигавши кући, Леонардо 
сврати у кухињу, да осуши одело, па онда, узев- 
ши кључ од Астра, оде у радионицу; дошавши 
близу, зачу разговор у соби. 

„Врата су забрављена, — помисли он. — 
Шта то значи» Да нису лопови 2“ 

Ослушну и познаде гласове својих ученика, 
Џованија и Чезара, досетивши се, да то они раз- 
гледају његове тајне хартије, које је иначе крио 
од њих; хтеде да отвори врата, али му они на 
једанпут изиђоше пред очи као престрављепи и 
осрамоћени, па се онда на прстима повуче натраг 
и повиче гласно, да су га морали чути. 

-— Астро! Астро! Упали свећу! Где стег 
Андреја, Марко, Џовани, Чезаре ! 

Разговор у радионици умуче. Нешто зазвеча, 
као да се стакло равбило. 

Он се није варао: ушавши у собу кров про- 
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вор из дворишта, Џовани и Чезаре беху отворили 
фијоку на његову столу за ради разматраху тај- 
не хартије, цртеже и његов дневник. 

Белтрафио бледа лица држаше огледало; Че- 
заре читаше у огледалу наопако писана писмена 
Леонардова: 

— „Ташђе де! Зоје«“, — „Хвала Сунцу“. 

— „Не могу а да не пребацим Епикуру, који 
увераваше, да је величина сунца заиста онолика, 
као што нам ивгледа; чудим се Сократу, који за 
тако огромно светлило вели, да је то само један 
усијан камен. Немам довољно силних речи за по: 
куду оних, који обожавање човека претпоставља- 
ју обожавању Сунца“... 

— Да ли да прекинем 7 — запита Чезаре. 

— Немој, молим те, — рече Џовани, — чи- 
тај све до краја. 

— „Они, који се клањају боговима у облику 
људском, — продужи Чезаре, — у великој су зва- 
блуди, јер је човек, ма исти био велики као кугла 
земљина, мањи и од најмање планете, једна једва 
приметна тачка у васељени. У8 то човек подлежи 
трулежи“... 

–- Чудновато ! — удиви се Чезаре. — Како 
је тог Клања се Сунцу, а Онога, који је смрт 
смрћу уништио, и не спомиње... 

Затим преврну други лист. 

— Ево још нечега, слушај! 

— „У свима крајевима Европо оплакиваће 
се смрт онога Човека, који је умро у Азији“, 

— Равумеш ли 
Не разумем, — одговори Џовани. 

То је Велики Петак, –- објасни Чезаре. 
„О, математичари, — читате он даље, — 
објасните и расветлите ово бевумље ! Дух не може 
опстојати без тела, и тамо, где неме тела, крви, 
костију, језика и мишића, — не може бити ни 
гласа, ни кретања“. — 'Овде је нешто замрљано, 
не да се прочитати. Ево још само крај: — „Што 
се тиче осталих одређења духа, то остављам све- 
тим оцима, учитељима народа, који тајне природ- 
не внају помоћу утицаја од горе“. 

— Хи ! Госпару Леонарду не би било најбо- 
ље, када би нешто ови списи пали у руке оцима 
инквизиторима... Ево опет једно пророштво: 

— „Ништа не радећи. презирући сиромаштво 
и рад, људи ће живити у раскошности, у згра- 
дама. као палате, уверавајући, да је то најбољи 
начин, који је богу угодан, стичући видљива блага 
по цену невидљивих“. 

— Одрицање! — узвикну Чезаре. — Сасвим, 
као Савонарола! То је подметање папи камена под 
ногу.., 
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— „Они што су пре хиљаду година умрли, 
храниће живе“... 

— Ово већ не разумем! Нејасно нешто.. У 
осталом, да, да! „Они, што су пре хиљаду година 
умрли“, — то су мученици и свеци, у чије име 
прикупљају калуђери новац... Дивна вагонетка! 

— „Они ће говорити онима, који не чују, 
палиће свећу пред оне, који не виде“. 

— То су иконе. 

— „Жене ће признавати пред мушкарцима 
сва своја похотљива и стидна дела“. — Ово је 
исповест. Шта велиш, Џованиг А7 Чудноват ч0- 
век! Шта мислиш, за кога измишља он ове ваго- 
нетке7 И ни најмање пакости нема у њима... 

Преврнув још неколико листова, прочита: 

— „Многи терајући трговину са тобожњим 
чудесима, обмањују глупу светину, и оне, који 
проказују њихне обмане, — казвниће“. Ово се сва- 
како тиче „огњене утакмице“ брата Џиролама и 
науке, која обара веру у чудеса. 

— Ватим остави свеску и погледа у Џованија. 

— Је ли доста 7 Хоћеш ли још каквих доказа 7 
Држим, да је ово сасвим јасно 2... 

Белтрафио климну главом. 

— Не, Чезаре, није то све оно... О, кад би 
наишли тако место, где он са свим отворено го- 
вори... 

— Отворено7 На то ћеш узалуд чекати, брате! 
Он је увек двосмислен и увек се изговара, као 
жена. Не воли он узалуд загонетке. Он је, у ос- 
талом, сам себи једна велика вагонетка. 

„Чезаре има право, — помисли Џовани. — 
Боља је и јавна безбожност, него ово посмевање, 
овај осмејак Невернотга Томе, који умеће прсте у 
ране Господње“... 

Чезаре показа на цртеж са жутом кредом 
на сивој хартији, који прикавиваше Деву Мгрију 
са Младенцем у пустињи; седећи на камену, цр- 
таше Она прстом по песку троугле, кругове и 
друге фигуре: Мати Господња учаше сина геоме- 
трији — извору сваке мудрости. 

Џовани је дуго посматрао овај необичан цр- 
теж. Хтео је да прочита запис, што је под њиме, 
па приближи огледало. Чезаре погледа у огледало 
и тек што прочита прве три речи: „Неопходност 
је вечита учитељица“, — када се на једанпут вачу 
Леонардов глас: 

Астро! Астро! Упали свећу! Где сте 
Андреја, Марко, Џовани, Чезаре! 

Џовани претрну, пребледи и баци огледало; 
оно се раздроби. 

— Рђав знак! — осмехну се Чезаре. 

Као ухваћени лопови, на врат на нос, оста- 


1119 


36 > БРАНКОВО КОЛО с 1906 


1120 


(== 
=!!! (= 
и по 


више хартије у орман, покупише комадиће огле- 
дала, отворише провор и искочише у двориште. 
Чезаре паде и угану ногу. 


ХН. 


Леонардо тога вечера не налажаше ужива- 
ња у математици. Час би нагло устајао и ходао 
по соби, час би седао, започињао цртеж и с места 
ба набадао; у души осећаше нејасан немир, као 
да требаше одлучити што, али није могао. Мисао 
му се упорно задржавала само на једном пред- 
мету. 

Мислио је само на бегство Џованијево код 
Савонароле, који се после поново вратио к њему, 
постао сталоженији и поново се одао уметности. 
Али после оне несрећне „огњене утакмица“ и на- 
рочито онога дана, када је у Милан стигао глас 
о пророковој пропасти, —- постао јео још сетнији и 
расејанији. 

Леонардо је добро видео његову патњу, како 
хоће али не може да оде од њега, погађао је борбу, 
која се води у срцу његова ученика; које беше 
и одвише дубоко, те не могаше осећати, и одвише 
слабо, и да би могло победити своју властиту 
сумњу. Учитељ је покашто премишљао ни о томе, 
— да би га требало отпустити, отерати, само да 
се спасе, — али за то не имађаше довољно ду- 
шевне снаге. 

— Кад бих само знао, чиме бих му могао по- 
моћи! — мишљаше уметник. 

Па се онда горко осмехну. 

— Урекао сам га, ништа друго! Право кажу 
људи, да су у мене зле очи... 

Попевши се по стрмим степеницама, закуца 
на врата, и, када му се не одјавише, одшкрину 
их сам. 

У тесној ћелији беше мрак. Кандило светлу- 
цаше у куту пред Мадоном. Црно распеће висило 
је на белом зиду. Белтрафио лежаше на кревету 
обучен, као болно дете, увучене главе под покривач. 

— Спаваш ли, Џовани 2 — запита учитељ. 

Белтрафио скочи, јекну полако и погледа у 
Леноарда бевумним, разрогаченим очима, испру- 
живши руке напред, са изразом бескрајног страха. 

— Шта је с тобом, Џовани7... 

Белтрафио као да се прену и превуче ру- 
ком преко очију: 

— Ах, то сте ви, госпаре Леонардо... А мени 
се учинило... Сневао сам страшан сан... Дакле, 
ви сте то, — рече и погледа га испод веђа, чисто 
не верујући својим очима. 

Учитељ седе на крај постеље и метну му ру- 
ку на чело; 


— Ти си у ватри и јако болестан. Зашто ми 
ниси казао7... 

Џовани хтеде да се окрене на другу страну, 
али поново погледа у Леонарда, и, чисто кроз плач, 
склопивши руке и дршћући, прошапута: 

— Учитељу, отерајте ме од себе!... Ја сам 
не могу, а требало би да одем, јер. ја сам.. ја 
сам крив пред вама... ја сам издајник! 

Леонардо га загрли и привуче к себи. 

— Шта ти је, чедо моје Бог с тобом! Зар 
ја не видим, како се мучиш Ако држиш, да си у 
чему крив преда мном, — опростићу ти све; мо- 
же бити да ћеш и ти мени кад год опростити... 

Белтрафио полако управи на њ своје крупне, 
преплашене очи, и, на једанпут се приљуби уза 
њ, метнувши своје лице на његову, као свила ме- 
кану, браду. 


— Ако кад год и одем од вас, — говораше 
кроз плач, дршћући целим телом, — ако и одем од 
вас. учитељу, — немојте мислити, да вас не во- 


лим! Ни сам не знам, шта је са мном... Ја се но- 
сим страшним мислима, од којих држим, да ћу 
полудети... Мене је и бог оставио... О, немојте 
сумњати, јер ја вас волим више свега на свету, 
више него фра Бенедета. Нико вас не може тако 
волети, као ја!... 

Леонардо га је, смешећи се благо, гладио по 
глави, по образима, мокрима од суза, и тешио, 
као дете: 

— Доста, доста, престани! Мислиш ли, е ја 
не знам, да ме волиш, јадни мој, глупи младићу... 

— Мора бити да те је опет Чезаре нагово- 
рио, је ли 2 –- додаде он. — Зашто га, само, слу- 
шаш2г... И он ме, јадник, воли, а, међутим, мисли 
да ме мрзи. Не разуме он много и све... 

Џовани одједном ућута, погледа у учитеољеве 
очи необичним, испитљивим погледом и махну 
главом: | 

— Не, — одговори полако и као да са му- 
ком изговараше речи: — не, није Чезаре. Ја сам... 
и није ја, већ Он... 

— Ко, он! — запита учитељ. 

Џовани се још већма приљуби уза њ; очи му 
се опет разрогачише од страха. 

— Не говоримо, — рече он полако, 
говоримо, молим вас о Њему!.. 

Леонардо осети, како дршће у његову загрљају. 

— Слушај, чедо моје, — проговори он оним 
строгим, умиљатим и притворним гласом, којим 
лекари говоре са болесницима: — ја видим, да ти 
имаш нешто на срцу. Треба све да ми кажеш. Ја 
треба и хоћу да внам, Џовани. Тада. ће и теби би- 
ти лакше. 
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И, замисливши се, додаде: 

— Кажи ми, о коме си мало час говорио 2 

Џовани бојажљиво погледа око себе, прибли- 
жи своје усне самом уху Леонардову и прошапута 
задихано: 

— О вашем истоветњаку. 

— О мом истоветњаку 7 Шта значи тор Ти 
си сневао 2 

— Нисам, већ на јави... 

Леонардо му погледа право у очи, и час му 
се учини, да Џовани бунца. 

— Зар нисте, госпаре Леонардо, пре три 
дана, у уторак на ноћ, били код мене 7 

— Нисам. Зар се ти сам не сећаш 7 

— Сећам се... Али, сада је, госпаре, поуз- 
дано, да је то био Он... 

— По чему мислиш, да ја имам истоветњака 7 
Како је то било 72 

Лвонардо виде, да је Џовани вољан, да му 
исприча и надао се, да ће му тада бити лакше. 

— Како је билог Ево како. Дође он код мене 
исто, као ово ви данас, у исти час, и такође је 
сео на крај постеље, као и ви што сад седите, 
говорио је, као и ви, лице му је било, као и ва- 
ше, само као у огледалу. Он није шуваклија. Од- 
мах сам помислио, да то не ћете бити ви; и Он је 
знао шта мислим, али се претварао, као да не зна. 
Само при поласку што се окрену и рече: „Зар ти, 
Џовани. нигда ниси видео мог истоветњака 7 Ако 
га видиш, не бој се“. Онда сам све разумео. 


— И ти то верујеш, Џовани 2 

— Како да не верујем, кад сам га видео; као 
што вас гледам 7... И Он је разговарао са мном... 

— О чему2 

Џовани покри лице рукама. | 

— Брже кажи, рече Леонардо, -- иначе ћеш 
се и даље мучити и сумњати. 

— Ружно је и страшно поверио, — одговори 
Белтрафио и са молбом погледа у учитеља. — Као 
да је механика све на свету, као да је све као 
онај страшни паук са покретљивим крацима, ко- 
јега је Он... то јест. није Он, већ ви — измислили... 

— Какав паукг... Ах, да, да, сећам се. Ти си 
видео код мене нацрт ратне машине... 

— И још је говорио, — продужи Џовани, — 
као да је он, што људи називају Богом, вечна 
снага са којом се покреће страшни паук са свима 
својим гвозденим и крвавим крацима, и да је Ње- 
му све право — истина или лаж, добро или зло, 
живот или смрт. И он се не да намолити, јер је 
и Он — као математика: два пута два не може 
бити пет... 


86 —з3 БРАНКОВО КОЛО Е- 1905 


1122 


— Добро, добро. Немој мучити себе. Доста 
је. Сад већ внам... 

— Не, госпаре Леонардо. причекајте, ви још 
не знате све. Само ме саслушајте, учитељу. Он 
вели, да је Христос умро, али није васкрсао, 
није смрт смрћу победио и да је иструхнуо у гро- 
бу. И када је то казао, ја сам се заплакао. Он се 
сажали нада мном и стаде ме тешити: не плачи, 
вели, бедни и јадни младићу, — нема Христа, 
али има љубави; велика љубав је кћи великога 
знања; ко вна све, тај воли све. Видите, то су 
све саме ваше речи! Негда је, рече, истицала љу- 
бав из слабости, чуда и незнања, а данас истиче 
она из снаге, истине и знања, јер Змија није сла- 
гала, када је рекла: у онај дан, кад окусите са 
Дрвета Знања, отвориће вам се очи, па ћете пос- 
тати као богови. И после ових Његових речи внао 
сам, да је Он — од ђавола, проклео сам га. и Он 
је отишао, не рекавши да ће се вратити... 

Леонардо слушаше тако пажљиво, као да то 
и није било бунцање болеснога. Он осећаше, како 
Џованијев поглед продире чак у дубину његова 


· срца. 


— И што је најгоре, — прошапута ученик, 
повлачећи се полако од учитеља и гледајући га 
проницавим погледом, најгадније беше то, што се 
смешио, док је говорио, да, да... са свим, као ви 
сад. ! 

Џовани на једанпут пребледи, одгурну од себе 
Леонарда и јекну дивљим безумним узвиком: 

— Ти си... ти си, опет...! Само се претвараш!... 
Проклет да си, грешниче!.. 

Леонардо устаде. погледа га побожно и рече: 

— Бог с тобом, Џовани! Видим, да ће боље 
бити, ако ме оставиш и одеш од мене. Сећаш ли 
се, шта вели Свето Писмо: ко се боји, тај није 
савршен у љубави. Да ме истински волиш, ти се 
не би бојао, знао би, да је то све бунцање и без- 
умље, да ја нисам такав, као што људи мисле, да 
немам истоветњака, и да, може бити, више вору- 
јем у Христа и Спаситеља мога, него они. који 
ме називају слугом Антихриста. Џовани! Бог нека 
ти је у помоћи... Не бој се, —  Леонардов исто- 
ветњак не ће се к теби нигда више вратити... 

Глас му је дрхтао од бескрајње туге; устаде, 
и хтеде да пође. 

„Јели баш тако 2 Јесам ли му праву истину 
казао — помислиониу исто време помисли, 
да, ако је лаж потребна, да би се избавио, — он 
је готов и да лаже. 

Белтрафио паде на колена и стаде љубити 
руке учитељеве. 

— Не, не, нећу више!... Ја знам, да је то бев- 
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умље... Ја вам верујем и одбацићу од себе ове 
страшне мисли... само ми опростите, учитељу, и 
немојте ме остављати!.. 

Леонардо га тужно погледа, наже се и по- 
љуби у главу. 

— Е, па пази, Џовани, и не заборави, што 
си ми обећао. А сада, — додаде својим обичним, 
спокојним гласом, — хајдемо одавде. Овде је хлад- 
но. Нећу те више пуштати овамо, док се не о- 
поравиш. Ја имам један журан посао ити ћеш ми 
помоћи. 


Наставиће се 


ме 


Тодор СтеФановић Виловски, Беч 





10 
ОД БРУСЕ ДО МОХАЧА (1326. —1526.) 


„У Угарској, — тако се каже на том ме- 
сту — дигли су се прелати и барони против 
војводе Јована Хуњадија, који је био пре 
тога управитељ државе, а сад је главни ка- 
петан, те му је већи део земље у рукама. 
Српски Деспот Ђурђе Бранковић иште, ма- 
да је учинио савез са султаном, ипак од 
угарског краља помоћи, и тврди, да ће Тур- 
ци без оклевања да нападну. Поред свег тог 
не раде Мађари ништа, држи се шта више, 
да бп требало са непријатељем учинити пре 
или мир илп примирје, но почети с њиме 
рат. Уз то се гледа шта раде кножеви и 
свет. Тврдичење, грабљивост и леност прв- 
овлађује свугде. А ви мислите, да се са тим 
особинама може уништити моћ Турака 2 !“ 

Као да потврди своје речи, које садрже 
заиста неулепшану и најоштрију осуду та- 
дањег друштва, трећи сабор, што га је сазвао 
цар у Бечко Ново Место, не дође најпре ни 
до каквог закључка, јер су се господа кне- 
зови и светског и духовног сталежа, свађали 
око предности по читаве дане, па се нису 
могли дуго у томе да сложе, го да седи уз 
цара с десне, ко са леве стране. Нису могли 
да се реше ни да новаца прилажу. Најзад 
паде као бомба у сабор вест, да је Никола У. 
напрасном смрћу умро. С тешком муком 
испаде за руком додуше цару, да протури 
закључак, да се Хуњадију стави на распо- 
ложење помоћна војска од 10,000 коњаника 
и 830,000 пешака, а о начину, како да се ова 
војска опреми, не одредише ништа, јер се 
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благочестиви кнезови Светог Римског Царства, 
с таком журбом распршташе, кад су чули, 
да је папа у Риму умро, да су тиме изда 
вали радост своју, што су се на тај прост 
начин неочекиване смрти папине опростили 
ове целе немиле ствари. Шта се тицала кне- 
зова и епископа Немачког Царства опасност 
од Турака Њихова кућа још није горила! 
Ув то су имали пуне руке посла са унутар- 
њим немирима и верским борбама. А шта их 
била брига за Христову веру и за сабраћу, 
што су их Турци тамо „у византским зем- 
љама“ на хиљаде у ропство вукли, па су 
се кнезови још чудили доброти и простодуш- 
ности царевој, који је вбог тога страховао 
и очајавао. 

Нема сумње, да је овом опћем расулу 
и потпуном пропадању јавних прилика у 
Јевропи допринело и то, што су оне силе 
изгубиле сав авторитет, што су у почетку 
и даљем току средњег века руководиле вољу 
држава и народа, а те су авторитет папа и 
царева. 

Истина је, да су и сила и влада Отона 
и Штауфера, што је дрмала светом, па тако 
исто и Римски Понтификат, који је обухватао 
читав католички свет, особито за Гргура УП., 
који је судио и народима пи кнежевима, давно 
већ уступили места сасвим другим прили- 
кама и одношајима, те су отеловљени у цару 
Фридриху Ш. и у папама ХУ. века, нали- 
чили карикатури физичке и моралне снаге. 

Исто тако, као што је утицао на јавне 
прилике губитак сваког царског и папинског 
угледа, утицала је на јавне прилике и не- 
слога појединих сталежа између себе као и 
њихова неспошљивост, која је без обзира на 
захтеве тадањег опћег добра, доводила ста- 
леже међусобно у жесток сукоб, те се није 
обртала глава на. заједничког непријатеља, 
овај је црпао из свега тога огромне ко- 
ристи. 

Најзад је од пресудног значаја била 
грдна разлика у војничкој организацији на 
Западу и код Турака. Пре свега беше за ос- 
манску надмоћ од пресудна значаја турска 
војничка дисциплина, па њихова брза спрема 
и окретност. Сигурност успеха лежаше дакле 
код Османлија увек у њиховој извреној вој- 
ничкој организацији, као што ју је прво 
султан Оркан покушао а доцније султан Му- 
рат [. и Мухамед П. усавршио и потпуно 
развио. 
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Хамер! подсећа на неке речи, које је 
изрекао много доцније, пошто је Угарска 
била већ освојена, велики везир Ибрахим, 
кад се радило о том, да се карактерише 
разлика између начина ратовања Хришћана 
п Османа. „Ват цар — рече Ибрахим Ни- 
коли Јуришићу, посланику цара Фердинанда 1. 
—- мора, ако хоће да поведе рат, скупити 
новаца за рат, а њих мора најпре као по- 
рез да разреже. Тек онда може, ако му то 
уопће испадне за руком, на то мислити, да 
војску купи и опреми. Наш цар (7. ј. султан) 
треба само да махне руком и војска је наша 
спремна за полазак. 

У то мало речи, које су нам верно са 
чуване, лежи до душе строг, но и праведан 
суд о тадањем начину ратовања код Хри- 
шћана, јер нам то доказује сваки лист и- 
сторије. 


% 
ж 


» 

Кад је султан Оркан увидео нужду, да 
турској коњаничкој војсци добро обучену пе- 
шадију као ослонац придода, решио се он. 
па послуша савет свог брата Алал-едина и 
да сталну војску од младих Хришћана на- 
чини, који беху отргнути од својих породица 
и нагнани да пређу у Ислам. Добром платом 
и мамљењем требало је те младе силом-вој- 
војнике и ренегате везати за интересе сул- 
танове. | 

Слављени дервиш Хаџи-Багташ из Ама- 
зије посвети ову војску дигнув рукав свога 
белог огртача над главе ових јаничара. 

Војска се звала „нова војска“ (Јени-чери), 
она доби своју заставу, па придодаде ношњи 
на глави дуго повесмо, које је требало да 
прикаже дервишов дуги рукав. Јаничарска 
војска, која је доцније релисијозним фана- 
тизмом надмашавала и саме рођене Мослимв, 
попуњавала се прогресивним начином дан- 
ком у крви, који се захтевао у хришћанским 
провинцијама, а тај данак, већ по себи гадан 
и неморалан, пустошио је уз одвађање у 
робље те провинције, то су ове остајале без 
народа. Сви ови дечаци беху изгубљени за 
своје породице, народ и веру своју за сва 
времена, па су служили томе, да увек на 
ново попуњују војску Османлија свежим сна- 
гама. 

За то су султани у тој војеци, која је 
доцније, кад се искварила, и њима самима 
бивала опасна, имали јуначну, фанатичну гар- 

1 Хамер 1. 27. 
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ду, која није презала ни од какве сметње, 
те је строго дисциплинирана, као што је била, 
а уз то дивља и неустрашлва односила у 
првим столећима турских освајања честе по- 
беде над неуређеним хришћанским војскама. 

Спахијска коњица, која се састављала, 
само их правих Турака, оснивала се на, лен- 
ском спстему, кога је уредио Оркан, па је 
расла, што се држава више ширила, те је 
уједно била темељ и основ за право прима- 
ње у посед свију новоосвојених земаља, те 
је била уједно и основ за даљу администра- 
цију њихову. 

Свака наиме земља, што су је емири 
тек освојили, била би одмах по заставама и 
сабљама подељена у много ленд, већа су св 
звала „сијамети“, а мања „тимари“ према 
томе, колико су доносила годишњег прихода. 

Тиме се стварала нека врста војничке 
властеле, а ова је растурена по целој држави 
у свако доба могла да оснажи и појача ста- 
јаћу војску. 

Док је држава цветала, могло се на тај 
начин из Румелије и Мореје 80 х., из Ана- 
долије 60 х. таквих ленских коњаника или 
спахија подићи; а да би се толика бојна 
сила могла брзо скупити, требала је само 
заповест да изађе беглербезима, а ови би је 
саопћили даље ленским спахијама, те св 
тако војска мобилизирала за најкраће време. 

Осим ове увек спремне ленске коњице 
и јаничара, беше још безброј нередовних 
чета пешачких, „азапа“ и коњаника „акан- 
џија“ ; ови су живели понајвише од пљачкања, 
те су били као пљачкаши и паликуће стра- 
шило за целу Јевропу, јер су при пролазу 
кроз земље и државе беснели па тражили 
пљачке, палили, што се спалити дало, оти- 
мали жене и децу, па јављали да је близу 
и велика војска. 

Дубока религијовност турских ратника 
која је у бојевима јачала до фанатизма, 
строги запт, којег су султани у прва столећа 
без милосрђа изводили, па онда безусловна 
приврженост владару и династији Османовој, 
све је то чинило, да је турска војска била 
неодољива. У тој маси, која је бројала често 
на стотине хиљада, а била добро наоружана 
и опремљена, али увек лака и окретна, вре- 
дила је само једна заповест — било султа- 
нова или његова везира. 


—- ЊЕ ЗРАЊ_— 
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С. Ч., Нарловци 
ЧИТАОЦИМИ ПИСЦИ 


Из бележака једнога читаоца 


ОД (5) ој пријатељ је био страстан читач лепе 
књижевности. Није било нове књиге или 
У листа, кеји он није грамзиво, брже боље 
од некуд набавио, неравно исекао и за- 

дубио се у читање. 

Читао је погурен, брзо преврћући листово и 
окренут леђима према мени. Од времена на време 
вадио је оловку и правио по књизи неке знаке, 
питања, усклике, шта ли, а чешће записивао и 
и читаве примедбе Књиге је закључавао и није их 
ником давао Људи не умеју да читају књигу, као 
што треба, — говорио е обично. Међу тима људима 
био сам, дакако, и ја. Па ппак мене је често коп- 
кало да завирим у те његове књиге, не толико 
због њих самих, колико због оних знакова и при- 
медаба. Јер, право да кажем, мене је више занимао 
мој пријатељ, него лепа књижевност. 

Био је то занимљив човек, Интелигентан, 
чежан добар и страшно повучен у себе. Оно што 
је моју пажњу на њега нарочито свратило, то је 
био баш његов одношај прама књижевности, Он 
ме је у дватри маха изненадио. Још се сећам 
једнога разговора о некој новој књизи 2 Мој је 
пријатељ ћутао, и кад га је неко из друштва за- 
питао, јер смоо њему лепо мислили, шта он мисли 
о тој књизи, рекао је сухо: нисам је читао. Лагао 
је. Тако је лагао још у две у три прилике и ја 
сам видео, да он неће да говори о књижевности. 

То ми је тим више упадало у очи, што су 
остали моји другови често п радо говорили и о 
књигама, које нису читали,а многи се од њих 
чинили, као да у прсте внају све светске литера- 
туре. А било их је међу њима, који свога века 
нису прочитали ни две књиге и чешће значајно 
наглашавали : ја принципијелно не читам српску 
литературу ! 

Укратко. мене су почеле занимати књиге и 
примедбе мога пријатеља. па сам, радознао од 
природе, вребао час да завирим у њих и расту- 
мачим себи чудновато држањо тога човека. 

И дочекао сам. Мој је друг морао о ферпјама 
кући, па како књиге није могао понети собом, јер 
му је кофер требао за друге ствари, повадио је 
књиге из кофера п поверио их је мени, да их смо- 
стим у наш заједнички орман. Ја сам књиге вели- 
кодутшно примио и обрадовао се, кац ми је рекао: 
„Немојте много преметати по књигама и орман, 
молим вас, закључавајте“. Дакле, мало сам ппак 
смео преметати. 

Преврнуо сам све књиге. Скоро сам се обрадо- 
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вао, кад сам видео како су јако ишаране. Пријатељ 
ме није преварио у очекивању. Још већма сам се 
изненадио, кад сам једва некако ишчитао већи део 
примедаба — рукопис му је био јако ситан и не- 
читак — и просто се нисам могао смирити, док 
нисам прочитао све 

Белешке мога пријатеља биле су некако чудне 
врсте. То нису биле чисте литерарне, већ, како да 
кажем, неке литерарно политичке белешке. Он је 
био у сталној полемнци са писцима својих књига 
и заузимао готово неко страначко стајалиште 
читаоца према писцу Мој је пријатељ био убеђени 
читалац. Књижезност је делио у писце и читаоце. 
Он при томе није мислио о поједином писцу и чи- 
таоцу, него је имао на уму странку писаца и чита- 
лаца, литерате и читалачку публику. 

И мада је покаткад претеривао у својој 
оштрини, имао је чешће и право. 

Па које зато, штосу ми се неке његове мисли 
допалеб, а које стога, што држим да би ваљало 
каткад изнети и мишљење читалачке публике пред 
књижевни форум, саставио сам из његових з8на- 
кова и примедаба мали систем читалачких назора 
и износим их ево овде. А мој пријатељ, држим, 
да ће ми опростити ову књижевну покрађу и дру- 
гарску индискретност; а да ће и овај чланчић 
пропратити својим злобним глосама, — о томе не 


сумњам и праштам му! 


» 
• + 


Ми смо читаоци чудна врста људи, пише он 
на једном месту. Због кога се пишу књиге, због 
читалаца; ко купу:е књиге — читаоци; а ко је 
најспоредније лице у књизи — читалац! Али зар 
само најспоредније2 То још неби било ништа! Не 
само најспоредвије, читалац је исмејано, презрено, 
понижено лице. Читалац је данас једна права ко- 
мична фигура! Књижевна аристокрација то су ли- 
тергти, естете и критици, а ми смо књижевна маса 
и - фукара! Нека ми нико не каже да то није 
тако. Ја још нисам заборавио читати. Узмите само 
Горкога причу: Песник. Не ради човек просто ни- 
шта другс, него се исмева људима безазленим и 
поштеним као и осталима без разлике само зато, 
што му се ти људи диве и што га обожавају. 
Како је песник узвишен над читаоцима и како их 
се скоро гади! Зар је заиста гадно дивити се пе- 
снику2 Али песник је ипак зато штампао своје 
песме и дао их продавати. 

А тек Чехов! Колико нас је пути назвао 
игнорантима, колико је пута пљунуо на сву чи- 
талачку публику, на све мидиокритете што уз- 
дижу и преврћу очима. Па ипак, ја само зато во- 
лим Чехова, што је он исто тако мислио и о сво- 
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јим колегама. Пег Ете ује дег Апдеге! И имао је 
право. 

Читалачки положај није увек био тако те- 
жак као данас. Некад смо и ми били неки фактор 
у књижевности. Још Ариосто, посвећујући кар- 
диналу Иполиту од Есте свога бесног Роланда 
лепо вели: 

И у твоје мисли дубоке и свете 

Допусти, да песма моја се уплете — 
а данас, ми данас морамо да слушамо, како нам 
главу не муче вељи проблеми, како смо необразова- 
ни, груби, прости и глупи! Па не само Ариосто, ве- 
ћина древних и старијих писаца били су нежни 
али бар пристојни прама читалачкој публици. Го- 
сподин Мармонтел био је на пример прави кава- 
љер према својим читаоцима. 

Па и наш Доситије, Соларић, Јоаким Вујић 
и Томазео били су људи од тактаин обзира спрам 
„благоразумних“ читалаца, а скромни у оцењи- 
вању својих заслуга и трудова. Некад смо се ми 
сами собом поносили читајући речита „предисло- 
вија“ у којима нам је понизни сочинитељ доча- 
равао пред очи све наше силне врлине и одлике.. 
Била су то лепа времена! 

А како је тек било у још древнија времена, 
кад су писци књига били тако смирени, да им је 
читалац једва гдегод на крај књиге могао наћи 
ситним, утрпаним словима записано име, где се 
грешни и смирени раб или дијак моли богу ва 
спасење своје душе. | 

Данас су наши „дијаци“ дорасли до литерар- 

них деспота па тиранишпу не само читаоца него 
и саму књижевност ! 
Заниљиво би било, — пише мој пријатељ на ко- 
рицама једне књиге, — ванимљиво би било испита- 
ти, шта је уврок овој литерарно-социјалној револу- 
цији, због које смо ми читаоци пали са свога 
пиједестава и доживели оваку бруку. Данас је 
ево срамота бити читалац. 

Ото Ерих Хартман је искрено признавао да 
само зато пише своје приче, песме и драме, да 
своје читаоце вуче за нос и збија с њима шалу. 
Хајне се очевидно исмевао са глупим и безавзленим 
читаоцем, кад је без икаква разлога из мекеи 
топле појезије прелазио у лакрдију и цинички се 
насмејао равочарању свога љубитеља. Па тако су 
радили толики и толики други књижевници по- 
чевши од Сервантеса и Шекспира па до Нушића 
и Домановића. 

Дон Мигуел Сервантес де Саведра се, тако 
рећи, међу првима усудио да исмеје несрећног 
читаоца и храброг витеза Дон Кихота од Манче. 
Ондашњи читаоци опростили су то Сервантесу 


36 _-ча БРАНКОВО КОЛО + 1905 


1180 


јамачно највише стога, што су држали да се књига 
тиче више писаца и литерата него читалаца. Али 
нису.имали право. Књига се тицала и једних и 
других једнако, већ према оном: ако је ко луд... 


Е, али данас смо дочекали, да нам сваки ко 
још није из основне школе заборавио писати ве- 
ша о нос истине, које су некад човечанству ве- 
шали Аристофани, Шекспири и Молијери. Из у- 
лога протектора и добромислилаца спали смо ми 
на улогу „сувишних“ — како би рекао Тургењев. У- 
метност се ставила на егојистичко становиште 
| агб6 ропг Рагб, а ми постали — ФОпапшје пбрире... 


Испитати и утврдити, како и зашто је то та- 
ко постало, није мој посао; али доказати, да је ово 
стање неприродно и неправедно и да овако не 
сме остати, то се осећам дужан прама себи самом, 
— узвикнуо је мој пријатељ. 

Мени се чини, наставља он затим, да би се 
сва књижевност, по неком критерију, дали поде- 
лити у литерате и читалачку публику. Да читаоци 
по томе критерију спадају исто тако у литературу 
као и писци, то данас није јасно само -— писцима ! 
У књижевној подели рада писци пишу а читаоци 
читају, али док читаоци нису у исто време и писци, 
донде су писци уједно и читаоци — или би бар 
требали да буду. Зашто да буде један од ова два 
дела важнији и претежнији од другог Која је по- 
ловина јабуке важнија од оне друте7 Да писци 
не пишу, не би било ни књижевности а зар би је 
било да је читаоци не читају. Јер, зашто писци 
пишу, зар ва себе самер Може и то бити. Онда 
би бар могли уштедити штампарски трошак. Твр- 
дити да нема уопће, или нема спремних и спо- 
собних читалаца а ипак писати сећа ме на изв- 
јаву једног омладинца, која је отприлике гласила: 
„Будући да имам паметнијег посла него да дајем 
изјаве, изјављујем“ и т.дД. 

Ја тврдим, способних читалаца, која разумеју 
што читају, има исто онолико, колико има и спо- 
собних писаца, који знају што пишу. Не само то, 


ја сам чврсто уверен да међу стваралачким даром 
писца и читаоца нема никакве специфичке раз- 


лике. Читалац читајући ствара исто онако као 
писац пишући и ни један уметнички производ, п0- 
сматран од више посматрача, не остаје субјективно 
сам себи једнак. Лепо каже на једном месту Марко 
Цар: „Било је то још у доба кад сам плакао над 
Дом Кихотом“... Но ако се можда и разликује про- 
дуктивни и рецептивни процес душевног рада, 
ипак, у суштини, неизмерно је тешко наћи квали- 
тативну разлику оба процеса. 

Читалац можб бити исто таки уметник као 
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и писац и прави је литерарни малер, кад се умет- 
ник читалац намери на неуметника писца. 

Мислите ли, да се то ретко догађа 2 

Шта више, често се догађа и то, да се скроз 
рецептивни таленат забуни међу писце, као што 
и међу читаоцима има врло много продуктивних 
духова. Уосталом права подлога уметничког та- 
лента пре ће лежати у темпераменту и осећају, 
него у чистом интелекту, као што је Недић замиш- 
љао. Ја дакако имам пред очима само правог чи- 
таоца Т. ј. таког читаоца, који је само вато чи- 
талац, што не уме писати или не може да пише. 
Јер, толико се мени чини, ми стојимо пред лите- 
рарним потопом. Са порастом писмености у нас је 
страшно напредовала и страст за писањем. Та ми се 
страст често чини као тамна страна писмености. 

Туже се баш неки књижевници, како се у нас 
мало чита. и то је сасвим природно. Та и код нас 
се зато мало и чита, — што се много пише. 

Ова тврдња ми се чини као неки парадоксон, 
али је она потпуно истинита. „Ми немамо чита- 
лачке публике |“ Па што људи не читате, него пи- 
шете 2 

Бојите се, да не би остало никога, ко ћо пи- 
сати7 Или држите, да сте ви баш сви литератури 
преко потребни Та, не бојте се, добри људи, 
имао бих вољу да рекнем једаред тим људмма, ви 
сте у великој заблуди ! Мирно ви само читајто и 
не брините се даље за књижевност. Прво, вама ће 
читање врло добро доћи а друго, ми смо оно, што 
бисте ви написали, већ негде читали. Јер, људи. 
ово је зло ! Ко зна писати — тај пише, а ко зна 
читати и тај зна писати — па и он пише! На 
тај начин и постају онда новинарске патке и ли- 
терарне гуске! Али ко ће то, браћо, све прочи- 
тати7 Чиста читалачка публика спала је ето на 
онај део културне публике, која зна додуше читати 
али не зна писати. . Да, још и на оне јадне створове, 
који не могу да пишу, јер су узети или су носрећ- 
ним случајем изгубили руку !... 

Разуме се, да је тај део књижевне публике 
„пиодег тегис“ и онда није чудо, да је читалачка 
публика у очима литерарних продуцената јако 
пала. 

То омаловажавање није ипак сасвим оправ- 
дано, бар спрам оних, који не могу писати, јер 
нису људи боме криви, осим ако се нису можда 
сами хотимице ставили у тај положај, хотећи зар 
на тај начин забашурпти немаштињу свога духа 
и сиромаштво идеја. 

У осталом, ја видим, да сам се удаљио од 
главне ствари и почео сам бивати злобан. Не ваља 
се љутити. Али ја морам ипак признати, како ми 
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често дође, да скоро омрзнем све светске литерате. 
Тај ме осећај донекле занима. Мени се све чини, 
да постоји у опће нека злоба читалаца према пис- 
цима, или бар неки антагонизам Филистар би му ја- 
мачно нашао узрок у зависти простијих читалаца 
и поласкао би тиме писцима. Али завист тешко 
да је једини психички основ тога расположења, 
основ тај лежи много дубље. Можда у томе, што 
се читалац инстинктивно стиди онога, који свесно 
и хотимице изазива у њему неку уметничку илу- 
вију. Читалац често осећа, да је донекле у рукама 
писца, кад по његовој вољи мора да се смеје — 
плаче. Да ли се и писац смејао и плакао, кад је 
стварао своју ствар, то читалац не вна. Ко зна, 
можда га писац вара2 Можда га држи за луду 2 
И откуд се уопће усуђује неко трећи да присваја 
себи власт над мојим душевним расположењем 7 
И читалац се не једаред јетко осмехнуо при нај- 
лепшем месту уметничког дела и пакосно помис 
лио: залуд се мучиш! Па ипак баш ти цинични 
и нервозни читаоци, са болесним частољубљем, 
ти баш најдубље и најинтимније морају да осећају 
и најфинији дрхтај уметничког УЗ штипог-а. ! 
Прави читалац осећа, како ради заједно са 
писцем п како постаје творцем туђег дела. Па н- 
пак из тог друштва изилази писац као творац и 
уметник, а читалац нео једаред осети тихо и ду- 
боко задовољство, што без славе и гласа ствара 
уметничка дела ретке лепоте. И тај осећај га 
испуњава неким саучешћем спрам писаца, јер он 
равуме Банг-ова јунака са болном и немоћном ми- 
шљу: кад би когод само знао, како сам ја умо- 
ран од свога имена и како би радо од њега по- 
бегао, далеко. А читалац нема имена и вато има 
предност пред писцем. Кад помислим, колико је ве- 
ликих, генијалних читалаца проживело свој жи- 
вот у најдубљим и најчуднијим расположењима 
своје уметничке душе, да после смрти оставе иза 
себе само дела — туђих писаца! Прави читаоци 
то су уметници без имена. Али ја не градим ни- 
какву апологију читалаца. Јер највећа већина 
читалаца нису прави! То су они доброћудни и 
простодушни људи, који се ожалосте, кад читају, 
како их неко грди и исмева. Они се налазе увре- 
ђени на књижевност, јер их ова присиљава да се 
сами себи смеју. И они св смеју. Шта ли су 
они морали све прогутати, док се нису научили 
тако смејати. За то време подгривли су они своје 
бркове, ишчешкали главе, и каткад зажмурили, 
стиснувши ва часак зубима доњу усну. С почетка 
су се смејали зЗлобно и у себи и павили, да их 
когод не примети, затим се почеше смејати све 
ведрије и глупље, а најзад се засмејаше из свег 
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грла, грцајући, трбух им се тресао и само изба- 
циваху чудне, испрекидане и неравумљиве гласове. 

Нема сасвим право Јован Максимовић, кад 
вели, да само Руси умеју нарочито да исмевају 
себе и своје идеале, да се пакосно исмеју ономе, 
што им је свето и најдраже и ради чега живе. 
То умеју сви људи. Човек ништа толико не ради, 
као што исмева себе. Шекспир је уз сваког тра- 
гичног јунака имао и по једну луду — јер је по- 
знавао човека. 

Тако смо, ето, и ми пристали у шалу. Исме- 
вање и пецкање, које нас је с почетка вређало, 
почело нас је понајлак угодно голицати. Нама 
се допао тај оштар и пикантан зачин, и ми га уз 
духан, бурмут и чашицу љуте, стависмо у систем 
домаћег камфора. Једно, што нам је остало неу- 
годно, то је неизвесност и несигурност нашег др- 
жања у позоришту. Чутајући, човек се смеје и 
плаче, где и кад му наспе, док у поворишту вреди 
правилно солидарног смеха и плача. Нема ништа 
неукусније, него у сред тишине, можда баш при 
речима: умри несрећнице! — пустити тек наједа- 
ред необуздано и храпаво: ха, ха ха! И што је 
најгоре, човек ту просто не зна, како да се влада, 
и непрестано испод ока вреба, шта раде остали, 
јер је увек опасно бити сам — ма Ибзен шта 
говорио. 

Али човек би морао израдити систем чита- 
лачке филозофије у 10 књига, кад би хтео да из- 
несе све важније психолошке моменте ове теме. 
Цела би се ствар на крају крајева могла преобра- 
зити у неки реванш читалаца. Па и то не би било 
лоше. Јер у данашњем литерарном поретку, чи- 
таоци, осуђени на вечито ћутање, мучени су мно- 
гим чисто литерарним сумњама а бев изгледа да 
ће их се икад решити. 

О основним спорним питањима наше књижев- 
ности никад се није чуо назор читалаца. Ко год је 
што о томе и написао, постао је писац и напустио 
странку читалаца!... 

И сам Бог вна, хоће ли икад сванути бедним 
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читаоцима, у чему је управо спор између наших. 


литерата и њихових критичара. Зар једино у томе, 
што се не слажу Песници и приповедачи су 
добри а критичари су лоши, и зато они не треба 
да се обавиру на ове друге! А ми смо досада ми- 
слили, да између песника и критичара нема на- 
челне равлике, да су они једно исто, уметници и 
мудраци. Боже мој, како смо ми читалачка публика 
наиван свет! Ми н. пр. и не осећамо довољно 
јако литерарну несрећу, што немамо романа! Ми 
мислимо, уметност је уметност! Али шта ће нам 
сва уметност, кад немамо романа! Нама треба ро- 


1905 1184 


ман, дајте нам роман, ми смо иначе литерарно го- 
тови! И роман се полако пред маштом сироте 


публике претворио у неко пакосно чудовиште; 


које се некуд злобно сакрило, па се злехудо смеје 
-- што га нема!... Романа, романа дајте ! — крхају 
руке литерати, а публика се шћућурила и стра- 
шљиво мисли у себи: та зашто им већ једаред не 
даду тај роман, кад ето људи погибоше!.... 

Ту је мој пријатељ замрчио, а после тога до- 
лазе све неке кваке, питања, усклици, (рта ли су 


~ 


[4 - 





ВОВЧЕЊНИЋ 


БИЖЕВНЕ ОЦЕНЕ И ПРИКАЗИ 


Саво П. Вулетић. Просте душе. Штампано у 
Српекој Штампарији. У Загребу 1905. год. Страна 
82. 8%. Цијена круна 150 — У лепој штампарској 
ивради износи пред нас Саво П. Вулегић девет при- 
поведака из црногороког живота Својим начином при- 
поведања приближава со Вулетић црногорским при- 
чам« Симе Мхтавуља,али је садржином и оном ратни 
чком позадином, која се готово" аза сваке приповетке 
у свој својој гродоти назире, ближа причама покојног 
Илије И Вукаћевић, из арнаутског живота. 

Да једно и друго јасније покажемо, морамо бити 
мало опширнији. 

Од новијих причалаца о црногорском живсту и 
о Црногорцима био је досада најовбиљнији м као 
уметник најбољи Сима Матавуљ. Остали приповедачи, 
особито који су и сами Црногорци, или су били сдаби 
као уметница, да из сировог материјала изваде и при- 
кажу коју занимљивију страну достојно садањег на- 
претка српске приповетке у опће, — или су била 
као приказивачи једнострани, тако да је већ у том 
праповедању дошао до оног „опст то али мало друк- 
чије.“ -— Изузетак у том чинили би јип „Разговори 
безавлена света“, збирка прича. која издајв писца 
Мила Војводића вештаком на Перу и доста јаког 
уметничког дара, али им је она често прејасна и 
прејака тенденција одузела много од уметниске ле- 
потв. — У Сави П. Вулетиђу, који је и сам Црно- 
горац, · добија тако српска приповетка достојна заме- 
ника Матавуљу, да настави и продужи црногорску 
приповетку. Ону љубав и симпатију према својим 
јунацима. коју је Матавуљ тако лепо казао у „да- 
вођанца“ или Лативчету . „Како се Латинче оженило“) 
— па у неброј интересантних сдика у свом „Ускоку“ 
и у другим — задржао јеи Вулетић, — како је и по- 
све природно. Као Црногорац најбиље је и могао ва- 
павити све одлике, све добре и рђаве особине евојих 
земљака, разуме њихове боле и јаде, разуме им радост 
и весеље, — и он их непристрано приказује. У причи 
„ Нека језик слуша срце“ изнсо нам је душу и срце 
једног Црногорца, кад га јад и туга ломи, а он се 
отима; све што је опће људско, види бе јасно и у 
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тог паћеника, али Вулетић не испушта из вида, да 
је то и Црногорац, — и баш износећи и онај црно- 
горски понос, удара причи посебан печат оригинал. 
ности; у свој оној примитивности и сировости душе 
Петра Радишића (јунака те приче) изгубио би се 
други невештији причалац и, занет оном упорношћу 
Црногорчевом, заборавио би на уметничку страну; 
Вулетић згодним потезима пусти, да се одлије она 
дотле нагомилана туга јунакова у обилним — али 
још увек по јунака и мученика достојним сузама, — 
а на тај начин поред нових дирљивих момената 
(деца — Бадњи-дан — божитња песма и мртва мати) 
одлива и са срца читалаца готово потпуну већ анти- 
патију према јунаку и замењује је истинитом симпа- 
тијом, ваучешћем и помирењем. Нз знам, је ли Вуле- 
тић пишући ову приповетку имао на уму захтеве 
Аристотелове појетике о катарви и помирењу, —- али 
је у нама можда и нехотице, на основу голе фабуле, 
то извео лепо и уметнички и у својој маленој причи. 

Оваку симпатију, не грешећи нигде о истину, 
показао је писац и осталим причама. У причи „Попа 
Јака гријед“ он се не жаца казати. како свештеник 
и упрескан крвљу приступа к литургији; али, изнев. 
ти у два маха његову љубав према ближњему, ње- 
гово право мучеништво, кад у невнању погреши, и 
испаштање тог греха, — приближује га правим му- 
ченицима, мученицима за крет и слободу, каквих 
је у изобиљу на мртвој стражи, на домаку опет љута 
противника. — У причи „Низам“ прикавао је патње 
читавог једног краја, и док нас можда одбија од себе 
она позадина, пуна крви и покоља, дотле нас ве- 
штачки напред истурена братска љубав, па љубав 
другарска, и она борба, што се збива у души при- 
чаоца, привлачи и ублажује ону тамну сграну. — 
Исто је тако умео згодно у причи „Ускрс“ преплести 
оно што је сурово, дивље и ратничко в некодико мо- 
мената светлих, пуних хришћанске љубави и мило- 
срђа. Овамо долави и приповетка „Јбиваљик“, па 
„Причест у збјегу“, — где је особито ова последња 
највећим својам делом срећно изведена и проткана 
многим потресним моментима. 

Све ове до сад побројане приповетке потичу 
понајвише из удеса оног народа, да се мора с пуш- 
ком у руци бранити дању и ноћу, да се мора често 
издагати погибији, па коме Бог и срећа да. Таква 
би садржина лако могла посвема освојити писца, 
тим више што је и сам Црногорац, што су му живље 
успомене и представе из детињства, — и док би можда 
задовољавао истини, задовољавао јунаштву и слави 
црногорских бораца, уметничка би страна губпла, — 
као што је случај с неким невештијим писцима, а 
као што нам и многе црногорске народне песме по- 
тврђују. Код такове садржине морао би писац као 
Илија Вукићевић у „Арнаутским причама“ или Ма- 
тавуљ у „Ускоку“ да сву пажњу поввети што јас- 
нијем цртању и карактерисању појединих јунака, 
морао би посегнути једино за оним, што је типско, 
— или као Сима Матавуљ у другим црногорским 
причама оставити се већином оне крваве позадине и 
изнети неколико слика из мирног живота црногор. 
ских сељака. Ми смо пак видели, да је Вулетић би- 
рао и узимао што мање типског, за јунаке је готово 
узимао све обичне људе са што више есвакидашњих 
црта, — и ицак је спојио ту садржину са захтевима 


36 3 БРАНКОВО КОЛО 2 1905 


1136 


уметности. Уносећи нешто личног, уводећи и нежнија 
лица у најтеже ситуације, — умео је ублажити многу 
суровост самог материјала, удахнути јој нечег већег, 
морално узвишенијег и појетичнијег. И тако, док се 
у избору момента, у врсти сижеја примиче Вукиће- 
вићу, у даљем извођену ближе је Матавуљу, особито 
у оној најпосле споменутој тежњи, да цели догађај 
постави на узвишенију основицу. 

Преостале би још три приповетке, у којима не 
видимо оног извора, — наиме четовања и пограничких 
сукоба. 'ТТакове су приче „Ко је крив“, „На млађима 
свијет остаје“ и „Регрути“. У првој причи хтео је 
писац да прикаже, како појам моралног није свуда 
једнаке садржине и обима, и како онда, према томе, 
при просуђавању Црногораца и њихових некојих 
дела треба друкчијом мером мерити. Ивбор предмета, 
да то докаже, чини нам се, да је срећан, иако пра- 
поветка није посве без замерке. Много су боље из- 
ведене друге две. У једној је приказано, како и у 
оним крајевима морал све више хоће да опадне. Пи- 
сац све, види се, сустеже често, да не каже коју јачу 
и оштрију, с тог упада у „мМоралисање“ а на штету 
саме приче, — долази наиме цела прича више изве- 
штачења, усиљена, него ли под истинским утиском 
из срца преточења. Најбоља је свакако она трећа — 
„Еегрути“. У тој је причи уз хумор, под којим се 
крије и по која сува са наивности и неспретности 
пишчевих земљака, нежно приказан тежак положај 
регрутски. Опазили смо у овој причи ито, да писцу 
ватира не иде тако вешто за руком; у изношењу и 
исмејавању туђих мана, писац је сувише једностран 
па по том и неправедан, — нпр. овај став: „Пред- 
стављају научене и паметне људе, а и по лицу им 
се види, да су покондиренв тикве“, — сувише је 
оштар, недокаван, а и да не говоримо, како мало 
пристаје уз остади тон читаве приче. (Овом прили- 
ком замерили бисмо писцу из „црногорског живота“ 
да уплеће речи као „стереотипно“ ув псеће лајање, 
„мелодија“ уз рику говеда, и још по која.) 

И тако су ове приповетке добра принова у 
нашој лепој књизи; писац, као рођени Црногорац. 
и повван је да нам их прича, а показао је већ 
с овом првом књигом, да сем љубави према предмету 
имаде талента, знања и воље, чврсте воље, да м даље 
напредује. ·. 2. 


КЊИЖЕВНЕ БЕЛЕШКЕ 


Књижевне силуете. Под тим натписом започео је у 183. 


"бр. „Н. Србобрана“ Ил. Ивачковић, млади наш критичар и 


есејиста, који је већ до сада показао талента и спреме, се- 
рију чланака о нашим српским књижевницима. Као први 
такав састав је чланак о нашем приповедачу Светозару 
Ћоровићу, а за овим ће доћи ускоро и други. Весели нас, 
што наши полатачки листови све више посвећује пажње 
књижевности и књижевницима. На тај начин врше ови 
листови улогу васпитача у ширим слојевима, а увелико ко- 
ристе и самој књижевности, будећи вољу и љубав према 
књизи и књижевницима. 

„Књаз Арванит“ у немачком преводу. Позната драмска 
поема књаза Ни«оле „Књаз Арванит“ ових је дана у издању 
Аугсбуршке књижаре Ј. П. Химера изишла у немачком пре- 
воду Карла Амика. У „Нов. Сл. Преси“ написао је Ото Хау- 
зер симпатичан приказ, осврнувши се им на остали књижевни 
рад књаза Николе. 

Српски умотвори на ктадијанском језику. Италијански ча- 
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сопис „Мпота Еавосрпа“, донео је у своме трећем броју две 
српске народне песме „Јакшићи кушају љубе“ и „Орање 
Краљевића Марка“ у лепом преводу Умберте Графини. Го- 
спођа Графини раније је превела и у встом листу штампала 
и лепу нашу народну песму „Наход Номар“. 

Нек се зна и нек се запамти! „Трговачке Новине“ до- 
неле су у 18. броју ову значајну белешку: — Ми кажемо, 
да Мађара нема више од 6—7 мил. а нас Срба онде у Угар- 
ској (с Троједницом заједно) да има више од 1 мил. Па до- 
бро, нек је тако. Али ћемо ми да учинимо сад једно упоре- 
ђење између Мађара и Срба (другом приликом ћемо учинити 
и друга упоређења), те да видимо: ко су и шта су они, а ко 
смо ми и шта смо ми. Чувени мађарски писац Калман Ма- 
ксат приредио је збирку мађарских „романа“, која ће изаћи 
у 60 свезака дивот-издања (у наклади Франклинова друштва). 
Цела збирка коштаће круна вли 150 форината! Досада 
је изашло свега 10 свезака, а остале ће излазити од по до 
по године у по пет свезака. Према томе бисмо ми Срби 
требали да приредимо једну збирку српских „романа“ бар у 
9 свезака за 40 круна или 20 форината, јер то би одговарало 
саразмери између 4 мил. Мађара и 1 мил. Срба. Али дед, 
нека покушају наша српски накладницаи и српска књижевници 
да се упусте у такво подузеће (кад би се баш и скрпило 9 
„романа“)! Но док Мађари издају Енциклопедије, Лекси- 
коне и друга научна и забавна дела у вредности од по 100 
до 200 и више форината, дотле су нама Србима Календари 
и Рожданвца алфа и омега у целој нашој „модерној“ лите- 
ратури, већ о разним „Програмима“ а да не говоримо! Док 
Мађари налаве за своје књиге купаца међу својим супле- 
меницаима чак и у Америци, дотле наше књиге одавде не 
могу често пута ни у 2 егземплара да пређу преко Саве (о 
чему би проф. Ј. Живојновић знао доста причати). Онда нека 
каже ко, да Светомир Николајевић није вмао право, кад је 
рекао, да има „шупљих фраза на свету“ ! 


МАТИЦА ОРПСКА 


Главна онупштина. Овогодишња главна скупштина Ма- 
таце Српске одржана је 31. августа (13. септембра). Ску- 
штина је протекла мирно и озбиљно, а и посећена је била 
доста обилно; одржавала се пак у великој дворници Маје- 
рова „Гранд-хотела“. У пола 10 сах. отвара председник А. 
Хаџић скупштину и одређује читање пријављених чланова. 
Иза тога је верификациони одбор. Др. Ђорђе Красојевић, Ни- 
кола Петровић и прота Јован Вучковић, оверовво пријављене 
чланове, те их је било 256 с правом гласа. Председник је иза 
тог, констатовавши, да је присутан довољан број чланова за 
донашање правоваљаних закључака, отворио скупштину и 
поздравио добродошлицом искупљене чланове, истичући леп 
број чланова, који су дошли овамо, где ће се решавати ва- 
жни предмета. Матица ће Српска наскоро навршити осам- 
десет година, од како је почела своје важно и корисно де- 
ловање; за то дуго време поред тешке борбе одржала се 
ипак свесним и целисходним радом својим. Истичући и са- 
дањи врло тешки положај Матице Српске позива све чла- 
нове на сложан рад без страначких страсти, јер ће се тако 
моћи одржати и унапредити ова установа. — Председник је 
бурно поздрављен, — а на тд је приказао Владу пл Стра- 
тамировића, подградоначеоника Новосадског као повереника 
власти. — Кад се иза тог прешло на дневна ред предложио 
је прота Божа Поповић, да се скупштински рад подели на 
два дана; први дан да буде избор чиновника, а други дан 
да се обаве остале ствари. — После краће расправе предлог 
се није прихватио, него су се тачке 3. 4. 6. и 6. дневног реда 
спојиле у једно, наиме: извештаји Управног и Књижевног 
одељења, преглед фондова и извештај рачунских прегледача. 
— Др. Јован Радивојевић Вачић ставио је више примедаба 
на рачуне; тако код фонда Ј. Обрадовића. и код фонда Јо- 
вана и Терезије Остојић; за тим је говорио о издањима М. С. 
како доносе мало прихода; како је мали резултат рада у 
Књажевном Одељењу и Одбору, као в о величини управних 
трошкова. Пата још за разјашњење у ствари оживотворења 
Трандафилкина фонда и у ствари једног зајма од 20 К код 
Маргетићкина фонда. — Књиговођа у последњој ствари даје 
објашњења, док Председник објашњује о фонду Трандафал- 
кану и одбија тврдњу говорникову, као да У. О. отеже сту- 
пање у живот тога фонда. — Миливој Каракашевид замера 
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што се обуставило издавање Матичина календара; из изве- 
штаја види, да је од 8000 примерака ушло у народ 6000 при- 
мерака Матачиног календара, а то је доста. Тражи да се 
тај календар издаје, јер народ воли добар календар, а из 
праксе зна, да народ тражи Матачин календар. — Пера 
Дамјановић даје објашњење дру Радшвојевиаћу Вачиђу у 
погледу фонда Јована и Терезије Остојића напомањућиа, како 
министарство налаже, да Матица има нодити камерално књи- 
говодство. — Поп Дамјан Прерадовић замера некам издањима 
међу „Књигама за народ“; замера што Матаца Српска није 
објавила Југословенској Академији смрт Иларијона Рунарца, 
кад је Академија ишзнештавала Матицу о смрти својих за- 
служних чланова. — Др. Светислав Новак наје за издавање 
календара, већ је за практичнијеуређивање књига за народ. 
Иначе предлаже, да се 400 књага за народ поклони „При 
вредноку“, да ах раздели шегртима (Одобравање). – Прота 
Иван Машкиревић казује неке прамецбе на уређивање „Рада 
ни Именика Матице Српске“. Предлаже, да се од сада даје 
табеларан преглед чланова Матичиних по позиву и занимању 
и местима, где живе. На „Рад и Именик“ св много троши, а 
требало би да излази у скромнијем аздању, оно пак, што би 
преостало, да се употреби на календар — Др. Малан Дави- 
довац истиче, како Управни Одбор, вршећи дужност по нај- 
бољем уверењу, марљиво рада, да Трандафилкин фонд ступи 
што пре у жинот. Према томе отпадају примедбе и сумњи- 
чења, као да У. О. не врши своју дужност. За таке при- 
медбе није место у скупштина. Сваком члану стоје на распо- 
ложењу Матичине књиге, те се може уверити о тачности 
целог послонања (Одобринање) Манистарство је само, због 
таких јавнах и тајних примедаба, изискало све рачуне о 
Трандафалкину фонду, прегледало их и Матаци односно ње- 
зину руководству дало потпуну опросницу. Моли, да се из- 
вештај У. 0. узме на знање (Одобравање ) Што све календара 
тиче, он није да се даље издаје, као што је и у почетку 
био против покретања календара, јер се бојао да неће 
успети, како се и збило. — После личне примедбе Д. Прв- 
радовића пита Др. Ж. Миладиновик, шта је с представком 
на министарство у питању Пасковаћкине закладе, — диље 
је противан издавању календара, већ је зато, да се у „Књигама 
за народ“ паше и о земљорадничким задругама. Истиче, како 
Матица нема повереника у свима местима. — Иза тог је го- 
ворио још Др. Бранко Илић, да се у рачунима не види раз- 
ликовање фондова и фундација, на што је Др. Малан Попо- 
вић предложио закључак расправе на основу 27. 8-а Пра- 
вила, — Др. Јонан Радивојевић-Вачић предлаже, да се #3- 
вештаји усвоје с изнесеним примедбама. — При гласању су 
извештаји примљени с важнијам прамедбама и предлозима 
дра Новака и проте Маширенића, а рачунарима се издаје 
разрешница. — Иза тог се прешло избору и акламацијом су 
изабрани поново: за председника 4. Харић; за .„потпредсед · 
ника Павле Гостовиб; за |. секретара Др. Милан Савић; за 
поткњаговођу Борбе Шилиб; за фискала Др. Стеван Мале- 
шевић. За остала места, где је било ваше кандидата, обавио 
се избор тајним гласањем За П[!. секретара изабран је до- 
садањи 1. секретар Сава Петровић (са 212 гласова.) За 
књиговођу досадањи књиговођа Аркадије Марковић (196 гла- 
сова); за благајника поново Лава К. Манојловин 1253 гласа); 
за библиотекара Војин Срђанов (27 гласова)“. — У Управни 
Одбор изабрани су тајним гласањем ови: 

1. Одборници у месту: 

. 1. Лаза Дунђерски 118 гласова; - 2, Др. Милан Да- 
видовац 119; - 3 Лаза Милошев 118; — 4 Љуба Стефано- 
вић 118; — 5. Др. Милан Ћирић 119. — 6. Аркадије Вара- 
ђанињ 119; “. Данило Манојловић 114; — 8. Арса Пајевић 
116; — 9. Проф. Тих. Остојић 113; — 10. Влада Стратими~ 

овић 119; — 1!. Веља Миросављевић 118; — 12. Пера Ракић 
17; · 13. Душан Матић 110; -- 14. Др. Лаза Марковић 1!6. 

П. Одборници са странв: 

1. Лаза Гавански, Сентомаш 110; 2. Др. Миша А. По- 
повић. Варадан 116; — 3. Никола Петровић, Ст. Пазова 118; 
— 4. Др. Момвр Павловић, Сентомаш 114 гласова. 

После тога су прочитана имена нових чланова. Бурним 
„живели“ поздрављена су петоро браће Симоновића, доктори 
и ваљани синови уважене старине Стевана Симоновића из 
Каменице. — Примљен је прорачун за 1906. У Јагазопићевој 


% Од осталих компетената на ово место добили су: 
Кузман Миловановић 70, Марко Цар 66, Алекса Ивић 21, 
Др. Јован Радонић !1 гласова. 
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стипендији за трговачку струку повишена је годишња при- 
стојба од 600 на 1000 К. — За почасног члана Матице Срп- 
ске изабран је Др. Ернест Мука, Лужички Србин, професор 
историје а филовофије у Фрајбергу. — За чланове Књижев- 
ног Одељења изабрани су проф. Мита Калић и проф. Милан 
Будисављевић. 

Одобравају се расписи награда ив Накине и Остоји- 
ћове закладе ва 1906. а овлашћује се Књ. Одељење, да изда 
награде ш делима, што стигну ш мимо расписане награде. 

За стипендисту из вадужбине Нестора Димитријевића 
учиниће се Њ. Св. Патријарху ова тројна кандидацаја; Ла- 
зар Бакаловаћ (сродник вавештачев), Иван Нађвилски и Јо- 
ван Крстић (Бечкеречани). - За потомца задужбине Гедеона 
фјузферског взабран је једногласно Исидор Каћански ученик 

разр. српске гимназије у Новом Саду, а ва питомца Јага- 
вовмћеев вадужбине опет једногласно је 
(рановиа, слушалац оријенталне академије у Будимпешти. 
својен је предлог Књиж. Одељења, да се по распису стеч 
овласти, да о Управним Одбором бара патомце из Јагавов 
ћеве и Брановачке вадужбине. — Бира се 10 чланова ва 
оверовљење ваписника. ·- После то! једседник закључао 
окупштину, на што се скупштинари разиђоше уз бурне 
усклике: Живео председнак! 

Књижевно Одељење држало је 1/14. септ. о, г. своју прву, 
после скупштане, редовну седницу под председништвом А. 
Хаџмћа, председника друштвеног. Председник поздравља- 
јући чланове напомиње, да је овој седници у првом реду 
задатак, да бира потпредседника и чланове Књижевног Од- 
бора. На повив изабран је једногласно поново на годану 
дана за потпредседника Световар Савковић, а за чланове 
Књижевном Одбору изабрани су већином гласова на годину 
дана ови: Милан 4. Јовановић, Тих. Остојић, Др. Милан 
Савмћ, Др Весељин Ђисаловић, Др Јован Радонић, Сава 
„Петровић, Аркадије Вараданин, Др Стеван Павловић вв 
Новог Сада ; са стране: Димитрије Руварац, Милан Бу- 
дисављевић, Иларијон Зережски, Глигорије Лавић. Пошто 
Тих. Остојић није никак« ше хтео да се прими чланства 
у Књижевном Одбору, изабран је на његово место Јован 
Живојновић, — Како се 1. јанувра 1906. навршује 100 го- 
Дина, како се родио Јован Стерија Поповић наређено је, да 
се тога дана држи свечана седница Књижевног Одељења у 
спомен и славу Јовану Стерији Поповићу а ва држање го- 
вора умољен 4 Тих. Остојић. — Братство манастира Грге- 
тега и Дим. Руварац вахваљују на указаном саучешћу ва 
пок. архим. Иларијоном Руварцем. — Одлука Главне Скуп- 
штине о одобреним прорачунима на књижевне цели узета 
је на знање и равнање. — Узете су на внање иш равнање 
одлуке скупштинске о ишвбору дра Е. Муке за почасног 

и о избору Мите Калића и Милана. Будисављевића 
нове Књижевног Одељења. — Увете су на знање и 

одлуке скупштинске, по којама су усвојени пред- 
расписи награда вв фонда Јолана Наке а Јована 
Остојаћа и жене му Терезије. -- Узета је на знање ш рав- 

ње одлука скупштинска, по којој је за упражњено место 
ив стипендијске задужбине Нестора Димитријевића проме 
њена тројна кандвдација у толико, што је на прво место 
дошао Лаза Вакаловић, који као сродник покојног завештача 
има права на првенство по основном писму. — Узета је на 
внање и равнање одлука скупштинска, по којој је Исидор 
Каћански изабран ва питомца задужбине Гедеона Дунђер- 
ског (Геце). — „Узвета је на знање ш равнање одлука скуп- 
штинска, по којој је ва патомца задужбине Васе Јагавоваћа 
изабрани Милан Отефанввић. — По одлуца скупштанској 
овлаштено су Књижевно Одељење и Управни Одбор, да после 
распасаног стечаја бирају питомца ив стапендијске задуж- 
бине Васе Јагазоваћа а жене му Саранфиле в патомце и 
задужбине 'Ђене Брановачког ш жене му Иде из Сенте. 
Остали предмети тацали су се питомаца 





















































НОВИНАРСТВО 


Учитељски Гласник, Књижевник и учитељ у Младеновцу 
у Србија г. Милорад М. Петровић покреће од 1. септембра 
лист „Учитељски Гласник“, као орган млађих учитеља у 
Србији. Лист овај биће намењен стручном образовању, ва- 
спштању и забави, а поглавито ваступању учитељских ин- 
тереса млађих учитеља. Ивлавиће сваког 1. и 15. у месецу 
на два табака лепе сатиниране хартије. Година листа по- 






чиње и завршује школском годином. Це 
годину шест, а на пола године трш динара. 
бисмо првог броја. 

„Занатлнја“. Под тим именом Дим. Ј. Јанковић, уредник 
Занатлијског Савеза покреће од 15. септембра нов месечни 
часопис ва ванатлиство и радиност. . 


листу износи на 
До сад не до- 


ЛИЦА 


Митрополит коти У недељу, 14. о. м. обављен је из- 
бор Матрополата Србије. Чланови сабора, којих је било свега 
45, искупили су се после молебствија у митрополијској дво- 
рани, ш ту покушали да изврше избор. Кад је прочитан ре- 
вултат тајног гласања, видело се да ни један од епископа 
није добио потребне две трећине гласова, те према томе пи 
један није изабран за митроп . Због тога је одређен 
Дру! бор у четвртак у 9 сати пре подне, с тим, да ако на 
њему који епископ буде добио просту већину, да тај буде 
изабран за митропол! На другом гласању изаб је 
за митрополита владика Димитрије, досадашњи шабачки 
епископ. Митрополат Димитрије рођен је 1846. године у 
Пожаревцу. Овршмо је нижу гимназију ш богословију у 
Београду. Вао је потом свештеник у Лапову Кад је 0- 
стао удовац, дошао је у Београд и постао економ. бого- 
словије. Походио је предавања на философском факултету 
као ванредан ђак им полагао мспиште. Доцније је, поло 
живши професорски испит, постао професор богословије. 
епископа нишког изабран је ва време јерархије ја 
Мраовића. У очи избора за владику покзлуђерио се. У Нашу 
је остао као епископ све до доласка митрополита Михавла, 
када се због опште оставке вахвалио и поднео оставку. За 
тим је оташао у иностранство и бавио се неко време у Фран- 
цуској и Швајцарској. После смрти митрополита Михвила, а 
при обнављању шабачке епархије реактавиран је и постав- 
љен за шабачког епископа. Још као суплент истакао се јед- 
ном беседом, коју је држао на св. Саву. Као скоп одла- 
зио је у два маха у Хиландар, којом приликом преписао 
и издао у „Споменику“ Кр. Српске Академије „Та 
Саве Од њега су још и неки други радови из цри: 
жевности. Као епископ на расположењу био је држ: 
ветник све док није реа и постављен за шабачког 
владику. Желимо му дуга века на срећу ш напреда« српске 
цркве! 


































ЧИТУЉА 


Т Драгиња Ружићна. Ив Вуковара нам стиже вест, да је 
7. 20. о. м. тамо преминула одлична српска глумица уметница 
„Драгиња Ружић. Покојница је, као и њезин брачни друг г. 
Димитрије Ружић, била права дика и понос нашег Српског 
Народног Позормшта. Преко четрдесет година служала је 
свесно, вољно им одушевљено богињи Талаји, те је јошу пр- 
вим вачецама позоришне уметности у нас Срба својим твори- 
лачким даром дигла глас, извојевала признање и себи и 
шој уметности глумачкој. Многа = многи њез! 
ликови дуго ће још бита ненадмашни узори њез! 
и талента. Кад је са својим војном прослав: 
шњацу уметничког рада, једнодушно су их орпски народ па 
и крунасане српске главе великим приз 
ликовали. Својам дугим радом, служе! 
заслужила је 
отишла је у 
мире, али није могла ни тада срцу одолевати, а да у многој 
прилвци не мвиде опет у којој одличној улози пред српску 
в страну публику убирући свагда признања и истиног у- 
дивљења. Такова је остала до своје смрти. Драгања ће се у 
културној историји овостраног Српства спомшњати уз ро- 
ђену своју браћу ш сестре, што су се сви једној уметноста 
посветили, као идејална раденица и неуморна трудбеница 
— као узор патријотског одушевљења наших Орпкања. — 
Слава дичној покојници ш вечан спомен српској уметници 
Драгиња Ружаћка! 































8 Број !. 2. и з. од ове године пенево су штампани. 
Они претплатници, који, као касније пријављени, мису који од 
тих бројева добили, нека картом јаве, а ће им се послати. “38 


Сриска Манастирска Штамкарија у Срем, Калорацима. 582/905 
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... „Још је крепак тијелом м сејеж духом. 
Пимшв једнако чланке из пчеларства по равним 
новинама тчеларским, м ма свакога се чланка 
његова види јасно свежина духа његова. Види се 
како рад око пчела утјече благодатно на разви- 


так тијела ч духа“... 


о еклаз ако је прије четири године у „Срп- 
ском Пчелару“ казао о Ђерзону, 


„оцу нове ереи 

најженијалнијем 

пчелару свијех 
времена“, један човјек, који 
је до данас својим тихим и 
скромним радом, али заслу- 
гама великим и драгоцјеним 
заслужио у српском народу 
име другог Ђерзона; — чо- 
вјек, за кога можемо сло- 
бодно рећи, да је отац нове 
ере у српском пчеларству, 
да је најженијалнији пчелар 
на југу словенском, — а ког 
по добру гласу знаду и у 
страном свијету као учења- 
ка и одлична пчелара. За 
тог човјека можемо и ми 
данас рећи, да је крепак 
тијелом и свјеж духом. Пи- 
ше једнако чланке о пчелар- 
ству и о српском језику по 
разним часописима и новина- 


ма; из свакога се чланка види јасно свјежина ду- 
ха његова, — види се, како рад око пчеле утјече 





Тај заслужни учењак и пчелар јесте проф. 
| Јован Нивановић. 


» 
ж ж 


Ове се године навршило пуних тридесет 
година. како проф. Јован Живановић ради на 
рацијоналном пчеларству у нашем народу. Тај 


рад сам би био довољан, да покаже његову 


Про, Јован Живановић 


необичну истрајност, чврсту му вољу и дубоку 
проницавост духа његова. Требало би испи- 


сивати по реду небројене 
штампане радове његове, ми- 
сли и резултате, до којих је 
— напредујући — долазио 
дух Живановића пчелара, 
па да се види, колико је он 
радио и урадио до сада. 
Али сјем тога и тако- 
вога рада на пољу рацијо- 
налног пчеларства, који је 
сам по себу голем за сна- 
гу појединца, Живановић је 
преко четрдесет година исто 
тако неуморно радио на гла- 
вној својој струци, — фило- 
логији. Многобројне његове 
радње, расправе и чланци, 
што посебно издани, што 
опет по небројеним нашим 
листовима разбацани, свједо · 
чиће о јачини духа, о спреми 
и великом разумијевању УЖи- 
вановића филолога. Тај радна 


главној струци крунисан је недавно од Српске 
Краљ. Академије награђеном и примљеном студи- 


благодатно на развитак тијела и духа његова. | јом његовом „Сложене ријечи у српском језику“. 
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Није утома сам Живановић рекао, да 
рад око пчела утјече благодатно на развитак 
тијела и духа. Рад око пчеле био је и за њега 
окрепа за дух му, челичио га је, храбрио га 
је и свестранијег замаха давао, да и у фило- 
логији створи дјела велике вриједности. 

један и други рад Живановићев, фило- 
лошки и пчеларски, дошао је у најзгодније 
вријеме, а оставио је већ до сада велике ре- 
зултате, овјенчане ријетким и срећним успје- 
сима. 

Као ирофесор српскога и старога словен- 
ског језика у гимназији Карловачкој унио је 
свјетлост и разагнао тмину и хаос у учењу 
српскога језика. Већ 1863. год., као ученик 
Миклошићев у Бечу, јавио се Живановић у 
»Јавору« и »Даници« као борац за чистоту 
српскога језика и правописа, — и није чудо, 
што му у декрету, којим се поставља за про- 
фесора гимназијског, ондашњи Патронат строго 
налаже, да не смије уводити Вукових и Дани- 
чићевих новотарија у школу, већ да се сли- 
јепо држи старога правописа. Тада је још 
царовала гвоздена реакција; Вуково начело и 
Даничићеви докази морали су чекати свјетлија 
времена млађих покољења. У Карловачкој гим- 
назији пјевао је, истина, и прије тога праве 
имне народној појезији честити Лука Зима, -- 
али је истом Живановићу пошло за руком, да 
тихим радом наставничким, науком и истином, 
тако рећи неопажено, извојује побједу онијем 
узвишеним начелима и снажним доказима Ву- 
ковим и Даничићевим. (тотинама и стотинама 
младића, ученика Уивановићевих отишло је 
из Карловачке гимназије у народ, разносећи 


и ширећи ону побједу на све стране, — да 
буде потпуна. Старо покољење нашло се пред 
готовим дјелом — и слегло раменима, поби- 


јеђено, само и напуштено. 

Као пчелар створио је Живановић нову 
еру у српском пчеларству, — послао је у 
народ читаву чету младих пчелара-свеште- 
ника. да тамо опет развију живом ријечју и 
примјером а начином новим ин напредним сми- 
сао, вољу и мар за ову благословену и народу 
веома корисну грану икономску. С покојним 
великим архимандритом, тада ректором бого- 
словије Карловачке, МИларијононм _Руварцем 
радио је и сновао око корисне замисли, да се 
и оснује, како је рескрипат царски и пропи- 
сивао, — катедра за икономију у богословији 
и препарандијама. Водила их је истинита љу- 
бав према народњем напретку, видјели су у 
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будућим учитељима и свештеницима најбоље 
расаднике знања, живе примјере, како да се 
народ икономски подигне. Успјех је био тога 
настојања, да се основала — дајбуди —- ка- 
тедра зе рацијонално пчеларство, и Живано- 
вић се прихватио, да га бадава предаје. На- 
претку и срећи народној посветио је Жива- 
новић красну књижицу „Какве нам требају 
економске школе“, у којој, још прије двадесет 
и три године војује за ратарске задруге и 
предлаже подизање ратарских зимских школа. 
Како он гледа на тај напредак, види се поред 
осталих и из овијех ријечи, које би вриједило 
златним словима исписати; »Кад се матери- 
јално иодигнемо, онда ћемо друкчијим очима 
погледати и на вјештину и друге тросвјетне 
заводе. « 

Тридесет година навршило се, како и у 
том другом правцу неуморно ради проф Жи- 
вановић. Радом праве неуморне пчелице сте- 
као је име Ђерзона, име највећег рацијонал- 
ног пчелара на словенском југу... 

Говорило се за њекоје људе и писце кла- 
сичне а и потоње, да им је језик слађи од 
меда. Живановић је читавим радом својим 
ишао, да језик српски као мед пчелин и очи- 
сти и ослади и омили. Као пчела купио је по 
градини језика народњег све што је боље од 
бољега, прибирао, чистио, — тумачио и учио, 
а све да нам језик одиста буде чист као суза 
а слађи и од меда. И у том је успио... 

ж ж 

Цио српски народ признао је и признаје 
проф. Живановићу велике заслуге као пчелару 
и филологу; а признали су и друга друштва 
многобројним дипломама и одликовањима. Спо- 
менућемо само, да је УЖивановић члан Књи- 
жевног Одељења Матице Српске, дописни члан 
Српске Академије, почасни и редовни члан 
Српскога Пољопривреднога Друштва у Бео- 
граду, почасни члан Удружења свештенства 
монашког реда у Србији, почасни члан Пче- 
ларско-воћарске Задруге за округ Моравски 
у Србији, почасни члан Српске Пчеларске 
Задруге у Београду, почасни члан Срп. Пче- 
ларске Задруге у Руми, почасни члан Пчелар- 
ско-привреднога Друштва за Босну и Херце- 
говину, почасни члан Чешкога Земаљскога 
Централног Друштва Пчеларскога за маргро- 
фију Моравску у Брну и т. д. 

Управо је немогуће побиљежити овдје 
све што је Живановић као филолог и пчелар 
написао. Довољно ће бити набројати главније 
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часописе и листове, у којима је Живановић | оживотворио је ту слогу и узајамну љубав у 


писао, као и њеке посебне радње, па да се 
ипак доњекле види, шта и колико је Живано- 
вић до сада написао. 

Листови и часописи су ови: Даница (Ђ. 
Поповића), Матица, Змајев »јавор«, Српске 
Илустроване Новине, Огњановићев »јЈавор« (са- 
рађивао кроз 20 година), Стражилово, Коло, 
Бранково Коло, У1епас, Српски Сион, Српски 
Дневник, Србобран, Застава, Нови Србобран, 
Богословски вћстникљ (издаваембии | Москов- 
ского Духовного Академтето), Богословски Гла- 
сник (уредник архим. ИМ. Зеремски), Глас 
Истине, Годишњица Николе Чупића, Домаћи 
Лист, Мазгауш Ујезтк. Летопис Матице Срп- 
ске, више Програма српске велике гимназије 
Карловачке, Први извјештај срп. прав. бого- 
словског училишта у Карловцима. 

Календари: Орао (25 година писао је у 
њему о пчеларству), Србобран (календар.) 

Пчеларски листови: Пчела, НгуааКа рбеја 
(кроз 15 година), њемачки пичеларски лист 
Влепег-Уајег, чешки пчеларски лист Убега Мо- 
гаузка, Тежак. 

Уређивао је сам три године икономски лист 
»Привреду«, а уређује већ девет година »Срп- 
ски Пчелар«. 

Књиге, расираве и уџбеници: Српска гра- 
матика (у три издања); Старословенска грама- 
тика (три издања); Црквенословенска граматика 
(за богословије); Зборник црквених богослу- 
жбених пјесама (издао у друштву са проф.- 
протом Јованом Живковићем) уз Рјечник цркве- 
нословенскога језика. У „Гласу“ Српске Краљ. 
Академије ОХУШ. „Сложене ријечи у српском 
језику“; (О ресавском или косовопољском ди- 
јалекту; Српска читанка [. део за доње раз- 
реде средњих училишта; Српска Читанка П. 
део; Бранко Радичевић, српски песник; О 
српском језику; О меду; Атемкапка и Аме- 
риканка (два различна дјела); На осовини 
роди мед; Пчеларење Линебуршких пчелара; 
Српски Пчелар (посебна књига, у којој је из- 
ложена теорија и пракса пчеларства); (О за- 
паћању талијанских пчела; Српски рјечник за 
кованџије ; Какве нам требају економске школег; 
О спаривању и оплођавању у животиња уопће 
а особито о партеногенези у пчела; Жаока и 
отров пчелин. 

Заузимањем проф. Јована Живановића и 
других његових вриједних ученика основано 
је Српско Пчеларско Друштво, а као искрен 
пријатељ слоге са најближом браћом Хрватима, 


==) 


ралу око вриједне пчеле; конгрес српских и 
хрватских пчелара, што се отрагу њеколико 
већ година редовно састаје, дјело је и проф. 
Јована Живановића. Српски и хрватски пче- 
лари у знак признања и захвалности за сав 
његов досадањи труд и рад пчеларски одли- 
ковали су га о ПЏ. конгресу предсједничком 
чашћу. Том приликом су и многе њемачке 
пчеларске новине попратиле тај избор похвал- 
ним ријечима и признањем раду и заслугама 
проф. Живановића .. 

Научни рад и заслуге признаје тако данас 
Живановићу и сав наш народ и страни свијет. 

И Бранково Коло, чије је многе стране 
исписао УКивановић својим златним пером, 
срећно је да може бар доњекле одужити ве- 
лики дуг, којим га је овај ријетки радник за 
овијех једанаест година задужио, — одужити 
искреним признањем и топлом захвалношћу. 

Признање п захвалност, — то је једино, 
чиме му се и ми као и многонапаћени народ 
наш можемо одужити... 


__Б ВА. 


Драгутин Ј. Илијћ, Београд 
ЈЕДНОМ СИ ДОШЛА..... 


једном си дошла мени, свежа ко јутро мајско, 
Румено лице твоје — пролеће насмејано, 
И кад запитах тебе: „откуд си чедо рајско“0 
У души замагљеној настаде ведро, сјајно. 


Једном си дошла мени, и нежном руком својом 
Таче се чела мога, па као призрак неста; 
Ах, од тад заковитла бура над душом мојом, 
Вечити немир ступи, ведрина и мир преста. 


Једном си дошла мени, и онда, све ми узе, 
Са стазе утапкане у овај крш ме стави, 

Све си ми одузела, тек ниси бол и сузе 

И буру што ми једра и брод у парчад млави! 


Једном си дошла мени, и то је доста било, 
За твојом сенком да се кршева стрмих латим, 
Ломим се за призраком, Истино. чедо мило, 













И за те крвцу точим и — певам када патим. 
20/1 1905. 

репа лају лају: ари 91999 9) з4 6 А 

ОЈСК как међ ::2лу 2:34 | пи ЧЕ | 






СРБИ, ОСНИВАЈМО _— 
ГИМНАСТИЧКА ДРУШТВА 


_СРПСКЕ СОКОЛЕ ! 


= Ја ману: 34 
. 5 Ра: Буј У Ју 2 РО 


о је Ф 


РТ 
оооосоо 
ДЕАК 

















~. 58 ... 
Ру 4 
пе МА А,“ 


ки 
Зе» РС 


1147 


Тадија П. Ностић, Ниш 
НА ВЕЛИКОМ ХЛЕБУ 
19 ПРИПОВЕТКА 


"то 


— Каква корист, Бога ти, Вељо. Једном 
је мрети; али зашто он мене да насеца за 
живота и да ме бележи у тај тевтеррг — 
рече Јаков с муком и напрезањем, и извали 
се опет налеђушке. · 

— Немаш право, бабо. Кад ти дође су- 
ђен сат, ти ћеш умрети, па уписивао те ко 
пили не уписивао. Ништа ти неће помоћи, 
ако се ниси уписао; нити ћети што одмоћи, 
ако си се уписао. А може бити лепе вајде за 
онога, који те је уписао. На прилику, упи- 
сао сам те у десет друштава. Свако друштво 
даје премију од хиљаду динара. Кад умреш, 
ја примам чистих и сувих десет хиљада! — 
рече Величко, засјаше му очи и пљусну му 
вода на уста. 

— Десет хиљада динара! — узвикну он: 
— То су паре! И кад имаш те паре, ја сам 
на коњу и могу да предузмем посао, какав 
хоћу. А томе, што сам на њему зарадио, ја 
поштено оградим гроб и ударим му белег. 
Зашто се не би користио, кад ми се пружа 
прилика да се користим 7! 

Старац гледа у таван, шкрипи му у гру- 
дима и покашљује. Јован се налактио па се 
осмејкује и вели: 

— Не знам, како му то иде, али негде 
пролетос беше смеј код општинске суднице. 
Наш ћата Тониша уписао Крсту Мандића у 
то друство, и једног дана дође му преко 
среске и општинске власти књижица и у њој 
вели: кад умре Крста Мандић да Тониша 
Тонић прими сто банки. А на ђавола десило 
се, да је тога дана заседавао одбор у суд- 
ници и кмет Војимир први зграби ту књи- 
жицу па је прочита пред одбором. Они сви 
у пљесак и стадоше дирати ћату, како је се 
преварио у рачуну. Крста Мандић лежао не- 
колико недеља па оздравио, и садћати про- 
паде све, што је на њега уложио. 

— Кад је луд те ради на несигурно. — 
Треба оценити болесника, може ли он пре- 
болети болест или не може, па га онда упи- 
сивати. Где видиш, да је сигурно, ту сецуј 
код неколико друштава. .. У осталом, у сва- 
кој трговини треба ситне памети, па и ту, — 
одговори му Величко. 
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— Не бој се, неће ћата штетовати! — 

дода Јован! 

Како 7 

Уписао их је он сијасет божји. 
Кога је то уписао2 

— Уписао је све у овој околини, где је 
год чуо, да је ко болестан. 

Величко се узнемири: 

— Како, како2 Ове У овој околини 2 
Па то је онда, како ти кажеш... 

Хтеде рећи: „па то је уписао п мога 
оца“ — па застаде. 

— Није ваљда све. Није он имао те ку- 
ражи и тих пара. 

Саже главу. Мисли се, гриска бркове и 
вуче оно брадице ! 

— И ако је уписао, он их је уппсао 
само у једно друштво. Он не зна за више 
њих до за једно, Београдско. 

Па опет саже главу, опет мисли и за- 
бавља се брадом и брковима. 

— Те ћате, то је једна безобразна на- 
паст. .. Откуд он да дозна за та друштва и 
за ту мајсторију, да се може зарадити на 
томе послу. И како сме он... 

— Учевњак је наш љћата, те нема га 
ласно. Кад он нешто сачини из своје главе, 
то не пада ласно, — хвали га Јован. 

Јаков клати главом по јастуку. Хоће 
да каже : јест, богме, учевњак велики тај наш 
ћата Тониша. 

— То му ништа не вреди -- умири се 
Величко: — за три дана знаће се све, шта 
је ко радио. Ко хоће да има вајде од онога, 
кога је уписао, мора га привести власти да 
призна, да му је дозволио да га упише у 
укопно друштво. А то се каже: да потврди 
изјаву. По закону тај рок истиче кроз три 
дана. Ко до тог дана не приведе осигураника 
власти и не потврди изјаву, не вреди му 
упис, и ономе, ко га је уписао, пропада све, 
што је дотле уложио... Ако је ко луд, нек 
дозволи ћати, да се користи с његових леђа... 
то јест, кад му ћата није ви род ни помози 
Бог... 

Навуче се сутон. Јован устаде и запали 
свећу лојаницу, па је метњу крај постеље и' 
седе на своје место. Величко непрестано прича, 
како то бива по тим пословима: 

— Кам' да није изашао закон, да се 
тражи пристанак осигураника, колико би их 
тек ја уписао! Ја идем по народу и у стању 
сам наћи подесних осигураника. А што имам 
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око да оценим, у томе не уступам никоме. 
На тај начин ја сам већ превукао један 
шњур. Кад сам зимус наплаћивао вересију, 
видим ја, да је неки Антоније Чкоњо при 
смрти. Лежи за фуруном, кр'а, кашље, сипа, 
душа му се прибира у нос. „А, овај је пре: 
красан за укопно друштво!“ дође ми мисао 
у сретан час. Прибележих, колико му има 
година, одох кући и истог дана испратих 
паре за Београд, те га уписах у укопно 
друштво. Трећи дан имао сам његову књи- 
жицу у џепу. Разуме се, то нико није знао 
до ја, који сам радосно очекивао сваки дан, 
кад ћу чути да је умро. Море, држа се при- 
лично, тој старац, неких шест недеља! Пла- 
тио сам два разреза за њега. Тај Чкоњо 
кошта ме неких седамнаест динара и седам- 
десет пара! Али је се платио славно!.. Узех 
умрлицу и смислих начин, да дођем до пре- 
мије. Призвах његовог сина Симеуна, једног 
простака сељака, одведох га у магазу, донех 
му кафу, ракију и дуван и почех издалека: 

„Сиромах Антоније, престави се '“ 

„Да си ти жив, јесте, газда Вељо.“ 

„Је ли боловао много 2“ 

„Побољевао је одавно, али је на постељи 
лежао три месеца.“ Ф 

„Сиромах. баш ми га је жао. Красан ч0- 
век беше. Кад сам оно био код ваше куће... 
па, га нешто гледам... и одмах се види човек. “ 

„Није, вала, што је мој отац, но питај 
кога 'оћеш, и чик му га, ко може нешто на 
њега нанети. Али, судба Божја...“ уздише 
Симеун. 

„Чини ми се, он јебио и у рату малог“ 

„Није мало но је оба рата издржао. И 
то је баш у каваљерији био.“ 

„Е, е, то те питам. То сам нешто и на- 
чуо. Зато сам ти баш и поручио, да дођеш. 
Али, ово што разговарамо мора остати међу 
нама.“ 

„Не брини, газда Вељо.“ 

„Не сме злати нико ни од твојих кућана.“ 

„Неће, вала, нико“ — тврди он. 

— Ја онда пређох на ствар: 

„Звао сам те, да ти кажем то: да би ти 
ја могао израдити у Београду једну сумицу 
као помоћ за подушје почившем Антонију. 
Преставићу, како је умро један велики пат- 
ријот Антоније Чкољо, који се два рата ју- 
начки борио ва ову земљу, у ратовима зала- 
гао свој живот за отаџбину,и у ратовима 
као катана промрзао и у себи залегао опасну 
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бољку, која га је раврила као кртичњак и 
пре времена у гроб отерала. И да је право 
и Богу драго, да му једно патријотско друштво 
учини помоћ у сахрани.“ 

„Живио те Бог, газда Вељо, који ти 
имаш мене на уму и тебе је то на ум пало.“ 
— радује се Симеун. 

„А отуд колико пошљу, теби је добро 
дошло. Је ли тако“ 

„Јес:, газда Вељо, како ти знаш.“ 

„Ти ћеш бити благодаран, ако пошљу и 
пет банки2“ 

„Хоћу, брате, како да нећу!“ 

Ја га уведох у канцеларију и издикти- 
рах му пуномоћије, којим ме овлашћује, да 
могу примити припадајућу премију из укоп- 
ног друштва за члана тога друштва, њего- 
вог почившег оца Антонија Чкоља. Он на- 
писа и предаде ми га. А чисто му неверица, 
да ће примити тих пет банки за џабе, отуд 
однекале из Београда, па запиткује: 


„То је, од прилике, као 'валида, је ли, 
газда Вељо 2“ 
„Јесте, као инвалида. Није то, али је 


нешто па ту руку“ — објашњавам му ја, 
тапкам га по рамену и испраћам, притврђу- 
јући га, да никоме не казује. 

— После неколико дана примих сто 
банака и њему дадох пет. Он задовољан и 
радостан, скида капу и благосиља ме и чаш- 
ћава, ме... 

— Море, велики си вештак испао, Вељо ! 
— осмејкује се Јован. 

— Чекај, да ти кажем, шта је даље 
било. . , Доцније је дознао, у чему је ствар 
и једног дана дође у дућан и поче проте- 
стирати, што сам га преварио. А ја му скре- 
сах оца гвачког и показах врата... 

Наставиће се. 


ме 





Рикард Николић, Задар 


ДУТЕШ КУЋИ 


з света страна са јадима многим 
враћам се кући саломљене душе. 


Топлине нема под севером строгим, 
ледени ветри сваку наду руше. 


Враћам се сетан, ко што сетан пођо' 
ал жељан сунца, жељан топла срца; 
кроз мржњу, завист и невољу прођо' 
и често душа сехрвана загрца. 
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Ал' сад те опет видим, ставо бела, 
и топлом зраком огрејана сунца; 
Ува страну се вијеш како стрела 
до оштра, ломна брднога врхулца. 


А кућа она својом меком сеном 

к'о да ме чека да ми радост даде; 
„Хеј, гони момче! на прозору њеном 
лице се смеје једне моме младе“. 


Пред два три лета, кад сам туда мин'о. 
сеђах са момом где се липа кочи; 
стрина је рујно точила нам вино. 
Пољубих тада моми црне очи. 


Одскачу кола, ал' је близу мета, 
јекнуће опет смехом пустош глуха. 
— Из куће к нама старица ишета 
упалих очи, гарава и суха. 


„О стрино Маре, камо наша Јеле7г“ — 

Низ сухо лице стара сузе рони 

и небу дигне своје руке свеле — 

„Вог с тобом, стриног! — Момче шини-гони!“ 


је 


Совија Иванчевић Пиљуга, Нарловац 


да „МАЈЧИНИХ (Су8Д“ 
[ 

авикла се суза оку 

Од онога тужног дана, 

Од када су моја чеда 

У гроб млада закопана. 





Навикла се суза оку, 

Па кров сузу сјај ме вара. 
И слађана лишца њи:на 
Пред душу ми још дочара. 


Ја полетим, — да ћу к њима... 
Сува склизну — доље паде – 
Јао дјецо — сјајна дуго! 
Јао сузо — варљив наде! 


П 


Једно вече тихо, мирно 
Гледам горе повисоко, 
Мотрим ведро плаво небо, 
— Као рибље стоји око. 


Гдје је сада моја звезда, 
Гдје су ввјјезде дјеце моје, 
Поглед пита, поглед тражи, — 
Зв'јездо трепте, зв'језде стоје. 


И док тако питајући, 
Бијах поглед управила, 
Једна вв'језда хитро, лако 
Небом некуд прелетила. 
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Тад се сјетих, у давнини 
Причала ми мајка моја — 
Да то душа к рају лети, 
Одлети ли звјезда која. 


Ја вјерујем старој причи: 
У рају су моја дјеца — 
Па им залуд зв'језде тра жим, 
Одбјегле су од мјесеца. 

Ш 
Ипак често још пред зору 
Зв'јездице су друге сјале, 
Гледајући другу дјецу 
Очи су ми будне стале. 


Па кад згасну јасне звезде 
На небеском јасном кругу, 
Сване зора — ал' мом срцу 
На јад црн и сињу тугу. 


Див. С. Мерешковски 


ВАСНРС БОГОВА 
(ЈГЕОЕГАЛРДО А. РЕТКЕ) 
РОМАН 


у 





хшШ 


Леонардо га одведе у собу за спавање, која 
беше поред радионице, и ужеже ватру у камину. 
Када се пламен разбуктао, рече, да мора спремати 
даску ва слику. Леонардо је мислио, да ће рад 
умирити болника. 


Тако је и било. Џовани поступно дође к себв., 


Пажљизо је помагао учитељу при квашењу даско 
са отровним раствором, арсеником и сублиматом, 
против црвоточине,., Леонардо је, као и вазда, ра- 
дио овај посао чисто играјући се. У исто је вре- 
ме поучавао и саветовао, како ваља везивати ки: 
чице, и шта треба радити па да се боје брзо суше. 

По соби замириса пријатан, оштар мирис 
терпентина и мастике. Џовани из све снаге рас- 
тираше по дасци врело ланено уље. Беше се то- 
лико загрејао, да га је грозница са свим прошла. 
Сав зажарен у лицу, застаде за тренутак, да би 
одахнуо, и погледа у учитеља. 

— Брже, брже, не зевај, — пожури га Лео- 
нардо, — да се не охлади уље. 

И Џовани поново, усрдно продужи посао. 

— Како се осећаш 2 — запита Леонардо. 

— Добро, — одговори Џовани с веселим о0- 
смејком. 

Дођоше и остали ученици, озебли и, као вазда, 
безбрижни Андреја Салаино, једнооки киклоп ко. 
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вач Зороастро, Џакопо Марко д' Оџионе. Само Че- 
заре да Сесто не беше, по обичају, у овом при- 
јатељском друштву. 

Оставивши даску на страну, да се осути, 
Леонардо им показа најбољи начин добијања чи- 
стога уља за боје. 

-– Гледајте, како је бистро! — узвикну Марко. 
— А код мене је уље увек мутно! 

Ученици почеше да ћеретају. 

— Хајдемо-те да причамо што! — предложи 
Салаино и први поче да прича причу о једном 
свештенику, који је на Велику Суботу ишао по 
кућама и дошавши у радионицу неког сликара, 
пошкропио је светом водом све слике, које је тамо 
затекао. „Зашто си учинио то 2 — запита га сли- 
кар. — „За то, што ти желим добра. јер је казано. 
да сваки благослов долази од горе“. Сликар о- 
ћута; али када је свештеник изашао и стигао под 
прозор, он му проли на главу ведро хладне воде, 
рекавши: „Ево ти благослова од горе, за то, што 
си ми искварио слике“. | 

И почеше се нивати приче за причом, ив- 
мишљотина за измишљотином, једна смешнија од 
других. Највећма је у њима уживао Леонардо. 

Око поноћи осетише глад; није се могло лећи, 
а да се што не окуси, тим пре, што им је Марко 
дао врло мршаву вечеру. 

Астро донесе сир, што беше у ћилеру: ос- 
татке пршуте, сира, десетак маслина и парче 
тврда хлеба; вина није било. 

— Јеси ли добро нагињао буре7 — запита- 
ше другови. 

— Нагињао сам, још како, али ни капи нема 
више! 

— Ах, Марко, Марко, шта учини с нама 7 Зар 
се може без вина 7 

— Ви само знате: Марко, Марко! — а не пи- 
тате, има ли новаца 7 

— Има новаца, па ће бити и вина! уз- 
викну Џакопо и показа на длану златан новац. 

— Откуда ти то сад Да ниси опет украо 7 
Ама, ја ћу тебе за уши, — попрети му Леонардо 
прстом. 

— Нисам украо, учитељу, Бога ми. Искоцкао 
сам, верујте ми... 

— Увми се добро на ум и немој се шалити 
да нас крађом угостиш... | 

Џакопо отрча у суседни подрум код „Зеленог 
Орла“, који још не беше затворен, и врати се са 
две оловне купе вина. 

Од вина постаде још веселије. Мали Џакопо 
скакаше и певаше промуклим гласом песму калу- 
ђера-сврзимантије: 
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Камилавку и мантију 

Одбаци ћу ев' овако, — 

Ој, девојке лепотице, 

Грешити је с вама лако! 
Или ону њину из латинске „Службе Баху“, коју 
су саставили ученици-путници, или ваганти: 

Који воду пију о вином 

Биће мокри и у души, 

Њих ће само ватра пакла 

Моћи, знајте, да осуши. 

Нигда Џовани није овако слатко јео и пио, 
као ва овом сиромашном трпезом Леонардовом. 

Ту се пило ва здравље учитељево, за славу 
његове радионице и за здравље свију њих. 

Напослетку рече сам Леонардо: 

— Слушао сам пријатељи, да је св. Фрања 
Асиски рекао, е је сета највећи порок и уверавао 
је, ако ко жели угодити Богу, треба увек да 
је весео. Пијмо, дакле, у славу мудрости св. Фрање! 

Сви се зачудише, али је Џовани разумео, шта 
је учитељ хтео тиме да каже. 

— Ех, учитељу, — прекорно одмахну Астро 
главом, — какво весеље спомињете; каквог весеља 
може ту бити кад пузимо по земљи као црви2 
Нека пије ко коме хоће, — а ја пијем у славу 
људских крила, у славу ваздушне машине! Када се 
једном крилати људи дигну под облаке, — онда 
ће и почети право весеље. И нека ђаво носи све 
законе механике, који нам сметају да... 

— Али без механике, брате, не ћеш далеко 
полетети, — прекину га Леонардо кроза смех. 

Када се сви разиђоше, Леонардо не даде Џо- 
ванију да оде; помагао му је да намести постељу 
код њега у соби, близу вролога камина, и нашав- 
ши омањи цртеж, пружи га ученику. 

Цртеж, лице једнога младића, учини се Џо- 
ванију тако познато; изгледало му је, да је то ли- 
це брата Џиролама Савонароле из млађих година, 
или лице шеснаестогодишњег сина Миланског 
богатог веленаша, којега су сви мрзили, старога 
Јеврејина Барука, — болешљивог и сањалачког 
младића, који беше погружен у тајну мудрост Ка- 
балину и који ће, по речима равина, бити будуће 
светлило Синагоге. 

Али када је Џовани пажљивије загледао у 
младог Јеврејина са густим, смеђим власима, ни- 
ским челом и дебелим уснама, —- он познаде Хри- 
ста, али не као што га на иконама познаје, већ 
као да га је сам негда видео, заборавио па га је 
сада наново угледао 

Његова погнута глава, као цвет на одвише 
слабом стаблу, подсећаше на онај последњи тре- 
нутак на гори Јелеонској, када је рекао ученици- 
ма: „жалосна је душа Моја до смрти“, — и када 
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је пао лицем на земљу и изговорио: „Ава 096! 
све је могуће Теби. Пронеси ову чашу мимо Мене. 
Али опет не како Ја хоћу него како Ти.“. И када 
је по други пут и по трећи пут изговорио: „Оче 
Мој! Ако мене може ова чаша мимоићи да је не 
пијем, нека буде воља Твоја!“ 

„И за што се, управо, молиорг“ — помисли Џо- 
вави. — „Како је могао молити, да Га мимоиђе оно 
што је требало и морало бити, што је била и Ње- 
гова воља, и ради чега је дошао на свет и постао 
човеком 2 Да није, можда, и Он изнемогао, као ово 
ја, да се није можда, и он борио са истим страш- 
ним мислима 2“ 

— Шта јер — запита Леонардо, вративши се 
натраг у собу, из које беше мало час изишао. — 
Изгледа ми, као да опет... 

— Није, није, учитељу! Јао, да знате, како ми 
је добро и како сам спокојан... Сада је све протло.., 

— Хвала Богу, Џовани. Не рекох ли ти, да 
ће све проћи 2 Гледај, да се то нигда више не 
врати... 

— Не бојте се, не ће се вратити! Сад тек 


видим, — показа он на цртеж, — да Га тако во- 
лите, као нико међу људима... 
— И када ми ваш истоветњак. —- додаде за- 


тим, — опет дође, знам чиме ћу га одагнати, — под- 
сетићу га само на овај цртеж. 


ХМ 


Џовани је чуо, да Леонардо довршује Хрис- 
стов лик на Тајној Вечери и захте да га види. 
Више је пута молио учитеља да му га покаже; 
овај му обећаваше, и на томе би остало. 

Најзад, једнога јутра, одведе га са собом у 
трпезарију Марије деле Грације и на месту, њему 
одвише добро познатом, које је пуних шеснаест 
година било празно, између Јована и Јакова Зе- 
ведејева, у четворокуту отворенога прозора, на 
мирној даљини предвечернога неба и хумова Сиона, 
угледа Џовани лик Господњи. 

После неколико дана враћаше се једнога ве- 
чера кући од алхемичара Галеота Сакробоска, камо 
га беше послао учитељ по једну ретку књигу о 
математици. Ишао је пустим подграђем по обали 
Кантаранскога Канала. 

После ветра и југовине беше наступио мрав. 

Џовани премишљаше о једном и о другом 
лику Господњем. Морао је да зажмури, па да оба 
изиђу преда њ, као живи: један — сродан, пун 
људске слабости. Лик Онога, што је на гори Је- 
ленској туговао и молио се, да Га мимоиђе стра- 
шна чаша; други — спокојан, мудар; туђ и страшан. 

Мисли му се бркале, као у бунилу. Глава му 


37 = БРАНКОВО КОЛО –~— 1905 


| ____________________________________ ___________-: 


1156 


беше врела, као ватра. Он седе на камен и покри 
лице рукама. | 

— Шта радиш овдер Као какав заљубљени 
на обали Ахерона — проговори један подсмеш- 
љиви глас. Он осети руку на свом рамену, трже 
се и познаде Чезара. 

Џовани устаде и продужи пут; само што је 
сухо лишће шуштало под његовим ногама. 

— Да ли зна, — запита најзад Чезаре, -- да 
смо му, пре неки дан, разгледали хартије 2 

— Зна, — одговори Џовани. 

-— И не срди се, разуме се7 Знао сам ја то! 
Амнестија! — насмеја се Чеваре злобним, усиље- 
ним смехом. 

Они опет ућуташе. 


— Чезаре, — рече Џовани тихо, — јеси ли 
видео лик Христов на Тајној Бечери 7 
-— Видео сам. 


— Па шта велиш2 Како ти се допада 7 
Чезарв се брво окрене к њему: 

А теби7 — вапита он. 

Не знам... Изгледа ми... 

Кажи право: је ли да ти се не допада 2 
Не. Али ја не знам... Долази ми на ум, као 
да то и није — Христос... 

— Није Христос Да ко је 7 

Џовани ништа не одговори, само убрза ход 
и обори главу. 

— Чуј, — продужи он дубоко замишљен, — 
а јеси ли видео онај други цртеж, такође главу 
Христову. где је Он приказан скоро као дете... 

— Знам, као млади Јеврејин, риђе косе, де- 
белих усана н ниска чела, чије лице личи на ста- 
рога Барука. Па шта јег Теби се то лице, можда, 
боље допада 2 

— Не.. већ само мислим о томе, како та два 
Христа ни мало нису налик једно на друго! 

— Нису налику — Зачуди се Чезаре. –- Али, 
допусти то, то је једно лице! Само што је на Тај- 
ној Вечери старија за петнаест година... 

— У осталом, — додаде, — можда имаш и 
право. Али и ако су то два Христа, ипак су Они 
налик једно на друго, као истоветњаци. 

— Истоветњаци! — понови Џовани и застаде. 
— Како рече, Чезаре, — истоветњаци Р 

— Да. Што си се тако преплашио 2 Зар ниси 
и сам.то опазио 2 

Поново кренуше, ћутећи. 

— Чезаре! — узвикну на једанпут Белтра- 
фио, — зар ти то не видиш7 Зар је Онај свемо- 
гући на Тајној Вечери могао да тугује и да се, 
као дете, моли па гори Јелеонској: „Ава оче! Про- 
неси чашу ову мимо Мене“. Зар није, Чезаре, све, 
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све казано у тој молитви 2 — и нема без ње Хри- 
ста, и ја је не дам ни за какву мудрост. Ко се мо- 
лио овом молитвом, то није био човек, није стра- 
дао и није умро, као што ћемо ми умрети! 

— Дакле, тако ти мислиш — полако рече 
Чезаре. — Имаш право... Ја те разумем. О, заиста, 
онај Христос на Тајној Вечери није се могао тако 
молити... 

Беше мрак; Џовани једва разпознаваше лице 
свога сапутника: изгледаше му јако промењено. 

Чезаре на једанпут застаде, подиже руку и 
рече свечаним гласом: 

— Ти би да знаш, кога је насликао, ако не 
Онога, који се молио на гори Јелеонској, ако није 
насликао твога Христа Чуј: „У почетку бјеше 
ријеч, и ријеч бјеше у Бога, и Бог бјеше ријеч. 
Она бјеше у почетку у Бога. Све је кроз њу по- 
стало, и без ње ништа није постало, што је по- 
стало. У њој бјеше живот“. Чујеш: у речи беше 
живот. Међу Својим ученицима, који, чувши из 
уста Његовах речи: „један између вас издаће Ме«, 
— и који тугују, негодују, плаше се, — само је 
Он спокојан, свима је подједнако близак и туђ, 
— и Јовану, који му је пао на груди, и Јуди, 
који ће Га издати, — за то, што за Њега нема 
ни зла, ни добра, ни живота, ни смрти, ни љубави, 
ни мржње, већ има само воље небеснога Оца, вечне 
неопходности. „Али не како Ја хоћу, него како Ти“, 
— то је рекао и твој Христос, и Онај, који се мо- 
лио на гори Јелеонској. Због тога и велим да су: 
истоветњаци. „Чуства припадају земљи; разум је 
изван чустава, док посматра“, — ти се сећаш ових 
Леонардових речи 72 На ликовима и покретима а- 
постола, највећима међу људима, приказао је он 
сва вемаљска чуства; али Онај, који рече: Ја сам 
победио свет“, „Ја и Отац једно смо“, — јесте 
Разум, који посматра изван чустава. Сећаш ли се 
и других Леонардових речи о законима механике: 
„О, дивна ли је правичност твоја, Први Покретачу2“ 

Његов Христос јесте Први Покретач, који је, 
будући је почетак и свршетак сваког кретања, — 
сам непомичан; његов је Христос вечна неопход- 
дност, која је сама себе у човеку познала и иза- 
звала, као божанску правичност, као вољу Оца: 
„Оче праведни! Свијет тебе не позна, а Ја Те по- 
знах. И покавах им име Твоје, и показаћу: да љу- 
бав, којом си Мене љубио, у њима буде, и ја у 
њима.“ Чујеш ли: љубав из знања. „Велика је љу- 
бав кћи великога знања“. Леонардо је једини ме- 
ђу људима разумео реч Господњу и оживотворио 
је у Христу своме, који „воли све, јер зна све“ 

Чезаре оћута — и они дуго иђаху по немој 
тишини мрзлога вечера. 
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— Сећаш ли се, Чезаре 2 рече најзад, Џовани, 
— сећаш ли се, када смо пре три године опет 
овако заједно ишли по подграђу и разговарали о 
Тајној Вечери 2 Ти си се тада смејао учитељу, 
говорећи, да нигда неће довршити лик Господњи, 
а ја сам противно тврдио. Сада си с њиме заједно 
— против мене. Знаш ли, да нигда ни помислити 
нисам могао, да ћеш баш ти тако говорити о њему... 


Џовани хтеде да загледа сапутнику у лице, 
али се овај брзо окрену. 

— Радујем се, — заврши Белтрафио, — што 
га баш ти волиш; да, ти га, Чезаре, можда више 
волиш него ја, хтео би да га мрзиш, па га ипак 
волиш!.. 


Чезаре нагло погледа у њ. 


— Да шта си ти мислио 2 Разуме се, да га 
волим! Зар ја да га не волим 2 Морам га волети, 
јер оно, што је приказао на Тајној Вечери, нико, 
може бити ни он сам, не разуме, као ја његов нај- 
љући противник! 


И опет се насмеја усиљеним смехом: 

— Него, знаш ли, да је људско срце једна 
чудна ствар2 И кадје већ о томе реч, онда ћу 
ти рећи праву истину, Џовани: ја га ипак не во- 
лим, мање га волим, него тада... 

— Зашто 


— Ако ни за шта друго, а оно зато, што хо- 
ћу да сам самосталан, разумеш ли Ма био по- 
следњи међу последњима, нећу да сам ни његово 
ухо, ни прст на нози његовој! Ученици Леонар- 
дови, то су пилићи у орлову гнезду!... Научна 
правила, мешање боја, и остало, — све су то 
ствари, за којима се може само Марко заносити!... 
Видео бих ја, како би Леонардо са свима својим 
правилима створио лик Господњи! Он нас, пилиће 
своје, учи како да летимо као орлови, али нас 
учи само за то, што нас жали, као што жали 
слепу пашчад и хрому кобилу, или као што жали 
кривца кога воде да погубе, да би могао проучи- 
ти дрхтање мишића на лицу му, или као што жа- 
ли скакавца, кад му се у повну јесен укоче крила 
од хладноће... Обиље доброте своје, као сунце, 
излива на све подједнако... Само пријатељу, свако 
има свој укус: неко воли да је укочени скакавац, 
или црв, кога учитељ, као св. Франциско, подиже 
с пута, оставља га на велени лист, да га не би 
прегазили. Неко, опет... знаш, Џовани, мени би 
милије било, кад би ме немилостиво прегазио! 

— Чезаре! — узвикну Џовани, — зашто онда 
не одеш од њега 7 

— А вашто ти не ћеш да идеш 2 Опрљио си 
крила, као метиљ на свећи, па још већма насрћец 
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у пламен. Па можда бих и ја тако да изгориму 
пламену... У осталом, ко зна Ја имам једну наду... 

— Какву наду 2 

— Можда најпр»знију и најбезумнију наду! 
Али, не, нв.. ипак често мислим: све кад би и до- 
шао који други, који није налик на њ али је ра- 
ван њему, — не Перуџино, ни Боргоњоне, ни Бо- 
тичели, па чак ни велики Мантења, — ја бих ипак 
умео да ценим учитеља; нико од њих није њему 
опасан, осем једнога до сада непознатога... 

Он не доврши, застаде и Џовани осети. како 
га је Чезаре ухватио за руку својом дршћућом 
руком. 

— Ја знам, -- додаде он другим, чисто бојаж- 
љивим и молећим гласом, — ја знам, да теби тако 
што нигда неби пало на памет. Ко ти је казао да 
га волим 7.. 

— Он сам, — одговори Белтрафио. 

— Он2 Тако! — рече Чезаре збуњено. — 
Дакле, он мисли... Глас му застаде. 

Они поглодаше једно другоме у очи и ра- 
зумедоше, да немају ништа вишо да кажу, јер је 
сваки и одвише погружен у своје властите мисли 
и муке. 

И ћутећи се растадоше на најближем раскршћу. 

Џовани продужи пут непоузданим корацима, 
оборивши главу, не видећи ништа и не знајући 
ни сам куда иде по обали правог, дугачког канала, 
са мирном, тешком и црном водом, у којој ни једна 
звезда не одсеваше, — понављајући са безумним 
и укоченим погледом: 

— Истоветњаци.. истоветњаци... 


Тодор СтеФановић Виловски, Беч Џ 


ОД БРУСЕ ДО МОХАЧА (1326. —1526.) 


Сасвим су другачије стојале ствари у 
хришћанској војсци. Није се хришћанска вој- 
ска лошије борила можда зато, што се 
Хришћани борили по старом витешком на- 
чину. То не. У овом начину беше баш главна 
снага хришћанске војске, само ако је уз то 
уједно било и дисциплине. 

Дуго времена не могаху чак ни сами 
Јаничари да савладају свој страх од хриш- 
ћанских оклопљених чета. У првом боју на 
Косову беху баш оклопљени коњаници Лаза- 
реви оно, што је задавало озбиљне бриге 
султану, па ипак је најзад велика надмоћ 


Наставиће се 
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Бајазитових резерва морала извојевати победу 
пророковим заставама. 

Бајазит је врло волео оклопљене коња- 
нике, а то се види, што је одликовао српске 
помоћне чете, које су под вођством његова 
шурака кнеза Стефана Лазаревића  воје- 
вале, па су како код Никопоља тако иу 
бици код Ангоре играле важну улогу. И код 
Куновице је српска позадица заједно са 0- 
клопљеном пољском коњацом решила битку. 

Свакако је значајно, да и сами турски 
историчари описују онај дубоки утецај, што су 
тешке оклопљене хришћанске коњаничке чете 
чиниле на турску војску, што се особито по- 
казало у победним бојевима Хуњадијевим 
код Сент-Имре у Ердељу (1442.) и код про- 
лаза кроз Гвоздену Капију између Хатсега 
и Карансебеша, (14438.) 

И у много доцнијем боју на тако званом 
„Хлебном Пољу“ (између Бродсдорфа и Ба- 
лендорфа) у Ердељу (1479) показало се, шта 
може хришћанска коњица, кад је само добро 
дисциплинарана и кад има храбра и разумна 
вођу, као што је у овом случају био Кињиз 
Павле (Кнез Павле). 

Да су Османлије доцније, особито за сул- 
тана Сулејмана изгубиле сваки страх пред хри- 
шћанским војскама сасвим је поњатно, кад 
се човек сети њихове грдне бројне надмоћи, 
па њихове тобџијске сигурности, а топовима 
су обично започињали бој. 

Главни пак узрок, што су хришћанске 
војске изгубиле своју вредност, лежи у дели- 
мичној или потпуној оскудици сваке дисци- 
плине. Суревњпвост вођа међу собом, не из- 
вађање предузетих планова знатно су тако- 
ђер допринели томе као и то, што често није 
стизала обећана помоћ; војводе су биле 
често упорне и непослушне чак и својим 
владарима; прецењивале су се и своје снаге, а 
презирале непријатељске; многи беху склони 
издаји, неваљалство и неморал је отимао 
све више маха па чак и на догледу непри- 
јатељеву, па рецимо истину — у доба пред 
мохачком битком није било никакве љубави 
ни према отаџбини, нити се обзирало на 
хришћански морал. Све је то водило све 
сигурнијим и све кобнијим поразима. 

Не без разлога пише Млечанин Треви- 
зани 1554. упоређујући хришћанску војску 
са турском ово: „У турској војсци нема, три 
ствари: нема вина, блудница и игре на новце. 
Осим тога код њих је обичај, на који се 
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јако строго пази, а сматра се, да у њему 
лежи срећа ратничка, да се никад не хули 
име Божје, но се редовно војници моле Богу“. 

Драстичан пример, како је слаба била 
војничка дисциплина у хришћанским вој- 
скама и како су се лакомислено губили бо- 
јеви, од којих је зависио опстанак п будућ- 
ност народа и држава, пружа нам већ пређе 
спомињана битка код Никопоља (1396). Из 
овог доста поучног примера види се начин 
нападања, војничка организанија и начин 60- 
рења Хришћана тако јасно, да после о- 
писа овог знатног историјског догађаја не 
треба даље ништа тумачити. 

Као што је познато, решио се био цар 
Жигмунд, кога су битка на Косову и пад 
Трнова, упозорили на опасност, која је Западу 
претила, да поведе крсташку војну, уз коју 
су требали пристати уз мађарске и фран- 
цуски и бургундски витезови. Кад је дакле 
цар и од њега признати папа Банпфације 
[Х. позвао све на крсташку војну, одазва 
му се особито Француска, која тада баш није 
нигде ратовала, а највише се око тог похода 
био заузео херцег Филип Бургундски. Фран- 
цузи послаше војску од 10,000 момака, а во- 
дили су је маршал Бусико (Ваџејсао) гроф 
И (Еп), Куси (Сопсу) и Деламарш (Пеја Магсће). 
Врховни вођа пак био је гроф Жан Невер, 
син херцега од Бургундије. У Регенсбургу 
се придруже Французима немачки витезови, 
међу њима и Јован бурггроф од Нирнберга, 
прадед пруске краљевске куће. 

У половини јуна 1396. дођу ове чете у 
Будим; ту им се придруже витезови Јова- 
новци, хиљаду Енглеза, чешки и пољски ви- 
тезови, па најзад и угарско племство. 

Под вођством Жигмундовим крену св та, 
велика војска кроз Ердељ. У Влашкој јој се 
придруже чете кнеза Мирчета, па сви за- 
једно преброде Дунав више Видина на срп- 
ском земљишту. Видин им буде одмах од 
бугарског кнеза Страшимира предан. 12. сеп- 
тембра нађоше се хришћанске чете пред Ни- 
копољем на Дунаву, па га опседоше. Међу- 
тим је већ јурио султан Бајазет у наглим 
маршевима њима, насусрет, оставив Цариград, 
кога је био почео опседати. 

Сад, кад беше наступило озбиљно време, 
показаше се код хришћанске војске још и 
друге махне, осим оне, да беше склона да 
у невреме пијанчи. 

Пре свега они без разлога посекошве све 
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заробљенике, а пред одсудном битком, у ко- 
јој се требало борити витештво у маси без 
пешадије против ивврсно организираних елв- 
мената османске војске поче, особито код фран- 
цуских витезова да избија јако развијена ви- 
тешка охолост и шовинизам, па су се управо 
ругали свакој вишој дисциплини и тактичном 
вођењу. 

Цар Жигмунд је имао преко 60,000 војске, 
заједно са влашким помоћним четама, а у- 
купна снага турске војске, заједно са хри- 
шћанским помоћним четама бројала је до 
140 хиљада момака. Хришћанска војска није 
имала никакве пешадије. 

Организација османске војске била је 
као и иначе: јаничари као пешаци, редовна 
спахијска коњица и лака извидничка коњи- 
ца акинџија, а уз војску још беше овом при- 
ликом и 5000 српских оклопљених коњаника. 
Топова није имала ни једна страна, ма да 
су их Енглези већ 1324. у рату против Фран- 
цуза употребљавали, а исто тако и маварски 
краљ од Гранаде против Хришћана. 


Свршиће се 
Си аџте Ееггего 


ЈЕ ЛИ ДУШЕВНИ РАД ПРИЈАТАН ИЛИ ТЕЖАК 2 


роблем рада јесте један од најважнијих 

проблема, што интересују човечанство, 
и он покреће неодређени број игијенских, 
психолошких, моралних, бијолошких питања. Човек 
би рекао, шта више, да је проблем рада основни 
проблем, бев кога је немогуће објаснити много 
психолошких и социјалних појава. И, ставивши 
себи у задатак, да испитам психолошке законе 
символизма, да ли сам морао почети психолошком 
анализом душевног рада Закључак, на који до- 
ђох и који ми изгледа врло добар за објашњење 
броја чињеница, — јесте: да је душевни рад не- 
пријатан човеку и да човек тражи да у свима 
случајевима изврши што је могуће мањи душевни 
напор, јер рад је умор, умор је болест а болест 
човек мрзи. 

Примедбе. Против ове теорије: што мање 
напора, примећено је, како није никако истина, 
да се човек боји душевног рада; да, на против, 
мрзи интелектуално беспосличење и да се труди, 
да пружи шта више рада своме мозгу и када га 
потребе за одржањем не приморавају на рад. Зар 
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не видимо рекли су пензиониране људе, 
који су напустили послове после двадесетпетого- 
дишњег или тридесетогодишњег рада, да би ужи- 
вали заслужени одмор, како им је досадно, како 
постају жалосни и болесни и како траже ма ка- 
кав рад, где га само могу наћи Нерад је нешто 
више од прекомерног умора — узрок је болести, и 
може бити да су чешће питали ва савет лекаре 
ови пензионари, ови од послова повучени трговци, 
ови болесници за то што не раде, него људи 
приморани на рад од десет или дванаест часова 
дневно. Мало је људи, — додавали су, — који 
живе у апсолутном беспосличењу, јер и сами б6о- 
гаташи траже да раде ма шта; неки се баве на- 
учним радовима, други политичком борбом или 
берзанским спекулацијама. Они, који не налазе 
да што друго раде, одају се у недостатку бољега, 
спорту и бивају председници или администратори 
кола јахача. 

Кад би ова теорија, што мање напора, била 
истинита, сваки би богагаш, то јест, који има 
потребну своту новаца, да задовољи своје потребе, 
неопходне по његов живот, — морао напустити 
сваки рад. Напротив, ми видимо много особа, како 
их обузима све жешћа грозница за радом, у ко- 
лико су богатији. Ипак, како би се објаснило, за- 
коном што мање начора, да чак и у часовима, 
намењеним за уживање, човек тражи рада за свој 
дух Човек је тако жељан рада, да не ставља 
никад свој мозак у неактивност; када нема рада, 
да би задовољио потребе одржања позивом, који 
је изабрао, он чита романе, новине, прегледе, по- 
сеђује позориште, игра шаха, тражи, једном речју, 
да стави у активност једну или другу моћ свога 
духа. Литература, вештине, забаве сваке врсте, 
које су људи изумели до данас, јесу ваиста само 
средства, која пружају рада можђаним центру- 
мима, јер је неопходно потребан. Човеку се, који 
нема да изврши какав душевни рад, досади и 
тражи ма какву забаву, чита новине или роман, 
слуша музику, па било и да разреши какав ребус, 
— у главном тражи рада за свој дух. Потреба 
умнога рада, будући је опћа по човечанство, ин- 
тезивнија је у најобразованијих народа или код 
најпросвећенијих класа, а далеко од тога да бо- 
јазан пред радом служи за правило; бојазан с не- 
рада јесте основни закон човечјег духа. 

Све је ово таква истина, да човек најчешће 
не жели одмора само у апсолутном беспосличењу 
већ и у промени рада; тако се раденик пли нау- 
чењак одмара после свог напора читајући ро- 
ман и т. Д. 


Где је погрешкар То су примедбе, које је. 
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више критичара излагало против психолошког 
закона: што мање натчора. Посматрања, на којима 
се оснивају ове примедбе, јесу потпуно тачна; али 
ове саме примедбе доказују врло добро, да наш 
речник није још потпун и да се често људи одају 
дугачким расправама само ва то, што примењују 
исто име и исти филолошки знак на појаве, које, 
имајући сасвим опће карактере, припадају равли- 
читим категоријама. Такав је случај овде. Све ове 
примедбе долазе отуда, што човек приписује исто 
име рада двема различитим појавама: продукцији 
једне идеје и вежбању, које је причињено можђа- 
ним центрумима. 

Када кажем, да се човек боји рада, разумем 
рад урођене продукције идеја, а не вежбање, које 
одржава душевне органе у стању благостања и 
здравља. Сваком органу, који врши какву функцију, 
потребно је вежбање. | 

Непрекидна неактивност постаје убитачна по 
органе и напослетку решава о болести и разорењу 
органа. Људи су произнашли више чињеница у 
потврду овог бијолошког вакона. Херберт Спенсер 
је наводио пример о пацовима, којима зуби, због 
њиховог система за сваривање, морају прекомерно 
да раде, јер је рад вилица и зуба таква једна 
потреба ових органа, да ове животиње грицкају 
предмете, некорисне за храну и када немају више 
воље за јело. Г. Гијо наводи у потврду ове теве 
врсту слабости, која нас обузима у великој ти- 
шини нпр: на врху брегова, кад органи за слух, 
чија је функција скупљање звучних таласања 
ваздуха, не могу више да врше свој посао. 

Сав свет уопће зна из искуства, да непре- 
кидна сталност постаје убитачна и да се у ономе, 
који живи непомично, најзад рађа потреба за ра- 
дом, за трчањем по чистом ваздуху, за ловом, за 
гимнастиком; једном речи, тежња, да се мишићи 
вежбају ма на какав начин па чак и мишићи 
гркљана и све физио-психолошке стране, које нам 
служе за говоре. 

Непрекидна неактивност може да постане 
тако јак бол, може да се преобрази у потребу за 
тако жестоким говором, да је лудост или врло 
тешко душевно растројство последица свега тога 
за по некоје сувише раздражљиве духове. Зна се, 
да је облигатни мир један од најмоћнијих узрока, 
који одлучују о лудилу у затворима, и Г. Едмон 
од Гонкура врло је добро аналисао ово душевно 
мучење и његове непријатне последице у „Кћи 
Елиза“. Функцијонална неактивност је у главном 
тако исто опасна и убитачна као и прекомеран 
умор. Сваком органу, који врши ма какву функ- 
цију, потребно је вежбањо, 
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Болови услед неактивности. Овај закон вреди 
и ва мозак и у опће за све интелектуалне моћи. 
Непрекидна неактивност постаје најзад носносна 
мозгу, и што ми називамо „досадом“, јесте само 
нарочити облик бола, који сносе можђани органи 
због ове неактивности. Али ако непрекидна неак- 
тивност постаје убитачна по дух, то не значи, да је 
рад интелектуалног стварања потреба мовга; само 


је мозгу као и свима другим органима потребно 


вежбање. Увмимо један пример: оно, што називљу 
моћу уображења, јесте у самој ствари, моћ асоција- 
ције великог броја душевних слика, узета у најогра- 
ниченијем смислу. Остварење различитих и много- 
бројних комбинација ових слика може произвести у 
извесним случајевима праву психолошку насладу. 
Уображење је једна од душевних функција; њему 
је, дакле, потребно вежбање, и непрекидна функ- 
цијонална неактивност била би у овом случају, као 
увек убитачна. Шта да радимо тада7 Узмемо све- 
ску појевије врло фантастична песника, као Бод- 
лера или Шелија, и стихови, које читамо, будећи 
у нама ове слике и њихове многобројне и разли- 
чите комбинације, пружају нашем уображењу 
средства, да се пријатно вежба. Ето, то је вежбање. 
Истинити рад на против био би онај, који би 
изазвао у духу слике и који би их скопчао без 
спољашњих потицања као појезије, сликарства, 
скулптуре, управо као што то чине песници, сли- 
кари, скулптори. 

Нема човека, који не види, да је у овом 
случају, вежбање врло пријатан посао за човека, 
а да је рад напротив тежак умор, јер је мало људи, 
који се одају оригиналном раду уображења, за- 
бављајући се стварањем и разрешавањем комби- 
нација најразличитијих слика; готово сви ти воле, 
да се користе спољашњим подстицајима (уопће 
вештачким делима), који претварају рад у вежбање. 

Прави рад мн мафинално вежбање. У главноме 
се одликује рад од душевног вежбања тиме, што 
је рад, извршен без спољашњег потицаја, у сраз- 
мери са развијеном радљивошћу, док је вежбање 
извршено сравмерно утицајем подстицаја. Ну, лако 
је увидети, да оно, што називљемо душевним ра- 
дом човечјим јесте уопће само вежбање. Сав свет 
чата књиге, али је врло мали број оних, који их 
пишу. Шта више ти, који их пишу, врло мало 
раде, то јест — врло мало пишу оригиналне 
ствари, које су последица личних душевних асо- 
цијација; други пџодражавају или копирају и тим 
постаје понова интелектуално вежбање. Схватљи- 
вост, то јест моћ да се идеје схвате и асимилују, 
јесте са свим опћа, али је стваралачка моћ на 
против врло ретка. 
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Врло је много мислилаца, индустријалаца, 


! трговаца, јавних раденика, политичара, који су 


врло добро научили све, што су искуство и ч0- 
вечји рад нагомилали познавања на пољу њихова 
рада, па их је овладала врло брво потреба за 
техничким радовима, као и оних, који Фу увек 
упознати с оним, што се дешава и о чему се го- 
вори у њиховим гранама послова или студија; али 
су врло ретки они, који крче нове путеве, коју 
доносе важне модификације и који уништавају 
трацицијоналне навике. Прва врста активности је 
вежбање, друга је рад. 

Али постоји један други, још одређенији до 
каз у потврду оне теорије што мање напора. Го- 
тово не само да је све оно, што зовемо обично ч0- 
вечјим радом, вежбање, већ и прави рад сам тежи 
увек, да се претвори у вежбање. Зна се, да сваки ду 
шевни акт, поновљен више пута, постаје махиналан. 
Тако извесне асоцијације сензација, идеја или 
слика, које је човек успоставио у духу, најзад се, 
ако су поновљене више пута, везују тако чврсто, 
да једна од ових сензација, идеја или слика иза- 
зива друге идеје или слике или сензације беса 
икаквог душевног напора. Тако например, га јед- 
ног лекара, који је врло искусан, поглед или и- 
деја о извесним симптомима изазива без икаквог 
напора идеју проузроковане болести, док у по- 
четку своје каријере мора да изврши јак душевни 
напор, да би дошао до истог закључка. 

Узрок овој разлици лежи можебити у томе, 
што у првом случају, пошто су комуникације од 
дуже времена већ постављене између две групе 
ћелија, може покрет молекуларни да пређе врло 
лако из једне у другу врсту: што мање отпора; 
док у другом случају треба, будућ не постоји 
више ова комуникација, да покрет молекуларни, 
— који, стављајући у комуникацију ове две групе 
ћелија, производи умну асоцијацију — прокрчи 
себи пут. Отуда напор и умор. Ну много је ми- 
слилаца, трговаца, индустријалаца, који су спо- 
собни за душевни рад од десет, дванаест или четр- 
наест часова дневно, али не треба веровати да је 
овде питање о правом раду. Например, трговац, 
који отправља велики број послова сваког дана, 
врши прави душевни рад, то јест стваралачки рад 
само онда, када се неки посао или питање нове врсте 
укаже. Маса ствари, готово све, које су поновље- 
не више пута, не стају га никаквог душевног 
напора; није приморан да се напреже душевно, 
да би дошао до решења, да би груписао већи пили 
мањи број идеја, то јест да претходним искуством 
успостави између две или више група ћелија нове 
комуникације. Ове су комуникације већ постављене 
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и сваки душевни напор је дакако немогућ. Људи 
се чуде каткад, дознавши, да један мислилац про- 
веде десет или дванаест часова дневно у своме ла- 
бараторијуму, вршећи испитивања. Али треба по- 
мислити, да је од свега овог времена само мали 
део у главном посвећен правом творачком раду, 
то јест формацији нових асоцијација идеја. Про- 
матрања, испитивања, покушаји истраживања не 
стају правог творачког напора, оне су извршене 
помоћу серије интелектуалних навика, које их 
чине лакшим, као и сви махинални акти. Рад је 
извршен само онда, кад се проналазак ослобођава 
проматрања и испитивања. Ну извршење ових 
махиналних душевних аката, чији се највећи део 
састоји ив интелектуалне својине индивидуа, јесте 
много више плод вежбања него ли плод правог 
душевног рада; оно не стаје никаквог схватзљивог 
напора и само вежба душевне органе, спречава- 
јући бол због непрекидне невактивности, који на- 
зивамо досадом. Ето, ва што толико људи не мо- 
гу да живе бев послова, студија итд. 

Душевним органима, као и свима другима, 
потребна су вежбања, али све ово не показује, 
да човек обожава рад. 

Ако се хоће ва ово други доказ, дала би нам 
га виша интелигенција. Код генијалних људи ства- 
ралачка моћ је развијена без сумње до највишег 
ступња. Истинито је и то, да је чак код најмоћ- 
нијег генија стваралачка моћ много ограниченија, 
но што се мисли уопће, јер често врло велики 
број послова јесу само развијање идеја или при- 
мењивање исте методе рада. 

Како раде тисцир Сав свет зна, да сваки пи- 
сац и сваки мислилац има неки особити карактер. 
Било би немогуће помешати један роман Золин 
са романом Дикенсовим; Шекспиров комад са Ге 
теовим; Спенсерову књигу са Хегловом. Осим тога 
се овај особити пишчев карактер, који је нвизве- 
стан и променљив у младости, утврђује с временом 
и постаје веома челичан у последњим творевинама. 
Ну овај пишчев је карактер само последица пре- 
тварања творилачког рада у интелектуално веж- 
бање. У првим радовима писац или мислилац мо- 
ра да се усиљава, да би утврдио своју оригинал- 
ност, то јест: да би испитао појаве живота по 
свом темпераменту и својим интелектуалним на- 
клоностима. Он треба да створи свој жанр и свој 
стил, ако је какав вештак — своју методу и свој 
систем; ако је мислилац — навикава своју мисао 
на рад по извесном начину. Кад су интелектуалне 
навике вадобивене, рад постаје много лакши, али 
је и мање оригиналнији; послови су боље и брже 
иввршени али сви имају опћи карактер. Стваралачки 


рад је постао лако и пријатно интелектуално 
вежбање, али у самој ствари монотон, и на тај 
начин писац ствара роман по своме методу, који 
постаје чувен, научан и. продужава да развија 
своју основну идеју по истој методи. Узмите се- 
рију Спенсерових дела: Први принципи, Принципи 
Бијологије, Псижољогије Социјологије итд. У свима 
ћете видети исту основну идеју, идеју еволуцијону, 
примењену на различите појаве, развијену по истој 
методи синтетичких и опћих проматрања, смелих 
ипотеза и слободних размишљања и истим про- 
стим стилом мало тешким али прецизним и са 
тачношћу, коју нису никад превазишли. Узвмите 
романе Балзакове или још боље Золине. Опћа 
конструкција, скелет, основни тип карактера, ме- 
тода психолошке анализе, стил — јесу свагде 
исти. Извесни писци моћнијег духа успели су да 
створе више воштачких типова нпр. Шекспир, код 
кога су најмање четири драмска типа: психолошка 
драма (Хамлет, Магбет, Цар Лир итд.; фанта- 
стична драма (Бура, Сан летње ноћи); историј- 
ска драма (Јуљије Цезар, Антоније ми –Клео- 
натра); комедије (Веселе жене Виндсорске). Али 
велики писци ипак имају само једну вештачку 
форму. Они, који успетше, да им је свако дело ори- 
гинално, раде врло мало и не остављају за собом 
ни библијотеке, ни музеје, као нлпример Флобер, 
чији: Осећајно васпитање, Саљламбо и Бувар им Пе- 
кише јесу три врло различита дела, али је његов 
литерарни дењак много мањи, ако се упореди са 
Балзаковим или Золиним. 

Трајање ствараљачкиж моћи. Г. Берд, славни 
американски невралогиста, у осталом је врло добро 
објаснио ову идеју у својој књизи о америчкој 
неврози. Он је потпуно приметио, да је ствара- 
лачка перијода егзистенције великог човека понај- 
чешће врло кратка (он је израчунао, да у опште 
та перијода траје само десет година од 25.—835. 
године). Тако је каткад перијода литерарне актив- 
ности великог човека дужа, или изгледа интезив- 
нија у старије доба; тада он развија идеје, које 
је прикупио за време ове кратке перијоде инте- 
лектуалне плодности. У осталом зар није приме- 
ћено, да се механизам код вештака са старошћу 
плете у оригиналност и да дух системе упућује 
научењаке посматрањима и на ширину погледа 7 
Но овај тако опћи психолошки појав основан је 
на закону: што мање натора. Моћ стваралачког 
рада ишчезава у најсвежијим мозговима и прет- 
вара се у интелектуално вежбање. Велики фило- 
зофи остају увек робови својих система за то, што 
створивши једну велику теорију, нису више кадри 
за какав други стваралачки напор, те посматрају 
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чињенице на основу оне теорије, на коју се њи- 
хов дух навикао. Вештак бива најзад неприродан 
за то, што се навикао, да гледа ствари и да их 
представља на известан начин, то јест да има 
асоцијација идеја, слика и емоција извесне врсте, 
а ове га асоцијације обично не стају готово ни- 
шта. Њихова душевна активност, тако исто као 
и све активности, тежи да постане махинална. 

Оаћа тежња за — што је могуће — мањим 
радом. Чак велики умни раденици не могу, дакле, 
да се удаље од опћег закона: што мање натора, 
помоћу кога закона човек тражи увек да изврши 
најмањи могући душевни рад, да сведе на мини- 
мум стваралачки напор. 

Закон: што мање натора вреди управо за 
ову врсту рада а не за интелектуално вежбање. 
Као такав он остаје потпун упркос примедбама 
и показује нам објашњење више важних појава 
из историје човечанства. 

(Из К. де Кеупез од 1894. год.) 


Јов. Нивановић, Ср. Нарповци 


ИЗ СРПСНОГА ЈЕЗИНА 
1 


Које се требају недовршене сложене ријечи 
растављати цртицом 2 


С француског ђ. |. 





У својој великој „Граматици“ пише г. Ог. Ма- 
ретић ове ријечи састављено: Бунарвода, 6)- 
гаркабаница, дуванкеса. паунпверо, рим- 
папа, свиленгаћа, гвоздензуба. Г. Маретић 
мисли, да су и то праве сложене ријечи и поми- 
јешао их је у једну гомилу са овијем ријечима: 
душогубам, коњомора. среброкос, турковљас, тпето- 
прстам, шестокрилљи, брворек, драгокуп итд. Из 
тога се види, да су детерминативни, несамостални 
и посесивни композити у једној гомили; а отуда 
се опет види, да се човјек не може разабрати о 
сложеним ријечима у такој диоби. Ја сам о тој 
диоби г. Маретића већ писао и није потребно даље 
говорити о њој. Овдје хоћу ја да одредим које не- 
довршене сложене ријечи треба заједно писати, а 
које не треба. Г. Маретић држи, да је бугар- 
кабаница сложена ријеч, а ја држим да така 
ријеч није сложена. Ту је просто једна ријеч до 
друге метнута, свака са својим потпуним обличјем 
и свака са својим акцентом и таких сложених ри- 
јечи треба дијелове њихове једно од другога оди- 
јелити цртицом: бугар-кабаница, самур-ка л- 
пак, бунар-вода, диван-кабаница, Бугар- 


Морава, цар-Лаза ре, српска круно златна, — 
посадио старог Југ Богдана, а до њега Бано- 
вић-Страхињу; — господине, славни кнбз-Ла- 
заре; — до онога протопоп-Недбљка; — а 
четврто цареви ћ-У роша. — код силнога ерп- 
ског цар-Стјапана; угна ђога у мермећр-ав- 
лију, жао њојзи прдвизур-Мијајла; по имену дил 
бер-Јевросиму; клин-чб рба. Из тијех се пр!- 
мјера види да то нијесу праве сложене ријечи, 
него су недовршене сложене ријечи, јер имају 
свака свој акценат и свој облик, што јасно свје- 
дочи да нијесу сложене ријечи, те их треба одва- 
јати цртицом. Кад су такове ријечи у реченпци, 
онда се прва пред цртицом не мијења него само 
пошљедња н. п. клин-чбрба, кљин-чорбе, кљин- 
чорби; кнез Лавгара, кнев-Лазвару. 

Ријечи пак недовршене сложене, које стојв 
под једним акцентом, треба писати ваједно, без 
цртице, јер њих веже и спаја заједно заједнички 
акценат, а међу њима има и такових ријечи, које 
су — као што ми се чини — постале од сложе- 
них ријечи: Шаренград, шарентрба, сви- 
ленгаћа, гвоздензуба дебдлгува, шарон- 
гаћа, дебелкоса (њекака трава), духанкеса, 
тутункеса. Те ријечи стоје под једним акцентом, 
вато их треба заједно писати, а неке као што су 
шаренгаћа, свиленгаћа, гвовденгуба, дебелгува, ша- 
ренгаћа, дебељкоса, изгледају да су постале од 
правих сложених ријечи од жареногаћа, свиљено- 
гаћа, гвовденовуба и т. д. Изгледају да су од по- 
сесивних композита постале, као што им свједочи 
значење: шаренгаћа == који има шарене гаће, сви- 
ленгаћа == који има свилене гаће, гвовдензуба == 
који има гвоздене зубе и т. д. 

Оваке недовршене сложене ријечи треба за- 


| једно писати, јер се приближавају сложеним ри- 
| јечима, а неке су можда и постале од сложених, 


а напошљетку за то, што стоје под једним зајед- 
ничким акцентом. 

Г. Маретић све ове ријечи било као што је 
бугар-кабаница или свиленгаћа пише заједно, а из 
тога, што сам досад написао излази, да једне треба 
растављено писати цртицом, а друге састављено. 

Овдје ћу узгред још споменути, да наши 
књижевници пишу растављено и саме праве сло- 
жене ријечи, кад су придјеви н. п. сриско-словен- 
ски, руско-словенски, црквено- словенски, австро-угар- 
ски и на ове налик ријечи. Тоје пак погрјешно. 
Те ријечи треба писати заједно без цртице, јер су 
то праве сложене ријечи, дакле сртскосљовенскц, 
рускословенски, црквенословенски, австроугарски, Ав- 
строугарска. То су праве сложене ријечи и погрје 
шно их је писати растављено, као што би погрје- 
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шно било писати кого-полша, љисто-тад, бјело-брк, 
бјело-лик п т. д. Дакле придјевима, који су сло- 
жене ријечи, не треба њихове дијелове растављати 


цртицом. 


ВОВЧЕЖНИЋ 


КЊИЖЕВНЕ БЕЛЕШКЕ 


Нова приповетка Пјера Астија. Француски академичар 
Пјер Лоти написао је недавно нову приповетку под натпи- 
сом „Њевина трећа младост“. У ствари то и није права при- 
поветка шли роман, него се више може узети као наставак 
пређашњег једног његова романа, у којем је описао своју 
љубав са једном младом Јапанком. Догађај се 86 
цембра 1900. до краја октобра 1901. Најинтересантнија страна 
овог дела Лотијева јесте његов суд о Јапанцима, а који се 
анском показао посве опранданим. 
оман ша живота старих Јелина. Написао 
Превео Јован Грчић У Новом Саду 
дра Свет. Милетаћа. Цена 2 — Ова; 














„Роберт Хамерл 
Српска штампа! 













у 
Фидије и отвара пред очима ондашњи сјај, живот, људе 
старе ш славне Атине, добили смо сада у целини у српском 
савесном ш тачном преводу. Роман је почео шзлавати у 
подлиску „Заставе“ још 1884. год. Одатле је прештампан 
исте године као 1. свеска. Год. 1897. изишла је 1. свеска, а 
истом сада, дакле после двадесет ш једне године угледасмо 
и трећу свеску. Ко жели угодне забаве и да се упозна са жи- 
вотом старих Јелшна, нека му је овај роман особито пре- 


поручен. 


ПРОСВЕТНИ И ДРУШТВЕНИ ГЛАСНИК 


Отварање Српског Универзитета. Почетком октобра оба. 
виће се свечано отварање Српског Универзитета. Отварању 
ће присуствовати Њ. В. Краљ, целокупна влада и прелсед- 
их просветних установа. Свечанам говором обавиће 
ање сам Краљ. У спомен тога дана издаће се од стране 
самог Универзитета споменица, у којој ће бита бијографије 
првих Универзитетских професора са тачном баблијографи- 
јом њихових научних радова. 

Пиротоки ћидимови и изложба у Анјежу. На изложба у 
Лајежу, о којој смо у своје нреме јавили, суделонала је и 
Паротска ћилимска задруга. Како сад јављају, та је задруга 
својим глатким ћилимовима добила при оцени изложених пред 
мета највећу награду. Тако се још већма утнрдио онај леп 
глас, који су оваки наши радови до сад у страном снету 
уживали. 








ПОЗОРИШТЕ И УМЕТНОСТ 


„Антигона“ и „Мпез Слогјозиз“" на српској позорници. У 
прошли четвртак 8. (21.) септембра било је у Кр. Сри. По- 
зоришту у Београду право класично вече. Тог су се дана 
давале први пут две драме од це у правом смислу кла- 
сичних писаца. Једно је „Ан од грчког велшког тра- 
гичара Софокла а друго „Хвалиша“ (Мпев СЛоповив) од рим- 
ског чувеног писце комедија Плаута. Обе је драме превео 
са оригинала Др. Данило Трбојевмћ, професор у Земуну. 
Не знамо, да ли су те драме удешаване што год за повор- 
вицу и ко их је удесио, али судећи по оценама Београдских 
листова, или те драме нису удешене како би ваљало, или је 
у самих критичара слабо разумевање за такове ствари, — 
тек оцене нису особито похвалне. Ми знамо, да се многе, 
па и теже драме грчке и римске, приказују у Немачкој с 
великим успехом. Тражи се једино, да их вештак с равуме- 
вањем прекроји прама данашњим захтевима поворишним па 


и естетским, у колико се само може да се дух целине не 








Српска Макастирска Штанкарија у Срви. Калорацима. 588/905 





поремети, - и тражи се, дабогме, и нешто више разумевања 
од саме публике. Но, како »# — тако је; покушај је учињен. 

Нова Зајчева оперета. У недељу 24. септ. по нов. била 
је премијера нове Зајчеве оперете „Мали Дивљан“. Стручна 
оцена тврди, да је то једна од најлепших композиција, што 
их је Зајц створшо на оперетном пољу. Либрето је написао 
пре много година угледни немачки либретиста Елођага бепбе 
под именом „Рег УПаНпр“; радња је узета ив француског ро- 
коко-доба. 


ЧИТУЉА 


Т Вјенцеслав Новак. Хрватску лепу књижевност вадесио 
је големи губитак. У среду, 20. септембра по н. преминуо 
је иза дугог ш тешког боловања одлични приповедач Вјен- 
цеслав Новак. Његов плодни рад сведочиће свагда, како је 
то био писац велике н јаке концепције, богате маште и у- 
танчане вештине; — уз то је још свагда Новак спајао 02- 
биљну студију. Свакој радњи приступао је потпуно н саве- 
сно приправљен, обогаћен знањем и познавањем свих страна 
оног предмета, који хоће да обрађује. Тако се за последњи 
свој рад „Запреке“, -- што ће га издати ове године Матаца 
Хрватска, -- приправљао студијом Мола, Фрањда, Крафт- 
Ебинга и талајанских најчувенијих психопатолога. 'Разуме 
се, да му и дела, особито нија, носе трагове овог свестра- 
нога озбиљног припремања. — Новак се родио у Сењу 1859. 
год. Четари разреда реалке свршио је у Госпићу, а онда је 
наставио и довршио 188%. у Загребу учитељску школу. Ива 
пет годана службовања у Сењу отишао је у Праг на кон- 
зерваторију, где је остао три године. Од године 1887. слу- 
жио је у Загребу што као учатељ што као редовни профе- 
сор музике на препарандији. Из своје струке написао је 
„Приправе у науци о глазбеној хармонији“, „Глазбена хар- 
монвја“, „Пјевачка обука у пучкој школи“, „Староцрквене 
хрватске пјесме“ и још нека. — Са лепом литературом по- 
чео се бави почетком осамдесетих година, ош као ђак. 
Прва његова приноветка изашла је 1831. у „Хрватској Ва- 
ли“; — одмах друге године почео се ј ш у „Вијенцу“, 
где је остао веран сарадник док ј јијенац“ престао 
излазити. Од посебно изданах дела спомињемо ова: (1888 
год ) Павао Шегота; (1889.) у|Подгорске приповијести; (1898) 
Под Нехвјем; (1894) Подгорка; (1896) Нако. ретаћ; (1797) 
Двије приповијести; (1890. Последњи Стипанчићи; (1901. 
Два свијета, — у издањима Матаце Хрватске; друштво пак 
св. Јеронима издало је такођер нека његова дела за шире 
народне слојеве. Готоно нема ни једног хрватског часописа, 
да му није Новак био сараднаком. Ту су Вијенац, Балкан, 
Хрв. Вила, Даница (календар) Просвјета, Нада, Дом и Сви- 
јет ит. д. У самом „Вијенцу“ објавао је преко тридесет 
краћих и дужих приповедака. — Пре две три године почео 
је побољенати од сушице, али на тада није дао да му дух 
почива, до задњег је дана радио. Тако је довршио драму 
„Пред судом свјетшне“, која је већ стављена у репортоар 
Оомогодишње сезоне, али писцу не би суђено, да је својим 
очима вида. _ Иза себе оставља многобројну породацу, која 
губи у њему свога хранџштеља. Нека је слава овом вредном 
раднику а писцу, м лака му земља! 

















































„Бранново Коло“ взадази у Ср. Карловцижа (8Јауо- 
гмја), сваког четвртка. Цева је листу ва А встро-Угарску, 
Босну, Херцеговину и Црну Гору на годину 10 
круна, на по године 6 круна, на четврт 2 круне 50 по- 
тура (или филира); за Србију и све остаде вешље 
годишње 14 д. 40 п. или франака, на по године 7.20 
динара пли франака, на четврт године 3.60 ди. или фран. 
Иг Босне п Херцеговине прима претплату Књи- 
жарница Пажера и Кисића у Мостару; из Србије 
саво Књижарница Велимира Валожића у Београду; 
а из осталих венаља сано Администрација „Бранкова 
кола“ у Ср. Карловцима. Шреплата се прина сано у 
новцу (нипошто у изркана итд.) 
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ВЛАСНИК И ГЛАВНИ УРЕДНИК сбљ> ___ ОДГОВОРНИ УРЕДНИК 
ПАЈА МАРНОВИЋ АДАМОВ У: 9 МИЛАН БУДИСАВЉЕВИЋ 
38 ' 459 У бр. Карловцима 22. септембра (5. октобра) 1905. <% х! 
Јов. Д Пешика, Београд Видим, масна слушкиња ходи 
КА ГРУДХ... Отвара собе, вјетрити стане. 
идесмо се. Ти си бледа била; Крај ње узраст малени, њежни 
(Сјај очију стрепња нека скрила. О лако море Ди једне. 
ои Ја те увех ва дрхтаву руку, Пламоном горе усниц медне, 
Хо И кб мати, чедо кад се буди: љедило хвата обрашчић сњежни. 
„је ли, реци, какву имаш муку“ Знам је. Тек јој дванаест љета. 


Ти ручицу притиште на груди. Сви јој тепају: Булчице слатка. 
На њој по мода сукњица кратка, 


И: насташе за нас дани среће. 
Косицу црну модерно сплета. 


Радости нам грануло пролеће. 


Наших нада пупољак заруди . 
Загрлих те фи уста ми сретна, А знам, прије него што окну стигне, 
Прошапташе: „Што си тако сетна'“ о вајке свије у дивном складу, 
Ти ми страсно паде Тад: на груди смјејак проспе по лицу младу, 
уди. Са чела лаку сањивост дигне. 


И љубавним жаром изаткана, 
Прохујала већ година дана. 


Ја јој се јавим. И румен плане 
Ненадна, лака. Мотри ме, гледа 





С летом нове наступиле дражи; П 0. 
ркосно, гордо. Послије сједа 
Песма само одјекује свуди. џ До самог окна и читати стане. 
Тад те питах: „Јеси л' срећна, кажи“ —. 
Ти са чедом стиште ме на груди. Тако сат два. Док хитро, чило 
Прстићи мали не крену дирке. 
ЧУ] И пјесма мека уз пратњу свирке 
Оп'јева младост ватрено, мило. 
Ј. 5. Масћаг Дуго је слушам. Глас слаби леће 
Е ; Над снажном пратњом. И по сред груди 
ДЈЕВОЈЧИЦХ ДРЕКО ДУТА Комичан, чудан осјећај буди 


агла се ломи, на бијег дава, И разум на дуге мисли креће. 


Издише тама у бљеску зоре. | Изгледам, ко на дрвету младу 
Живот полеће, кровови горе, Лист сухи. трули Свуд живот нови 


Све јача ватра са неба плава. Од многог цвета грана се пови, 
Само он тужи склон брзом паду. 


Птичице круже. Мајушна крила 
Тону у пламу, свитају младу. 
Диже се цврнут, пјесма у складу 
Слатка као јутро, њежнако свила. 


И невјерујући у младост свелу 
Гледам се дуго. Је ли по коси 
Полего снијег. што старост носи. 


. п ||| . Лу... 
Хеј, у те часе око ми плане Имам ли бора по лицу. челу 


И поглед противном окну своди. Праг Пера Краљевић 
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Јован га слупа, гледа и лукаво се осмеј- 
кује. Напослетку ће рећи: 

— Ама, Вељо! 

— Шта, Јованпе 2 
Ја би рекао, да си ти због тог посла, 
и дошао овде. 

Он се осмехну п погледа у Јакова. 

— Откуд знаш 2 

— Чим причаш толико о тим друствима 
и књижицама. Не даш нам да проговоримо 
још о чему. Ми смо ради чути, како живиш 
тамо у Шумадији. Мило нам, је кад си се 
огаздио и напредујеш. Нека Бог погледа на 
кога било из наше вамилије, те да се гласне, 
да и њој неко нешто ваља... 

Величко грицка нокте и бркове, шара 
очима, па прелези преко свега тога и вели 
Јовану ! 

— И ти баш знаш, да сам ја дошао 
због књижица 2 

— Знам то, па знам, кога си и уписао. 

- Деде погоди! 

Јован показа очима на Јакова. Величко 
се осмехну. 

— Мене, 
Јаков тихо. 

Величко се окуражи, што га тако лако 
извукоше из неприлике, да им то сам не по- 
миње, па се окрете Јовану: 

— Верујеш ли ти, да ја могу бити не- 
пријатељ своме оцу2 Да га је ко други упи- 
сао, могло би се рећи, да га је уписао да 
ћари на њему. А за мене се то не може 
рећи. Ја сам уписао дваестину старих људи, 
па сам уписао п њега. Нека он живи сто 
година. мене неће бити тешко плаћати. 

— Нек си жив ти, а ја видим мој век 
— рече Јаков. 

— Нек смо живи сви. Не зна се, колико 
6 ко живети. Није то вбог тога, но рекох 

, уписао сам их лоста па сам и тебе. То 
ти | неће шкодити. Само то толико, што ћеш 
се мало трудити до среске канцеларије. 

— Како велиш, дијете 

— Мораш престати власти и признати, 
да си ми дозволио, да те упишем. 

Старац јекну. 

— Како ћу, болан синко, кад не могу, 


је ли Џа нека је! — рече 
| | р 
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да се окренем од болова ни на постељи, а 
то ли да се грувам два сата на колима. 

— Бога ми, то ти је. Без тога не вреди 
ми ништа, што сам досад радио. А није право 
да штетим на теби. Уложио сам у десет дру- 
штава, које уписнине које разреза дваестину 
банака. А где је поштарина, труд и друго2 

Јован гледа у Јакова и мрда главом: 

— Тешко ти он то може издржати. 

–- Ту ћеш бити и ти да нам помогнеш. 
Не тражим ти ја ништа бадава, већ ћу ти 
платити дангубу и поднети сав трошак за 
тај дан. Волове имаш2 

— Богу вала имам неке вочиће. 

Ухвати их у јарам ујутру из беле 
зоре, па дођи да га натоваримо на кола. Па 
ћемо полако. Све се може кад се хоће... 

У том упаде на врата Даринка, Велич- 
кова, сестра, девојче од тринаест година, мало, 
чорљаво, босо, у поцепаној сукњи и искриље- 
ном сукненом јелеку. Како иде, она грмачи у 
наручја брату, пољуби га у руку, па га за- 
грли и притеже рукама око врата. 

— Жива била Даринка. Где си ти Да- 
ринка2 Јеси ли велика порасларг — вели 
Величко и уклања јој руке с врата. 

Њој лијнуше сузе низ бледе обрашчиће 
и пројеца: 

Камо се прије, бато2 Јадна нана 
желела, је.... 

Хтеде нешто, да прича о њи'ној мајци, 
али је ућуткаше. 

Њој се ражали, па поче још више пла- 
кати, јаче јецати, а не може да се заустави. 

— Бешале, кад је умрла мајка2г — упита 
Величко. 

— Пролето«, у средопосну среду — од- 
говори Јаков. 

— То је у марту. 

— Тако ће некако бити — потврди Јован. 

Величко извади бележник, преврну два 
три листа и нађе неку белешку. Чита, нешто 
рачуна, мршти св и маше главом. 

— Кад се човеку нешто не да, не да! — 
шапће он за се: — Ово је чиста и сува 
штета за мене. Онда, кад је она боловала, 
постојало је пет сигурних друштава. Могао 
сам је уписати у тих пет и добити бар че- 
тири хиљаде динара. Знао сам, да је болесна 
и да неће ући у ово лето, па ми није дао 
ђаво да је упишем. А тада се могло и без 
њеног пристанка.. Пхи... Четири хиљаде 
динара!.. 
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Затим упвта гласно: 

— Колико је боловала 2 

— Богме сву зиму — одговори Јаков: 
— За последње две године мало ти је кад 
здрава била. 

— Еј, луда главо! —- уздише Величко: 
— Четири хиљаде динара! Толико сам вре- 
мена имао на расположењу, да је упишем, 
и ја сам био лењ и непромућуран, да то 
учиним! Четири хиљаде суве штете! Бре, 
треба ме бити па ми не дати плакати... Од 
сигурног капитала, који сам имао у њој, она 
је отишла за џабе под земљу... 

Ћути, грицка нокте и бркове, шара очима. 
За тим се сета: 

— А, врло добро! Ево начина да изва- 
дим штету. Треба да упишем оца још у пет 
друштава. Он зрео и кроз који дан, кроз не- 
дељу две најдаље, он ће исплатити сву штету. 
Дакле, не треба заборавити, да се сутра 
упише, чим стигнем у чаршију. 

Потом рече гласно: 

— Врло лако, уписаћу те још у пет 
друштава. Кад се већ чини тај трошак и ка- 
лабалук, онда... нек није само око тих десет 
друштава. 

Старац слеже раменима. Хоће да каже: 
чини шта знаш. 

Сестрица стала према њему па га гледа 
нетремице. Груди јој: се надимају од радости, 
што види брата, кога није одавно видела, 
— брата, с киме се хвалила по копању, по 
комишању и међу чобанима, како је тамо у 
Шумадији, изашао велики трговац. 

Привуче се опет до њега. стаде му иза 
леђа и спусти му једну руку на раме. 

— Ја сам тек по мраку дознала. да си 
дошао. Опрости ми, што нисам раније дошла, 
— рече она и притеже га ручицом око врата. 
Остави, Даринка. Нисмо ми више 
деца, да се мазимо и милујемо. 

Она се застиђе, саже главу и рече: 

— Ја сам те св ужелела, бато. Па кад 
сам чула да сп дошао, ја уздрхтах од ра- 
иости и нисам имала кад ни да вечерам, већ 
потрчах да те видим. Ти ћеш овде дуже 
остати, је ли, Вељо 2 

Он укосио поглед у страну и замишљено 
врти брадицу. 

— А, случајно, ако се деси који зрео 
старац из ове околине, ти ћеш ми, Јоване, 
екренути пажњу и бити на руци да га упи- 
шем у још које друштво, — рече Величко. 
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— Не знам ти ништа о томе: ко ти је 
зрео, ко није, Вељо. 

— Реч је о онима, који су много болесни. 
Ако се сетиш за некога од њих, ти ме опо: 
мени. Међутим, ако ми неки западне за око 
код среске канцеларије, ја ћу п сам ступити 
у погодбу. 

Код ових речи врата се отворише и 
уђоше троје чељади из Јованове куће: ње- 
гова жена, висока и сува жена у црном 
убрадачу и старој сукњи; његова ћерка ве- 
лика девојка лепо очешљана у новом сукне- 
ном јелеку, и његов син, џигљаст момак 
испод двадесет година, бос и прашњав, како 
се на раду десио. 

— Добро ви вече! — назва Бога жена. 

Све троје ношаху по нешто у рукама: 
лонче хафе, чутурче ракије, чаше и шољеви 
спустише до фуруне. 

Јаков се извири и кроз кашаљ рече: 

– Бог ти помогао, Станојка. 

Све троје сколише око Величка: 

— Добро дошао! Како си путовао! Где 
си за толикорг Ти но гледаш на сиротињу ! 

Он се рукова са свима. Мала Дара отрча 
те нађе неке трупинице да поседају, пошто 
столица немају. Девојка поче служити кафу 
и ракију. Ови се утркују да понуде и по 
часте госта и да се што више наразговарају 
с њим. Али он им необичан, пешто ладан, 
замишљен, као да их се туђи и да га је 
стид што се њихов назвао. 

— Вељо, кажи, благо стрини, шта ћеш 
да ти приготовим да вечераш. Реци шта нај- 
волиш, слободно! — Грли га Станојка. 

— Немој ми спремати ништа. Шта се 
нађе, узећу залогај два, и то ми је доста. 
Нисам ја дошао да се наједем овде, него да 
вршим посла. 

Она га мерка погледом и осмејкује се: 

– Не туђи се ти нас. Ми смо твоји па 
каки смо да смо, а ти си, Богме наш... и 
ми се... 

Али он махну руком и не даде јој да 
доврши. У себи, пак помисли: каки ли им 
је рачун, да ме овако лажу и госте 7 


ма 


Наставиће се 
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У. В. Стојановић, Крагујевац 
ЉУБАВ СВЕ МОНЕ 
— СЛИКА ИЗ РЕВИЗИЈЕ — 
ећи ревизију у школама, нисам 
тнемарио ни ту дужност, да на 
зршетку испита кажем деци и 
2 коју поуку. 


Као стални надзорник походио Н 


сам школе у подручју више пута у току 
једве школске године. Тада сам водио рачула 
и о томе, да не понављам поуке, већ да увек 
пружим дечјој нежној души свеже хране из 
науке о моралу. Тако су те моје поуке биле 
разноврсне и саопштаване су деци « обзи- 
ром и на прилике, које владају у појединој 
школи и у месту. Нијобичније моје поуке 
биле су: о важности рада, о томе да је време 
злато, о штедњи, о умерености, о чувању 
здравља, о реду и о послушности. о узајам- 


ном поштовању и о љубави, о важности пи- ; 


смености, образовања п васпитања и т.д. 

Ја сам имао обичај, да се пре тог о све- 
му договорим са учитељем, па онда да деци 
скрећем пажњу на опо, што је њима најпо- 
требније. 

Тако сам учинио и на свршетку једног 
прегледа у четвртом разреду школе Гачинске... 

Ја онда гласно рекох учитељу, у при- 
суству његових ученика : 

— Па, г. учитељу, како вас слушају 
ваши ђаци7.. Да ли сеп примерно владају, 
као што видим, да одлично уче2 

— Један нам је, г. надворниче, сасвим 
досадио! 

— Шта!.. Зар и таквих ученика има у 
вашем разреду — викнух ја. 

— Има, господине! — одговори учитељ» 

— Јел' одавно то зло царује у вашој 
средини 2 

— Одавно, г. надзорниче! 

— Зашто ми то нисте раније казали7 
Ћутали смо.... крили смо своју 
невољу. Сви смо мислили, да ће се сам по- 
правити, — рече учитељ. 

— Пар — питам ја. 


— Ништа није помогло, — рече учитељ. | 


— И световао сам га, па сам га, Бога ми, 
најзад и бпо. 
— Пар — опет ја питам оштро. 


— Он тера једно те једно, — одговара ; 


учитељ. — Нема дана, кад се против њега не 
јави тужба, или од стране ђака, ил' од стране 
сељака. 


— Шта чини2 — патам ја. 

— Краде, г. надворниче, све што може, 
рече учитељ. 

— Краде! — викнух ја изненађен. 


— Краде, — поново ту реч изговори 
учитељ. 

— Покажите ми тог лопова, да га ви- 
дим, — рекох ја одлучно. 


У разреду завладала нема тишина. Сви 
ученици војнички стоје и очекују, шта ће 
даље бити Кад рекох учитељу, да мп по- 
| каже лопова, ученици погледаше својег друга 
: Владету, а неки му тихо рекоше. 

— Изађи, Владо, изађи... 

Малп крадљивац сасвим озб:љан, стоји 
| на својем месту, па не слуша, кад му дру- 
гови заповедају. И тек овда, кад му учитељ 
понови ту наредбу он, као кривац, изађе из 
своје клупе и стаде усамљен до пећи. 

— Приђи, синко, ближе, — рекох му ја. 
| Влада постиђен приђе к мени. 

— Како се зовеш, сине2 — рекох му ја. 

— Владета Милошевић, — одговори он, 
сада већ прилично збуњен. 

— Јел' п ви, децо, велите, — питам ја 
све ученике у разреду, — да је Владета 
Милошевић, лопове 

— Јес, господине, лопов је!... крадљи- 
вац је! — забрујаше многи дечји гласићи. 
| Један ученик из прве клупе рече: 

— Мени је био украо песмарицу!.. 

— И мени је пре он украо илајваз! — 
тужи се други ученик. 

— Једном дрвару он је украо 'леб из 
торбе! — додаје трећи ученик.. 

— Пре је бар у школи крао ситне ствари, 
— рече учитељ, — а сад изгубио стид, па 
по комшилуку краде пологе из гнезда. 

Ја прво бацих озбиљан и дуг поглед на 
Владету, па онда рекох његовим друговима. 

— Шта да чинимо, децо, с вашим из- 
губљеним братом 7 

-- Да га и ви, господине, избијете, — 
рече један ученик љутито. 

— То је већ чинио ваш учитељ, па, ето, 
Влада и после боја краде, — рекој ја. 

Сви ученици у разреду ћуте и мисле, 
шта да се ради с неваљалим другом... 

Опет ја прихватим реч. 

; —- Да ли је, децо, Влади пријатно, кад чује, 
1 да га сви другови мрзе и навивају лоповом 2 
| — Није, није, није! — чују се дечји 
| гласови. 
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— Па зашто Влада опет ради оно, што 
не ваља и што њему лично понајвише штету 
наноси 2 — рекох ја. 

Деца живо управљају своје погледе час 
на мене, час, опет, на својег учитеља, ћуте 
и мисле, како да одговоре.. 

Опет ја узмем реч, да одговорим на 
питање. 

— Влада је, децо, болестан. 

Сад сви ученици скренуше своје погледе 
на Владу, да се увере, да ли су тачне моје 
речи. 

— У њега је душа болесна, децо, — 


рекох ја. 

— Да га лечимо, да га лечимо! — при- 
хватише деца те рече као један глас, сме- 
јући се. 

— И ја велим, децо, да га лечимо, — 
рекох. — Ал: како То је врло важно пи- 
тање ! 

Деца ћуте... 

— Да га опет бијемо, не вреди, - ре- 
кох ја. 


— Јес", господине, тим сам га леком ја 
лечио, па од тога није било никакве вајде, 
— рече учитељ. 

— Како би било. децо, — рекох ја, — 
да пробамо други лек, кад батине зису по- 
могле. 

— Да пробамо, да пробамо, — чују се 
у разреду дечји гласови. 

— Да му дамо, да пије липов тТеј, — 
то рече један ученик, смејући се. 

У разреду настаде општи смех... 

Опет ја рекох озбиљно. 

— Кад би наш Влада патио од назеба, 
тада би липов теј могао њему помоћи, али 
за његову бољу душевну треба наћи дру- 
ги лек. | 

Ђаци упрли погледе и чекају, шта ћу 
ја даље казати. 

— И ја велим, децо, да Влади дамо да 
пије, али не теј од липе, него теј од срца. 
Да љубав своју улијемо у његово празно, 
окорело срце, децо, па ће њему од тога бити 
боље. 

— Ја то разумем, господине, — рече 
један ученик из треће скамије. 

— Шта ти разумеш, мали 2 — питам ја. 

— Да му опростимо, — рече дете, — 
као што је отац опростио неваљалом сину 
у Христовој причи. 

— Тако је, сине, погодио си! 


= 


рекох 
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ја. — Да и ми нашем Влади опростимо све, 
што је до сад погрешио. 
— Нек: му је опроштено! — рече је- 


дан ученик из последње скамије, па то при- 
хватише и остали ученици у разреду. 

— И још нешто, децо !.. Да од сада ви 
будете Владини лекари, — рекох ја. 

— Хоћемо, хоћемо, хоћемо! — забруја- 
ше умиљати дечји гласићи 

Кад у разреду опет настале тишина, ја 
наставих овако : 

— Сваког дана место презрења, пружајте 
му као лек, да испије пуну чашу другарске 
и братске љубави... Од данас немојте гово- 
рити, да је ваш друг Влада лопов, него га 
увек волите и поштујте као најбољега брата 
својега ! Кад видите, да је Влала опет у не- 
чему погрешио, ви га покарајте међу собом 
и њим самим, као што нам је Ису: Христос 
заповедио. .. И Влада зна, шта ваља, а шта, 
опет, не ваља чинити, па ће он ваше братске 
речи послушати, и неће више ни лагати ни 
красти.... 

У разреду завладала тишина, па се лепо 
чује и дечје дисање... 

Влада оборио главу, па му се низ образе 
котрљају сузе... 

Ја се тада опет обратих маломе крад- 
љивцу. 

— Плачеш сине!... Ако; плачи, плачи, 
моје добро дете!.. и то је лек за твоју 60- 
лесну душу. Јер у тим сузама твојим пма 
доста љубави према истини, правди и по- 
штењу... И ја ти, сине, праштам... „Ни ја 
те не осуђујем, иди и од селе више не гре- 
ши“... Другови ће тебе љубављу псцелнити... 


После три месеца ја сам вршио трећи 
преглед у истом разреду. 

Кад уђох у учионицу, деца ме, стојећи, 
дочекаше весела и насмејана. 

Тога пута прво ми је питање било: 

— Шта ради наш Влада2.. Јесте ли га, 
децо, исцелили 2... 

— Јесмо, јесмо, јесмо! — чују сеу у- 
чионици весели дечји гласови... 

Ја бацих поглед на Владу... 
сад весео као тица на грани. 

— Тако ви, синови моји, увек чините, 
па ће и Косово тужно освећено бити, — 
рекох деци. 

Један ученик из прве клупе рече: 


И он је 
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— Све смо чинили, како сте нам ви, и 
наш господин, рекли. 

— Живео, мој голубе бели! — рекох ја 
детету радостан. 

Други ученик из последње клупе ре- 
че 080: 

— Нама је наш господин, кад сте ви 
онда отишли, опет причао и тумачио причу 
о неваљалом сину и читао нам чика-Јовину 
песму „Лаж“, па смо се сви заверили: да 
никако не лажемо, да не крадемо и да увек 
говоримо истину. 

Ја сам онда одговорио ученику. 
„Истина је, синко, 

„Цвет мирисан, мно; 
„Лаж из пакла ниче, 
„Враг је посадио“... 

Учитељ махну руком, а његови ученици 
сложно, као један глас, наставише декламо- 
вање те, доиста лепе чика Јовине песмице 
за морално васпитање омладине... 

Слушајући тада ту декламацију, ја се 
сетих изреке: Љубав све може. 


Див. С. Мерешковони 


ВАСКНРС БОГОВА 
(ГЕКОБЉАЛЉЕДО А ТЕРЕТА) 





РОМАН 
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У почетку марта 1499 године Леонардо изне- 
нада прими из кнежеве благајнице сву двогодишњу 
плату. која му беше задржана. 

У то се време пронво глас, да ће Моро, 
вастрашен вешћу о тројном савезу између Мле- 
така, папе и краља, упереном против њега, чим 
се појави француска војска у Ломбардији, побећи 
у Германију к императору. Желећи, да што боље 
учврсти верност поданика за време свога одсуства, 
кнев беше ублажио и смањио данак и прирезе, 
одужио се својим дужницима и обасуо поверљиве 
људе разним поклонима. 

После кратког времена Леонардо беше удо- 
стојен новим знаком кнежевске милости: 

„Лодовико Мариа Сфортиа, поклања Леонар- 
дусу Фиорентинцу, најславнијем уметнику, шес- 
наест њива, заједно са виноградом, налазећим се 
у близину манастира св. Виктора“, — стојало је 
у даровној повељи. 
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Уметник оде к кнезу, да му се захвали. 
Састанак беше заказан у вече. Али је Леонардо 
морао чекати до касно у ноћ, јер је Моро био 
обузет пословима. Цели је дан провео у досадним 
разговорима са коморницима и секретарима, у 
предлагању рачуна за ратне потребе и у распле- 
тању старих и стварању нових замака на оној 
бескрајњој мрежи обмана и издајстава, коју је он 
необично волео, док је, као оно паук у својој 
паучини, био господар у њој, и у којој се осећаше 
сада као ухваћена муха. 

Сврпивши послове, кнез крену у галерију 
Браманте, која се налазила на једном од ровова 
Миланскога Дворца. 

Ноћ беше мирна. Покашто би се чули ззуци 
трубе, отегнут узвик стражарев и шкрипање 
зарђалих ланаца на покретљивом градском мосту. 

Паж Ричјардето донесе две буктиње, метну 
их у гвоздене светњаке, углављење у зиду, па 
онда даде кнезу златан тањирић са ситно наре- 
заним хлебом. По црном огледалу воде допливаше 
два бела лабуда, које је светлост буктиња из 
њихних кутова измамила. Налакгивши се на пе- 
рила, кнез бацаше у воду комадиће хлеба и 
уживаше, како се лабуди отимаху О њих, пресе- 
цајући својим грудима водено стакло. 

Ове је лабудове послала кневу маркиза Иза- 
бела од Есте, сестра покојне Беатриче, а набавила 
их је из Минчијских ритова, чије равне обале 
беху обрасле трском и жалосним врбама –- и где 
је од давнина познато легло лабудова. 

Кнез их је увек волео; али их је у последњем 
времену још већма замиловао и свако их је вече 
хранио властитим рукама, што му беше једини 
одмор после мучних мисли о државним пословима, 
рату, политици, о својим и туђим издајствима. 
Лабуди га потсећаху на детињство, када их је 
исто овако хранио на јеверу Виџевану, обраслом 
зеленом маховином. | 

Али овде, у твђави Миланскога Дворца, међу 
страшним батеријама, кулама, стовариштима пуш- 
чанога праха и топовима, изгледаху му лабуди 
још бељи и лепши. Глаткоћа воде, у којој се 
огледало небо под њиме, била је чисто невидљива, 
и они пливаху са свију страна окружени звездама, 
пуни неке тајанствености између два неба, — 
небом горе и небом доле, — подједнако туђи и 
блиски обема. 

Иза кнежевих леђа шкрипнуше врата и на 
њима се указа глава коморника Пустерла. По- 
клонивши се, коморник приђе кнезу и пружи му 
једно писмо. 

— Шта је тог — запита кнез. 
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— Од главног дворског благајника, госпара 
Боргонција Бота — рачун за ратне потребе, пуш- 
чани прах и остало. Врло му је непријатно, што 
мора да вас увнемири... Али кола са пртљагом 
треба још пре зоре да крену у Мортару... 

Моро узе писмо, згужва га и баци на страну. 

— Колико сам ти пута говорио, да ми после 
вечере ни са каквим пословима не досађујеш! О, 
Господе, чак ми ни ноћу не дају мира!... 

Коморник, не дижуђи леђа и натрашке, оде 
до врата, па рече тихо, да га кнез, ако хоће, не 
мора чути: 

— Госпар Леонардо. 

— Ах, да, Леонардо! Што ми не спомену 
одмах 7 Замоли га, нека уђе. 

И поново се окрену лабудовима, помисливши 
у себи: 

„Леонардо ми не ће сметати“. 

На уснама му се указа благ осмејак. 

Кад је уметник ступио на галерију, Мора 
погледа у њ са оним истим осмејком на уснама, 
са којим посматраше лабудове. 

Леонардо хтеде да клекне пред њим. али га 
кнез задржа и пољуби у главу, 

— Добро ми дошао! Одавна се нисмо видели. 
Како ми живиш, пријатељу 2 

— Дошао сам, да се вахвалим вашој светлости 
на... 

— Остави то!.. Ти си васлужио и бољу 
награду .. , Биће времена, када ћу те моћи по 
заслузи наградити. 

Упустивши се са уметником у разговор, он 
га распитиваше о најновијим пословима, изуме- 
цима и замислима, нарочито онима, који изгледаху 
кнезу немогућнима, фантастичнима, — о гњурачком 
звону, обући за ходање по мору као по суху, о 
машини за летење. Али када Леонардо скрену 
разговор на послове око утврђивања Дворца, на 
Канал Мартезану и, на саливање споменика, — 
кнез ућута и ништа не одговораше. 

Леонардо хтеде отићи. 

— Е па, збогом, збогом! — расејано климну 
кнез главом; али када је уметник био већу 
вратима, он га зовну, приђе му ближе, спусти му 
обе руке на рамена и гледаше му право у очи 
брижним и дугим погледом. 

— Збогом, — рече дршћућим гласом, — 
збогом, мили мој Леонардо! Ко зна, хоћемо ли 
Се још кадгод видети овако у четир ока7 

— Зар нас оставља Ваше Височанство 7 

Моро тешко уздахну и не одговори ништа. 

— Тако је, пријатељу, — продужи после 
краћег ћутања. — Шеснаест смо година прожи- 
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вели заједно, и за то смо време само добра ви- 
ђали једно од другога. Нека људи зборв, што. им 
је воља, — али ће будућа поколења. поред имена 
уметника Леонарда, по добру само спомињати и 
име кнеза Мора! 

Уметник, који иначе није волео дирљиве 
изливе речи, изговори јединствене речи, које је 
у својој памети чувао за случајеве, када би сеи, 
од њега затражила дворска речитост: 

— Сињоре! Волео бих да имам више живота, 
па да их све ставим у службу Ваше Светлости!.. 

— Верујем, — одговори Моро. — Негда ћеш 
се и ти сетити мене и зажалити за мном... 

Он не доврши, зајеца, крепко загрли Лео- 
нарда и пољуби га у уста. 

— Али, даће Бог, дађе Бог... | 

Када је Леонардо отишао, Моро је још дуго 
остао на галерији Браманте, забављајући се ла- 
будовима, а у души му превлађиваше чудан 
осећај, којега не би био у стању речима да искаже. 
Њему се чинило, да у његовом мрачном, може 
бити и грешном животу, Леонардо беше сличан 
овам белим лабудовима у овој црној води у 
тврђави Миланскога Дворца, међу грозним и 
страшним батеријама, кулама, стовариштима пуш- 
чанога праха, и топовима, — исто овако беско- 
рисан и диван, исто овако чист и чедан, као и они. 

ХУ1 

Од кнева крену Леонардо, иако беше дубоко 
у ноћ, у манастир Сен-Франческо, где беше његов 
болни ученик Џовани Белтрафио. Пре четири 
месеца. у брзо после оног разговора са Чозарем 
о двема сликама лика Господња, дазболео се од 
врућице, 

То је било у другој половини декемора 1498 
године. Походивши једном свога учитеља фра-Бе- 
недета, Џовани затече код њега госта из Фаорен- 
ције, доминиканца фра-Пагола. Овај им је, на 
њихову молбу. испричао Савонаролину смрт. 

Смртна казна беше одређена 23. маја 1498 
године, у девет часова изјутра, на тржишту Си- 
њорије, тамо, где је имвршено „спаљивање таш гина“ 
и „огњена утакмица“. 

На крају дугачког дрвеног моста беше по- 
дигнута ломача и над њом вешала ·—- дебело 
брвно, усађено у земљу, са попречним дрветом, 
са трима шаркама и гвозденим веригама. И преко 
воље дрводеља, који се дуго мучили око попрочног 
дрвета, час скраћујући га, час продужујући, ве- 
шала су ипак испала налок крсту. 

Исто онака безројна гомила, као и на дан 
„огњене утакмице“, врвела је на тржишту, на 
проворима и кућним крововима, 
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Из Палате Векије изиђоше осуђеници — Џи- 
роламо Савонарола, Доминико Буонвичини и Сил- 
вестро Маруфи. 

Ступивши на дрвени мост, они застадоше 
пред трибуном епископа Вазонскога, посланика 
папе Александра У1. Епископ се диже, уве брата 
Џиролама 8а руку и »зговори речи одлучења 
меканим гласом, не дижућу очи на Савонаролу, 
који му је гледао право у лице. Последње је 
речи изговорио сасвим нетачно: 

— Бераго је ар Ессјегја тПиапје абапе #7п0- 
рћапе. Одлучујем те од Цркве ратничке и про- 
слављене. 

— Мицапе, поп (шпрћапје, — ћос сппп (шп 
поп езб. Од ратничке, али не прослављене, јер то 
није у твојој власти, — поправи га Савонарола. 

Са одлучених здераше хаљине, оставивши их 
полунаге, само у доњим кошуљама, — и они про- 
дужише пут, заставши још двапут пред трибуном 
апостолских изасланика, који прочиташе решење 
црквеног суда, и пред трибуном Осморице фио- 
рентинске републике, који у име народа објавише 
смртну пресуду. 

За време овог последњег пута, фра Силвестро 
посрну и у мало што се не стропошта; Доминико 
и Савонарола такође посрнуше; касније се ис- 
поставило, да су се улична мангупарија и војници 
бивше Свете Војске сакрили испод моста и кров 
шупљину између дасака оштрим клиновима боли 
у ноге осуђенике. 


Махнити фра-Силвестро Маруфи требаше први 
да се попне на вешала. Са глупим, бесмисленим 
изразом на лицу, као да не зна шта ово с њиме 
бива, поче се дизати по степеницама. Али када 
му џелат метну уже на врат, он се ухвати за 
степенице, подиже очи пут веба и узвикну: 

— У твоје руке, Господе, предајем дух свој! 

Затим сам, без џелатове помоћи, хладно и 
мирно, скочи са степеница. 

Фра-Доминико. чекајући ред, ослањаше се 
с ноге на ногу, и када му дадоше знак, упути се 
вешалима са осмејком на уснама, као да иде 
право у рај. 

На једном крају попречног дрвета висио је 
труп Силвестров, а на другом труп Домиников. 
Средње место чекало је Савонаролу. 

Попевши се по степеницама он најпре за- 
стаде, па онда погледа по гомили. 

У том тренутку овлада така тишини, као 
оно у цркви Марије-дел-Фјоре, пре проповеди. 
Али, када метну уже на врат, неко узвикну: 

— Учини чудо! Учини чудо, пророче! 
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Није се могло знати, да ли је то био само 
подсмех, или узвик безумне вере. 

Џелат га одгурну са степеница. 

Старчић занатлија, кротка, побожна лица, 
који је неколико часова стражарио код ломаче, 
— чим виде, да брат Џироламо виси, брзо се 
прекрсти и подметну запаљену буктињу под дрва, 
изговоривши оне исте речи, које је негда изгово- 
рио Савонарола потпаљујући ломачу „таштина и 
анатема“ ... 

 — У име Оца, и Сина, и Светога Духа. 

Пламен букну, али га ветар пови на страну. 
Гомила се зваталаса. Гавећи једно друго, људи 
бежаху, обузети ужасом. Чули се само узвици: 

— Чудо! Чудо! Чудо! Не горе! 

Ветар се смири. Пламен се поново диже и 
захвати трупове. Врпца, којом беху везане руке 
брата Џиролама, прогоре и спаде, и многима се 
учини, као да он последњи пут благосиља народ. 

Када се ватра угасила и остале само изго- 
реле кости и комадићи меса на гвозденим вери- 
гама, Савонаролини ученици појурише вешалима, 
да покупе последње остатке мученика. Али их 
стражари отераше, натоварише пепео на кола и 
однеше га на Понте-Векио, да га баце у реку. 
Путем је светина ипак скупила нешто пепела и 
делића, тобоже неивгоренога Савонаролина срца. 

Свршивши причу, фра-Паголо погаза својим 
слушаоцима амајлију са пепелом. Фра Бенедето 
је дуго љубљаше и обасипаше сузама. 

Оба монаха одоше затим на свеноћну службу. 
Џовани је остао сам. 

Вративши се, нађоше га где онесвешћен лежи 
на поду пред Распећем; у укоченим прстима 
држао је амајлију. 

Пуна је три месеца био Џовани међу животом 
и смрти. Фра-Бенедето ни ва тренутак не одла- 
жаше од њега. 

Често је, у ноћној тишини, седећи чело 6о- 
лесникове главе, слушао његово бунцање, од ко- 
јега га је страх хватао. 

Џовани је бунцао о Савонароли, о Леонарду 
и о Матери Божјој, која, цртајући по песку у 
пустињи геометријске фигуре, учи малога Христа 
законима вечне неопходности. 

„За шта се молиш7 — понављао је болесник 
сетно. — Или, зар, не внаш, да нема чуда, и да 
не може чаша ова проћи мимо Тебе, као што не 
може друкчије бити, осем да је права линија само 
она, која представља најкраће растојање између 
две тачке 7“ 

Њега је мучило и друго привиђење — два 
лика Господња, противна и слична, као истовет- 
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њаци: један, пун људског страдања и немоћи, — 
лик Онога, који се, павши на камен, молио да се 
збуде чудо; други лик строге, туђе, свемогуће и 
свевнајуће Речи, која је постала живот, лик — 
Првога Покретача. Оба лика стојаху једно према 
другоме, као у двобоју два вечна противника. И, 
док је Џовани гледао у њих, лик је смернога и 
сетногта тамнио, мењао се и претворио у демона, 
којега је Леонардо негда насликао као карикатуру 
на Савонаролу, и, ивобличавајући свога Исто- 
ветника, називаше га Антихристом и 

Фра-Бенедето је спасао живот Белтрафију. 
Почетком јунија 1499 године, када се беше толико 
придигао, да је могао ходати, — без обзира на 
монахове молбе и опомене, Џовани се врати у 
радионицу Леонардову. 

Крајем јулија исте године, војска францускога 
краља Људевита ХИ. којој су на челу стојали 
Обињи, Луј Луксембуршки и Џан Џакопо Тривул- 
цио, прешавши Алпе, ступи на земљиште Лом- 


бардоје. 
Јован Грчић, Нови Сад 


НЕНОЛИНО НЕДЕЉА У ТУЂИНИ 
1 


л Новога Сада треко Беча и 
Инабрука та кров Арлберг, Бо- 
денским Јевером до Костница, 
а оданде преко Милгаувена до 

француске границе. 
чкад иком ишта дошло, што кажу, 
из небуха, то је мени пут прошле јесени. 
Одлична наша ролољупкиња Савка Суботићка, 
спремајући се у Париз, да онде походи свог 
трећег сина Бранислава и да се састане са 
дичним својим првенцем, руским генералом 
Дејаном, позове жену ми и мене. да јој „пра- 
вимо друштва“. Ја сам у онај мах био још 
везан за Нови Сад уговором са Браћом По- 
повића, по којем ми је ваљало довршити 
коректуру и ревизију Речника Страних Речи. 
Ако је уговор вевивао мене, није везивао жену 
ми, те јој ја предложим, да прихвати згоду, која 
јој се лаје, да се у друштву тако интели- 
тевтне : и: образоване госпође прође до Па- 
риза. Намислим одмах ин сам, да после де- 
сетак дана, чим свршим посао, пођем за 
њима, али нисам хтео ништа да говорим. 


Наставвће се. 





Мислио сам, да жену угодно изненадим. И 
тако ми жена оде бев мене, пропутује са 
госпођом Суботићком највећи део Швајцарске 
— бар прогледа главне јој градове — и 
сретно стигну у Париз, где их дочека Бра- 
нислав Суботић и његова мила и образована 
госпођа Хермина. 

Жена ми се с пута јављала картама и 
писмима и није могла довољно да се нахвали 
красота, што их је успут видела. Дотле је 
у мени лагано, али поуздано, сазревало оно, 
што сам још о њихову одласку био нами- 
слио, те се највад од накане створи одлука. 
Пишем жени у Париз, да ми се оданде и не 
јавља, јер ме писма јој неће више затећи 
код куће, него нека ми се нада што скорије, 
па се у очи Петковаче кренем на пут и ли- 
цем на Петковачу после подне стигнем у Беч. 

У Бечу проведем четири дана, полазећи 
поворишта са господином А. Хаџићем, који 
се онде зауставио био у повратку са буди- 
шинске прославе, описане у овогодишњем 
„Бранкову Колу“ од Хаџићева сапутника дра 
Милана Савића. 

Последњег октобра по римском кален- 
дару кренем се из Беча са западне станице 
брзим вовом у десет сахата пре подне па ћу 
још тога дана у вече у десет сахата стићи 
у Инзбрук. 

До Салцбурга ми је пут био дотле већ 
познат — туда сам јулија године 1900. мо- 
рао проћи, кад сам ишао у баварско купа- 
тило Рајхенхал — те мање и занимљив, али 
и тим досаднији стога, што нас је било пре- 
много не само у купеју него и у свем ва- 
гону па дакле и на ходнику. Једва се нешто 
одгуши у Салцбургу, те сам се могао наме- 
стити нешто удобније и крај лепе месечине 
уживати у дивним романтичким крајевима, 
кров које вијуга железница од Салцбурга 
ло Инзбрука. Нарочито сам оком запео ва 
красни 27е! ат Чее, што живописно лежи на 
западној обали ШЦелскога Језера а лети је 
пун пунцат гостију, који лођу онамо, да се 
надишу свежега горског зрака и да се на- 
купају у језеру. 

У Салцбургу је у нат купеј ушао био 
средовечан Бечлија, који се то јутро кренуо 
био пз Беча много раније од нас, стигао био 
у Салцбург одмах после ручка и остао онде 
неколико сахата, што се бојао, да са сла- 
бости не ће моћи издржати То сопшптио пут 
од 'Беча до Инсбрука. Придигао се био од 
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љуте бољетице те пошао био у Меран, да 
онде проведе зиму. И он ће ноћити у Инз- 
бруку, где има родова, који ће га дочекати, 
и тек ће се као сутрадан кренути даље. Пу- 
товао је већ више пута тим крајевима. Бе- 
члија је сваки разговоран и готов, да се ч0о- 
веку стађе на услузи, ако је човек спао на 
обавештај. Па тако је и овај мој сапутник 
товорпо ми о тим крајевима, и што сам хтео 
и што нисам марио да знам. Нарочито ми је 
живо гледао да предочи велику вајду, коју 
ће имати аустријска трговина, кад се преда 
промету Тауернска железница, што ће нај- 
директније везивати Немачку са Трстом. Та се 
железница лане још градила а ове је године, 
пре десетак дана, пројездио њом први воз, 
којим се у својих салонских колих од ку- 
патила Гастајна до Шварцаха возио и 
сам аустријски цар. Мени је са мојим сапут- 
ником угодно прошло време за вечером у 
рестаурационим колима, тако да сам се чи- 
таво изненадно, кац сам унеке погледао на 
сахат и видео, да не можемо више бити да- 
леко од Инзбрука. 

У Инзбруку дочекаше мога сапутника 
рођаци му па га одведоше, да га сместе. Пало 
ми је у очи, кад се он сишао с вагона, да 
су му два омлађа рођака скочили горе у ку- 
пеј и скинули његов ручни пртљаг. Поми- 
слпо сам: богме је то већ преискрен дочек! 
Такве је рођаке вредно имати! Но одмах сам 
се уверио, да Бечлијину родбину у претера- 
ној јој услужности није руководила само ро- 
ђачка љубав, него и невоља. На Инзбрушкој 
станаци као да не знају, да на свету постоји 
и цеј амалг, а канда још мање, да је некад, 
још у У!. веку после Христа, живео монах 
св. Фијакрије. чија је икона била „шилт“ у 
Паризу у улици св. Мартина на оној кући, 
у којој је крајем ХУП. века живео неки Со. 
важ, што је изумео вожњу у туђих колих. 
Бадава сам се ја освртао на све стране, ба- 
дава жељковао, да, бар лека ради, само ви- 
дим факина. Њих ни од корова! Па ни хо- 
телских, ни станичких слугу, ни омнибуса! 
Једном речи: прилике, какве би човек једва 
затекао и по најзабитијим ћумезима. Оно 
мора да је фреквенција ту у вече веома 
слаба — осим мене и Бечлије није у Инз- 
бруку сишао нико, него је све отпутовало даље 
— но зато тек није право, да човек кави, 
кад, не знајући за то, одабере баш Инзбрук 
за одмориште. Шта ми остаде друго, до упр- 
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тити кајишем стегнути плед п торбу па поћи, 
куд ме очи воде и ноге носе2 Срећом баш 
преко пута станици има хотел. Име ху је 
Еџгоре. Уђем унутра. Портир дрема у својој 
ложи, под капијом жмирка нека вајна елек- 
трика. Унеке ево и собара. Добијем собу. 
Дотле се избудили и собарица и слуга. Овај 
ми однесе ствари у собу а она се даде у 
посао, да намести све, што треба за ноћи- 
ште. Ја ћу дотле мало да се прођем по Инз- 
бруку, управо да завирим самоу њ 

Фамозни дочек на станици у Инсбруку 
живо ме је подсетио на препотопске прилике, 
које смо затекли ја и сапутници ми године 
1893. путујући у Црну Гору на Ободску 
прославу. на железвичкој станици у Спљету и 
које сам описао у подлиску „Браника“ го- 
дине 1894. у реминисценцијама с натписом 
„Двадесет дана угодне разоноде“ Но онде 
је бар било оно: „полељено зло пола зла“. 

Инзбрук ми се, онако на брзу руку, до- 
пао, колико сам га на месечини могао ви- 
дети, ходајући по њему добар сахат. Красна 
варош, и стара са историјски занимљивим, 
и нова са модерним угледним зградама. Опо- 
менула ме на Градац и Загреб, и спретнош- 
ћу и дивном околином, на Градац још и 
реком и мостовима преко ње, а на обоје и 
— вечитим изгредима, демонстрацијама и 
уличким бојевима. Чисто човек долази у ис- 
кушење, да помисли, бе и заслепљена руља 
има естетичког осећаја за лепо и спретно 
па као вели: кад већ рандалира, а оно бар нек 
је „средина“ таква, да се око може мало и 
одморити од погледа на русваје, које уме да 
почини она зверка, што се „даје грдити“ пото 
вар!е15. 

Сутрадан ујутру већ сам опет удобно 
седео у купеју а воз се кренуо, да уе пре- 
баци до Блуденца, где ћу прећи у други воз, 
којим ћу још то пре подне стићи до Брегенца. 

И од Салцбурга до Инзбрука био је пут 
занимљив с тога, што се контраст међу сјај- 
ном белином снега по главицама високих 
брегова и међу тавним зеленилом јела доле 
лепо истицао на месечини; али на дану, на 
дивној сунчаној светлости дизао се тај кон- 
траст до чаровне дивоте. Одиста не може 
човек замислити ништа величанственије, но 
што је та железничка пруга међу Инзбру- 
ком и Брегенцом. Тунелу кроз Арлберг ми- 
слиш нема краја. Бруји воз у њему а јури 
као бесомучан. Не видиш ништа, но у то- 
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лико ти више остаје времена, да очи заме- 
ниш мислима о величини људскога духа, ко- 
јем као да нема граница. У том се големом 
тунелу — дугачак је 10.250 метара а стао 
је до неких двадесет милијона — пење 
воз на ужасну висину од 1310 метара над 
морем. Кад једва једаред изјурисмо из њега, 
стадоше се опет једна уз другу низати па- 
нораме, једна лепша од друге. Тако је то 
трајало управо до подне, кад стигосмо у 
Брегенц, сад престоницу аустријској круно- 
вини Форарлбергу, а некад, у стара времена, 
тврдп град Бриганцију, где су римске посаде 
дочекивале и одбијале германску најезду. 

У Брегенцу човека воз довеве тик до 
језера на пристају лађа, што путнике возе 
највећим немачким језером дуж баварске, 
швајцарске, баденске и виртембершке обале. 
Таква јелна лађа чекала је већ у пристаји 
а окићена је била силесијом малих застава, 
које се весело лепршале са једека, повеза- 
них тако, да су заставе чиниле неколико 
високих славолука над лађом. Каква ће то 
бити слава, помислих. Рекоше ми, да стари 
баварски принц-регент Лујтполд лови ту 
негде као гост великом војводи баденском. 
Њему у част окићене су и баденске лађе. 

Пут од Брегенца до Костница у својој 
је опет врсти занимљив. Боденско се јеверо 
разлило у недоглед, рекао би човек: права 
морска пучина. Силне се лађе узмувале по 
њему, неке се држе обале, неке секу на пре- 
чац а свака ти то плови некако поносито, 
као да је свака рада да подичи свога го- 
сподара над остале. На овој нашој лађи 
сваки комфор: простран салон, пространа 
палуба, јело добро и кусно, а лађа, мислиш, 
клизи по језеру. Једино те још нешто бука 
точкова опомиње, да се возиш. Пристаје пре- 
красне, свака дубоко у језеро озидана свуд 
унаоколо, само отворен узан пролаз, кроз 
који лађа, као но ластавица, проманеврира 
у моло и из њега. Момчадија ванредно у- 
редна, ради свој посао у тишини, без и нај- 
мање нервозности, која се овде у нашим 
крајевима "кадикад опажа по Дунавским 
лађама. Прави онај упословичени немачки 
ред, што не да, да путник стане лађарима 
у пут па да мора бити, хајд што замољен, 
да се уклони, али и апострофиран каквим, 
не баш по Кпрреову рецепту зготовљеним 
„снажним изразом“. 

Око полак четири после подне указаше 
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се куле староставнога Костница а тачно у 
четири стигосмо до пристаје му, уз коју је 
одмах и железничка станица, до које човек 
може доћи тек пошто је на оближњој ца- 
ринари дао да му прегледају пртљаг. 

Није ми било у плану, да се задржим 
у Костницу, јер сам хитао, да што пре сти- 
гнем до првога главног смера свом путу, до 
Париза. Свакако мора да је Костниц веома 
занимљив град — бар има знамениту про- 
шлост — но мене ипак није ништа вукло, 
да сврнем у њ, јер у прошлости му има 
моменат, који ме као Словенина одбија од 
њега, а то је мученичка смрт великога 
Чеха Јана Хуса на гломачи на Костничком 
Вићгу. 

Кренем се, дакле, одмах првим возом, у 
полак пет. даље, у намери да изађем у Нај- 
хаузену, онде да видим гласовити Шафхау- 
венски Рајнин пад па да другим возом за 
тим доспем до десет сахата до Базела, где 
ћу као ухватити воз, којим бих у зору већ 
стигао у Париз. 

И збиља искочим у Најхаузену — иско- 
чим, рекох, јер у Швајцарској минут као да 
нема шездесет секунада! — па поверим ручни 
пртљаг ондашњем једином станичком слузи. 
Запитам онда тог слугу, би ли ме могао 
одвести до водопада, који ме је мамио 0осо- 
беним својим шумом. Он рече, да се никако 
не сме маћи са станице, али ће ми одмах до- 
вести проводича, само да се мало стрпим. 
Не прође ни пет минута а њега ево натраг 
са два дечка. По лицу им и по оделу видим, 
да су браћа. Обојици из очију сја и здравље 
и детиња безазленост. Њих двоје ће ме од- 
вести доле до терасе, са које се лепо види 
водопад. „Добро!“ рекох. „Хајд, идите па 
обуците или огрните зимске капуте па онда 
можемо одмах поћи.“ Деца се засмејаше у 
глас. Шта ће им, веле, зимски капути2 Није 
њима зима. И тако се ја упутим с њима 
двама доле. Узепут нисам могао доћи до 
речи од њих. Није да ћеретају, него све је- 
дан отима од другог. Прво ми рекоше своју 
нацијоналу. Синови су Најхаузенском ста- 
ничком шефу Валтеру. Једном, Карлу, једа- 
наеста је година. а други, Хане, ушао у де- 
вету. До лане су били у Шафхаузену, где се 
и родили, а од јесенас су у Најхаузену и ту 
иду у школу. Па ми онда стадоше причати, 
како су лети често долазили из Шафхаузена 
амо сами, па како овде има много страних 
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све до у позну јесен, па како је то „Јигбр“, 
возити се на чамцу доле под водопадом, па 
како се њих двоје ништа не боје, ма како 
се чамац љуљао. 

Дођосмо тако до терасе, која је дози- 
дана уз гостионицу а пружила се над во- 
ду, што се слива с пада па се пенуши, као 
да ври. 

Ја тога Рајнина пада нисам кадар опи- 
сати онако живо, као што га је оцртао наш 
покојни Љуба Ненадовић у свом трећем ппему 
из Швајцарске. Но могу рећи, да је сам по 
себи одиста исто онако величанствен, какав 
је био и пре 57 година, кад га је гледао 
покојни Љуба — сам по себи, рекох, и без 
хотелд, који се сад око њега начичкали а, 
судећи по оном, у којем сам по повратку с 
водопада вечерао, сви су удешени тако, да 
одговарају најмодернијим захтевима. 

Добро по сахата остао сам с децом на 
тераси. Био се до душе већ у велико спу- 
стио мрак, алнп је било ведро вече, а пи деца 
су ме једнако уверавала, да им није ни зима 
ни дуго чекати. Једва сам се могао растати 
са погледом на величанствену силу велике 
мајке природе. 

Кад смо се пењали натраг, деца ми се 
још наприповедала свега пи свачега, а кад 
стигосмо горе на станицу, а њих двојице ста- 
доше преда ме са свим онако, како одрастао 
човек стане, кад чека. да му награде посао. 
Ја сам још у повратку с терасе мислио, како 
да им се одужим, п све сам се бојао, да не- 
ће хтети примити, ако им понудим што. 
Међутим се моји малишани те још како 
обрадоваше, кад им сваком у шаку тутнух по 
један швајцарски франак, учтиво се поклони- 
ше, пожелеше ми „апрепећте Каћг|“ па одска- 
куташе весели п задовољни, да се похвале ро- 
дитељима, шта су „зарадили“. 

Швајцарско дечје васпитање мора да је 
удешено у првом реду у практичном правцу. 
Што год су ми та деца причала, кроза све 
се то, напоредо уз детиње погледе на свет, 
провлачила нека црта солидности, али посо- 
љене практичношћу. 

Остало ми је било још времена да пове- 
черам, јер први воз полази тек у осам 
сахата. У луксуријозно намештеној, али и са- 
свим празној п опустелој трапезарији хотела, 
што је одмах ту крај станице, затекао сам 
ипак још добра јела, добре послуге, папре- 
них ценпд и лепе лектире. Преко стотине ли- 
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стова на мал не свим јевропским језицима 
— мал не, рекох, јер српског није било ни 
једног јединог — поређано је било које по 
велику столу, које обешено о зиду. Ту сам 
се онда забавио до воза, у којп сам морао 
ускочити исто онако на двоје на троје, као 
што сам искочио из пређашњег. 

Кад показах кондуктеру свој тикет из 
Кук-ова бечког бниро-а, којп ми даје права, 
да за пуних десет дана до Париза, смем пре- 
кидати пут, где хоћу, и кад му рекох, да св 
у Базелу нећу задржавати но да сам рад од- 
мах даље, обавести ме он, да ћу промашити 
воз, који из Базела полази не у десет. као 
што сам ја био „проучио“, него у полак 
десет, а донде овим возом нећемо стићи у 
Базел. Него, ако пошто пото хођу ноћас 
даље, он ми саветује, да идем овим возом 
само до Санкт-Лудвига, ту да пређем у други 
воз, који одмах вози даље до Милхаузена а 
у Милхаузену онда да ухватим т. зв. ра- 
пидни воз, који баш у по ноћи пасира Мил- 
хаузен а стиже у Париз у јутру рано. Врло 
радо усвојим предлог тога ретко услужнога 
кондуктера, у Санкт-Лудвигу прескочим у 
други воз па св створим у Милхаузену 
тако око једанаест сахата. И не сумњајући, 
да ће ми тикет важити и за рапидни воз, 
мирно и спокојно га станем чекати, у- 
напред се радујући, како ћу у њему лећи 
па спавати а осванути у Паризу. Па ипак 
ме је све нешто копкало, де се баш и 
уверим, да ће бити тако. Јавим се шефу 
Милхаузенске станице а он ме -- уљудно, 
као сви Немци те дакле и Елзашани — оба- 
вести, да ми тикет не даје права на вожњу 
рапидним возовима, него ће ми се само ура- 
чунати, колико бих платио за обичан брзи 
воз, а доплатићу од прилике онолико, колико 
би ме стао пут од Милхаузена цо Париза, 
кад не бих имао тикета. А и иначе бих имао 
тешкоћа, јер овде могу доплатити само до 
границе, до стајишта Ре Сголх, где се ра- 
пидни задржава само један минут те не бих 
имао каде, да удесим ствар на ондашњој 
станици а у самом возу би ме одерали још 
пи специјалном глобом. Тако се решим. да 
преноћим у чекаоници Милхаузенске станице 
џа да се ујутру у пет сахатл кренем даље 
особним возом, који ће ме ва тринаест сахата 
одбацити до Париза. Бар ћу, рекох, путовати 
дању п видети леп део Француске! Наместим 
се некако на дивану у чекаоници, срећно и 





заспим а пробудим се на пдб сахата пред 
полазак особнога воза. 

Вагон, у који сам ту ушао, није био пре- 
грацима одељвн, него је средином му водио 
ходник. Било нас је пуно а свако се заву- 
као у зпмско одело. Ником није ни до чега. 
Већином неиспавани те дакле двоструко осет- 
љиви на зиму. Преко од мене сео постарији 
пар. Жепа као жена, не може да ћути, него 
све нешто има још да каже мужу. Говоре 
немачки, алп ужасно заносе на елзаски. И 
Швајцарце сам једва могао разумети, а код 
Елзашанда сам се баш морзао добро упети, 
да им свладам жаргон. Доста то, да сам из 
женпних речи искомбиновао, ла су пз Кол- 
мара из Елзаске и да св селе у Париз. Баш 
добро! помислих. Тих ћу се ја држати па 
ћу и у Рен -Огох-у прећи с њима у исти 
вагон. ћиће онда прилике да се познамо. 

Око полак седам —- није дабогме још 
било свануло -- стигнемо у Реш-СОголх Ту 
нам прегледаше ствари па нас онда преме- 
стише у француски воз. Држећи се Колма- 
раца, попнем се за њима у мален преклет, у 
којем се не сме пушити, јер није с поља 
ни чим обележен. У Франуској се. са свим 
противно но у нас, обележавају купеји, у 
којима човек сме пушитн, и то не премести- 
_ вом ознаком на картону, него на самих вра- 
тих, која се отварају с пољн, под ознаком 
разреда стоји: теџт5 (пушаџије). 


ме 


Тодор СтеФсановић Виловони, Беч 


ОД БРУСЕ ДО МОХАЧА (1326. —1526.) 


Кад је Французима јавио бан Јован Ма- 
роти, да Турци долазе, хтедоше они одмах 
на Турке да крену. Краљ Жигмунд, који је 
био војсци врховни вођа, имао је у плану, 
да Турке нападну најпре Мађари и Власи, 
јер су ови знали како се Турци боре, па да 
онда у одсудном часу реше битку француски 
витезови. Но Французи не хтедоше поред 
свију преклињања царевих ни да чују о 
томе. Само адмирал Девијен (Пе Ујепсге) и 
Куси пристадоше уз цара, те он морадев да 
измени план, па да војску за бој тако раз- 
мести, како су то витезови хтели. 

Адмирал Девијен, слављен са својих 
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ратних дела, уве заставу Свете Богородице, 
па је држао витезовима говор, пун презора 
према Мађарима, па онда пође не сачекав 
наредбе краљеве, да напада. 

Изгледа. као да Бајазет не беше спре- 
ман на тако брз нападај, те није имао каде 
да размести војску на досадањи начин, те 
су се његове чете тек једна за другом упу- 
штале у борбу. 

Било је то 28 септембра 1396. Франп- 
цузи кренуше напред без обзира на мађар- 
ске чете. Најпре напђоше на 8000 лаке не- 
пријатељске коњице, коју после кратке борбе 
потискоше натраг. Но иза ових беше од при- 
лике 20,000 стрелаца, заклоњених за оштра 
кочеве у земљу ударене, тако да су коњима 
до трбуха допирали. 

Французе су бранили оклопи од стрела, 
они поскакаше с коња, пробише се кроз ко. 
чеве, на се сударише са стрелцима прса у 
прса, и стрелци се морадоше повући. 

Но наједаред се нађоше Французи пред 
новом коњицом, али они и ову натераше у 
бег. Сад код Француза преврши обест сваку 
меру. Ма да су их вође одвраћале, почеше 
они да пешке вијају непријатеља. 

Кад се испеше на један брежуљак угле- 
даше пред собом опет коњанике, који се 
устремише на њих, и то у великој множини. 

Бајазет, који је мислио, да цела хри- 
шћанска војска напада, хтеде, пошто му 
предње чете беху већ поражене, да узмакне, 
али сад се предомисли. 

За час опколи силесија коњаника вите- 
зове. Без коња и без ослонца и свеве са че- 
тама својих, које су оставили далеко за леђи, 
увидеше одмах да су пропали. Иза луде 
обести наступи потпуна клонулост. Нису се 
већ више могли ни бегством спасти, јер им 
је турска коњица закрчила повратак. Није 
им било преостало ништа друго до да славно 
изгину. Адмирал Девијен довикну својима; 
„Не спасавајмо живот, да не изгубимо част !“ 

Шест пута беше дизао поверену му за- 
ставу дижући се из нова оборен на земљу. 
Најзад паде, а уз њега син му, па Филип 
Де Бар, Тремуиљ и многи други. 

Бајазет заповеди да се све посече што 
се неће да преда. Момчадија, што им је чу- 
вала коње, гледала је ову пропаст, а није 
могла да помогне, јер је била од њих одсе- 
чена, па поче бегати и унесе страх и ужас 
у редове Мађара, који почеше баш да на- 
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ступају. И они се поколебаше; један део њихов 
и Власи на левом крилу дадоше се у бег. За 
тили час беше мађарска војска разбијена 
и битка решена. Жигмунд покуша да са 
остатком војске а заједно са грофом Цили 
и са немачким, чешким и пољским витезо- 
вима навали на турску пешадију, те је и 
пробије, те допре до коњице и бој плану 
наново, но оста нерешен. Но сад тек удари 
деспот Стеван Лазаревић са својим одморним 
оклопљеним коњаницима на Мађаре и реши 
на брзо битку у корист Турака,“ 

Сигмунд сам испусти заставу, те се даде 
у бег. Гроф Цили и Гроф од Нирнберга до- 
веду га до једне галере, у коју поскакаше 
још и многи други витезови. 

Хришћанска војска беше изгубила 12,000 
људи, међу палима. беше Мароти, Розгоњи и 
Капољи. Хиљадама њих нађе смрт у Дунаву, 
а хиљадама их допаде ропства турског. Али 
и Бајазет беше своју победу скупо платио, 
јер 30,000 његових људи покри бојно поље. Кад 
је султан видео на стратишту ту силу изгину- 
лих му војника, закле се да ће се заробље- 
ницима осветити, па, је плакао од беса. Сутра 
дан даде он 10,000 заробљеника извести и 
поклати. Изузе једино грофа Неверског па 
допусти, да изабере 24 витеза, којима поклони 
живот, да изнуди од њих грдан откуп. 

Тако се свршио овај крвави Никопољ- 
ски дан. 

Непослушност, па бескрајна витешка 
обест криви су овој ужасној погибији и у- 
ништише најлепшу и најплеменитију вите- 
шку војску; таква се доцније против Осман- 
лија није више никад искупила. 

Овај један пример довољан је, да по- 
каже, ко је томе крив. Нису оклопи и пан- 
цири криви, што су Османлије овде победиле, 
него несавесност оних, који су те оклопе и 


панцире носили. 


ж 
ж ж 


Све је дакле ишло на руку томе, да је 
јевропско Хришћанство у борби са Турцима 
поред свих појединих иројских напора на- 
послетку срамно пропало. 

Историјска истина захтева да се кажа, 
да балканским народима и државама на за- 


• Купелвивер приписује решење боја Никопољског 
навали српског кнеза, но мени изгледа, да је битка била 
већ решена тиме, што су неред џш забуна већ у почетку 
преовладала код крсташа. Но да је деспот са својом коњи- 
цом и последњу крсташку резерву потукао, те је натерао 
у бег, биће да је истина. 
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паду не би било тешко одупрети се успешно 
османској сили, а тај отпор би у клици 
угушио ову силу и одузео јој могућност, да 
се на јевропском тлу учврсти. 

Мудрој обазривости и чврстој вољи на 
заједнички отпор удружених народа Јужне 
и Средње Јевропе, а пре свега отпору народа 
на Балкану, који беху први на ударцу, мо- 
рало би поћи за руком да задрже продирање 
Турака, макар да беху заостале и у друш- 
твепој и војничкој организацији и ма да се 
криво и у политици и у питању вере мислило. 

Па како се то ипак није догодило, не 
може човека да се окане мисао, да су друш- 
твене прилике оног доба у Јевропи морале 
бити нездраве. 

Османство је у почетку тек страшљиво 
помаљало главу, па је онда све бешње на- 
ваљивало како је са сваким новим успехом 
развијало све неодољивију силу, оно нам 
може послужити као класичан пример како 
напредује срчан и мудар освајач, јер он 
рачуна поред своје рођене снаге и свести 
о свом циљу и са слабостима и махнама 
непријатељским. 

На жалост Хришћани су ову силну 
снагу и надмоћ заједничког свог непријатеља 
тек доцне упознали. Џа кад су је унеке 
већ упознали, беху грешке и греси због · 
пропуштања тако се нагомилали, да је чисто 
изгледало, као да се задаћа Хришћана у 
том састојала, да Турцима посао олакшају. 
Свакако су се сами. много пута побринули 
били, да најтежи посао Османлијама ураде, 
а Јаничарима је остао онај други, лакши. 

Трагпчна пропаст Српства на Косову, 
храбра одбрана Трнова. која је песнички 
улепшала, пропаст бугарске државе, несрећан 
покушај цара Жигмунда који је хтео да за- 
држи азијатску најезду, па се свршио са 
покољом код Никопоља, страшна погибија 
код Варне, при којој се иројски борило про- 
тив бројне надмоћи азијатске око лавор-венца 
победног, па пад Цариграда, који је потре- 
сао светом, и смрт јуначка последњег Кон- 
стантина, који је морао да плаћа за све 
грехе својих предака, јуначки бојеви Ђорђа 
Кастриотића Албанског, кратки победни поход 
краља Матије у Босну па и сам судбоносни 
Мохачки дан, јесу занста делимице тужне 
епизоде из ратова са Турцима, које изази- 
вају наше живо саучешће. Али све су то 
један доказ више за потпуну неподобност 


и по а и о = 


тадањег јевропског друштва, да се одбрани 
од османске напасти. · 

Са тог стајалишта, кад се све то посматра, 
изгледа нам историја османске најезде у 
сасвим другој светлости, но што се до сад 
обично приказивала; она је китила ту најезду 
и цртала је живим бојама као олуј, коме 
се не може одолети, а турску силу као неку 
несавладљиву чаробну, демонску моћ. Тај 
начин приказивања те турске најезде испу- 
штао је из вида грехе хришћанске Јевропе, 
па је умео само да жали јевропске народе 
и да их оправдава и извињава. 

Можда је донекле та метода оправдана, 
кад човек себи историју турских ратова 
раздели у поједине епизоде, које нам при 
казују храброст п пожртвовање појединих 
хришћанских вођа и њихових јуначких чета. 
Али она јв без сумње неистинита, кад се 
ради о томе, да пружимо целокупну слику 
оних догађаја, који су тако трајна утецаја 
имали на политички и друштвени преобра- 
жај већег дела Јевропе. Крај 


ме 


Ог. Лаза Поповић, Нарловци 


Рт. ЈОНАММЕ НАЕМСКЕ 


— ЛАЈКОЦИГТИ СУ ПАРАЗИТИ КИЧМЕЊАКА — 


ја од тим натписом држао је Ог. Хедике једно 

- предавање на 76. конгресу немачких ле- 
Мамјињк| кара и природњака у Бреслави 1902. го- 
дине. Садржај је предавања, како се види у нат- 
пису, да су лајкоцити паразити кичмењака. До- 
кази су прости: лајкоцити (бела крвна телетца 
или ћелице) се крећу активно, не зависе од нерв- 
ног система, хране се течним и тврдим састојцима, 
обрађују и промећу своју храну у отровну мо- 
краћну киселину, делењем једних од других по- 
стају; дакле су они нешто самостално и страно 
у човечјем организму; као живи чине, дакле, врсту 
вечитих паразита човечјег организма, и налазе се 
не само у човека него у свију кичмењака почевши 
од црва. 

То просто мишљење је кадро учинити у ме- 
дицинској науци епоху! и ово ће ми особито 
веровати они читаоци, који познају теорију проф. 
Штрикера о упали, који познају теорију проф. 
Мечникова о фагоцитози, и који познају теорију 
проф. Крлиха о токсинима, и сви ти признаће, да 





1 Пг. А1ех. Неззе Реферат у Ро. аптћгоројод. Кеуце 
зер(ешрег, 1905. ТУ. Јаћгр. Мго 6. 





је Пт. Хедике имао право, кад је за своје преда- 
вање рекао, да је оно прилог једном погледу на 
свет (Хе (апзећацор). 

Спомињем, да ми је чудно, да Хедике држи, 
како ти лајкоцити стоје у непријатељском одно- 
шају према своме домаћину, човечјем организму. 
То мишљење његово јесте у потпуној опреци 
према теорији десценденције и селекције. Ако је 
истина, да лајкоцити живе већ у црвима, онда 
они нису више паразити, него с човеком живе у 
симбијози. Симбијоза захтева потпуно прилагођење 
госта и домаћина. И тако мора бити и са лајко- 
цитима и с човеком. Као добар пример за ана- 
логију узимам зоохлореле и полипе слатких вода.2 
Ако можда до данас налазимо, да тај неприја- 
тељски одношај постоји,“ можемо сигурно тврдити 
да нам је још прави одношај непознат, и да при 
лагођења бити мора. 


3 Ог. Ацр. Мевтапп. Уомтњсе (ђег Певхепчепгћеопе. 
1904. Нудга упад, з и Атогђа упада 


3 Пг. Ј. Нава!оке. Џђег аје Ведешипе дел Геукосујеп ђе! 
Чеп ПуесбопвктапкћеНеп. Септа бан (. Вакегојоте _ Кегега!е. 
ХХХУП Ва. Кго 4/6 Зергешђег. 1905. 


ме 
НОВЧЕЊНИЋ 


КЊИЖЕВНЕ БЕЛЕШКЕ 


Средњошколска нњижевност. Прошле су године (1904.) 
изашле две књиге на пољу класачне наставе од проф. Др 
Веселина Ђисаловића у Новом Саду, а то су: Избор Федрових 
бавана, (Штиво, тумач, речник) ш Латинска Граматика за средње 
школе [. део: Наука о реченици (Синтакса) 1|1. део: Зна- 
чење а употреба речи. Нама је мило, што и наша сред: 
њошколска књижевност напредује, али свакако би требало 
при пасању уџбеника више пазити на савремену науку. Жао 
нам је, да г Др. Ђисаловић при писању речника свога није 
загледао у мали школски речник А. Зоћапећ-а, — да је то 
учинио — речник би био бољи. Латанска синтакса г. писца 
је и сувише кратка. За класичну прозу требало је навести 
више примера из Цезара и Цицерона. Нека ће правила бити 
тешко ученицима схватити, — особшто при превађању са 
српског на латински. — Требало би додати на крају и „Гпдех“ 
(кавало.) Радови најновија на пољу класичне синтаксе лат. 
језика нису употребљени, а то је требало свакако учинити. 
Књига је израђена по упуствима за угарске гимназије од 
1903. г. Сантакса је писана на основу штива једне (Ново- 
садске) гимназије. Књига у руци вешта наставника може се 
свакако згодно употребити као уџбеник школски, — но ми 
басмо ипак желили, да што пре угледамо друго поправљено 
издање. Глиша Лазић 

Најновије дело Герхарда Хауптмана. На скоро ће сеу 
Берлину, - како отуда јављају — престављати у Лесингову 
позорашту најновије дело Герхарда Хауптмана, које му је 
натпис „П!е је сеп Мадоћеп уоп В!већојађега“ („Неудате девојке 
из Бишофсберга“). Дело се већ сада очекује великим ин- 
тересом. 


ПОЗОРИШТЕ И УМЕТНОСТ 


Мајстор Тако се зове комедија у три чина, коју је 
прошле године штампао и издао Херман Бар, а у Загребу 
се приказала 28. септембра п. н. први пут. Идеја је делу да 
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првкаже, да ли је завста онај, који уме над собом владати, 
празв мајстор. Представни« таког схватања је у драми Кајо 
Дур. Његов антипод је Јапанац др. Какоро, с начелом, да 
је сретнији онај човек, кој пушта да њаме влада когод 
друге, праведан један судац, јер да човек не зна ившта о 
себв. Породична срећа Дурова служи доказом, које је начело 
боље 5 оправданвје. 


БЕЛЕШКЕ О ЈЕЗИКУ 


Јјеш • Оорребапфеги Нако се вредни преводилац ро- 
мана „Васкрс богова“ одлучно за реч „истоветњак“ Б ми 
пристали, ипак доносвмо још ова машљења. Најпре пуштамо 
ово пвсмо проф. Ст. Жакуле из Мостара: У Вашем је ци- 
јењеном листу, госи. Уредниче, било истакнуто пвтање, да ли 
ко зва чвсту српску хародкиу рвјеч за њемачку рвјеч рорре!- 
кзпрет. Све су оне српске ријече, које су забвљежене у 
„Бр. Колу“ за ту њемачку ријеч, чини се, умјетнички ско- 
ване. Једмна права народна рвјеч, за коју један Ваш при- 
јатељ гарантује, да ју је чуо вз народних уста, била би: 
себсвид. — Мени вагледа, да та српска ријеч не означује 
тачно појма њемачке ријечи Поррешрапџег, него, по моме 
мишљењу, значи човјека, коме су живци слаби а машта раз- 
дражљива, па у извјесним приликама („понајвише у ноћи и 
на осамљеним местима“) лако себе види, вли види лаце, које 
је њему врло слично. Назвати некога себевидом, одгонарало 
би, по прилице, као кад бисмо некога назвали мјесечаром 
вли слично. Ја сам чуо из уста једне сеоске дјевојке родом 
вз села у близини Мостара, народни вграз за ријеч Порре!- 
капег. Стајала је код прозора и видјела два слична човјека 
па рекла: „Гле оба така једнака!“ 

Да тај израз так једнак може зашста, да у на- 
родвим уствма означује појам Поррејсапрег-а, наводвм неко- 
лико стихова из |!|. дијела „Осветника“ Фра Грге Мартаћа, 
који оба та придјева, може бити ради стиха, спаја везником 
м. Једно је мјесто на стр. 193. а једно испасујемо: 

„Е таки су првстанули друза, 
За хајдуком одметница харни, 
У намјери таци м једнаци, 
У то коло сјели наоколо 
Повиш села на разбоју чарна “ 
„Оев.“ стр. 161. 

По овом свему ш „так јоднак“ је прави народни взраз. 
— Из другог једног пвсма вадимо реч „истоличњак“ и ако 
писац пасма предлаже другу реч, коју смо већ објавили. 


НОВИНАРСТВО 


Учитељска реч. Од 1. (!4.) октобра о. г. покреће у Сен- 
томашу г. Светозар Маринков нови лист под горњим еменом. 
Главни сарадник биће листу г. Јован Медуриб, познат са 
својих радова на педагошком пољу. Лист ће излазити за 
првв мах месечно; до нове годвне цена је листу 80 потура; 
повле на целу годвну 3 К. 


| 
рај 


НОВЕ КЊИГЕ 


Унутрашњи живот и раду друштву. - Сзђме! Беба ев — 
Превео Васа Стајмћ. Издање „Омладинског Гласнока“ (Омла- 
дивска књижница, књага друга.) Рума. Штампарија Ђорђа 
Петровића 1905. Страна 18. 8". Цена 60 потура. 

Марко Грујна. Русија у Манџурији. Војно-историјска рас- 
права са организацијом руске и јапанске војске. Сомбор 
1906. Срп. Штампарија Влад. П. Бајића Страна 44. 8. Цена 7 

Шта треба да зна сваки трговац из меничног прана. 
Приредно Др. Стева Адамовић Нови Сад. Издање српске 
књижаре и штампарије Браће М Поповића. 1905. Страна 32. 
8•. Цена 50 потура. 

Основни проблеми филозофије или Увод у филозофију од 
Др. Пошка Петровића. Трећи уједно задњи свезак. Сепа- 
ратни отисак из „Школског Вјесника“ 1906. Сарајево. Зе- 
маљска Штампарија 1905 — Цајена 80 хелера. 

Виљем Шекстмр. Мастачни трговац. С енглеског пренео 
Др. Светислав Стефановић, У Мостару, 1906. Штампарско- 
умјетнички завод Пахера и Кисића. 
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Проф. Дејаи Михај Крита ва општу ветирију, 
средња век. од .1. Зра Београд. Штампано у [ 
Штампарији Краљевине Србије 1905. 'Прештампале вз „Пре- 
светног Гласнвка“ Јануара 1705. — Стр. 23. 8. Цежаз 

дух =» научни метед. Написао .Туј Фавр, хиректор 
„Баблиотеке матода у експерименталним наукама“. равне 
Милан Шевић. (Издање задужбине Илије М. Колариљ 14.) 
Београд. Штампараја Световара Николића (Обалићев вези 
бр. 2) 1905. 83. Цена 50 пара. 

Ревпак АзКкеге у богћј 2а ћегоје(те. Рестточп Ј4- 
Еотог па перостеђеп пасотог. Вгез тгоу зр:зај Пг. Јоз Тонп:1345. 
(Роваца 17 „Со. Магода“) У Гјађђаш 1905. Затотајовње. Рузаајо 
1 Зоћтешвпег. Страна 35 16%. Цена 

Бате Веб Вазар 16. Ведјераз:с (Миза 574) Роб 
Ожјот Ш Кгуауа Мартада Пгата:зЕ! зрјет 1 ХЗУГ с:чАљ 5 3 
Поз 5 зика:. Загајето Ујлаша пакјаја т9бе. Тиак Паљиа 3. Ка- 
јопа. Страна 64. 16%. Цена 7 

|Први конгрес српских лекара в природњака нед еј 
вишом заштвтом Његовог Величанства Краља етра КЕ. 
Београлу.] Три предавања ! Судска психијатрија 1:. Прегре- 
сввна парализа 111. Русаље. Од Дра Војислава М. Србетаће, 
секундарног лекара болнице за друштвене бољести т Бес- 
граду. Београд. Штампано у Државној Штампарија Крваље- 
вине Србаје. 1905 Страна 102. вел. 8% Цена 2 

Отац учи свиа. Писма што је писао велики инзијтњар 
Грехем сину свому упућујући га на прави пут 7 животу. 
Превео П Аршиков. Штампа Српске Штампараје у Зегребу. 
1905. Страна 154 — У. 8' Цена је књизи 1 круна. 

Др. Владан Ђорђевмћ. Крај једн династије. Прелози за 
историју Србије од 11. октобра 1297. до 8. јула 
једанаеста). У Београду. Штампарија Д. Димитријевића, Швал- 
бегова улица бр 1. 1905. 


ОД УРЕДНИШТВА 


„Песма љубави“. Цела је песма сам вокатив до вожа- 
тива и усклик до усклака, дакле — ништа. — „На призна 
врата“. Празнајемо Вам доста вештине, али је предмет вајире 
грозан, после ненредан; одаберште што вредније!: -— Рајеу. 
Пустићемо, док се у јавности не рашчисти цела ствар, овда 
ћемо можда ш ми рећи коју. Хвала на пријатељском 3а7- 
замању! -- „Маадом сраском песнику“. Кажете, да ћете се 
претплатвта, ако Вам штампамо песму. Не желвио, да Вазе 
за којешта оштетимо; на част Вам, дакле, песма и претпљата. 


ОД АДМИНИСТРАЦИЈЕ 


Још једном јављамо, да се сада могу добити намево 
прештампани бројеви 1. 2. и 3. овогодишњег „Бр. Кола“. Ови 
касније прајанљена претплатница, који немају којег од тик 
бројева, нека се картом јаве, па ће им се послати. 

Узданица, дружана приправница учатељичке школе у 
Сомбору, тражи „Бранково Коло“ за годину 1895 = 1901. Ко 
има та годишта нека се јави истој дружини = пска каже 
своје погодбе. 








— (=== 





„Бранково Коло“ изалази у Ср. Карловцима (51210- 
ја), сваког четвртка. Цена је листу за А встро-уУгарску, 
Басну, Херцеговину и Црну Гору на годину 10 
круна, на по године 56 круна, на четврт 2 круне 50 но- 
тура (или филира); ва Србију и све остало зевље 
годишње 14 д. 40 п. или франака, на по године 1.20 
динара или франака, на четврт године 3.60 дин. изи фран. 
Ив Босне в Херцеговине прима претџшлату Кми- 
жарница Пажера и Кисића у Мостару; из Србије 
само Књижарница Вељимира Валожића у Београду; 
а из осталих зежаља сано Администрација „Бранкова 
кола“ у Ср. Карловцима. ПЦреплита се прина сано у 
новпу (нипошто у маркама итд.) 





Српска Манастирска Штанкарија у Срем. Карловцима. 603/905 


ЗАБАВУ, ПОУКУ 


ВААСНИК И ГЛАВНИ УРЕДНИК 


ПАЈА МАРНОВИЋ АДАМОВ 
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45 У бр. Карловцима, 


о љиљана ава ши == 





ИТАТ, СКЕ5САТ, РАОКБАТ! 


| Уд недељу, 2. (15.) октобра, отвориће се 

иу свечаним начином двари првог српског 
чу универзитета. Тога ће се дана у Бео- 
граду окупити око Њ. Величанства краља Петра 
све што је најодличније духом и знањем у 
Младој Србији, а окупиће се и добар број умника 
и учењака светскога гласа, — да буду видоци 
и сведоци великог културног рада и настојања 
српског народа. 

За сваки је народ најбоље сведочанство 
душевне његове снаге, кад се може осовити 
на своје рођене ноге. Отворањем првог срп- 
ског универзитета приноси се још и најчвршћи 
камен темељац оном споменику, којим Ће се 
најлепше обележити стогодишњица Ослобо- 
ђене Србије. 

Ирој Тополски Карађорђе пре сто година 
»из мртвијех Срба дозва, дуну Живот сриској 
души«, — његов унук као најлепши залог тог 
живота српској души отвора после сто година 
први универзитет српски. Дело Карађорђево, 
ослобођење из ропства и туђинских ланаца, 
надопуњује његов унук отворањем најјачег ра · 
садника у ослобођењу из ропства и мрака ду- 
шевног. Слобода збора и твора ојачава до сл0: 
боде духа и савести и као добар геније вије 
се одсад над Младом Србијом. Из новог про- 
светног храма шириће се наука и знаље, која 
ће тешити и храбрити и дозиђивати започето 
дело слободе душевне. Велике успомене на 
ону прошлост, којој је ово стогодишњи спомен, 
подсећаће оне, који отуд буду изилазили, на 
дуг, који дугују својим великим оцевима. 
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МИЛАН БУДИСАВЉЕВИЋ 
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Првим српским универзитетом ступа Мла- 
да Србија иза стогодишњег ослобођења поно- 
сно у ред срећнијих другарица, којима не 
беше суђена тешка петовековна борба »за крст 
и слободу«. И лок је српски народ умирао на 
коцу и конопцу, Одмицали су други унапре- 
дак, — да испредњаче далеко, готово у не-. 
доглед. 

Данас се истом усуђује српски народ да 
се пусти у утакмицу с њима, утакмицу пле- 
мениту, достојну слободна народа. Требало је 
сто година труда и неуморна рада, требало 
је на стотине и стотине радника. да се све 
то припреми. У том припремању запао је нај- 
већи део досадашњу Велику ШКолљу Она је 
достојно вршила и завршила свој задатак, — и 
заслужила признање. 

На њезино место с већим још задатком 
лолази сад Први Српски Универзитет. 

»Несумњиво је, казао је министар 
просвете Андра Николић у писму председнику 
Универзитетског Савета Сими Лозанићу, — 
несумњиво је, да ће од данас сви добри Срби 
и с опранданом патријотском радошћу и с 
појмљивом извесном зеосњом пратити развитак 
универзитетског живота, који тек почиње на 
основама, које су у закону само у главном 
утврђене, а које ће сеи на основу искуства и 
боље уочених потреба мењати, поправљати, 
усавршавати.“ , 

Али је несумњиво и то, да 8оље око тог 
усавршавања, знања око све бољих попра- 
вака, љубави за напретком неће понестати ни 
у људи, којима је глас и слава Универзитета 
поверена ; несумњиво је, да ће српски универ- 


зитет пратити и даље пажња и љубав краља 
и народа, и стога к отворању његову полете- 
ће са свих страна искрен поклич: 

Улта!. сгезса,, Погеаћ аута тајег Џпттега аз 


Зегриса Вејртадепз!5! 


Свет. СтеФановић, Јагодина 





ЖУЗИЧКЕ ВИЗИЈЕ 


| 


ецају и струје месечеви зраци, 

Кд сребрна харфа месечина свира. 
Пливају и тону маглени облаци 

Кб акорди.пуни кроз царство етира. 


Трепте тихе воде и с чежњом дубина 
Упијају у се звукове што жедне 
Дршћући кб круне воденога крина, 
Под дојмом блаженства мистерије једне. 


Расклапљу се у сну очаране шкољке, 
Издише површјем кб од злата пена 
И с немоћи слатком једне тихе бољке 
Дрхти месечина звуцима Шопена. 


П 


Простире се мирно непрегледно море, 
Под сјајем месеца има изглед плашта, 
Раширена какве заспале утворе. 

Усред њега стоји црња, њег што машта 


Насликати може, и пространа стена 
Окомита, гола, гвоздене коре, а — 

На гребену њеном, од црног камена 
Мртви двори кб у слици од Доре-а. 


И глас, што се чује кров прозоре, жуте 
Кб мртвачка лица, има лик јаука. 
Дрхте воде Тупо кб да је од плуте 
Звони стена јеком мртвачких сандука. 


Ш 


Летим брже него Кајин с Луцифером, 
Само што ми земља огромна изгледа. 
Пишти испод мене ваздух атмосфером 
И промичу поља и брда без реда. 


Високо сам, знадем, и све више летим 

Од лепоте лбта долази ме страва. 

Кад гле! Да ми, — ва што, не смех да се сетим, — 
Земља тако близу, већ шумори трава. 


Осећам кб звуке час брдо час низу 

И слутим што душа чисто рећи не сме: 
Да сам морб бити небу сасвим близу, 
Кад ми земља дође кд јек лепе песме. 


~ 
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Ар. Ф. Д. Маругић, Дрниш 
ИЗ „ЛИЈЕЧНИНОВИХ ЗАПИСАНА" 


тп 
ЛУДА 


ухода или као страхотна паклена 
приказа. Бјежала је од људи, тје- 
рана животињским несвјесним страхом. По- 
лунага, црна и мршава, као костур у лијету, 
скакала је с појате на кућу, с куће на зи- 
дине, са зидина на стабла; викала је, сте- 
њала, кричала и урликала. У њој не бијаше 
ништа људско, — луда, животиња, вегета- 
билна биљка .. | 

.... И она, — била је мајка. 

Кад је једном насред цесте опазила у 
туђим рукама своје дијете, пограбила га је, 
огрлила и највећом мајчином њежношћу при- 
винула га грудима, и подојила својпм јадним, 
лудим, материнским млијеком. Како је то све 
било њежно, љубазно и пуно срца, љубави!... 
Сухи прсти луде мајке пребирали су плаву 
косицу рођеног дјетета, љубила је ножица и 
ручице, а грлила увојке. Очи су јој гледале 
бијесно унаоколо, као да се боји људских 
прилика, што се око ње скупљају. 

.... И луда мајка је опет бјежала од 
људи као звијере од ловца, оборужаног пра- 
хом и оловом; луда мајка се је бојала људи; 
није знала вашто, али је бјежала. ... 

Бјежала је пољем, шумом и кршом. У 
том је огњеном бијегу чврсто, жарко и њежно 
притискивала на груди рођено дијете, па се 
чинило, да је све људско у њој било мртво, 
само и једино још живи у њој — мајка. 





рај 
аи 


ТУ 
НАРОДНО БЛАГО 


Почињу јесенски дани, а у сусједству 
Лагатора још се вуку љетње грозничне бо- 
љетице. | 

Куће тамне, блатне и полумртве. На 
њима, мокри шевари, који се боје нових киша, 
да не пропану и угасе останке живота. Ти 
станови сиротињски изгледају дошљаку че- 
мерни и тужни, а урођеницима п нијесу че- 
мерни; та то су им драгоцјени аманети дје- 
дова, који их сазидаше. Под тим шеварима 
живе људи наше крви и језика. .. 

Живот је тамо од вајкада једнак, а су- 
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сједи га и не зову тужним, јер би онда туга 
значила све, што их окружује и што с њима 
живи. 

Болест дође па и прође; киша пане ал' 
и сунце гране. па по том сунцу облетн оно 
младости, да се свјетлости божје наужије 
на радост добре мајке и уморпога оца. Пане 
и зима и лед и снијег и потреба; али огња 
има, а у старе баке богме успомена, и мисли 
доста, па се црном колибом разлијегну ју- 
наци кућне предаје, што је стара бака још 
од своје баке чула. 

Оживе мртви дани прошлости, а народна 
пјесма нахуани душе јунаштвом и весељем, 
па им на часубије тугу; —— забораве да 


су хљеба гладни. 

Тадија П. Ностић, Ниш 

НА ВЕЛИНОМ ХЛЕБУ 
ПРИПОВЕТКА 
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И мала Дара радосно скакуташе око 
брата. Кад би р''ч о вечери, она донесе своју 
торбицу, што ју је носила за стоком, извади 
кришку сира и комад хлеба, што су јој дали 
за вечеру, па поднесе брату: 

— Само да знаш што је леп сир, бра- 
цане!.. Код Коритачевих има га десет ка- 
чица, све поређане једна до друге у млекару. 
Диван сир, топи се у устима као шећер! 
Вечераћеш овога сира. Прексиноћ су ми дали 
парче сланине и ја сам то парче ваштедила. 
Као год да сам знала, да ћеш ти доћи. Ве- 
чераћеш и сланине. А имаш и неколико јаја 
од наших кокошака. Заложићу ватру, угре- 
јађу воде у тигању, па ћу обарити јаја .. 
Хлеба имаш; ово ће ти доста бити... Ја 
нисам гладна . .. Јел' де, да ћеш вечерати 
с нама2 — упиљи се она у очи брату. 

Јован и његови се осмејкују. А она 
чаврља и даље: 

— Чикане! Молим те, чикане! Стрина ! 
Молим те, стрина! Брацан ће вечерати и 
спавати с нама ... Бабу ће тада лакше 
бити . . . Је л' де, бабог Је л' де, брацане 2 

Величко гриска бркове и клима главом. 
На све то реча: 
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— Треба поранити, Јоване! Тп се поста- 
рај како знаш ! 

ж џ % 

Сутрадан пред. подне Величко стиже у 
среско место. Путовали су дуго и тешко; 
пут је био рђав као увек, кола су се лома- 
тала и крхала Јаков је јауљгао, лупао леђима 
о канате и грувао се, запомагао, а у једно 
време мислили су, да је премро. Јован, који 
је водио волове, успут га је храбрио, на- 
мештао, по јаругама придржавао кола, да 
се не изврну. А Величко је ишао на своме 
кљусету поред кола достојанствено као спро- 
водник каквог транспорта или трговачки 
калауз уз свој еспап ... 

Среско место, мала варошица од једног 
дужег сокака, било је тога дана логориште 
старих људи и жена. Пред механама и по 
авлијама рабаџи;ска кола са канатама, за- 
стрта, сеном и спаваћим хаљинама. Неки леже 
ту, у колима, са испаличеним воловима и 
чекају, кад ће их пренети на рукама пред 
власт; мало здравији и снажнији седе по 
механама, пију каву и ракију, колутају очима, 
и ослушкују да дознаду, шта се ово с њима ради. 

Старца Јакова стоварише пред среску 
канцеларију и Јован, придржавајући га, с једне 
стране, уведе у ходчик те простране гра- 
ђевине. Ходник простран као каква сала и 
из њега се Виде четвора врата за четири 
канцеларије и два споредна ходника за друга 
оделења те куће. 

Сав тај простор закрчен од стараца. 
баба и болесника и њихових спроводника. 
Каквих ли нема! Један старац сед, крупних 
веђа п бркова, са ретком косом, сео на клупу 
до врата, погурио се и наслонио на полицу, 
па ћути п равнодушно посматра шта се 
овде рали. До њега наместили једну бабу са 
шиљастим лицем и упалим образима нале- 
ђушке, пскокатила очи у таван, зинула, и 
брекће. Више главе јој једна средовечна жена, 
придржава јој руку, заговара је и болећиво 
погледа у њу и у врата капетанове канце- 
ларије. До ње читава постеља и на њој једна 
млада жена, са одбрађеним убрадачем и от- 
пуштених вилица, сухих образа са зажареним 
јагодицама и росицом зноја по челу. Час 
седи, час лежи, час се подиже, покашљује и 
пљује у читаву већ бару пред собом. 
Према њима, на супротној страни, један 
старац са узетим ногама, прислоњен уза зид 
као трупац; до њега други један са завије- 
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ним оком и половину главе, око кога се 
ројаху муве; једна баба са савијеном кичмом, 
и мноштво таких и сличних. Уза сваког 
тежег болесника по неки човек или жена, 
придржавају их, намештају и разговарају. 

По ходнику шетају се трговци те нове 
трговине. То су сеоски зеленаши у тесним 
чаакшлрама, чоханим копоранима, са чан- 
трама о бедрима; сеоски пискарачи са ши- 
љастим брадицама, у памучним кошуљама, 
са шеширима, швапским прелуцима и лан- 
чевпма; трговички калаузи у масним панта- 
лонама, фермснима, опанцима и шубарама 

. И по неки варошанин, чивитар. 

Они пшљкају по ходнику и отимају се 
за ред, кад ће извести осигуранике пред 
власт, држећи их на оку, да их ко не под- 
говори и не преотме; шапу, распитују, 
споразумевају се, хвале се... 

Старца Јакова сместише на клупу. у 
један угао, а уз њега седе Јован. Величко 
се умеша у трговце. Није их познавао ни 
једнога и изненади се, кад виде шта се овде 
ради. Он је држао, да је овај свет прост, 
као што је и био; да ни стоти нема ни појма 
о тим друштвима и књижицама, а оно, ево, 
где је велико-варошка, просвећеност продрла 
и у кршне крајеве његова Стрмника. Шта 
га их је уписато овде и како су многи учи- 
нили то с рачуном, као што је и он радио! 

На их поче пажљиво разгледати, и с ци- 
гаром у устима и прутићем у руци, шеткати 
се поред њих као трговац на тржишту, кад 
зађе између дебелих свиња па их загледа 
која је зрела, а која није. 

„Овај чича до врата живеће још десет 
година. Чудновато, ко је још и њега могао 
осигурати! То је урадио некакав глупак, 
који нема ни појма о човечјем животу. Чичу 
боле леђа, али има срце здраво. Пази, како 
лепо дише и сева очима као муњом! Ала је 
лудак тај, што га је осигурао! Бог да прости 
његове динаре, што их је бацио у мутну 
Мораву!.. Оваких, као он, има још десе- 
тина овде ... Тако је и са оним са одузе- 
тим ногама, п са оном бабом са кривом 
кичмом. Може она онако живети, док ми се 
не досади плаћати. Женско је тврдо као 
мачка . . .“ 1 

Па пде, разгледа, пућка цигару, пуцка 
прутићем низ колено и бутину. 

„Ова баба, што гледа у таваницу, нешто 
много уситнила, са дисањем. Зинула и не 


39) -а БРАНКОВО КОЛО 6- 190 


—–—––––—————————————–———————_____-_Р--___-_--- 


аи шина о ои љиљана = 


може да састави уста. Мора, да јој је неки 
велики зор . . . Са њом је друга ствар; она 
је изнемоћала и готова. Треба разабрати, 
ко ју је уписао пи у колико друштава. Ако 
би били увети повољни, могла би се упп- 
сати у још неколико друштава .. .“ 

„Са оним чичом,., што се око њега муве 
роје, не би сс ништа ућарило. Жипве ране 
носе људи по неколико година. Ко би луд 
био, да плаћа толико и чека, док му оне 
ишчупају душу .. 

„Гле, гле, какав је онај дугајлија, што 
се уоблио као клада. Ноге му као ступе, 
трбух као аковче. То је водена болест. Пи- 
тање је: да ли ће оток прећи и преко појаса 7 
Ако би то било, онда би и он био врло 
подесан за мој рачун . . .“ 

Иде, шешка, пућка. Напослетку застаде 
код оне сухе жене што кашље. 

„А-ха, ово је прекрасан лов! Који лп је 
тај сретнп човек, што је осигурао њуз Још 
ако је био паметан па ла је упише у сва 
друштва, која данас постоје. На оваку ствар 
ја бих сецовао све што имам!..“ 

„Тамо, амо, па овде су најподеснији мој 
бабо. она баба и ова кашљуцава жена ... 
Како је тешко бабу: мења боју у лицу и 
превија се као црв ... Требао сам му дати 
коју чашу ракије, да се поткрепи .. .“ 

Затим приђе оној баби: 

— Чија је ово бабар — упита нагласком, 
као кад би упитао: Чија је ово крава или 
свиња 2 

Један од оних у масним панталонама 1 
тшубари ухвати је под мишку, повуче пи рече: 

— Хајдемо у канцеларију ! 

Свршиће се 





ме 


Сиџу де Тћегатопде 
МИЛОСРДНА ЛАН 


|са | осподине, — рече раденик, а у неприлици је 

" · окретао прстима своју капу, — ево, у чему 
је ствар. Моја мала је болна, преболна. 
Лекар. који нам долази, каже, да нема ништа од 
ње и да су јој сати избројати... Несрећна су- 
шица! ... А тако красна девојка, па нам је још 
јединица, господине; то је ужасно! Мати и ја чи- 
нили смо све што смо могли; дали смо је, да ивучи 
добар занат, она је модисткиња данас, па лепо 
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заслужује свој лебац; па смо се надали, да ћемо 
и ми једног дана моћи поред ње оканути се рада, 
да се одморимо. Али сушица нема милосрђа ... 


Радевик убриса суву. која се скотрља преко 
целог набораног му лица, а млади господин је за 
то време вадио новчаник, док му је лице издавало 
зловољу. Но кад је раденик то видео, а он га 
задржа. 


— Нисам за то дошао амо,. .. ми не трпимо 
никакве оскудице, хвала Богу; него сам. ево, за 
то дошао: Од како је пала у кревет наша мала, 
ништа друго не ради но само говори о вама; кад 
се ванесе. у сваком јој је тренутку ваше име на 
уснама: име г. Барбарена. Ви ћете ме разумети, 
најпре нисам имао појма, шта хоће да каже тиме, 
а затим ми је разјаснио домар . . . да је то ваше 
име, . . . па сам вас, ево, потражио; опростите, го- 
сподине, немам појма, шта је могло бити између 
вас и моје ћери ... да су друге прилике, ја бих 
се љутио ... триста му! ... јер ја не знам за 
шалу у таквим стварима!... али онима, који су 
на самрти треба праштати, а осим тога и ми смо 


мали људи, сиротиња . . . Ја могу сасвим добро 
да схватим, да се девојка не може да одбрани од 


таквог господина, као што сте ви. 


— Али, најзад, реците, на што ви то навијате 2 
— повиче љутито млади човек. Шта ви то мени 
причате7 Ја свог века нисам можда видео вашу 
кћерку. 

— Немојте се љутити, господине, — прошапта 
збуњеним и понизним гласом раденик. — Неђу ја 
ништа да на вас набедим, али кад се не зна шта 
је у ствари, онда тек човек сме бар да нагађа, 
зар нег Ето, у томе је све. А моја мала ништа 
друго и не ради, него само говори о вама. Вар 
дакле немам равлога7 


— Могуће је!... Али шта вам ја могу 
Верујте, да вас жалим у вашој несрећи, што вас 
је снашла, али кад вам моја добра воља не може 
помоћи ... 


Он се диже, да даде равумети незгодном посе- 
тиоцу, да им је разговор свршен. 


— Господине, — замоли опет овај, — чујте ме 
још само за један часак. Можда је мала моја само 
заљубљена у ·вав .. . то није никакав грех, зар 
не2 ... Ви сте богат, млад, отмен, то све засени 
очи нашој деци, па им онда мозак узаври и оне 
кују заиста планове, на које се ви ни сетили не би! 

— Како изгледа ваша кћиг — запита млади 
човек, решив се да из милосрђа саслуша до краја 
свог посетиоца. 

— Она је мало црномањаста и пуначка, но- 
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сила је хаљину од плаве чохе и црвен шешир 
искривљен са стране на више. 

Сад је се збиља сетио. Често ју је срветао на 
степеницама, ту младу девојку. Није била ни 
близу таква, да човек каже, да је лепа. Обично 
лице, које није заводило човека, да се погледом 
ни за тренутак на њему задржи. Добро се сећа, 
кад год је пролазио, зверала је у њега својим ве- 
ликим глупим очима, као да ће да му рекне шта, 
па ипак никад није смела да се усуди, да почне. 
Она га је дакле у потаји љубила и не би требало 
до само једна реч, па да му падне у наручја. Од 
ње су дакле биле оне китице од љубичице, што 
их је он редовно налазио причвршћене на своја 
врата и које су га тако варале. Као уображен 
кицош, он је увек мислио, да те љубичице долаве 
од његове сусетке, неке лепе плавојке, па јој је, 
кад би је видео на прозору. бацао заљубљене 
погледе, а није видео покорно љубавно цвеће, 
што га је газио ногама. 

(во потајно обожавање дирну га. Он рече: 

--– Радовао бих се, да могу за њу штогод 
учинити. Али шта Не могу ништа да се сетим.. 

На то се раденик ослободи, па предложи: 

— Хајдемоте самном;... она је на самрти, 
а то ће бити за њу таква радост, да вас види!. 

— Па добро, ево ме ва вама. 

Радеников стан на шестом спрату био је 
врло прост и скроман, али је био у реду и чист; 
низ столица, поред провора, на њима беше цвеђе 
поређано, па је ово давало весео изглед одајици. 

Кад су ушли у девојачки вајат, нађоше је, 
где мирно спава, а дисање јој беше тако тихо, да 
се ни марама на грудима јој није дизала. Бела 
марама као п она што је била; мршаво јој лице 
изгледало је, као да је од воска. 

Он застаде пред постељом па је чекао, да се 
пробуди. 

Одмах затим спопаде је оштар и суров ка- 
шаљ; она отвори очи, погледа, а затим јој прели 
румен бледе образе. 

— Ви! — прошапта... 
сте дошли2.. 

Беху сами, 
уклонио. 

Он одговори; 

— Дошао сам, јер вас љубим ... 

Мршаве руке у младе девојко задрхташе од 
радости; бујица речи навали на бледе њене усне... 

— Да ви знате ... да ви знате!... 

Није могла да нађе речи, које би биле кадре 
да довољно изразе све њене мисли, које би из- 
рекле њену љубав и дале одушке свој њезиној 


Ви овде!... Зашто 


јер се старац био дискретно 


1218 


срећи. Она заћута па га погледа са неискаваним 
обожавањем. Али напрасно паде она опет натраг 
у јаву; узнемирило је присуство млада човека у 
њеном вајату и она плашљиво запита: 

— Како сте ви то доспели овамо 7 

— Дошао сам, да просим у вашег оца вашу 
руку. Чим оздравите, ми ћемо се узети. 
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Очи њене синуше и она се осмехну у не- 


беској радости. 

— То ће бити наскоро. Ја се осећам већ 
много боље. Кад ћете ме прстеновати7... 

Он скиде без устезања свој прстен, украшен 
драгим каменом, који је на малом прсту носио, 
па јој га пружи: 

— Ево га! 

Њена срећа беше тако велика, да јој ни на 
ум није падало ни зачас, да је то све немогуће, 
. . . та она је тако често сањала. да ће неки 
галантан принц доћи да је проси, па јој се овај 
долазак чинио тако природан! Она се предаде без 
размишљања уверењу, да јој се остварују најмилије 
жеље ... 
· . . Умирала је те ноћи, држећи непрестано 
вереникову руку у својој, па је заљубљено шаптала: 

— Како сте ви добри, господине Ђорђе .. 

· . . Ала сам ја срећна!... 

И смрт јој беше лака, јер је умрла у обмани, 
која јој је тако мило осладила последње тренутке. 

— Господине, — рече старац, — ја вам од свег 
срца захваљујем на вашем добром делу, а сад да 
вам вратим прстен, што сте га дали мојој ку- 
кавној кћери ... 

А он се мучио, да заустави или сакрије једну 
насртљиву сузу, која му заблиста на трепавици, 
па рече: 

— Оставите јој га. 


Карловци 


О Франц, превео Н. 


Н. Е. Виггу 
ИЗРЕНЕ 


Ко се стално навикне да концентрише своје 
мисли, тога не узнемирују ниски осећаји. Ропство 
духа је стање, које смо сами створили. 

Боље је одрећи се таковваног личног права и 
неправду трпети, него свету лице показати, на 
коме ће се моћи опазити дубоки трагови мржње 
и невоље. | 

Будите свежа духа! Где нема мрачних мисли, 
ту нема ни страха. 
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Див. С. Мерешковски 


ВАСНРС БОГОВА 
(ГЕКОЕТАЛЕЛО А. ТЕРЕТ) 
РОМАН 


главе, лесете, 
Мирни таласи 
1499—1500 


Таласи звукова ш светлости 
управљају се по истим законима ме- 
жанике, као ни водени таласи. Угао 
падања раван је углу одбијања. 

Из Механике Леонарда да Винчија. 


П диса регво 10 вЊајо е Ја гођа е 
Иђега, е певвипа впа орега 61 бо рег 1ш. 

Кнез је ивгубио државу, имање, 
слободу, и сва се његова дела распа- 
доше у ништа. 


Леонардо да Винчи. 
[ 


Гвожђем окована малена врата на североза- 
падној кули Рокете, у дебелом каменитом зиду 
са недовршеним фрескама Леонарда да Винчија, 
која представљаху бога Меркура, водила су по 
каменитим ступњевима у узан и дугачак подрум 
са сводовима, претрпан храстовим сандуцима, — 
ризницу кнеза Мора. Ноћу, првога септембра 
1499 године, дворски благајник Амброџио да Фе. 
рари и управник кнежевских доходака Боргонцио 
Бото, са својим помоћницима, изношаху из овога 
подрума новац, драго камење, а друге драгоцености, 
које су, као пшеницу, захитали кабловима, сипали 
у кожне вреће и печатили; слуге су износиле 
ове вреће у башту и товарили их на мазге. Две 
стотине и четрдесет врећа беше пуно; тридесет 
је мазги било натоварено, — али кад би се са 
свећом завирило на дно сандука, опазиле би се 
још читаве гомиле дуката како се сјају. 

Моро сеђаше код уласка у ризницу за јед- 
ним столом за писање, препуним рачунским књи- 
гама, и, не обраћајући пажње на рад својих бла 
гајника, бесмислено је само гледао у пламен од 
свеће. 

Од онога дана, од како је чуо за бегство свог 
главног војсковође, сињора Галеаца Сансеверина 
и за примицање Француза к Милану, беше се 
погрузио у неку необичну равнодушност, сличну 
несвестици. 

Када су све драгоцености биле изнесене из 
подрума, благајник га запита, жели ли да понесе 
са собом, или да остави, златно и сребрно посуђе 
Моро га само погледа, намршти се, као да хтеде 
напрегнути мисао, да га што боље разуме, о чему 


1215 


он то пита; али се очас окрену. одмахну руком 
и поново управи поглед у пламен од свеће. Када 
госпар Амброџио понови питање, кнез ни најмање 
не скрену пажњу на њ. Благајници одоше, не 
добивши одговора. Моро остаде сам. 

Стари коморник Мариоло Пустерло јављаше 
о доласку новога управника тврђаве, Бернардина 
да Корте. Моро превуче руком преко лица, устаде 
и рече: 

— Да, да, равуме се, пусти га... 

Гајећи неповерење према потомцима внатнога 
рода, он је стварао људе из ничега, прве је учи- 
нио последњима, последње — првима. Међу ње- 
говим великашима било је деце ложача, баштована, 
кувара и хајкача мазги. Бернардино, син двор- 
ског лакеја, каснијег кухињског рачуновође, у 
младости је и сам носио лакејску ливреју. Моро 
га је уздигао до прве државне службе, па му и 
сад указиваше највеће поверење, предајући му у 
заштиту Миланску Тврђаву, последњи ослонац 
своје моћи у Ломбардији. 

Кнез милостиво прими новога префекта, каза 
му да седне, па му онда изнесе планове тврђаве 
и поче му тумачити војничке знакове за прего- 
варање војске са становницима града; потребу 
брзе помоћи означаваху дању кривим баштенским 
ножем, ноћу — три запаљене буктиње, које се 
имају истаћи на главној кули Тврђаве; издају 
војника означавао је бео чартшав на кули Боне 
Савојске; оскудицу пушчанога праха — столица, 
спуштена на ужету са грудобрана; оскудица вина 
— женска хаљина; оскудица у храни — мушке 
чакшире, од црне чохе; лекара — вемљани ноћ- 
ни суд. 

Моро је сам измислио ове знакове и просто- 
душно се тешио њима, као да се у њима сада 
налази сва његова нада на спасење. 

— Запамти, Бернардино, — заврши он своје 
тумачење, — да је све предвиђено и да имаш 
свачега доста: новаца, праха, животних намирница, 
ватрених справа; три хиљаде најамника плађено 
је унапред; у твојим је рукама тврђава, која би 
могла три године да издржи опсаду, али ја те 
молим само за три месеца, и ако се не вратим, да 
те избавим, — ради што знаш. Сада сам ти, мислим, 
рекао све. Збогом! Господ нека ти је у помоћи, 
сине мој! 

Он га загрли на растанку. 

Када је префект отишао, Моро заповеда пажу, 
да му спреми постељу, па се онда помоли Богу, 
леже, али не могаше заспати. Онда поново упали 
свећу, извади из свога путничког тобоца све- 
жањ хартије и потражи стихове Белинчионова 


39 3 БРАНКСВО КОЛО => 


1905 1216 


такмаца, некаквог Антонија Камели да Пастоје, 
који је ивневерио кнеза, свога добротвора, и по- 
бегао Французима. У тим се стиховима описивао 
рат између Мора и Француске као борба крилатог 
змаја са петлом: 

Ја видим борбу Петла и Змаја: 

Ухватили се у коштац и врте у округ; 

Већ је Петао избио Змају око, 

И Змај би да се отме, али не може. 

Ноктима му је Петао запушво уста, 

А. Змај се превија од бола. 

Издахнуће Гад и зацариће се Гал; 

И од онога, који мисли да је узлетео до неба 


Гадшће се не само зверови-људи, 
Него и гавран, који се храни стрвом. 
(нашим 
Увек је он страшљивац био, ал' само у раздорима 
Чинило се, да је јуначко срце у кукавице. 
За то, што си душмане у отаџбину довео, 
И што си отео власт од рођака свога, 
О, Моро, Бог те је увалио у беду, 
Којој нема другога лека осим смрти; 
И ако ниси заборавио своју срећу 
Сад знаш, Лодовико, 
Како љуто страда онај, 
Који говори: био сам срећан. 
Тужно и у исто време неко пријатно чуство 
незаслужене увреде осећао је Моро у своме срцу. 
Он се сети недавне ропске имнб тог истог Анто- 


нија Камели да Пистоје: 


Ко види славу Морову, камени се 

У свештеном страху као од лица Медузе. — 
Ти, који си господар мира и рата, 

Једном ногом гавиш земљу, 

Другом -- небо... 

Теби је, кнеже наш, доста да макнеш прстом 
Па да преврнеш цео свет; 

Ти, први после Бога, управљаш 

Крмом васионе, колима фортуне. 

Било је после помоћи. Пламен догореле свеће 
трептао је, гасећи се, а кнез још увек хода горе 
доле по сумрачној Кули Благајници. Премишљао 
је о својим патњама, о неправичности слепе суд- 
бине, о незахвалности људској. 

„Шта сам им учинио Зашто ме мрзе2 Кажу, 
да сам злочинац, убица, — али онда је и Ромул, 
који је убио брата, и Цезар, и Александар, и сви 
ироји старине, — онда су и они убице и зло- 
чинци! Хтво сам да им пружим нов Златни Век, 
каквога не видеше народи још од времена Авгу- 
стова, Трајанова и Антонијева. Није још много 
требало, па да се под мојом владавином у уједи- 
њеној Италији расцветају ловори Аполонови, ма- 
слине Паладине, да наступи време вечнога мира, 
царство божанских муза. Ја сам први међу вла- 
дарима, што не тражим славе у крвавим јуначким 
делима, но је тражим у плодовима златнога мира, 
— у просвети. Браманте, Пачиоли, Карадосо, Лео- 
нардо и толико њих!.. У најцаљем потомству, 
када ће ништавни шум оружја умући, њихна ће 
се имена заједно са именом Сфорце спомињати, 
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И још бих много учинио, и, као нови Перикло, 
подигао бих на таку висину моје нове Анатине... 
да није само оних северних дивљих варвара. 
Ама, зашто је све то, Господе 2“ 

Оборивши главу на прса, он понови појетине 
стихове: 


Сад знаш, Лодовико, _ 
Како љуто стреда онај 
Који говори: бид сам 5) ађан 


Пламен последњи пут букну, обасја сводове 
куле и бога Меркура над вратима блатајнице — 
и угаси се. Кнез се трже, јер је гашење догореле 
свеће тумачио као рђав знак. У мраку, пипајући 
да не би пробудио Ричјардета, дође до постеље, 
скиде се, леже и с места заспа. 

У сну сневао, као клечи пред мадоном Беа- 
тричом, која га, довнавши за његов љубавни саста- 
нак са Лукрецијом. грди и бије по образима. Њега 
боле, али се не љути; радује се, што је дна опет 
жива и здрава. Послушндбд подмеће лице под њене 
ударце, хвата јој мале црнкасте ручице, да их 
притисне на своје усне, и плаче од љубави и жа- 
лости за њом. Али. наједанпут, као није пред 
њиме Беатрича, већ бог Меркур, онај исти, на 
Леоиардовој фресци изнад гвоздених врата, сличан 
анђелу који прети. Бог га је ухватио за косе и 
виче: Будало! Чему се још надашр Мислиш ли, 
да ће ти што помоћи твоја лукавства, да ће те 
избавити казне Господње, убицо!“ 

Када се Моро пробудио, јутарња светлост 
већ беше продрла кроз прозоре. Витези, великаши, 


ратници, немачки најамници, који ће га отпра- 
тити у Германију — свега око три хиљаде коња- 
ника, — очекиваху кнежев излазак пред парком 


пи на великом путу што води на Север, 
Алпа. 

Моро узјаха на коња и оде у манастир деле- 
Грације, да се последњи пут помоли Богу над 
"жениним гробом. 

Са првим сунчевим зрацима тужнн спровод 
крену на пут, да преко Кома, Белаџеја, Бормија, 
Лорца, Болцана и Бриксена стигне у Тирол, у 
Инзбрук. 


преко 


П 

Због јесењег ружног времена, и што су пу- 
тови били покварени, путовање је трајало више 
од две недеље. 

Осамнаестог септембра, касно у вече, на по- 
следњем прелазу, кнез, болан и уморан, одлучи 
да се преноћи на висини у једној пећини, у којој 
се склањали пастири. Могло се наћи и спокојније 
и спремније склониште, али је кнез нарочито 
изабрао ово место ради састанка са изаслаником 
императора Максимилијана. 


|ЦИНнЦЦ=–=——и————_——————————ип————————— === —————ооооо— 
—_-_______________________________ _______________________-----------=о-опоснниннновавнонановнанивинивиим 


Ватра обасјаваше сталактите који су висили 
са сводова пећине. На ражњу се пекли фазани 
ва вечеру. Кнез сеђаше на војничкој кожној сто- 
лици, заогрнут, и грејаше ноге на боцама испу- 
њеним врелом водом. Мадона Лукреција, несела 
и мирна, као вазда, спремала је неки нарочити 
лек за зубобољу, којега је сама измислила; кнев 
је патио од зубобоље. 

— Тако вам је то, госпаре Одоардо, — гово- 
раше он императорову изасланику: можете 
јавити своме господару где сте и како сте затекли 
законитога кнеза Ломбардије. 

Он се налажаше у једном од оних напада 
изненадне брбљавости, који би га често спопадао 
после дужег ћутања и повучености. 

— Лисице имају јаме, гаврани — гнезда, а 
за мене нема на земљи места, где бих да одахнем... 

— Корио! -- окрену се дворском летописцу, 
— кад будеш састављао хронику, спомени и ово 
преноћиште у пастирској пећини, — последње 
склониште потомка великих Сфорца, тројанског 
ироја Англа, сапутника Енејева. 

— Сињоре! Ваша је несрећа достојна пера 
новог Тацита, — примети Одоардо. 

Лукреција додаде кнезу лек. Он погледа у 
њу са уживањем. Бледа, свежа, у руменом одсеву 
пламена и са црном зачешљаном косом, гледате 
га она са осмехом материнске нежности, пажљи- 
вим и озбиљним невиним очима. 

„О, мила моја! Она ме не ће издати и не ће 
изневерити“, помисли кнез, и, исправ зубе, 
додаде: 

— Корио, запиши; у невољи се тек познају 
прави пријатељи. 

Патуљак будала Јонаки приђе кнезу: 

— Куме, — рече он, севши код његових ногу 
и пријатељски тапшући га по колену: — што ли 
си ми тако нос отромбољиог Батали то! Свакоме 
другом злу, осем смрти, има лека. Знаш како се 
каже: боље је живу магарцу, него мртву лаву. — 
Куку-реку! — узвикну он као петао, показујући 
на гомилу коњске опреме, која лежаше на земљи. 
— Погледај, куме, магареће седло! 

— Чему се, управо, смеје 2 — запита кнез. 

— Сетио сам се једне старе бајке, Моро. Не 
ће бити згорега, да и тебе подсетим на њу. Хоћеш 
ли, да ти је испричам 7 

— Причај, молим те. 

Патуљак скочи, а прапорци зазвечаше на 
њему, и махну палицом, на чијем врху висаше 
мехур, напуњен сухим грашком. 

— Био тако, — поче он, — код напуљскога 
краља Алфопза живописац Џиото. Једанпут му 
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заповеди краљ, да му наслика његову краљевину 
на једном зиду у дворцу. Џиото наслика магарца, 
који, имајући на леђима седло са државним грбом 
— златном круном и скиптром, њушкаше друго, 
ново седло, које лежаше код његових ногу и са 
истим таким грбом. — Шта значи тог — запита 
Алфрнао. — То је ваш народ, господару, — од- 
говори сликар, — који свакога дана жељкује но- 
вога господара. — То ти је цела моја прича, куме. 
Иако сам будала, али су моје речи истините: 
француско седло, које Миланци њуше сада, брво 
им нажуљити грбачу, — само пусти нека се ма- 
гарац де миле воље наигра, па ће опет старо 
постати ново, а ново -- старо. 

— 8 аПацапдо заретме. Будале су покашта 
паметне, — додаде кнез, осмехнувши се сетно. — 
Корио, запиши.... 

Али овога пута не би му суђено да изрекне 
изреку достојну спомена, јер се пред вратима пе- 
ћине вачу фркање коња, топот копита и потмули 
гласови. Утрча коморник Мариоло Пустерло, сав 
преплашен у лицу, и нешто шапну на ухо глав- 
номе секретар), Бартоломеу Калко. 

— Шта се то догодило7г — запита Моро. 

Сви ућуташе н оборише очи. 

— Ваше височанство... — поче секретар, али 
му глас вадрхта и не доврши. 

— Сињоре, прихвати Луиџи Мармани, прила- 
зећи кнезу, — Бог нека је у помоћи вашој свот- 
лости! Будите спремни на све; чули смо рђав глас... 

— Кавујте, казујте брзо! — узвикну Моро и 
пребледе. 

На уласку у пећину међу војницима и дво- 
ранима, угледа он човека у високим чивмама и ка- 
љава од блата. Сви се равиђоше ћутећи Кнез гурну 
од себе госпара Луиџи, отрча гласнику, истрже 
му из руку писмо, отвори га, прочита у брзини, 
јаукну и пада на земљу. Пустерло и Марлиани не 
могоше га задржати у паду. 


Јован Грчић, Нови Сад 2 


НЕНОЛИНО НЕДЕЉА У ТУЂИНИ 


Ц 
Од елваско-љотриншке границе францу- 
ском источном железницом до Париза. 
Некако баш на два три дана пред по- 
лазак на пут састао сам се био у Новом 
Саду са старим својим пријатељем Симом 
Матавуљем и његовом веома поштованом го- 


Наставиће се 
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епођом Љубицом, те ми и њих двоје доста 
штошта рекоше о Паризу, што ми није било 
на одмет ла напред сазнам. Међу осталим 
ми рекоше, да се спремим на то, да се нећу 
моћи потужити на претерану топлоту ни по 
вагонима ни по становима. И одиста сам се 
одмах уверио, да ме нису просто плашили. 
На т. зв. источној железници, која од Пти- 
кроаза вози до Париза, бар по особним јој 
возовима, немају још ни појма о ложењу 
паром. Ту су још она стара времена, којих 
се сећам из ђаковања, кад сам о божићним 
феријама из Граца одлавио кући и од куће 
се враћао у Градац. Подметале се онда пут- 
ницима под ноге илоснате лимене боце « 
врелом волом, које се замењивале новима 
тек пошто се вода у њима смрзне. Што је 
на прузи Осек-Вилањ-Велика Кањижа па кроз 


| Међумурје преко Прагерхофа до Граца било 


=== 
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пре тридесет и више година, то и данас још 
„цвета“ на француској источној прузи. Па 
и сами вагони као да су заостали још из 
оних фараонских времена, кад св још по 
станицама возови задржавали толико, да је 
мање више излишан био онај најмањи 
преклет у вагону. Појмим, да неко може 
чврст бити на зими, а нарочито Французи, 
у којих је ноторно врела крв; али да се од 
путник, може захтевати, да се стрпе до са- 
хатима удаљених великих стација или да на 
мањој стацији на врат на нос скачу из ку- 
пеја, па да јуре онамо, куд их кондуктерова 
милост упути и где онда морају остати до 
прве велике стације, ако нису ради на ма- 
њој да понове вратолому процедуру: то 
нисам могао ни слутити да може бити у про- 
свећеној земљи. Или су Французи одвојили 
од лругог света можда још и у том, што нису 
само на зими чврсти 2! 

Од Птикроаза до Белфора, — а то је от- 
прилике подруг сахата — било нас је у ку- 
пеју само троје: ја и моји Колмарци! Неко 
смо време ћутали и само се час пб крадом 
погледали. Тек унеке ће старкеља прекинути 
тишину. Запитаће ме француски, да ли и ја 
идем у Париз. Ја му немачки одговорим, да 
је тако, но он се на то и не осврне него 
настави француски. Видим ја, да морам по- 
пустити, али ипак не хтедох да оћутим а да 
га не запитам, за што неће да говори сво- 
јим језиком, кад бих га могао разумети, само 
да уђем мало у особине наречја им. Он се на 
то насмеје. Што да се, вели, мучите, кад се 
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овако лакше разумемог! А и онако ће Вам 
добро доћи, настави, ако данас ваздан с нама 
проћеретате француски, јер у Паризу нећете 
чути друге речи. Ту се онда умеша и госпођа, 
дајући за право своме мужу. Приповедише 
ми онда, како се сасвим селе из Колмара, 
пошто су радом и штедњом стекли толико, 
да могу без бриге и муке проводити старе 
дане. Усудих се опазита, да им је Штрасбург 
ближи од Париза, и рекох им, како сами 
читао и слушао, да је Штрасбург веома лепа, 
модерна варош, у којој би се лепо дало жи- 
вети. Како им није, рекох, жао, оставити своју 
земљу па ићи у туђ свет Кад споменух: 
туђ свет, а они се обоје као на команду 
намрштише. Париз је, рекоше, козмополитска, 
варош по превасходству. У њему се не осећа 
добро само Француз, него сваки образован 
човек. Стадосмо се нешто мало и протери- 
вати, њих двоје бране козмополитизам, а ја 
се заузео за „рођену груду“. У то стигосмо 
близу Белфора. Виде му се већ из далека 
бедеми. „Видите,“ —- рећи ће наједаред Ел- 
зашанин, а мени се учини, као да се сав 
зажарио — „то Вам је тај Белфор, што га 
Немци никад не би кадри били заузети п што 
се никад ни довека не би био предао, да се 
није у Версају тако утаначило. Поломили би 
били Немци зубе а тог ораха не би били от- 
клопили. И овако им је покојни Данфер-Рошрб 
показао, како се ваља јуначки држати.“ 

Мени дође чудан тај разговор, па ћу за- 
питати, како то,да он као Елзашанин хвали 
тако непријатеља а тим и нехотице омало- 
важава своје. „Изгледа ми,“ рекох, „да се за 
ово тридесет и више година нисте могли још 
да навикнете на новога господара, под којим 
Вам је јемачно замука бити.“ 

„Видећете,“ рече ми на то Колмарац, „кад 
у Паризу одете на Рјасе де Ја Сопсогде, међу 
оних осам великих седећивих женских статућ, 
што опкољавају то место, црним велима 
и мртвачким венцима готово претрпан лик, 
што приказује Штрасбург, који је некад уз 
Лијон, Марсеј, Бордб, Нант, Брест, Руан и 
Лил био важан пограничан град француски, 
па ћете под тим ликом прочитати ове зна- 
чајне речи: „Ош муе2 Га Кгапсе. Опапад тепе | 
(Ко је живг Француска. Баш у пркос!). Се- 
тите се онда, да сам Вам ја казао, да ће 
Елзаска пи Лотриншка још кад тад, ја мислим: 
доста скоро, потпасти наново онамо, одакле 
су их откинули на неправди.“ 
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У том смо већ минули били Белфор, где 
нам је у купеј ушао млад гиздав Француз. 
Тај се није много освртао на то, што је ово 
био купеј за оне, који не пуше, него је мало 
дигао цилиндар према Елзаскињи, бојаги моли 
од ње дозволу, па онда запалио цигарету и 
зап5 рбпе стао димити. Запитам немачки-до- 
садање своје сапутнике, како то, да пристају, 
да их придошлица дави димом, а они ми 
на то смешећи се одговоре, да се то у Фран- 
цуској не узима баш тако дословце. Кад нас, 
рекоше, стане и сувише гушити, а ми ћемо 
отворити проворе па мир Бог! Ја инстинк- 
тивно пипнем руком лимену боцу на поду, 
али одмах и тргнем руку натраг. Јемачно ће 
ко помислити, да сам се опекаог Ни да би, 
него ме прострујила језа са леденога, лима ! 
Наш се разговор био прекинуо, но зато 
су ми час Елзашанин, час боља му половина 
код сваке станице казивали, што ваља знати 
о ком месту. Кад видеше, да ме не занима 
много, што ми на пример рекоше крај Ве- 
зула (Уезош), да је у њему и око њега јака 
индустрија платном и котарицама, а они 
ми онда стадоше набрајати историјске дога- 
ђаје, који се где збио, и велике људе, који 
се где родио, муком прешавши Жисеј (Јиззеу). 
За Лангр (Капргез) ми рекоше да је родно 
место енциклопедисти философу Дидроту (Пе: 
ша Глдегој 1713.—1784.) п Жаку Птитоту 
(Јасацев Решог), француском вајару, који се 
ту родио 1751. а умро 1840. У Шомдбдну 
(Сћаштоп!-еп-Ваззјепу), камо воз стиже око 
подне, а толико се задржа, да могасмо на 
тенани поручати, причаху ми, да се ту ро- 
дили: Лемоан (Петоупе је Реге), осредњи пе- 
сник из ХУПЏ. века (1602.—1672.) и славни 
вајар Бушардон (Едте Воцећагдоп, 1698. до 
1162.), који је израдио многе радове за Вер- 
сај и за храм Светога Силписа у Паризу. 
Подсетише ме, да су ту 1. марта 1814. алн- 
јиране силе закључиле, да Наполеона 1. збаце 
с престола. И више би ми можда што прни- 
чали још о Шомдну, да нас наједаред не 8а- 
глуши ужасна вика разносача, који се као у 
опкладу из свег грла стадоше дерати: Јоџг- 
пеацх де Рапа! Јоџгпеаих де Рап! (Париских 
новина!) У Шомбну се мимоилазе возови а 
мало час је стигао био воз из Париза и до- 
нео оданде безброј листова од тога јутра. 
Уђосмо онда у купеј, где затекосмо нова 
друштва. Придружиле нам се две младе жен 
ске. По свему се вид", да су сестре, једна 
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лепша и елегантнија од друге. У једне је на 
крилу свилокосо мушкарче од своје три го- 
динице. Трпа, боже, трџпа толико, да му мати 
већ меће руку на уста, да га заћутка. И оне 
ће до Париза. Женица јеу Паризу удата, 
била је с дететом у Шомбну у гостима код 
оца и матере, па је сад сестру повела на 
неко време у Париз у госте. 

И на станици вароши Тгоуез задржасмо 
се подуже, па и ту добисмо прираска: две 
младе девојане, опет сестре. Нису лепе, али 
су једре, здраве; образи да им попуцају. Го- 
воре енглески а чим се наместиле, а оне из- 
вадиле ручни рад, дебље плетиво, па не ски- 
дају очију с њега. Прилично се стискосмо у 
купеју, јер је н свилокоси мали светски гра- 
ђанин после виндиковао за себе пуно место. 

Моји се Елзашани не дадоше збунити, 
него наставиле чичеронију. Обавестише ме, 
да се у том граду у обућарској кући године 
1185. родио папа Урбан ЈУ., онај, што је 
Брашанчево први дпгао до општега значаја 
у католика; а родио се пре њега у том 
граду н старо-француски приповедач Сћтез- 
еп де Тгоуег, који јеу ХП. веку писао 
„рптерске романе“, што их Французи зову 
„готаапз де сћеуајеће“; осим њих и славни 
лежиста, или, што у нас кажу, јуриста Пјер 
Питу (Рљаеггеа РИћоџ) из ХУМ. века, па из 
истога векаи песник Раззега! (1534.—1602.) 
и комед Пјер Ларивеј (Рлегге Гампуеу, рођ. 
око 1540. умро после 1611.) на кога се, 
веле, угледао Молијер, па вајар Жирардон 
(Кгапсојз Сгагдоп) из ХУП., века па сликар 
Мињар (Меојазв М'рпагд), такођер из ХУП века, 
и најпосле и вајар Симар (5ппам, 1806. до 
1857.), који је Фидијину Атину Полијаду са 
Партенона патворио у хризелефантину. Град 
се тај спомиње и у историји, јер је и њега, 
као и Орлеан, ослободила странаца године 
1429. храбра Девојана Орлеанка, Жана Дар- 
кова из Домремија. За Ромили (Копту-зџиг- 
зее) ми не знадоше ништа рећи, но у то- 
лико ми више причаху за Провен (Ргоут5), 
где ми рекоше да се родио лиричар Лебрен 
(Рлегге Гебгип 1729.—1807.), који се сам про- 
звао француским Пиндаром, а где је одрастао 
елегичар Моро (Нерезрре Могеап), који се као 
незаконито дете родио у Паризу 1810. а онде 
после млад умро 18838. 

Пре Провена смо се задржали били у 
Ножану (Хореп(.5иг-5ејпе), отаџбини вајара и 
сликара Пдла Дибоава (Раш Оиђолз, рођ. 1829.), 
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после додирнусмо још Нанжи (Марка), отаџ- 
бину француског кроничара из ХШ. века, 
Сен-дниског монаха, што се писао бшаппе 
де Мапрб, у историји знатну са битке, у ко- 
јој је Наполеон 1. 17. фебруара 1814. поту- 
као рускога генерала Лифланђанина грофа 
Петра од Палена, минусмо за тим Морман 
(Могтап!) па Бри (Вле-Сопие-Кођеп), где се пра- 
ви по свем свету знани сир ((готаре де Впе), и 
најпосле Боаси (Војззу-бани-Берег) са чувеном 
памучном индустријом, а у шест сата у вече 
стигосмо срећно у Париз на источну му 


станицу. 


Јов. Мивановић, Ср. Нарловци 
из СРПСКОГА ЈЕЗИНА 
18 
Је ли добра сложена ријеч дрворедг 


У 8. броју „Бранкова Кола“ ја сам показао, 
да Драгокуп не може ништа друго значити 
него само име људско. Али кад сам доцчије за- 
вирио у „Граматику књижевнога језика српскога 
или хрватскога“ од Т. Маретића, нашао сам на 
стр. 367. да драгокуп спада међу ријечи као 
што су брворек, мркогљеђа, самоник, самоук. Кад 
би ријеч драгокђфп спадала куд и браорек, онда 
би она значила који скупо купује, а не који је 
скупо купљен. Али то не значи и по томе не може 
спадати онамо, куд и брзорек, као што се могао 
сваки увјерити, који је прочитао у 8. броју „Бран- 
кова Кола“, гдје сам доказао, да је ријеч Драго- 
куп име људско са значењем драги (скупи) куц; 
а доцније сам показао, да је и посесиван комповит. 

Да бисмо се пак што боље учврстили у пра- 
вилима сложених ријечи, ја ћу изабрати ријеч 
дрворед, коју сам нашао у Маретићевој Граматици. 

Г. Маретић на стр. 686. своје граматике вели: 
„Ја ћу овдје навести неколико добријех неологи- 
вама, начињенијех према духу народнога језика“, 
па између других ријечи наводи и сложену ријеч 
дрворед. Дакле г. Маретић држи, да је дрворед 
добра сложена ријеч. Ја пак држим, да није добра 
и да није начињена „према духу народнога јевика“, 
него да је њен састав баш противан духу народ- 
нога јевика. 

Шта знави дрворедр Дрворед значи ред 
дрвбта. Дрворед је као сложена ријеч несамо 
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стална сложена ријеч и мора имати свој само- 
сталан наставак. Ми пак видимо, да дрворед нема 
својега самосталнога наставка, као што га нема 
ни градоначелник, вјеронаука, вјероучитељ, колодвор, 
митроносилљац, мсторијописац и друге оваке ријечи, 
те по томе не може бити добра сложена ријеч, 
као што нијесу добре ни све те наведене ријечи. 
Само она несамостална сложена ријеч одговара 
духу народнога језика, која има свој самосталан 
наставак, као што је рукопис, вратолом, ководер, 
књигоноша, _ ковозалца (саргагше), колљовог, коло- 
мазв и т.дД. 

Кад погледамо на ове наведене сложене ри- 
јечи, онда видимо јасно, да дрворед не одговара 
ни мало духу српских сложених ријечи и по томе 
нема г. Маретић право, што вели, да је дрворед 
као неологизам начињена сложена ријеч „према 

духу народнога језика“. Ја велим, да та ријеч 
нема мјеста у српском књижевном језику, као што 
нема мјеста ни очијукати (Пеђапсејп). И она се на- 
каза од неологизма допада г. Маретићу! (вид. Гра- 
матика Маретића стр. 686. А зар није добро на- 
мигивати и гледати се љијето, него употребљавати 
наказне неологизме 2 

Али можда ће ко рећи, па онда не ће добра 
ријеч бити ни злопатник, који долази у Вукову 
Рјечнику, јер и ова сложенњ ријеч нема својега 
самосгалнога наставка. И у овој сложеној ријечи 
долази други дио патник као самостална ријеч, 

Јест, то је све истина, али само треба внати 
да влопатник не долази од зло патити, него од 
влбопатити. Од злбпатити долази злопат- 
ник, као што од патити долави патник. 

У Вукову „Рјечнику“ има ријеч костдолом- 
љење. Па тако исто долази нам и та ријеч сум- 
Њива као сложена. Али кад се зна, да та ријеч 
не долази од кости ломитм, него од костоломитци, 
онда отпада свака сумња да костоломљење није 
добра ријеч. 

Тако исто и рукодавање изгледа, да нема сво- 
јега самосталнога наставка, али кад се вна, да је 
то чиста народна рнјеч, која долази иу Вукову 
Рјечнику, онда морамо мислити, да та ријеч не 
долази од руку давати, него од рукодавати, ма да 
овај глагол није забиљежен у Вукову Рјечнику. 

Па тако и свјетломрцање долави од свјетло- 
мрцати, који глагол долази само у том сложеном 
обличју, а нема простога облика мрцати. 

Из овога се види, да сложене ријечи морају 
имати свој самосталан наставак и да сви пошљедњи 
примјери не ремете то правило. 


ој 
| 


39 ____________ 93 == БРАНКОВО · БРАНКОВО КОЛО б— 


1905 1226 _ 


19 


Како ћемо протумачити сложену ријеч 
туколук2 

Кад погледамо на ријеч туколук са сви- 
јех страна, не ћемо је моћи метнути ни међу коор- 
диноване, ни детерминативне, ни несамосталне, ни 
посесивне композите. По спољашњем облику прве 
ријечи с наставком о изгледа, да је туколук 
прави композит, али ипак ма да изгледа тако, 
није прави композит. ПЏа шта је2 

Није ништа друго него недовршен компо- 
вит, којем је прва ријеч императив. Као што је 
туколук, тако су и ове ријечи: губодушница. 
сврбогу8, буљоока, бућогљав, кестовуб, кочоперан, 
љубородан, прћеуснат, прдозвбк, шишобрк, то- 
цокљун, вијогљав, вијогљава, вртогљав 

Све ове ријечи изгледају по првом дијелу 
својем, да су прави композити. Први се дио свр- 
шава на о: туко, бућо, кесто, шилшо, тоцо као иу 
правим композитима. Али тај први дио од тијех 
ријечи нити је придјев. нити именица, као што 
мора бити у правих сложених ријечи. Шта су 
туко, бућо, шишо, тоцоР Нити су придјеви, нити 
именице. Па шта су онда7г 

Споменуте ријечи и то њеке од њих долазе 
у двоструком обличју. Тако долави кестовуб и 
кесизуб, сврбогуз и сврбигуз, прдозвбк а 
прдизвбк. Из овијех двоструких облика види- 
мо, да су старији облици кдсизуб, сврбигув 
(шипак), прдизвбк и да су те ријечи недоврте- 
ни композити, којима је први дио императив, као 
што је висибаба, надрикњига, вуцибатина. Доцни- 
ји су пак облици кестовзуб, сврбогузв, прдозвек, ко- 
јима је први дио постао по аналогији правих сло- 
жених ријечи, као: браоплљет, самоток, ковопама, 
глатокос, голобрад. Дакле ове друге ријечи, ко- 
јима се први дио свршава на 0, постале су по ана- 
логији правих сложених ријечи. 

Па тако су исто и све овдје наведене ријечи 
постале по аналогији правих сложених ријечи, ма 
да немају првобитних облика. И буљоок морало је 
постати од буљмоко, бућогљлав од бућнигљава, губо- 
душница (дукат) од губидуша, кочонеран од кочи 
перо, љубородан од љубирод, пчрћеуснат од прћњу- 
сне, вртогљав од вртигљлава и Т. д. 

Све су дакле ове ријечи постале по анало- 
гији правих сложених ријечи од недовршених сло- 
жених ријечи, којима је први дио императив, 


и, 





ув 


НОВЧЕКЊНИЋ 


ЕЊИЖЕВНЕ ОЦЕНЕ И ПРИКАЗИ 


Хонерова Илијада. Превео 7. Маретић. Државно 
издање. У Биограду. Штампано у Државној Штам- 
парији Краљевине Србије. 1905. Страна 476. 89. Ци- 
јена 6 динара. — „Лањске сам године у 17. броју 
„Бр. Кола“ обзнанио Маретићев пријевод Омирове 
Одивије. ШТто сам тада рекао о новој преради при- 
јевода Маретићева Омирове Одиеије,то и сада потпи- 
сујем и за ову нову прераду његова пријевода Оми 
рове Илијаде; — бива, да је ово ново српско издање 
далеко боље и углађеније од оног првог хрватског ; 
многи су стихови готово преиначени, њекоји изрази 
бољим замијењени, акценат је на много рјеђим ије- 
стама необичније сад понамјештан, — уопће све је 
дотјераннје и савршеније, а да и не спомињемо ону 
тачност и разумијевање, које је писац при превођењу 
у овај евој посао унио. — Готово би се могдо рећи, 
да су два оОвака Маретаћева пријевода два кутња 
камена темељца, која ће подупријети оно шут, је до 
сада у нашој књижевности солидно назидано, = ва 
ново зидање и дозиђивање могу бати најчвршћом 
основом и ословцем. Чини ми се, да би овдје трв- 
бало за Маретићеве ове пријеводе преписати све оне 
похвалне ријечи, којима су Руси поздравили пријевод 
Жуковскога Омирових епопеја, — па да опет остане 
труд преводиочев довољно ненаграђен. Неизмјерно 
је то тежак побао овако тачно и савјесно а ув не- 
престано обавирање на најновија научна истраживања 
и тумачења преводити чисто, лијепо и правилно и 
то још у метру, што га је према оригиналу а у 
духу опет наше народне појевије одабрао Др. Т. 

аретић, 

У остадом, тосу све Маретићу признали и нај- 
пновванији оцјењивачи, и ми ћемо се задовољита овдје, 
да упоређивањем овог новог прерађеног пријевода 
са првијем од године 1883. (у издању Матице Хр- 
ватске) покажемо на њеколико само мјеста, колико 
је ново, ерпеко, издање боље и дотјераније од оног 
првог, хрватског, — и да се онда из тога свега види, 
с колико љубави приступа овом свом послу сам пре- 
водилац, 

У првом пријеводу гласе стихови 490.—505. из 
ХУШ. пјевања овако: 

Табла пдјеја дуз па 5:6о ртекгавпа Бтада 

Зотшјећ Џад!; совЊђе 1 вуајот! ђјећи п једпот; 

Вуан уодјаћо таде 12 «ћајаша пјћшћ ро ртади 

О вујеНо зођаја, рјевше вуа(дувке ве огаћи тпоге; 

Мото! ве пџ Коћџ рјебцб оКгејаћ, шед пјипа рјавпо 

Јебаћи вујгаје (ада 1 (огшпре; Фере в!ојеб 

Чуака ргед утанша вуојџи вјојеби бадјаћђи вуо ве. 

Мпошуо бејјад! ђјеве па (геп; вуадја ве #пдјег 

Тагоф! 1 дта ве тао2а Кгуаппе вуадјаћи гад! 

Та тиба пђнод; једап отопо, вте да је дао 

фађогеб рака, а опај шјеко, да рпппо шје; 

Ођа Зејаћп оп ргед вадсет ођгапип вугви 

Катрга, а пагод је једпот 1 дгифоше у:ко ротабиб. 

Магод пугаћи опдје Лазе), магјећпе рако 

О вуефош вједјаћи Ктики па (езапото вуаку Кагоеои 

БКерсте рјавпоштић дгфеб рјавшика ц гокаша вуојџо, 

8 пјша ве да и једап ро једап вђогаћи ргауди. 

Сада су ти стихови дотјеравнији и по језику и по 
метру, а и оригиналу се још бдиже, готово посвема, 
примичу и главе: 
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За тијем начини два на штиту лијепа града 

Смртнијех људи, те гозбе и свадбе бјеху у једном; 

Свати вођаху младе из њихових соба по граду 

Уз свјетлост зубља, и пјесме сватовскб се оршше многе: 

У колу играјући окретали су се момци, 

Свирала, форминга ту раслијегала се је јека, 

Жене се чуђаху свака код предвраћа свога стојећи. 

Мноштво народа бјеше у скупштини; ту се је свађа 

Родила: човјека два се крваршне свађаху ради 

За убијеног неког; говорио један је људма, 

Све да је дао, а други нијеко, да примио није; 

Оба жељаху они пред обраним преквнут кметом 

Распру, а народ је једном и другом вико помажућ 

Народ су мирили ондје гласници, старјешиве пак су 

Сједшле светом у кругу на глатком сваки камену 

Скептре гласногрлих држећ гласника у рукама својам, 

С њима све дижућ један иза другог збораху правду. 
За већину нашах читалаца биће довољно, ако упо-· 
реде зује о и свјетлост, бејјад! и народа ; зуадја 
ве гагод! и свађа се родила, тица и човјека, 21: 
рогебрики и говорио људ ма, ј[езапот и глатком 
и т. д., док ће стручно око наћи још и других раз- 
дика у похвалу нове обраде. 

Пређе је у УП. пјевању стих 216. 

ђ бе УО рог бебуос палрфис #00 пхХоде 
гласио: 

Та 81 тПоовђ уеб 12 збаппе ро дједи теза, 
док сада гласи: 

Та ти си пријатељ главни и давнашњи по дједу мени. 

Ко разумије, — Еако већ рекосмо, — 6 каквим 
се тешкоћама мора борити овај, који џреводи у сти- 
ховима а хоће, да му је пријевод шт, вјернији ори- 
гиналу, тај је могао опростити и оне њеке „лицен- 
ције“ у првом пријеводу; у овом их је новом много 
и много мање, а што их и имаде, мноса је још 505 
шдасе, те би се сваки приговор могао прије о разло- 
зима ослабити, — ако не већ и посвема одбацити. 
Њекоје пак изразе, згодне кованице, формуле па и 
друге читаве реченице ваљаће шта више у сваки: 
дањем провном превађању сасвијем и усвојити. 

Још бих могао набројати њеколика овака мјеста, 
која сам при првом већ упоређивању пређашњег и 
овог новог пријевода одавио, и из њих би се опет 
видјело, колико је одмакао овај пошљедњи од оног 
првог. Држим, да ће ми се то и овако вјеровата, 
стога ћу навести још једно лијепо место, да ве види 
како се умије Маретић у свом превођењу ш у сам 
појетеки дух ужавјети и погодити правч израз на- 
те народне појевије у олачним еитуацијама. То је 
мјесто при крају ХХП. пјевања, гдје љуба Јекторова 
Андромаха нариче над својим мртвим војном па спо- 
миње и своје нејако чедо, малог Астијанажса, шта 
га све чека у будућности без родитеља; види га 
већ, како 

Злопатећ долази он к пријатељима својега еца, 
Од њих ва струку једног, а другог за кошуљу вуче, 
Гдекоји смилује на њ се и даде врчић му мзли, 
Усне окваси њим, ал' не може оквасит грла. 

Њега одрине у свем обвлати дјечак од гозбе, 

Лупа рукама њега и грдним га псује ријечма. 

„Одлав' одавде, твој се међу нама отац не гости.“ 

Заплакан онда се дјечак удовици матери враћа, — 

Наш Астијанакс, који на кољен'ма очаиним прије 

Само је мозак јео и овнујско дебело месо. 

Кад би га сан савладао и када би играт се престо, 

Тад би у кревету спаво на рукама дојкиње своје 

Меком на лежишту свом надовољивши обиљем срце. 

А сад ће трпјетаи много изгубивши милога опа 

Наш Астијанакс, како Тројанци називају њега... ит д. 

Нека се упореде и ови стихови ба онима у ста- 
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ром пријеводу, па ће се видјети, како је преводилац 
свагдје, па и ондје, гдје је изгледало да се не може 
боље и љепше превести, дотјеривао сад све на боље. 
Колико је само живости добио и нашем се готово 
срцу примакао онај стих, гдје долази сад. струка“ 
и „кошуља“ мјесто пређашње „хлене“ и „хитона“, — 
а опет је остало ивто. 

С овог Маретићева пријевода Илијаде и Одисије 
треба да смо сви поносни, поноснији, —- него и Ни. 
јемци с њеколико најбољих својих. 

Као ми је, али морам замјерити једино, што ни 
у пријеводу Одисије ни овдје нијеву на свакој страни 
ма гдјегод овначена бројевима поједина пјевања; 
смета не мало, кад човјек мора дуже превртати на- 
пред или натраг, док не нађе потребно мјесто у ко- 
јем пјевању. Но то и не спада толико на самог пре- 
водиоца, колико на издавача. 

Свакако смо и издавачу веома вахвални, шго је 
омогућено ово ново издање ипрових бесмртних епо- 
пеја у српеком лијепом руху. Сваки интелигентнији 
наш човјек не би сад више смио бити без њих, ако 
му је стадо — што рекао Гогољ –- „сјетите се нај- 
бољег и најсветијег, што има у себи, а што је при- 
праван сваки час заборавити“. И. Буд. 


КЊИЖЕВНЕ БЕЛЕШКЕ 


Максим Горки члан Академије Петроградске. Као што је 
недавно јављено из Петрограда, изабран је Максим Горки 
почасним чланом Петроградске Академије Наука. Овај пут 
неће бити запрека, да се тај избор ни потврди. 

Европске књиге у Јапану. Француски посланик у Јапану 
Харманд саставио је статистику, колико улази европских 
књага у Јапан. Године 1901. купљено је из Енглеске за 
87608 јена различитих књига; године 1903. већ је тај број 
енглеских књига нарастао на 315518 јена. Те је године куп- 
љено још немачких књига за 95000 јена, из Француске ва 
15000 јена а из Савезних Држава 95000. Из Енглеско и Не- 
мачке су се највише куповала научна дела, из Француске 
правничка и — романи. 

Пјесме Авде Карабеговића. У 124. броју о. г. „Вечер- 
њих Новости“ изићла је похвална оцена на Песме младог 
песника и нашег сарадника Авде Карабеговића. Оцењивач 
(Ил.) признаје Авди особити песнички дар и износи неколико 
најлепших места за доказ своје тврдње. Ми смо у свом о.гГ. 
21. броју донели такође повећу и похвалну оцену. 

Српски језик и књижевност у Загребачком Свеучилишту. Чи- 
тамо у Реду предавања, да ће вимског семестра 1906. 6. пре- 
давати проф. др. Т. Маретић: Словенска синтакса у глав- 
вим цртама; Стварно тумачење ЏП. књиге „Српских народ- 
них пјесама“ Вукових; -- проф др. 5. Шурмин: Хрватска 
литература од 1790—1848 год.; Облици хрватског језика; 
— др. Ј. Фљлоршиц: Германске ријечи у словенским језицима. 

еца сунца. Јавили смо већ, да се тако зове најновија 
драма Максима Горког. Та се драма имала ових дана први 
пут приказати на Московском Уметничком Позоришту. али 
је цензура забранила представу. У четвртом се, наиме, чину 
приказује побуна светине за време колере, а то се чини 
цензури зазорним у садањим приликама пустати на по- 
зорницу. 

Српосни умотвори у преводима. У 40. броју словачког ли- 
ста што излази недељно у Будимпешти под натписом „З1о- 
тепвку +у2дешк“ (главни уредник им издавач Милан Хоџа) 
изашла је у преводу У. М(итачека) приповетка Јанка М. 
Веселиновића Деда. — У Софијском часопису „Бљлгарска 
Обврка“ (редактор Стеван С. Бобчев) број У!. изашла је пре- 
ведена приповетка Симе Матавуља Снови у преводу Сп. Г.; 
пред преводом је у неколико најглавнијих потеза написао сам 
уредник о Матавуљу и његовом књижевном раду, те га нази- 
ва једним од најплоднијих савремених српских белетриста. — 
Приповетка Милене Миљладиновићке Привид (из књиге Мешеп(о) 
изишла је у чешком часопису епзку вуб| (број 14.) у пре- 
воду Зорке Ховоркове под натписом РИзгак. 
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Свети Сава у песмама. „Намеран сам да приредим друго 
попуњено издање књижице: Свети Сава у песмама. (Песме 
разних писаца), јер је првог издања за 1895. год. сасвим 
нестало а поручбине ми сваке године стижу. Књига ће из- 
нети до 4 табака обичне 16-ине а продаваће се по 30 по- 
тура. Књижица ће врло добро доћи свакоме приликом при- 
ређивања светосавских забава. Молим г.г. учитељице и учи- 
теље, да ми картом јаве, колико примерака да им пошљем. 
Новац се не мора послати пре, но што (бе књиге приме. 
Књиге се неће никоме слати, ко их не наручи и само ће се 
онолико послати, колико ко поручи а ни мање од 5 комада. 
Растуривачима за труд 10%,, што нека одмах задрже а мени 
остали новац да пошљу. Поштарину ја плаћам. Молим, да 
ми се до |. новембра о. г. пријаве учине. — У Панчеву 1905. 
Иван Мартиновић учитељ. 

Братство. Редакциони одбор „Братства“ изабрао је од 
послатих прилога за књигу ЖХ!. „Братства“ ове прилоге: 
Др. Јов. Хаџм Васиљевића „Општи погледи на Стару Ср- 
бију пи Маћедонију“; Бошковића „Песме“; Др. Јов. Харм 
Васиљевића „Устанак Срба у Кумановској, Паланачкој и 
Кратовској Кази 1878. год.“ (ва присаједињење Србији). 
Жив. М. Радосављевића „Постојбина Обилића по народном 
предању; Бдина „Где се Српство гаси“, М. В. Веселиновића 
„Школе и цркве у Берову“ и Тодора Бушетића „Поуке ва 
народ“. Ово се јавља ради г.г. писаца, чији прилози нису 
ушли у ову књигу „Братства“. Треба послати Управи Дру- 
штва Св. Саве своје тачне адресе, како би се свакоме могао 
прилог вратити. Ово треба да учине нарочито она г.г. писца, 
који су послали друштву радове за раније књиге „Братства“. 


ПОЗОРИШТЕ И УМЕТНОСТ 


јужнословенско вече. Данас, 29. септ. (18. октобра), пред- 
стављаће се у Загребачком позоришту четири драме и то 
„Уепиз ујоштх“ од Хрвата Милана Бвговића ; хумореска „На- 
ша деца“ од Србина Бранислава Нушића; „Туђе очи“ од 
Словенке Зовке Кведер Јељловшек ш народна драма „Хајдук 
Страхил“ од Бугарина Петка Тодорова. И тако ће бити једно 
исто вече заступљена сва четири јужнословенска племена. 

Споменик Јанка Веселиновића. Српски уметник Ђока Ј0- 
вановић вајар довршио је скицу за споменик покојном Јанку. 
Споменик ће приказивати женску расплетених коса, како 
расипа цвеће свуда унаоколо и тако символички предстанља 
Јанково „Пољско цвеће“. С десна у врху споменика израђен 
је Јанкон лик у барељефу, узет са фотографије из млађих 
дана, где је Јанко још у најбољој снази, Скица је прошлих 
дана изливена у гипс те ће се изложити. 

Успех бугарског уметника. На изложби у Лијежу изло- 
жио је своје слике и бугарски уметник А. Митов. Један 
француски богаташ из Алжира, који купује слике за Орански 
музеј, заинтересовао се за радове овог бугарског уметника 
те је трш његове слике и купио за своју колекцију. Ово је 
свакако лепо празнање уметнику и младој бугарској умет- 
ности. 


ПРОСВЕТНИ И ДРУШТВЕНИ ГЛАСНИК 


Преходница, дружина ученица учитељске школе у Сом- 
бору, одржала је на почетку ове школске године главну 
скупштану, на којој су изабране за председницу: Меланија 
Недељкова, за подпредседницу Јованка Даду, за тајницу Ме- 
ланија Токин, за благајкињу Бојана Бајићева, за књижни- 
чарке Зорица Јовановићева и Љубица Ковачићева; за од- 
борнице: Ирина Григоријевићева, Ружица Ракићева и Ана 
Сајдлова. 

Пантеон. Београдска је општина решила, да се посебна 
једна велика гробница на Новом Гробљу одреди, камо ће се 
пренети и сместити посмртни остаци оних српских књижев- 
ника, који бораве вечити сан у Старом Гробљу, — и то ће 
бити за прво време као неки мали пантеон српсках књи- 
жевника. У том пантеону сместиће се кости Ђуре Јакшића, 
Милице Стојадиновић Српкиње и других књижевника, који 
су сахрањени на Старом Гробљу. 

Школски музеј у Софији. Службени „Државни Вјесник“ 
публиковао је недавно правила Школског Музеја, који је 
отворен уз Министарство Просвете у Софији. У овом ћо му- 
зеју бшти сабрана модерна шкодска помагала, бугарска и 
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страна, уз материјал, који се тиче прошлости, раввоја и са- 
дашњег стања бугарских школа. Поред тога ће бити ту на- 
мештена и педагогијска библијотека. 

Интернат у срп. нар. учитељској школи у Сомбору. 1. окт. 
(18. септ.) отворен је ув српску народну учитељску школу 
у Сомбору интернат ва приправнике те школе. У заводу ће 
питомци имати стан, осветљење, послугу, огрев и уопће што 
им треба. Интернат ћо постојати на темељу међусобног спо- 
разума професорског збора српске учитељске школе и цр-: 
квене општане Сомборске. Питомачких места имаде 70, а 
попуњава их професорски збор. Српска црквена општана 
даје за интернат горњи спрат своје куће, осветлење, огрев 
и послугу. Сваки питомац, кад ступа у интернат плаћа 4 К 
уписнине и 6 К месечно професорском збору, а овај опет 
плаћа општини 2800 К годишње. Биће и бесплатних пито- 
мачких места. Српска црквена општина Сомборска крај свих 
својих скучевих материјалних прилика принела је и овом 
установом велику жртву и услугу од великог замаха српској 
просвети. 

Мало Позориште. Г. Мих. Сретеновић, учитељ оснива 
в у живот уводи једну нову установу, чији ће утицај бити 
од огромног вначаја по васпитање наше омладине. Назме, 
— то мало повораште, биће за децу и ученике осн. школа. 
Комади позорнице биће из садржине и обима оних настан- 
вих предмета, којима се непосредно утиче на душу и морал 
дечја. Са том сврхом оваково предузеће биће од јаког у- 
тицаја пи успеха у поменутом правцу, допуњујући и потпо- 
мажући главни цељ васпитне школе. Оправдана је и по- 
хвална намера оснивача, да првенственом игром буде заступ- 
љен национални правац. Од стране зашнтересованих за ову 
установу већ је учињен корак ш начињен план, који ће 
првенствено бвти узет из историје нашег народа. Затим ће 
доћи на ред остали предмети. Мало Позориште стоји под 
покровитељством Учит. Удружења. Сала и позорница биће 
у згради старе Богословије, где се већ приступило нужним 
преправкама локала. Сала ће бити велика за 4 - 500 седи- 
шта. Наша је искрена жеље. да г. Сретеновић м остали са- 
трудници у овом послу истрају са пуно воље, као и то, да 
њиховој вољи нв предузећу у сусрет изађе што обалнија и 
пажња и брига онех, који у деци својој гледају будућност 
како своју тако и народа свог. („Срп. Застава“) 

Уметничко-занатска школа у Београду. Досадања Српска 
Школа, која је пуних 10 година са успехом радила, услед 
осетних потреба преустројена је сада у Уметничко-занатску 
школу са ширвм програмом, који обухвата: сликарство, 
вајарство и графичко-штампарске вештине. Ради бољег успеха 
и правилније подело рада, школа се дели на три одељења 
са својам одсецима. Тако сликарско одељење имаће три од- 
сека, т. ј. за декоративно сликарство, за црквено сликарство 
им за наставнаке цртања у средњим школама. Вајарско оде- 
љење делш се на одсеке: декоративно вајарство и дрворез. 
Графачко-штампарско одељење састоја се из: илустра- 
цлоног, фотографског, репродукционог и тапографског одсека. 
Настава је теоријска и практичка и дели се на опште и 
стручне курсеве. За ову годину отвара се само општи курс 
и траје годину дана Упис ученика и ученаца врши се од 
26. до 85. овог месеца. Школарина је 15 динара на месец. 
Поред ове редовне наставе у дневном курсу отвара сен 
вечерњи курс са бесплатном наставом за помоћнике и уче- 
нике свију вештина и заната. У управи су Уметничко-занат - 
ске школе: Ђорђе Јовановић, Риста Вукановић, Бета Вука- 
новић, Марко Мурат и Гвозден Клајић. 


МАТИЦА СРПСКА 


Књижевни Одбор имао је у прошли четвртак 22. сеп- 
тембра (6. Х. седницу под председништвом А. Харића 
председника друштвеног. Од предмета наводимо: Његова 
Светост, патријарх српски Георгије Бранковић поделио је 
стипендију из валужбине Нестора Димитријевића, ученику 4. 
гимн. разреда Лавару Бакаловићу, као рођаку завештачеву. 
— Професор Милан Будисављевић захваљује на одликовању, 
што је изабран за члана Књижевнога Одељења и Одбора. 
За Летопис се прима приповетка С. Матавуља „На месе- 
чини“. Издају се на оцену: прича „Две главе вз живота 
мајстор Дише"“; прича „Прогнани краљеви“; „Белешке из 
историје српског сликарства“ ; чланак „Наше новинарство“; 
„Неколико важних писама за повесвицу српску“; „Кнез 
Константавн Немања“ — Не примају се списи: „Друга књига 
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Размишљања кров путове умнога развића рода људског“; 
„Политичка историја Буне“. — Остали предмети тицали су 
се питомаца. 

Управни одбор држао је 7. (20. септембра о. г. своју 
редовну седницу под председништвом 4. Хакића, предесодника 
друштве-ог. Према уставу и одлуци скупштинској подноси 
се Манистарству унутрашњих послова на потврду избор А. 
Хаџића за председника Матичиног. — Узете су на знање и 
равнање оллуке скупштинске, по којима су изабрани: Паја 
Гостовић за подпредседника, а на шест година: др. Милан 
Савић за ! секрстара, Сава Петроваћ за 1!. секретара, Арка- 
дије Марконић за књаговођу, Лаза Манојловић за благајника, 
др. Стеван Малешевић за фискала, Ђорђе Шалић ва под- 
књаговођу и Војин Срђанов за баблајотекара, архизара, ре- 
гистратора. — Узета је на знање и равнање одлука скуп- 
штинска о изабраним члановима за управни одбор. — Узета 
је на знање одлука скупштинска, по којој су ва скупштинске 
супер-ревизоре рачуна за годину 1906 изабрани: Влада Јова- 
новаћ, Пера Матаћ и Пера Дамјановаћ _- Скупштином 
одобрени прорачуни ва годину 1906. поднесени су на даље 
одобрење кр угар. Министарстну богочасти и јавне наставе. 
— Према одлуци скупштинској упућена је благајница, да 
изабраним патомцима издаје стипендију у месечним обро- 
цима. — Поднеће се предстанка кр. угар. Министарству 6бо- 
гочаста и јанне наставе, ца одобра повишење стипендије 3 
задужбине Јагазовићеве за трговачку струку. — Чита се 
одлука скупштинска, по којој је овлашћен управни одбор, 
да са књижевним одељењем бира питомце из задужбине 
Насе Јагазоваћа и Ђене Брановачког. - Момчало Тапавица 
објашњује аферу између њега и дра Бранка Илаћа у прошлој 
скупштини Матичиној, извињује се ш жали, што је Тиме 
повређено достојанство Матаце Српске. — Манистарском 
наредбом одобрени прорачуни Матачини за годину 1905. из- 
дани су благајнаци на даљи поступак. Кр. угар Манистар- 
ство богочасти им јанне наставе на представку овога друш- 
тва, наводећи, да су чланова управнога одбора им лично н 
имовно одговорни за сваки одобрени зајам, даје директиву, 
које се Матица мора држата при чздавању зајмова. — 
Према наредби министарској упућен је фискал друштвени, 
да зготови и управном одбору поднесе основна писма за 
задужбану Тодора и Ане Максимовића, Даматрија и Анаста- 
саје Коларовића, Стенана Стојановића и Потра Класанонића. 
— Кр. угар. Минџшстарстно богочаста и јавне настане не 
одобрана, да се из задужбине Нестора Димитријевића из- 
дају стипендије ми женскима, будући оснивач изреком наре- 
ђује, да само мушка деца могу ужшнати његову стицендију. 
— Кр. угар. Министарство богочасти и јавне настане уснаја 
разјашњења Матачина на примедбе министарске на доку- 
ментиране рачуне фонда Софвје Пасковићке ва г. 1903. 
б том примедбом, да се нешадане своте било на књижевне 
цели било на стипендије морају увек додавати главница а 
не преносити их из једне године у другу као потраживање. 
— Одобрена је лицетација, коју је екомонски одбор држао 
на салашу фонда Марије Трандафалке ради издавања земље 
под жито у вренду. Провечно је д(обинено 27. К об. п. по 
ланцу. Економски Одбор изабрани су ови чланови 
Управнога Одбора: Љуба Стефановић, Пера Ракаћ, Данило 
Манојловић, Аркадије Варађанан, Аркадије Марковић, књи- 
говођа, Лаза К. Манојловаћ, благајник и Ђорђе · Шилић, 
поткњаговођа. — Одлучено је, да се за Библиотеку Матичину 
набаве још дна висока стаклена ормана. - Упућен је Еко- 
номски Одбор, да земљиште „Хан“ даде оградити а да га 
више ником не издаје под кирају. — Одобрено је нешто мало 
зајмова. — Остали предмет били су административне и еко- 
номске природе. 


НОВИНАРСТВО 


Наш Живот. — Дан. Још почетком марта ове год. почео 
је у Сарајеву изилазити лист „Наш Жавот“ с девизом „про- 
савјетом слободи, паметним радом напретку . Листу је вла- 
сник ш уредник Коста Мајкић Ласт излази крајем снаке 
друге недјеље, а цена му је на годину 6 круна. Листу је 
задатак, да „ради на васпитању м образовању Срба у Бо- 
сни и Херцеговини; да шири здраве м савремене појмоне о 
организацији српског друштва и утицаће на привредно и 
материјално наше јачање и унапређење, о чему смо се до 
сад врло мало старали, а то нас је слабило и тукло у глану... 
Морамо познати вло што нас је сколшло ц које нас води 
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погибли, јер ћемо се само тако ослободшти од зла 

је = — Толико низ разаслатог по: 
плату, а досадањих неких 10 бројева сведочи, да уредник 
марљино настоји, да му лист и одговори свом задатку. — 
Други часопис „Дан“, коме је власник в главни уредник 
Саво Миладиновић, излази такођер у Сарајеву. — Први је 
број азишао 1. септембра ове године. Лист ће ивлавита је- 
данпут месечпо на два штампана табака, а цена му је до 
нове године 3 круне. Програм ласта види се најбоље из 
садржине. Тако је садржина овог броја ова: Саво Милади- 

Ћ: 


ачу- 














нов! Кроз четврт столећа окупације; -- Лазар Димитри- 
јеноћ: Аге ш десетана; — Петар Кочић: Слике вз Старе 
Србије а Маћедоније 1. Скопље; · Неоик бшек: Из Кра- 





консках успомена ТУ. Пољакшње; — Андра Гавриловић: 
Једна нештампана пјесма Ст. Вл. Каћанског; — у Лагар 
Мадоне Михеланђела, студија; -- Маге! Ебепзоћиа: У: 
олитички и културни преглед; — 
Књижевност (Па уба деј бал); 
Листак (краља — И тако поред „Босанске В! 
добисмо још нова два часописа. Сем тога изила 
јеву, како је повнато, „Српска Ријеч“, — дакле свега четари 
листа. Ако је то взазвала прана потреба за што обилнајом 
и озбиљнвјом душевном храном, те је мало „Босанска Вила“, 
и ако је то внак врло смањеног броја аналфабета у онам 
крајевима, онда се овом ивобиљу Сарајевских српских ли- 
стова од срца радујемо, — тим више, што ће се у том слу- 
чају листови моћи и одржати. 

Илустровани Гласник. Лист за забаву и поуку. Власник 
и уредник Др. Каменко Суботић. Од 1. октобра о. г. почео 
је у Новом Саду излавпти овај лист, што је пре излазво у 
адтном Прагу. Листу је формат остао иста, обухвата 8 
страна, а цена му је на годину шест динара — и ввлази 
два пут у месецу. Први број доноси од илустра 
























к чланчић о сокоству од Др. 
душо, песма Ррдолфа баруна 
Валденхашнскога; Севдалинка, песма Богдана В. 
Не куни се, п' Авде Карабеговића; Сеоба 
Срба под патријархом Арсенијем Чарнојевићем; Загонетке, 
и неколико афоривама ишв пера Уредникова. 

Добили смо 1. број Учитељског Гласника, за ког смо ја- 
вили у претпрошлом броју, да ће излазита под уредништвом 
познатог српског књижевника Милорада М. Петровића. 
Садржина овог броја доста је обилата и разноврсна. Ту на- 
лавимо !. Наша прва реч — од Уреднвка; — 2. Реч днео 
задатку „Уч. Гласника“ од Драг. Михавловића; 3. Стварачка 
фантазија од П. Чуброваћа; 4. Протав теорије о слободној 
вољи (чланак налик на шсточњачку прачу) од ЈБ. Н. Павло- 
вића; 5. Реферат о буквару С. Чутурила, од Сла! 


); 
вића; Сјећаш л 










9. пр 
иштва. 


теља; 8. 3: 
лешке; 10. 





НОВЕ КЊИГЕ 


Споменица умрломв архимандриту Гргетешком Илариону , 


Руварцу од Братства Манастара Гргетега 
трије Руварац, уредник „Српског Сион 
Српска Манастирска Штампарија. Стра 

Хомерова Илијада превео 7. Маретић Д/ 5 
Штампано у Државвој Штампа) Краљевине Србиј 
:16. вел. 8%, Цена 6'— динара. 

1 богвк!. Кјив! објам | пеобјбп!. Рпромечке. 
Глогека Тавкага п Лартеђи. 1905. Страна 105. 8", Цена 2 круне. 

Антон Чехов написао Јован Максимовић. Мтампараја 
(Светозара Николића, Обилићев венац бр. 2. Београд. 1905. 
Цена 1 динар. 

Глас Сриске Краљевске Академије РХГХ Први разред 
27. Београд, Државна Штампарија Краљевине Србаје 1905. 
Страна 278. Цена 2 див. 

Сриска Краљевска Академија. (Српски Етнографски 
Зборник. Књига шеста.) Насеља Српских Земаља. (Књига ПИ.) 
Уредио Др. Ј. Цемјмћ. Са 38 скица у тексту и атласом Ш. 
Београд. Штампано у Државној Штампарији Краљевине 
Србије 1905. Цена 6 динара. 


приредио Д! 

















Сриска Манастирска Штамкари«ј у Срем. Карловцима. 611/905 


ОД УРЕДНИШТВА 


Пријатељу Бр. Кола. Из Вашег писма осведочили смо се, 
да Вам је ванста ма срцу срећа и напредак машег листа. 
Ако се шкако наш лист буде могао одржати, ми но сами ми- 
слимо упести неке невнатиије реформе 
духу. Но свакако, увмите у обвир 
јатељи, која су нам слачно писал 
при најбољој вољи не може пружити и послатв у евет од- 
једном све што бисте и Ви м ми радо. Некоји би радо више 
забаве, други. поуке; једни желе, да што вшше међемо у 
лист романа „Васкрс гова“, другш, опет, да дајемо што 
више краћих приповедака; долазе опет други и траже заше 
Ковчежића особито бележака о нашим и страним летерату- 
рама. Има их, који желе и загонетака, ребуса, шах вада- 
така ш т. д. Све задовољити једним бројем од 16 страна 
управо је немогуће; али кад се на крају године узме сљих 
52 броја. онда се вади, колико је у тако огромној књЕи 
разноврсна штива — ш онда су готово све оне разновреме 
жеље по нашој најбољој увеђааности и шабору задовољење. 
Само у прошлој годана, примера ради, домели смо 65 орш- 
гиналних и 20 преведених песама; 4! оригиналну ирвповетку, 
10 преведених и ! роман; поучних чланака (књвжевност, 
језик, историја, путопаси, етнографија, уметмост, разно) 69; 
у „Ковчежићу“ оцена и приказа 71; а бележака књажевнах, 
о језику, о позорашту и уметноста, о просветињм и И ваде 

вап 
тај обилат материјал, пробран по најбољој уаиђањиоста и 
могућности, добију наши прегплатнаци у облику лелаке и 
дебеле књаге од 104 табака з за цаглих 6 фор., док само за 
један најлошаја ш најглупљи „роман“, што се продаје ма 
снеске по грош изда појединац често 10 и ваше форвмата 
за кратко врем. Кад све то узажите, а узмете ца ум 
прилаке, у каковим се налазимо и још налази „Бр 2, 
— Ви ћете, — ал' да, Ва сте ш досад били пријатељ „Бр. 
Кола“. 
Вече на БесФору, Суток, Шта је љубав — ме можемо 
! штампати, мотиви су преобични. — Родољуб. Ни лесме нш 
хумореску нећемо штампати; песме су доста слабе, а лумо- 
реска не одготара правцу нашег листа. — У шумарку. Не би 
било на одмет, да је мисао лепше изведен: „ 
Држамо, да је боље да ту песму сад м не штамламо. Поздрав! 
— Укоп. У краткима сличицама тражи се што ваше осећаја, 
мисли, неочекиваних обртаја; — голи опис љаше је ногааар - 
ски допис. — М. П. Док разгледамо послате ствари, ја- 
ваћемо Вам. Мајез. Погодили сте, да ће шесма у кома; 
тешите се бар тим, јер су већ стари звали песнако нроромима. 
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СРБИ, ОСНИВАЈМО Екс 
ГИМНАСТИЧКА ДРУШТВА 


СРПСКЕ СОКОЛЕ! 














„Бранново Нодо“ паазазн у Ср. Карловцижа (81870- 
ша), сваког четвртка. Цева је листу ва А встроУгарсву, 
Босну, Херцеговину и Црну Гору на годипу 10 
вруна, на ло године Б круна, на четврт 2 круде 60 по- 
тура (вли филира); ва Србију ин све остало вевље 
тодашње 14 д. 40 п. вли франака, на но годвде 7.20 
динара или франака, на четврт године 3.60 дин. или фран. 
Иг Босне пи Херцеговине прнна претшдату Књи- 
жарница Пажера и Кисића у Мостару; из Србије 
сако Књижарница Велинира Валожика у Београду; 
а на осталих зошаља сано Администрација „Брамкова 
| коља“ у Ср. Карловцима. Шрепдата се прана саде у 
новпу (нипошто у маркама итд.) 
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ВЛАСНИК И ЈГЛАВНИЈУРЕДНИ 


ПАЈА: МАРНОВИЋ АДАМОВ 


ЗАБАВУ, ПОУКУ 
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ЦиМ 


ЗИМА 


Божо Ловрић, Самобор 
рохладни вјетрови вију стуђинских самотних гора, 
гонећи пред собом маглу, сипљући прдмене 
| снјега; — 
небо је мутно к'о ваздан јесенска да свиће зора 
тамо са источног бр'јега. 


Р'јека под оклопом тешким замрије — не шуми више, 
кора ледена шкрипи, када саони јуре; 

затим трагове коња прамен до прамена брише 
мрвнућ се под дахом буре. 


Риједак, увео листак држи се петељком гране, 
близу прозебла птица крила мајушна грчи; 

чека да ударац мине, вихар ће с планинске стране 
џиновским плећ'ма да крчи, — 


Тад ће умакнути брже и тамо под сламнатом стрехом, 
ножицу дигнув под крило, напола склопљеним оком 
гледаће редушу, како ватру расппрује м'јехом 
огњишту на високом. 


Около рудаста дјеца душу у отекле руке, 

с румених образа, рек'о би, сада ће шикнути крвца; 
стан је весео цијели с њихове нестатшне буке, 

док горе помамно дрвца. 


Кирјаш бичем у руци селом пролази л'јено, 
шубаром дебела крзна до пола покрио уши, 
вози возове тешке: снијегом покрито с'јено; 
Немарно в8'јева и пуши.... 

[пламен 
Зима је, — друже о вјерни! — Крај мене пуцкара 
отраг на б'јелој стијени сахат старински куца, 
вани стабаље ломи бура, смрвнути камен 
крхко кб стакло пуца. 


Плачем би најрађе, друже, уморно тјешио срце, — 
млазом би потекле сузе, само да ручица драга 
суморно глади ми чело: дрхтб би лако кб перце 
с чуства питома, блага. . 


О) %, 


И КЊИЖЕВНОСТ 





сл ОДГОВОРНИ УРЕДНИК 
судтод МИЛАН БУДИСАВЉЕВИЋ 
6. (:9.: октобра 1905. ср Х! 


Памтиш ли на југу топлом ону дјевојку плаху, 
с чијих берилних зјена љубав кд помаман срка:: 
Асја, прокшена Асја, слична би прољетном даху 
и ко трстика крха. 


Сјећаш се, болна је била. Дође са сјевера пуста, 
слаба да његује прса. Глатко њезино чело 
восак би најчишћи, коса безбрижно овила густа, 
лишце њезино бело. 


Јужно, прољетно сунце заволи сјеверно чедо, 
најљепшим, најјачим зрацима њезине цјелива груди; 
лице болесне Асје, што недавно бијаше блуједо, 
облито крвцом заруди... 


Али — када је јесен сишла с питомих б'рјега, 
свенутим кукуријеком влажне овјенча косе, — 
видјех, како јој радост с берилних зјоница бјега, 
како се зјенице росе. 


С првим прохладним вјетром остави питоме равни. 
Ми смо махали рупцеом, Асја слабашном руком 

... прапорци звецкаху тужно. Затим вечер је тавни 
скрио све тамом и муком 


Гдје је прокшена лојаг Гдје си, љубљени друже 7 
Спомен дол)јеће к мени, сафирним кријоцем својим 
носи танани мирис једне увеле руже 

зимским данима мојим. 


ме 


Драг. Ј. Илијћ, Београд 


| 
| 


ЕНД ШОРУ 


о вечност, безбрижно, немо, полегло сињо море; 
Пространство мрачно трепти, а над њим месец 
Суморне ноћи око погледа одозгоре, – |блод, 

И кроз ноћ сетно мотри у сиви недоглед. 


Почива пусто море; па ипак, из дубине, 
Осећам, како дише потајни пљуска шуи; 
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Заципљен пред њим стојим ко сужник посред 
[(тмине, 
Пред тајном непостижном мајушног створа ум. 


А тамо, у недоглед, где око једва сиже, 
Небесни с морем где се састаје бледи свод, 
Ко авет на крилима из мора да се диже, 

(С једрима напереним одмиче један брод. 

А море дипе; ветрић по каткад лако пирне, 
И тада ив дубина забруји чудан глас, 

И неми трепет преко пучине сукне мирне 
Ко слутња, да навести буђења страшни час. 
А једра наперена све даље, даље стреме, 
Бешумно као сенка одмичу у незнан, 
Суморно око гледа и броји часе неме, — 

И слути страшни сан! 

Црквеница, априла 1906. 


ме 


Зар. Р. Поповић, Београд 
НЕЏИБА 


СЛИКА ИЗ СТАРЕ СРБИЈЕ 


— ЖИВОЈИНУ О. ДАЧИЋУ — 
1 
оји је пређе познавао као здраву, 
кад би је сад видео, не би је лако 
познао, нити би рекао, да је то 
она иста Неџиба. Толико је 6о- 
лест изменила!... 


А и како да је позна7 ... Онај, који је 


пређе виђао, задржао је у памети као девојку, 
истина не снажну, јаке грађе, образа не 
једрих и обливених руменилом здравља, али 
ипак здраву, нежну, лица за које би се 
могло рећи, да је бледо, кад му лака румен 
не би давала боју цвета, који роса јутарња 
није оросила и чије лишће топлота сунчаних 
зракова није увијала. Тесно јелече само би 
упола покривало недра њена, а остало би 
лако заклањала танка ћерћелија, остављајући 
слободну средину недара, да се на њу спусти 
велики дукат са низе око врата, испод горње 
низе крупнога бисера. Очи су јој граорите; 
али у сенци дугих црних трепавица, под 
окриљем црних танких обрвица, спрам белине 
лица њена — одсјајују мрачно, црно. Глава 
повезана мафезом отворене боје; али неје 
уобрађена, већ пошто је њиме покривено 
до самих обрва, крајеви његови спуштају се 
изнад ушију, у које су уденуте обоце од 
мафег = шамија ва главу 
обоце = минђуше 











срме а о њима виси по један дукат махмудир; 
затим обухватају дебели курјук црне косе, 
који допире до појаса, и враћају се и везују 
на темену. На ногама су црвене папуче, из- 
везене клободаном, а насред гране по једна 
мала кићанка од растресене свиле плаве. 
Ногавице на димијама опточене су црним гај- 
таном у неколико редова па навезене бућ- 
мом, или опточене златним гајтаном и изнад 
гајтана влатним ширитом; а димије су толико 
широке, да се предњи део спушта на папучу, 
те покрива и ногавицу и онај део ноге, који 
папуча не скрива. Често пута, нарочито у 
ходу или при раду, Неџиба би димије, које 
се са своје дужине спуштају толико да чине 
као неки мали шлеп, подигла и закачила 
спреда за појас; онда би се лепо виделе и 
спреда опточене или везене ногавице, а ви- 
дело би се и то, где су у папучама ноге босе, 
без чарапа. Преко димија од басме или јум- 
басме Неџиба је опасана свиленим појасом 
„тараболусом“, чије дугачке реске висе о 
левоме бедру, а преко појаса је припасана 
„ђаковачка“ бошча, изаткана у пругама ив 
црвена памука, или нашарана разним бојама 
коцкасто, те изгледа као да је од алаџе 
или кутије. Онај део између појаса и јелечета, 
у ширину за две шаке, неје ничим покривен 
до кошуљом од танке провидне ћерћелије.... 

Такву је Неџибу могао да упамти онај, 
који је очима видео као здраву. Али те очи 
могу бити само женске, и мушке само нај- 
ближе родбине. 

Па ипак још нечије око могло је видети 
Неџибу. 

Кад она на свршетку дана остави ђерђев, 
на коме је свилом и клободаном везла арслана, 
или паука, или цвет ружу, или грану јорго- 
вана са славујима, или разне шаре и колутове, 
и сиђе у двориште, пређе по калдрми, чије 
је камење покрила троска-трава, диже десну 
руку на чело, да би широким рукавом беле 
танке кошуље заклонила лице од сунца 
на заходу и упути се у башту међу цвеће, 
погледа на небо и опружи руке и дубоко 
уздахну, — онда би се лако заљуљала она 
грана кајсијина са суседне стране на углу 


клободан = швк 

басма, јум-басма, == цацеви 
бошча = кецеља 

алаџа == ћитијка 

кутнија == свилена материја 
арслан = лав 
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баште, грана која се спуштала на ћерамиде, 
којима је зид покривен, — а из тога заклона 
неопажено би вирило несташно око радознала 


младића. То је била његова тајна; али је он; 


ту тајну поверио своме најближем другу, 
овај опет своме у поверењу казао, и тако 
редом ... 

Ипак требало је видети Неџибу и на са- 
станцима девојачким, на седељкама њиховим. 

Обично уочи празника петка, четвртком 
после подне, састале би се другарице: једном 
код Неџибе, другом код Зохре Бећирове, трећи 
пут код Ђулсиме Реџепове, п онда би се ће- 
ретало јело воћа, пило шербета, певало, уда- 
рало у дахире, и играло. Који пут би била 
позвана Циганка дајриџика; иначе би саме 
оне ударале, а најчешће би Неџиба ударала, 
ударала и певала,.. па би онда другој пру- 
жила дахире, устала би, отпасала би бошчу, 
метнула на прсте чампаре, збацила с главе 
мафев, расплела косу, и онда би пошла у 
круг најпре лагано, ходом, затим брже... 
правила би разне покрете целим горњим де- 
лом својега витког тела... сагињала, би главу 
лево, десно, напред, назад, -— толико, да би се 
дуга коса њена вукла по поду, и она би 
непрестано чампарима звецкала, звецкала... 
затим би се исправила, завитлала би, за- 
пграла би весело, бурно, страсно. Кад би 
сустала, спустила би се у крило којој дру- 
гарици, која би је по њеним врелим образима 
гладила, хладила и љубила; док би остале 
све у глас певале,... њене би се уморне 
груди надимале, дисала би брзо, често би 
уздахнула дубоко, а чампарима би непрев- 
кидно звецкала, звецкала... 

Така је била Неџиба као здрава. 

А сада 7... 

На душеку лежи тешко болесна. Чело 
потамнело, исперутано; очи дубочо упале, а 
песпод очију велики модри колутови; образи 
тамни, упали. На глави коса разбарушена; 
један се повећи прамен одвојио и пао на 
усахле груди, покривене јорганом од зелене 
свиле. Преко јоргана опружене сухе руке у 
широким рукавима од танке ћерћелије... 

Поред ње седи мајка њена, Ферида ка- 
дуна, сломљена, утучена. Неје то стара жена, 
али се за ово дана боловања Неџибина, за 
ове ноћи неспавања, страховања, необично 
променила, остарела... У руци јој грана, од 


чампарм = метални колутићи, који се привежу на 
прсте и, у игри, ударају један о други, те звецкају. 
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јоргована, и њоме маше над јединицом сво- 
јом ... маше непрестано, лагано, уморно. 
Граном маше над болном Неџибом, а очи 
своје упрла у затворене очи њене, у дуге 
трепавице њене, — жељна да очи отвори, 
да је погледа, да из погледа њена сазна 
жељу њену, сагледа наду своју. Гледа у усне 
њене, од ватре изгореде — желела је да чује 
милу реч: „або“..., да штогод занште, да 
штогод проговори. Гледа у дуге трепавице 
њене, у лице њено, ... види, како јој по који 
пут занпграју они мишићи па јагодицама ње- 
ним, и сама се, нехотично, дотакне јагодица 
својих. Ослушкује дисање њено... џратп на- 
димање првију њених. С уздахом њеним и 
она уздахне и онда је тихо, шапатом, болно 
пита : 

— Шта је, џанум Неџиба, што уздишеш2... 
кажи аби твојој, какоти је, шта те боли 2... 


— Спава!... — сама себи одговара. —- 
Нека је, нек спава... 
И онда опет уздахне... опет замаше 


граном лагано, лагано... 
С времена на време Неџиба дигне једну 
руку, дигне другу,... дотакне се главе, као 
да би хтела казати, где је боли, и повуче 
мафез с главе. Мајка одмах намести мафез, 
пазећи нарочито да дође на главу оно место, 
где је ушивена амајлија, а на руке јој на- 
вуче задигнуте рукаве од ћерћелије... 
Маше граном... и каткад се загледа у 
грану, очима пође за покретом лишћа њеног... 
с лишћа оде поглед на оружје, повешано на 
зиду; са оружја пређе на раф, на коме су 
поређани сахани... опази како сахани несу 
на своме месту; како је који отклопљен, он 
или није заклопљен како ваља, или је за- 
клопац одвојен и остављен на друго место. 
Неред тај не би могло гледати око њене Не- 
џибе; рука њена не би то оставила... И 
филџани су на рафу у нереду, и зарфови су 
њихни испретурани, све ситнице, али ко- 
јих не би могло бити, да је Неџнба на но- 
гама... И шилте је у углу непретресено, и 
нарђиле неје склоњено на, свој сто, и угљен 
од нарђила неје уклоњен — а све би то 
друкчије било, да је Неџиба здрава... Та, ко 
ће сад и на то гледати; ко ће и за то имати 
пажње, кад је сва пажња усредсређена на 


аба —- нана, мајка. 


филџан — шоља. 
зарф -- као мала чашица од сребра или меди, у коју 
се меће филџан, кад се кафа пије. 





овој болесници, сва брига посвећена њеном 
оздрављењу !... 

Уздахну мајка .. и стадоше јој нале- 
татп свакојаке мисли... 

— Откуд ово нас да снађе! — мишљаше 
она. — Зашто Бог на њу да пусти болест!... 
Једно нам је... то нам је све — и гле! да 
се она разболи, овако тешко разболи, па 
можда... 

Не смеде лаље. 

-- Судбина!... — рече ин опет уздахну, 
— Бог! — и диже очи горе. — Божја воља... 
илп можда казна Божја за грех мој или мо- 
јих старих, или за грех његов (мужевљи) или 
његових старих!.... Ко зна!... Он је 
имао четири жене: три су помрле, а једну 
је отерао; имао је с оним женама три сина 
пи две кћери: један му је син погинуо, остало 
је све помрло... Да ли нас та несрећа и 
сада не гони!... То је његова несрећа... 
Можда је пи зато, што он гони рају... Али 
не, за што је раја!... Његови су стари били 
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ђавурске вере, п били неки големаши у Но- ; 


вом Брду: па да ли се ђавурски свеци несу 
наљутили, те овако кажњавају њега2!... 
Али, то је давно било... еј, још кад је Ново 
Брдо било ђавурско, још у оно време!... 
Тхе, па п моја је баба била ђавурка: њу је 
мој деда заробио у Србији. Причала ми је 
мајка, како је моја баба имала икону и крст 
и кришом палила пред њима, кандило и свеће. 
Знала је, кад је ђавурски Божић, кад Велиг- 
дан, и онда би се молила Богу по ђавурски... 
молила и плакала, плакала... Кад би се 
које дете разболело, она неје тражила од 
хоџе амајлије, већ сама метала крст, молила 
се свецима ђавурским, и они су свакад по- 
магали... Хм! па ето и наша Атиџа, кад 
се њена Мерима разболвла, звала попа, те 
јој читао и оздравила... Како би било да 
и нашој Неџиби чита поп2... Али ко би то 
смео њему (мужу) да помене!... 

Махну граном над главом Неџибином... 
загледа се у лице њено, загледа... у ми- 
слима представи попа онако обучена, како 
га видела на погребу... па књига, крст... 
свећа једна, више свећа... свеће горе, горе... 
поп чита, чита... дођоше и други попови... 
сви читају, читају... око Неџибе окрећу 
се... подигоше јој главу... дигоше је... 
она ћути... ено, понеше је некуд, понеше 
као мртваца... 


Мајка хоће да викне... да скочи... 


14 


Неџиба дубоко уздахну... 

Трже се мајка њена... Грана јој у 
руци, али спуштена на груди Неџибине... 
Стаде је питати: 

— Шта је. Неџиба 2... Шта је, џанум 2... 
Што уздахну 2... Кажи ми, шта те боли2... 
Кажн аби, шта би хтела2... 

Говори мајка уплашено, пспрекидано... 
говори и руком је глади по врелим образима, 
с којих се капље зноја спуштају... 

Неџиба отворила очи. Очи као да сијају 
ватром, и овлажене као врелом водом... 
Језиком овлажи сухе усне и прошапута: 

— Воде... 

Устаде мајка, да јој воде лода, п у том 
се појави на вратима Циганка Атиџа... 

Наставиће св. 


Тадија П. Ностић, Ниш 


НА ВЕЛИНОМ ХЛЕБУ 


ПРИПОВЕТКА 
"о 
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Баба, као да ће душу да јој ваде, дрекну: 

— Чекај, Јанићије, да видимо, је ли онако 
као што смо рекли! Аманет ти Божји: да 
мојој Драгињи дадеш два'ес банки за удају, 
и да ме сараниш до моје Стаменке, и да ми 
удариш биљег и да ми издаш за душу, ка- 
коно је редно..., — затеже се баба п гледа 
у трговца у панталонама. 

— Не бригај, баба! Уживај, баба ! 
клима он главом и вуче је у канцеларију. 

— Узми је на кркачу! — добаци неко 
из гомиле: — Видиш, како ти се затеже ! 

— Пошто кожа, бабо, да те и ја упишем 
за неку хиљаду — рече други. 

— Шипак! У петнчест је уписата! — 
одтовори му спроводник и увуче је на кан- 
целаријска врата. 

Да се овоме народу да џевана, поче 
саслушавање у још једној канцеларији. Из- 
губи се ред, поче гурање и мување, ко ће 
пре свршити посао. Џандури ее услонили и 
укосили на вратима па вичу: „Стој, чекај 
ред!“ а пропуштају, кога они хоће, то јест — 
ко им шта спусти у руку. Џо неки практи- 
кант уграби прилику, те изађе из канцела- 
рије, прошије се кроз онај свет, некоме нешто 
дошане и по некога пропусти за собом. У 


ходнику врућина, запара, дим од духана, 
смрад, ларма, јаук болесника и кикотање 
њихових трговаца. 

Даде ли2 

Онако, како ти рекох. 

— Да ти дам двадес' банки. 

Нећу. 

Узми паре, док ти нудим! 

Годе се двојица : један у „вошплављеним“ 
кошуљама са шиљастом брадицом и други 
са масном, шиљастом шубаром. Онај у ши- 
љастој шубари пружио руку ономе са ши- 
љастом брадом, раскорачио се и гледи му 
у очи: 
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Реци! 

— Ја сам ти казао. 

Да чујем још једну 2 

Последња цена. 

Узми још пет банки. То је двеста 
педесет динара за две књижице. Шта хоћеш 
више, не кошта те ни четвртину од те суме. 

— Од пет стотина ни пара ниже! 

Онај у шиљастој шубари извади читав 
нарамак књижица из чантре, иза копорана, 
из фермена и чакшира, са корицама свако- 
јаке боје и облика: жутих, плавих, црвених, 
зелених, дугуљастих, кратких и широких. 

— Ти мислиш, ја сам спао на твоје 
књижице. Погледај, голубе! Али, хоће ми се 
да имам још коју. Трговина је. 

— Разумем те. Али, еспап говори... 

А тај еспап, то је онај старчић, што 
га мало час изнеше из капетанове канцела.- 
рије, као дете. Ноге му као цевке, а трбух 
срастао с кичмом и пљоснат као лепиња. 
Подесна ствар. Овај, што га је уписао, пот- 
врдио је чичину изјаву код власти, да га 
може уписати, где хоће. А кад је властан 
то, властан је и да га прода, коме хоће и 
пошто хоће.... 

У том тренутку Величко је дознао нешто 
ваљано за, свој рачун. Умешан човек могао би 
при овој канцеларији придобити једног чинов- 
ника, да му потврди изјаву п без присуства 
и пристанка осигураниковог, само кад је 
осигураник неписмен. Не треба му ништа 
више, но да устроји акт, да је, на прилику она 
кашљуцава жена, престала власти и изјавила, 
како одобрава Величку Милошевићу, да је 
може уписати, у које хоће друштво. Чинов- 
нику се верује, јер је заклет, она је неписмена, 
— п саслушање вреди, као да је п она из- 
јавила. Дивна ствар! Треба само разабрати, 
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у која се друштва није уписала ова сељанка 
и ступити у погодбу с чиновником. 

— Деде, ако ћемо што радити да радимо ! 
— приђе му Јован: — Чекали смо доста ! 

Уђоше у канцеларију код писара. Напред 
Величко па за њим Јован, придржава Јакова. 
У канцеларији писар, глават и просед чи- 
новник, са крупним опуштеним брковима и 
један голобрад практикант. за два стола, на 
којима су разбацани актови и закони. Пред 
чиновником гомила изјава. Већ клонуо од 
умора, налактио се на једну руку, једну ногу 
издигао на столицу до себеи лено гледа до 
половину канцеларије, не осврћући се, ко 
улази на врата. 

— Је ли изјава или пуномоћијер — 
упита писар, чим се прилупише врата. 

— Пуномоћије, господине. Држим, боље 
ће бити да потврдим пуномоћије. Може ми 
се допасти, да га доцније, а можда одмах 
сутрадан, упишем у још које друштво, па га 
не могу приводити власти и мучити по даљ- 
номе путу. Овако, кад имам пуномоћије, са 
пуномоћијем могу потврдити, колико хоћу 
изјава н код сваке власти, где се јавио бу- 
дем . . . Јер, ја сам, господине чиновниче, 
уписао њега ... 

Писар подиже руке у вис: 

— Милост, ако Бога знаш ... Читаве 
историје п Маркове конаке причаш ми овде... 
Иди!.. — и ману главом на практиканта, 
да саслуша старца. 

А старац и не чека. да га ко пита, већ 
хукну и рече: 

— Нек је знано власти, да је, Јаков 
Милошевић из села Стрменова, пристајем и 
одобравам све, како каже мој син Величко. 

— Пиши му: тапија од главе, да га 
може уписати у сва ова земаљска друштва, 
— зену писар и избаци и ону другу ногу 
на столицу и чисто леже по столу. 

Практикант се осмејкује, заводи, саслу- 
шава, пише, лепи марке, поништава, их. Кад 
би готово, писар потписа и предаде Величку 
пуномоћије, стеже га за руку и шану: 

— Честитам! Ту је! 


— Не радујем се ја томе .. . Нисам ја 
спао на то, него .. . тек... уписао сам 
га . . . Отац ми је . . . — гунђори Величко, 


осмејкује се и излази задовољан, што је 
евршио посао, за који је потеглио толики пут. 

Тек сад доспеше да оду у механу да 
ручају и коју пошју. У механи пуно света, 
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око астала сељаци, принели торбе, повадили 
заструге са белим мрсом, чутуре, погаче, па 
неко пије и руча, неко гледа, неко се угре- 
јао па ларма. 

Баш онда, кад је најслађе ручао и пре- 
мишљао, како ће извршити што је замислио, 
Величко чу некакав непознати му глас иза 
леђа, где му неко нешта пришива, грди га 
и изазива. 

— Видите ли људи, како су се разми- 
лели зеленаши и кајишари па тргују са 
људским кожама ! виче тај: — Ја сам 
данас видео једног изрода, што је тамо негде 


у Шумадији служпо и кајшарио, док се огаздио. 


Родитељи му убожјаци, ни трећи дан не једу 
хлеба, а оп, од како је отишао, није се ни 
окренуо на њих. Власт им продаде за порез 
све до пепела на огњишту, а син дође сад, 
кад треба да прода очину кожу ... 

Величко слуша, бледи, румени, киџи, 
али нема куражи, да му одговори. Шта више, 
уђе неки страх у њега По томе, што га иза- 
зива човек, кога он не познаје, учини му 
се, да је узет наоко од некаких непознатих 
му непријатеља, и ко зна, шта су они све 
склопили против њега. Зато рече оцу ни Јо 
вану, да има посла у чаршији, па се полако 
извуче и уклони одатле. 

Сат доцније дође и јави им, да је добио 
телеграм. да иде у Лојанице. Поздрави се, 
узјаха коња и оде... 


кЈ ж 


% 


Шта је даље било — Шта ће бити 
друго: Јаков је умро после месец дана и 
његова кућа затворена је мртвим коцем. 

Сироче Даринка остала је, да се потуца 
по најму ... 

Гледао сам је једног дана, те јесени, 
како боса, гологлава, у исцепаној сукњи, чува 
стоку у пољу. Беше хладан и влажан дан, 
брдима се погоне магле, хладан ветар дува 
и стреса лист. Стока иде по обратим њивама, 
кида вреже, тражи дулеке и кукурузне 86- 
лењке. Она пристала за њима, руке јој по- 
модреле па их завукла у недра, цвокоће 
зубима и држи стоку на оку... 

Доле ниже, чобанчад наложила ватру 
под једним цером, пеку пурењаке, беру див- 
љаке, набијају их на шиљак, па замахују 
као праћком, и утркују се, ко ће их даље 
добацити и коме ће дивљака боље звизнути 


40 —з3 БРАНКОВО КОЛО 2 1905 


(_____________|__________________________________________________________________________________-|_____-, ____---- === =====——0 


1246 


кроз ваздух ... Па узму ук ин баце сен 
на њу и сложе у глас: 

— Уа! Варошка! 
велики хлеб!.. 


Изаш'о јој брат на 


ме 


Крај 





Див. С. Мерешковски 


ВАСКНРС БОГОВА 
(ГЕОВАЛЉАЛАО А ПРЕ СЛОГ) 
РОМАН 


С 


Боргонцио Бото јављаше Мору, да је ссдам- 
наестог септембра, на дан св. Сатурна, пздајнца 
Бернардино да Корте предао Миланску Тврђаву 
маршалу француског краља, Џану Џакопу Три- 
вулцију. 

Кнез је пначе умео в волео да пада у несвест. 
Њему је покашто служило ово као дипломатско 
средство. Али у овај мах несвестица не беше лажна. 
Дуго га не могоше повратити к себи. Најзад, 
отвори очи, уздахну, диже се, побожно се пре- 
крсти и рече: 

— Од Јуде до данашњега дана није било 
већег издајника, него што је Бернардино да Корте. 

И тога дана ни речи више није проговорио. 

После неколико дана, у граду Инзбруку. где 
је император Максимилијан милостиво примио Мора, 
— дубоко у ноћ казиваше кнез госпару Бартоло- 
меу у перо поверљиве повеље двојици својих 
посланика, које ће потајно послати у Цариград 
турскоме султану. 

— „Уздајући се, — казиваше Моро, — у 
великодушну помоћ владара Отоманске Империје, 
решили смо послати три улака по трима разним · 
путовима, да би, бар један од њих, могао изручити 
вашем величанству наше поруке“. 

Даље се кнез жалио султану на папу Алек- 
сандра УГ — „Папа, који је по природи својој 
лукав и неваљао“... | 

Секретарево перо застаде; он подиже обрве, 
намршти чело и запита, мислећи да је пречуо: 

— Папа2 

— Да, да, пиши даље. 

Секретар се још већма наже на хартију и 
перо поново зашкрипа. 

— „Папа, који је, као што је познато вашем 
величанству, по природи својој лукав и неваљао, 
наговорио је францускога краља да удари на 
Ломбардију“. 

Ту се после кавивале победе Француза. 
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— „Довнавши за то, нас беше обузео страх, 
— признавашо Моро, — и нашли смо за добро 
прибећи императору Максимилијану, да ту саче- 
камо помоћ вашега величанства. Сви су вас издали 
и преварили, а више свију Бернардино“... 

При спомену овога имена, његов глас задрхта. 

— „Бернардино да Корте, то је једна гуја, 
коју смо ми на нашем срцу одгрвјали; то је роб, 
којега смо ми богато добрима обасипали, и који 
нас је продао. као Јуда“... У осталом, немој, 
стани... не треба спомињати Јуду, — додаде 
Моро, сетивши се, да пише невернику Турчину. 

Изневши своје невоље, мољаше Моро султана, 
да удари на Млетке с мора и са сува, уверавајући 
га, да ће зацело победити и уништити вечитог 
непријатеља Отоманске Империје, републику Св. 
Марка. | 

— „И нека је внано вашем величанству, — 
заврши Моро посланицу, — да у овом рату, као 
и у сваком другом предузећу, све. што имамо, 
припада вашем величанству, који у свој Европи 
неће наћи силнијег и вернијег савезника“. 

Затим приђе столу, хтеде још нешто да дода, 
али, најзад, одмахну руком и седе на столицу. 

Бартоломео посипаше песком последњу нео- 
сушену страну. Наједанпут подиже очи и погледа 
у господара: кнез, покривши лице рукама, пла- 
каше као дете. 

— Зашто, заштор Где је правда твоја, Господе» 

Окренувши секретару своје збрчкано лице, 
које у овај мах наличаше на лице плачљиве ба- 
бетине, он замуца: 

— Молим те, Бартоломео, реци ми по савести: 
имам ли право, или немам 2 

— Мисли ли ваша светлост султанове по- 
сланике 2 | 

Моро климну главом. Стари политичар брижно 
подиже обрве, напрћи усне и намршти чело. 

— Равуме се ... с једне стране, ко са ву- 
ковима живи, мора и да урла, а с друге... усу- 
ђујем се предложити вашем височанству: неће 
ли боље бити да се још мало причека7.. 

— Нипошто! — узвикну Моро. — Доста сам 
чекао! Покаваћу им, да Милански кнез не да, да 
се с њиме титрају, и, да видим, ко ће му замерити, 
ако у невољи затражи помоћи, не само од вели- 
кога Турчина, но и од самог ђавола 7 

– Ваше височанство, — одговори секретар 
чисто за себе, — зар не треба помишљати и на 
то, да навала турска у Европу може имати ужа- 
сних последица ... на пример, за цркву хриш- 
ћанску 2 

— Мој Бартоломео! Мислиш ли вар, да ја 
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то нисан предвидео 2 Радије бих по хиљаду пута 
умро, него да начесем увреде светој нашој матери 
Цркви. Боже ме сачувај! 

— Још ти не знаш све моје планове, — до- 
даде он лукаво. — Причекај, па ћеш видети, да 
ћу скувати таку попару, да ћу заплести непри- 
јатеље у таке мреже, из које ни један неће 
угледати сунца Божјега! Једно ти само кажем: 
да је велики Турчин оруђе у мојим рукама. 
Доћи ће време, и ми ћемо га сатрти; истребићемо 
безбожничку мухамеданску секту и ослободити 
Гроб Господњи испод јарма неверничког !.. 

Бартоломео тужно обори очи и не одговори 
ништа. 

— Није ово добро с њим, није, — помисли 
у себи. — Занео се. Каква је то политика! 

Дуго се те ноћи, са горућом вером и надом 
на помоћ великога Турчина, молио кнез пред 
својом омиљеном иконом, делом Леонарда да Вин- 
чија, где је Мати Божја насликана са ликом дивне 
Морове милоснице, графице Цецилије Бергамини. 


Ш 


На десет дана пре предаје Миланске Тврђаве 
маршал Трифулцио, уз радосно клицање народа: 
Француска! Француска! и уз брујање звона, ушао 
је у Милан, као у освојени град. 

Долазак краљев беше одређен за шести окто- 
бар. Грађани спремаху свечан дочек. 

Представници трговачкога сталежа беху из- 
нели из катедралне ризнице два анђела, која су 
пре педесет година, за време Амброзијанске Ре- 
публике, приказивала генија народне слободе. Старе 
опруге, са којима се покретала позлаћена крила, 
беху издале, те их трговци дадоше бившем кне- 
жевом механичару, Леонарду да Винчију, на по- 
правку. 

У то се време Леонардо занимао проналаском 
нове летеће машине. Једнога раног и магловитог, 
јутра беше Леонардо заувет цртежима и мате- 
матским рачунањима. Лаки скелет крила, превучен 
танком свиленом материјом, налик на мембрану, 
није више личио на слепога мита, већ на џиновску 
ласту. Једно је крило било готово и дизало се 
од пода до таванице, а испод њега, у хладу, по- 
прављао је Астро покварене опруге на крилима 
дрвених анђела Миланске Комуне. 

Тада се Леонардо беше одлучио, да својој 
летећој машани даде што приближнији облик 
какве птице, у којој је сама природа оличила 
модел за таку машину. Он се још увек надао да 
ће то чудо од машине једино удесити на основу 
законд механике. Он је очевидно 8нао све, што 
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треба знати, — знао је, па је ипак осећао, да у 
крилима има нека тајна, која се не да свести ни 
на какве законе механике. И сада је као и пре, 
напллазио на противности између створења при- 
роде и дела људских руку, — између живога 
тела и мртве машине, и њему се чинило, као да 
тежи нечем немогућном и лудом. 

— Хвала Богу, готово је! — рече Астро на- 
вијајући опруге. 

Анђели замахнуше тешким крилима; у соби 
се осети поветарац и танко се, лако крило џи- 
новске ласте залепрша, као живо. Ковач погледа 
у њ са неописаном нежношћу. 

— Колико сам само времена страћио на ове 
будале! — промрмља он, показујући на анђеле. 
— А сад, како ви хоћете, госпаре, тек ја се нећу 
маћи одавде, док не довршим крила. Дајте ми, 
молим вас, нацрт репа. 

— Још није готов, Астро. 
се још мало промислити. 

— Шта Ама, ви сте ми, госпаре, још пре 
три дана обећали... 

— Не иде друкчије, пријатељу. Ти знаш да 
је реп у наше птице у место крме... Најмања 
погрешка, па је све пропало. 

— У осталом, ви то боље знате. Причекаћу 
још мало, а донде ћу предузети друго крило... 

-— Астро, — рече учитељ, — добро ће бити, 
да и са тим послом причекаш, јер се бојим, да 
ћемо и ту морати нешто изменити... 

Ковач ништа не одговори, већ само брижљиво 
подиже скелет крила и поче га разгледати са 
свију страна; затим се на једанпут окрену учи- 
тељу и проговори потмулим, дрхтавим гласом: 

— Чујте, учитељу, и немојте се љутити! 
Ако ви својим рачунањем опет ствар доведете 
дотле, да се ни на овој машини неће моћи ле- 
тети .. . Али ја вам кажем, да ћу ја у пркос 
вашој механици полетети на њој... јер не могу 
издржати! Ја у напред знам, да ако и сада не 
буде ништа ... 

Он не доврши и окрену се од њега. Леонардо 
пажљиво гледаше у његово широко, тупо и упорно 
лице, на коме се огледала само једна безумна мисао. 

—  Госпаре, доврша Астро, — кажите 
отворено: хоћемо ли једном полетети или нећемо 2 

У овим његовим речима беше толпко наде, 
да Леонардо није имао смелости, да му каже истину. 

— То се не може напред знати, — одговори 
он збуњено, -- док најпре не учинимо покушај; 
али ја мислим, Астро, да ћемо ипак летети ... 

—- Е, то ми је већ доста! рече Астро и 
заносио махну рукама. — Више ништа нећу да 


Причекај, морам 
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чујем! Кад већ и ви кажете. да ћемо летети, — 
онда ће то ва цело тако а бити! 

Па се онда засмеја срећним, детињским смехом. 

— Шта је тебиг — зачуди се Леонардо. 

–· Опростите, госпаре. Ја сам вам увек на 
сметњи. Али ово је последњи пут, више нећу... 
Верујте ми, кад се сетим Миланаца, Француза, 
кнеза Мора и краља, онда морам да се смејем; 
смејем се и жалим их, како се, јадници, промећу, 
свађају и туку, мислећи да чине велика дела, — 
а овамо су, јадници, ситни црвићи, што миле... 
Нико од њих и не помишља, какво се чудо ствара! 
Замислите само, госпаре, како ће сви избуљити 
очи и зинути од запрепашћења, кад једнога дана 
угледају људе, што лете по ваздуху! То неће 
више бити дрвени анђели, што машу крилима за 


забаву светине! Видеће и неће веровати... Бо- 
гови, — помислиће. Оно, истина је, мене неће 
признати за бога, — пре за ђавола, — али ћете 


ви, госпаре, са крилима бати, као прави бог. Или 
ће, може бити, рећи — антихрист. И сви ће, за- 
препашћени, пасти на земљу и поклонити вам се. 
И ви ћете учинити с њима, шта хоћете. Ја мислим, 
учитељу, да тада неће бити више ни ратова, ни, 
закона, ни господара, ни робова, — све ће се 
променити и наступиће ново време, о којем ми 
данас још ни помишљати не смемо. И ујединиће 
се сви народи и сви ће, летећи као анђели, запо- 
јати: осана!.. (О, госпаре Леонардо! Господе, Го- 
споде! Је ли могућно све то.. 

Он говораше, као у бунилу. 

„Јадни! — помисли Леонардо. — Како верује! 
Још може и с ума сићи! Шта да радим с њим 
Како да му кажем истину 7“ 

У том се тренутку зачу вика пред вратима 
радионице. 

— Ама, ко је то, ђаво да га носи — љутито 
запита ковач. — Ко јер Учитељ није код куће, 


| 
. отпутовао је из Милана. 


— Ја сам, Астро! Пачиоли. Отварај брво, 
ако Бога знаш! 

Ковач отвори и пусти монаха. 

— Шта је с вама, фра Лука — запита 
уметник, гледајући у преплашено монахово лице. 

— Није реч о мени, госпаре Леонардо, — у 
осталом, и мене се тиче, али о томе после, а сада 
·. . О, госпаре Леонардо! Ваш Колос .. . гаскоњ- 
ски стрелци, — ја управо из Кастела идем и видео 
сам својим очима . .. Французи руше вашег Коња 
. . . Бежимо, бежимо брво!.. 

— Наштор — одговори Леонардо спокојно, 
иако му преко лица прелети лако бледило, — 
Шта можемо ми 
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— Како: шта Не мислите зар седети скрште- 
них руку, док се руши ваша највеличанственија 
творевина . .. Ја знам једна тајна врата, што 
воде сиру де-ла-Тремуилу .. . Морамо се заузети .. 

-- Свеједно је, сад је већ касно, — говори 
уметник, 

— Није касно, није! Ми ћемо преким путем, 
само пожуримо !.. 

Наговорен од монаха, Леонардо крену из 
куће, и они скоро у трку пожурише Миланској 
Тврђави. 

Путем је фра Лука испричао своју властиту 
невољу: ноћас су ландскнехти опљачкали подрум 
каноника Сан-Симпличиана, код кога је стано- 
вао Пачиоли, — опили се, направили неред и, и3- 
међу осталога, нашавши у ћелији кристална гео- 
метријска тела, која су они држали за ђаволске 
измишљотине црне мађије, разбили их одреда у 
комадиће. 

— Шта су им само скривили 
кристали7 — јадао се Пачиоли. 

Стигавши на тржиште пред тврђавом, угле- 
даше код главних Јужних Врата, на покретљивом 
мосту Батипонге, код куле Торев-дел Филарето 
младог једног француског гиздавца, окруженог 
свитом. 

— Метр Жиле! — викну фра Лука и објасни 
Леонарду, да је овај метр Жил птичар, који учи 
певању и говору птице његовог најхришћанскијег 
величанства, — иначе важна личност на дворг. 
Шушкаше се, да у Француској не играју само 
птице онако, како им метр Жил свира . . . Пачиоли 
се већ одавна спрема, да му поднесе своје списе: 
„Божанску Пропорцију“ и „Целокупност Аритме- 
тике“ у раскошним повезима. 

— Молим вас, фра Лука, да се не трудите 
ради мене, — рече Леонардо. — Идите ви метр 
Жилу, а ја ћу се и сам постарати за себе. 

— Аја, ја ћу доцније к њему. — одговори 
Пачиоли вбуњено. — Или, внате ли шта Ја ћу 
скокнути до метр Жила, да га запитам, куда ће, 
— с места ћу се вратити. А ви идите управо 
к сиру де-ла-Тремуилу ... 

Задигнувши своју вагаситу мантију, окретни 
монах залупи сандалима и одјури ва птичарем 
његовог најхришћанскијег величанства. 

Преко покретљивог моста Батипонте ступи 
Леонардо на Марсово Поље, — унутрашње дво- 
риште Миланске Тврђаве. 


моји невини 


М 


Јутро беше магловито. Ватре на дворишту 
догореваху. Тржиште и околне зграде, закрчене 
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топовима. ђуладима, војничким справама, сламом 
и сметом, наличаху на огромну касарну, коњуш- 
ницу и механу. Око војничких механа и орчварница, 
буради, пуних и празних, чула се вика, смех, 
клетве, псовка. на страним језицима и пијане 
песме. Тек покашто, док не прође какав старешина, 
ларма би ова умукла; после би тога поново зва- 
лупао добош, засвирале бакрене трубе рајнских и 
швапских ландскнехта, измешане са пастирским 
тужним звуцима алпијског рога каквог најамника 
из независних кантона Ури-е и Унтервалдена. 


Пробивши се на средину тржишта, уметник 
угледа свога Колоса скоро нетакнута. 

Велики кнез, освајач Ломбардије, Франческо 
Сфорца, са ћелавом главом, налик на главу рим- 
скога императора, са изразом лавовске снаге и 
лисичје лукавости, седео је, као и негда на коњу, 
који копитама гази палог војника. 

Швапски пушкари, граубиндски стрелци, пи- 
кардијски праћкари, гаскоњски војвици тискали 
се око споменика и викали, рђаво разумевајући 
једно другога, допуњујући речи покретима, по 
којима је Леонардо разумео, да је реч о такмачењу 
двојице стрелаца, Немца и Француза. Они су тре- 
бали гађати на педесет корака растојања, испивши 
најпре по четири пехара јакога вина. Нишан им 
је био јабучица на Сфорцину врату. 

Измерише кораке и коцком решише: ко ће 
први гађати. Маркитанка наточи вино. Немац испи 
сва четири пехара једно за другим, оде, нанишани 
и промаши. Стрела запара образ, откину крај ле- 
вога уха, али јабучица остаде нетакнута. 


Француз наслони стрелу на раме и у том се 
тренутку зачу жагор у гомили. Војници се раз- 
макнуше и пропустише гомилу богато одевених 
херолда, пратњу једнога витеза. Овај пројаха, не 
обраћајући пажњу на војнике. 

— Ко је тог — вапита Леонардо једнога 
стрелца. 

— Сир де-ла-Тремуил ... 

„још није доцкан! — помисли уметник. — 
Да ли да отрчим за њим, да га замолим 2“... 


Али он стојаше, не мичући се, равнодушан 
према свему, да, кад би му чак и живот био у 
опасности, чинило му се, не би био у стању ни 
прстом макнути. Страх, стид и одврагност осећаше 
при помисли, да би се требало гурати кроз гомилу 
лакеја и коњушара, јурећи за великашем, као 
Лука Пачиоли. 

Гаскоњац погоди; стрела фијукну и забоде 
се у јабучицу. 

— В!рогте! В!рогге! Мопбјоје Заше — Пепј5ј 


1258 





— узвикнуше војници, машући војничким капама. 
— Француска је победила! 

Стрелци опколише Колоса, кладећи се и даље. 

Леонардо хтеде да оде, али, прикован за 
место, као у каквом страшном и налетом сну, 
покорно гледаше, како се руши шеснаестогодишња 
творевина његових најбољих година, — може бити 
највеличанственије вајарско дело од времена Прак- 
ситела и Фидије. 

Под градом куршума. стрелд и каменица, 
глина се крунила у ситан песак, крупне грудве 
и претварала у прах, оголитивши унутрашње греде, 
које личаху на кости гвозденог костура. 

Сунце изиђе из облакд. Обасјане светлошћу, 
развалине Колоса изгледаху још јадније, са обез- 
глављеним телом иројевим на коњу без ногу, са 
комадићем скиптра у нетакнутој руци и са нат- 
писом на подножју: Ессе Пепџпз! — во Бога ! 

У то је време тржиштем пролазио главни 
војсковођа францускога краља, стари маршал Џан- 
Џакоп,) Тривулцио. Погледавши на Колоса, он 
застаде у недоумици, још једанпут погледа, заслони 
очи од сунца, па се онда окрену својој пратњи 
и взапита: 

— Шта вначи то 2 


— Монсињор, — одговори један официр, — 
капотан Шарл Кокебурн је допустио стрелцима... 
— Зар Сфорцин споменик, — узвиквну мар- 
тшал, — дело Леонарда да Винчија, да буде нишан 


гаскоњским стрелцима 2.. 

Он брзо оде гомили војника, који се забављаху 
гађањем, те ништа нису око себе видели, шчепа 
једног пикардијског праћкара за врат, обори га 
на земљу, грдећи га ни мало бираним речима. 
| — Монсињор! — замуца војник, клечећи и 
дршћући делим телом. — Ми нисмо знали, мон- 
сињор . .. Капетан Кокебурн ... 

— Чекајте само, пашчад једна! — викну 
Тривулцио. — Покавзаћу ја и нама и капетану 
Кокебурну ... Све ћу вас повешати !.. 

Он истрже мач, заману и ударио би, – да га 
Леонардо у том тренутку не ухвати левом руком 
за његову руку, тако снажно, да му се бакрени 
рукав — „брачиола“ стињио на том месту. 

Отимајући руку, маршал погледа у Леонарда 
збуњено. 

— Ко сте ви — запита он. 

— Леонардо да Винчи, — одговори овај мирно. 
Како смеш ... — поче старац љутито, 
али, сревши ведри и благи осмејак уметников, 
ућута. 

— Дакле, ти си Леонардорг — рече најзад, 
глодећи му право у лице. — Пусти ми руку, 
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пусти. Брачиолу си ми стињио ... Така снага! 
Е. брате, ви сте неки јунак. 

— Молим вас, монсињор, да се не љутите и 
да опростите војницима, — рече уметник са пош- 
товањем. 

Маршал му још пажљивије погледа у лице, 
осмехну се и махну главом: 

— Чудан човек! Уништили му његово најбоље 
дело, а још моли ва њих ... 

— Ваша светлост! Да их све од реда пове- 
шесте, шта имамо од тога ја и моје дело Они не 
знају, шта раде! 

Старчић се замисли. Наједанпут се разведри 
у лицу; у његовим паметним, добрим очима севну 
израз доброте. 

— Једно не могу да разумем, госпаре Лео- 
нардо. Како си само могао да стојиш и да мирно 
гледаш Зашто се ниси пријавио и пожалио мени, 
или сиру де-ла-Тремуилу 2 Чини ми се, да је баш 
мало час овуда пројахао 2 

Леонардо обори очи и проговори, запињући 
и руменећи, као кривац: 

— Нисам имао времена... 
муила и не познајем лично ... 
— Шта, — заврши старац, гледаући на 
рушевине. — Стотину најбољих људи дао бих ва 
твога Колоса ... 

Враћајући се кући и прелазећи преко моста 
са дивном галеријом Браманте, где је био последњи 
састанак Моров са Леонардом, уметник угледа 
француске пажеве и коњушаре, како се забављају 
ловом на лабудове, лубимце Миланскога кнеза. 
Гађали су их стрелама. У тесном рову, ограђеном 
високим видовима, птице збуњено и плашљиво 
пливаху по води. Заједно са очупаним белим перјем 
пливаху по црној води и окрвављена птичја тела. 
Један лабуд, крокнувши жалостиво и опруживши 
свој дугачки врат, борио се са смрћу. 

Леонардо окрену главу од овог призора и 
брво прође даље. Чинило му се, као да је и он 
сам налик на овог лабуда. 


· Сира де-ла-Тре- 


Наставиће се 


ме 
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Јован Грчић, Нови Сад 8 


НЕНОЛИНО НЕДЕЉА У ТУЂИНИ 
Ш 
Париз. Први утисци. 


Мој кочијаш са белим цилиндром, до 
кога ме је одвео станички носач, скинувши 
ствари ми из купеја, мора да је мислио, 
да ће ми његов Париз импоновати већма, ако 
ми га одмах прикаже „у пуном сјају“ његова 
ужасног метежа по великим булварима. Уде- 
сио је вожњу тако, да смо, пресекавши булвар 
де Марегја и вешто се прогуравши Штрас- 
буршким, савили десно на булвар Светог Ди- 
јонисија (5ато|- Пеп 5) а с овога онда булварима 
Воппе Коџпуеће, Ројззопшеге, Моштапге, дез 
Наћеоз и једним делом булвара дез Сарџстпез 
дошли на Рјасе де | Орвга, ту скренули 
на лево па лепом, но од булварда већ нешто 
тишом Атуепџе де 1 Орвга стигли на Рјасе ди 
Тћеа(ге Кгапдала, одатле, сврнувши опет лево, 
на Рјасе ди Рајајв Коуа! и најпосле, по трећи 
пут на лево, ушли у поузану и са свим тиху 
улицу де Уа1ођ, у којој је под бројем 4. Огапа 
Ноје ди Рајазз Коуа)ј где је моја жена са 
Суботићевима становала већ неких десетак 
дана. Ако је том кочијашу одиста био смер, 
да ме изненади, онда му је то сјајно пошло 
за руком. Човек не мора бити „даскама од 
осталог света ограђени“ пуки паланчанин, 
па да га до заглухе фрапира та јемачно у 
свој Јевропи јединствена тишма по пари- 
ским великим или унутрашњим булварима 
у време првих вечерњих часова. Ни око 
ни ухо да одахне ама баш ни часка! Ухо 
би којекако још и починуло, кад после го- 
тово сваких сто корачаја или се загуши 
пасажа — крај свег тога, што је колски 
пут по булварима широк а кочијаши и по 
приватним екипажама и по тако званим уо - 
гез де рјасе (у нас комфортаблима и фија- 
керима) и по омнибусима ванредно вешти, 
готово тако исто и шофбри по аутомобилима 
— или све, што се точковима креће, на 
енергично дигнутом белом палицом дат знак 
неумољива апеп!а мора застати, да пропусти 
пешаке: али се онда страшна, управо очајни- 
чка вика и дрека стотине оних јадника, што 
зарађују свој насушни хлеб, јурећи као бесо- 
мучни по широким асфалтским тротоарима а 
продајући дневне листове, тако размахне, као 
да јој је засебан задатак, да у тој паузи на- 
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кнади и хуку и сигнале аутомобила, и зврку 
точкова, и фијук бичева и монотони звон звон- 
цади са вратова коњима, који су упрегнути 
у кола са окаучученим точковима. (ко пак за- 
ваго је на ограшју. Булвари заронили у море 
светлости, готово са свију спратова по писо- 
ким зградама, — па била то сад поворишта, 
биле гостионице, биле банке, биле трговине 
— одасвуд трепте, сваки час, док само оком 
тренеш, другом бојом осветљене напомене и 
препоруке, из драгуљарских излога блешти 
злато и сребро и драго камење, по тротоа- 
рима пред каванама, брасеријама (пивницама) 
и патисеријама (посластичарницама) славу 
слави она већ тако рећи из прстију исисана 
елеганција француска: кукавно око и крај 
најбоље воље није кадро све то да схвати 
уједаред те се и нехотице склапа, зар да се 
прибере. 

Рећи ће ми се: па свега тога има и у Бу- 
димпешти, и у Бечу, и у Берлину, и у Лондону 
и по другим великим јевропским градовима, а 
рјапе тек у америчком Њу-Јорку! Не спорим 
то, али и велим без зазора: у тој мери, тако 
некако самосвојно, тако оригинално, тако 
бев и најмање сенчице икојој имитацији не 
верујем да га има игде, држим, да га не 
може нигде бити. Баш сам доста читао о 
Паризу, баш су ми доста пре тридесет и 
толико година младачку фантазију распи- 
њале и на српској и на страној позорници 
приказане слике из живота тог модерног 
Вавилона на Сени да споменем само с 
Наше позорнице „Нелску кулу“, „Парискога 
кочијалша“, „Париску сиротињу“, „Гвоздену 
образину“, „Парискога колотера“, „Звонара 
Богородичине цркве“, „Две сиротице“ па 
најпосле и први чин Фељетова, ове јесени, 
као што читах пре неки дан, у свој слави 
својој опет васкрслог „Ромава сиромашног 
младића“ —, али, што рекао наш Лаза 
Костић у својој „Прељубници“, све то гине, 
све то вене наспрам онога, како се Париз 
приказује оку у истину. 

Моја ме жена наравно није могла доче- 
кати на станици, јер јој нисам тачно јавио 
дан и час, кад ћу приспети у Париз. Но све 
да сам јој за времена и јавио, незгодно би 
јој било ивлазити пред мене, јер се у то време 
у Паризу по хотелима сервира Фпег (ручак) 
а она ја са Суботићевима у споменутом хо- 
телу имала пансјон, т. ј. за утаначену цену 
од дванаест франака дневно осим лепо наме- 
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штене уличке собе с малим балковом на првом 
спрату још: је реј аејеџшпег, чим устане, па 
је весопа абјешпе" међу дванаест и два и апег 
међу шест п полак осам. За свет, који је рад 
за краће време да види бар повећи део свега 
онога, што може видети само у Паризу, а осим 
тога хоће још и да банб који пут им до по- 
даље околине, рецимо: до Версаја или Фон- 
тенблоа, те мора на то одриситн по читав 
дан, ни најмање се не исплаћује такав начин 
менажирања. Жена ми увидела је то па је 
пред мој долазак погодила била само собу 
у мањем хотелу, који је одмах ту близу у 
улици 5Заш-Нопогс, једној од најстаријих п 
најдужих париских улица, под бр. 141. а 
зове се Ноје] де | Огајојге, за то, што га од 
реформатске ораторије (ерзе гегогтее де Рапз, 
'етрје де | огајоге) раставља само кућа на 
ћошку. Не ћемо дакле бити везани за одре- 
ђене часове, него ћемо јести кад огладнимо 
а где се у тај мах баш десимо. У том су 
погледу за странце у Паризу права благодат 
оних преко четрдесет ресторана, које све обе- 
лежава заједничка фирма Пиа! а раштркани 
су готово по свим крајевима големога Париза. 
Ту се уз цивилне цгне у свако доба може 
човек прихватити и заложити веома кусним, 
по француски зготовљеним лаким јелом и 
добрим пићем, које му у веома спретно на- 
мештену, добро проветрену, зрачну и про- 
страну локалу на вазда чистим белим стоња- 
цима покривене столове доносе у једноставно 
црно одело с белим до рамена кецељама и 
тачким белим џегама на глави одевене, не 
баш најмлађе али не ни престареле чисмене 
женскиње. Да је та Дивалова кујна одиста 
ексквизитна, најбољи је, бар мени, доказ то, 
што ја, који још од младости кубурим са 
стомаком, за свих двадесет дана, што сам 
провео у Паризу, нисам ама ни један једини 
пут осетио његову ћуд. По цео смо дан хо- 
дали и били на ногама а ја сам ипак свагда 
био лак пи просто нисам знао, шта је то умор, 
ма да смо редовно легали тек око једног са- 
хата после поноћи. 

Како је жена ми, не знајући, да ћу ја 
тога дана стићи у Париз, узела већ била 
карту за то вече у Француској Комедији. ја 
пак, онако неиспаван и уморан од пута, једва 
чекао да легнем, то ће она још то вече остати 
под заштитом Суботићевих а ја ћу сам про- 
вести ту прву ноћ у хотелу де | Огаћотге, у 
јутру ћу око десет сахата отићи по њу, 


40 —з БРАНКОВО КОЛО ;> 1906 


1258 





даћемо пренети п њене ствари па ћемо онда 


остати заједно. 
ж 


Испававши се са свим за готово пуних 
дванаест сахата, пораним па наумим, да се 
до уговоренога часа прођем на своју руку 
мало по крајевима око нашег хотела. Изађем 
из хотела па се упутим десно. Одмах је ту 
улица ди Гоцуге. Уђем у десни јој лео, па ћу 
правце даље. Улица је та мало затим, пошто 
човек пресече улицу де В!уон, једну од нај. 
живљих улица у свем Паризу, много шира. 
С десне се стране дигло крило недогледно 
великога Рајајз ду Гоџуге са силним славним 
његовим колекцијама и музејима а с леве је 
стара црква 56.-Сегтан-РАохемој, још из 
М1!. века, са звоником у страни, са којег су 
оне ужасне Вартоломејске ноћи, 24. аугуста 
1572., католици дали знак својима, да почну 
клати јадне хугеноте. 

Још мало па се нађем на десној обали 
валовите Сене на кеју ди Гоџуге, савијем десно 
до моста дез Апз па тим мостом пређем на 
другу, леву обалу Сенску. Ту је одмах — 
баш преко од Лувра — стародревна зграда, 
у којој је смештен славни Тоза! де Егапсе 
или, како га Паризлије зову, само ! Тозишши, 
ваљда већ и с тога, што им је додијало, 
после сваке промене у владавини мењати пи 
његов атрибут те га морати звати час гоуа! 
(краљевски), час ттрела! (царски), час паПопа) 
(народни). Данас и на њему, као на свим 
париским јавним зградама, па и црквама, 
„блиста“ натпис: реге, Есајбе. Кгајекпце 
(слобода, једнакост, братство). Чим сам опа- 
зио староставни тај часни дом, прво ми је 
било, да зажалим, што је већ прошао 25. 
октобар п. р. те ми утекла прилика, да 0 
годишњој великој скупштини, на, коју се 
скупе чланови свих пет разреда Енстититу, 
видим сомитете на окупу. Но одмах сам се 
и утешио намером, да никако не пропустим, 
ако пкако узмогбудем, а да за који дан, 
још месеца новембра, о главном годишњом 
састанку најстаријег и мени најинтереснијег 
разреда, славне Француске Академије, и 
„и3 виђења“ непознам оних четрдесет „бес- 
мртникда“, од којих добар део знам „по 
чувењу“ и „по читању“. Да ми је, рекох 
себи, видети ма само старца Сардуа, који 
ме је толико пута забавио и са сриске по- 
зорнице, па још трп старца, за које се, за 
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дивно чудо а на жалост и на велику штету, | ас лица угледам фасаду старога, од кому- 

готово и не зна у нас: плодовитога Терјета , нарада године 1871. занаљеног па после 


(Стоде-Адћетаг-Апдге Тћеџшпеј, рођ. 18838. а 
члан Академији тек од 1896. амо), Нобловом 
наградом одликованога, Сили- Придома (. Е. А. 
5шу-Ргидћоштте, рођ. 1889. члан Академији 
од 1881. амо) и ексотичнога Хередију (Јове 
Мапа де Негедја, рођ. 1842. а члан Академпји 
тек од 1894. амо"), па већ познатијег нам 
старца Халевија (Гидоујс Најеуу, 1834., „бе- 
смртник“ од 1884 амо), од кога имамо „Поп- 
Косту“ ( Г'арђе СопзјашШп“) и „Крикету“ 
(„СмацеЦе“)! А не бих се срдио, наставих у 
себи, да ме срећа нанесе п на средовечнога 
Вогијеа (У сопие Епоепе Мејстог де Уосде, рођ. 
1848., академичар од 1888. амо), чије красне 
„Зимње приче“ имамо у преводу нашег Симе 
Матавуља, о две године од њега млађега Пјера 
Лотија (Јапео У/јапа Р!јегге Гоп, рођ. 1850., члан 
Академији од 1891. амо), од кога нам је Тилија 
Довијанићева превела „Исландског рибара“ и 
најпосле од млађих међу „бесмртницима“ на 
Едмона Ростана, (Еатопа Козгапд), китња- 
стога верзификатора, који је рођен 1864. а у 
Академију ушао 1901. Том ћу приликом, 
заврших свој монолог, загледати и у голему 
Мазаренову књижницу, која је у тој згради а 
има више него 300.000 свезака и до неких 
шест хиљада рукописа. 

За овај пар само завиривши у двориште, 
које је уједно отворен пролаз за пасанте, 
вратим се споменутим мостом преко, прођем 
кроз двориште Лувра па изађем на Рјасе дџ 
Рајазз Коуа! Ту сад с десна опазим огромне 
и многим нашим дамама јемачно познате 
Маразипз да Коџцуге у згради, која у облику 
правокута гледа на четири улице а у својим 
просторијама крије толико мноштво свега и 
свачега, да би њим добро десетак паланака 
могле оденути све своје становнике и наме- 
стити им и удесити станове. С лева ми се 
укаже хотел „само“ првог реда, што се зове 
Недје! да Коцуге — у Паризу има и хотелд 
„са евим првог реда“ (де (оц, ргепџег огдге)! 


% (ре две недеље је смрт истргла тога генијалнога пе- 
снака из Француске Академије. Хередија је био родом Шпа- 
њолац са Кубе, потомак једном од оних конквистадореса, који 
су под Кортецом освојили Нови Свет. О покојнику је у [Не- 
габитја у Бечке „Нове Слободне Пресе“ (бр. 14778, од 8. 
октобра п. р. о. г.) Отон Хаузер написао веома лепу и теме- 
љату студијицу, у којој Хередију назива највећим сонетистом 
модерне француске књижевности, коме нема равна, кад ваља 
песничку какву визију сабити, што рекао Жил Лембтр, у два 
квартета и две терцане, Да ли ће, боже, јагма о ово сад у- 
пражњено „бесмртничко“ меето бити занимна, кад нема више 
ни Золе, да се отима, као што се отимао и 1894., кад га је 
надвладао Хередија7 
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рестаурисаног Рајиз Коуаћа, у којем је сад 
смештен Државпи Савет. Палату је ту сагра- 
дио још Ришље, у њој је и умро а тестирао 
ју је краљу Лују ХШ. н жени му Ани 
Аустријској. Луј ХТУ. поклони ју свом брату 
Филипу 1. Орлеанском а овога син регенат 
Филип ПЦ. Орлеански славпо је после ту своје 
злогласне оргије. Пред велику су револуцију 
била ту у каванама при земљи састајишта, пе- 
задовољницима и ту је 12. јулија 1789. Камил 
Демулен позвао народ на оружје. После су у 
тој палати седели опет Орлванци (од 1815. до 
1848.) а за другога је царства била стан нај- 
млађ .м брату великога Наполеона, Жерому Бо 
напарти, раскраљу вестфалском. Големо дпо- 
риште тој палати управо је башта, опкољена 
ода свуд аркадама, под којима још некако 
таворе драгуљарске радње, јер не могу клипка 
да се вуку са конкуренткињама, по булварима 
а нарочито са онима најопаснијима у гласо- 
витој улици де ја Ракх. 

Тик уз Рајагз Коуај, готово као наставак 
му, долази Француска Комедија. Фасада јој 
гледа на, Рјасе да Тћва ге Е'апаа!в. Прођем крај 
ње, погледавши је за први мах само површно, 
па, се авнијом де |! Орега упутим до Велике 
Оперв. 

Зграда Париске Велике Опере или, како 
јој је званични назив, Асадепне папопаје де 
Миозјџе, тако је величанствена и монумен- 
тална, да мора задивити сваког. Кад сам је 
обишао свуд унаоколо и промерио и огромни 
простор, који заузима, и колосалне димензије, 
у којима је грађена, није ми ни мало вишо 
било чудно, да је само земљиште јој стало 
преко десет милијона франака а градња до 
неких тридесет шест милијона. Гљавна фасада 
јој, пред којом је простран перон, спада у 
оне дивоте, за које се у опште вели, да им 
величанство не може описати човечја реч. · 

Пошто еам се науживао погледа на ди- 
вотну зграду, пођем опет натраг. 

Путем сретам само свет, који се жури 
за својим послом. · Осим мене ваљда нема у 
то доба на улици никога, а да му насу за 
вратом „афере“ му. Омнибуси по евојим 
емперијалима — тако им у 'ПЦаризву зову 
седишта на.крововима — дупком пуни. При- 
ватни омнибуси вељлаких магазина довозе на- 
мештенике у радњу. Радње ее тек отвориле. 
Осим осталих 'износв се и књижарнички ·3- 
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алиламина пе ааљаадиљљаљењаљљ а еври 


лози, са којих свако сме скинути књигу па 
је погледати, а да ништа не купи па да му 
опет нико не замери. Час по па ми угодно 
упадне у очи са врата или с излога на 
картону великим ћЋириличким словима село: 
жена авиза: „Здћеђ говорнтђљ по русски“ 
пили „Мег говоримђ по русски“. Исто ме је 
тако угодно дирнуло, кад сам тога дана у 
вече на дивној палати Сгеди Гуоппаћ5а на 
булвару дез Наџепз опазио ову објаву: 5015. 
спрноп паЏопаје де ја ргезве (тапдалзе еп [а- 
уецг дез Б]еззе5 гџизвез. Оп зошзег! 1а!. Тош!ез 
јез зоцзепрџопз 50: сепгаћзеезв а ја Вапаџе 
Киозво-С појз 2. Еџе Ге РеПенег Ралз (Народни 
прилози, које купи француска штампа за ру- 
ске рањенике. Прилаже се овде. Сви прилози 
се сносе у Руско-Кинеску Банку бр. 2. у 
улици Ле-Пелтије у Паризу). Француској сим- 
патији према Русима — Французи их зову по 
превасходству ја папоп апле — видео сам 
речита доказа после три недеље и у Ници, 
одакле сам спомена ради понео једну од оних 
дописница, којима Французи подсећају један 
другог: М' оџрћопз рав Јев бБ]јез56з гџ55е5! (Не 
заборављајмо на руске рањенике!). 

Кроз улицу де | Есћеђе пређем под ар- 
каде већ једаред споменутој улици де Влуон. 
Пођем тим аркадама лево у правцу према 
свом хотелу па се зауставим код споменика 
адмиралу Колињију. Тај споменик, красно 
модерно дело вајара Сгапка (рођ. 1827.), 
намештен је у порти реформатске ораторије 
а приказује Колињија, како стоји међу Отаџ- 
бином и Религијом, гледајући преко на кобни 
онај звоник цркве 51.-бегта!п-РАџхеггојз. Већ 
ме је то потресло а кад сам још прочитао 
доле на подножју опоруку племенитога ад- 
мирала, био сам ганут до суза. У својој опо- 
руци вели Колињи, да ће „веома радо забо- 
равити све, што се односи на приватни му 
живот, па ма то биле најљуће неправде пи 
увреде, само да нико не уди слави божјој и 
општем поретку“. Живо сам се опет сетпо 
тога Колињијева споменика, и сете своје пред 
њим, кад сам пролетос у 3217. броју Лајп- 
цишке „Шпавш те јеипр“ смотрио отисак спо- 
менику, који у Берлину несретном францу- 
ском адмиралу подиже сам данашњи немачки 
цар, одужујући се тим пијетету и према ве- 
ликом поборнику протестантизма и према 
свом, и ако веома индиректном претку. Ко- 
лињијева је кћи била жена Вилхелму од 
Ораније а њихова се унука Лујза Анријета, 


од сина им Фридриха Хајнриха, удала за 
великога кнеза бирача Фридриха  Вил- 
хелма. 

Још сам се мало прошао улицом де Ејуоћ, 
управо до велелепога новога Ноге! де УШе па сам 
онда оттпао по жену. С њом сам за тим по пла- 
ну, који је она склопила за тај дан, метропо- 
литеном — тако, пили скраћено : метро, зове се 
нова подземна електрична железница, што се 
разврежила под целим Паризом — отишао 
до славолука де | Егопе, који је Наполеон 
[. почео године 1806. у спомен победи код 
Аустерлица но тек га Луј Филип довршио 
1836., а са кога је диван изглед на па- 
риске булваре ин авније, који се са тога 
места разилазе као звездани зраци. Од тога 
највећег споменика у својој врсти одемо пв- 
шке до Трокадера и Ајфелове куле, за тим 
до Виктор-Игова споменика, одатле се опет 
вратимо до Трокадера, авнијом по њему 
прозваном изађемо за тим преко Рјасе де 1' 
Аппа на т. зв. Соџгз ја Неше, њим прођемо 
мимо обе дивне палате дез Веацх Аг, и велике 
пи мале, што остадоше са последње светске из- 
ложбе, видимо ту величанствени мост Алекс- 
андра Ш., дођемо онда на Рјасе де Ја Соп- 
сотде са големим Луксорским обелиском на 
среди и оних осам седећивих статуа са стра- 
на, прегледамо красне скулптуре по башти, 
што је сад на месту, где су некад биле славне 
Тиљерије, одатле одемо на Рјасе ди Саггошв- 
ве), где је дигнут споменик Гамбети, па се 
најзад врнемо у Лувр, да то пре подне још 
у. брзини разгледамо један део музеју Аез 
тагргез ашаџез, а нарочито дворницу му, у 
којој је најславнија статуа целога Лувра, 
чувена Уепиз де Мо, пред којом би човек 
могао стојати данима, а да је се сит не 
нагледа. 

После добре закуске у ОПитаГгу у улици 
де В!уоћ одемо у Француску Комедију на ма- 
тинеју, у којој се давао Шекспиров „Хамлет“ 
са Муне-Силијем у натписној улози. Ту се 
красно забавимо до шест сахата а онда одемо 
на булваре, да ми се на тенани опет прикажу 
оне шарене слике од синоћног вечера. 

Ето у бледу приказу првог дана мом 
боравку у Паризу! 





ме 
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КЊИЖЕВНЕ ОЦЕНЕ И ПРИКАЗИ 


Рад. Космајац. Војничка библиотека. Збирка. Свеска 
1—6. Београд Народна Штампарија Обилићев-Венац бр 10. 
1905. Страна 96 16% Цена 30 пара (60 хелера). — Овде је 
у свему 2! састав што у прози а што у стиху, намењен за- 
бави = поуци српских војника. Овако настојање, да се, осим 
гвоздене дисциплине на војничко тело, делује и на његову 
душу и срце пружајући му хране и разонођења у виду 
чатријотскох песмица, патријотско-моралних прича, скаски, 
— може се само с похвалом истаћи. Но и сем те племените 
тенденције на овим се саставима може добрано запазата, 
да их је радило вештије леро. Писац уме, не излазећи апак 
из круга, у којем га могу једино разумети војници, — ве- 
ћаном пешаци, — дакле људи не велике интелигенцаје, да 
и другог читаоца интересантним причањем и доста великом 
техничком вештином привеже уз снаку причицу да је мора 
до краја прочитати. Истичемо у том причу Македонче, па 
Бегунац, Заставник и још некоје. Ни састави у стиховима 
нису лоши али свакако заостају за прозним стварима, у ко- 
лако су им мотиви обични и већ у нас на сличне начине 
у нелико обрађивани. — Х - 

(Први конгресе српских лекара и природњака под нај 
вишом заштитом Његовога Величањства Краља Петра 1. у 
Београду, 5, 6, и 7 септембра 1904 гоцине.) Три предавања. 
1. Судска исилхмјатрија — 1. Прогресивна тараливф — 
ШП. Русаље, од Дра Војислава М. Суботића, секунд. лекара 
болнице за душевне болести у Београду. Београд. Штам- 
пано у Државној Штампарији Краљевине Србије 1 06 год. 

Ова три предавања су сјајни документи српске меди- 
цанске науке, и ја боље похвале не умем рећи. Необично, 
занимљиво и културно важно је треће предавање о руса- 
љама, о србо-влашком народном обичају у Звижду (Дубокој) 
у Србији, чију суштину сачињава хистеро епилептичта епи- 
демија, па да богме и празноверје и симуланство. Преда- 
вање о прогресивној парализи је огроман прилог социјалном 
пвтању вишвх класа и у Србији, особито у Београду, који 
је од 637 свега случајева дао 2562 случаја сам, дакле око 
неки 40%, Прво предавање је мален статистички рад 

Карловци Рт. Лаза Поповић 

Плаутови Менехми у српском преводу. — У Српском 
Књижевном Гласнику ове године превео је г. Веселин Чај- 
кановић одличну комедију Плаутову Менехме (Близанце). 
Превод је у прози. 

Ја сам превод прочитао и уверио се, ла су г. пре- 
водиоцу Плаут ш најновији радови о Плауту врло добро 
повнати. Он повнаје сва издања за Плаута, као што су 
Кивећ), Гео, бог; - Зећов!, Оввпр, Вгјх · Мешеуег — ово је по- 
следње издање врло добро дошло г. преводиоцу при преводу, 
као што то ш он сам напомиње. 

Превод је сасвим орвгвналу.адекватан; — на многим 
местима вештачки је погођен дух самога писца. — Штета 
само, што је преведено прозом, — но и то је уопће много 
боље, него рђави преводи у стиховима. Г. преводилац пази 
на сваки израз латински, и према томе бира српске авразе, 
те се види, да је вештак у превођењу са класичних језика 
на српски. Изгледа ми, да је проучио и Сапег-д и Вагд-а, 
но ипак слободан сам учинити неколико примедаба ствар- 
них. - У стиху 675. зејав неће бити да је „лепота“ него 
„живот“. · У стиху 1008. ппаспбе није преведено. — У стиху 
884. од!оваз неће битв „на силу Бога“. У ст. 579. место 
„Добро“ треба „поштено“. Стихови 693, 694 и 912 нису сасвим 
тачно преведени. Ст. 691. израв „!п 1осџ]о8в оопрјпреге неће 
бити да значи „обесити ва нос“. — Шта су били „кинеди“ 
требало је протумачити. Место „кетера“ пренодио бих 
свуда „драгана“. Чатаоциа нашлазе и на веобичне речи као: 
једик, ревилити, ишнћарити, шегачити, марифетлук. Место 
Дејавине четај Дејанире. — Ст. 318. пг паошив није „виц- 
каст“ него „шаљивчина, шаљивац“. — Ст. 255: УјаноаЦ ће- 
гоје адтодиш аевцуе вилиз превело би се лепо српски овако: 
Наша је кеса скоро празна, врло мало путнине имамо. — 
На крају слободан сам приметати како ми изгледа, да г. 
преводвоцу није била позната одлична књига: Ебпвоће Когоб- 
фјеп, дешјвећ топ С. Вага,, Вег и. УУ е а тапивоће Ваосоћћапа ппр 1903, 
где су Плаутови „Менохми“ изврсно у стиховима преведени. 

Карловци Глиша Лазић 
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КЊИЖЕВНЕ БЕЛЕШКЕ 


Божо Ловрић. У данашњем броју доносимо песму „Звма“ 
од једног између најбољих млађих песника хрватских, — 
Боже Ловрића У 388. броју лањског „Бранкона Кола“ упо- 
знали смо своје чатаоце са Лоприћевом збирком песама, 
што је изишла под именом Нглатете. Ми се уопће можемо 
поносита, да смо од првих дана излажења нашег листа била 
искрени првјатељи сваког напретка хрватске лајеле књи- 
жевности, те смо, колико смо год само могла, ревно и са- 
весно и објективно пратили сувремене појане у Хрнатској 
књази Како су у најновије време настали радосни а дао 
Бог и корисни — појави зближавања и узајамног упозна- 
вања између српских м хрватских књижевнака, то нас се 
је сетио оном својом песмом и млади хрватски песник Божо 
Ловраћ. Бележимо међутим, да смо видели и у „Српском 
Књажевном Гласнику“ неколико случајева ове пријатељске 
пажње са стране хрватских књижевника. Опазаћемо, да у 
такам приликама треба боље припазити, да не обавља сам 
сецер транскрипцију са латинаце на ћирилицу, — те неће 
бити погрешака у језику, метраци па и пранопасу; толико 
заслужују хрватски пасца, ако не већ и друкчаје, оно барем 
као — госта, а ми се уз то нећемо бруката. — Она пријатељска 
пажња са стране хрватских књажевника треба свакако да 
нађе одзшва и код српских писаца. - Овде ћемо већ сада 
прибележити да смо у „Моуоп Га“ (број 281.) читали сим- 
патачан приказ Владимира Шифора о најновијем Ловршћеву 
циклису сонета и студије, што је недавно изашла под нат- 
писом Гика Во(1е. Чим је добијемо на приказ, овнрнућемо се 
на цело дело опширније. С нежношћу његове песначке душе 
свакако ће се нашп читаоци моћи бар цонекле упознати из 
лепе му песме у данашњем броју. 

Српска Краљевска Академија расписује награду из за- 
дужбине Николв Ј. Мариновића, коју може добити одличан 
појетски спас с моралном м патријотском Тонденцаијом, који 
је написан чистим српским језиком и одлакује се лепотом 
слога и садржаја. — Величина награде је до 960 динара у 
злату, а њоме ће се наградати: или два спаса (подједнако 
или сразмерно њиховим вредностима) пли, у изванредно 
лепом случају, један спис. — Наградати се могу како руко- 
писи тако и штампани списи, који нису старији од две !о- 
дине т. ј. који нису штампани пре 1904. године. — Списе за 
награду ваља поднети Српској Краљевској Академији нај- 
даље до 1. маја 1906. године. ·- Пасци могу своја имена 
напред објавита или прикрити до коначне одлуке У овом 
другом случају дужна су оставита неку белегу на спас и 
на завој спроводног писма. — Награђени списа су својина 
писаца. али се морају штампати онакџ, каква су Академији 
поднета. — На свима штампаним примерцима мора се ста- 
вати, да су награђени из задужбине Наколе Ј. Мариноввћа; 
ако се награди штампано дело, дужан ће бити писац да то 
учини накнадно. 

Хрватски књижевни дист. Чатамо у Загребачкам листо- 
вима, да је Одбор друштна хрватских књижевника рајешио 
у својој посљедњој сједници, да ће од !. јануара 1906. из- 
давати хрватска књижевни лист. Овај ће лист излазити 
једанпут мјесечно у облику ревије на 5—б6 табака. Први ће 
број изићи већ 16. децембра. Лист је материјално и мо- 
рално осигуран. 

Заклетва верности. Тако се зове нова шаљава игра, коју 
је у стиховема написао Оскар Блументал, а која је ових 
дана у Краљевском Позоришту у Берлану при првом при- 
казивању наишла на велико одобравање. Јунак драме је 
весели неки сликар, који никад не може да се вакуне на 
верљост, али се апак ожени Његова љубомором мучена жена 
постагне обазривошћу и благошћу, да се онај поправи а 
к правој љубави обрата. 

Дела Венцеслава Новака. Досада невздата дела овог рано 
премвнулог хрв. приповедача издаће наскоро друштво Хрв. 
књижевника у корист Новакове сирочади. 





ПОЗОРИШТЕ И УМЕТНОСТ 


Нова хрватска оперета. У Бечком Карлтеатру певана јо 
ових дана нова оперета бившег капелника Загребачког по- 
зоршшта Срећка Длбинија Набеоб. Извештаји у хрватским 
новинама говоре похвално о овој новој Албинијевој оперета. 
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Нева комична совера. У Новом Позорвшту у Лајпцигу 
певана је ових дана први пут нова комична опера Волф- 
Фераријева „Жене сито бм све да знаду“ (текст по Голдо- 
нају од Гл Забава), — и постигла необичан успех. Типови 
су додуше из комедије де аге (Панталоне, Коломбвина, Ар- 
леквно) те мало и застарели, алм је богата комиком и вицем. 
Најбоље се допада увертвра, предигра другог чвна, соло- 
сцена Розаура поред једне лепе грије и дуета, осим тога 
некоји квартети као и једна баркерола. 

РПјх М!пи(ев аф' Агге!. У Париском Моптвац(ев - Позо- 
ришту давао бе недавно под овим натписом нови комад 6 
том једино сврхом, да се прикажу нове јесенске моде у 
финим тоалетама. 


ПРОСВЕТНИ И ДРУШТВЕНИ ГЛАСНИК 


Сраско Књижевно Друштве. Српско Књижевно Друштво 
решвло је, да одржи свечане седнице са нарочитим преда- 
вањима у част Илариона Руварца в Јанка Веселинонића. 
Друштво још намерава да 30. јануара идуће год. прослави 
стогодашњицу рођења Јована Стерије Поповића. 

Предавања у умстниичко-занатској школи у Бееграду. До- 
нели смо већ, како је основана ова школа. Овде још беле- 
жамо, да ће у овој школи предавати; г. г. Борђе Јовановић 
вајарство ; Марко Мурат сликарство; Риста Вукановик цр- 
тање; Драгутин Инкмостро народну орнаментику; Стојањ 
Тителбах, архитектонско цртање и науку о стиловима; 
Гвовден Клајић штампарске и репродукционе вештине, г-ђа 
Бета Вукановић женске уметничке декоративне радове; 

Ковачевић декоративно сликање у занатлијском курсу; 
Др. Воја Ђорђевић пластичну анатомију; Др. Брана Петро- 
книј општу естетику; Др. В. С. Николајевић историју 
уметвости; Ј. Станојевић геометрију и перспективу Пре- 
давања су од 8-12 часова пре подне и од 2—5 по подне. 
Вечерњи занатлијски курс траје од —9 часова свако вече. 


БЕЛЕШКЕ О ЈЕЗИКУ 


Незнабожац. У значењу немачке речи дег Негде упо- 
требљава се код нас редовно сложена реч незнабожауц, те 
износећи у Београдском „Гласнику Православне Цркве у 
Краљ. Србији“ најновију верску статистаку, в ја сам се морао 
послужити том речју. Међутим, мени се чини, да та реч није 
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посве тачна, јер би се тако требао називати само онај што | 


не зна за Бога (вла богове), а сви онш, које назввамо „незна- 
бошцима“, поштују ипак неке богове, нека ваша бвћа. 
Дакле израз, „незнабожац“ у стварш накако не одгонара 
овом смислу, у коме се већином употребљава. Можда ба нам 
когод могао саопћати који бољи сршски израз за тај појам. 
Тиме бисмо добили један посве тачан (егшшив (сећшиспа 
Ил. Ивачковма. 

— Пр. Ур. Ако се не варамо, негде је с истих ових 
разлога предлагана реч ноганми. Но можда има још који 
бољи народни израз. 


НОВИНАРСТВО 


Рокгег. Сарајево је средином августа о г. добило још 
један нови часопис. Овај пут лист је намјењен „за народну 
просвјету ш славенску свијест“, а уз девизу: „просвјетом 
к слободи“ и „свој к своме!“. Листу је име Ро Кге(. Уређује 
га в задаје Руд. М. Захрадник, а излази 1 и 15. сваког 
месеца. Годишња је претплата 5 К. До сад смо добили три 
броја. Садржина 1. броја је ова: Важност књига и читања 
по одгој = наобразбу; Подлистак (Рвбе и жабе. — Сусјед); 
Из патологије нашег друштва; Борба проти пијанству или 
антналкохолизам (Немојте дјеци давати алкохола! — Неко- 
лило ријечи о „ЏПобратимству“, друштву проти алкохола у 
фочи); Привредни обвор (Српско занатлијско удружење у 
Сарајеву) ; Свјетло м тмина наше штампе („Тгасапзки Гоуд“. 
— „Магодоз Оргапа“ — „Сгтепа Нгуа(ака“); Душа наших пјес- 
ника (Никола 1. Књаз црногорски: Грехоте); Књажевни 
обзор; Славенство. Домаће вијести (Аутономија српске школе 
и цркве). 
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ЛИЦА 

Стејан Новаковић. Петроградски „Свбтљ“, у своме 249. 
броју од 25. септембра, доноси: „Српски посланвк у Петро- 
грацу, г Стојан Новаковић, напушта своје место нв враћа се 
у Србвју да у Скупштини, у којој је он свагда шграо вадну 
улогу, стане на чело напредне странке. — Г. Новаковић је 
пробаввио у Петрограду седам година, радећи неуморно и 
с најбољим уснехом на зблажењу између Србије и Русије. 
Дом г. Новаковића, вазда отворен свима словенским круго- 
вима, био је много година центар живе и снажне словенске 
мисли. — За време његовог посланиковања догодила се про- 
мена династије у Србији. Високи такт г. Новаковића по- 
казао се у овим, за Србију мучним приликама, у свом своме 
блеску. Петроград ишспраћа г. Новаковића као свога блис- 
кога и рођенога, и вадржаће га у сталној успомени“. 

Милорад Митровић. За секретара Апелацејоног суда у 
Београду постављен је г. Милорад Митровмћ, досадашњи 
судија Београдског окружног суда ш познати српски посник. 


Исправак. У чланчићу „Како ћемо протумачити сло- 
жену ријеч туколук 7“, што смо га донела у последњем броју 
„Бранкова Кола“, случајно је изостало оно што је најглан- 
није. На свршетку претпоследње реченице треба ово додати: 
Дакле је м туколук њостало ио аналогији вравих сло- 
жених ријечи од туцилук“. 


66 Они, који нису подмирили своју претплату 
за ову годину, добиће осим овог броја још и 41. 
и 428. а онда ће им се лист обуставити. Дужници 
се посљедњи пут позивају, да свој дуг што ире 
подмире, иначе ћемо их наскоро морати на то 
присилити судским путем. 

Администрација „Бранкова Кола“ 


ОД УРЕДНИШТВА 


Г. Јово Г. Поповић. Жалимо случај, — али нисмо при- 
мили. Изволите поново послата. Поздран! — М. Ућиће, али 
молимо мало стрпљења. — Реманца. Хвада Вам, примили смо 
ућићђе. Сетите са чешће и обвлатије (6. М. У Вама се види 
доста дара ш вештине, то Вам радо признајемо, аи, — 
опростите, — чини нам се, да мало познате људска живот. 
Жавот је људска најжанље врело појезије, остадо је све — 
празно. — Јављајте се и даље. Кад нађемо што боље, штам- 
паћемо. — Јапп. Песму „Било је тихотмо вече“ штампаћемо. 
Јаните се правим именом! — Белосава мајке. Ући ће. Хвала 
обојици и пријатељски поздрав! 





„Бранково Ноло“ пвалави у Ср. Карловцима (ЗЈау0- 
шја), сваког четвртка. Цена је листу ва А встро-Уугарску 
Босну, Херцеговину и Црну Гору на годиу 10 
круна, на по године 5 круна, на четврт 2 крузе 50 по- 
тура (вли филира); ва Србију и све остадо веиље 
годишње 14 д. 40 џ. или франака, на но године 7.20 
динара или франака, на четврт године 3.60 дан, или фран. 
Иг Босне па Херцеговине прина преталату Књм- 
жарница Пахера и Кисића у Мостару; из Србију 
сано Књижарница Велимира Валожића у Београду; 
а вз осталих венаља сано Администрација „Бранкова 
коља“ у Ср. Карловцима. Шрепдата се прина само у 
новну (нипошто у ивзркама итд.) 


Српска Манастирска Штемнарјна у Орси. Блеврвцима 1905/622 
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ВЛАСНИК И ГЛАВНИЈУРЕДВИК . сФ» __ ОДГОВОРНИ УРЕДНИК. 
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Душан Малушев, Будимпешта ћаје. И дах из груди притискује нека мора. 
РОМАНЦД | Улице пусте, каљане. Тек кад и кад про- 
макне ко журно, погнуте главе, као да лађу 


по је сасвим обичан почетак: вуче, с посувраћеном јаком, с рукама у џе- 

5) Погледах је свагда љубавним оком, повима. Свуд нека чама, натмурен»сг, па ли- 
7 Пружих јој каткад и по који цвстак, - оВУД | ма, мур' , ; 

~ И зашуми љубав ружичним токоз. цима, као и на небу, језовито предосећање 


Шетасмо једном и по парку.. сами смрти, које испуњује душу горчином... 

Тако јој врела беше рука мала. Стари Међа легао потрбушке у својој 
Вратисмо се тада по мекој тами дрвеној кућици, наслонио доњу вилицу на 
Смореном душом као посло бала. „праг“, па лено и трпељиво гледа у израв- 
њено мутио небо, каљаво двориште, воду, 


И многи нам већем завидет' стали, к 
што одасвуда цури. Придремљујући као да 


И госпсђице и надуто жене. 





А ми ипак нисмо за тугу знали, премишља, како је непријатно по тој мокрини 
Суза јој није пољубила зене. . | напуштати угодно склониште, чини се невешт 
Али, једног дана мирисно писмо, ! суседским мачкама, које опрезно, као девој- 
Наивни јади и увели цвстак: чице, бирајући чисте камичке, промичу испред 
„Ах, да се никад ни познали нисмо..“ | њега лукаво, заједљиво... пркосно. 
Био је сасвим обичан свршетак. — 
Опет ја зато никад нисам плакдб, У малој, просто намештеној соби седи 
Ни помисли на њу нису ми сетне. за столом, налакћен и сав утопуо у мисли, 
Само што и чича-Тима. Његов старачки поглед упрт је 
о у прозорска окна, низ која клизе ситне ка- 
пљице, остављајући за собом кривудаве бразде, 
У; као сузице на још неумивеном лицу распла- 
кана детета... Каткад уздахне дубоко, теш: 
Јов. Д. Пешина, Београд ко... с болом... То суморно време оживело 
наСсноО... |Је у тему горке успомене... пре десет го- 
дина!... Његова стара, слаба прса притисну 
ико, успављиво, као преложена | нешто као гвоздени маљ... 
чуо се стари улубљени кућни Баш исто овакво време, — псто каљаво, 
:: „цак... цак-цак.... цак... | мрачно, тужно... Ни пса човек да не истера 
цак.....“ вапоље. А он је истерао њу — своје дете, 
Тебо тмурно ... Киша ромиња, | — своје рођено дете — своју једину љубав, 


— она студена, ситна, досадна јесења киша, | утеху. потпору у старим данима. Ох! — Али, 
што и у најравнодушнијег изазива сетне осе- | зар је могао друкчије2 Не, не, није могао, 
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— нпје смео. Морао је, као што би сваки 
увређени отац урадио с дететом, које је силно 
волео, а оно га смртно увредило, страшно 
осрамотило. Јест, друкчије није могао. То је 
било његово право, — не, његова дужност, 
неумитна, страховита, можда, — ал' дужност. 
Очинску љубав морао је жртвовати образу, 
који му је светиња... који је она лако- 
мислено окаљала, оклизнувши на путу части, 
— увредивши ту безграничну љубав, којом 
је он њу очински. наштедимице обасипао. 

Али данас, кад га од те свирепе прошлости 
дели низ од десет тешких година, — читав 
век у његовом осамном, јадном, безнадежном 
животу, — питао се с болом, с прекором: 

— Шта ли је с њом Боже мој, шта 
ли је с њом... Да л' је и жива2... Није 
ли и она утонула у тај бездани кал несрећ- 
них женских изгнаника, према којима је 
грубо друштво без милости, без саучешћа 2 

Пред његове душевне очи изиде сад лик 
мале, љупке Јеле. Милује га по образима, 
чупка бркове, љуби, тепа, брбља. А он, пре- 
радостан, цупка је на коленима и говори 
јој — говори, ма да она ништа не разуме, 
већ се само смеје слатко, детињасто, безазлено: 

— Оваћо ћу и моје унучиће, — овако, 
овако... 

Ах! како је то било срећно време!... 

Дођу зрелије године. Пошла је већ у 
школу. Како је тек тада пазио! Сам би је 
одвео до врата, да је не прегазе кола. А 
често, по киши ип хладноћи, трпељиво и 
с радошћу очекивао њен излазак пред школ- 
ском капијом, —- пред оном великом, лепом 
капијом, у коју је гледао као у двари. 

Па тек његове радости, кад је касније 
добила место у државној канцеларији! 
Чисто се подмладио. Звао је: „Мој чиновник“, 
Како је био задовољан, срећан, цео свет му 
је морао завидети! А она, нежна, пажљива 
према њему. Боже! Лудовао је за њом. У својој 
брижној, неизмерној очинској милошти про- 
рицао је најлепшу срећу своме детету, за 
које његова љубав није имала граница. 

Јадник!... Ала је груб овај живот!... 
Једним дахом сурове стварности он покида 
све цветиће примамљивих, слатких снова... 
Како радости мало трају!... Само је бол бес- 
крајан, неисцрпан; само је он веран прати- 
лац човеков... 

Поглед му опет паде на њену слику, ту 
на столу, где је увек била брижљиво чувана. 
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И он је узе љубити страсно, махнито, тужно, 
— шаљући очајно: 

Несрећна _ кћери, несрећна кћери, 
где ли си2.. Већ сам на ивици живота — 
и никад зар да те не видим!... Како је то 
ужасно! . Зашто је судбина тако без срца 
према немоћном створу2 Зашто2... 

Бедни старац зајеца као дете — неу- 
тешно. Сав се тресао... Бол је био сувише 
тежак; његова, снага сувише трошна; он ма- 
лакса... — али мисли су се ројиле... 

Сад би јој све опростио. Примио би је 
у свој очински загрљај. Не би је више отурао 
од себе — никад. Волео би је као у оно 
срећно време... 0, јоши више! –- Али, ко 
зна шта је с њом. Никаква гласка... баш 


Није му се смела јављати... излазити на 
очи. Стрепила је од његова гњева. Веровала 
је, да јој он никад неће опростити. — Како 
је био неумољив! Како је био груб!... А 
он, ево, све би јој опростио... све... све... 
Све би заборавио. Куне се, ево, куне се пред 
Богом ... 

Савладан неодољивом тугом, он сасвим 
изнеможе. Глава му клону на прса, само су 
сузе одавале крваве, вечито живе ране, које 
његово родитељско срце нагризају. 

Ледену тишину реметио је само стари, 
улубљени кућни олук својим једноликим, су- 


морним, успављивим: „цак, — цак, цак, — 
цак, цак — цак....."“ 

Тешки, јесењи сумрак спуштао се тромо, 
досадно — као мртвачки покров. 


Наједанпут чича-Тима се трже из својих 
тужних мисли. Стари Међа, тај његов једини 
друг у осами, залаја, — али некако нео- 
бично, извненађено, радосно, као кад 
би осетио каквог давнашњег, доброг повна- 
ника, .. 

Што то2! 

Чича-Тима задрхта — ослушну... 

Код врата чу се неразговетно, слабо, 
испрекидано шушкање, пипкање, јецање... 

Несрећног старца такну нешто у срце. 
Он се диже на своје старачке ноге, које 
поклецаваху. Пође вратима. Грозвичавом, не- 
стрпељивом руком отвори их... Неко не- 
јасно, тајно предосећање обузе га... 

А ту, код прага, у блату, згурена не- 
каква просјакиња — бедна, на издисају... 

Милостиви Боже!... 

— Ко си7... Ко си ти, женорг — про- 
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шапта старац гласом, који је дрхтао и од 
узбуђења и од неке нејасне слутње. 

Жена подиже готово угашене, мутне 
очи, пи прошапта бојажљиво, понизно, тужно: 

— бОче!... 

Ах!... Он је већ познао своју несрећну 
кћер, коју је изгубио, коју је оплакао — са- 
хранио, — за навек... И она му сад долази, 
овако бедна, несрећна... Јадница какве ли 
је муке препатила!... 

Гледајући ту изнемоглу, јадну жену осе- 
ћао је грижу савести... И он је крив!... 
и он!... Али, — тако је било суђено Сад 
ће све покајати — само кад је ту. Сад ће 
је очински пригрлити. Заборавиће све. Она 
ће опет бити његово дете — његово мило 
дете, које никад није престао волети. Како 
ће сад тек бити срећни!. Дакле и на њ са 
осмехну судбина — једва једном. О! како 
је захвалан, радостан... 

И он загрли своју несрећну кћер, али 
се загрцну од суза. Ни речи није могао 
прозборити. 

Стари Међа обилази око њих, умиљава се, 
загледа их својим крупним, паметним очима, 
као да би хтео рећи: „Ето, и ја се радујем“... 

Несрећна кћи потресена и од болести 
изгурена, сасвим малакса. Силно јецање не 
даде јој говорити... И радосна је, и зах- 
вална, и узбуђена, и срећна... Он је дакле 
још воли. Како је могла и сумњати у то!... 

Кад се мало прибра, једва чујним гла- 
сом прошапта: 

— Оче, мили мој оче, — дошла сам — 
да измолим твој опроштај, да последњи пут 
видим овај праг. Од мене нема више ништа... 
осећам ... Ко зна, би ли се иначе икад и 
видели !... Не бих се усудила... Како сам 
те увредила! Опрости, оче, — опрости својој 
несрећној кћери, која се крваво напатила... 

Старца је узбуђење сасвим савладало. 
Он се није могао одмах прибрати. Био је 
као у бунилу. Придржа се, да не падне Ту 
наду, која га је тренутно оживела, подмла- 
дила, зарадовала, — зар тако брзо да из- 
губи12 — Не, то не може бити . . . Није право... 
Она ће живети... она мора живети, рад 
њега, коме је све. и сва... Бог ће се сми- 
ловати ... Нашто му и живот без ње, без 
његова детета, које он сад још више воли, 
махнито воли — безгранично воли. И ко то 
има срца, да ишчупа душу њему, јадном, 
немоћном старцу Ко... кор... 
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Он опет погледа кђер. Била је бледа 
као сенка. Усне су јој још једнако мрмљале 
нешто неразговетно. Поглед је непрестано 0- 
чивао на његову лицу. Он је загрли нежно, 
топло, очински, шапћући : 

— Кћери моја!... На бој се... Ја сам 
ту... твој отац... твој несрећни отац... 

Несхватљива, натприродна снага обузе 
та у том узвишеном тренутку. Он узе своју 
кћер у наручја, — као онда, кад је била 
мала, сасвим мала, и, шапћући јој на ухо 
нежно, матерински, детињасто, док се она 
благо, захвално смешила на њ, са упртим 
очима, које су све више добијале самртнички 
израз, — унесе је у собу, и пажљиво, брижно 
положи на њену постељу, коју је као све- 
тињу пазпо за ово десет година... 

Небо опет освану превучено тешком, 
сивом, једноставном маглом... Киша сипи 
досадно... гадно... 

У соби тишина. 

Стари, верни Међа чучи код ногу свога 
господара, и гледа га тужно. 

А бедни отац, на коленима, заронио 
седу главу на груди своје кћери, из којох 


се отео последњи уздах... и љуби њене 
хладне, сухе руке, шапћући нешто... без 
суза, очајно... 

Чуло се само оно једнолико, суморно, 
успављиво : „цак... цак-цак... цак... цак- 
цак.....“ 

је 
Зар. Р. Поповић, Београд 
НЕЏИБА 


СЛИКА ИЗ СТАРЕ СРБИЈЕ 


~“ 


— ЖИВОЈИНУ О. ДАЧИЋУ — 


мо 


Атиџа је као девојка служила у овој 
кући и одавде се и удала, те се зато сматра 
као члан њен. И она, и њен муж Ука, и њихова 
кћи Мерима већином су у овој кући, да по- 
слушају што, да се нађу; одавде носе све 
што је потребно њиховој кући, у којој су 
само као гости... 

— Гајрет, Неџиба, гајрет!... 
повика Атиџа. 

— Чини гајрет, чини, — одговори мајка 

Гајрет! = Буди јунак! 


— с врата 
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Неџибина, па уклони чашу и марамом убриса 
усне Неџибине. 

— Где је хаџи-баба2 — упита Неџиба. 
Отишао је, да нађе хоџу старе џамије, 


да по од њега узме амајлију. Ову је амајлију, ! 
— показа руком на мафез на челу Неџи- ; 


бином, — дао хоџа нове џамије. Хоџа старе 


џамије много је лаке руке, — сви кижу; па : 


ће дати Бог да од његове амајлије брже 
оздравиш. 

— Многима је помогла његова амајлија, 
— прихвати Атиџа: — болест је побегла, 
као да неје ни била. Ето, тако је била 60- 
болесна п Бехиџа Сулејманова, и Ђулђизара 
Садикова .... па су оздравиле од хоџине 
амајлије. 

— А каква је болест њихова била2 — 
упита мајка Неџибина. 

— Ова... черкеска болест. 

Уздахну мајка Неџибина. .. 

— А што рече: и твоја Мерима овако 
боловала, па сад је добро 2 

 — Добро је ип за који дан ће доћи овде, 
да вији Неџибу. Пита, непрестано пита: ка- 
ко је Неџиба2.. Па неје само она, толики 


свет болује од ове болести — болује и тур- 
ско и ђавурско. Ама, ђавури некако прекрц- 
кају, оздраве, — зар им вера таква !... Па 
и ови наши: сви, којима је поп читао и чи- 
нио им нешто, — сви оздравили. 

— И твојој Мерими поп читао 2 

— Јест, Богме, и Бог да поможе од 
пон-Миле. 


— Па како он чита, . .. шта ради 2 

— Тако... Метну нешто на главу Ме- 
римину, па даде свећу, па босиљак, па воду... 
Тако... много нешто по њихној ђавурској 
вери. | 

-- Е кад бисмо и ми звали поп-Милу!.. 

Ја сам ти рекла: никако друкчије, већ 
пон-Милу одмах!... 

— Знам, а ко би смео то њему (мужу) 
и да помене!... Знаш ти, Атиџа, какав је 
он — љут, и како много мрзи ђавурску веру ! 

— Ако је љут. .. опет нека је љут... 
ама кад помаже молитва попова, зашто да 
се не викне поп! Видиш ли, каква је Не- 
џиба!... 

— Попа... — рече Неџиба. 

— Хоћеш попа, срце моје!... И ја 


Џеркеска болест = врућица. Кад су се Черкези на- 
станили на Косову и око Гњилана, шездесетих година, многи 
су од њих пиоумирали од врућице; та зараза је захватила и 
друге, те је добила вме: черкеска болест. 


| 
| 
| 
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хоћу... и ја хоћу... ама шта ће хаџи- 
баба на то рећи 2... 

— Попа, зовни попа ! 
џиба. 

Уздахну мајка њена. 

— Ја ћу да рекнем хаџији за попа, — 
рече Атиџа. 

— Можеш, али. .. 

— Попа!.. — рече Неџиба. 

— Хоћу, Неџиба, хоћу. Зваћемо попа, 
и ти ћеш оздравити, као што је и моја Ме- 


— понови Не- 


"рима оздравила... 


Отвори се капија и ускоро затим чуше 


· се кораци на степеницама. 


== 


Устаде Атиџа, погледа на прозор и брзо 
рече: 


— Хаџи-ага !... 
ж 
Ж. ж • 
Хаџи-Асан-ага је стар човек. Алн неје 
старац, — каквих има стараца —: погроље- 


них леђа, усахлих очију, увела лица, боле- 
шљив, кашљуцав, мрзовољан, досадан и себи 
и другима. Не. Он је старац права стаса, 
уздигнуте главе, жива погледа, свежа лица; 
старац, који лако као младић с бињекташа 
ускаче на ата; старац, који и сада навлачи 
кожну рукавицу на леву руку и на руци 
поносно држи сокола и иде у лов; старац, 
који у својој руци држи чврсто дизгине и 
онда кад се ат пропиње; старац, у чијем се 
силаву сијају сребрњаци, беласа белокорац 
јатаган; — старац, коме би се само на ње- 
гову седу браду и беле бркове поверовало, 
да броји шевдесет година... 

На глави му фес с плавом кићанком, а 
око феса је обмотана прилично велика бела 
чалма; на плећима ћуркче од плаве чохе, 
испод дугачкога ћурка од пепељасте чохе; 
чакшире су такође чохане плаве, по џепо- 
вима и ногавицама опточене свиленим гајта- 
ном и везене златом; на ногама местве и 
кондуре. 

У његовоме ходу и држању има нечега 
господског; у његовоме погледу има нечега 
господарског. Рекло би се, да је од господ- 
ског рода и колена. .. 

Ко зна 21... 

Зна се поуздано само то, да је Хаџи- 
Асан старином из Новога Брда, да је и сам 
рођен у Новоме Брду и да је као младић, 
по смрти очевој, прешао у Гњилане и наста- 
нио се у „турској махали“. Због тога се пи 
зове Новобрђанин. 
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Прича се, да се у кући његовој још из 
давнина чувао неки скупоцени крст и сва- 
којаке старинске драгоцености, које су од 
оца сину прелазиле у аманет, док их неје 
отац Хаџи-Асанов продао или поклонио не- 
коме странцу. који је походио Ново Брдо. 
Али, држи се, да је то и био узрок напрн- 
сној смрти оваквога недостојнога наследника. 

Хаџи-Асан-ага је фанатик Турчин, те 
знајући да је „Потурчењак гори од Турчина“, 
може се и ово примити као једно сведочан- 
ство, ла су његови стари били хришћани, 
да је у његовим жилама српска крв. 

Према охолима — дрзвак, према моћнима 
— моћнији, према силнима — силнији, према 
покорнима — великодушан, према спирома- 
шнима — лобар. према онима који моле — 
милостив. Такав је био овај Турчин. 

Његов је чифлук у селу Стражи. Кад су 
Арнаути хтели да завате имање манастира 
Драганпа, лођу сељаци Хаџи-Асан-аги, да му 
се пожале и да му се помоле: 

— Аман, хаџи-ага, аман, господару ! 
Ако наш вајкадатњи манастир Драганац не 
сме имати својега имања, као што је ло сада 
од земана имао, онда, молимо ти се, хаџи-ага, 
узми га бар ти, узми га и нека ти је Богом 
просто; али само не допусти, ла у твоје 
здравље, у царско здравље, отимљу Арнаути, 
да они буду јачи и од тебе и од цара!... 

— Чујете, бре рајо! — одговориће Ха- 
џи-Асан-ага. — И манастир, и црква, и њихно 
имање вакуф је, како што је, бре. вакуф и 
текија и џамија, и текијско и џамијско имање. 
У вакуф не сме нико да дирне — нико, тако 
ми моје вере турске! Док сам ја жив ни 
једну педу земље ни манастира ни цркве 
ваше не дам нико да притисне!... 

Тако је заиста и било... 

У кући је хаџи-ага био према жени — 
господар, а према кћерци нежан отап, нео- 
бично нежан. Можда је то отула. што су му 
сва деца помрла, те му је Неџиба остала је- 
дино дете, једина нада. 

И докле га жена дочекује на ногама, 
стоји пред њим с рукама на прсима и неће 
сести. док је он не повове, — Неџинба лети 
оцу у наручје... савија му руке око врата 
. . . седа му на крило... узима у руке ње- 


гове пуне бркове и упреда их... прстиће 
своје завлачи у пуну и округлу браду ње- 
гову, — а он само се смеши... смеши бла- 


жен... милује је по лепој глави... 
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је по дугој коси... и тек би рекао: „Брак, 
кузум !.. Брак, џанум!..“ 

Па ипак често пута би се Хаџи-Асан-ага 
замислио ... често пута би уздахнуо... 

На зиду стоји повешано оружје и ње- 
гово и његовога покојнога сина Абдулаха... 
Ту је н онај пиштољ, који је убио убицу 


Абдулиховог ... Било је то кресање прса у 
прса: н Абдулах и његов убица пали! су 
мртви... Ах! да је убица жив, како би га 


он сада убио, како би он сина осветио !... 

Тако мисли Хаџи-Асан-ага, кад год баци 
поглед на оружје сина свога... тако мисли 
п дубоко узцахне, а оне се три бразде па челу 
његову покажу јаче, дубље... Тако мисли 
и тако узџише Хаџи-Асан-ага већ две године, 
колико има, како је јадинца сина сахранпо.. 

И сад му и јединица кћи лежи на по- 
стељи болна преболна!.. 

Он пде као изван себе; иде тражи лека, 
тражи помоћи. Могао би другога послати, 
али нема стрпљења да чека на повратак ње- 
гов, да чује има ли наде, у чем је помоћ; 
боји се да“другп неће тако брзо ни отићи, 
нити све упамтити, што буде чуо као лек. 
А кад оде, он се жури, да се што пре врати, 
— жури се да сазна, како је сада Неџиби, 
стрепи, какву ли ће је сада затећи... 

Ето и данас, кад је пошао хоџи старе 
џамије, оставио је Неџибу у заносу. А сад 
отвара 'и затвара врата, пење се уз степе- 
нице, ставља руку, на кваку собних врата, 
а у грудима непрестано срце бије, бије... 
Баци поглед на постељу Неџибпну... Неџиба 
отворила, очи, гледа... приђе к њој радосно: 

— Неџиба,... кузум Нзџиба!... Неџи. 
ба,... џанум Неџиба!.. Неџпба.... моја Не- 
џиба! ... Неџиба, ... Неџиба !... 

Тако јој непрекидно говори, тепа јој... 
изговара име њено, мило име, изговара по 


неколико пута... а руком је глади по вре- 
ломе образу... 

— Неџиба, — како ти је2 Боли ли те 
што... 


Неџиба се само дотаче главе. 

— Ту ми те боли!.. 

И смотри, како сухим језиком хоће да 
овлажи закореле и. поцрнеле усне своје, те 
је упита: 

— Хоћеш ли воде да ти хаџи-баба да2.. 

Окреву се да потражи воде, и тек онда 


Брак, кувум! = Остави, јагње! Брак, џранум! == Оста 


тлади у душо! 
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виде, како и жена му;и Атиџа на ногама 
стоје. 

— Седите, седите!... — рече им он. 

— Сад мало“'пре дали смо јој воде, – 
проговара мајка. 

— А шта хоћеш, џанум Неџиба7.. — 
стаде је отац опет питати и гладити по челу. 
— Попа... —-прошапута Неџиба. 

Хаџи-Асан-аги учини се да неје добро 
чуо, те понови питање: 
. __— Шта рече, кузум2... 
хаџи-баби !... 

— Хоћу;попа!... 

— Попа2!... 

Упита отац и упре поглед у Неџибу... 
уплаши се за њену свест... обузеше га'црне 


слутње... 


Кажи твоме 


Наставиће се. 


Дим. С. Мерешковски 


ВАСНРС БОГОВА 
ОГПЕОВАЛЉДО ЉА ЛртЕ ТТ) 
РОМАН 


у 


У недељу шестога октобра, француски краљ 
Људевит ХП уђе свечано кроз Тичинску Капију 
у Милан. У његовој пратњи био је и Цезар Бор- 
џија, кнев од Валентине, папин син. У проласку 
од Катебралног тржишта до Тврђаве. анђели Ми- 
ланске Комуне исправно су махали крилима. 

Од онога дана, од како је порушен Колос, 
Леонардо се више није прихваћао посла на лете- 
ћој машини. Астро је сам довршио потребно де- 
лове. Уметник није имао смелости да му каже, да 
ни та крила неће бити згодна. Ковач такође није 
хтео о томе да говори, само је по кашто кради- 
мице погледао на учитеља оним својим једним 
оком, пуним прекора. 

Једнога јутра, у другој половини октобра, 
Пачиоли дотрча до Леонарда да му јави, да га 
краљ вове у двор. Леонардо нерадо крену с њим. 
Бојао се, да ће Астро пошто пото летети, те на- 
вући себи какве беде. 

Када је Леонардо ступио у дворнице Рокете, 
које су му биле из раније врло добро познате, 
Људевит ХП примао је старешиче и представ- 
нике града, 








Уметник баци један поглед на свог будућег 
владара, краља од Француске, 

У његовој спољашности не беше ништа кра- 
љевско: млитаво, слабачко тело, угана рамена 
угнута прса, гадно, зборано лице, са нимало пле- 
менитим цртама, које је пре личило на лице каквог 
најобичнијег паланчанина. 

На највишој степеници престола стојаше млад 
човек својих двадесет година, у простом црном 
оделу бев украса, осем неколико зрна бисера на 
ордену св. Арханђела Михаила, — са дугачким 
белим власима, кратком, рашчешљаном брадом 
која се једва разавнавала од лица му, и мрко- 
црним, пријатним и умним очима. 

— Кажите ми, фра Лука, — пришапну умет- 
ник своме сапутнику, — ко је овај млади великаш 2 

— Папин син, — одговори монах, — Цезар 
Ђорџија, кнев од Валентине.“ 

— Леонардо је слушао о злочинима Цезаро- 


Ц 
вим. Иако није било јавних докава, али нико не 


сумњаше у то, да је он убио свога брата Џована 
Борџију, те да може збацити кардиналски пур- 
пур и наследити чин стегоноше, — „гонфалоњера“ 
римске цркве. Проносили се и невероватнији гла- 
сови, као да је узрок убијству не само отимање 
о очеву милост, но и грешна похотљивост према 
рођеној сестри мадони Лукрецији. 

„Не може бити“, — помисли Леонардо, за. 
гледавши се у његово спокојно лице са ведрим р 
невиним очима. 

Цевар, јамачно што је осетхо на себи стала 
Леонардов поглед, погледа око себе, затим се;нажи« 
једном старцу у дугачкој црној одећи, јамачне 
свом секретару, шапну му нешто на ухо, покаву 
јући на Леонарда, а када му је старац одговорис 
он погледа уметнику право у очи. На уснама м' 
се укава лак осмејак. У том тренутку помисли Лео 
нардо : 

„Може бити, све може бити! Можда је ! 
гори, него што се о њему прича.“ 

— Најстарији градски представник, прочи 
тавши свој досадни поздрав, приступи престолу 
паде на колена и поднесе краљу молбеницу. Краз 
га подигне. Али га Цевар преухитри, брзим и веш 
тим покретом подиже пергаменат и пружи г 
краљу, поклонивши се. 

— Лакеј! — злобно прошапута неко иза Лес 
нардових леђа, у гомили француских великаша. - 
Како се радује, што је могао да буде услужан! 

— Имате право, госпаре, — прихвати нек 
други. — Папин син одлично врши лакејску служб; 
Да знате само како је услужан изјутра, док « 
краљ облачи, како му греје кошуљу! Ја мисли 
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да се тај не би стидео ни коњушницу да чисти.., 

Уметник је и сам опазио пузавачко држање 
Цезарево, и оно му изгледаше пре гровно, него 
одвратно, — као издајничко умиљавање грабљивог 
звера. 

— А Пачиоли се беше устумарао, ужурбао, 
гурао свога сапутника у лакат, али видећи, како 
се Леонардо снебива, — лати се одлучних мерд 
ухвати га за руку и поклонивши [се дубоко, при- 
каза уметника краљу, назвавши га својим писка- 
вим гласом : препајаз то, ргезјап ауто. туге то. 

— Људевит отпоче разговор о Тајној Вечери; 
похвалио је слике апостола, али више свега беше 
усхићен перспективом таванице. 

Фра Лука очекиваше свакога тренутка, да ће 
краљ позвати Леонарда у своју службу; али уђе 
паж и поднесе краљу писмо, које је мало час 
стигло из Француске. 

Краљ познаде рукопшс своје жене, миле Бре- 
тоњке Ане, која му јављаше о порођају. 

Великаши му почеше честитати. Гомила од- 
гурну Леонарда и Пачиолу на страну. Краљ баци 
један поглед на њих, хтеде им нешто рећи, али 
с места заборави, љубавно позва даме да попију 
по једну у породиљино здравље и оде у другу 
дворницу. 

Пачиоли ухвати Леонарда за руку и повуче 
га за собом. 

— Брзо! Браво ! 

— Оставите ме, фра Лука, — рече Леонардо 
спокојно. — Хвала на вашој бризи, али ја нећу 
о себи ништа да спомињем ; његовом величанству 
није сада до мене. 

Затим оде из двора. 

На покретљивом мосту Батипонте стиже га 
секретар Цезара Борџије, госпар Агапито. Овај му 
у име Кнежево понуди место „главнога инже- 
њера“ — шрешете дисаје, ону исту службу, коју 
је Леонардо имао и код кнеза Мора. 

Уметник му обећа, да ће му лати 
тек после неколико дана. 

Долазећи кући, он још инздаље опази на 
улици гомилу народа п убрза кораке. Џовани, 
Марко, Соланно и Чезаре носили су на огромном 
подераном им скрханом крилу нове летеће машине, 
налик на крило џиновске ласте, свога друга, ко- 
вача Астра, у подераном и окрвављеном оделу и 
мртво-бледа лица. 

Беше се догодило оно, чега се и бојао учи- 
тељ : Ковач је одлучио да окуша крила, полетео 
је у вис и пао. 

— Леонардо им поможе, да унесу носила у 
кућу и брижљиво смести болесника у постељу. 


одговора 
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Када се нагнуо над њим, да му види ране, Астро 
дође к себи и прошапута, погледавши у Леонарда : 
— Опростите, учитељу ! 


УЛ 


У првој половини новембра, после величан- 
ствених свечаности у част породиље, Људевит ХП, 
примивши од Миланаца заклетву на верност и 
поставивши 3за намесника Ломбардије маршала 
Тривулција, врати се натраг у Француску. 

У Катедрали је одслужена благодарствена 
служба Духу Светоме. У граду беше повраћен 
мир, али само спољашњи, јер је народ мрзио Три- 
вулција због његове окрутности и подмуклости. 
Присталице Морове буниле су светину и проту- 
ривале подменута писма. Они, који су га испра- 
ћали у прогонство подсмехом и грдњом, сада су 
га уздизали као најбољега владара 

У другој половини јануара руља је код Ти- 
зинске Капије порушила станове француских скуп- 
љача порезе. Тог је истог дава један француски 
војник пред вилом Лардираго код Павије насрнуо 
на поштење младе ломбардијске сељанке. Бранећи 
се, она је насртљивца ударила метлом по лицу. 
Војник јој је попретио секиром. На њен јаук до- 
трча отац са штапом. Француз је убио старца. 
После тога је опет гомила премлатила војника. 
Французи нападоше на Ломбарђане, поубијаше 
множину народа и опустошише место. У Милану 
је овај глас пао као жеравица у пушчани прах. 
Народ је испунио тржишта и улице гневним узви- 
цима: 

— Доле с краљем ! Доле са намесником ! Уби- 
јајте Французе ! Живео Моро! 

Тривулцио је имао одвише мало војске, да 
би се могао бранити против три хиљаде станов- 
ника градских. Поставивши топове на кули, беше 
их управио у гомилу и заповедио, да се на први 
дат знак пуца и, желећи да учини последњи по- 
кушај за примирје, ивиђе у народ. Светина у 
мало што га није убила, стерала га у Већницу, 
па и ту би био погинуо, да му не дође у помоћ 
одред швајцарских најамника са капетаном, сињо- 
ром Курсенжем на челу. 

Отпочеше паљевине, убијства, пљачке, тор- 
туре и убијање Француза и оних грађана, на које 
се сумњала, да стоје у дослуху са Французима. 

Тривулцио је првога фебруара, ноћу, тајно 
отишао из тврђаве, оставивши писту да је штите 
капетани д: Еспи и Кодебекар. А те се је исте 
ноћи и Моро вратио из Германије у град Комо, 
где су га становници радосно позлравили. Грађани 
Милана ишчекивали га као избавиоца, 
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Леонардо се последњих ЛАВА устанка пресе- 
лио у свој подрум, бојећи се да му топовски метци 
не поруше и његов стан, као што су порушили 
многе суседне куће. Као у какву малу тврђаву 
беше пренео у подрум све, што је било од вред- 
ности — слике, цртеже, рукописе, књаге и научне 
справе. 

У то се време беше одлучио, да ступи у 
службу Цезара Борџије. Али пре, но што ђе 
отићи у Ромању, камо је по уговору са госпарем 
Атапитом Леонардо требао стићи у лето 1500 го- 
дине, смерао је да најпре оде свом старом прија- 
тељу Џироламу Мељци, те да на његову усам- 
љеном летњаку Ваприју близу Милана проведе 
опасно време рата и устанка. 

Другога фебруара изјутра, на само Сретење, 
дође код уметника фра Лука Пачиоли и јави, да 
је у Тврђави –- поплава; Миланац Луиџи да Порто, 
који беше у француској служби, ускочио је уста- 
ницима и ноћу отворио уставе на каналима, те је 
вода поплавила све ровове што су у тврђави. Вода 
се и даље разлила, потопила воденицу у парку 
близу Рокете, провалила у подруме, где се чувао 
пушчани прах, уље. храна, вино и остала гото- 
вина ; ако зима не испадне за руком да бар је- 
дан део од свега спасу, — глад ће их нагнати 
на предају, на што је и рачунао госпар Луиџи. 
За време поплаве су и Канали у подграђу Вер- 
челске капије изишли из корита и потопили сву 
подводну околину, где се налазио и манастир деле 
- Грације. Фра-Лука изјави уметнику своју забри- 
нутост. да ће можда вода нашкодити Тајној Ве- 
чери, па му предложи да оду и да виде, је ли још 
цела слика. 

— Леонардо са скривеном равнодушношћу 
одговори, да он сад нема времена и да се не боји 
за Тајну Вечеру, — јер је слика на толикој ви- 
сини, да јој влага не може нахудити. Али чим је 
Пачиоли отишао, Леонардо одјури у манастир. 

Ушавши у трпезарију, он угледа на цигљану 
поду поду прљаве баре, — трагове поплаве. За- 
ударало је на плесан. Један му монах исприча, да 
је вода била висока четвртину лакта. 

— Леонардо приђе зиду, на ком беше Тајна 
Вечера. 

Боје изгледаху да су јасне и неповређене. 

Провидне, нежне им масне, а не водене, као 
обично на зидним сликама, оне беху његов влас- 
тити проналазак. Он је и зид нарочито приугото- 
вио : премазао је основу са слојем глине и преко 
тога слоја набацао је други слој од мастике, смоле 
и гипса. Искусни су му мајстори предсказивали 
неподобност масних б"ја на влажном зиду, али 
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Леонардо, вазда спреман на нове опчте, не обра- 
ћаше пажње на њих. Од водених боја одвраћало 
га је и то, што је ту била потребна брзина у раду. 
а он за брзину у опште није марио. 

— Сликар, који не сумња, — говораше он. — 
постиже врло мало. — Ове неопходне сумње, коле- 
бања, поправке, питања, бескрајна неодлучност у 
послу, — све је то било могућно само у сликању 
са масним бојама. 

Наслонивши се на зид, он посматраше боје 
кроз стакло што увеличава. На једанпут, у левом 
доњем куту. испод застирача на столу, код Вар- 
толомејевих ногу, опави малу пукотину и око ње 
као иње белу плесан. 

— Леонардо пребледе од ужаса; али се У 
брзо прибра и још са већом пажњом продужи 
разгледање. 

Судбина Тајне Вечере била је решена: иако 
сам уметник неће моћи доживети потпуну избле- 
делост боја, јер ћо се ове моћи одржати бар јот 
четрдесет или педесет година, ипак не беше ни 
најмање сумње, да је његово највеличанственије 
дело пропало. 

Пре поласка из трпезарије, погледа он по- 
следњи пут на Христов лик, и, као да га је сада 
први пут угледао, осети, како му је мио тај лик. 

Са пропашћу Тајне Вечере и Колоса беху 
покидане последње нити, које га везиваху са жи. 
вим људима, и ако можда не са савременицима, а 
оно са људима будућих векова; сада му је усам- 
љеност постала још безнаднија. 

Прах Колоса разноси ветар; на зиду, где је 
лик Господњи, потклобучене боје покрива плесан, 
и све. за шта је живео, ишчезнуће као сенка. 

Он се врати кући, сиђе у подрум и, прола- 
зећи поред постеље, на којој је лежао Астро, за- 
стаде за тренутак ; Белтрафио је метао болеснику 
хладне облоге. 

— Опет ватра — запита уметник. 

— Да, у бунилу је. 

Леонардо се наже 
бунцање бев свезе. 

— Више, више. Право на сунце. Само да се 
како крила не опрље! Момче! Откуда си Како 
се вовешг Механика 2 Још нисам слушао, да се 
ђаво вове и Механика, Што кезиш зубе27.. Остави 

· доста је било шале. Гле само, како ме вуче... 
Не могу, чекај да одахнем... Ех, ово ће ми, ви- 
дим, бити смрт !.. 

На болесникову лицу огледала се туга. Је- 
дан страшан јаук оте му се из груди. Чинило му 
се као да пада у бездан. 

Затим поново поче да бунца. 


и стаде ослушкивати 
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| • 
— Не, не, немојте му се смејати. Ја сам крив. ће се слити нити смешати, и задржаће за своје 


Он ми је говорио, да крила још нису готова. Свр- 
шено је... Ја сам осрамотио свога учитеља... 
Чујете ли Шта је тог Али ја њега познајем, тог 
малог и најтежег" међу ђаволима, ту Механику !... 

— „И одведе га ђаво у Јерусалим, и постави 
га на врх цркве, и рече му: ако си син Божји 
скочи одавде доље. Јер у писму стоји да ће анђе- 
лима својијем заповједиги за тебе да те сачувају; 
и узеће те на руке да гдје не запнеш за камен 
ногом својом“... Заборавио сам, шта је он одго- 
ворио ђаволу Механици2 Можда ћеш ти знати, 
Џовани 2 

Он погледа у Белтрафија разумним погледом. 

Овај ћуташе, јер је мислио, да он непрестано 
бунца. 

— Не сећаш се7г — продужи болесник. 

Да би га умирио, Џовани му каза стих из 
четврте главо Јеванђеља по Луци: 

— „И одговарајући Исус рече му: не кушај 
Господа Бога својега“. 

— „Не кушај Господа Бога својега!“ -- по- 


нови Астро, — па после опет продужи да бунца: 
— Плаво, плаво, ни једног облачка. Сунца 
нема, нити ће га бити, — и горе је и доле само 


плаво небо. Ни крила нису потребна. (О, кад би 
учитељ знао, како је лепо, како је мекано тонути 
у небо... 

Леонардо га само погледа и помисли у себи: 

„Ја сам, ја сам крив његовој смрти! И њега 
сам завео, као што сам и Џованија завео“... 

Затим метну руку на Астрово усијано чело. 
Болесник се полако умири и заспа. 

Леонардо сиђе у своју подземну ћелију, 
упали свећу и удубе се у рачунање. 

Да би избегао нове погрешке при састављању 
крила, он је проучавао механику ветра за ваз- 
душне струје на механици таласа и току воде. 

„Ако бациш два једнака велика камена у 
мирну воду на извесном растојању једно од друго, 
— записиваше он у свој дневник, — онда ће на 
површини постати два круга, који се разилазе 
Пита се: ако један круг, поступно ширећи се, 
наиђе на други сличан круг, да ли ће он ућиу 
њ и пресећи га, или ће се таласи код додирних 
тачака одбити и направити равне углове 2“ 

Простота, са којом је природа решила ову 
задаћу механике, толико га беше занела, да је на 
писао са стране на листовима свога дневника: 

„фое«о д Ђе завио, аџезјо 6 воШе ! Ово је нај- 
лепше и најфиније питање |“ 


вора на ово питање: Кругови ће се пресећи, не 


—– 
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и по први да шоа па 
. – 


средиште оба места, где је камење пало.“ 

Довршивши рачунање, уверио се, да мате- 
матика најбоље потврђује ову неопходност меха- 
нике. 

Час је за часом пролазио неопажено. Већ се 
и вече спустило. 

Вечеравши и одморивши се у разговору са 
ученицима, Леонардо се поново прихвати посла. 

По познатој својој бистроћи и јасноћи мисли, 
он предосећаше, да је близу једном великом про- 
вналаску. 

„Погледај, како ветар у пољу лелуја таласе 
шенице, како се она таласа, а стабла остају не- 
помична. Тако и водени ·таласи јуре по непомич- 
ној води; ову рапавост од баченога камена или 
ветра можемо пре назвати дрхтањем, нето покре- 
том воде, — о томе се можемо уверити, ако бацимо 
сламку на кругове таласа што се разилаве, сламка 
ће се колебати, не мичући се,“ 

Овај опит са сламком подсећао га је на је- 
дан други опит, којега је он чинио, проучавајући 
законе о покрету звукова. Преврнувши неколико 
листића, Леонардо прочита у свом дневнику: 

„Удару звона одговара слабим дрхтањем и 
одјеком друго, суседно звоно ; жица на ћеманету 
изазива на другом ћеманету код сродне жице исти 
звук, и ако метнеш сламку на њу, видећеш, како 
ова дршће.“ 

И на једанпут му, као муња, севну једна 
друга мисао: 

„Свуда је један и исти закон механике ! Као 
и таласи на води од бачена камена, тако се и та- 
ласи звукова равилаве у ваздуху, пресецају се 
али се не мешају, задржавајући за средиште оно 
место, где је звук постао. А светлост Као што 
је одјек одбијање звука, тако је и одбијање свет- 
лости у огледалу одјек светлости. Један је закон 
механике у свима појавама природе. Једина је 
воља и правичност твоја, Први Покретачу, — угао 
падања раван је углу одбијања !“ 

Његово лице беше бледо, а очи зажарене. 
Он је осећао, да је сада, као нигда дотле, тако 
близу оном бездану, у који пре њега нико живи 
није загледао. Он је внао, да је овај проналазак, 
ако се само још и опитом да оправдати, највели- 
чанственије дело механике од Архимеда овамо. 

Пре два месеца, примивши писма од госпара 
Гвида Берардија о путовању Васка да Гаме, који 
је, препловивши два океана и обишавши јужни 


· рт Африке. пронашао нов пут у Индију, -- Лео- 
„На основу опита, — продужи он, — ево одго- | 


нардо му је завидево на томе. А сада је евоу 
праву да каже, да је учинио већи проналазак 
, 
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него што су учинили Колумб и Васко да Гама, да 
је угледао тајанственије даљине новог неба и нове 
земље. 

Иза зида се зачу јечање болесниково. Умет- 
ник ослушну и сети се својих несрећа — бесмисле- 
ног рушења Колоса, бесмислене пропасти Тајне 
Вечере и глупог и страшног Астровог пада. 

„Хоће ли, — помисли он, — и овај мој про- 
налазак пропасти бестрага, као и све остало, што 
сам урадио Зар нигда нико неће саслушати 
мога гласа. и хоћу ли вечито бити осамљен, као 


п сада, — у мраку, испод земље, као жив сахра- 
њен, — са својом маштом о крилима 2 
Али ове мисли не могоше да угуше радост 


у њему. 

— Нека сам и осамљенг Нека сам и у мраку, 
у ћутању, у забораву. Нека нико нигда ништа не 
дозна. Главно је, да ја знам ! 

Чуство снаге и победе испуњавало му је 
душу, као да су она крила, за којима је жудео 
целога свога века, била пронађена и као да су га 
дизала у висину. 

Њему је постало тесно под земљом, па је ва- 
желео неба и слободе., 

Изишавши из куће, упути се на тржиште 


пред Катедралом. 


НЕНОЛИНКО НЕДЕЉА У ТУЂИНИ 
ТУ 
По Паризу. — Угодна познанства им изненаде. 


Наставиће се 


Јован Грчић, Нови Сад 4 


Што сам за релативно веома кратко време 
— свега три недеље дана — у Паризу видео 
релативно веома много, морам највећим делом 
уписати у заслугу својој жени, која је за 
оних десетак дана, што је пре мога доласка 
онамо проживела, била у Паризу, уз Суботићеве 
прегледала све најважније знаменитости, те 
се већ тако умела наћи, да је кадра била 
заменити и најопширнијега Бедекера. А спе- 
цијално ми је добро дошло било то, што се 
она живо интересује за све, што је иоле вредно 
знати, и не мрзи је и по дваред и по трпред 
обратити пажњу на ово пли оно. Жена ми је, 
те можда не би требало толико да је хвалим, 
али што јесте, јесте. С драге сам воље пристао 
на понуду јој, да она саставља дневне планове, 
којих ћемо се држати. Наравно, да сам онда 
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ђутуре морао узети и по нешто времена за 
„магазене“: ди Гоџуге, аџ Рттетр5, де ја 
батагнајпе и каквих их већ нема; наравно, 
да сам често и подуже, но што би ми иначе 
било право, морао застајати код пзлога по 
булварима и авнијама, а нарочито у улици 
де ја Ра:х: али сам за то наплаћеп био, те 
још како обилно, тим, што је мени за љубав 
сваки дан у плану фисурирао Лувр са једном 
од својих галерија и дворница и сваки се дан 
завршивао мени најмилијом забавом: позо- 
риштем сваке врсте, а нарочито опером, или 
концертом. Вердијев „Троваторе“ и Гунодова 
„Маргита“ у Великој а Томасова „Мињона“ и 
Бизетова „Кармена“ у Комичној Опери; први 
месечни концерат завода, што се зове 5ећоја 
сатогат (269. Вџе 5ат! Јасаџчез), на којем сам 
слушао француску музику ХУТ., ХУП. и ХУШ. 
века, међу осталим: две мотете од Белгијанца 
Ришафора (Јеап Е!ећајоп, обично, по талијан- 
ском, Ричафорте, " 1517.) па вијолински 
концерат (еп 11 пупеџпг) од Леклебра (Јеап Мапе 
Гесјаћ, 1697.—1764.), па „Ауе Сћпзје 1толо- 
јаје — “ од Депреза (Јозашп-де-Ргез, 1450. — 
1521.), па селекцију из првог чина и цео 
други чин „Кастора и Полукса“ од славнога Ра- 
мо-а (Ј. РЋ. Ватеац, 1683.—1764.) ; продукција 
друштва Оосјеје дез Сопселз у СОгапде 5аПе 
дев Сопсегја (2. Вџе ди Сопзегуа(ајте) са Бе- 
товеновом Седмом Симфонијом (еп Ја тајепг), 
Мозартовим вијолинским Концертом (еп пи 
ретоћ) и Веберовом дивном Оберон-увертиром ; 
концерат певачице Лоле де Рада, милогласе 
ћерке славној Дезпреји Аг10|-Радт а, коју сам 
ђаком у Грацу године 1872. слушао као Ро- 
зину у Росинијеву „Севиљском берберину“ 
са мужем јој као Фигаром — концерат, велим 
певачице Лоле де Радт а у т. зв. Запе Аеоћапр 
(32. Ауепџе де | Орвга), у којем су уз њу 
суделовали још: ванредна алтискиња Мте 
Тћеодоге Ма ћецџ, вијолиниста Рап! Ујагдо! (са 
легендом и мазурком од Вјењавског п своје 
три композиције) и млади пијаниста Бечлија 
Адолф Боршке (прекрасно. међу осталим, 
одсвиравши Папстову парафразу из „Евгена 
Ањегина“ од Чајковског); један од Тт. зв 
Сопсегв Сојоппе, где ми се дала прилика, да 
уживам у Бетовеновој Четвртој Симфонији 
(еп 51 ђетоП): то су били моменти, који су 
ми, по себи већ угодни, боравак у Паризу 
засладили. 

Дневни су наши програми удешени били, 
колико се дало, по картјерима, тако да смо 
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обично за једно пре подне прегледали по 
један картје. Полазна тачка био је, разуме 
се, наш хотел, но већином и Лувр. Тако је, 
— сећам се са свим добро, — за други дан 
одабрала жена ми картјб, што се од Лувра 
североисточно пружа до великих булвара, 
управо до Рјасе де Ја Нершђћаџе. Из на- 
шег хотела сависмо у леви део улице дџ 
Гоџуге и прво, што опазисмо у њој големо, 
беше на десној страни Нојеј дез Розјез еј 
Тејергарће«, који у облику четворокута стоји 
са свим за себе. Некад је, као што казује 
мраморна плоча на огромној згради, међу 
осталима кућама био на тому месту п Ноје! 


д' Нетмагћ, где је године 1695. испустио душу. 


славни фабулиста Лафонтен. Пошто прођосмо 
велику галерију, у којој су смештени биро-и 
за директни саобраћај с публиком, одосмо 
до оближње велике берзе (Воџпгве де Соптегсе), 
са које се орила она ужасна ларма, какву 
наш свет воли да крсти ознаком; чивутско 
вечерње. Ма да у њу смеју ући само „]ез 
ћоттез сопрбјеп(а“ те је дакле женскима 
улазак са свим ускраћен, ипак је и жена ми 
са мном, такођер „некомпетентним“, ушла у 
ту, колико с поља, нарочито са нове фасаде 
величанствену, толико унутри дивним слика- 
ријама украшену зграду. Особито су красне 
четири алегорије, што приказују исток, запад, 
север и југ. Нисмо доспели, да прегледимо 
све просторије, не можда с тога, што би 
етрјоуев по мени какогод познао био, да нисам 
„компетентан“, него с тога, што је уза ме 
угледао створ, који није „ћотте“ у вулгарном 
и берванском хат #оуђу-смислу. На учтиву 
његову опомену оставимо берзу, нек остане 
берза, па се упутимо до гигантскога „париског 
стомака“, до НаПез Сегфгајез, да ми жена по- 
каже, колико од прилике Џариз консумира 
дневно хране, осим хлеба, вина и још многих 
артиклова, којих у тим Халама нема. Од при- 
лике, рекох, јер Хале нису једино набавиште 
сировој храни у Паризу. Има их њима, сличних, 
тако покривених још тма божја. Централне 
су Холе група неких десетак пространих, 
високих, од гвожђа, конструјисаних павиљона, 
спојених покривеним пролазима а пуних на- 
тучених јестива сваке врсте у великим кван- 
тумима. Провели смо ту добар сахат а ја сам 
се, гледајући чисто одевене и без прекора 
очешљаве „мадаме“ Парпских Централних 
Хала, у успомени винуо натраг за више од 
тридесет година, кад је Лекокова „ба ЕШе де 
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Мадате Апџд,“ из Париза славом овенчана 
пошла по свој Јевропи те као „Апроћј, д!е 
Тосћћег дег НаПе“ сврнула и у Градац, где 
сам је неколико пута гледао и слушао са 
позорнице тадашњег Милерова аду ћеа!егта. 

Из Централних Хала, а преко сквера са 
лепом фонтеном дез Јппосеп(з, одемо у стару 
цркву Светог Еустахија, у којој је сахрањен 
велики француски државник Колбер. Колберов 
гроб је ту у засебној капели. На кивоту од 
црна мрамора клечи Колберова статуа, од бела, 
мрамора — рукотвор вајара Коазвокса (Ап(отпе 
Соугеуох, 1640. ——1720.) — крај ногу му два 
женска алегоријска лика, Обиље, такођер од 
Коазвокса, и Религија, од Тибија (Јеап Вар је 
Тиђу, 1630.—1700.), а на кинвоту стоји запи- 
сано: Јеап Варбаје Сођем, типаге д' егађ, 
тог, еп 1683. Ходећи по том храму и раз- 
гледајући кипове и фреске по њему. спо- 
менуо сам се неке анегдоте и с њом у свези 
шаљива неког епптафа, који сам, дететом 
учећи француски, по учитељевој наредби 
морао научити на изуст. Спомиње се у том 
епитафу храм Светог Еустахија. Анегдота 
казује, како је неки надрипесник, бочећи се 
сликом, затражио савета у славнога Боало-а. 
Духовитом писцу сатира и епистоле „Пе 1 
Ат! робнаџе“ прохте се том приликом, да мало 
намагарчи свога „колегу“. Треба, рече, пазити 
само на то, да три писмена стиху на крају 
буду пстоветна са крајња три слова у пре- 
ђашњем стиху, па је слик добар. Сав блажен 
оде намагарчени кући па склопи овај епитаф: 


С1-26 топ ап Магдосће, 

Фа (аб вијвве А Запи-Епнфасће, 

Ј| а рогфб (тепе Фепх апв 1 ћаПеђагде, 
Глеп 101 Гавве пивепсогде !• 


И данас још Француз, кад хоће да каже, 
да што пристаје као песаица на око, вели: 
кеја пте сопте ћаЏебагде е; пизелсогде. 
Дугом модерном улицом де Тогрро, про- 
шавши и крај сквера, где је сад уз ине красне 
скулптуре и бронзана, статуа славуја песника 
Беранжера а где се до године 1811. дизала 
злогласна кула ди Тетр!е, неко време тавница 
несретном Лују ХУМ1. и његовима, изађемо на 
Рјасе де 1а Кершбиапе са великим спомеником 
републици, пред којим стоји бронзан лав са 
урном за гласанице путем општега, једнакога, 


ж Овде почива мој друг Мардош, који је бо црквењак 
у храму Светог Еустахија, тридесет и две је године носио 
алабарду, Бог да му душу прости ! 
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и директнога бирања, какво ето сад „пред- 
стоји“ и нама у Угарској. 

Са тога, пространога места одемо на булвар 
Светог Мартина — оставивши с десна позо- 
риште Коћез Отатанадоиез у улици де Вопду, 
што утиче у Рјасе де ја Еерирђћаче —, ту 
поручамо на тенаних у једном Пиуа|-у па се 
онда, шврљајући великим булварима, упутимо 
до Суботићевих, да се, у смислу ранијег до- 
говора, са старом госпођом, одвеземо до му- 
зеја де Сшпу на левој обали Сенској У том 
смо великом музеју провели готово цело после 
нодне и видели силесију старих уметничких 
пи индустријалних производа, смештених у 
више него двадесет дворница. Управо емо 
још доспели, да пре мрака видимо Терме, 
једини још развалински остатак римских двора, 
кажу, из времена цара Констанција Хлора (с 
краја Ш. и с почетка ТУ. веку после Хрпста), 
за тим славну Сорбону и СоПесе де Егапсе, 
Пантеон пак затекосмо већ затворен те мо- 
радосмо оставити за другу прилику, да раз 
гледамо импозантни му антерјер са умет. 
нички израђеним великим историјским ико- 
нама, са којих га зову народним храмом, 
пи монумептални теусљ му са гробовима: 
Русоа (ако не стоји, да су му мошти о ре- 
стаурацији кришом однесене оданде), Волтера, 
математичара Лаграпжа (Јозерћ Гош5 Гаргапре, 
12736.—1813.), Виктора Ига, председника ре- 
публици Сади Каргота (Мапе Егапеојз 5Зад 
Сатпог 1837.– 1894.) и његова деде Лазара 
(1753.—1823 ), члана Народном Конвенту у 
великој револуцији, па републиканца генерала 
Марсо-а (Егапсолз Зеуегп-Пезогаујега Магсеаџ, 
1769. ——1796.), „па првога гренадјбра францу- 
ске републике“ Латура (Тћ. Согећ де Га Топг ад' 
Лпуегрпе, 1743. –-1800.), народнога заступника, 
доктора Бодена (Јеап Варбаје Ваџцаћ, 1801.— 
1851.) неимара Суфлота (Јасаџез Сегта! 
Зошбо,, 1713.—1781.), који је створио план 
за Пантеон, па маршала Лана (Јеап Гаппез, 
1769.—1809.), славнога морнара Бугенвила 
(Пошз Атое де ВоџшшапуШше. 1729.—1811.) и 
неколицине сенатора из прве царевине. 

Не бих скоро престао, кад бих потанко 
стао описивати, где смо све били и шта смо 
све видели у бескрајној метрополи француске 
републике. Овлаш ћу само споменути, да смо 
прегледали музеј ди Гихетрбошт п неколнко 
се пута прошетали перивојем крај њега, да 
смо походили изложбе иу бгапд-Ра!и!5-у, где 
су нам особито упал" у очи бронзани радови 
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кнеза Павла Трубецкога,“ чијег смо Толстоја 
на коњу видели у музеју ди Гохетрбошг, и У 
Ре -Раја:5-у, где нарочито много преди ко- 
лекција Ошин (збирка слика, уметничких пред- 
мета, ретких књига и старина, коју су хдаропл- 
ли браћа Епооепе (+ 1886.) и Аџрџиз!е (7 1902.) 
Оши); даље да смо једаред у недељу цело 
после подне провели у ћогеј-у Аез Шуаћдев, 
где је велик артилеријски музеј п исто тако 
велики Мизеве де |" Агтее, и том приликом под 
црквом. што се зове ддте дез Тула! ез, видели 
величанствени гроб Наполеона |. п близу 
њега саркофаге браће му: Јосифа, шпањолског, 
и Жерома, вестфалског раскраља, и споменик 
на гробу Тирена (Непп де Га Тоџг д' Аџуегрпе. 
меоп(е де Титгеппе, 1611.—1675.); да смо 
прошли унакрет Булоњску Шуму (Воз де 
Вошошпе) а тако исто и Ботаничку Башту 
(Јагап дез Рјап!св) заједно са њеном мена- 
жеријом и галеријама, јој; да смо били на 
острву де Ја Сне и на њему у староставној 
Богородичиној цркви (Мофге Патс), н у ње- 
њој сакристији и богатој ризници, видели 
на том острву најстарију боницу. што се зове 
Ноге! ОПјеџ, и моргу, а одатле прешли и на мање 
острво 5Зап-Кошз, ту тиху оазу посред уз- 
бурканог Париза, видели онде осим старе 
цркве 56 Кошз еп | Пе са чудновато шупљи- 
кавим звоником још и старински дом, у којем 
је 1830. основана а сваки дан од једанаест 
ире подне до четири после подне, отворена 
Пољска Библијотека а уз њу п мали музеј 
са успоменама на Адама Мицкјевића, који је, 
као што је познато, од 1840.—1844. био про- 
фесор словенских књижевности у СоПеог-у Че 
Ктапсе, и најпосле и лепи Ндје! Гатђел из 
ХУЏП. века, који је од 1832. амо својина 
пољских кнежева Чарториских, пун натучен 
красних уметнинд а публици отворен од десет 
до једанаест пре подне, разуме се: само кад 
кнежеви нису у Паризу; да смо се два три 
пута прошли лепим парком Мопсеац п наро- 
чито се сваки пут задржали крај ирекраснпа 
три мраморна споменика у њему, крај спо- 
меника композитору „Маргите“ Шарлу Гуноду 
(Спапез боџпод, 1818. —1893.) од Мерсије-а (Ап- 
(опп Мегсјб, рођ. 1845.). крај споменика компо- 
зитору „Мињоне“ Амброазу Томасу (Атргојзе 


% (О том руском уметнику особењаку, ком је сад тек 
38 година а уметничка му се слава још пре нет година, о 
париској светској изложби пронела по свем образованом 
свету, напасао је Францув Агтшапа Паузе особито карактери- 
стичну скицу, која је изашла у часопису „Модегце Копз“ (24. 
свеска Х1Х. годишта). У за ту скицу донесене су и верне илу- 
страцоје (свега девет) његоних радова. 


Тћотав, 1811. ——1896.) од Фалгјера (Јеап Ајехап 
аге Јозерћ Кајашеге, 1831. —1900.) и крај спо- 
меника натуралистичном песимисти Мопасану 
(Непп Кепе Абел Спџу де Маџраззап!, 1850. — 
1893.); да смо најзад одстојали једаред ли- 
тургију у руској цркви у улици Рагџ, слу- 
шали том приликом ванредно лепо појање и 
дивили се не само уметничким иконама на 
иконостасу од браће Сорокина, од Броннкова 
и од Васиљева 1: двема големим а1-г'е5ео- 
сликама, које покривају оба зида а радови 
су Алексеја Богољубова, него и скупоценим 
тоалетама и господским екапажама париске 
јело богате руске колоније. 

С Браниславом Суботићем сам походио 
посланика Краљевине Србије дра Миленка 
Р. Веснића, и чудио се том приликом, како 
тај дипломата, одиста ванредно љубазан и 
предусретљив домаћин, доспе да прати и 
књижевне наше прилике. Међу осталим смо 
разговарали и о Остојићевој „Српској књи- 
жевности од велике сеобе до Доситеја“, која 
је онда некако у јеку излазила у „Бранкову 
Колу“ и из тога сам се разговора уверио, да, 
је Веснић те још како аџ (а1 и у подробнијим 
питањима наше књижевности. Још то после 
подне необично ме је почаствовао и обра- 
довао др. Веснић тим, што ми је вратио по- 
сету и поседео код мене добар сахат у искрену 
и својском разговору. После смо се — баш 
пекако пред наш полазак — још једаред 
видели с њим код Суботићевих. 

Још једно је познанство и мене и жену 
ми испунило особитим поносом и радошћу. 
Дошавши једаред, као обично сваки дан пред 
вече, до старе госпође Суботићке, затечемо 
онде њена најстаријега сина, рускога гене- 
рала Дејана Суботића. Савршен кавалир од 
главе до пете. Тому се најзад нисмо ни за- 
чудили, јер знамо, у каквим је круговима 
провео и младост и најбоље своје године и 
колико је света видео. Али смо се задивили 
прво тому, што генерал Суботић говори 
српски тако, као да није од тринаесте своје 
године амо веома ретко чуо и :оворио српске 
речи а у писму ју употребљавао само, кад 
је писао својим родитељима. Не што не заноси 
ни најмање на руски, него су му изрази 
некако бирани и вазда потпуно покрију пој- 
мове. Друго смо се задивили управо фено- 
меналној његовој меморији. Кад ме је госпођа 
Суботићка приказала њему, а он се насмешио 
па ми рекао: „А, па знам ја Вас и Вашег 


брата. Долазио сам ја у Вуковару, док ми је 
покојни отац био поджупан сремске жупаније 
— било је то године 1861. — до Вас те смо 
се играли. Наши су очеви били врло добри 
пријатељи.“ Не ћу да се хвалим, и ја памтим 
доста, али се тога не сећам, ма да сам свог 
века куд и камо мање претурло преко гланке 
него генерал Суботић. Са његовом одиста 
њему у најексцелентнијем смпелу речи верном 
љубом, право арпстократски господственом па 
ипак п ретко љубазном госпођом Олимпијом 
нисмо имали прилике у Паризу да са упо- 
знамо, јер ју је окорна индиспозиција вези- 
вала за собу, него нам је та част теку Ница 
пала у део. 

Преко Суботићевих лпознали смо се у 
Паризу и са познатом немачком фемини- 
скињом, дром Кетом Ширмахеровом. Провели 
смо једно вече заједно на дпег-у, на који су 
нас позвали Суботићеви, а после смо јеи 
походили у ставу јој у улици Моге 0 ште-дез- 
Ргба5, где нам је дала своје немачке расправе 
о женском питању. Било је речи и о том, 
да ће се заканити и у наше крајеве, ал! је 
ево већ скоро година дана а она се још не 
јавља. 

На чудноват смо се начин познали са 
Београдским капетаном Петковићем. Био је 
баш 14. новембар п. р. а у Комичној ће се 
Опери по 13825. пут давати „Мињона“. Чека- 
јући, ла се отвори позоришна каса, да 3- 
вадимо улазнице, од дуга времена ја својој 
жени станем „правити примедбе“ на оне око 
нас па још уживам, како „ми њих разумемо 
све, што кажу, а од њих ама баш нико нема 
ни појма, шта нас двоје говоримо“. Нисам то 
добро ни изрекао а осетим, како ме неко 
поташша по рамену, и чујем лепо српски, 
као да сам у фоајеру у позоришту Дунђер- 
скога, ове речи: „Немојте се само изненадити, 
ако се ипак нађе ко, ко Вас разуме!“ На то 
наравао сладак смеј, па међусобан приказ, 
па састанак у вестибилу међу чиновима и 
договор, да ћемо после позоришта провести 
заједно, јер капетан, који је у Паризу по 
оделу био „цивил“, рече, да сутра већ полази 
на пут кући. У тишми приликом изласка из 
позоришта не нађосмо се те нам познанство 
остаде тако и сувише епизодично. 

Да споменем још једну такву угодну 
изненаду ! Било је то у четвртак 17. новембра 
п. р. на матинеји у позоришту де !' Одеоп, 
где су то после подне давали, као увод, кратку 
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стару (из ХУШ. века) стиховану комедију 
„Тев КопуеШеје““ а за њом Бомаршсова 6бе- 
смртнога „Севиљског берберина“ уз претходну 
конферансу Леополда Лакура, о којој сам ре- 
ферисао у 3. броју „Позоришта“ од ове године 
у својим белешкама с натписом „Нешто о да- 
нашњим позорпшним приликама у Парнзу“. 
Међу трећим и четвртим чином „Севиљског бер- 
берина“ ходамо ја н жена ми по прекрасним 
фоајерима, кад наједаред нскрсне пред нас 
познат лик. Стане он, станемо мп. Свих троје 
занемели од тешке изненаде. Тек ћу ја, први 
се прибравши : „Гле Уроша ! Од куд Ва2“ На 
то он: „Молим само за час, стало ми срце!“ 
Био је то негдашњи мој ученик Урош Тео- 
доровић родом из Панчева. Руковасмо се 
срдачно и он нам онда још у брзини рекне, да 
је друга година како слуша на Сорбони науке, 
а ми му на његову молбу кажемо своју адресу 


па се онда пожуримо на своја места, јер је : 


звоно већ дало било знак, да ће одмах по- 
чети четврти чин. 

На два дана после тога ево нам Уро- 
ша у нашем хотелу, да нас по ходи и 
да нам понуди своје услуге. Те још како 
радо прихватимо његову понуду те га пр- 
во замолимо, да нас одведе на које пре- 


давање у Сорбони. Особито бисмо, рекосмо, , 
волели, кад бисмо могли чути славнога Кирија |! 
(Сопе), што је пронашао радијум, којгм сад; 


као да ће знатно пасти цена, јер је нек: 


велике слојеве руди, у којој има радијума. 
Урош нам обећа, да ће нам пнеуматичном 
поштом јавити, кад Кири предаје, па да онда 
цођемо на Рјасе да 5. Млеће), где је његов 
стан и где ће нас он онда дочекати. Тако је 


и било. У понедељак 21. новембра п. р. у : 
један сахат после подне нађемо св на угово- | 


реном месту, где њега већ затечемо те одемо 
с њим на Киријев час, који је држан од полак 
два до полак три. Аудиторија дупком пуна 
и то више слушалица него слушалаца. Свако 
ти то грозничаво бележи оно, чиме Сопе илу- 
струје своје експерименте. Професор Сапе 
није ванредан предавач. Види се, да је за 
катедром ипак новајлија. А иначе по свему 
видиш научника од врсте оних, што их Немци 
зову 5шбрепрејећгје. Фрак је наравно на њему, 
али му не стоји онако као саливен, како се 
иначе јавља на Французима. 

После тога часа провео нас је Теодоровић 
по свој Сорбони и показао нам све, што је 
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слободно било видети, а за тим нас је водио 
по целом латинском картјеру, увео нас у 
Есоје дез Везих Апз, па у Гпанш де Егапсе, 
упозорпо нас украј овога на плочу, која ка- 
зује, да је на том месту некад била злогласна 
Нелска кула (Тошг де Кезје), у којој је, по 
не баш засведочену предању, Маргита Бур- 
гундска, жена Луја Х., славила оргије, „засла- 
ђујући“ их злочинима. Сетпо сам се ту, да 
сам као гимназиста осмошколац у нашем по- 
зоришту у Новом Саду гледао у Француза 
популарну историјску драму старијега Димаса 
— у 20. броју „Позорншта“ ех 1872. по- 
грешно се казује за њу да је од Гаљардета 
— са покојном Драгињом Ружићком као Мар- 
гатом. Одвео нас је онда Теолоровић у Рајај5 
де Јозшсе на острву де ја Сиб и онде смо 
слушали пледоајере двојице адвоката у та- 
ларима и особеним шепицама. Чувену Зашце 
СпареПе, која је тик уз Раја де ЈизПсе, није 


| нам могао показати, јер се унутри нешто 
| оправљала те публици није било слободно 


улазити у њу. 

Већ се смркло, кад нас је Теодоровић 
довео до куће на Рјасе 5.-Маећеј у којој је 
његов стан. Позове нас на који час горе до 
њега. Ми се стадосмо ипзговарати, да се жу- 
римо преко, као морамо још до Суботићевих 
па онда у позориште. Но он не попусти те 
се тако попнемо у његов стан, две спретно 


| намештене собице, у једној и красан пија- 
геолог, Невп С Оетппр, у Колораду открио | 


нино. Понуди нас, да се разузуримо и да сед- 
немо, па га за час нестане. Нама је одмах 
упало у очи то, што је стб у соби с пија- 
нином био постављен за ужину. Не потраје 
дуго а ево тп Уроша натраг са тејом, са 
глазпраним кестењем и посластицама. Рече 
нам, како се надао да ће нас моћи почастити 
већма „по нашка“, али му се та нада изјало- 
вила, јер му није стигао пакет из Панчева од 
куће. „Ооо Шшоз“ запитамо га. „Ви дабогме,“ 
рече, смешећи се, „у Паризу са свим сметнули 
с ума, да је данас православни празник, Арх- 
анђелов дан, а још мање наравно, знате, 
да је данас моје крсно име! Од свег срца му 
честитасмо, написасмо за тим карту и свих 
се троје потписасмо под честатку Урошевим 
поштованим родитељима. Ужинасмо за тим 
слатко и у пријатељском. разговору прове- 
досмо час два на тој импровизованој српској 
свечарској слави усред Париза, на коју се 
често вратимо, кад подгрејемо успомене. 


_12% _ 
Јов. МЖивановић, Ср. Нарловци 


ИЗ СРПСНОГА ЈЕЗИНА 
20 
Богословац, богословија, богдослбвље 


У Вукову рјечнику има ријеч богословац 
и вели се,да се говори у Војводини или, као што 
Вук каже, у Војводству и значи дег Тћеоор, 'ћео- 
Торпз: Ил трговца, или богословца. У Даничиће- 
вим „Основама“ долази такође богосљовац п каже 
се, да јој је основа у богослов. У „Коријенима“ до- 
лазе под један коријен ове ријечи: слово, слов- 
це, Словац, благослов, благословен, бла- 
госовен, благословина, благословно, бла- 
гословити, благосовитипразндслонв, 6о- 
гослбвац, часловац, часлбвац, послови- 
ца, пословички, прословити. Истина, све 
ове ријечи говори српски народ, зли све нијесу 
његове. Од овијех су ријечи српске само слово, 
словце, Словац, птравнослов, пословица, пословички, 
прословити, а све су оне друге ријечи узете из 
цркве и црквенословенскога језика. У српском је- 
зику значи сљово дег Восћабаре и све чисто српске 
ријечи, у којима долази тај слог слов, долази уви- 
јег са значењем слово Чег Висћзгађе. Тако је дакле 
слово дег Висћафађе, словце Чет. од слово, а друго 
значи поскурњак, а то је Нојхзећии пп де по- 
скурица 21 2ејећпеп ([С. ХР. Х[КА). Дакле се и ово 
друго значење тиче слова. ЛПразвнослов значи 
који изоставља слова кад пише, пословица значи 
еше А. БШађувзргасће, дакле се тиче опет слова, 
па тек му се отуда развило друго значење пре- 
коречица 5Зрпећжтом. Напошљетку и прословити 
(проговорити, Вук) долази од слово дег Висћајађе: 
„није умио ни прословити“ т. ј. ни једнога слова 
казати. За ово ја бар тако мислим. Ово су чисте 
српске ријечи са овијем значењем, а све су друге 
ријечи, што наводи Даничић у „Коријенима“, узете 
из црквенословенскога језика. Лразгнослов нема 
никаквога посла са благослов. Оно слов у тразно- 
слов долази од сљово фФег Висћзбабе, а у благослов 
то сљов долази од словити (говорити), што у срп- 
ском језику нема. Тако исто и пословица нема ни- 
каквога посла са богослбвац и часловац, 
оно слов долази од словити (говорити). Богословац 
значи који говори о Богу, Тћеоор, а часловац 
који (говори) учи књигу о часовима, часловац. 
Дакле богослбвац није чиста српска ријеч, 
него је увета из црквенословенскога језика и као 
архаистичка ријеч, која се не противи законима 
гласовним српскога језика, има право на живот 
у српском језику књижевном. Тако исто и 6020- 
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слозија (ћеојорла није чиста српска ријеч, јер оно 
слов у њој долази од словити (говорити), што нема 
у српском језику, али као архаистичка ријеч, која 
се не противи законима српскога језика има право 
на живот у књижевном језику српском. Данас та 
ријеч значи завоц, у којем се учи богословије 
(наука о Богу). 

Па тако исто и богогловље ћеооота није чи- 
ста српска ријеч и ма да су јој наставак ије по- 
србили у ље, ипак оно слов казује, да није српска 
ријеч. Није било потребе, да се посрбљује оно ије 
у ље, јер се оно ије у богословије не противи 
законима гласовним српскога језика. Ја бих чисто 
радије задржао облик богословије (наука о 
Богу) са чисто арханстичким обличјем, као што 
су у нашем језику задржане и ове ријечи: спасе- 
није, васкрсеније, богојављеније са чисто архан- 
стичким обличјем, нека се види са свијех страна 
њен арханстички облик, кад се не противи зако- 
нима гласовним српскога језика. Мјесто спасеније; 
васкрсеније. богојављеније товоре се те ријечи и са 
чисто српским обличјем спасење, васкрсење, бого- 
јављење. И заиста су ови пошљедњи облици чисто 
српски, али кад од богословије начинимо б6о- 
гословље, опет га нијесмо сасвијем посрбили, 
јер се оно сљов нв да посрбити, будући тога зна- 
чења нема што га има у црквенословенском. Зато 
ће боље бити оставити тој ријечи обличје сасвијем 
архаистичко (богословије), кад се не противи 
законима гласовним српскога језика. Дакле се 6о- 
гослбвац, богословија (завод), богословије 
(наука о Богу) могу с правом као архаистички о- 
блици употребљавати у српском књижевном језику. 


ме 


АОВЧЕЊНИЋ 





ПРОСВЕТНИ И ДРУШТВЕНИ ГЛАСНИК 


Отварање Првога Српскога Универзитета. По утврђеном про- 
граму извршена је прекјуче 2. (15.) свечаност отварања Прнога 
Српскога Универзитета. У универзитетској дворана, у коју 
су само позвани имали приступа, није било препуно света. 
Са задовољством констатујемо, да су се сви позва-и тргонци 
позиву одазвали, те су и тим доказали, да потпуно схватају 
значај прославе ш универзитета, који се њом отворио. У 97, 
часова дошао је у дворану ШЊег. Вел. Краљ и Њег. Вис. 
Престолонаследник; дочекали су их ректор ш професори 
универзитета, па кад су у дворану ступили, ђачко друштво 
„Обилић“ одпевало је „Поздрав Краљу“. За тим је Краљ 
пригодном беседом обележио историјски, културни нв нацајо- 
нални значај Првога Српскога Универзитета, па је своју бе- 
седу завршио прогласом, да је Српски Универзитет отворен. 
Тада је ректор објавио да је стигао велики број честитака 
од универзитета и просветних установа европских џ аме- 
ричких. На прво место долази честитка црногорског Кнеза 
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Николе, која је прочитана и одушевљено поздрављена. По- 
сле тога председник министарства, гослодин Љуба Стојано- 
вић, кратком беседом управљеном на универзитетске настан- 
нике, обратио им је цажњу на њихове задатке и дужности 
и изјавио је наду да ће они њима одговарати. По томо је 
ректор универзитета, г. Сима Лозанић, држао инаугуралну 
беседу, којом је равложио историјски развој нашега Универ: 
затета од Карађорђа и Доситија до данашњега његова ступња; 
велики културни, просветни и нацијонални значај и задатак 
универзитетске установе; примесе културне и научне моћи 
из светске прошлости и садашњости, па је завршио захва- 
љујућа Краљу, народу и његовим представницима, што су 
ову велику установу остварили, п честатајући Србији и Срп- 
ству, што су је добили, а професорима и себи, што им је у 
део пала срећа, да у њој буду први трудбеници. После 
ректора узео је реч г. Јован Жујевић, да у име Краљевске 
Акад. Наука честита универзитету његово ступање у живот, 
па је складним излагањем истакао зависност све успешни- 
јега реда Краљевске Академије Наука од полета и плодности 
универзитетске установе. Затим су на ред дошли поздрави 
представника страних универзитета и просвотних установа. 
Ови ти поздрави били су тако лепи, мудри и срдачниа, да су 
у ову нашу прославу унели врло много племените топлоте, 
која је с наше стране и у овој историјској прилица знатно 
оскудевала. Ректор Загребачког Свеучилашта донео је са 
собом адресу, којом наставначко особље Загребачког свеу- 
чилишта поздравља свога Београдског брата. У тој адреси 
је истакнута заједница наших културних задатака и изра: 
жена је жеља за што лепшим полетом Српскога Универзи- 
тета. После овога лепога хрватскога поздрава, дошао је на 
ред бугарски поздрав, ком је дао израза Софијски професор 
г. П. Тодоров. Врло топлим речима он је истакао везе зах- 
валности, које спајају Бугарску за Српски Универзитет тим, 
што се пре бугарскога ослобођења велики део бугарске 
омладине образовао на српској Великој Школи, претходници 
Српскога Универзитета. Истакао је значај и утицај српске 
школе и српскога језика, па је одушевљеним ваносом поме- 
нуо изглед велике заједнаце од Црнога до Јадранскога Мора 
Као представник „Словенскога Клуба“ у Златном Прагу 
поздравио је затим Српски Универзитет у име Чеха в че- 
скога универзитета г. Черни. Он је сној поздрав исказао на 
српском јевику, истичући словенску братску заједницу и 
желећи Српском Универзитету најлепшу будућност и напре- 
дак. Затим је у име Словенаца говорио г. А. Трстењак, пред- 
седник „Оловеначке Матице“ у Љубљани“. У свом красном 
поздраву истакао је благотворну везу између Копатара и 
Вука Караџића, који су утврдили кумство између Словенаца 
и Срба, поменуо је Миклошић нв велики значај српскога је- 
зика у славистици, која је постала најмоћнији чанилац сне- 
словенске заједнице. У име Туринскога универзитета поздра- 
вио је Српски Универзитет секретар италијанскога послан- 
ства. На послетку г. Стева Поповић, као управитељ Теке- 
лијанума, изговорио је одушевљен поздрав Српском Универ- 
зитету, напоменувши, да су се Сава Текелија и Карађорђе 
исте године родили, да су питомци Текелијанума увек допри- 
носили српској просвети и науци, да ц међу првим профе- 
сорима Српскога Универзитета има један текелијанац, па јо 
свој поздрав завршио изразом најтоплијих честитака Првом 
Српском Универзитету. Друштво „Обилић“ отпенало је ћу 
Авадешја, и после тога у дворани је свршена та знамо ита 
свечаност. После тога универзитетски професори са својим 
гостима и ђацима положили су венце пред споменико Јо- 
сифа Панчића и Ђуре Даничића и при том одуживању срп- 
ске захвалности спрам тих наших научних великана гоно- 
рили су г. Џава Урошевић и г. Богдан Поповић професори 
универзитета. 5 вече је наш универзитет приредио својим 
гостима банкет у Коларчевој дворани, на ком је министар 
просвете напио здравицу Њ. В. Краљу, ректор универзитета 
гостима, а гости су се тим поздравима топло одазинали. 
(Трг. Гласник) 


НОВЕ КЊИГЕ 


Опћа географија за средња училишта. Својим ученицима 
написао Милан Недељковић, професор. Нови Сад. Штампа- 
рија Српске Књижаре Браће М. Поповића 1905. Страна 169. 
вел. 8%. Цена 1 круна и 40 потура. (Ова је књига одобрена 
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као уџбеник за Српску Велику Карловачку Гимназију од 
кр зем. владе у Загребу) 

Мала Библиотека. У родник Ристо Кисић. Власник: Изда- 
вачка књижарница Пахера и Кисића. Св. 106. Никола Т. 
Јанковић Приповетке. Свеска прва. Сп. 107. Гардоњи Геза 
Мале приче. С мађарског превео Јован Протић. — Св. 108. 
Милан Беговић Војислав Илијћ. Студија. 

Тихомир Остојић Дом сиротне деце у Београду. (У очи 
зидања свпротишта М. Трандафалке) Нови Сад 1905. Страна 
27. 16%. Цена 20 пара. 

Србобран. Народни српски календар за годину 1906. 
Година четрнајеста. Уредили Световар Прибићевић и Јован 
Бањанин. Издање и штампа Српске Штампарије у Загребу. 
Цијена 1 круна. 

Јомр Ковог. Огп! рјазом!. астеђ 1905. КојшозКа: а 
Вгабе Ктај Макјада расета. Страна 152. Цијена 2 круне. 

Летопис Матице Српске. Књига 233. Свеска У. за годину 
1905. У Новом Саду. Издање Матице Српске 19905. Цена је 
овој књаза 1 круна. (Садржина: 1. Из најновије руске књи- 
жевности. Написао Николај Швановаћ Коробка. П. Антон 


Павловић Чехов. — П. Менџет. Каприса у једном чину. 
Сијевао Малан Беговић. — Ш. Књиге у старим српским за- 
писима. Од Ст. Станојевића. — ТУ. Књижевност: 1. Оцене. 
2. Прикази 3. Белешке — У. Гласник (Т Иларијон Руварац, 


од Јов. Радонића; | Драгиња Ружићка од А. Х.; 1 Фра-Грга 
Мартаћ од Тох. Остојаћа.) 

(Књаге за народ из задужбине Пере Коњевића, свеска 
115.) Српске народне приповетке из Баната. Скупио их Севто- 
вар Ма Бајић. У Новом Саду. Издање Матице Српске. 1905. 





Поштованим претплатницима 


О прослави десетогодишњице овога листа, 
прошле јесени, послао нам је преч. госп. прота 
Јован Вучковић, ректор Богословије, сто круна, 


да их дамо као хонорар најбољој приповеци из 
српског живота ма из кога краја српскога света, 
која изиде у овогодишњем „Бранкову Колу,“ 

Молимо стога наше поштоване претплатнике, 
да нам изволо најкасније до 15. декембра 0. г. 
на карти дописници јавити, за коју између дотле 
објављених приповедака гласају да се награди. 
Уз натипс приповетке нека се назначи и име 
писца. Награду ће добити приповетка, на коју 
највише гласова падне, и то ћемо објавити у по- 
следњем броју. 


Уредништво Браннова Нола 
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„Бранково Коло“ изалази у Ср. Карловцима (81ауо- 
ја), сваког четвртка. Цена је листу ва А вестро-Угарску 
Босну, Херцеговину и Црну Гору на годишу 10 
круна, на по године 5 круна, на четврт 2 круне 50 по- 
тура (или филира); за Србију и све остаде гечље 
годишње 14 д. 40 п. вли франака, на по године 7.20 
динара или франака, на четврт године 8.60 дин. или фран. 
Ив Босне и Херцеговине прима преталату Књи- 
жарница Пахера м Кисића у Мостару; из Србију 
сано Књижарница Велимира Валожића у Београду; 
а из осталих земаља сано Администрација „Бранкова 
кола“ у Ср. Карловцима. Шреплата се прима сано у 
новпу (нипошто у наркама итд.) 





Сриска Манастирска Штамчарија у Срем. Карловцима 1905/642 


О , 


ЗАБАВУ, ПОУКУ И КЊИЖЕВ ОС 


ВЛАСНИК И ГЛАВНИ УРЕДНИК. 


ПАЈА МАРНОВИЋ АДАМОВ 





Јован Протић, Мостар 


УСПОМЕНА НА ПОКОЈНУ ДРАГУ РУЖИЋ 


24 ило је то 1898. године, о школским 
празницима, када сам Српско Народно 
· Повориште затекао у Новом Саду. 
Том приликом је дружина имала да прослави 
три најбоље снаге нашег народног мјевимчета. 
Славили су Драга Ружић, Пера Добриновић 
и Андрија Лукић. Ја сам описао Те три про- 
славе доста опширно, па сам уз то још по- 
сјетио сва три слављеника, да их „интер- 
вјујишем“, као што је то често обичај у 
свијету. Са Добриновићем и Лукићем био сам 
лично познат, али са Ружићком нијесам. Потра- 
жим је у стану, гдје ме је врло љубазно до- 
чекала. Ја јој саопштим, чега ради сам до- 
шао, те смо, уз цигарету дувана, и пријатан 
разговор, дочекали јој и супруга г. Димитрија 
Ружића и отпочели наш „званични“ интер- 
вју, ког, ево, успомене ради и овдје износим. 





— Колико сте, од прилике пута играли 
на позорници 2 

= Више него икоја српска глумица. 

— У коме сте комаду ступили на позор- 
ницу 2 

= У Стеријином „Милошу Обилићу“ као 
Вукосава. 

— Коју сте улогу највише играли 2 

== На то Вам питање не умијем одго- 
ворити. | 











ОДГОВОРНИ УРЕДНИК 


МИЛАН БУДИСАВЉЕВИЋ 


ни пи и пи ша БР па њи по о 


— За коју улогу држите, да сте је нај- 
боље одиграли 2 

= Ја држим Јевросиму у 
Црнојевићу“. 


„Максиму 


— Која је улога најмање одговарала 
Вашем темпераменту 2 

= Било их је неколико. 

— Који Вам се комад у опште највише 
свиђа 2 

= У опшће класичне трагедије. 

— Да ли сте се често удавали на по- 
зорници 2 

= Доста, ал' не тако често. 

— Јесте ли бивали сретни у тима бра- 
ковима 2 

= Већином, ал' најсретнија у животу. 

— Колико сте пута били невјерни свом 
мужу 2 

= Врло, ал' врло мало. 

— Јесте ли се који пут развјенчавали 7 

= Не. 

— Да ли сте много пута умирали 2 

= Много пута. 

— Колико природном а, колико насилном 
смрћу 2 

= Највише отровом. 
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— Која је смрт најлакша на позорници · Народна 
= Она иза кулиса. 


| 
— | БЕЛОСАВА МАЈКА 


— Јесте ли имали кадгод трему 2 | рст попљува Дукићу Продане — 
= За себе никад, ни први пут, –- за | Крст попљува а веру погази, 


— | Најмио се у цара турскога, 
— Кад Вас је публика најмање разумјела 7 | | Служио га ва годину дана, 


Е А када се година наврши, 
= Скоро се и не сјећам. Он отиде цару под чадора, 


| 
| Па овако њему проговара: 
— Кад су Вам највише ташпали 2 | „Дај ми царе триест јаничара, 
| 
| 
| 


= А ко би се тога све сјећао!2 „Који носе троструке камџије, 
_ „Да их водим своме двору белом, 


| . „Да похарам моју очевину“. 
— Шта сте највише а шта најмање би- | То је цару врло мило било, 
вали на позорници 2 Те му даде триста јаничара, 
= Највише владарка, најмање служавка. | Који носе троструке камџије. 
Кад је стиго Дукићу Продане — 
Кад је стиг'о своме двору белом, 
Азу у двору нигде никог нема, 


Како мислите о позоришној критици 2 


= Бацимо вео над критиком. Само стара Белосава мајка. 
— Што је бесан Дукићу Продане — 
— Којп Вас је критичар најбоље схватио 2 У беснилу изгубио душу, 


Те на стару кидисао мајку, 
И овако њојзи говорио: 
. „Кучко стара, казуј, где је благо 2 — 
— Јесте ли имали неприлика на по- „Где је благо, моја очевина2“ 
зорници 2 Њему стара 'вако одговара: 
= Једном у Биограду, као вила у „Сну родо моје, дукићу Продане, о 
“ Е „Турци су нам све благо однели“. 
Краљевића Марка“. Пропала сам у сандук Алр беседи Дукиђу Продане: 
о „Ухватите Ђауркињу стару, 
— Кад сте се највише љутили 7 „Вежите јој руке наопако!“ 


= Кад је покојни кнез Михајло Обре- Јаничари стари крволоци, 


= Има их неколико. 


новић тапшао, а ја из сандука нијесам могла Што немају ни срца ни душе, 
маћи. Послушаше Дукића Продана, 


Ухватише Белосаву мајку, 
Везатше јој руке наопако, 

Па је босу воде по камену: 
Гладну воде преко сите Бачке, 
Жедну воде преко хладне воде. 
Ал) беседи Белосава мајка: 
„Сине Дука, ти живео мајци! 
„Кад ме, сине, хлеба не нахрани, 
„Што ме, сине, воде не напоји, 
„Већ ме мориши глађу и жеђу 2“ 
Ал' беседи Дукићу Продане: 
„Чујете ли, триста јаничара, 
„Шта говори Белосава мајка7 
„Увимајте троструке камџије — 
„Ударајте по очима мајку, 

„Да ме моја не повнаје мајка“. 
Поскочише триста јаничара, 
Уведоше троструке камџије, 
Удараше по очима мајку. 

Мајка дречи, чарна гора јечи: 
„Где сте, моја сва четир' унука, — 
„Два Дукина а два Војинова, 
„Да ви своју осветите мајку 2“ 
Допадоше сва четир' унука, 

Два Дукина а два Војинова; 

Па на Турке јуриш учинише, 


— Јесте ли у опште задовољни 2 
= Потпуно. 


–_ ЊВА._– 


Ђакомо, Ћинале 


ТЕАМОХТО 


вечери чиста с небом од кадиве 

И с мраморним челом бевобалног мора, 
И са раширеним једрима по њиме. 

И с игалима од високих гора, 





–- Док око мене шуморе маслине, — 
Ох, како души годи твоја сјета — 

И како, кб и ти, чезне, да премине 
У загрљајима непознатог свјјета!... 


И у том трену широка, кб вече, 
И тако исто самотна и мека 
Нечујно у њој чудна туга тече 


Па свећенички болујући чека, 
Да тамо доље, на крај океана, 
Још једно вече умре једног дана!.., 
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Ухватише Дукића Продана, 

Везаше му руке наопако, 

Бацише га на дно у тамницу, 

Да не види сунца ни месеца. 

Ал' то мајка не може на ино: 

У недрима хлеба односила, 

У ибрику хлађане водице, 

Под кецељом, да деца не виде. 

Она иде тамници на врата, 

Па удара ногом у тамницу, 

И дозива свог сина Продана: 

„Сине Дука, јеси ли ми гладан 

„Чедо моје, јеси л' жедно мајци 2“ 
рибележио Вељко Мушицки, 


Зар. Р. Поповић, Београд 


НЕЏИБА 


СЛИКА ИЗ СТАРЕ СРБИЈЕ 


8 ~ 


— ЖИВОЈИНУ О. ДАЧИЋУ — 


АЛА 


— Џопа7!... Хоћеш попа72!... — са 
страхом понови Хаџи-Асан-ага. 

— Попа!... — опет бејаше одговор. 

— А што ће ти ђавурски поп, Неџиба 
моја 2 ! 

— Да чита... 

— Поп да чита 2!... 

— Поп... 

— Ђавург!... 


Да оздравим... 
Зар ђавурски поп да уђе у кућу 
Хаџи-Асан-аге Новобрђанина 21... 

Неџиба ћути... 

Ћути Хаџи-Асан-ага. Не зна шта да 
мисли, не зна шта да рекне. 

— Да оздравиш!... — настави Хаџи- 
Асан-ага. — Па ја сам зато и ишао хоџи 
старе џамије... знаш, ономе хоџи,.. да ти 
да амајлију. Не нађох га. Опет ћу ићи. 

Неџиба жмури... 

— Хаџи-ага/! умеша се Атпџа Ци- 
ганка. — Неџиба је чула, како је многима 
од наше вере помогао поп, те оздравили; 
па вато се и њој све некако чини, да ће 
одмах оздравити, чим јој поп буде читао. 

— А којима је то поп помогао 2 

— Многима !... 

И стаде Атиџа ређати имена, док најпо- 
сле не рече: 

— И моја је Мерима била болесна, — 
овако исто болесна, — ама. Бог да поможе 
поп-Мили. 
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Поп-Мила, читао 2!... 

Поп-Мила; његова молитва помаже, 
Хм!.. 

Ми је бесмо већ опростили. Па чу- 
смо, како је оздравила п Бехиџа Сулејма- 
нова, и Ђулђизара Садикова... а обе су бо- 
ловале од ове исте черкеске болести,... те 
оде Ука и позва попа. 

— И поп дошао 

— Па знаш... Ука иде по ђавурским 
кућама, послуша по штогод, те га сви по- 
знају, пи њему за хатар... 

— А шта је радио поп 

— Чита... чита... докле га свега зној 
не изби... и њега и Мериму: зар бори се 
с ђаволима, док их не савлада!.. Олчда је 
покропи неком водом... и Мерима заспа. 
Сутрадан ама као да је руком однео болест !.. 

— Како би било, хаџи-ага, да и ми по- 
зовемо тога попар — бојажљиво проговори 
Ферида, мајка Неџибина. 

— Ама зар ђавурског попа2!... 

Мајка слеже раменима и ућута... 

— Па видиш да Бог помаже ђавурској 
вери! — рече Атиџа. — Ето толико је њи- 
хових боловало од ове исте болести, па ре- 
тко који умре; а од наших ретко који да 
остане |... Видиш ли, каква је Неџиба; у 
њој само душа остала ! 

— Не могу да зовем попа у кућу... 

Мајка уздахну. . 


— Неџиба опет заспа,... — прошапута 
Атиџа. | 

— Тако она по ваздан: на мах, на мах, 
пробуди се... освести се... па опет заспи, 
опет у занос, — рече мајка. 


— Исто тако је била и моја Мерима; 
али поп-Мила... Бог да поможе!... 

Сви ућуташе... сви упрли погледе у 
Неџибу. 

— Ради здравља, Неџибина, зашто, хаџи- 
ага, да не зовнеш попа2 — прекиде ћутање 
Атиџа. 

— Не могу... не могу ! 

— А да умре2!... 

— Не говори, мори, тако !... 

Опет ућуташе... 

Хаџи- Асан-ага стресе се при помисли на 
смрт... Ово што рече Атиџа представи му 
опасност, у којој је његова Неџиба. Ову о- 
пасност, дакле и други виде и она је овбиљна. 
А ако заиста умре 2'!.. 

Он се наже над Неџибу, — као да је 


одбрани од смрти... метну руку на врело 
чело њено... дотаче се косе њене. Баци 
поглед на зид спази повешано оружје 
сина свога; оно га подсети на смрт његову... 
изнесе му пред очи слику 


мртвога сина, убијенога!... 


Опет се загледа 
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његову — слику . 


у. изболовано, потамнело лице Неџибино..._ 


Очи је заклопила... усне њене као да се 
мичу, као да још понављају ону реч: попа!... 
| > ПЦогледа у жену... погледа у Атиџу... 
виде како оне гледају у Неџибу, у њега... 
опази њихове сузе оне плачу... Да умре!.. 
Ах !... дубоко уздахну Хаџи- 
Асињн-ага. Диже се... пође, не рекавши ни 
рвчи..... изађе из собе... упути се улицом... 
| == Чујеш, бре ти 7... — заустави на ули- 
ци: једнога дечка и упита Хаџи-Асан-ага. — 
Знаш.--ли, бре, где је кућа поп-Милина 2 
с <=, Поп-Милина 2 дечко понови пи- 
тање;:..::. 
— Јест, јест... 
— Еј тамо горе у сокаку спроћу цркве. 
Кад уђеш у сокак, прва врата пред тобом 
— то, ву. поп-Милина. 
пре Да си жив!... 
„„Упути се Хаџи-Асан-ага... Сретају га 
жене; |“: уклањају му се с пута; сретају га 
чорбаџије :-— покорно га поздрављају « ру- 
ком на прсима, а у себи се питају: „Куда 
ли ће, овако пред вече, Хаџи-Асан-ага Но- 
вобрђанин 2“. 
га „Са џамије. хоџа повика акшам... 
Хаџи Асан-агу тај глас жацну: куд је 
он поцјао |, .. Трже се... Осети, како је ве- 
личанствена.: вера његова —" једина права 
вера, која слави Бога са танког мунарета; 
како; је. Мухамед запста највећи пророк Бо- 
жји!... Би му у овом тренутку милија вера 
његова, милија но икада до тада... Па гле! 
како га се раја боји... како му се ђавури 
уклањају: е,.нута... како га поздрављају по- 
корво,, ропски |:... Он се осети необично по- 
носан., необично снажан... али на путу да 
то изгуби, да се понизи, да моли ђавурина, 
да тражи помоћ од ђавурске вере!... 
— Не! неће то учинити Новобрђанин!.. 
— рече у себи и упути се дома. — Ако је су- 
ђено: да оздрави, оздравиће и без попа; ако 
је. суђено да: умре, умреће свакојако... Без 
Бога ништа не бива!... А ако умре!. 
Тхе.!,.. сахранио сам сина, сахранио сам 
све... па ако и њу сахраним — немам за, што 


ЊЕ морбаија — гавца, господар 
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да живим, немам за кога да живим... И не- 
ћу да живим !. Онај исти сребрњак, који 
је осветио мојега сина, учиниће крај и моме 
животу и мојим јадима!... 

С оваквим мислима стиже брзо кући 
Хаџи-Асан-ага... попе се уз степенице... Пред 
вратима су још једне папуче, и он застаде... 
Из собе чу жагор, и он без обзира на про- 
пис да не улази у собу, јер је можда каква 
странкиња ту, — отвори врата и уђе... 

Изненади се... препаде се... 

Око Неџибев је и сестра његова, и жена, 
и Атиџа... Неџиба седи... Скида с главе ма- 
фез, а мајка га опет намешта, пазећи да у 
мафез ушивена амајлија буде на глави.. 
Покушава да скине са себе јелече... поки- 
дала дугмета на њему... Хвата за кошуљу 
на недрима и виче: 


— Дајте да се обучем... да идем!... 
Ено Зухре!.. ено Ђул-симе!... чекају ме... 
Станите !.. Ето идем... идем! 


Покушава да устане... Задржавају је 
тетка, мајка и Атиџа и умирују је: 

— Лези, Неџиба. .. лези, џанум !.. Још 
си слаба... Доћи ће и Зухра, и Ђулсима, и 
све другарице!... Кад оздравиш, ићи ћеш 
к њима... Лези, Неџиба!... Спавај, Неџиба, 
спавај !. 

Говоре све једнако престрављено... 
ка уздише... брише сузе... 

Неџиба !... — крикну отац. 
џиба !... 

И полети к њој... Обема рукама ухвати 
главу њену и издиже је. Пољуби је у чело... 
Загрли је... 

— Неџиба. .. џанум, Неџиба !. 

Опет јој ухвати главу... стаде је гле- 
дати у очи, непрестано вичући: „Неџиба,... 
моја Неџиба !“... 

И она га погледа мутним грозничавим 
погледом... несвесно завуче прсте у његову 
браду... на уснама јој се развуче болан 
смех... спусти главу на јастук, а подадувени 
капци тромо се спуштаху на вреле очи... 

Овако је исто била моја Мерима, — 
пече Атиџа, — па... Бог да да селамет поп- 
Мили !.. 

Хаџи Асан-ага, скочи... 
слети са степеница... 

Соколови прнуше у вис... зазвечаше 
прапорци на њима — он их не чу. 

Сиђе у дишер-авлију... прође поред ко- 


дишер-авлија : - спољно двориште 


Мај- 


— Не- 


јурну на врата... 
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њушнице. Његов ат копаше ногом... заври- | жајући врат, поправљао омчу. Са усана му не 
шта — он га не чу. силажаше осмејак. Наједанпут, као да дође к себи, 
Изађе на улицу... упути се брзим ко- | окрену руљи своје задивљено, бледо и лепо лишце, 
раком... хтео је нешто да каже, да замоли. Али светина 
Наставиће се ваурлика. Младић слабо и покорно махну руком, 
% иввади испод назуха сребрен крстић, поклон од 
574 сестре или мајке, на плавичастој траци, и, пољу- 
бивши га грозничаво, прекрсти се. Маскарело га 

Дим. С. Мерешковски одгурну са лествица и радосно узвикну; _ 
— Нуто, витеже кудељне огрлице, покажи 

ВАСКРС БОГОВА нам, како се игра француска гаљарда! 
(СПЕЗОШАЛЉЕЋО А ОЛЕГ СТ) Ув општи смех, младићево тело као да одиста 
заигра. висећи на куки, у коју се умећу буктиње. 
Прошав неколико корака даље, Леонардо угле- 
да старицу сву у траљама, која, стојећи. на улици 
УШ пред старом кућицом, што су је топовска ђуладмало 
Ноћ је била ведра и обасјана месечином | час сву разрушили, међу гомилом кухињског по- 
Изнад кућних кровова пламтела је светлост по- | суђа, покућтва. душека и јастука, пружајући своје 
жара. Што ближе средини града, тржишту Бро- | голе коштуњаве руке, јаукаше из гласа: 


РОМАН 


оу 


лету, тиме је руља постојала гушћа. Час у плавој — Јао, јао! Помагајте! 

месечини, час у црвеној светлости од буктиња — Што плачеш, стрина! — запита Корболо. 
помаљају се љутита лица, светлуцале се беле, са — Дете ми се угушило ! Било је у постељи... 
црвеним крстовима, заставе Миланске Комуне' | Таваница се срушила . .. Можда је још у животу... 


мотке са фењерима, аркебузе, пушке, топузи, шта- | Јао, јао! Помагајте! 

пови, копља, косе, виле, коци. Као у мравињку, Гвоздена кугла, цепајући ваздух са звижда- 
кретали се људи, помажући воловима, који су | њем и пиштањем, паде на нахерени кров кућице. 
вукли огромну кумбару, начињену од дасака са | Грађа се сруши и жена ућута. 

бурета и стегнуту гвозденим обручима. Звона су Леонардо се упути Већници. Пред Лоџијом 
звонила на узбуну. Топови су грували. Француски | Авзонијеваца, где су мењачнице, један ђак, јамачно 
најамници бомбардоваху из тврђаве Миланске ули- | студенат Павијског универзитета, стојећи на клупи, 
це. Они се хвалили, да у граду, пре но што ће | држао је говор о народу као сили, о равноправ- 
се предати, ни камен на камену неће остати. И | ности богатих и сиромашних, о обарању тирана. 
са брујањем звона, са пуцњавом из топова, сливао | Гомила га слушашо неповерљиво. 


се бескрајан узвик народа: — Грађани! — викао је ђак, узмахујући 
— Удрите Французе! Доле с краљем! Живео | ножем, који му је у обично време служио за 
Моро! мирне потребе, — за резање гушчјих пера, за се- 


чење белих кобасица од мозга, такозваних „черве- 
лата“, за иврезивање срдаца прободених стрелом 
на дрвећу и са именима гостионичних нимфа, — 
који је он сад називао „Немезидиним мачем“. — 
Грађани! Гинимо за слободу! Умочимо Немезнцдин 
мач у крв тирана! Живела република! у: 


Све, што је видео Леонардо, било је налик 
на страшан и ружан сан. 

Код Источне Капије, на Рибљем Тржишту, 
вешали су пикардијског добошара, младића од 


шеснаест година. Он је стојао на лествицама, насло- 
њенима уза зид. Весели брбљавац, шавац Маска- 


рело, вршио је улогу џелата. Метнувши му увиду,|:,-:::' 7 — Шта. он то:бунца7. — чули. св'гласови у 
на врат и ударивши га. лако; по глави, уввнкну |.гомтли; .-- Знамо: ми, какву ва'то слободу мислите, 
.„ свечаног сизи улије; уши; пп сира нју | мадајнимм и жбџри „француски! До врага.са, том 
они птђ Сауга. Божја, француска. пешак, за; надим- |. вашом републиком! Живео кнез! Удрите издајмика! 
„ком „ушто је руља) :ма њему. је, што, је: крува, у |; „Када је -говорник. стао „објашњавати „своју 
„њему. :је«“, пасвећује об ва) витова кудељне „огрлице, .| мисао. клабичаци: „примерима и. позивајући сена 
У име Оца: и Сина ми. Светара Дужвј по: оешшец _| ЏПицероџа. Хацитха, Мивија, — њега орорице %, б.кзуне, 
: пт мин] -- одковори ромиљ ;::. 110: |; повалуше. и почеше бити, говорећи; „ он 
 Добошар, који, јамачно, ни сам није внао, о Ово. ти је. за. твоју. слободу ; И, за. твоју. ре- 
шта. с9, ове. 0: њиме, збива, жЖивркао је онима, као „|, публику! Тако; тако, браћо!, Заврнита му лију! 
„дете, кад хоће дд се, вардаче, пп Ррнио. сели, анру" | Детињарије су; то, брате, нећош, нас преварити! Да 





вапамтиш, кад си бунио народ против законитога 
кнеза! 

Изишавши на тржиште Аренго, Леонардо, 
угледа пред собом шуму белих кула на катедрали, 
налик на сталактите, у двоструком осветљењу 
плавом — од месечине, црвеном — од пожара. 

Пред архијепископовим двором чули сеу 
густој гомили народа страшни гласови и запо- 
магање. 

— Шта јето 2 — запита уметник некога старца 
занатлију, добра и жалостива лица. 

— Ко ће их знатир Ни сами не знају, шта 
хоће. Кажу, ухватили жбира, потплаћена од Фран- 
цува, тржишног викарија, госпара Џакопа Крота. 
Веле, да је тровао народ. А може бити да је то 
когод други био. Али, ко им је први допао шака, 
тога туку. Страшне ствари! (О, Господе Исусе 
Христе, смилуј се на нас грешне! 

Из гомиле истрча стаклар Горгољо, машући 
као трофејем, дугачким концем, са човечјом гла- 
вом на врху. 

Улични деран Фарфаникио скакаше ва њим 
и својим пискавим гласом викаше: 

— Псу и приличи псећа смрт! Смрт издај- 
ницима! 

Старац се побожно прекрсти и изговори мо- 
литвене речи: 

—_А агоге рорш Шђега поз, Попшпе! Од гнева 
народњега избави нас, Господе! 

Од стране Тврђаве одјекнуше звуци трубе, 
удари добоша, пуцање аркебуза и узвици војника. 
У истом тренутку зачу се такав пуцањ, да је 
земља задрхтала и учини се, као да се град руши. 
То беше пуцањ чувене џиновске кумбаре, коју су 
Французи звали Магрог Ја Кос“, а Немци „де 
ТоПе Огеје“, „Бесна Маргарита“. 

Ђуле удари у једну запаљену кућу иза Борго 
Нова. Огњени стуб се подиже пут нотњега неба. 
Тржиште се осветли црвеном светлошћу. 

Људи, као црне сенке и преплашени, нагоше 
куд који. Леонардо је гледао за овим људским 
сенкама. 

Увек, кад год би се сетио свога проналаска, 
— у светлости огња, у узвицима гомиле, у пуцању 
топова видео је пред собом мирне таласе свет- 
лостл и звукова, који се разилазили у ваздуху, 
као таласи по води од пала камена, пресецајући 
се, не сливајући се и чувајући за средиште оно 
место, у ком су и поникли. И његову душу испу- 
њаваше велика радост при помисли, да људи 
нигда не могу да наруше хармонију бескрајно 
невидљивих таласа, који владају по врх свега, 
као воља Творца, закона механике, закона пра- 
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вичности, — угао падања раван је углу одбијања. 

Речи, које је негда записао у дневник и које 
је толико пута понављао, — поново одјекнуше 
у његовој души: 

„О пштађЏе азила 41 је, рптшо Мооге! 0, 
дивна ли је правичност твоја, Први Покретачу! 
Ти ниси хтео никаквој снази да укратиш поредак 
ни да је лишиш подобности за неопходна дело- 
вања њена. О, божанска Неопходности“ ! 

И у средини обезумљене гомиле народа, умет- 
ник је внао да очува вечиту мирноћу посматрања 
сличну тихој месечини изнад црвене светлости 
од пожара. 

Изјутра, 4 фебруара 1500 године, врати се 
Моро кроз капију Порту Нову у Милан натраг. 

У очи тога дана Леонардо је отпутовао у 
Ваприо, на Мелцијев летњак. 


1Х 


Џироламо Мелци служио је негда на двору 
Сфорца. Када му, пре десет година, умре жена, 
оставио је службу и настанио се у свом усамље- 
ном летњаку на подножју Алпа, пет часова хода 
североисточно од Милана, ту је почео живети 
као философ, далеко од светског метежа, обрађу- 
јући властитим рукама градину и предавши се 
проучавању тајних внања и музике, коју је иначе 
страсно миловао. Причало се, као да се госпар 
Џироламо бави и црном мађијом, ради тога, да би 
могао натраг дозвати санку своје покојне женв. 

Алхимичар Галеото Сакробоско и фра Лука 
Пачиоли били су често његови гости, проводећи 
читаве ноћи у препирци о тајнама Платонових 
Идеја и о законима Питагориног Правила. Али 
је највећа радост била за домаћина, када би му 
Леонардо дошао у посету. 

Радећи на прокопавању канала Мартезане, 
уметник је често долазио у ове крајеве и необично 
заволео прекрасни летњак. 

Ваприо се налазио на левој стрмој обали 
реке Аде. Брзи ток Аде напомињао је на запљу- 
скивање морских валова о обалу. А поред ње је 
текао као огледало глатки и мирни канал. Ова 
противност изгледаше уметнику пуна неког про- 
рочанског смисла: он је упоређивао, али није 
могао да одлучи, шта је дивније, да ли дело ра 
зума и воље човечје, његов канал Мартезана, или 
поносита и дивља њена сестра, хучна Ада; — 
његову срцу беху подједнако блиска и појмљива 
оба тока. 

Са горње терасе градине видела се зелена 
равница Ломбардије измећу Бергама, Тревиља, 
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Кремоне и Брешије. Лети је са непрегледних ли- 
вада допирао мирис свежа сена. Плодне њиве, 
виногради и вотњаци чинили су утисак једне 
огромне баште. 


На северу се црнела планина Комо; изнад 
ње се дизали у полукругу први пропланци Алпа, 
а још више, у облацима, севали су златно-румени 
врхови брегова. 


Између веселе Ломбардијске равнице, где је 
сваку стопу обрадила људска рука, и дивних, 
осамљених Алпа, Леонардо је налазио исту таку 
противност. пуну хармоније, као и између мирне 
Мартезане и хучне Аде. 


Заједно с њиме био је гостом на летњаку фра 
Лука Пачиоли и алхимичар Сакробоско, чију су 
кућу код Верчелске капије порушили Французи. 
Леонардо се клонио њихова друштва и тражио је 
самоћу. Једино што се беше спријатељио са до 
маћиновим синчићем, Франческом. 

Бојажљиви и стидљиви Франческо дуго се 
туђио од њега. Али једанпут, отишавши у његову 
собу, виде тамо стакла разних боја. са којима је 
уметник проучавао законе боја. Леонардо га по- 
нуди, да гледа кроз њих. Ова се забава необично 
допала малишни, и он је од тога часа заволео 
уметника. 

У то је време Леонардо писао „Књигу о 
ввездама“. 


У мартовским ноћима, стојећи на крову лет- 
њака, он је у друштву са Франческом посматрао 
звезде и њихов ход, прецртавао пеге месечеве, 
желећи да дозна, да ли оне мењају своја оцрта- 
вања. Једном га запита малиша, је ли истина, 
што вели Пачиоли, да су звезде драго камење, 
које је сам Бог уметнуо у кристалне сфере не- 
бесне и које у овом окретању стварају небесну 
музику. Учитељ му објасни, да је то само бајка и 
ништа више. 


Провртивши иглом хартије, пружи му исту 
да гледа кроз отвор. Франческо угледа звезде, 
које сада беху округле, бескрајно мале тачке или 
куглице. 

— Ове су тачке, — рече Леонардо, — огромне, 
многе су од њих стотину и хиљаду пута веће 
него наша земља, која ни мало није презренија, 
од осталих небесних тела. Закони механике, који 
владају на земљи владају и осталим световима 
и сунцима. 

— Становницима других планета, — гово- 
раше учитељ, — изгледа наша земља исто тако 
мала, светла тачкица, као и нама они светови. 

Смисао многих његових речи не могаше да 
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разуме Франческо. Али, забацивши главу и погле- 
давши у звезџлано небо, он се пренерази. 
А шта јео тамо, иза звездаг — запита он. 
Други светови, Франческо, друге звезде, 
ми не видимо. 
А иза њих 
Такође друге. 
А иза ових, на "рају крајева 2 
Нема краја. 
Нема крајаг.. — понови малита, и Лео- 
нардо осети, како је Франческова рука задрхтала 
у његовој руци. 

-- А где је онда рај, госпаре Леонардо, где 
су анђели, угодници, Мадона и Бог Отац, који 
седи на престолу, и Син, и Своти Духг — у не- 


доумици запита дечко. 
Учитељ хтеде одговорити, да је Бог свуда, 


и на земљи, као и на сунцима, у целој васиони, 
— али оћута, не хотећи да буни веру детињу. 


које 


Х 


Крајем марта почеше стизати узнемиравајући 
гласови. Војска Људевита ХП, коју је предводио 
сир дела-Тремуил, прешла је Алпе. Моро, бојећи 
се издаје војника, избегавао је битку и, из не- 
каквог сујеверног страха, постао је „плашљив као 
жена“. 

Гласови о рату и политици стизали су у 
Ваприо на летњак, као какав одјек из даљине. 

Не мислећи ни о француском краљу, ни о 
кнезу, Леонардо је са Франческом лутао по околним 
хумовима, долинама и гајевима. Покашто би ва 
током реке заишли у удаљене шумовите брегове. 
Ту би најмио раденике и раскопавао, тражећи 
препотопске шкољке, окамењене морске животиње 
и биљке. 

Једном, враћајући се из шетње. седоше да 
се одморе под старом липом, на стрмој обали Аде. 
Бескрајна равница, са плодним њивама и редовима 
дрвећа, пружила се пред њима. У светлости ве- 
черњега сунца виделе се беле кућице Бергама. 
Снежни врхови Алпа, изгледаху као да трепере 
у ваздуху. Све је било јасно. Само у даљини, 
скоро на самом крају неба, између Тревиља. Кастел- 
Роцоне и Брињана, дизали се некакви дИимљИВИ 
облаци. 

— Шта је оног — запита Франческо. 

— Не внам, — одговори Леонардо. - Може 
бити, битка . .. Ено, гледај, варнице. Као топовски 
меци ... Да није судар Француза на нашима 2 

У последње су се времо чешће виђала така 
чаркања на разним странама ломбардијске равнице. 

Неколико тренутака ћутећи гледаху у обла- 
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чак. Затим, заборавивши на њ, почеше разгледати 
добит од последњег ископавања. Учитељ узе у 
руке велику кост, оштру као игла, још сву по- 
кривену земљом, — јамачно кост какве препо- 
топске рибе. 

— Колико је народа, — поче он замишљено, 
као да говори за себе, а лице му обасја тихи 
осмејак, — колико је царева уништило време, от- 
како је ова риба склопила очи у дубини пећине, 
где је нађосмо данас! Колико је тисућа година 
прелетело по врх овога света, какви су се све 
преврати збили у њему, док је ова риба лежала 
сакривена, држећи тешку гомилу земље на свом 
голом костуру, које је уништило стрпељиво време! 

Он махну руком и показа на равницу, која 
беше пукла пред њима: 

— Све, што видиш пред собом, Франческо, 
све је то негда било дно океана, који је покривао 
велики део Европе, Африке и Азије. Морске жи- 
вотиње, које налазимо у овдашњим горама, сведоче 
о оним временима, када су врхови Апенина били 
острва великога мора, а изнад равница Италије, 
где данас цвркућу птице, пливале су рибе. 

Они опет погледаше на маглу у даљини са 
топовским мецима. Сада им ова магла у даљини 
изгледаше тако бескрајно мала, тако мирна и румена 
у светлости вечерњега сунца, да је тешко било 
веровати, да је тамо битка и да људи убијају 
једни друге. 

Једно јато птица прелете преко неба. Пра- 
тећи их погледом, Франческо у мислима представ 
љаше себи рибе, које су негда плевале овуда, у 
валима великога мора, исто тако дубокога, пра- 
внога и странога за људе, као и небо. 

Они ћутаху. Али су у том тренутку обојица 
осећали једно и исто: „Није ли све једно, ко ће 
кога победити — Французи Ломбарђане, или Лом- 
барђани Французе, Краљ или Кнез, наши или 
странци7 Отаџбина, политика, слава, рат, пропаст, 
царства, побуна народа, — све, што људима из- 
гледа велико и моћно, није ли зар налик на онај 
мали облачак од пушчанога дима у светлости 
вечерњега неба и вечне природе 2“ 


Х! 

На летњаку у Ваприју довршио је Леонардо 
слику, коју је почео радити пре много година, још 
у Фиоренцији. 

Мати Божја, међу стенама, у пећини, десном 
руком загрлила младенца Јована Крститеља, а 
левом благосиља Сина, кло да би да у једној љу- 
бави сједини обојицу, — човека и Бога. Јован, 
побожно прекрстивши ручице, клечи пред Исусом, 
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који га благосиља. А Спаситељ, гб на голој земљи, 
седи, подметнувши једну пуначку ногу под другу, 
одупире се на дебелу ручицу са раширеним прсти- 
ћима, и види се, да још не уме ходити, већ само 
пуви. Али се на његову лицу види савршена мудрост, 
која је у исто времз и детињска простота. Анђео, 
који клечи, једном руком придржава Господа, а 
другом показује на Претечу. У даљини, међу 
стенама, влажно сунне сија кров благу кишицу 
изнад магловитих, плавих и оштрих гора, необич- 
нога, неземаљскога изгледа, налик на сталактите. 
Ове стене, као да су исплакане сланом водом, на- 
помињу исушено дно оквана. И у пећевни је дубока 
сенка, као испод воде. Очи једва распознају подземни 
извор, широко лишће воденога биља и мале ча- 
шице бледог ирисовог цвета. Чини се, као да се 
чују водене капљице, које падају са црног свода 
од доломита. Само Мадонино лице, пола детиње, 
пола девојачко. светли се у мраку, као фини 
алабастар. Царица Небесна јавља се први пут 
људима у тајанственом сумраку, у подземној пе- 
ћини — можда склоништу древнога Пана и ним- 
фа, у самом срцу природе, — као тајна свију та- 
јана, Мати Богочовекова у недрима матере земље. 

Слика ова беше дело великога уметника и 
великана научара заједно. Сливање сенке и све- 
тлости, закона биљнога живота, састав човечјега 
тела, механика бора, механика женских витица 
које се вију као струје воденога вира, тако да је 
угао падања раван углу одбијања; — све што је 
научар истраживао „упорном жестином“, — умет- 
ник је поново ујединио у божанску целину, пре- 
творио у живу лепоту, у нему музику, у тајан- 
ствену химну Пречистој Деви, Матери Бића. Са 
истом је љубављу и разумевањем насликао фине 
жилице биљке ириса, и јамицу на пуначком лакту 
младенца Исуса. и хиљадугодишњу бразготину на 
стени, и жуборење дубоке воде у подземном из- 
вору, и дрхтање дубоке туге на анђелову осмејку. 

Он је знао све и све је волео, јер је велика 
љубав кћи великога знања. 


ма 


ЛАРЕ 


Наставићо се. 
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Јован Грчић, Нови Сад 5 


НЕНОЛИНО НЕДЕЉА У ТУЂИНИ 
У 
Парисна гробља. 
а) Моттамге 


У недељу пред Митров дан, кад око 
девет сахата изјутра изађосмо из свог хотела, 
рече ми жена: „За данас нисам спремила 
никакав програм. Него знаш штаг Сешћемо 
на емперијал првог омнибуса, на који на- 
иђемо, па ћемо се возити његовим правцем 
и на тенани с њега разглодати улице, којима 
вози.“ Нисам био од раскида. На Рјасе ди 
Тре ге Ктапсалзз попнемо се на емперијал 
омнибуса, што је долавио с онв стране Сене 
од места пред другим славним позориштем 
париским, пред Одеоном, п на њему се про- 
веземо целом Ришљеовом улицом, пресечемо 
булвар Моштапгг па уђемо у улицу ди Гап- 
ћоџта Мопштпагте, из ове покрај базилике 
Когге- Пате- де-Гогене у улицу истога, имена, из 
ове опет кров улицу Копапе изађемо на булвар 
де СПећу, лево затим преко Рјсе де СНећу 
пређемо у Батињоле (јез Вапрпојез) и њихо- 
вим се булваром провозамо баш до сместишта 
тим омнибусима, што се промећу међу Бати- 
њолима п Одеоном. Хтели не хтели мора- 
досмо се ту сићи с кола. Пешке се онда вра- 
тимо истим булваром опет на РЈасе де СПеђу, 
одатле насумце савијемо лево, камо нас је 
мамио велики иподром, што се зове Ррро- 
Раћасе, а од њега сврнемо у авнију, прозвану 
по славној трагеткињи Касћеј, и наједаред се 
обретемо на главном улазу у Монмартрско 
или северно гробље (је сипевге Моптагте 
оц Чи КМогд) „Кад смо већ ту,“ рекох жени, 
„а ми хајде да бар видимо, где вечни санак 
борави генијални Хајне !“ 

Како је био 6. новембар, затекосмо гробље 
још пуно венаца, које је на гробове поме- 
тала делом сродничка љубав, делом народно 
признање, делом пријатељски пијетет о вели- 
ким римским задушницама (АПегзеејепас). 
Одмах нам паде у очи и то, да је гробље 
испресецано правим широким авнијама и 
ужим пролазима (сћетиг), којима се човек 
веома лако може оријентовати те по плану 
без по муке наћи гроб, до којега му је стало. 
Чим уђосмо, опазисмо украј авније де |а 
Сготх гроб романсјера Емила Золе, ком је 
тада од смрти прошло било нешто преко две 
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године. Близу ту заустависмо се код гроба 
генерала Кавањака (Рош Еорепе Сатајепас, 
1802. — 1857.), онога, што је, угушивши уста: 
нак јунија 1848., год., од народне скупштине 
једногласно био изабран за шефа ексекутивне 
власти (сћећ ди роџуотг ехесши), т. ј. за одго- 
ворнога главара републици. Уз њега је ту 
у породичној костурници сахрањен и брат 
му књижевник Содејоу Сататшпас (+ 1842.). 
Недалеко од њих је гроб лакрдијаша „бесмрт- 
ника“ Лабиша (Еорепе Габеће, 1815. —1885.), 
од кога у репертовару нашег народног 1080- 
ришта пмамо „Перишонов пут“, даван у 
Новом Саду први пут 13. новембра 1887. с 
ненсплативим нашим Пером Добриновићем 
као Перишоном, и о ком нам је „Позориште“ 
у свом 42. броју од године 1898. донело за- 
нимљиву белешку. Подаље од Лабиша лежи 
сликар Фејан-Перен (Апризип Ееуеп Регпо, 
1829. –- 1888.), коме су „зез апиз 5е5 адпига- 
јеџт5“ двагли прекрасан споменик: попрсје 
му, под којим је статуа младе рибарке, која 
сипа цвеће. Мало горе, куд св лево савија 
у авлију де ја Сјосће, стоји црквица с нат- 
писом: Кату ез Егапсјзаџе Оагсеу е; Вг55оп. 
Ту је гроб великога критичара Сарсеја 1828. 
— 1899.), о ком је наше „Позориште“ године 
1896. у 42. броју донело чланак с натписом 
„Сарсеј п Лесинг“ а 1899. у 7. броју некро- 
лог. Ту је одмах и гроб драматичара Мејака 
(Непм Меџћас, 1831. —1897.), од кога имамо 
у српском преводу „Посланичког аташеја“ 
(„17 анасће д' атраззаде“), последњи пут да- 
ваног још 9. јануара 1886. са Ружићем као 
грофом Праксом, и лакрдију „Трикош и Ка- 


коле“ (Тмеосће еј; Сасоје“), која је овде у нас 


на репертовру тек од најновијег времена, од 
Нушићеве ере амо. 

Авнија Согд!ег, у коју човек сад уђе, 
одељује јеврејско одељење од хришћанскога 
гробља. На десној њеној страни наиђосмо на 
гробницу милијонарске својте Оза са коло- 
салном статуом пророка Мојсеја, коју је вајар 
Мерсјв (Апфопп Мегсје, рођ. 1845. израдио 
по Микеланџелову Мојсеју на гробници папе 
Јулија П. у храму Зап Р'ебго 11 Утсоћ у Риму. 
Својина тој зјело богатој својти је и дивни 
двор Ма!талзоп, камо се повукла, јадница Жо- 
зефина, Тазећег де Ја Рабепе, познатија под 
презименом свога првог мужа као Боарнеова, 
кад је године 1809. на силу бога развенчаше 
од другога јој мужа, великог Наполена, и 
где је и умрла године 1814. У јеврејском је 





чв 
о аи пат по тв та а ни = пе м 


одељењу н гроб песника п критичара Готје- 
ра (Тћборћце башбег, 1811.—1877.). Веома 
красан споменик, дело вајара Годепског, а 
готово сав исписан натписима, од којих нам 
се нарочито допала ова нежна строфа: 


Т'ојвеат 8 еп та. Ја !еше (ошђе, 
Т/атопг в'бфејпе, саг с'евј Њ|уег; 
Реф овеап, угепв вог та (фотђе 
Сћапјет, апапа |агђге вега тувг!.%) 


И композитор „Јеврејке“, бесмртни Ха- 
леви (Јасаџев Егапсоја Еће Еготешта! Најбуу, 
119). —1862.) сахрањен је у том одељењу у 
споредној авнији, која је названа по њему, 
а над гробом му се диже голема статуа од 
Дирета (Егапсзаџе Риге, 1804.—1865.). 

Држећи се једнако десне стране, савијемо 
у хришћанску авнију Моп(еђећо, која нам 
постаде некако срцу ближа, кад, читајући 
натписе по гробовима, изговорнсмо неколико 
словенских именб. Ту јегроб младога Пољака 
Мјечислава Камјенског, који је као француски 
добровољац погинуо у боју код Маџенте (4. 
јунија 1859.). Даље је ту красан споменик с 
анђелом а на споменику том стоји ћирили- 
чким писмепима, запислпо: „Петрђ Шуваловђ, 
родилел 1. октлбра 1854. скончалсн 22. ок- 
тибра 1857. Ту је гроб и грофице Марије 
Потоцке, родом кнегиње Солтиковљеве (+ 1845) 
у црквици, пуној икона и позлата, а одмах 
су ту гробови двојице грофова Потоцках, 
који су умрли у изгнанству, један 1868. а 
други 1866. Опазисмо ту и гроб с овим 
ћприличким _ натписом: _Баронђ – Оводорђ 
Корфљ 1813.—1855. Јемачно ће то бити 
кој! млађи брат Горчаковљеву и Пушки- 
нову другу Модесту Андрејевићу Корфу 
(1800. —1876.), наставнику и потоњег цара 
Александра П., која га је у старости, давши 
му мировину (1872.), за заслуге му од барона 
дигао међу наследне грофове,“) 

У авнији су тој сахрањени још: Хорас 
Верне (Ногасе Уеглеј, 1789. — 1863.), славни сли- 
кар, и Адам (Сћапез Адојрће Адат, 1803. — 
1856.), композитор познате мелодијозне опере 


») Птица се сели, лишће пада, 
Љубав се гаси, јер зима је ту; 
Мала птицо, дођи ми на гроб 

Да пенаш, кад дрвеће озелени. 


") Рагеров Зјоупк Мапспу спомање петорицу из те ба- 
ронске породице. Као други у том низу стоји Модев! ђагоп 
К.. за кога се ту каже, да јез! једоп 2 пејгпатпејић био оу 
еугорвкућ. На последњем је месту: Упбш Едџага у. К. пат. (6. 
Јед. 1807., газку деп.-Пешепап( а сеп. адји(апе ојвагцу, јевЕ дуогиша 
шагваЈ кеш уе!. Ки еје М:кшаве. 
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„Ге розШоп де Гопрјитеаџ“, а ту је п спо- 
меник маршалу Лану, војводи од Монтебела, 
по ком је названа ова авнија но ком су 
мошти пренесене у Пантеон. 

На једно педесет корачаја од Ајама, већ 
у авнији дез Сагпегез, лежи славни компо- 
зитор и музички критичар Берлијо (Несјог 
Вегћог, 1803. —1869.), над гробом му на спо- 
менику диван медајон од Годепског. Близу 
Берлијоза почива грацијозни Делиб (Швоп Пећ- 
ђев, 1836. —1891 ), композитор красних комич- 
них опера („Ке го: Га ди“, „Гакте“) и балета 
(„Соррбћа“ „5ујује“) а споменик му казује, 
да је био оГћејег де Ја Терћоп д' ћоппепг, тегабге де 
| Газ и и ргојеззецг де сотрозшоџ аш соп- 
вегуа(отге. 

Прошавши покрај гроба са лепим спо- 
меником романсјеру и драматичару Гозлану 
(Кеоп Солап, 1803. — 1866.) дођемо аред 
црквицу, у којој је са сликаром Шефером 
(Ату Бећећег, 1795. — 1858.) сахрањен и орн- 
јенталиста Ренан (Егпез! Кепап, 1523. — 1892.) 
писаци много анатемисаног „Исусова Живота“. 

На левој страни авније Согаћег, која, ка) 
што рекох, дели јеврејско гробље од хриш- 
ћанског, наиђосмо на веома леп споменик, на 
којем је приказана младост статуом од Милета 
(Аите Меј, 1816. —1891.) а под којим лежи 
песник Мирже (Непт Мигрег, 1522. — 1861). 
писац оних прекрасних 5сепез де |а ме де рбо- 
ћете, од којих је један део изашао у српском 
преводу покојнога младог Миливоја Макси- 
мовића у „Стражилову“ 1893. Миржеру смо 
видели и у Лисанбуршком перивоју спомв- 
ник, који су му дигли „зез ап15“ 1892. 

Близу Миржера наиђосмо на скромни 
споменик над гробом пољскога песника Ју- 
лија Словацког (Јићизг Зјомаск!, 1809. — 1849.), 
крст с песниковим медајоном. 

Насред авније де Моштогепсу, у коју 
улегосмо затим, затекосмо гроб млађега Ди- 
маса (Ајехапдге Ритаз #85. 1824. — 1895.) 
од којега наша позорница има неколико од 
његових т. зв. р1есез а (ћезев Његов је спо- 
меник нешто ексотичан. Под високим балда- 
хином лежи полеђушке песников кип, одевен 
таларом, а ноге му босе. Споменик је тај 
творевина вајара Сен-Марсоа (Кепе де 5Зап- 
Магсеаих, рођ. 1845.). 

У авнији де ја Сјосће видесмо онда пре 
свега дивно украшени бронзани споменик 
Масеју (У1сјог Маззб, 1822. — 1884.), компо- 
зитору „Павла и Виргилије“ и оних спретних, 
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и нашој српској публици познатих „Јован- 
чиних сватова“, у којима се толико одликују 
свагда Спасићка п Добриновић. Мало даље 
од њега опазисмо гроб философа и држав- 
ника Жила Симона (Јујез 5топ, правим име- 
ном Јшез Елапбој Оиззе, 1814. — 1896) а 
најзад се нађосмо пред гробом великога не- 
мачког песника Хајнеа, дабосме тек у другом 
реду („аџ деџхоте гапд“). камо су му изму- 
чено тело спустили 20. фебруара 1856. пред 
подне, донесавши га по густој магли из броја 
50. улице 4' Атзјегдат, допраћено гомили- 
цом немачких емиграната, уз које се придру- 
жише неколико Француза, међу овима пове- 
сничар Миње (Егапеојз Аџрцеје Мапе Мепеј, 
1796 —— 1884.). писац „Историје Фравцуске 
револуције“, Теофил Готје и млађи Дама, а 
непошкропљено и неопојано, као што је он 
то прорекао био стиховима 


Кејпе Мевве улгд штап 8пдеп, 
Кејпеп Кадовећ упта тап вадеп, 
Хаејиз резад! чпа гејиз девипшеп 
Улгд ап шејреп јељђејавео — %). 


Дуго је и дуго Хајнеов гроб, у који је 
ва двадесет и седам година за њим (17. 
фебруара 1883.) легла и његова верна, до 
смрти му одана Матилда, казивала проста 
плоча од пешчанога камена с натписом Непп 
Нејђе. Данас се над гробом му — хвала ве- 
ликодушну подстицају племените крунисане 
женске главе пи дарежљивости и њеној и сло- 
бодоумих Бечлија! — диже пристојан спо- 
меник, песниково попрсје од мрамора на ви- 
соку подставку, на којем има златан лептир 
а под њим лира. овенчана ружама. Пред под- 
ставком је мраморан венац а на траци овога 
стоји записано: Бет Апдепкер Нешез да 
Кети ве УЛеп. У подставак је уревана цела 
дивна песмица Хајнеова „Мор“ из песничке 
му оставине : 


У'о упга епа дев У/апдегшдеп 
Тефле Каћемне веја 2 

Џпег Рапеп !п дет Звдеп2 
Шавег Гапдеп ап деш Ећејп 2 


Угега' јећ то 1о етег У'бје 
Еетревећагт уоп (етдег Напад 2 
Одег гић' зећ ап дег Кајо 
Еепев Мевгев |п дет Бапа 2 


") Не ће се држати опело, не ће се чатити кадиш 
(јеврејска посмртна молштва), ништа се не ће рећи нити ће 
се ишта појати, кад ја умрем. 


Патегћи ! Меећ ултд шпређел 
Фоневћиште] Фот уле Мег 

Џпд ај Тофепашреп већтеђер 
Масћев Фе Чјегле Чђег шт,“) 


Смишљени је споменик Хајнеов рукотвор 
данскога вајара Хаселријиса, који је на 
подставку остраг написао : Т,. Наззелиз, всџ1р- 
(ог дапџв, Шуепи е! зешрз! аппо МРСССТС. 
Ганути смо дуго ћутке стојали пред гробом 
генијалвога песника. Метнусмо најзад и ми 
своје карте међу оне силне, што похођани 
оставише у кутију крај споменика, откидосмо 
листак ловора са једног од венаца, којима 
окитише гроб поштоваоци песникови, поне- 
сосмо тај листак као драгу успомену те се са 
тужнога тога места врнусмо даље, шат на- 
Ђемо још који гроб, који ће нас занимати. 
Стадосмо за тим још код споменика чувеном 
сликару Грезу (Јеап Варбаје Стеџте, 1725. — 
1805.), чијих смо се дивотних слика (Сеоска 
млада, Очина клетва п пандан јој Покајни 
син, Млекарица, па најпопуларније му дело 
Разбпјени крчаг) нагледали у Лувру у ХУМ. 
дворници у т. зв. галерији Пагџ, па код спо- 
меника славној концертској певачици Карлоти 
Патијевој (1840.—1889.), жени челисте Ер- 
неста де Мипск а старијој сестри диве Аде- 
лине, од које опависмо онде венац с при- 
казом: А та воецт, па драматичару Тибусту 
(Гатрем Тћђоџа!. 1825. — 1867.) Баријереву 
сараднику на драми „Гез Џез де гатге“, 
што се у нас даје с натписом „Мраморна 
срца“, п најпосле двојици музичара, славном 
композитору „Мињоне“ и „Хамлета“, Амбро- 
азу Томасу, кому на гробу затекосмо тма 
божја венаца, и несташном Жаку Офенбаху 
(1819. —1880.), кога не само што је Београд 
почео фаворизирати — као да је већ брже 
боље и престао! — него му Нушић отво- 
рио врата и у наше овострано народно по- 
зориште, где од године дана амо дају његову 
стару „Женидбу прп фењерима“, која се чак 
и хрватски — као прва оперета на хрват- 
ском језику — певала у Загребу пре четр- 
десет и више година (8. новембра 1863.)“ 

•) Где ће пекад бати последње покојиште уморпому 
путнику 2 Да под паомама на југу7 Да ли под липама 
Рајнег Да ли ће ме где у пустањи ватрпати туђа руки. 
или ћу лежати на морској обали у песку Што му драго! 


Око мене ће свугде бити божја небеса а ноћу ће ввезде 
лебдети нада мном као мртвачка кандила. 


• В стр. 171. књаге, Табејак | гагунак Игуајакора Кахађ ја 
ва збтибпод веапоубна. 78 8те орбреуо парјао Моја Мило 
Вивеопоујб, шту . падгећијеј ћгу, хет. Казанаја, Ладтеђ 1905. 
Тавак Апдапа Зоћојха. 
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Погледавши још саркофаг са медајонима 
браће Гонкура (Едтопд, 1822. 1896 и Ји- 
јез. 1830.— 1870. де Сопсошт), обојице реа- 
лпстичних романсјера, вођа модерној нату- 
ралистичкој школи, у којој су њих двоје с 
Флобером сачињавали десно, аристократско 
крило према Золину левом, демократском, 
изађемо с гробља па се упутимо на булваре, 
да пам бујни живот онде разагна црне ми- 
сли о лабилности свега и свачега у овој на- 
шој „плачевној долини“. 


ме 


НЕШТО О ПСИХОЛОГИЈИ МОДЕ 





С. Ч., Нарловци 


ожда је мало чудна мисао, да је најтеже 
> разумети оно, што се само по себи ра- 
У у зуме. Па ипак, то ће, нажалост, потвр- 

· дити сваки петошколац. Јер и он већ 
зна, да се у математици једино аксијоми не могу 
лако доказати. А тако је то и иначе. 

Људи по неком нагону милују дубоке и уз- 
вишене мисли и целога им живота остане тамно 
једино оно, — што је одиста јасно. Само ретки 
људи имају смисла за голу истину; други је држе 
непристојном а највећа већина и не види иствне, 
него само њезину — хаљину. 

И стога се истина, из љубави према људима, 
почела одевати. Тако је постала мода. Не само 
мода свакидашњег живота, него мода уопће. Мода 
у начину мишљења и живота. Мода „ап зјећ“ могло 
би се неграматички рећи. 

Јер мода није ефемерна појава, мода је 
форма мишљења, она је друштвена категорија, 
наследница старе логичке категорије — „тодиз“-а. 
Мода је тодиз друштвеног мишљења и делања. 
Она је социјални моменат у филозофаји појединца, 
јер свугде, где има друштва мора бити н моде. 
Стога би се Аристотелова реч „човек је друштвено 
биће“ лепо дала модернизозати у „човек је модно 
биће“; а француска изрека „сћасип у 4 за тоде“ 
морала исправити у „сћаспп уЊ а Ја тодев“! Јер 
баш у томе је суштина моде, да сви живе на /едан 
начин. Моди није доста један човек, она тражи 
друштво или боље — друштво тражи њу. Друш- 
тво без моде не би могло постојати. Ја бар не 
могу замислити ништа комичније од друштва, где 
би сваки био остављен својој памети! То би лепо 
испало !... Мода је дакле потребна. Она је једно 
од најпотробнијих зала нашег друштва! На њој 
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почива сав поредак сваког друштва, а она дубоко 
у природи човечјој. И доиста, мода се у свима 
својим облицима тако саживела са нашим живо 
том и мишљењем, да нам је постала ддлом при- 
роде, дблом нас сампх. 

Ми данас гледамо у модним облицима и бо- 
јама природу, у модним формулама мислимо и на 
модни начин осећамо. У једној затвореној пери- 
јоди моде, ми смо свет за себе. И кад би се откуд 
у нашем друштву нашао који јунак из романа 
Милована Видаковића или из Стеријине драме, 
тај би се јамачно, у нас врло рђаво осећао. Њему 
би отприлике морало бити, као Краљевићу Марку 
по други пут на свету или као нама, кад читамо 
песме и романе некојих наших ... Али, попипа 801 
од1ова!.. Оно, што чини, да се људи из разних вре- 
мена, крајева и прилика не разумеју, — то је раз- 
лика у моди мишљења и осећања, разлика у духу 
времена и погледу на живот. Јер, мода није ни- 
шта друго него објективисани дух времена и кон- 
венцијонални поглед на живот. Она је друштвена 
транскрипција објективних вредности, сурогат и- 
стине и лепоте, релација апсолутног! Мода је 
чедо јавног мишљења, и као тако, она је филово- 
фија ва оне, који немају своје филозофије, сгедо 
џентлмена и дандија, авторитет масе. Она је основ 
друштва. 

Мода, дакле, није ствар тако безазлена и пли- 
тка, као њезини јунаци, она засеца у живот дубоко, 
можда дубље — него у „лајбове“ наших дама!. 
Психологија је њена женантна. То је психологија 
људи ситне психе, примењена психологија масе. 

Њу би нам далеко боље од Фреда могао про- 
тумачити Тард, по своме „закону имитације“. У 
њему је мода имала можда свога најдубљег позна- 
ваоца. Дубину њезину је несвесно наслућивао Са- 
вињи, друштвено схватио Јеринг а дубоко осетио 
Гете. Ко се не сећа његових речи из Фауста: 

„Та Ропјеп ВИдегп еп К]агћен, 

Упе] тешио ппд еш Еапкоћео Уаћгћен, 

Бо чита дег бевје Тгапк ређгаш, 

Пег аПе ај егашоке ипа аџ(егћац«“ 
» “ ж 

Најтеже је разумети оно, што св само по себи 
разуме! Зато треба имати много душевне куражи. 
А то није баш јака страна људи. Мало је људи, 
који смеју својом главом да мисле, а још мање, 
који умеју. Остали мисле туђом, „Зато. им се ни- 
шта само по себи и не разуме! · 

Људи ваљда најмање од свију:својих органа 
употребљавају главу, или је — злоупотребљавају. 
Шопенхауер је сасвим плаузибл доказао, да чо- 
век и није створен да мисли. А то. без, Мрцен- 
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хауера докавују сваки дан готово сви, који поку- 
тавају да мисле! Изузеци су врло, врло ретки. 

И зато, што људи нису, у правилу, подобни 
да сами мисле о својим стварима, мора ва њих 
неко други да мисли. Они му се после само -- 
прикључе, У томе је психолошки моменат моде. 
Човек, који не уме да живи о себи, ослања се на 
друге и ствара странку. У гомили се живи комодно. 
Сав посао око стварања и мишљења поверило је 
наше друштво неколицини и прогласило их „ме- 
родавнима“. Нас је остале просто упутило на њих. 
Ако коме треба каква идеја. он је поручи у ме- 
родавних. На тај се начин уштеди много умног 
рада и сваки је упућен на први извор. Од ми- 
шљења је створена професија. Оно је добило своју 
технику, свој домаћи ред. Из ситне производње 
прешло се на мишљење „на велико“. Образовали 
су се умни капитали и створила се умна сиротиња. 
То је подела рада у друштву. 

Људи се тако полако одвикли од самосталног 
мишљења, а у народу су постале ове мудре изреке 
„Куд сви Турци, туд и ћелави Муја“, „Волим ве- 
ровати него ићи па питати“ итд. Остатак људи, 
који мисли постао је прилично незгодан друштвени 
тип. Он је само кварио. Кварио комформитет друш- 
твеног мишљења и поткопавао веру у исправност 
усвојених друштвених назора. Слободни мислиоци 
постали су врло неомиљена сорта људи. Друштво 
их је извикало деструктивним елементом и огра- 
дило се свим авторитетом против њих. И човек, 
од природе мирољубив и комодан, повукао је о- 
датле своју поуку. Блажени ништи духом. Грибо- 
једов је написао своју значајну драму „Гешко 
паметноме“ а друштво створило — култ моде. 

Гдегод је човек у животу дошао у прилику, 
да нешто смисли или учини, пружила му је мода 
утврђену норму. Мода му је давала готове назоре 
о животу и свету, о добром и лепом. Он није више 
требао истине ни лепоте, — јер је имао моду. 
Моду у филозофији и науци, у књижевности и у- 
метности, у религији и моралу. Како је то згодно 
имати таку приручну моду, — човек више не мо. 
ра бити човек! Како је то лепо. Свако, ко не уме 
мислити, ко не зна осећати, — има ва собом моду. 
Он мисли и осећа по њој и то му даје друштвену 
сигурност. Мода је постала моћно средство друш- 
твене нивелизације, коректура индивидуаливма. 
У облику јавног мнења и обичаја заменила је мо- 
да индивидуализам и субјективност неком социјал- 
ношћу! и објективношћу, а у друштву створила 
нове форме мишљења и осећања. 

Човек је не само по моди почео мислити и 
осећати, него је у моди гледао идејал мишљења 
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и осећања. Он је, кло и обично, од невоље начи- 
нио врлину! Бити по моди, није више била испо- 
моћ слаба човека него идејал човека сопте И јап 
Само су се најјачи људи усуђивали, да стварају 
моду; сви еу се остали отимали, да св по њој вла- 
дају. И зато, што најслабији увек највише имитују, 
мода је редовно избацила највише лоших ствари 
у сваком послу. | 

Само су ствараоци моде у стању створити 
нешто заиста велико, остали раде у маниру и 
терају до карикатуре. То је свакодневни неуспех 
тежње за модерним идејалом. Само се јаки људи 
усуђују бити немодерни и баш зато оснују — нову 
моду. Ниче-у је био идејал бити „2е008“, а суђено 
му је да постане — М«одећеја! Што у једно време 
има мање великих људи, тим је мода јача и екс- 
клузивнија. И, као што се у средњем веку сла- 
бији и свромашнији слободни сељаци сами бацали 
у окриље властеле, да као њихови баштиници 
стеку себи издржавање и безбедност, — тако се 
одувек слаби духови бацали под окриље моде и тру- 
дили, да што већом несамосталношђу и вернијом 
копијом других осигурају свој глас и славу. 

Са што мање духа и што више вредноће тру- 
дили су се сви велики филпстри, да постану вође 
друштва. То им је за чудо често у модном друш- 
тву полазило за руком. И знајући, да једино 
моди имају да захвале свој успех, певали су они 
славопоје моди. Јер човек, нит је тако паметан, 
као што се гради, нити тако глуп, — као што 
изгледа. Тако је постао култ моде. Ја не знам 
ништа амизантније од оног места у Достојевско- 
ву Раскољникову, где Љужин истиче, како јеи 
он покровитељ нових знаности и љубитељ поли- 
тичке икономије ! 

„Раззег де тоде“ је страшило модних корифеја, 
а тежња бити на нивоу савремене науке и ићи 
укорак са духом времена, најтежа је брига њихо- 
вих трабанатз. Цео модерни свет страхује, да му 
какогод навори не — застаре. Увек бити само 
напред, увек напред!. Човеку је збиља жао људи, 
који не виде, да само онај не може изићи из моде, 
који у моди није никад ни био! 

Сав је данашњи душевни живот узео тај пра- 
вац. Културни штребери и безавлени духови утро- 
шише силну животну енергију у очајној јагми за 
модерним. И нестадоше један за другим са поља 
дневног реда.. А у образовању друштва отела је 
маха страшна површност. Сваки зна само оно, што 
је најновије. Све старо и „преживело“ предато је 
забораву. И како је сваки дан нешто друго најно- 
вије, нестало је широког погледа и дубоког знања. 
Јурење за дневним, невиђеним и нечувеним растр- 
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гало је душу модног човека и место јединства и 
армоније постао је модерни хаос мишљења и о- 
сећања. У модној вртоглавици живота пружио је 
збуњени и измучени човек уморне руке ва Архи- 
медовом тачком мира и армоније. Али га је мода, 
као регрефшт тођЏе живота, поново повукла у 
вртлог и луду игру своју. И несхватајући смисла 
_и равлога ствари врти се он даље у врзину колу 
дневног и свакодневног. То је фатум моде... 

А можда далеко од свега лежи мирно и у- 
самљено место среће и тихог, дубоког спокојства. 
И само чаробне прилике људи изван времена и 
друштва дивно преображене упијају тихо вечност 
лепоте. Ритмично се крећу бледе њихове сенке 
и губе у бескрајности мира... 

Најтеже је разумети оно, што се само по 


себи разуме... 


АОВЧЕНИЋ 


КЊИЖЕВНЕ ОЦЕНЕ И ПРИКАЗИ 


П. Ј. Одавић. Новеле Св- 1. Мала (Библиотекз 
св. 102/108.) Штампарија Пахера и Касића. Мостар 
1905. — Дуго сам био у недоумици, шта да вам, 
госп. уредниче, напишем о овој свесци новела Одави- 
ћевих. Прочитао вам их, лако и радо; забављале су ме, 
признајем, и будиле у мени све већу жељу, да их до 
краја прочитам све, очекујући нешто — да се тако 
изравим — ново, необично. нешто на што имам права 
од оваког писца. Кад сам прочитао све, она ми је 
жеља остала незасићена. Признајем и то, да не знам 
јесу ли ово уопће најраније новеле Одавићевс, али 
како видим на натцисном листу, ових ће новела бити 
више, и она ће моја жеља, држим, бита можда после 
задовољена. С тога и нећу овде да изречем готов 
вуд о овим новелама, јер бих можда — ако бах хва- 
лио — преуранио, или бих се огрешио, ако бих ку- 
дио. Остаје ми једино, да ону своју недоумицу јас: 
није искажем. а и то је једна врста оценв. 

Кад читате ове новеле, ви видите, да Одивић 
уме заиста врлс лепо и забавно писата. Прича му 
тече увек природним током; ствар се увек доследн) 
развија; лица су увек јасна или бар довољно оцртанм, 
а свагде се уз то сусрећете с довољно пишчеве те- 
пдине, срца и љубави, што све уме неприметно да 
и вас вагреје. Такова је, примера ради, приповетка 
Дулњ. Читаоци ће се поуздано сетити Гургењевљеве 
Ђеме у „Продетним водама“; — ону исту симпатају, 
којом је Тургењев описао Њему — Талијанку, ви- 
димо и овде према Дули — Немици или Кидовци. Ову 
симпатију и заиста леп начин, којим писац уме све 
то изнети или згодним ситуацијама произвести у чи- 
таоца, налазимо и у другим његовим новелама, — али 
вад долави оно, што навб је на послетку мало оту- 
ђило од писца и саме нам приповетке учинило мало 
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туђима. Тургењев, тај цар новеле, врдо је вешто ра- 
чунао и пвихолошком веројатношћу а и нацијоналним, 
— тако да све ва невољу изразам, а читаоци ће ме 
разумети, — нацијоналним осећајима својах читалаца, 
кад је у великом низу својих новела једва неколико 
пута узимао ва главне јунакиње туђинке, туђинска 
чеда; већином су то његове Рускиње, оне нежне, 
тихе, благе и племените душе (Асја, Лиза, Јелена и 
др.) или загонетна, чудна створења, с нешто демон- 
ско у себи (а. пр. Ирина у „Даму“); шта више, и 
кад се радња догађа изван Русије, и онда су му ју- 
наци (азувевши два три елучаја) Руви и Рускиње, које 
он потпуно разуме, па их уме и читаоцу и прака- 
вата, тако да му верују и саосећају. 

Одавић Као да није рачунао с тим Фактом, то- 
лико важним у оваким стварима. Не велимо тим, да 
прве три његове новеле (Дуљи, Сан, Успомене с пута) 
нису заиста депо и интересантно испричане, али ће 
крај свега тога целокупан утисак иза све три остати 
у Тодико баш ослабљен, што ће српски читалац 6 
главним лицима евакако мање ваосећати, То ће ов 
јасно опазити, ако се иза ове три прочита четврта 
новела, која, иако је мало натруњена романтиком, 
задобија нашу симпатају, што је Мара — Даница 
крв наше крви. — Ова би се замерка могла схватити 
и кас неки шовинизам; но одмах изјављујемо, да је 
то далеко под нас при оваком просуђивању. Познат 
је факат код многих одличних старијих и новијих 
књижевника и песника, да не само измишљење своје 
јунаке, него шта више и оне, које ву у туђам наро- 
дима и крајевима видели, радо и најчешће преносе 
на домаће тде. Тиме баш, што их знаду да пресаде 
вешто и ув орпгиналдне запажене одлике да приљубе 
и одлике домаће, па и своје индивидуалне, — могу 
и да покрену читаву датадању струју из дотле уста- 
јалог и монотоног стања. Да је то и овде било васвим 
могуће, види св отуд, што готово веома мало има у 
све три оне јунакиње, што не би могло бити одлди- 
кама и наших женскиња. И тако, готово, без невоље 
одлази писац у туђану; а нешто особато, изванредно, 
чега не бисмо код куће мотли наћи, није изнео. Тако 
је, ето, ослабао утецај на орџеког читаоца, ослабио у 
оба правца. 

Рецимо, најпосле, да је писац хтео да буде 
посве веран, па је из тог разлога овако поступио, — 
онда је у том случају можда нехотице заборавио, да 
То правило што већа верност вуче за собом по данаш- 
њем схватању што мању уметност. Нова данашња 
романтика и није друго до устук голом натурализму; 
свог св већ евет заситио; па кад је и писац по читаву 
духу, Који веје кроз ове новеле, ближе духу нове 
романтике, могао је барем нешто и у оном напред 
одступити од посвемашње верности, 

То је, што ме је оставило у недоумици, што да 
као закључни суд кажем о овим новелама. Чини ми 
се, да ће читаоци и из овог, што у растумачење те недо- 
умице рекох, ипак разабрати, да је појава ових новеда 
лепа појава у натој књижевности и да јој се треба 
обрадовати. Доба сеоске приче довршује се; некоји 
крајеви наши имају још да коју у том правду рекну; 


— иначе по неколико врло лепих појава, камо 

иде и ова, види се јасно, да се иде у напредак, све 

даље. · А. 
ј-—====—=—====—————= 
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КЊИЖЕВНЕ БЕЛЕШКЕ 


Мајка деветеро Југовића Тако се зове нова трагедија 
Ивана кнева Војновића, која ће се наскоро у Београду при- 
казивати За ту најновију трагедију Војновићеву кажу, ла 
му је најлепше дело, те ће му славу, коју је стекао „Психом“ 
а утврдио „Дубровачком трилогијом“, поново пронета по 
свету необичном лепотом пи великом вредношћу својом. 

Српско Књижевничко Друштво. У недељу 9. 22. окт. био 
је скуп Српског Књижевначког Друштва у Београду, где се 
решавало о навештеном већ конгресу јужнословенских књи- 
жевнака и публициста. 

Једно писмо Фра Грге Мартића. Код једнога Србина Мо- 
старца налази се ориганално писмо фра Грге Мартића, из 


кога „Српска Ријеч“ взноси ово: — На Воскрес, год 1888. 
— Драга...! — Христос воскресе! Многаја љета!.... Драго 
ми је кад вам се пјевања допадају — та то би ваљало да 


свака одлична кућа ту Србства дику набави у Херцеговини 
и даље. Ја сам штампарији банбадава предао издање на 
њихов трошак, што ће много стати нв не ће се моћи догото- 
вити за цијелу годину дана. Кад се сврши издање латини- 
цом, то би се мислим исти пздаватељи подфатилаи в ћЋири- 
лицом ако би се довољно предбројнака сабрало. Ако сте 
дакле врући за тием, побрините се, то би у Србству пофално 
било. — Примите поздран и предајте другим знанцима од 
вашег земљака — К. 6 Магцба. — Писмо је писано ћирили- 
цом, само потпис је латиницом. 

Видовдански темати за 1906. годину. По предлогу профе- 
сора Српског Универзитета Љубе Јовановића и Ст. Станоје- 
вића за идућу 1906. годину решено је, да се распишу два 
видовданска темата, које ће општина Београдска имати да 
награди из већ основаног фонда Темати су ови: „Београд 
1791. до 1:14. г.“ (опис и бвјографија); п „Цар Јован“ 

У помен Јанка Веселиновића. Управа друштва „Српског 
Кола“ у Скопљу приредила 14. о. м. на Св. Петку сне- 
чану друштвену седнацу у помен покојном Јанку Весвлино- 
вићу. Седница је држана после подне у позоришној сали 
српске мушке гимназије. На тој је седнаци Стеван Тубић 
говорио „О животу и раду Јанка Веселиновића“; Јово Г. 
Потовић читао је песму „Умро је Јанко“; Михајло Курто- 
вил чатао је свој рад „На Соколица“ а Војислав Ненадић 
прочитао приповетку Јанкову „Свирач“. Иза тога је прака- 
зан с подељеним улогама Гочићев „Јазавац пред судом“. — 
Овај омладински израз пијетета према покојном Јанку за- 
служује у сваком погледу пажње, тим више, што се из свега 
тога види, да ова учитељска омладина схваћа и савесно се 
спрема за велики свој задатак у онамошњем српском народу. 

Белосава мајка. Ова народна песма, што ју доносимо у 
овом броју, поникла је по свој прилици некада у Бачкој. 
Ваља само припазити, како је фрапантан завршетак својом 
потпуном природношћу. — Могла би се са овом нашом на- 
родном песмом упоредити она бретањска песма, у којој се 
прича, како је син ишчупао срце мајца, па потрчао да га 
још онако топло својој драгани преда, јер је она захте- 
вала; рекла јој нека врачара, да ће остати вечито млада и 
лепа, ако јој драган донесе срце своје мајке. Журећи се, 
пред прагом девојчиним он се спотакне и падне, а ишчупано 
срце у томе часу са страхом викне: „Да се ниси убио, чедо 
мојер“ — Ми смо ту песму у прози донели 1890. године у 
44. броју. · И. 

Српоки умотвори у страним језицима Најновија (9. 10.) 
свеска талијанског часописа Кпоув Каввер па (за септембар 
и октобар) доноси у одељку Генегашта Зегбо-Стоаја један чла- 
нак о Силвију Стратимиру Крањчевићу из пера Стјепка 
Илијћа; песму Бранка Радичевића бпапдо огедев топте (Кад 
млвдијах умрети) у преводу О. Богића; из народне појезије 
[. Га вогеја де) 80оје ед П раваћ (Сунчева сестра и паша). 
И. Соте ипа (апешНа апбеое 1 уојо (Како је девојка прекр- 
шила завет (2)). Ш. Л Со е 1 АдоПа (Сова и орао) у преводу 
С. Домића; затим приповетку Бранислава Ђ. Нушића Џпв 
побе Јапаге (Једна ведра ноћ) у преводу Умберте Грифини; 
најпосле Шеношну песму Га сади а! Уеледа у преводу Др. 
Ђ. Булата. Овом су додани некролози: Иларијон Руварац 
од Шпире Ј. Геруна; Вјенуеслав Новак од Стј Илајића; Фра 
Грга Мартић од Стј. МИлијића. — На омоту листа умољава 
уредништво овог часописа, да се српски и хрватски журнали, 
часописи, рукописи, латерарне белешке шаљу директно на 
адресу: Чпоппа Џтпрепа Огиши, Кеда ов деца Миоуа Кавзерпа, 
Ула Мадопаје, 54. Кога. 


-а БРАНКОВО КОЛО 


)ЛО 2- 1905 _ 


ПОЗОРИШТЕ И УМЕТНОСТ 


Ондричек. Чувени чешки виолиниста Е. Ондричек ових 
ће се дана спустити к нама на словенска југ. Тако је јављено, 
да ће сутра (21. окт.) концетрирати у Загребу. Недавно је 
требао одржати концерат у Кремжи, но је морао концерат 
отказати; тамошњи су нашме Немци били покренули велику 
агитацију против овог одличног Чеха и уметника снетског 
гласа. 

Опера Србина композитора. Како „Н. Срб.“ јавља, прошле 
се суботе у Пештанској Краљевској Опери давала преми- 
јера опере „Тигар“, композавцоја српског умјетнака на вио- 
лини и композитора Пере Стојановића, који у Бечу живи. 
Ово је његова прна опера. Гекст је написао директор Бечке 
конзорватораје по знаменатој и веселој комедији .Пег ћепса- 
веће Тишег" од Брисбара пи Марк-Махела. Премијеру је млади 
српски умјетник сам диригврао. Лано је одликована првом 
анстријском наградом једна Стојанонићева симфонаја, а прије 
неколико година је добио дније њемачке награде из Бетон- 
нова фонда. На представи је бао и директор Бечке к:онзер- 
ваторије са више професора и још много поштовалаца умјет- 
никоних из Беча. | 

Ауторско право. Управни одбор Друштва хрв. књаженв- 
вика објанио је у Загребачким новинама, како је поводом вести 
једнога Загребачког листа, да је неко путначко позорашно 
друштво глумило комад једног нашег драматичара под про- 
мењеним именом и без ознаке и дозволе ауторове, · пора- 
дио око тог, да се у сличним стварима нешто учини, ала да 
су сви кораци друштва остали до сада без успеха, те како 
ће с тога бити од сада најбоље, да код првог таког случаја 
у будуће сам аутор судским путем управитеља таковог поз. 
друштва примора на оштету и респектирање ауторског права. 

Премијера Бертонове „Лепе Марсељке“ на Загребачкој позор- 
ници. У прошли четвртак (26. по нов.) праказана је први пут 
на Загребачкој позорници ова драма из бурних Наполеон- 
ских времеча. Целу драму пронејава дух нове романтике, 
пуна је ефекта, потресних перипетаја, сензацаја, те јви 
у Загребу навшла на нелико одобранање. 


ПРОСВЕТНИ И ДРУШТВЕНИ ГЛАСНИК 


Српска Књижевна Задруга. За предсједника Српске Књи- 
жевне Задруге изабран је Љуба Јовановић, професор уни- 
верзитета, а за потпредсједника Милован Ђ. Глишил. 

Српоко акад. друштво „Зора“ у Бечу. Ово најстарије омла- 
данско друштво прегло је, да озбиљним маром и радом са- 
чува и освежи онај стари лепи глас, који је у Орпству са 
својих заслуга стекло. Ове је године 8. 2!. октобра одржала 
„Зора“ скупштину, на којој је изабрала нову управу и изнела 
програм свога рада. Из извештаја видимо, да су у управу 
изабрани: Председник: Марко М. Исаковић, медицинар; под- 
председник: Мурад Сарић, медицанар; благајник: Миханло 
Рајнвајн, правник; 1. тајнак: Атанасије Каракатневић, ме- 
дицанар; [!. тајник: Велимир Јелић, култ.-техначар; књи- 
жничар: Владимир Ћоровић, филозоф; одборници: Обрад 
Максимовић, медицинар; и Митар Ћатовић, медицинар. 
Надзорни одбор: Ранко Вујић, техничар; Алекса Ивић, фа- 
лозоф; Михајњило Благојевић, техничар; Јован Јејинић, ве- 
тервнар — 8 програма „Зоришног“ вадимо ово: 

Да ве у „Зори“, по начелу поделе рада, за разне врсте 
омладинске вадаће оснују секције и одбора, како је то било 
у правилима Академске Задруге и како је то већ, у пракса, 
с успехом спроведено у „З/оуешј“. Свакој секцији да се 
остави што већа самосталност, у коју се не сме дирнути, 
догод је рад секцаје у складу са задаћом и сврхом „Зоре“. 

Да се не оклена са спровођењем овога плана, који се 
уосталом већ више пута претресво у нашим ширим и ужим 
ђачким круговима, него да се одмах почне остваривати. Да 
се изаберу провизорни начеоници за секције и њихови заме- 
ници и да, заједно са управним одбором, посавеотовавши се 
и са одбором „З!оуопје“, припреме нацрт пословнога реда ва 
скупштину, коју треба одржати чим је могуће пре, 

Секцијв би ва први мах биле ове: !. за ђачко образо- 
вање; 2. за народну просвету и привреду; 3. соколска сек- 
ција; 4. за потпоре; 5. за музику; 6. за српску стенографају; 
7. за немачку стенографију (у заједници за истом секцијом 
„Зотегије“). Како је број секција неограничен, моћи ће се и 
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нове секције основати чим се за коју јави неколико чланова. 
Осим тога ће се изабрати нарочити одбори, са ваше или 


мање чланова за књижницу ч читаонницу, да кутљење « сре. _ 


ђивање ђачке статистике, ва приређивање забава мо тро- 
слава и, евентуално, за друге сврхе. 

Осим тога је допуштено свакој, и најмањој групици 
организовати клуб, по својој вољи и увиђавности, само да 
се рад и сврха не коси са опћим циљем „Зоре“. 

Питања актуалне политике немају места у „Зори“. 

Савремен је захтев у „Зори“, да се сукоби међу чла- 
новима, што настану у друштву, не могу решити ни двобо- 
јем ни грађанским судом, као што се. на жалост, досада до- 
гађало, него само судом части према Зориним правилима. 

„Овим су створене прилике за честит и плодан рад. 
Да ли ће се оне искористити, показаће време“ — тима ре- 
чима завршује се „Зорин“ извештај, а ми поздрављамо овај 
озбиљан и достојанствен покрет и желимо да допста и донесе 
што обилнијег плода. 

„Кодо Младих Срба“ у Будимпешти. И ово омладинско 
друштво обновило је м започело свој опогодишњи рад избо- 
ром нове управе. Председник је Михајло Матић медицаинар; 
потпредседник Милан Секулик, правник; тајнаици !. Игњат 
Павлас правник, П. Милан А. Јовановић медицинар; бла- 
гајнак Владимир Жакив, техничар; књижничар Димитрије 
Кнежевић, техничар; домаћин Чеда Бранчић медицанар. — 
Како смо приватним путем извештени, и ово ће друштво 
настојати, да му рад у новој 1905/6. години буде што обила · 
тији и свестранији. — Ако се не варамо, многи лепи знаци 
говоре, да ће српска омладина на разним странама за новље- 
ном снагом прегнути око многог посла, на који је позвана. 
Те нас појаве веселе о тога и доносимо и ове извештаје о 
изборима и припремном раду, у вери да ће извештаји о 
закључном раду одговорити и надама, који се на омладину 
полажу. 

Течајеви за руски језик. Словенско добротворно друштво 
у Софији увело је ових дана два течаја за руски језик им 
књижевност. 

Приватна Трговачка Академија у Београду. ЈБубомир П. 
Ћирић, директор гимназије у пензији, отворио је недавно у 
Београду приватну Трг. Академију. Како му је пошло за руком 
задобити за професоре врсне стручњаке, надамо се, да ће му 
ово хумано — просветно подувеће лепо успети. 


НОВИНАРСТВО 


Словенски Југ. Овај омладински лист, који заступа мисао 
уједињења Јужних Словена иза подуже паузе почео је, како 
јављају друге новине, опет изалазити. 

Војска. Овај српски војнички недељни лист био је та- 
кођер иза 3. броја ове године престао излазити, Сад је с 4. 
бројем опет продужио излажење. Цена је листу десет динара 
годишње. 

Заугететк. Јавили смо, да је Друштво Хрв. Књижев- 
ника одлучило издавати месечни часопис, којим ће испунити 
празнину иза Ујепса, Татоја и Џотога, што је тек кратко време по- 
живео. Ревија ће се звати Заутетеп!к а уређиваће је про- 
фесор Загребачког Свеучилишта Др. Ђуро Шурмин. Лист ће 
почети излазити с новом годином. Први број ће већ пре 
Божића бити разаслат. 

Јена. Примили смо 1. број новог хрватског „часописа 
са сликама занимљивих новости, те за књижевност и поуку.“ 
Лист извлави недељно у Загребу (Шсз 73.) Уредник је Фрањо 
Тополшћак. Цена је листу на годину 10 круна. 


ЛИЦА 


Перо Будмани. Овај прослављени и одлични учењак и 
умник, који је стекао својим учењачким радом у свему уче- 
ном свету велику славу и глас, прославио је 15. (28) окт. 
о. г. у најужем породичном кругу седамдесетогодишњицу 
свога рођења. Будмани се после Даничића прихватио уређи- 
вања монументалног дела „Кјебшк ћгуафаков Ш вгрвког јемка,“ 
што га издаје Југословенска Академија знаности и уметно- 


сти. Црногорски кнев Никола поделио му је у знак признања 
у —=———т_———о—— 
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великих његових књижевних заслуга Данилов ред П. степена. 
Бележећи ову славу с честитком к одликовању, желимо из 
свег срца одличном нашем учењаку још дуга живота и по- 
вољна здравља на корист књаге и науке! 

Сергије Ђорђевић, впископ Шабачки. Архијерејски Сабор 
обавио је у четвртак 22. саптембра о. г. избор Шабачког 
епископа на место митрополата Димитрија. Изабран је архи- 
мандрит Сергије Ђорђевић, новонашменовани настојник Срп- 
ског Подворја у Москви. Свршио је духовну академију у Ру- 
сији, био је лични секретар митрополита Михајла, а доскора 
професор богословије св. Саве у Београду. Пре кратког вре- 
мена произведен је за епископа. 

Вићентије Крџиб, митрополит у Скопљу. За митрополита 
Скопљанске митрополије у Старој Србаји изабрао је синод 
Васељенске Патријаршије родољубива Србина и примерна 
свештеника архимандрита ВиЛентија Крџића. Новонизабрани 
митрополит је из рудничкога округа у Србији. Рођен је 1853. 
те је још пре 31 годину ступио у монашки чин и био по- 
стрижен у манастиру Студеници. Као монах свршио је Бео- 
градску богословију а после је пуних шеснаест година 
управљао манастиром Благовештења; од пре пет година је 
у манастиру Хиалендару у Св. Гори. 

Др. Светолик Радовановић. За редовног професора геоло- 
гије и палеонтологије на Орпском Универзитету у Београду 
изабран је др. Светољик Радовановић, бивши професор Ве- 
лике Школе и министар на расположењу. 

Др. Василије Ђерић. Савет филозофског факултета Срп- 
ског Универзитета изабрао је Дра Василија Ђерића ван- 
реднам професором грчког језика и књижевности. 


НОВЕ КЊИГЕ 


Одговор на одговор г. Васе Ђершћа од Дра Јов. Туро- 
мана. У Ср. Карловцима. Српска Манастирска Штампарија 
1905. Страна 44. 8'%. Цена 2 

Рад. Српски народни велики календар са савременим 
сликама за годину 1906. Година шеста. Издиње „Рада“ де- 
оничарског друштва за издавање српских књига и новина у 
Руми. У Руми. Штампарија Ђорђа Петровића 1905. Цена 
70 пот. (0:85 дин.) | 

Сика Воне. О!ов вопеја. У ја. Маргвао Вобо Боуг16б. 
1905. Т!акага Вгабе Кгај. Ладгер. Страна 46. Цена 2 


ОД АДМИНИСТРАЦИЈЕ 


Почели смо ових дана разашиљати дужни- 
цима посебне опомене и молимо их, да дуг што 


пре подмире, да не бисмо били приморани предати 


= сатови авина срели машина мо = амин 





их суду. Од тога ће много зависити и последни 
покушаји да се одлучи о судбини овог листа. 





ја), сваког четвртка. Цена је листу ва А встро-Угарску 
Босну, Херцеговину и Црну Гору на годи-у 10 
круна, на по године 5 круна, на четврт 2 круне 50 по- 
тура (или филира); ва Србију исве остаде вечље 
годишње 14 д. 40 п. или франака, на по године 7.20 
динара иди франака, на четврт године 3.60 дин. или фрав. 
Ив Босне и Херцеговине прима претпдату Књи- 
жарница Пахера и Кисића у Мостару; из Србију 
само Књижарница Вељимира Валожића у Београду; 
а из осталих земаља сано Администрација „Бранкова 
коља“ у Ср. Карловцима. Преплата се прина само у 
новпу (нипошто у маркаша итд.) 





Сриска Манастирска Штанварија у Срем. Барловцима 1905/664 


ЗАБАВУ, ПОУКУ И КЊИЖЕВНОСТ 

















ВЛАСНИК И ГЛАВНИ УРЕДНИК | сео» ___ ОДГОВОРНИ УРЕДНИК, 
ПАЈА МАРНОВИЋ АДАМОВ од — МИЛАН „БУДИСАВЉЕВИЋ 
43 «> У Ср. Карловцима, 27. октобра (9. новембра), 1905. 2 Х! 
Милорад М. Петровић, Младеновац Поп Мила неје градски свештеник, већ 


ОВИЧАД ГРЕХ | сеоски, а живи у граду. 
Кад оде у нурију, по неколико дана тамо 


дали зувии, иј даан ддиФну __ |осаје; а кад хође кући, никад пе дође с 
Аз кв виде у том неку ману празним — коњем. Ако бисаге несу пуне 
Моју, и пропаст, и бездан и пако. или сухим месом, или вуном, а оно вири из 

] И ја се често, врло често питам: њих или бела погача, или велики сирац 
Је ли то збиља, откуда и како7.. шупљикавог сирења. С једнеин с друге стране 
Је ли то збиља, да, кад један човек је по дењак сена, а између дењкова висе 
Сврати у крчму на чашу вина, пилићи. .. 

Греши 2.. Или је паметније довек И одевен је поп Мила као сеоски попови. 
Цупкати на крилу женицу и сина7 Антерија му је истина од ћитајке, као и у 
А кад те једном године обале, | градских попова, али је џубе не од чохе, 
Сести к'о баба међ унуке мале! · већ од сукна црна. На ногама су му опанци, 
Не знам. И то је једна вагонетка, а само кад је код куће носи кондуре. 

Коју не могу никако да решим, Неје то стар човек, али је свакад не- 
И као грешан од самог почетка, како замишљен, сетан. Врло мало говори. 
Мораћу тако до краја да грешим. Са тих особина својих он се издвајао 


Ал' једно, бићу тога свестан довек: 


Грешим, ал' грешим, јер сам и ја — човек! од градских попова, који би се, као људи, 


и нашалили, и попевали, и поиграли. 

Али с тога се и мислило о њему као о 

чи" човеку обдареном неким вишим даровима; 
као о свештенику необичном, тајанственом. 

А већ нико неје сумњао о њему, да је уче- 


„Р.П ·Б - 
Зар оповић, Београд нији и од проте и од свих осталих градских 


НЕЏИБА зцки 
попова, јер је некада и учитељ био. 
А ОлИМА пе СтлРН сванун Говорило се, истина, да хоће по који 


пут да попије више но што би могао под- 
нети, — али и то му се неје приписивало 
у рђаву страну, нити је с тога губио што 
од своје тајанствености. Напротив, баш јеи 
У српскоме крају Гњилања, онамо у оној | добијао у том погледу; јер се сматра да 
уличици 6ез излаза, спроћу цркве, станује | сваки виши човек, необичан човек, мора и- 
поп Мила. Кућица скромна, олепљена блатом; | мати по какву обичну махну. 
двориште ограђено плотом. нурија == парохија 


— ЖИВОЈИНУ О. ДАЧИЋУ — 
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Али највише је поп-Милу издигла његова · 


— молитва. 

Могао је ко звати ма кога попа да б6о- 
леснику чита молитву, могао је и свештати 
масло; али ако то не помогне, остајала је 
још једна нада, последња нада: поп-Милина 
молитва. А поп Мила је читао молитву из 
неког малог књишчета, које само он има; чува 
га негде у иконостасу изнад иконе. Нико још 
неје могао да види какво је то књишче и 
које су у њему молитве: тако га он крије. 

Је ли ко дуже време на постељи, на 
досади и себи и својима; је ли ко у мукама 
између живота и смрти — позваће се поп 
Мила. Његова ће молитва свакојако помоћи. 
За три дана, или ће болеснику окренути на 
боље, оздравиће — или ће се раскрстпти, 
смириће се. Због тога ће многи у оваквим 
тешким приликама и оклевати с позивом 
попа Миле, у страху да се криза несрећно 
не реши. 

Са ове моћи своје молитве поп Мила је 
познат и у Турака и у Арнаута — познат 
и поштован. | 

Докле су се испред попа Павла склањали 
Арнаути, као испред „дели-папаза“ ; докле је 
попа Ђорђа чувао од Арнаута његов кулаш 
и његов пиштољ — поп-Милу је штитно само 
глас о његовој чудноватој молитви, чију су 
моћ осетили и Турци и Арнаути. 

Све ово веровање о поп-Милиној молитви 
знали су свештеници градски, његова „у 
Христу браћа“, па зато су и нерадо гледали 
на њега. Али и он никад неје тражио дру- 
штва њихова. 

Како поп Мила неје имао нурије у Гњи- 
лану, то је он само у врло тешким случа- 
јима болести ишао кући болесниковој; иначе 
су довођени болесници његовој кући. Он би 
болесника уводио „у собу пред икону и ту 
би читао молитву дуго, дуго. 

Зато би се често отварала врата поп- 
Милина и питао би то овај, то онај: је ли 
дошао из села, кад ће доћи 2... 

Данас је поп Мила дошао из села. Ве- 
черас је очитао молитву једној баби и испра- 
тио је до врата. 

Закључа врата и упути се коњушници, 


да види и намири коња, па ће онда на 
вечеру... 

— Дан, дан, дан! — зачу се лупа на 
вратима. 


књишче = књижица 
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Поп Мила изиђе из коњушнице ил пође 
к вратима: 
Ко је2 — упита. 
Ја сам, попе, ја! 
Ко си ти2 
— Дођи, попе, ближе, па да ти кажем. 
Не бој се!... 
Затим поче тише: 
Ја сам Хаџи-Асан-ага Новобрђанин. 
Ти21... 
Ја, ја !... 
Шта ћеш ти код мене у ово доба2... 
Да ли мене тражиш, или другога ког 
— Тебе, тебе... Јеси ли ти поп-Мила 2 
— Ја сам. 
-— Отварај!... Тражим помоћ твоју !... 
Поп Мила отвори врата. 
- Бујрум у кућу! — позва Хаџи-А- 
сан-агу. 


да 


Не, нећу, него сам дошао, да те 30- 
идеш са мном. 
Куда 2 

Мојој кући... 
вере твоје ! 

— Ама што ћу2 
— Девојче ми је болно, ама много бол- 
.. — п уздахну. — Помагај, попе! 

— Зовни хоџу да се по закону вашем 
моли Богу за здравље њено. 

— Дао хоџа амајлију... све смо чи- 
нили, што смо чули — па све тако не ваља! 

— Божја воља!.. 

— Бог је један, попе; он је и ваш и 
наш; само су нам закони други. Моли Бога, 
попе, по твоме закону — тако си, чујем, мно- 
гима помогао. 

— Несам ја помогао, већ је Бог помогао 
и његов син Исус Христос. 

— Јест, јест, попе, моли Ису вашега. 

— Исус Христос помаже онима, који ве- 
рују у њега. 

— Верујем, попе, и у вашега Ису, ну 
нашега Мухамеда. 

— Хим!.. Несу једнаки Исус и Мухамед. 

— Вала, и Иса и Мухамед пророци су 
— највећи пророци ! 

— Исус Христос је син Божји... 

— Син Божји... пророк — онако како 
вам у закону пише; само хајде, попе, читај 
из ваше књиге, да ми девојче оздрави ! 

— Али, Хаџи-Асан-ага, свакоме ни наша 
молитва не помаже... 


бујрум = азволи 


вем 


Аман, попе, тако ти 
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— Помаже, помаже, — упаде му Хаџи- 
Асан-ага; —- многима је помогла твоја мо- 
литва — чуо сам ја. 

— Помаже онима који верују и који су 
добри. 

— И ја, попе, несам никога ни убио ни 
украо. 

— Хм!. 
Кормињана 2.. 

Хаџи-Асан-ага поћута, па уздахну п од- 
говори: 


· А ко оно потурчи Маргиту из 


Ја. 

А Велику из Доморовца 2 

Ја. 

Па ти отимаш рају ол Исуса Христа 
и приводиш Мухамеду, а мене зовеш, да мо- 
лим Исуса Христа, да ти ћерку оздрави ! 

— Несам, попе, силом : саме су пристале. 
Да су у конаку рекле: „нећемо да се турчи- 
мо“, остале би ђавурке. 

— Ама, чујеш, попе! — настави Хаџи- 
Асан-ага и марамом убриса зној с чела. — 
И ако сам п грешио што вашој верп, ја сам 
ва то много, много кажњен. .. Изгубио сам 
три сина и две кћери, а већ о женама нећу 
ни да говорим. Познавао си, можда, и ти 
мојега Абдулаха — онога арслана, који онако 
јуначки погину !... Ах, с том ћу раном и 
умрети !... Остало ми једино дете, и оно је 
сад ту, на умору!... Па да ли је то Божја 
воља - казуј, попе 

— Бог !... Како хоће он, тако ће бити! 

— Тако ће бити, истина; ама хајде ти, 
попе, моли Бога по твоме закону — до сад 
то несам чинио, — па ако Бог не хтедне да чује 
ни тебе, ни вашу веру, — онда... онда нека 
буде што хоће и Бог и душмани моји!. 
Хајде, попе, — и ухвати га за руку, — хајде, 
похнтај !... 

Поп Мила ћути... премишља се... 

— Ти имаш, попе, децу, па знаш како 
боли овде — показује срце — за сваким 
дететом, ма колико их имао; а како ли је 
мени, кад немам више, већ ми је ово једино, 
ово ми је последње, па и њега зар да 
изгубим!... Не дај, попе, тако ти Бога! тако 
ти вере твоје! тако ти деце твоје |... Хајде, 
попе, — и повуче га, — моја те Неџиба 
зове; она непрестано виче: „попа |“... „хо- 
ћу попа !“... Хајде одмах да идемо — неће 
ти ништа бити! Хајде, на моју бесу!... 


арслан — лав 


беса -- поштена реч, тврда вера 
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Поп Мила још ћути, још мисли... док се 
одлучи и рече: 

— Причекај ме, да узмем књиге и остало 
што треба... 

После кратког времена поп Мила изађе 
из собе с књигама, крстом и епитрахиљом 
под мишком, а у рукама му један земљани 
судић. 

—— Хајдмо, у име Божје! — рече и по- 
ђоше... 

Кад стигоше кући Хаџи-Асан-агиној и 
кад се попеше уз степенице, накашља се 
Хаџи-Асан-ага а из собе изађе Циганка А- 
тиџа. 

Обрадова се кад виде попа и пљесну 
рукама: 


— Ах, поп Мила!... — и приђе му ру- 


ци. -- Ошђелдум! 

— Ошбулдум!. 

—- Како је Неџиба 2... — упита Хаџи-А- 
сан-ага. 

— Умирила се... сад као да спава. 


— Спремите ју и нека се када спреми, 
да могадне поп да уђе... 

У соби наста журба... отварају се и 
. затварају јуклуци... тражи се ово, оно. 

ошђелдум == добро дошао 

ошбулдум = боље нашао 


јукаук -== као шифонер или орман за оставу одела и 
ствари 


Свршиће се 
Суш!а! Ра! 


СТОЈ, ХУСАРЕ1... 


тој хусаре!... Куд: ћеш кб на крили 2 
Откуд коњ ти у поводу чили 2 
Диван парип за сваког јунака! 
Продај ми га... ево сто банака.“ 


па -= 


— „Мач питајте, господин: лајтнанте, 
Он је ишто у крв. . с њим диван'тв! 
А капару не нудитео јако, 

На продају није хат никако.“ 


„Море момче, збори мало тише, 
Ево новци!... не требам их више; 
Нек је дватчут колко је речено, 
Па сад, ево, да платим поштено.“ 


— „Господине, не кушајте срећу. 

Једном речи: продати га нећу.“ — 
„Та шта нећеш, будало хусарска... 
Још стотина! То је цена царска.“ 
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Шта да тајим 72 Требао бих пара, 
Спромах сам, немам ни динара; 
Ал' мој каплар ост'о је бев хата — 
Ово биће дар му од побрата. 


Нови Сад 
Дим. С. Мерешновски 
ВАСКНРС БОГОВА 


(2ПГЕОЕХЗАЛРЋО ТА ЗУИХО ХК) 
РОМАН 


у 


Б. Бранчић 
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Алхимичар Галеото Сакробоско смислио је 
да учини опит са „Меркуровим штапом“. Тако се 
звале палице од миртсва, бадемова или каквог 
другог „астролошког“ дрвета, која су тобож била 
у сродству са металима. Са овим се палицама 
могли пронаћи у бреговима бакрени, златни или 
сребрени мајдани. 

Са том је намером отишао у друштву са 
гтоспарем Џироламом на источну обалу језера 
Леко, где је било много чувених рудника. Леонардо 
их је пратио, иако није веровао у моћ Меркурова 
штапа и исмевао га, као и остале алхимичареве 
глупости. 

Недалеко од села Мандела, на подножју 
Кампионе, беше рудник гвожђа. Околни становници 
причаху, да је ту пре неколико година зароњења 
гомила раденика, да у дубини рудника избијају 
из пукотина сумпоровита испарења, и да прова- 
лија нема дна. 

Ове су приче побудиле радовналост код умет- 
· ника. Он одлучи, да, — док његови пријатељи 
чине покушаје са Меркуровим штапом, — испита 
запуштени рудник. Али сељаци, верујући да је 
у њему нека нечиста сила, не хтедоше га пратити. 
Највад један стари рудар пристаде да иде с њим. 

Стрм, мрачан, налик на бунар, подземни ходник, 
са порушеним клизавим степеницама, водио је у 
окна. Пратилац са фењером ишао је напред; ва 
њим — Леонардо, носећи Франческа. 

Подземни ходник постајаше све ужи и стрме- 
нитији. Набројали су више од две стотине степв- 
ница, а ходник ипак изгледаше као да нема краја. 
Од доле допираше загушљива влага. Леонардо 
удараше будаком о зидове, ослушкиваше звуке, 
размзтраше камење, слојеве вемље и светле шаре 
у граниту. 
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— Ти се бојиш2% — вапита он Франческа, 
како се овај све више приљу- 
бљује уза њ. 

— Не, с вама се не бојим. 

Пођутавши, додаде тихо: 

— Је ли истина, госпаре Леонардо, — отац 
вели, да ћете скоро отићи 2 

— Истина је, Франческо. 

— Куда7 

— У Ромању, у службу код Цезара, кнева 
од Валентине. 

— У Ромању 7 Јели то далеко 7 

— Неколико дана путовања одавде. 

— Неколико дана! — понови Франческо. — 
Значи, да се више нигда не ћемо видети 7 

— Зашто Ја ћу првом приликом опет доћи 
к вама. 

Малиша се замисли; затим опет обема ру- 
кама нежно загрли Леонарда, приљуби се уза њ 
још јаче и прошапута: 

— 0, госпаре Леонардо, поведите, молим вас, 
и мене за собом! 

— Шта велиш2 Зар је то могуће Тамо 
јео рат... | 

— Нека је и рат! Кажем вам поново, да се 
ја у вашем друштву ничега не бојим... Ево, 
како је овде страшно, па се не бојим. Бићу вам 
слуга, чистићу вам одело, мести соб., хранпти 
коње, и још, — ви внате, — ја умем да нађем 
шкољака и да на хартији прецртавам биљке. Све, 
све ћу радити, штогод ми заповедите . .. 0, само 
ме узмите, госпаре;„Леонардо, и немојте ме оставити! 

— А шта ће рећи госпар Џироламо 2 Мислиш 
ли. да ће те он пустити са мном7.. 

— Пустиће, пустиће! Ја ћу се ивмолити. Он 
је добар. Неће ми откавати, ако плачем...А 
ако ме баш и не пусти, ја ћу отићи кришом... 
Само, кажите да пристајете!.. Хоћу ли смети2 

— Није тако, Францеско. Ја знам, да ти то 
само тако говориш, али не би оставио оца. Он је 
стар и ти га сажаљеваш ... 

-- Жалим га, доиста, али ... жалим и вас. 
(О, госпаре Леонардо, ви не звнате, ви мислите 
што сам мали... А ја све знам. Тетка Бона 
каже, да сте ви вештац, а мој учитељ дом-Лоренцо 
такође вели, да сте рђав човек и да ћу с вама 
душу упропастити. Једном, када је ружно говорио, 
о вама, ја сам му тако нешто одговорио, да ме 
је ишибати. И сви се они боје вас. А ја се не 
бојим, јер сте ви бољи од свију, и ја бих да сам 
увек с вама! 

Леонардо га ћутећи поглади по глави, па 
се некако сети, како је пре неколико година та- 
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кође овако носно оно дете, које је приказивало 
Златни Век на свечаности код кнеза Мора. 

На једанпут се Франческове бистре очи 
помрачише, углови усана му опустише се, и он 
прошапута: 

— Али ја знам, зашто ме не ћете повести 
са собом. Ви ме не волите... ја. 

И дете вајеца. 

— Ама, престани, дете! Зар те није срамота 2 
Боље, саслушај, што ћу ти рећи. Кад одрастеш 
узећу те за ученика, па ћемо славно живети и 
нигда се не ћемо растајати. 

Франческо га само погледа и запита радосно: 

— Је ли истинаг Можда ви то само тек 
тако говорите, да бих се утешио, а после ћете 
заборавити на мене 2 

— Дајем ти тврду реч, Франческо. 

— Тврду реч А после колико година 7 

— Па, рецимо, после осам до девет година, 
кад навршиш петнаесту ... 

– · Девет, — наброја он на прстима. --- И 
онда се нигда не ћемо растајати 2 

--– Нигда, до смрти. 

— Добро, али за цело после девет година! 

— За цело! Буди спокојан. 

Франческо се задовољно осмехну и из ми- 
лоште гладио је учитељеву браду. 

— Замислите, госпаре Леонардо, како је то 
дивно. Сневам ја једанпут, као спуштам се у 
мрак по некаквим дугачким степеницама, исто, 
као ово сац, а степеницама као да нема краја. А 
мене као неко носи на рукама. Лице му не видим 
Али, знам, да је то моја мати. Знате, ја њу и не 
памтим; умрла је док сам још био сасвим мали. И 
гле сад, — тај сан постаде јава Само што сте, 
уместо мајке моје, ви овде. Али је менн с вама 
тако добро, као с њоме. И не бојим се... 

Леонардо га нежно погледа. 

У мраку детиње очи севаху неком тајанстве- 
ном светлошћу. Оно пружи к њему своје румене, 
полуотворене уснице тако поверљиво, као матери. 

Учитељ их пољуби, — и њему се учини, 
да му овим пољупцем Франческо предаје душу 
своју. 

Осећајући, како крај његова срца бије де- 
тиње срце, — тврдим кораком, ва мутним фењером, 
по непоузданим степеницама гвожђанога рудника, 
Леонардо се полако спуштао све ниже и ниже у 
подземни мрак. 

Ххи 

Када су се вратили кући, затекли су стан- 
новнике Ваприја јако узнемирене, јер су чули, да је 
француска војска веома близу. 
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Овлојеђени краљ, из освете за издају и по- 
буну, беше предао Милан најамницима да га 
пљачкају. Ко је могао, тај је бежао у гору. Пу- 
том се отегла поворка кола, натоварена покућтвом, 
женама и децом. Ноћу се кроз прозор на летњаку 
видео пожар у равници. С дана на дан очекивала 
се битка под зидинама Новаре, која је имала да 
одлучи судбином Ломбардијо. 

Једнога дана фра Лука Пачиоли, вративши 
се из града, исприча последње страховите догађаје. 


10. апрвла беше одређена битка. Изјутра, када 
је кнез, изишавши из Новаре, распоредио своју 
војску, његова главна сила, швајцарски најамници, 
које бете поткупио маршал Тривулцио, не хтеде 
кренути у битку. Кнев их је плачући молио, да 
га не упропашћују и клео им се. да ће иму 
случају победе, датп један део својега имања. Али 
они остадоше непоколебиви. Моро се преобукао 
у монашко одело и хтео је да побегне. Али га 
један Швајцарац из Луцерна, по имену Шатенхалб, 
потказа Французима. Кнеза ухватише и одведоше 
маршалу, који плати Швајцарцима тридесет хиљада 
дуката — „Јудиних сребрника“. 

Људевит ХИ. поручи сиру де-ла-Тремуилу, 
да му сужња пошаље у Француску. Онога, који 
по речима дворских поета, — „први после Бога, 
управља крмом васионе, колима Фортуне“, пове- 
зоше на колима, у крлетци са решеткама, као 
уловљенога звера. Причаху, да је кнез молио 
тамничара, да му овај милостиво допусти да сме 
понети са собом у Француску „Божанску Комедију“ 
Дантеову, „рег зеадлаге“, „ради проучавања“. 

Боравак на летњаку свакога дана постајаше 
све опаснији. Французи опустошише Ломелину, 
ландскнехти — Сеприо, Млечићи — околину ка- 
нала Мартезане. Разбојничке чете беху допрле и 
до Ваприја. Госпар Џироламо Мелци са синчићем 
Франческом и тетка Боном, беше отпутовао у 
Кјавену. 

Лвонардо је последњу ноћ провео на летњаку. 
По обичају, он је бележио у свој дневник све 
знатније догађаје последњега дана. 

„Ако је у птице мали реп, — записао је те 
ноћи. — а крила шврока, -- она онда мора 
снажно да узмахује, окрећући се против ветра, 
да би јој ветар дувао право под крила пи тако је 
дизао у висину, као што сам опазио на лбту 
младога јастреба на црквеној кули у Ваприју, 
лево од пута што води у Бергамо, изјутра 14. 
априла 1500. године“. 

И даље, на истој страни, записао је још 
и ово; 
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„Моро је ивгубио државу, имање, слободу, 
и сва се његова дела распадоше у ништа“. 

Више ни речи, — као да су пропаст човека, 
са којим је он провео шеснаест година и пад 
династије Сфорца, били за њ од мање важности, 
него што је усамљено летење птице грабљиваце. 


је 


ТЕТНА-ЛУЈЗИНО ОГЛЕДАЛО 


трембумови, муж и жена, живели су срећно 

и задовољно; то јест, не баш тако срећно 
|“ 4 и задовољно, као за време док су били 
заручени, јер она сазнаде, да он попуши на го- 
дину за стопедесет круна цигара, а он опет до- 
кучи, да она има неку тетку, којој је потребна 
мала помоћ, од неких десет круна на месец. 

Али, поред свега тога,лу ње се ипак није 
никад јављала жеља, да га вадави, кад би он још 
дуго, већ како би она устала, лежао и хркао, а 
ни он није још никад пао у искушење, да се баци 
за њом жарачем, кад би му она излазећи добацила 
на вратима: „Ето, сад су завесе поново сасвим по- 
чађавеле од пушења“. 

И стога ја ппак мислим, да се овај брак у 
овако тешка времена ипак може с потпуним пра- 
вом назвати срећним. 

Њихови су дохоци таман стизали, да су могли 
просто и умерено живети и набавити скроман 
намештај за гостинску собу, који је био напуњен 
планинским сеном. Једном речи, то су били скромни 
људи, који су, доду:не, свакога дана бар два пут 
сити јели, али који ипак нису имали тако добрих 
јела, да би могли остајати и дуже ва трпезом и 
слагати чак и онда. кад су им трбуси напети, као 
оно бубањ на великој паради. 

А имали су и два детета, која радним 
даном нису била много прљавија од друге деце 
једнаког узраста. Али кад би когод дошао у по- 
сету, тата би увек предусрео на вратима гостин- 
ске собе, а мама би брзо понела на сваку руку по 
једнога малишана и замакла у ложницу, из које 
се после за читавих потнаест минута није чуло 
ништа друго до пљускање воде, по који шум, као 
оно кад веко нема при руци ножница, но мора 
зубима да одгризе конац, кад какву јачицу при- 
шије; благо шљепкање по пуначким обрашчићима 
и плачан глас; „Ах, мамо, како си љута!“ И онда 
би се појавили мали Стрембуми са још влажном, 


Наставиће се 
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очешљаном косом, миришући још из далека на 
неки јефтини сапун. 

Али Бог не хтеде, да то срећно стање и 
даље остане, те им посла тетку Лујзу у походе. 

Тетка Лујза је била већ стара и погурена 
бака око својих седамдесет година, али се још 
доста добро држала, и једина нада, да ће она 
оставити овај свет, оснивала се на изгледу, да ће 
се њена брада и нос, који су се сваке године све 
више примицали једно другом, ускоро срасти тако, 
да она неће моћи дисати. 

Али је још било једно пола цола размака 
између једног и другог. 

Она заслађиваше живот породици Стрембу- 
мовој за пуних седам недеља и оллучи, да им при 
свом поласку дадо какав леп поклон. 

Седме недеље била је јавна распродаја ствари 
код некога грофа, и тамо се између осталога про- 
давало п једно велико, елегантно огледало на 
ногарима за 47 круна и 60 потура, а некад је 
стајало 450 круна. Њега купи тетка Лујза и на- 
реди, да се однесе кући Стрембумовој, па сутра 
дан отпутова. 

Досада су Стрембумови имали само једну 
служавку и госпођа је сама пазила на децу, то 
јест остављала их је, да се код њих у знатној 
мери развија саморадња и само се онда лично 
мешала у њихове ствари, кад би прогутали по- 
више чиода, преврнули коју већу ствар од наме- 
штаја или пали под њу; кад би хтели једно дру- 
гоме да изваде очи ножницама или виљушкама; 
кад би натегли стакло с петролеумом или изуча- 
вали хидраулику на застирци у гостинској соби 
са мастилом из татине велике мастионице. 

Али кад у кућу дође тетка-Лујвино велико 
огледало, опави сутра дан мама малога Карла 
Стрембума, где стоји баш испред самога великога 
огледала и одмерава га неком цепаницом, те му 
приђе, загрли га и назва својим „неваљалим, гад- 
ним, драгим дететом“ а Стрембуму потом рече, 
да гледа и нађе какву девојку, да пави на децу. 
Она неће стати много, а у сваком случају то ће 
бити јефтиније, но пустити малога Карла, да раз- 
бије тетка-Лујвино скупоцено огледало. 

У кућу дође дадиља; али после неколико 
дана доби госпођа страшну главобољу, поцепа 
мидер, викну да јој даду Хофманове капљице, 
баци се наузнак на диван у ложници, па се стаде 
увијати као каква мученица од болова. 

После многих запиткивања, шта је највише 
боли, дознаде најзад Стрембум, да је све зло у 
староме, избледелом застирачу у гостинској соби, 
који бац ни мало не пристаје уз елегантно огле- 
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дало тетка-Лујзина. У таквом огледалу требало 
би да се огледају ружичасте слике каквога бри- 
селског тепиха, што би покривао цео под у соби. 

Стрембум уздахну, узе 275 круна из штеди- 


онице од уштеде за децу, и наскоро за тим у: 


елегантном огледалу тетка-Лујзином огледао се 
заиста полуправи бриселски тепих, — нека врсга 
имитације позната под именом „Ргипа Уејопгз“. 

» 

— Божанствено, драга моја! — рече госпо- 
ђица Свисконструт сутрадан госпођи Стрембум, 
— како је ваш мали салон постао леп, управо 
елегантан! Ах, знаш шта, како би дивно било, 
кад би имали још један од оних нових, модерних, 
полилеја, па да им се пламенови и призме лепо 
одбијају у елегантном огледалу !... 

После осам дана у гостинској соби Стрембу- 


мових висио је с тавана један такав полијелеј, 


купљен на вересију. 

Стрембум је имао осећања за лепоту. Он је 
студирао више година на универзитету у Упсали 
и имао је оцену „Сит Јацде“ из естетике код про- 
фесора Ниблума. И кад год би завирио у гостин- 
ску собу, набрао би обрве и тешко би уздахнуо. 

— Шта ти јер Ти стењеш Као во, који се 
прејео свеже детелине — рече му супруга благо 
и љубазно. 

— Ах, драга моја, зар не видиш, како ружно 
стоји наш стари намештај према дивном застирачу, 
полилеју и тетка-Лујзином елегантном огледалу 2 

Са тим се одмах сагласи и драга мамица. 
Да час поскочи свом мужу на крило, загрли га 
својим дебелим, црвеним рукама, и стиште га тако, 
да је све праскало у сену, којим је канабе било 
напуњено, па му рече: 

— Ах, драги Стрембуме, баш имаш укуса и 
осећања за лепоту. 

А то старо и веома красно канабе било је 
мила успомена још из мампне родитељске куће. 
На њему је Наталија Стрембум, по рођењу Бум- 
стрем, као шеснаестогодишња девојка сањала. чи- 
тајући „Игру Судбине“ и „Авет“. На њему је 
седео и њен тата, последње недеље свога живота, 
и пио своје млеко, кувано с пивом. На њему је 
доцније седела и госпођица Наталија, кад ју је 
бележник Стрембум замолио, да би се он у бу- 
дуће старао за све њене потребе; на њему су 
такође седели она и Стрембум, кад је први пут 
у тихом вечерњем сумраку поверила тати, да је 
Стрембумовима обезбеђен наследник. А пре непуне 
три године то је драго, старо канабе било поново 
напуњено свежим сеном и превучено човом, ву- 
неном, црвеном материјом. Стога је сирото канабе 
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с правом очекивало поштовања и оданости према 
себи, али кад сада чу, како н њега и његове ро- 
ђаке — столице господари презиру, попуцашо му 
ноге од туге, а леђа од једа, те господин и госпођа 
Стрембум одлетеше, колико су дуги и широки, по 
поду. 

Елем, написа се меница, нађе се јемац и купи 
али се и домаћи је- 
ловник толико погорша, да је Стрембум морао 
покаткад отићи у какву крчму да једе, да му не 
би орган за варење престао да ради због недо- 
вољног вежбања. 

Али, вато је тетка-Лујзино велико огледало 
имало то задовољство, да се у њему огледа околина, 
њему равна. „Све мора бити једно према другоме“. 

Треба ли, да кажем, како су (се нове менице 
писале, да би се набавио такав намештај и за 
остале собе, да и оне одговарају гостинској соби 2 
Треба ли, да говорим о томо, како се гладовало, 
лагало и позајмљивало, само да би се овда онда 
могло прикупити повише свота у кућу, јер шта 
вреди имати елегантну кућу, кад нико и не 


| вна за њу 2 


Не, доста ће бити да споменем, како сирота 
мамаица баш на гозби о свом рођен-дану виде, 
како Стрембум љуби дугачку кметову гувернанту 
у углу трпезарије. Она то није могла видети не- 
посредно, али несрећни љубавници нису ни на 
ум узели рефлектирање у тетка-Лујзином вели- 
ком огледалу. 

А осим тога почеше сви у опће мислити, да 
су се Стрембумови обогатили. 

Порески одбор подвостручи Стрембумову по- 
резу. 

Госпођа попадија дође једном и замоли г. 
(трембума, да запише на листи 25 круна, као 
прилог за уређење школе за домаће газдинство, 
коју ће походити полуодрасле девојчице Канибала. 

Куварица затражи, да јој се повећа плата 
због многих гозби. 

Стари, богати ујак Јане, који је био без деце, 
писао је: 

„Пошто сам са задовољством дознао, да си 
се ти сам подигао и прибавио себи веома угледан 
положај, тако да се твоја кућа сада броји у нај- 
отменије у вароши; ја сам јуче изменио свој те- 
стаменат у корист једнога фонда, из кога се дају 
награде верним служавкама.“ 

На крају крајева — Стрембум поста славан 
банкрот. Сва његова велелепност јавно се распро- 
даде, и тетка-Лујзино велико огледало купи за 
%5 круна млади недавно ожењени варошки попа 

Стрембум му приђе и рече; 
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— Чувајте се тога огледала, господине попо, 
оно не доноси сређу у кућу! 

Али попа преврте очима, ваглади косу с чела, 
уздахну, зажмири, склопи руке и рече; „Ко љуби 
Господа, томе све иде на добро“. 

Код тетке Лујзе било је управо велико по- 
село, кад стиже писмо с пзвештајом о Стрембу- 
мовом банкротству. Она пљесну рукама и викну: 

— Да, ето видите, како то иде, кад човек не 
уме да газдује. А они су баш доста помоћи доби- 
ли од својих сродника. Ја сам им с моје стране по- 
клонила једно велико изванредно лепо огледало!... 

Јагодина, 1904. Са шведског «ов. Милијевић 


НЕНОЛИКО НЕДЕЉА У ТУЂИНИ 


У 
Париска гробља. 





Јован Грчић, Нови Сад 6 


6) Реге-Еасћагзе. — Раззу. 


Пбр-Лашба или петочно гробље (!е Реге- 
Гасћајве оџ ситенеге де | Ез,) куд и камо је 
веће и у лепим споменицима богатије него 
Монмартрско. На Митров дан смо провели 
на њему пет пуних сахата — од десет пре 
до три после подне — п једва смо га оби- 
шли и прегледали цело. Јемачно бисмо до- 
чекали били, да на четврт сахата пре пет 
— од 16. октобра до 15. новембра затварају 
гробља у пет сахата после подне -- чујемо 
звоно и вику гробара (1ез рагдјепз), који јав- 
љају: оп [егте јез ропе5 (затварају се капије), 
да нас напрасна плаха киша, какве се у нас 
ваљда никад и не дешавају новембра, није 
нагонила, да потражимо заклона, баш пошто 
смо изашли из обе колумбарије око велике 
крематорије са два висока димњака и од- 
макли већ подаље од њих. У т. зв. великог 
света париског је мода, да своје сахрањују 
на Пер-Лашезу, било да купе шпе сопсева'оп 
а регрешие, која за најмање местанце стаје 
хиљаду франака а може стати и до три хи- 
љаде, било да набаве џшпе сопсезаоп (геп!о- 
паге (на тридесет година) за 300 франака, 
било џпе сопсезвјоп [етрогате (на пет година) 
ва 50 франака. Обичних рака ((охве5 сопаити- 
рез) за сиротињу има само по гробљима, ван 
Париза. За спаљивање, које је у Паризу у- 
ведено тек 1889. плаћа се 50 до 250 фра- 
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нака и ту је онда урачунано и право на 
место у колумбарији за пет година. Обе су 
колумбарије овде велики и високи стубовници 
а у зиду су им силне четворокуте затворе- 
не пањеге, на којима стоји записано име о- 
нога, чији је пепео унутри, и које смо мал 
не све затекли овенчане или закићене цвећем. 

На Пбр-Лашбзу смо обишли гробове и 
разгледали споменике државника: Фбра (Ке- 
|х Каџге, 1841. —1899.), Казимира Перјера 
(Сазпиг Репег, 1777.—1832.), деде Казимир- 
Перјбру (Јеап Раш Рјегге Савштг-Реггег, рођ. 
1847. председник републици неке пб године, 
после Карнота а пре Фбра), Лебрена (Сћапев 
Етапсојз Гебгап, 1739. — 1824.), Тјера (Адојрће 
Тлегз, 1797. —1877.; над гробом му велика и 
богата капела у стилу ренесансе а на сар- 
кофагу му записано: Ра-мат дПехи, уегнајет 
соја), Бартелеми-Сент-Илера (ЈшШе5 Вагће- 
Јету-5:.-НПатте, 1805. — 1895.) Бланка (ош 
Вјапс, 1811.—1882.), Манијела (Јасаџез Ап- 
(опре Мапџеј, 1775.—1827. друг Беранжвбру, 
с којим лежи у истом гробу), Шалмел-Ла- 
кура (Раш Агтапа СћаПетеј-Гасовг, 1827. цо 
1896.), Ледри-Ролена (АЈехапаге Апровје Гедги- 
КоШп, 1807.— 1874.) и Валевског (Мопап А- 
Јехапдге Јозерћ Сојоппа сопџе У/ајемви, 1810. 
до 1868, по матери Пољак, незаконит син 
великом а министар Наполеону Ш.); мар- 
шала: Масене (Апдге Маззепа, 1758.—1817.) 
и Лефевра (Егапвојз Јоверћ Гегеђуге, 1755. до 
1820 ) и генерала Ига (Зрзђе | Ниро, 1774. до 
1828, оца славном Виктору Игу); научника: 
омеопате Немца Ханемана или, као што га 
Французи зову, Анемана (Зашие Сбизнао 
Кмледлећ Наћпетаоп, 1755.— 1843.; споменик 
му, с бистом од бронзе, дигнут путем 50џ8- 
слрпоп п!егпаопаје), астронома Арагоа, (Егап- 
содв Оотипдие Агасо, 1786. — 1853.), физичара 
и кемичара Ге-Лисака (Јозерћ Гошв Сау-1,15- 
зас. 1712.—-1850.), золога Жофроа-Сент-Илб- 
ра (Ебеппе беобсоу Зате Натге. 1712. — 1844.) 
и кемичара Лавоазијера (Атопе Гаџгеп! Га- 
уојзјег, 1743.——1794.); песника и књижевника : 
бесмртнога комеда Молијера (Јеап Вар вје 
Родцеп Мопеге. 1622. — 1673.),“ фабулисте 
Лафонтена (Језа де Га Копјате, 1621. до 


• Београдска „Политика“ у 597. броју тврди, да су му 
мошти заједно с Лафонтеновима у цркви св. Јосифа — сва- 
како мисли древну капелу 5:-Јозерћ-дев-Сагшез у улици де 
Мапатгага близу Лисамбуршког перивоја —, међу тим стоји, 
да сву године 1817. пренесене на Пдр-Лашвба, ма да их има, 
који сумњају, да су то биле Молијерове мошти. На саркофагу 
над тим гробом стоји записано: Озва Ј. В. Родџећп Моћдге 
Рапајш, Сотоед!ае рппејрв, ћио (гапвја(а ег сопдна а. в. МООССХУП. 
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1695.),% брилантнога Бомаршеза (Рјегге Апри- | ћанина Србендића давана први пут у Новом 
зИп Саггоп Веацтагећајз, 1782.- 1799. у костур- | Салу 16. фебруара 1872. с покојном Ружић- 
ници са силним сво;гим потомцима, од којих је | ком у натписној улози) а драматизовао Жил- 
последњи умро 1900 ), великога лиричара Бе- | Верноне романе: „Пут око света за 80 дана“ 
ранжера (Р!егге Јеап де Вегапсег, 1780 -- 1857.; | и „Царева гласника“. Не могу пропустити а 
лежи у једном гробу са својим другом Ма- | да овде не споменем, да смо на Пебр-Лашезу 
нијелом, над гробом су њихова попрсја од | напшли и на гроб немачкога књижевника Бер- 
бронзе, преко њих растов венац а под њима | неа, који је у Паризу умро 12. фебруара 1837. 
струк паоме и растова лишћа; под Беран- | Споменик му — дело славнога вајара Давида 
жеровим попрсјем стоји: Вегапрег, ров'е па- : д' Анжера — од сивог је мрамора, на њему 
Нопа!), 1780. – 1857. па онда последње његове | Бернеово попрсје од бронзе а у ба-рељефу је 
речи : Је дезге бе ићиште дапз је (отђели де | пзведен натпис и алегорија, како Немачка и 
топ ап! Машџеј)“, духовитога и елегантнога | Француска пружају руке једна другој. 

Мисета, (АП гед де Мпиззе!, 1810.—1857.), пло- (Од уметника су на Пбр-Лашезу сахра- 


довитога Балзака (Нопоге де Вајтас, 1799. до | њени: сликари Гош5 Пала (1748.—18:5.) и 
1850.). драматичара и сатиричара Шењера | Раш Ваџагу (1828. —1886.), ком су поштова- 
(Мапе Јозерћ Сћепјег, 1764 —18511.),. млађег | оци и пријатељи дигли особито леп споме- 
брата славном елегичару и пдилисти Андреју ! ник са смишљеном групом“, затим сликарка 
Шењеру (1762. — 1794.), Делпла (! ађђе Ре- | Ноза Вопћепг (1822. — 1899.), којој на споме- 
Ие, 1738.-–1813.), преводиоца Вергилијевих | нику уз максиму: „1; атше ез; џпе аТесноп 
„беогртса“, нежнога Бернардена де-Сен-Пјера | ф!ипе“ стоји, да је била „оТсјег де ја 1еглоп 
(1737. ——1814.), од кога нам је др. Дера пре- | 4' ћоппеџг“; вајари: Памд ад' Апрегз (1788. 
вео „Павла и Виргинију“, господственога ли- | до 1856) Регте Самеег (1757.—1831.), и 
ричара пи драматичара Делавиња (Сазтиг Ре- | Јатез Ргафег (1794.—1852.); музичари: Та- 
Јауџдпе, 1790 —1863.), чији је „Рош ХГ“ у | лијанци: Керубини (Сћегиђитл. рођ. 1760. у 
нас на репертоару, неуморнога некад Скри- | Фијоренцији, умро у Паризу 1842.) н Белини, 
ба (Епрдпе Зегђе, 1791—1861 ), чију „Чашу | композитор „Норме“ (рођ. у Катанији 1801., 
воде“ зна наша позоришна публика већ пзо- | умро у Питоу крај Париза 1835.) од оца 
давна, ученога Нодјера (Сћатез Модег. 1780. | Француза и матере Пољкиње рођени Шопен 
до 1844.), првога, којп је стао међу „бесмр- | (Сћорјп, рођ. у Зелазовој Воли крај Варшаве 
тнике“, ма да није бпо класичар, „бесмр- | 1809. умро у Паризу 1849. и Французи: 
тника“ Абута (Едатопа Ађоџ!, 1828. —1885.), | Сгегу (1741. — 1813 ), Обе (Апђег. 1752.—1871., 
од кога нам је Милка Гргурова превела | композитор „Немакиње Портичанке“, „Фра- 
„Париске бракове“, Барјера (Тћеодоге Ваг- | Дјавола“ и „Црнога домина“), Мехил (Мећи!. 
пеге, 1823. —1877.) саписца ин у нас по- | 1763 —1817.. онај, што је компоновао и у нас, 0 
одавно (још 11. априла 1872) већ даваних | светосавскојгимназијској беседи у Новом Саду 
„Поштењака“ у преводу покојног новосад- | 1890., приказанога „Јосифау Мисиру“), Негоја 
ског варошког сенатора Јована Хаџића а са | (1791. ——1833.), Бојеллје (Егапеојз Адмлеп Вотеј- 
Племенчићем као Пепонетом, романсјера и | дец. 1775.—1834.), Ребер (Непт Веђег. 1807. до 
драматичара Сувестра (Ете Зопуезе, 1806. | 1880.) Бизе ( Втге!. композитор „Кармене“ и „Ар- 
до 1554.), Алфонза Додета (АТрћопзе Раџде!, | лезијанке“, 1888. —1875.), затим пијаниста и 
1840. — 1897.), писца „Фромона млађег и Ри- | компониста Бечлија Непп Негг (1806. — 1888.) 
слера старијег“, „Тартарена на Алпима“ и „Ар- | па најпосле и Гејбђиге У/бју (1817. —1369.), 
лезијанке“, и најпосле видесмо гроб и плодо- | чија се „Манастирска звона“ и по српским 
витом драматичару Денерију (Адоћрће Реп | кућама оре са сласовира. Мелодијозни Ро- 
пегу, 1811 —1899.). оном, што је написао и | сини, композитор „Севиљског берберина“ и 
нашем свету познату „Маге Јеаппе“ (с нат | „Вилхелма Тела“, био је такођер сахрањен 
писом „Маријана“ у преради Манојла Хрва- | на Пер-Лашбзу, јер је умро у Пасију крај 


• На његову саркофагу лежи лисица од бронзе а натпис • Група та приказује, како Слава меће венац на Бо- 
гласи: Нјо јасе: Јоћ. Гљ Котапе, саз!го(ћеодопеив, 11 аекорив | дријеву бисту а удовица погружена стоји са стране. Човека 
(ађе! в сопадепаз шисиз Вађпае ве Рћаедгт мегог робиз аџат | и нехотице дирне овај натпис на споменику: СПогге, (и 18 
зетишив, па под њим: Росвае согриз аћипде ап а шт МОСССХМП. | соџгоппев, е! тто!, је [е рјецге, ћејав! увпте се! вецје ауео тев еп- 


• Желим, да будем сахрањен у гробу свога пријатеља | Гаг!з (Славо, ти га увенчаваш, а ја га оплакујем, куку мени! 
Манијела. удова и самохрана са својом децом). 
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Париза (у 67. години свога века 1868.), но 
кости су му године 1883. пренесене у Фијо-· 
ревцију у тамошњи Пантеон. 

На Пер-Латвзу леже још: славни трагед 
Талма (1763.—1826.), славни тенориста Там- 
берлик (Епмсо Татрешк 1820.—1889.) и слав- 
не три глумице МПез: Писћезпојз (1777. 
до 1855.), РПејате| (1797. — 1875.) п Насће! (1821. 
до 1858.). Последњој је гроб у јеврејском 
одељењу, 

Особито су дивни споменици на Пер-Ла- 
шезу: балдахин Абелара, и Елојизе, тих двоје 
несретних драгих (он умро 1141.. она 1168. 
а обојима мошти препесене амо 1817.), мау- 
золеј грофице Јелисавете Демидовљеве, ро- 
дом баронице Строгановљеве (1 1818.) и кне- 
за Анатолија Демидова (1813.—1870.) и ка- 
пела влашкога кнеза Ђорђа Бибеска (1804. 
до 1878.), а веома су апартне две лежећиве 
статуе једна револуцијонара Бланкија (Ацо изје 


В!апаш, 1805.—1881.), на којој затекосмо ве- | 


нац од социјалиста, а друга публицисте Вик- 
тора Ноара, кога је у 22. му години 10. ја- 
нуара 1820. убио принц Петар Наполеон. 

Згрозили смо се, кад смо прошли крај 
зида дез Кедегез, до ког су године 1871. до- 
терани били комунарди и ту били пушкарани. 
На том је зиду пуно црвених венаца, осред- 
њих и веома великих. На једном таквом вен- 
цу, који је онамо положила | Ауатбагде ге- 
робпса!пе «гостаћаје, прочитасмо ову посвету : 
„Аих тог! де 1871. а сеџх, дш от [опде Ја 
герпрћаџе аих рмх де |еџг запд““. На другом 
опет стојаше: Соаћбоп гехуојаНопџате зосја- 
пзје апх ме пез де 71. 1904%. Напшли смо по- 
ле и на гроб грофа Сен-Спмона |Сјапде Неп- 
м Бани 5ипоп, 1760. —1825.), оснивача првој 
социјалистичкој школи, а упао нам је у очи 
и скроман крст с натписом: Не јасећ СОпзја- 
уџз Мајасћомз Ројопиз, ођт 1 ехо 1835. 

% 

На треће велико гробље Париско, на 
атепеге Мопрагоазве оп дио Зид нисмо ло- 
спели те нисмо могли походити гроб ни пи- 
сцу „Гренгоара“ Банвиљу (Тћеодоге де Вап. 
у Ше, 18283 -- 1891.), ком смо бисту видели у 
Лисамбуршком перивоју, ни песнику „Мај- 
скога Цвећа“ Бодлеру (Сћ. Вапдејајге, 1521. 
до 1861), ни славном критичару Сент-Беву 
(Сб. Бет(е-Веџуе, 1804. —1369.), ни Мопасану, 

• Покојницима од 1871. онима, што су основали ре- 
публику по цену своје крви. 


» Револуцијонарна социјалистичка коалиција жртвама 
од 71. 1904. 


43 а БРАНКОВО КОЛО 2 1905 


| 
| 
| 
| 
| 
| 


| 
| 


1350 


ни Леконту де-Лилу (Спапез Маге Кесопје де 
[18]:8 1818. —1894.), који је најбоље на фран- 
цуски превео Хомера, Хезијода, Анакреонта, 
Есхила, Софокла, Еурипида, Теокрита п Хо- 
рација а у Француској Академтји 1886. за- 
менио Виктора Ига. И Леконт де Лил има 
свој споменик у Лисамбуршком перивоју. 

Случајно смо једаред у проласку зави- 
рили у мало гробље де Разгу близу Трока- 
дера. Ту смо одмах на улазу десно опазили 
прекрасан споменик ес натписом: Мапе Вавећ- 
ке Р-се В Кагапеогрем!сћ. 1860.— 1884. 
Младој покојници је сам Апдге Тпћеџтеј! спе- 
вао ове стихове: 


О Мапе, о Тув ћапе, гадјеџве ђеац(е, 

Топ еете епбег п' а рав вошђге дапв Ја па поје, 
Топ езргћ езф утуапћ, у гате езј фа шеше ме 
Е Г паипоме! рагћио де Ја Непг е гевфе“. 


Гроба младој глумици Јапе Неппло!, жртви 
пожару у Француској Комедији 1900., нисмо 
никако могли да нађемо, ма ла нас је раг- 
фјеп на улазу упутио, где да га тражимо. 
Ваљда би га најзад ипак били нашли, но у то 
зазвони звоно, зачусмо гардјеново „оп (егше 
ја рогје“ те морадосмо изаћи е« гробља. 

Куријозума ради спомињем, да Париз има 
и своје „псеће гробље“ (сате еге дез сћег5 
или дез апитаих). Насред тога гробља диже се 
споменик бернхардинцу Барију с натписом. 
који казује, да је тај Бари спасао живот 
четрдесеторици људи а о: четрдесетпрве 
особе био убијен. Још Паскал је рекао: 
„Рјазв је уој5 ]ез ћошттез, рџз ј аше топ 
сео“; “ Беранже је певао свом „сћеп“-у, сво- 
јој „раџуге ђеје; наш Вл. М. Јовановић као 
„Осамљени паћеник“ у 17. броју „Стражи- 
лова“ ех 1888. није могао да се нахвали 
„паметних и мудрих очица“ свога „кучен- 
цета“, свога „Лила“; има на свету и уседе- 
лица, па како онда да не будеин — псећега 
гробља 2 

•% О Маријо, бели крине, врачна лепото, 
Твоја суштина није утонула у црну ноћ, 
Дух ти је жив, вибрира ти исти живот, 
И остао је бесмртни миомир цвбту. 


“ Што више гледам људе, све већма волим свога пса. 
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Илија Ивачковић, Черновци 


0 ПОЈЕЗИЈИ СВЕТИСЛАВА СТЕФАНОВИЋА 


– Поводом друге књиге његових песама! — 


ујитајући нешто хладне. али увек па- 
метне и промишљене Песме и кратке, 
Бле] салржајне Скице г. Дра Светислава 
Стефановића, дошао сам до уверења, ла је 
то мисаон човек несвакодневне интелпгевције 
и свестраног образовања, песник несумњивих, 
драгоцених способности и широких, само- 
никлих, нако, можда, још недовољно сређе- 
них, погледа на свет, и, најзад, снажан при- 
поведач проницава ока са јако пспољеном 
способношћу поузданог психолошког испити- 
вања. И у другом, доста кратком, низу својих 
изворних стихова је он више песник мпели 
и животне филозофије, него чисто лирских 
осећаја и тренутног расположења. Његов 
песнички субјективизам, без којег, на по- 
слетку, не може бити ниједан лиричар, про- 
жет је социјалним саосећањем за сваки опђе- 
човечански бол и очевидним саучешћем према 
свему, што пати и плаче; он има срца и речи 
за свемирске патње и радости човека, који 
се бори и воли, — јаког смисла и отворене 
очи за велике проблеме човечјег живота, и 
„ништа му људско души није страно“. 


Ја сам ка јно 


Танане жице осетљиве харфе, 
Што и од даљног ветарца одјекну. 
Још неосетне, скривене и тајне | 
Времена струје, кад ми срце текну, 
Од дрхтаја му свакога одјекну 
Живота светског дубине бескрајне. 

Такав је г. Стефановић у већини својих 
оригиналних песама, које су ушле у његову 
другу књигу, а нарочито у истински фило: 
зофским Акордима бесмртности п невеликом 
низу лепих стихова Моменти душе. Интимни 
осећаји једне лубоке, у својој леденој отме- 
ности мало неприступачне природе и дозреле 
мисли једнога самосвесног, интелигентаог духа 
нађоше ту у неколнко паметних, и ако ме- 
стимице доста тврдих, недовољно еластичних 
сонета уметничког израза, и широки унпвер- 
зализам осећања сведочи о свежој личности, 
код које је мисаона дубина редовно достојна 
накнада за који пут доста непријатну не- 
дотераност песмине спољашности п каткад 
сасвим приметну усиљеност натегнутог из- 





' Мостар, 1904. Пахер и Кисић, стр. 160. 169. Цена 60 пот. 
(80 пара дин.). Свеска 86. в 87. „Мале Библиотеке.“ 
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раза. Скроз модеран а запојен духом лите- 
рарног Запада, г. Стефановић не понижава, 
по примеру неких и само неких модерних 
песникб, уметност лирске појезије до шупљег 
формализма и недостојног титрања са бли- 
ставим, реторски лепим речима што блеште 
празним сјајем, и његова мисаона лирика је 
само излив једне отмене душе, која се гуши 
у несносној прашини сиве свакодневице, — 
једне душе, коју мучи једнолико ситничар- 
ство просечних људи и њихово тамно, мем- 
љиво животарење без полета и супчане свет- 
лости. Нека чудновата жудња за вечитим 
немиром бурног, богатог живота, извесна не- 
одређена тежња за животном борбом, која 
умара, и неко упорно нестрпљење, што је 
пуно наде, бије из једног дела Стефано- 
вићевих сонета, у којима се овде онде јасно 
може приметити дитирампска узнемпреност 
једнога растрганог духа, коме су мрски ча- 
мотиња и мир. Сам и једини, то је кратак, 
одсечан, но паразит натпис једне занимљиве, 
нешто пркосне песме г. Светислава Стефано- 
вића, у којој као да се најјаче осећа трепет 
уздрхтале му душе. 


О камо они дани узрујани, 

Дани без наде, љубави и вере, 

Кад душа трепти кб рањено звере — 
О камо они дани очајани 7 


Када ти срце никоме не брани, 

Да га рашчупа, да га кида, дере, 
Знајућ у своме пркосу без мере, 

Да тебе ништ' до сам ти не сахрани! 

Или један други, не мање карактеристи- 
чан пример Утежа. То је јасан и песнички 
јак израз гнушања над очајном празнином 
глупог, досадног живота, кому недостаје не- 
престана промена велике среће и оловних 
болова, у коме има једино тихог задовољства, 
малих духова и механично несвесног, бесциљ- 
ног кретања ситних људи. 

Је л) и то живот Ова срећа тиха. 
Што из дана у дан једнако ме грли 
И одмерено. стално напред хрли, 
Коб течна јека правилнога стиха 2 

Великих н малих жеља неприметно не- 
стаје, спомени се истрли као слаби, светлу- 
цави сјај прљаво-вивог, бесунчаног дана, а 
живот лагано мили напред, сличан, можда, 
плиткој, тромој реци, која на својим сивим 
леђима носи кал пи блато нечистих обала. 

Је л' ово мета, којој ме водиле 
Небо освојних мојих снова силе — 
Тешим се, што је и плам сред гробишта 
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Лотомак исте прометејске жари. 
Да се на њему фантом доба стари. 
Огрева пусто зверајућ у ништа! 

И онда последњи „моменат душе“, — 
иригушено тужни сонет Тама, у коме је 
г. Стефановић успео, да своје суморно распо- 
ложење доведе у везу са тешком досадом 
влажног дана п тиме дао занпмљив пример 
символичног описа. Хладна, продирљива киша, 
која до костију стиже, са неугодном упорно- 
шћу пада и шумно бије о пспуцану земљу, 
прозорна окна и прашне зидове, вукући по 
њима танке, сиве бразде, а из њених жутих 
млазева лагано излази сива влага, над по: 
кислим крововима диже се једва приметна 
магла и још пре вечера провидни сутон пада 
на, све. 

Тад осећам како на срце ми пада, 


Ко досадна киша, тешка нека чама, 
Ведрину ми вукућ душе обамрлу, 


Да је смеша с муљем гнушања и гада; 
Продире ми влага баш до срца сама, 
Гађење ме дави сузама у грлу. 

Да споменем још само једну песму ове 
врсте Хвалу љубави, која је уједно најбољи 
прилог у тајанственом, но, у ствари, не осо- 
бито јаком циклусу Из мистерија Љубави. 
Песма је за Стефановићеву лирику п ње- 
зин основни тон вапредно карактеристична, 
а уз то тако кратка, да је могу исписати сву. 

Плачи, моје срце, као некад ридај! 
Нек бледи од суза румен моје крви. 
Разби гордост свој,; расцепи се, кидај, 
Понизи се у прах где гамижу црви. 


Буди опет јадно, немоћно, сирото; 

Све одбаци даре; нека у таласи 

Сви потону. Буди, ко да ти је отб 
Живот све то, чим те виша сила краси 


Нек из ништавости таког понижења 

Уздигне те љубав, док светови поју, 

Да у часу томе твога васкрсења 

Познаш, да си дужно њој сву гордост своју. 

Није тешко уочити у ових дванаест ре- 
дака ону уметничку пмагинацију, што се на- 
лази једино код несумњивих, самосвесних 
несничких индивидуалности или код оних 
песника, који су на путу, да се развију до 
интелектуално снажних уметника. Има ту —- 
а то је код г. Стефановића обична ствари 
сасвим осетан недостатак његове технике — 
напрегнутих фраза и рапавих стихова, недо- 
вољно јасних, непрецизних места и очевидно 
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трације са једним апартним обртом и ствара- 
лачког смисла за лепоту п поноситу љубав 
уморевног срца, што се у прах понизило. То 
је, у главном, драгоцен пример мисаоне и се 
тога мало тешке лирике г. Светислава Сте- 
фановића, која је прожета индивидуалним 
осећањем и уметничком интелигенцијом. 

Али најбоље ствари у другој збирци г. 
Стефановића су његови описи, а међу њима 
се мени највише свиђа гравдијозна песма о 
Пролећу што је наступело. Он ту не пева о 
бујном пролећу, да нам опише тамно зеле- 
нило, које освежава; раскошно цветање воћке, 
што мирисом опаја или младу природу, која 
се буди. За њега је све то само један велик 
знак непрестаног бивања и животног про- 
цеса, што се не прекида, — само видљиви 
символ светског живота, и вечног подмлађења. 

Мирише земља сочна, свежа, једра. 

Клија и пупи. Свуд струјање, врење. 


И чисто видим, где земљи из недра 
Живот кроз жиле сише подмлађење. 


Под једним храстом легд сам на траву 
И слушам како шушти, пуцка, струји. 
Пучину гледам неба бистру, плаву, 

. Док рана пчела негде близу зуји. 

Кроз сјајни, непомућени етер раног про- 
лећа силно бију врели зраци сунчеве кугле, 
под њиховим жаром се. као у сну, већ слути 
врело воће и „шарен ћилим цветова и траве,“ 
назире се потмуло врење сочног живота, и 
као осећа да се у пупољку цветићи 69Де. 

И у час овај пролетњи и млади, 

Док свуда пуцка, шушти, струји врење, 

Ја осећам како у мени ради 

Живота светског вечно подмлађење. 


Да пуштам жиле све дубље, све шире 

Кроз много слоје простора и доба, 

Кроз живот цели, што се чудно стире 

Од праотачког до најмлађег гроба. 

Елементарно буђење подмлађене природе 
већ одавно није оцртано са толико драмске 
пластичности, са толиком снагом песничке 
ерупције, и стога се не устручавам да 6о- 
гато колорисани, импресивни опис г. Стефа- 
новића убројим међу најуспелије ствари, које 
сам у задње време читао. То није више оно 
сувопарно, прозаично набрајање природних 
појава, у коме нема лепоте и снаге, нити 
верно спољашње сликање појединих предела 
ил" извесних момената из вечите променљи- 
вости слободне природе. У суптилним опи- 
сима г. Стефановића се увек огледа све биће 
његово; тренутно му расположење стоји увек 
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у савршеном складу са спољашњошћу саме 
природе коју опшсује, и скицирајући тек са 
неколико одсечно кратких, свилно меканих 
контура п дискретних, личних опажања ову 
или ону слику из природе, г. Стефановић 
својим песничким акварелима даје редовно 
интимну драж свеже непосредности. 

Још ми о баладама г. Стефановића, ваља 
говорити, и мени је жао што, пишући о њима. 
морам донекле да кварим угодни утисак, који 
је на ме учинио већи део његових лепих со- 
нета и пластичних описа. Ако је, наиме, 
истина, да је свака балада потпуна драма, 
збијена у песму, онда су оба досадања по- 
кушаја г. Стефановића на тешком, у нас 
мало обрађеном пољу уметничке баладе без 
стварне књижевне вредности. Њима, пре свега, 
недостаје трагичност употребљених мотива и 
она унутарња неизбежност, она скоро на- 
сушна потреба катастрофе, којој се у првом 
релу има приписати дубоки утисак Арање- 
вих или староенглеских балада. Угледањем 
и, рецимо одмах, шегртско невештим угледа- 
њем на новију, нарочити енглеску баладу, 
дао је г. Стефановић у своја оба покушаја 
само гомилу расплинутих строфа без снаге 
и живота, без драмске јасноће и оног богат- 
ства индивидуалних црта, што и свакоднев- 
ним, много пута употребљеним предметима 
даје утисак нечега новог и самосталног. Уз- 
мимо одмах прву баладу Сан је одао. Ствар 
је у овоме: један остарели богаташ оженио 
се — то код песника често бива, у животу 
никад — са једном здравом, једром пастир- 
ком, која воли младићку снагу и дуге ноћи 
љубавног заноса 

Из живота ниских круга 
У своје је висе узе, 


Да првима буде друга, , 
Док мало пре овце музе 
И крадуцка кукурузе. 


Ничим другим — мисли луде! — 
Драгу своју није клео, 

Само да му верна буде, 

Да њен образ млечно бео 

Зна тек његов пољуб свео. 

Него младој жени се, напослетку, до- 
саде млаки пољупци старачких усана, и она 
од неког доба, „као да је зову“, поче одла- 
зити у оближњу шуму. 


Кб кошута хитром ногом гази 
Преко шибљика и сувих грана 
По запуштеној, обраслој стази, 
Коб да је нешто мами из стана. 
(Да није љубав заказана 2) 
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Ај; верна душа њенога мужа, 
Брижно је ипта: „Што туда ходи 7 
Пуста се шума далеко пружа.“ 
Ал' она рече, како јој годи 

И да је ту тек у слободу 


Окови друштва тешко је вежу 
И обичаји великог света, 
Наивну њену душу стежу, 
Зато се радо овуда шета . 

. Где све је сећа чобанчета! 

И једне ноћи старац, пун мучне сумње 
и сасвим разумљиве љубоморе, усни кобан 
сан: у шуми, иза густог шибља угледа једно 
сакривено место, на кому је полегла трава. 

И виде, коб да је јава, 
Где његова драга с чобаном неким 
ЈБуби се кб чобанка права. 

Врло оправдана сумња, још појачана 
овим чудноватим сном, не даје, разуме св, 
старцу мира и „води га у онај гајић чест.“ 
И кобни сан се обистинио: 

Преварен беше од ње љуто, 

Ко у сну оном свом, 

Па како је стиже, стиште је круто 
Руком осветном, 

Како је стиште и душа јој оста 

У телу пролетном. (72!) 

Ова дирљива историја пма, наравно, и 
свога корисног морала, и г. Др. Стефановић 
није пропустио да својој балади прикачи 
једно врло поучно наравоученије: 

Јер многи невером врате 
Љубав, која их у вис диже, 
Ал' по неки за све плате. 

И тај неки можда и није 
Баш онај кривац љути, 
Али га ипак казна бије, 
Јер чудни су освете путн, 
Незнани, тајни — ал ипак их човек 
У души својој слути. 
Некад се ода кривица тајна 
У оку, што се саже, 
Понекад речца издисајна 
Ил' сан што много лаже 
Као за неверу ову, чудом 
Некаквим истину каже. 

Види се, дакле; г. Стефановић је у сво- 
јој балади само подгрејао један древни мо- 
тив, који је већ небројено пута злоупотрв- 
бљен, у дугом низу проваичних стихова, 
што се досадно ређају један иза другог, 
испричао је без живахности и нових нианса 
обичну историју о љубоморном мужу, који 
убија неверну жену, те онда „оплакује пре- 
варену старост своју им. један живот млад“, 
и тиме јасно као дан показао, како не треба 
писати баладе. У осталом, није много боља 
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ни расточена Балада о ивневгреном мртвацу, 


ма да се њеном писцу не може одрећи јасан _ 


поглед за душевни јад грешне жене, која се 
каје. Но жалити је, што г. Стефановић ни 
ту није унео довољно отмене пластичности 
пи драмске динамике, те му је и друга балада 
само је:на непријатно разгажена, недопу- 
штено досадна историја без снажнијих акце- 
ната ип уметничке концентрације, — једна 
безбојна, непотребно опшширна песма, у којој 
ови стихови нису најгори: 

Грех је неверство спрам мртвог драгог 

Ма да га не осећа он, 

Ужасни грех је, јер тако неверство 

ЂБаволу чува трон, 

Јер људској га правди не може предат, 

Ком вв: ни погребни звон. 

Грех је то страшан спрам себе самог, 

Спрам бољег дела свог, 

Јер бољи је део у нама, део 

Љубљеног створа ког, 

Оно што од нас припада другом — 

Тако је рекао Бог. 

Итд. 

Узевши све укупно, није ми довољно 
јасво, зашто је г. Стефановић, који има лир- 
ских песама несумњиве вредности, уопће на- 
писао своје баладе. Но било би неоправдано п 
скоро детињасто, ако би га према њима оце: 
њивали. Он је чист лпричар са богатством 
зрелих мисли и лоста утанчаног осећања, и 


као таквом му — упркос неједном ненповољ- 
ном суду, што се, ван сваког спора, оснива 
на неразумевању — припада угледно место 


у честој фаланги млађих или тачније: мо- 
дерних нам песника. Нема сумње: тачном 
ехваћињу и нешто интензивнијем продирању 
његове песме, којој, на жалост, каткад недостаје 
лирска – непосредност дискретног осећања, 
много смета неугошнла забатаљеност споља 
шњег облика и мноштво неравних стихона, 
али, најзад, суштину сваке појезије, дакле и 
лирике, не чине декоративна лепота углађене 
спољашности пи — свакако потребна — гин- 
кост течног стила, већ једра садржина 1 до- 
зрелост песникове филозсфије. А у г. Стефа- 
новића има допадљивих пдеја и филозофског 
морала, што добар део његових песама 13- 
дижу високо над обпчну меру баналне про- 
сечности. Само је штета, што се он не уме 
у сваком случају сачувати од извесног ре- 
торства, које чини, да му гдекоја песма — 
на пр. читав неуспели циклус Триумф Ве- 
нере — није без непријатног утиска, бескрвне 
апстракције и плитке литерарности. Међутим, 
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за све те немалене и редовно веома осетне 
мане пружају довољно накнаде добре стране 
његових стихова: богатство у реалистичним 
момептима, новим посве личним ниансама и 
плодним идејама, јако развијени смисао за 
проблеме опће-људскога значаја; конкретни 
тон и унутарња пуноћа његове лепе, инди- 
видуалним духом прожмане уметности и, нај- 
зад, оригиналност у опажању и прегнантном 
изразу, која, срећом, никад на прелази у 
бизарну неприродност. „Не летим по виси- 
нама фантазије,“ писао ми је г. Светислав Сте- 
фановић још лане, наскоро после мојих ре- 
ферата о његовим Скицама и о првој збирци 
његових Песама, „али роним у дубине жи- 
вота, и тек сам почео износити оно, што 
сам ту нашао и још налазим.“ Мени се чини, 
да је г. Стефановић овим речима дао тачну 
карактеристику своје појезије. 


~ 


АВОВЧЕНИЋ 





КЊИЖЕВНЕ ОЦЕНЕ И ПРИКАЗИ 


(Мала Библиотека. Св. 106. Уредник Ристо Ки- 
сић. Власник издавачка књижарница Пахера и Ки- 
сића.) Никола Т. Јанковић. Приповетке. Свеска. прва. 
У Мостару 1905 Стр. 67. Садржај: Нада, Живот, 
Тајна, Сви знају, Његов поглед. — У прве три из- 
носи нам писац суморнг и тамне слике из несрећног 
породичног живота пуне немилих сцена, свађе и ру- 
жних речи, како то већ у животу често бива, и од 
каквих појава човек и у животу радо окреће главу, 
да их не види. Зашто се писац са насладом на њима 
задржава, не може човек да разуме. У ту загушљиву 
и одвратну атмосферу не пропушта ни једне светле 
песничке зраке, која ба је бар што то разгалила, те 
и у нама читалацима побудила нешто симпатије према 
ма коме лицу из оних група, што их писац изнови. 
Наравно да има таких породица и породичних при: 
лика, али писац св не сме задржати на томе да их 
само верно фотографише, јер он онда није вештак 
него занатлија. (Он мора својим духом унети нечега 
свога у свој тај верни опис, што ће дати раду му 
песничку карактеристику, а то он није учинио и за 
то су му ове џрве три слике, што би казао Немац, 
пп ћбећзјеп Стад ппегашекћећ пра арзфроззећа. Много 


је симпатичнија друга му „Сви знају“ у којој сам при- 


поведач износи и један део своје душе. У последњој 
„Његов Поглед“ описује писац сугестивну моћ чове- 
чјег погледа, — сиже дакло већ сам по себи непоје- 
тичан, те прича чини на нас утисак ког осећамо, кад 
неко нашироко развезе нешто неинтеревантно и оби- 
чно, те га из учтивости токорсе пажљиво елушамо, 
док у себи једва чекамо да доврши, Нед. 
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је-ке 1 акуагећ. Макада рбсеуа. Капоуас 1905. С1:- 
јепа 1 К 101. Стр. 82. „Садржај: 1. Кошбшсее. 2, 
Мајзогт Шја. 3. Ргеа сгкуот. 4. Ма та |јирђау. 5. Ма- 
пса. 6. Мабцуа). — Писац нам описује своју Славо- 
вију и Славонце, ади нема довољно посматрачког 
дара а ни изналазачке снаге, да уочи и одабере не- 
што необичније из живота, но нам прича најобичније 
појаве и догађаје, којима још ни начинџ ричања пиш- 
чева не диже вредност, јер је без икаква полета. Ти. 
пови његови ву тако обични и свакидањи, да управо 
нису ви типични. Једини је леп изузетак „Маћува“, у 
којој је писац обрадио баш лепо тугаљиву тему љу- 
бави пасторка према маћехи, а тШецџ је сељачка газ- 
динска кућа. Пеихолошка анализа као и реалистичко 
причање је овде писцу толико успедо, да му је зна: 
тно ова прича одекочила од осталих. Писац би требао 
да много више пази на језик, који је и у устима се- 
љака, а у истој мери у излагању пишчеву пун пунцат 
„неподошттин4“, Нед. 
Српске народне приповетке из Баната. Скупио их Светозар 
Мл. Бајић (Књиге за народ из задужбине Петра Коњевића 
св. 115.) У Новом Саду. Издање Матице Српске. 1905. — У 
овој је отањој збирци седамнаест на броју краћих интере- 
сантних народних причица Бајић се показао овде добрим 
записивачем и пробирачем, да све што је боље и вредније 
побележи и објави. На крају је додао неколико својих, ме- 
стимице интересантних бележака као п имена оних, од ко- 
јих је чуо коју приповетку. Оваке напомене, а особито имена 
самих причалаца уз краће карактеристике много доприносе 
бољем разумевању и проучавању народних умотворина. — 
Држимо, да би било вредно, да се Матица ода што систе- 


матскијем издавању, па барем у најскромнијем опсегу, она- 
ких народних умотворина. М. Д. 


КЊИЖЕВНЕ БЕЛЕШКЕ 


Модерна студија о Хамлету. Недавно је изашла у Кра- 
кову нова и занимљина студија о Шекспироној трагедији 
„Хамлету“ под натписом „Гће (гаса! ћииопе ог Нат!е! ргиее 
ог Решшагке, ђу Мат 5ћакевреаге. УуеЧјис (еквфи |ојвКјеро Јо- 
вега РавхкомвИедо вујело рглесљућапа 1 рггетубјапа |т2е2 56 Уу- 
врлапзкјесо“. У главном писац настоји доказати, како се она 
трагедија полако током подужег времена развијала, док нај- 
после није настала овака каква је, сачуванши ипак неке 
елементе ив првобитне трагедије; тако је н. пр. садашњи 
Лаерт у самој ствари првобатни Хамлет, што се види јасно по 
неким његовим говорима и радњама, док је опет данашњи 
Хамлет поред нових елемената сачувао на себи и неке старе, 

в отуд настадоше многе несугласице у његову карактеру, 
говору и радњама. Студија је врло интересантна и препору- 
чујемо је пажњи зналаца пољског језика. 

Учитељски календар за 1906. Крајем новембра изићи ће 
овај календар са одабраном педагошком садржином, из пера 
наших најбољих педагога и са ликовима признатих српских 
и страних школских радника. — Календар ће поред кален- 
дарског дела, донета стручну педагошку лектиру, бележник 
и потпун шематизам срп. учитељства у Угарској. Хрватској и 
Славонији, Босни и Херцеговини, краљевини Србији, кнежеви- 
ни Црној Гори и Ст. Србијин Македонији, те ће бити права 
учитељска књига. — Календар ће бити укусно израђен, у- 
дешен за џеп, и увезан у фини платнени повез, Цена му је 
1:20 Кр. (1'30 дин.) – Поруџбине и новац треба слати уред- 
нику и издавачу, — Богдану Ж. Ђурђевићу у Земун. 

Календар Српски Соко. Наши млади Соколи одавна при- 
премају и наскоро ће послати у свет први свој календар 
„Ортски Соко“. Календар ће осим календарског дела имати 
леп књижевни и поучни додатак уз обилату статистику 0 
разним соколским друштвима. Осим тога донеће и неколико 
слика о значајнијим неким појанама и ноких најодличнијих 
Соколаша. Упозорујемо, да то није „Српски Соко“ Браће 
Поповића. 

Прошлост Босне и српска штампа. У најновијој (8) свесци 
„Омладеанског Гласника“ написао је под овим натписом 4- 


ликој непажњи наше штампе па и -– пауке. Због акгуелне 


·_ вредности преносимо из тог чланка ово: Док наша штампа 


натрено брани несумњино право српског нардда ни Босну 
и Херцеговину, дотле сама чини једну погрешку, дотле на- 
носи једну непранду овим српским покрајинама. Ту погрешку 
врши она већ пуно година, њу врше стотине, хиљаде душа, 
њу врши скоро читан народ, па се ипак досад о њој мало 
или ни мало није говорило у јавности. Није се говорало без 
сумње с тога, што је та погрешка на први поглед сасним 
безначајна, али, она можо да буде и од замашнијих после- 
дица. — Тваче се прошлости Босне и Херцеговане. - У на- 
шим политичким и белетристичним листонима нанлазимо 
често пута на име кнеза Лазара, Немање, цара Душана, 
Краљевића Марка и т д., али ћемо у њима заман тражити 
име војводе Сандаља, војводе Радосава Павловића, Херцега 
Стјепана или краља Остоје. Знамените људе босанске про- 
шлости српска штампа је потлуно заборавила, њихове по- 
грешке не могу нас у садашњем раду и животу поучита, 
њихове лепе стране не могу нас осоколита, јер је духовно 
јединство взмеђу њих и њихових потомака раскинуто. У 
хрватској штампи то није тако. У њој се чешће сретамо са 
вменом краља Твртка !. него и самог Звонимира. — Али не 
само белетристични и политачки листови што греше према 
прошлости Босне, него но српска наука није учинила оно, 
што дугује њој. Имамо приличан број спремних историчара, 
имамо богатих извора за награђавање научних дела, па је 
занста за осуду, да још немамо из српског пера написану 
босанско-херцеговачку историју Онај, који хоће да се у- 
позна са историјом тих земаља, мора читати дело Клајића, 
Попарића и других хрватских историчара, а у каквом су 
духу та дела написана, излишно је спомшњати. — Па не 
само да српска штампа не поклања довољно пажње про- 
шлости Босне и Херцеговине, него има случајева, где се она 
на индиректан начин одриче, где она негира српску про- 
шлост ових земаља Ено ћу доказати то примером. — Од 
прогласа Србије за краљевину па све до смрти краља Ми- 
лана могла се скоро с дана у дан чататм по листовима 
фраза о „првоме српском краљу после Косова“. Српска 
штампа, дакле, отворено признаје, да између Косова и краља 
Милана није било српских краљева. То значи, да краљ 
Твртко !. кога историја убраја у најдаровитије владаре срп- 
ске, није; био српски краљ, јер је живео после Косовско 
битке још пуне дне године. То значи, да Стенан Дабиша, 
да Стеван Остоја, краљ Твртко ЛП. Тнртковић, Стеван Тома- 
шевић нису били српски владара, јер су краљевали после 
Косова. — Слично овоме писало се поводом крунисања краља 
Петра. Наши листови су доносили о том догађају пуне 
ступце, а почињали су обично речима: После пет стотина 
година меће данас први Србин владарску круну на глану..“ 
„После Душановог крунисања се први Србин крунише за 
владара...“ — шта је Богу взгрешио „Стефан Твртко во Хри- 
ста бога краљ Србљем и Босње и Приморију“, да се њега и 
његова крунисања рођени му потомци одрачу7 Та тај се 
краљ крунисао у православном манастиру Милешену, над 
гробом св. Саве. Он се поносио својим српским именом, по 

носио се, што је по женској лози био потомак Стевана Не- 
мање, а данашњи нараштај га брише из реда српских нла- 
далаца. Он је додуше крунисан пре Косова, но зато сни 
онц споменути наследници његови на престолу босанском 
крунисали се после Косова, а последњи нладар босански, 
Стеван Томашевић, крунисао се за краља г. 1461 ца опет 
српска штампа вели, да је „прошло пет стотина година од 
како је последњи Орбин метнуо краљевску круну на глану“. 


ПОЗОРИШТЕ ИП УМЕТНОСТ 


Српско Народно Позориште. О, Преображења до недеље 
после јесењег Крстов'дана ове године провела је дружана 
Српског Народног Позоришта у Вуковару и дала је онде 
двадесет и девет приказа; днанадест у претплати а седамнаест 
ван претплате. Како се за сезону у Вуконару ништа унапред 
није спремило, те је дружина неколико дана морала најпре 
седити скрштених руку, а за тим осам приказа једно за дру- 
гим морала давати ван претплате, то би Народно Позориште 
у Вуковару претпело било велику штету, да није ондашњи 
родољубиви велепоседник Радивој Пауновић из љубави према 
Народном нашем Позоришту покрио дефацат из својих сред- 
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става. У таквим прилшкама, дабогме, да ви репертоар није 
могао бити обогаћен никојом новмиом Из Вуковара је дру- 
жина отишла у Осек, где ће се банити д» пред наш Бежић. 

Једна прослава Вредни члан српске народне позоришне 
дружине Ђорђе Бакаловић прославаће 19. новембра о г. по 
ст к. двадесетпетогодашњицу свог глумовања. Прослава ће 
бити у Осеку. . 

Кнез од Семберије. У четвртак 10 окт. (2. нонембра) 
представљао се у словеначком позоришту у Љубљани кла- 
сични Нушићев комад „Кнев Пво од Семберије“. 


МАТИЦА СРПСКА 


Књижевни Одбор вмао је у четвртак, 20. октобра (2./ХГ[), 
споју седницу под председништвом 4. Харива, председњика 
друштненог. Од предмета наводимо: Председник топлим ре- 
чима напомиње, да је почасни члан Матице Српске, Карло 
Сас, преминуо и да је у име Матичино породици изражено 
саучешће; уједно ће се умолити Књиж. Одељење, да одреди 
једног члана, који ће говорити у спомен и славу покојникову. 
— Министарство Просвете довволило је изузетно питомцу 
задужбине Васе и Саранфвле Јагазовића, Емилу Нађванском, 
свршеном студенту Трговачке Оријенталне Академије. да ову 
школску годину проведе у иноземству ради усавршавања у 
својој трговачкој струци. — Председник одбора за подивање 
споменика песнику „Луки Ботићу у Сплиту јакља Матици, 
да ће та снечаност бити 5 новембра у !! часова пре подне. 
Од стране Матичине има се поздравити телеграфскам путем. 
— Мита Калић професор у Сомбору, захваљује, што је од- 
ликован избором за члана Књиженног Одељења. За чла- 
нове Редакцијоног Одбора бирају се: Светозар Савковић, 
Иларијон Зеремски, Јован Леивојновић и Милан Будисављевић; 
секретар друштвени по себи је члан тога Одбора. Узима 
се на знање, да су у заједничкој селнаци Књиж Одељења 
и Упранног Одбора изабрани: Сана Кршић за питомца Ђзне 
Брановачког и жене му Пде, а Светислав Удовички за пи- 
томца задужбине Васо Јагазовића п жене му Саранфиле за 
економску струку. —- ристајен се у начелу на предлог 
„Привредника“, да се за Књиге за народ са чешког преведе 
„жена као лекараица“. Тога ради има се обратиги госпођи 
Зорки Ховорковој у Праг — Обређује се, да се у Књаге 
Матице Српске за год. 1906 штампа 2 књига „Византија и 
Срби“ од Ст. Станојегића. — Издају се на преглед рукописи: 
„Зло дете“, „Безамени приложак , „За инат“, „Четири приче“. 
— Примају се за издања Матачина: „Две глано из Жавота 
Мајстор Дише“ прича Драг. Плијћа; „Прогнани краљеви“ 
слика Марка Цара. — Прима се уветно рукопис (ако га па- 
сац исправа) „Неколико важних писама за српску понеснацу“. 
— Као сувише специјална ствар, која није за Летопис, не 
прима се већином гласова „О српској црквеној архитектури 
у средњем веку“. Одбија се рукопис „Кнез Константан Но- 
мања“, јер није исправљен према напоменама. Остали 
предмети тицали су се питомаца Матичиних 
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ПРОСВЕТНИ И ДРУШТВЕНИ ГЛАСНИК 


Српско друштво „Шумадија“ у Прагу. Оно омладинско 
друштво одржало је 18 октобра своју конститумнну скуп- 
штину и изабран је управни одбор: председник Влад. Бо- 
шњак, техничар; потпредседник Јово Радаковић правник; 
тајник Петар Давидовић, медицинар; благајник Ник Ло- 
ловина, филозоф; књижначар Вој. Кецмановић, медицинар; 
одборник (ст. Мавиљаним техничар; у ревизиони одбор и- 
забрани су: Павле Богдановић, техничар; Богдан Видовић 
правник; Милан Латиновић медицинар. 

Ђачкна трпеза. Тако се зове устанона у овдашњој српској 
великој гимназији, основана и намењена помагању сирома- 
шних а нредних ученика. Прошле су године гимназијска 
управа и професорски збор доскочили давнашњој потреби, 
да се сиромашним ученицима намакне добар и топао дору- 
чак (фруштук). У ту су сврху одредили приходе од забава 
гимназијских, неке приходе од ученичке упишснино као и 
евентуалне првлоге и легате, који стигну. Састављена су 
подједно и правила и крајем прошле школске године по- 
слана су Патронату гимназијском на потврду. Како су пра- 
вила потврђена, одмах се приступило остварењу те намисли, 
в 1. новембра п. н. отворена је „Ђачка Трпеза“, у коју су 
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ове године примљена 42 ученика. Како је ова племенита 
установа још у свом почетку, где треба изобилне потпоре, 
препоручујемо је пажњи нашег родољубивог света. 

Дом за ученице средњих школа. Ових је дана свечано 
отворен у Београду „Дом ва ученице средњих школа“. Дом 
је снабдевен свима потробама. За сада је примљено 36 ученица. 

Добротворна Задруга Српкиња у Госпићу. Недавно је осно- 
вана Добротворна Задруга Српкања в у Госпићу, у Лици, 
са истим племенитим задатком, којем су намењене и старвје 
њезине сестринске задруге по овим доњим крајевима ившег 
народа. Председница је Задруге гђа Милка П, Јерковићка; 
тајник је проф -катахета Ник Мајсторовић. На ов. Петку 
ове године први пут је ова Задруга прославила своју крсну 
славу, на коју се искупили одлични гоств и пријатељи За- 
другини Том је праликом тајник говорио о значају добро- 
творних женских задруга и тако увелико придонео бољем 
разумевању им већем рашврењу оваких установа у оним 
крајевима. 


ЧИТУЉА 


+ Фрањо Марн. 15. октобра по. нов. 0. г. преминуо је 
у Топуском, где се код своје кћери налазао, Фрањо Марн, 
један од најмарљавијих и најсавеснијих средњошколских 
трудбеника и пасаца у Хрватској и Славонији. Фрањо је 
Марн родом Словенац; родио се 1846 у Штанги код Литије 
у Крањској Љубљанску гамназију свршио је 1866. те је 
одатле пошао у Праг, а иза четири године у Грац, где је ш 
довршио фалозофско науке. По свршетку наука намештен је 
у Загребу за гимназијског учитеља а иза две године постао 
је професором. Год 1889. издала је Словенска Матица ње- 
гову „Хрватску словницу за Словенце“ (посвећену дру Ја- 
незу Блајнајсу, чувеном вођи и препородитељу словеначком); 
приредио је даље издање [' ПЏошопаа „ћаз ЕКошав уп! Шивггез ; 
саставио Хомеров рочнак; написао је разних немачких читанака 
и граматика за гамназваје, и „Пријеглед грчке и римске лите- 
ратуре и старина“. Осим тога напасао је још доста краћих 
дела и распрана. Нека је слава вредном покојнику Фрања 
Марну! 

+ А. М. Лохвицкаја. Највећа руска песникиња, „Руска 
Сафо“ — како је називају критичари, А. М. Лохвицкаја 
умрла је средином августа у Петрограду. Год. 1896. добила 
је прном снојом збирком песама Пушкпнову награду. Прошле 
:904 године пзашао је последњи свезак њезшних песама. 
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Поштованим претплатницима. 


Разашиљући оломене нашим дужницима, опо- 
менули смо п некоје, који нису били дужни. Како 
је власник и главни уредник г. Паја Марковић 
Адамов због дужег боловања а после својим од“- 
ласком у Приморје спречен, да изведе рачунске 
књиге, те смо их ми примили неизведене, — то је 
само тако настала ова пометња. 


Администрација Бр. Кола. 








___ „Бранково Коло“ пзалази у Ср. Карловцима (З1ауо - 
ја), сваког четвртка. Цена је листу ва А встро-Угарску 
Босну, Херцеговину и Црну Гору на годиу 10 
круна, на по године 5 круна, на четврт 2 круне 50 по- 
тура (али филира); за Србију и све остадввзве“ље 
годишње 14 д. 40 п. или франака, на по године 7.20 
динара или франака, на четврт године 3.60 дин. или фран. 
Из Босне п Херцеговине прима претплату Књи- 
жарница Пахера ц Кисића у Мостару; из Србије 
сано Књижарница Велимира Валожића у Београду ; 
а ив осталих земаља само Администрација „Бранкова 
кола“ у Ср. Карловцима. Преплата се прина сано у 
повпу (нипошто у маркама итд.) 
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Зар. Р. Поповић, Београд 
НЕЏИБА 


СЛИКА ИЗ СТАРЕ СРБИЈЕ 
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— ЖИВОЈИНУ О. ДАЧИЋУ — 
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Кад јави Атиџа, да је све готово, уђе 
поп у собу заједно с Хаџи-Асан агом. 

И жена, и сестра Хаџи-Асанова огрнуте 
су дугачким чоханим огртачима; лпца им 
покривена, само се очи виде. 

И Неџиби је лице покривено, а огртач 
је прострт по њој. 

Поп Мила затражи сточић и тепсију, и 
на тепсију стави онај судић, који донесе, китку 
босиљка, крст и јеванђеље. Отвори епитра- 
хиљ, прекрсти га, шупутајући молитву, и 
метну га на себе. Затражи мало жара на, по- 
сипци, и извади из џепа тамјана и метну на 
жар. Затим из оне друге књиге извади во- 
штану свећу, савијену у колут, упали је и 
пружи Неџиби. 

Неџиба се беше пробудила... узе свећу 
и упре поглед у њу. 

Поп Мила је окади тамјаном, па посипку 
остави на тепсију; затим јој пружи крст, те 
пољуби, и даде јој га у другу руку. 

И отац, и мајка, и тетка, и Атиџа гле- 
дају све ово шта се ради... гледају у чуду. 
заустављајући, рекао би, и дисање своје... 
а нека их нада почиње да оживљава, да 
диже. 

Поп Мила положи епитрахиљ на главу 


посмшка — ватраљ 
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ОДГОВОРНИ УРЕДНИК. 


МИЛАН БУДИСАВЉЕВИЋ 








Неџибину, отвори књигу и стаде читати мо- 
литву. Чита... чита... 

Неџиба, слуша, слуша... Некако јој при- 
јатно то једноставно роморење. .. притискује 
свећу у руци... гледа у сребрни крст: спази 
кроз оне везене гране слике неке на дрвету... 
подиже очи к попу и погледа у његове усне 
како се мичу, у браду како се креће... 

Поп Мила чита... чита.. 

Затим остави књигу ; уве јеванђеље, от- 
вори га, положи га лако на главу Неџнбину 
п стаде из њега читати. Кад заврши јеван- 
ђеље, пружи га Неџиби, те га пољуби... 

Неџиба, осети неки особити мирпс ове књи- 
ге, коју пољуби. Џа и ово, што јој је на глави, 
— некако необично мприше. И џубе попово, 
које је ето тако близу, неје као друга ха- 
љина — и оно има неки мирис... И све јој то 
некако мило, пријатно... 

Хаџт-Асан-ага и жена му непрестано 
гледају то у Неџибу, то у попа и његове 
усне. Кад погледају на другу страну, тај 
је поглед управљен само к небу, уз тиху 
срдачну молитву: „Аман, Боже!“... 

Доврши читање поп Мила. Онда отвори 
онај судић, у коме је освећена водица, даде 
Неџиби да пије, па је затим покропи. 

Замириса мприс босиљка... помеша се 
с мирисом тамјана... и тај свети мирис испуни 
собу, испуни срца ових молилаца вером у 
Божју помоћ, надом у хришћанскога свеца. 

Неџибу ова водица освежи. Она позна- 
де мирис феслиђена, али јој се сада чини 
друкчији: необично пријатан, необично мио... 


феслиђен — босиљак 
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Узе јој поп крст из руке и даде, те га 
пољуби; узе и свећу и угаси, па јој пружи 
руку, те пољуби. Затим је благослови и по- 
жели јој скоро оздрављење. 

Потражи један чист сахан и усу осве- 
ћене водице, па остави и китку босиљка. 
Рече, да је чешће кропе том водицом. Ако 
пак наступи јака ватра и бунцање, нека ко- 
шуљу умоче у оцат и нека јој обуку, па кад 
се угреје, нека то понове... 

С поп-Милом пође Хаџи-Асан-ага, да га 
до куће отпрати. . 

Неџиби приђе мајка, стаде је миловати 
и питати: 

— Како ти је, кузум2. 
џанум Неџиба 2 

Хоћу да спавам... 


Како ти је, 


— одговори Не- 
џиба. 

— Спавај ми, 
здравиш! 

— Дај ми ону китку феслиђена !.. 

Мајка јој пружи. 

Неџиба стаде босиљак мирисати, мири- 
сати... притиште га на усне... притиште га 
на груди и уздахну... 

— Ох!... Како лепо мирише. .. лепше 
него наш феслиђен!... Како ми је мило, 
како ми је пријатно од овога феслиђена !. 
Метни га, або, метни овде на јастук, до 
главе моје... Ох!.. Каква је вера ђавурска !.. 


Неџиба, ... спавај, да о- 


|| 


Прошла је већ година дана... 

Неџиби је заиста после молитве поп- 
Милине окренуло на боље; после три дана 
већ јој било добро, а сада не би нико ни 
рекао, да је то она иста онако тешко боле- 
сна Неџиба, 

Па као да је и леша него што је била 
пре болести... 

С босиљком се никако не раставља. Ве- 
рује у чудотворну моћ молитве поп-Милине, 
али тако исто верује: да је онога тренутка, 
у који је осетила мприс босиљка, кад је поп 
махнуо њиме и покропио је, да јој онога тре- 
нутка свануло пред очима, лакнуло јој. Зато 
јој босиљак неје обично цвеће, и зато јој 
толико омилео, да га увек носи при себи. 

Док је босиљак млад, свакад ће по један 
стручак бпти или у коси за увом, или у 
недрима, или у руци. Кад се босиљак осуши 
— макар зрно које биће и у недрима, и 
у свакоме џепу било јелечета, било минтана; 
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остатак би узела у руку, протрљала, би међу 
длановима и опда би мирисала, мирисала... 

И кад хоће да легне, свакад ће по један 
стручак да метне под јастук, — да јој п у 
спавању мирише. 

Зато је и у башти највише простора 
остављала босиљку; најлепше место давала 
босиљку, највише пажње поклањала босиљку. 

Кад би на заходу сунца сишла у башту, 
најдуже би се шетала по оним стазицама 
између босиљка, па би руком прошла по 
босиљку, те би и рука мирисала, и башта 
мирисала. 

За оволику љубав њену према феслиђену 
знале су п лругарице њене, причале ово и 
другима, те од уста до уста иђаше Неџиба, 
феслиђен. .. Неџиба, феслиђен. .. докле је и 
не прозваше: Неџиба — феслиђен.. 

Ето вечерас и Хаџи-Асан-аге у башту.. 
За њим иде Атиџа и носи наргиле... Он ће 
седети на меканој трави... сркаће сласт из 
наргила... мислиће о будућности своје је- 
динице, о срећп своје Неџибе. 

Смотри га Неџиба... дланом пређе по 
босиљку, и онда му притрча, поднесе му длан 
под нос: 

— Мириши, хаџи-баба !. 
риши !,.. 

Хаџи-Асан-ага се насмеши... насмеши 
од задовољства, од среће... послуша своју 
мазу, па је загрли... Она одмах завуче 
прете у његову браду... стаде му бркове 
упредати п вући, вући... 

— Еј, еј!... — викну јој отац. 

Она се слатко насмеши, па одскакута, 
те узабра стручак босиљка и пружи га оцу: 

На, ... мириши ! 

— Ти само феслиђен, феслиђен. .. Право 
имају и што те не зову друкчије већ: Не- 
Џџиба-феслиђен. 

— Ако... 

Још мало ако... па ћеш 
бити Неџиба Рифат-беговица. .. 

Она му, постиђена, сави руке око врата... 
лице своје сакри на његовим грудима и рече: 

— Не... 

— Шта2... Зар ти више волиш да бу- 
деш Неџиба-феслиђен, него Неџпба Рифат- 
беговица 7... 

— Феслиђен. .. 

— Е онда може бити: Неџиба- "феслиђен 
Рифат-беговица. .. 

Неџиба не подиже главе с његових груди... 


· Мириши, ми- 


на јесен 
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И данас је састанак код Неџидбе. 

Већ су јој дошле другарице: Зухра, Ђул- 
сима, Зејнепа п Нафија, а очекују још п Фа- 
тиму п Бехиџу. . 

Пред њима је на синијп у сахановима: 
леблебије, бадема, сухога грожђа, шећерлеме, 
рахатлокума, баклаве. 

Кад се искупише све, Атиџа их послужи 
шербетом. 

Затим изнесоше дахире... 

Поскидаше минтане оне, које су у мин- 
танима дошле, те осташе све у тесним кра- 
тким јелечићима од јумбасме, кутније, чохе 
или кадифе, а беле руке слободне у шпроким 
рукавима кошуље од танке ћерћелије... 

Стадоше ударати у дахире, пошто пал- 
цем пређоше по разапетој кожи, да виде је 
ли довољно суха, и пошто затресоше њима, 
те колутићи метални зазвечаше... 

Запеваше песму... најпре лагану, пуну 
сете... па онда насташе песме све веселије, 
све несташније. .. 

Између песама Неџиба нуди своје дру- 
гарице мезетима: 

— Узми, Зухра, рахатлокума !.. Ти, Бе- 
хиџа, ништа неси узела; тако ћу и ја код 
тебе... Де, Зејнепа, узми баклаве... узми, 
џанум, узми!... Хајле узимајте, па да пе- 
вамо... 

— Да певамо и да играмо!... — 
дложи Ђулсима. 

— Хајде... хајде!... заграјаше о- 
стале. -— Хајде најпре ти, Ђулсима, са Бе- 
хиџом, па ћемо после ми... 

Залупаше дахире... заневаше песму... 
Ђулсима и Бехиџа ухватише се за руке и 
стадоше играти, играти... 

Затим устадоше друге две. .. И тако ре- 
дом једне уморне седаху, друге одморне у- 
стајаху и играху... 


пре- 


— Чочек!.. — викну Зејнепа, захтева - 
јући тиме, да се игра чочечка игра. 

— Хајде тип... ти!... — повикаше њој 
све у глас. 


Зејнепа устаде... притврди за прсте чам- 
паре... зазвецка чампарима и стаде играти 
унаоколо .. 

Једна по једна тако устајаше и играше, 
остале у глас певаху, а две по две у дахире 
удараху... 


синија — велика тепсија, која служи као трпеза 
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Неџиба !... Неџиба!... Неџиба-фе- 
слиђен !... Хајде, Неџиба-феслиђен !... -— по- 
викаше, желећи да Неџиба игра. 

И устаде Неџиба... Отпаса бошчу... 
притврди чампаре. .. пусти димије, које беше 
спреда закачила за појас ...збаци мафез « 
главе... пустп косу... 

Пође у круг. Најпре лагано, ходом, за- 
тим брже и брже... а чампарима звецка, 
звецка... У игри прави покрете, какве ни- 
једна не могаше... извија лево, десно, назад 
— те би се коса спуштала на под, ћилимом 


застрт... а чампарп непрестано звецкају, 
звецкају... Затим стаде насред собе... за- 
тресе главом, косом... затресе целим горњим 
трупом. .. 


Из недара јој испаде стручак босиљка... 

Остале повикаше: 

—  Феслиђен, феслиђен!... 
слиђен!.. 

Она се саже, диже боспљак, пољуби га, 
метну у недра, па опет крену, завитла се у 
круг весело, бурно... а чампари звецкају, 
звецкају. .. . 

Тада се песма стаде веселије разлегати, 
дахире сташе јаче ударати... 

Још један круг учини Неџиба и, уморна, 
спусти се на крило другарнци Зухри. Зухра 
је стаде миловати по зажареним образима и 
љубити, а Неџиба руке своје обвила око 
врата њена... па чампарима лагано звецка, 
звецка... 

Зачу се клепало и звечка при цркви... 

— Сутра је неки празник ђавурски, — 
рече Нафија. 

— Не, сутра је наш петак, па зато лупа, 
— рече Бехиџа и насмеја се.. 


Неџибафе- 


— Неџиба! — викну Атиџа п отвори 
врата. — Зове те аба.. 

Неџиба оде у другу собу. 

— Сутра је, — рече јој мајка: — онај 


празник ђавурски, када ти је прошле године 
читао поп Мила, те сп оздравила. Треба да 
пошљемо мало зејтина у цркву за твоје 
здравље; ама ваља ти сама својом руком да 
напуниш ово стакло. На, сипај, — и пружи 
јој стакло веће и мање. 

— Ево и ја ћу за моју Мерпму да од- 
несем ово стакленце, — рече Атиџа и по- 
каза стакленце зејтина. | 

Неџиба напуни стакло. Затим маши се 
руком за низу око врата, окрену је те дође 
завежљај спреда, одрешни је и, пошто зубима 
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прегризе конац, скиде онај крајњи дукатић 
и пружи га Атиџи: 

— На, и ово с моје стране. Нека је 
алал!... 

Онда се врати међу другарице. 

Стадоше поново ударати у дахире... 
запеваше песму. Неџиба опет пође... заигра 
весело... завитла се бурно, а коса се њена 
у лету повијаше, лелујаше... затим стаде, 
затресе главом, косом... заигра целим ви- 
тким телом... па опет крену, опет се завитла... 
Певају другарице, пева Неџиба. .. а чампари 
само звецкају, звецкају, звецкају... 


ме 


НЕНОЈЕ МАНСИМЕ" 


Самољубље је највећи ласкавац. 


Ма какво да је откриће човек учинио у обла- 
сти самољубља, ту још доста остаје непознатог 
земљишта. 


Крај 


Га Носћегоисаша 


Самољубље је умешније него најумешнији 
светски човек. 


У срцу људском постоји вечито рађање стра- 
сти, тако да је рушење једне готово увек почетак 


друге. 


Ма како се трудили да сакријемо своје стра- 
сти привидном побожношћу и чашћу, увек се оне 
виде кроз та покривала. 


Ми сви имамо довољно снаге, да трпимо зла 
других. 


Постојаност, мирноћа мудраца само је вештина, 
што знаду сакрити своју узбуђеност у срцу. 


Кад не бисмо имали ни мало манд, не бисмо 
толико уживали, кад их нађемо код других. 

Завидљивост се храни у сумњи и постаје ја- 
рост, или је нестаје чим се из сумње пређе у не- 
извесност. 


Кад не бисмо имали ни мало охолости, не би- 
смо се жалили на њу код других. 
Пирот С еранц. Ђ, Ћирић 


+ Из Гев пах! шев де Ка Восће опсви д. Зшујев дев 
тодћежопв дууегве раг Ј. Е. Тћепагд. Рагјв. 
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Дини. С. Мерешковски 


ВАСНРС БОГОВА 
ДЕО ВАЛРАДО А ЛРЕЕТТЕХ) 
РОМАН 


главе једалаеста, 
Настаће крила 
1500 


Рарћега 1 ргиво уојо  ртапде исећо 
ворга де! довао де! впо шасто Сесего, 
е етрлепдо ]' ппјуегво де! ваш роге, етрј- 
епдо Ф! впа Таша (обе је вегшџге, — 
е шЛопа ефбегпа а! п!до, доте падџе! 


Гвопагдо да Ујпеј 


Полетеће велика птица · Човек 
на леђвма свога великога Лабуда, 
испунивши свет дивљењем, испу- 
нивши све књиге бесмртним именом 
својим, — и биће вечна слава гнезду, 
у којем се Он родио! 


„Леонардо да Винчи. 
| 


У Тоскани, између Пизе и Фиоренције, неда- 
леко од града Емпола, на низбрдици Монтв- Албана, 
лежало је село Винчи, родно место Леонардово. 

Средивши своје послове у Фиоренцији, Лео- 
нардо је хтео, пре поласка у Ромању у службу 
Цезара Борџије, да још једном походи ово село, 
где је живео његов остарели стриц, Франческо 
да Винчи, који се јако обогатио „свиларством“. 
Једино је он, у целој породици, волео Леонарда. 
Уметник је хтео да га види и, ако је могућно, 
да код њега остави свога ученика, механичара 
Зороастра да Перетолу, који се још не беше опо- 
равио после онога страшнога пада. Јаднику је 
претила опасност, да ће целога века остати богаљ. 
Планински ваздух, сеоска тишина и мир, можда 
ће боље годити болеснику, него сваке друге ле- 
карије, — мислио је учитељ. 

Леонардо је путовао из Фиоренције сам, на 
мазги, за током реке Арна. Код градића Емпола, 
напустивши речну долину и велики Пизански 
пут, скренуо је на споредну стазу, која се вију- 
гала по омањим и једноликим хумићима. 

Дан је био мутан и хладован. Бледо сунце 
са расејаном светлошћу, предсказивало је северни 
ветар. 

Хоризонат се ширио са обе стране ставе. 
Хумићи се неопажено и одмерено, као таласи, 
дизали. Иза њих се назирала брда. На ливадицама 
расла је оређа и бледа трава. И све у округ беше 
некако бледо, тихо, зеленкасто — плаво, просто, 
скоро бедно, подсећајући на север; — поља са 
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бледим влађем, бескрајни виногради ограђени ка- 
менитим зидовима, и, у једнаком растојању једно 
од друге, маслине, које бацаху на земљу танке. 
преплетене сенке. По гдегде, пред каквом усамље- 
ном капелом, или мајуром са решеткама на про- 
зорима, видели се високи и као угаљ црни чем- 
преси, слични онима, који се виђају само на сли- 
кама старинских Фиорентинских сликара. 

Брда почеше расти. Осећала се поступна 
узбрдица. Дисање постајаше лакше. Путник мину 
Сант-Аузано, Калистру, Лукарду и капелн Сан- 
Џовани. 

Мрак се спуштао. Облаци се разиђоше. За- 
трепсрише звезде. Поветарац је пиркао, што је 
вначило почетак северног, оштрог ветра — „тра- 
монтана“. 

Наједанпут, иза једнога савијутка, указа се 
село Винчи. Ту већ није било више равнице. На 
тамном небу црнела се кула старинске тврђаве. 
Прозори на кућама беху осветљени. 

На подножју горе, на једном раскршћу, кан- 
дило је осветљавало у удубењу зида још од де- 
тињства уметнику добро познати кип Матере 
Божје, премазан белим и плавим емаљем. Пред 
Мадоном клечаше, покривши лице рукама, једна 
жена у сиромашном мрком оделу, јамачно каква 
сељанка. 

— Катарина... — помену Леонардо име 
своје покојне матере, такође просте сељанке из 
села Винчи. 

Прешавши мост над брзом планинском речи- 
цом, скрену на десно узаном ставом између баш- 
тенских плотова. Ту беше скоро сасвим мрачно. 

Пред једном старом дрвеном капијом у зиду 
— он сјаха, подиже један камен и удари њиме у 
гвоздену браву. То беше негца кућа његова деда, 
Антонија да Винчи, — а садау њој станује стриц 
му Франческо, гле је Леонардо провео своје лде- 
тињство. 

Нико се не одазва. У вечерњој тишини чуло 
се само жуборење потока Молине-ди-Гате на дну 
јаруге. У суседству валајаше пси, ј амачно пренути 
од његова ударца. 

Најзад се указа са фењером у руци један 
сед, погурен и смежуран старчић. Он беше наглух 
и за дуго не могаше разабрати путника. Али 
познавши га, он заплака од радости, безмало што 
не испусти фењер, полети да пољуби у руку 
господина, којега је он пре четрдесет година и 
више на рукама носио, — понављајући кроз плач: 
„О, чатоге, брпоге, Геопагдо по!“ Џан-Батисто, — 
тако се зваше старац баштован, — јављаше Лео- 
нарду, да је госпар Франческо отишао у виноград, 
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а отуда мисли отићи у Марчиљано, где га један 
познаник калуђер лечи од болова у крстима, и 
вратиће се кров два дана. Леонардо се реши да 
остане, тим пре, што ће сутра и онако доћи из 
Фиоренције Зороастро и Џовани Белтрафио. 

Старац га уведе у кућу, у којој у овај мах 
никога није било, — (Франческова деца живела 
су у Фиоренцији) — ужурба се, позва своју унуку, 
лепушкасту шеснаестотодишњу плавушу, и стаде 
јој наређивати да се постара за вечеру; али Лео- 
нардо заиска само домаћег вина, хлеба-и изворске 
воде, с које беше чувено имање његова стрица. 
Госпар Франческо, бев обвира на његово добро 
стање, живео је сасвим обично, као и преци му, 
и човеку, навикнуту на удобности великих градова, 
изгледаше тај живот и одвише сиромашан. 

Уметник уђе у доњу собу, која му је била 
одвише добро позната, и која је у исто време 
била и соба ва примање и кухиња, у којој беше 
неколико неспретних столица, клупа и сандука 
од потамнелог, углачаног дрвета, са полицом за 
тешко оловно посуђе, са попречним чађавим гре- 
дицама на таваници, на којима су висиле ките 
сухих лековитх трава, са голим белим зидовима, 
великим огњиштем и подом од опека. Једина но- 
вост беху дебела, мутно велена окна на прозорима 
Леонардо се сећаше, да су на прозорима у његову 
детињству били разапета, као и по свима кућама 
тесканских сељака, навоштена платна, те је у со- 
бама и дању био мрак. А у горњим одајама, у 
којима се спавало, прозори су били затворени 
само дрвеним капцима, — и често су зими бивали 
замрзнути. 

Баштован начини ватру од мирисаве пла- 
нинске вење и боровине, запали мали земљани 
жижак са узаним грлом и ручицом, налик на оне, 
што се налазе у древним етрурским гробницама. 
Укусан и нежан облик жишка изгледаше у про- 
стој, сиромашној собици још лепши. Ту, у полу- 
дивљем кутићу Тоскане, у крви, језику, у домаћим 
стварима, у обичајима народним, очували се тра- 
гови незапамћене старине, — трагови из живота 
Етрушћана. 

Док је млада девојка износила на сто окру- 
гао бесквасни хлебац, пљоснат, налик на лепињу, 
тањир са саламом у оцту, врч са вином и сухих 
смокава, Леонардо се попео у горње одаје. И ту 
је све било по старом. На средини простране, 
ниске дворнице, стојао је исти онај огромни чет- 
верокутан кревет, на коме би се могла сложити 
цела породица, и на коме је добра старица, мона 
Лучија, жена Антонија да Винчи, спавала ногда 
заједно са малим Леонардом. Исто је тако и сада 
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изнад узглавља на зиду висило распеће, мала 
икона Мадоне, шкољка за свету водицу, кита сиве 
сухе траве, која се звала „магла“ — „пеђџа“ и 
један стари лист хартије са латинском молитвом. 

Он се врати доле, седе крај ватре, попи 
чашу вина помешаног са водом, — и када Џан- 
Батисто и унука му одоше спавати, он је још 
дуго остао сам, погружен у дубоке и тихе мисли. 

||| 

Он премишљаше о свом оцу, нотаријусу Фио- 
рентинске Комуне, госпару Пјеру да Винчију, ко- 
јега је пре неколико дана видео у Фиоренцији, у 
његовој властитој кући у живој улици Џибелино 
— као седамдесетогодишњег и још увек крепка 
старца, са руменим лицем и кудравим власима. 
Леонардо, од како памти себе, још не беше видво 
човека, који би тако простодушно и искрено волео 
живот, као госпар Пјеро. У давно прошлим својим 
годинама нотаријус је очински нежан био према 
свом незаконитом првенцу. Али, када му при- 
растоше његова два законита сина Антонио и 
Џуљано, — ови, из страха, да не би отац и нај- 
старијему дао део имања, настојаваху да га заваде 
са Леонардом. На последњем састанку, Леонардо 
се осећао у породици као туђинац. Због проне- 
сених гласова у то време о безбожности Леонар- 
довој, млађи брат Лоренцо исказиваше своје на- 
рочито негодовање према њему, јер сам беше је- 
дан од вредних Савонаролиних ученика, „пласка“. 
Често би у присуству очину повео разговор са 
уметником о хришћанској вери, о потреби пока- 
јања, смерности, о безбожничким мишљењима не- 
којих савремених филозофа и на растанки му је 
дао на дар „душеспасавајућу“ књижицу, коју је сам 
написао. 

Нашав се сам у породичној соби и седећи 
крај камина, Леонардо извади ову књижицу, испи- 
сану ситним, пажљивим трговачким рукописом: 

„Тауоја де! Сопјезаопајо Аезетрјо рег те, Зег 
Рјего да Ута, огеппо, тапдајо аја Маппа, па 
сорпјаја. — Књига Исповести, коју сам написао ја 
сам, Лоренцо ди Сер-Пјеро да Винчи, Фпорентинац, 
намењена Нани, невести мојој, најкориснија 
књига за све оне, који желе грехе да исповеде.“ 

У књизи се потанко низао преглед грехова 
и осам побожних размишљања, „која треба да 
носи у души сваки хришћанин, прилазећи тајни 
исповедања“. 

Са богословском озбиљношћу пресуђиваше 
Лоренцо, да ли је грех, или није грех, носити 
сукно или другу какву вунену робу, на коју није 
наплаћена царина 2 

„Што се тиче душе, — решаваше он, — но- 
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шење стране тканице не ће јој бити од штете, 
ако је царана неправедна. У овом погледу, мила 
браћо и сестре моје, нека вам је мирна савест! 
А ако запита когод: „Чиме правдаш, Лоренцо, 
своје мишљење о страним тканицама 2“ -- одго- 
ворам му: прошле, 1499 године, нашавши се трго- 
вачким послом у граду Пизи, слушао сам у цркви 
Сан-Микеле проповед монаха реда св. Доминика, 
некаквог брата Занобу, који је. чисто невероватним 
обиљем учених доказа, тврдио исто то о страним 
тканицама, што и ја сада“. 

На крају је тим истим сетним, отегнутим 
стилом испричао, како га је „демон пакла“ — 
Четопо пјегпаје дуго уздржавао од писања ове 
„душеспасавајуће“ књиге, доказујући му. између 
осталога, као да он, Лоренцо, не влада потребном 
ученошћу за оваке ствари, и да му више приличи, 
као добром бојадисару и трговцу сукна, бринути 
се о својој трговини, него да пише духовне књигв. 
Али, победивши искушавање ђаволово и дошавши 
до закључка, да за овај посао није толико потребна 
учености и речитост, колико хришћанска љубав 
и побожност, — он је са помоћу Божјом и Деве 
Марије, завршио „књигу ову, посвећену невести 
Нани и свој браћи и сестрама у Христу“. 

Леонардо скрену пажњу на описивање четири- 
ју главних хришћанских врлина, којима је Лоренцо 
јамачно циљао на свога брата. славнога уметника, 
саветујући сликарима да их прикажу под овим 
алегоријама: Смерност — са трима лицима, јер 
се она огледа у садашњости, прошлости и будућ- 
ности; Правичност — са мачем и теразијама; 
Снагу — налакћену на стуб; Умереност — са 
шестарем у једној и маказама у другој руци. „ко- 
јима срезује и пресеца сваку прекомерност“. 

Књига је ова подсећала Леонарда на ону 
познату паланчанску побожност, која га је у дв- 
тињству окружавала и која је владала у породици, 
предавана са колена на колено. 

Још на сто година пре његова рођења, ста- 
решине дома Винчи биле су исто тако поштени, 
штедљиви и богобојажљиви чиновници фиорен- 
тинске Комуне, као и његов отац Госпар-Пјеро; 
1339 године у пословном записнику спомиње се, 
прадед уметников, „нотајо“ Сињорије, неки госпар 
Гвидо-ди-Сер-Микеле-да-Винчи. 

Слика његова деда Антонија изишла му је 
у овај мах пред очи, као жива. Његова је мудрост 
о животу била исто така, као и његова унука 
Лоренца. Он учаше децу, да не теже ничем ви- 
соком, ни слави, ни почастима, ни државним или 
војничким службама, ни прекомерном богаству, 
ни прекомерној учености. 
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„Држати се средине у свему, — говорате , 


он, — јесте најбољи пут. Б!ага тегхапатете е 
сова рја зтепга“. 

Леонардо се сећаше спокојног и озбиљног 
старачког гласа, који би саветовао ово правило 
живота — средину у свему: 

-— 0, децо моја, угледајте се на мраве, који 
се брину данас о потребама сутрашњихм. Будите 
штедљиви, будите умерени. С киме да упоредим 
доброга домаћина, оца породице Упоредићу га 
са пауком, који седећи у средишту своје широко 
разапете паучине, чим осети дрхтање најтање 
нити. појури јој у помоћ. 

Он је вахтевао, да свакога дана, чим зазвони 
Ауе Мама, сви чланови породице буду на окупу. 
Тада би сам обишао кућу, забрављао врата, кљу- 
чеве би однео у своју собу ва спавање и метнуо 
их под узглавље. Никаква ситница у газдинству 
није се могла омаћи његову будну оку; све би 
он видео и о свему би водио бригу. Али тврдо- 
вања не беше ни у чем. Он је сам узимао, па и 
деци саветовао да носе што бољу чоху, не жалећи 
новаца, јер је такова чоха јача, – · ређе се мора 
мењати, а одећа од добре чохе не само што је 
угледнија, но је и јефтинија. 

Породица треба, по старчеву мишљењу, да 
живи неодељено, под једним кровом; „јер, — го- 
вораше он, кад сви једу за једним столом, 
доста је једно посуђе и једна свећа, а за два 
стола — потребно је више посуђа и две свећеј 
кад све греје једно огњиште, дозољан је један 
свежањ дрва, а за два огњишта, два свежња дрва, 
— тако и у свему другоме“. 

На жене је гледао некако с висине: „оне 
треба да воде бригу о кухињи и о деци, а не 
да се мешају у мушке послове; глупак је, ко вве- 
рује у женску памет“. 

Мудрост госпара Антонија била је зачињена 
и фином, обешењачком лукаво ћу. 

— Децо моја, — понављаше он, — будите 
милостиви, јер то захтева света наша мати Црква; 
али ви ипак зато претпостављајте срећне прија- 
теље несрећнима, богате — сиромашнима. Баш у 
томе и јесте виша вештина живота, да изгледате 
као добротвори, а међутим лукавога да надмудрите. 

И он их је учио, да саде воћке на међи њиве, 
те да исте бацају сенке на суседну њиву; учио 
их је, да свакога, који затражи зајам од њих, са 
љубавношћу одбију. 

— Ту је двострука корист, — додао би он, 
— и новац ћете сачувати и имаћете задовољство, 
да се смејете ономе, који вас је хтсо преварити. 
И ако је молилац паметан човек, он ћо вас ра- 
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зумети и почеће вас још више поштовати, с тога, 
што сте умели пристојно да га одбијете. Нитков 
је, који узима, глупак је — који даје. Рођацима 
и својти помажите не само новцем, но и знојем, 
крвљу, поштењем, свачим, што имате. не жалећи 
ни живот ва срећу родбине, јер, знајте, љубезни 
моји: већа је слава помоћи своме, него туђину. 
После тридесет година одсуства, седећи под 
кровом очине куће, слушајући фијукање вотра и 
гледајући, како се гаси угљевље у камину, умет- 
ник премишљаше о томе: како му је васцели 
живот био једно велико ремећење ове дедино 
мудрости, — једна бујна прекомерност, коју је, 
по мишљењу брата му Лоренца, богиња Умере- 
ности требала пресећи својим гвозденим маказама. 
Ш 
Сутра зором крену од куће, не пробудивши 
баштована, и, прошавши кроз сиромашно своце 
Винчи, са старим впсоким м узаним каменитим 
кућицама, олепљеним глином, које се прибиле 
уз запуштену, полуразрушену тврђаву, поче се 
пењати узаним и стрмим путом у село Анкизно. 
И сада је, као и јуче. сијало тужно, бело 
чисто зимско сунце, небо је било ведро и хладно, 
са мутно-љубичастим окрајцима. иако беше рано 
изјутра. Ветар „трамонтано“ беше се преко ноћи 
појачао. Али није био испрекидан и са фијуком, 
као јуче, већ је духао одмерено, право са севера, 
као да је падао с неба, свирајући око ушију. 
Ступивши у село Анкпано, Леонардо застаде, 
не могавши га повнати. Он се сећаше, да су ту 
негда биле рушевине средњевековнога замка Ади- 
мари и у једној јот целој кули налазила се мала 
сеоска механа. Сада се на том месту, тако назва- 
ном Кампо-дела-Торачија, видела нова, бело окре- 
чена кућа на средини винограда. Иза ниског ка- 
менитог вида један сељак окопаваше виноград. 
Он објасни уметнику, да је механџија умро, и да 
су наследници продали земљиште богатом одга- 


јивачу оваца, Орбињању, који је ту подигао ви- 
ноград и маслинов гај. 
Није Леонардо узалуд распитивао 0 Анки- 


"јанској механи: он је рођен у њој. 


Ту, при самом уласку у сиромашко брдско 
сеоце, изнад великога пута, који је, пролазећи 
преко Монте-Албана, водио из долине Њеволе у 
Прато и Пистоју, у мрачној кули Адимари беше 
се пре педесет година сместила сеоска механа — 
„остерија“. Становници околних села идући на 
панађур у Сан-Минијато пили Фучекјо, љубитељи 
дивљих коза, гонпоци мазага, „догоњери“ — стра- 
жари Фипорентинске пограничне царинарнице и 
много другога света, свраћали би ту да проћере- 
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тају, да попију боцу јефтина и опора вина, да се 
коцкају, и играју карата или „тарока.“ 

Слушкиња у тој механи била је шеснаесто- 
годишња девојка, пука сиротица, сељанка из села 
Винчи, по имену Катарина. 


Једном у пролеће 1451 године, млади Фио- 
рентински нотаријус, Пјеро Антонио да Винчи, 
који беше из Фиоренције дошао оцу у госте на 
летњак, био је позват у Анкијано, да закључи 
уговор у ствари неких уљаних цедионица. Закљу- 
чивши уговор, сељаци га позваше у суседну ме- 
хану на Кампу дела Торачја. Госпар Пјеро, човек 
љубазан и пријатан, радо се одазвао њихову по- 
зиву. Њих је служила Катарина. Млади нотаријус, 
као што је доцније и сам признао, беше се загле- 
дао у њу. Њему је тада било двадесет и четири 
године; Катарина се дуго не хтеде одазвати ње- 
говој љубави, молила се за помоћ пречистој Деви 
Марији, док се најзад не предаде. 

Глас о веви госпара Пјера са сиромашном 
слушкињом Анкијанске механе, беше допро и до 


госпара Антонија да Винчи. Попретивши сину ро- 
дитељским проклеством. он га изненада посла 


натраг у Фиоренцију и те га је виме оженио ма- 
доном Албијером да сер Џовани Амадори, поста- 
ријом девојком, из угледне породице и лепим 
миразом, а Катарину удаде за свога надничара 
сиромашног сељака, некаквог Акатабригу ди-Пјеро- 
дел-Вака човека у годинама п о којем се гово- 
рило, да је и своју прву жену тукао и тако је и 
у гроб отерао. Примивши тридесет фиорина, Ака- 
табрига пристаде да узме девојку бремениту. Ка- 
тарина се није противила и после порођаја беше 
пала у болест. Пјеро, видећи невољу Катаринину, 
замоли оца да прими код себе малога Леонарда 
Отац пристаде, тим пре, што му син у првом 
браку није имао порода, и предаде детенце бризи 
своје жене, доброј старпци Лучији ди-Пјеро-Зози- 
да-Бакарето. 

Тако је незаконито рођени Леонардо ушао 
у угледну породицу да Винчија. 

У државној архиви града Фиоренције из 
године 1457 налази се у књизи „катасто“ руком 
старога нотаријуса Антонија да Винчи забележена 
ова опаска: 


„Тлопагдо Појпојо 41 депо Бег Рјего, поп Јерер:. 
што, пађо а! Јш ег деЏа Сћабела, а! ргезсепје доппа 
Ф Асећа ађгга, д1 Рлего де! Хасећа да Уа, 8' ап 5," 


„Леонардо син вишереченога Пјера, незако- 
нито рођен од њега и Катарине, сада жене Ака- 
табриге ди-Пјеро-дел-Вака да Винчи, пет година 
стар“, 
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Леонардо се сећао матере као кров санио 
њој је ово ваписао у своју „Књигу о живопису“. 

„Јеси ли опазио како планинске жене, оде- 
вене у грубе и сиротињске тканине, побеђују 
лепотом оне, које су нагиздане 2“ 

Они, који му познаваху матер у младости, 
увераваху, да је Леонардо налик на њу. Нарочито 
његове дугачке руке, мекане, као свила, злаћана 
коса и осмејак подсећаху на Катарину. Од оца 
је наследио снажан и развијен стас, здравље, 
љубав према животу; од матере — лепоту у свему 

Кућица, у којој су живели Катарина и муж 
јој, налазила се у близини летњака госпар-Анто- 
нијева. У подне, када би старац легао да отпо- 
чине и Катабрига отишао у поље на рад, малиша 
би кроз винограде отрчао матери. Она би изишла 
преда њ, љубила би му лице, очи, усне и косу... 


Наставиће се 


Јован Грчић, Нови Сад 7 





НЕНОЛИНО НЕДЕЉА У ТУЂИНИ 
У] 


Версај и оба Тријанона. — Фонтенблд. — Сен-Дни. 


Новембар није додуше месец, којега је 
згодно „правити излете“, али кад се човек 
већ затекао у Паризу а време га — осим оне 
једне једине кише о Митрову дне пред вече 
— дивно „послужило“, био бп управо неопро- 
стив грех, кад не би употребио прилику, те 
видео бар Версајске историјске дворе, са на- 
родним музејом у њима, елегантни дворац 
Велики Тријанон са богатим музејом дез “о1- 
(дгез, спретни Мали Тријанон, омиљено 60- 
равиште јадној Марији Антоанети, са засе- 
оком крај њега, у француској историји често 
спомињани древни двор у Фонтенблоу и ста- 
роставну базилику у Сен-Днизу са гробни- 
цама, француских краљева од Луја 1Х. или 
Светога Луја (рођ. 1215., краљевао од 1226. 
до 1270.) амо па до Луја ХУШ. (рођ. 1755., 
краљевао од 1814. до 1824.), последњега, вла- 
дара, који није умро ван Француске. 

Из Париза, се у Версај пде или трамве- 
јом или железницом. Железница вози онамо 
са три стране. Ми одабрасмо ја Прпе дез 11- 
уаћдез-Уегза ез. Метром се са Рјасе да Рајајз 
Коуа! одвезосмо до станице дез туаћдез с 
оне стране мосту Александра Ш., ту ухва- 
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тисмо први воз па њим преко великог вија- 
дукта крај Исија (155у па поред Медона 
(Меџдоп) са дворцем, у којем је године 1812. 
становала Марија Лујва са малим „Римским 
Краљем“ а који су Пруси за опсаде Париза 
1870.——1871. порушили и на терасу му на- 
местили батерију, поред Вала (Уај) и Фле- 
рија (Кјеџгу) и дугачким тунелом под Медон- 
ским перивојем и шумарком па мимо Шавил 
(СћауПе), Веливи (Уеђу) и Вирофлеј (Утодау) 
за по сахата стигосмо у Версај на станицу 
а с ње се кроз варош за десетак минута 
створисмо пред славном резиденцијом сјај- 
нога Луја ХТУ., пустога Луја ХУ. и несрет- 
нога Луја ХУГ., овога дабогме само до кобног 
оног 6. октобра, 1789., кад је са својима по- 
сред дивље руље ђорнутих оружаних људи 
п разбешених покнислих пиљарица морао и- 
заћи из Версаја па се преселити у Тиљерије, 
у којима за пуних сто пи двадесет и пет го- 
дина није становао нико. Како смо били на- 
кани, да тога дана обиђемо још и оба Три- 
јанона, то се одмах „поверисмо“ једном од 
гардјена — наиђосмо баш на „најблагогла- 
голивијег“ — да нас проведе по тим голе- 
мим дворима, у којима би комодно могло 
становати више него десет хиљада особћ и 
којима фасада, што гледа у перивој, нема ни 
мање ни више него три стотине и седамдесет 
и пет прозора. Моја је жена додуше, пре 
мога доласка у Париз, била већ једаред са 
Суботићевима у Версају, па се ипак није 
смела подухватити, да замени чичерона. „Ва- 
љало би,“ рече, „пет шест пута проћи ту 
грдосију од двора, па да се човек узможе 
потпуно разазнати у њима.“ 

Насред дворишта, које зову соцг 4' ћоп- 
пеџг а у које уђосмо прво, диже се бронзана 
коњаничка статуа Луја ХГ., коњ од Карте- 
љера, ком, као што споменух, видесмо гроб 
на Пбр-Лашвбзу, а коњаник од такођер већ 
споменутога Лангранина Жака Птитота. Тој 
статуји са стране има шеснаест статућ фран- 
цуских државника и мартала у натприрод- 
ној величини. 

Савивши на десно уђемо у двориште 
де Ја Сћаређе а у дну тога дворишта је улаз 
за публику. Гардјен нас најпре одведе на 
први спрат и одмах нам ту на почетку се- 
вернога крила покаже црквицу, у коју се 
улази из вестибила у партеру, али се куди 
камо згодније даје прегледати из дворнице де 
ја Сћаређе на првом спрату са краљевске 
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трибине. Црквица је та богато украшена 
мрамором, позлатама, бронзаним киповима 
и дивним иконама, али није претрпана. Има 
у њој седам олтара са особитим бронзаним 
ба-рељефима, међу којима има и радова већ 
споменутога Шомоњанина Бушардона. 

Из дворнице де ја СћареЏе поведе нас 
гардјен у галерију, у којој су у дванаест 
дво;ница понамештане слике из француске 
историје од 1794.——1830. Нас је највећма 
занимала у деветој дворници Жерарова (Егап- 
сојз абгагд, 1770.—-18837.) слика, која прика- 
зује, како Шарл Х. бива мпропомазан године 
1825. у храму у Рејмсу, где му се деда Луј 
ХУМ. и брат Луј ХУМ. заклеше на познати 
Техје ди засге, словенско т. зв. рејмско или 
сазаво-емауско јеванђеље. 

На други спрат севернога крила нисмо 
хтели да се пењемо, јер нам гардјен рече, 
да су слике онде горе „де уајеог агшзнаџе 
а егепје“, пего прогледамо најпре галерију 
скулптура, која се пружа паралелно са мало 
час реченим дворницама, а из ње пређемо у 
седам дворница са сликама „д' Гајојге соп- 
(етрогате“ (за Луја Филипа ин за другог 
царства). Особито је красна у трећој двор- 
ници голема слика славнога Хораса Вернета, 
ком видесмо гроб на Монмартрском гробљу. 
Слика та прпказује, како две француске ко- 
њичке регименте под војводом а4'Аџтаје 
(1822. —1897.), четвртим сином краља Луја 
Филипа, године 1843. заувеше смалу чувеног 
арапског емира Абд-ел-Кадера (1807.—1883.) 
Слатко се насмејасмо, кад нам гардјен по- 
каза на тој грандијозној Вернетовој слици 
лик лакома Јеврејина, како грчевито стегао 
свој плен па звера, камо да га склони, па 
нам исприча, како је тај лик доспео на Вер- 
нетову слику. Ротшилд — гардјен нам не 
знаде рећи: који, но биће свакако да је ми- 
селио Џемса (1792.—1868.), оснивача париској 
им кући, кога је Луј Филип наименовао ве- 
ликим часником почасне легије — хтео по 
што по то да буде овсковечен на Вернетовој 
слици. Верне, кад ће већ нешто да мења у 
концепцији, затражи од богатира двадесет 
хиљада франака за то. Ротшилду се то у- 
чини ипак прескупо, па понуди десет хиљада. 
Уметник се не хтеде ценкати него просто 
одбије захтев Ротшилдов. Али му се,за ин- 
синуацију, као да бп прави уметник вољан 
био недостојно продавати своју кичицу, 0- 
свети тим, што га као проста чивутског ри- 
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тара прпкаже на слици. За ту гардјенску 
анегдоту нли није знао или пије хтео да зна, 
Теофил Готје, кад, описујући ту Вернетову 
слику и истичући „сеПе муасне де сотрозв!- 
|оп еђ де (оцеће, дш сагас!емзе М. Ногасе 
Мегџеј“, међу осталим спомиње и „Је ји, ди 
етропе га ђошзе“, 

Вративши се натраг у дворницу де Ја 
Сћаређе, упутимо се даље у т. зв. велике 
апартмане краљеве, прођемо кроз Ираклијеву 
дворницу, којој таваница приказује Иракли- 
јеву апотеозу, насликану од Лемоана (Ј.-В. 
Гетопе, 1704.—1778), кров дворницу Де 1 
АХропдапсе, па кроз Венерину и Дијанину 
дворницу пили биљарду, у којој нам паде у 
очи уметнички израђено попрсје маршала 
Вобана (5ебаз еп Бе Ргегтге, зејрпеџг де Уапђап, 
1633. 1707.) од већ споменутога Коазвокса, 
којп је створио п клечећиви кип Колберов и 
Обиље над гробом му у храму Светог Еуста- 
хија, па кроз Мартову, Меркуријеву пи Апо- 
лонову дворницу, а затим уђемо у дворницу 
це Ја (Сџегге. која са великом п од Лебрена, 
(Сћатев Ге Вгџп, 1619. —1690.) и првих умет- 
ника оног доба несравњено богато декори- 
саном галеријом Чез (Сјасез пи дворницом де 
ја Ратх сачињава, сре пшну партију целој па- 
лати. Имитацију те јединствено сјајне пар- 
тије, пи то имитацију. која се п ршејо ра- 
скошна сјаја слободно сме вући клипка са 
својом матицом, видели смо жена ми и ја 
године 1900. у вилинским дворпма несрет- 
нога баварскога краља Лудвига П. у Неггеп- 
сћлетвзее-у. Онде смо видели дорасле патво- 
рине и спаваћој соби Луја ХТУ., и дворници 
де 7 Оеп-де-Воеп!. која је тако прозвана тек 
за Луја ХУ, а по овалном прозору у њој, 
и предсобљу, у којем су три претпоследња, 
Луја — кукавног малог Капета не рачунам, 
јер је он био п остао само пресумптивни 
Луј ХУП. — ручалп јавно, и дворници дез 
(тагдев да Кол. која се у дворима баварског 
особењака на престолу зове Напзећегзаа!. 

У дворници с Воловским Оком дочекује 
похођане засебан гардјен па их — разуме 
се: и за засебан бакшиш — води у оне че- 
тири скромне, слабо расветљене, мале собе, 
које је Марија Антоанета дала удесити искљу- 
чиво за своју приватну употребу. То су: ма- 
лен салон, две књижнице и предсобље, које је 
у свези са великом спаваћом собом краљица, 
тик до дворнице де Ја Ралх. У тој су спава- 
ћој соби ноћивале: Марија Тереза Луја ХГ., 
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Марија Лешчинска Луја ХУ. и Марија Анто- 
анета Луја ХУМ. п одатле је ова кукавица 
судбоноснога оног 6. октобра 1789. тајним 
ходником готово необувена и неодевена по- 
хитала до спаваће собе свог мужа, кад је 
јуначни млади гардиста Мијомандр, прободен 
од махнитих насртача, толико још скупио 
снаге, да отвори врата и да викне: „Опаса- 
вајте Њено Величанство! Ево дођоше да је 
убију“. О том ужасном призору и њему 
сличнима из последња два дана боравку 
беднога краљевског пара и нејаке пм деце у 
Версају баш сам, некако пре но што ће ми 
жена са госпођом Суботићком поћи у Париз 
читао јој занимљиво и топло написане бе- 
лешке Норвешкиње Кларе Чудијеве с натпи- 
сом „Марија Антоанета и револуција“ — на- 
равно у немачком преводу дра Ленка у све- 
скама 23783. · 3736. Рекламове Универзалне 
Библијотеке — те нисмо толико спали били 
на монотоне и сувопарне обавештаје брбља · 
вога гардјена, него смо, и не слушајући га, 
својим језиком измењали мисли и осећаје, 
који навалише на нас и на тому месту и на 
балкону, до којега нас онда одведе гардјен, 
да нам покаже где је јадна Марија Антоа- 
нета, на Лафајетов захтев, неумивена и нео- 
чешљана, стиснутим уснама и дигнутим че- 
лом етала пред разјарену светину и два 
минута, која јој се учинила читав век, гле- 
дала смрти у очи, и где ју је онда Лафајет 
пољубио у руку а светина, задивљена кра- 
љичином слободом, последња пут јој кликнула: 
„Кивела, краљица !“ 

Још смо у првом спрату, у јужноме му 
тракту, прогледали галерију дез ВајаШе5з и 
паралелну с њом галерију скулптура па смо 
онда сишли у приземље и ту прошли гале- 
рију републике и првога царства (четрнаест 
дворница у јужном дблу), затим осам апарт- 
мана дофена Луја, оца Лују ХУГ, па т. зв 
(бајегје ђаззе са красним гобленима ни пор- 
третима, између којих нарочито издваја група 
Марије Антоанете с децом јој од Лебреновице 
(215. Гошве Мусе Ге Вгип (1755. —1842 ), па 
с том галеријом паралелне дворнице „Тез 
поџуеПез асашашопз“ са силним сликама и 
бистама од уметника ХЛХ. века. 

Како је превалило било по дана а до 
мрака нам још ваљало обићи и дивотне вер- 
сајске перивоје и сврнути у оба Тријанона, 
то најмимо фијакер те нас он провезе крај 
свију ресервоара, басена ни фонтзна на 
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жалост гласовите игре шедрвана не могасмо 
видети — и по већини боскетда и алеја, уре- 
ђених још од Ленотра (Апдге Гепо(е. 1618. до 
1100), ком на гробу му у старом храму 
ба -Восћ у нашој улици 5ал- Нопоге са спо- 
меника му од Коазвокса дан пре прочитасмо, 
да је био „агећнесје е! дезатајецг дез јага!п5 
ди го!“, стане с нама пред Великим Тријаноном, 
приземним дворцем, који је Луј ХГ. дао 
саградити за мадаму де Мапмепоп, причека 
нас, док прегледасмо и давну унутрашњост 
тога дворца са сликама већ споменутих сли- 
кара : Мињара и Шарла Лебрена па славнога 
портретисте Ригода (Нуаап ће Взаџа, 1659. — 
1143.). ведрога а понешто и раскалашнога 
Бушера (Егарсолз Воџећег, 1708. —1770.), мито- 
логичара п портретисте Жан-Батиста Фанлоа 
(Ј.- 8. Уапоо, 1684. — 1745.) из славне холандске 
уметничке породпце, и најмлађега, од тројице 
Коапела (Сћапез Апоше Соуреј, 1694. —1752.), 
све самих савременика Лују Х., и богате 
гала-кочије Наполеона 1. Шарла Х. и Напо 
леона Ш. и берлину, у којој се године 19596. 
руски цар и царица возили по Паризу, заједно 
са сјајним амовима, и историјске саонпце 
назови- краљица : најутецајније фаворите Луја 
ХМ. мадаме де Матјепоп н куртизане Луја 
ХУ. мадаме де Ротрадоцг и правих краљица: 
Марије Лешчинске и Марије Антоанете, п 
многе носиљке, и док се прођосмо по башти, 
па нас онда одбаци до оближњега Малог Трп- 
јанона, саграђенога године 1766. за грофицу 
Ообагу, злогласну, из кала најпростијег не- 
ваљалства дигнуту метресу Луја ХУ. Двокатп 
тај спретни дворац поклонио је после Луј 
ХУМ!. Марији Антоанети и ту је она — као 
што то веома лепо описује Клара Чудијева 
у једанаестој глави свога дела: „Младост 
Марпје Антоанете“ (немачки превод такођер 
од дра Ленка у свескама 3487. и 3488. Рекла- 
мове Универзалне Библијотеке) — провела, 
најсретније своје дане у тишини сеоског жи- 
вота, обилазећи сваки дан заселак са осам 
малених сламом покривених кућа, надгледа- 
јући раднике, правећи сама сир и масло, 
хранећи голубове и живину, берући цвеће 
п плетући или шијући под дрвећем, које је 
сама засадила, а дабогме и не слутећи, да 
ће тај њен сежур још највише дати светини 
разлога животињској мржњи на „проклету 
Аустријанку“ и зверској жељи, да јој извади 
срце из недара, од коже њене да реже ка- 
јише, мастпонице своје да пуни њеном крвљу 
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а од утробе јој да прави кокарде. Подуго 
нас је фијакериста морао чекати, док смо 
прегледали и дворац унутри и једва још 
нешто одржане остатке засеоку и док смо 
се прошли парком у енглеском стилу. у којем 
још има ексотичнога дрвећа из оних времена. 
Са свим је већ пао био мрак, кад смо стигли 
до железничке станице, са које смо се онда 
првим возом вратили у вилистански расве- 
тљени Париз. 
+ 

На неколико дана после тога занимљивог 
излета у Версај и оба Трпјанона проведосмо 
опет читав дан у Фоптенблоу. И онамо се 
одвезосмо железницом, и то са т. зв. Лијонске 
станице. Од Париза до Фонтенблоа пма добро 
подруг сахата железницом. Још у појасу 
париском додпрује воз прво Берси (Вегсу) 
па Шарантон (Сћагепоп-Ге-Роп!), родно место 
Делакроазу (Еосепе РПејасгојх, 1799.—1868.), 
једном од највећих сликара у Х1Х веку. Иначе 
је тај Шарантон Французима често у устих. 
Кад кажу: „шп репаоппате де Сћагеп!оп“ 
или „ап ћоптте дффопе даПег а Сћагеп!оп“, 
изражавају оно, што се у нас каже: зрео за 
лудницу. Ту је још и Мезон-Алфор (Ма!оп- 
АПог,) са својом ветеринарском школом, коју 
је основао још Буржла (Сјаиде Вопџпгреја(, 
1781.—1779.). творац медицини за домаће 
животиње. Од постаја ван великога париског 
појаса не могу да не споменем Вилнев (У!- 
Јепецуе-5! - беогре«) са висимостом преко Сене, 
и Мелен (Меп), некадашњи Мејодипат, које 
је освојио Цезарев легат Лабијен, лепу па- 
ланку, у којој се родио стари француски про- 
зајиста Амијб (Јасаџез Атуобћ, 1513.—1598.), 
преводилац и Плутархових „Вес парбА АЛ“. 

Чим стигосмо у Фонтенблд, одмах на 
станици седосмо у електрични трамвеј па се 
њим одвезосмо до старога двора. Двориште, 
којим се улази у двор, зове се соџг дп сће- 
ха! Бјапс, по старинској вајарини, која стоји 
у њему. а и соџг дез адеих, за то, што се 
ту Наполеон 1]. 20. априла 1814., пред полазак 
на Елбу, опростио са гренадјерима своје 
гарде. Унутри у двору видесмо одиста лепих 
и занимљивих ствари. Осим нас је један 
једини још странац, Немац, тога дана раз- 
гледао двор. Није било налоге те нам је 
гардјен лепо лагано показао и објаснио све. 
Увео нас је прво у приземљу у црквицу ад» 
Ја Тгине, у којој се године 1125. венчао Луј 
ХУ. с Пољкињом Маријом Лешчинском, 1810. 
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крстио Наполеон Ш. а 1837. венчао Луј- 
Филипов првепац Фердинанд (1810.—1!842.), 
војвода од Орлеана, са мекленбуршком прин- 
цезом Јеленом. Затим нас је одвео горе на 
први спрат и онде нам показао апартмане 
Наполеона 1. међу осталима н кабинет, у 
којем је сломљени силник на геридону насред 
тога кабинета потписао своју абдикацију. У 
себи смо се насмејали, кад нам је гардјен 
сасвим озбиљно п читаво важно показао на 
сточићђу рупу, коју је Наполеон начинио, 
лупивши ножем о геридон, у бесу. што се 
мораде одрећи царства. У престоној дворници 
са величанственом таваницом опазнсмо и 
веома красно попрсје Наполеона |. од вели- 
кога Канове. Прођосмо онда кроз одаје Ма- 
рије Антоанете, па кроз дугачку књижницу 
са тридесет хиљада свезака, коју је основао 
још Анри ТУ. а обновили је Наполеон !. и 
Луј ХУШ. Запитасмо гардјена, да ли ко 
узима и чита та стара издања из ХУ. и ХМГ. 
века са тим ретким увезима, а он нам рече, 
да је књижница јавна, да има књижничај, 
који дваред на недељу на реверс издаје 
књиге и да многи научници из Џариза до- 
лазе те ваде одавде извора. Занимљиви су 
и апартмани госпође де Маппепоп, ма да нису 
баш тако луксуријозпо намештени, као одаје, 
у којима су живеле краљице матере: Кате- 
рива де Меса (1519.—1589.), жена Анрију 
П. а, оставш: удова, регенткиња, док јој је 
син Шарл 1Х. био минорен, и Ана Аустријска 
(1602. — 1666.), жена Лују ХШ. пи уз Маза- 
рена туторка свога сину Лују ХМ. У истим 
је собама од 1312. до 1814. у сужањству 
живео папа Пијо УП. а на то подсећа похо- 
ђане његов портрев са уметничке кичице слан- 
нога Давида. 

Најзад нас гардјен одведе доле у при- 
земље до кинеског музеја па нас ту преда 
другу свом, да нам овај -- наравно уз „екстра 
пурбоар“ — покаже богату збирку бакарних 
и дрвених пагода, ба-рељефа у јасиинсу, ибрпка, 
слонских опрема, паланкина, оружја, и скупо- 
цених адиђара, међу којима је нарочито леп 
појас, што га је Луј ХУ дао био сијамским 
посланицима. 

Прошетаско се још енглеском баштом, 
коју је засадио Наполеон [., па се онда упу- 
тисмо пешке, да видимо мало и саму варо- 
шицу. 

Фонтенблб је лепо пи мирно место са 
правим и широким улицама. Куће нису Ве- 
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лике п као да су прорачунане на То, да се 
могу издавати партајама, које долазе амо да 
летују. Уза сваку има врта и иначе по свему 
пре изгледају као летнлковци него као до- 
мови, у којима п зими има света. Није бадава 
тик уз место најлепша шума целе Француске, 
шума са осамдесет хиљада километара у 
обиму и са више од седамнаест хиљада хек- 
тара површине. Фонтенблб је, кажу, лети 
пун странаца, нарочито варошана, које мами 
здрави ваздух шумеки, и сликара, који по 
величанственим партијама те големе шуме 
траже и налазе лепих мотива. Ко је рад, век 
да продужи, слободно може веровати реклами, 
коју затекосмо пред једним летниковцем а 
која вели: [/ Муег а се, Геје а Еопаше 
р]еац, с' ез; |а зап!6 аззџгбе.“) 

Веома су лепи у самој варошици споме- 
ници: председнику Карноту и сликарци Рози 
Бонеровој, оној истој, којој смо надгробни 
споменик са смишљеном оном сентенцијом о 
пријатељству видели на Пвр-Лашвзу. 

С угодном се успоменом из Фонтенблоа, 
вратисмо пред вече натраг у Париз. 

к 

Сен-Дни, ма да је куд и камо већи од 
Фонтенблоа, не захтева цео дан, јер је прво 
Паризу веома близу, а друго сем базилике 
са гробницама нема ничега, чега не би било 
по другим живим индустријалним варошима. 
Као и до Версаја тако пи до Сен-Дниза ода- 
брасмо железницу те се њом једно после 
подне са париске северне станице одвезосмо 
онамо ва четврт сахата. Од станице до бази- 
лике упутисмо се пешице, како бисмо комодно 
разгледали и варош. 

На месту. где је Сен-Дниска базилика или 
саборна црква, била је некад црквица, сази- 
дана око 275. после Христа над гробом му- 
ченика Светог Дијонисија, првога париског 
епископа. Базилику је дигао Дагоберт 1. од 
Меровиншке лозе. У њој је сахрањен и он 
и наследници му. Више је пута била рекон- 
струјисана а о великој су револуцији пи њу 
и гробове у њој пн под њом попустошили. 
Оправили су је затим Наполеон [. и Луј ХУШ., 
утрошивши у њу силне новце, но прави јој 
је карактер вратио тек 1859. за Наполеона 
Ш. генијални ненмар Вијоле-ле-Дик (Еџр. 
Епип,. Мтоће|-Је Рас, 1814. —1879.), и то помоћу 
одломака, које је спасао и сачувао био архве- 


») Зиму проведи у Ници, лето у Фонтенблоу, па ти је 
здравље обезбеђено. 
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олог Леноар (Ајех. Гепог (1761.—-1839.), те 
су данас споменици у њој грандијозан музеј 
француске скулитуре Средњега Века и Ре- 
несансе. 

Пошто прегледасмо силне те споменике, 
одведе нас гардјен у сакристију и трезора 
олатле онда доле у крипту, коју је удесио 
још опат Сиже (Габђе Бифег, 1082.— 1152), 
министар Луја УП. и Луја УП. У тој су крипти 
међу осталима и кости Луја ХМ]. и Марије 
Антоанете, пренесене онамо године 1815. из 
париске сћареће ехрзаћоте, која се диже на 
земљишту некадашњега гробља де ја Маде- 
јетре. 

Тик уз базилику је велико васпиталиште 
за кћери часника од капетана горе и других 
чланова почасној легији. Ту се бесплатно 
школују годишње њих пет стотина девојчица. 

Сен-Дни има и свој муниципални музеј 
а у овом има нарочито много старина, от- 
кривених године 1900. на земљишту нека- 
дашње цркве дез Тгојз Рагопз још из У. хри- 


шћанског века. 


Јов. Живановић, Ср. Карловци 
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Лицемјер, сујевјерство 

Лицемјер долази код Вука у Новом Завјету: 
Тешко вама књижевници и фарисеји, лицемјери 
(Мат. 23. 27.). Та иста ријеч долази и код Дани- 
чића у Старом Завјету: И он ће ми бити спасење, 
јер љицемјер не ће изаћи преда њ. (Јов. 13. 16.) 
Зачудиђе се томе прави, и безазлени ће устати 
на лицемјере. (Јов. 17. 8.). 

Лицемјер је ријеч старословенска: Гое камћ, 
канижаници ни фарнан лнцемч%рни. (Еуалр. 2. 
Маићае! од Миклошића). 

Миклошић каже у својем Етимолошком Рјеч- 
нику за ријеч анцем Кро: МрА јр 88]. Аце Крх 
зптша(ог 186 Фипкјеп Џгзргипрв, а прије овога је ре- 
као у својим „Основама“ ва анцем Крв, да значи 
ле пиг зећејћ УШНш тибапз. Али значила ријеч 
лицемјер шта му драго, она нема потпуна обличја, 
које имају сложене ријечи у српском језику. Оно 
е у љице стоји по законима гласовним у старосло- 
венском језику. У српском језику је тај гласовни 
закон пропао и по аналогији имамо само о н. п. 
у старословенском имамо Конегонитедћ, Конерн- 
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ста не, конктечне, а у српском коњокрадица, ко- 
њомора. Дакле онда би требало по томе да гласи 
у српском и љицомјер а не лицемјер, јер је закон 
гласовни за овај случај код сложених ријечи у срп- 
ском језику аналогијом уништен. Да наведем још 
који примјер, из којега ће се видјети, како јо ана- 
логија уништила споменути закон гласовни у срп- 
ском језику. 

Испореди стелов. До ШшегојЕеЋцЋ са срп- 
ским душогубамц, испореди ПЖТОВОЖАЋ са путо- 
вођа. Али ја бих увијек радије употријебио претво- 
рица него љицомјер. 

У Старом Завјету код Даничића долази ри- 
јеч сујевјерство: „Јер је непослушност ка» гријех 
од чарања, и непокорност као сујевјерство и идо- 
лопоклонство“ (Сам. 1. 15. 28.). Као што смо видјели 
у ријечи лицемјер, да би се требало данас у срп- 
ском језику казати лицомјер, тако исто. би требало 
казати мјесто сујевјерство сујовјерство. Сујевјерст :0 
је детерминативан композит и добро је склопљен 
композит, али придјев су, суја, сује није српски, 
нема га у српском јевику. и није нам потреба да 
га примимо у наш језик, кад имамо придјев праза:, 
који то исто значи што и словенско '9у8. Тако 
имамо и за композит сујевјерство лијепу чисту на- 
родну ријеч тразновјерица. Празновјерица је де- 
терминативан композит, као што је кривопутица, 
влогодница (чавка), голомравгица, сухомразица, бр: 
зоплотица, ситногорица, црногорица, бјелогорица. 
Мјесто сујевјерство дакле треба употребљанаги 
празновјерица. 
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Васиљенски, васиона. 


У Старом Завјету код Даничића долази ријеч 
васиљенски: Још не бјеше начинио земље ни поља 
ни почетка праху васиљенском (Прич. 8. 26). А 
васиона долази у псалму 18. 15: И показаше се 
извори водени, и открише се темељи васионој од 
пријетње твоје, Господе, од дихања духа гњева 
твојега. 

Придјев васиљени и васиљенски поремаћен је. 
По свој прилици биће што је и слов. КА (ЕЛЕНнаа. 
Равумије се земља 7) охооигуђ (уђ) а васиони (сви- 
јет) значи вас сиљни (свијет). Будући да је васи- 
љени поремећен придјев, то бих ја употребљавао 
васељена за охооргуђ а ва Уеба! употребљавао 
бих васиони свијет као што је и у Вукову рјечнику. 
Васиона не бих употребљавао, јер се онда мисли 
васиона земља, а то се не мисли том ријечју ка- 
зати, него се мисли њоме казати Меба!. Васиони, 
васиона, васионо је придјев, зато је најбоље за 
у/ епа казати, као што је у Вука, васиони свијет. 
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КЊИЖЕВНЕ ОЦЕНЕ И ПРИКАЗИ 


Јовтр Ковзог. Ста рјавол. КМакјада ршсеуа. 
Дартеђ 1905. Кпјлровкага Вгабе Кга!ј. Страна 152. 
Цијена 2 круне. — Косор је самоникли приповедачки 
таленат, и то таленат еминентних способности, да је 
већ првом књигом својих приповедака ступио у ред 
бољих млађих хрватских приповедача. Оцењујући у 
14. броју о. г. „Бр. Кола“ његову прву књигу при- 
поведака, што су изишле под натписом Ор(«п2%ђа, 
казали смо, којим је путем дошао до схватања опште 
релативности, изражене у оној девизи: све је у чо- 
вењу — све за човека, и како је отуд постао брани- 
оцем понижених а оптужитељем многих службених, 
социјалних и културних прилика, које наш народ 
ватиру. 

Овом најновијом збирком потврдио је изобиљно 
оно своје становиште, с којег посматра прилике око 
себе, и утврдио вредност овим својим радовима. Не 
само да је сада писац севестранији, што је раширио 
границе својега Познавања по раваим крајевима 
народа, — по Босни, Славонији, Хрватској и Далма- 
цији, него му је и чисто уметничко обзорје сада 
шире, јасније и уочљивије. 

У књизи је овај пут дванаест приповедака, и 
у свакој је писац умео вгодним потевима да изнесе 
нешто ново, важно, — бујно и неодољиво, што дере 
кров људску природу, кида душу и избија напоље 
у обилним валима, што руше и појединца и околицу. 
Његови су већином најсимпатичнији јунаци онаки, 
како је ивнео у првој приповеци циганина, — „што 
се вечито скитају, страсно милују жене и кују бакар 
румени и у свом пустом животу широке воље љубе 
слободу лудо и дивље као орди горде висине“. Џа 
кад су и под јачим притисцима (као онзј подворник 
у другој приповеци или „Опћински оврховодитељ“), 
они носе у својој души ону неодољиву жеђ за оном 
„дивљом“ слободом. Свакако је као психолог најјачи 
али и готово најмистичнији у причама „Злочин“ и 
„Црна сила“, где је неком језовитом несмиљеношћу 
раскрио најдубље и најтајновитије стране људске 
душе. Чудни су то људи, које писац пред нас из- 
води; то су људи, које убија тмина живота, а они 


вилно и страсно жуде на светлост, на сунце — у 
прави, пуни живот, и у тој борби ломе, руше ин –- 
сами падају. „Црна сила“ — нека над њима се увек 


нађе, и само јаки, знергични, према себи и другима 
несмиљени човек, као онај Јован Јовановић, једино 
се уме донекле томе отети. Као соцајолог најјаснија 
је Ковор у приповеци „Како народ пропада“; с не: 
кодико јаких потеза вахватио је Косор у живот 
далматинског сељака, и изнео некоје узроке расељи- 
вања са рођеног огњишта. Завршетак је својом лепотом 
и пластичношћу излив праве, пуне и богате душе. 
Приказује се ту зора у потпуном сјају свом, како 
као прекрасна млада девојана пева животним гласом 
целим свемиром о нечем неизмерно лепом и великом, 
што чини човека сретним и Поносним; — „али ни 
мрвице тога чара нису ћутили исељеници, прогнаци 
живота. Што год су даље одмицали од родних села, 
то је све већом онагом њих све сапињало једно го- 
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демо и тешко чуветво, које човјек проживи само у 
великом потресном душевном моменту, кад му се 
цно живот пред очима разоткрива. И тај моменат 
овладао је сада њиме у придици великог животног 
мучвтеља, који прогутавши им дуге и мукотрпне 
године, живот и снагу — прогнао их е родног прага“. 

Уопће, рекли бисмо, ова артистична страна 
овде је много јача него у првој књизи. Тако се може 
сматрати правом песмом, али и истинито-поразном 
песмом „Успомена на Оскову Долану“. 

По свему је Косор песник људских бодова, 
патње и уздаха, који се врло ретко чују у евој 
својој истинитости. Косор их, ево, објављује, то су 
„црни гласови“, које је вредно саслушати и — за- 
мислити се. Хау. — 


КЊИЖЕВНЕ БЕЛЕШКЕ 


0 сувременој приповеци. У недељу 30. октобра била је 
у 3 сата по подне у дворани Орпског Универзитета свечани 
скуп Српске Краљевске Академије Наука. На скупу је чвтао 
академик. г. Симо Матавуљ своју расправу о сувременој при- 
повеци и приповетку „Цар Дуклијан.“ О предавању ћемо 
још донети исцрпнији азвештај. 

Индијске народне приповетке. За оне, који се баве изу- 
чавањем народних умотворшна, биће од особитог интереса 
књига индијских народних приповедака, сабраних још пре 
господства енглеског у Индији. Књига је написана енглеским 
језиком и издана у Калкути 1904. под натписом [пд!ап 
Ко1к]оге; писац је Индијанац Рам Сатја Микхарји, чи- 
новник једног индијског друштва за осигуравање. 

Поданстак у нашим политичким новинама. Велику бригу по- 
чињу све више им наши некојн политички листови посвећива- 
ти лодлистку. Познато је, да у других напреднијих народа све 
боље ш веће новине отимљу се управо, ко ће боље, ориги- 
налније и занимљивије подлистке донети. За ту се рубрику 
„врбују“ често и најбољи књижевнаци и научница. У нашим 
приликама не може се тако далеко ићи, али је свакако 
добро, ако се бар нешто може постићи. За овај пут могли 
би наши листови захтевати бар то, да им преводиоци означе, 
ако не већ и своје име — што је би такођер требало, — а 
оно барем име писца оно ствари, коју преводе. Често стоји 
само при крају означено: превео, а са ког је језика и од кога 
писца — то не стоји нигде, а место имена преводиочева 
стоји још псеудоним. Таким послом не коршсти се ником 
осим тренутној забави неколицине читалаца. Свакако ће се 
рађе и интелигентнији читалац латити онаког подлиска, 
који носи име пишчево — а за вредност превода гарантује 
име преводнвочево. Но док би се грешење у овом последњем 
могло још с неких разлога разумети и опростити, оно је прво 
свакако грех а литератури се уопће ни мало не користи. — 
Оном приликом напоменућемо, да би добро било да наши 
листови (односно издавачи њихови) не пожале оно нешто 
мало више трошка, што би по који бољи и одужи подли- 
стак, особито из слоненских литература, посебно прештам- 
пали. Мала само реклама накнадила би тај трошак, а књи- 
жевности би се у велико користило. Овако нам многа и 
многа лепа и добра ствар лежи у забораву — можда за 
недогледна времена. Исто тако смо лане упозорила, да би 
вредно било, да се и божићни прилози издају у посебној 
књижица. Премотати она два-три табака и метнути их у 
какве год корице — наје тако велик трошак; књага ће се 
много лакше за каснија времена моћи сачувати и од тог 
свега бити већа корист и по сам лист и по књижевност. 

Уредба црквено-просветне управе у Босни и Херцеговини. 
Изашла је из штампе Уредба црквено-тпросвјетне унраве 
срписких православних епархија (митронолија) у Босни 
Херцеговини. (Проглашена у „Гласнику закона и наредаба 
за Босну и Херцеговину“ од 19. августа (1. септембра) 1905., 
ком. ХУП.) са лодатком: 1. Патријархова пославица са од- 
носним актима. П. Проведена наредба са прилогом пропи- 
саних образаца. При завршетку књиге штампан је опширан 
садржај. — У Мостару, 19095 Штампарско-Уумјетничка Завод 
Пахера и Кисића. — Страна 200. 165 х 110 ми. Цијена је 
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обичном авдању у меком повезу К 1.—, а тврдом, енглеском 
повезу К 2.— Дивотном издању у меком повезу К 1.550, а у 
тврдом, енглеском повезу К 2.560. — Ова се књига може до- 
бити у Издавачкој Књижарници Пахера и Кисића у Мостару, 
која уступа књижарима и свима растурачима внатан попуст 
(рабат.) — Кога год интвресује нова Уредба црквено-про- 
светне управе у Босни и Херцеговини, препоручујемо му 
овај зборник. 


ПОЗОРИШТЕ И УМЕТНОСТ 


Пуница као рода. Тако се зове нова лакрдија умирон- 
љеног надредатеља Хр. Земаљског Позоришта Николе Ми- 
лана Симеоновића Лакрдија је с певањем, а музику је сло- 
жио Иван пл. Зајц. Комад је већ стављен у репортоар 
хрв. земаљског позорпшта у Загребу, те је пред неколико 
дана и приказан, али с незнатним успехом. 

Руски сликарА. А Борисов. Млади овај и даровити руски 
сликар изложио је своје радове у „Сецесион“-у у Бечу, те је 
својом уметношћу задивио уметнички свет п постигао успех, 
каквог осим Верешчагина до сада не стече ниједан словенски 
уметник. Млађи уметнички кругови истичу с похвалом Бо- 
рисов полет мисли, необично смеле композиције и велику 
вештвну у слагању боја. 

Позоришни Годишњак. Управа Српског Краљевског На- 
родног Позоришта у Београду издала је „Позоришни Годи- 
шњак“ ва сезону 1904. — 1905. сод. По том извештају у Срп- 
ском Краљ. Нар. Позорвшту осим управног особља и књи- 
жевног-уметничког-одбора још су три ридитеља (и 3 почасна), 
један капелник, сталних чланова 20 (20 мушких 1!, женских 
9), редовних чланова 12 (мушких 6, женских 6) привремених: 
осам мушких и девет женских; певача 5; у оркестру сви- 
рача 18. — У овој сезони Позориште је радило девет месеца 
и за то је време давано свега 216 представа, међу њима 
била су 22 нова комада и то 13 из страних а 4 из српске 
књижевности. 

Најновије партитуре. Прва творница тамбура Ј. Стјепу- 
шина у Сиску објављује, да су изашли нови ценовница нај- 
новијих партитура а од најврснијих композитора, Фаркаша, 
Хрузе, Бовитија, Махача и др. као и ценовници свих за там- 
бураше потребних инструмената и ствара. 


ПРОСВЕТНИ И ДРУШТВЕНИ ГЛАСНИК 


Надгробни споменик Теодора Радичевића. У прошлу не- 
дељу 30. октобра (12. новембра) о. г. освећен је нагробни 
споменик Теодору оцу Бранка Радичевића на градском срп. 
ском православном гробљу у Темишвару. У 9 саги пре подне 
служена је у катедралном храму Темишварском литургија 
са парастосом; на кору је појало српско певачко друштво 
у Темишвару. После литургије оснећен је спомен, а том је 
прилџком појало срп. певачко друштво „Зора“ у Мехали. 
У 7 сати у вече одржана је беседа с лепим и бираним 
програмом. На беседи је говорво „Љубомир Лотић, епарх. 
школски референт истичући важност овог дана, када се 
исказао пијетет оцу нашег великог песника Бранка. 

Раздавање награда у Лијежу. Ових дана на Лијешкој 
изложби извршено је, уз свечану церемонију, раздавање на- 
града учесницима изложбе. За Србију је вздато генералном 
комесару српског оделења г. Ј. Хож-Фору свега 158 на- 
града, међу којима 7 „бгапа Рипх“ а 8 Гршвев 4' Ноппвит“. 
За Црну Гору издато је ген. ком. Ђ. Волпи-у свега 8 на- 
града, од којах 3 „Отапа Ргх“. 

Уредба Српског Универзитета Како „Н. Срб“ јавља, из- 
међу декана свих факултета Српског Универзитета као де- 
легата академијског савета с једне стране и делегата ђа- 
ка који штрајкују с друге стране постигнут је споразум. 
Главне тачке споравума су ове: Делегати универзитета 
признали су да има равлога измени уредбе, али су одлучно 
изјавили да се те мзмене не могу извршити у овој прној 
години, већ ће оне измене, које се споравумно утврде ва- 
жити тек за другу годину. Уписна листа о похођењу ча- 
сова укинуће се. Даље, професори су пристали да се про- 
пис, да ђаци морају становати у Београду, укине, али су 
ђаци, опет, пристали да се у уредбу унесе одредба, да ђаци 
морају редовно походавти предавања. Што се тиче поли- 
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тичких и других удружења на Универзитету, споразумно је 
утврђено: да „Побратимство“ измењена уредба призна и да 
се члановима тога удружења допусти слободна дагкусија 
свих питања, која су сем до сад у томе друшну рагправ- 
љала, али да на универзитету нема места полигачко-нар 
тиским клубовима, каквих нома ни на другим унинерзигетима. 
За све оно, што у обележеној области рада у „Побратим. 
ству“ буде учвањено, академски савет указинаће потребну 
заштиту ђацима, а за оно што ђаци нан учинерзитета буху 
учинили, мешајући се у политику, униперзџитетска уредба 
изузимаће своју заштиту и ђаци ће одговарати земаљским 
законима. Овај је споравум утнррен и писмено, џ тако су 
предапања отпочела 24 октобра 6. нов.) 

Чешна Школска Матица. Готоно су сно наши сриска по. 
литички листови донели кратку али значајну болешку о 
досадањем раду и успеху чешке Школске Матице. Ако ни- 
ком, то нама Србвма треба да тај рад послужи примером, 
ако нам је стало до будућноста. Белешка гласи: Приближа- 
ва се дан јубилеја -- 25-тогодишњица опстанка чешке 
„Школске Матице.“ Управни одбор Матице издао јо проглас 
на народ, у ком га позина, да прадонесе штогод јубиларном 
дару матичину. У позиву се спомиње и благотиорно дело- 
вање школског санеза, што га је Рагер основао. Чахнаљу“- 
јући „Матици“ наново су отворене 43 народна јанне школе, 
а 150 таких школа издржавају се супсидијом Матичином, нај- 
после 50 народних школа, 6) занода за сирочад и ! средње 
школе. Будући да је „Матаца“ за 25 година сног опстанка 
сачувала по одгојила народу стотине хиљада децо — будућих 
грађана, а и надаље ће то чанити, само жали, што нз може 
ваше него 12000 деце годашње озображавати у духу наци- 
јоналиом. а како јавне земаљске школе но зад»нољинају 
потребама народа у нацијоналној образонаности, то преосгаје 
још много хиљада чешке деце, која су приморана похађата 
немачке школе и делом тамо бити изгубљена за чешко 
народно дјело. Матаца се нада, да ће дан њезшна јуби- 
леја дати сјајан доказ народнога патрџотивма м повећати 
касу матичину. 
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МАТИЦА СРПСКА 


Управни Одбор држао је 21. октобра (3. нонембра) о. г 
своју редовну седницу под председништвом А. Харића, 
председника друштвеног. Председник јанљајући, да је пре- 
минуо умир'вљени благајник Данило Манојловић, која јо 
Матицу Српску као благајник 29 годшна верно и санесно 
послужио; да је паздана посмртница и да је нредсецнок 
с депутацијом изјавио саучешће удовица покојниконој, п|:ед- 
лаже да се у записник стави туга за губатком м да се 
писмено взјава саучешће удовици у неликој јој тузи — 
Узет је на тужно знање извештај председникон, да је Ма- 
тица Српска изгубила снога почасног члана Карла Саса, 
да је породици изјављено саучешће са тог губитка и да 
је од породице стигла топла захналница на сећању. — Од 
последње седнице преминули су ови чланони Матичини: 
1. Паја Вујичић, општински бележник у Турија; 2. Мила 
Милосављевић, адвокат у Суботаци Успомени тих чланова 
учињене су уобичајене почасти — Кр. угар. Манистарство 
унутрашњих послова и на поновљену представку не одустаје 
од своје наредбе, да су чланови Управног Одбора одгонорни 
ва штету нанесену вадужбинскаим фондовима, и то тим мање 
што такву обвезу примају на себе и судске власти, општине, 
удружења, правничке особе, кадгод се за вечито приме ру- 
ковања са повереним завештајима. Према тој поновљеној 
наредби има се одсад та клаузула уметати у снако основно 
пасмо. — Кр. уг. Министарство богочасти и јанне настане 
шаље примедбе на поднесено му основно писмо за задужбину 
Катарине Д Јовановаћке им тражи, да му се тестаменат 
поднесе у одоставереном мађарском преводу с поправљеним 
основним писмом заједно. — Исто Министарство тражи да 
му се пошље „Преглед стања свију фондова ва г. 1903,“ 
— Магастрат слоб. кр. вароши Новога Сада одгонара на 
молбу, да је мерничко звање упућено, да вготови границу 
или „Вашшје“ ва задање зграде за православну српску си- 
рочад из фонда Марије Трандафалке на земљашту „Хан“. 
— Глиша Р. Живковић у Вилмердингу у Северној Америци, 
јавља, да је у својој опоруци завештао Матица 200 К, која 
ту своту после његоне смрти може подићи код кр. котарског 


свуда у Крњаку. — Упућен је фискал друштвени др. Стеван 
Малешерић, да поради, да се фундацијона кућа пок. Томе 
Максимовића преведе на румунску црквену општину у Уз- 
дину без терета. Одређена је комисија, која ће предавати 
Матичину библијотеку и архиву новом библијотекару-архива- 
ру регистратору. – Издата је на мишљење молба дра Јонана 
Радовића, баблвотекара Матичиног, да му се одреди исплата 
коначне отправнине у износу двогодишње му плате. - Олд- 
ређена је мировина удовици пок. благајника Данила Ма- 
нојловића, која јој прапада по мировинској уредби. — Исирпни 
и врло лепо и преглецно зготовљени извештај економског 
пододбора: да ли да се кућа фонда Марије Трандафилке у 
лебарској улаци дозида, превида, из нова изида или прода 
разаслаће се свима члановима Управног Одбора на проу- 
чавање. — Узет је на знањд извештај књиговодства о разра- 
чуну са књиговодством Народни фондова у погледу испла- 
ћених стипендија из задужбине Нестора Димитријевића за 
г. 1904'5. — Остављено је, да се други пут узме у претрес 
питање, да ли да се туже повереници и растуривичи Ка- 
лендара Матичиних и Књига за народ, који и на опомене 
нису ништа одговорили. — Друштвени књиговођа Аркадије 
Марковић извештава, да је у своје време тужно био суду 
Симу Станојевића, писца брошуре „Чувајте зграду своју, 
пацови се множе“, због нанесене му увреде, и да је на 
завршној расправи (6. 19. октобра 0. г. исти издао од себе 
изјаву, у којој мољи књиговођу Аркадија Марковића 8а 
опроштење. Управни одбор узео је тај извештај на знање. 
— Узети ву на знање извештаји фишкала дра Стевана Ма- 
лешевића у ствари набавака веродостојних извода нових 
грунтовних уложака. — Усваја се предлог секретарев, да 
се Матица не сматра више обвезаном према архитектима 
г. г. А. Стевановићу и К. Јовановићу у ствари нацрта плана 
и прорачуна за зидање зграде у башти Матичиној, будући 
та господа ни после одређеног рока нису одговорили на 
молбу Одборову. Ствар се предаје нарочитом пододбору, да 
поднесе извештај с предлогом. — Узет је на знање извештај 
председников, да је благајна друштвена изненада сконтро- 
вана и да је у реду нађена. Осим тога расправљени су 
многи и многи предмети економске, правне, административне 
и личне природе. — Седница ја трајала од 4 сата после 
подне до после 7 у вече. 

Управни Одбор држао је 24. октобра (6. новембра) о. г. 
своју ванредну седницу под председништвом 4. Хаџића, пред“ 
седаввка друштвеног. Према молби библијотекара Матичиног 
дра Јована Радонића одређена му је отправнина у износу 
једногодишње плате од 2400 К. — Према захтеву кр. угар. 
Министарства богочасти и јавне настане подноси му се од 
књиговодства друштвеног зготовљени исказ о стању задуж- 
бине Катарине Д. Јовановићке свршетком године 1904. По том 
исказу износи та задужбина: 1. У хипотекарним зајмовима 
К 11,800. -- 2. У штедионичким улозима код Централног 
Кредитног Завода у Новом Саду К 6,925.89 — 3. У улозима 
код Честичарске Кредитне Задруге у Новом Саду К 9536.30. 
Свега круна 38,262.19. — Одобравају се рачуни дра Стевана 
Малешевића о готовам ванпарничним издацима у години 
1904./5. у износу од К 139.99. — Расправљено је више мол- 
беница о бестеретним преписима неких проданих парцела 
земље, на којима су укњижени били одобрени зајмови. — 
Издано је нешто мало зајмова в решанане су ствари еко- 
номске природе. 


БЕЛЕШКЕ О ЈЕЗИКУ 


Вдвак, вдска, вдско, пдвовак, пчдвоска, тдвоско. У Ву- 
кову Рјечнику има ријеч вдаак, вдска, вдско, те вели, да 
значи ис дећепд, бепе увћепв: ови коњи нијесу дебели, али 
су вдски. У мом мјесту Врховинама у Лици, и у околини, 
каже се у том смислу, особито за вола: добар је вдзац, које 
ријечи нема међутим у Вукову Рјечнику. Осим тога се каже 
и за коња и за вола: добир на тпотбгу. У Вука има ријеч 
пдтег м, али је поближе не тумачи. Даље се чује код мене 
ријеч пдвовак, чдвоска, тдвоско, а које нема у Вукову Рјеч- 
нику, а значи, који се лако вови на пр. кола: ова кола су 
велика и тешка, али су пидвоска, т. ј. лако се крену с мјеста, 
и уопће лако се возе. 


Загреб Милан Поповић 
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НОВИНАРСТВО 


Одбрана. Тако ће се звати нови недељни политички 
лист, што ће се ових дана покренути на Цетшњу. Власник 
ће листу бити Саво Вулетић, председник Цетињске општине 
и познати српски приповедач, а главни уредвик ће бити 
Мирко Мијушковић, професор на Цетињској гимназији. 

Српска Стража. У Њујорку излази већ четврту годину 
српски политички недељни лист „Орпска Стража“. С 40. бро- 
јем преузели су из руку Душана Поповића уредништво овог 
листа др. Паја Радосављевић и Чедомир Павић, студенти 
Њујоршког универзитета. Нови уредници прегнули су свом 
снагом, да им лист буде што боље уређен. Судећи по доса- 
дашњим бројевима „Српска Стража“ је на путу, да постане 
најбољим срп. политичким листом у Америцу. 


НОВЕ КЊИГЕ 


Вељко Миросављевић. Пред иконама у обновљеној са- 
борној цркви Новосадској. Ср. Карловци. Српска Манастирска 
Штампарија 1905. Страна 36. мале 8%. Цена је књизи 50 пот. 

Тих. Остојић. Дом сиротне деце у Београду. (У очи зи- 
дања сиротишта М. Трандафилке) Нови Сад. 1905. Страна 
27. 16%. Цена 20 пара. 


ОД АДМИНИСТРАЦИЈЕ 

Јављају нам се већ нови претплатници и пи- 
тају нас, да ли ће „Бранково Коло“ и даље изи- 
лазити. Пре него се коначно одлучимо, ваља нам 
се послужити и досадашњим искуством нашег 
власника и главног уредника. То ће рећи, да жи- 
вот и напредак листа стоји до броја претплатника, 
али претплатника — који плаћају. С тога молимо 
наше дужнике, да нам се одмах одазову дужном 
претплатом. За неколико само још дана одлучи- 
ћемо судбином овог листа. Ко разуме положај 
овостраног Српства, разумеће и овај глас. 


675" Имамо готово све досадање године „Бран- 
кова Кола“ на продају. Имућнији појединци, оп- 
штине, школе, читаонице и друштва могли би ку- 
пити по неколике године и тиме нама доста по- 
моћи а својој савести и дужности према српској 
књизи знатно се одужити. 


Адм. „Бр. Кола“ 
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„Бранково Коло“ изалази у Ср. Карловцима (5јауо- 
па), сваког четвртка. Цена је листу ва А встро-Угарску 
Босну, Херцеговину и Црну Гору на годију 10 
круна, на по године 5 круна, на четврт 2 круне 50 по- 
тура (или филира); ва Србију ни све остадевечље 
годишње 14 д. 40 п. или франака, на по године 7.20 
динара или франака, на четврт године 3.60 дин. или фран. 
Из Босне нв Херцеговине прима претплату Дњи- 
жарница Пахера и Кисића у Мостару; из Србије 
само Књижарница Вељимира Валожића у Београду; 
а из остадих земаља сано Администрација „Бранкова 
коља“ у Ср. Карловцима. Преплата се прима сано у 
новпу (нипошто у маркама итд.) 





Српска Манастирска Штамнарија у Срем. Карловцима 1905/696 
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ВЛАСНИК И ГЛАВНИ УРЕДВИК ОДГОВОРНИ УРЕДНИК 


ПАЈА МАРНОВИЋ АДАМОВ | вико – МИЛАН БУДИСАВЉЕВИЋ 
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ПОШТОВАНИМ ПРЕТПЛАТНИЦИМА И САРАДНИЦИМА 


ако се је нашао начин, да се омогући и даљње излажење „Бранкову Колу“, 

то смо одлучили, да га и од нове 1906. године издајемо. У томе нас највише 

храбри лепо и једнодушно заузимање наше журналистике и увиђавнијих по- 

јединаца, тако да по свему изгледа, е ће се број наших претплатника повећати. 

Ми ћемо се са своје стране трудити, да нам лист буде и од сада на оној 

висини, која је уопће могућа за овакав један лист у нашим српским приликама. И до сада 

смо настојали, колико је год било само могуће, да нам се лист примакне оној висини, на 

којој стоје најбољи белетристични часописи у богатијих и напреднијих народа. У том се 

погледу можемо похвалити не само похвалом нашега новинарства и наших најодличнијих 
појединаца него и многим похвалама угледних страних књижевника. 

Досадашњи најбољи српски књижевници остаће овом листу и на даље верни. 
Упће нема готово ни једнога виђенијег српског књижевника, да није сарадник „Бранкова 
Кола“. Али и све што је боље у млађој нашој књижевној генерацији налазило је и наћи 
ће и од сада срдачна пријема у нашем листу. У томе ћемо увек бити широких груди, али 
и искрени саветници, у колико буде само потребно. 

Најпосле, са своје смо стране у сваком погледу најсавесније уредили админи- 
страцију и експедицију овог листа, тако да с те стране неће бити ни најмањег приговора. 

Стојимо у преговорима и по свој прилици моћи ћемо од нове године додавати 
листу и корице. Тако ће претплатници моћи добијати бројеве чистије, а трговци, обртници и 
подузетници моћи ће у њима по најумеренију цену објављивати своје огласе, тим успешније, 
што ће наш лист ићи у све српске крајеве у преко 1000 примерака. 

Не жалећи, дакле, да и од сада у свему задовољимо своје поштоване читаоце, 
смемо се и ми понадати, да ће нас и они у том раду подупрети што многобројнијом и 
тачнијом претплатом. У том су се погледу јавили с неколико већ страна утешнији гласови. 

У чврстој вери, да ти гласови неће остати усамљени, отварамо, дакле, претплату 
за годину 1906. и молимо све пријатеље српске лепе књижевности, да се својски заузму 
око скупљања претплатника. 

Цена листу остаје иста. 

Претплата, имена претилатника, рекламације, огласи као и наруџбе корица за ма 
коју годину нека се шаљу само на Аджинистрацију „Бранкова Кола“, а рукописи и све што 
се тиче уређивања овог листа на Уредништво „Бранкова Кола“ (Срем. Карловци, Славонија). 

Карловци, 8. 21. новембра, 1905. Власништво, уредништво и администрација 

„БРАННОВА НОЛА" 
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Јован Грчић, Нови Сад 
НАЈНОВИЈИ АНАДЕМИЧАР СИМО МАТАВУЉ 


свечаној дворници на другом спрату 
мајор-Мишине палате, до скора Ве- 
лике Школе а од скора Српског 
Свенаучишта, у којој се било слегло 
мноштво отмена света Београдског, нарочито 
и женске му половине, а и нешто страних, 
јавише се о Милутинову дне, одмах после три 
сахата после подне, за столом на трибини 
Академијин председник Лозанић и тајник 
јој Жујевић. Мирно и достојанствено јави 
председник, да ће најновији академичар Симо 
Матавуљ читати данас своје предавање о 
савременој приповеци а после тога изнети 
пред скуп и најновију своју причу, којој је 
натпис „Цар Дуклијан“. Пошто за председ- 
ником и тајником у своје високе наслоњаче 
од црвене кадиве поседаше академичари, — 
опазих и познадох лево од председничког 
стола Стојана Бошковића, дра Јована Туро- 
мана и Љубу Стојановића, а десно Милана 
Ђ. Милићевића, дра Владана Ђорђевића и 
Љубу Ковачевића, — указа се на беседни- 
чкој ростри збијени симпатични лик нашега 
Матавуља. Лагано, одмерено, јасно, по потреби 
поентујући и нагласком и гестима, беседио је 
омиљени наш приповедач добар сахат о ис- 
такнутој теми, коју је израдио и темељито и 
исцрпно, па ипак не и тако, да би више 
могла личити расправи, намењеној само за 
стручњаке, него занимљивој козерији, којом 
вешт беседник уме да спута пажњу и нај- 
неспремнијим слушаоцима. Веома је лепо и 
згодно окарактерисао све фазе, кроз које је 
српска уметна приповетка прошла до данас 
и истакао јој правце, како је кад хоји био 
примерен којој категорији читалачке публике 
у нас. Предавање је своје Матавуљ зачинио 
духовитим аперсијима, а што се тиче елана, 
којега, у таквим приликама не сме недоста- 
јати, ако је беседник рад, да му речи изазову 
непосредан одјек у души слушалаца, ту се 
Матавуљ не би морао скрити ни испред 
највештијег конферансјера. Веома је угодно 
на крају дирнула и сувише несебична, напо- 
мена, којом је беседник одао хвалу и интен- 
цијама и спреми у млађе генерације наших 
приповедача. Публика је по свршетку Мата- 
вуљева предавања спонтаним бурним ускли- 
цима јасно одала, како ужива и како се дичи, 
што Српство у Матавуљу има данас не само 








свог најдаровитијег, најплодовитијег, него и 
најинтелигентнијег, најначитанијег и најобра- 
зованијег приповедача. 

Кад се стишали усклици, латио се Мата- 
вуљ, да прикаже своју најновију причу, коју 
је, као што ми рече, наменио Летопису Ма- 
тице Српске. Прича је та проста хумористична, 
епизода из Матавуљева живота, али је припо- 
ведач умео из ње да истеше тако нешто лепо 
и заокругљено, тако је умео да протка ду- 
ховитим верзијама и рефлексијама, да би је 
човек и гладан и жедан могао слушати са- 
хатима, нарочито још тако живо приказану, 
како ју је овом приликом приказао сам при- 
поведач, очевидно уживајући у свом — дај 
Боже, не за дуго! — мевимчету. Кад је за- 
вршио, те вешто притајена поента наједаред 
праснула, каоно ракетла, са разнобојним 
сијалицама, захвалила му је раздрагана пу- 
блика громким тапшањем и повлађивањем. 
Онда је председник прогласио Матавуља пра- 
вим академичарем и увео га у уживање свију 
права, које устав Академије даје својим чла- 
новима. Пошто председник још затвори скуп, 
опколе академичари свог најновијег друга и 
усрдно му честптају, а дотле дохиташе и из 
публике пријатељи и поштовачи Матавуљеви, 
те се својски поздравише с њим. 

Матавуљ рече у уводу у своје предавање, 
да се није надао одликовању. То ћу му ве- 
ровати само тако, ако и он мени узверује, да 
је он то одликовање заслужио те још како 
и да је за Српску Академију само дика, што 
је и он у колу њених чланова. 

Веома ми је мило, што сам био сведок 
симпатији и поштовању, које Симо Матавуљ 
ужива у меродавним књижевним научним 
круговима Београдским. 


ме 


Саво П. Вулетић, Цетиње 


У ПРВИНУ 


егдје убрво, пошто се ослободисмо, 

— прича мој повнаник, — дође 

заповијест у наше село, да се 

иде на зборно мјесто, е хоће 

да се стављају главари. Дошао, 

рекоше, неки војвода и хоће ца меће ко је 

зашто: неког за десечара, неког за водника, 

за кмета, официјера, капетана, — колико је 
доста за сву нашу нахију. 
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Скуписмо се, и војвода дође. Бира и 
избира, како се њему допаде и како му други 
навијестише, тек се многи наши вратише кући 
покуњени, који — што се вели -— нијесу 
ни на руке пљували, да их неће нешто до- 
пасти; а многи су опет били весели, што 
добитше главарство, којему се нијесу надали. 

За дуго се у нашем селу само о гла- 
варству причало. Узјаребичиле се и наше 
жене, а некмо ли људи. Худе постављене 
главаре, а хвале своје мужеве, који су остали 
без лијела. Ћерана Гвоздова се баш тадер 

распусти с Гвоздом. Није можебити једино 
" стога, што јој муж остаје „прости“, али као 
да то ту злу работу посоли. 

— Ђе, ради Бога, — збори она, — да 
буде бабо упељак (хтјела, је рећи пољак, а 
пољаци су ондар облагали похаре у пољу), 
брајо водник, Кусо тетке Живе десечар, а 
мој јадо прости војник! Чија ћу се казат' 
међу другама, триш кукала2! Али ми је ко 
био опсован, гори или горевић, но онијема, 
чији се мужеви накоматише главарства ка 
крапа кад је најбољи прпор“'!. 

Па држ' око тога очи ва очи: с јетрвом, 
свекрвом, комшиницом, мужа не читај ни у 
шта и тако дође до сто ђавола ! 

Било ти је дивана и бруке и око дру- 
гијех, али ко ће ти сад то све ређати2!... 

Не знам ти сад казати за све у нас, 
како је гдје избором главара било погођено; 
али сам запазио, да се у нашем селу свако 
највећма чулио и каменио официјерству Не- 
ђељка Аничића. Узело га испрва на спрдњу 
мало и велико, па се тијем вријеме проводи. 
И сам Неђељко испочетка као да бјеше себи 
чудноват. Забешио се, што га је нашло. 
Трпи приговоре и ћути! Мајка му, Бога, ми, 
не, но првијех дана, кад Неђељка заглава- 
рише, дигла главу као зобљиви коњ и јад- 
нија селу она, но синовљево јој официјерство. 

— Питу чини, које за то, а не свако, 
ко има масла и брашна, — збори она, кад се 
ријеч о томе поведе; а кобне јој пуцају од 
јада, па заподјени с њом инад и претреси 
јој и кости шукундједа. Дошло је више пута 
и до скубљења за плетенице ! 

Душа једна врата има, те и за ђавола 
треба право рећи; и ако ћемо по души, — 
Неђељку не бјеше тадер ништа ружно, до 
само што бјеше од братства инокосан, па 
дотле потучен од свакога, а од Турака већ 


' Кад крап (шаран) баца икру. 
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и не питај. Мучно је, Бога ми, до ондар било 
за оне, који бјеху из браства „слабице“, а 
сами се не нашли отресити. 

Колико ли је само пута бивало, да под- 
викне селом шогави Мумин Спахић: 

— Еј, сјутра да ми се праши фрметин ! 

Па ко се не узда у себе или у какво 
заплеће, у што се Неђељко није могао по- 
уздати, сподби сјутрадан мотику, па Мумину 
на копање без паре без динара; ни да му 
Турчин макар донесе залогај хљеба или кап 
воде као мобнику. Тако хоћаху Турци с нв- 
кијема, у које се бројио и Неђељко ; од не- 
кијех, Бога ми, хлађаху као мачка од вруће 
каше и ако им бјеше царство. 

Ето, то ти је та работа, с које највећма 
гледаху Аничића на дрле, кад постаде офи- 
цијер, а не с чега другог да речеш. Гледан 
он и до тога вакта слатке крви као иједан. 
Не знам, што га послије наопачи, ако није 
то вражје официјерство; али, је ли се био 
зорли наопачио, јест ! 

Било је и другијех главара у нашем 
селу и горијех прилика, но што бјеше Ани- 
чић; али све је друго ситно било при офи- 
цијерству. То бјеше највеће главарство од 
онијех, што наше село допадоше. Каквијех 
ли смо тек кметова тадер имали. Њих бира 
народ онако ђутуре без много разбирања, а, 
богме, и како капетан и други прије изабрани 
главари наштукнуше. Ондар и изиђе, да се 
збори оно „кмет је капетанова спрдња“. 
Доста је, кад се рекне, да је ондар био кмет 
Јовета Ракитић. Нико га не зваше другоја- 
чије но Јовета Копрцасја. А знаш ли, с чега 7... 
Он је био у својој кући, — што се оно вели, 
— као пети во. Тисли га у лужину на катун 
и није ни долазио у село, н'ако кад је би- 
вала каква велика преша. Једном тако до- 
шао дома, па била потреба да кумује. Не 
било никог од његовијех на биљези и тако 
га тај кусур дохватио. 

Еле, узео Јовета кумче преко рука, како 
му рекли. Дијете већ јаторно, јер знаш, да 
су ондар крштавали дјецу пошто офркну, 
па гмиже, неће да мирује. Покојни поп СОрдан 
нешто дуго дундорио, гледајући у књигу, 
ђаволикао, псовао као што он умијаше, па 
ће одједном пут Јовете. 

-- Отрекохеја ! 

Јовета погледни дијете и притегни га 
руком, погледни у попа, а поп опет: 

— Отрекохеја!. 
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Види Јовета зли и гори,да поп од њега 
нешто тражи, пита га — што ли, па св 
узмучио живијем мукама; а поп Срдан му 
га опет збрекни: 

— Отрекохсја! 

Присјети се, тобож, Јовета, што поп 
збори, притегну дијете, што је најбоље могао, 
па ће: 

— Бога ми, попо, копрцасја и не могу 
му то ђавоље!... 

Било је смијеха и руге од онијех, који 
су се ту нашли; али да је просто то, но, 
као што ти рекох, остаде човјеку надимак 
„Копрцасја“ и никад га се више не отресе. 

А смијешно је и оно, како је Јовета 
обршио, кад је првом (а то му је било ин 
пошљедњом) дошао у кмество, да суди. Била 
је то нека смијешна давија између Вукала 
Врбића и Јована Асурића, којој се и данас 
смијемо. Ништавна работа, као многе око 
којих се почеше у нас судити, откако наста- 
доше нови судови, а у турски вакат ми се 
ич никад и не суђасмо, Суд далеко у вароши, 
па му не можеш отићи одмах, чим се нешто 
догоди а послије до првог пазарног дана, 
кад си мислио успут и до ућумета отићи, 
охладиш се сам или скоче на тебе људи 
и не даду ти, да брата Србина опадаш Тур- 
чину, влотвору свијех нас, н помирите се. 
Богме, већ за прекрупне ствари није се на 
суд ни помишљало, но дим у дим, па гдје 
испане! — Ово није но чим се мало што 
на кога љутнеш, ето ти у исти трен пред 
тобом какви ситни или крупни главар, који 
једва чека, да му искрсне путнина, добар 
ручак или пиће, па те још пострекава, да 
се жалиш на онога, који ти је што учинио; 
а ти опет у оној првој ватри, па одмах 
крвави арзуал, ако ћеш се послије п кајати. 

Тако Вукале и Јован посвађали се, као 
поправ махнити људи, око снијега. Пао по- 
већи снијег. Они били некуд у званице, па 
се накресали, докле их, — што веле, 
млатнула лоза по глави. Тадер се још не 
пијаше као ово данас путијерима, но крча- 
зима и мајеликама. Кућа им до куће, па 
сјели у обору заједно онако на снијегу п 
разговарају о томе о овоме, док ће Вукале: 

— Е, да је овај снијег брашно, ја бих 
имао чистог с овог мог гувна ! 

— И ја бих одатле узео, — рече Јован. 

— Откуд2г! То би било моје! — тврди 
Вукале. 
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— Не би, но свачије — одговара Јован. 
Не би, — би, — не би, — би, — не би! 


-— Ко лаже оца — ко лаже мајку 
Трес-трес по главама, као по тиквинама и 
искрвавише се као свиње, кад касорању 
риљају!... 

Ето, око тога се скупио наш сеоски суд 
те довукли некако и Јовету. 

Дошао он онако, у чему се нашао, кад 
су га звали, — мајци мимо дружину, да га 
нијеси рази ни на путу срести. Бос, а на 
ногама му дебели лушки глиб и пете испу- 
цале као стара црепуља; између докољеница 
и руба на ногавицама од брагеша читава 
ромача и набубрила му глибава кољена као 
двије главе од црнијех јагњади ; запустељени 
му и чичцима проткани перчин продро кроз 
капу и стрчи као драче. 

Кметови учињели окб на окопнини под 
великом мурвом на 'Томановића ублу, што 
је на средини нашег села. 

Јовета се мало поизмакао од осталијех 
и сједи на једном камену. Тобож се и он 
уозбиљио, а то му пристаје пистом као кад 
магарцу седло притркаше ! 

Кметови гонтају: те овако ће бити — 
неће, но овако. Што се вели, из сваке главе 
излази по један дим, па никад работи 
краја. 

Јовета иза, свакоје: 

— То није право, ја не бих тако ! 

Рече свако, ко што имаде рећи, п Јо- 
вета све то потоми. Људи помислише, да и 
он може нешто знати!... | 

— Де ти, Јовета, пресуди, кад наше не 
ваља! — најпослије ће Шутан Мргудов... 

— Ако знам, Шутане, како ћу, знали 
ме јади мимо дружину ! извали Јовета, 
пошто, тобож, мало размисли, а око њега 
све полијега од смијеха... 

Но, ја ти почех причати о Аничићу па 
забасах у страну. 

Убрзо поручише за Неђељка, да иде да 
учи официјерску науку и он оде... 

Слушали смо послије много о нашем 
официјеру и његовој науци. Отиде когод из 
нас тамо послом и види Аничића, па нам 
послије прича. о њему а и о другијема. Нај- 
чудноватије нам је причао Нешо Трипковић. 

— Вежу, — вели он, — све официјере, 
што се уче, по двојицу напоредо, па послије 
вежу и парове једне са друге дугачкијем ко- 
нопом. Јадан се измакне испред њих подаље, 


1408 


45 3 БРАНКОВО КОЛО 2 1905 


1404 








па завиче: „Ојс-ћа, 
за њим“. 

И знади, да смо тадер Нешу за ово 
сви вјеровали ! 

Причало се и о Аничићу свашта. Учио 
је, рекоше, ту науку претјерано и познат и 
признат био код војвода, и другијех вели- 
кијех главара, као ја код тзбе или ти код 
мене. 

Чуде се наши људи томе и већини жао, 
што се тако чује, па и не вјерују тијем гла- 
совима. И Неђељко је писао мајци неколико 
пута. Кад поп чита његову књигу, скупи се 
пб села, да чује, што пише. 

Једном је баш загустио или Неђељко 
или онај, што му је књигу писао. Помисли, 
писало у тој књизи, да је Неђељко једном 
ходио у двор на ручак! Е, вала, то му није, 
ја мислим, вјеровала ни његова рођена мајка... 


Наставиће се 


Оје-ћа!“ — а они сви 


Јов. Д. Пешика, Београд 
НАЛИЧЈЕ 


ла се тета Симка обрадовала, са- 
знавши од пријатељ-Неше, да јој 
се син Толе враћа с војне. Као 
младица поскакујући, детиња- 
сто запиткује га о којечем; хоће, 
све да чује. Свака ситница о њеном Толу 
занимала је. Како га се само зажелела! 
Мајка је то... 
— А је ли здраво — пита. 
— Јесте, пријо. 
— Има ли обадве руке2... 
— Има. 
— И ногер 
Јесте, — одговара пријатељ Неша 
одлучно, убедљиво, па ипак некако усиљено, 
преко срца. 
— 0, хвала ти, Господе! — радује се 
старица. — А ја сам га, — опрости ми, Боже, 


— представљала већ... Ох! не смем ни да 
помислим. .. 

— А јесу ли се показали јунаци Јесу 
ли нам осветљали обравр — умеша се ча- 


Рака нестрпљиво, жудно. 
— Као лавови. Зар си и посумњао! — 
као прекорева га с болом пријатељ Неша. 
Старац задовољно, поносито суче бркове 
и мрмља, као ва себе: 





— Знао сам ја, — знао сам ја! Јунак 
је то! Моја је то крв!... 

— И орден је добио. Сам командант при- 
качио му на груди, — рећи ће опет при- 
јатељ Неша, не гледајући у њих и више за 
себе, као да му то није богана како мило... 

Тета Симка и ча-Рака само што не играју. 
Да нешто могу, начинили би пријатељ-Неши 
на свом темену места. Нуткају га једнако, 
мада он захваљује, нуткају свесрдно оним 
упорством честитих, гостољубивих душа, ко- 
јима се тешко ускраћује то задовољство. 

— А кад ћемо га видети2 — пита ста- 
рица нестрпљиво, чудно, са детињским нава- 
љивањем, служећи госта кавом. 

— Сутра, можда... данас. Још вечерас. 
Не знам поуздано. Станков Јово дође... 

— Дође! — понављају и отац и мати 
чисто завидно, погледајући се зачуђено. — 
Благо њему! 

Пријатељ Неша само одмахћу руком, па 
окрете главу, а у очима му затреперише сузе. 

Они тог не примећују. 

— Па наш Толе био је с њиме у једном 
баталијону, — рећи ће старица. 

— Јесте — одговори пријатељ Неша, 
очигледно збуњен, потресен. — Јесте, они 
су једнако заједно били, и у боју... свуда. 
(О, у каквом боју! Толе га је изнео из нај- 
жешће ватре, кад је картеч размрскао Јовину 
леву ногу... 

Гост ућута. Доња му вилица заигра; ал' 
још ниже обори главу. 

Старица се заплака. 

— Ох, сиромах! — рече. — Како ће 
сад бев ноге! 

Ча-Рака, потресен, узе објашњавати и 
храбрити, мада и сам грца у сузама: 

— Шта ћеш Тако ти је то. Рат као 
рат. Како ком суђено. Видео сам и ја тај 


пусти рат, и запамтио га. Бррр... Сеци, 
убијај, дави! Трес кундаком, — па гази по 
мртвом — и живом, Бога ми. Страшно је 


то! Велико је то! Сви су јунаци, кад гину. 
А ту се само јури напред и пада. Славно је 
то! Хе, да су ми сад оне године, потекао 
бих ја, да шта!.. Ал с овим бангавим 
штулама, куд сам пристао!... Како смо оста- 
рили — како!... Али, дадосмо бар Отаџбини 
замену... 

И старац ућута, савладан и другим осе- 
ћајима, и то само ратоборним осећајима, 
који му притискују срце, 
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— Велиш, долази сутра2 — опет ће 
старица, која поред свег саучешћа према 
несрећном Јови, не може ипак да ућутка 
своју материнску радозналост. 

-— Јесте, можда још вечерас. Надајте 
му се свакога часа! Зато се н навратих, — 
одговара пријатељ Неша. 

Старица још живље, још радосније приону 
на спремање. Та, откад њен Толе није куснуо 


слатка мајчина јела! Ала ће га царски уго- . 


стити! Спремиће му његова најомиљенија 
јела. Тај дан биће за њу највећи свечаник. 

Вода у котлу о веригама некако при- 
јатно струји. Ватра на огњишту весело пуц- 
кара, бацајући читаве снопове варница и 
млазеве светлости свуд унаоколо по лицима 
и стварима. 

Ча - Рака, шћућурен у једном крају, 
нестрпљиво пуши лулу и пљуцка час на 
једну, час на другу страну, погледајући 
жудно у врата. 
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Пријатељ Неша седи на троношцу крај . 
се крвавим одсјајима ватре на пораженим 


огњишта, и замишљено чара палицом по 
пепелу, пратећи неким тужним саучешћем 
изумирање распрсканих варница. Очигледно 
је њега нешто тиштало, ала није имао од- 
важности да каже. 

Дуго су тако ћутали, заузети сваки својим 
мислима. 

Мрак се давно спустио. По зидовима 
оцртавају се сенке, које сваког тренутка 
мењају и облик и место, као да и оне по- 
игравају. 

Одједном — врата се широм отворише. 


два војника у изношеном оделу. 

Старица врисну, испусти варјачу и 
полети оном војнику с леве стране, што му 
очи прелетају по скученој оџаклији. 

— Сине мој! 

— Мајко! 
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с тугом, као преварен у свом очинском сла- 
вољубљу. — А шта си ми то жртвовао — 
за Отаџбину, а јуначе7 

Војник се стресе. Преко његова лепог 
младићког лица пређе часом лака румен, 
па поли бледило. Ноге му мало поклецнуше, 
али се уздржа. 

Старац је међутим с неком зебњом оче- 
кивао одговор. Да није осрамоћен... Боље 
смрт!.. 

Младић прибире снагу. Види се, боли 
га све то. 

— Оче! — рече упирући поглед према 
старцу; — оче, ходи да те загрлим ... Ја, 
ја те не видим... 

И загрцну се. 

Очајан узвик оте се из груди неутешних 
родитеља. Стукнуше назад поражени, — са- 
трвени ... 

Страшну тишину прекидало је струјање 
воде у котлу, прштање варница и тихо, угу- 
шено јецање ... Авет ужаса и бола титраше 


лицима јадних родитеља... 
+ 
Кроз тишину и свеж ваздух са високог 
дуда разлежу се гласи првих петлова; одзиви 
им одјекују у даљини, док се сасвим не 
изгубе. 
Крај постеље слепог Тола, који је једва 


· пред зору заспао уморан, узбуђен, ојађен, пре- 


сомитила се несрећна мајка разбарушене, седе 
косе, уплакана, измождена, немоћна, шаљући 


, тихо као за себе и гледајући с неизказаном 
• | 
Обилата светлост са огњишта обасја на прагу 


милоштом и тугом у драго јој лице: 
— О сине. о слатко моје дете! Мајка 


| ће увек бити уза те, Само кад си ми жив... 


И привинуше једно друго у дуги, топли | 


загрљај. 

А ча-Рака прилази тамо и виче сурев 
њиво:; 

— Чекај, бабо! Чекај, н ја да га за- 
грлим ... Није то само твоје дете.... 

Дође близу и узе га загледати задовољно, 
поносито, сав срећан, што га опет види. 

— Гледај, — рече — како се раскруп- 
њао, како је омужао! И ни један ожиљак... 
0, мајковићу! Па ти, синко, као да ниси ни 
омирисао барут! — дода |чисто с прекором, 


А напољу, на прагу, туробан, поднимљен 
још седи тужан отац. Седи старац хладан и 
непомичан; чудним погледима гледи у хладну, 
нему, неодзивну звездану бесконачност... 


–_- УРЕДЕ. __ 


ВАСНРС БОГОВА 
(ГЕХОЕФШЈАЛЕДО „А. ЕЛБЕ СЛОГ) 
РОМАН 
ТУ 
Када је дете навршило тринаесту годину, 
отац га одведе са собом у Фиоренцију. После 
тога је Леонардо ретко долавио у своје место 
рођења. 
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У једном дневнику из године 1494 налази се 
овај кратак и вагонетан запис уметников: 

„Катарина је приспела 16. јулија 1493 године“. 

Могло би се помислити, да је ту реч о каквој 
слушкињи, а у ствари је то била мати Левонардова. 

После мужевљеве смрти, Катарина, осећајући 
да се и њој ближи крај, зажели да још једанпут 
пред смрт види сина. 

Приставши уз потукаче, који кренуше из 
Тоскане у Ломбардију, да се тамо поклоне моћима 
св. Амвросија и најсветијем Клину Господњем, 
дође и она у Милан. Леонардо је дочека синов- 
љим страхом и поштовањем. 

Старица, после састанка са сином, хтеде св 
вратити у своје село натраг, али је он задржа 
и ипзајми за њу тиху и мирну ћелију у суседном 
женском манастиру Санта-Кјара код Верчелских 
Капија Ту се после разболела и пала у кревет, 
али не хтеде прелазити у његов стан, да му не 
би тиме нанела немира. Он је затим пренесе у 
најбољу болницу, закладу кнеза Франческа Сфорце, 
Оспедале Маџоре, и обилазио је сваки дан. Послед- 
њих дана болести није ни одлазио од ње. А ме- 
ђутим нико од пријатеља му и ученика није 
ништа знао о њеном боравку у Милану. У својим 
дневницима није скоро ни спомињао о њој. Само 
је једанпут споменуо о Катарини, то више узгред, 
када је у истој болници видео једну младу и 
изучену девојку. 

Катарина је ту и умрла, и он, последњи пут 
љубећи њену хладну руку, осети, да је тој сиро- 
машној сељанци из села Винчи, обвезан за све, 
што има. 


М 


Ове су успомене лебделе у души Леонардо- 
вој, док се по стрмој и из детињства познатој му 
стази пео на Монте-Албано. 

У заветрини једне стене, где је мање било 
ветра, он седе на камен да одахне и погледа око 
себе. Хоривонат се спуштао у долину Арна. С 
десна се дизале голе камените горе. А доле, скоро 
код ногу његових, белило се сеоце Анкијано. 
Ништа се није променило: чинило му се, као да 
се јуче пентрао по овим стазама. И сада су, као 
и пре четрдесет година, храстови шуштали својим 
тамнозагаситим лишћем; све је у округ било 
тихо, тајанствено и бледо, подсећајући на Север. 
А међутим се кроз ову тишину и бледило вечно 
пролећне земље Обнове назирало дивно лице 
младе сељанке из села Винчи, матере Леонардове. 

Он се диже и крену даље у гору. Што се 
пео више, тиме је и ветар постајао хладнији. 
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Опет га обузеше успомене, — али сада из 
првих дана ранога детињства. 


У! 


Послови нотаријуса госпара Пјера да Винчи 
цветали су да не може бити боље. Окретан, весео 
и доброћудан, беше он свима по вољи. Нарочито 
код духовних лица био је врло добро приман. 
Поставши повереник богатога манастира Свете 
Анунцијате и многих других Богу угодних уста- 
нова, госпар Пјеро беше увећао своје имање, сте- 
као нова вемљишта, куће, винограде у околини 
села Винчи, али је остао и даље веран скромном 
начину живота, који одговараше животној мудрости 
старога госпара Антонија. Само што је на улеп- 
шавање цркава много жртвовао и, бринући сео 
угледу свога рода. поставио је камениту плочу 
на породичној гробници у Фиорентинској Бадији“ 

А када му умре прва жена, Албјера Амадори, 
он се брзо утешио, оженивши се врло младом и 
лепом девојчицом Франческом Џованијевом Лан- 
фредини. Али ни са другом женом не имађаше 
деце. Леонардо је у то време живео код оца у 
Фиоренцији, у најмљеној кући некаквог Микела 
Брандолини, на тржишту Сан-Фиренце, у близини 
Палате Векијо. Госпар Пјеро намераваше, да свом 
неваконитом првенцу пружи добро васпитање, не 
жалећи новаца, да би га касније поставио ва на- 
следника, такође Фиорентинског нотаријуса. чин и 
звање свих најстаријих синова у породици Вин- 
чија. 

У Фиоренцији живљаше тада чувени приро- 
дњак. математичар, физичар и астроном Паоло дал 
Поцо Тосканели. Он писаше Кристофору Колумбу 
писмо, у којем је истоме рачуном доказивао, да 
морски пут у Индију преко антипода није тако 
далек, као што се мисли, подстичући га на — пу- 
товање и проричући успех. Без Тосканелијеве по- 
моћи и упустава Колумб не би ни извршио свој 
проналазак : велики путник био је само оруђеу 
рукама непомичнога посматрача и извршио је оно 
дело, које је било смишљено и израчунато у усам- 
љеној ћелији Фиорентинскога научара. Удаљен од 
сјајног дворца Лоренца Медичија, повучен од еле- 
гантних и бескорисних брбљаваца неоплатоника, 
Тосканели живљаше „као светац“ и испосник, који 


није јео меса и целога свога века остао као де- 
војка. Лица беше ружна, скоро одвратна; само 


ејајне његове очи беху предивне. 

Када му једне ноћи 1470 године закуца на 
вратима непознати младић, Тосканели га прими 
грубо и хладно, назирући у госту обичног радо- 
вналца. Али, упустивши се у разговор са Леонар- 
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дом, он је такође, као и негда госпар РБјаџо да 
Равена, био поражен математичарским генијем мла- 
дићевим. Госџар Паоло му постаде учитељ. Он ка: 
зиваше ученику све, што је знао о законима при- 
роде 

Ту је Леонардо стекао прве појмове о једној 
силној, људима непознатој науци. 

Отац му је саветовао, да се лати каквог ко- 
риснијег занимања. Видећи, како стално лети и 
црта, госпар Пјеро однесе и показа некоје његове 
послове свеви старом пријатељу, златару, сликару 
и вајару Андреји дел Верокију. 

Наскоро Леонардо ступи код њега на науку. 


УЏ. 


Верокијо, син сиромашног цигљара, родио се 
1485 године, те по томе беше седамнаест година 
старији од Леонарда. 

Када би с наочарима на носу и лупом у 
рукама седео за својим сточићем у полумрачној 
радионици, недалеко од Понте Векио, у једној од 
оних старинских, нахерених кућица, чији се зидови 
огледају у мутно-зеленим водама Арна, — госпар 
би Андреја личио на каквог обичног Фиорентин- 
ског бакалина, никако на великог уметника. Лице 
му беше непомично, пљоснато, бело, округло и 
поднадуто, са двоструким подбратком ; једино што 
се у танким и стиснутим уснама и у необично 
светлим очима назирао ум, хладан, тачан и радо- 
знао. 

Андреја је држао ва свог учитеља старог 
Паола Учела. Причаху, да, бавећи се апспракт- 
ном математиком и задацима из перспективе, пре- 
врен и напуштен од свију, Учело беше осирома- 
шио и скоро сишао с ума. Читаве је дане проводио 
без хране, читаве ноћи без сна. Често, лежећи у 
постељи са отвореним очима у мраку, будио би 
своју жену узвиком : 

— 0, дивна ли је ствар перспектива ! 

Тако је и умро, исмејани за све неразумљив 

Верокио је исто тако, као и Учело, сматрао 
математику за општу основу вештине им науке. 
говорећи, да је геометрија, будући је она део мате- 
матике, — „мати свих наука“. у исто време и 
„мати цртежа“, — или „отац свију вештина.“ Са 
бескрајним стрпљењем упоређивао је, мерио и 
испитивао у законима лепоте законе математске 
неопходности. Истрајније и од самога Сандра Боти- 
челија, тражио је нове лепоте, али не у чудесима, 
бајкама или саблажњивим сликама, где се Олимп 
слива са Голготом, — већ са таком прожетошћу 
у тајне природине, као нико дотле. 

Тога дана, када му је госпар Пјеро да Винчи 
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довео свог осамнаестогодишњег сина, судбина је 
обојице била решена. Андреја није постао само 
учитељ, но и ученик свога ученика Леонарда. 

На слици, коју је Верокио радио по нару- 
џбини калуђерд манастира Валомброза и која пред- 
стављаше Крштење Спаситељево, Леонардо је на- 
сликао анђела што клечи. Све оно, што је Веро- 
кио питајући тражио, као слепац, — Леонардо 
нађе и оживи у овој слици. Касније се причало 
као да је учитељ павши у очајање што га је пре- 
текао ученик његов, — са свим напустио сликарство. 
У ствари, међу њима не беше непријатељства. Они 
су допуњавали једно другога: ученик имађаше 
ону лакоћу, којом природа не беше обдарила Веро- 
кија, учитељ ону усредсређену упорност, која 
недостојаше п одвише разноврсном и несталном 
Леонарду. Не завидећи један другоме, они често 
ни сами нису знали који од кога узајима. 

У то је време Верокио саливао од туча Христа 
и Апостола Тому за цркву Ор-Сан-Микеле. 

Противно рајским личностима фра Беата и 
баснословнога Ботичелија, — први сепут на лицу 


Томину, који умеће прстеу ране Господње, јавила 
људима још дотле невиђена смелост човечја пред 


Богом, — разума, који испитује, пред чудом. 
Наставиће се 


С руског Мин, Николајевић 
Јован Грчић, Нови Сад 8 


НЕНОЛИНО НЕДЕЉА У ТУЂИНИ 


УП 


0д Париза до Марсеја. — Један дан у Марсеју. — 0од 
Марсеја до Нице. — Пет дана у Ници. — Излет у 
Монте Нарло. 


На прауставке аранђеловштака кретосмо 
се из Париза у седам сахата у вече брзим 
возом са т. зв. Лијонске станице, са које смо 
на пет дана пре тога ишли у Фонтенблдб. 
Заједно се са старом госпођом Суботићком 
доста удобно сместисмо у топлу купеју, у 
којем је сем нас било још њих троје, два 
мушкарца, постарији вдрав као тресак и млад 
болешљив и сув као веја, и женско једно 
чељаде, пре старије него млађе, али једро и 
разговорно. То троје су, као и нас троје, 
сачињавали „колегију“ а и њихову је путу, 
као и нашем, смер био — југ. Док св разго- 
варало разговарало, но и тому најзад мо- 
раде бити краја те тако пред поноћ задре- 


1411 


масмо свих шесторо онако седећи. Купеј, као 
што рекох, топао а у топлоти је п дремеж 
сладак. Но не лези враже! Могло је бити 
тако један сахат после поноћи, кад стигосмо 
у стародревни едујски Момодипшт, потоњи 
Меугпшп а данашњи Хеуег5, отаџбину „мај- 
стор- Адама“, столара песника из ХУП. века, 
кому Французи тепају: Је Утрђе ап гаро! 
(Вергилије са стругалом) а право му је име 
било Адат Ваш (1 1662.). Ту инсасе свега 
нашег вагона те и нас шесторо у топломе 
му купеју „пријатно изненади учтив позив“, 
да се покупимо па да пређемо на други ва- 
гон, јер је овај наш нешто „ауаге“, Одзив 
ја рипејо „учтивости“ није одговарао позиву. 
Онако дремован дед се дижи, скидај ручни 
пртљаг, силази на перон па онде чекај, док 
„аварисани“ вагон откаче а прикаче други, 
који је био хладан леден а није имао направе, 
да се ложи паром. Мени се, дакле, баш на- 
дало, да се у Француској до миле воље нау- 
живам благодати процедуре са боцама гре- 
јачицама. Но готово подруг се сахат мора- 
досмо стрпити и без те „благодати“ те сеу 
правом смислу речи грчити од зиме, ма да 
смо на себе набацили све, штогод се само 
дало употребити од понесених хаљина. На 
гласни наш протест добнемо од Неверског 
станичког шефа киничку утеху: „Но, пау 
толико ће Вам бити угоднија топлота у Ни- 
ци!“ Веселник нам није гледао карте нити нас 
је питао, куд наумисмо, па је ипак погодио, 
где мишљасмо неколико дана да се зауста- 
вимо. Ала човек уме често и насумце што 
да каже па опет да изађе као неки „вол- 
шебник“, који је на длаку кадар да погоди! 
Тако се ми богме до Дижона (Ођјоп) надр- 
хтасмо али и насмејасмо, ма да нам не би 
требало да је било до смеја. Но смеј — или 
то беше само она нека врста хумора — 
хвата човека као и сан, Телеграф је урадио 
своје те нас у Дижону дочекаше топле — 
мало не рекох: вреле — боце. У неке се 
онда нешто и прогрејасмо, али п са свим 
расанисмо. Е хајде, рекох, од све невоље бар 
да видим, шта ваља знати о том Дижону, 
крај којега нам се јавио спас у виду боца 
грејачица! И за Дижон, као и за Невер, зна- 
ли су стари Римљани. У њихова се времена, 
звао Оћ,, а и Омодипит. И онда је био 
утврђен а господарили су у њему Келћани 
Лингонци. Из најновије му повеснице заним- 
љиво је, да је у њему од 28. децембра 1870. 
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до 81. јануара 1871. коначио Гарибалдија са 
својим четама. Иначе је Дижон чувен с тога, 
што су у њему угледали света силни славни 
људи сваке струке а и славна једна жена, 
која се са своје побожности прославила то- 
лико, да ју је беатификовао папа Бенедикт 
ХГ. а после канонпизовао папа Климентије 
ХШ. Та славна Дижонкиња јесте света Јеаппе 
Егапсојве Егетуоћ де Стата! (1572.—1641.), 
коју католици славе 21. аугуста, мајка по- 
знатој маркизи де Зеуеџпе (1626.—1696.), ау- 
торци оних прекрасних писама, што су 0б6- 
ликом тако савршена, да се с правом сма- 
трају као узор епистолском стилу. Дижон је 
Французима дао проповедника Босијета (Јас- 
џез Вепшпе Вогзпе! 1627.—1704.), ком смо 
портрб, снимљен кичицом већ споменутога 
славнога портретисте Ригода, видели у Лувру 
у т. вв. галерији МоШеп у ХЛ. дворници под 
бројем 783. Дижоњани су и: правник Вошћег 
(1673.—1746.), педагог Жакотб (Јеап Јозерћ 
Јасојо,, 1770.—1840.), географ Жоан (Адоћрће 
Јоаппе. 1813.—1882.). кемичар биау(оп де Мог- 
уеап (1737.—1816.) и песник Пирон (Ајех!5 
Рггоп, 1689. – 1713.), славан са своје до данас 
на позорници одржане шаљиве игре „Га те- 
!тотапе“ п са својих заједљивих епиграма, 
са којих га на изречан захтев Луја ХУ. нису 
хтели да уврсте међу „бесмртнике“ а он се 
Академији осветио тим, што је за себе спре- 
мио овај пакосни епитаф: 
Со Рутоп, дш пе 6 леп, 
Рав шебше асадепсјеп.“ 

Дижон се може подичити још и овим својим 
синовима: адмиралом Русеном (Коцазт, 1781. 
до 1854.), маршалом Вајаном (Уа Пап, 1790. до 
1872.), драматичарима Лонжпјером (Гопрерлегге, 
1659. —1721.) п Кребијоном (Ргозрег Сгеђоп, 
1674 —11762.), водвилистом Радетом 'Ј. В. 
Каде;, 1752. — 1830.. хумористом Казотом 
(Јасаџез Сатоне. 1719.—1792.), писцем бајке 
„Пе Фађе атоџгеих“, књижевницима: Пти- 
тотом (СЈапде Вегпага Реој. 1772.—1825.), · 
презимењаком не само већ лваред спомену- 
том вајару Лангранину, пего пи сликару Же- 
невљанину (1607.—1691.) п мисијонару међу 
Ескпмима (Епше Рео!, рођ. 1838.), Брифотом 
(Сћамез Ваш, 1781.—1857.) п Вијардотом 
(Бош Ујагдој, 1800.--- 1883.), непмаром Леми- 
јетом (Гетџе!;. 1591.—1669.), вајарима: Ра- 
мејом (Сјапде Ватеу. 1151.—1838.) и Ридом 


ж Овде почива Пирон, који није био ништа, па чак ни 
академичар. 
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(Етапсојв Виде, 1784. — 1855.) оним, што је 
на славолуку де! ЕјоПе у ба-рељефу пзвајао 
ону „Марсељезу од камена“, п најпосле већ 
спиоменутим композитором Рамо-ом. Да ли су 
му исто тако на дику и синови: Обријб 
(Аџбгојб, 1 1382.), онај, што је за Шарла У. 
дао саградити Бастиљу, па члан Конвенту 
Вазпе (рођен 1764. а гилотинисан 1794.) и 
комуниста Кабе (Енеппе Сађег, 1788.—1856.) 
— то нек остане отворено питање. 

Пред зору стадосмо у Лијону, отаџбини 
државнику Жил-Фавру (ЈшШез Кауге, 1809. до 
1880.), четворице ботаничара из породице 
Јагаео: браће Антоана, (1686. – 1758.), Бер- 
нара. (1699. ——1770.) и Жозефа (1704.—1779.) 
и синовца им Антоана Лорана (1748. —1836.), 
математичару и физичару Амперу (Ападге Ма- 
пе Атреге, 1775 —1836.) и сину му, лите- 
рарном псторичару Жан-Жаку (1800.—1864.), 
механичару Жакару (Јозерћ Мапе Јасаџага, 
1252. -- 1834.), неимару Делорму (Рем Ре- 
Јоште, 1518,.—1577.), оном, што је саградио 
Тиљерије, већ триред споменутом вајару 
Коазвоксу, сликарима: Фландрену (Трроуге 
Е!апдип. 1809. —1864.), п Месоњеру (Јеап То 
Егпез, Мејеотег, 1815.— 1891.) а и колико 
са своје лепоте толико и са свога духа слав- 
љеној некад госпођи Рекамје (Јиће Еесаппег, 
1717 — 1849.), пред којом су осим осталих 
клечали и Лисјен Бонапарта (1775.— 1840.) 
и Бернадот (Јеап Варћаје Јшез Вегпадоне, по- 
тоњи шведски краљ Карло ХИП. Јован, 1763. 
до 1844.) и оба последња Монморансија [и 
Машћпец Јеап Кећсне (1767.—-1826.) и Епрепе 
Мехапдге 1773. ——1851.) де Моштогепсу-Тауа 
и пруски принц Аугуст (1773.—1843.) и ми- 
стичар Баланш (Реегте 5итоп Ваћапсће, 1776. 
до 1847.) п државник Констан (Вепјат!п Соп- 
жаш, 1767.—1830. а којој смо портре од 
великога Давида видели у Лувру у т. зв. ЗаПе 
Чез Зер(-Сћепипеез под бројем 199. 

Од места, крај којих смо још прошли, 
занимала су нас три. Прво и прво: Авињон 
(Амрпоп'), престоница папама од 1309.—1377. 
а отаџбина, сликарима Пароселу (Рлегге Раг- 
госеј, 1661.—1739.) и Вернету (Сјапде Јозерћ 
Уегпећ, 1112.—1789.), којем су и син Саме 
(1798. — 1855.) пи већ споменути унук Ногасе 
били сликари и то обојпца мајсторски сли- 
кали бојеве, даље глумици Мте Еауан!| (1727. 
до 1772.) п певачу Тријалу (Тпај 17387. до 
1795.) Друго: Тараскон, што рађа размет- 
љивце, као што је онај Тартарен. натписни 
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јунак у Додетову роману „Тапгамп зиг 1е5 
Ађрез“, који имамо у српском преводу Ду- 
шана Ђокића, и у романима му „[ез ауео!и- 
ге ргоффрлеџзез де Тагампп де Тагазсоп“ и 
„Рог, Тагазеоп, дегшегез ауепшгез де | Шизгге 
Тамапп“, за које не знам поуздано, да ли су 
већ преведени у нас. Треће: Арл (Апез) са 
својим лепим женама, чувеним Арлезијанка- 
ма,“ од којих су једну овековечили Алфонз 
Додб и Жорж Бизе. 

Море, које св час пб тек помаљало зори 
на уранку, казиваше нам за Арлом, да већ 
нисмо далеко од Марсеја. Око осам сахата 
улегосмо покпивеноме му големом станичком 
дворишту. 

+ 

За Марсеј, стару грчку Масалију а ла- 
тинску Масилију. један од најстаријих гра- 
дова у свој Јевропи, отаџбину древном грч- 
ком поморцу, астроному и географу Питеји 
п римском сатирпчару Неронову љубимцу 
Петронију, веле данас, да је мали Париз. 
Донекле не без разлога. Праве и красно и- 
зидане авније, широки булвари, силни спо- 
меници, драгуљарнице са сјајним излозима, 
славолук на Рјасе а' Ах са скулптурама ва- 
јара Данжера, о којем споменух, да му мо- 
шти леже на Пвер-Лашвзу, и такођер већ спо- 
менутога Дижоњанина Рамеја, прекрасни, у 
стилу ренесансе саграђени Рајајз де Гопр- 
сћатр са два крила, у којима су природно- 
сни и уметносни музеј, и најпосле врева, и 
метеж: све то подсећа на Париз, али је то 
само нови Марсеј, што је опасао стари са 
узаним му сокачићима, који се удаљавају од 
Француске а приближавају Италији већ и 
тим, што се по прозорима свију спратова 
суши опрано — но не н бело — рубље. И 
хотел ди реш Гоџцуге у живој улици Саппе- 
ћеге, у којем преноћисмо, подсећа на Париз 
не само именом, него и ценама, које као да 
се најмиле да доказују, е је оно „реш у 
имену поприличан Јиспз а поп Јсепдо. 

Један је дан за Марсеј довољане. На- 
гледасмо се ин вароши и живота у њој, и при- 
станишта и лађа, и мангупарије у мањем 
пристаништу — толико уочних беспосличара 
на окупу не сећам се да сам игде видео, 


• Београђанин Драг. Ђ. Томић преноди француско 
| Апезјепне српским Арлескиња — в. 30. број Бранкова Кола 
ех 1900. стр. 933. — но ја држим. да мора бити или ЛАрлези- 
јанка, као што паше Душан Л. Бокић у свом преводу исте 
Додетове причаце. — в. седамнаесту причу у 84. књизи Срп- 
ске Књижевне Задруге — или најзад Арлкиња. 
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осим можда..... — и свега и свачега, што 
на сва уста виче, да је Марсеј као наручен, 
да се у њему „васпитава“ онај талог, што 
је са пуштеним работницима године 1792., 
вођен својим земљаком, онда још ватреним 
јакобинцем а после жирондистом, лепим Бар- 
баруксом (Сћагјез Јело Ваграгоцх, 176. до 
1794.) кога и наш Мита Гаврпловски у 
својој изворној (2) драми с натписом „Шар- 
лот Кордеј“ пушта да агира, чинио она, чуда 
по Паризу а све „под видом чесности“, при:· 
кривене под окриље имне „АПорз, епап5....“, 
коју је спевао роајалиста оџсећ де Гл5је, 
дабогме у са свим другу еврху, но што је 
она, коју су имали пред очима јакобинци, 
кад су је 25. јунија 1792. први пут отпе- 
вали у Марсеју. 

За сам је Марсеј довољан био један дан, 
али нам не преостаде времена, да се за вида 
одвеземо чамцем до оближњега стеновитога 
острванца Ифа па да на њему видимо зло- 
гласни дворац, што се зове Сћајеаи Ф' 1. 
Дететом сам још, читајући причу Немца 
Франца Хофмана с натписом „Рга ипсеп“, 
замишљао себи тај дворац са тавницом у 
њему као неко светско чудо. После ми се 
дабогме појам о њему приближио више јави, 
кад сам, одвркнувши већ те умевши већма 
зауздати уобразиљу, читао романину стари- 
јег Димаса „Ке сопје де Мопје Слајго“, из 
које је речена Хофманова прича и сувише 
збијен извадак. Сетио сам се Ифу на догледу 
и тога, како сам негде читао, да је п пусто- 
лов Мирабб као врло млад човек одседео 
нешто мало у тој тавници те имао каде, да 
размишља, како се не исплаћује, сувише се 
заплетати у дугове. 

Исто тако не доспесмо ни у једно п10- 
зориште Марсејско. Бејасмо мртви уморни и 
од пута прошле ноћи п од вожње и хода 
преко дан те легосмо раније. Сутрадан се у 
јутру у седам сахата. испавани и чили, 0- 
собним возом повезосмо према Ници. 


+ 


Од Марсеја до Нице је пут већим делом 
веома питорескан. До Тулона се море једва 
и помоли нешто но после га човек, нарочито 
од Фрежписа даље, и не губи више из очију. 
Међу Марсејом и Тулоном упадоше нам у очи 
замачке развалине украј вароши Обања (Ац. 
раџпе), завичаја државнику маркизу Бартеле- 
мију (Егапсојв тагашз де Вагвету, 1747. 
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до 1830.) а и виногради и вотњаци, са ко- 
јих је Обањ на гласу. 

Лепо могасмо са железнице видети и 
Тулонско ратно пристаниште са старом и са 
новом дарсом и трговинско пристаниште са 
дарсом де СазНрпеац и дарсом М!затеззу, сва три 
лока и некадањи бањо а сад депб за злочинце, 
које ваља депортовати било у Кајен било у 
Нову Каледонију, п фортице и батерије по 
оконим висовима пи ртима а и зид, што опа- 
сује сав Тулон те га са осталим утврдама 
чини тврђавом првога реда. 

После Тулона долази варошица Брињол 
(Вмрпојев), чувена са својих ванредних сувих 
шљива и са тога, што се у њој родио фран- 
цуски полиграф Рејнуар (Етапсој5 Јивге Мапе 
Ваупоџага, 1761.—1836.), који је и као филолог 
и као историчар и као драматичар стекао 
имена. 

Нанео нас је пут и на стари Когшт Ји- 
|, за који веле да га је на годину дана пред 
своју смрт основао Јулије Цезар а цар Ау- 
густ га полепшао п удесио украј њега при- 
станиште, у које је улазила римска флота. 
Данас св то место зове Фрежи (Егеја) а ја 
га по имену внам и из либрета Мајарову 
„Пустињакову звону“, које сам превео за 
нашу позорницу, и као родно место Таци- 
тову тасту римском војводи Јулију Агриколи 
и римском песнику Корнелију Галу, Верги- 
лијеву једногодишњику и другу, исто тако и 
као завичај француском песнику Дезожјеру 
(Маге Апоте Мадејете Обзаџепегв, 1772. до 
1827.) и „бесмртнику“ државнику Сјесу (Епп- 
грапџе] Јозерћ Ч!еубе, 1748.—1836.). 

До Нице стадосмо још крај Кана (Саппез), 
једног од најславнијих ланас климатичних 
лечишта, где сад баш проводе медљане своје 
недеље млади руски велики кнез Кирил, брат 
од рођеног стрица цару Николају П., и љуба 
му Мелита, развенчаница данашњем хесенском 
великом вејводи владару, рођеном брату ру- 
ске царице. За Каном је одмах Жуански (Јоџ- 
ап) залив, где се искрцао Наполеон 1. 1. 
марта 1815., кад се вратио с Елбе, а затим 
стаде воз крај Антиба (Апше), древнога 
Антипоља. камо је Наполеон 1., као што при- 
ча Клара Чулијева у једанаестој глави свога 
дела с натписом „Наполеонова мати Лети- 
ција Рамолино Буонапарте“ (немачки превод 
од дра Ленка у свескама 4085. и 4036. Рекла- 
мове Универзалне Библијотеке), у прекрасан 
стан сместио своју матер и своје млађане 
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сестре, кад је оно као шеф батаљону године 
1793. од Конвента добио налог, да учврсти 
обале Средоземног Мора. 
+ 

О јединствено дивној Ници, у коју сти- 
госмо тако око подне и у којој према пре- 
поруци генерала Суботића одседосмо у Нб- 
(е1 б5шззе на јужном кеју (Оџа: ди Мл)), на- 
валице не ћу да причам много, јер се бојим, 
да би и сувише заостао за својим пријате- 
љем Симом Матавуљем, који ју је онако лепо 
описао у својој „Ривијери“ у „Бранкову Ко- 
лу“ 1903. Ипак не пропуштам а да ивреком 
не нагласим, ла су нам пет дана у Ници били 
права посластица души. Ја не могу себи да 
замислим веће дивоте, него шврљати по оном 
величанственом кеју или сести па се загле- 
дати у неизмер оне чудотворне хале, што 
је зову морем. Био нам је боравак у Ници 
заслађен и тим, што смо већину времена 
проводили у цењеном друштву генерала Су- 
ботића и уважене му госпође, који су дошли 
за нама а такођер становали у Свлеу. Њих 
двоје су већ неколико зимских сезона про- 
вели били у Ници те знају и њу и околину јој 
у прете. Жена ми и ја никад не ћемо забо- 
равпти љубазност, којом су нас генералови 
управо обасули, упозоравајући нас на све, 
што је у Ници вредно видети, па чак и сами 
с нама изводећи се до ове или оне важне 
тачке. Ницу смо прошли тако рећи уздуж и 
попреко, на Божићне смо покладе одстојали 
у руској цркви и службу божју и благода- 
реније у славу рођен-дану руске царице ма- 
тере, видели смо још не са свим довршену 
руску цркву, што је дигнута на месту, где 
је последњи пут лозлило руском царевићу 
Николају, најстаријем сину Александра |Ц., 
који је онда и умро у Ници 12. априла 1865., 


оставивши свом млађем брату Александру и. 


право на престо и своју невесту, данашњу 
руску царицу матер, извезли смо се у [агте 
д' ашћгасћез, мајур, где хране нојеве, па на 
Монталбан, Мон-Боборон, у Вилафранку (да- 
нас по француском: Вилфранш) п Болије 
(Веашшеп) а једаред смо дивно провели на 
чисто провансалском ручку, на који су нас 
позвали генералови, да окусимо чувене бу- 
љабесе, провансалске чорбе, и пних специ- 
јално провансалских јела. Све је у Ници 
било, да се не даје лешшпе замислити, само 
нам се није свидео приказ красне Вердијеве 
„Ајиде“ у големом позоришту, с којега нам 
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је натпис на фасади лажно обрицао, да ће 
„ћеје Бапа з апитиг 10415 гесгеаге јиуаби“, јер 
су и Ајида и Амнерида, и Радамес и Амо- 
насро и Рамфис,и мушки и женски и мешо- 
вити ликови тако били откантани, управо 
из петних жила истиснути, да смо се и сами 
чудили, како смо се дома вратили с интакт- 
ним чулима и живцима. И још нам је не- 
што у цивној Ници морало пресести. Ни пре 
ни после него баш, док смо ми били онде. 
морала је, као нешто „абзоџтеп« поцуеац“, 
и афишама објављена и први и други и трећи 
пут приказана бити „Га гешпа Пгара оутего 
Га гаседја д! Зета“, ва коју афише рекоше, 
да. је „дгапе ајолаце сопетрогаш еп о асје5 
де Е. Митећин“ а приказа је „ја дгатааџе 
сотрарте Наћепре Аппена Атјаје Мвећа“. Истих 
је дана „Русскти Панстонђ“ и „Роднон Уголљ“ 
својим пансјонерима могао мирном душом 
разоноде ради препоручити „Пез У'ојкоу5ку, 
сбјеђге (#гоџре гџвзе, сотрозее де сћашеџгз, 
дапзеџг5, дапзецвез еј; по шпеп јез“, која је 
дебитовала у позоришту дио Сазто Мштпотрај, 
за нас Србе пак побринуо се наопако вајни 
неки талијански књижевни пустолов, да у 
друштву са не мање пустоловном директри- 
сом натерује румбн и стида и гнева у обра- 
зе нам, износећи на ругло — као што ви- 
десмо из објаве, јер нам није било ни на 
крај памети, да гледамо ту скандалозну „ге- 
ргезетаноп ди ргапд 5џссе5“ — и оно још живо 
лице, спрам којега само бездушник може не 
имати обзира. 
+ 

Пре но што одосмо из лепе Нице, одве- 
зосмо се још последњег дана пред подне е- 
лектричним трамвејом до злогласнога Монте- 
Карла. Но као да не рекох добро. Монте 
Карло сам по себи прави је рај на земљи, 
злогласна је само касина, што под фирмом 
„Сегсје дез ефгапрега“ и „Зостеје дез Ђајпз де 
тег“ пуљи и до паса дотерује лакоми и ла- 
комисленн свет. Ту ми сад могу ексципирати 
многи и многи: „Е, а што да и касина буде 
злогласна2г Кад тај лакоми и лакомислени 
свет силом „срља своју у пропаст“, није му 
крива каспна!“ Кад бих ја на то реплицирао: 
„Не треба му давати прилике!“ добио бих за 
дуплику: „Нашао би он прилике и без ове 
касине“. Џа право ми је, и то тим пре, што 
нисам рад, опозицијом да се замерим ни ба- 
роници Берти Сутнеровој, која је овог лета 
неколико недеља провела на владарским дво- 
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рима у Монаку па не може да се нахвали, 
како је „Зоп Ајеззе 5егетагите Нопоге Сћаг- 
јез Арег, Ргеплег, рмпсе гбопап. де Мопасо“ 
и велик филантроп пи још већи научник; ни 
генералном поверенику међународнога кон- 
греса за туберкулозу Немцу дру Клајну, који 
пре неколико недеља — у вечерњем листу 
Бечке „Меџе Егеје Ргеззе“ од 11. октобра, п. р. 
бр. 14.776. — за серенисима Алберта рече, 
да је „МАасеп аПег ипззепзећа сћеп Епбескил 
џеп“, а најмање сам још рад да увредим ка- 
когод сав конгрес, који је серенисиму „г 
зејпе мазепзсћа сеће Тапркен“ изјавио „деп 
Апзагиск дег Апегкеппипр ша Вемипдегипр“. 
Могао би он и не радити тако. Онда би га 
додуше благосиљали само још његови сретни 
и безбрижни поданици, код којих је 1п рапсјо 
дација вечити „екслекс“, но шта би га се 
најпосле тицало, ропта ли или не роџта на њ 
остали свет 2 

Навалице не ћу да описујем ни Монте- 
Карла. Све, што је о њему вредно знати, наћи 
ће свако, ко се интересује за тај, што рекла 
Јевросима Црнојевићка у Костићеву „Максиму 
Црнојевићу“, 

И рај и пак, оба успоред, 

у Немца Омптеде а у занимљивом роману 
му с натписом „Мопје Сапо“, у којем се Мон- 
те Карло особито погођено карактерише као 
„даз егћеће 5адпдеппез,“. И „Махтит“, у 
часопису „Џђег Капа опада Меег“ године 1879. 
саопштена новела Немице Алојзије (Лоле) 
Киршнерове, познате под псеудонимом Озајр 
зећибр, има места, која очигледно илуструју 
прилике у тој — пећини. Тако бар ту веле- 
лепу зграду са две куле, са пет управо цар- 
ских дворница — три за рулет и две за 
Тгепје еј Оџагапје — и са великим позори- 
штем крсте ова четири. од многога те мно- 
гога заман утувљена стиха: 

Ц у а «говз ропев 1 сеђ апе: 

Г' евро, | пиапше еф ја топ. 

С'евћ раг Ја ртепшеге дпоп ешге, 

С'евј раг 1е8 депх ашгез до'оп 8ог|.У 
Науживавши се „у пб зиме, кад им време 
није“, свију дивота ведра сунчана мајског 
дана, али и нагледавши св „усрец раја, где 
јој места није“, пусте људске похлепе за 
„хлебом без мотике“, вратимо се под ноћ 
у Ницу. 


» Троја врата воде у ту пећину: 
Нада, срамота и смрт. 
На прва човек уђе, 
На друга двоја изађе. 
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АОВЧЕЊНИЋ 


КЊИЖЕВНЕ ОЦЕНЕ И ПРИКАЗИ 


Наша критика и мој роман „За рођеним огњиштем“. 
У нас није обичај, да писац једног белетристичног 
дела узима перо у руке и да се упусти у полемику 
са критичарима дела, па да и сам каже своје ми- 
шљење, своје становиште и своје разлоге у спорним 
питањима. Ако је српски писац икада имао разлога 
за то, то га данас има, јер српска критика никада 
није била тако разнолика, дивергентна, растројена, 
чак лична као данас. Чини ми се, да до данас срп- 
ска критика још није долазила до такових динер- 
гентних резултата, као данас. Узмите ма које дело 
новије наше белетристике и критику на њ. Жалосна 
перспектива! Указује вам се читава скала мишљења 
и судона, од панегирика па до обарања и личних 
псовки. Више сам џута мислио, ко би могао унети 
светлости у овај хаосг И дошао сам до уверења, 
да ако за дуго време неће успети никоме, да уведе 
реда у нашу критику, да би ипак писци појединих 
дела белетристичних могли унети светлости бар 
у питању својих дела. Јер, ако је критика криво 
схватила основну тенценцију и план, и криво 
изложила основну мисао и многа питања у делу, 
то је писац једини компетентан, да каже бар оно, 
што је мислио и тиме да унесе светлости у то 
пигање. 

Ја, ево, узимам перо као писац једног дела, 
које сам назвао романом, о ком је већ већи део 
српске критике изрекао свој суд; узимам перо са 
зебњом, јер се бојим, да ме и опет криво не схвате 
многи и многи, а ово моје писање не узму за повод, 
да се на моју личност набаце. Но ја ипак узимам 
перо у руке са најдубљим уверењем, да сам то требао 
учинити, и то баш у овај мах, када мој роман даје 
повода многим јавним расправама и разном тума- 
чењу, и да кажем, шта сам ја бар у неком погледу 
мислио, када сам дело писао, и да изложим своје 
становиште према критици. 

У критикама на моје дело огледа се сувремена 
наша критика у свима својим формама. Ту се сре- 
тамо са критикама и критичарима, који теже за 
објективним, испитним судом. Но ту се умешао 
онај познати сој наших „критичара“, који све 
гледају или са политичког или са личног стано- 
вишта, а ту су и они „критичари“, који само зато 
пишу, да могу своје име штампати. 

На првом месту говорим о озбиљним и осјек- 
тивним критичарима, који, и ако не долазе у свему 
до правилног суда, то није кривица до њихове 
несавесности, већ што нису у стању да пронађу 
праве појмове. Међу ове објективне критичаре мога 
дела рачунам критичара у 2832. бр. „Летописа“ 
Матице Српске М. Буд-а, Јована Грчића крити- 
чара у „Босанској Вили“, ЛНед-<= у „Бранкову 
Колу“ (бр. 38, и 34. о. г.) пи Зресфафога у „Застави“ 
(бр. 179. о. г.) 


» Већ и с тога, што се писац горњих редака огврће и 
на критику, која је изишла о његову роману у овом листу, 
дужни смо, по оној ацдаја(иг е; аНега рата, донети мш овај ње- 
гов одговор. Ур. „Бр. К.“ 
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Морам ивјавити, иако махом сви ови крити- 
чарн говоре о тенденцији и главној мисли мога 
дела, да по гдекоји говори ио основном плану, 
а гдекоји су се упустили и у излагање основне 
тенденције и главне идеје. Но иако ови критичари 
говоре о главним питањима мога дела, они ипак 
не одређују вредности ни идеји, ни тенденцији, ни 
уметничке вредности главних лица, и — разуме се 
— не долазе ни до каквог сумарног суда. Тиме ни- 
ти потпуно обавештавају публику, нити мени, као 
писцу, дају ону поуку, коју сам ја очекивао од 
наше критике. 

Са тумачењем моралне идеје и како је ова 
спроведена кроз главно лице, у главном нисам 
задовољан, како то тумачи већина ових критичара. 
Критичар у „Летопису“ ми не одобрава иде- 
јалан крај мог романа, који као да не одговара 
оној сатиричној жици, оној негативној „застра- 
шавајућој“ тенденцији мог дела. Замера ми, што 
Николу, главног јунака, нисам оставио непрека- 
љена, да такав уђе у породицу и друштво, те 
да ту прикажем све ужасе и несреће, које носи 
породици и друштву онако душевно пропао човек. 
И тако је чир само разваљен па свиленим рупцем 
брзо прикривен. 

Са овим се индиректно слаже и критичар 
„Босанске Виле“ Јован Грчић, где ми замера, што 
сам био тамо идејалан, где то нисам требао бити. 

Да сам радио, као што ми критичар „Лето- 
писа“ препоручује, то би било по рецепту Ибзе- 
нову, 4 Ја „Аветиње“, онда би ми замерали неса- 
мосталност. Друго, ја не бих остао веран свом 
уметничком принципу, о коме ћу касније напомену- 
ти. Овде најпре обраћам пажњу на ону критику у 
„Застави“ (бр. 119. о. г. у којој је Зресфајог тачно 
интерпретисао моју тенденцију. као што сам је 
ја и изложио. Зресфајог, под којим се псеудонимом 
крије Др. Каменко Суботић, пронашао је у Николи 
и Драганићу два носиоца морално идеје мога дела, 
баш као што сам ја то и извео. Он види у Драга- 
нићу представника типа који пропада, а у Николи 
тип који побеђује. Оба ова лица, која се провлаче 
кроз читав роман са сваке стране, расветљују мо- 
ралну идеју дела. Ужасне конзеквенције лакоми- 
слена живота ђачког, не само да нису прикривене 
и нерешене, већ су у Драганићу са најужаснијим 
конзеквенцијама спрсведене. Драганићев крај жи- 
вота и његова смрт у болници су најјачи аргу- 
менти за потврду реченог. Према томе није ни 
идеалисано тамо, где томе места нема. 

Што сам Николу пустио, да из борбе изађо 
као победилац, то не само да одговара истини, јер 
има и такових омладинаца, већ то је баш према 
моме схватању писања романа и уопште уметни- 
чких дела. У Драганићу сам приказао живот ла- 
комисленог ђака, какав јесте са свима најстрашни- 
јим конзеквенцијама; у Николи сам до пола извео 
то, у другој половици сам приказао живот, какав 
би требао бити, приказао сам идејалан људски 
живот, какав сви носимо у својој души и способни 
смо на њ, зато га и желимо. То је мој принцип о 
уметности, који сам, ево, овде спровео, кога се 
држим и верујем у њ. У овом питању може бити 
дакле говора не о нелогичности, о нерешености 
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проблема и не знам о чему другом, већ овде може 
бити говора само о принципу. 

Критичар „Бранкова Кола“ Лед. изјављује, 
да дело има добрих и то врло добрих страна, а 
да исто тако има лоших и то врло лоших страна. 
Добру страну дела види критичар у реалистичком 
градиву, које је верно описано, а лошу страну 
дела у слабој техничкој обради. Дакле, свиђа му 
се садржај а пориче форму. Читаво ово излагање 
о слабој техничкој обради нема веродостојне аргу- 
ментације, није поткрепљено никаковим приме- 
рима, цитатима из самог дела, док је ва садржај 
то учинио. Критичар каже, додуше, да се радња 
неокретно везује и утрпава се опис, где му ме- 
ста нема; али поред све јасне стилизације ових 
ставака, без навода ме ово ништа не уверава. 
Која су та места, колико их има, јесу ли те 
техничке слабе стране бројно у такој коликоћи 
према садржају, да се то овде мора истаћи, да 
се то мора метнути на теразије код одмеравања 
вредности дела Ово је отворено питање, на које 
критичар није одговорио, или ако би хтео одго- 
ворити на њ, онда ће морати доћи до другог суда. 

Осим реченога, не могу се сложити са кри- 
тичарем, што је техничку страну романа ставио 
на исту вредност са садржајем. О тој се теми у 
образованих народа много говорило у естетици 
под именом естетског ресљизма и формаљизма. 
Сувремена је филозофија уметности дошла до 
начела, да су садржај и форма, грађа и њезина 
техничка обрада само пред естетиком, као опће- 
нитом филозофском науком уметности, равноправне, 
но са допуном, да код некојих уметности претеже 
форма, као што је то случај код сликарства и 
архитектуре. Код појетских дела вазда игра главну 
улогу садржај па онда. тек форма. Има много 
појетских дела, којима је формална страна доста 
слаба, а ипак много важе — и то због садржаја. 
Према томе добра грађа, садржај, а слаба техника 
једног појететског дела нису онаке две вредности 
као + 2 и — 2 у математици, који се бришу, као 
што излази за моје дело по ивлагању критичара 
Нед-а. 

Осим овог аргумента наводим други; наиме, 
пред публиком искључиво важи садржај једног 
романа; садржај је онај елеменат, који утиче и 
који васпитава, док је за публику према формал- 
ној или техничкој страни једног дела индифе- 
рентно. Па све да ми је Нед. и доказао слабу 
техничку страну мога дела. што није учинио, ја 
бих побијао онај закључак, који би отуд излазио, 
чак и сумњу, да моје дело има зато слабију вред- 
ност, што му је техничка страна слаба. Када пак 
узмем у обзир, да се критичар врло повољно 
изразио о реалној грађи мога дела, тим се више 
морам чудити, што завршује своје излагање упу- 
ћујући ме као младића почетника и храбрећи 
ме на рад. 

Као што критичар „Летописа“, исто тако ни 
критичар „Бр. Кола“ не доноси сумарна суда. 
Зашто се сумаран суд о делу не износи, не равумем. 
Једино критичар „Заставин“ долази до закључног 
и сумарног суда о вредности дела, но иако је тај 
суд повољан за моје дело, да повољнији не може 


бити, ипак ти искази немају убедљиве стране, јер 
нису довољним разлогом поткрепљени. 

Осим ових непотпуности ових критика сматрам 
за велику погрешку тих критика, што се ни једна 
није дотакла многих и многих питања мог дола, 
на која сам питања велику важност полагао 

Изнад свега вије показано и изречено отво- 
рено, је ли моје дело, које сам ја романом назвао, 
заиста роман. Сви ови споменути критичари апри- 
јорно прихваћају ту ознаку. А да га ја нисам можда 
рђаво ставио под натпис тог дела7! Надаље, ђачких 
типова, као што су Кока, Сноб, Филип Маџарина 
и др. ни један од критичара се није ни дотакао, 
док сам ја међутим кроз те типове хтео да већом 
аргументацијом оно кажем, што и кроз Николу и 
Драганића. У свој ширини сам кроз њих хтео да 
покажем и докажем, у што се троши силан српски 
новац, у што се претвара наш најбољи подмладак. 
који је најбоље васпитан. који место да се враћа 
бољим натраг, он нам, ево, прспада — наша инте- 
лигенција будућа! Осим тога се нико није дотакао 
филозофске тенденције мог дела, коју сам мисао 
почео да пропагирам својим делом „Основни про- 
блеми филозофије“; и тамо остаде неопажена, па 
и овде исто тако. Зашто су све ове ствари остале 
неопажене7 Што, можда, критичари имају важни- 
јег посла, или што су ствари незначајнег Или, што 
се критичари не слажу с њима Ако стоји ово 
последње, онда је и опет дужност критичара, да 
јавно кажу, да те мисли нису корисне; или, ако 
несу успеле, да се и то каже, да будемо на чисто 
са једним или више питања, на којима све европске 
књижевности раде; па ако нису за нас, да будемо 
и с тим на чисто. И још некоја питања остадоше 
нетакнута, а држим, да не треба да их публика 
решава. 

И тако, ево, долавим до крајних резултата 
овог свог разлагања о озбиљним критичарима мога 
дела. Те критике нису публику у оној мери инфор- 
мирале, да би и ова могла добити потпун суд, и 
да би се могла заинтересовати ва дело. А то је 
требало учинити већ из разлога тога, што су се 
између мене, као писца, и публике за посреднике 
наметнули многи непозвани „критичари“ и јавно 
и приватно. Мене надаље, као и писца, критика 
није уповорила на добре стране, да знам е то 
није случајно и чега се имам држати, а уједно 
ни на рђаве стране, те тиме и уверила мене, како 
се и од српске критике, и ван академије и страних 
књига, такођер можемо нечему научити. 

На крају се морам осврнути и на оне „кри- 
тике“ и „критичаре“, о којима сам напред споменуо, 
ако ничега другог ради, оно забаве ради. У свакој 
литератури има случајева, да се под именом кри- 
тике увуче сокак са свом својом бруталношћу и 
— хумористичношћу међу озбиљне раденике, да 
кваре ред и буне нехотице. Зар то није брутално, 
да један Сарајевски „крптичар“ пише о мом делу, 
а дела није ни читао, и то свуд јавно исповеда 2 
Или када један други, место да пише о мом делу, 
говори о мојој личности, о мојој спољашности 7!! 
И у нашем новинарству има можда премного та- 
кових, па како им се реч штампа, то ћемо бар у 
најкраћем означити своје становиште, али се дуго 
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њима забављати никако не можемо, нит имамо воље. 
Осим те напомене ћутке ћу прећи преко онога, што 
су они писали о мом делу; прелазим преко њих, 
као да их и нема. Ти критичари су једино достојни 
мало опширније пажње хумориста и карикатуриста; 
они би могли бити предмег једино какових шаљи- 
вих листића и то као комичне фигуре. Ја сам већ 
једном приликом употребио оваку једну смешну 
фигуру за шаљив материјал Вама данас, г. уред- 
ниче, обећавам ускоро послати један листић са 
фотографијом једно такове шаљиве и смешне фи- 
гуре, као илустрацију једне смешне стране једног 
дела наше штампе. 


Др. Бошно Петровић. 
Оје рагапе зсћеп А!рћабеје |п дег ргјесћасћеп СНе- 
габиг. Гапаига!- Пела оп жиг Етапсипхм аез Посфбогебгдо дог 
ћоћеп рћПозоризећеп Каки дег Ка!. Вауег. иду! ав-Мах тиНапа - 
Шитегаи ће Мипећеп. Уогсвјев! уоп Огагп пл М. Апазбав!јем!6 
апз Кгамијета, (Бем еп). Мапећеп. К. Ног- ппзд Шпуега а вађисћ- 
Агцескекеа! хоп Пу. С. Мој еј Зоћи. Ргејз М. 1.50. Стр. 1–95. — 
Овако се зове помно израђена дисертација на пољу визан- 
тијологије. Г. писац износи у Уводу (1- 6) укратко, шта су 
т. вв. алфабетски акростихи. Даље долази !. део, у коме су 
обрађени посепце у хронолошком реду паренетски алфабети 
(4—74). Други део говори о опћим закључцима, до којих је 
писац дошао на основу литерарних споменика и о резулта- 
тима, до којих доћи можемо, проучавајући те алфаботе 
(стр. 75—85). Додатак !. говори о рукописима, који се наноде 
(стр. 86 – 91). Додатак |. говори о литератури, коју је писац 

употребио (92—95.) Г. Л. 


КЊИЖЕВНЕ БЕЛЕШКЕ 


Српски умотвори у преводима. Прпоповетка Стевана Срем- 
цча Владимир Дукљан излази на словачком преводу у посебном 
прилогу „Магодшећ Моуш“, као „Кошапоућ ВЊПо(ска“ (1905. УП.) 

Распис награда за драме. По одобрењу министра Про- 
свете и Црквених Послова, управа Кр. Српског Народног Л0- 
ворашта у Београду расписује и ове године стечај за ори- 
гинално комаде из српске историје или српског живота. За 
овај циљ одређују се две награде према вредности дола: прва 
износи 70 од сто а друга 50 од сто бруто прихода прве пред- 
ставе. Од друге представе почевши писац добија тантијему 
15 од сто, кад му се комад представља. За дела особене драм- 
ске вредности, по једногласној оцени чланова књижевно-умет- 
ничког одбора, даје се као награда цео бруто приход прве 
представе, а почовши од друге изузетна тантајема 26 од сто. 
Дела могу бити трагедија или комедија у прози или стиху 
у једном чину ила у више. Она дела међутим, која не ба 
испуњавала вече, а заслужују једну од трију поменутих на- 
града, добијају 70 од сто 50 од сто ла 30 од сто бруто приа- 
хода, по реду награда. Осим тога, од друге представе почев, 
доносе редовну тантајему 15 од сто (особена награда) и 19 од 
сто (прва и друга награда). Примљени комад управа се обве- 
зује представљати у току идуће сезоне. За цело то време пи- 
сац га не може уступити коме другом позоришту. У случају 
прераде поменути услови не вреде. Рукописи ће се поднети 
управи 1. јуна 1906. год. анонимно, на уобичајени начин, или 
под именом. Рукопис ће се прегледати до 15. јуна 1906. год. 
в резултат одмах објанита. 

Састанак југословенских књижевника и новинара. У прошлу 
недељу (6. нов.) састали су се у Београду књижевници и но- 
винари хрватски, бугарски и орпски. Словеначки се ниву 
због краткоће времена могли одазвати, као ни сви хрватски. 
Унапред је јављено, да ће на том састанку бити дванаест 
изасланика бугарског књижевног друштва, међу њима Иван 
Вазов, Андреј Протич, Стеван Бобчев, Акдрејан К. Христов. 
Од Хрвпта су дошли Љ. Бабић Ђалски, Др. Смодлака и В. 
Вилдер. У програму су четири реферата о садашњем стању 
књижевности сваке југословенске гране. На дневни су ред 
стављена питања, како да се проведе организација југосло- 
венских књижевника и публициста, за тим о књажарском 
промету, 0 измена књижевних и периодичних издања о књи- 
жевној својини. За понедељак је одређен словенски ковцерат 
у част учасника; за уторак је одређен у поворишту југосло- 
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венско драматско вече с четири југословенска комада од по 
једног чина: и то: Џесник од Вој. Ј. Илића, Увепив Ујејг1х 
од Милана Беговића, Стражтил страшни хајдук од П. Тодо- 
рова и Љубав од Зофке Кведрове. О овом састанку доне- 
ћемо опширнији извештај. 


ПОЗОРИШТЕ И УМЕТНОСТ 


Синђедић. Ово ваљано позориште, под управом Косте 
Делинија, некадашњег члана Српског Народног, Загребач- 
ког и Београдског позоришта, боравило је два пуна ме- 
сеца у Крагујевцу и ту је дало више представа из свога до- 
ста богатог репертоара. Одатле ће друштво отићи у Чачак. 
Међу одличнијим члановима овде су гђа Лазићка, Радоји- 
чаћка, Ј. Антонијевић, Слука и др. 

Глумачки подмладак. Управа Кр. Срп. Позорвшта наме- 
рава, да после Југословенског Вечера приреди представу, у 
којој ће играти само најмлађи глумци, да се тако узмогне 
оценити спрема и способност глумачког подмлатка. Оно ће 
бити доказ, како се Управа озбиљне брине о напретку и 
будућности српске глумачке уметности. 

Мало Позориште. У прошлу недољу 6. (19. новембрњ 
отворено је у Старој Богословији у дворани друштна „Душан 
Силни“ на свечан начин „Мало Позориште“. О овој новој 
просветној тековини већ смо у 39. броју више јавили. Про- 
грам свечаног отварања био је у главном: кратак говор 0 
самој овој установи, неколико музикалних продукцаја, жива 
слика Крунисање Душаново и позоришни комад у два чина 
„Не бежи од школе“. 


ПРОСВЕТНИ И ДРУШТВЕНИ ГЛАСНИК 


Његуш. Из досадањег литерарног клуба „Синђелића“ 
развило се српско академско литерарно друштво Његуш у 
Загребу. Прву главну скупштину одржало је ово друштво 
9. новембра им оваку управу изабрало: Предсједник Никола 
Неранрић, правник ; потпредсједник Секула Дрљевић, прав- 
ник ; тајник Јосиф Ковачевић“, филозоф ; благајник Богољуб 
Бијелић, филозоф; књижначар Милан Кемцер, филолоф; 
одборници Богдан „Ластавица ми Павле ЈокнаА филозофи; 
ревизија : Милан Грчић, филозоф; Перо Муждека филозоф; 
и Лазар Рогулић, правник. ИП тако се постепеним а снјесним и 
одушевљеним радом за непуних 10 година уз Друштво ва по- 
магање сиромашњних а вриједних Срба ђака развила у кругу 
српске акад. омладине Загребачке још два друштва с важном 
и племенитом задаћом. Ту је наприје пјевачко-тамбурашко 
друштво „Балкан“ па ево „Његуш“. Већ је прве своје године 
Друштво Срба ђака почело оснивати своју књижницу, — 
разумије се у врло скромном• опсегу; данас се ево извила 
из тих скромних почетака самостална п чврста организација. 
Да је ово ново друштво свјесно својега правога задатка, и 
да ће га одушевљено знати и изводити, види се из његова 
програма. Програм је овај: 

Ај Унутарњи рад, рад у омладини. Друштну је у 
првом реду задаћа да настоји, да његови чланови попуња- 
вају своје специјалне штудије, да стичу што потпунију и 
свестранију наобразбу и да се одушевљанају за народне 
послове. Да се то постигне, управа ће друштва старати се 
а.) да се на редовитим недјељним састанцима држе предавања 
из свих подручја науке и да се износе и претресају на тим 
састанцима ствари и питања, која су од опћег интереса и 
који засијецају у живот нашега народа ; 6) да се већ посто- 
јећа друштвена књижница умножи каљаним књигама и 
листовима и да се чланови с њом што више служе ; затим 
ће в) управа, у којој су по могућности репрезентирани сви 
крајеви српски, настојати, да се на редовитим недјељним 
састанцима износе прилике и живот српског народа у разним 
крајевима. Да се чланови друштвени узмогну што детаљније 
и вјерније информисати о приликама српског народа, биће 
репрезентанти појединих крајева, који се налазе у управи, 
дужни да пораде да се омладина из њиховог краја удружи 
у клубове, који ће нас као провинцијалне секције друштна 
обавјештавати о својим приликама и држати о том преда- 
вања на ведјељним састанцима; г) управа ће издавати на 
концу сваке године годашњи алманах, у који ће поред 
извјештаја о раду друштвеном доћи миш боља и успјелија 
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предавања. Исто ће тако управа настојати да издаје ђачки 
календар. 

Б.) Спољашњи рад, рад у народу. И то 1. рад преко 
године. а) Друштво ће настојати да заједно са овдашњим 
пјевачко-тамбурашким омладинским друштвом „Балканом“ 
приређује забавне, концерте, сијела им вабавне вечери са пре- 
давањима, те ће на тај начин одушевљавати српско друштво 
на народни рад и развијати у њему друштвеност, 6) управа 
ће нарочито настојати да друштво заједно са „Балканом“ 
путује по српским крајевима и прави излете у народ при- 
ликом слава и зборова ми да српском пџјесмом, музиком и 
игром буди националну свијест, да предавањима шири основна 
знања уставна и других врста науке, в) да пропагише 
просвјетне организације; народне књижнице, читаонице, 
шири корисне књиге м народне листове; г) да оснива анал- 
фабетске течајеве; д) да буди смисао за рационално еконо- 
мисање и штедњу и да оснива привредне установе нарочито 
земљорадничке задруге ђ) да шири соколске организације. 
— 2. Феријални рад. Провинцајалне секције нашега друштва 
односно чланови биће дужни, кад се поврате својим кућама 
међу народ, да се састају што чешће и расправљају о својам 
локалним приликама, да пропутују своје и друге крајеве 
па да своја опажања и искуства износе, кад се поврате, на 
нашим редовитим састанцима и да раде на свим пословима 
набројаним под Б. — 3) Што ве тиче нашег политичко-стра- 
начког живота, друштво ће стајати над странкама - не у 
њима нити изван њих т. ј. чланови ће пратити рад и развој 
наших политичких странака и лучећи стварно од личнога 
зтварати себи политичко увјерење, спремати се још на уни- 
верзитету за будуће политичке дужности и стицати внање, 
које је за то потребно. — 4) Друштво ће одржавати што 
тјешње везе са српским и словенским омладинским академ- 
ским друштвима и настојати да се дође по потпуне, свеопће 
организације српске омладине. 


НОВИНАРСТВО 


Автономна Македонија (Га Маседопе ашопоше). Почетком 
овог месеца почео је под овим именом излазити у Београду 
нови полатички лист с девизом: Балкан балканским наро- 
дама — Македонија Македонцима. Главни је уредник листу 
Григ. Хаџм Талшковив. Лист излази недељно. Цена је за Ср- 
бију годишње 10 дин.. за иностранство 12 динара. 


НОВЕ КЊИГЕ 


Др. Владан Ђорђеенћ. Крај једне династије. Прилози за 
историју Србије од 1!. октобра 1897. до 8. јула 1900. Свеска 
петнасста. У Београду. Штампарија Д. Димитријевића, Иван 
Бегова улица, број !. 1906. 

Ексхорте у недељне и празничне дане преко школске го- 
дине. За ученике средњих школа саставио Протопрезвитар 
Иван Машмиревић професор-катихета. 1. Део. Ор. Карловци. 
Српска Манастирска Штампарија 1905. Страна 96. — Цена 
је овоме свеску 1 К 60 пот. 











~ и 





„Бранково Коло“ взалази у Ср. Карловцима (ЗЈауо- 
ја), сваког четвртка. Цена је листу ва А встро-Угарску 
Босну, Херцеговину и Црну Гору на годишу 10 
круна, на по године 5 круна, на четврт 2 круне 50 по- 
тура (вли филира); ва Србију и све остаде ве.сље 
годишње 14 д. 40 п. или франака, на по године 7.20 
динара или франака, на четврт године 3.60 дин. или фран. 
Из Босне и Херцеговине првима претплату Књи- 
жарница  Пахера и Кисића у Мостару; из Србије 
само Књижарница Велимира Валожића у Београду; 
а из осталих вемаља само Администрација „Бранкова 
кола“ у Ср. Карловцима. Преплата се прина сано у 
новпу (нипошто у маркама итд.) 





Сриска Манастирска Штамнарија у Срем. Карловцима 19095/717 


ЗАБАВУ, ПОУКУ И КЊИЖЕВУОСТ 


ВЛАСНИК И ГЛАВНИ УРЕДНИК са ОДГОВОРНИ УРЕДНИК 


ПАЈА МАРНОВИЋ АДАМОВ —еубпед | МИЛАН БУДИСАВЉЕВИЋ 
46 5 У Ср. Карловцима, 17. (30.) новембра, 1905. 22 о ож 


Поновит' неће о кукњави Јова — 
Јер ти не имаш толико удара, 
Кол'ко он за те има благослова. 


Вељко Петровић, Будимпешта 
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„ |басипље га пљусак каменица. 





Свирепо, мрско, оштрицом га бију, 
Из груди, чела, накажена лица 
Млазеви крви потоцима лију. 


Около глупа гомила се тиска, 
И бљујућ' ијед у бесу се пени. 
У погледу јој пламса мржња ниска 
А змијска завист, пакост се зелени. 


Бевброј се крутих узмахало пести 
И крв му лопти и путању кваси. 
Ал' залуд урлик и удари чести, 

Он ћути, ћути и не пружа маси 


Ни часка, да му грохотом се руга, 
Он ћути крепка и упорна срца; 
Нит' ропће, што је остављен, боз друга. 
Нит' једна суза у оку му врца. — 


О бдени, басни у пакленој страсти, 
Бездушна руљо, крвав: га и мучи; 
И канџе своје крвљу његвом масти 
И проспи на њег отров своје жучи! — 


Ал' знај, што мрскаш, тек је ковчег крти, 
Кости и месо -- само трошна љуска; 
Пролазна жртва сверазорне смрти, 
Тавница мрачна, мемљива и уска. 


Док прави Он — то је дух бескрајни, 
Светове све што продире и схвата; 
И као сунчев зрак слободни, сјајни, 
Он спутан није за ту кругљу блата. 


До њега допрет' ништ' неће од гада, 
Чим на њ'га сикћу смрадне ти чељусти. 
Узвишен, благ, пун љубави, и када 
Тело већ клеца под удари густи. 


Удри га дакле, ал се прича стара 


оре 


Вељко Петровић, Будимпешта 


ПРОТИЧУ ДАНИ.... 


ротичу дани безбојни и прости; 


Круне се, бришу без икаква трага, 
Ко смртни, што не остављају блага, 
Па им се име дроби, кб и кости. 


Протичу дани дремљиви и гњили, 
Без емоција, у пуној несвести, — 
И стално гину под времена пести, 
Као да нису никада ни били. 


Јалови, млаки, једнолико сиви; 
Без бујности, топлине и без зрака, 
Кб мутни дани одртих божјака. — 
– 0, зар то животг Зар се ово живи 


Зар тако да ме младост моја мине 
Кб облак који скрива огањ грома, 
А после, као маглуштина трома 
У кужној дољи над мочари плине,.... 


О, пре но што ми Усуд грмне; дости! 
И смрзне жарки ток плахе ми крви, 
Пре но све снове крилате ми смрви 
Гломазни жрвањ пусте обичности: 


Још један часак, зх, само онај желим, 
Кад се разбукти узаврела младост 
И за животом раскалашна радост 
Затрепти с нова живцима већ свелим; 


Ах, онај часак раскошни и врући, 
Кад једним махом досегнути све ћу: 
Блаженства рајског сву заносну срећу, 
За којем толи већ гинем чезнући, 
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Па у тај тренут сјајни, узрујани, 
Када се бацим на пучину страсти 
И срчућ' сок опојних, врелих сласти 
Набујам снагом, кб древни: Титани, 


Нек дух мој горди на врхунцу миља, 
— Ослобођен свих уских грубих пута 
Прхне и, презрев нискост земних кута, 
Распе се зраком бескрајног свесиља, 


ме 


Душан Малушев, Будимпешта 


БАДАДА 


осподин ЕКрнестино, дрхтавих руку, 
Рече својој госпи: „О, мадам Христина, 
Омрзб сам јако ову градску хуку.“ 


о 
ЗИЊ И, пружив јој стручак мирисава крина, 


| Учтиво целива прстиће јој младе. 
„Сутра ћемо, госпо, у кастел Сироко.“ 

И у души смерној пун ружичне наде, 

Поклони се лепо, тихо и дубоко. 


И полако оде... И у томе часу 

Лепа госпа кивно са фотеље скочи, 
Кидајући цветак лишће гњевно расу. 
Заплакаше тужно њене плаве очи... 


Јутро. Мутно јутро. Небо плачно, сиво. 
Смерни Ернестино на пут се већ спрема, 
Када слуга уђе: „Јављам милостиво, 
Избица је празна,.. госпе нигде нема...“ 


ме 


Саво П. Вулетић, Цетиње 


2 У ПРВИНУ 
Неђељко се врати с науке негђе испред 
Божића — врати се чудо, а не Неђељко ! 


Нигђе онај, што је био! Ођевен као каћун: 
на њему џамадан од бојађака, гуњина свитна, 
црне димије, докољенице с много копача са- 
шивенијех преко црвене свитице, шарене 
црногорске чарапе, истом опточене свитицом, 
опанци с огорњицама од шпага све по 
црногорски! Ужирио се и промијенио џехру 
у образу. ПЏочојчио се, — никад ни онај Не- 
ђељко ни његов друг! Што причаше! Као 
да не бјеше овамо никад ни капље воде по- 
пио, а не — што се вели — јуче од овуд 
отишао! Изговара некакве чудновате ријечи: 
жнаш, жанаго, шнијег пи тако, а све некако 
затеже и отеже гласом — црно ти Црного- 
рац. И зори се, да се то казати не може ! 
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Бог и душа, да му шћаше цио пут дукатима 
посути, не шћаше ђавољега, наћи. Удрли горе, 
као да звијезде броји, а капу с грбом наквечи 
над очи, да му једва горње трепавице изви- 
раваху испод пелијеша. Причаху, да је јед- 
ном ударио главом о угао Мирановића куће, 
колико је гођ жив могао. Хтио обићи угао 
не гледајући пред собом и звекнуо лудом 
главом о камење, да је послије дуго носио 
мозољ више десног ока. Сабљу шћише вазда 
пустити, да му ландара, па се заплеће њоме. 
Једном се тако спотакао преко сабље насред 
села и пружио се по глибавом путу, колико 
је дуг и широк. 

Ако задјене Аничић причу, прича, брате, 
да се ти стиди, који га слушаш. Хвали се, 
размеће се, да по његовијема причама би 
човјек рекао, да је порастао — црно ти ве- 
зир; али мало дијете би се сјетило, да лаже, 
да ђавољу ма једну саму не бијели. 

Ударио да господује, да пије по механама, 
да пребирује у јелу, у пићу, а знамо га, какви 
је до јуче био: живодерник као ни један у 
нас и више је изио лука црнога и попио во- 
де из ока испод лопуха, што је густа као 
кишћело млијеко, но других петорица. 

Ја сам први пут видио, у какву се бе- 
стију наш официјер претворио о Маломе Бо- 
жићу брзо, пошто се с науке повратио, а ево, 
како је то било: | 

Тога јутра послије службе изишли ми из 
цркве, па се кокотимо испред врати 4 тамо 
а овамо, јер не можемо присјести, да се по 
адету испричамо и један другоме своје алове 
прикажемо, но снијег до кољена и студено, 
да нокат од меса отпадаше. Вртушну људи 
испред цркве, па озебли измичу по један по два. 

Изиде напошљетку и поп, а за њим уза- 
стопце и Аничић, —- и не даде се честито 
ни извући попу између црквенијих вратница, 
но га заскочи и испријечи се преда њ, зграби 
попову десну руку, тресну њоме и поче се 
попињати, да се с попом пољуби. — Неђељко 
бјеше растом нижи од попа. 

Нађе се поп у чуду, а и поплаши св, 
Бога ми, јер му не може доћи до умена, 
што Аничић хоће, па сеза главом назад. На- 
стаде вардања од попа и официјера, а ми се 
бетшимо чуду!... 

Неки поимише к њима, да дохвате Не- 
ђељка, да не би попу учинио какви пачарис, 
а у толико он цмокну попа и завика: 

— Срећна нова година! — па се ондар 
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окрену и нама,те нам честита нову годину, 
онако на сухо — без љубљења, јер или се 
не бегенисаше с нама љубити, или помисли, 
да не може изглавити, идући од једног до 
другог кроз онај снијег. Поп још збуњен и 
види се, да не зна, ђе је, а и ми сви бленемо 
и нико Аничићу #е одговори на поздрав. 
Мислимо, да није човјек шенуо памећу или 
које јаде! 

Прво дође к себи Миња Пејановић. 

— Да није ово, људи, нешто по црно- 
горски2 — он ће полако, да га Неђељко не 
чује, а нама свијема некако као да свану. 

— Биће, Бога ми! -- рече неки од нас. 

— Како прногорски, црнило ти Бог даи 
с њим! — разгоропади се на Мпњу Јефтан 
Стефановић, — каква ти је сад нова година 2!... 
Нова је година, кад дођу мурве и кад се 
прва јечменица умијеси; а не сад кад сту: 
реже да нос отпане, а моја се црна ђеца 
протежу поред огњишта, глаткијех ребара без 
ђавољег залогаја. 

Насмијасмо се махијастом Јефтану, а, 
Бога ми, на махнитост лијепо и рече. Нова 
је година, брате, кад дође нова нафака, а не 
усред зиме. 

Све да је просто, али Аничић поче чи- 
њети зор људима — црно ти Турчин у тур- 
ском заману. Испрва, кад се врати с науке, 
почеше наши с њим онако као вазда: да се 
пошале, да се поругају, као с човјеком, с 
којим су до јуче радили, чували п богме били 
и бољи и бољевићи од њега; али хоћеш! 
Господство ти је то, мој брате, па му ми 
ситнији но мрави и хоће да му чинимо те- 
мена као забиту Збркне га онијема, што 
хоће, да се својакују с њим, а они сваки 
врат у рамена и почеше узмицати. 

Удари Аничић, да суди и смуди по селу. 

— Ја сам вам и кадија и спахија — 
збори нам он. 

Поче поједине узимати на зуб, па им 
тражи зачепице, само да би их оглобио или 
уапсио. Ако је знао за кога, да је имао че- 
грсти с његовијем оцем пли чак и с ђедом, 
светио му се. И даљну му својту не смијаше 
нпко ни попријеко погледати. 

Награјиса сиромах Илија Ливадић с Не- 
ђељковог зета Ненада Милонића. 

Ненад забун ни брав неокрмљени, а 
Илија сехирџија ћер до њега, па направио 
спрдњу с Ненадом, ма га ми плати као вук 
кожом. 
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Ево, што ти је то било. 

Ненад хитао к цркви на прићешће, а 
Илија се нашао пред црквенијем вратима. 

— Куд ћеш. Нено2 — упитао га. 

— На причешће, — одговорио Ненад. 
А имаш ли билета 2 

— Не ја! А какви то билет треба 2 ! 

— Такви билет од капетана, без којега 
се не иоже нико причестити, — Илијаће 03- 
билно. 

— Е, јадан сам ти, а ја нијесам за то 
ништа ни знао! — осуди се Ненад, вјерујући 
Илији потпуно. 

Ако ћемо право, повјеровао би му и мало 
паметнији од Ненада. За свашта ти онда у 
првину требаше билет; ако жениш сина или 
удајеш шћер, треба ти билет; кад су рођени 
и крштени; ако продајеш жаво, треба ти билет 
да је твоје; билет за дацију; билет за ово, 
за оно, за свашта. 

— Што ћу сад, јадан не био 2 — упитао 
Ненад Илију. 

-- Трчи капетану! — Илија ће, — није 
позно, стићи ћеш док се сврши служба. Ма 
треба да похиташ, јер ако се данас не при- 
честиш, остаде за ову годину ! 

Био је канда Велики Четвртак, а ондар 
је и то ново било, да смо се у Веље Пости 
причешћивали, а не као прије о Великудне. 

Наканта, Бога ми, Илија Ненада, те он 
— зли и гори — опучи чак у друго село 
капетану! Брука је то била, кад је међу то- 
лико људи тражио од капетана билет за цркву, 
а капетан се чуди и камени! Једва авизао 
бестију, да му не треба за то билета, и Не- 
над опет потеци цркви, али — што се вели 
— поневакту се ни у цркву не греде. Свр- 
шено било и црква затворена, кад је он сти- 
гао! Остао бев причешћа, али да је просто 
то, но се звекну с њим по цијелој нахији! 

Илија се послије кајао, што је ово с Не- 
надом учинио; али се не накаја за живота ! 
Укрвничи га Аничић зато, што му овако 
обрука зета и учиње му га стога, што нико 
ником | 

Пропитао Неђељко, да се Исаија порије- 
чао с првијем својим сусједом Марком Куни- 
чићем око тога, што је Илијин син Јанко убрао 
из Марковог бостана неколико шипака љу- 
така. Дијете, као дијете, —- тадер му је било 
десетак година, — па се преварило; а тода 
на путу нађеш, не би се посагао да га узмеш. 
Кад Неђељко за то дознаде, скупи кметове, 
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учиње вардању, као да је мртва глава пала. 
И не знали ми дотле, да се по црногорском 
законику шибикаје за крађу, но нас томе 
Неђељко научи. Навалио он, да, се Јанку ударе 
двадесет и пет шнбика и доказује, да се дру- 
гојаче не може, колико може ли бити, да мркне, 
а да не сване! Нашао се јадни Илија у чуду; 
куми, богоради да га ова срамота размине 
и даје глобу, колику год главари хтједну. 
Лако хоћаше с другијема бити, али Аничић 
утупио једну те једну. И помисли, избише 
црног Јанка Цигани на једној плочи пред 
црквом, гђе сво село гледа! Уби се цик не 
само ђетету, док је живо, но цијелом му 
браству до амина! 

Једва Јанку с овога дадоше пушку, по- 
што одрасте; а кад се гарда бирала и оба 
пута, кад су се бирали подофицијери онијема 
главарима, што бираху, одмах око на Јанка, 
јер је, залуду, наочит момак, што ниједан 
у селу; али чим им реку, што је с њим било, 
разумину га! Лијепа ли је смрт при томе 
јаду !! 

Мало је боље од Илије прошао Петар 
Миротић. 

Пролазила једну вече поред њега и још 
неколицине официјерова мајка Душна, па 
Петар нешто проговорио, онако нашалио се 
нешто, а Душна испреди из тога, као да јој 
се Петар ругао, мјесто да ју почитује као 
главарску мајку и пожали се сину, те 
ти Аничић држ' црног Петра, као да је човјека, 
убпо; одлежао тавницу, платио глобу, — сто 
се чуда с њим збило. 
= Заређа тако Аничић: данас оберга јед- 
ног, сутра другог, па, Бога ми, лекну људима. 
Ходише неки те се жалише главарима ста- 
ријим од Неђељка, који су били из другијех 
села наше нахије, па се нијесу послије тијем 
похвалили. Причаху, ако је истина, да су они 
још гори од Анвичића и к њима нико више! 
Мало ти је, што те Неђељко одро, но ћеш 
зар тражити, да те још неко придере2! Вељу 
ти, лекну људима, па почитују Аничића и 
чине му чест, како им се и неће. Због ђавола 
се човјек крсти, те се и клањају људи, да 
их не убије каква трцкотина. 

Али залуд. Неђељко је налазио зачепица, 
а даде му се и згода за то. Причаћу ти и 
те јаде. 

Дође наредба, да се учимо фронта, — 
да нас учи официјер. И учио нас је вала и 
преучио; то се, Боже, у карабоји варило ! 
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Сад тек Неђељку порасте цијена ! Побоја- 
ше се од њега и они, на које не бјеше дотле 
варисао; препали се и они, који нијесу ни 
за Турске за њихова збра марили. 

Примиче се дан, кад ћемо у фронт и 
нека момчадија моли Неђељка, да им каже 
што од те науке, а он неће, но се као зате- 
же, па ће тек: 

— Мучно је то; не може се теке тако! 

Питамо га, да ли ће нас везати, како је 
оно причао Нешо, а он не вели ни да хоће 
ни да неће, но се само смјешка... 

Дођев и то вријеме, кад почесмо науку. 
Скупи нас Аничић на онијема лединама, што 
су до нашег села, па нас стави'у ред Ми че: 
камо, да нас веже, али од тога не би ништа ! 
Неки мишљаху, да је то дубља наука и само 
за главаре; а неки никако не вјерују, да и 
нас неће везати. 

Прво Анипчић нареди, да се скину кожуси, 
јер рече, да се у фронту с њима никако не 
може. Окочише се неки испрва, томе, па кад 
виђеше. да није никуд никамо, скидоше, — 
да шта ће2! 

Причамо се ми неко о овоме, неко о 
ономе, док ће Неђељко одједном колико му 
га грло даје: 

— Мирнооо! — да се они, те му бјеху 
ближе, те добро поплашише, а ми, што бјесмо 
даље, да се изврнемо од смијеха! Некако 
смијешно дође, гдје оно официјер викну онако 
изубеха. 

Неки шитају чак, што му то би, да му 
ко не стаде на ногу. Док ти, мој брате, удари 
Неђељко бручити, све помињући некакву ди- 
циплину. Рече, да се не смије нико ни у нос 
чути, од како он рече „мирно“, па дакле 
опет рече „вољно“. 

Прићуткамо се ми, тобож, али се неки 
не могу устрпљети, но их попиштио смијех 
и пијокћу се, хоће на ребра да одуше! 

Духну Аничић око нас, као вјетар, па 
ће опет као оно прије: 

— Мирнооо ! 

Ми ућутасмо, да што ћемо грдни 2! 

Потраја мало тако, па ће Неђељко: 

— На деснд! 

Нико ништа, до се само чује подмули 
кикот. — Аничић да прене од иједа, па удари 
у предику: како се треба окренути, кад се 
каже „на десно“ — на десну, кад „на ли- 
јево“ — на лијеву страну, а кад „лијевокруг“ 
— назад... | 
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Почесмо се најпослије јаду досјећати, 
па се по који и окрени, како Аничић хоће, 
али већина њих раде наопако; — не окрећу 
се, куд им официјер командује, но некуд друго; 
неки се и не окрећу тога лијека, колико да 
Аничић њима и не збори. Тешко се, брате, 
и сјетити у трен ока, на коју ћеш страну !.., 


Наставиће се 


ВАСНРС БОГОВА 
(ПОБЕДА ЛРАДО ДА. ТРЕЕУТТХ) 
РОМАН 
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Прво дело Леонардово био је цртеж, израђен 
на картону светлим и тамним бојама, за свилену 
завесу, која ће се проткати златом у Фландрији, 
— дар Фиорентинских грађана краљу од Португа- 
лије. Цртеж представљаше грех првих људи, А- 
дама и Еве. Зглобови на округлом стаблу једне 
рајске палме били су тако савршено израђени, 
да се по речима очевидаца, „разум мора помра- 
чити при помисли, како један човек може у опште 
имати толико стрпљења“. Женски лик Змије беше 
толико саблажњиво дивав и као да се чуле њене 
речи: 

„Не ћете ви умријети, него зна Бог да ђе 
вам се у онај дан кад окусите с њега отворити 
очи, па ћете постати као богови и знати што је 
добро што ли вло“. 

И жена пружаше руку Дрвету са оним о- 
смејком дрске радозналости, са којим и Неверни 
Тома уметаше прсте своје у ране Распетога. 

1481 године калуђери манастира Сан-Донато- 
а — Скопето наручише у Леонарда престону ико- 
ну Источних Мудраца. 

У самој скици за ову икону беше исказано 
толико знање из анатомије и изрази људскога 
чуства у покретима тела, какво се до тада не ви- 
ђаше ни код једнога уметника. 

У дну слаке виделе се веселе игре, гола тела 
лепих младића, развалине храма са полуразруше- 
ним сводовима и степеницама. У хладу маслине 
седи на камену Мати Божја са младснцем Исусом 
и смеши се умиљатим детињским смехом, као да 
се чуди, што владаоци непознатих крајева подносе 
дарове — тамњан, уље и злато, земаљска блага, 
— пред јасла Новорођенога. Уморни, превијени 
под теретом хиљадугодишње мудрости, погнуте 
главе, васлањајући руком полузаслепљене очи, 
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гледе на чудо, које је више свих чуда, — на по- 
јаву Бога у човеку, и ничице падају пред Онога, 
који каже: „Заиста вам кажем, ако се не повра- | 
тите и не будете као дјеца, не ћете ући у цар- 
ство небеско“. 

Друга жена госпара Пјера, мадона Франческа, 
умрла је у младим годинама. Он се и по трећи 
пут оженио Маргеритом, кћерком госпара Фран- 
ческа-ди-Џакопо-ди-Гуљелмо, добивши уз њу пр- 
ћију од 365 фиорина. Маћеха није марила Леонарда, 
нарочито од онда, од како је усрећила мужа дво- 
јицом синова, Антонијем и Џуљаном. 

Леонардо је био трошаџија. Госпар Пјеро га 
је, нако не баш издашно, помагао. Маргерита је 
стално пребацивала мужу, што троши од имања 
законитих наследника и помажа „копиле,“ као · 
што она називаше Леонарда. 

Међу друговима, што су код Верокија у ра- 
дионици, имао је такође много непријатеља. Ови 
су га често и клеветали разним клеветама. 

Те је године напустио Верокијеву радионицу 
и узео себи засебан стан. Већ тада се почели про- 
носити гласови 0 „безбожности“ Леонардовој. Бо- 
равак у Фиоренцији постајаше му све тежи. 

Госпар Пјеро је израдио те је Леонардо до- 
био једну поруџбину од Леонарда Медичија. Али 
му Леонардо не могаше угодити. Леонардо Медичи 
имађаше слабост, да је од својих ближњих захте- 
вао неку нарочиту понизност. Одвише смеле, нео- 
бичне и слободоумне људе није марио. 

Леонарда је почела, најзад, мучити сумња 
што нема рада. Он чак беше ступио у тајне пре- 
говоре са једним великашем из Сирије, хотећи да 
ступи у службу код египатскога султана Каит- 
беја, али је внао, да би се тада морао одрећи 
Христа и примити Мухамедову веру. 

Њему беше свеједно, само да оде из Фио- 
ренције. Осећао је да ће пропасти, ако остане у 
њој. И само га је један слепи случај избавио. Он 
је направио сребрну гитару, налик на коњску лу- 
бању. Лоренцу Величанственоме, великом љуби- 
тељу музике, допао се необични облик и звук ове 
гитаре. Он предложи Леонарду, да оде у Милан 
и да је поднесе на дар кнезу Ломбардије, Људе- 
виту Сфорци Мору. | 

1482. године, у тринаестој години од рођења, 
Леонардо остави Фиоренцију и отиде у Милан, не 
као уметник или научар, већ као дворски музи- 
чар — „зопајоге а! Пга“. Пред полазак послао је 
кнезу Мору ово писмо: 

„Ваша Светлости, 

„Проучивши радове данашњих проналазача 

ратних машина, уверио сам се, да се оне ни мало 
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не разликују од оних, које су данас у употреби. 
С тога се обраћам на Вашу Светлост, да би Вам 
открио тајну моје вештине.“ 

И ту је изређао своје проналаске: веома лаке 
мостове, који се без муке преносе и не могу са- 
горети; нов начин рушења тврђава без употребе 
кумбара, само ако исте нису од самих стена по- 
дигнуте; подземне ходнике и тунеле, који се не- 
чујно и брзо могу спровести испод ровова и рекд; 
покривена кола, која би улетела међу непријатеље 
и покосила читаве редове, бомбе, топове и друге 
справе „невероватног и необичног деловања“. 

„А у мирно време — казиваше при крају пи- 
сма, — надам се, да ћу бити од користи Вашој Све- 
„тлости као неимар при подгзању јавних зграда, при 
спровађању канала и водовода. 

„Тако сам исто у стању да израђујем вајар- 
ске послове од мрамора, бакра, глине, а могу из- 
рађивати и сликарске наруџбине ни мало горе од 
ма кога другога.“ 

„И још могу примити насебе посао саливања 
Коња од туча, који ће бити вечни споменик Ва- 
шега Оца и свега славнога дома Сфорца. 

„Препоручујући се милостивој пажњи Вашега 
Височанства, остајем најпонизнији. 

Леонардо да Винчи“. 

Када је изнад зелене равнице Ломбардијске 
угледао први пут снежне врхове Алпа, осетио је 
да почиње један нов живот за њ, и да ће ова 
туђа земља постати му своја и рођена. 


1Х 


Пењући се на Монте Албано, Леонардо је у 
мислима прешао читаву ноловину свога живота. 

Већ је био близу врха Беле Горе. Сада се 
стаза дизала стрмо у вис, без вијугања, између 
густог шипражја и голим храстовима са прошло- 
годишњим лишћем. Горе, тамно-љубичасте, изгле- 
даху као дивље, страшне и пусте, као да нису на 
земљи, већ на каквој другој планети. Ветар га је 
шибао по лицу, те чисто не могаше гледати. По- 
кашто би какав камен, одроњен испод ногу му, 
са треском јурио у провалију. 

Он се пењаше све више и више — и необична, 
још из детињства позната му сладост обувимаше 
га при овом напорном пењању: као да је побеђи- 
вао сурове, мргодне горе, и са сваким кораком 
постајаше му поглед шири, оштрији, безграничнији. 

Ту већ не беше ни трага пролећу; на дрвећу 
нема ни пупољка; чак и трава се једва зеленила. 
Заударало је само на влажну маховину. А још 
више горе, тамо, куда је, управо, ишао, — не беше 
другог ничега, сем камења и бледог неба. Супротна 
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долина, где је лежала Фиоренција, не могаше се 
ни видети. Али цео непрегледни простор према 
Емполи беше му пукао пред очима: најпре горе, 
хладне, тамно-љубичасте, па онда — бескрајни 
таласи хумова, од Ливорна преко Кастелина — 
Маритима и од Волтерана до Сан-Џимињана. И 
свуда све сам простор, празнина, ваздушност, — 
као да је узана стаза бегала испод ногу му, те 
он полако, са неосетном лакоћом лети поврх ових 
таласастих гора. Баш овде осећао је да су му 
крила потребна, и зато, што их нема, беше му 
душу обузео страх и ништавило, као у човека, 
који је изненада лишен ногу. 

Он се сећаше како је, још као дете, погледом 
пратио летење ждралова, и када би долетело до 
њега њихово једва чујно грактање, као да пози- 
вају: летимо! летимо! — он је плакао од зависти. 
Сећао се п како је кришом пуштао из детињих 
крлетака чворке и друге птице, наслађујући се 
родошћу ослобођених робињица; сећао се, како 
му је једном учитељ — монах причао о сину Де- 
далову, Икару, и када би га, касније, учитељ 
запитао: ко је највећи јунак старине, он је сасвим 
одлучно одговарао: „Икар, син Дедалов“. 

И сада опет, на овој истој Белој Гори, као 
и негда пре четрдесет година, осећао је скоро 
неиздржљиву увреду, што људи немају крила. 


„Ко зна све, тај може све, — помисли Лео- 
нардо. Само треба знати — па ће бити крила“. 


Х 


На последњем савијутку стазе, осети на је- 
данпут како га је неко ухватио за крај од хаљине, 
— окрену се и угледа свога ученика, Џована 
Белтрафија. 

Жмурећи, оборене главе и придржавајући 
шешир руком, Џовани се бранио од ветра. Кад 
се учитељ окренуо к њему, учини му се тако 
необичан и страшан, да га је једва познао. Ши- 
роке поле његова тамно-црвена огртача, које се 
повијаху од ветра, личила су на крила какве џи- 
новске птице. 


— Тек што стигох из Фиоренције... — 
викаше Џовани из гласа, али се његов глас једва 
чуо од ветра и могаше се разабрати само поје- 
дине речи: „писмо... важно... заповеђено је 
предати вам га... одмах“... 


Леонардо разумеде, да је то писмо од Цезара 
Борџије. 

Џовани га предаде учитељу. Уметник познаде 
рукопис госпара Агапита, кнежева секретара. 

— Врати се натраг, --– рече Леонардо, видећи 
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како је модар у лицу од хладноће. — И ја ћу 
одмах... | 

Белтрафио се поче спуштати по стрмнини, 
хватајући се за гране шипражја и изгледаше, као 
да ће га свакога тренутка оборити ветар, као битк/. 

Леонардо гледаше за њим, и јадни изглед 
учеников подсети учитеља на његову властиту 
слабост, ону неодлучност, која га прати целога 
живота, на бескрајни низ неуспеха; пропаст Ко- 
лоса, Тајне Вечере, падање механичара Астра, 
мржњу Чезареву, болест Џованијеву, сујеверни 
страх од њега пред очима мале Маре и страшна, 
вечита усамљеност. 

„Крила!“ — помисли он. — Да не ће и то 
пропасти, као и све, што сам га сада урадио“ 

Он се сети речи, које је болесни механичар 
Астро бунцао у болести, — одговора Сина Ч0- 
вечјега ономе, који га је кушао: „не кушај Господа 
Бога својега“. 

Он подиже главу, стисну своје танке усне, 
сабра обрве и почев се поново пењати, побеђујући 
ветар и гору. 

Стаза ишчезну: он иђаше сада по голом ка- 
мењу, куд још нико до њега није ходио. 

Још један напор и један корак, — и он се 
нађе на крају обронка. Даље се није могло ићи, 
осем што би се могло летети. Пред његовим очима 
пуче дотле невиђена бездан. Ваздушаста, магло- 
вита, мутно-љубичаста, зијала 'је она, као да доле, 
под његовим ногама, није земља, већ исто онако, 
небо, празнина и бескрајност, као и горе, над 
главом му. 

Ветар се беше претворио у буру, фијукао је 
и грмео у ушима, као каква непрекидна и страшна 
грмљавина. 

Леонардо се наже, вагледа у бездан и поново 
га обузе жеља за летењем. 

— Настаће крила! — прошапута он. Ако и 
не полетим ја, полетеће други, све једно је... 
Главно је, да ће човек летети. Дух није слагао: 
они, којима ће се отворити очи, полетеће и постаће, 
као богови! 

И њему изиђе пред очи владалац ваздуха 
победилац свих граница и тешкоћа, син човечји, 
у свој својој сили и слави, Велики Лабуд, који 
лети на џиновским, белим крилима, што, као снег, 
одсевају у плаветнилу неба. . 

И његову душу испуни радост, слична ужасу. 


Х 
Када је силавис са Монте-Албана, сунце већ 
беше на заходу. Чемпреси, обасјани жутим густим 
зрацима, изгледаху црни, као угаљ, горе, што 
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застајаху ва њих, нежнеи провидне, као аметист. 
Ветар постајаше слабији. Беше стигао близу Ан- 
кијана. На једанпут угледа у долини, налик на 
колевку, малено сеоце Винчи. | 

Он застаде, извади бележницу и записа: 

„Са Горе, која је добила име своје од Побе- 
диоца, — „У! со — утсеге“ значи победити, — 
полетеће Велика Птица — човек на леђима свога 
Великога Лабуда, испунивши свет дивљењем, испу- 
нивши све књиге бесмртаим именом својим, и биће 


"вечна слава гнезду, у којем се Он родчо!“.. 


Погледавши на своје место рођења на подножју 
Беле Горе, он понови: 

— Нека је вечна слава гнезду, у којем се 
родио Велики Лабуд! 

У Агапитову писму захтевао се што скорији 
долавак новог кнежева механичара и неимара у 
логор Цеварев, ради спремања опсадних топова 
за нападај на Фаенцу. 

После два дана Леонардо оде из Фиоренције 
у Ромању и стаде у службу код Цевара Борџије. 


Наставиће се 


Сагдопу! Обга 
ДВОЈАНА ПЕСМА 


етар фијуче и носи снег. Путем од вино- 
| града иде један старац. а све упада у 
усметове и бори се с ветром. Огрнут је 
кабаницом, а на глави му јагњећа шубара, нату- 
чена до преко ушију. Ветар би, да одгура старца 
натраг, али не може с њим, па у гневу свом само 
му трва кабаницу и мрси дугу седу браду. 

— Јаој, — зајеча старац, када је на једном 
месту до колена запао у снег. — Боже ми, још 
ћу се и смрзнути. | 

Ветар му сад таком силом тргне кабаницу, 
као да би је хтео скинути с њега и одувати у 
висину. Велика платнена торба виси о рамену 
старчевом. Ветар је надувао торбу, па би је боме 
и однео, до не беше добро привезана. 

Док се старац овако борио с ветром, дола- 
жаше му неко у сусрет. И овај је у кабаници и 
шубари, али је овом већ лакше: овога ветар шиба 
у леђа, а не у прса. 

Смркло се. Два су се човека тек онда по- 
внали, кад су били једно спрам другога, 

— А! Ти си то ча-Мијог 

— Ја сам, — одговори старац. 
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Онај који је питао, био је млад човек, ма да 
му младост, испод до очију натучене шубаре, 
ништа друго не одаваше, до глас и мали део 
румених јагодица испод очију. 

= Од куда тако доцканг — питаше младић. 

— Из комшилука. 

— Вар и по овако ружном времену просиш 2 

— Е, што ћу. 

Младић се за часак замисли, као да о том 
лупаше главу, како би могао старцу помоћи затим, 
пошто је ветар већ читаву хрпу снега између 
њих завејао, брзо реши: 

— Па — вели — хајдемо са мном у подрум. 

Старцу није требало двапут рећи. Младић 
пређе преко развваљене ограде, а старац се оте- 
тура ва њим. 

Овде је ветар још бешње дувао. Тресао је 
голо дрвеће, овде-онде размрсио око чардака оба- 
вијену лозу, па је вукао и трзао; за тим појури 
подруму, чији је кров издизао и цепао. Ваздух се 
проламао од уздаха дрва, писком врата и ложња- 
вом крова. 

На једном месту стајаху два орахова дрвета, 
између ових здепастих подрум. 

Младић скрену овим путем. Извеџбаном ру- 
ком отвори врата и пође тражити свећу. 

На брво кресну жигица и свећа засветли у 
мраку. 

— Хвала богу стигосмо, — рече младић 
затворивши врата. Седи, одмах ћу и ватру нало- 
жити. 

Ово је била собица у подруму. Овамо већ 
ветар није могао допрети. Истина покушавао је 
ући кроз оџак, кључаоницу, али није успео, те 
је у гњеву свом само врата дрмао. 

Ваздух у соби беше загушљив и осећатше се 
невино. С једне стране беше широко, ниско огњиште, 
а с друге врата још од једне собе и подрума. 

Старац понизно седе на једну сламњу сто- 
личицу поред огњишта. Тро је руке. Лице му је 
било тако укочено од зиме, да је једва говорио. 

— Мислио сам, да ми је ово последња ноћ, 


— рече старац — а још ни божић није прошао. 


— Боме ружно време, — одговори младић. 
— Па и мене по оваком времену шаљу овамо. 

Духне у влажно иверје, па кад је ово уз 
велик дим плануло, продужи: 

— Дошли гости попи. Управник и колвински 
поп. Па вели: изађи Јово, сине, и донеси од оног 
бермета. До зоре ће се картати. А код господе је 
тај обичај, да изјутра пију топлог бермета. 

Старац климну главом. 

Може пити, ко има, — одговори полако. 


ни ______-_____________---_-———— === =—=—=——————=—=—=—=— == оо—о=—о—— 
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— И примакне се ближе ват рт. Грејао је укочене, 
модре руке. 

Јово пак отвори двокрилна подрумска врата 
и уђе. Врати се брзо с једним чађавим лонцем од 
једно два литра. Постави га уз ватру. 

— Но ча-Мијо, — рече. — Ево бермета. Сад 
смо и ми господари. 

— Аха, ала ће то добро бити, — радоваше 
се старац. — Бог те благословио Јово. 

Пређе руком преко дуге седе браде, по којој 
се снег као роса блистао. Коса му се с брадом 
замрвла. | 

Ватра је већ весело пуцкарала. Јово је крхао 
грање и бацио још два чокота у ватру Затим из- 
вади лулу, те и сам седне поред ватре. 

— Па јеси л' данас био срећан 2 

— Осам крајцара је све, — одговори старац. 
— И трп торбе хлеба. Али то сам продао крчмару. 

И он извади лулу из усана. Јова му примаче 
дувањару. 

— Ето видиш, — продужи стара, — већином 
ми дају хлеба, а то не могу да поједем. 

При спомену хлеба паде Јови нешто на памет. 
— Има овде и сланине, — рече погледавши на 
полицу. Пре неки дан оставио сам овде један ко- 
мадић колик длан. Штета што си продао хлеб, 
јер ја немам. 

— Е имам ја. Један сам комад оставио, што 
сам добио од млинарке. 

Уто пружи руку у торбу; турио је скоро 
до рамена и иввади ив ње један велик комад бе- 
лог хлеба. 

Јова се чисто трже оц просјачког комада. 

— Шта ћеш сутра јестиг — рече оклевајући 

— Шта ћу јестиг — одговори старац чисто 
увређено. — Ни бриге те, нисам ја гладовао од 
како сам. 

За мало,а сланина већ се почела пржити. По- 
пов слуга је извеџбаном руком вртио ражањ. Ћу- 
таху. Маст капљаше у ватру, те модрим пламеном 
сукташе из жеравице. 

Јово је сваки час подизао сланину и прихва- 
таше лебом масне капље. Затим вамочи прст у 
вино. 

— Већ је вруће. Дај. да прво пијемо. 

Пружи старцу лончић. 

Старац разглади бркове и нагне. 

— Аха! — рече вагледавши се у ваздух. 
Цвркне па опет нагне. 

— Јели, — одговори поносито Јова. — Нису 
попови луди. 

Старац му одговори вавртив главом и загледа 
се у лонац. 


1441 
Сад се већ и сланина испекла. Хлеб су 
поделили, 
За један сахат бејаху обоје румени и добро 
расположени. 
Старац подигне кажипрст и у расположењу 
поче певати: 


Покрај Тисе стоји чарда малена, 

У тих двори дика моја милена, 

Златав руб јој на полићу сребрном, 
ноћ касно, вато чевнем ја за њом. 


Певао је старачким гласом и дрвеним плу- 
ћима; али је тим веселије махао лулом, а у очима 
му пламтијаше младићки жар. 

И Јова је певао с њим. Истина није позна- 
__вао ову стару песму, али од првог слога прона- 
шао је други, а кад су од средине песме почели 
понављати, Јова је код полића сребрног лупио 
шубару о земљу. 

Тако весели беху. 

— Еј, Јово, — рече старац, после мале 
почивке, — кад сам ја био тако млад — 
али то је давно било. | 

И кад је рекао: кад сам био млад, погладио 
је бркове. Е 

— Ваљда си и драгу имао — викно Јова. 
И смејате се. 

Овај стогодишњи чворак, ово страшило са 
ћурчијим носом и бев обрва, да је и тај могао 
имати драгу. 

— Па ваљда је и то било, — одговори за- 
мишљено старац. 

Ал се дуго не задржа код те мисли, већ 
баци благодаран поглед на Јову и рече: 

— Боже, да се нисам с тобом састао, појели 
би ме вуци до чизама. 


свом 


— Ђавола би. Шта би јели на теби — И 
смејаше се. 
— Но, но, — рече старац, — воле онии 


кости. 

— Јел' да ниси мислио, да ћемо овако добро 
живети данас! 

— Боже не! 

Пили су често и поприлично. Старчево се 
лице заруменило, а два плава му ока благодарно 
погледаху у Јову. 

— Чујеш Јово, — рече спустивши лонац. — 
Теби ћу оставити своју земљу. Истина немам 
много, продужи ишчистивши лулу, — само 
два јутра, али и то је нешто. 

Речи су му звониле свечано, а лице му узе 
достојанствен израз. 

Јова га од радости чисто застрашено гледаше. 

— Заиста чиког Нисам то заслужио. 

— Па коме да оставим7 Немам ни сина, ни 
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кћери, нити иког свог. Са ми дају ва њу четрде- 
сет форинти. И то је нешто. 

— Хој, чика Мијо, — рече Јова осетљиво. 
И погледа га са саучешћем. 

— Оставићу ти и кућу, — продужи старац 
ослободив се мало. — Истина, трошна је, али ако 
јој оправиш кров. моћи ћеш и ти у њој становати. 

— Драги чика Мијо, — одговори Јова, — 
са већ сузним очима. 

— Немој се вахваљивати. 

— Али, драги чико, како да ти то вратим. . 

— Имам и нешто новаца, — продужи старац 
напунивши поново лулу. — И новаца имам. 

— И новаца и новаца имаш 7 

Јова га тако вачуђено погледа, даму у мало 
не испаде лула из уста. 

— Боже, имам, — рече чисто поносто старац. 

— Имам неколико стотина. 

— Чекни мало, рече Јова прогутавтши 
пљувачку. Јеси ли кад пио Токајца. 

— Токајца 2 

— Да. 

— Нисам га никад окусио. 

Јова скочи и зграби свећу. Брво се спусти 
у подрум. 

Вратио се с флашом обмотаном паучином. 
Заостатак бермета проспе ив лонца. Одвали грло 
од стаклета и успе вино у лонац. 

— На, ево пробај ово. 

Старац узе оберучке лонац. Гледао га је са 
побожношћу. Окуси. 

Лице му се чисто преобрази. Погледа у ваз- 
дух, па опет натегне. 

Е, ово ваља, — рече таким гласом, којим 
би пре могао рећи: Сома ш ехсејаз Пео. Али 
старац није знао латински 

— Јовино се лице блистало од радости и 
поноса. 

И он повуче добро из лонца, а пошто ни он 
није знао латински и он је само рекао: 

— Е, ово ваља. 

Одгурну лонац до жеравице. 

Старчево се лице црвенило као турчинак. 
Завали шубару још већма, наслонивши се на 
лактове, и веселим лицем мумлаше неку стару песму. 

— Чујеш Јово, — рече прекинувши песму. 
— Имам ја и неколико талира. После моје смрти, 
нека буде и то твоје. 

— Пиј, оче. Дозволи ми, да те оцем зовем. 

— Талира имам једно три стотине. Закопани 
су. Али о овоме нв говори. 

— Како бих говорио, оче. Оженићу се ако 
хоћеш, па ђе ти сваки дан кувати чорбе од па- 
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напоље прије 


1348 
суља са кобасицама. Али то се може само зими 
кувати, — дода поправљајући се. 
Талире сам сложио у један рђав ћуп, — од- 
говори старац. пошто је запалио лулу. -- После 


смрти моје, наћи ћеш их, рећи ћу ти већ где. 
Немој да заборавиш. 

– · Ако хоћеш пићемо и вина сваки дан. Али 
онда не могу оставити службу попову. 

— То немој ни остављати. 

— Твоја нека буде предња соба. Савета нек 
те двори. Јаћу само ноћити код куће. 

— Имам и неколико дуката. Немам много, 
само три. И њих ћеш наћи међу талирима. Умо- 
тани су у свилену хартију. | 

— Пиј, оче, драги оче! 

Старца није требало нудити. Пио је 

— С двадесет година сам млађи од овог вина, 
— рече весело. 

— Узећу Савету, — говорио је Јово са срећ- 
ним лицем. Савету Секерешеву. Видећеш, биће то 
жена, да, да 

И подвикне 

— Хеј. оче! Бог те благословио сваким доб- 
ром. Дај ми, да те пољубим у лице. 

Два се човека пољубише. Јова се поново 
хтеде машити лонца, али га превали и угаси 
ватру с великом хуком. 

Овај их случај потсети, да треба кући ићи. 
Јова оде још једном у подрум. Празна стакла од 
токајца однесе, изгави их, па баци на њих једну 
трулу греду, као да је она починила ту штету. 

Једно буренце од пет литара налије берметом 
и пођу. 

Полазак је био тежак. Старац се забатргао 
зиду. 


— Та ваљда ниси пијан, — запита Јова. — 
Ако хоћеш, водићу те. . 
— Е што још — одговори старац. -- Само 


су ми ноге утрнуле. 

Посрћући оде уза степенице. И Јова је тешком 
муком напипао браву. 

На пољу је ледени ветар фијуком насрнуо 
на њих. Очи и уста завејао им је снегом. Проду- 
вао их је кроз рукаве 'Трзао им је кабанице. 
Гуркао их је, то десно, то лево. 

Путем се нису ни разговарали. Јова је ишао 
напред, кад-кад би се осврнуо, да старац не 340- 
стане. 

Сахат и по су се борили, док су стигли до 
на крај села, где цигани седе. 

Но оче, — рече Јово, — носе л' те Још ноге 
Чујеш — одговори тихо старац. Не 
зови ме оцем. 


Јова поново стане и погледа га. 
Старац снебивајући се продужи: 
— Јер сад ми паде на ум, зашто добијам ја 
четрдесет форинти аренде. 
— Зашто 2 
— Па зато, што је у томе и цена земље. 
Јово не одговори ништа. 
Кад су стигли пред попов стан, Јова стане 
и пружи му руку. 
— Па збогом, чика Мајо! 
Старац, уместо · да се рукује, ухвати се за 
па га збуњено почеша. 
— Чуј, Јово. 
Хаг 
Шта смо ми оно говорили у подруму 2 
— То, — одговори Јова бесно, — да ћеш 
ми сав свој новац оставити. 
То сам рекао72 — запита изненађено ста- 
Заиста сам то казао 7 
То, да. 
Не разумем, како сам могао тако шта ка- 
зати. Зацело сам био пијан. 
— Па зар већ хоћеш да затајиш 2 
— А зашто да ватајим, — одговори узрујано 


ухо, 


рац. — 


старац. — Што да затајим оно, што немам. 
Тргне своју кабаницу и без збогом, крупно 
корачајући, оде завејаним путем. 
С мађарског К, Ђ. 





~ 


НЕПРОТИВЉЕЊЕ ЗЛУ НАСИЉЕМ“ 
П 


Озрен Суботић, Вуковар 






| зложивши у пређашњем! дијелу ове 
А студије начела закона непротивљења 
с теоретскога и практичнога гледи- 
| шта онако, како га Толстој у цијелости схвата, 
| пријећи ћемо к примјени тога закона на дру- 
штвене установе нашега времена, — на рат 
и суд. 

На стр. 22. дјела „Одумаћтесњ“,2 у ко- 
је износи Толстој потанко опћеннте своје 
| 


Ј 


ж (5 





назоре о рату, стоји овако: 

„Јуди нашега хришћанскога свијета и 
нашега времена личб на човјека, који, изгу- 
бивши прави пут, што даље иде, све се ви- 


• Из студије: „Толстојеве социјалноетичне идеје“. 





| 7 Види 31. и 32. број о. г. „Бранкова Кола“. 


3 Л. Н. Толстоћ: „Одумаћтесњ!“ Изданје „Свободнаго 
Слова“. Мг. 91. А. Тоћеткоћ, Напја, Епсапад. 1904. Дјело је 
довршио Толстој 8. маја 1904. У Русији је забрањено. 
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ше и више увјерава о томе, да не иде онамо, 
куда би требало. А чим више сумња о и- 
справности пута, тијем брже и очајније иде 
по њему, тјешећи се мишљу, да ће ипак и- 
заћи њекуда. Али доћи ће вријеме, када ће 
бити сасвијем јасно, да пут, по којему иде, 
не води никуда, осим у пропаст, коју почиње 
већ да виђа пред собом“. 

По томе путу, каже Толстој, корача још 
и сада цијело људско друштво ес назорима 
о рату, пошто је унутрашњи живот, како 
појединаца тога друштва, тако и цјелине 
прожет једином жељом за властитим добрима, 
због чега долазе у сукоб с туђим интересима, 
а средство је одбране у томе сукобу насиље 
једних против других, државе против државе 
и тако сукоб интереса и жеља за њима узро- 
кују рат, а рат са својим ужасним пошљеди- 
цама дегенерацију, морални пад, развратност 
и напошљетку уништење људи.3 

Зато су озбиљни људи равних вијекова, 
увиђајући, да је војна велико зло, које ти- 
шти човјечанство, долазили на разне превзн- 
тивне мјере, које су имале сврху да је од- 
стране. Тако н. пр. забиљежила је историја 
настојање Рима, Карла Великога, Наполеона, 
да оснују опћесвјетску монархију, настојање 
духовне власти папинске, па мировних ме- 
ђународних судиштаз и т. д. Али сва су та 
настојања остала без успјеха, јер рат се води 
још увијек и с још већом жестином, пошто 
су убилачка средства постала савршенија. 

С тога разлога држи Толстој, да свакоме 
разумном човјеку, који мисли о положају, у 
којему се налази сада човјечанство, мора 
бити бјелодано, да нема никаквога ирактичног 
изласка из тога положаја, јер нас никакве 
сиољашње мјере не могу спасити од оне про- 
пасти, којој неизбјежно идемо,5 те услијед 
-тога поставља своја «етична зачела, по ко- 
јима држи, да би се могао постићи повољан 
излаз из садашњега положаја, т. ј. одстранити 
сасвијем војна. _ 

Та начела излаже Толстој овако: 

Прије двије тисуће година говорио је 
Јован Крститељ. а за тим послије Христос 
људима: „Испунило се вријеме и прибли- 
жило се царство божје, размислите се (у 
грчком тексту „џстауселе; у руском „одуман- 


3 [рџеш стр. 23. 


% Н. пр. у најновије вријеме Хашка мировна конфе- 
ренција. 


% Стр. 24. дјела „Одумаћтесљ“. 
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тесљ“) и вјерујте у јеванђеље“ (Марко 1, 16.). 
„Ако се не размислите, сви ћете пропасти 
(Лука ХШ, 5).6 

Главна је ријеч у овоме наводу „џетауо- 
гле“, којом Толстој настоји наћи изласка из 
тешкога положаја, у којему се налази човје- 
чанство, особито пак с обзиром на назоре о 
војни. Питање је, што значи чијеч „ргтауовте 2“ 
Ријеч „џетауоктте“ значи по Толстојеву разла- 
гању ово: Сваки човјек треба да се заустави 
у започетом својему раду и да упита себе: 
тко јег откуда је иу чему је његово назначе- 
њег! МИ одговоривши себи сваки појединац 
на ово питање, нека ријеши према одговору, 
шта га добије, да ли оно, што чини, одго- 
вара његову назначењу. У томе треба по- 
чети од човјека као таквог, апстрахирајући 
онај положај, што га човјек заузима у сви- 
јету, јер прије, него што је појединац вла- 
дар, министар, војник, журналиста — он је 
човјек, т. ј. ограничено биће, које је послала. 
виша воља у бескрајни по времену и про- 
стору свијет ради тога, ла проборавивши у 
њему часак, умре, т. ј. ишчезне из њега. За 
то све оне особне, јавне, шта више опћечовје- 
чанске сврхе, које човјек може себи поста- 
вити и које му могу поставити људи, све су 
ради краткоће човјечјега живота, а исто тако 
и услијед бесконачности живота, свијета ни- 
штаве и морају се подредити оној вишој 
сврси, коју да постигне, послан је човјек у 
свијет.8 Дакле сваки човјек био ма у каквом 
положају на свијету мора схватити, да је 
слуга божји и да по томе пмаде испуњавати 
п његову вољу. По томе, ако човјек дође до 
тога да бира закон Божји и закон човјечји 
треба изабрати онај први. Тако треба да 
чини сватко и обзиром на војну. Послушавши 
божји закон, који осуђује убијање људи, от- 
казаће сваки појединац послушност свјетско- 
ме закону, који на то убијање сили, јер пи- 
тање о одстрањењу зла, које води човјечан- 


5 У Вукову пријеводу св. писма гласе та мјеста овако. 
„И говорећи изиђе вријеме и праближи се царство Божије; 
покајтв св и вјерујте јеванђеље“ (Марко 1, 15). „Не, кажем 
вам, него ако се не покајете, сви ћете тако изгинути“. (Лу- 
ка ХШ, 5). Ма смо то мјесто превели по руском оригиналу 
(66. стр. 26. ц. дј.) не држећи се Вукова пријевода. 


" Годет стр. 27. 
8 Гудет стр. 27. 


• За примјер наводи Толстој овај случај ив живота: 
„27. јануара, 1894. год. умре у болнаци вороњешке тамнице 
од запаљења плућа њеки Дрожин, бивши сеоски учитељ у 
курској губернија. Тијело му баце у гроб на кажњеничком 
гробљу, као што бацају онамо тијела свијех злочинаца, која 
умру у тамници. Међу тијем, то је био један од најсветијих, 
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ство к пропасти, не може се уклонити ни- 
каквим опћим спољашњим мјерама, него про- 
стом оном спознајом (сазнањем), коју је при- 
је 1900 год. изрекао Христос ријечима: Сва- 
ки човјек, нека се размисли и упита себе: 
тко је2 за што живи, шта мора, а шта не 
мора чинити2г или другим ријечима сваки 
човјек треба да прими религију!) и то ону 
религију, која утврђује однос човјека према 
свему, према Богу и тијем даје опћи виши 
правац цијелој дјелатности човјечјој, без које 
се људи постављају на ниво животиња и 
ниже њих, 7, ј. религију, која чини човјека 
слободним.!! Надаље треба сваки човјек да 
гледа закон живота у љубави према људима 
и служби њима,': у братству људи! у испу- 
њењу заповиједи божје, која гласи: постуна/ 
с другима тако, Како хоћеш, да би и други 
поступили с тобом!" ми напошљетку у запо- 
виједи: љубите неиријатеље своје,/5 коју садр- 


најчистијих и најправеднијих људи, какги се само налазе у 
животу. 

Августа год. 1891. био је повван на испуњење војничке 
дужности, но, држећи све људе браћом и признанајући у- 
бајство и насиље највећим гријехом, противним савјести и 
вољи божјој, наје хтио бити војником и носити оружје. Исто 
тако признавајући гријехом предавати своју нољу у власт дру- 
гих људн, који могу тражити од њега гадних преступака, 
нвје хтио ни присећи. Људн, чији је живот основан на убај- 
ству 2 нисиљу, затворе га из почетка на годину у самотна 
затвор у Харкову, а за тТпјем га премјесте у воронешки 
дисцаипљинарни батајон, глје су га 15 мјесеци мучили зимом, 
гладом в самицом. На концу, када се у њега од непрестаних 
страдања и закидања разнила сушица и признали га неспо- 
собним ва војничку службу, одлуче пренијети га у грађан- 
ску тамницу, гдје је морао одлежати још 9 година. При 
премјештању из батајона у тамницу за циче зиме полицај- 
ски послужиоци, својом немарношћу, поведу га без топле 
одјеће, дуго стајаху с њиме на улици код полицајског дома, 
те тако назебе, да је добно запаљење плућа и умро за 
22 дана. 

Дан прије смрти рекао је лијечнику: „Премда нијесам 
живио дуго, али умирем са сазнањем, да сам поступио по 
својем увјерењу, сагласно са снојом савјешћу. У осталом о 
томе могу судити друга боље. Можда ... не, ја мислим, да 
сам право имао“. (Из књига „жизнђ и смертђљ Дрожжина“. 
Стр. 39. Толстојева дјела „Одумантесњ!“). 


1 Стр. 31. ц, дј. 10 бпе. 


и На стр. 30. ц. дј. наводи Толстој за ту религију ове 
рајечи Мацинијеве: „Ни једно друштво не може бити без 
опћв вјере и опће сврхе. Религија утврђује начело (принцип). 
Гдје нема те опће вјере, тамо упранља воља већане, која 
састоји у постојаној промјенљивости и угњетавању осталих. 
Без Бога је могуће силити људе, алц их није могућо увје- 
рати. Бев Бога ће већина бити тиранином, а не васпитао- 
цем људа.. .“ 

Сам Толстој дефинира ту религију овако: „Истинита 
је религија такав човјеком утврђен однос према околном 
бесконачном животу, који везује његов живот с том беско- 
начношћу ш руководи његовим поступцима“. (СЕ. стр. 30 и 
31. ц дј.) 


1 Тудет стр. 835. 
13 Туудет стр. 36. 


4 Гудеш стр. 37. 
5 Рудеш стр. 46. 


жи „Учење дванаесторице апостола“, јер вр- 
ховни принцип живота и сврхе свакога хри- 
шћанина треба да буде тражење царства 
божјега:и кстине његове, по што ће се остало, 
т. ј. све практично благо и онако само од 


себе остварити. !6 
Јован Грчић, Нови Сад 


16 Тудет стр. 52. С а 
вршиће се 
НЕНОЛИКО НЕДЕЉА У ТУЂИНИ 
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Дуж Западнв Ривијере. — Вече у Ђенови. — Дуж Источне 
Ривијвре. — Јутро у Пизи. — Два дана у Фијоренцији. 


Пошто се срдачно опростисмо са Субо- 
тићевима, како са генераловима тако и са 
старом госпођом, која ће са својима остати. 
још коју недељу у Ници а затим се с њима 
винути у Џеље, одосмо из дивне Нице 0с06- 
ним возом равно у десет сахата пре подне, 
како бисмо се на дану провезли дуж целе 
Ривијере 41 Ропепје те до вечера стигли у 
Ђенову. 

Железница се од Нице до Ђенове про- 
влачи стеновитом обалом кроза силне ту- 
неле и галерије и тек се кад и кад забуни 
нешто и међу поља и тик уз или баш и кроз 
коју варошицу. И тога смо дана необично 
сретни били с временом. Леп ведар дана 
сунце се, рекао би, несташно брчка по сјај- 
ним валима, у драгосној обести скочи тек на 
„поносна бељца“, одмах и спадне с њега па 
се, док оком тренем, створи на „срчану 
ждралу“, овај се под слатким теретом сав 
зајапри од тешка миља но брже боље и сму- 
ти, кад несташко слети с њега, па се читаво 
гневан даде у лов за њим, за тренутак га и 
улови ни опет упусти и то тако траје, док 
злаћани ловљеник не умакне онамо некуд, 
камо га вал не може даље да вија те га у- 
теши једино нада, да ће сутра можда бити 
сретније руке. Човек би дапима могао гле- 
дати те измаке и ту хајку, па да му се не 
досади. 

С друге се опет стране смеше присојна, 
дужом целе Западне Ривијере начпчкана кли- 
матична лечишта. Ту је, још у Француској 
после оно мало Монака, познати по фран- 
цускомдМантон а по талијанском Ментоне, 
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ту одмах после Вентимиље (талијанска Уеп- 
иптоћа а француски Упштте), код које нам, 
као на граници, претурише ствари, мала 
красна Бордигера, ту онда чувени Сан-Ремо, 
којему леђа штити високп Мопе Втрпопе, ту 
даље Порто Маурицијо, па Онеља, у којој 
се родио најславнији изданак племена Дори- 
јина, велики државник и јунак Андрпја До- 
рија (1468.—1560.), дужде од Ђенове, што, 
по Шилеру, још и од осамдесет година пма- 
ђаше трагова жару а основна му црта беше 
збпља и оштра заповедничка на кратко на- 
сађеност. 

До Сан-Рема сеђасмо нас двоје сами у 
купеју а ту нам се придружи веома заним- 
љиво друштванце: три калуђерице и црквен 
великодостојник. Говоре француски, али баш 
не благосиљају Француску. Разговор тече 
живо а врзе се око тога, како ваља истра- 
јати у борби о „освештана права“. Видимо 
ми, да је то нека оштра дивизија оне „ессје- 
зјае папи“, којој не одоле ни Валдек-Русб 
ни Комб. У Онељп ево још прираска! Сре- 
довечан, поприлично марцијалан калуђер. Кад 
се попео у купеј, клекао пред великодостој- 
ника, овај га благословио, он онда устао па 
прихватио — завојштицу. Соколилп се тако, 
али за мало. Срећа по француску републику, 
што калуђерицама беше смер путу одмах 
прекрасни Аласјо, монсењеру пак древни 
Арп Гпраџцишт, данас Албенга, владичанска, 
столица, а не мања срећа по наше мален- 
кости, што и канонични кондотјере изађе 
одмах после њих, и то у Лоану, јемачно 
сметнувши с ума, да стаје на оминозно зем- 
љиште, јер је Лоано у историји чувен с тога 
што су украј њега Французи године 1795. 
потукли своје непријатеље. Француској је 
републици угрожени опстанак остао обезбе- 
ђен до још којег састанка те ратоборне че- 
тице а нама је уштеђена била евентуална 
бесплодна препирка те нам је остало још до- 
вољане времена, да се на тенаних нагледамо 
с једне стране сињега дебелога мора, с друге 
уза стење и гребење још жупних крајева и 
ведрих варошица. За Лоаном се указа Шпаје 
Маппа, па Мом, па прастара Савона, где се 
родио талијански Пиндар и Анакреон, ве- 
лики лиричар Кјабрера (Сађмећо Сађгега, 
1552. 1637.) а где је три године у сужањ- 
ству провео онај папа Пијо УП., за кога ре- 
кох да је сужњевао и у Фонтенблоу. За Саво- 
ном видесмо паланку Коголето, која се са 
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Ђеновом отима „ле ИСау“ великога Колумба, 
ту су онда и лепи Пељи (Рерћ) п Сестри По- 
ненте, а око шест сахата у вече бссмо већ 
у Ђенови. 

»# 

За Ђенову одрисисмо свега четири са- 
хата. Како је вече било ведро а п месец п- 
зашао рано, то се нисмо морали ограничити 
на велике, осветљене улице Ђеновске. којих 
је и онако веома мало, него смо се усудили 
и на нешто подаљу екскурзију по приста- 
ништу и но мањим улицама. Што је вредно 
видети ес поља, доспели смо да видимо. Пре 
свега, одмах до станице на пијаци Асаџа- 
уегде, велики и лепи Колумбов споменик, на 
којем је с чела записано: А Сћпајојото Со- 
Јопђо Ја раја, с леве стране: МОСОСХРУТ 
розје Је [опдатепјо. ес десна: МОССОСХП. 4е- 
Ффсајо 1 топштепјо а остраг: Глутајо џип топ(о 
јо ауушзе а! регепгт ђепећа а!' аписо. Па онда 
оне силне колико старе толпко дивотнв па- 
латев некадашњих силника, што се звали но- 
били. Даље видесмо и по онпм, као што до- 
бро вели др. Дера у својим „Успоменама из 
Италије“ а у одељку им у 169. књиз : Лето- 
писа Матице Орпске, узаним, тееним и криву- 
давим улицама оне високе сувоњаве кућерке, 
крај којих те је страх и проћи, јер свак! час 
стрепиш, да ће се срушити па те затрпати. 
Пролазећи туда и нехотице дајеш ва право 
духовитом Хајнеу, што у ХХХШ. глави свога 
„Пута од Минхена до Ђенове“ за Ђенову, 
онако по његовски, вели, да је „а! оћпе 
Ађег фтпсћкен епр оћпе Тгашћећкен опада 1455- 
Пећ Чбег аПе Мазгеп“. 

Није већ далеко било до десет или, по 
талијанском рачуну, двадесет и два сахата, 
кад смо се вратили на станицу, да наставимо 
пут до Пизе. Станички слуга, коме смо по- 
верили били ствари, надајући се свакако мало 
повећану бактшишу, дочека нас гласом, да ће 
за који час пропутовати туда краљица мати 
Маргерита на путу из Турина у Рим. Лепо 
нам у чекаоници уступи стаклена врата пре- 
ма перону, са којих могасмо видети дворски 
воз, што се неколико минута задржао у Ђе- 
нови. Наравно да не угледасмо краљице ма- 
тере, но кад дворски воз изађе из станич- 
кога дворишта, зачудисмо се, кад се наједа- 
ред на перону са разних страна накупи до 
неких педесет карабињера. Донде их нисмо 
ни опазили, чак нам је изгледало, као да 
осим краљичине свите ни живе душе нема 
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у станичком дворишту, кад оно, а караби- 
њери у својим кратким широким огртачима 
са двокутим, попреко натученим шеширима 
изникоше као из земље. 

За дворским возом дође брзо и особни, 
у који седосмо, да нас пре зоре још одбаци 
до Пиве. 

% 

Источна Ривијера, по талијански Емега 
да: Геуапје, исто нам је тако неодољиво им- 
позантна била ноћу, као што нас је занела 
Западна по дану. Улогу јаркога сунца преу- 
зео је био овде бледи месец, само штета, што 
његову игру са „коњицима белим гојних 
плећа“ не могасмо пратитп без прекида, јер 
воз час пб па се подвуче под стене у 
тавнике. Но ипак беше и ту довољане и 
мора и красних лечишта и градова по игалу. 
Нерви, Рапало (Вараџо), Кјавари (Стауал), 
Лавања (Гауаџпа), праседиште Фијесковима, 
од којих се највећма истакао колико лепо- 
лики и поносити толико јегуљасти и подмукли 
Ђовани Лујџи, 1524.—1547. по Жан-Жаку 
Русоу један од најчудноватијих карактера у 
историји), Сестри Леванте, Специја (Зрела) са 
главним ратним пристаништем талијанским, 
којим се износи мрамор из оближње Караре, 
Маса (Мазва), од мора мало удаљенија Пјетра- 
санта (Р'егазапа) и Вијареџо (У!агеџро), којем 
су у близини развалине Нероновим Бањама: 
све су то романтична места, која нам се и 
на месечини „презентирала у врло повољној 
светлости“. Уживајући у лепоме им поло- 
жају и не доспесмо . да се умешамо у же- 
стоку задевицу, којој је „попраште“ био наш 
купе! У Ђенови је с нама ушао бпо постарији 
фратар па се, узевши „џод кирију“ један од 
јастука, што их изнајмљују на Беновској ста- 
ници, прућио био колики је дуг те заузео трпи 
места. Крај појединих је стајишта и излазило 
и улазило света, али се све тако десило 
згодно, да је фратар могао ркати до миле 
воље. У Сарцани нас се попуни толико, да 
би више могло стати само тако, ако фратар 
не запреми три места. Кад у Авенци, али 
ето ти млада човека са поприлично ручног 
пртљага. Не имајући кад много бирати — 
воз застао само на минут — ускочи у наш 
купе, уверен зар. да ће спаваћиви чикица 
хтети „увидети ситуацију“ те се ма и мало 
згрчити. Али јест! Заман је младић њега 
најпре само лако дарнуо па онда богме и 
гурнуо, фратар се не даде ни осолити. Про- 
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мешкољи се, промумла нешто кроза зубе па 
— настави, где је стао. Младић не би морао 
бити пргав Талијанац, кад на то не би и- 
скочио из коже. Стаде најпре дозивати кон- 
дуктера а кад му дозиви устукнуше испред 
хуке железничкога воза, окрете ти се он 
натраг па држ части безобзирнога ркавца и 
оваквим и онаквим. Што се он већма жести, 
то у онога темпо ркању бива све ритмичнији. 
Активни би се агрес речима на пасивну ре- 
зистенцију најзад јемачно извргао био н у 
брахијалну силу, која би опет од пасивне 
резистенције створила била заплетенији слу- 
чај „тодегатепта 1пешрајае шејае“, да није у 
добри час локомотива фијукнула, воз најзад 
стао а наш петлић, откукурекнувши још по- 
следњи „благослов“, брже боље покупио своје 
ствари па искочио, једва зар дочекавши, да 
у Маси одмори и ноге, које су престојале, и 
грло, које је презипарало добро пб сахата. 
Још неколико пута толико, на из далека 
на месечини угледасмо високи, импозантни 
низански Дуомо а уза њи куполу Баптисте- 
ра Ф! Зап (помаопш и коси Кампаниле. Док 
се удесисмо, већ п воз стаде, кондуктери 
поотвараше све вагоне и купеје те изађосмо 
из њих сви, осим јунака пасивне резистен- 
ције, којп се — Тек други пут од Ђенове 
амо — промешкољи па опет удобно намести, 
решивши се свакако, да до Рима не напу- 
шта опробане своје пасивне резистенције. 

' 

Време од три сахата после поноћи до 
седам у јутру предремасмо у топлој чекао- 
ници Пизанске станице. Кад свану сасвим, 
упутисмо се пешице у варош. Шврљасмо до- 
душе насумце, но и ћутке и готово нехотице 
пређосмо једним од три каменита моста Арно 
па се све већма приближивасмо месту, на 
којем је на окупу оно, са чега странац не 
сме а да не завири у Џизу, ако га пут на- 
несе онуда. Имадосмо одиста шта и видети 
на томе месту. И саборни дом, романска ба- 
зилика са тројим дивним вратима од бронзе 
и унутри са сплесијом уметничких радова, 
између којих нарочито издваја бронзан по- 
лијелеј, прозван по најславнијем сину древне 
и тихе Пизе, великом филозофу и астроному 
Галилејију; и величанствена зграда са го- 
лемом крушкастом куполом, којој је на врху 
бронзан кип Јована Крститеља а унутри и 
кретионица са рељефима и мраморна пропо- 
ведаоница са дивним скулптурама, ремек де- 
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ло најстаријега међу Пизанима (Х'ссојд Р!запо, 
рођен око 1205. до 1207. а умро 1278.), и нај- 
после на свем свету јединствени, нама Ср- 
бима и од покојног Љубе Ненадовића у ХУЛТ. 
његову писму из Италије и од дра Дере у 
Успоменама му пз Италије у 169. Летопису 
описани коси звоник — 1 Слтрапе репдете 
—, који и најверније сликом приказан ни 
из далека није онако диван, какав св при. 
казује човечјем оку сам собом: то троје даје 
Пизи угледно место међу занимљивим гра- 
довима овога света, све да се човек и не 
сети тога, да Пиза има и своје старо свенау- 
чиште а и нешто своје историјице, налевене 
понешто и бајком, која је Франсоазу Копбву 
дала грађе за „Севера Торелија“, у српском 
преводу Душана Л. Ђокића приказанога и 
у нас 2. марта 1896., а Морису Метерлинку 
за „Мону Вану“, којој ја и нехотице учиних 
на жао, преведавши је и тим је пзвргавши 
анатеми а рпоп. 

Једва се отиснусмо са догледа трима 
велелепим грађевинама, мало се још прођо- 
смо Лунгарном, кејом дуж Арна, па св онда 
пожурисмо до станице, да ухватимо воз, ко- 
јим ћемо још то пре подне преко Емполија 
одјездити до Фијоренције. 

+ 

Хотел Баљони (Варћот), у који одсе- 
досмо у Фијоренцији, није ни налик тако 
угледан с поља, као што је унутри чист, у- 
добан и у сваком погледу најтачније уређен. 
Могу рећи, да се целога пута нигде нисмо 
тако добро осећали, као у Баљонију. Баш 
нам је годило, кад смо се, уморни од хода 
по занимљивој Фијоренцији, црквама јој и 
музејима, у вече вратили па нас дочекала и 
лепо изветрена, пространа, темперисана соба 
и већ до крајности услужна послуга. 

Шта да иначе причам о Фијоренцији, 
коју би човек и зими готов био да назове 
цветом међу градовима свега света Доста 
је рећи, да је човек провео у њој дан два, 
а онда се већ зна, да није пропустио а да 
не види и дивотну Метрополитану, и Бати- 
стеро са дивним му „рајским вратима“; ада 
се не попне на Сатрапје ад! СпоНо па да с 
њега прегледа и сву Фијоренцију и околину 
јој, која је и зими красна; а да не обиђе и 
остале силне храмове, између којих издваја 
величанствена црква 5. Мапа МоуеПа, коју је 
Микеланџело назвао својом невестом. Разуме 
се даље, да нису остали непрегледдани: ни 
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Рајагто Уесесћо са својим двориштима пи двор- 
ницама, ни лоџа де: Гло2у, нп галерија Черћ 
Ота са силним уметничким бесцен-благом 
по многим дворчицама, од којих је најчуве- 
нија мала осмокута Тпђипа са Медицејском 
Венером, што човека, баш као но п Мепиз 
де Мпо у Париском Лувру, уме да окујев тако, 
да се данима не би макао од ње, ни Рајл220 
Риш са такођер неоцењеним уметнинама, ни 
коридор, што спаја Уфиције са Палатинском 
галеријом у Џитијевој палати а дугачак је 
шест стотина метара и по зидовима пуп пун: 
цат бакроргза, слика п портрета, ни при- 
ватну галерију Согзит са тринаест цворница, 
у којима је, сем осталога, накупљено до не- 
ких пет стотина слика од првих мајстора. 

Занимали су нас и споменици: Козиму 
Медичију [1389. —1464. коњаничка статуа 
од флемскога вајара и неимара Ђов:ија 
Болоње (1524. — 1608.) на пијаци дел 5јрпо- 
гај, Дантеу (колосална статуа, насред пијаце 
5. Сгосе, дело вајара Пација од славнога гибе- 
линског патрицијевског рода фијоренћанског), 
кнезу Николају Демидову, оснивачу додро- 
творна завода у Фијоренцији (прекраспа гру· 
па, дело славнога Бартолинија и пптомца му 
Романелија, који је начинио и споменик е- 
коному маркизу Ридолфију на пијаци 5. 5р- 
гпо), Гарибалдију (бронзана статуа од Чезара 
Цокија на корзу Краљице Јелене), Голдонију, 
од кога је наш стари Емануило Јанковић 
превео „Тпговце“ (статуа код моста аПа Саг- 
гаја, дело вајара У. Камбија а с натписом: 
А Сапо бСодотш ја ска а Ктепхе рег орега 
деј одгапта с) сопсога! соадјиуапје 1 ти- 
перо МРрСССОХХП. и другима, а занима 
ле су нас и куће, које се пред осталима 
диче тим, што имају везе са великим и 
славним људима. Тако се задржасмо пред 
кућама, у којима се родили: Данте, Аме- 
риго Веспучи, Бенвенуто Челини, фра Фи- 
липо Липи, Керубини и проф. Лујџи Саба- 
тели, даље пред кућама, где су умрли: Бен- 
венуто Челини, Галилео Галилеји, Виторијо 
Алфијери и Николо Макијавели, и најпосле 
пред кућама, у којима су, који дуже, који 
краће, становали: вајар Лоренцо Гиберти, 
(Гогеп2о Сђегн, 1378.—1455.), неимар, ва- 
јар и сликар Микеланџело Буонароти, сликари: 
Ђовани Чимабуе (СПоуапш Сппабце, рођ. око 
1240. умро после 1302.), Леонардо Давинчи 
и Рафаело Санцијо д' Урбино, музичар Ђоа- 
кино Росини, и песник Уго Фосколо (1778. 
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до 1827., чији је спев „О гробовима“ у срп- 
ском преводу Марка Цара донело моје „Стра- 
жилово“ године 1887. у 38. броју. Како 
сам се захукао, могу баш „у једном даху“ 
споменути међу овим последњима и не то- 
лико велику и славну колико од новина пи 
сувише често спомињану саксонску раскра- 
љицу Лујзу од Тоскане, сада грофицу Мон- 
тињозо, која је зимус неко време у лепој 
Фијоренцији „преговарала“ са изаслаником 
данашњега саксонскога краља а баш се не- 
ки дан опет од некуд из света винула онамо 
„о ћЊђегпа“. 

Из Фијоренције понесмо врло лепих у- 
спомена. Жао нам је само, што нам боравак 
у њој беше и сувише кратак — Фијоренција 
је тек нешто друго него Марсеј, Ђенова и Пиза 
— и у такво годишње време, кад није згодно 
завирити ни у Ђардино Боболи, који узносе 
као један од најлепших вртова у целој И- 
талији, а некмо ли доспети до Фијезола, ста- 
рих римских Фезулд, украј којих су Гал: 
године 2256. пре Христа потукли Римљане, 
а рјапе још до манастира Валомброзе, Камал- 
дола и Лаверније. Па шат Бог да живота и 
здравља те у Италију банемо још једаред 
само за то, да у милој Фијоренцији прове- 
демо и дуже мало и у погоднијој сезони! 


ме 


АОВЧЕЊНИЋ 


КЊИЖЕВНЕ ОЦЕНЕ И ПРИКАЗИ 


Ог. Егап 5. Сипдгит-Опомбапт. 2дгамзуо зројпора 
уоба. Тартерђ, Кроџвак МШтоја Мајсепа, 1905. Сеп» : Кг. 50 4. 
Мени се никад у пропаганди не свиђа прекомерна ширина, 
то ми изгледа великом маном и у великој књизи г. Форела 
„0 сексуалвом питању“, јер мислим, да се читалачка пажња 
расплини и расцепка; у борби за реформу сексуалног жи- 
вота треба пре свега краткоће и јасноће, а веома мало за- 
вимљивости. А кад то одбајем, и у неколако зажмурим пред 
несрпскам језиком и чудно страном номенклатуром, онда 
признајем да немам довољно речи и одушевљења да при- 
кажем ону књигу како ваља, ми најрадије бих је назвао и 
прогласчо домаћом књигом, из које треба да читају и уче 
оцеви и деца. 


Карловци Рг. Лаза Поповић 


КЊИЖЕВНЕ БЕЛЕШКЕ 


Српски умотвори у преводима. У најновијој свесца до- 
носи „Бљлгарска Сбирка“ првповетку Симе Матавуља , По- 
сабдиљо на вдраве (Последње „на дравље.) у преводу А. Бон- 
кина. — Зјоуепвку Тугдептшк у 48 броју доноси приповетку 
Јанка М. Веселиновића З!ге!ео у преводу В. Мачатека. 
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ПОЗОРИШТЕ И УМЕТНОСТ 


Илустровано „Вјерују. Иван Вујић Световарве компо- 
новао је, а Милисав Марковић слвкар, илустровао је „Вје- 
рују“. Слика је израђена укусно, лепо « у православном 
стилу. Израда је на фином, глатком, зеленкастом 
тону. Оквир је оперважен црвеном бојом с позлаћеном осно- 
вицом, а на њој зеленкаств м љубичасти цветићи; у левом 
углу окввра налази се слика Св, Саве, десно Св. Самеон, 
при дну у левом углу манастир а десно манастир 
Студеница. У овом окввру налази се цело „Вјерују“ у слици 
= речи. На средини је слика Св. Тројице, десно од ње Хри- 
стово Рођење, лево Христово Распеће; шепод слике Рођења 
налази се Васкресење, а ишепод Распоћа слика Вазнесење. 
Икона је репрорукована у Државној Штампарији. Цена јој 
је 1 динара, и може се добити код Ивана Вујића Светоза- 
рева (Ратарска улица бр. 37.) — Сликом као зашста лепим 
украсом може се украсити сваки наш православни дом; ком- 
понасти је била главна сврха, да овом шконом пружи у пр- 
вом реду врло леп украс у уметничком смислу, а наро- 
чат) домовима у неослобођенам крајевима, где ће се на 
прва мах моћи познати дом православног Србина. Тога ради 
је а унео у оквир овог „Вјерују“ слике Срба светитеља. 


ПРОСВЕТНИ И ДРУШТВЕНИ ГЛАСНИК 


Друга јужнословенска излежба. Бугари намеравају у ап- 
рилу 1906. приредшти у Софији другу јужнословенску умет- 
вичку взложбу. Осим јужнословенских уметника, изгледа 
вероватним, да ће на изложби учествовати и неколвко нај- 
бољих словенских уме:гвика, Рјепин, Муха и други. За њих 
ће бити одређено на овој изложби нарочито одељење. 

Школа руског језика у Бееграду. Већ дуже времена по- 
стоја у Београду „Руски клуб“, којему је задатак да шири 
и помаже учење руског језика. Руски ће клуб и ове године, 
по последњем решењу своје Управе, отворвта школу за у- 
чење руског језика, те ћо бати два течаја; нижи за почет- 
ваке, виши за одраслије, где ће се бавити лектиром и кон- 
верзацијом Овакови клубови (кружоци) постоје в у Љубљани 
и у Софаји, дакле у три сједишта јужних Словена. Да ли 
постоји и у четвртом — у Загребу, овај пут нам наје познато, 
вако се о том пред неколико година нешто пасало. Држамо, 
да би требало па у другим овећим нашим местима основаги 
овакове клубове. 


=== 


НОВИНАРСТВО 


Саога. У Сомбору је покренуо Стеван Бенин, учитељ, 
нови лист под именом Слога. Ласту је сврха, да међу тамо- 
шњам Србима шири мисао слоге. Цена је листу 8 К го- 
дишње. 


НОВЕ КЊИГЕ 


Облици старога грчкога језшка, написао их проф. Вас. 
Ђерић. У Биограду. 1905. — Крштакује гим. проф. Глиша 
азнћ Ср. Карловци. Срп. Ман. Штампарија. Страна 13 8• 
Цена 





___ „Бранково Ноло“ изалази у Ср. Карловцима (ЗЈауо- 
шја), сваког четвртка. Цена је листу ва А встро-Угарску, 
Босну, Херцеговину и Црну Гору на годију 10 
круна, на по године 5 круна, на четврт 2 круне 50 по- 
тура (или филира); ва Србију исве остала вге- ље 
годишње 14 д. 40 п. или франака, на по године 1.20 
динара или франака, на четврт године 3.60 дан. или фран. 
Ив Босне в Херцеговине прима претплату Књи- 
жарница Пахера и Кисића у Мостару; ив Србије 
саио Књижарница Вељимира Валожића у Београду; 
а из осталих земаља сано Администрација „Бранкова 
коља“ у Ср. Карловцима. Шрешлата се прина само у 
новцу (нипошто у маркаша итд.) 





Сриска Манастирска Штампарија у Срем. Карловцима 19095/733 
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ВЛАСНИК И ГЛАВНИ УРЕДНИК, сфла | _ ОДГОВОРНИ УРЕДНИК 


ЗАБАВУ, ПОУКУ И КЊИЖЕВНОСТ О 


ПАЈА МАРНОВИЋ АДАМОВ | од МИЛАН БУДИСАВЉЕВИЋ 


опна —  иљинииљимитинн мишенитимишења = 
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Ал' свеједно, ипак једном 


ОЕЈЕШИЛЕ... ти мимо ме прође млада, 
| 
| 


Јово Г. Поповић, Скопље 


и ја спознах, како лбпа 


| кјјемиле горе моје, беше једна моја нада. 
Не чује се пјесма више; 1905. 
7 Све је тихо бев живота, 4 
И све смртним дахом дише. 
| Кров пропланке већ не брује Реган 





А тишина влада бона. аше чобан на магарцу, 


у Ногом земљу стиже: 
Грдан момак, ка и туга, 
Што га на пут диже. 


.Ј . 
Зеленхла Горског нема — ЈАШТЕ ЧОВАН ВА ШАГАРПУ... 


Друмови су њихни празни, 
Ни ту живе душе није, 
Само вјетар плаче, цвили, 


Небо озго суве лије... : 
Чув'о ] овце на ливади 


Све је тихо бев живота Уз фрулине гласе, 
И све смртним дахом дише, Кад од драге глас допаде; 
Он'јемиле горе моје, — | Ах, разболела се... 


Не чује с' ни пјесма више. 
Па сад језди, да још види 


Своје луче бело. 
| Али јао! доцкан стиже — 
Види мртво тело. 





Рикард Николић, Нистање . 
Огорчено... Шта је знао 


ПРИКАЗА На ужасној јави 2 

једном само ја те видех, Окованом буџом лупи — 

кад си прошла попут венг: Магарца по глави. 

ал' тај час је био доста, Нови Сад 
да заблеште моје зене, Б. Бранчић 
Имена ти не знам, али -_ЊЕВА_– 

све што сневах, ти си била — 

понајлепша слика, што је Саво П. Вулетић, Цетиње 

моја душа жељно крила. . У ПРВИНУ 
Где си Можда срећно жи виш Окренусмо, да идемо фронтом, а Аничић 


у најлепшем крају света, . а 
ил' те можда као мене, час уз нас, час пред нама и не виче „Ојс-ћа“, 


прати туге сенка клета! као што је оно Нешо причао, но испрва ~ 
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„лијева-десна, лијева-дес“, мало послије „један- 
два“, а најпослије само „ајт-а“ нп кад рекне 
„зјт“ треба стати лијевом, а кад оно „а“ 
десном ногом. Алн, ко ће ти то ухватити 2! 
Знаш, људв забављени својим брпгама. Мало 
ли невоља има јадни човјек. но ће пазпти, 
којом ће ногом прије стати, а Анпчић се по- 
мамно и хоће, дал од нас створи праве сол- 


дате. Сијева на јадне људе, — што се вели, 
— као Маркова сабља. Заробно нас, па то 
ти је! 


Кадсе уморисмо, рече нам Аничић „вољно“, 
да се одморимо. Сад тек има бпти ангарија. 
Сједнмо ми н пушимо. Неко већ попушио 
цигару до краја, неко само до пола, неко ју 
тек прппалио, неко п не припалио, до само 
завио, а неко савија, — док ће ти Аничић 
из небуха: 

— Маирнооо! 

Неко устаде, а неко није ни на томе; 
сви готово пушимо. 

Стаде опет Аничића праћакање и удари у 
придику, како по војничкој дициплини треба 
устати као опарен, чим се каже „мирно“, и 
стати у фронт, а бацити све, што се у ру- 
кама нађе; па нареди, да сви бацимо цигаре, 
у што су се нашле. 

Неће људи испрва, да баце, но се про- 
тиве. Жао им духана; а бјеше, пусти, и скуп 
те године: доброга оку за талијер тек ако 
могаше наћи. 

Те обрни, те окрени, и Бога ми, кад би 
— што се вели — с пд3 пива бацисмо ци- 
гаре, да се сеоска дјеца око њих грабе. Тако 
послије сваки пут :чим Аничић викне „мирно“, 
бацимо духан, као да га на путу налазисмо. 
Ако се окосиш, зло на себе наврнеш ; насрће 
човјек као махнити пас, осим крста, који је 
на њему!... 

Једног дана рече нам Аничић некакве 
двојне редове! 

— Каква ли ће, Боже, та работа бити!2 
— питамо се ми у чуду. Дотле би и којекако 
с том нашом науком, али сад! Не би ми то- 
лику бригу водили 33 ове беспослице, али 
не можеш, брате, од овог Аничића, но 
или гмижи или дижи — што се вели. Зло 
човјеку трпети резитлак, па, чини и што може 
и не може. 

Би испрва неко разбрајање, па мука « 
њим. Гдје ћеш се сјетити у колико би се за 
око ухватио: или ћеш рећи „први“ или 
„други“ 2! Но имали смо с овог и мало веће 
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' главобоље. Нашао се Перо Куклић на мјесту. 
· гдје је требало рећи „први“, а Марко Ђеко- 
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већ до њега и требао је да рече „други“; 
али хоћеш: Марко тврдоглав, па неће да 
каже оно „други“, хоћеш ли га расјећи! 
Поквари се разброј једном. другом, трећом 
и кад Аничић видје, до кога је кривица, 
збрекну га Ђековићу : алп залуду, Марко не 
попушта никако. 

— Нијесу вели он — Куклићи први пред 
нама билп, но вазда задњи, па ће пи поданас. 

Аничић на то да се помамп п свему на 
устима она ђавоља дициплина. Скочвше 
људи на Ђаковића, да га склоне: обрни. 
окрени опет — нашта! Младо момче, па лудо 
и не попушта, а, знаш, и рачунали смо ми код 
нас Куклиће мало боље но Цигане. Најзад 
некако склонисмо из фронта Марка — с мол- 
бом Аничићу, Бога ми, а не другојаче — и 
продужисмо нашу злу работу. 

Пријеђесмо и на те двојне. Никад да за- 
памтиш, гдје ћеш стати, кад Анпчић подвикне: 
„У двојне редове строј с:!- Потђуцамо се гла- 
вама као овнови ин начини се мутњавина, а 
Аничић скаче од иједа као кокот без главе ! 

Но и ваљаше неке ками, докле Аничић 
командоваше; али ти бјеше сехир без паре, 
кад он подијели чету на водове. Бијаху тадер 
у нас водници од сваке руке, али Мићко 
Шећеровић бјеше, — што се каже, — и грм 
задро! Еле што ти почех причати, официјер 
подијели чету на водове и хоће прво да он 
командује, да његове ријечи понове водници, 
па онда, да се ми стројимо у двојне 
редове. Аничић командова, па затијем вод- 
ници нешто продундорише п њихови водови 
се тобож постројише, до само Шећеровић ћути 
као риба и нешто се врполи, а његов вод 
стоји! Види се да кукавац не зна или је на 
небу или на земљи! 

— Водник Мићко Шећеровић, командуј ! 
— развика се Аничић, а спромах Мићко про- 
трну. 

— Командуј! — разгоропади се офици- 
јер, да рекосмо е ће од љутпне црћи као 
кријес. 

Црни Мићко блене и тапше ногама као 
маторо кљусе, кад се кани, да легне. 

Напосљетку официјер помодрв као чи- 
вит и погна се Мићку не говорећи ништа, 
до му само усне лебећу... 

— Стројте се тројица у двојицу; — из- 
вали Мићко усплахирено и у хитњи, као да 
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хоћаше неког да у духу ухвати, а све по. 


пољани остаде мртво од смијеха; смије сем 
нико и не поими, да се креће на његову чу- 
дновату команду; а Аничићу лобоћу слабине 
од бијеса и фукти кроз нос као срдит бик! 

Имао је послије овога кукали Аничић 
трчећијех корака као кише, а куд се год 
макне по селу само чује ругу сеоске ђечур- 
лије: „Стројте се тројца у двојцу !“ 

Насрће Аничић без узмака; испрва на 
гђеког, а послије на сваког без разлике, па 
и на коџа-људе и то ко! Неђељка, син удо- 
вице Душне Аничића, који је до јуче био 
потучен од сваког као сирота!... Питаш се 
у чуду: Да ли је ово, Боже, онај писти Неђељко, 
што је с нама до јуче чувао, орао, копао, 
правио коце, да се у њима крапи лове, вазда, 
вукао доње конопе, стојећи у води до грла, 
кад ловимо рибу грибом, био међу нама, — 
што се вели, — девета рупа на свирали 2! 

Он је исти, видимо, али је много друго- 
јачи!... Но вала, да је ту силу и господ- 
ство и ложицом сркао, док је тако неколико 
неђеља на науци био и није се имао кад 
насркати ! ... Тако је, али он опет силан и 
бијесан као да му пнатуља сијече од назад 
нет стотина година као Бушатлији !! 

Мука с Аничићем кад смо на фронту, а 
послије поче бивати још горе, кад нијесмо. 
Окупи око себе све што у селу ма какви 
грб има, па не изостави ни десечаре, којима 
се бјеше раскречио онај грбић на капици 
као зрно фрметина, кад распрене у врућој 
супрашици на огњишту. С том тевабијом за- 
сједне Аничић у крчми, па пију цио дан и 
прође ли ко туда не може му друкче бити, 
но да сврати и да их части. Дођу често 
Аничићу и главари из другијех села, па се 
пије, док ниједан не могне изговорити „пепео.“ 
Зађу и по селу и забуше каквог домаћина, 
па ту ручак или вечера, — како је чему 
вријеме, — и то добри оброк, као да се крв 
мири, па пиће као на свадби |! 

Аничић је и судио људима у крчми, — 
а судио је он и оно, што га није падало. 
Буд за шта иду људи к њему, а он развезе, 
па никад давији краја. Много џута сам се 
нашао ту, кад дођу људи Неђељку, да им 
нешто трви. Један га моли за ово, други за 
оно; жале се људи, да им је хитање, јер су 
послови; али све једно ; не хита се Аничићу. 
Расприча се он о другоме и присркује. А о 
чему прича, да знаш! Хвали се, чуда чини, 


41 =3 БРАНКОВО КОЛО е- 1905 


1462 


а и мало дијете би се сјетило, да лаже. Нај- 
већма је мазао, кад се врати с Цетиња, а 
ходио је тамо сваке светковине. Те рече му 
овај војвода оно, те онај сердар ово, те пита 
га бригадије за оно, те ађутант зљ ово. Кад 
би му ко вјеровао, мислио би, да је он тамо 
као у тетке. Нека све, брате, но удари јед- 
ном причати, како су га тамо питали за 
његову мајку. Рече онај: „Како је Душна 2“ 
Проговори овај: „Може ли Душна, — стара 
ли Душна 7...“ Помисли, да такви образи 
внаду и питају за његову Душну, за коју 
мало ко зна и у првом селу до нашега! Ич, 
ко би то причао без махнитога2! — Он тако 
прича, а људи слушају и поручују, да се пије, 
и пије се тако до мрака, док свијема побијеле 
очи, као у пољескога скакавца, па онда се 
котурај кући; а сјутра, ондан, сваки дан 
опет Аничићу, да пресуди, и он суди као 
првог дана. За један исти посао дођеш толико 
пута, али га опет не свршиш, већ се наслу- 
шаш Аничићевих лагарија, ма му их, Бога 
ми, и платиш. Он прича, ти частиш на вере- 
сију, а крчмар биљежи темеширом по греди, 
и послије, ако га не подмириш, продаће ти 
се пињата за то, као да дугујеш вађевину 
из зле године. 

Рећи ћеш, може бити, да се могло, да 
св не чашћава Аничић с тевабијом, али слу- 
шај само ! 

Андрија Петров, имућан човјек и баста- 
дур, као иједан. Некако га Аничић не може 
закучити, да му што одере, али се мучи за 
то у све четири. Еле, једнога дана гони Ан- 
дрија кола, па ће поред саме крчме, а у крчми 
Аничић с друштвом. Чим Андрија налезв, 
они вику на њега, да им сврати. 

— Имам ја посла — велион — није ми 
мјеста тамо. 

— Људи људима свраћају! — Аничић 
ће пријекорно. 

— Не тражим ничијег чојства! — одго- 
вори му Андрија оштро и оде. 

Неђељко хтједе устати, да нареди да га 
вежу, али се пови да падне и друштво га 
придржа. 

Неко подвикну. 

— Дај оку ракије! — и ствар се за- 
башури. 

Андрија оде с миром; али се истом не 
похвали овијем даном. Надали смо се сви, да 
му официјер неће остати дужан, па и не 
остаде. 


сад 
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Била је наредба главарима, да пазе да 
народ не тамани шуму. Па ни своје дрво у 
бостану нпјеси смио ни засјећи, а камоли 
посјећи, док не питаш главара, — нако да 
будеш глобљен. И глобљавало се с овога те 
добро ; одрти су многи, — што се оно каже, — 


на уљани мијех. 


ВАСНРС БОГОВА 
(ГЕФОЕЕСАЛАДО „А ЗРА ЕШ ТЈОГ) 
РОМАН 


у 


Свршиће се 


Г'лазвае, валевеста, 
Или Цезар — или ништа 


1500 — 1503 


Аш Саеваг — ап« пћ!. 
Цевар Борџија. 


Владаоцу је неопходно да уме 
подједнако бити: и човек и звер. 


Макијавели. 
1 

„Ми, Цезар Борџија де-Франчија, по милости 
Божјој кнез Ромање и Андрије, владалац Пјомбина 
и т. д, и т. д., Свете Римске Цркве стегоноша и 
главни четовођа. 

„Свима намесницима, кастеланима, војним на- 
челницима, кондотјерима, офичијалима, војницима 
и поданицима нашим заповедамо: доносиоца овога 
писца, славног и љубљеног, при нашој особи 
главнога инжењера и неимара — пошто ргезфап 
Нввшто ећ дејеси за то [атаге АгсћнеЏо ег Тпрегпеге 
тепегаје — Леонарда Винчија, пријатељски пре- 
дусретати, њему, и свима што су с њиме, пролазак 
нека је бесплатан, — мерити, прегледати и сваку 
ствар у нашим градовима и тврђавама разматрати 
допустити му, потребне људе без одлагања спремити 
и сваку помоћ и сарадњу усрдно му указивати. 
Заповедамо, уједно, свима инжењерима нашима, 
да горереченога Леоварда, којему прегледање гра- 
дова и тврђава у држави нашој поверавамо, у 
свему слушају. 

„Дано у Павији 8-га августа, године од Ро- 
ђења Христова 1502-ге, владања нашег у Ромањи 
године друге. Сеаг Пих Котапфоје“. 

Тако је гласила пропусница Леонардова, из- 
дата му ради прегледања тврђава. 

У то време, уз помоћ обмана и злочина, 
извршених под врховном ваштитом римског прво- 
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свештеника и најхришћанскијег краља Француске, 
Цезар Борџија освоји старинску Црквену Покра- 
јину, коју су папе. тобож, добиле на дар од импе- 
ратора Константина Равноапостолнога. Отевши 
град Фаенцу од законита владаоца осамнаесто- 
годишњег Астора Манфредија, град Форли од 
Катарине Сфорце, — он обоје њих, дете п жену. 
наградивши их најпре витешком чашћу, баци у 
римску тамницу Св. Ангела. Са кнезом Урбином 
Гвидобалдом Монтрефелтром углави савез само 
за то, да би га тиме обеворужао и издајнички 
могао напасти, као што нападају разбојници на 
великим друмовима. 

У јесен 1502 године намисли да удари на 
Бентиволија, владаоца Болоње, и ако освоји овај 
град, онда да га прогласи за престоницу своје 
нове државе. Страх беше обузео све суседне 
владаоце, јер су видели, да ће сви они, редом, 
пре или после, постати жртве Цезареве, и да је 
његова намера, уништивши своје суревњивце, про- 
гласити себе за неограничена господара целе 
Италије. 

28. септембра непријатељи његови: Кардинал 
Паголо, кнез Гравина Орсини, Вителоцо Вители, 
Оливерото да Фермо, Џан-Паоло Балони владалац 
Перуџе, Антонио Џордани да Венафро посланик 
Сијене и Пандолфо Петручи састаше се у граду 
Маџиони на равници Карпајској и углавише тајни 
савез против Цезара. Између осталога, Вителецо 
Вители заклео се Ханибалом, да ће погубити, 
варобити или прогнати из Италије опћега непри- 
јатеља. 

Тек што се беше разнео глас о овој завери, 
уз њу пристадоше и многи други владаоци, које 
је увредио Цезар. Кнежевина Урбино диже устанак 
и ослободи се његове власти. Његова властита 
војска беше га изневерила. Француски краљ по- 
хитао је такође у помоћ. Цезар беше на крају 
погибије. Но, нако изневерен и остављен од свију, 
он ипак беше још увек страшан. Пропустивши у 
међусобним вађевицама и неодлучности најзгодније 
време за његов порав, његови непријатељи упустише 
се с њиме у преговоре и пристадоше на мир. 
Лукавошћу, претњама и обећањима беше их пре- 
варио и позавадио. Са дубоком вештином у пре- 
тварању, које је само њему дано, беше стекао 
нових пријатеља и позвао их да заједнички ударе 
на град Синигалију, као, тобож, да му не само 
речама, но и делом посведоче своју верност. 

Леонардо беше једна од најповерљивијих 
личности Цезара Борџија. 

По кнежевој наредби, он је улепшавао осво- 
јене градове величанственим зградама, палатама, 


то аи 
а рањава 


школама и књижницама, подизао је простране 
касарне ва Цезареву војску на месту, где је била 
сада порушена тврђава Кастел-Болонезе, прокопао 
је пристаништа Порто Чезенатико најлепше на 
западној обали Јадранскога Мора, и спојио га 
каналом са Чевеном; сазидао је јаку тврђаву у 
Пјомбину; подигао је ратне машине, цртао ратне 
карте и, пратеђи свуда кнеза, присуствујући у 
свима местима, где се одигравали крвави подвизи 
Цезареви, — у Урбину, Пезару, Имоли, Фаенци, 
Чезени, Форли, — водио је, по обичају, кратак, 
тачан и непристрастан дневник. Ни једном речицом 
није спомињао Цезара, као да није видео, или 
није хтео да види све оно, што се догађало око 
њега. Записивао је сваку ситницу, коју би опазио 
на путу, -— ин начин, којим сељаци привезују ви- 
нове лозе на воћке, и градњу овиба са којим се 
звони на катедрали у Сијени, и тиху музику 
звукова, коју стварају водени млазеви на водо- 
скоку у Римини. Прецртао је и кулу на тврђави 
у Урбину, из које је ту скоро побегао несрећни 
кнез Гвидобалдо, „само у кошуљи“, као што при- 
чају савременици. 

д-ог јунија 1502. године нађено је у близини 
Рима, у реци Тибру, мртво тело младога госпо- 
дара Фаенце, Астора, и његова брата, који су 


најпре удављени и са каменом о врату бачени у 
реку из тамнице Св. Ангела. Тела ова, по речима 


савременика, беху тако дивна. „да се слична ни 
у хиљадама не могу наћи“, и имала су на себи 
знакове насилне смрти. У то је време Леонардо 
записао у свој дневник: „У Ромањи употребљују 
кола са четири точка; предњи точкови су мањи 
од стражњих; ово није добро, јер, по законима 
физике —- види пети параграф мојих Елемената 
— сва тежина пада на предње точкове“. 

Тако је он, прећуткујући најгрубље рушење 
вакона духовне равнотеже, знао да се буни против 
рушења закона механике. 


П 


У другој половини декембра 1502. године, 
кнез Валентински пређе са целим спојим двором 
и војском из Чезене у град Фано на обали Јадран- 
скога Мора, двадесет миља далеко од Синигалије, 
где беше ваказан састанак са бившим заверени- 
цима. Ту су били Оливерато да Фермо, Орсини и 
Вители. Крајем свога месеца крену к Цезару и 
Леонардо из Пезара. 

Пошав изјутра, мислио је да ће стићи до 
вечера. Али се подиже вејавица. Планине беху 
покривене белим и непроходним снегом. Мазге се 
сваки час спотицале. Копита им клизаху по вале“ 
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ђеном камењу. С леве стране пута шумели су 
таласи Јадранског Мора, који удараху о белу и 
снегом покривену обалу. 

Мрак се спуштао. У даљини засветлуца свет- 
лост. Вођ познаде велику механу близу Новиларе, 
једног планинског сеоцета, на половини пута 
између Фана и Певара. 

Дуго морадоше лупати у оковану капију, 
налик на капију какве тврђаве. Најзад изиде 
сањиви коњушар са фењером у руци, а ва њиме 
и сам газда механе. Овај им каза, да их не може 
примити на превноћиште, јер су не само собе, но 
и коњушнице дупком пуне, а гости су све сами 
угледни људи из кнежеве свите. 

Када Леонардо каза своје име и показа про- 
пусницу са кнежевим печатом и потписом, газда 
се стаде извињавати и понуди му своју властиту 
собу, у коју су три француска официра из еавез- 
ничке војске Ива д': Алегра и који, напивши се, 
спавају мртвим сном. 

Леонардо уђе у собу, која је била ип трпеза- 
рија и кухиња заједно, као и по свима механама 
у Ромањи.На огромном огњишту пламтела је ватра, 
а на ражњу се пекло прасе. За дугачким столо- 
вима гости су јели, пили, викали, свађали се, 
коцкали и картали. Леонардо седе крај ватре и 
очекиваше вечеру. 

За суседним столом уметник познаде старога 
капетана кнежевих копљаника Балдазара Счи- 
пиона, главног дворског благајничара Александра 
Спанокија и Ферарског посланика Пандолфа Ко- 
ленучија. Један непознати човек, размахујући ру- 
кама, са необичним заносом, говораше танким, 
пискавим гласом: 

— Ја вам то, сињори, могу примерима из 
старе и новије историје математском тачношћу 
доказати! Сетите се само држава, које су се 
оружјем прославиле, — Римљана, Лакедемонаца, 
Атињана, Етолијаца, Ахајаца и многих других 
племена с онв стране Алпа. Сви велики освајачи 
скупљали су војску из свога властитог народа, 
— Нин Асирце, Кир — Поерзијанце, Александар 
— Маћедонце... Истина, Пир и Ханибал побеђи- 
вали су и са најамницима; али су ова двојица 
умели да улију одушевљење и у странце, те су 
их тако стварали јунациима. Уз то, не заборав- 
љајте. да је главна снага једне војске у пешадији, 
а не у коњици, нити у топовима и праху. овом 
гадном проналаску новијих времена !.. 

· — Варате се, госпаре Николо, — учтиво му 
одговори капетан копљанички: — ватрене справе 
сваким даном добијају све већи и већи значај. 
Ма ви шта говорили о Римљанима и Шпартанцима, 
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ја ипак мислим, да је данашња војска много боље 
наоружана. Нека не прими за зло ваша милост, 


тек ескадрон наших француских витезова — „џенти 
д' арме“ — или артиљерија са тридесет кумбара, 
могли би и стену оборити, не само одред ваше 
римске пешадије! 

— То су софизми, софизми! — љутио се 
госпар Николо, — Ја у вашим речима. спњоре, 
видим само једну штетну заблуду. којом најбоље 
војсковође нашега времена изврћу истину. При- 
чекајте само, док једна мала четаца северних 
варвара отвори Талијанцима очи, па ђе се већ 
уверити, да коњица и артиљерија није према пе- 
шадији ништа. Само, да не буде касно... И, како 
само људи могу да поричу оно. што је очевидно 2.. 
Ваља се сетити, како је Лукул са једном четом 
пешадије разбио сто и педесет хиљада Тигранове 
коњице, чије кохорте коњаника не беху ни мало 
лошије од ескадрона данашњих француских ви- 
тезова! 

Леонардо радознало гледаше у овога човека, 
који о Лукуловим победама говори, као да их је 
гледао властитим очима. 

Непознати је имао на себи дугачак огртач 
од тамно-црвене чохе, отменога кроја и са борама, 
као што се обично тада носили угледни држав- 
ници фиорентинске републике и секретари послан- 
става. Али је огртач овај био похабан и на неким 
се местима виделе мрље; рукави су били излизани. 
У опште спољашност овога човека, којему је 
могло бити четрдесет година, мршава и узаних 
рамена. не улеваше поштовање. 

Госпар Николо и даље развијаше своје миш- 
љење о ратничкој вредности и снази пешадије, и 
Леонардо се дивио мешању истине и лажи, нео- 
бичној смелости, израженим у речима овога човека. 

Леонардо не дочека свршетак препирке, јер 
га баш у то време домаћин одведе горе у собу, 
спремљену за преноћиште. 


ме 


Озрен Суботић, Вуновар 2 
НЕПРОТИВЉЕЊЕ ЗЛУ НАСИЉЕМ 


Питање се сада намеће, за што овај на- 
чин одстрањења војне, што га је горњим ми- 
слима развио Толстој, није постао јавним и 
обавезним2г Шта је узрок томе2 У дјелу 
„Патрготизмђ или мирљ“'!' долази Толстој на 


пи Л. Нн. Толстоћ. Патрготавмљ или мирђр Берлинљ 
1896. Изданје Августа Деббнера (Априв, Пеџшђпег). Осим тога 
упор. састав. „Противђ воћнм“. Двђ стати Л. Н. Толстого. 
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мисао, да је узрок рату патријотизамт, јер 
као себичан, саможив осећај, којп је васпи- 
тањем умјетно накаламљен на људску душу, 
искључује опћенити мир. Дакле, пошто је 
патријотизам узрочник рата, а овај смета 
опћем миру, треба га уништити. Само нестан- 
ком патрпјотизма нестаће ин рата. Али, шта 
треба чинити, да нестане патријотизма ; Тре- 
ба га спознати као зло; још више, треба се 
сваки појединац увјерити, да је он зло. Тек 
тијем увјерењем нестаће га. По томе у овом 
разлагању имамо овакав ред: да нестане 
војне, мора нестати патријотизма; да неста- 
не патријотизма, мора се свако увјерити, да 
је он зло. Тек тада ће доћи до мира. А јесу 
ли овакви увјетп потребни, да се отклони 
рат, тада је јасно, да се одлучно мора ода- 
буати или једно пили друго, т. ј. плп патри- 
јотизам или мир, пошто обоје заједно не 
може постојати. 

Али. изводи даље Толстој, људи тврде, 
да је патријотизам добро, јер је спојио ло- 
јединце у државу, они чак хоће, да уздрже 
упоредо патријотизам и мир, хоће, да очу- 
вају њихову узајамну везу, те тијем уздр- 
жавају и треће — рат. Тако живе људи у 
протусловљу као у складу, не видећи ужасне 
супротице у својем схваћању. Патријотизам 
је зло, које не да сједињава људе, као што 
онп тврде, него их напротив разједињава, 
јер не постоји само један патријотизам, него 
многи; тако патријотизам Руса, Енглеза, Фран- 
цуза; Нијемаца и др. 

Зато сви ти народи, држећи се основ- 
нога етичнога начела: закона непротив- 
љења, требали би отрести се дојакошњих 
својих предрасуда, те основати заједин ми- 
шљења на етичној подлози. Иначе се не могу 
називати хришћанима, јер су им начела у 
нескладу с основним појмовима хрипћан- 
скога учења. 

Толстој разликује три врсте патријотизма: 
а) патријотизам, који иде за тијем, да се уз- 
држи оно, што је стечено (удержателљнни); 
6) патријотизам, који иде за освајањем (за- 
воевателљнни) и в) патријотизам покорених 
народа (возстановителђнни). Све су три врсте 
зло. Дакле, по Толстојеву мишљењу, раде зло 
сви народи, који уздржавају оно, што су 
стекли; н. пр. Руси раде зло, што држе Пољ- 
ску, Финску и т. д. Они би требали, држећи 
се начела хришћанскога учења, ослободити 


сами Пољаке, Финце и т. д. својега господ- 
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ства и отрести се тијем својих предрасуда. 
Тако би исто требали учинити и остали на- 


роди. Надаље Руси гријеше и чине зло, што | 


оружаном руком хоће да се домогну Ман- 
џурије, Кореје и т. д. А тако исто и сви о- 
стали јер све се тежње тијех народа осни- 
вају на патријотизму, који је зло. Напошљетку 
гријеше и Пољаци, што хоће да се ослободе, 
осјећајући у себи осјећај, који није ништа 
друго, него зло. 

Из тијех разлога држи Толстој, да би 
се сви културни народи требали одрећи о- 
статака варварских времена, скинути оружје 
и показати источним народима не примјер 
дивљега патријотизма и звјерства, него при- 
мјер братскога живота, којему нас,је научио 
Христос. 

Дакле патријотизам је један узрок, за 
што војна и надаље траје и зашто нијесу 
начела, која је изложио Толстој, постала, 
јавна и обавезна. Други је узрок, што у једну 
руку људи, који се користе својим аутори- 
тетом, т. зв. учењаци, налазећи се у грубој 
заблуди гледе тога, да је религија временити 
степен развитка човјечанства, коју је пре- 
живјело човјечанство, те да с тога људи 
могу живјети без религије и намећу ту за- 
блуду људима, који се почињу образоватп ; 
у другу руку због тога, што људи, који и- 
мају власт, свесно, а често несвесно (нала- 
зећи се сами у заблуди гледе тога, да је 
црквена вјера хришћанска религија), настоје 
подржавати и изазивати у народу грубе 
празновјерпце, које издају за хришћанску 
вјеру!“ и науку. 

То' су два узрока (или, како их Толстој 
назива, опсјене, обмане), који не дају. да п- 
стинита вјера, која већ потајице живи у 
људима нашега времена, постане јавна, и 
обавезна. Зато, да би просвећени људи по- 
ставили себи једнако питање о смислу жи- 
вота и једнако одговорили на њ, нужно је, 
да би престали мислити, е је та вјера ата- 
визам!,, остатак прошлога дивљега стања 20 
и да је за добар живот људи достатно распро- 
стирање образованости. С истога принципа 
закона непротивити се злу забацује Толстој 
и суд и суђење. Поближе о томе не говори 
ни у једноме своме дјелу. 

Крај 

18 СТ. стр. 85. дјела „Одумаћтесњ !“ 

1 Гадет стр. 36. 

10 Тр дет стр. 36. 
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Јован Грчић, Нови Сад 10 
НЕНОЛИНО НЕДЕЉА У ТУЂИНИ 


Х 


0д Фијорвнције до Рима. — Четири дана у Риму. — 00 
Рима до Болоње. — утро у Болоњи. — Од Болоње до 
Млетина. — Два дана у Млецима. — Нешто епилога. 


Брзи воз, којим нам је за пет и пб са- 
хата ваљало прећи пут од Фијоренције до 
Рима, задржао се био о читав сахат, те смо 
се од Фијоренције место у седам отисли тек 
у осам сахата из јутра, али је за то управо 
муњевитом брзином јурио кроз виновну То- 
скану, кроз древну Туспију или Етрурију, 
кроз плодну Умбрију или Перуџу и кроз нешто 
староставнога равног Лацијума. У Тоскани 
је готово у лету само окрзнуо паланке Е!- 
сипе Уајагпо и Мопеуагсћ, обе украј Арна 
и обе са живом индустријом, варош пак Агег270, 
древни Аттеншп, удостојио је већ специјалне 
пажње, као да је рад био путницима да даде 
маха, да се сете, да је та варош свету дала 
њих четворицу, од којих је сваки, који више, 
који мање, који већма који не баш са свим 
по правди, остао знан потомству. Најстарији 
од њих, Вергилијев и Хорацијев штепри за- 
штитник Меценат (С. СПтиз Маесепаз, рођен 
око 69 пре Христа) самим је тим својим 
когноменом довољно означен, у остале се 
пак тројице мора изреком свагда додати да 
су из Ареца, јер се двојици, и то генијалном 
творцу нашег данашњег нотног система, му- 
вичком књижевнику Арстинцу Гвиду или 
Гвиду од Ареца (рођ. око 990.. умро по свој 
прилици 1050.%) и опсценом памфлетисти, и- 
наче и песнику талијанском Пјетру Аретину 
(1492.—1657.), обућарском сину, и не зна за 
презимена а трећем се, хуманисти Леонарду 
Брунију (Геопатдо Вгат или Вгштиз, 1369. 
до 1444.), готово и заборавило презиме те 
се обично цитира као Геопатдо Атенпо Па- 
ланка СазНслопе Шогеппо и варош Кортона, 
некадашња Сгогопа, отаџбина сликарима: Си- 
њорелију (Писа Зпогејћ, рођ. по свој при- 
лици 1441., умро 1528.) п Беретинију (Р'/егго 
да Сомпопа, 1596.——1669.), биле су тога дана 
исте судбе као пи Фиљине Валдарно и Мон- 

ж У најновије време доказују — а нарочнто Француз 
Дон Жермен Морен у часопису ЕВетце де !' аг сћгенеп — да 
Гвидо м није родом из Ареца, него од некуд око Париза, да 
је однегован у манастиру 5:-Маџте-јез-Коввев близу Париза, 
оданде да је као монах бенедиктовац отишао у манастир 


Помпозу крај паланке Кодигора близу Фераре па тек доцнаје 
у Арецо. 
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теварки, но Терентола је виндиковала своје 
обично, јер се украј ње премештају путници, 
којима је смер путу варош Перуџа (Регџофла), 
древна Перузија, отаџбина сликару Пинту- 
рикју (Римиплсећо, управо Вегпагапо а: Вено 
Вашо, рођ. око 1454. умро 1513.) и зологу 
Антинорију (тагсћезе Огало Апбпоп, 1811. 
до 1882.) а чувена са своје пинакотеке, у 
којој су међу осталима и последње слике 
Рафаелова учитеља, славнога Перуџина (Ре- 
годтпо, управо Р'ено Уапџса, 1446.—1523.), 
и са свога Камбија, некадашњег трговачког 
и меничког суда, који је украшен фрескама 
истога Перуџина. Од Терентоле иде воз уза 
знаменито Тразименско Језеро, на чијој је 
северној обали године 217. пре Хрпста ве- 
лики Ханибал потукао римскога конзула, Гаја 
Фламинија. На тој прузи, која није баш са 
свим тик уз јеверо, него подаље од њега, до- 
дирује воз Сазршопе де! Гаро, а кад већ од- 
макне далеко, стане крај вароши Кјузија 
(Ста), што се у стара времена звала СЈ- 
злип а била престоница етрушчанскому краљу 
Порзени, који је дичном Римљанину Муцију 
СОцеволи дао прилике, да се прослави за сва 
времена. До Рима се воз још само триред 
издувао, и то поред вароши Са дећа Р!ете, 
где се родио отојич споменути Певруџино, 
поред вароши Орвијета, (Огмјејо), што се још 
у седмом хришћанском веку звала Огђз 
У еј з, и поред вароши Орта (Опе), што лежи 
на Тибру а у стара јој времена име било 
Нопапшт. 
ж 

Риму се напред радовасмо, баш као ма- 
ла деца чему, што одавна желе а знају, да 
ће им се извесно испунити. Па ипак св те 
још како угодно изненадисмо, кад затекосмо 
станицу смишљено декорисану, перон пред 
дворском чекаоницом покривен големим ћи- 
лимом а на овом до неких десетак часника 
највећега степена, који у респектабилној да- 
љини сачињаваху полукруг око поносита 
збијена делије у широку белу огртачу и са 
високом белом перјаницом на шлему. Беше 
то главом талијански млаци монарх, Ве У:|- 
(опо Етапџеје, дични војно дивотној црно- 
горској одиви од славнога рода Петровића 
Његоша. Кад нам воз убруја у станичко дво- 
риште, удеси војничка банда громко „Не: аг 
ит Зјеревкгап2 —“, а кад воз стаде, не да- 
доше нам упарађени карабињери, да се од- 
мах сиђемо. Стрписмо се а међу тим кроз про- 
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зор видесмо, како се краљ еластичним ко- 
рацима упутио до вагона одмах за нашим, 
како се срдачно руковао с неким, ко је и- 
скочио из тога вагона, како је тај неко онда 
одсалутирао талијанским генералима, који су 
га с пуно реверенције дочекали, држећи де- 
снице на шлемовима, па како се овда сва 
та сјајна група изгубила кроза дворску че- 
каоницу. Тек затим дознадосмо, да смо од 
Фијоренције до Рима били у пстом возу, ва- 
гон уз вагон, са пруским принцом Албертом, 
блиским рођаком пруском краљу и немачком 
цару Вилхелму П. Како нам је воз у Фијо- 
ренцијп био закаснио а силесија га путника 
чекала те јагма била о места, није нам онде 
ни упао био у очи дворски вагон а путем 
нисмо нигде слазили с воза те га ни после 
нисмо опазилп. А забављени целим путем све 
новим и новим утисцима нисмо ни доспели, 
да прочитамо у новинама, да ће у недељу 
лицем на Ваведење бити у Риму крштење ма- 
лога Умберта, на које је немачки цар ода- 
слао свога рођака, да га заступи као кума. У 
Риму се за ту прилику стекло више високих 
гостију. Бпо је онде узорити бабајко тали- 
јанске краљице, дика свем Орпству, витешки 
господар Црне Горе и Брда, Његово Кра- 
љевско Впсочанство Никола !., што иу нај. 
новије дане — нема још ни пуних шест не- 
деља — даде нова доказа неусахлој својој 
родитељској љубави према, својим драгим ви- 
тезовима црногорцима, позвавши их прокла- 
мацијом од 18. октобра о. г. да се преко 
својих, слободно изабраних посланика о и- 
дућем Никољу дне слете око Њега, да за- 
једно виде, да заједно снађу и изаберу што 
је најбоље за прави и здрави развитак Црне 
Горе, за срећу, напредак и славу црногорску. 
Узвишени је деда том приликом осим нејаке 
своје миле унучади с талијанског двора, Јо- 
ланчде, Мафалце и Умберта, имао уза сви 
одраслу своју унуку од блажене своје прве- 
нице Зорке, сестричину и имењакињу најлеп- 
шој данас монархињи. Крштење малог Ум- 
берта домамило је било у Рим и принца 
Артура, ог Соппаџрће, синовца енглеском краљу 
Едварду УП., војводу од Опорта, брата лор- 
тугалском краљу Карлосу !. те дакле сина 
Лујизу 1. и доњи Пији, кћери покојном Ви- 
тору Емануелу П. и по тому брата од тетке 
живом Витору Еманувлу Ш., а домамило је 
и главу конзервативним _Бонапартистама, 
принца Виктора Наполеона, који је рођен 
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1862. као по оцу, познатом покојном пре- 
тенденту „Плон-Плону“, унук најмлађем бра- 
ту Наполеона [!. Жерому а по матери унук 
Витору Емануелу П. те дакле такођер брат 
од тетке данашњем талијанском краљу, и 
по оцу пак и по матери рођени старији брат 
Лују Наполеоновићу, што од 1889 амо служи 
у руској војсци а сад, као што јављају но- 
вине, хоће и Русији да окрене леђа. Енгле- 
скога су принца допратили били: Лорд Сбтет- 
[е]] п капетани Зеутопес Комезсце и Мупдћат. 

Нама крштење малога талијанскога на- 
следника није дабогме толико апсорбовало 
сву пажњу, да бисмо сметнули били с ума, 
да смо у Риму, у оном вечитом Риму, којем 
у сваком готово кутку можеш наићи на у- 
спомене из старина и на знаменитости првог 
реда. Јесмо дабогме отишли до Квипринала, 
одмах прво вече те мал не читав сахат онде 
престојали, гледајући безбројне сјајне еки- 
паже, што су довозиле краљеве госте на 
дворску забаву, међу овима и краљицу ма- 
тер Маргериту, око чије су екипаже летели 
бициклисте, по два са сваке стране, један 
напред и један остраг, те упозорили свет 
пред двором, да иде стара краљица, па се 
тек из понеких нежних женских уста искрао 
радостан усклик: Ессо Ја гешпа тадге! (Ево 
краљице матере !); јесмо се наравно и сутра 
дан пред подне опет, за кад је заказано 
било крштење малога краљевића, нашли пред 
Квириналом, шат уграбимо који занимљив 
призор; јесмо најпосле тога дана у вече 
шврљали по вилистански илуминисаним ули- 
цама око Квиринала и слушали војничке 
банде, што су на неколико места свирале и 
силан свет око себе купиле: али смо при 
свем том мислили, и за чим смо, те гледали 
да за Рим и сувише сиротињски одмерено 
време употребимо, што се ијоле да корисније. 

Чим смо се, не далеко од „Феровије“ 
(станице), наместили у хотелу Лигурији у 
Кавуровој улици, одмах смо се латили, да 
још то после подне свршимо добар део ве- 
ликога пензума. Прво смо се одвезли, поред 
највећега обелиска, до прве и главне цркве, 
којој католици тепају: есејеза оштра еј! ог, 
тајег ег сарш ессједагшп (црква свега света, 
мати и глава свим црквама), до — мислиће 
свакако многи: славне цркве Светога Петра, 
али не, него — базилике 5. Споуапт Пајегапо, 
у којој затекосно свештеника, како с пуно 
жара и заносно проповеда побожном свету, 
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разлажући му догмат о непорочности пре- 
свете Богородице, прокламован од папе Пи- 
ја 1Х. онда некако равно пре педесет година. 
Прегледавши летимице прекрасне капеле и 
олтаре, па и сто, за који веле, да је Спаситељ 
за њим последњи пут вечерао, затим и оба 
латеранска музеја,и профани и хришћански, 
удесимо с кочијашем тако, да нас још за 
вида одвезе до Петрове Цркве, да је за први 
мах видимо само с поља а после ћемо на- 
равно и њој и Ватикану посветити читав дан. 
Провезосмо се тада, прешавши иреко Тибра 
мостом апр Апсејо, први пут крај Адри- 
јанова маузолеја (тојез Надматш), крај чу“ 
вене цитаделе, што се зове Анђеоски градић 
(Сазјећо Запр Апрејо) а данас, као својина 
талијанскога краља, служи милитарним свр- 
хама. Црква Светога Петра са монументал- 
ним стубовницима са обе стране, са големим 
степенима с преда и са красним кубетом на 
среди просто нас .је занела и тако с поља, 
да и нв говорим, како смо њом после били 
усхићени, кад смо је видели изнутра п не- 
посредно ес приземља а и са галерија у ви- 
сини, у које смо свртали, пењући се на ку- 
полу, са које је диван изглед на далеко. 
Не претерујем, ако кажем, да би ми 
требало бар три књиге, кад бих хтео да опи- 
шем онако, како бих желео, оно, што смо за 
четири дана, видели у Риму. Три, рекох, књи- 
ге. Једна за древни или, као што то обично 
веле, антички, једна за католички или, згод- 
није, папински, и једна за. модерни Рим. Први 
ми је у души ухватио корена, и у детињству, 
јер сам свагда веома радо, готово радије него 
ишта, и слушао и читао и учио, штогод се 
ијоле тицало старих Римљана, и у зрелим 
мушким годинама, кад сам друге учио оном, 
што сам у младости сам научио. Други ми 
је Рим био пред очима, кад сам, слушајући 
права у Грацу од данашњег Бечког кано- 
нисте Карла Гроса чуо с катедре много што- 
шта занимљиво и значајно. Трећем сам Риму 
створио себи слику по новелама мога годи- 
нама идејала Немца Павла Хајза, данас већ 
старца од 75 година а још једнако и свежа 
и вредна, као што доказује п роман му с нат- 
писом „Сгопе ЗИид!п“, што ове јесени изађе 
у Бечкој Меџе Етеје Ргеззе. Његова „Аотпа“, 
коју сам превео и саопштио најпре у „Јавору“ 
1877. па затим пи у зблрци „У земљи, где 
но лимун рађа“ године 1888. његова „Пе 
Нехе уоп) Согзо“, коју сам с натписом „Џема“ 
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у српском преводу изнео у „Јавору“ 1884., 
његова. „Гле (ајептоће Мишшег“, коју сам на- 
шем свету приказао у лпску „Браника“ 1891., 
а пч новела му „Ат ТПђегшег“, која је до сад, 
бар по мени, остала непреведена : јасно су ми 
п живо умеле да илуструју данашњи, хајде 
да рекнем: уметнички Рим. Џа сва та три 
Рима, један знаменитији од другога, прогле- 
дати за цпгла четири дана, то још и које- 
како, али описати их у преуском оквиру о- 
ваких овлаш на артију бачених успомена с 
пута, то већ не иде. Што бих овако овде 
још пи кадар био, то је једино, да истакнем 
баш лб оно, што нас је више од осталога 
занимало, освајало, заносило и усхићавало. 
Из древног Рима не треба ваљда изреком ни 
да кажем да је то био Когшт Котаоит, Со- 
Јоззешт, Стеџз Махипиз, Каракалине терме и 
цела Уја Аррја са свиме, што је украј ње те 
лакле и са гробницом Цецплије Метеле, кћер- 
ке Квивту Метелу а верне љубе тријумвиру 
богатому Красу, и што се с ње даје догледати, 
као међу осталим и гај, у којем се састајали 
краљ Нума Помпилије и вила Егерија. Из 
католичког Рима осим споменутога већ Ла- 
терана и Петрове Цркве још и цркве: 5!а Ма 
па де! Роројо“%, 5!а Тишка де: Мопц, 5ап Рје го 
т Утшсојо, коју већ споменух, описујући над- 
гробни споменик јеврејске милијонарске својте 
Озшз на Монмартрском гробљу у Паризу, и 
остале без броја, а п црквица «се натписом: 
Попипе, доо уад:5%, која нас живо подсетила 
на Шенкјевићев знаменити роман „Оџо уа- 
415“, и велике катакомбе украј Апијева Друма. 
Пола из тог а пола из уметничког Рима: Ва 
тикан са Сикстинском Капелом, Рафаеловим 
лоџама, и са галеријом, у којој се сем оста- 
лог уметничког блага чува Лаокоонска, група 
и Белведерски Аполон, као што је опет пола 
из древног а пола из уметничког: Капитоли- 


• У тој старој цркви, која је пуна красних надгробних 
споменика, већином од славнога вајара Сансовина (Апдгеа 
Запвом по, управо Соптпес, 1460. — 1529.), и дивних фреско-ико- 
на од најмлађега Карачија (Апотшто Маглаје Сагаес!, 1583. до 
"6515. м млађега Караваџа (М!сће! Апсејо Сагауасттћо, управо 
Мега. а прозван и Атепаћ, 1569. —)609) и у којој јеи чу- 
кена капела Ср! са нацртима Б моделима бесмртнога Ра- 
фаела, видесмо међу осталима, одмах за , главним вратима 
десно, гроб са овим француским натписом: А Ја тепојте де Ке- 
их Вогзећег, репиге репоппате де ! Асадетје (гапса!зе ов 
ћељих аг,в а Коше, пв А Апрћа! дер. ав Ја ћашее Магле. ЛП шопги 
љ Коле је 12 јапујег 1811. дапз |а (геп ете аппее а» воп асе. 528 
сатпагача, дџе ви ћр ртешатее гетр | ди дошеџтг, 1ш ејеувгеп+ се 
топштел. (У спомен Феликсу Боазљбру, сликару питомцу 
Француске Академије лепих воштина у Риму, рођеном у 
Анфалу у департману горње Марне. Умро је у Риму 12. ја- 
нуара 1811. у тридесетој годшни свога века. Његова другови, 
које је прерана му смрт испунила болом, подигошо му овај 
споменик.) 
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јум са музејом, који у седмој својој двор- 
ници крије трећу славну: Венеру, ону Капи- 
толинску од Парскога мрамора, достојну 
премицу и оној са Милоса у Парпском Лувру 
и Медицејској у Фијоренћанским Уфпцијама. 
Чисто модернога Рима беше шетња по Пинчу, 
где — баш бешв недеља после подне а пра- 
ви царски мајски дан — стадосмо, да крај 
нас у сјајним екипажама продефилира сва 
госпоштина данашњега Рима; па перивој 
Вогоћезе, тде видесмо лепи споменик великом 
Гетеу — са дивне три групе: с десна Ифи- 
генија и Орест, с лева Мињона п Лотаријо 
а састраг Фауст и Мефистофелес — дар не- 
мачког цара Вилхелма Џ. граду Риму; где 
по други пут видесмо талијанскога краља, 
на фајетону са рођаком му Виктором Напо- 
леоном, око фајетона опет шест бициклиста; 
где смотрисмо и две миле мале краљевне у 
каруцах са дуенама им и где најзад доспе- 
смо и у вилу Вогрћезе те у њој прегледасмо 
прекрасну галерију, у којој нарочито не мо- 
гасмо ока скинути са Кановина ремека, што 
у белу мрамору приказује средњу ни најлеп- 
шу сестру Наполеона 1. милокрву Паолину, 
која се као удова иза генерала Леклерка 
удала за кнежевића Камила Боргеза а умрла 
у Фијоренцији године 1825., а и богата Сај- 
Јепа памопаје 4' агје тодегпа у улици Уја 
Маглопаје, где видесмо красних радова од но- 
вијих талијанских уметника: Фплипа Џифа- 
ријела (слику Сћизјо е ја Маддајепа), Анто- 
нија Казерија (распеће Ессе ћошо), Ђузепа 
Ферарија (икону Сбпаћо а бејзетап), Андреје 
Гасталдија (потрб Бонифација Ш.), Франче- 
ска Подестија [(1800.—1895.), слику ПО !г1- 
опјо 4! Уепе:е)]ј, Боцета (слику Вегуепшо 
Сет а Сазге! 5. Апрејо), Филипа Палиција 
(читаву дворницу његових творевина), Рафа- 
ела. Фачолија (слику Оп маршо |1з(е), Лујџија 
Амичија (попрсје покојног бискупа Јосипа 
Јурја Штросмајера), Ђованија Сегантинија 
(слику АПа зјарса) и других. 

Извештај о боравку нам у Риму, и о- 
вако већ мршав, био би баш и крњ, кад не 
бих реферисао, да светога оца папе — нисмо 
угледали. У Ватикану смо баш изашли били 
из Рафаелових лоџа, па пошли ходником у 
првом спрату, ца сврнемо лево у пинакотеку 
са педесет скупоцених икона од најгласови- 
тијих мајстора, а оно нам — већ по трећи 
пут у Риму — привукошз на се пажњу сјајне 
екипаже. Овога су пута биле у једном од 
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пространих дворишта ватиканских а чекале 
су своје власнике, стожернике римској цркви, 
да их са кардиналске конзисторије, којој је 
председавао главом папа, одвезу у станове 
им. Дочекасмо их силне и с прозора их са 
свим добро видесмо, но до онога правог 
„роба робовима божјим“ не могасмо доспети, 
мањ да смо се оној великој дружини ходо- 
часникћа из Немачке придружили били кра- 
дом и онда, кад су ишли, да целивају стакло 
над златном папучом, као што смо се поме- 
шали међу њих, кад су, вођенп омлађим 
монахом као чичероном, обилавили велике 
катакомбе украј Апијева Друма. Но мишља- 


смо: дваред рискирати можда би било сувише.“ 
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Из Рима се истим путем вратисмо опет 
до Фијоренције а од ове пођосмо даље на 
север до староставне, велике и богате Бо- 
лоње, некадашње Бононије. Уз пут прођо- 
смо крај зидовима опасанога Прата (Рга!о пл 
Тозсапа) са градићем и многим црквама и 
крај Пистоје, древне Писторије, која се спо- 
миње у историји као бојиште, где је погинуо 
злогласни Катплина 62. пре Христа, а иначе 
и као место, где су пронађени пиштољи, и 
које се ја сећам из Хајзове новеле: „Паз 
Мачећеп уоп Тгерр:“, саопштене у мом пре- 
воду с натписом „Фениче“ најпре у „Јавору“ 
1880. па после и у збирци „Из Италије“ 1888. 
На Болоњеску велику станицу стигосмо у два 
сахата после поноћи па дочекасмо зору које 
у станичкој рестаурацији које у топлој че- 
каоници. 

# 

Кота има свој стални епитет, да је 1 
ећегоа, Ктепте и Уепела обе заједнички, да 
је свака од њих ја ђећа, а Болоња их све 
надмаша тим, што јој се дају два епитета, и 
Ја дгазза, по плодној околини, и Ја доба, по 
најстаријем свенаучишту, које је у њој о- 
сновано године 1088. Да јој је околина не 
само плодна, него и ванредно лепа, знам, 
опет, од Хајза и то из новеле му „Веа се“, 


• Марко Цар је у мом „Стражилову“ 1892. особито лепо 
описао Рам у белешкама с натписом: „У Латинима“. Кад 
смо, силазећи са Џинча, наишли на лепи споменик, који је 
1 сопшише 4: Кота маја 1883. открио Енрику и Ђованију 
Кајролима, сетио сам се живо, како је Цар прекрасно описао 
последње часе та два узорита талијанска борца за незави- 
сност м уједињење отаџбине им. Није ме мрвило, да са тог 
споменика препишем смишљену елогију, која гласи: Га Огесја 
ерђ! 1 вио! Беотда, Вота апшса 1 впог Раб; е 1 Нађ» шодегпа 1 
виој Сакоћ (Грчка имађаше своје Леониде, древни Рим сноје 
Фабије а модерна Италија своје Кајроле) и да тако даном 
приликом допуним прекрасну белешку Марка Цара на 153. 
и 154. страни „Стражилова“ ех 1892. 
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коју сам превео и српском читалачком свету 
приказао прво у „Јавору“ 1878. па онда у 
збирци „У земљи, где но лимун рађа“ 1888. 
А да је и сама варош не само стара, велика, 
богата, жива и пуна цркава — преко седам- 
десет —, него да има и модерних, правилно 
изиданих улица, у којима је много архитек- 
тонски сјајних и богатих палата са отво- 
реним аркадама у приземљу, лепим фасада- 
ма и двориштима и да је вредна, да човек, 
коме може бити, проведе у њој и месецима, 
то сам видео за она четири сахата, што смо 
ја и жена ми проборавили онде. Разуме се, 
да смо прошли и крај обе бизарне криве 
куле — једна се зове Азтејћ по оном, који 
ју је почео градити године 1109, а друга 
(амзепда по оном, који ју је саградио го- 
дине 1110. — ; наравно да смо опазили 1805. 
основани Тлеео Тагтошео, у којем се учио им 
Росини; лабогме да смо загледали и у Ми- 
зео Сујео, где има красних старина, али нас 
је највише занимало свенаучиште у Замбо- 
нијевој улици те смо у њему провели добру 
половину краткога времена, које смо могли 
наменити Болоњи. Нема то свенаучиште ни- 
какве сјајне фасаде, никакве ванредне ауле, 
проста, је то једноката зграда у узаној улици 
те тамошњи академијски грађани немају где 
да азранжирају Виттеј, из којега се обично 
најзад изроди Котте! Њима најзад није ни 
потребан, јер немају према коме да нагла- 
шавају и бране талијанство своје старе а!- 
трае тајт5. Ђакеле, што смо их ми онде за- 
текли, били су за Талијане некако и сувише 
тихи и озбиљни. Види се, да Италија има 
иначе немирна елемента доста те није спала 
на ђаке, да они рандалирају, као што тога 
има у наше дане по другим земљама толико, 
да академијски сенати лагано долазе до за- 
кључка, да ваља систирати предавања за 
читав семестар, како би господа, ма да су 
ЈесНопез зе тедпеп(а гоз гђе ргогеза, доспела, 
што више, да по улицама врше своја „гра- 
ђанска права“ и своје „политичке дужности“. 
С интересом смо гледали споменике славним 
предавачима и читали натписе на тим спо- 
меницима. Овековечен је ту у приземљу ју- 
риста и родољуб РеПермпо Еоззђ што је спи- 
сима својим и својим трудом у талијанском 
рисорџименту помагао, да се од потиштене 
и растројене створи слободна и .уједињена 
отаџбина. Ту је и други ргесопзино 1атрпе, 
Огезје Керпоћ (1816.—1896.), а на првом ка- 
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ту над улазом у осерваторијо има плоча, 
коју су ћопом Меоја: Сорегте Тћогипепе:5, 
дџод арџд п:5 азгопоппае =дшт еј таће- 
тапсогшт рјасна аетшаоз 85: попипз ропа 
Афћепае! Вопотшепајз аџсјогјајет адаохеги уп 
досјогев соит апднопђиз штуегеј5 зоћетпа вае- 
сијала пајаћз ејиз сејебгапјез Х!. Ка!. Маг!. ап. 
МОрСССХХИ. дефсатии. Ту је и споменица, 
коју су Со дае Татрготае, ад!есјае 1п!ег дос- 
(отев атгструтпаг!, ту Азџрлестесу, ођ ехтпиат 
с"аесас Ппрџае |гадепдае Јаџдет, тодегНа от- 
таџе упише сштшајат приказали њени соће- 
сае еј; аџаногез а. МрОСССХУШ. 

Веома се задовољени, читаво уздигнути 
душевно, опростисмо с Болоњом, која је обра- 
зовани свет задужила на захвалност и тим, 
што му је дала бесмртнога Галванија (Ро 
бајуат, 1737.—1798.) и велике уметнике: 
Франчу (Егапеја, управо Ктапсе«со Нафђоћпт, 
1450.—1517.), Албанија (Егапсегсо АТђапу, 1578. 
до 1660.), Ренија (ашдо Веп;, 1575.—1642.) и 
три старија Карачија (Годоујео, 1555. —1619.), 
Кровипо, 1557.–- 1602. и Апптраје, 1560. — 1609.). 

+ 

Од Болоње се дањим особним возом пре- 
ко Фераре, отаџбине реформатору Савонароли 
(сптојато Бахопагоја, 1452. — 1498.) и песнику 
Гварпнију (Спохапр ВаШаја Сбпалт, 1588. до 
1612.), преко Ровига. што француском гене- 
ралу Саварију, потоњем министру Наполео- 
нове тајне полиције, позајмп своје име у вој- 
водску му титулу, преко Монселичеа са град- 
ским развалинама на висини, преко старо- 
лревне Падове, римскога Патавијума, отаџбине 
Титу Ливију, са старим — од године 1222. — 


свенаучиштем, с којим се у свези спомиње и, 


дубровачки лиричар Динко Златарић, преко 
Дола и Местра одвезосмо до Млетака. 
+ 

О Млецима је у нас толико већ писано, 
да се с правом бојим, е би ми белешке о 
њима лако могле спасти на нивб онога Е!- 
сотдо (тако стоји онде!) 41 Уепеда у 17. и 
18. броју „Босанске Виле“ ех 1904., у којем 
Драгољуб Динић свем свету на, видику пише 
писмо другу Душану Јездићу, предајући му 
и политичку п уметничку историју „тивне п 
чудновате Венеције“, којој трипут — пи за 
чудо сваки пут погрешно! — довикује Ад!о!# 


» Што не зна, ко је бвла Венера, те ју маскулинише 
— с „Уеппа“-а и „Хитри Венус“ — не могу му толико ни за- 
мерати Знам интелигентна српског снета, који је године 
1893., описујући пут у Дубровник, кад се оно открио спо- 
меник бесмртном Гундулићу, консеквентно маскулинисао И- 
риду и Јунону. 
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Ко нема много каде а хоће збијено и украт- 
ко, но уједно п лепо што да чита о Млецима 
и мене да слуша, тому препоручујем „Мле- 
тачке утиске“ Милана Савића, што изађоше 
у »Јавору“ 1891." Ко је пак доконији, тому 
нека је препоручена „Венеција“ Марка Цара. 

Наш боравак у Млецима није био баш 
најугоднији. Дигла се била од мора нека 
салауковина с хладном кишом те је вода и 
у Марковој цркви и дворишту дуждевих дво- 
ра и на Марковој пијаци и на Пијацети пи на 
риви дерћ Зећахоп била човеку до чланака, 
тако да се пасажа морала одржавати импро- 
визованим узаним мостовима од дасака, са 
којих су пасанти час пдб, на ужасан „хало 
пи гаудијум“ беспослене многобројне млетачке 
мангупарпје, падали те квасили обућу. Море 
је било тако пемпрно, да су нас у Кукову 
биро-у одвраћали од пута морем до Реке, те 
смо одабрали железнипу и њом, проведавши 
само два дана у Млецима — и то готово више 
у удобном хотелу Луни него ван њега — 
преко Местра, Тревиза, старога Тарвизијума, 
завичаја млетачком сликару Парису Бордону 
(рођ. око 1500. + 1571.), Тицијанову ученику, 
позната мп из Хајзове новеле „Пле 5ИсКег:п 
хоп Тгемјо“, коју као „Везиљу Тревижанку “ 
саопштих нашем читалачком свету у „Јаво- 
ру“ 1877. п у збирци „У земљи, где но ли- 
мун рађа“ 1388., преко Конељана (Сопегћапо), 
Сачила, (5асПе), Порденона, отаџбине сликару 
Порденону (Рогдепопе де 5Засстаа, такођер де 
Сог се 5, погрешно Шепино. а управо С(похуашит 
Апјото да Рогдепопе, 1483. —15839.), Кодро- 
јипа, римскога Опадгоушт'а, Кампо -Формија, 
од кога је датиран мир од 17. октобра 1797. 
међу Аустријом и француском републиком, 
преко Удина, Кормонса, данашње границе 
међу Италијом и Аустро-Угарском, преко 
Монфалкона, Набрезине и Светога Петра за 
десет сахата стигли на Реку равно у поноћ, 
ту у хотелу Еуропи преноћили, у јутру у 
осам сахата сели на брзи воз и њим за два- 
наест сахата преко Загреба, Брода п Винко- 
ваца доспели до Шида, где смо код својих 
провели десетак дана, и прославили зајздни- 
чко нам крсно име, Светога Николу, а на по- 
јутарје свечарства свог дошли смо кући. 

+ 


Најдуховитији данас фељтониста Бечке 
Штета, што не могаше проћи без оне штампарске 


погрешке баш у последњој, рекао би: са дна пишчеве душе 
извађеној речи те остаде „ђепедеја“ место ђепедена 
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„Меце Егеје Ргеззе“ Раул Ауврнхајмер рече 
пре негде — у подлиску броја 14798., 28. 
октобра ове године —, да већина света, што 
путује, доживи ле цене пансјонима, хотелске 
рачуне, железничке везе и ревизије пртљага. 
Да ли сам и ја од те већине, не ћу сгм да 
пресуђујем. али ако се кому учиним такав, 
лепо га молим, да ми верује, да ове — чи- 
сто не смем да им дам атрибута — белешке 
нисам згрешио толико ја, колико мој стари 
побратим Паја Адамов, који ме је дотле ма- 
мио на танки лед путописне литературе, док 
најзад нисам зажмурио па се њим затоци- 
љао. Знам ја врло добро, да није доста тек 
протрчати којим крајем па да га човек ма 
само и на брзу руку може приказати дру- 
гима, али знам и то, да није ни лако оглу- 
шити се друга из детињства. 


ме 


С6 КОНГРЕСА 
ЈУГОСЛАВЕНСКИХ КЊИЖЕВНИКА И ПУБЛИЦИСТА 


|роменљиво јесење. Час се стуште облаци 
|: Ј| и чамом притисну видик, час се опет овде 
Мама =: онде разгали небо и сунчана зраке весело 
трепере по влажну ваздуху, па онда опет за мало 
час тек облаци излевају обилату дажду. 

Било да је лепо време; било да киша ромиња 
сипи, црвољчи, зврца — и већ како још да се 
изразе акорди њена различна падања, — али Бео- 
град увек пун кретања, вреве, живота. Људи, жене, 
деца свију сталежа проткивају се једни кроз друге 
по целом Београду а нарочито по његовим живљим 
улицама и трговима. 

Интересно је погледати по оном лепом шаре- 
нилу типова и ношње. Гле, сваки час среташ оне 
лепе српске официре у живописно лепој ношњи. 
У најмању руку две трећине може их се несумњиво 
убројати у ретко лепе људе, док су и остали, као 
што наш народ по негде вгодно вели, „обични“, 
т. ј. људи, којима се нема шта приговорити. Сад 
опет искрену господа државници, званичници, па 
грађани и грађанке, сељаци у ношњи од сурога 
или белога сукна; кад опет даље у јевропској 
ношњи и, за ту нсшњу прикладним, држањем, 
— по неке су туђинке; а онда опет такође по 
јевропски обучене по неке женске, но с држањем, 
које казује, да мајка ту мому или даму није ва 


Крај 


Љ. ПЛ. 
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„туј ношњу родила“ и да је све и до недавно ли- 
бада красила онај кад витки кад подебљи струк, 
који сада „слави славу“, што се дочепао „блузе“. 
На жалост, стара српска женска ношња готово се 
нигде не види. И тако су сад и женске са свим 
пристале уз згодну сатиру Бранкову у „Путу“ на 
Београдскб мушке са „калајбућима“ (цилиндрима). 
Па онда се опет ређају појаве, које и по оделу и 
по цртама и по држању, у свему приказују слику 
људи, које у Србији називају опћим интересним 
именом „мангупи“. 

Од особитог интереса су многи ђаци. Пупољци 
будућих најглавнијих нада земље и народа. Иду 
улицама живо измењујући мисли, расправљајући 
многа савремена питања из области својих студија, 
светске или земаљске политике, питања својих 
страначких ђачких клубова, а по катшто се обрћу 
и за по неком лепотицом, каквих има доста у 
Београду, док ова мање гледа на њих, али да ко 
може у срце да јој загледи, за цело би опазио, 
да тамо није равнодушност тако велика, као што 
би лице да покаже... 

Велики ђаци су веома занимљива појава. Већ 
на лицу види се свакоме, колико су му дубоке 
мисли, осећаји, колико му је снажан полет духа. 
Многима око соколово казује будућег човека, с 
којим ће јавност имати да рачуна, који ће стећи 
име, да га цео род сазна. Реч њихова, правац мисли, 
поглед на свет, кад човек добије прилику да их 
упозна, а сви гости су имали доста прилике за то 
јер се велик део омладине вредно приближавао 
гостима и с њима се проводио, -- све то даје утехе 
српском срцу и радости, ве се роду спрема леп 
број тића и бораца за славу и величину његову... 

По кнез-Михајловој улици прави таласи људ- 
ства. Њихају се једни према Калимегдану, други 
према Двору, а свугде све сама српска реч. Са 
дивна Калимегдана види се у даљини далека равна 
поља банатска, па китњасти Срем са једном од 
перјаница својих, шароликим Земуном. Сава на- 
дошла, набујала, те дошла прљава, па се и не по- 
знаје, где утиче у Дунав. 

У кратко да речем, куд год се човек окрене 
по Београду, куда год погледи, свугде бујност, 
шаренило, појаве које занимају и око и дух чо- 
веков. И просвета српска, која наглим корацима 
напредује, разасула своја просветишта по целом 
Београду, те час наидеш на зграду, где је смештен 
овај и овај завод, а час читаш на зградама нат- 
писе књижевних или политичких листова, што 
значи, да су тамо њихова уредништва. На улицама 
и гостионицама пак сваки час сретнеш по некога 
од познатих наших великих људи од Ме чоам "= 
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бележено крупним словима и које име 
познаје. 

До сад сам био неколико пута у Београду, 
али свагда у летње доба. И тада је Београд жив, 
али ни налик тако, као сад у јесен. У лето се 
равиду господа и госпође у купатила по целом, 
тако рећи, свету а навластито од Рајхенхала до 
Херкулових купки и од Адрије до Врањске Бање, 
иако у последње време све већма увађају, да новац 
треба у земљи оставити, те све више иду у своја 
купатила, — па се разиду живахни и весели ђаци 
а све то је, богме, велика празнина. 

Сад пак све то натраг поиздолазило, те ври 
прави бујни живот у сваком куту лепога и жи- 
вога Београда. 


цео народ 


# 


Кроз метеж и људску вреву у Београду по- 
следњих дана пролазило је више гостију, који су 
дошли по нарочиту позиву из разних крајева, да 
се одржи југославенски конгрес књижевника и 
публициста. Из Бугарске их је дошло дваестина, 
које је изаслало њихово Књижевно Друштво, из 
Хрватске и Славоније дошло их је такође неколико, 
а било је представника из Крањске, Далмацчје и 
Угарске. Из Србије пак боше ту највећи део та- 
мошњих књижевника. Јамачно би било дошло још 
њих много више на конгрес, да није у врло кратком 
времену сазван. Више њих су оправдали свој изо- 
станак. Стигло је доста и брзојава и писмених 
повдрава, који су на банкету прочитани и ускли- 
пима „живели“ пропраћени, — међу њима и поздрав 
„Бранкова Кола“. 

Лепи и бујни Београд све је нежно примио 
на своје груди, а врли Срби тамошњи дочекали 
су госте, да не може лепше бити. Ведра и при- 
јатна осмеха, искрена и радосна срца лебђаху до- 
маћини око својих гостију, а гости захвално прпиа- 
њаху уз домаћине у једно својско и братско коло. 

И труди врлих домаћина, па и сам рад тога 
конгреса заслужују, да се о томе рече која реч 
више, па ва то се и ја лаћам пера. 

Ја ћу изнети ток конгреса са свим ворно, 
као што је текао, па и саму једину дисонанцу, 
која се десила одмах на почетку конгреса између 
сазивача и једног дела српских новинара. Овај 
извештај изнећу по данима, како је конгрес текао. 


Први дан (6. новембра) 


Првог дана конгреса, а то је 6. новембра п. ст., 
био је у 10 часова пре подне састанак сазивача 
и гостију. код Коларца. Ту су сви гости приказани 
домаћинима и домаћини гостима и до ручка су 
провели заједнички, распитујући се једни о дру- 
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гима и разговарајући се о различним питањима. 

Истога дана у 3 часа после подне отворен је 
конгрес у великој свенаучишној дворници, где је 
осим суделовача било много публике, а нарочито 
универзитетских ђака. 

Прво је духом вечно млади и велики књи- 
жевник наш Симо Матавуљ, као председник Срп- 
ског Књижевничког Друштва, у лепом говору по- 
здравио госте добродошлицом. Изнео им је велики 
задатак овога Конгреса, који има да се посаветује 
о томе, како да се што боље шири споразум и брат- 
ство међу сродним народима Словенскога Југа и 
како да се зближе исти у својим тежњама и осе- 
ћајима. По том је предложио за председнике овоме 
конгресу: Мих. Георгијева, бугарског књижевника, 
Љуб. Бабића- Ђалског, познатог хрватског припове- 
дача, и од Срба Милована Глишића, књижевника. За 
секретаре: Петка Тодоровог (Бугарина), Већеслава 
Вилдера (Хрвата) и Милорада Митровића. Будући да 
последњи није још био присутан, предлаже Алексу 
Шантића. Конгрес све предложене бира за часнике, 
који ваузимају своја места. 

Мнж. Георгијев захваљује на поверењу и по- 
части. Да су Југословени сложни били, више би 
важили и пред собом и пред другима и били би 
господари у својој кући. Што још није било, може 
бити, само треба слоге и братског споразума. Пред- 
лаже на председника још и Словенца Дра Франа 
Забашника, уредника „Љубљанског Звона“, (Прима 
се) који није могао да дође, јер је овај конгрес у 
кратком времену, свега 8 дана раније савват, те 
исти а и многи други нису имали довољно времена, 
да своје ствари уреде и дођу. Други пут треба 
оваки конгрес бар месец дана раније сазвати. 

Љубомир Бабић-Ђалски такођер поздравља 
конгрес, са жељом, да нас заједничка љубав учини 
једним истима. Ако тога буде, то ће бити спас 
Југословенству. И књиге и новине нека раде ва 
ту идеју; а кад се постигне циљ: јединство осећаја 
и речи јужних Словена, то ће бити дана лепшега 
и бољега живота ових једноплемених народа. 

Председник Миж. Георгијев извештава, да се 
изненадно разболео Андреј Протич, који је тре- 
бао да држи по програму предавање о садашњем 
стању бугарске књижевности, те ће место њега 
држати предавање проф. Г. Балашчев из архео: 
логије. Пре него што је предавач овај отпочео 
своје предавање, у крајњим редовима међу публи- 
ком наста жагор и за тим се чу гласно: „Чујмо 
Јову Адамовића!“ 

У целој дворници наста комешање и врење. 
„Чујмо!“ „Нећемо да чујемо“ — мешаху се узвици 
међу присутнима. 
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На послетку примире се сви и пристану, да 
говори Јова Адамовић, тлавни уредник „Правде“, 
који се попе на подијум. Говорник извештава, да 
говори у име више новинара и по њихову овла- 
штењу, те објашњава, да би и он и сви новинари, 
који су га овластили, да овде у њихово име говори, 
радо били дошли на овај кронгрес, но сазивачи 
само су неке од новинара позвали а многе нису, 
те се ови непознати, а и неки од позваних при- 
кључили њима, састали и донели су резолуцију, 
коју ће сад да прочита. Чита: 


РЕЗОЛУЦИЈА 


српских новинара: власника, уредника и сарадника Београд- 
ских листова, на конференцији 3. новембра 1905. г. у Београду. 


Поводом састанка југословенских књижевника и публи- 
циста, који је ва 6. новембар сазвало у Београду „Српско 
Књижевничко Друштво“, сакупљени српски новинара из- 


јављују: 

1. Жалимо и чудимо се, шта је могло побудити сази- 
ваче, да ив овога конгреса искључе готово целокупно српско 
новинарство, како из Београда, тако и из целе Србије и 
осталих земаља. 

2. Жалимо у толико више, што се тим издвајањем 
тешко штети сама идеја југословенске заједнице, чије се 
взвођење без својског суделовања српских новинара не да 
ни замислити. 

3. Ценећи високо свету идеју југословенског братства, 
која довода у нашу средину југословенске госте, ми их 
поздрављамо срдачном добродошлицом, жалећи, што нам је 
неупутно понашање сазивача одузело могућност, да и сами 
учествујемо у томе раду. 

4. Осуђујемо ову грубу погрешку и узурпацију наших 
права, и ивјанљујемо, да ћемо се постарати, да се у будуће 
овакве штетне изјаве не могадну више понављати. 

(Долази 47 потписа) 


Кад је почео читати потписе, који се налазе 
на револуцији, како је изишла штампана у свима 
оним листовима, који су били с њоме солидарни, 
чули су се гласови „аза!“ и томе слично па и смех. 
Адамовић је прочитао само 3–—4 имена и онда 
рекао „и т. д.“ па за тим сишао с подиума. 

„А што не читате даље, што не читате даље!2“ 
— вачуше се узвици из публике. 

„Кивели гости!“ — виче група незадовољних 
новинара. 

Др. Јован Скерлић објашњава, да је Књижев- 
ничко Друштво имало у виду публицисте, кад је 
конгрес сазивало, а не и таке новинаре, који нема- 
ју имена, па је и позвало публицисте, као што се 
може видети, да међу присутнима такових збиља 
и има. Он говори сасвим хладно и уздржава се 
од оштријих израза; но толико ипак мора да каже 
да нису могли бити позвати ноторни бугарофоби 
и хрватофоби, који сваки дан по блату вуку 
идеју југословенску, а још мање су могли бити 
позвати они, који немају грађанске части. А како 
међу потписанима на резолуцији има и таких, за 
то тек не може Књижевничко Друштво и други 
чланови овога конгреса седети с такима на једној 
клупи. 
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Настаје велика вика. Новинари вичу и против 
њих се такође виче, и мало за тим новинари у 
највећој вреви излазе напоље. 

Кад св вика стишала, П. Теодоров је читао 
своју расправу из археолошких испитивања. Рас- 
права је ова опсежна и има у њој доста добре 
грађе, но писац ју је тако тихо и неизразито 
читао, да готово нико није ништа разумео из ње. 
Уз то је расправа сувише специјалне природе и 
подносила би, да се чита у археолошком друштву, 
али у конгресима оваке природе не. Ту треба да 
се чују и расправљају питања опће природе. 

Предавачу је изражено признање у записнику 
и затим је та седница завршена. 

Прво то вече био је састанак свију учасника 
конгреса у рестаурацији Империјала. Ту је друш- 
тво отпевало неколико лепих песама, а пало је и 
неколико вдравица слози и братском споразуму. 
Здравили су проф. Миле Павловић, Бугари Тодо- 
ров и Јоцов, Ш. Ђалски и Домановић. Домановић 
је из тога, што није могао нико доћи од Слове- 
наца, осим једнога новинарског сарадника Словенца, 
који у Београду станује, и који је био представник 
Словенаца, извео, како Југословенима фали четврта 
даска (четврти народ) и пије у то име, да Југо- 
словени дођу што пре до четврте даске. 

Гости су још после овог вечерњег састанка 
провели по неко време и у кафанама Београдским, 
где је скоро свуда било свирке, песме, игре и 
весеља. 

По негде су и гости с домаћинима играли 
лепе народне игре. Ту је човек имао прилике 
видети, како је у лепој патријархалној слози живе 
грађани и официри, који су свугде измешано се- 
дели. Имао сам прилике видети, кад играше једно 
велико коло, а два млада официра, који нису са 
тим друштвом, што је играло, за једним столом 
седели, како од удаљеног једног стола усташе, от- 
пасаше сабље и ухватише се у коло, па ти се зата- 
ласаше неке народне игре око стола, да је милина 
било видети. То на другим местима оофлцири већ 
не би чинили, јер се туђе грађана. 

Овај лепи споразум између официра п гра- 
ђана заиста је лепа појава и служи на част обдадвама 
сталежима, синовима једнога народа. 

(Свршиће се). 
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ВОВЧЕЊНИЋ 


КЊИЖЕВНЕ БЕЛЕШКЕ 


У спомен Иларијону Руварцу. Српско академско друштво 
„Зора“ у Бечу приредило је у прошлу недељу (20. новембра 
по ест.) свечани комерс у спомен историчара Нларијона Ру“ 
варца. Комерс је отворшо председник Зорине секције „За 
ђачко образовање“ г. Ранко Вујић, студ. инж., те је предао 
слику Руварчеву, коју је сам као. поклон „Зори“ израдио. 
О животу и раду великог покојника предавао је г. Алекса 
Ивић, студ. филозофије. 

Југословенски алманах. Београдски дописник „З!оуепвког 
Катода“ јавља, како је од уредника „Југословенског алма- 
наха“ дознао, да алманах зато није готов, што: бугарски 
књижевници осим Тодорова нису хтели послати својих при- 
лога Сада се воде преговори између уредника алманаха и 
бугарских књижевника, те има наде, да ће и они послати 
своје радове, а ако се то не постигне, алманах ће изићи без 
бугарских прилога. 

Шекспир — Бакон. Едмп Волрапп, познати присташа 
ипотезе, да је дела Шекспирова написао Бакон, разаслао је 
нованама окружницу, у којој јавља, како му је пошло за 
руком наћи празнање самог Бакона, да је он прави Шекспир. 
То се признање налази у стотинама стихова озбиљних и ша- 
љивах, које је Бакон пре смрти као књижевни тестаменчат 
на врло духовит, али и веома дискретан начин послао у свет. 
У том признању је казано, како је и зашто је настало за- 
тајаивање ауторства, откуд име „Ућлкеврваге“ и одношај између 
Бакона ап глумца. чије му јо име служило књижевним псеу- 
донимом. То ће све бити тим још јасније, што није само на 
енглеском него и на латинском ин француском језику напа- 
сано, штампаво, сложено у сликове и потписано од Бакона. 
О том свему ће бити опширна говора у књизи, која ће на- 
скоро изићи. 


ПОЗОРИШТЕ И УМЕТНОСТ 


Принц Божидар Карађорђевић као уметник. Принц Божа- 
дар Карађорђевић, синовац Краља Петра, приредио је у 
Личестерској галерији у Лондону изложбу златних и сребр- 
них накита, за које је нацрте сам израђивао. Лондонска се 
штампа веома повољно изражава о овим радовима те особато 
истиче врло срећну имитацију природе. 


ПРОСВЕТНИ И ДРУШТВЕНИ ГЛАСНИК 


Српски успех. Недавно је у седница Париске Академије 
Науке примљен нови громобран за електричне линије и 
мреже, који је пронашао професор Српског Универзитета 
Ђока Станојевић. Пре неколико година Станојевић је про- 
нашао фотометар, справу веома спретну, којом се може пре- 
цизно измерити јачина електричне светлости. 

„Душан Силни“ у Сарајеву. 14. (27) новембра у 2 сата по 
подне одржана је у Сарајеву скупштина, коју је познао по- 
кретачки одбор да одобрш правила српског гимнастичког 
друштва „Душан Силни“. Збору се одазвао приличан број 
српске омладине из Сарајева из свих друштвених слојена. 
Предсједнак збора г. проф. Матеаћ предстанља скупштини 
владина повјереника г. Мандића. У кратком ала језгронитом 
говору истаче важност овога новога гимнастачког друштва 
па позивље прасутне, да се што енергичније за њ заузму. 
Извјестаитељ г. Васиљ Грђић читао је правила друштнена, 
која су стављена у духу правила српских „Сокола-. Правила 
су бала с великом пажњом саслушана и након кратке али 
достојанствене дебате примљена м једногласно усвојена. У 
одбор који ће споменута правила поднијети у што краћем 
року влади на одобрење, ушла су г.г.: проф. Дим. Матејаћ 
Др. Милан Јојкић и Симо Јовановић. Када се исцрпио дневни 
ред, предсједник захвали учесницима на одазиву, препоручи 
да сваки настоји, да се што више Срба уписује у ово друштво 
које ће само слогом, међусобном љубави моћи да напредује; 
екупштанара кликну предсједнику живио, и разиђоше се 
у најбољем одушевљењу. 

Нека је сретан рад овога друштва, а мислимо, да му 
влада неће правити сметње отезањем. Нека је у добри час ! 

(Српска Рајеч) 
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Тако ваља. Познато је, 8 ни посебно смо у Женском 
Свету чешће читали, како су многе Српкање преко својих 
Добротворних Задруга Српкиња удесиле, да се и оне од сад 
још више, него до сада, заузимају око незбранутих Српки- 
њица, као што то одувек сва женска друштва и у напред- 
нијих народа раде. — Томе женском покрету ставило се срп- 
ско привредно друштво Привредник потпуно у службу и на 
располагање, па вели овако: Најпре је по 20, 30, 50 наших 
најстаријих питомаца (бивших Привредникових шегрта) своје 
самосталне радње почињало и женило се, па сад их је већ 
80 а 100 годишње, а од сад ће и 200, 500, 600, па ни ваше 
њих; једном речи сви ће, који су ваљани, сваке године у 
своје време постајати својим господарима, па ће се и женити. 

Колико је дакле потребно в важно од деце ваљане 
људе подизати м на ноге их постављати, исто је толико и 
још важније старати се, да се ти младићи не мешају, не 
одрађају, не губе, већ да се на време и ожене према себи 
и како треба. То се може само тако, ако се в задруге Срп- 
каиња и њихове чланице око тога посла заузму и Привред- 
нику у тома на руци буду, као што је и Правроднак њима 
при њиховим пословима најсвесрдније услужан. Чега су се 
год наше Српкање примале, оне су увек н извршеле, а и 
Привредник је при својим пословима исто тако сретне руке. 
Стога и мифџпотпуно верујемо, да ће то заједничко в спора- 
зумно заузимање врло брзо врло лепим плодом уродата, па 
зато и с наше стране поздрављамо покрет наших Српкиња 
најсрдачније: Тако ваља! 


ОД УРЕДНИШТВА 


М. Ј. у В. — Разуме се, да се може гласати, да се 
награди и драмска прича „Коштана“ од Бор Станковића, 
која је у првобитној и праној обради изашла ове године у 
нашем листу. 


== 


ОД АДМИНИСТРАЦИЈЕ 


Не доспевајући сваком посебно захвалити се, доносимо 
онде имена заузимљиних пријатеља овог листа, надајући се 
да овај леп пример неће остати усамљен код сних ових, ко- 
јима је стало, да се одржи овај једини белетристачни лист у 
овамошњем Српству. 

Г. Крста Замуровић, учитељ у Мохолу, скупио 17 прет- 
платника; г. Исидор Новаковић, професор у Сомбору 50; 
г. Озрен Суботић, канд. права у Вуковару 18; г. Бранко 
Орловић, гим. УШ. разреда у Госпићу 16; г. Др. Ј. Нвнадо- 
нић, лекар у Суботици 11; г. Христифор Грчић, гим. У Ш. раз. 
у Ирагу 1'; г Стеван С. Калембер, трговац у Кореници 23; 
г. К Малонановић, управ. учитељ у Н. Саду 3. — Осим тога 
су као посебне прилоге за одржање „Бранкова Кола“ при- 
послали Срби ђаци у Бечу преко г. В. Ђурића, медицинара 
10 К; Српска Штедионица у Кореница 560 К. – Хвала ам! 


НОВЕ КЊИГЕ 


Путовање по Србији. Вој. М. Чолаковић, пешад. поруч- 
нак. Нона Трговачка Штампарија М. Каришћа. Наш. 1905. 


"Страна 102. 16% Цена 0.60 п. дин. 
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„Бранково Коло“ изалави у Ср. Карловцима (З]ауо- 
ја), сваког четвртка. Цена је листу ва А встро-Угарску, 
Босну, Херцеговину и Црну Гору на годи:у 10 
круна, на по године 56 круна, на четврт 2 круве 50 по- 
тура (или филира); за Србију и све остадове ље 
годишње 14 д. 40 п. или франака, на по године 2.20 
динара нли франака, на четврт године 3.60 дин. или фран. 
Из Босне а Херцеговине прина претплату Књи- 
жарница Пахера њ Кисића у Мостару; из Србије 
сано Књижарница Велимира Валожика у Београду; 
а из осталих земаља само Администрација „Бранкова 
коља“ у Ср. Карловцима. Шреплата се прима сано у 
новцу (нипошто у изркама итд.) 





Сриска Манастирска Штампарија у Срем. Карловцима 1995/7153 
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|| ицем на Никољ-дан навршиће се пуних педесет година учитељске, - 

свештеничке и архипастирске службе регове Светости српског 
патријарха Георгија Бранковића. 
Пуних педесет година служи Он школи, цркви и просвети 
српској народној. 

Тих педесет година, још који дан, па ће припасти већ историји 
овостраног српског народа. 

Та наша народна историја проткана је дугом и тешком борбом, 
која се сутецајем разних прилика и неприлика свела била на то, да 
се одрже и очувају оне барем тековине, које му, — ако не већ и инако, 
а оно, дајбуди, по људском и божјем праву, — припадају; да се очува 
и уздржи самостална црква и школа његова. 

Свака борба тражи своје ироје. 

Ако, дакле, и у историји нашега народа потражимо ироје, који би 


2, попут оних у историјама других, великих народа, били прави носиоци 






4 


МУ) 


њезини, — видећемо, да су ти наши ироји у највећој већини, иако 
митроносни митрополити и патријарси, били обични смртници, људи 
наши, још увек сувише или доста блиски и данашњи, са свима оним 
особинама, које и ми сви у себи носимо. Омагљена, нерашчишћена, 
често слепа и пакосна близина посматрања, готова садашњица или пада 
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и пузи у својој исхитреној задивљености или не да, да се запази у тима људима ни онај део, 
што њих бесмртнима а дела им непролазнима чини. 

То је она опћенита трагика, која извире из нас самих, а враћа се у жртвама 
наших виђенијих појединаца опет у нас, да нас и даље гризе, растаче и уништава. 

Свесни, дакле, о свему том не пишемо данас као јунаци на перу, већ као људи, 
што ратоборно траже мирну и поуздану истину, кад пишемо у славу Човека, који није ни 
песник ни божанство, није пророк ни књижевник, није краљ ни стратег, — него је човек. 
Славимо ироја као човека, у чијој садашњости има и део бесмртности. Славимо Га, што и 
из оне близине посматрања и из оне садашњице видимо већ до сада у Њега многа дела и 
заслуге, што ће му у историји овостраног Српства очувати светлу и непролазну успомену. 

Чини се, да се већ налазимо на почетку једнога времена, које ће да пречисти и све 
да сведе на реалну и праву меру, које ће да тражи рада и дела за доказ оне широке љубави, 
која се зове родољубље. На прагу смо, регби, препорођаја, који обележавају привидно најсу- 
протније тежње, баш као оно у доба великог препорођаја народа. 

Истина историјска биће у свему том најбоља судиља. С вером у ту истину управљамо 
данас и ми поглед наш на оно тихо и неумитно кретање, што људи зову културом народа и 
где се друкчијом мером мери, — тамо гледамо, где нема мајушности наше, и кличемо: 


Слава сриском патријарху Георгију Бранковићу ! 





Вељко Петровић, Будимпешта Остали док у бесној хуци 
потајно рове другим: ров, 
МАТБЕНА ИООСЕА ти једна носиш урин у руци 
| подне мутна, проста дана, и живот у утроби нов.. 

У кад магла стоји још и дим, У јаловоме овом свету 
светина када ужурбана једина ти си, жено, ти 
узавре, јури градом свим; подобна плодом једром цвету, 

ј у којем цела вечност бди. 
за хлебом када свако хита 

и свој редовни гази пут, | Блажена да си ва то, жено, 
крај накићених кад пердита — кров тебе вечни струји сјај, — 
корача радник мрк и крут,; и семе да ти је блажено. 


из ког нов клија нараштај. 


ме 


у сваком оку кад се сјаји 
живљења брзог грамзив плам, — 
на тргу, где се сви трамваји 
укрштају и где се храм 





сред дневне вреве, која Злобно Вељко Петровић, Будимпешта 

озбиљних звона гуши глас 

мотри на ситне мраве нас; — СВ. СТЕФАНОВИЋУ — 
полако ступа трудна жена... искрена вам на ревности хвала, 
Сигуран, тих је њезин ход. којом ми бодро пратите кораке, 
Божанском чари обливена на бризи, што вам (а то није шала!) 


под срцем носи срца плод. суморне купи на чело облаке — 
О, пријатељи, искрена вам хвала! 
И док све граби, све без даха, 


газећи једно другом скут, Ал' ја вас ипак зато молим, друзи. 
смирено она и без страха не пунте с мене болом своје груди. 
наставља свој нечујно пут.... Јер узалуду ваше око суви 

и сви су всује — на жалост — вам труди. 
бен... И у тај час се мени чини, (), матте ме се, добри моји друзи! 
о жено, да се блиста круг 
над тобом и да у тој тмини Мене и 'нако поправити нете. 


ти само плаћаш стари дуг. Ја ћу оваки да останем довек. 
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" ко дим се губе ваше речи свете: 


„Од мене неће никад бити човек“. 
Ах, мене више поправити нетте. 


Јер ја, ја нисам ва тај живот груби, 
дивљачки где се такмачи и тлачи; 
за кору хлеба где шкргућу зуби; 
где сила суди, а пирују јачи. 

Не, не, ја нисам за тај живот груби. 


Гнушање грца, гађење ме дава, 
кад видим масу, где ситнице жвата 
и где се тиска, коље и крвави 
тамјанишући телету од злата; 
гнушање, гроза, гађање ме дави. 


Кад видим робље глупих предрасуда 
без мисли и бев сваких идеала 
стењат' под јармом подлаца и луда. 
и видим ком се све одаје хвала, 
гнушање, гроза, гађење ме дави. 


Па хоћу да сам чист од тога кала, 

и ниских страсти, похлепних и црни), 
светињу да ми сјајних идеала 

и чедност душе ништа не оскврни. 

Ја хоћу да сам чист од светског кала. 


И мада ходим овим низинама, 

други је свет, у коме ја пребивам. 

У њему живим, као посред храма. 
К'о рај је свет'о, величанствен, диван. 
0, други свет је, у ком ја пребивам. 


У њему вечна армонија влада. 
Гигантске машта ту подвиге ствара. 
Оловна дужност свакодневног рада 
младачки полет никад не обара. 

У њему вечна армонија влада. 


И преврев ваших сталних месојеђа 
лакрдије и законе вам круте, 
усамљен живим и ништ' ми не вређа 
кристалне мисли, које вечност слуте, 
и моје чудне, тајне осећаје. 


Ја нити све, за ову што ме куглу 
притежу, смело и радосно кидам, 

и у бевмерном, блескавом свом углу 
слободан снујем, кликћем, грлим, ридам. 
Ја нити све, што вежу, смело кидам. 


Јер нема већег блаженства од тога. 
у душу себи заронит' се самом, 

и ту пронаћи себи вечног бога 

и вечни луч, што царује над тамом. 
0, нема већег блаженства од тога: 


Па манте ме се зато, оставте ме! 

Јер ја сам срећан, ил' вар има више 

на свету среће, но спутати време 

и знати, да те ништ' не мож' да збрише! 
(, мантте ме се зато, оставгте ме! — 


__-В%— 


| Новак Лазаревић 
ЈЕЛЕНИНИ СВАТОВИ 


в удаји се, Јелена |“ 

Тако ноћу, кад побегнем иза 
наше мирне вароши, по пољу ви- 
чем, под тамним небом, где фијуче 
и звижди ветар. Мој глас расте и 

бесни у тој немилој пратњи, па кад од страха 
застанем, чујем мој глас хиљаду пута поја- 
чан, где подвикује и хуји као кроз гробље, 
а ветар га и бура носи као муњу брзо да- 
ље, ломећи га и шибајући, носи га чак у 
кућу твоју, провуче се кроз оџак, кров пу- 
котину на врати, кроз разјапљен прозор и 
затворену шалону, и ти га онда чујеш, где 
слаб и жалостан тужно пишти око уха твога, 
буди те из немирног сна,и шапуће ти брзо, 
страсно и срдито: „Не удаји се, Јелена !“ 

Сећаш ли се7.... Једно после подне, 
кад се спустио мрак од облака и кише, и 
живот изгледао блатњав, седела си у купеу, 
преко пута од врата, ти и твоја мати. Страна, 
тајанствена и погнута седела си у буџаку до 
провора; преко свог лица спустила си вео и 
једва ти се врана коса видела испод обода. 
Као туђин, рупио сам и ја унутра, сео до 
вас, и сви смо троје разрогачили очи, као 
да је око нас густа помрчина, а од зиме 
смо дрхтали. 

— Ти се удајеш! Стани, немој да се пре- 
тварали, — клицао сам у себи, — ти се 
удајеш; ја видим то, јер си очајна и несретна. 
Мрзиш ме, је л' Баш ме сад највише во- 
лиш, исто онако, као кад сам у летњим но- 
ћима, китио цвећем твоје прозоре. Мрзиш ме, 
јер ме волиш. О, видео сам ја твог вереника; 
оног малог младића са плавим очима, као 
љубичица, п с образима белим као млеко; 
допао ти се он, испросио те, плакала си п 
умирала, кад ти је прстен давао. Зар ме се 
ниси бојала, зар си заборавила, кад сам пред 
тобом клечао и преклињао те: „Не удаји се, 
Јелена!“ Што вараш сад, што лажеш, пре- 
тваралп се, мрзиш ме Хтела би, да те нема, 
да умреш од слатког отрова. За три дана си 
св заљубила у свог вереника, испросила, пр- 
стеновала: ва пет дана хоћеш да буде и вен- 
чање, и онда да будеш срећна и мирна..... 
Ти ћеш бити потпуно и страшно несрећна. 
Твоја ће несрећа бити тако грозна, да ћеш 
се хтети убити. Ја те молим, ја клечим опет 
пред тобом, плачем, и бојим се свега лудог 
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што чинимо, преклињем те, грдим те, претим 
ти, молим те, и вичем ти: „Не воли мене, 
ал" се не удаји, Јелена !“ 

Твоја је мати мислила на венчану ха- 
љину с белим цветићима на ружичастој свили; 
а ти си ћутала и гледала у мене, трпећи у 
мучном часу љубав и болове. Стегнула, си 
вилице, грчила руке и ноге, не могући подно“ 
сити више затворила си и очи. Стисла си 
силом капке на њима, — а сећаш ли се, како 
сам, описујући ти очи твоје и јарко сунце у 
њима, лагао да су ти трепавице као крила 
у ноћног лептира меке, као листићи на ча- 
шки воденог цвећа прозрачне, као љубичасти 
облаци на вечерњем небу лаке, а ти си се- 
дела поред гласовира, и ниси више хтела, да 
свираш Шуманову Срдњу, него си узбуђена 
и немирна слушала моје беспримерно ласка- 
ње и отров... 

Вратили смо се кући, и сећаш ли се не- 
мог опроштаја нашег 7 

Не удаји се, Јелена, — шаптао саму 
себи п дрхтао — ја ћу доћи ноћас; нико ме 
неће видети ни чути; доћи ћу у твоју дево- 
јачку собу, где пред божјом матером трепти 
кандило и једва сјаји на постељу, где по- 
чива глава твоја — мокра од суза. Ногом 
ћу лупити у врата, пребићу браву, од на- 
вале зрака угасиће се кандило, и одједанпут 
ћеш се пробудити. Видећеш ме, знаћеш, да 
сам опет ја, и да сам дошао к теби на љу- 
бав ил: на смрт; радосно, покорно и одано 
ћеш се насмејати, пашћеш ми на груди, јер 
ти си моја,... и љубећи ти косу, врат и 
плећа непрестано ћу ти говорити и шаптати:; 
„ја те волим, не удаји се, Јелена|“ А ти 
ћеш се још јаче уз мене приљубити, моли- 
ћеш ме, да те носим. Као болесно дете но- 
сићу те и љубићу ти очи, чело п образе, и 
шаптаћу ти и молити те: „Ја те волим, не 
удаји се Јелена!“ Ти ћеш уздахнути, као да 
хоћеш да издахнеш на мојим рукама. Рећи 
ћеш ми: „Престани, умрећу, нећу да се уда- 
јем, хоћу да будем девојка“. — Кад то спо- 
менеш, пробудићеш се, освестићеш се и пла- 
каћеш горко ин тихо, а нико те неће чути, 
— добро су твоја врата закључана. . 

Ни тада ти, ето, ништа не рекох. Ох! 

Сутра је рано букнула зора и сунце. Ти 
си устала, и на лицу ти се видела слика 
неке луде и бесомучне одлучности. Сама си 
заповедила, да ти се спрема опрема и да- 
рови са широким, свиленим везовима. Др- 
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жала си за сто, да не посрнеш, и с особи- 
том и издржљивом пакошћу и мржњом гле- 
дала си и познавала свако парче; а мислила 
си, да је то све за другог; јер не може бити, 
да је за тебе саму, и да је твоје. А ако зби- 
ља за тебе спремају, онда се варају, јер у 
теби се купи сваки дан све више један опак 
отров; то нико не види и не слути, ал' од 
њега ћеш морати да умреш. Па кад тај ту- 
жан и издајнички осећај згњечи твоје срце, 
ти бежиш одавде, где ти дарове спремају, и 
тражиш, да ли је отворен прозор и да ско- 
чиш на улицу. Кад год си дотрчала до про- 
зора, стојао сам доле ја, чекајући цео дан 
и ноћ, да те видим и да те сетим;: „Не удаји 


се, Јелена |“ — Да ти вичем и да ти претим, 
— јер су ти сватови у недељу, а дотле има 
још три дана, — да ти заповедим, да те мо- 


лим, да у лагању и мучењу твом чујеш глас 
мој као избављење и да се спасеш.... 

Видех те ипак и нађох у парку. Вече 
је била и ја сам ти говорио: 

— Шта радиш тир Шта си то урадила 2! 
Зар се срамиш својих двадесет година Шта 
радиш, куда идеш! Јеси ли ердита, што су 
ти се другарице разудале, а ти још нисиг2 
Стани, Јелена, ти мене мораш чути; ја ђу 
те држати за обе руке. Гони ли те мата и 
тетке да се удајеш, Јелена2 Што ћутиш сад>2 
Пружа ли цео свет на тебе прстом, па си 
изгубила стрпљење» Што дрхћеш само и ћу- 
тиш и отимаш руке! Не дам ти да побегнеш; 
сутра су ти сватови, онда ће бити доцкан. 
Зашто си казала оном блаженом младићу: 
„Хоћу2“ Ја знам, да нећеш, и опет си пркосно 
и напрасито рекла ту одвратну реч. Онда 
су ти тетке и мати почеле од радости да 
цвиле. Јелена, ти не волиш њега, ти си само 
мене волела, ти ме и сад волиш, и ако си 
ме од јуче омрзла као крвника, опет не во 
лиш њега већ љубав. Та одлучи се, буди при- 
себна! Гледај, та то је грозна разлика, ти 
не волиш њега већ љубав само. Ти си љу- 
бави жељна, а он ти љубави не може и неће 
дати, ни он, нико, само ја. Је си л' разумела2 
Ти ћеш безумна и хладна сносити несрећу 
и пркосити, али нећеш бити слободна, и би- 
ћеш изгубљена, за увек. Не удаји се, Јелена! 
Захтевај, шта хоћеш да учиним! Хоћеш ли, 
да га у двобоју убијем 2 Реци само! Хоћеш ли 
да бежимо, — хајде одмах! Не оклевај! Зар 
ме више не волиш, Јелена 2 Пусти ме, да по- 
љубим земљу пред тобом. Не удаји се, Јелена! 
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Како си дрхтала, како си се гушила, | дости, почео сам да бежим. Ветар је силно 


како сп очајавала, док сам пред тобом ста- 
јао, ломио ти руке, молио те, вређао, тражио 
од тебе одлучности, и страховао, да у послед- 
њем часу не заборавим ни један разлог, што 
би твоју бесомучну одлуку требао да сруши. 
Како си жељно и грамзиво отворила зенице, 
кад сам ти, као добар глумац, износио пред 
очи слободу; Та, ти то ниси мислила, ти то 
ниси знала, ти си нала у мутну воду, што 
те је преко главе прелила и носи те без 
отпора. Само ја сам дошао, да тв избавим; 
само ја сам говорио теби пстину, само ја сам 
добро мислио, мада је то тебе болело, мада 
то је мучило. Олаба и немоћна хтела сп да 
падпеш, да те нисам придржао, да те нисам 
загрлио, као птицу, јадну п уморну птицу, 
што је залутала и тромо спустила крила... 

Држећи те у рукама, кад је већ скоро 
пао мрак и кад је твоје срце претило, е ће 
престати куцати, нисам смео да те љубим, 
нисам смео ни да ти више говорим. У срдитој 
жалости мислио сам, и можда у шапутању 
јаукнуо: „Не удаји се, Јелена, не воли ме, 
не воли никог —, ал' се не удаја!“ — Слу- 
тио сам, Већ сам знао, већ сам видно да ме 
нећеш послушати. Нећеш моћи. — Зато си 
увек п ћутала. Ниси хтела да ми квариш 
илузију. Ћутала си, што си видела слободу 
у злом часу, кад си дала да те окују, и кад 
се више није дало мењати. Сирота девојко! 

Молила си ме, топло, покајнички и стид- 
љиво; молила си ме, да те одведем кући. 
Већ је велики мрак, а твоји не знају, где си. 
Молила си, да будем тако добар и да те 
отпратим. 

Кад смо дошли пред твоју кућу, молила 
си ме, да дођем сутра у твоје сватове, да ти 
још то учиним. Кад ме је због тога спопала 
лудост и беснило, ти си ме стегла за руку 
и казала ми, да је потребно, да дођем. Ти 
си ме сама звала, јер да треба, да будеш уз 
мене у несрећи јака... 

Растали смо се. Надошла је ноћ. У тој се 
ноћи спустио и у душу моју мрак п хладноћа. 
Узео сам пиштољ и отишао, да чекам твога 
вереника. Хтео сам, да га убијем или да га 
наговорим, да одмах бежи одавде, јер њега ти 
не волиш, већ мене. Стајао сам за ћошком, 
и кад је с девером прошао, потегао сам пи- 
штољ да га убијем. Али сам видео његово 
плаво, лепо, безазлено и весело лице и очи- 
це; чуо сам срећан смех и, дршћући од лу- 





дувао и бацао хладну кишу, задихан сам 
стао под твој прозор. Гледао сам у светлост 
и сенке, што иду тамо амо. Уједанпут ми се 
учинило, да је тамо горе један мртвац, — 
један блед и тужан, млад мртвац, и да је 
тај мртвац мој. Ја морам сместа к њему, да 
га видим и наричем. Одједанпут се захори 
заглушна песма и свирка, — сабласти нестаде 
пред мојим очима, али ми се уједа у срце. 

Бежао сам кући, цвокођући од Те сабласти, 
и хтео сам да учиним ма што пакосно и зло 
ма коме или самом себи. Та гадна жеља с 
толиком ватром обувме срце моје, да сам 
јасно осећао, како сам готов за зликовца, 
како само у том уживам, како ми то годи. 

Та црна ноћ била је дугачка, као век, 
п тешка, као мучење. Заљубио сам се у пра- 
вој лудости поново у тебе. И док сам пре 
присебан и мудар више брапио тебе, јер 
твоја ће вечита несрећа бити, сазнао сам у 
тој ноћи, да губим нешто добро и поштено 
из душе, нешто мирно и спокојпо из свести. 
Осетио сам себично и јако, да. ми је отето оно, 
што сам пре промућурно оставио у заборав, 
а од чега сада морам да живим. 

— Ја те волим, ја, чуј ме, Јелена, — је- 


зао сам, — нико те не воли тако, само ја; 
под том неизмерном, — слатком н слободном 


љубави стрепиш и плачеш, као п ја; ја те 
само волим, никад се нећемо волети, јер ја 
те само волим. Не удаји се, — то је злочин!... 

Свануо је и онај дан... 

Кад су те извела, браћа, страшну и бле- 
ду, пред веселе сватове, твоје су тренавице 
биле, као лишће кад пожути у јесен. Неси- 
гурно корачајући, под венцем и велом, дала 
си, да те девојке цмачу, и гореле су Ти очи, 
као тиха ватра. Ја сам те мрзио! Надао сам 
се, да ћеш изгазити венац, подерати вео, и 
одважно доћи к мени; ухватити ме под ру- 
ку, и пркосно стати са мном, — а ти си кле- 
цала и трпела. Кад су те увели у цркву, у 
оној белини, као мртваца око кога људи 
плачу, ти си се насмејала, онако, као што 
се у лудници смеју, немарно, безобразно и 
хладно. Ишла си право и укочено, рекла, си 
тупо, безбрижно: „Хоћу“, а руке су ти пале 
доле, бескрвне и беле, као одсечена крила. 
Ја сам те мрзио! Немирна и неуморна ми- 
сао парала ми је мозак, и осећао сам тако 
гадно, као да је у мени сав гад светски и 
сва пучина простоте. Ја сам те мрзио и та 
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ми је мржња почела да годи, и да ме гуши. 
Као урлање и звиждук, чинила ми се радо- 
сна песма, коју. су ти певали, као пустолина 
изгледала ми је црква. Ја сам те мрзио. Ох, 
како дубоко сам те почео мрзити и — во- 
лети! Како си ми гнусна и — лепа била, 
кад си примала честитке, клечала си уљудно, 
и беспримерно лажно п учтиво се смешила 
на бацано цвеће и веселе повике. А само су 
ти очи гореле, као тиха ватра, а капци су 
ти били црни, као изгорела хартија ! 

Ишао сам по твојим сватовима, као по 
мртвачници. Од суза су ми очи поцрвенеле, 
а од песме и вике осећао сам у глави туп 
пи јак бол. Кад сам мирно и јасно могао да 
гледам, изгледало ми је, да бежиш испред свог 
мужа, бежиш поплашено и одлучно, непре- 
стано бежиш, и кад год застанеш, а он је 
увек иза леђа твојих; и пиљи у тебе ни вреба 
те, и то нико не виги, само ја и ти. Један- 
нут си бризнула у плач п загрлила сестру 
Евицу. Стајале сте грчевито загрљене, и ја 
сам знао да бежиш. Једанпут си са Костом 
весело и страсно играла, двапут више него 
обично; он те је окретао, румен и збуњен, 
наоколо, ја сам знао да бежиш. Полако, ви- 
јеш се, као змија, кроз друштво, окрећет се, 
укочиш се, обазреш се, ужаснуто гледаш, па 
клекнеш поред матере, положиш јој главу у 
крило. И тад сам знао, да бежиш испред 
нечег страшног, дивљег — грозног. 

У ону велику собу на крају ходника 
побегао сам узрујан и немиран, напипао сам 
у углу столицу и пао на њу. У тој соби је 
била тишина и мрак, и из далека, као из 
туђине неке, чуо се жагор и весеље твојих 
сватова. 

— Јелена! Нисам кадар више и даље да 
мислим. У тој краткој и простој речи осећам 
све, и љубав и очајање. У тој тачци се хитро 
и неодложно скупило све мучење. На том ме- 
сту застао ми је живот, као покварен сат, и 
одједанпут, као после потреса мозга, спустио 
се у душу ми тежак и мртав заборав на све, 
што је било, као да сам се пробудио у стра- 
ном, гадном и немилом крају, — где тебе 
волим, али сам те изгубио... 

— Ко отвара врата! 

Зашто сам се уплашио и пошао она- 
мог! Кроз мрак сам видео твоју белу ха- 
љину; то ти забрављаш врата и бежиш, да 
се сакријеш. Сад си се окренула, и болно 
и немоћно си коракнула и застала. Морао 
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сам да притрчим, да те прихватим. Довео 
сам те до столице, чудећи се, како се по- 
верљиво ослањаш на моју руку, и не 60- 
јиш се, као да знаш све. Дршћући клекнуо 
сам и ухватио те за руке. Чуо сам, како си 
уздахнула, и тихо и одлучно си рекла: „Љу- 
би ме!“ 

Посрнуо сам. Учинило ми се, да стојим 
поред неизбежне смрти; та смрт је живо тело, 
што се на милијон разјапљевих уста грозно 
церека и виче, — и не чујем те. Ти се болно 
смејеш и показујеш ми кључ, којим си врата 
забравила. Ја видим твој образ, као слабу 
и белу светлост; као да ми нешто тумачиш, 
— то је скроз јасно и разумљиво, само ја 
те не разумем. Глас ти је изгубљен и таман. 
Ја те чујем, ја те слушам, ја те волим, обу- 
хватио сам те око појаса, да те не изгубим, 
да не умреш, пили бар да на мојим рукама 
умреш. Тај мрак је тако силан, густ и тежак; 
ја видим одсев твога образа, као једину светлу 
тачку ; твоје је дисање тешко, ја осећам твоје 
дисање као отимање. 

— Не бој се, јер ја се не бојим! Ра- 
зумеш ли ме, Јелена, ти си у заносу, у у- 
морном п тешком заносу! Твоја одлука је 
грешна и непојмљива; ти си залутала, као 
уморна и јадна птица, кад је дуго гоне. У- 
мири се! На мојој слободној и јакој руци 
почини! Не бој се, јер ја се не бојим. Ти 
ниси моја, ти ниси ничија, ти ћеш се осло- 
бодити, — о, ја те тек сада разумем... 

Тако сам ти говорио, и љубио сам те. 
Љубио сам ти уплакане очи и усијане усне. 
Љубио сам те чисто и свето, једва сам те 
уснама додиривао. Љубио сам те као покојни- 
ка, али ми је радосно и весело кликтало срце, 
јер сам знао, да ћеш се ослободити и спасти... 

Неко оштро лупа у врата. Ти си устала 
и отворила. 

Билп су то твоја мати и — он. Бриж- 
љиво те гледе и питају, да л' те је прошла 
глава. Ти им кажеш, нека те оставе још који 
час, већ ти је боље. Благо си их изгурала 
напоље, шанула си њему нешто у ухо и он 
те је пољубио у руку; тако те је јако по- 
љубио, да сам и ја чуо. Онда си опет при- 
шла к мени у чисти и небески загрљај, по- 
љубила си ме, привила се силно уз мене; 
шапутала си ми и говорила: 

— Твоја сам, љуби ме! 

Далеко, као из неке туђине, допираше 
жагор и песма... 
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Саво П. Вулетић, Цетиње 


А У ПРВИНУ 


Еле, помагао ђаво Андрији Петрову, те 
као прошлог прољећа проскубао у свом бос- 
тану неке самоникле тургоњице и пресадио 
их истом ту у бостану. Никле биле у глоти, 
те нв могле тако напредовати, па их разре- 
дио. Проптао то некако Аничић послије оног 
ријечања с Андријом, те он јадног Андрију 
за врх главе! Тражио му с онијех тургоња 
велику глобу, а Андрија не да. 

— Нијесу, човјече, ни спахије то чи- 


њеле! — он ће официјеру. 
— Ја сам ти и кадија и спахија и забит 
и све! — подвикну Аничић, као вазда што 


маше адет рећи, кад се коме натресаше. 

Андрија се окочи, а Аничић то једва и 
дочека, и само оком на оне, што вазда бјеху 
око њега, те они грдног Андрију испод нога !... 
Брани се Андрија за више свог јада и неће 
да иде у апсу, а Аничић заповиједа, да иде 
јер другојаче бити не може. 

Оборише га и повукоше к тавници као 
брану; глава му ландара по кадрми, по круп- 
ном камењу и облива је крв! Опет се Ан- 
дрија не да, но се дохвати рукама за што 
било, па затегне. Наиједи се Аничић још више 
и нареди, те свезаше Андрију при једној 
мурви ту пред крчмом, ђе се ово догоди и 
окренуше му лице к сунцу, те се пржио нв- 
срећник тако цијелог љетњег дана; мухе му 
зује око крваве главе, као око какве мрцине. 

Док се он тако мучио, Аничићева гарда 
му опљачка кућу и наплати и глобу за оне 
тургоње и у име нове глобе за противљење 
официјеру изнесе: хлеба, смока, пића — те се 
тога дана Аничић с тевабијом с Андрином 
муком те добро почасти, као на каквој свадби. 

Е, да видиш, и ово потпоможе Аничићу 
мах ; васједне послије, као скелаџија у крчми 
или на хану, па само лови. Нико послије да 
му се одговори, кад га зовне, да му сврати, 
— и тако он примаше ујам у пићу од они- 
јех, што туда пролажаху, од јутра до мрака ! 
Рада Малетића једног дана тако звао, кад је 
био пошао с колима на ливаду за сијено и 
он свратио, да шта ће! Запил: се ту и 
пили сахат по сахат, па очамили таман до 
мрака! Раде крећао испрва неколико пута, 
па га официјер заустави, а послије, кад се 
накитио, и не шењао. ... Мјесто сијена су те 
вечери његова кола донијела кући њега пја- 
ног као дрво. 
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Све је више чинио Аничић и орму по 
кућама. Забуши с по десеторицом на ручак 
или на вечеру и не можеш га гонити! Изију 
и попију, као каква проклештина, а нити 
ти је ва хвалу ни за част, но излази, као 
да си од страха дао... 


+ 


Тако Аничић презори, као оно мраваљ 
што добије крила, кад му је пред погибијом. 
Бог је рекао, да је свачија сила за времена. 
а његова само — слава му и милост! — ва 
вазда. Виђаше се лијепо да ће преврети и 
да ће се Аничић побити на нос, чим интра 
на мушко. 

Бјесмо се у фронту извјежбали алис. 
Идемо једног дана тако и улесили баш лијепо. 
Неђељко цигао главу, као коњ кад га самар 
бије, па час застане, а час прође уз прве, 
а оно његово „ајт-8“ разлијеже се. 

Васко Маскић тек тадер почео да учи 
у фронту. Био негђе у течник и тек се тијех 
дана вратио кући, па Аничић одмах с њим 
у фронт. 

Као што ти рекох, маширамо. Маскић 
иде међу задњијема и, кад једном официјер 
размину уз прве, Васку ђаво поможе те изиђе 
из фронта и стаде се причати с једнијем 
Турчином, који однекуд искрсну поред нас! 
Сви се скаменисмо, кад то виђесмо, а већ 
како је Аничићу било у тај трен, не шћаше 
ти послије умјети ни он сам казати. Причали 
ми Васку о дициплини и о томе, какав је 
Аничић, али залуду; не прошао испод Не- 
ђељковог чекића као ми, па му се чини 
ситна работа ! 

— Маскићу .... фронт.... на мирно... 
— виче Аничић, грцајући, а грдни Васко 
невловаран, па ће изахода ни мало се не 
натежући: 

— Ајте, збогом, ајте! Можете, ја мњим, 
и без мене за толико. 

Аничићу преври! Устави чету, па се 
упути Маскићу. Лијепо виђасмо, да ће се ђаво 
догодити! Неђељко ће као што се научио, а 
Васко не бјеше од онијех, који се дају газити, 
но напунит и тијесан, да, — што се вели, — 
с једне бухе губер изгори; за све јаде не 
удрен дициплини, као што ми бјесмо. Нико 
од нас и не поими, да стане међ њих! Бјесмо 
додуше и на мирно, а и онако ... ... Могли 
смо, да речеш, сломити врсте и не би нам 
сигурно официјер за овај пут нашао махну, 
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но онако .. 
их пустимо ! 

Кад се Аничић примаче Васку, пуче на 
њега сваке нелијетне јаде. 

— Прођи ми се, човјече, Богом те кумим ! 
— вели му ЈЗаско, имам ја послова и 
"хоћу да живим, а то ми твоје „ајт-4“ неће 
дати ни ручак ни вечеру. 

— Дишпилина, на мирно си!.. — сјерпа 
Неђељко и прскаје већ, — дошла му душа 
у нос. 


не знам управо, што нам би, да 


Каква диплицина, јадан не био! 
Потребан ми је човјек и залијећао сам, да 
га видим, да ес њим свршим неки посао, за 
који би требало послије да ломим ноге дан 
хода, кад бп ме сад разминуо! Та ми работа 
с тобом опет не гине, но ћу је стић, да је 
које фајд“, не бој се! разлаже Васко, 
с разлогом, Бога ми, да има коме; али Ани- 
чића то помами, да у гору удари. 

ћог да те зове, не смијеш се ни 
окренути, а камо ли из фронта изићи! — 
одријеши офпцијер,а ми тадер, да се сви 
скаменимо _од страха Божјег! Зборио је 
евашта алп овако никад! 

— Какви Бог, трсштио те из ведра неба 
лише нас, једно ништа од никога, зар ми 
и вјеру поче бручити, коју ми ни Турчан 
за своје силе и зора није дирао, а не да ми 
је Ти дпраш, никоговино једна! дочека, 
Васко пи пође к Неђељку, а погна се и Не- 
ђелко к њему п позелени у лицу као трава !.. 

У колико би човјек рекао „што би“ 
пуче Неђељков длан о Васков образ и док 
нам се чипњише, да нам је још глас од тога 
у ушима, пздоже се тоца Маскићеве пушке 
над Неђељковом главом и спусти се на њу, 
а у толико Неђељко паде као свијећа!!... 

Кад му притрчасмо, само диликћаше 
прстима, као да удараше у дипле; а у лицу 
блијед као крпина, кудијен га не бјеше крв 
облила, која му десне стране, извише чела, 
извираше као врело..... 

Кад га залисмо водом, освијести се и 
виђесмо, да му неће бити тођавоље! Не шћасмо 
много јечи бити, да остадосмо без њега, али, 
ето, не даде му га ђаво. 

Васко, кад виђе, што је учинио, окрену 
пут границе, која бјеше ту близу и нико од 
нас и не покуша да га заустави, с чега смо, 
да речеш, доста и страдали, пошто се Васко 
за дуго не повраћа из Турске, да га суде, 
што онако грдно поквари дициплину..... 


+ 

Ово би зли почетак за нашег официјера. 
Пошто се изболова, од оног Васковог ћотека, 
придиже се али се вуцијаше као пребијена 
змија. Хоћаше човјек рећи, да је од оног 
ударца остао мало швагнут, а неће бити но 
привезао дерт, а дерлије су у неку руку 
што и махниси. Е, није шала: сила и власт, 
па да буде онако уцопан и да га послије 
вучемо као какву мрцину! Види он, да је 
сваком мило, што је тако с њим било, па му 
још већи јад. 

Није Аничић ни послије баталио свој 
стари занат; насрћао је и даље, али до душе 
бјеше у томе опрезнији, но прије, и бираше, 
ђе ће ударити. Истом не избија из крчме и- 
ако све мање бјеше чашћавања; пије и троши, 
као да своју муку бјеше на путу нашао. А 
не шћаше какав рад својом руком дохватити 
нити се обрнути на своје жпво, колико да 
шћаше себи тијем велику срамоту привезати. 
Да бар имађаше какву плату, но шест та- 
лијера на годину! Види лијеио, да му све 
пропада, али бадава: занијела га мутна вода, 
и он јој се не опире! Додуше испадаше му: 
глобљава, дере — ђе му шака падне, али 
опет мухтач је сваком. Чим му мањка, купи 
чету, да тобож прегледа оружје или тако 
што, само да кога оглоби и да се туђом 
муком поможе; али она трује а не помаже ! 
Поче му се и то сукраћивати: опаметисмо 
се и ми, па жалбу иза жалбе на официјера 
старијим главарима и изван наше нахије и 
сад већ помагаше бар која од њих.... 

Стадоше се послије Неђељку подругивати 
и они, који су му оно прије највећма зави- 
ђели, налиш кад удари продавати темељ, 
који му је од оца остао! Да што ће другог! 
Хоће свако своје: и крчма, што поји на ве- 
ресију, и терзија, што даје свитне халине на 
вађевину, а хоће чељад да једу, па мука!..... 

+ 

Првог преписа макоше Аничића с офи- 
цијерства и ставише другог. Оставише му 
тобож грб и рекоше му, да ће бити „почасни“. 
Не знам ти. што је то „почасни“, тек знам 
то, да Неђељка више не питаше нико ни за 
шта, колико неку Марицу Перову из нас, за 
коју се прича, и он, — што веле, — свеза 
коњу реп сасвијем ! 

Знаш ли, на слику чега бјеше тадер 2 
Истом, као кад старог овна угича обатале 
и скину му звоно и руно, које се није 
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стригло за десетак година, па га пусте, те 
као пустосват лонгари без ичије пажње, но 
га чак и старе овчине гурају на солилу, 
кад се стока крми. Нико на њега ни главу, 
но кад се прпчешћујемо, хоће сеоске бабе ла 
га удаве, грабећи се да се прије њега прпче- 
сте; а знам, кад му се пут чињаше од врати 
до олтара, да при пролазу никог и не додпрне. 

Прије, кад Неђељко причаше што у 
друштву, хоћаху људи начулити уши, да 
чују, као кљусад кад осјете курјака; а послије, 
чим он јапник шћашев што рећи, они ударе 
да намнигују и да пућкају устима пут њега.... 
Постаде свачија спрдња, а остаде без ишта 
и притиште га нека рђа, да се од грдила, не 
могаше погледати!.... Куд среће за њега 
и његов дом, да се није никад заглаварнпо |! 

Тако је, како тп испричах, било код 
нас 97 првину, а сад је све другојаче. Изби- 
рикали се данас људи, па пулитиче, горе но 
они концули, што прије коју годину грани- 
чаху поред нашег села и по дан-два се пре- 
гоњаху око какве прљуге: или ће бити наша 
или турска. Оно, не бих ти се заклео, да 
не би и сад код нас намјерио којег грбајлију, 
који, чувајући крчму, као оно млин кад си 
на стаји, лови као некад Лничић; али једва 
да ће уловити каквог замузењака, какви на 
прилику бјеше Јовета Копрцасја или онај 
Ненад, за којега ти причах, како је капетану 
тражио билет за цркву. Е, тога бива си- 
гурно — не чуло ми се даље, ла речем, јер 
знаш власт је власт, иако ово сад није оно 
Аничићево доба — поменуло се, а не повра- 
тило се, да Бог да!!.... 


Ме 


ВАСКНРС БОГОВА 
ОЕОБЕАЛЉЛО А. ЛОЉЕЕ ТА) 
РОМАН 
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Изјутра је још већма беснила вејавица. Вођ 
Леонарцов не хтеде да путује даље, уверавајући, 
да на овако рђаво време ни пса не би требало 
гонити из куће. Уметник је морао остати још 
један дан. 

Касно у вече допутова са огромном множина 
товара и пртљага, многобројним слугама, пажевима 


коњушарима, будалама, слушкињама и разним жи- 
вотињама за забаву угледна млетачка кортезана, 
„величанствена блудница“ Лена Грифа, она иста, 
коју је негда у Фиоренцији напала Света Војска 
малих инквизитора Џиролама Савонароле. 

Пре две године, по примеру многих својих 
другарица. мона се Лена беше одрекла света, 
претворила у покајницу Магдалину и закалуђе- 
рила, да би на тај начин у старијим годинама 
подигла себи цену у чувеном „Ценовнику корте 
зана, путевођи за угледне странце, у којем су 
набројане цене свих млетачких кортезана. заједно 
са именима њихних подводница“. Из црне монашке 
кукуљаче прхну на светлост препорођени леп- 
тирак. Лена Грифа брзо изби на површину: по 
обичају свих угледних уличних кортезана, и она 
објави, да је, ни мање ни више, но незаконита 
кћи брата Миланскога кнева, кардинала Асканија 
Сфорце. У то је време постала главна милосница 
једнога старог, полумахнвтога и богатога карди- 
нала. К њему је сада и путовала Лена Грифа из 
Млетака у град Фано, где ју је моњсињор очекивао 
на двору Цевара Борџије. 

Домаћин је био у великој неприлици: да 
откаже преноћиште тако високој личности, ми- 
лосници кардиналовој, није смео, а празних соба 
није било. Најзад удеси са Анконским трговцима, 
да ови по јефтину цену преноће у ковачници а 
њихну собу да заузме пратња угледне блуднице. 
За саму госпођу затражио је собу од госпара 
Никола, понудивши и њему да преноћи у ковач- 
ници, заједно са трговцима. 

Николо се ражљути и не хтеде пристати на 
домаћинову понуду. Али се ту умеша и домаћица 
и спомену госпару Николу, да би му најпре ва- 
љало платити дуг, па онда има права да се љути. 
После њених речи Николо ућута, обори очиим 
попусти. 

— Госпаре, — рече му Леонардо, осмехнувши 
се љубазно, — ако је по вољи, можете и код мене 
ноћити, и мени ће бити велика част, ако Вашој 
милости могу пружити оваку малу услугу. 

Николо га погледа удивљено и збуњено, али 
с места пристаде и захвали се на понуди. 

Они пређоше у Леонардову собу, где му 
уметник даде најбоље место. 

Што га је више посматрао, тиме му постајао 
милији и загонетнији овај необични човек. 

Непознати му каза своје име: Николо Маки- 
јавели, секретар Савета Десеторице Фиорентинске 
републике. 

Пре три месеца лукава и опрезна Сињорија 
изаслала је Макијавела, да води преговоре са 
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Цезарем Борџијом, којега је хтела да надмудри, 
одговарајући на његов предлог за заједнички 
савез против опћих непријатеља Бонтиволија, Ор- 
сина и Вителија платонским и двосмисленим из- 
јавама оданости. У ствари се република бојала 
кнеза и није хтела да јој он буде ни пријатељ 
ни непријатељ. Госпар Николо Макијавели, 6ез 
икакве стварне пуномоћи, имао је једино задаћу, 
да изради слободан пролазак Фпнорентинским тргов- 
цима кров државу кнежеву дуж обале Јадранскога 
Мора, — дело. у осталом, врло важно ва трговину. 

И Леонардо каза њему своје име и свој чин 
на двору Цезареву. Они се разговараху са оном 
природном лакоћом и поверењем, које је само 
људима мислиоцима дано. 

— Госпаре, — с места признаде Николо, и 
ова се искреност допала уметнику, — ја сам мно- 
го слушао о вама као о великом мужу. Али вам 
морам напоменути, да се у сликарству ни мало 
не разумем, нити га чак волим, иако држам, да 
би ми уметност слободно могла одговорити, као 
оно Данте што је оном задиркивалу одговорио» 
када му је овај на улици показао смокву: не дам 
ја једне моје смокве за стотину твојих. Али сам 
и то слушао, да вас кнез Валентински држи за 
дубокога знаоца ратничке науке, и о томе бих 
баш радо да поразговорим с вама. Мени се чини, 
да је овај предмет много важнији од саме војничке 
снаге једнога народа. Ја ћу то у мојој књизи о 
монархијама и републикама и доказати. Морам 
вам рећи, да сви што су до сада писали о држави... 

Али ту застаде и осмехну се доброћудно: 

— Опростите, госпаре. Ја. може бити, злоу- 
потребљујем вашу љубазност: можда вас политика 
исто толико занима, колико и мене сликарствог.. 

— Не, не, напротив, — одговори уметник, — 
и ја ћу према вама бити исто тако искрен, као и 
ви према мени. Ја заиста не марим за оне обичне 
свакидање разговоре о рату и државним посло- 
вима, јер су исти разговори лажни и ташти. Али 
су ваше мисли о том предмету толико занимљиве, 
нове и необичне, да вас, верујте, слушам са ве- 
ликим задовољством... 

— Само павите, госпаре Леонардо, — насмеја 
се Николо још доброћудније, — да се после не 
покајете. Ви ме још не познајете, п ако почнем о 


| НИИНИНЦ___________----мо о ______________ ни 


томе да говорим, не ћу престати, док сами не. 
кажете да ућутим. И гладан и желан волим са. 
паметним човеком да говорим о политици! Али, 


камо паметна човека Наша велика господа не ће 
ни о чем другом да знају, осем о тржишним це- 
нама вуне и свиле, а ја сам вам такав, да о таким 
стварима не волим ни да чујем. Просто; "али да 


говорим о државним пословима... Хтео бих да 
кажем људима тако што, што им још нико до 
данас није казао. Платон у својој „Републици“, 
Аристотело у „Политици“, св. Августин у „Граду 
Господњем“, — сви они, што су писали о држани, 
нису видели оно најглавније: природне законе, 
који управљају животом свакога народа, и који 
су ван људске воље, ван добра и зла. Сви су 
проповедали о томе: шта је добро, а шта вло, 
шта племенито и шта је ниско, уображавајући 
себи такове владе. какве би требале да су, али 
каквих нема и каквих не може ни бити у ствари. 
А ја хоћу да испитујем природу великих тела, 
које се зову републике и монархије, — бев љубави 
и мржње, без хвале и куђења. као што матема- 
тичар испитује природу бројева, анатом — састав 
човечјега тела. Знам, да је то и мучно и опасно, 
јер се људи ни у чем не боје толико истине, као 
у политици, али ја ћу им рећи истину. ма ме 
спалили на ломачи, као брата Џиролама! 

— Госпаре Николо, — опази уметник. — 
ако одиста остварите ову вашу замисао, она не 
ће имати мањег значаја од Евклидове геометрије 
или Питагорива правила у механици! 

Леонардо беше заиста задивљен новином, 
коју је чуо од госпара Никола. Он се сети, како 
је још пре тринаест година, довршивши књигу 
с цртежима, који представљаху унутрашње органе 
човечјега тела, записао са стране ово: 

„2. априла 1489. 

„Нека ми помогне Свевишњи да извучим при- 
роду људи, њихове навике и обичаје, као што 
сам проучио унутрашњи састав човечјега тела“. 

„Ессов! рјасесзе 21 позбто Ајбо Же сће 10 рогева 
Фитозјтаге Ја пашга деј ошпи е Лого созфиши пе! 
тодо еће 10 деземуо Ја па Нрпгта. Ад 2. Ф' Арге 
1489. Прго 'тојабо "да Ејсага Отапа“. 


Ме 


Ђорђе А. Чонорило, Сарајево 
ЈЕДНА НОВА ФРАНЦУСНА ДРАМА“ 


Наставиће се. 


ада осамдесетих година настаде прелом 
на рутинираном пољу драмске вјештине, 
када голи натурализам изби на површину, 
да се ухвати у коштац са „драмским машинизмом“ 
Сардуовог култа, није се могло очекивати да ће 
се тај потрес утишати у ово кратко вријеме и окре- 





• Г[е Вегса!!: Сопсае еп (гојв војев, де Непгу Овгпвђејп. 
Први пут се представљала у позоришту „Суппазе“ 13. декем- 


· бра 1904. у Паризу. 
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нути здравим и нормалним путем у еволуцији фран- 
цуске драме. 

Тај потрес се први пут осјети на даскама 
„Слободног Позоришта“ у Паризу, који је подигнут 
год. 1887. у славу смјелог натурализма. И шта би 2 
Свјетина, жељна ивмјене, насрну у Тћеште Пђте, 
да види тај нови идол продрмане монотоније и да 
му се поклони. И колико је одушевљење било у 
почетку снажно, у толико је тим брже опадало. 
Јер, како рече Лансон у Слободном Позоршиту 
„грубост је ишла до бесрамности,“ не штедећи ни 
укус ни моралне навике публике. „Мислило се, да 
имитација постаје реалнија, чим је модел у од- 
вратнијем облику.“! 

Публика се ту нађе под утицајем сензација, 
под импресијама абнормалних и патолошких по- 
јава. Њежна француска душа, проткана естетичним 
осјећајима, постаје конфузна и наџошљетку бла- 
зирана. И Тћеа(ге Глрте, присиљен силом прилика, 
руши свој заветни идол, ког неосјетљиво и тајан- 
ствено замијени скоро антиподом његовим: тамним 
и мистичним символизмом. 

Но и овај идол не би другог вијека. Тим 
више, што се преобрази у један неприродни и бо- 
лесни дух литерарног снобизма.ј | 

Али, мора се признати, да символисти (не 
мислимо њихове слабе нмитаторе) учинише вели- 
ки утицај и на сухи реализам француске драме, 
окренувши је путем „златне средине“. Од тог доба, 
са малим изузетком, вицимо француску драму на 
једној здравој и сталној стази, која не губи ив 
вида ни тачку времена ни простора, ни програс, 
ни душу своје средине, у којој се постепено кре- 
ће, На тој стази и овогодишња позоришна сезона 
окупи више ремек-дјела, од којих су нам неколико 
њих до руку дошли. | 

То су је Вегса! од Вегпозфејп-а, за тим 17 1п- 
зИпећ од Непмп-а К1јетаескегз-а (прва представа 
била је у позоришту Мопеге 17. јануара 1905.), Га 


16. Гапзоп: ШН!асојге де ја егабиге (тапсајве, Насћеце, 
1902, стр. 1102. 


2 Литерарни снобизам је карактеристична појава и у 
српској књижевности особито у српској појевији. Неки млађи 
пјесници, идући за тим да што прије дођу до „великог гла- 
са“, не устрачавају се ви од онаких и сличних средстава, 
што служе трговачком путнику, да дигне на глас своју робу. 
Држимо, да не ћемо погријешити ако поставимо познатог 
имитатора „мрачног“ им „дубоког“ символизма и непро- 
дуктивног (то је у моди код српских великих људи модернога 
доба!) српског пјесника за представника српског литерарног 
снобизма. Српска књижевност може још дочекати од овог 
сноб-пјесника, да је усрећи не само плавим легендама, него 
још и црвеним сонетима, љубичастим елегијама, бакреним 
афоризмима и т. д. О снобизму уопште, а особито о лите- 
рарном снобивму, веома су маркатна опажања Маркса Нор- 
дау-а у чланку о символистима, у !. св. његовог „Ивопача- 
вања“. Тако шсто та опажања су лијепо изложена и у књизи 
Жила де баш! јег а: Ке Воуапате (Рапв, 1902. Мегспге де 
Кгапег). 
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1512. 
Мазајеге од ЈшШев-а Јетацге-а (представљано први 
пут у позоришту Кепајззапсе 11. јануара 1905.) 
и т. Д. 

Овај пут узећемо на око само Бернстајнов 
комад, чији аутор је већ пожњео кијеснцо слане 
на пољу француске драме, премда још није навр- 
шио ни своју тридесету годину. 

+ џ ж 

Бернстајново „Домаће Огњиштс“ Ге Кег- 
са! — представља породичну драму из савременог 
Париског живота, која се одиграва дијелом у Па- 
ризу (прва два чина), а дијелом у Лијону. 

Евељина Ландри, млада н лијепа женица че- 
ститог „буржов“ Ландриа заноси се ва лијеним 
вјештинама и чезне за литерарним круговима. 
Већ у првој појави првог чина слушамо је. гдје -– 
у друштву двојице младих „књижевника“, свога му- 
жа и своје припросте јетрве — декламује „Ври- 
јеме живота,“ пјесму, која је изишла испод пера 
грофице Ноај, Ђаз Џеп, како би јој рекли Французи: 

„Буби натор, наду, гордост, 

„љуби љубав“..... 
то је принцип живота ове пјесме, за којим се за- 
носи и Евелина. 

„И онда... бев боли и туге, без сузе п саучешћа, 

„гледај снове невјерне, како измичу“... 

То је филозофија живота грофице Ноај, чије је 
присталица и Евелина Ландри. Напротив, ЕКве- 
линин муж није таки. И ако га је судбина 
одредила, да буде буржоа, ипак његов поглед на 
свијет није скучен, као што мисли жена његова, 
а још мање је вјетропир, као што је случај код 
Евелине. Ландри, човјек пун искуства (40 година 
му је), пун моралне снаге, која влада свјесним и 
формисаним карактером, и због тога пронпцава 
духа, посматра ствари онако како постоје. На те- 
мељу тога посматрања извађа законе. по којима 
мора сваки закључак да се обистини. С тога се 
и окреће својој жени, Евелини, њезином друштву 
„ив виших сфера“ са ријечима: 

„. · · никада, никада ме неће моћи неко увје- 
рити голим ријечима и лијепим фразама, да се 
ја варам, кад ја силно и неоспориво осјећам да 
се не варам“ (1. чин, појава 1.) 

Но осјетивши, да је изишао из своје обичне 
хладнокрвности и сталожености, почимље блажим 
тоном, али протханим фином иронијом, да одго- 
вара својој жени: 

„Ти, ти си врло интелигентна жена... Ето, 
зар ми то не доказује и наклоност ове господе, 
нарочито г,. Фушеа, што се налазе у твоме дру- 
штву. . . Ја, ја нијесам друго, до ли један буржоа. 
један прости буржоа. Ја внам, да сте ви (мисли 
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тиши шљиве њен поља 
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а аириуи ни 


на Евелину и на њезино литерарно друштво) и 
мали времена да размишљате о безбројним пита- 
њима, докле мени није на то дотекао ни један 
часак. (1. чин. појава 1.) 

Закључак Ландриова резоновања о друштву, 
особито о Фушеу, које око Евелине облијеће, није 
преварио Ландриа. Он је увидио опасност, која 


пријети његовом домаћем огњишту од тих уље- 
за. к ојимз је књижевност ствар луксуза, сред- 


ство за рушење домаћег мира и за угађање сво- 
јих страсти. Да би на вријеме стао на пут тој о- 
пасности, као одлучан и кристализиран карактер, 
он не заобилави унаколо, него просијеца најпра- 
вилнијим и најкраћим путем. 

Ландри--Господине Фушеу! Молим вас на једну 
ријеч! Имам да вам саопштим једну врло повјер- 
љиву ствар о .0.0.0.0.0.0.0.0. 0... .. 

Футе, мало узбуђен, изгледа да предсјећа ка- 
тастрофу, којој Ландри, пун такта, приправља зе- 
мљиште, велећи му: „Увјеравам вас, да је свака 
помисао да вас вријеђам далеко од мене. — — — 
По моме мишљењу један човјек може рећи дру- 
гоме нешто, а да не буде ни један ни други по- 
нижен — — — Е, дооро гсеподине Фушеу, моја 
је жеља, да од данас више не долазите код мене.“ 
(Чин |, појава 8.) 

Та вијест баца у срџбу Евелину, чија је љу- 
бав већ почела да се рађа наспрам Фушеу, који 
се није устручавао, да јој своју опет љубав, у 
врло кратко вријеме, очитује. Жена удата, чији 
је принцип живота „љуби напор, наду, гордост, 
љуби љубав ...“ није могла у том случају пустити 
разуму, да размишља и да се помири са својом 
судбином. Једна врста госпође Бовари, чији муж 
није добри и пропали сеоски љекар Бовари, него 
активни буржоа Ландри, није могла друго да 
чини, но што је учинила и Евелина. Она оставља 
свога мужа и своје дијете, оставља своје домаће 
огњиште и баца се у наручје свог идеалног дра- 
гана Фушеа. Пошљедње ријечи, што је чула од 
свога мужа, бијаху ријечи противно њезину прин- 
ципу живота: „Вјеруј човјеку, који човнаје живот! 
Живот је ружан, живот је суморан, живот је трљав, 
а ријетки часови среће плаћају се скупо, јако скупо!“ 
(1. чин, појава 11.) То је резултат дугог и дубоког 
искуства буржое Ландриа, које се примиче Шопен- 
хауеровој и Ничеовој доктрини живота. 

Свршиће се 





• 


СА КОНГРЕСА 
ЈУГОСЛАВЕНСКИХ КЊИЖЕВНИКА И ПУБЛИЦИСТА 


Други дан (7. нов.) 


Председава Милован Глишић. 

Већеслав Вилљдер чита расправу дра Милљи- 
воја Дежмана-Иванова о садашњем стању хрватске 
књижевности. Расправа износи црте нарочито о 
могућности зараде за књижевнике. Спомиње, како 
већина хрватских књижевника не ради у књигама 
Матице Хрватске, јер су имали сукоб са њеном 
управом. Износи и рад друштва Св. Јеронима. 
Најбоље пролазе у материјалном погледу произ- 
води драмске књижевности. Хрватска књижевност 
ослобађа се све више од утецаја Запада и стаје 
на своје ноге. Друштво Хрватских Књижевника 
установиђе биро, који ће давати у сваком погледу 
обавештаја књижевницима, кад им што затреба. 

За тим проф. Павле Поповић чита своју ра- 
справу о садашњем стању српске књижевности. 
У приповеци стојимо добро. Свака година даје нам 
нове принове. Истиче нарочито Лазаревића и 
Матавуља, а за Јанка вели, да није могао да 
се одржи на висини. Спомиње по имену све при- 
поведаче, чији радови дају наде, да ћемо од њих 
дочекати добрих производа. И са драмскох књи- 
жевеошћу стојимо прилично добро (спомиње на- 
рочито Нушића, али ту казује и неке слабости — 
па Матавуља, Сремца, Ива Војновића), док с ро- 
манима стојимо слабо. И песништво се лепо раз- 
вија. Од млађих песника истиче нарочито Јов. 
Дучића а уз њега још много других млађих пвс- 
ника, између којих ђе се тек доцније моћи одре- 
дити, који ће ићи у солисте. Хвали и критику, 
која нарочиту пажњу указује нашим изворним 
делима. од критичара истиче пок. Љ. Недића. 

Истога дана после подне читао је Вељко 
Јорданов расправу о садањем стању бугарске књи- 
жевности. Ову је расправу предавач написао за 
време бављења у Београду, да тиме попуни праз- 
нину, која је настала због тога, што одређени 
предавач за ову тему није овај посао урадио. Пре- 
давач дели литерарне епохе у бугарској књижев- 
ности овако: 1. Пајсије, ПЦ. П. Славејков и Љубен 
Каравелов, Ш. Иван Вазов, Костадин Величков, 
Алеко Костадинов и Славејков мл. 17. Модерни 
реализам и натурализам (Јаворов, Елин Пелин), 
Од критичара истиче навластито дра Н. Крстева 
и дра П. Теодорова. 

После тога «гћуб. Бабић чита свој нацрт о 
организацији југословенских књижевника. Износи, 
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како се јужни Словени не познају међусобно. Тек 
неколико покушаја је чињено, да се дела поједи- 
них југословенских књижевника издају пн у којој 
блиској југословенској литератури. Тако је штам- 
пано његових приповедака у српскима, [. Марко- 
вића — Адамова у хрватским листовима, ну то је 
још увек врло мало. Треба да настане много живља 
размена књижевних производа. Томе ће помоћи 
навластито Одбор Југословенских Књижевника, 
који треба да се установи, те да ради на том књи- 
жевном зближењу и уједињењу у просвети и на- 
родном животу. Предлаже одбор, да се израде пра- 
вила. Он је ва то, да одбору седиште буде у Бео- 
граду. 

Словенац Пљут предлаже, да се у погледу 
драмске књижевности већ сад изведе узајамност, 
тако, што ће се на свима позорницама југосло- 
венским више давати југословенске комаде. Сло- 
венци су приказали у Љубљани више српских 
комада, али у Београду није било у тој мери 
одзива. 

Сима Матавуљ потпомаже овај предлог Плутов. 
Заиста ће се тако много моћи учинити на духовном 
зближавању јужних Словена а ва то нам не трев- 
бају ни одбори ни правила. Просто треба управе 
сва четир позоришта, да приме овај предлог и да 
одмах почну приказивати југословенске комаде. 
Предлаже, да конгрес прими овај предлог и да 
извести управе позоришта, да одмах по томе по- 
ступе (Прима се). 

Јоцов (Бугарин) прима нацрт алескога, и 
слаже се са њиме, да средиште друштву буде 
Београд. 

Др. Скерљић је за то, да се генерално утврде 
већ сад начела, да се после могу правила добро 
израдити. Навластито пак треба да се реши пи- 
тање о склопу југословенског књижевног друштва 
на име: хоће ли се организовати на федеративној 
или централистичкој основи. 

Словенац Плљут је за централистичку основу 
и да друштву буде седиште Београд. Федеративном 
суставу могле би се правити и правиле би се код, 
Словенаца и Хрвата политичке сметње, а то би 
ометало рад одбора па и целога друштва. 

Др. Белић, који је читао и врло лепо изра- 
ђен реферат о узајамним књижевним везама из- 
међу Југословена, није за централизам него за 
средишта таквог кола људи, који ће стално ра- 
радити на важним циљевима друштвеним. Кад би 
средиште било у једном месту, онда би на другим 
тачкама интерес према овом друштву био врло 
мален; а кад у сваком средишту има људи, који 
би стално водили бригу о раду и циљевима друш- 


__48 =3 БРАНКОВО КОЛО 2 196 __ 


1516 


пи 


твеним, тек то би значило јамачан рад и успех. 
Нека се сви предлози пошљу свима југословен- 
ским књижевничким друштвима, да га сва проуче 
и предлоге донесу. 

Вилдер (Хрват): Хрватско Књижевничко Дру 
штво не би могло ући, из политичких разлога, у 
федеративни систем, зато је он против тога, него 
нека буде централистичка основу. 

Јоцов је за федеративну основа. 

Риста Одавић: Срби и Бугари да се сложе, 
те да буде два центра, а Хрвати и Словенци да 
им се придруже. 

Пејов усваја предлог Одавићев. 

Председник, после саветовања са главним 
личностима, с друга два председника, Матавуљем и 
др. предлаже, да се претрес овога питања одложи 
до сутра, а дотле нека сваки ову ствар добро 
размисли. 

И, будући, да конгрес овај предлог прима, 
затвора ту седницу. 


У вече тога дана био је код Коларца кон- 
церат војничке музике с одабраним програмом. 
Музика свира врло лепо и прецизно. Кад је му: 
зика почела свирати имне јужних Словена, не 
беше краја изразима допадања са бурним тап- 
шањем. 

Трећи дан (8. нов.) 

Председава Љубомир Бабић- ЂБалски. 

Председник отвара седницу и повива, да се 
настави саветовање о организацији друштва. Он 
је за редовне и ванредне састанке. Редовни да 
буду у Београду и Софији, а ванредни у Љубљани 
п Загребу. 

Др. Ј. Скерлић предлаже, да се повери Срп- 
ском Књижевничком Друштву, да направи нацрт 
за правила Југословенског Књижевничког Друштва, 
те ће се у тим правилима према овде изречевим 
предлозима по најбољој могућности удесити и 
основа: федеративна или централистичка или пак 
комбинована, те ће се тај нацрт послати свима 
књижевничким друштвима на Словенском Југу, да 
га проуче и своје напомене на њ изнесу. 

Овај предлог би примљен. 

Мих. Георгијев извештава о размени књижев- 
них и перијодских издања и о југословенском књи- 
жарском промету. Сад, кад хоћемо да набавимо 
коју словенску књигу, морамо да се обратимо у 
Лајпциг. Другим путем заиста је тешко доћи до 
словенских књига. Предлаже, да се позову сва 
југословенска књижевна друштва, да бар она дају 
сва своја издања у размену и да олакшавају на- 
баву словенских књига. 
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Предлог се прима. 

Будући да се у дворници, где је конгрес држан, 
у 11 часова пре подне требао ревати славски колач 
ђачког певачког друштва „Обилић“, које слави 
славу на св. Арханђела Михајла, то је конгрес 
морао пожурити, да што пре сврши свој рад. 

Око 11 сасова пре подне Глишић поздравља 
присутна и свима усрдно захваљује на стрпљењу, 
којим су пратили саветовања овога конгреса. Кон- 
грес овај, и ако је нешто поремећен био, од ве- 
ликог је значаја и користи. Он ће привући ближе 
синове Словенског Југа једног другоме, да осете 
и да знају, да су браћа и да треба да се ослањају 
једни на друге. Моли присутне, да однесу искрен 
поздрав свој браћи, кад се врате својим домовима, 
и за тим се уз усклике „Живели“ затвара по- 
следња седница овога конгреса. 

.ф 


Највећи део гостију остао је после конгреса 
у дворници, кад се у присуству заступника Ње- 
гова Величанства Краља Петра !. и много уни- 
верзитетских мушких и женских слушалаца осве- 
тила водица и резао колач друштва „Обилић“. 
Колач је са г. протом резао познати симпатични, 
српски књижевник, универзитетски професор Бог- 
дан Поповић, председник друштва „Обилић“, а 
друштво је одговарало на јектенија. 

По освећењу водице и резању колача пред. 
седник је примао честитке, друштво „Обилић“ је 
повало више лепих песама а универзитетске гра- 
ђанке послужиле су госте понудама у јелу и пићу. 

Кад смо силазили из дворнице са степеница, 
рече ми повнати бугарски критичар др. Крстев, 
како му се веома допада та интимност међу Ср- 
бима. Тога код њих нема. „Код нас је све утетнуто“. 


У 1 час после подне одржан је истога дана 
заједнички ручак домаћина и гостију у дворници 
хотела „Париза“. Српско Књижевничко Друштво 
приредило је о своме трошку тај ручак. Било је 
на ручку свега 62 особе. У средини самога ручка 
приспео је у дворницу др. Лаза Костић, којега је 
Симо Матавуљ приказао присутнима, а ови га по- 


здравише усклицима „Живео!“ 
О ручку је пало после прве здравице Ње- 


гову Величанству Краљу Петру 1, коју је из- 
говорио Симо Матавуљ а стојећки се саслушала 
више лепих здравица братству и ваједници, го- 
· стима и домаћинима, који су заиста све од своје 
стране учинили, само да се гости што боље осе- 
ћају у њиховој средини, управо тако, као да су 
на своме дому. Говорили су лепе здравице:; С. Ма- 
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тавуљ, који је отпевао и „многаја љета“ гостима, 
Георгијев, Њалски и други. 

У вече је била представа у Краљ. Срп. По- 
зоришту. Приказана су 4 комада од писаца сва 
четир југословенска народа. Гостима су бесплатно 
уступљене ложе у првом реду. 

На представи ја за цело време био и ЉЊег. 
Величанство Краљ Петар 1. а у пстој ложи и ми. 
нистар-председник Љуб. Стојановић. 

Приказани су ови комади: Страсил стралини 
жајдук од П. Тодорова (Бугарина), Уепцв уге(г1х 
од Милана Беговића (Хрвата), „Љубав од Зофке 
Кведерове (Словенкиње) и Песник од Војислава 
Ј. Илијћа. 

Случајно се тако десило, да је у свима овим 
комадима сиже тужан или мрачан. Тако у првом 
комаду Страхила погубе; у другом комаду жена 
чини браколомство; у трећем отац и мати извр- 
шују самоубијство, а у четвртом песник казује 
оцу, како нема лека његову сину песнику. 

Ово је многима упало у очи, али то ништа 
није сметало, да се свако добро осећао, гледајући 
четир комада од четир југословенска аутора, у 
којима је било толико разноврсности мисли, ти. 
пова и карактера. 

Свршетком представе завршен је био иу 
последњем делу свомо конгрес југословенских књи- 
жевника и гости се ту поизопрашташе једни с дру- 
гима и с домаћинима, и разидоше се сваки на 
своју страну. 

Први јутарњи возови већ почеше госте раз- 
носити њиховим домовима. Сваки се растајао са 
пријатним успоменама на лепо проведене дане и 
са осећајима захвалности према врлим домаћинима 
на лепу им и усрдну дочеку, на чему нека им је 
и на овом месту хвала. | 

Кад бацимо летимичан поглед на овај одржани 
конгрес, па се звапитамо, какву је он корист донео, 
— доћи ћемо до тога закључка, да он још није 
могао имати толико великог маха и утецаја, ко- 
лико би било потребно, да се већ одмах осете и 
на ширем пољу добре последице овога рада. То 
није ни могуће међу таким противностима, које 
владају на овоме пољу. Много и много шта треба 
прво да се поправи између Срба и Хрвата у За- 
гребу и Хрватској и Славонији, а такође и између 
Срба и Бугара у Македонији, — јер ту се прво 
мора братство окушати. Но иако овај конгрес 
није могао и не може све учинити, ипак зато он, 
као једна појава за мирољубиво решавање међу- 
собних питања и као велики акорд братства и међу- 
собне љубави, има несумњива значаја и вредности. 

Могуће је, да је плод још веома, веома да- 
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леко; могуће је и то, да овакав плод врло споро 
успева и дозрева; но семе је посејано а и то већ 
само собом много значи; јер где се семе посеје, 
тамо ће бити, а пре а послв, и плода. Главно је, да 
га вране и гаврани с наше непажње не позобљу... 


ке 
ВОВЧЕТНИЋ 


КЊИЖЕВНЕ БЕЛЕШКЕ 


Српски умотвори у страним преводима. У свесци 7. (година 
11.) прилога уз слоначке Народне Новине, који се зв0ове 
„Ношапохх _ВЊрбојска“ уз историјску прапонетку Стевана 
„Сремца“ „Владимир Дукљан“ (како смо већ јавили) изишла 
је у преводу Владимира Мичатека „НВизка. Роујеака 2 т. 
1877. од Пјите Јакбјса“. 


МАТИЦА СРПСКА 


Књижевни одбор имао је у четвртак 24. новембра (7. 
декембра) 0. г. свој редован састанак под председништвом 
А. Хаџића, председника друштвеног. Од предмета наводимо: 
Узима се на знање писмо дра Ернеста Муке, професора у 
Фрајбергу, у ком · топло захваљује на почасти, што је од 
овогодишње Главне Скупштине Матице Српске једногласно 
изабран за почасног члана. Усваја се предлог Матице 
Моравске у Брну о измени књижевних издања. - Узима се 
на знање захвалност г. Винка Милића, градског начеоника 
у Силиту, на поздравној депеши Матичиној приликом откри- 
вања споменика Лука Ботаћу. — Одређује се председник и 
оба секретара, да поздраве госп. Јовану Храниловићу, 30- 
годишњицу књижевног му рада на дан 5. (15) декембра. — 
Узашма се на понољно знање пристанак госп. дра Ивана 
Пријатеља, да за Летопис напише расправу о савременој 
словеначкој књижевности. — Госпођа Зорка Ховоркови рођ. 
Калић у Прагу послала је с писмом и једну снеску дела 
„Жена као лекарица“. У писму вели госпођа, да је дело 
сувише велико, 26— 27 свезака по 6—7 табака са илустра- 
цијама, и да не ће пристати за „Књиге за народ“. Ипак је 
вољна, одазвати се Књиж. Одбору и превести дело, ако би 
и надаље остао пра свом пређашњем захтеву. Књож. Одбор 
одустаје од издавања тако великог и скупог дела, али ће 
умолшти госп. дра Милана Јовановића Батута да на при- 
лаку пређашњих радова својих, напише слично дело за 
Књиге за народ и да настави свој рад о поступању с малим 
дететом. - Из извештаја секретарева о састанку Редакци- 
јоног Одбора доносимо, да су чланови поделили рад за 
оцене у Летопису. Члан архаманјрит Иларион ОЗеремски 
реферисаће о књигама, које се тичу историје Срба у Карло- 
вачкој Митрополији, чланови Јован Лемивојновић и Милин 
Будисављевић о белетристичним појавама; умолиће се госп. 
Тих. Остојић, да извештава о делима из историје књижен- 
ности и фолклорства а госп. др. Јован Радонић о историји 
Срба у Средњем веку; секретар има да нађе референте за 
струке, које нису овде наведене. У књиге Матице Српске 
ући ће у току 1906 : „Византија и Срби“ од Ст. Станојевића 
„Саул“ трагедија Драгутина Илијћа, „Доситеј Обрадовић у 
Хопову“ од Тих. Остојића. У „Збороик историјских докуме-· 
вата“ ући ће дела по реду, како су примљена. Дела за го- 
дину 1906. одредаће се доцније, према средствима, која 
буду на расположењу. За дела за Књиге за марод умолиће 
се гдекоји писци за прилоге. Још је решено, да се лирика 
боље култивише; стога ће се умолити нека наша признати 
лиричари, старији и млађи, за прилоге. — Предлог о 
прештампавању неких свезака Књита за народ издаје се 
Редакц. Одбору на мишљење. — Предлог о сталном коми- 
вијонарству у Београду уступа се Управном Одбору. — За 
издање Матице Српске примају се ови саставци: „Бевимени 
приложак“ од Иларијона Руварца; „Наше новинарство“ од 
неповнатог писца; „На њиву“; слаки Милана Андрића; „О 
пјесмама Светислава Стефановића“ од Марка Цара. — Но 
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примају се ови саставци; „О гајењу козе“ од А. Г.; „Шест 
црта и прича“ од Ј 0.; „Белешке за чсторију сртиског 
сликарства у Угарској“ од А. Г.; „Војислав Илијћ“ од С. 
Б. — Издају се на оцену ови рукописи: „Српске народе 
пјесме из новијега доба, скупио Р. Ш. В.; „Одломак вв пре- 
вода Гетеова „Фауста“ (1. чин) од М. С. — Остали рад Књаж. 
Одбора тицао се питомаца под управом Матице Српске. 





ПРОСВЕТНИ И ДРУШТВЕНИ ГЛАСНИК 


ОКО] СЕТИМО СЕ ФОНДА св, сбВЕ, КОЛО 


Признати се мора, да се много речи приложило са 
свих страна нашим српским веромсповедним школама. Те 
речи су у времену са временом заједно на прошлост прио- 
нуле, а будућност остаје још немзвесна, као и садашност 
наша што је неодређена. · 

Фонд Св. Саве изгледа, да стоји и сада још, као спо- 
меник ревнодушности наше садашњости. Скривамо слутњу 
и горих зала наших; јер ко њу разуме, нашто да ју тума- 
чимо и невине саблажњавамо. Саромаштво није уврок. Про- 
рачун је давно свршен. Само две потуре од српске главе, 
да и не водимо рачуна о виђенијим главама, годишњега 
прилога, рецимо народног порева, и то тек ва неколико 
година, па би та брига народна збринута била. 

Ако нам требају школе, ако су оне у истани извор 
среће народне, као што се пише ш гонорџ, онда се свем 
сетимо фонда св. Саве јер речи без дела мртве су! 





ЛИЦА 


Др. Фрањо Марковић. 10. декембра, у прошлу недјељу 
свечано је прославило је Хрв. Књиажевничко Друштво уз 
велико учешће грађанства 60-годашњицу угледног хрватског 
пјесника дра Фрање Марковића. Прије подне била је у „Колу“ 
књижевна академија, коју је отворио Ђалски. Др. Б. Дрекслер 
и Др. М. Огризовић читали су своје студије о Марковећу, 
а Фијан је декламовао један леп уломак из „Кохана и 
Власте“. У пече је у сјајно расвјетљеном позоришту при- 
казан Маркснваћев „Карло Драчки“, и ту су пјеснику прире- 
ђене бурне овације. 

Алекса Ивић, свршени филозоф, родом из Буђановаца у 
Срему, положио је докторат филозофије на бечком спеучи- 
лишту, те ће бити ових дана промовисан. Надамо се, да ће 
Српство добити у њему вредног м озбиљног раденика 

Др. Миливоје Јаковљевић. Ових је дана у Бечу промовиран 
за доктора права Србан Миливоје Јаковљевић, бербервн, 
родом из Срема. Јаковљевић је у Сремским Карловцевма 
снршно два разреда гамназије, па како су му родитељи 
били веома саромашна, нису га могла издржавати, те је 
морао напустити школу и отићи на берберски занат. Доц- 
није је, као берберски момак, дошао у Беч, где је наскоро 
отнорио своју малу радњицу. Али је Миливоје толико жудео 
за науком, да почне поново учити. Године 1806. упише се 
као приватан ђак у једну гамназију у Бечу, па је бно то- 
лако вредан, да за четири године положи шест разреда и 
испит зрелости и упише се на правнички факултет Бечкога 
учинерзитета и сад је промовисан за доктора права. За све 
време школовања он је водио сноју радњу и тиме се издржавао. 











„Бранково Коло“ изалази у Ср. Карловцима (5Јауо- 
ја), сваког четвртка. Цена је листу ва А встро-Угарску, 
Босну, Херцеговину и Црну Гору на годишу 10 
круна, на по године 5 круна, на четврт 2 круне 60 по- 
тура (или филира); ва Србију исве остаде ве. ље 
годишње 14 д. 40 џп. иди франака, на по године 1.20 
динара или франака, на четврт године 3.60 дин. или фран. 
Из Босне и Херцеговине прима претплату Дњи- 
жарница Пажвра њ Кисића у Мостару; ив Србије 
само Књижарница Велимира Валожића у Београду; 
а из осталих земаља саво Администрација „Бранкова 
коља“ у Ср. Карловцима. Шреплата се прина само у 
новцу (нипошто у маркама итд.) 





о КО, 
ЗАБАВУ, ПОУКУ И КЊИЖЕВНОСТ О) 


сто 


ВЛАСНИК И ГЛАВНИ УРЕДНИК 


ПАЈА МАРНОВИЋ АДАМОВ 


НАЈЛЕПШИ ПОНЛОНИ 


риближују Материце па Оцеви, на реду 

су многа свечарства, долазе и велики 
7 празници Христова рођења, одмах за 
тим Мали Божић и Св. Сава. Ти су дани у 
првом реду дани домаће радости, кућњег ве- 
сеља, — среће породичне. 

Тих се дана чине већ и у нас многи по- 
клони. Глава се породице већ из раније брине, 
да сваком од млађих својих те дане заслади, 
да сваког по нечим обрадује. Матере се одавно 
спремају, да децу изненаде; па и остали ро- 
ђаци пазе, да о тим данима не забораве сво- 
јим најмилијима каквим поклоном увећати ра- 
дост и задовољство. Против тога, најпосле, не 
би имао нико ништа; да ли је пак то и срп- 
ски обичај или је попримљен од других, не би 
вредило на танко испредати. Обичај је ту — 
поклони се чине и чиниће се и даље, особито 
код наше интелигенције. 

Па какво је то поклањање, даривање 

Разуме.се, да се при том пази, да поклони 
буду што лепши. Али се, на жалост, не пази, 
да ти поклони буду и најпаметнији и најко- 
риснији. Често се силан новац баца на поклоне, 
од којих готово нема никакве користи, или је 
· барем у великом неразмерју према новцу, 
који је за њега избачен. Таки поклони не 
дају ништа ни духу ни телу оном, коме се 
поклањају. 

Ако се већ и гледа на корист поклона, 





гледа се већином на корист, коју ће од њега . 


имати онај, коме се поклања. То је, најпосле, 
и право, — боље јеито него никакова корист. 


из у бр. Карловдима, 8. (41) декомбра 1 1905. 43 


ОДГОВОРНИ УРЕДНИК 


МИЛАН БУДИСАВЉЕВИЋ 


вуртед 


о 
= ит о о - 


Али и ту је често и понајчешће само мате- 
ријална корист. На корист, коју би отуд имала 
душа и срца обдарених, ретко се где пази. 

У томе је прва погрешка, јер баш ови да- 
ни домаће и породичне радости треба да при- 
доносе највише Користи душе и срца чланова 
сваке српске породице. Не указује ли нам се 
и у том лепа и поучна слика наших сеоских 
домова 2! Ко се не сећа или није читао, како 
главе породице окупе тих вечери око себе 
млађе своје, да им причом или песмом уз 
гусле напоје душу, оплемене срце идејалима 
доброте, поштења и јунаштва српског. 

Друга је погрешка тих понајчешће врло 
скупих поклона, што се за њих издаје сриски 
новац ".ајвише у гуђинске руке. У томе по- 
највише греши наша виша и највиша интели- 
генција, наши бољари и богаташи, а често и 
лакомисленији обожаватељи џентрије и аристо- 
кратије. 

Изгледа на први мах, да су ово све ситни 
приговори. Но паметнијим и већим народима, 
него ли смо ми, ово нису ситнице. Уопће за 
један народ у оваковим приликама, у којима 
се ми налазимо, ниједан па ни најситнији рад 
не сме бити ситнаријом. Ситне смо радове 
изгубили с вида и запустили, великих нисмо 
кадри ни почети, — па тако нам и иде. Ситни 
рад пре свега! Вршимо ли сваки своју и нај- 
ситнију дужност тачно и савесно, — сви 


скупа, цео народ мора напредовати. 


Према томе и на поклоне треба друкчије 
гледати. Треба пазити, да и од поклона, које 
чинимо, — а ми смо и у том често „широке 
натуре“, — буде користи и за душу и срце, 
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и да српски новац без големе невоље не иде 
у туђе руке. 

Сриска лепа или научна Књига, сриска 
слика, сриска музикалија, уопће свака српска 
уметнина — јесу по том најлепши, најпаметнији 
поклони у ове дане. (Од њих ће бити користи 
по душу и срце; отуд ће бити користи и 
опћените наше а и новац ће остати у нашим 
рукама. 

_ Или ће можда наша интелигенција иу 
том бити неразумнија од оног сељака крај 
огњишта у гуњцу, кад с гуслама у руци хоће 
"својим неписменим укућанима да песмом и при- 
чом надомести штампану књигу, да им обдари 
душу и срце већим поклоном, него многа ин- 
телигентнија наша кућа. Тако, ето, ради наш 
припрости сељак, — вредно би било бар на 
њега се угледати у том, — а да велике и 
веће народе и не спомињемо г ! 


Ме 


Вељко Петровић, Будимпешта 


ж ж 
ж 


у ДОЗНУ БСА 


огружен блудим пустим улицама. 
Потмуло хуји густа ноћна тама. 
Све спава. Само, само ја још бдим. 


Свирепо јасно избијају сати. 
Ја не слушам их, јер тај сваки крати 
Живот, а ја тек сада живим, сад. 


У мени живот сад се буди прави 
И студне нити, што ме стежу, крави — 
О, то је час, кад душа моја ври! 


О, то је час, кад машта моја рађа 
Нов један свет сјајних големих грађа; 
У мени кад се ствара грдан свет. 


О, то је час, кад стајем за врат смрти, 
Кад будан лепши, но ива застрти' 
Провора ви, ја лепши снивам сан... 


је 


Из „БЕЗ СОМТЕМРЉАТТОМ5“ 
| 


емља јадна и кукавна, храпаве и грубе коре, 

Где мислена жива бића вечно туже и таворе, 
Земља, која људском роду из свог недра једва даје 
Малко хлеба насушнога, који толко мука стаје, 


М!афог Ниво 
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Ове бразде, што су људство, грубо људство про- 
[извеле, 
Те вароши многољудне, из којих се журно селе 
Три узорне, дичне сестре: милосрђе, мир и вера; 
Ту је гордост и код силних и код самих пропетера; 
Ту сва срца плени мржња; а смрт, авет без очију, 
Тајанствено од нас краде нашу браћу најмилију; 
Ту врхунце недомашне крије магле крило тавно, 
А две моме: стид и правда, продају се свуда јавно; 
Ту су страсти свеколике извор вечни свију зала; 
Док мрак горски заштићује гладног вука и шакала; 
Ту пустиња врела, жарка; тамо студен страховита; 
Океани узбуњени, узвљуљани из корита, 
С уздрхталим катаркама, које гута ноћ без краја; 
Усамљени континенти, где се дижу дим и граја; 
Где угарком и оружјем срамна војна покор твори; 
Где, вечито, у пожару нека варош негде гори, 
Где се дивље народности убилачком руком гоне. 


И сад све то да п редставља једну звезду васионе! 
—<в4>— 


0. 
аука волим, волим коприву, 
Јер њих свуд мржња прати, 
Јер свет на њихне нејасне жудње 
Ни главе да обрати; 


Јер они пуве, — два црна бића, 
Проклета, слаба оба; 

Јер то су своје заседе стидне 
Два тужна, вечна роба; 


Јер то су сужњи позива свога, 

Свеће им зрак не сија! 

Јер паук — то је, што и злочинац, — 
Коприва, што и змија, 


Јер од њих, к'о од безданске таме, 
Клони се душа свака; 

Јер то су јадне, невине жртве 
Незнања, опћег мрака. 


Будите нежни наспрам њих двоје, 
Ви, пролазници редом! 
Пожал'те гнусност; пожалте ујед, 
Сажалте се над бедом! 


Све има своју својствену сдту, 
Све жудно љубав иште; 

та, нек) их људи у толко штеде, 
Тек да их не униште, 


Та, нек их само блаже погледе, 
Свет ће им бити убав! 

Тај гадни инзект, та гадна травка, 
Шапнуће тихо: „љубав!“ 


О сранцуског В. ,, 
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д. Ђ. Омшчинуо, Нови Сад 
НА РАСНРСНИЦИ 


лушај, Драгиња; тата је поручио, 
да вечерас приправимо мало ра- 
није вечеру, ако ти је по вољи, 
да идеш на забаву у читаоницу. 

. — Ах, мама, ја баш не знам 
да ли бих ишла; уосталом, ако тата свакако 
хоће, то је лако... 

— Та ти знадеш, да он без тебе ни- 
куда неће. А, као зашто да не идемог 

— Па, ако баш желиш... али, 
данас боли глава. 

— Зар опетр! — и стара госпођа Мара 
положи брижно длан десне руке на лијепо, 
високо чело своје јединице, док лијевом ру- 
ком миловаше њезину дугу свилено-смеђу, 
у клупак скупљену косу. 

— Но, чело не гори додуше, али, ако 
нијеси расположена... 

— Па, оставимо за други пут, мајко! 

— Добро, како желиш. Ја идем до ду- 
ћана, да јавим тати, да не жури са послом. 
Него, чуј, желиш ли штогод2 

— Хвала. Нек само Марта наложи још 
мало, јер ми је нешто хладно, па ћу да читам. 

Кад старица изиђе, Драгиња се постави 
на наслоњачу, узе у руке некакву талијан- 
ску књигу „Забавне библиотеке“, па стаде 
да чита. Али, кад мораде да преврне лист, 
она са чудом опази, да не бијаше запамтила, 
нити разумјела ама ни слова. Склочи књигу, 
подиже лијепу, блиједу главу према нату- 
штеном и оловном небу, а у црним сања- 
лачким очима превуче се лагана копрена, 
што карактерише досаду. Устаде, протра 
чело, приђе прозору, па стаде да мотри 
мртву природу на пустом дворишту. 

Киша сипи, те чисто и у топлој соби 
осјећаш, како ти влага чак до костију про- 
дире; блато и густе локве као да одишу 
сумором и нечистим задахом; мурва се обје- 
сила, као изнемогли болесник, те изгледа, 
да ће свакога часа посрнути; из олука тече 
вода у већ препуно буре, које ти се чини, 
да се од досаде скаменило; једно бескућно 
покисло пашче, протјерано, по свој прилици, 
од некога, избија на једну па измиче под 
другу капију, обореном и покислом главом 
и репом, а једнолико падање капљица успав- 
љује и мозак и душу. 

Драгиња још суморнијим оком погледа 


мене 


| 





у небо, па се опет врати у собу, у којој 
пуцкараше сад жива ватра, коју стара Марта 
бијаше потпалила. 

— Ко зна, хоће ли доћи на оваком вре- 
менуг Ко зна, како ће ово вријеме дјелова- 
ти на његове порушене живце» — мишља- 
ше она. 

Пролазећи покрај огледала, она се, иако 
је одавна знала, да је лијепа, насмијеши и- 
стинским задовољством својој рођеној слици, 
која, — барем се њој тако учини —, као да 
јој говораше, да ће се њезине жеље оства- 
рити. Сједне опет на наслоњачу, па зажмури, 
а душевним јој се очима прели Славков 
облик, тако умиљат и замаман, као бујна 
слика њезиних двадесет година, озарених 
жарком лучом прве љубави. 

Имала је, додуше, она и до сада удва- 
рача, симпатија и фантазија, али јој се нико 
не бијаше усадио тако дубоко у душу као 
Славко, не толико због његове спољашњости, 
колико због начела и назора, које испови- 
једаше. А олавна је њезина врела машта же- 
лила, да познаде и да заволи таког човјека, 
који не би наликовао свим оним обичним љу- 
дима, с којим додуше, будући живљаше веома 
повучено, као скоро све наше дјевојке, није 
опћила, али које је познавала, као што по- 
знајемо околину, у којој се крећемо, иако 
са појединим нити у тијесну везу нити у 
ходир долазимо. Јединица, а одгојена као све 
наше маловарошке дјевојке, она се сада, по- 
слије више дјевојачке школе и честитог, али 
једностраног и скученог кућног одгоја, спре- 
маше да ступи у живот, док је њезин лијепи 
положај, њезино име у вароши и жеља ње- 
зиних родитеља напућиваху на човјека та- 
козваног вишег друштвеног положаја. Па 
ето, и тај породични и друштвени захтјев 
смијуљи јој се доброћудно, не довађајући је 
у опријеку са њезиним осјећајима, откада 
бијаше познала и заволила Славка. Она се 
осјећаше срећна, па чак и ружно вријеме и 
досада и својевољни неодлазак на читао. 
ничку забаву, све јој је то годило, јер се 
надала, да ће он доћи и да ће с њом, као 
и синоћ, вече провести. Додуше, мама и тата 
кажу, да је слаб, али, опоравиће се у Дал- 
мацији, па онда... Они јој то, истина, не 
бијаху казали, јер се Славко чак ни њој ни- 
је сасвим исповиједио, али, она читаше из- 
међу редака, да ће се противити том че- 
кању, док науке не сврши, — а текјеу 
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другој години инжинирске школе... Него, 
проћи ће и то! Она и њезина љубав све ће 
то савладати и ишчекати; дописиваће се, 
ако зажели и сваки дан, а ако баш догори 
до ноката, она је богата, па не би била ни 
прва ни пошљедна, која би пошла за ђака! 
Да, да... све ће то добро бити, али само, 
кад би већ једном дошао !... 


Док је Драгиња тако размишљала, Славко, 
слушатељ више техничке школе, довршаваше 
писмо пријатељу у Бечу: 

· .. „једини излазак из ове неописиве и 
неодољиве досаде јесу, као што сам ти већ 
писао, посјете госпођици Драгињи. Да ми ње 
није, мислим, да би се још горе разболио, 
чезнући за науком, за вама, за Бечом!... 
А ипак, те посјете испуњују ме таком стра. 
вом, коју ти просто описати не могу... Ти 
познаш, а да не говорим о нашем јужном 
темпераменту, и моју проклету сентименталну 
природу. Заљубићу се (т. ј. ако већ нијесам,) 
њој ће се то исто догодити, (4 ЧИНИ Ми се, 
да се догодило) па, куда ћу онда2 Не гово- 
рећи о томе, да је мој карактер несталан, да 
сам ја за женидбу одвећ — хм.... како да 
ти кажем7 — да одвећ неснјестан, да ми мила 
Дора не избија никако из главе, да ми још 
дуго и дуго времена а поврх свега слободе 
треба, да изведем барем нешто у животу. 
Ја бих све то, видиш, ако не баталио, а оно 
забашурио, да Драгиња има у себи оне по- 
годбе, о којима смо се често пута разгова- 
рали и које наша будућа жена мора да има. 
Испитујем је и испитао сам је ова три мје- 
сеца, откад сам овдје, и нашао сам, да она 
има збиља многа дивна својства, која би мно- 
гог обичног човјека могла усрећити, али мене 
нипошто! Поред чврста увјерења, да би ми 
она, кад би је сјутра узео, држала у идејал- 
ном реду рубље, да би ми приправљала нају- 
кусније ручкове и вечере, да би ме и од са- 
мога ваздуха чувала, да би и иначе така 
била, да ми никаква друга жена не би на ум 
пала — поред свега тога, кажем, њезино је 
осјећање, — а то ме највише плаши! — 
тако дубоко, тако истинско, тако силно, е 
обичном оку изгледа, да срећнијега брака 
под капом небеском није могуће замислити. 
Јест, све је то и лијепо и красно, па ако 
ћеш, скоро и безувјетно потребно; али сје- 
ћајући се стихова нашега Дантеа, кога смо 
заједно у гимназији учили: „Атог сће пеЏа 


на БРАНКОВО КОЛО е- 1905 


1528 


а па не пи = 


и о о аи. 
— пилетине ми о = = 


тепје пп гадопа“!, ти знаш, да ја у љубави, 
или, да се тачније изразим, у брачној љу- 
бави, и разлог тражим. А тога у нашем од- 
носу нема! Ја ћу се обикнути на лијепо 
окрпљене кошуље; нећу кременом, као сада, 
цијенити толико добар ручак и вечеру, јер 
ће ми то обично постати; љубавна ће по- 
буда малаксати, осјећање ће и с њезине 
стране, нећу да кажем, клонути, већ се у 
навику претворити, и ја ћу свакога дана. 
свакога часа све то више оно тражити, без 
чега мисаон човјек са мисаоним човјеком ни 
живити ни напредовати не може. А тога код 
Драгиње нема, и — ми ћемо да умножимо 
број оног несрећнога кола, које ти је добро 
познато и које се код нас тако често игра!... 
Ако будемо имали порода, направићемо по- 
пуњено и веома мало поправљено друго 
издање наше несрећне генерације; у про- 
тивном случају, она ће да пропане на једну, 
а ја на другу страну, пружајући будућим 
приповједачима лијепе и интересантне сту- 
дије, или ћемо, у најбољем случају, да се 
сјетим опет Данте-а, пасти међу оне, еће 
ујазег зепха п!аппа е зепга ]0д02. Него, вратимо 
се на оно, чега Драгиња нема. Је ли, како је 
то смијешно. да човјек често не може да 
изрази, нити језик да означи нешто што 
је тако лако, тако јасног... Да је само два 
три пута видиш и с њоме разговараш, ти би 
одмах уочио, што је то што она нема,а 
овако... како да ти то кажем 2 

Људи, који као ми не мисле (а има их 
и на универзи и на техничкој школи и сва- 
гдје, а особито међу надрикњигама), подмећу 
нам одмах еманципацију и указују на чуда 
и покоре, које је ова у свијету направила. 
Не бранећи је, нити је нападајући, ја је сада 
просто остављам на страну и прелазим на 
друго, на однос наше данашње жене према 
нашем данашњем интелигенту. 

Ти знаш добро, да се ја не одушевља- 
вам ни за данашњим женским љекарима, ни 
за адвокатима, ни за Филозофима, па ни за 
телеграфискињама, ни за предстојницама на 
жељезничким станицама; али свакако, кад 
бих између ових и оних, које знаду крпити 
кошуље, готовити јело, па и-штрбецати фран- 
цуски и лупати по клавиру и осјећати, само 
осјећати. .. морао бирати, ја бих, наравно, 
оне прве изабрао! Него, није ријеч о томе, 


' Љубав која ми у памети разложи. 
3 Који проведоше вијек ни у подлостиа ни у честитоств. 


" 
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већ о армоничном живљењу двају створова, 
које судбина једно другом у наручје баца. 

Ја бих био добога смијешан, кад бих 
захтијевао, да моја вјереница познаје дифе- 
ренцијале и интеграле и да знаде израчу- 
нати отпор једне гвоздене шипке извјесне 
дужине, али бих још смјешнији сам себи 
изгледао, кац бих заручио дјевојку, којој је, 
на примјер, Француска револуција мртво 
слово! Не говорим за љубав француске ре- 
волуције, већ за љубав културне историје, 
чији је она саставни дио. Могао би неко на 
ово примјетити, да на свијету има великих 
људи, који су своју куварицу узели за жену, 
па с њом живили задовољно и срећно. Јест, 
то се догађа, али — прво: то задовољство и 
та срећа врло су проблематични; друго : као 
што на свијету има великих људи, тако по- 
стоје и велики и јаки желуци,. који и најте- 
жу храну пробављају. А, најпослије — треће: 
изнимке не стварају правило. 

Ја на основи проучавања и дугог по- 
сматрања говорим о једној мушкој класи, 
која се другој етерогеној женској прикључује 
и с тим ствара један од највећих друштвених 
преступака, којима наше друштво и наша 
интелигенца, жалибоже, тако мало пажње 
поклања. Јер, узимљући таке дјевојке, ми 
троструко гријешимо. — Прво: што примјером 


одобравамо тај обичај. Друго: што огромно 


великим дијелом стварамо и нашу и њихову 
несрећу. Треће: што их нижим од себе оти- 
мамо, а ове још на ниже потискујемо! И 
овај троструки закључак можда је узрок који 
ме наводи, да упорније мислим на Дору, 
него што бих мислио, да ми лудо срце није 
запело овдје. Она је, сирота, посрнула, (а ти 
добро знадеш, да није властитом кривицом !) 


али је у души честита И образована. Па 
коме да тај терет, — ако га смијемо тако 
крстити, -— на рамена да падне, ако не нама, 


просвећеним, образованим људима, који пре- 
зиремо предрасуде и који хоћемо, да ство- 
римо нешто ново, нешто бољег! Док на јед- 
ној страни великодушно праштамо и ускр- 
савамо створа, који на живот има исто толи- 
ко права, као и ми, оживотворујући Толстојева 
начела, те стварамо, ако не извјесну, а оно 
веома могућу срећу, дотле, на другој страни, 
угушујући полете лудога срца, ми приста- 
јемо на она три споменута закључка и пру- 
жамо могућност, да и други, са себи равним 
срећан буде ! 
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. Мада ти, дакле, још нијесам протумачио 
оно, што Драгиња нема, ја се уздам, да си 
из свега досадањег могао разумјети, ла јој, 
на првом мјесту, недостаје култура просјечно 
образована човјека, и онај дух, који ми, што 
живимо у књизи и у свијету, толико ције- 
нимо и без кога, мислио ко што хоће, није 
могуће засновати ни будуће царство, ни бу- 
дућу срећу! 

И тако, као што из свега можеш разумје- 
ти, ја ћу, угушујући сва осјећања, која 
љепота, доброта и осјећај код мене изази- 
вају, стегнути лудо срце, за љубав моје, за 
љубав наше — идеје и раскрстити потпуно с 
њоме; а кад скоро сине прољеће, ето мек 
Вама, а поврх свега к теби и к Дори, да се 
даље боримо, или, да у најгорем случају, 
правимо психолошке студије! 

Љуби те — твој Славко... 


Кад мама изиде, Драгиња једва дочека, 
да прекори Славка, што вечерас бијаше то- 
лико закаснио. 

— Ако нијесте спавали, бићете сигурно 
нешто веома занимљиво радили, кад сте чи- 
таво послије подне код куће провели 2 

— А што ћете занимљивије, до писања 
љубавног писма 2 

Она застаде; таковом чему није се на- 
дала. | 

— Да, — развуче он, вадећи је из непри- 
лике, — љубавно писмо и то Вама, адреси- 
рано на једног пријатеља у Бечу. 

Она се још више смете, а румен је 
стида и узбуђења обли. 

— Случај је хтио — растегну он, савла- 
ђујући немилице самога себе и дршћући од 
узбуђења, — да нијесам нашао биљега код 
трговаца ту преко пута, те је писмо јошу 
џепу. Дозволите, да га отпечатим, а сад изво- 
лите. Уз то, док га прочитате, ја ћу да раз- 
гледам ваш албум; само ми обећајте, да се 
нећемо свадити, ма шта у њему било. 

— Обећавам ! 

Она узе писмо дрхтавом руком, док се 
он окрену на страну нарочито, да јој црте 
не посматра. | 

Кад Драгиња дочита писмо, она изгле- 
даше баш као човјек, кога је воз оставио. 

— Послије овога, — растегну најпослије 
она, — мени се чини, да наше познанство 
нема никаквог смисла. 

— Мислите ли: 
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— Мислим. 

Он устаде. 

— Али, ваше обећање, да се нећете 
срдити, остаје; је ли2 Дајте ми руку... 

Она му је пружи. 

Славко се дубоко поклони и изиде. 


ме 


Никола М. Варићак, Сиоак 





ПАВША 


деси се понављају. Људи су само као 
накит ту. Ево једног таковог... 

Одјекују ударци сјекира, зврче 
пиле, озвањају гласови људи у шуми, пролазе 
радници брзо, — дозивље један другога, — 
или се зачује глас надгледника, гдје виче 
и пожурује људе. 

Два млада човјека сјела на пањ и разго- 
варају. 

— Ево већ мјесец дана ни гласа од 
куће, — вели Митар, — Бог зна, што раде. 
Послао сам им мало, — пише ћаћа — тре- 
бају, сад ће почети орати, а нема тежака у 
кући, 

— Е, — мој Митре, — уздише Павиша, 
— тешко је. Скуцкаш мало и пошаљеш кући; 
а ево, брате, ја већ ослабих од тешкога 
посла ..... Писали ми моји. баш јучер при- 
мио сам писмо, све здраво, само мој 
Перо нешто болестан. Тресе га грозница — 
и не попушта. Нездрава вода — што ли јер 
Бојим се за њега — слабуњав је увијек — 
одапеће он. А јес' чуо, удаје се Јула Костина 
за Јашу чича-Стевина. 

— Ма. није брате! 

—- Јес", Бога ми. Пишу, просе је богати 
Навловићи, ал: неће Јула, наврнула: ил' 
Јацу или црну земљу. 

— И пристао чича Стево Та, онп су 
у омрави били. 

— Ја, шта ћеш, брате. Његово дијете, 
а знаш, јединица, ни сунцу није дао, да пане 
на њу, како ју воли. И сам се чудим томе 
— а како су се још мрзили. 

— Не знам, што ће она моја, — вели 
замишљено Митар, — оће ли превјерити. 
Добра је, само да је не премаме. Гледаћу, да 
се јесенас оженим. Досадио, мој Павша, овај 
проклети живот, ни уредно обучен, — 
ни честито сит, — баш к'о бећар. 

— Јес, јес, право. И ја тако мислим, 
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Само да прође ревизија, — па да видиш 
код мог ћаће сватова. И ти ћеш ми, Митре, 
у сватове. 

— 'Оћу, брате, нека, Бог само да здравља. 
А јеси л' намеркао коју 2 


— Како да ти кажем, — отеже Павша, 
— замиловао сам једну. 
— Реци, душе ти, која јер — навалио 


Митар. 

— Па зар не знаш2 

— Не, брате, — откуда 2! Већ три године 
што ретко кући одлазим, па не знам што се 
у селу ради. 

—  Лијепа је, Митре, — знаш ти њу 
добро... 

-— Не знам, душе ми. Дедер реци! 

— Па твоја Љубица, — рекао Павша и 
зацрвенио се. 

— Љубица, моја сестра! А, што ми прије 
не каза! Е, па здраво, шуре! Сретно вам било ! 

И руковаше се. 

— А јел дугог 

— Та, како да кажем, — биће, брате, 
већ година. Нико не зна осим нас. Твоја 
маја нашла, гдје се преко плота разговарамо, 
па нас тобож псује. Зацрвенила се Љубица, 
срами се пред матером, па одјурила у шљи- 
вар. Тешком муком је дозвасмо а она... 

— Дед Павша, — прекину га Митар, — 
ено „оног“, да почнемо. Јер. кад он закала, 
не зна краја. Прими само, да га преваримо. 

Издалека долази надгледник и дере се 


на људе. — Намјестили се око посла, а 
Митар вели: 
— Само да свршамо овај посао, одох 


ја кући, — не могу издржати. А што велиш, 
треба сутра да одемо у град, не ради се 
недјељом, па да купимо штогод нашима. 

— Па не браним, — одговори Павша, — 
само би: те молио, знаш, како би рекао... 

— Не звонцај, но говори. 

— Чисто ме срам пред тобом ... купио 
сам мараму и чешаљ Љубици, па да јој по- 
шаљем, немој рећи, од кога је. 

— Нећу, брате ... само ћу писати: „ово 
шаље Павша Љубици“. Их — што ћу је 
дражити код куће! 

— Немој, молим те. 

— "Оћу, јоћу. Ти би љубио цуру, а да 
нико не зна. Нећеш тако ! 

Павша шути. Незгодно му. 

— Потегни брже, — рећи ће опет Митар, 
— ено „онога“ | 
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И потежу пилу а Митру долави посао 
све тежим и тежим. Отпадоше му руке, — 
рекао би, — па се и тужи. 

-- Подржи само, — вели Павша, —- 
док прође, а послије ћемо се одморити. 

Цврчи пила, а ПЏавша пјева. Пјева, да 
тобож разговори Митра, али му пјесма лети 
из срца:: 

„Ај, што волим тебе, душо, 
Хуја, хај! 
Пољубац ми само један. 
Срце, дај. 
— Е,да — вели Митар н потеже пилом. 
А Павша даље пјева: 
„Прелетјећу гору, дољу 
Хуја, хај! 
Доћи теби да олакшам 
Срцу вај. 

— Е, Павша, Павша, ти баш полуди! 
дражи га Митар. — Ма, гдје то научио 2 

— Знаш, кад сам радно у граду, научио 
сам од оних грацких. 

— Баш лијепа пјесма, — каже Митар, — 
у срце дира. Пјевај даље, да научим, па ћу 
пјевати оној мојој, кад се повратим. 

Џилају и пазе, гдје је „онај“, а Павша 
пјева: 

Љубићу ти црне очи 

Хуја, хај! 
Нек се срди цјело село 

И сав крај. 


На груди ти метгнут главу 
Хуја, хај! 
На крилу ти почивати 
Ко да ј' рај. 
Престаде одједном с пјесмом; зачу, гдје 
га зову: 
— Еј, ПЏавша — Павша! 
— Што је-е-е 2 
— Дођи, Павша, — да превалимо дрво-0-0! 
Па зар увјек ја! — срди се Павша. 
— Ти си, брате, најјачи — без тебе 
ништа, — вели Митар. 
И оде Павша, а Митар сједе и погну 
главом. 


— Баш је воли, — вели у себи, — аи 
лијеп је — лијепа је и она. Само што ће 
ћаћа2 — Пргав је мој старац. Е, баш је 


воли, како само о њој лијепо пјева. 

За тим запали Митар лулу и стаде при- 
тискивати прстом пепео. 

— А, што ће она моја 2 — размишља 
Митар. — 'Оће л' причекати 2 'Оће, 'оће, — 
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увјерава се брво, — као и Павша Љубицу... 
Ма од куда она мала, па да воли; па каже: 
маја опазила. Е, ал' ћу да је подражим, кад 
дођем ... И мараму купио... ајд ајд... 
Боже само помози! | 

Узеде сјекпру и одсијеца огранке. 

— Да посвршим ово, нек је Џавши лак- 
ше, — говори у себи и све више му долави 
Павша милијим. 

Прође доста времена, а не долази Павша. 
Митар се узнемири. | 

Из далека се на једанпут зачу вика. 

— Што то вичуг — помисли Митар, — 
Да није кога дрво осакатило2 

Заграјали људи, примакао се и Митар 
ближе и пита једнога: 

— А што то, брате, толико вичу 2 


— Убило га дрво — одговори онај. 

— Кога2 — запита Митар, а обувела га 
зла слутња. 

— Ма, твога друга, — Павшу. 


— Павшу! — узвикну Митар. 
— Да, брате. Посјекли дрво, узљуљало 
се и људи вичу: „Бјеж', Павша, убиће те“. 


Полетио, а дрво кврц у главу, — ни зијевнуо 
није... | 

Митар се спусти на пањ. Сјети се Ми- 
лице, сјети се пјесме Павшине, — заклима 


невољно главом и, као да се самом себи 
руга, болно шапуће: 
— „На крилу ти почивати“ 


— Неће он. 





|уап СапкКаг 


НИНА 


(И3 „ВИЊЕТА“ 


1 


а, коби и помислио, да ће се његов живот 
тако свршити ! Био је између онијех егзи- 
стенција, што не узнемирују никога, што 

су укопане у грубу садашњост, да се на њих не 
осврће ни жива душа. Чини се, да не испуњују на 

свијету никакве празнине; уз њих године теку 
лијено и досадно ; очи постају мутне, а кожа језна, 
душа дријема под прашином и паучином досадни- 


јех днева. Па кад никне на њихову гроба трава, 
заборавља на њих и пошљедни у црно завијени 


рођак. Нико није осјетио, да је увенула биљка на 
степи. 
Мартин је Градар штудирао медецину. Пола• 
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вио је на предавања и сједио је међи књигама дан 
на дан; а још није учинио ни једнога испита. Ње- 
гово се дуго тијело искривило, глава климата 
између високијех, утиснутијех рамена, глава му по- 
чела ћелавити, а и на шљепочицама му стале 
власи сиједити и опадати. Одјевен је био у дугу 
црну кабаницу. која се на хрпту и на боковима 
љескетала чистом масном бојом. Хлаче је носио 
кратке а врло узане: када би ступао улицом — 
видјело се, како су му дрхтала и стегна и пора- 
менице. Прљава му се кравата извијала уредно 
иза пруслука и иза овратка. 

Није било часа, да би се помолио изван своје 
једноличности. Није познавао поноснијех сања; 
његове мисли нијесу сртале ни у прошлост ни у 
будућност. Тихо су и једнолично дјеловали органи 
његове душе, као дијелови мртве стројке. 

Становао је у тијесном кабинету, набијеном 
неукусним покућтвом и дебелим медицинским 
књигама. Прозор му је био високо, а кроза њ би му 
дотјецало цијели дан мало блиједе светлости. С 
__ противне се стране дизала висока тамна кућа с 
опалим украсом и стародавним накитом ; у Гра- 
дареву је ћелију буљила поцрњела глава Медузе 
с тупим изразом у широкс отвореним очима. 

Када је стигао кући, промјерио је прву собу 
дугим корацима, а покуњене главе; затим је за- 
палио свијећу, пошао за сто и отворио преда се 
књиге и атланте. Са својом господарицом није го- 
ворио. Она је била сићушна, погурена жена с 
изрованим и наивним лицем и у наборе сакритим 
очима. Руке су јој дрхтале, као да би хтјеле 
нешто прихватити — у страху и неодлучности ; 
смијуцкала се непрестанце без особита узрока. 

Морам се дотаћи прилике, која је сама по 
себи разумљива, али је треба уза све то посебно 
приказати. 

Мартин се Градар није бринуо за жене ; заљуб- 
љен није био никад у свом животу. Ко га је про- 
учио мало тачније, опазио је на његову лицу 
неку чудну бојазан и потиштеност, кад су у бли- 
зини зашуштила женска крила или се показале 
изненада заводљиве, јасне очи; чинило се, да се 
је стресао ; поправио је кравату и утиснуо главу 
међу рамена... 

Пред више година, кад се преселио у по- 
шљедни стан, осјећао је неко вријеме нагнуће, да 
ступи у њежније одношаје са госпођицом Херми- 
ном, кћерком своје господарице. Једном се у мраку 
дотакао њене руке и она је наслонила главу на 
његово раме. Али му се тај часак причинио тако 
смијешним и бесмисленим, да се од тада није бри- 
нуо ни ва њезине водено-слађане погледе, ни за 
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њезине потајне уздисаје. А послије је пролавила 
поред њега хладно, и поносно, и на његове уљудне 
поздраве није ни тренула оком; њезино је тијело 
венуло а кости провиривале из упалијех образа ... 
То је била једина његова љубавна повјест. Када 
би се сјетио, стресао би главом, као да је ива њега 
стругнуо неко ножем по глатком стаклу... 

А послије се догодило нешто пово, чудно. 
Мартин се Градар усправио, његове се очи за- 
свијетлиле влажном свјетлошћу, а лицем му се 
разлила необична нежност. 

— Ти, мала Нинице!... 

Његова је суха и дрхтава рука миловала 
њезине меке увојке ... Ниница, дванаестогодишња 
сестра госпођице Хермине, стајала је пред њим и 
бројала дугмета његовог прслука. Ма за часак 
није било на њем трага запрашене дрвености ; 
уснице су титрале, а и набора је нестало са лица... 
Чинило се, да јој жели рећи нешто слатко, љу- 
базно, а обично јој није рекао ништа. 

— Ти, мала Нинице!... 

На то се окренуо и пошао дугим корацима 
на улицу... 

Када би учио, изитле би изненада преда њ 
њезине јасне и дјетињске очи, и срамио се свога 
осјећаја. На срце му легло тихо блаженство, што 
га је уједно веселило и узнемиривало. То све 
није било ни у каквој свеви с његовим жинотом 
и његовим погледима ; мрзио је сваку претјераност, 
а и сентименталност му је била одвратна... От- 
куд су долазили ти слатки гласови пјесме 7 Меки 
се вадах ширио по његовој соби, — гдје су цвале 
оне чудне руже 7... Тијело му је дрхтало и при- 
гибао се све ниже над књигама... 

Досадне су године бјежале мимо њега, и ње- 
гове су власи сиједиле. Мртво му лице ивгледало 
као истрошена маска, небрижно побијељена и 6о- 
јадисана. Чинило се, да се слегла прашина на 
његове књиге, на његову спољашност, на његово 
срце... Каткад би се касно ноћу тргнуо и очи би 
му се болно рашириле. На душу би му пало нешто 
тешко и жалосно, као спомен на слатку срећу, 
која је прошла поред њега већ, —  недочекана и 
неужита. Утиснуо је чело у јастук, а по шљепочи- 
цама га облио вној... 

Неке се јесени заручила Нина с адјунктом др. 
Милером. У соби до Градарева кабинета врио је 
непрестано шум ; људи су говорили с другим. не- 
обично важним гласом; старој се господарици 
жарила у образима пошљедна капљица крви, а 
оживјела је и Хермина, кано да се пренула из 
дугољетнога сна. 

Нина се спремала на вјенчање. 
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Свадба је била невесела и мртва. Званице су 
сједиле ва дугим столом, који је био прекривен 
бијелим чаршавом и претрпан врчевима, боцама и 
чашама. У средини је стајала висока свјетло-модра 
ваза, а велике су егзотичне руже шириле тежак 
и омамљив мирис. Стијене су биле превучене тамно- 
жутим тапетама. а са стропа је висио позлаћени 
свјетиљник. | 

Иза вратију су стала два послужитеља у 
мрким фраковима са сервијетом на рамену. Били 
су на длаку слични ; ријетка им се брада дизала 
високо у лице, а испод уздигнутих обрвица глв- 
дале су водене очи свечано и заштитнички. 

До живахног разговора није дошло. Чинило 
се на свима, као да су у неприлици. Каткад би 
изазвала какова плитка досјетка и усиљен смијех, 
што би изненада преостао, кано да се је читава 
свита сјетила нечег истинитог и туробног. Растре- 
сене се ријечи врзле око сасвим ништетних и удаље- 
них предмета. Свако је осјећао, како би морао да го- 
вори, да забавља, али је баш та непријатна свјесност 
затварала уста. Нина је сједила поред свог вје- 
реника зажарених образа и влажнијех очију; кад 
би се помакла, чинило се, као да свраћа сву по- 
зорност на себе; тешки мирис из вазе падао јој 
је на груди. 

То је трајало до касно послије подне. Али 
се лагано лица жарила; гласови су бивали јачи 
и слободнији. Вино се кријесило у зеленим врче- 
вима, ко свијетли рубини у смарагдним оквирима. 
Чинило се, као да су оживјели и тамни орнаменти 
на тапетама. Прекрили су прозоре, а са двије је 
високе свјетиљке долазила сањива свјетломодра 
свјетлост. На свјетиљнику су трепериле златне 
искре; час по би се стресле друге сјене на сти- 
јенама и на стропу... 

Невјестин је ујак, остарији човјек с глатком 
ћелом и ријетком кудељастом брадом, причао 
анегдоте из своје младости. Иако није причао 
ништа духовито, титрао је очицама поспрдно и 
иронично, и друштво му се смијало из учтивости. 
| — У свом сам животу доживио занимљиву 
свадбу... то значи, занимљива је била на њој 
само једна врло смијешна прилика... Удавала се 
најљепша дјевојка у селу; говоркало се, да има 
штовалаца у мјесту, — потајних љубавника. ви- 
соку господу... Сватови иду из цркве. У тај час 
закрикне неко ва њима... Страшан крик,.. Тако 
вапије човјек, кад преда % стане смрт... Сватови 
стану и сва лица преблиједе ... Помислите! Тамо 
вам стоји издеран човјек, бос и гологлав, с раш- 
чупаним власима и сухим, прљавим лицем..... 
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„Што учинисте с њом, ко ми је узео невјесту 7“ 
У руци је држао окрњену бритву; ... и викао је... 
викао!... Силом га макнуше, иначе би се био 
наметнуо сватовима ... Тај човјек био је луд, а до- 
тле је изгледао паметан. Узнемиривао није никад 
никога; скитао се цестама и улицама и молио ми- 
лостињу ... Па уједанпут таково бјеснило!... [0- 
слије су приповједали, да је био доиста заљубљен, 
па да је имао приправљене већ за своје вјерење 
руже од црвеног папира... Како ли је само ви- 
као 2... „Што сте урадили с њом, — ко ми је украо 
невјесту 2“ 

Смијуцкао се причалац тихо преда се и ти- 
трао очима. Невјеста се играла врчем; хтјела се 
насмјехнути, али јој у лицу лежало нешто тврдо 
и усне јој се нијесу гануле. Ујак је осјетио, да је 
са својом причом урадио неку непромишљеност и 
окрене брво другим путем, 

Неко је вријеме владала непријатна тишина, 
а иза неколико часова нестаде је посвема. Вјере- 
ник је приповиједао о својој пракси. Каткад би се 
заплео, па извалио ненадани бесмисао, који није 
био са анегдотом ни у каквој вези. Видјело се, 
да је несабран, па да мисли на друге ствари. Кад 
је поправљао привјесак. указала би се два мутна 
ока, као да су маглом застрта. Час на час би се 
пригнуо к невјести, погледао јој у лице и шаптао; 
она се смјешкала и погледала настрану; њезина је 
десница нервозно дрхтала на бијелом чаршаву. | 

Хермина је почела зијевати. Испила је врч 
вина и сањивост јој падала на трепавице. До ње 
сједио је Градар, који није ни ријечи прозборио 
до у касну вечер. Нико се није обраћао на ње 
каквом опоменом или досјетком; кад се ко случајно 
обазрео на његово лице, сврнуо би опет поглед на 
страну; то је лице било посвема мртвачко и про- 
зорно; блиједе уснице нијесу затрептале ни ва 
часак, као да су из сињег кама истесане. Црно 
му салонско одијело било преуско; по раменицама 
и на хрпту му се набрали велики набори, кравата 
му се уздигла горе, па се сакрила испод браде... 

Куцнуо је ножем о врч; сва је свита умукла 
махом. Градар се дигао и накашљао; очи су му 
немарно ишле уоколо а неодлучан и плах му се 
смијешак разлио лицем. 

— Господо, опростите, што вас узнемирујем. 
А морам да вам причам врло чудну анегдоту. Јед- 
ном сам доживио врло занимљиво вјенчање... то 
значи, занимљива је била само једна врло смијешна 
прилика... Сватови иду из цркве. У тај час ва- 
крикне неко за њима... Страшан крик... тако 
вапије човјек, кад преда њ стане смрт. Сватови 
стану и сва лица преблиједе... Тамо вам стоји 
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подеранац човјек, бос и гологлав, ратшчупанијех 
власију и мршава прљава лица... „Што сте учи- 
нили с њом, — које украо невјестурт“ — и знајте 
— — тај човек сам био ја!... 

На устима му задрхта дјетињско глупи из- 
раз... На час му се скупиле обрве, погладио је 
косу и сио мирно на своје мјесто. 

Вјереник је скинуо овратник, 
бојажљиво погледала по сватовима. 

— Што се догодило 7 Што значи то 2 

Невјести је ударила крв у челу и очи су јој 
се рашириле. 

— Пијан је — напомене ујак полугласно и 
махне руком. — Тако се догађало некада на сва- 
кој сванби!... Пред много љета, за срећних вре- 
мена — женио се неки крчмар, педесетогодишњи 
удовац — и опило се цијело село. Други је дан 
била недјеља, па живе душе није било у цркви; 
ни црквењака; сам је капелан стајао на проповедао- 
ници и псовао... 

Градар се жарио; тепао је неколико нера- 
зумних ријечи на обрану. 

— Та хтио сам само... та већ не знам, како 
ми је дошло на језик... 

Нико се више није бринуо за њ. Боце су се 
брижљиво празниле; ујак је говорпо другу здра-: 
вицу; — ва ним неки позваник, који је до тада 
већином пио и ћутао. Језик му се заплетао, а у 
свакој је реченици дошао само до средине. Нај- 
послије је сјела Нина к гласовиру... Градар се 
наслонио лактом и слушао... Чинило му се, 
да су се тада дизали из гласовира гласови, којих 
још није чуо... У бијелим хаљинама, у сребрним 
сандалама, а у рукама му мрке руже... Пунили 
су собу и пливали над њим, слазили к њему ближе 
и миловали га својим меким и топлим рукама.... 

То је била препонизна и претиха музика. 
Ујак се наслонио на столицу, протегнуо се и 
запјенао: 


а Хермина је 


„Мит 156 тепа Ае резјогђеп 
„Маг 186 дав Негћ во већег .. .“ 

Неки му се сватови придружили, а напокон 
је запјевала и Хермина... Градар се уклонио а да, 
га нико ни опазио није. На пољу је дахтала 
густа ноћ. 


Ш. 


Улице су биле празне. Над тихим је градом 
сјало чудновато јасно небо. Час по би се утр- 
нула звијезда и смарагдна би се пруга закријесила 
од обзора до обзора. Негдје у близини забренцало 
звонце тананим н тужним гласом. Градар се освр- 
нуо и послушао... Тамо у предграђу у високој 
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мемљивој соби лежи испијено тијело у одијелу. 
Лаце му кочато и знојно; зјенице се сакриле под 
трепавице и очи гледе бијело и ледено. Да се 
пригнеш ближе, чуо би лако, како се губи из 
уморних прсију пошљедњи уздах; атом се зрака 
придружује атому, лагано и с хропотом изилази 
— и равгрижене се уснице болно отварају... И 
из даљине придолази танки јецави глас звона.... 

Брвао је кући. Каткад би се уставио п оба- 
зрео се тамном улицом: ту и тамо је пламсала по 
која свјетиљка; слаби, блеђани су траци трепери- 
ли на дуваровима. Чинило му се, као да неко ва 
њим долази, — да жури ва њим гласним и једно- 
личним корацима. Осјећао је на врату његов дах; 
али кад би пружио руку, па погледао натраг, није 
било нигде никога. Улица је лежала тиха и са- 
мотна: високо се негдје блијештио пар незастртих 
прозора... 

Дошао је у своју собу и запалио свијетиљку. 
Заслон на свјетиљци сизао је веома ниско, па 
су сјене допирале до стола. Само се на чаршаву 
бљескао уски округ златном чудном светлошћу... 
Узнемиривале су га те нераздвојне црне сјене, које 
су се кретале и промицале једва видно поред њега, 
па протезале по стијенама своје дуге руке с не 
јасним контурама. Сагибао је главу,па им се уклањао; 
обухватио га чудан страх, као да се над њим стиште 
тешка хаља, да му веже руке и тишти образ... 
Скинуо је заслон са свјетиљке и отворио медецин- 
ску књигу, која се пружила по столу... Досјетио 
се нечему новому, на што досад ни мислио није. 
и горчина му паде на срце... У дворани с ви- 
соким стијенама леже гола телеса на мразлом би- 
јелом камену. Поред њих стоје људи у бијелим 
хаљинама. Тјелеса се мичу, из њихових удова режу 
живо месо, — живо месо ив живога тијела. Са 
руку, са прсију, са стегна виси румено месо облито 
крвљу; и тјелеса се не помичу, као да су мртва. 
Уста су стиснута и очи затворене... а каткад се 
чује... тихо,.. ту и тамо пригужено јецање, пуно 
гтрозе и болести .. Нико га није чуо. Онај је ду- 
гоња, са црном дугом брадом, натакао наочари, па 
се обазрео двораном: — „Мете Неггеп.,.“ 

Досад је држао, да су ту тјелеса, ови лешеви 
мртви, а ноћу му дошла та мпстична истина ча- 
сом и ненадано. Смрти нема. Све је уоколо живот 
угушен, с крвавим оковима везани живот, пун 
трпљења и страшнијех тајни... Ту се поред њега 
дижу приказе; кад умукне у својим мислима и 
послуша цијелом душом, чује иза себе уздисање и 
шапутање. Кад се обазре тихо, .. кад окрене главу 
лагано ... лагано, тихо и непримјетно, угледа ко- 
штаву руку на својем рамену и блиједо лице иза 
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себе. Блиједо лице са злобним устима и дубоким, 
тамним очима... 

Раводјео се и легао на постељу. Кад је угасио 
свјетлост, наидоше му на душу успомене, какових 
још досад није познавао... Расцвјетане крајеве са 
зеленим цвијећем ис меком сунчевом свјетлошћу. 
Далеко тамо у јасним зрацима стоји бијели двор 
и тртовина се вије уз прозоре. На улици се дигао 
облак прашине; указао се воз, а на возу бијели 
сламни шешир са модром широком врпцом. Гледао 
је за вовом и Нина се је смијешила и поздрав“ 
љала га руком... Где је и када се збио тај дога- 
ђај 2 Када је видио тај крај2... 

У тешком је страху отворио уста и стиснуо 
пести. Сједио на кревету, —- а није се могао ни 
макнути. Немогуће је било, да запали свјетиљку; 
стајала је предалеко од њега, на столу, а сто је 
је био удаљен три корака... Примицало му се 
нешто полагано и опрезно; иако није чуо најти- 
ших стопа, знао је сасвим тачно, кад му се при- 
ближило на милиметар. И у том је моменту на- 
гнуо главу и крикнуо; оно му је скочило на за- 
тиљак, уринуло укочене прсте у његов врат... 
нешто се мрзло зарезало у његову главу... 

Стресао се, погладио се по шљепочицама 
дрхтавим рукама и запалио свјетиљку други пут; 
шибице су му падале из руку. а кољена су му 
утрнула. Хладни му зној промилио на челу, а 
ситне се капљице точиле у обрве. У огледалу на 
стијени је угледао своје лице; около уста му се 
указале двије нове боре. Обукао се и сио за сто... 

„То је била глупост. Моји су живци узнеми- 
рени; одвише сам ноћу штудирао. Опасне су те 
штудије, опасне. Треба ми нешто, што би ме разве- 
дрило, весело друштво и зелени крајеви. Како се шу- 
љало к мени, како се свијало око мога врата... И 
сад стоје те сјене мирно на стијенама, као да се није 
догодило ништа. Ја знам тачно: ако угасим свјо- 
тлост, ако се обазрем на страну, — одмах се пружи 
— хиљаду руку на мене. Али пракса човјека учи 
Главна је ствар пракса, — теорије немају никакве 
вриједности ... На ћилиму је остала непријатна 
влага по оном страшном хватају; рука је била 
влажна; нека уљена, нека антипатична влага...“ 

У сусједној се соби зачули кораци. Хермина 
је говорила живахно п растужено; сваку је ријеч 
прекидала гласним смијехом, а за тим се чуло за- 
довољно, загушљиво кикотање. Градар је устао и 
укочио се, као од камена. Јурнуло је нешто испред 
његових очију – - п као да се неки застор раздерао, 
стајала је пред овим сва силовитост његове не- 
среће. „Одвели су је — Бог зна, камо... Што ће 
урадити од њезиних лијепих очију, од њежна дје- 


49 а БРАНКОВО КОЛО е- – 1906 


[ о __________–--=о==-= —=—=======—=—=—=—=—=—_о 


1542 


тињског смијеха, од њезине недужне душе...“ 

Отворио је врата с великом буком и ступио 
насред собе. Хермина је стајала пред огледалом 
у ноћном корвету; расплетала је косу. Њевина 
се мати сагибала над сто, гдје се димио самовар. 

— Нина!... Нина!.,. 

Оне су се. обазреле престрашеним очима; 
Хермини се спустиле руке; а власи јој се расуле 
низ раме и низ образе. 

— Што сте учинилис њом7 Камо сте одвели 
моју невјесту 7... 

Ступио је к њој, па је примио ва лакат, да 
му прсти утонуше у меком месу. Лицем јој се 
равлила сива боја, а из прсију јој се извио дуг 
затегнут крик. Истргла му се из руку и побјегла 
нив степенице. Корзет јој се расплео, а власи је 
омотаваху као густа црна копрена. На ходнику 
се отворила врата, а са свијех се страна указале 
свјетиљке... 

Хермвна се стиснула к стијени. Преплашени 
су начинили Градару пута, и он је излетио на 
улицу гологлав и бос. Небо је било јасно, а зви- 
језде су горјеле. 

—- Камо сте ми је одвелиг... Што сте ура- 
дили од њег... Нина! 09, Нина!....“ 

Сушак, 1902. Са словеначког Љ, Златарић. 
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Ђорђе А. Чокорило, Сарајево 2 
ЈЕДНА НОВА ФРАНЦУСКА ДРАМА 
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Какво разочарање! Већ први дани Евелинини 
скидају ружичасту копрену њезине остварене чеж- 
ње. Иако је прекинула једну златну жицу оног 
морала, у коме се родила и у коме је одрасла, 
ипак је у њеној души уткан нашљеђени морал, 
који не престаје да струји њезином крвљу. Она 
је постала несрећна жена, чим се занос стишао и 
тиме јој учинио поглед да буде бистрији и ствар- 
нији. У њојзи се буди срце покајнице жене и по- 
кајнице — мајке. Ово пошљедње стаде да гори 
чежњом, пуном бола и чемера. Принцип њезина 
живота стаде да блиједи пред реалним сликама 
испуњених нада. Ах, Фуше, пјесник и његово дру- 
штво напора, наде, гордости п љубави! Од те и- 
дејалне слике, што бијаше уклопљена у фантазији 
Евелине, постаје одвратна слика распуштеног жи- 
вота, што пара душу Евелинину, те се, свјесна своје 
погрешке, предаје у наручје судбине. Но један је 
догађај требао, да та резигнација ишчезне пред 
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рањеним поносом мајчиног срца. Фуше, вјетрогоња, 
са распуштеним моралом, креће се у друштву 
пропалих и без скрупула људи и жена, доводи 
их у своју кућу на вечере пи посијела, на којима 
их Евелина мора да на силу дочекује с осмјехком 
„блажене“ домаћице. Ту су тобожње умјетнице 
— глумице, ту су тобожњи „даровити и омиљени 
пјесници.“ Ту је мајка са кћерју и својим љуба- 
зником, што је два пут млађи од ње. Требало је 
још, да дође и најпропалија „дјевојка“ из кафе- 
концерта, па да Евелина види „праву“ слику ње- 
зиних жеља, тобожњу слику артистичких кругова. 
Када јој Фуше рече, да ће доћи ту вече и Лули, 
пјевачица из „Елдораде“, у Евелини се пробуди 
понос поштене жене. 

— Ја не ћу, да та „дјевојка“ дође к мени. 

— Заштог 

— Јер је то обична „дјевојка“. 

— Ох, међер си ти права буржоаскиња. 

— То ћу да будем. 

— То си увијек и (била. То је у твојој 
крви. Макар... колико се ти заносила за слобод- 
ним браком, макар колико ти ударала на предра- 
суде, ти осјећаш, ти мислиш као и твој, ех — 
муж! (Појава У. чин П.). 

Може ли се замислити већи циник, него што 
је Фуше у овоме часу. Под маском артистичног 
духа, тај човјек сакрива порушено и расточено 
срце, и из кога сипље отров на најњежније осје- 
ћаје оне, која се жртвовала ва њ. 

Но није то све. Ту вече је и Лули дошла са 
педесетипетогодишњим Белгреном, опет „артистом 
бијеле браде, дугих коса и артистичком краватом.“ 
И Лули је ушла у конверзацију, која је Евелину 
довела до ужаса. У њојзи је киптјело, сузе су јој 
падале, не на образе, но на срце. па се ледиле. 
Сирота Евелина! Нашла се у „артистичком“ и 
„литерарном кругу“, који јој руши највеђе идејале 
и открива тешка разочарања. Мјесто љубави угле- 
дала је бесрамну тожоту, мјесто гордости дожи- 
вјела је понижење, мјесто патора осјетила је ма- 
лаксалост, мјесто наде, пала је у очајање. Требало 
је у том часу, да јој се отровна жаока артистичне 
корупције забоде и у мајчино срце. 

Лули, проста и покварена тамтам — пјева- 
чица, почела је безобзирио да пребира Евелинине 
ствари, што бијаху поређане по камину и столу. 
Подигнувши албум, угледала је фотографијицу 
једног дјетета, коју узе у руке и стаде да чита, 
ко је то. То је била пошљедња слика остављеног 
сина Евелинина Ђорђа, за коју ни Фуше није 
знао. Евелина је добила од њезине старе слуш- 
киње, која је остала на остављеном. огњишту. Ви- 
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дећи слику свога сона у рукама једне покварене 
дјевојчуре, Евелини се навуче мрак на очи.. Мај- 
чино срце је задрхтало и бацило под ноге такт 
домаћице; 

— Госпођице, оставите ту фотографију на 
њевино мјесто! 

~ Лули се стаде да руга, церекајући се рање- 
ном срцу мајчином. 

Евелини прекипје и истргну јој слику из руке. 
У том часу Фуше јој пребацује, на што му Лули 
још додаде: 

— Можете јој слободно изврнути шију.... 
Та ваша метреса је дивљакуша, слабо васпитана. 
(Појава Х. чин П.) 

И .. Фуше, за кога је она жртвовала највеће 
светиње жене и мајке, мјесто да узме Евелину у 
обрану, он је поче да напада. 

„Живот је ружан, живот је суморан“, то је 
већ Евелина искусила. „Живот је прљав“, и то је 
Евелина сад дознала. „Ријетки часови среће пла- 
ћају се скупо, јако скупо“ стадоше да се обисти- 
њују у стварном животу Евелинином. 
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Оставила је Фушеа и отишла, да зарађује свој 
хљеб на позоришним даскама, тугујући за изгу- 
бљеним огњиштем. Писала је и Ландриу, да јој 


· дозволи с времена на вријеме, да обиђе сина. Че- 


стити Ландри остао је хладан као стијена. Кве- 
лина оде у Лијон, (гдје се је Ландри одселио иза 
оне катастрофе) и ту је давала представе. Њезин 
таленат је био доста јак, њезино морално владање 
још јаче. Ландри се потанко распитивао за њу, и- 
шао је чак иу позориште, да је види и враћао се 
кући снужден им суморан. Ђорђе је био већ у 
седмој години, мио, бистар, једна срећа буржое 
Ландрмиа. Евелина је учинила све да дође да види 
свога сина. Њезина стара слушкиња Жилија ишла 
јој је на руку, п управо у очи Божића, у глухо 
доба ноћи, увлачи се мајка крадомице да види, 
послије пет година горког разочарања, свога сина 
што га је немилосрдно оставила на домаћем о- 
гтњишту..... . . 

Сузе покајнице жене и покајнице мајке окра- 
виле су чврсту вољу буржое Ландриа. Срце му 
је надвладало одлучну вољу: мјесто ње рађа се 
великодушност, проткана старом љубављу честитог 
мужа и домаћина. Ландри прима Евелину, на ње- 
зино старо огњиште, а Евелина прошавши тешку 
школу живота, заклиње се, да ће бити најњежнија 
и најоданија жена. 

Драма се свршава Евелининим ријечима: „Хај- 
демо да видимо нашег сина,“ — ријечима, које па- 


дају на душу, слично оним Лазаревићевим: „Сине, 
хајдемо на јутрење!“ 
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У једном великом народу, као што је фран- 
цуски, социјална питања су кудикамо сложенија 
од социјалних питања у маломе народу. Из разних 
узрока искакале су и разне пошљедице. Скуп 
рђавих пошљедица уродио је револтом, из кога 
се појављује жеља са кидањем узрока, испољеним 
у навикама и обичајима. Отуда долази и оно кон- 
фузно стање у нашљеђеним моралним законима, 
што владају индивидуом и друштвом, кад се су- 
даре са новим законима, који су производ ума ве- 
ликих људи или производ духа времена. 

Урођени морал удара често пута у животу 
појединаца на разне злоупотребе, које га профа- 
нишу. То профанисање оде више пута тако далеко, 
да од морала постаје антипод његов, — неморал, 
што изазивље код већих умова револт и напрам 
самоме урођеноме двуштвеном моралу. Тај револт 
се што прв износи у разним теоријама, које иду 
за тим да докажу неморалност обичаја н урође- 
них навика, позивајући једномишљенике, да се 
ослободе старих веза. То је у неку руку прогрес. 
Али, што врло често бива, такве и сличне тео- 
рије су пуне парадокса или су «основане на ма- 
њини, а не на већини примјера, те прогрес окре- 
ћу не правијем путем но странпутицом. Често пута 
те теорије не разлажу све оно што обухватају, 
него само једну страну свог предмета. А ови се 
случајеви највише догађају онамо, гдје се друш- 
штвени проблеми идентифицирају са појединим 
индивидуалним питањима, као што је случај у 
многим романима. Отуда долази, да лектира на 
извјесне духове дјелује у виду сугестије, која је 
јача од урођеног морала појединих особа. 

Неколико несрећних бракова, чији узроци 
можда нијесу теоретичарима у својој потанкости 
ни познати, створили су теорије противне дана- 
шњем моралу о браку. За те људе њихова тео- 
рија (рецимо; теорија слободне љубави, фуријери- 
зам у Француској и т. д.) је морална, докле је ва 
нас неморална. Шта из тога излази Да морал 
није за свакога нешто апсолутно, него релативно. 
Но ако није морал апсолутан за поједине људе 
он је апсолутан ва поједина друштва. Појединци, 
ако хоће да се осећају срећним, морају се поко- 
равати моралчим законима оног друштва, коме 
припадају. 

Догоди ли се, да поједине индивидуе, обмануте 
неком идејом, која се противи друштвеном моралу, 
не узимају у обзир морал друштва, у коме се на- 
лазе, не треба да сметну с ума, како још има нешто, 
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осим друштва, што их сили да својом вољом са- 
владоју контра-идеју њиховом моралу, која их 0о6- 
махњује. А то је продукат искуства, који је испо- 
љев у инстинктима. КЕвелина није била задовољна 
са својим мужем, јер није хтела, да буде задо- 
вољна. Она је своју вољу потчинила уобразиљи, 
мјесто да је потчинила производу искуства — 
друштвеном моралу, у коме је уткан и инстинкат 
мајке (љубав) и инстинкат домаћице (вјерност). 
Мјесто, да је остала на домаћем огњишту 
жене и мајке, као што је то од ње друштвени мо- 
рал захтијевао, она је ва хатар једне апстрактне 
представе, која јој је окупирала душу, пренебрегла 
дужност жене и дужност мајке. Друштво је остав- 
ља за то без казне, али је не оставља на миру 
урођени друштвени морал, од кога је и она један 
дио. Послије горког разочарања, послије ужасног 
моралног бола, она увиђа. да би била кудикамо 
срећнија. да је остала вјерна законима друштвеног 
морала, да је остала вјерна домаћем огњишту жене 
и мајке. ЈБубав -- претпоставимо, да је није осје- 
ћала прама своме честитоме мужу Ландриу — 
требала је да се појави из њезине воље. Вар Е- 
велина није могла, да сваки дан вјежба свој дух 
у љубави прама своме мужу и своме огњишту 2 
„Он је мој муж, ја сам његова жена. Он ме воли 
и он заслужује, да га волим — ја хођу да га во- 
лим...“ Те мисли требале су да потисну из њене 
душе жељу за нечим, што не спада у дјелокруг 
жене, мајке и домаћице. Бавећи се стално тим 
мислима, Евелина би напошљетку осјетила љу- 
бав прама своме честитом мужу и уштедила она 
горка разочарања, која су је касније опаметила. 
Та брачна љубав би се појачала љубављу мајке, 
која би је још више стегла уз домаће огњиште. Љу- 
бав н мржња нијесу нешто изван индивидуе. И оне 
су, као и остале склоности уско везане са човје- 
чјом вољом. 
Крај 
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КЊИЖЕВНЕ ОЦЕНЕ И ПРИКАЗИ 


Предмет и задатак класичне Филологије. Написао Макс 
Боне, превео Миливоје Поповић. (Прештампано из „Про- 
светног Гласвика“). У Београду. Штампано у Државној 
Штампарији Краљевине Србије. 1904. Стр. 3+78. — Одлиачни 
француски филолог, Макс Боне, професор класичне филоло- 
гије у Монпелју говором својим у Декембру 1890: ФСи'ев!-се 
аие Ја рћИојоше2 отворио је т. зн. курс предавања својим 
слушаоцима о предмету и методу класичне филологије, па је 
после та своја предавања имвнео у овој књизи, као неку 
енциклопедију класичне старине. Писац особито добро по- 
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знаје класичне студије и високо цена класичну филологију 
као знаност потребну за више образовање. Што нам је већи 
и чостији адејал знанственог изучавања класичне филологије, 
тиме нам је уочљавија практична страна тих студија. То је у 
главном садржај ових изврсних шест предавања и мв се раду- 
јемо да је г. преводилац погодио потребу и ова предавања за 
наше слушаоце класичне филологије и нашу интелигенцију 
по дозволи писца превео. Г. пренодилац је познат као одличан 
раденвк особито на пољу класичне филологије, с тога држимо 
да је излишно оваку књигу и препоручивати. 
Глаша Ласић 
Кратак преглед немачког језика, написао проф. др. О. 
Вајзе, пренео Милоје Г. Поповић 
Саве. У Београду Штампано у Државној Штампарији 
Краљевине Србије 1904. (Одштампано пз „Наставника“ стр. 
3—3:. У овој важној расправи за немачки језик износи се 
лепо и прегледно развитак немачког језика Добро је учи- 
вво г. преводилац што нам је пз књиге Вајзе-ове „Џпвеге 
Мибегвгасће, Шг Мегдеп попа Њћг Мевеп“ (Гера 1902.) превео 
прву главу целу а у „Додатку“ скраћена два одељка (други 
и трећа) из друге глане. — Нама је Србима потребно изуча- 
вање немачког језака, па зато је им г. преводилац овом 
својом књижицом много допринео бољем разумевању и про- 
учавању историје немачког језика. Књижицу препору пујемо, 
:. (0. 
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КЊИЖЕВНЕ БЕЛЕШКЕ 


Српска Карловачка митрополија, приказана речима и сликама. 
Њ. Сн. патријарх Георгије Бранковић поводом прославе своје 
педесетогодашњице учинио је нову задужбину, наменивши 
20,000 К на издање дела, у којем би се изнела у речима и сли- 
кама историја и садашње црквено-школске, књажевне и 
изродописне прилике српскога народа у Карловачкој митро- 
полаји. Његова Светост јо поверила посебним писмом г. А. 
Харџићу, председнику Матице Српске, да учини потребне 
мере, па да се ова намисао и оствари. То писмо гласи: „Ви- 
сокоблагородном и Високоученом Господину, Антонију Ха- 
кићу, председнику „Матице Српске“ у Повом Саду. — 
искреној жељи, да сном српском народу иза себе останом и 
књижевни споменик, у којем би моји верни православни Срби 
за дуга и далека времена могли читати историју крајева, у 
којима од велвке сеобе под патријархом Арсенијем Чарно- 
Јјевићем амо живе, а пи народну прошлост и садашњост своју 
с обзиром на црквено-школске, књижевне а кародописне 
прилике, и гледати све то приказано и у слакама: решио 
сам се, приликом педесетогодишњице, од како сам као све- 
штеник почео служити Свемогућем Творцу и проповедати 
свето слово Његово, да наменим своту од 20,000 К словом : 
двадесет хиљада Круна на то, да се из ње подмаре и на- 
граде сви књижевно-уметнички радови који су потребни, па 
да се може саставити велико књижевно дело „Српска кар- 
ловачка митрополија, приказана речима и сликама“. — По- 
знајући Ваш рад на големом делу „Аустро-угарска Монар- 
хија у речи и слици“, те знајући, да сте радове те врсте 
обављали великим успехом, а уједно имајући поверења у 
Вама, да ћете савесно и са својственим Вам тактом прихна- 
тити моје интенције те гледати да се поверени Вам од мене 
задатак изврши стварно, објективно и непристрано: повера- 
вам Вама извођење моје замисли а молим и позивам Вас, да 
се примите тога и да у ту сврху саставите нарочити одбор 
од признатих српских књижевника и уметника, који би пој 
Вашим председништвом м руковођењем радио на том, да се 
достојно оствари замисао, коју сам ја засновао. — Молим 
Вас, Високоблагородни и Високоучени Господине, да ми што 
скорије саопштите, да ли бисте били вољни, прримита со за- 
датка, која Вам поверавам, како бих могао учинити сходна 
и потребна расположења ради остварења моје гореречене 
намере. — Изволите и овом приликом примити искрен израз 
мога особатог поштовања. — У Карловцима, 30. новембра 
(18. децембра) на дан св. апостола Андреја 1905. Георгије 
Бранковић с.р. — патријарх. — На то се г. 4. Хакић ода- 
звао овим писмом: Ваша Светости, Преуввишени Гостодине, 
У високоцењеном писму од г0 новембра (13. децембра) о. г., 
упранљеном на мене, изволела је Ваша Светост изјавити 
намеру своју, да се састави велико књижевно дело „Српска 
Карловачка Митрополија. приказана речима и сликама“. 
До дна душе обрадован колико том великодушном и племе- 
нитом, толико знаменитом па управо епохалном намером Ваше 
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Светости, која је нов бујан излив преголеме љубави и неу- 
сахле дарежљивости Ваше Светости према просветном на- 
претку српскога народа, а и необично подичен цењеним по- 
верењем Ваше Светости, веома радо изјављујем своју готовост, 
да по својим силама потпомогнем велики п значајни подузе- 
так Ваше Светоств, те да у том погледу савесно и тачно 
одговорим узвишеним интенцајама Ваше Светости. — Захва- 
лан Вашој Светости им за част, која ми цењеним поверењем 
Ваше Светости у део паде, и за добродошлу прилику, да у 
својим још преосталим данима живота свога могу послужити 
просвети рода свога, којој сам посветио сав свој век, оче- 
кујем даља расположсња Ваше Светости у овој ствари, — 
Вашој Светости. У Новом Саду 2. (15.) децембра 1905. услужно 
одани А. Хакић с. р. 

Српска Књижевна Задруга. — Четрнаесто коло књига 
Српске Књажевне Задруге, за 1905. годину, довршава се и 
најдаље до 10 јануара 1906. године разаслаће се задруга- 
рина. — У овоме колу биће ови списи: Моја мати и Сиља 
у савјести, од Људевита Вулићевића; Турско царство ред 
српски устанак, од Стојана Новаковића; Под старим крд- 
вовима, приповетке К. Ш. Ђалскога; Пучина, драма у че- 
тири чина и Обичан човек, шала у три чина од Бранислава 
Ђ Нушића: Приповетке Радоја М. Домановића; Ив немачке 
лирике, препеви Саве Мајалковића и Први кораум, роман 
К. М. Стањуковића, превео ј П. П. Ђорђевић. — Претплату 
и улоге треба одмах слати благајници Српске Књижевне 
Задруге — Београд, или, коме је згодније, на адресу: Срп- 
ска Књижевна Задруга — 2етип (ровје гез(ап(е). 

Значај културне борбе у Француској. Тако се вове дело 
Ђорва А. Чокорила, које ће васкоро из штампе изићи. Као 
додаци овом су дјелу: „Злочини Римске Цркве“ и „Проглас 
човјековчх и грађанских права у Француској“. Ова је књига 
добила награду из фонда „Коларчеве Задужбине“, а изнијеће 
око шест штампаних табака Цајена је књиге 2 динара или 
двије круне. У колико је она потребна за сваког образованог 
човјека, особвто за учитеље и свештенике, јасно се види и 
из самог натписа, који овначава једногјековну борбу Фран- 
цуског Народа са Римском Црквом и Конгрегацајом, п00- 
чевша од Велике Револуције до данас. Оадржај књиге је 
у главном овај: 1. Плод велике Револуцаје. — П. Римска 
Црква није нацијонална црква. 1. Један поглед на 
морал и политику Римске Цркве. — ТУ. Борба Француског 
Народа с Римском Црквом. -- У. Значај културне борбе у 
Француској по нас бџ по човјечанство. — [У. Додатак: !. 
Злочини Римске Цркве од ХИ-ог до ХХ-ог вијека. — 2. 
Проглас човјекових и грађанских права Француске Републаке. 
— Претплату прима Књижара Св. Б. Цвијановића, Београд. 
(Кнев Михајлова ул. 22.) или писац (Краља Милана ул. 16.) 

За материнску ријеч. Слике из 1848. године. Написао 
Ксавер Шандор Залски. Тако се зове најновије пјесничко 
дјело данас најбољег хрватског романсјера. У свом огласу 
овог дјела Друштво Хрватских Књижевнака између осталог 
казује ово: Дивни они дина заноса и пожртвовности, кад су се 
Хрвати као један човјек дигли на обрану своје рођене 
груде, заштиту своје материнске ријечи — за нас су обавити 
чаром непролазне славе и утјехе. У данима очајања и мало- 
душија навраћа се мисао родољуба у оно доба, да црпе снагу 
и поуздање у себе, враћа се даворији илирској — родољубном 
заносу и великој пожртвовности. Ксавер Шандор Ђалски ра- 
дво је на том свом највећом дјелу ваше година, и како му је 
ова радња срцу прирасла, свједоче ови његови попратни 
реца: 


„Дјело ми је ово драго не само, јер је изискмвало 
многе и многогодишње студије, него и за то, јер су у њему 
оживљавали прошли дана мојих родатеља — а главно, дани, 
толико красни и племенити у васцијелом народном животу ! 

Не ћу да се упуштам у питање вриједности године 
четердесетосме, не ћу да разглабам, да ла је био најпо- 
деснији пут тадашњих родољуба, тек желим да ишстакнем 
да је ова година велика, славна и красна по том, што се 
је народ онда осјетио као народ, као нека сила, као нешто, 
што не допушта, да га вријеђају, да га пријече у његовој 
вољи и у његовом полету к одабраном циљу, па је у тој 
спознаја учинио права чудеса, какав је снажан и красан 
изашао на поприште историје. Тим је пак иступом свакако 
постигнуто, да од Хрватске није до сад постала Седмоградска 
— а подане су за увијек и увијек сјајне и пресјајне слике 
народном животу, што права родољубна ш права узбуђена 
домољубна свијест може учинити, — што може створити! 
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Наравно је дакле, да ме је послије освита из триде- 
сетих година привлачила година четрдесетосма. У осталом, 
да ш нису њезине слике толико примамљиве за цртача и 
причаоца, оне су ме дражиле и тискале ма перо у руке, јер 
— оне су у многом и многом готово истоветне са слокама, 
што се преда мном разастиру ево данас, оне су готоно актуелне. 
И подавајући се снатрењу оних слика ја нисам као 
умјетник-пасац за другим ишао, него да изнесем оне сање, 
што ми их је душа код проучавања оне годане исањала, 
цаљ ми је био, да буду те сање што ближе п ближе истини, 
да буду права и правцата слика живота оних дана. 

Управо поради тога нисам желио ни хтео, да исхитрим 
какву занимљиву фабулу, насам ишао ни за тим, да као 
какав јидех тшахтоз судим оним данима и оним људима. Ја 
сам ток жудио и настојао, да прикажем живот, — нјерно 
представљени и оцртани живот оних дана, то по том излази, 
да је главни протагониста мога умјетничкога дјела слм 
живот оних дана. 

Тај ми је циљ лебдио пред очима и испуњавао душу, 
јер знадем, да напокон свака умјетнина, била она кистом, 
длијетом или изреком људске ријечи извођена, чува сталност 
и нечасовиту вриједност, ако се праблоижује највећој нај- 
чудеснијој и најзанимљивијој појави. — појави, коју озна- 
чујемо рвјечју „Живот“! — Ђалски заиста слика догађаје 
в људе тако, да читалац мисли, е је све то историјска 
истина. Фабула и повијест испреплетене су невидљивим 
нитима, те нам долази пред очи жива и вјерна слика оних 
бурних дана четрдестосме. Дјело је предано у штампу, те ће 
као божићни дар доћи на руке читаоцима. Како је прва нак- 
лада одређена на 4000 примјерака — то се умољавају сви, 
који желе роман набавити, да га код књижаре Ђуре Трцанца 
Загреб. (Илвца бр. 6.) одмах наруче, јер ће дјело у прет- 
плати стајати 4 круне, а књижарска ће му цијена бити 5 круна. 
(Ориганалне корице стоје двије круне.) Друштво се хрватских 
књижевника нада, да ће ово дјело постићи своју племениту 
оврху да ће се онај занос и родољубље, које се указује у свим 
редовима онога дјела, дубоко усадити у срце свих читалаца. 
А кад се то збуде, што ће морати бити послије чатања слика 
четрдесетосме пз пера Ђалскога, онда ће се читаоци најљепше 
одужити свим оним славним поборницима, који су с толико 
прегарања војевала за материнску ријеч. — Доносећи ову 06- 
јаву, можемо унапријед препоручити и нашим читаоцима овај 
најновији рад одличног хрватског писца и великог пријатеља 
српског народа Љубомира Бабића — Ксавера Шандора Ђал- 
скога, који је знао у својим радовима привити к своме срцу 
и српска народ и његове најплеменитије снове и тежње. 


———— 





МАТИЦА СРПСКА 


Управни Одбор. Матице Српске држао је 26. новембра 
(9. децембра) о. г. своју редовну седницу под председништвом 
4. Хаџића, председника друштвеног. Председник јавља 
о тугом, да је члан Матичин Никола Контић, велепоседник 
и трговац у Инђији преминуо и да је покојник завештао 
своју кућу у вредности од 40.000 К. српској цркненој општини 
у Инђији на ту цел, да приход од исте употреби на одржање 
и унапређење српства у Инђаји. Чланови управнога одбора 
устајањем са својих места и усклицима „Слава му!“ одали 
су почаст успомени родољубиног покојника. — Кр. угар. 
Миннсттрство унутрашњих послова одобрило је избор А. 
Хаџића за председника Матице Српске. — Кр. угар. Мини- 
старство Богочасти и јавне настане јавља, да су сви рачуни 
фондова под управом матичином који се подносе на преглед 
Минастарству, у реду нађени а шаље разрешнице за исте 
рачуне за год. 1904 _– Послато је кр. угар. Министарству 
унутрашњих послова на одобрење према Министарским при- 
медбама зготовљено основно писмо за задужбину Марије 
Трандафилке за православну српску сирочад. — Послато је 
кр. Управи јавних заклада тражено разјашњење у погледу 
неког дужника фонда Текелијног. - На позив одбора за 
прославу 50-годишњице свештенства Његове Светости Патри- 
јарха Српског Георгија у Карловцима, умољени су председ- 
ник друштвени 4. Хаџић, и фискал др. Стеван Малешевић 
да Његову Светост у аме Матице поздраве. — Послат је 
уговор на потпис Магастрату сл и кр. вароши Н. Сада о 
продаја и купу варошког земљишта „Хан“, на ком ће се 
подићи зграда из задужбине Марије Трандафилке ва пра- 
вославну српску сирочад — Умољен је др. Паја Марјановић, 
адвокат у Панчеву, да набави. званичан препис тестамента 
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Ане Максимопићке из Уздшна. — Поднеће се кр. уг. Мини- 
старству богочасти и јавне наставе представка у том погледу 
да прешначи своју наредбу о начину издавања Вари — 
Мончало Тапаваца, архитекта, пристаје на одређена му 
хонорар за сав свој досадањи рад око планова а прорачуна 
за впдање односно пресађивање куће фонда Марије Тран- 
дафилке у лебарској улици бр. 19 — К. А. Јовановић, архи- 
текта у Бечу, на саопштену му одлуку, по којој Матаца 
више не рефлектује на његов рад у ствари плана и прора- 
чуна за задање зграде у Матичној кући, објанљује зашто 
није досад у тој ствари ништа радио. — Узет је на знање 
извештај адвоката дра Ђорђа Красојевића у Карловцима, 
да је девобно рочаште протан оставине Ранковића одгођгно, 
јер су наследници уложили уток. Јавиће, кад буде рочаишто 
одржано Одговорено је Елеку Онитију, кр. суцу у Сабињу, 
да Матица Српска не само да не врши никакав надзор над 
фондом Јована Трандафила. него нема уопште никакна 
утицаја на располагање с њим. — Узет је с одобрењем на 
знање извештај економског одбора о обављеној на лицу 
места колаудацајаи подигнутог чардака на салашу фонда 
Симе Ђорђевића у молском атару. — Послати су на одобрење 
кр. уг. Министарству богочаста и јавне наставе према скуп- 
штинским одлукама зготовљени прорачуни за г. 1906. о 
свима фондовама, који се налазе под управом Матичкном. 
-- Узет је с одобрењем на знање извештај фаскала друш- 
твеног дра Стевана Малешевића у ствари фонда Тоше и 
Ане Максимовић ш дата су му даља нужна упутства у 
погледу бестеретног преписа куће у Уздину на тамошњу 
романску праносланву црквену општину. — Примедбе, које 
је учинала за предају библијотеке одређена комисија при- 
ликом предаје библијотеке новом библијотекару Војину Срђа- 
нову, издају се пређашњем баблијотекару дру Јовану Радо- 
наћу на одговор. — Предложиће се скуџштини за чланове, 
који су се после скупштине пријавили за чланове. У зет 
је ва знање извештај књиговодства о стању фонда кнеза 
Александра Карађорђевића. — Извештаји благајнице о не- 
ком дужницаима издани су дру Стевану Малешевићу на 
даљи поступак. - Узет је на знање извештај председников 
да је благајница 11. новембра и 6. децембра о. т. била из- 
ненада сконтрована и да је у реду нађена. — Српска пра- 
вославна црквена општина у Вршцу захнаљује на покло- 
њеним књигама српским народним школама Вршачким, које 
су предане школској књижици. — Милутин Грагоријеваћ, 
парох у Баји, као повереник Привредника захваљује на 
„оклоњенавм књигама књижници привредне омладане. — 
Друштву „Српског кола“ у Сарајеву поклањају се нека 
издања Матичина. — Др. Стеван Малешевић фишкал Матаце 
Српске, примљен је у статус за пензионарање способних 
чиновнака Матичиних. За комиспонара Матичиних издања 
за Београд и Србију постављена је књижара С. Цвијановића. 
Претплатна цена за Матичина издања, по предлогу Књи- 
ждвног Одбора, повишена је за Аустро-Угарску монархију 
с 1. јануаром 1906. на 6 К. а за иноземство 8 К. Рок прет- 
плати траје до !. марта сваке године. Издано је нешто мало 
зајма и решене су још многе друге ствари административне 
и економске врсте. 


ПОЗОРИШТЕ И УМЕТНОСТ 


Ермете Новели у Београду. Чувени италијански уметник 
Крмете Новели, гостовао је прошле недеље у Кр. Народном 
Позоришту у Београду, где је са својом трупом дао три пред- 
ставе, и то: „Алилују“ од Марка Праге, „Шајлока“ и 
„Краља Лара“ од Шекспара. Новели је у Београду, као им 
свуда, учанио огроман утисак. 

О његовој првој представи Београдски „Трг. Гласник“ 
донео је од свог позоришног цензора Душана Синобада 
ову критику: Видели смо га, чули смо га ми дивили смо му 
се. По каткад је силан као муња, страшан, а по каткад 
благ, нежан, маран, стрпљав, поводљин; брз као стрела, осе- 
тљив; тих и тајанствен као ноћ, ведар, доброћудан и... све; 
све је то он: Ермете Новелш - човек од крви п меса. — Зар 
се може још што казати за њ, пошто су изрекли свој суд 
чунени Сарсеј, Медурера, Брако и осталир... Али пре него 
рекнемо коју о њему, бацимо један кратак поглед на сами 
комад „Алилују“, који је прозват „вартуозним“ баш за то што 
га је Новели таквим начинио. 

Александар Фара „Алилуја“, фабрикант и инжињер, 
ожењен је Елавом, која га је пре двадесет година преварила 
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Он је њу затекао с њеним љубавником на делу; позове њега 
на двобој и прободе, а жени опрости и задржи је код себе 
ради детета, ради мира и кућнег угледа, држећи се оне; 
„опростити и заборавити то је освета честитог човека“. Он 
има и женско дете Еву, те хоће да је васпита за честиту 
жену. Живећи у тој нада, несрећни Алилуја крије тајну и 
духовитим досеткама хоће да пракрије бол, која му у души 
тиња. Кад је Ева дорасла и удала се из љубави, она учини 
исту погрешку као и мати, изненеривши свога мужа Ту сра- 
моту није могао несрећни и осетљиви Алилуја да преживи, 
те од силног бола изнемогао сруши се мртав. То је у кратко 
драма Марка Праге, која је вешто разрађена у три чина. 

Овај комад, вако му нема замерке, тешко да би на 
нас учинио онако огроман утисак без Новелија или њему 
сличног уметника. јер би нам душа Александра Фаре остала 
непозната. Али Новелш својом игром изнео нам је Фарину 
душу и све оно што је у њој, до најмањих ситница. Он је 
од Александра Фаре направио нарочита тип, али оапак оба- 
чан, с каквим се често сретамо у друштвеном животу. 

Ермете Новели, рођен под плаветним италијанским 
небом, у земља лепих вештина, задахнут је ретким необич- 
нам талентом, у коме природа иде упоредо са уметношћу. 
Отуда је његов „Алилуја“ толико природан, толико истинит. 
Приказујући нам улогу несрећног Алвлује, Новела нас мало 
по мало, готово неприметно, уводи фаним психолошким осе- 
ћајима у нови свет трагачности, и одомаћује нас у том свету 
с оним ужасним болопшма који му душу цепају. Ми с њим 
заједно осећамо, трпимо, дишемо. У прелазима брз, у гестама 
одмерен, тачан; ни једног покрета усиљеног; све природно; 
дикција изванредна, орган обичан али пријатан, а поглед 
моћан. Почев од оних здраваци у првом чину па све до 
последње сцене парализе и смрти, коју је јединствено извео, 
цео је догађај постепено растао и сливао се у једну целину, 
коју је генијално извео, давши нам тако своју дшвну умет- 
ничку креацију. Упуштата се у детаље појединих сцена 
одвело би нас далеко, 8 ни простор листа не дозвољава. Сва- 
како, мора се истаћи да је био најјачи: у сцена кад прича 
пријатељу своју несрећу; кад описује лажно каваљорство 
оличено у брату његова зета, а просто недостижив и ненацд- 
машив кад добија парализу и постепено га нестије, док на- 
послетку не падне мртав. 

Бурни аплаузи те вечери одушевљене публике нај- 
бољи су доказ његовог огромног успеха. 

По свршетку комада, Нонели нам је пред спуштеном 
завесом, држао један карактеристичан монолог, како се муж 
бедно проводи, кад води своју жену на бал и у позориште и 
какве досаде ми муке мора да трпи. И у том интимном при- 
чању био је тако природан, тако оригиналан, да је неко- 
лико пута бурцим аплаузима био изазват. - Д. С. 


БЕЛЕШКЕ О ЈЕЗИКУ 


Засћуегз па фег. Ваше сам пута од појединих наших 
ауторитета у српском језику молио тачан превод немачке 
речи Басћуега шег. Одговор је увек тако испао, да су све 
друге сличне речи биле употребљене, само је реч Засћтег- 
ви фрег остала увек непреведена Један госп унив. проф. у 
Веограду рече ми о том и ово: „Код нас је Кип ег-уметник, 
Касћшташ-стручњак, а Засћтега до рег-вештак. Да су прва два 
израза тачна неће нико посумњати. Али се то не може рећи 
и за реч Засћувга па ег. ле Засће тега(ећеп, може се само за 
оног рећи, који свој посао, своју струку, ствар добро разуме. 
Н. пр. Басћуегв и ег ђепа Сежегђе, бепеће, Засћуега и сег 11 
Ргевв-Звећеп и т. д. Да се то лице може називати вештаком, 
чини ми се нрло сумњиво. Како се тај израз скоро свако- 
дневно, било у судским, било у трговачким стварима упо- 
требљује, то је нама Србима овде, толико неугодније, кад 
за то згодан п прикладан превод не знамо. У истини 
морам рећи, да ми је госп. проф. Живановић у Карловцима 
у једном кратком одговору на моју молбу рекао да Засћуег- 
аббвпфрег не значи ништа друго у српском језику до струч- 
њак. Београђани пак, тврде, да се код њих за ту реч само 
реч вештак употребљује. — Молим Вас, госп. уредниче да м 
ово питање у Вашем цењеном листу отштампате те тако 
пружите прилике, но би ли се могла и за то наћи вгодна и 
прикладна реч. Беч, — Б. Јовановић, чиновник. (ХШ., Зег- 
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Јован Хранилдовић. Прошле недеље 4. (17.) о. м. просла- 
вио је познати хрватски песник и књижевник г. Јован Хра- 
ниловић, грчко католички прота у Новом Саду педесетого- 
дишњицу свога живота и уједно тридесетогодашњицу свога 
књижевничког рада. Почео је певати у „Вијенцу“ 1874., кад 
је још Шеноа био уреднвк Вајенчев. Годшне 1887. изишле 
су његове „Жумберачке елегаје“, које су му прабавиле глас 
и славу одличног песника, а које је и српска критика 0с0- 
бито похвалила. Год. 1889. изишле су у „Летопису“ Матице 
Српске његоне „Пјесме свакиданке', а после су отуд пре- 
штампане и латиницом. Год 1893. издала је избор његових 
иесама „Матица Хрватска“. Осим тога разасути су му други 
многи радови по хрватским и српским часописима, од којих 
је вредан спомена онај „Хрватска лијепа књижевност у по- 
четку ХХ. вијека“ у 1. [!. и Ш1. св. Летописа Матице Српс ке 
за 1904. год — где је упознао српске читаоце са најновиј им 
стањем хрватске књижевноста. Осам овог рада био је Јован 
Храниловић уредником „М]епса“ од 1899—1900. за које је 
време, а м после до 1902. као сарадник, ревно пратио и 
писао о приликама српске, руске, пољске а француске књи- 
жевности. — Као песник и књижевник, Храниловић је стекао 
видно место у хрватској књижевности; осим тога је он по- 
знат као велики пријатељ слоге српско-хрватске, те је и као 
књижевник и публициста једнаком љубављу радио и код Срба 
као и код Хрвата. Храниловић је и као свештеник друго 
цркве показао, колико умо бити објективан и праведан, кад 
је о беседама наших владика Грујића и Живковића написао 
у „Јавору“ веома лепу и темељиту оцену — готово студију. 
Како је овај уважени песник и књижевник у најбољој још 
снази, надамо се да ће од њега имати још велике користи 
наша и српска и хрватска књижевност. 





~ НОВЕ КЊИГЕ 


Ђорђе Магарашевик: Педесет година свештенства Његове 
Светостч Георгија Вранковића, архиепископа Карловачког, 
митрополита и патријарха српског. 1855—1 "06. У Срем. Кар- 
ловцима. Српска Манастирска Штампарвја. 1905. Стр. 282. 
вел. 89 Цена 2 

„Врач Погађач“. Илустровани шаљиви календар за го- 
дану 1906. која је обична, има 365 дана (Разуме се толико 
исто и ноћи; које су и онако створене за лопове, боктере, 
песнике и бекријв). Годана прва. (Недај Боже и последња). 
Уредио (у зноју свога лица џ написао га уз помоћ још ноко- 
лико „веселе браће“ Стеван Вешевић Петров. Цена 25 нов. 
(60 пот. Издање Зорке С. Л. Лазића рођ. Милетић. У 
Новом Саду. Штампа Српске Штампарије Ђорђа Ивковића 
1905. Страна 128. 16". 

Др. Вожидар С. Николајеви“. 0 српској црквеној архи- 
Тектури у средњем веку. Београд. Електрична штампарија С. 
Хоровица. 1905. страна 37. 8' Цена. 

Др. Божидар С. Николајевић. Византијска Уметност. 
Београд. „Доситије Обрадовић“ — Штампарија Аце М. Ста- 
нојевића 1905. Страна 56 89 Цена 2 

(Књажица за народ. !.] Наше село или догађаји, слике 
и прилике у селу Саротањци Написао Јован · Бута. 
Издање пишчево. Матровица. Штампарија Марослава Спамшћа. 
1905. Страна 36. Цена 40 фил. 

Др. Владан Ђорђевић. Крај једне династије. Прилози за 
историју Србије од !1. октобра 1897. до 8. јула 1900. Свеска 
седамнаеста. У Београду Штампараја Д. Димитријевића. 1905. 

Рг. Бика Тгооубеу1е. Рагарћохпиз В'Кг. | Те!оз!ев 
Вопар пџ уодата Шке ! Кгђауе. (Ргебфашрапо 15 „Мавјаупод Ује- 
вла ка“ Кпј. ХТУ.) ашгеђ 'вак Ксај. етајвке 'Тлекаге 1905. 
Страна 23. 87. . 


по о=————тит——————т—т—и————ит—ит—ити—тититит—т—т——тт—и—тити= 











„Бранково Ноло“ ввалази у Ср. Карловцима (ЗЈато- 
па), сваког четвртка. Цена је листу ва А встро-Угарску, 
Босну, Херцеговину и Црну Гору на годилу 10 
круна, на по године 6 круна, на четврт 2 круне 50 по- 
тура (или филира); за Србију и све остаде ве-ље 
годишње 14 д. 40 п. или франака, на по године 7.20 


динара ила франака, на четврт године 3.60 дин. или фран. 





Сриска Манастирска Штампарија у Срем, Карловцима 1905/807 
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ВЛАСНИК И ГЛАВНИ УРЕДНИК 


ПАЈА МАРНОВИЋ АДАМОВ 


ЗАБАВУ, ПОУКУ И КЊИЖЕВНОСТ О 


ОДГОВОРНИ УРЕДНИК 


МИЛАН БУДИСАВЉЕВИЋ 
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Драг. Ј. Илијћ, Београд Алекса Шантић, Мостар 
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„ВЂрук“ 
ар те више никад загрлитп нећу 2 
ерујем, душу да порок глође, Зар ћу вјечно 'вако остати да лијем 


А мрачна сумња раствара дух, 1 У самоћи суве, и да чемер пијем — 
Верујем, да су животу вође | Зар те више нигда загрлити нећу 2 


+ Варљиво око, похлапни слух. 


д 


Гле, сув један листак дршће на дрвећу, 
Остављен па тужно уздише све јаче, 
Верујем у те, нискости гадна, Тако моје срце рашчупано плаче, 

Што пузиш подло и лижеш прах, Што те никад више загрлити неђу. 


Верујем у те, слабости јадна, Прољеће ће доћи и опет ће лака 
Пред силом која притајаш дах. Завијорит шева небу под облака 


Пјевајући јасно весеље и сређу; 
У страсти, што нас ко пашчад лове, 


Распињу душу, кидају дроб, 
У све, што год се пороком зове, 
Верујем к'о у проклету коб. 


Све ће нову радост осјетити тада, 
Само моје срце умираће с јада, 


Јер те више нигда загрлити нећу... 

У ближњег. што ми издашном руком у4 

На трсци пружа напитка јад, 

Верујем брату, коварном, муклом, Милан Будисављевић, Нарловци 

Човечји кад га весели пад. САБЛАСТИ 
њи 


Ми каждуо тво пчобфду востовма, 
На каждуо слеву откликнемсн слево, — 





У крвну мржњу, која нас гости 
И помно оштри зверску нам ћуд, — 


И братском руком ломи нам кости Но укават» тебђ спасмтољини мсходв 
И штедро сеје издајство свуд. Не намг, о, родина... Исхода мм не внавма. 

др' | дај уд. Надоонљ 
Верујем у све: у тебе, Боже, ребало је да стигнем до Љесковца. 
Што сазда живот, људе и зла, Али и онако кратког зимског по- 
И рече: „Нек се плоде и множе, — поднева подухвати свом силом 
»Људскоме сраму не буди днај“ мећава, замете и онако слабо 
6)Хи. 1906 видне стазе и богаве и мој ко- 


чијаш предложи, да у првој крчми прено- 
ћимо или барем да причекамо, док невријеме 
не прође. 
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аи прљави 


Шта сам знао него се повјерити иску- 
ству старог Ваје. Замотао сам се боље у бунду, 
натукао шубару на уши п стиснуо се готово 
под предње сједало наших лаганих саоница. 

Дохватили емо се већ били пуста пољица. 
Како је до сјевера дошло сад отворено, при- 
хватила и бура, сипа мећаву у лице и по- 
носи коње у страну. 

Ноћ је брзо надошла, — густа, мрачна 
ноћ, пуна силе и непогоде, кад не врпједи 
ни помишљати на борбу. Једва сам чекао, 
кад ћемо доспјети до ноћишта. Знао сам, да 
је усред пољица на друму незнатна, прљава 
крчма, за коју се везивали још и гласови, 
да је ту стјециште многих сумњиваца, крад- 
љиваца па и разбојника. Казивали ми, да су 
у крчмара пуни сандуци крадена меса, па га 
гостима п не важе, него спржи, колико он 
хоће, п тресне ти га на голу столину уз по- 
нуду: Режи и ждери како знаш ! 

У оној бури и мећави чинило ми сем 
то примамљивим, и једва сам, иза добра по- 
друг сата, дочекао, да на пет шест корачаја 
угледам пред собом, како се о ниску расвјет- 
љену прозорчићу комета снијежно прамење. 

Искочих из саона и, не чекајући да ко- 
чијапл утјера саоне у колницу, похитах у 
бунди и шубари у крчму. 

Врата су била притворена. Како сунух 
унутра и једва њешто рекох у поздрав, онако 
ме облазну силна свјетлост и јара ватре на 
огњишту. Огњиште, као и иначе у тим кра- 
"јевима, насред куће. Не осјетих у први мах 
ни јака мириса, иако сам са свјежа ваздуха 
дошао, што се од огњишта ширио и испу- 
њавао цијелу кућу, — тако ми дође чисто из- 
ненада, необично, кад крај огња и крај пе- 
ченице угледах уз крчмара, што је окре- 
тао овна на ражњу, и једног старог, сиједог 
и погрбљеног нашег свећеника. 

Они се узвијерише, као да ме од дима и 


кјаа огња добро не угледаше, — а онда истом 
прихватише мој поздрав. 

— Може ли се овдје коначити2 — упи- 
тах доста одрјешито. 

— Може, а да зашто не, — рече крчмар 
у масном плавом пршњаку, заврнутих рукава 
црне кошуље. — Добрим смо гостима увијек 
ради! 


Свукох бунду, смотах шубару и на по- 
нуђени троножац сједох. Истом у дугом раз- 
говору, кад је већ и кочијаш спремно коње 
у стају и к нама дошао, дознали су они, ко 


| инд о ви | Ки 


смо и одкуда смо ми, а Тако и ми боље о- 
базнасмо, ко је онај трећи путник — на- 
мјерник. 

Био је то старп прота Мојсије Катић, 
отуд са Кордуна. Потегао к владици у Пла- 
шки, па га непогода, као и нас, сатјерала 
на ово преноћиште. 

Док се је вртпло пециво па и послије, 
док не пођосмо на спавање, већином су везли 
говором крчмар п мој кочијаш. Прота и ја 
тек по каткада упадасмо у ријеч, па и то, 
да што год прнупитамо. 

Тако за јелом упитаћу ја кр"мара, сје- 
тивши се оног, што су ми о њему и његовој 
крчми причали: 

— А што сте оволико пекли, кад не 
можемо све појести, — а, бог зна, кад ће 
уз овако невријеме когод наљести. 

— Не бој се, — рече он, — сјутра ће 
рано нагрнути раја; неће ни то бити доста. 

Шта је он мислио под „рајом“, не смје- 
дох питати, бојећи се, ве је истина 0о оним 
сумњивим полазницима овог брлога. 

По вечери проти и мени одреди крчмар 
десну собу до излаза, а он ће с Вајом у ли- 
јевој ноћити. Вајо је хтио, додуше, као до- 
бар зналац оних крајева, да спава код коња 
у стајни. Ваљда пи он помишљаше њешто 
слично оном говоркању, што се мени заре- 
зало у памет, — али навали тад крчмар. 

— Не бој се за коње! Да их „шибљок“ 
чува, не би ти били сигурнији, — то ти ја · 
велим! — и ту десном руком дотаче прса. 

Не бјеше куд ни камо, — и на том о- 
стаде. 

Ја се и прота повукосмо у своју собицу. 
Лојаница, нам освијетли двије постеље; ми се 
свучемо, легнемо а прота угаси још и 


"свијећу. 


— Лаку ноћ! 

— Лаку ноћ! 

На пољу је бјеснила још једнако бура 
и мећава. Наш се прозорчић сваки час стре- 
сао и стакло је зазујало њекако потмуло и 
болно. У земљаној пећи чуло се, како дого- 
рјевају дуге цјепанице па се комади одваљују, 
да наново јаче запраште. Соба топла, можда 
п сувише, кад с онаке студени нагло унутра 
уљегнеш. 

Њешто то, а њешто промијењзно лежи- 
ште и разне мисли, па не могах одмах у- 
снути. Окренух се два пут десно и лијево. 

— Не спаваш, синовчер — зачух глас 
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с друге постеље уз лако помицање и шкри- 
пање заставнице. 

— Не спава ми се њешто, оче прото, 
— а вид — прихватићу ја. 

— Ни ја, ето. Али мени се није чудити, 
па још на овом времену. Чујеш, како завија ! 

Одиста у тај мах страшно завијаше на 
пољу силан вјетар. Чинило се све као њека 
страшна, подземна хука, како се у вртлогу 
одоздо извија, шири у све већим завојилима 
и уз несмиљен звиждјук размотава се над 
земљом, надвија се све силније и страшније, 
да једним ударом поклопи све око себе. Окно 
се оног нашег прозорчића затресе силно два- 
три пут, као да по њем њеко добује, а онда 
се отеже оно потмуло и болне зујање, као 
далеки пригушени плач... 

— Чујем, — рекох, — заиста страшна 
ноћ! Тешко оном, кога затекне. 

Прота мало поћута, а онда отежући 


додаде: 

--– Е, мој синовче, — ништа ти је то 
сад. Прије је и то било друкчије. Али као 
да се све мијења, диже се нп пада — као и 
човјек. 


— Зар и од овог чуда може бити веће 2 
— рекох ја, слутећи већ, да је старцу на 
души нека приповијест —  исповијест или 
што слично. 

— Кажем ти, било је све друкчије. Сад 
се све измијенило, постало њекако друкчије, 
ннп налик на оно њекадашње. Док се бориш, 
страшнији си, — је л' дег — Побиједиш ли, 
— њекако малакшеш, попустиш — што ли. 
Тако је п с тијем. Прије се још борио сотона, 
па је п било све страшније; а данас, кад 
је завладало његово царство, царство мржње 
и распадања, распада се полагано већ и ње- 
гова моћ... 

Старац је говорио полагано, јасно и ри- 
јечи су му, познало се по гласу, ишле од 
срца; видјело се, да није то обично бунцање. 
У толико се више изненадих. 

— Какав сотона, — рекох ја као с не- 
ком зловољом, — ви свећеник, па о њемун 
о његову њеком царству ту говорите, — да- 
леко му кућа! 

Старац мало поћута. Готово ми би већ 
жао, што га тако напрасито дочеках. 

Чух најпослије, како он дубоко уздахну, 
па се попиздиже у постељи; глас ми његов 
дође ближим и јаснијим, мако га је мало 
спустио. 
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— Да богме, ви млађарија не нјерујетв. 
У вас вјере нема, а у кога нема вјере, тога, 
он и не искушава. Шта ће му то!2 Али је 
њекад и то било, — и сам сам доживио. 

Хтио сам га упитати, замолити га, да ми 
каже тај свој доживљај, тако мн се учини 
сад све забавним од овог чудног старца а у 
оној дивљој ноћи буре и мећаве. Старац не 
сачека мојих ријечи; као ца ослухну онај 
фијук што јечаше његдје у даљини про поља, 
и онда тихано прихвати: 

— Чудна је то приповијест, мој синовче, 
— и нећеш вјеровати. Ал' да, већ рекох, да 
у вас вјере нема. Ал' свеједно, чуј, можда 
ће ти кадгод ваљати ни то. 

Старац застаде; учинило ми сеу мраку, 
као да се прекрсти. 

— Враћао сам ти се ја једанпут са кр- 
штења. Била је то страшна зима; ударило не- 
вријеме стопут горе него данас. Устављали ме, 
да преноћпм, алн у младим данима не дадох 
никад, да ме ишта осим Бога може спријечи- 
ти... Спусгила се већ и ноћ, и ја газим кроз сме- 
тове и мећаву; газим и пртим, а не видим 
прета пред оком. У руци ми замотана, књига, 
и епитрахиљ, — сакрио бих руку у каба- 
ницу, али се бојим, е ћу изгубити књогу и 
епитрахиљ, па куд ћу онда. Дува вјетар, по- 
носи ме по путу, баца десно па лијево у сни- 
јег, — а ја се борим, срћем напријед, па куд 
пукло да пукло. Мислим св у себи и онако 
млађан — снажан говорим: „Удри сила на 
силу“, — па се и не молим Богу. Кад ти 
дођох до Морјама, — а то ти је чудно њеко 
мјесто, њеке провалије украј пута, и да наин- 
ђеш онако у ноћи и мећави на њих, не би 
се из њих ље жив извукао. Пазим ја сад још 
боље преда се, видим добро, да се још др- 
жим друма, па и не глецам даље око себе. 
Кад на једанпут чух украј себе, како пуче 
бич и промакоше поред мене лијепе саоне са, 
два дивна коња, а на њима звецкају пра- 
порци. — Оеврнух се тамо, кад се коњи зау- 
ставише а са предњег сједала замотан па- 
радни кочијаш викну ме по имену. — Ја се 
осврнух и тамо. 

„Сједи, попе!“ — вели он. 

— Хвала, — велим ја, — могу ја и 
овако. 

— „Шта можеш! Ту се бориш се јачим, 
а још тп је далеко кућа, па да те повезем, 
— скупа ћемо“. 

Отимао се ја, нећкао, — али најпослије 
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привољех и сјелох одостраг на друго сједало. 
Угодно ми у саоницама; возим се као гроф; 
а коњи јуре — дивота! Док ти ја мало по- 
разгледати оно кожно сједало с јастуцима, 
па згодан наслон, па за ноге дебео и топао 
покривач, дотле кочијаш швићну два 
три пут бичем, а коњи још брже и брже 
полетјеше. Погледам око себе. а оно; дрвеће, 
куће па и читава села промичу поред мене 
као у трену. Не можеш већ добро распознати, 
да ли се земље и дотичеш. Није ваљда тра- 
јало, што би могао сто — двјеста избројати, 
а већ ми се учинило, да смо њеких десетак 
села пројурили. — Мислим сеу себи: „Шта 
је ово“ Погледам на кочијаша, а он ми из- 
раста све већи у вис; погледам у коње, а 
они као двије 'але, јуре ли — јуре, као стри- 
јела, па и они све грдоснији. Видим ја, да 
не ћз бити чист рачун, ал' као још чекам. 
Одједанпут указаше св страшни облаци, пуни 
града и олује, глје према нама модријем 
струкама иду, — а ми к њима све ближе ју- 
рнмо. Знао сам већ онда од свога оца, да 
такве облаке, ако нећеш да град све побије, 
треба прекрстити руком и изговорити мо. 
литву: „Заклињем те Христовом брадом, 
материнијем млијеком, Божићнијем јутром, 
великијем петком! (0, свети Илија, свети 
Пантелија, свети Прокопије, света Огњена 
Марија, — гон'те крупоносне у планине“ — 
али се сјетих, да је то молитва против града, 
а, овдје је друго њешто, што никад не видјех... 
Најежи ми се кожа, уздиже се коса, — видим, 
да ме је нечастиви уловио, п леден ме зној 
поли .... Управо, да улетимо у онај облак, 
кад сеу невољи досјетих : —- бацим на себе 
епитрахиљ и запјевах силно, очајно али и 
торжанствено, као на ускршње јутрење: 

„да воскреснет Бог м расточатсја врави 
јего“. ... 

Старац зазбиља и сад отпјева слабачким 
пискутљивим гласом ове ријечи, али тако 
чудно, с њеком неодољивом вјером, да и 
ја са цијеле те приче и пјесме нехотично 
задрхтах ... 

— Да, тако ти ја запјевах, — наставља 
старац. — То је пјесма побједна, пјесма васкр- 
сна; то је пјесма —- кад из гроба ниче сло- 
бода; у гробу су је паклене силе хтјеле да 
угуше, али се она издиже — света, велика и 
силнија него прије. Ту ти пјесму запјевах, 
али још п не допјевах све рпјечи, кад не- 
стаде оног облака, нестаде оних коња, сао- 
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ница, кочијаша, — свега нестаде, као да 
је у земљу пропало, и ја се нађох одједном 
на земљи, у снијегу... Трљам очи, гледам 
око себе, — не познам краја, не знам гдје 
сам. Прекрстих се п два и три пута, захва- 
лих Богу и пођох, куд ме очи воде. За не 
пуна, два сата дођох до првих кућа. Отворише 
ми, зачудише ми се, — али сем ја зачудих, 
кад разабрах да сам у Јошанима, готово 
два дана вожње далеко од свога села... 
Оно су, дакле, била Падалишта, више Пе- 
ћанћ, где ме нечастиви истресе ! 

Старац прота застаде. Видјело се по 
наглом дисању, да га је причање силно узв- 
рујало. Даље су ријечи већ тихо ромориле 
— изломљено, болно, преливене тешким успо- 
менама, али је из њих избијала њека чудна 
топлина, њеки занос, што те опија, заноси 
и с мјеста издиже. 

— Да, синовче, то је пјесма побједна, 
— уздахну још једном старац, повраћајући 
се из оног заноса. 

И ја се отех оном дојму, па ћу прпиу- 
питати. | 

— А како то, 
тако што не јавља 2 

Не знам, да ли је у мом гласу било 
што заједљиво, тек се старац ердну: 

— Данас сотони тог п не треба. Вас он 
и не искушава, готово сте сви његови. Мало 
их је, врло мало, које већ не возе његови 
кочијаши с парадним коњима п саоницама. 
Мало их је; — у вас вјере нема; а у кога 
вјере неми, тога он и не пскушава, он га 
мирно вози и даље од Падалишта. 

Старац нагло прекиде, слутио сам, да је 
увријеђен, па га већ не хтједох ни дирати. 

Мало касније сам се опет јави, али сад 
умирен, исто онако блага н тиха гласа, као 
на почетку: 

— Читао сам у старој њекој књизи, да 
је један филозоф учио, како измјењују владу 
над овим свијетом љубав и мржња. Било је 
царство љубави, а сад је царство мржње — 
царство сотонино. Али се, као кроз ову ноћ, 
помаљају у даљини већ први траци новог 
царства, царства божјег. Ја их већ назирем. 
Као Христос родиће се опет љубав из ја- 
сала, из сламе, из сиромашних колиба, — 
али ће требати и тада дуго док побједи, док 
запјева, ону пјесму побједну... Синовче, научи 
пјесму побједну !... 

Старац је посвема заћутао и доскора, 


оче прото, да се сада 
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блажено, мирно васпао, као да је тежак те- 
рет свалио са себе. Дуго сам још ослушки- 
вао његово одмјерено дисање; пуцкарање у 
пећи давно већ престало, само је на пољу 
и даље бјеснила бура п мећава, а царство- 
вала дубока, мрачна ноћ... 


»у6 


Рагказ |тге 


ЦИОДОВЕСТ 


ад видех, да ме љубите страсно 
К И да ми пратите сваки крет, 


Да венете као на жезви 
Сунчевој росе жедни цвет, 
Када у кутку ока Вашег 
Опазих сузу гдено сја — 
Жалих Вас и осмехвувши се 
— Јадница! — рекох тада ја. 


Ал' кад потајно и бесвесно 
Другог почесте волети, — вај! 
Кад Вам бледило лице проби, 
Зорице нове рујни сјај; 

Кад видех да Вас веселост тресе 
И да Вас неће да скрха јад — 
Ја Вас из тиха љубити почех 

И, ево, гинем за Вама сад..... 


С мађ. Ва. 
зе 


Мајда Јапоз 


| 
| 


У ВАДОКОЈ ДУБРАВИ 


прашуми непробојној, 

У густижу од папрата, 
У забитом томе котлу 
Лековита, снена хлада; 


О како би добро било 

У колиби тој на виру 
Живсти, живсти, животарит' 
У тишини и у миру!... 


Не ломит' се са недаће, 

Што свет ови свагдан стиже: 
Несмућено разбирати 

О том што је све нам стиже... 


На обранку мирисноме 
У пролетне дане вруће 
У облаке хитре гледат', 
И у прошло и будуће... 


И на крају кб плод зрео, 

Духне л' ветар с друге стране, — 
Неосетно одљуснути 

Са животне сухв гране — 
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И заспати за вечито 
У дубуни гроба стара, 
Где се ништа, ништ') не ради 
Да одмара и одмара.... 
С мађ. Вл. 


Дим. С. Мерешновснки 


ВАСНРСБОГОВА 
ГПЕОВФАЛЉАДО А. ЗРРЕТ СТЕ) 
РОМАН 


> 


ТУ 


Они су дуго разговарали. Леонардо га, између 
осталога запита, како је могао у свом синотњем 
равговору с копљаничким капетаном да одриче 
сваку ратничку важност тврђава, праха и ватреног 
оружја; да није то, може бити, била обична шала 2 

— Древни Римљани и Шпартанци, — одговори 
Николо, — непогрешиви учитељи ратничке ве-. 
штине, нису ни појма имали о пушчаном праху. 

— Зар нам опит и познавање природе, — 
узвикну уметник, — нису пронашли много што- 
шта, и свакога дана проналазе све више, о чему 
ни помишљати нису смели људи старине. 

Макијавели упорно остаде при своме: 

_— Ја мислим, — тврдио је он, — да данашњи 
народи греше, што се у ратничким и државним 
пословима не ће да угледају на древне народе. 

— Зар је могућно тако угледање, госпаре 
Николо 2 

— Што да не Зар су људи и стихије, небо 
и сунце, променили своје кретање, поредак и 
снагу, постали друкчији, но што беху у стара 
времена 7 

И никакви га докази не могоше разуверити. 
Леонардо виде, како у свему осталоме одлучни 
Николо, наједанпут омекша и постаде празно- 
веран, чим се спомену старо време. 

„Његове су замисли огромне, али како ће 
их остварити 7“ — помисли уметник. 

— Знате ли, госпаре, — узвикну Николо са 
радосним изравом у очима: — што вас више слушам, 
све вам се већма дивим, ушима својим не могу да 
верујем ... Помислите само, каква се то морала 
догодити констелација звезда, па да се нас двојица 
састанемо! Верујте, да има три врсте паметних 
људи; једне су врсте они, који све сами виде и 
погађају; друге су врсте они, који онда виде, кад 
им други покажу, а треће су врсте они, који 
сами не виде, а кад им ко што покаже, не пои- 
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мају. Први су најбољи и најређи; други су обична, 
добра средња роба, а трећих је највише, и ти су 
најнезгоднији. Вашу милост... па, ако хоћете и 
себе, убрајам у ону прву врсту људи. Што се 
смејете2 Зар није таког Можете, у осталом, ми- 
слити, што год хоћете, али ја мислим, да ово 
није сасвим случајно п да је ту воља више 
судбине, што смо се данас састали, јер ја знам, 
да је мало паметних људи на свету. А да би увен- 
чали наш разговор, допустате ми да прочитам 
једно од најлепших места из Ливија и саслушајте 
моје објашњење. 

Он узе са стола књигу. приближи к себи 
жижак, натаче гвоздене, сломљене и пажљиво 
концем привезане наочаре пи дође строг, побожан 
у лицу, као за време молптве или каквог другог 
светог чина. 

Али, чим подиже обрве и кажипрст, спрема- 
јући се да нађе ону главу, из које се види, да 
победе и завојавања неспремних држава воде пре 
пропасти, него величини, и изговоривши прве, 
као мед слатке речи из обожаванога Ливија, — 
врата се полако отворише, п у собу, чисто кришом, 
уђе мала, погрбљена и зорчкана старица. 

— Опростите, сињори, што вам сметам, — 
промрља старица, поклонивши се дубоко. — Го- 
спођи мојој, светлој мадони Лени Грифи, побегао 
је најмилији пптоми зец са црвеном траком на 
врату. Тражим га већ толико, да сам с ногу спала, 
па не могу да га нађем... 

— Нема овде никаквог зеца, — прекине је 
срдито Николо. — одлази одавде! 

Затим усгаде да испрати старицу, но наје- 
данпут се кроз наочаре загледа у њу, затим, 
спустивши их на врх носа, погледа је још један- 
пут слободним очима, пљесну рукама и узвикну: 

— Мона Алвиџија! Ама јеси ли ти то, матора 
вештице А ја сам држао, да су те давно ђаволи 
однели у пакао ... 

Старица зажмири, п искезивши своја безуба 
уста, рече: 

— Госпар Николо! Колико лета и колико 
зима! Ни сневала нисам, да ћемо се још у животу 
срести! 

Макијавели се извини пред уметником н 
позва мону Алвиџију у кухињу, да мало проће- 
рета с њом и да оживи успомене из старог, доброг 
времена. Али му Леонардо рече, да они њему не 
сметају, па узе књигу и повуче се на страну. 
Николо дозва слугу и заповеди му, да донесе вина. 

-– Кажи, братац, оној будали газди, нека ми 
не да ону киселицу, коју ми је прекјуче наточио, 
јер ја и мона Алвиџија не маримо рђаво вино, 
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као што га не мари ни свештеник Арлото, ва 
кога веле, да се ни причестити не ће, ако дозна 
да вино није добро, тврдећи, да се рђаво вино не 
може претворити у крв Господњу. 

Мона Алвиџија сасвим заборави зеца, госпар 
Николо — Тата Ливија, те покрај пехара вина, 
заговорише се као стари, добри пријатељи. 

Леонардо је из разговора дознао, да је ста- 
рвца и сама била негда кортезана, затим механ- 
џиница у Фиоренцији, па подводница у Млецима, 
а сада је главна надзорница гардеробе мадоне 
Лене Грифи. Макијавели распитиваше о старим 
познаницима, о петнаестогодишњој плавојци Ата- 
ланти, која је једном, у разговору о љубавном 
греху узвикнула, смејући се невино: „Зар је то 
хуљења Духа Светога Могу калуђери и попови 
проповедати што им је воља, ја им не ћу веро- 
вати |“ — Распитивао је и за дивну мадону Ричију, 
чији је муж, када су му јавили о неверству његове 
жене, са филозофском равнодушношћу одговорио: 
„Жена је у кући, што и ватра на огњишту, — 
можеш давати суседима, колико хоћеш, па ће и 
теби и одвише преостати“. 

— Тако је то, господине мој! — Младо при- 
рашћује, а старо стари, — заврши Алвиџија уз- 
дахнувши болно — Сада су друга времена... 

— Лажеш, матора вештице! — лукаво јој се 
подругну Никола, — немој вређати Бога, кумо ! 
Зар није баш данашње време најбоље за таке, каква 
си ти сама била7 Данас лепе жене немају више 
суревњиве мужеве, и ако се спријатеље са такима, 
као што си ти, онда им живот протиче певајући. 
И најпоносније даме радо се подају за новац, — 
цела Италија данас греши против седме заповеди 
Божје. Развратницу од поштене жене можеш је- 
дино да разликујеш по оном жутом знаку... 

Тај „жутп знак“, серпо таћо — беше нарочите, 
шафранове боје, који се носио као превез на глави 
и који је закон прописивао за блуднице, да би 
се могле разликовати од поштених жена. 

— Ах, не говорите, госпаре! — гањиво уз- 
дахну старица. — Не да се ни упоредити данашње 
време са старим временом! Ваља само једно по- 
менути: није тако давно било, када у Италији 
нико није ни чуо за француску болест. Живеле 
смо, као бубрег у лоју. Најпосле, да пређемо опет 
на онај „жути знак“. Боже мој, зар то није ко- 
јешта 2 Знате ли. да прошлога карневала безмало 
што не отераше и моју госпођу у тамницу 2 По- 
мислите и сами, зар је лепо да и мадона Лена 
носи жути знакр — 

— Што да.не носи 7 

— Али, молим вас лепо! Зар се може моја. 
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угледна и многтопоштована госпођа упоредити са 
обичном уличном девојчуром, која са сваким спреже 2 
Знате ли ви, да је покривач њене постеље вели- 
чанственији од саме папине одеће, што је о Ускрсу 
облачи А што се тиче њене памети и учености, 
држим, да би могла и саме докторе Болоњског 
универзитета за појас задети. Да је само чујете, 
како пресуђује о Петрарки, о Лаури, о бескрај- 
ности небесне љубави... 

— Разуме се, — осмехну се Николо, — да 
она, боље него ико, може знати о бескрајности 
небесне љубави... 

– Смејте се само, смејте, госпаре; али, верујте 
ми, када је пре неки дан читала своју посланицу 
у стиховима неког бедном младићу, којему је са- 
ветовала да се „вежба у врлинама“, ја сам пла- 
кала и до дна душе била ганута, као да сам у 
дркви и да слушам проповед брата Џиролама 


Савонароле, — царство му небесно! Као какав 
нов Тулије Цицерон! А ви још говорите о „жутом 
знаку“ ! 


Најзад мона Алвиџија исприча и своју мла- 
дост: како је и она била лепа и како су и њу 
облетали; свака јој је жеља била испуњена. Јед- 
ном је у Падуви, у катедрали, скинула митру са 
епископове главе и натакла је на главу својој 
робињици. Али је с годинама и лепоте нестајало, 
поклоници се разбегоше, па је као праља морала 
хлебом да се храни. После се и разболела и то- 
лико осиромашила, да је једнога дана стала пред 
црквом да напроси бар толико новаца, да може 
купити отрова и да се отрује. Али је сама Пре- 
чиста Дева спасла смрти: неки стари абат беше 
се заљубио у њену сусетку, жену једнога ковача, 
и мона Алвиџија постаде посредница и избави се 
тешкога живота. 

Њихов разговор прекину слушкиња мадоне 
Лене, која је дотрчала да јави мони Алвиџији, 
како госпођа тражи Бокачијева „Декамерона“, 
којега је величанствена блудница обично читала 
пред спавање и после метала под узглавље, за- 
једно са молитвеником. 

Када старица оде, Николо извади хартију, 
среза пера и поче састављати извештај Фиорен- 
тинској господи о намерама и деловању Вален- 
тинскога кнеза, посланицу, пуну дубоке држав- 
ничке мудрости, без обзира на њен шаљиви, лакитон. 

— Госпаре, — рече на једанпут, погледавши 
у уметника, — јелгте, да сте се зачудили, што сам 
тако лакомислено и на једанпут прешао са нашег 
озбиљног разговора о врлинама древних Шпарта- 
наца и Римљана на онај ништаван разговор са 
старицомрг Но, немојте ме осуђивати и одвише 
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строго п сетите се, да нас овој разноврсности 
учи сама природа са њеним вечним противностима 
и превратима. Главно је, слободно и без страха 
ићи за природом. Зашто да се претварамог Сви 
смо ми људи. Знате ли ону стару бајку, како је 
философ Аристотело пред својим учеником Але- 
ксандром Великим, по вољи једне распусничке 
жене, у коју је до лудила био заљубљен, носио 
ову четвероношке и бевочница је гола, нага, 
јахала на мудрацу као на мазгиг Најзад, ово је 
само бајка, али пуна дубокога смисла. Па када 
се и сам Аристотело могао одлучити на оваку 
глупост због једне лепе девојке, — зар се, онда, 
можемо ми, обични грешни, уздржати 7 

Леонардо леже, али задуго не могаше за- 
спати и гледао је у Никола, који се усрдно беше 
предао послу, држећи гушчије перо у рукама. 
Пламен жишка бацаше на бели голи зид огромну 
сен његове главе са угластим оштрим оцртавањем, 
са опуштеном доњом усном, танким вратом и 
дугачким птичјим носом. Свршивши извештај о 
Цезаревој политици, запечативши га и метнувши 
уобичајени натпис: „сто, сиИззте, сејетте!“ — он 
отвори књигу Тита Ливија и удубе се у свој 
омиљени многогодишњи рад, — у коментарисање 
„Декада“. 

„Јуније Брут, направивши се будала, — пи- 
саше он, — стекао је више славе, него најумнији 
људи. Разматрајући његов живот, дошао сам до 
закључка, да је он само за то радио тако, да би 
избегао сумње п лакше оборио тирана, — пример, 
достојан да се на њ угледају све цароубијце. 
Али, ако могу отворено устати, онда је то, разуме 
се, племенитије. Не достаје ли снаге за јавну 
борбу, треба радити тајно, полако задобијати ми- 
лост господареву, не презајући ни од чега, да би 
је могао заслужити, делећи са монархом све ње- 
гове пороке, бити му помагач у распусничком 
животу, јер тако зближење прво спасава живот 
бунтовника, друго — даје му могућност да га у 
згодном случају може убити. По томе, велим, треба 
се направити будала, као Јуније Брут — хвалећи, 
поричући и тврдећи противно ономе, што мислиш, 
да би могао оборити тирана и повратити слободу 
отаџбини“. 

Леонардо је само посматрао, како на слабој 
светлости жишка једна необична црна сенка игра 
на белом зиду, док је међутим лице секретара 
Фиорентинске Републике било строго, свечано и 
мирно, као одсев величине древнога Рима. Само 
у дубини његових очију и у угловима вијугастих 
му усана назирао се покашто двосмислен, лукав 
и горко подругљив израз, скоро исто онако ци- 


1567 


ничан, као и за време разговора са старом под- 
водницом. 
1,4 

Сутра дан се вејавица утишала. Сунце се 
блистало у замрзнутим мутно-зеленим малим про- 
зорчићима на механи, као у бледим смарагдима. 
Снежна поља и хумови белили се, као меко паперје. 

Када се Леонардо тргао иза сна, његова 
познаника не беше више у соби. Уметник сиђе 
доле у кухињу. Ту је на огњишту горела ватра, 
а на ражњу се пекла печеница. | 

Леонардо каза свом пратиоцу да спреми 
мазге па седа за сто, да се прихвати пре поласка. 
Подаље нешто је госпар Николо необично узбу- 
ђено разговарао са двојицом нових путника. Један 
од њих беше улак из Фиоренције, а други — 
младић отмене спољашњости, обична лица, ни 
глупа, ни паметна. ни зла, ни добра, госпар Лучио, 
сестрић Франческа Вегорија, угледног грађанина, 
који је био у тесној вези н пријатељству са Ма- 
кијавелом, рођак самога гонфалоњера, Пјера Со- 
деринија. Кренувши домаћин послом у Анкону, 
Лучио се примио да потражи Никола у Ромањи 
и да му преда писма Фиорентинских пријатеља. 

— Не брините се, госпаре Николо, — гово- 
раше Лучио. — Чика Франческо тврди, да ће вам 
ускоро стићи новац. Још прошлог четвртка 
обећали су сињори... 

— Ама, господине мој, — љутито га прекину 
Николо, — не могу ја двојицу слугу и три коња 
хранити великодушним обећањима сињора! У И- 
моли сам примио 60 дуката, а задужио 70! Да 
нема добрих људи, секретар би Фиорентинске Ре- 
публике морао умрети од глади... Лепо се брину 
сињори о части нашега града, кад њихова повер- 
љива личност мора, тако рећи, да проси!.. 

Он је знао да су му жалбе узалудне. Али 
му је било све једно, само је хтео да излије гор- 
чину што му је у срцу. У кухињи није било скоро 
никога и могли су отворено разговарати. 

— Наш земљак, госпар Лвонардо да Винчи, 
— гонфалоњер га јамачно познаје, — продужи Ма- 
кијавели, показујући на уметника. и Лучио му 


се учтиво поклони, — госпар Леонардо био је 
синоћ сведок мога понижавања ... 
— Ја морам дати оставку! — заврши он, 


љутећи се све већма и као да је у лицу младога 
Фпорентинца гледао целу величанствену Сињо- 


рију. — Ја сам човек сиромах. Моји су послови 
у нереду. Ја сам, најпосле, болестан. Ако и даље 


овако остане, мене ће мртва однети кући! Уз то, 
све што сам овде могао да учиним, учинио сам. 
А отезати преговоре, ићи час корак напред, час 
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натраг, нема смисла, и хвала лепо на том 
послу! Ја кнеза држим п одвише мудра за таку 
детињасту политику. У осталом, о томе сам писао 
већ и вашем стрицу... 

— Мој ће стриц, одговори Лучио, — 
учинити за вас све, што може. али Савет Десе- 
торице сматра ваше извештаје као неопходне за 
добро Републике, те нико не ће хтети ни да чује 
за вашу остачку. Они би вам радо прихватили 
оставку, али ко ће вас заменитир Ви сте, веле, 
јединствен човек, око и ухо наше Републике. 
Уверавам вас, госпаре Николо, да ваша писма 
имају толики успех у Фиоренцији, о каквом ви и 
не мислите можда. Сви се усхићују елегантношћу 
и лакоћом вашега стила. Стриц ми рече, да када 
се пре неки дан читала у дворници Савета једна 
од. ваших шаљивих посланица, сињори без мало 
што не попуцаше од смеха... 

— То је, дакле, оно! — узвикну Макијавели 
и дође некако наказан у лицу. — Сад разумем! 
Моја се, дакле, писма допадају господи у Савету 2 
Хвала Богу, кад је и госпар Николо погодан 
чему! Они св тамо смеју, оцењују елегантност 
мога стила, ја овде живим, као пас, мрзнем се, 
гладујем, дршћем у грозници, подносим понижења, 
— све за добро Републике, ђаво је однео скупа 
са гонфалоњером, том плачљивом балетином! 

И њега обузе срашан гнев при помисли на 
таке вође народа, које је он и иначе презирао и 
чији је у овај мах био посланик. 

Да би прекинуо разговор, Лучио пружи Ни- 
колу писмо од његове младе жене, моне Маријете. 

Макијавели застаце неко време и прочита 
писмо, нанисано крупним, чисто дечјим рукописом, 
на сивој хартији. 

„Чула сам, — писала је, између осталога 
Маријета, — да у том крају, у ком се сада нала- 
зите, бесни врућица и друге болести. Можете 
мислити, како ми је у души. Мисли о вама не 
дају ми мира ни дању, ни ноћу... Дете је, хвала 
Богу, здраво. За чудо како свакога дана све више 
личи на вас. Лишце бело, као снег, а коса густа 
и црна, као у ваше милости. Можда је оно мени 
само за то лепо, што личи на вас. И тако је 
живахно, весело, као да је од годину дана. Ве- 
рујте ми, чим се родило, одмах је отворило очице 
и тако вриснуло, да је одјекивало по кући... — 
Немојте нас заборавити и врло вас лепо молим, 
дођите што пре, јер ја више нити хоћу, нити 
могу да чекам. Тако вам Бога, дођите! А сад, 
нека вас чува Господ, Пречиста Дева Марија и 
свемоћни св. Антоније, коме се непрестано молим 
за здравље ваше милости!“ 
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Леонардо је опазио, како је, за време читања 
овога писма. Макијавели дошао несео у лвцу и 
ивгледаше, као да је то сасвим други човек. Али 
се у брзо промену, презриво слеже раменима, 
згужва писмо, стрпа га у џеп и срдито промрмља: 

— Коме ли се то само допало, да сплеткари 
са мојом болешћу 2 

— Није се могло прећутати о вашој болести, 
госпаре, — одговори Лучио. — Мона Маријета 
је сваки дан распитивала код ваших пријатеља 
и чланова Савета Десеторицв... 
Знам, знам... не говорите мп 
Невоља је с њоме! 

Он нестрпељиво одмахну руком и додаде: 

— Државне послове треба поверити људима 
инокоснима. Не може св обоје: п жена и политика. 

И окренувши се, продужи оштрим гласом: 

— Мислите ли се и ви женити, млади човече 2 

— За сада још не, госпаре Николо, — одго- 
вори Лучно. 

— И нигда, нигда немојте учинити ту глу- 
пост. Нека вас Бог сачува од тога! Женидба је, 
господине мој, што и хватање јегуље у торби са 


змијама! Брачни је живот терет и за плећа јед- 
нога Атланта, а не за обична смртна човека. Је 


ли тако, госпаре Леонардо 2 

Леонардо га погледа и погађаше, да Макија- 
вели воли своју Маријету, али се стиди да призна 
отворено. 

На Леонардову лицу и у гласу му беше из- 
ражена толика доброта, да Николо не нмађаше 
смелости да му откаже и узе тридесет дуката, 
које је обећао да ће вратити, чим прими новце 
из Фпоренције. Одмах је затим, као какав бога- 
тат. исплатио дуг механџији. 


о томе. 


Наставиће се 





Про. Дејан Михајловић, Земун 
ДВА ЛИСТА ИЛАРИОНА РУВАРЦА 


од. 1893. обратио се на мене мој професор 
у Будимпешти г. ду. Ајадаг ВаЏаг са пи- 
тањем, да ли ми је познато, није ли у 
српској или хрватској књижевности писано што- 
год, било научно било забавно, о хунском краљу 
Атили, и не спомиње ли се, може бити, Атила у 
којој нашој народној умотворини7 Г. ВаПаг је 
спремао повеће дело о Атили, па је скупљао по- 
датке из светске књижевности. Колико је мени та 
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ствар била позната, ја сам му дао негативан од- . 
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говор. Али, будући да ме је и самог занимало то 
пштање, а да бих и свом професору могао што 
сигурније одговорити, обратио сам се на, сада већ 
нажалост покојног, Илариона Руварца, ту „живу 
библиотеку.“ Писао сам своје писмо 15. фебруара, 
и већ за шест дана имао сам одговор. који је 


гласно: 
» 


У Гргетегу, "19 П 1903. 
„Ђубазни Гд. Дејане Михајловићу : 


На питање онога Маџара у погледу А- 
тиле, хунскога краља незнам вам ни ја дру- 
го и друкчије му одговорити него што сте 
му ви већ одговорили. Ја незнам да је ко од 
Срба ма како писао о Атилип и незнам да св 
он игде спомиње. Само у кронпци незнанога 
по имену попа Дукљанина коју је први из- 
дао Јуап Луцаћ Трогиранин (в. у Швандтне- 
ровом издању угарских историјских споме- 
ника, у Ш делу), спомиње се у ХШ. одељку 
„АШ а гех ЏОпраппогшт али је очевидно, да ту 
АШа стоји место „Арпад“. 

Фала вам на љубави и понуди вашој — 
и ја, кад ми устреба што из тамошњих би- 
блиотека знаћу на кога саз могу с молбом 
обратити. 

Ако се бавите с повестницом, а незнате 
мађарски, а ви се потрудите да научите тај 
језик који је преко потребан оном који оће 
да ради на историји Срба у Угарској. Ма- 
Џџарска академија и њихово историјско дру- 
штво пздају море споменика у којима има 
помена о Србима и српским јунацима. Те по- 
мене требало би скупити у једну књигу те 
приступачним учинити онима, који се с пз- 
дањима поменутих друштава због незнања 
језика не могу служити. Ако сте момак то 
би ви могли бити тај посредник између Ма- 
џара н нас. 

Желећи вам сваког добра и успеха у 
добром подвизавању остајем вам 


обвезани 
Иларион Руварац. 


ж 


Већ шест дана иза тога, што сам примио ово 
писмо, добио сам дописну карту овога садржаја: 


У књизи: Ргеред ћгуашКе (гадсопа пе 
Кројеупози, Бепј 1897." помиње писац Јуап 
Каде б на стр. 69. да народ у Лици припо- 
веда оно исто о краљу Атили, што Вук при- 
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поведа о Тројану. Кажпте то оном професору | И. Мајкић, Бањалуна 


који се толико интересује за Атилу. 
Ман. Гргетег, 25 П 1893. — И. Руварац. 


На страни је написано: ст. Јаше Атсћу 
Гаг зјау. Ррлојоре 1У. 541. 


ж 


Из ових се листова лепо види, како је по- 
којни Руварац био драговољно готов на брву у- 
слугу, како је био предусретљив и љубезан, да- 
богме са онима, који су га знали заинтересовати, 
а не досађивати му којекаквим питањима и мол- 
бама. Та његова карактерна црта позната је у 
осталом свакому, ко је имао среће пробавити 6 
њиме у друштву дуже времена, па ма само и је- 
данпут. И ја то не бих овде нарочито ни споми- 
њао, али сам приморан, не бих ли, бар донекле, 
парализовао оно недостојно писање једног нашег 
листа, којим је лажно окарактерисао и гадно до 
гроба испратио великог покојника. Једина је још 
срећа, што велика већина нашега народа не ми- 
сли ни из далека тако, као онај лист, јер би нам 
се иначе могло с правом добацити, да и не заслу- 
жујемо великих људи. 

„Род бо само, који мртве штује, 

„На прошлости будућност си снује“ — 
рекао је Прерадовић, ала нажалост погдекоји не- 
мају смисла за такове мисли и осећаје. 

Из писма Руварчева видимо надаље како је 
имао коректан поглед и схваћање обзиром на ма- 
ђарску историјску литературу и нашу народну 
историју. Мени спољашње прилике нису довволиле, 
да будем „тај посредник између Маџара и нас“, 
као што је то Руварац помишљао. У осталом тај 
задатак премаша снаге појединца, зато би требала 
да га се лате наша научна друштва, која распо- 
лажу потребним материјалним средствима, те да 
га и остваре, јер је и сувише важан и нама по- 
требан. 

Обелоданио сам ова два листа као драгоцену 
успомену на великог покојника. Надам се да ће 
исто то учинити и сви они, који су били тако 
срећни, те су водили сталну преписку са нашим 
највећим историчаром. Тако ћемо дознати за многи 
вредни помен и мудри савет, што нам свакојако 
неће бити на одмет. 











0) ИБЗЕНОВОЈ ДРАМИ „ГОСПОЂА СА МОРА“ 


7, ао и у свима другим својим драмама, Ибзен 
ДЕХ " се стара да ну „Госпођи са мора“ ив. 
несе извјесне своје идеје, прикаже њи- 
хову вриједност и како би се оне дало остварити 
у свијету разумних бића. Дакле Ибзвен не износи 
само развој догађаја, драмски заплет, већ пропа- 
гира п остварење оних идеја, које су постале 
његовим душевним добром. 

У драми горе исписаној расправља Ибзен о 
животу жене у браку не сасвим добровољном, 
т. ј. у који жена није добровољно ступила, већ 
је била присиљена приликама, да ступи у брачну 
везу са оним, за којим јој није срце најсилније 
куцало. Друкчије речено: то није био брак из 
увјерења и праве наклоности, већ из неких других 
разлога и интереса, чега има доста свукуд по 
свијету, па ако хоћете и код нас Срба. У Ибве- 
новој драми брак између Архолма и Болете скло- 
пљен је по жељи мушкарца (мужа), у који је 
дјевојка управо била присиљена, да ступи. 

Узрок је таким браковима зависан положај 
жене у свијету, који човјек и не схватајући злоу- 
потребљује. Несвјесна себичност мушка презире 


унутрашњост жене, њене душевне тежње и 
наклоности. Куда води та несвјесна себичност 


мушкараца, илуструје Ибзен даље на Лингстранду 
(Бупрчтапдп) који има појмове, да је жена неоту- 
ђиво добро мужевље. Он тражи од своје жене 
обећање, „завјет“, да му буде вјечито вјерна, да 
га задржи у трајној успомени, да мисли на њ 
постојано (и онда ваљда, ако га надживи.) 

У сличан брак ступила је и главна јунакиња у 
драми „Госпођа са мора“ Еда. Кад су јој из- 
нудили обећање, није била ни потпуно слободна: 
вољела је неког страног морнара. Морала се те 
љубави одрећи, па се заручила са доктором Ван- 
глом. Била је усамљена, без савјета и помоћи, те 
је била присиљена пристати на „осигурање“, које 
јој је понуђено. Вангл са оном саможивошћу, која 
је урођена мушкарцу, одвео је своју „утјеху“ и 
не мислећи ни на ког више, до на себе. 

Читавих шест година било је све лијепо и 
красно. Али у том времену Елида долази до увје- 
рења, да није добровољно изабрала себи друга. 
Она више није способна, осјећати се срећном. О- 
сјећај, да живи у недобровољном браку, мути јој 
радост у животу и заједници са Ванглом, иако 
му је она била веома наклоњена, његове доброте 
ради. „Он ме купио“, говори она сама себиимо 
том свагда размишља. Незадовољство још више 
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потпирује и повећава спомињање на туђинца, у 
ког се некад била загледала. Како би то било, да 
му је остала вјерна2 Можда би код њега прово- 
дила свој прави живот, јер би пошла за њ баш 
добровољно. Би ли у истини то тако и било, не 
зна она посигурно — али управо због тога, што 
није са тим на чисто, почиње она све јаче тужити 
ва оним, што није проживјела, и што са својом 
загонетношћу изазива у њеној души као неку не- 
лагодност и бојаван. Али како је она већ удата, 
нема јој више бирања; она је сјесна тога, па ипак 
није кадра никако ослободитн се од нагона, који 
је неодољивом силом тегли к оном, што је непри- 
ступачно и тајно или, како Ибен велп, забрављено. 

Све прилике, што их истакосмо, удружено 
чине, те код ње све сумње неизвјесности прелазе 
најприје у нагађања и на концу у тврду вјеру у 
таке ствари, које се ничим не дају разложити ни 
објаснити, и које јој у нормалном душевном стању 
никако не би ни дошле у главу. Она долази до 
пуног освједочења, да би заиста свој прави жи- 
вот била нашла код туђинца. Њу почиње вући 
тежња оном непознатом, што сакрива у себи упра- 
во неки ужас, и она се рјешава, да у то, што јој 
изглепа тако чудно, мора унићи, мора видети и 
познати ту тајанственост. Она више не тражи за- 
штите ни код Вангла противу оног нагона што 
јој изазива у срцу страх и вуче је туђинцу. Њено 
срце охладнило је према легалном мужу; неким 
чудом туђинац га је сасвим освојпо. Чини јој се 
да је потпуво његова, да њему припада; он је 
над њом овладао. Напошљетку она чини као неко 
изјашњење: нако је насилно спојена са Ванглом 
— њење мисли, осјећања, тежње нијесу са тим 
везане! Тежње, мисли и осјећања њена дижу се 
и лупају по непознатим предјелима, куд би сеи 
њена тјелесна љуска дигла, кад не би насилно 
била спрјечавана. Напошљетку покрај тога што 
њу не тјеши Ванглова љубав, не увиђа она ни 
да би њен однос према кући и дјеци дбпо такав, 
да би могао ублажити чежњу и описана осјећања, 
да побјегне, да се удаљи. 

Вангл у свом несвјесном егопзму, дуго ништа 
не примјећује шта се збива у души његове жене. 
Ни доцније није њему било ништа уочљиво. У 
женином неспокојству он види само нервозу, а 
кад се њено стање сасвим погоршало, он то гледа 
објаснити тим, што се она не може привићи 
на поднебље и крај гдје живи. У једно вријеме 
почео је мислити, да му је жена због тога сјетна 
и нерасположена, што је он њу узво као удовац. 
Напошљетку кад је почео сазнавати за истините 
узроке њена бола, старао се да поправи своје 
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погрјешке: био је склон да се пресели у приморје. 
Он почиње самом себи пребацивати, што је тако 
себично уживао у њеној љепоти и дражима, не 
старајући се ни мало, да мн она дође до своје са- 
мосталне среће. И он признаје, да долази међу 
обичне мушке себичњаке; даље излази са призна- 
њем: да није једином и одлучном чињеницом за 
срећан живот жене, ако је једино муж милује! 
— И у нади, да ће све довести у ред, он се 
рјешава да позове Арнхолма, о ком држи да је у 
„лидиној прошлости пграо велику улогу. 

Чудним душевним процесом, Елида је стекла 
неке нарочите мисли п погледе. Људима нормал- 
ним то некако изгледа апсурдно пи будаласто — 
особито мужу, који можда не може нп схватити, 
откуд се развише тако мисли и на чем почивају 
ти погледи, Она једино спасоносне средство, да се 
ослободи од својих патња, види у слободном #8- 
бору (приступању у брак). за који би сама она 
била читавом својом унутрашњошћу одговорна. 
Због тога не марећи ни мало, какве би све пошље- 
деце могле настати, — она захтијева неуступно и 
тврдоглаво поновну слободу. То је за њу најваж- 
није! Опомене п примједбе Ванглове ништа не 
помажу. Она њега (онда кад су се узели) није 
исто тако познавала, као што сад не зна странца, 
ком је била у оно вријом“ — управо тако обве- 
зана, као што је данас њему, Ванглу! Није јој ни 
најмање стало до формалности. Она хоће пошто 
пото. да се све поврати у стари колосјек, као 
што је то било раније, док није учињена погрјешка. 
Она хоће, да се сруши „брачни трговачки закљу- 
чак“ или, ако је згодније рећи, уговор. 

Вангла хвата гроза од самог помисла. На 
нешто слично он никад ни у сну помишљао није. 
Страшно га се дотиче мисао, да њихов дотадањи 
супрушки однос није ништа друго до затајивање 
истине, која лежи у овим ријечима: он је њу (њену) 
купио, она му се продала! Њему није могуће, да 
је отпусти, да се раздвоји са њом. Чини му се, да 
све, што се догађа, води к лудилу. Ради њена 
рођенога добра, не може се одвојити од ње. Поред 
тога он осјећа да је сувише воли ! 

Алп процес у Елиди даље тече; Вангл пре- 
мишља и расуђује о њеним протестима. Није мо- 
гуће штитити је противу онога, што је у њој са- 
мој — иако она неће насилно даље да се бори ! 
А зар зато да јој не допусти, да га остави, · што 
га воли Употребом насиља и строжијих мјера 
би се само још више погоршало стање, које крати 
Елиди да се осјећа срећном. Разумије се, да би то 
користило само туђинцу, ако он према њој буде 
попустљив. 
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Друго средство није преостајало него савла- 
дати властити егонзам и повратити друзи слободу 
и право да бира на свој начин, како не би ником 
била одговорна до себи. И таман. кад се он на 
то ријешио. и признао јој слободу, она се предру- 
гојачава! Као да јој је нешто спало с вида, те она 
увиђа и познаје, шта има у Ванглу и у свом „до- 
му“. Сад тек рађа се код ње способност, те је у 
стању просудити и осјетити, како јој је далеко 
онај туђинац, како су је године приближиле Ванглу, 
како су њих двоје узајамно спојени: веза њихова 
грестала је бити „трговачком“. Што јој изгледаше 
толико загонетно, пуно грозе, необјашњиво п не- 
приступачно, а што ју је теглило оном туђинцу 
_— сада је у стању то себи све да објасни ако 
хоће. Али то све за њу сад губи привлачну силу, 
Она се рјешава да слободно изабере Вангла и да 
остане код њега, јер је код њега њен прави жи- 
вот, будући су одстрањени узроци који јој пому- 
ћиваху срећу. Сад се губе и чежње за непозна- 
тим. за морем, а са тим престаје код ње и страх 
и неспокојство. Срце јој се испуњава опет у бли- 
зини повнатог мужа, љубљене дјеце и топлог до- 
маћег огњишта са неискаваном срећом. 

Идеја у драмату, као што се види, сродна је 
данашњој идеји о женској еманципацији. Најприје 
спољашња еманципација: потребно је жени, да у 
материјалном погледу буде независна од човјека, 
да добије слободу и независност спољашњег жи- 
вота, који би јој служио као подлога за незивисни 
унутарњи (душевни) живот. Тек тада имати ће 
жена слободну вољу и слободан избор. Што се 
тиче душевне независности женине, Ибзен се стара 
да код мужа пробуди племениту савјесност, само- 
својни живот; код жена пак изазива тежњу и 
усиљавање, да покажу своју вриједност као ду- 
шевна бића. Творац „Госпође са мора“ и „Норе“ 
на тај начин дакле истакао је још прије неколико 
година тему о женским правима, о којој данас ра- 
справљају толика племенита с рца и бистре главе 

» џ ж 

Вриједно је нарочито обратити пажњу на од- 
нос Елидин к странцу. Није њу к њему теглила и 
привлачила проста љубав, већ његова нека наро- 
чита моћ над њом. Под његовим моћним упливом 
губила се њена воља, ишчезавала је њена личност: 
слијепо га је слушала и шљедовала је за њим. Он 
сам био је свјестан своје моћи над њом, и знао се 
тим користити. Кад га је одбила, он је мирно 
то примио, одговоривши да има кад чекати. Па 
и ако не зна, да л се она удала из љубави и је 
ли се већ навикла на свог супруга тако, да је ни- 
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пак након пуних десет година. Био је као сигу- 
ран: „да је његова била, да ће бита и да ће поћи 
за његовим стопама“. Свакако да он и даље на њу 
утиче, и вадобија је само својом особом. Елида га 
се одриче. Разумије се, да јој је требало снаге да 
то учини и да обувда унутарњи љубавни жар. По- 
слијз тог чина, он и даље, неко вријеме, врши на 
њу извјестан утицлј својом особношћу. Елида 
не вјерује самој себи, не осјећа се доста сигурном 
и слободном, једнако осјећа његов утицај, она су- 
герира самој себи своју безмоћност: једнако мора 
заборављати! Да ли ће се једаред он изгубити! 
Она са грозом осјећа његов утицај. Она од њега 
преза, он је застрашава. 

Све то тако траје, док није опет дошла у бла- 
гословено стање. Од тог дана, она бар држи и 
живи у самобмани да на њ заборавља. У прили- 
кама, које су сасвим без значаја, она налази не- 
што веома важно и одлучно. 

Поновни одлазак странца излијечио је од 
самообмане. Тек је тад осјетила да Вангла воли 
и да је њена наклоност к њему добровољна. Више 
се странца не боји и престаје на њ мислити. Он 
за њу умире. 

Њен однос, дакле, ни према странцу није 
потицао из слободне воље, није био добровољан. 
Све је радила под извјесним, нарочитим притиском. 
И њена зарука с Ванглом била је дјело његове 
воље. () том се она увјерила с олакшице, коју 
је осјетила послије његова одласка, и из покушаја 
да га се ослободи, да се од њега управо одрани, 
због чега је она тражила заштиту и код Вангла. 

Улога странчева изгледа нам сасвим тајан- 
ствена, чим Ибзен буди већи интерес за њега 
његова је прошлост загонетна, његово чудновато 
понашање изазива грозу, његов поглед страшно 
дјелује. Говори се о прикривеном и загонегном 
уморству, које је извршио. Кад се држи, да је 
мртав, он се ненадно појављује, искрсава. 

Однос Елидин према мору Ибзен нарочито 
наглашава. Родила се на мору, које је заузело у 
њеној души нарочито мјесто. Има чудне мисли о 
зависности људског живота од мора. Привлачи 
је вјечита његова тајанственост. Тежи да га позна 
као што непознато. Та чежња за морем у нечем 
је сродна њеним наклоностима к странцу. 

А име игрег Ибзен намјерно истиче како је 
људи називају због тога, што је у ње аналогично= 
сти с морском дјевојком, познатом из бајки и какву 
једна личност из драме (ВаПезјед) црта на предлог 
Елидин. Морска дјевица иступа на бријег и гине 
због тога, што јој није могуће вратити се назад 


ко од њег отргнути не може. долази он по њу и--4а море. Али има морских дјева, којима није спри- 
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јечен повратак у море, па ипак оне добровољно 
остају на вемљи. Јавља им се срећа, т. ј. оне се 
сматрају за срећне, јер су свјесне тога, да 0- 
стају на земљи, не због морања и присиљавања 
већ из својих властитих побуда, добровољно, што 
саме то хоће и желе. 

Таком „Госпођом са мора“ постала је и 
Елида. Послије борбе н она је добровољно завољела 
вемљу. 


Јов. Шивановић, Ср. Нарловци 
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Богочовјек 


О сложеним се ријечима може једнако писати, 
па никад не ћемо бити готови. Миклошић је уда- 
рио темељ својом диобом о сложеним ријечима. 
Њеегова је диоба у главном добра, али при свем 
том држећи се ње не бисмо могли сами стварати 
слежене ријечи. У поједичостима његова диоба 
вије довољна. Ја сам показао у својој расправи: 
„Оложене ријечи у сртиском јевику“, гдје нас ње- 
гова диоба оставља, те нијесмо кадри по њој нове 
сложене ријечи стварати. Па има и примјера од 
сложених ријечи, ноје је Миклошић друкчије схва- 
тио, него што се могу схватити. Ја сам о тијем 
ријечима у „Бранкову Колу“ већ писао, као што 
су злокоћ, Драгокуп, које Миклошић друкчије схва- 
ћа, као што се не би смјело схваћати. Па тако 
имамо да забиљежимо још њеке сложене ријечи, 
које Меклошић схваћа као детерминативне ком- 
повите, а морају се схватити као координоване 
комповите, јер ако их схватимо као дертермина- 
тивне композите, као што их схваћа Миклошић, 
овда добивају друго значење него што они у и- 
стини значе, него што им је њихово право зна- 
чење. Тако Миклошић схваћа чешку ријеч, чешки 
комповит ВоћосјоувКк као детерминативан композит. 
Кад би тај композит био детерминативан композит, 
онда не би значио оно. што по богословију (науци 
о Богу) значи. Кад се та ријеч схвати као детер- 
минативан комповит, онда би прва ријеч или о- 
снова Бого била допува другој ријечи и значила 





би божји човјек као што Турковлаф значи Ујасћиз 
шагејсив. Али Богочовјек по богословију не значи 
божји човјек, него Бог и човјек и по томе је по 
својем правом значењу координован композит. И- 
стина, ова је ријеч начињена можда по грчком 
Зефудротос, али се она по својем значењу ин саставу 
не противи координованим комповитима у српском. 
А шта су координовани комповити2 Координовани 
су композити, гдје је једна ријеч према другој рав- 
ноправна, гдје није прва допуна другој, него и једна 
и друга имају своје значење потпуно, а веже их 
коњункција он. п. стармаљи папих, управо жгепех 
е; рагупз, злеудно, Србовлаш име мјесту, а управо 
значи Срби и власи. У старословенском долазе о- 
ваки композити координовани: братасестовца, 
кеатасестра #ајег ег вогот мжжежени УМЕ е# тао- 
Негев. 

Оваких сложених рпјечи има врло малоу 
српском језику, алп кад внамо како их треба сла- 
гати, онда их можемо правити и сами, те према 
ономе, што смо већ казали, Богочовјек значи Бог 
и човјек и по томе може бити добар координован 
композит, а не детерминативан, као што је мислио 
Миклошић. 

Тако исто мисли Миклошић, да су у чешком 
јућоуусћђод н зеуегогарад детерминативни ком- 
позити, али ја држим по њихову значењу, да ни- 
јесу детерминативни композити, него су коорди- 
новани. Кад би ти композити били детермина- 
тивни, онда би значили јужни исток, сјеверни за~ 
тад. Али југоистог и сјеверозапад не значе јужни 
исток м сјеверни затад, него значе југ и исток, 
сјевер и ватад. Југоисток вначи тачку, која је 
исто толико удаљена од југа колико је и од и- 
стока. Сјеверозапад значи тачку, која је исто то- 
лико удаљена од сјевера, колико је удаљена и од 
запада. Дакле онда је југоисток југ ш исток а сје- 
вероватад сјевер и запад у једној тачци и по 
томе су координовани композити, 

У Милана Недељковића књизи „Опћа геогра~ 
фија“ долазе ове сложене ријечи: Северо-Северо- 
Исток, Северо-Северо-Затад, Југо-Југо-Исток, уго- 
Југо-Затад. Таквих сложених ријечи нема у срп- 
ском језику, и сложене рпјечи не растављају се 
цртицом, нити их треба великим словима писати. 
Мјесто северо-северо-исток ја бих казас сјеверни 
сјевероисток, мјесто _– Северо-Северо-Затад ја бих 
казао сјеверни сјеверовзатад, мјесто уго-.југо-Исток 
ја бих казао јужни југоисток, мјесто Југо-Југо-Затад 
ја бих казао јужни југоватад. 

Да су руговопад, сјевероисток, сјеверозатад, ју- 
гоисток координовани композити, ја ћу то показати 
м очигледно: 
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а ли 
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Између С (сјевера)“ и И (истока) права црта, 
која ив из средокраће, додирује тачку СИ (сјеве- 
роисток), која је удаљена од С сјевера исто то- 
лико, колико је и од ЛИ исттока. Дакле такча СИ 
значи сјевер и исток, а то је сјевероисток, те мора 
бити координован композит, а никако детермина- 
тиван, јер нити му обличје казује да је детерми- 
нативан композит нити значење. Црта, која је 
управљена на тачку ССИ, показује дакле на сје- 
верни сјевероисток. Тачка ССИ стоји управо на 
средини између сјевера и сјевероистока и не мо- 
жемо је друкчије назвати него сјеверни сјеверои~ 
сток, јер композита, као што је ријеч сјеверосјеве- 
роимсток, у српском језику нема. Црта, која је 
управљена на ИСИ, показује на источни сјеве- 
рошсток. Тачка ИСИ стоји управо на средини из- 
међу истска и сјевероистока и не можемо је друк- 
чије назвати него источни сјевероисток, а никако 
истокосјевероисток, јер таких композита нема у 
српском јевику, 

Па тако имамо редом ИЈИ источни југоисток, 
ЈИ југоцсток, ЈЈИ јужни југоисток, Ј југ, Ј73 јужни 
Југозатад, 3 југозатад, 33 затадни југоватад, 
3 запад 303 западни сјевероватад, СОЗ сјеверова- 
тад, ОСЗ сјеверни сјеверозапад, С сјевер. Дакле 
северо-северо-исток, југо-југо-затад им т. д. нијесу 
добри композити ми не треба их употребљавати. 


ме 


ВОВЧЕЊНИЋ 


+ види слику 


КЊИЖЕВНЕ ОЦЕНЕ И ПРИКАЗИ 


Др. Божидар С. Николајевић: (0 српској црвве- 
ној зрхитентури у средњем веку. Београд. Електрична 
штампарија С. Хоровици 80. Отр. 37. Цена 2 — Др. 
Божидар С. Николајевић: Византијска уметност. Бео- 
град. „Доситаје Обрадовић“ -- штампарија Аце М. 
Станојевића, 8% стр. 56. Цена 2 -- Недавно су иза- 





шла из штампе два стручна рада г. дра Б. С. Нико- 
лајевићи, доцента историје уметности на Српеком У- 
нивервитету и једнога сд наших, већ довољно позна- 
тих, млађих књижевника. У првом свом раду г. др. Н. 
износи развитак нашега старога неимарства. упушта 
се у детаљну процену његевих стилских особина у 
разним епохама м долази до новпх закључака. Поде- 
дивти наше старе црква у две карактеристичне групе, 
Николајевић доказује да је на црквама из доба Не- 
мињића, које сачињан |“ џшрву групу, утицај роман- 
скога стила био по готову јачи од вазантајског. Па: 
сац ту појаву у српској архитектури бележи као 
прародну последицу географске близине тадањес срп- 
еког културно-државнога средашта са Далмацајом, и 
као последицу живљих и чешћих додира између ње 
и српске државе, док јој тежиште беше још на тој 
страни. ба пирењем граница према југу и истоку, 
српска држава је већ самим тим отворила клпајв и 
утецајима вазантијске културе, оставши им, У оста- 
дом, увек — некад више некад мање — изложена. 
Али при свем том ти утецаји насу никад била тако 
јаки и опсежни, као у доба Лаварево и његових по- 
следника, бар не у погледу зрхитектуре и осталих 
грана уметносних. Цркае те епохе, које образују ону 
другу групу, показују тежњу дз се „врате чиста- 
јој вазантаци“. На њима је византајеки стал, који је 
у ортодокеним земљама важио као „црквеним обре- 
дима освештани стил“, добип нарочитог полета. Пи- 
сац, — чије дубље познавање српске историје завлу- 
жује нарочиту похвалу, — објашњује ову победу ви- 
зантијског стила у српској архитектури, врло уме. 
сно и оправдано тиме, што је „некако баш у то доба 
(1378. '.) постигнуто измирење између Српске Цркве 
и патријаршије цариградске“. На нашој цркви лежа- 
да је још од Душанова времена анатема патријаршије; 
и писац са пуно права тврди, да је поменуто џзми- 
рење „изазвало велику радост међу свештенсгвом и у 
народу“. Безобзирне агатације пак. које је тада вр- 
шала на Балкану римска, католичка црква у корист 
поновне уније, допринеле су много и са своје стране, 
да се балкански народи још чвршће припију уз своју, 
источну цркву. „У страху од уније са взпадном 
црквом, и у огорчењу које се, упоредо са страхом. 
укоренило међ свештенством и по ортодоксним мана- 
стирима балканских земаља, настало је, као прародна 
последица, јаче чување свега онога што се сматрало 
да зрипада само источној цркви — настао је повратак 
(рвакција)“ чистијој византици и на пољу архитек- 
тоне уметности“. 

Има једно питање у овој занимљивој студијици, 
које је такође г. Николајевић први покренуо, а које 
је, по нашем мишљењу, од научне важности. То је 
питање о постанку спољне припрате (спољнег нартекса) 
на неким нашим старим црквама. По свему изгледа 
да су те припрате додније подигнуте, док писад 
тврди да су ив истога времена са црквом, доводећи 
их у везу б преобраћањем богумила, и докавујући: 
да су те, иначе врло незграпне, припрате подизане 
зато, да у њима ва време божје службе стоје они бо- 
гумили. који се „приуготовљавају да се врате у 
крило православне цркве“. Ма кодико да је тврдња 
пишчева поткрепљена заводним фактама, нама она 


• Курвив је у овом цатату пвшчев. 
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ипак изгледа малко произвољна и тешко нам је на- 
вићи се, да не гледамо у њу ес неповерењем. 

Други рад Николајевићев, „Византијска у- 
метност“, мање је плод сопствених студија, а више 
један симпатично написан преглед византијске умет- 
ности. Као такав, — а изгдада нам да друго што 
није ни била намера пишчева, него да пружи један 
читко написан прегдед, —- има и овај рад лепих осо- 
бина. Међу тим, није без недостатака, који се у овако 
скучену оквиру ипак дају опростити. Писац је на 
пр. врло мало простора посветио утецајима византиј-. 
оке уметности споља, а ти утецаји и јесу баш оно, 
из чега се најбоље може видети: колико је унутарње 
снаге и лепоте почивало у византијској уметности. 

У сваком случају, ова два рада г. дра Никола- 
јевића, написана одиста лепим стилом, — поједина 
места из монографије о Студеници, као и неколико 
пасуса ове друге књижице, управо се дају као каква 
депа песма четати, — заслужују дубљу пажњу. Њи- 
хова је вредност у толико већа, што су радови из 
ове научне области били до сад код нас врло ретки. 

Аг4/56. 


КЊИЖЕВНЕ БЕЛЕШКЕ 


„Наја“ у немачком преводу. Позната Рекламова уншвер- 
зална библијотека издала је у пријеноди Иде Фирстове 


приповајести (4) Пјандора Ђалскога (свеска (4056). — Лесиле 


ми се при руци уз ту књижицу „Вједпе ресе“ Ш. Ђалскога 


у оригиналу (Мат. Хрв 1888.), те случајно дођох на мисао, _ 


да сравним оригинал са пријенодом „Каје“, која се у једној 
а другој књизи налази. Тако нашђох на нешто особито, 
што вриједи прибиљежвати. — У хрватском оригиналу „Наје“ 
стоји на једном мјесту: ..... „је п даћи мин, ут, тоји |ијеЈпп 
ејтопсп Маји, Кгавип згрзки зеђјашки 17 хабипа ђгазКкога веја (ато 
а Злахогу!“.... Фирстова то преводи овако: Пепп |: Сеј5јв зеће 
јећ вје уог пуг, тејпе аппе, атпе Хаја, Чав зећби: Вацегикиа апз 
дет ле тегуевзепеп важошвећеп  Вегедог!“... На другом мјесту 
сокола Наја и виче на своје: „Кикамсе! Љаг вје уп 5гб12 Је 
та лајо згрекњ з1ва Чој а, згрзка шајка одћгапПаг Ха 
ргу! ја ризке ћједе Као тесеуј!“..... Ица Фирстова то њемачки 
каже: „Кај се! Вет егзеп Еепзећиза Јашеп 818 ме фее На 
веп!...." Сваки коментар је овдје сувишан. Ида Фирстова ре- 
довно испушта српско име, мако је сваку другу ријеч пре- 
вела. Испушта и ондје, гаје је баш важно, особито ради 
свршетка.... „изгод, Кој! «аКоте Ксег1 гачја, хеша Која 
ФаКоуе аФјесе ша, Какуа је бПа влтонса Маја, таКкау пагоч 1 [акта 
зелуја це !геђа Чл осајауа о ђидиблов,“ Ст. Вук. — Загреб. 

Нови извори за историју Српскога Народа. Најбољи и нај- 
солиднији међу млађим хрватским историцима, др. Ф. Шиме 
зњић, нашао је у Архиву мађарске племићске породице Ба- 
Ћанија шеснаест, ро сада већином непознатих, старих пове- 
ља им листина; десет од тих повеља писане су српски; све 
су из четрнаестога нека. У најновијој свесци хрватскога „Вје- 
сника“ Шишић је у критичном издању објавао нађене ли- 
стиће џ пропратио их научним коментаром. 

Ове су листпне за историју Босне у ХТП. веку од врло 
велике вредности. Може се рећи да после проналаска Све- 
тостеванске Хрисовуље није за нашу историју ништа нађено 
ш објављено, што би се по важности могло поредитити са 
овим повељама. Остављајући да на другом месту проговорим 
опширније о важности овога, тако да кажем, проналаска 
Шашићевог, истакнућу онде само неке ствари. Тако се у 
овој збирци налази прва и до сада једина повеља Јелисавете, 
ћери Драгутинове. У једној повељи бана Стевана Контрома- 
вића налази се за сада једини помен у нашим позворима 
првога реда о походу цара Душана на Босну. и т. д. Осим 
тога у овим повељама нма маса материјала за политичку, 
правну, војну, и културну историју Босне у Х1М неку. Проф. 
Шишић је овим својим проналаском, а мисто тако и својим 
критичким издањем им научним коемнтаром много обавезао 
Српску Науку 


(Политика.) Ст. Ст. 


ћо од БРАНКОВО ) КОЛО бр 
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Марк Твен Свих је дана преко две стотине спписатеља 
приредило у почаст гласоватом америчком хумориасти Марк 
Твену сјајан банкет да прославе содамдесетогодашњацу ње- 
говог рођендана. За време банкета је стигла Тнвену депеша 
честитка, потписана од четрдесет Лондонских писаца. Одго- 
варајући на једну здравицу, изјавио је Марк Твен, да је 
дожинио седамдесет година методом жанљоња који би сваког 
другог убио. Он иде, наиме — има тому већ четрдесет го- 
дана, — у кревет, кад други устају; има тридесет година, 
да пије прну каву с хлебом, а да читав дан ништа друго 
не једе. Он се једино у том сустеже, што пуши само једну 
цигару — на једанпут. Док је живио његов отац, пушио је 
Марк Твен крадомаце, а после очеве смрти сасвим јавно. 
Није се никад физички нежбао, осим што је спанао. „Ове 
зле наваде продужиле су ми жинот“, — закључио је Твен, 
— „а другог би јамачно убиле“. 

Министарство Алексе (С. Јовановића (12. јули 1900 до 
20. марта 1901.)'. Тако ће се знати нова књига о задњим 
данима династије Обреновићеве, коју мисли дата ових дана 
у штампу Алекса С Јонановић, ако се јави довољан број 
претилатнака. У првој ће књизи боти: 1 Договори о саставу 
кабинета; 2. Нова Влада; 3. Владин програм; 4. Мере предо- 
хране; 5 Краљ Александар и официра; 6 Венчање; 7. Управ- 
на и политичка организација; 8. Васпостана државног по- 
ретка; '. Удаљење Краља Милана џз земље; 10. Самодржавни 
Краљ; 11 Смрт Краља Милана; 12. Трудноћа Краљице Драге; 
13. Додатак; Ј4 Документи -. Имена претплатника ваља 
слати писцу у Београд до 20. декембра. Новац ће се поло- 
жита кад књага буде готона. 

Шекспир – Бакон. Под овим натписом донели смо не- 
давно кратку белешку, у којој се каже, како ће Еф Вог- 
тапп, који је. иначе познат са својих, хумористичних песама 
у лајпцишком дијалекту, и досадањих расправа о Шекс- 
пврском пштању (1. ЗћаКезреаге-Сећешиа 1594; [. Пег Апво- 
Чофепвећа! 2; Васоп ЗћаКезренгез 1595 и 1. Меце Зћакезреаге- 
Еп Шипгви 129). Овај пут несумњиво хоће да докаже да је де- 
ла Шекспирова написао Бакон — Остављајући, да ће се и тој 
књизи спознати прана вредност, док изиде, за сада споми- 
њемо, да је ову ипотезу одлично већ побио чувени професор 
Бечког свеучилашта Ог. Ј. Бећ -рег у књиза снојој „Пег Ва- 
соп-Вас из. Хиг Веједећ пе Чев Бћакечреге — Васоп — Опаппз 
аНегеп попа пецегеп Оаћиоз. Млеп п. Геараа. УИћејт Вгашпег 
1-96. Делце се оно одликује лепом и лаком дикцијом и ма 
га препоручујемо нашим књижевницима и као узор у пи- 
сању литерарних есеја и као интересантну расправу о овом 
питању. Г,ејех 

Антерарне вечери. Зачус ће се, по нарочитој жељи Српског 
Престолонаследника, држати у његовој кућа један низ не- 
черњих предавања по разним струкама. Недавно је било прво 
такво предавање Пред Престолонаследником, његовим на- 
ставницима и нарочито познаним гостима говори је г. Б. 
Поповић, професор Универзитета, о француском песнику 
Хередију и његовој појезији. 

Миома Наззегпа. У свесци 11. за новембар о. г. доноси 
овај угледни талијански часописа у посебној сталној рубрици 
„Бе ега пига вегђо егопба" ове прилоге 1пејрје Уба поуљ 
(поводом проглашења нове ере државног живота у Црној 
Гори) из пера редакторице овог одељка Умберто Грифини; 
1 повСго уеесћјо ргебе (Школска имконз), похеЏа  Базаг 
К. Рахагеув, у преводу Умберте Грифини; !! В;ећјлашо 
(Позав), Аа! сголо 4: Мћоун Миоћб у преводу Стј. Илајћа; 
ва тим две народне песме ЗтпП!апа в 1! зегјо, Ашог «га- 
беспо у преводу С. Домића, Р1есоја Вага, (Чиме се људи 
тјеше ..) шотешо Че» уба, да! огодо 4: ЗИује Зег. Кгапјсет6, 
у преводу Р. Каталинића Јеретова; у рубрица ЕКга 151 е 
му1е имаде похвална оцена на „Просте душе“ приповетке 
Саве П. Вулетића. 


ПРОСВЕТНИ ПН ДРУШТВЕНИ ГЛАСНИК 
Нови чланови Југославенске Академије. На последњој глан- 


_ ној скупштини изабрани су за чланове допоснике Југо- 


славенске Академије др. Богдан Гавриловић, проф. Срп. 
Универзитета; Џетар С. Павловик, професор гимназије и 
чувар музеја природних наука, и др. Милорад Јовичић проф. 
Војне Академије. 

Српско Акад. Књижев. Друштво „Србадија“ у Грацу На 
првој седници држаној 28. (15.) Х. о. г. конститујисала се 
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управа овог срп. акад. књижевног друштва. У управу ву 
изабрави: председник Исајило Хармјевски канд. медицине, 
подпредседнак Милутин Радивојевић канд. мед., благајник 
Павле Штајнлежнер канд мед, 1. тајник Аранђел Стојаковић 
студ. мед. |. тајник Михавло Димић студ. мед, књижничар 
Александар Павићевић студ. мед., ревизори Душан Радовић 
Радисав Катаник канд. мед. и Нако Мариновић. 

Анад. Удружење Срба Техничара у Бечу конституисало се 
на својој првој редовној главној скупштини, држаној 22. Х. 
1905. овако: А.) Управни Одбор: Председник Ђока Атана- 
сијевић; подиредседник Златојо Кротин; !. тајник Бораслав 
Костић; П. тајник Накола Томашевић; благајник-књажни- 
чар Велимир Бесаровић; одборник Петар Мушицки. Б.) Над- 
ворни Одбор: Мвахајло Влагојевић; Богдан Марицки и Си- 
меон Дабић. 

Стенографија за вријеме Христа. До сад се знало за прве 
трагове стенографије у Египту вз 166. год. послије Христа. 
Сад је објавио њемачки учењак др. Фридрих Прајсике из 
Штрасбурга у Берлинском „Архиву за стенографију“, 10. 
свеска, један папирус из 27. године послије Христа, из кога 
се види, да је већ онда стенографија била јако развијена. 


НОВИНАРСТВО 


Подринске Новине. Почетком идуће године почеће изла- 
зити у Шапцу нови лист под овим именом а као службени 
гласник самоупранвног округа подринског и као лист за на- 
родно просвећивање и остале народне потребе. Лист ће бити 
строго ван свију политичких странака. Претплата је један 
динар на по године а за српске покрајине изнан граница 
Србије једна круна. Новине ће пзлазити снаког четвртка у 
књижицама малог облика на једном штампарском табаку са 
16 страна густо збијеног слога, те ће се моћи сви бројеви 
лакше чувати и на крају полгођа у једну књигу од 400 
слрана увезати за незнатну цену од једног динара. За уре- 
дништво је потпасан на позиву .Ђ. Вуловић, окр. деловођа. 

Новости. Лист напредних људи. Власник и директор 
д-р Каменко Суботић. Лист излази у Новом Саду сваки 
дан осим понедељника и дана иза свеца. Број стоји ! новч. 
Годишња цена 16 К. Лист је покренут са намером, да се 
вашим најширим слојевима даде лист јефтин а уређен према 
потребама народним. Уредништво и администрација кажу 
у прогласу, да не обећавају истина унапред ништа, али се 
надају, да ће оваки лист испунити једну нелику празнину. 
Лист ће бити изнан партаја. 

Возапзко-Негсеромабск! О!азп!к. Почетком 1906. по- 
чеће у Сарајеву излазити нони недељни лпст под горњим 
именом, коме ће бити власником и уредником Омер бег Су- 
лејманкашић. Лист је намењен политици, икономији и књи- 
жевности, штампаће се латиницом на целом табаку са 8 
страна, а цена му је на целу годину 10 К. Програм је но- 
вина у првом реду. да прати просветне прилике цело! ста- 
новниаштва Босне и Херцеговине уопће, а нарочито мусли- 
мана. — „Што се тиче политичке боје, овај нови лист ва- 
држаће објективно становиште неутралности Срба и Хр- 
вата“... „он ће се служити језиком једних и других, уз 
назив српско-хрватског језика“. 


ЧИТУЉА 


+ Милош Цветић. У суботу 3. (16. декембра о. г. за- 
вршио је у Београду на трагичан начин свој живот српски 
познати глумац и књижевник Милош Цветић. Налетише из- 
ненада на њега кола, оборише га и сломише му шију. Тешко 
рањена однели су га у стан, где је у великим мукама иза 
неколико сати умро. Милош Цветић био је родом из Чу- 
руга у Шајкашкој. У младости је био помоћник у галан- 
теријској трговини Тарановићевој у Новом Саду, али се већ 
тада понајвеше занимао за позорницу, те је зарана ступио 
међу глумце. Глумио је испрва у Новом Саду, за тим по 
Вачкој, Срему и Србији. У седамдесетим годинама био је 
Цветић неко време члан Хрв. Земаљ. Позоришта, од куда 
је прешао у Београд, где је домала стекао углодно место и 
постао редитељем. Кад је г. 1594. др. Милетић постао ин- 
тендантом хрв. зем. казалишта а Фијан отишао у Београд, 
био је Цветић позван у Загреб где је и остао једну годину 
као наследник Фијанов. Ту је креирао међу осталим лицима 
Наполеона у Сардуовој глуми „Мадате Запз Сепв“ Вра- 
тивши се у Београд, био је опет редитељем кр српског по- 
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зоришта, те је пре неколико година прешао у пензију. — 
Покојни Цветић није био само врстан глумац, него и врстан 
књижевник. Тако је из српске народне историје написао 
читав низ драма, од којих му је особито успела награђена 
драма „Немања“. Друге су му биле радње „Душан“, „Ла 
вар“, „Тодор од Сталаћа“ и комедија „Брала“, која се је 
у Загребу глумила. У последње време бавио се писањем 
мемоара. У „Београдским новинама“ изишвао је његов роман 
„Златно срце“, у којем се описују друштнене пралике у 
Војводини шесдесетих година, — за којн се роман каже, да 
је од велике књижевне вредности. — С покојником се опро- 
стило на гробу нише говорника, међу њима Љуба Стоја- 
новаћ, Сима Матавуљ и Фот ИНличаћ. Покојнику лака 
земља и вечан спомен! 

+ Јаков Р. Шантић. Прп свршетку овог броја стиже нам 
вз Мостара тужан глас. да је млади и даровити српски пе- 
сник, брат песника Алексе Шантића и пок. Јефтана, — 
Јаков Р. Шантић преминуо. Тек се огласи лане с првом 
књижицом снојих нежних песмица, кад нам ево за навек 
замуче. После дуге и тешке болести испустио је своју пло- 
мениту душу 8. декембра у 5', сати по подне у Лусинпи- 
колу у 24%-0ој години свога млађаног живота. Ко се од наших 
читаоца не сећа бар оних његових песмица, што од две 
године овамо угледаше светлости у нашем листу, које под 
пуним именом, а које под шменом Ђакомо, у којима се 
огледа нежно чуство али и силан бол с близа растанка са 
овим светом. Упозорујемо само на последњу, што смо је до- 
нели у 42 броју, где пева, како његовој души годи сдта 
вечерња 


Па свећенички болујући чека 
Та тамо дољв на крај океана, 
Још једно вече умре једног дана! .. 


Учествујући у братској туза ожалошћеног Алексе, оплаку- 
јемо онај прерани губитак српске књиге и кличемо покој- 
нику: Лака ти црна земља, вечни ти покој души „у за- 
грљајима непознатог свијета“ — како си сам певао. 

Арса Пајевић Ноћу од 12. на 13. декембра премвнуо 
је у Новом Саду у својој 65. години Арса Пајевић књажар 
пређе штампар, познат са свога доброг ш племенитог срца. 
Није било у нашем народу ни једне племените цели, коју 
не би био покојни Пајенић обилато помогао. Особиту је љу- 
бав указивао српским школама у нашим крајевима, у Црној 
Гори, Босни и у отоманској царевини. Како се чује, оставио 
је покојнск велику своту и српској великој гимназији Ново- 
садској. Пајеваћ је стекао великих заслуга и за српску 
књигу, па се и сам бавио књажевношћу. Остављамо за друга 
пут да донесемо потпунију слику о животу џи раду Паје- 
вићеву, па завршујемо: Нека је слава родољубу и светао му 
спомен у Српству! 


ОД УРЕДНИШТВА 


До сада се на наш позив, која приповетка 
да се награди, одазвало једва петнаест гласова. 
Како нам је много стало до шго већег броја та- 
ких гласова, јер ће се по њима моћи, — сем пи- 
тања, коме да награда припадне, –- још много 
штошта друго закључити, молимо свсје читаоце- 
претплатнике, да се нашем позиву што већма 
одазову. Како ће лист излазити и од нове године, 
то ћемо моћи у 1. броју донети резултат гласања, 
а гласати се може на сваку оригиналну припо- 
ветку, црту, слику, драмску причу — у овом го- 
душту „Бр. Кола“, како је то и хтео г. прота 
Јован Вучковић својим прилогом од 100 К. 


ОД АДМИНИСТРАЦИЈЕ 


Међу заузимљиве сакупљаче и пријатеље овог листа 
можемо надаље убројати и ову п. н. г. г: Професор Стввам 
Бракус у Осеку, скупио је 40 претплатника. — Младем 


Биљак, гамназиста УП равреда у Горњем Карловцу окупио: 
У 


је међу колегама 15 претплатника. — Миша Станковић 


Меленцима скупио је 2 претплатника. 
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МИЛАН БУДИСАВЉЕВИЋ 
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Драг. Ј. Илијћ, Београд 
ЗАДАЦИ 


22 том болу, што нам душу пали, 
о Што нас кида, цепа свакојако. 


Има само један тренут мали, - 
Који би нас избавио лако, 

Често пута, кад мучити зачне, 
Кад ме из сна у јаву занесе. 
Горку Јаву; ив дубине мрачне 
Чудна мисо душу ми потресе: 

Да л' баш сваком мора бити тако, 
Ил' то судба даде само мени. 

Да ми душу ждере вечни пак', 
Да се кајем к'о грех потлачени 2 


Јест, кајање, то је смис:о свега, 
Смисо жићу, радости и нади. 
Вера трне, љубав чезне, бега, 
Сласт је тренут, а вечност су јади. 
И ти сносиш, трпиш муке љуте, 
ЕКОо магарац који товар вуче, 

И све мислиш: та ударац кнуте 
Неће данас као што је јуче! 


Јадни створе, за чим јоште тежиш 2 
Кукавицо, што ли вараш себе 7 
Смрт те мами, а ти од ње бежиш, 
Од слободе твоја душа зебе!... 





ме 


Душан Малушев, Будимпешта. 


ЗВЕЗДЕ 


древном парку, где цветају тихо 
2 Детелина, руже и ровалије, 

На столици се, као свагда, нихб 

Тихо ... тихо... тихо.., — 


Господин, господин Ливије. 


45 У бр. Карловцима, 28. де: 28. декембра 1905. (|. јануара. 1906) + Х%! 
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Уз њега на клупи, погледа чедна, 
Сеђаше смерно... и нујно се стреса, 
Кад јој лице таче рука му ледна, 
Ледна, ледна, ледна, — 

Госпођа, госпођа Ањеса. 


„Погледајте,: мадам, тихотне звезде: 
„Тамо Марс и Венус, онде Сирије. 

„У правилном такту кроз Вечност језде 
„Језде.. · језде ... језде. 

И заспа господин Ливије, | 


И приступи тада, без крета гласна, 
Пољубив јој руку нечујно, врело, 
И пурпуре усне и недра страсна, 
Страсна, страсна, страсна, — 
Заносно лепи Амурвдло. 


. Али Зефир када заструји гласно 
Ливије се прену и набра чело. 
„Јамачно је, мадам, већ доба касно, 
„Касно .. · касно... касно.. 
„А, .. ви сте, драги Амурдло [4 


„Дошфд сам опет да гледамо звезде.“ 
Рече плави младић без стрепње, смело. 

. И гледаху како по небу јевде 
Звезде . . звезде ... звезде .., — 
Ливије, Ањеса, Амурело. 


~ 


Милан Прибићевић, Нрушевац 


БАДЊЕ ВЕЧЕ ОСТОЈЕ БЈЕЛИЦЕ 


дворишту пред кућом је клада и на 
тој клади сијече Остојин син Милић 
сирово грање, што га је овај час 
довукао из шуме. Угријао се носећи 


грање из далека, али му је свеједно помало 


| хладно. Он престаје да сијече и хуче у руке. 
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Незгодно му је због тога, а и иначе. Вјетар 
дува и заноси га са кладе, а п мрак је већ. 
па не види добро, гдје удара. | 

— Отворите, еј — виче ов: — Шта 
сте се смрзли... Хоћу још да се ни посијечем. 
Отворите мало да видим — — 

Врата на кући остају затворена, нико 
се не јавља. Милић виче још, опсује нешто 
и примири се. Почиње већ да се привикава 
на мрак, види сада боље, само му је све 
хладније. Сијече и хуче чешће у руке; једном 
пође да дигне капут око врата, али види да 
то не треба, уздигнут му је већ од прије... 

Унутра у кући, с ону страну ватре, 
сједи на сточићу, лицем окренут према, улазу, 
Остоја Бјелица. Леђа и глава су му у мраку, 
али му се виде добро кољена и руке, и 
кожнати му торбак на крилу. Торбак му је 
излизан и мастан, чакшире на кољенима су 
му подеране, рукави пуни крпа и прља. Руке 
су му суве и обрасле длакама, и како их је 
обавио око кољена, па лиже ватра преко 
њих. распознаје се, да је Остоја Бјелица 
стар човјек већ, да дуго живи и да се је 
доста напатио. Он гледа у пламен и слуша 
вјетар, како фијуче... сада се баш дигао 
опет и затресао напољу... На дну села су 
Јојићи, Зетовићи, Мумићи и Туце, поврх 
њих дођу Бабари, Мајковићи п Цвјетојевићи, 
а има их још и са другим именима. Иду куће 
тако по реду, веру се и пењу од потока уз 
брдо. У врх села, горе на брду, под шумом, 
ту су истом Бјелице. Пет кућа Бјелица има. 
Све село скупа није баш тако мало. Има 
цркву и школу, општину и жандаре, два 
лугара, једног царског и једног имовинског, 
а има и четири трговца. Али, сва та љепота 
и то господство је доље у потоку у Мумићима; 
на брду, горе под шумом, нема ништа од тог 
свега. Ту стоји за се одвојено и у рупицу 
збијено, пет ниских кућа Бјелица. Свака има 
само по један прозор, велики као шака, и 
двориште пет до шест корака дугачко и 
широко. Зидови тих кућа су од плетера, а 
кровови су од сламе, а вјетар пири. Са 
Разбоја озго, са косе, навалио, па хуче и 
пири. Онако. Стане и стане. Стојп и као 
надимље се и скупља. Па се онда наједном 
изненада диже и истресе. Зафијуче и зазви- 
жди и дува. Као да хоће да отисне Бјелице 
низ брдо... као да хоће да их сваља доље 
у поток... 

— Пири, успирио се баш вечерас, — 
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каже Остоја и погледи на жену: — Какав 
је то... вјетар на Божић — — 

Марта, ћути и неће да одговори... Остоја, 
држи. камиш у устима, лула му виси на 
кајишу са камиша, и климата му над прсима, 
када макне главом. Он претури камиш из 
десвог угла уста у лијеви... Имао би и он 
зашто ла се љути, али он не ће... Марта је 
љута. Она чучи крај ватре, поклапа и от- 
клапа лонце. Један лонац је велики, а други 
је мален лончић. Марта је суха, кост и кожа 
је само на њој, и мало је погрбљена, и као 
пожутјела је сва. Боса је и засуканих рукава. 
На њој је стара прегача са искиданим пот- 
китом и стар кожух, окрпљен. Марта се љути. 
Колико зове већ Анику, а ње никако нема. 
Не излази из собв. 

— Аника, Анинка! — виче она и диже 
главу. Лице Мартино је набрано, сухо им 
дугачко. 

Мала Милка сједи до ње на земљи. И 
она, је боса. Кошуља на Милки је кратка и 
поцијепана, на раменима и испод пазуха, а 
и прегачица на њој је сасвим пропала, ни 
мало поткита нема, а пуна је и рупа. Милка 
сједи, држи руке у крилу и гледа у матер. 
Њене се очи сјаје као двије свијеће. 

— У соби је, крпи. Што је зовеш! — 
каже она и гледа на матер: — Знаш да 
крпи — — 
— Бјежи, шта си се упиљила у мене! — 
каже Марта. — Одлази! — викне она још јед- 
ном, помакне велики лонац са ватре, скупи 
уста п дува у лонац испод поклопца. Онда 
се усправи и погледа по кући. 

— Шта, си сио, шта сеп се прилијепио ту 2! 
— каже она човјеку. Што не идеш по- 
моћи дјетету! Доста се измрзао у шуми данас, 
па још да и сијече... а ти ту да се цмариш! 

— А-о! — Остоја Бјелица се помакне 
на сточићу. — А-0о-0! — Њега боле крста, 
а и на десној страни, тамо гдје је меко месо 
над десним куком, ту га пече нешто и као 
жуљи.. Читав дан је данас довлачио са 
Милићем дрва из шуме за коље, Милић је 
остао да донесе још грана за ватру. А, крчио 
је мало и ограђивао у башчи... Највећа из- 
међу кућица, на крају сасвим под шумом, 
то је кућа Остоје Бјелице. Два прозора има 
као двије шаке, двориште осам до десет 
корзка дугачко и широко, а има уз кућу и 
нешто мало башче. Друге Бјелице башче 
немају... Могао би и он да се љути... Би... 
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имао би разлог. Пред вечер је отишао у село... 

— Сад су већ свуда испекли печенице, 
— каже Остоја: — Попова је ове године 
малена, учитељева је велика као увијек... 
Поскупили опет прасци... Баба Манда дони- 
јела једно, десет круна га платила. Нема 
га... у џеп да се метне и окрене — — 

Остоја Бјелица се дигне полагано, стоји 
часак и сједне опет. Свјетлост ватре падне на 
његово псушено и издимљено лице им густе 
дугачке обрве са појединим танким длакама, 
што му стрше далеко преко очију. 

— Камо је Адамг — пита он2 

— Лугарева је највећа. — Милка се не да 
ни мало престрашити. Она гледа на матер, 
која пере у куту дрвену здјелу над великим 
чађавим котлом, очи јој се свијетле као и 
прије. 

— Адам је видио. 
највећа, — каже Милка. 

— Ти знаш, — викне Марта из кута: 
— Ти си паметна као и он... Аника, Аника ! 
— повиче она опет. 

— Ето ме, ето, — чује се с лијева. 

— Шта радиш толико, убио те Бог... 
Што нв излазиш — — 

— Ето ме, сад ћу, — чује се. 

Милић напољу отишао је по оне двије 
гране, што су му спале, кад је прелазио 
преко плота. Он се је привикао већ сасвим 
на мрак и види, као да је по дану. Вјетар 
фијуче, али сада се мало као примирио. Не 
вјерује њему Милић. Знаде он, да ће вјетар 
опет наједном грунути, али сада је мирно 
напољу, и у том миру чује он лијепо, као 
грају неку одоздо из села, и као задах неки 
осјећа и мирис... Довукао је он и оне двије 
гране и бацио их је у двориште, али не ће 
му се сада на једном никако да сијече... | 
Напрти он нарамак дрва и удари у врата. 

— Ето, — каже он и баци дрва крај 
огњишта. 

Дрва ударе о земљу и заори се тресак... 
Мала Милка скочи. Једно дрво је пало преко 
ватре чак до ње и дохватило је по танком 
листу лијеве ноге. Врата за Милићем су 
остала отворена. На пољу захучи изненада, 
зашкрипи и зафијуче. У дворишту лупи не- 
што. Хладан бијесан млаз залије кућу и 
завитла, као да ће је разнијети. Ватра букне 
и проспу се варнице, собица се напуни димом... 
Десно у шупљини мрака заштропоћу козе. 
Шест кова има Остоја Бјелица, четири су 


Лугарева је, вели, 


ДИ и ба -а БРАНКОВО КОЛО 2 190 


__1580. 


И ~ = 5 == ~ 


старе а двије су младе. Преко дана их чува 
Милка, а ту ноћивају у соби, десно у кући... 

— затвори врата, затвори врата! — виче 
Марта. 

— Затвори тп! — каже Милић и чучне 
крај ватре. Он је сав модар. и сада, како 
чучи крај огња, види се да је мршав и та- 
нак и да има гушу на десној страни врата. И 
ноге су му танке, на ногама опанци, велики 
пи окрпани.,. нису за њега прављени. Милић 
пружа руке к ватри, трља их и не миче се. 

затвори врата, враг-те убио! — каже 
Марта. и љути се јако. 

Остоја Бјелица се покрене. Угријао се је 
и као дријема, му се... Од оно мало жита, 
што је усијао на општинској земљи горе у 
шуми, не ће бити ништа. Ни за порезу не ће 
бити. Куд год се макне човјек, на коју год 
страну крене нема напретка... Пред вечер, 
кад је сишао у село, напао га лугар ва коље. 
Вучеш, вели, вучетш, записао сам ја, а ти 
вуци, опет ћете, вели. нека. Нека га за- 


творе опет... и пустиће... 

— Пусти дим нека изађе ! — каже Остоја 
и нагне се мало напред на сточићу. 

— Је си сикиру унио2 — пита он. 


' 


Милић ћути, пружа и грчи не 
може сасвим да испружи. 

— Унио сам, ту је, —- одговори Милић, 
диже се и затвори врата. Чучне опет и грије 

. И његов капут и чакшире су пуне рупа 
и крпа. На глави му је продрт шешир без 
обода. Истрган је на крајевима и сав је по- 
жутио. С лијеве стране шешира је читав комад 
откинут. 

Вјетар јауче п завијава, права биједа је 
напољу. Десно у соби не престаје тропот коза. 
Узбуниле су се право и никако да се умире. 
Грувају и лупају, једно мало се чује како 
мекеће... 

— Ме-е-е е — руга се Милић: — Не бој 
се, не ће ти ништа... Еј-са... маља — — 

Мала Милка погледа у Милића и засмије 
се. Онда чучне опет крај огњишта, превије 
ноге и затури руке у крилашце и пиљи опет 
у матер... Цијели дан је за козама скакала 
и било јој је зима, изебла је, али није све- 
једно уморна ни дремовна, ни мало није... 
Марта је опрала, здјелу и дигла велики лонац 
са ватре, однијела га је тамо десно у кут. 

— Ниједне звијезде нема на небу — 
каже Милић. Руке му почимају да мекшају, 
али му је још свуда хладно, у леђима, у ко- 


прсте, 
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љенима, у ногама: — У јарку, у врху под 
окуком, нашао сам растић, раван као свијећа, 
лијеп — — 

Остоја Бјелица се прене. Угријао се са- 
свим п задријемао је. Чуди се он. Овај час 
је још био будан. Пробуди се он и сјети. 
Макне камиш на десну страну уста и каже: 

–— Рекао је Јово, да пошаљеш. Можеш 
послати. Овај пут ће још, вели, дати, а више 
онда не да. Четири круне, каже, стоје на 
рачуну — — 

Остоја застане и замисли се. Јован Кан- 
грга зове се трговац, али га сви зову Јово. 
Најмањи дућан има, па даје. Ђаво га знао, 
одакле може. Они други не даду више, ни 
Јевтић ни Гавеша ни Ђундић... Бољи су, б6о- 
гатији, може им бити... 

— Шта да пошаљем, куда2 — каже Марта 
и дође врло љута: — Уља нема, брашна за 
 крув, нема ништа! Овај пут ће још да даде 2 
Зар му није одрађено све, зар му остајем 
дужна! — Марта устане, поклопи здјелу и 
дигне празан лонац, зађе још јаче тамо у 
кут и спрема: Цијелу недјељу је Адам 
код њега. Сада вози ђубар, сада ајде у дрва, 
а и дјевојка. Помаже оној његовој, па шта 
је добила за помоћ. Застор, неки окрајак од 
застора и онај рубац — ·- 

— Мучи, не говори! — каже Остоја и 
није ни мало љут. Он повуче на камиш, али 
се камиш исушио сасвим, и заструже сада 


само, зацврчи, кад он повуче. — Гавеша је 
заклао овај пут великог прасца, рањеника 
правог, — вели Остоја. 


Милић је скинуо шешир. Држи га, окреће 
у рукама и поправља. Био је он у шуми 
читав дан и није силазио у село, али знаде 
он свеједно: 

— Зеговићи имаду сви печеницу, Мумићи 
немају, нема Којо а ни Петрови... Ни у Мај- 
ковићима немају сви, жандари су двоје пра- 
саца ваклали и испекли обадвоје. Од Бабара 
имаду само Лазо и Стојан — — 

Лијево од собе, гдје је Аника, отворе се 
полагано врата и уђе Адам. Он је млађи од 
Милића, па је ипак јачи и чвршћи је, образи 
су му пунији, мало су и румени. На Адаму 
је дугачак капут, полисио и пожутио, чак- 
шире су му кратке, ноге босе а нема ни 
шешира. Он прође крај Милића и стане у 
мрак повади Милке. 

— Гдје ситиг — пита га Остоја и гледа 


га: — Куд се сакриваш7 — И Милка гледа 
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на њега, а погледа и Милић, престао је да 
врти шешир и само гледа. Адам притегне 
капут преко појаса и збуни се мало. 

Са Разбоја преко вијенца иде вјетћр, и 
никако неће да престане. Сасвим на брду 
под шумом су Бјелице. Лијепо је љети под 
шумом, али сада није, сав лист је отпао, па 
шуме ни нема. Голо дрвеће и стабље само 
стоји по брдима и види се далеко кроза Њ. 
У љету је лакше и живјети у Бјелицама, и 
за козе је боље, а и за Остоју, има посла и 
може да се заради. Марта више не може, 
али може он још, а дјеца су пристигла, раде 
сва. Никако је у зими. Нема шта, нема ни 
гдје да се ради, 4 живјети се мора и у зими... 
У дворишту је коље, има га још да се за- 
оштри али, то је већ све продано. Примно 
је новце још љетос и потрошио. Поплаћао 
је. Увијек плаћај, а увијек још дужан. 
никада ништа немаш. Мајко Божја и сви 
свеци! Ко је крив томе, ко ће томе да 
доскочи. .. 

Остоја Бјелица се отме дријемежу. По- 
грби се и подбочи руком с десне стране. Ту 
га је жигнуло. Он заклима главом, и кад 
престане да га жига, ухвати се за десно 
кољено и почеше се. 


— Гдје велиш, да је растић 2 — запита 
он: — Је ли колико висок 2 

— Шта велиш7 — каже Милић и чуди 
се; онда се сјети. — Под окуком је у врх 
јарка... Висок је, има га доста, — одговори 


он и гледа још увијек на Адама п као да га 
пита нешто очима... 

— Шта си стао ту! — вели Марта Адаму. 
— Шта си се ту испопријечио. А ти, дижи 
се! — каже она Милки. Марта носи округлу 
широку столицу са кратким ногама и меће 
је покрај ватре до Остоје. 

Милка устане. Очи јој се сјаје јако. Адам 
пријеђе до Милића и стане ту. Он држи још 
увијек руке на мјесту, гдје му је широки 
кожни појас под капутом, коса му је разба- 
рушена, а лице румено. И Милић устане. 

Остоја узме камиш из уста и врти гау 
лулу.. Шта користи љутитц се. Не користи 
ништа. Осам круна плаћа он порезе сваке 
године за три четврти јутра земље, а од 
земље ништа. Десет круна даје за општин- 
ску. Искрчио је трње, намучио се, па нема 
ни од ње ништа. Има башчу, па шта добива 
из ње! Шта ће му башча! Свеједно је као да 
је и нема... Тако се живи. Има их, имаду 
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и земље и блага па се опет злопате. Живи 
човјек како може. Ради се доста... Мумић, 
Мандин, тражио је вечерас да му плати за 
жито. Одакле ће платити... Мора ће му да 
одради. Ићи ће у дрва или друго што... 
Остоја Бјелица тури лулу у џеп од капута, 
помакне се и пригне. Дохвати столицу оба- 
двјема рукама, окреће је и намијешта дуго... 
И 'ЂБабара га гони, Дмитров, за оно мало, 
што је још остало да плати за башчу... 
Тражио га је... 

— Гдје је Аникар — каже Остоја. 

— Прилијепила се у соби и гори оно 
мало свијеће, — каже Марта и метне комад 
кукурозовнице на столицу и шест жлица. 
Пет жлица је дрвених, а једна, је лимена, та 


нема дршка. -— У соби је, колико крпи, већ 
је Бог заборавио своје, — истресе Марта и 
не престаје да се љути: — Како ради тако 


и има. Да је вриједна, окрпила би већ одавна 
све, не би сад трошила свијећу. Друге имаду, 
а шта има она... Али, свеједно вама, гово- 
рио или не говорио — — 

— Ћути! — каже Остоја. 

— Аника, Аника! — викне Милић. 

Лијево у соби диже се Аника. Мала 
смрдљива свјећица са загареним цилиндером 
баца слабе зраке свјетлости преко ниског 
кревета са поњавом, старог шареног ковчега, 
и стола, што стоји у углу између прозор- 
чића. Аника поглади рукама преко застора 
и мараме, што стоје сложени у ковчегу на 
врху, диже искрпљене рубине и баци их на 
кревет; узме свијећу и пође на врата. Њено 
лице је пуно и бијело. Тијесна прегачица 
гега се и нише на њеним широким боковима, 


и кратка, доље на порубу поцијепана ко-. 


шуља удара је по голим пуним листовима 
ногу, открива десну ногу чак до кољена, па 
се види да је бијела, црна је доље у сто- 
палу, али горе под кољеном је бијела. 

— Јеси искрпила једном 2 — каже Марта 
љуто. · | 

— Искрпила сам, — олговори Аника и 
засмије се. У њеним пуним меканим образима 
никну двије мале јамице, са сваке стране 
лица по једна. 

— Аника, Аника! — викне Милка, уз- 
вијери се и потрчи до ње: — Ено их.. 
пуцају — — 

Нико није чуо, али јест Милка. Пуцају. Чу- 
је се лијепо сада. Чују и други сви. Чује се пу- 
цањ. Потмуо. Један, два, па и више њих скупа. 
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— То је код лугара, — каже Милић. 

— Код Јове је, — каже Адам. 

— Код Гавеше је, — рекне Аника и смије 
се. Јамице она има у образима. Мекане су 
и малене. И, како стоји ту са јамицама и 
смије се, врат је голишав, ноге голе до ко- 
љена, а дојке се дигле испод кошуље, сасвим 
мила она дође и лијепа, иако је све старо 
на њој и окрпано и кошуља п хаљина и 
застор и прегача без поткита, и велика као 
у Милке. .. | 

— Код жандара је, код жандара, — 
виче Милић. — Није ни код лугара, код 


жандара је — — 
Остоја Бјелица је престао да намијешта 
столицу, сада се сагне и поче опет. .. Могао 


би п он да се љути, би, и још како. Три 
пута се женио већ. Четрнаесторо дјеце је 
сахранио, то четверо му је још живо... 
Каква је човјеку корист од љутње. Никаква. 
Живи се. Пате се сви. Онај, ко би хтио и 
умио, нема на чему да живи, а онај ко има, 
неће, не зна, шта ли му је... Бог нека зна... 
Остоја Бјелица престане да намијешта столицу. 

__— Дај амо! — каже он, узме крух и ломи. 

Марта стоји још мало пи слуша. 

— Код Гавеше је то, — каже она, — 
код њега је. — Онда се саже брзо, дохвати 
адјелу из кута и метне је на столицу. — 
Сједајте! — каже она. 

Здјела је пуна пасуља. Пасуљ је црген, 
лијеп, врућ је још мало, пуши се... Аника 
утрне свијећу и метне је на земљу крај 
ватре. Сједају сви. Али, као још чекају мало, 
чекају на нешто... Милка не сједа још уви- 
јек, она стоји и гледа у Адама. 

Адам је отворио врата п пружио руку 
у двориште. Пукне пушка и одјекне. Кућа 
се затресе, кроз отворена врата чује се добро, 
како се јек ломи кроз вјетар и брда... У 
соби десно у мраку скоче опет козе, почну 
ла грувају и лупају, двоје малпх замекеће. 
Остоја Бјелица скине шешир п пријеђе руком 
преко чела. Остоја Бјелица је ћелав, чело му 
је високо, коса сиједа, уокруг око главе 
обрезана, па се чини као да је прилијепљена 
унаоколо испод ћеле. .. Он се прекрсти. Сје- 
дају сви и крсте се. Дође и Адам, а сједне 
и Марта. Остоја Бјелица заграби први, они 
сви за њим. 

Бадње вече почне у кући Остоје Бјелице. 

Милка се развесели јако. Цијело вече је 
мислила на ону... госпоју... и сада се не 


1595 

може никако да уздржи, она каже изнебуха: 
— Мати, п она је дошла... госпоја... 

она из .... код учитеља, што ми је дала, 

знадеш, лани сексер у колу... Хоће ли и овај 

пут дати, Бого мој — — | 
Сви ћуте и једу. Само се насмију. За- 

смије се и Остоја. Марта један час као неће, 

али се онда засмије и она... 


о; 


М. М. Ускоковић, Бвоград 


ПРОФЕСОРОВА ПРИЧА 


Мо рћа . у • 
|: + аци трећег разреда гимназије скочише 


јад са клупе као опржени, кад у учпо- 
У Дух ницу уђе професор физике, господин 
По чји Рашковић. 

у Требало је да прође још тај по- 

; следњи час пред распуст, да прође још 
тих четрдесет п пет минута, па да се сви 
растуре, куд је коме воља, п да бар за де- 
сетак дана не мисле о једнако-убрзаном кре- 
тању, да не бубају на памет изузетке треће 
деклинације; требало је да прође још само 
то парчевце времена, па да сви буду сло- 
бодни, да се могу колико хоће грудвати, сан- 
кати и играти; неки да оду кућама у село, 
а сви да не морају устајати изјутра, кад им 
се највише спава, п трчати право у школу 
немајући кад ни доручковати, 

Господин Рашковић лако ману главом 
деци да седну, попв се на катедру, спусти 
каталог, налакти се на сто, па се загледа у 
снег, који је напољу густо падао у сивкастом 
крупном прамењу, трудећи се да у своје све- 
чано — тужно руво обуче црно, остарело 
улично багрење. 

Дотле су ђаци, мпрни као бубице, нер: 
возно прелетали преко задате лекције и ру- 
кама притискивали груди да, им се не чују 
ударци уплашеног срца. Нико није имао то- 
лико енергије, ла се спреми још п за тај, 
последњи час. Док год није наставник ушао, 
сви су тврдо веровали у своје „претпоставке“; 
„Ваљда неће баш мене погодити...“ „Скоро 
сам говорио“... „Поправио сам оцену, шта, 
ће ме сад прозивати 2!“... Али кад се на 
врата појавише дуги црни брци г. Рашко- 
вића и његово намрштено чело, све се прет- 
поставке истопише као прамење снега, које 
је надало па загрејане школске прозоре. 


= 
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Лице професорово, окренуто улици, по- 
лако се разведравало. Напољу је падао кру- 
пан, топао лопарац. Чинило се, да је и г. 
Рашковић осећао његову :топлину. Црте на 
његовом земљастом лицу постајале су глађе, 
очи светлије, а горак осмех око усана бивао 
је све слађи. Професор се сећао нечега, што 
је било, што је прошло, чега се човек рало 
сећа, али што само пада на ум пред Божић 
и друге значајније дане у години. Тих уздах 
оте му се из груди. Могли су га чути ђаци 
из првог реда, да се нису били забавили о 
своме јаду. 

Г. Рашковић се трже од уздаха, погледа 
на ђаке својим оштрим приницавим погледом, 
да би видео, е га није ко чуо. Није слободно 
свугде ни уздисати. Ђаци су пак били сагли 
главе пи читали лекцију. Он још једанпут по- 
гледа напоље, у белу, старачку атмосферу, 
па се полако и манихално обрати ђацима: 

— Ко није дошао 2 

Из последњег реда уста разредни редар, 
годинама одмакао од осталих, диже једну 
хартију и као навијен вергл одговори: 

— Нису дошли: Миленко Јојић, Петар 
Ћирић, Обрад Милосављевић, остали су сви 
дошли. 

Редар се достојанствено спусти на, клупу, 
а у разреду, кад професор забележи изостатке 
и пређе на други лист, наста још већа ти- 
шина, Ђаци су се крили један другоме за 
леђа и у страху, где руке дрхте и глава бу- 
чи, читали ненаучену лекцију. Чудно је оду- 
дарала резигнирана физономија професорова 
од покретљивих, заплашених дечјих глава. 
На лицу професорову јасно се видело, да га 
се мало тичу оне шаре у каталогу, готово 
да су му досадне. 

После мало прегледања, професор за- 
твори каталог, уста иза катедре и погледа 
на ђаке кроз црне опуштене веђе. Онај лаки 
осмејак дубље му се зареза око усана, по- 
ста још већи, топлији, као да се у њ помеша 
и нешто сажаљења, а сјај златом испуњеног 
предњака унесе у његово лице нечег очинског, 
пријатељског. Махинално маши се за часов- 
ник, погледа у њ, па тихим гласом као да 
говори свој деци, обрати им се: 

— Шта сте се ућутали2 Ја не волим 
ћуталице у вашим годинама. Ви сте деца, и 
будите деца. Не бојте се, данас вас нећу про- 
зивати. | 

Ђаци дигоше главе. Гледаху неко време ' 
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зачуђено у професора, као да га нису добро 
чули, али се брво освестише, тишина пређе 
у шапат, а шапат у жагор. Неки од смели- 
јих повикаше: | 

— Живео господин!... Ура!... 

— Мир, мир, нисте сами!... Е, баш сте 
деца! Нисте научили лекцију, па као убијени, 
а кад вам човек каже, да вас неће прозивати, 
а ви дигнете школу на главу. Лепо, данас 
вас нећу прозивати, али да се нисте шалили 
главом, да ми ово не знате после празника. 
Професор већ беше заузео озбиљнију, 
строжију позу. — Прелазим преко тога, као 
да сте се сви спремили. А како би то било: 
провели људи празник, па дошли у школу, 
као да им је, не дај Боже, све по кући помрло! 

Господин Рашковић ућута, намршти се, 
протрља се по средини чела и низ нос, па 
одмахну главом, као да хтеде отурити неку 
непријатну помисао, и рече; тек да се нешто 
каже: 

— Ко ће од вас да иде на село, нека 
се дигне. 

Усташе неколико сељачића, на чије је 
очи бћла радост и блиска срећа. 

— Чувајте се, да не озебете. Оно није 
хладно, али баш за то опасно је. Ако је коме 
далеко кућа, боље је да пут остави за Ускрс. 

— Није, није, господине! Близу. нам је, 
чуваћемо се, — залармаше деца. 

Г. Рашковић приђе понова прозору. Снег 
је падао још гушће. Кровови, дрвеће и кал- 
дрма већ били покривени белим чистим по- 
кровцем. Улица је била озбиљна и свечана. 
Професору се учини, да је ту слику гледао 
некад исту такву и да је све, ама баш све 
исто на њој било. И то дрвеће са штркља- 
стим гранама, које снег покрива до половине, 
и неравна калдрма, неравнија но иначе, н 
ожалошћени, изгладнели врапци, па и једна. 
араба која је у тај мах шкрипала улицом. 
Груди му испуни неко тихо, голицаво осе- 
ћање, у коме се мешала и сета и миље. О- 
сећао је, да му се нешто у срцу купи, пре- 
лива се у груди, пење се у главу и хоће да 
му избије на очи. Стегну уста, загризну доњу 
усницу и погледа ђаке: 

— ЏЦа шта ћемо да радимо Хоће ли 
ко сам да говори7.. 

Ђаци се гуркају, а професор као за себе: 

— Сви јунаци ником поникоше.... 

— Причајте нам нешто, повикаше 
неки, кад баш опазише да је професор баш 
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добре воље, — о топовима, о рату, како сте 
се изгубили на маневри! 

Г. Рашковић често је пута илустровао 
своја предавања примерима из живота, па 
би се понекад заборавио и причао по цео 
час какав свој доживљај. 

— Не, то сам вам већ доста пута при- 
чао. Сад ћемо нешто друго. 

Професор развуче своје дуге црне бр- 
кове, почеша се иза врата, поглади се по 
темену, које се већ почело појављивати кроз 
проређену косу и отпоче причу: 

— Ово што ћу вам причати, није било 
у овом граду. Не, то се десило на сасвим 
другом месту, није баш потребно да знате где. 

И г. Рашковић опет приђе прозору, као 
да прибере сећање. Сивкасто снежно пра- 
мење падало је на прозорско стакло, клизало 
се низа њ, топило се у путу, те се на пре- 
чагама и гипсу хватале мале бистре капљице. 
Снежне пахуљице брзо се окретале у ваз- 
духу. Посматралац не би могао никако ви- 
дети, одакле се појављују и где их нестаје. 
Снег је био тако чест, да се само мали део 
улице видео. Из њега би искрснуо покоји 
сељак са обешеним прасетом о рамену. Из 
даљине су допирали гласови погодбе и пље- 
скање руку. 

Г. 'Рашковић посматрао је неко време 
тај призор, па се за тим окрену ђацима и 
настави причу, а глас му је био мек, прија- 
тан, ни налик на глас кад предаје физику: 


Гавда Маринко Ракић био је први газда 
у граду. Дошао са села, намерио се на по- 
штена човека, служио код њега, зарадио лв- 
пе паре, па отворио дућан, после купио кућу, 
мало дозидао, мало докупио, оженио се вред- 
ном девојком, мало по мало, и постао газда. 
Није се ту баш уживало, да се иде по свб- 
лима, седницама, по бањама, свако вече на 
пиво. Но попијеш ли чашицу две ракије, и 
то ти је. Трговачка кућа, па се мора ла па- 
зи на сваку пару. Али главно је, да се и- 
мало увек да се поједе и попије, гост да се 
дочека и почасти. 

Али то не оста тако. Дође време, кога 
се трговци највећма плаше и кога увек 0чв- 
кују. Радња пође назад. Дошао један рат, до- 
шао други рат, па мало не би, дође и трећи. 
Газда Маринко изгуби једне године на вуни, 
пропадни друге године на џелепу. Ситна деца 
салетела. Једно се роди, друго умре. Једном 
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буквар, другом ципеле. трећем доктора. Тре- 
ба толико душа нахранити и одети. А да- 
ције навалиле. Порез све већи, ту кулук, 
ту општински прирез, регал на кафу, на ше- 
ћер, монопол на дуван, на со, на гас. Мла- 
дост прошла. Оолуфи почели седети, а ноге 
и очи издавати. 

Газда Маринко узми једну меницу, један 
пут је пролонгирај, други пут је замени ве- 
ћом, трећи пут још већом. Аја, не помаже 
ништа. Пазар све слабији. Дошли људи мла- 
ђи и вештији. Свет се одбио њима. Прође 
некад дан па ни сефтетц. 

И једног дана, некако по Духовима, газда 
Маринко узе кључеве од дућана, па право 
у суд. | 

— Помоз' Бог, госпо'н председниче ! Шта 
радиш 7 

— Бог ти помого, газда Маринко. Ко- 
јим добром | 

— Није добро, госпон Јоксо, ни дај 
Боже. Зло је, зло, господине. Ја више овако 
не могу. Ето им све... нек узме свак своје. 
бно им мала, ено једне куће кб град, ено 
друге, ето и баште као рај, а ево и вама 
кључева. Ја ћу узети своју дечицу и дома- 
ћицу, па тражити на другом месту хлеба. 

Кључеви зазвекеташе на председниковом 
столу, а две се сузе скотрљаше газда Ма- 
ринку у недра. 

Председник, један од старијих чиновника, 
који је у тај град дошао још писарем, уста 
ива стола, намршти се, жао му би газде Ра- 
кића, па ће му рећи храпаво, уверен у слабу 
помоћ евојих речи: 

— Како тог! Зар је баш дотле доте- 
рало!... Знаш шта, брате; узми ти ове кљу- 
чеве, па кад то нико не тера, не прави се 
ни ти свецем мимо остале људе. Увајми негде, 
набави мало гаса, купи коју кају соли, мало 
вупице, гвожђарије, попуни рафове празним 
кутијама, опљуни руке, па у име Бога почни 
испотекара. 

— Не може се, госпон Јоксо, не; мп- 
слио сам и ја тако, али не иде; кога пре- 
гази време, тај се не диже. Продужим ли 
овако, само ћу јести туђу муку. А видиш ли 
ове длакер -— и газда Маринко очупа из 
главе прамен косе — онв су побелеле, алп 
нису хтеле да краду. Нека оде све. Ако моја 
деца остану жива, нека могадну свугде светла 
лица казати, да су синови бившег трговца, 
пропалог газде, Маринка Ракића. 
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После подне дошла је власт, пописала 
ствари и запечатила дућан. Један од при- 
сутних грађана, кришом од газде Маринка, 
одвојио је његовој домаћици мало шећера и 
кафе да јој се нађе. 

А кад је Станоје добошар, после неко- 
лико дана, последњи пут ударио у добош, 
најбогатијем газди у граду, Маринку С. Ра- 
кићу, остало је од целог имања само његово 
петоро деце и његова, домаћица. ... 

(Професор преста часком са причом. Про- 
гута пљувачку, загледа се у паучину у соб- 
ном углу, па полако као да сам себи прича, 
настави :) 

Нудили су му за општинског пандура. 
Чича Маринко одби то смејући се: 

— Маринко Ракић не служи свакога. 

Шета тако по улицама и пијацу, купује 
за туђ рачун коже, вуну, восак, мед и у том 
старом, слатком послу заради који грош, па 
га однесе својој домаћици, која га је умела 
лепо расподелити. 

Али не лези враже. Чича се Маринко и 
раније жалио на очи. Није могао ни пре да 
чита без наочара. И једног дана он сасвим 
обневиди. Најпре му се навуче нешто бело 
на лево око, па онда и на десног Само је 
још по кући и авлији могао на сент ићи. У 
кафану га је водио млађи син. 

Цела кућа паде му на домаћицу, Ста- 
нојку. Она је зарађивала везући својим ком- 
шиницама јастуке, тепихе и плетући чарапе. 
Али то је било мало. Требало је шесторо 
уста заложити и седморо душа оденути. Нај- 
пре оде њена огрлица, рушпа по рушпа. Оде 
и велика меџедија, коју је добила на обележју, 
па срџаде и ћилими. Последњи ћилим, кога 
је ткала још док је носила свог другог жи- 
вог сина, продаде да би прославила славу. 
После славе дође Божић. Пости на измаку, 
а нигде једне паре за празник. Рада ни 
одакле. Година оманула, па није никоме до 
вева, а коме требају чарапе, сам их плете. 
Потрчи тамо, потрчи амо, нигде ни пет пара. 
Само што јој у очи Туцин дана донесе нај- 
старији син, Мика, како га је она из мило- 
ште звала, јер није имала женске деце, два 
и по динара, колико су му у школи дали за 
празник као спромашном ђаку. 

Прође и Туциндан. 

Морало се п с толико дочекати Божић. 
Станојка посла дете те купи ва осам гроша 
кукурузна брашна, да имадну за та три дана 
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бар хлеба довољно, за три гроша сира да се 
омрсе, марјаш зејтина за кандило и полић 
ракије за Маринка. Дрва су купили једну а- 
рабу раније, о слави, и имали су још доста. 

— Е децо и жено, хвала Богу, опет се 
спремисмо за празник. Ово ми је први Бо- 
жић, прва част од синовље руке. Дај Боже, 
да нам други пут буде боље, и биће ако Бог 
да. Али, вере ми, не жалим за старим. Бој 
се, брате, курте и демирте. Сваког часа ис- 


крсне ти по један Београдлија: „А, газда 


Ракићу, добар дан желим, како посб, како 
радња 2 Ја дођох да се мало видимо. Знате, 
време му ја, а подалеко овај наш Београд, 
можемо се једном п заборавити. Али ми смо 
стари кућићи... неће, неће, а2...“ А онај 
му мачији брк само игра. Пред тобом се пра- 
ви светац, а да може драо би ти кожу на 
кајпше. А овакор Ни сто дужни, ни двеста 
готови, па ми је све равно до Косова. Жао 
ми је само, што не можемо да умесимо че- 
сницу и купимо бадњак. 

— Не може се, човече, ост'о ми јеу 
џепу само грош, па велим: нек се нађе, злу 
не требало. Ни у цркву не можеш без пара. 
Ово проклето, боже ме прости, пшенично 
брашно скупо, педесет пара. Но знаш шта! 
Умесићу колач од проје, метнућемо онај бе- 
шлук, па да Бог помогне, ето ти чеснице, А 
дрва, су церова, па шта ће нам други бадњак ! 

— Е, жено, како се мењају времена, — 
почеће чича Маринко кроз нос и полако као да 
се то тиче само његове Станојке. — Ко би 
некад и помислио, да ћемо месити чесницу од 
проје. Ја богат, бесан, накривим фес, кићанка 
ме бије по образу, па поред твог капиџика, 
а ти, пуста, млада, једра, па све прска на 
теби. Па после пуна кућа ко сат меда... Али 
од немања тврђег града нема. Има, децо — 
обрати се чича Маринко деци, која се гре- 
јаху поред пећи, — има дана у дугом чове- 
чијем веку, кад се мора да греши. — Чича Ма- 
ринко удари гласом на оно „мора“ — који је 
Србин правио чесницу од проје; ко се про- 
јом причешћивао2! Али боље тако но никако. 

Чича Маринко уздахну и затресе главом. 
Дуга седа коса паде му у нереду на чело и 
засјакта према бледој светлости лампице о 
зиду. 

Освануо Божић. Звона са цркве друго- 
јачије, свечаније звоне и објављују, да је 
служба свршена. Станојка спремила собу. 
Деца умивена и обучена. Чека се још Ма- 
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ринко, да се врати ив цркве са Мицом. Соба, 
окречена, таваница изрибана, даске се жуте 
као лимун. Под застрвен чистим, опраним 
поњавама. У углу са источне стране дрхти 
жижак пред иконом Св. Николе. Лице у све- 
титеља дошло блеђе и светлије. На пољу 
притиснуо велики снег, и у собу улази само 
половина дневне светлости. Око собних врата, 
стоје три мушка детета. Мајка међу њима 
држи малог Данила. Свима пуне руке жита. 
Чека се на чичу Маринка и Мицу. 

Долазе они. Чича Маринко у чистој ко- 
шуљи и очетканом оделу, озбиљан али сре- 
ћан, несигурним корацима ступа у собу и 
говори: 

— Добро јутро и честит вам Божић! — па 
баци жито из руке. Оно прелете преко деце, 
јер их сиромах није видео. Они га засуше 
житом такође и одговорише у глас: 

— Бог ти помогб и честит ти Божић! 

Сви седају за сто, који је примакнут до 
једне постеље, јер се нема довољно столица. 
Сто застрвен чистим, белим чаршавом. Око 
њега четири дрвене столице, што их граде 
сељаци из околине. На њему постављен сла- 
ник, здела са сиром, две исечене главице 
мрког лука и колач од проје закићен 60- 
сиљком. — чесница, која се пуши тек изва- 
ђена из црепуље. Деца се узврпољила, гладна 
су, али морају ла чекају на ред. 

У врх стола седи чича Маринко, бео као 
овца. Пред њим полић и једна салфета. У 
дну домаћица са најмлађим сином у крилу. 
Наоколо се поређала остала деца по старе- 


шинству. 
Као што знате, децо, — обрати се про. 
фесор ђацима, — обичај је да се чесница 


ломи о ручку. Али у фамилији Ракића одавно 
је остало да се ломи на доручку. Нешто се 
то приснило још његовом деди, па тако и 
остало. 

Чича Маринко се диже; дигоше се и о- 
стали. Слепе очи лутале су му унаоколо као 
да су хтеле по даху познати децу и жену, 
подбрадак му играо, али сузе није било у 
набраним капцима његових тупих очију. Само 
што му избише две три капљице зноја, кад 
поче да говори: | 

— Домаћице и синови моји, данав до- 
чекујемо и двадесет први Божић у нашој 
кући. Много је мутна Марица пронела дрвља 
и камења. док смо га дочекали. Ми смо ви- 
дели и добра и зла, и у велика искутшенија 
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долазили. Бог да прости и помилује оне, који 
су му отишли на истину. Нека је слава и 
хвала Господу што је нама поклонио здравље.. 


Миодраже. — ослови чича Маринко Мику 
крштеним именом, јер никад није хтео те- 
пати деци у свечаним тренуцима, — дај че-· 


спицу ! 

Мнодраг, блед и озбиљан, озбиљнији но 
деца у његовим годинама, дохвати чесницу 
п пружи један крај оцу. Чича Маринко, кад 
под прстима осети хлеб, дохвати га, поста 
још овбиљнији и побожнији, диже главу горе 
и укоченим, слепим очима гледајући у вис, 
поче окретати са Мицом чесницу. Уста му 
се отворише и кроз собу одјекну храпав али 
још снажан старачка глас: 

„Рождество твоје, Христе Боже наш...“ 

Деца, му се придружише својим звонким 
гласовима, који су се разлегали по соби, про- 
бијали се кроз прозор п губили у мекоти 60- 
жићњег снега. И мали Данило тапшао је ру- 
кама у мајчином крилу и дерао се говорећи 
нешто што је можда само он разумео. Само 
јо домаћица ћутала. Женскиње не сме пе- 
вати божанске песме. Њено бледуњаво кош- 
чато лице било је окренуто пкони а очи, 
тамне п мученичке, бацале су широк сноп 
топлих, дрхтавих зракова на озбиљни лик 
Св. Николе и молиле му се за покој душе 
умрле деце и за живот и зравље живе. 

Напољу је падао снег. Он је био тако 
крупан, тако густ, тако топао, исти овај снег, 
о, како га се добро сећам!... 


Ђаци се згледаше... Мали Микица, нај- 
мањи и најстарији ђак у разреду, јецао је 
згурен у првој скамији... 

Професор се трже, поцрвене, стеже зу- 
бима, приђе прозору, наслони чело на, стакло, 
па кад се после неколико тренутака окрену 
ђацима, бјеше хладан; ниједна црта није се 
мицала на његовом лацу. 

Он настави причу уморним гласом: 


Кал се тропар три пута оспева, отац и 
син преломише чесницу, примакоше половине 
једну у другу, целиваше их, па се онда 060- 
јица пољубише трипута п спустише чесницу 
на сто. Домаћица је изломи. Свакн узе по 
један део. Бешлук, стари сребрни турски но- 
вац, којп богзна од кад мећу у чесницу и 
чувају као кућевну светињу, био је у пар- 
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чету малог Данила. Он весело заташша ру- 
кама и смејући се пркосаше другима. 

— Дај, сине, да ти пару мајка остави, — 
рече Станојка детету, — можеш је прогутати. 


· На ти хлеба и сира, али немој да једеш само 


сира, не ваља се, заболеће те тиба. Мање 
сира, више хлеба, па да мајци порастеш 
ве-е-лики, велики човек. 

Врућа проја са хладним сиром слатко 
је падала на гладно срце и губила се пред 
дечјим апетитом. Сви су присмакали спр и 
хлеб, само невоља није била научила још" 
малог Данила шта то значи присмакатп. 

Чича Маринко, испијајући полић, преко 
залогаја је причао, како је божићковао у 
ратно доба у логору, док га не прекиде неко 
куцање споља. 

Миодраг истрча, да види ко је то, али 
се брже врати но што је отишао, па мргодна 
лица прогунђа: 

— Мина Вересија, проси. 

Сви умукоше. Чича се Маринко намршти. 
ни мало му не би право, што му просјак би 
полаженик, па рече осорљиво домаћици: 

— Дај му нешто. 

Станојка узе повелики комад проје и 
парче сира, па га пружи Миодрагу: 

— На, подај му! 

— Не могу, мајка, он тражи новаца, 
знам ја њега. Шта ће њему наша проја кад 
има пуну торбу пите и печења. 

— Дај, мајка, ја ћу му однети — рече 
и скочи са столице млађи син, па однесе 
хлеб и сир просјаку. 

— Бог те живео! — поче Мина пијаним 
гласом у напред да захваљује, кад угледа 
дечка, — Бог дб и да свршиш школу, па да 
будеш први до краља. 

А кад му мали пружи проју, он заћута, 
и узе је, па кад изађе из дворишта, баци и 
сир и хлеб на улицу говорећи гласно: 

— Ала је ово нека голадија, нема ни 
на Божић хлеба да ваља. .. Глупаци, што не 
просе2! — и замаче у другу кућу. 

Једно псето наиђе, поједе сир, нањуши 
проју, окрену је шапама, па је остави лајући. 

Његово лајање било је сурово и прев 
риво, као и речи просјакове: „Глупаци, што 
не просе 7!“ 


Школско звонце изненади п господина 
Рашковића и ђаке и прекиде причу. Школа 
оживе. Но суседним учионицама почеше да 
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се отварају врата. Пуштени ђаци дигоше 
буку. 

И у трећем разреду наста жагор. Ђаци 
почеше да спремају књиге, на дну веће, а 
по врх мање. 

Господину Рашковићу поврати се стара 
професорска физономија и стари глас: 

— Чекајте, децо, још мало Чини ми 
се, да сам вам био задао и о тежишту. Нећу 
вам више ни задавати. Распуст је за то да 
се одморите и проведете. И одморите се! Али 
промислите и о овој причи. И она има своје 
тежиште. Могу вам толико рећи. да оно није 
у томе да за то што су просјаци рђави, не 
треба им делити. Не! То су бедници, који су 
унапред кажњени 38 све грехове које могу 
после учинити. Њима је слободно грешити и 
не треба их за то осуђивати. Њима тТр.ба 
давати хлеба, ракије и новаца, и — чувати 
их св. Али је овде друго тежиште, који га 
од вас најбоље пронађе, добиће од мене Ву- 
кова дјела... Јесте ли готови 7 

— Јесмо! -— грмнуше ђаци. 

— Читајте молитву ! 

Редар уста, мало се намргоди и верглов- 
ским гласом отпоче молитву: 

„Благодарим тја, Господи Боже наш...“ 

— Сад излазите, један по један. 

Господин Рашковић метну шешир на 
главу, узе каталог и наслони се на сто, гле- 
дајући. како поред њега пролазе весела, де- 
чија лица. Кад се школа испразни, он полако 
и климајући главом, оде у професорску кан- 


целарију... 
МЕ, 


Н. 8. Гогољ 
НИВОТ 


едни син пустиње сневаше сан. 

Лежи и шири се велико Средоземно море 
и са три стране гледају на њега жарке 
обале Африке, с витким палмама, сиријске голе 
пустиње, и препуна људи, сва изривена морем 
обала Јевропе. 

У долу, над непомичним морем, стоји древни 
Јегипат. Пирамида над пирамидом ; гранити гледају 
сивим очима отесани у Сфинксове, висе се 6без- 
бројне степенице. Стоји величанствени Јегипат, 
питан великим Нилом, сав украшен тајанственим 
знацима и свештеним зверињем. Стоји — непомичан 
као очаран, као мумија неприступачна трулежи. 





Разбацала је независне насеобине весела Је- 
лада. Кипте по Средоземном мору острва, обрасла 
веленим гајевима, кинамон, винова лоза, смокве 
машу с гранчицама, обливеним медом, колоне бела- 
сају се у раскошном мраку дрвећа, страсни мрамор 
дише, унела је живот у. њега вајарска рука, — 
ужива у својој красоти, украшен гроздовима с 
тирвовима и чашама у рукама народ се зауставља 
у шумном плесу. Жрице, младе и витке, са разба- 
рушеним коврџастим власима, у заносу упрле своје 
црне очи. Трска свезана у двојнице, тимпани, му- 
зичке справе, светле се обавијене бршљаном. Лађе 
се као мухе скупљају око Рода и Коркире, изла- 
жући дисању ветра заставе у страсном лепршању. 
И све стоји непомично, као у неком окамењеном 
величанству. 

Стоји и шири се железни |Рим, устремивши 
шуму копаља, и светлуцајући челиком мачева, 
упирући на све своје завидљиве очи, и пружајући 
своју жилаву десницу. Али јеи он непомпчан, 
као и све друго, ни да се мрдну лавовски му 
удови. Сав ваздух небеснога Океана, наднео се 
густ и загушљив. 

Велико Средоземно море ћути, као да су сва 
царства стала на страшни суд, пре него што ће 
нестати света. 

И проговори Јегипат матшући витким палмама 
становницима својих равнина, и висећи врхове сво- 
јих обелиска : „Слушајте народи! Једини сам ја 
проникнуо и постигнуо тајну живота и тајну 40- 
века. Све је трулеж. Ниска су искуства, жалосне 
су насладе, још жалосније слава и подвиви. Смрт, 
смрт царствује над светом и човеком. Све уни- 
штава смрт и све живи за смрт. Далеко је до ва- 
скресења. А да ли ће и бити кадгод ускрса За- 
бадава жеље и насладе, гради што више пирами- 
да, бедни човече, да бар колико толико продужиш 
своје бедно живовање.“ 

И проговори јасни као небо, као јутро, као 
младост, светли свет Јелински,и изгледаше да се 
место речи чују звуци инструмената: „Живот 
је створен за живот. Развијај живот свој, а заједно 
с њим развијај и своје насладе. Све подај њему 
Гледај како се све красно развило у природи, како 
све дише сагласношћу. Наслађуј се Богу подобни 
и горди господару света, овенчај храстом и лово- 
ром прекрасно чело своје. Све је у свету, све, и 
оно, чим не владају Богови, само га нађи. Јури 
на колима и вешто управљај коњима на блиставим 
играма ! Далеко нека је користољубље шкртост од 
поносне душе. 

Длето, цевница и палитра су створени влас- 
ницима света, — а власништво је њихово лепота. 
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Обавијај бршљаном и гровдовима своју мномирисну 
главу, и прекрасну главу своје стидљиве друга- 
рице! Живот је створен ради живота, ради наслада, 
привикни се, да будеш достојан наслада.“ 

И проговори покривени жељезом Рим, тре- 
сући блиставом гором копаља: „Ја сам постигао 
тајну живота човекова. Ниско је спокојство за 
човека, оно га уништује самим собом. Мали је за 
дуту равмер искуства и наслада. Презрен је живот 
народа и људи без громких подвига. За славом, 
за славом жедни човек.“ 

У заносу неописанога весеља, ваглушеног 
звуком железа тискај се између збијених штитова 
штитоносних легијона. 

Чујеш ли, како се пред твојим ногама сабрао 
цео свет и тресући копљима слио се сав у један 
усклик 2 Чујеш ли, како твоје име са страхом изу 
мпре на уснама племенћ, што живе на крајевима 
света 72 Све што би обухватио поглед твој испуни 
својим именом. Устремљуј се вечито : нема граница 
свету ; нити има граница жељама. Дивљи и суров, 
све више све даље захваћај свет — и завојеваћеш 
напослетку — небо“... — Али се заустави Рим и 
упре своје орловске очи на Исток. Истоку се 
окренула и Јелада, са својим овлажњеним од нас- 
лада прекрасним очима ; Истоку обратио и Јегипат 
своје мутне, безбојне очи. 

Тамо — каменита земља, презрен народ. село 
са оно нешто људи, прислоњено на обнажене бре- 
жуљке ретко и неравно васлоњене сасушеним смок- 
вама. За ниском и старом оградом стоји магарица. 
У дрвеним јаслама лежи младенац, а над њим се 
нагнула непорочна мати, и гледа на њега с очима 
пуним суза; над њим, високо на небу стоји звезда 
обасјавајућ и сав свет чудном светлошћу. 

Замислио се древни Јегипат, увијен ијеро- 
глифима, спуштајући на ниже своје пирамиде; 
неспокојно гледа прекрасна Јелада, — спустио очи 
на железна своја копља Рим, приклонила ухо 
велика Азија са народима — пастирима. сагнуосе 
и Арарат, ;ревни прадеда земље..... 

Карловци 1905. 

С руског: Зорка Макнсимовићвва. 


– УВА __ 


Дим. С. Мерешнковски 


ВАСНРС БОГОВА 


ГЕОШЊВАЛРО ТА. ЛЕВИ ОЛИ) 
РОМАН 


У! 
(ни кренуше. Јутро беше мирно, свеже и 
топло, као у пролеће. На сунцу се кравило, а у 
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хладу је држао лед. Дебели снег је шкрипио под 
коњским копитама. Међу белим хумовима светлу 
цало је бледо-зелено зимско море, а жута коса 
једрила, као крила златних лептира, треперила 
су на њему. 

Николо беше разговоран, шалио се и смејао. 
Свака ситница изазивала је у њему час весела, 
час тужна размишљања. 

Пролавећи кроз сиромашно рибарско сеоце 
на морској обали и планинској речици Арцили, 
путници угледаше на малом црквеном тржишту 
гојазне веселе калуђере у гомили младих сељака, 
који куповаху од њих крстиће, бројанице, делиће 
моћију, камичке са куће Лоретске Матере Божје 
и перца из крила Архангела Михаила. 

— Што сте зинули72 — викну Николо сеља- 
цима, који стојаху на тржишту. — Не пуштајте 
калуђере близу својих жена. Зар не знате да је 
уље на ватри запаљиво, и да свети оци не само 
волу да их жене називају оцевима, но им да их 
признају ва оцеве 2 

Упустивши се са својим сапутником у разго- 
вор о римској цркви, он поче доказивати, да је она 
упропастила Италију. 

— Тако ми Баха, – узвикну он,'и очи му 
севнуше од негодовања, — свакога бих онога, који 
би ову фукару попове и калуђере натерао да се 
одрекну или власти, или порока, заволео као са- 
мога себе!... 

Леонардо га запита, шта мисли о Савонароли 2 
Николо признаде, да је неко време био његов 
ватрен присталица, надајући се, да ће он избавити 
Италију, али је после увидео немоћ пророка. 

— Згадио сам се, просто, на ту гнусну трго- 
вину. Ни да чујем не ћу више о њој! Нека их 
ђаво носи! — заврши он са гнушањем. 

УП 

Пред подне уђоше у капију града Фана. Све 
куће беху пуне војницима, војсковођама и вели- 
кашима Цезаревим. Леонарду, као дворском нои- 
мару, уступише две собе у близини двора на 
тржишту. Једну собу понуди свом сапутнику, јер 
се за њ и онако не могаше наћи стана. 

Макијавели оде у двор и брзо се врати отуда 
са једном важном новошћу: главни кнежев на- 
месник дор Рамиро ди Лорква био је кажњен. На 
сами Божић, 25 декембра, народ је на Пијацети 
гледао обезглављен труп, како лежи 'у крви, 
поред њега секиру, на копљу, забоденом у земљу, 
одсечену главу. 

— Уврок казне нико не зна, — заврши Ни- 
коло. — Само се о томе прича по граду. Мишљења 
су врло интересантна. Ја сам нарочито дошао по 
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вас. Хајдемо-те на тржиште, да чујемо. Штета би 
била, да човек пропусти оваку прилику за проу- 
чавање закона политике... 


Пред старом катедралом Санто-Фортунато 
гомила чекаше кнежев излазак. Он требаше да 
оде у табор да прегледа војску. Сви разговараху 
само о казни намесниковој. Леонардо и Макијавели 
умешаше се у гомилу. 


— Шта то би, браћо Не могу да разумемр — 
питаше један млади занатлија, доброћудна и глу- 
пава лица. — А овамо се говорило, како он во- 
лије намесника, него све великаше скупа... 

— Зато га је и казнио, што га је волео, — 
поучно говораше побожни ковач, угледне спо- 
љашњости и у кожуху од веверичје коже. — 
Дон Ромиро је варао кнеза. У његово је име ки- 
њио народ, бацао га у тамницу и гулио. А пред 
њиме је био јагње. Мислио је: било па битисало. 
А међутим је сасвим друкчије испало! Куцнуо 


је час и мера господарева стрпљења препуни се, 
те он свог првог великаша не хтеде штетити и 


одруби му главу, као каквом зликовцу, све, треба 
знати, другима за пример! Сад бар сви виде, како 
је страшан његов гнев и праведан његов суд. 
Смернога милује, а охола сатире. 


— Кеказ еоз п утса јеггеа, — изговори не- 
какав калуђер речи из Откривења. — „И пашће 
их с гвозденом палицом“. 

— Да, да, све њих, изелице народне, треба 
с гвозденом палицом... 

— Зна да казни, зна и да милује! 

— Бољега господара не требамо! 

— Тако је, -- рече сељак. -- Сажалио се, 
види се, Господ над Ромањом. А негда су људима 
и кожу с леђа дерали. Негда су човеку за непла- 
ћени порез и последњи пар волова увимали. Једва 
одахнусмо од како завлада кнез Валентински, — 
Бог нека му здравља дарује! 


-- Тако је било и код судова, — продужи 
трговац. — Парнице се у недоглед протезале. 


Све је то чекало мита. А сада је парница очас. 


готова... 

— Сиротињу штити, удовице теши, — додаде 
калуђер. 

— Мора се признати, да је пријатељ народа. 

— Хоће да је свакоме право! 

— 0, Господе, Господе! — замуца радосно 
нека сирота старица. — Сунашце наше јарко и 
добротворе наш, нека те чува Мати Небесна!.. 

— Чујетели2 — шапну Макијавели Леонарду 
на ухо. — Глас народа, глас Сина Божјег. Увек 
сам говорио: ваља бити у долини, па да човек 
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позна владаоца. Ту бих ја довео све оне, који 
држе кнеза за нечовека. 

Одјекну војничка музика. Гомила се заталаса. 

— Он је... Он је... Долази... Пазите !.. 

Сви стадоше на прсте и отеглише вратове. 
На проворима се промолитше радовнала лица. Младе. 
девојке и жене појурише на. балконе и лоџе, да 
виде свога нроја „плавокоса. лепа Цезара“ Сезаге 
ћопдо е ђећо. То беше ретка срећа, јер се кнез 
нигда не покавиваше народу. 


Напред је ишла војничка музика, праћена 
гомилом војника. За њима је ишла ромањолска 
кнежева гарда, — одабрани, лепи младића, са 
алебардама од три лакта, са панцирима на прсима 
и у оделу од две боје, — лева половина жута. 
десна црвена. Николо не могаше довољно да се 
наужива, гледајући ову војску, сличну древним 
Римљанима. За гардом иђаху пажеви и сејизи, у 
необично раскошном оделу, у камисолима од злат- 
ног броката, у огртачима од црквене кадифе, са 
златом извевеним лишћем од папрата; корице и 
појасеви мачева беху од змијске љуштуре, пре- 
ђице представљаху седам гујиних глава, — вна 
мење Борџија. На прсима им беше сребрном из- 
везвена реч: Саезаг. За њима — лична кнежева 
стража, албански страдибти са зеленим турским 
чалмама и кривим јатагањима. Маестро-дел-кампо 
— заповедник табора, Бартоломео Капраника, 
држаше уздигнути мач Заставника Римске Цркве. 
За њиме јахаше на враном ждрепцу, са звездом 
од драгог камена на челу, сам владалац Ромање, 
Цезар Борџија, кнез Валентински, у тамно плавом 
свиленом огртачу. извезвеним белим љиљанима 


Француске. 
Кнежево лавце, — иако му беше само дваде- 
сет и шест година, — било је бледо и опало. 


Његове црно-плаве очи гледаху укоченије, него 
онда, када га је Леонардо први пут видео на 
двору Људевита ХП. у Милану. Плава коса, још 
увек густа, и рашчешљана брада беше тамнија. 
Његов танки и дугачки нос подсећаше на кљун 
птице грабљивице. Али она савршена ведрина на 
лицу му царовала је и сада. 

За кневом је ишла артиљерија, најбоља у 
целој Италији. У руменим зрацима вечерњега 
сунца пушке, панцири, оклопи и копља севаху 
као муње, и чинило се, да Цезар, као тријумфатор, 
иде у сусрет оном огромном, ниском и крвавом 
сунцу. 

Гомила гледаше у ироја ћутећи, не дишући, 
као да не сме узвицима да наруши овај побожни 
мир, сличан ужасу. Оној сиротој старици ток.|9 
су сузе низ лице. 
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— Свети угодници! Мати Пречиста! — шап- 
таше она. крстећи се. — Господ је ипак наредио 
да угледам твоје светло лице... сунашце наше 
јарко !... 


И овај светли мач, који је папа дао Цезару 
да заштити цркву Господњу, изгледаше јој к'о 
огњени мач самога Архангела Михаила. 

Леонардо се и нехотице осмехну, опазивши 
подједнаки доброћудни израз заноса на Николову 
лицу и лицу полумахните старице. 


ме 





Сџу де Маџраззап« 
САМОЋА 


7 јеше то послије господскога ручка. Било 
јо врло весело. Један од гостију, стари 
мој пријатељ рече ми: „Хоћеш ги, да се 
прошеташ са мном по Јелисејскима по- 





љама. 2“ 

Кренусмо се на пут, те иђасмо лагано дуги- 
јем шеталиштем испод дрвећа, које је тек почело 
да листава. Ништа се не чује до ли збркане и 
непрекидне буке, што долазаше из Париза. Свјеж 
повјетарац удараше нам у лице, а безброј звијезда 
равасуло се чисто као златни прашак по тамном 
небу. 

Мој ће ми пријатењ на једном: 

— Не знам зашто, — али ја дишем овдје у 
ноћи слободније него другдје. Изгледа ми, као да 
ми се шири мишљење, Час по па ми је дух озарен 
оном свјетлошћу, кад за тренутак мислимо, е би- 
смо могли да откријемо божанску тајну ствари. 
Затијем опет завјеса падне. Све је прошло. 

Овда онда видјели бисмо по двије сјенке, како 
шмугну кроз грмље, те прођосмо мимо клупе, на 
којој двоје, како једно уз друго сјеђаху, сачиња- 
ваху само једну црну тачку. 

Мој пријатељ мрмљаше : 

-- Убогих људи ! Нијесу ми одвратни, него 
их чак бескрајно сажаљевам. Између свијех тајана 
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у људском животу ова ми је једина постала ја- , 


сном : Све наше муке у животу долазе отуда, што 
смо увијек сами и све наше тежње, све наше радње 
немају никакве друге сврхе, но да избјегнемо са. 
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Од некога времена мучим ја ужасну муку, 
упознавши и појмивши гадну самоћу, у којој жи- 
вем, и ја знам, да је ништа, чујеш ли ништа, не 
може нигда одагнати ! Ма шта ми кушали, ма шта 
радили, ма не внам шта срце наше постигло, усне 
наше измолиле, а руке наше загрлиле, — ми смо 
увијек сами. 

Ја сам те данас понукао, да идеш са мном 
шетати, да не морам ићи кући, јер ми је сада 
страшно саму у мојем стану. Ја говорим с тобом, 
ти ме слушаш, обојица идемо један уз другога, –- 
па ипак смо ми самим, сваки је од нас сасвијем 
сам. Разумијеш ли ме 2 

Блажени они, који су нискога духа, каже св. 
писмо. Они уображавају себи, да су срећни. Они 
не осјећају наше невоље, они не лутају |као ја у 
животу, без и какве друге радости до ли себич- 
нога задовољења, не мррају да без мјере и сврхе 
уздишу и трпе, сазнавши нашу вјечну самоћу. 

Ти држиш, да сам сулуд, зар не 2 

Чуј ме! Откад осјећам ову усамљеност у свем 
бићу својем, изгледа ми, да свакијем даном све 
дубље тонем у таман простор, у којем не могу да 
нађем стијена, којему не знам краја и који можда 
нема никака излаза. Ја лутам по њем, а да је ко 
год код мене и око мене, а да ме какво живо биће 
прати на гом тамном путу. Овај тамни простор је 
живот. Кад и кад чујем шумове, гласове, вику... 
и пипајући идем ва тијем збрканијем звуцима. Но 
ја не знам право, одакле они долазе, нигда се не 
састанем са живом душом, нигда не нађем у тами 
другу руку. Разумијеш ли ме 7 

Овда онда је понеки осјетио кад и кад ове 
ужасне муке. 

Тако је Мисе (Миззећ) ускликнуо: „Ко долавиг 
Ко ме зове Нико не тужи ва мном ; Часовник је 
само, што ми часе каже ! Ја сам самац ! О. самоћо 
О биједо !“ 

Но али код њега бјеше то само пролазна 
сумња, а не позитивна збиља као код мене. Он 
бјеше пјесник, који испуњаваше живот фантомима, 
сновима. Он не бјоше збиља никад сам. Али ја 
сам сам ! 

Густав Флобер (Капђег), један од највећијех 
несрећнака овога свијета, — јер он бјеше најсвјет- 
лија појава његова, — писаше једном једној очај- 


· ној пријатељици својој: „Ми живемо у пустињи. 


моћу. Ови заљубљеници тамо на клупи настоје, као 


и ми, као сва створења, да учине ма и на часак 
само крај тој усамљености; но они остају, исто 
тако као и ми, увијек, увијек сами. Само се то у- 
вијек не опажа тако, један опажа више, други 
мање; то је све ! 


Нико нас не разумије |“ Збиља, ма што говорили, 
ма што покушали, никада не разумије један друго- 


· га. Зна ли земља, што, се догађа на звјездама, које 
плове као огњена зрнца далекијем простором и 


тако су далеко од нас, да само некоје јасно раза- 
знајемо, док се друге губе у бескрајности, а ипак 
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су тако бливу, да можда чине једну цјелину као 
молекили једно тијело 2 | 

Ето, исто тако знаде човјек о том, што се 
збива у другом човјеку. Ми смо удаљенији један 


од другога него звијезце, прије свега пак иволо- 
ванији, јер је мишљење недокучиво. 


Знаш ли ти ишта страшније, него што је не- 
престани додир са бићима, која не можемо појмити2 

Ми се љубимо, као да смо приковани једни 
за другога, па ипак нигда не пође кому за руком, 
да се сасвијем у другом расплине. Тешка нас по: 
треба обузимље за зближењем и састанком, али 
сви наши напори су узалуд, све наше настојање 
бескорисно, наша измјена мисли без сврхе, вагр- 
љаји наши немоћни су, наша је њежност правна 
и ташта. Баш кад хоћемо, да се расплинемо један 
у другом, ништа друго не постигнемо, но да се 
сударимо. 

Нигда се не осјећах усамљенијим, него кад отво- 
рим срце своје којему пријатељу, јер тада истом 
појмим боље него икада запријеку, про које не 
можеш да пређеш. Он је ту, ја видим његове јасне 
очи, како ме гледају, али душу његову, која остаје 
у тами, ње ве познам! Он ме слуша. Што мисли 
он7 Да, што он мисли Ти не појмиш ту муку! 
Он ме можда мрзи 2 Или ме презире 2 Или ми се 
чак подсмијеваг Он мисли о том, што му ја кажем, 
осуђује ме, руга ми се, проклиње ме, — и држи 
ме за незнатна или глупава. Како је могу да 
знадем, што он мисли, што се управо сада збива 
у тој округлој глави > "Колика ли је тајна, непо- 
знато мишљење човјека, слободнога, нама увијек 
сакривенога бића, које ми не можемо да разуми- 
јемо и да њим управљамо, не можемо да њим за- 
господаримо и да га побиједимо ! 

А ја бих тако радо да се тому подам, да 
отворим сва врата душе своје, — али не иде На 
дну, на најдубљем дну срца остаје дубока тајна 
мојега „ја“, до којега не може нико да допре: 
нико не може да ;га открије, јер нико није мени 
једнак и јер нико другога не разумије. 

Равумијеш ли ме барем у овом тренутку г Не 
разумијеш, ти држиш, да сам полудио, погледаш 
испптљивијем погледом, ти се мене прибојаваш ! 
Питаш сам себе: „Што му је вечерас 7 Но ако 
би ти пошло за руком, да погодиш моју гаднуи 
уједно тако фину муку, дођи и реци ми: „Ја сам 
те равумио“ и учинићеш можда ма и за тренут 
срећнијем. 

Код жена сам још јасније осјетио своју усам- 
ност ! Колико сам трпио ради њих, јер су ме оне 
тако често, много чешће него људи, подржавале 
у обмани, е нијесам сам. 
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изгледа нам, као да се 
раширујемо. Обузме нас надчовјечно блаженство. 
Знаш ли, зашто Знаш ли ти, одакле долази тај 
осјећај неизмјерне среће Једино отуда, што у- 
бражавамо е нијесмо сами. Изгледа нам, да је 
нестало самоће, да не морамо тражити човјека. 
Кака заблуда! Жену још већма мучи него нас 
потрзба за љубављу, која нам изједа наше усам- 
љено срце, и баш ради тога је она велика лаж сна. 

Познати су ти угодни часови, који се проведу 
с такијем бићем дугијех коса, убавијех црта лич- 
нијех, са бићем, чији нас поглед усхићава. Како 
небеско бунило збрка наш дух! Кака блажена 
илузија води нас у више регијоне ! 

Она и ја, та ми сачињавамо једно, када се 
љубимо, мислиш Но то стапање двију душа нигда 
се не догоди, и послије неколико недјеља очеки- 
вања, надања и варљивога уживања... остајем на- 
једном једнога дана још усамљенијим него икада 
прије. 

Послије свакога вагрљаја, послије свакога 
пољупца усамљеност је све већа. Како је гадно, 
како је ужасно то стање ! 

Затијем је свему крај. Једва познајемо опет 
ту жену, која нам је била све за један часак и 
чије најтајније и без сумње управо свакидашње 
мишљење нијесмо нигда сазнали. 

Па чак у часовима, када мислимо, да смо 
сашли тајанственом армонијом душевном, потпу- 
нијем стапањем жеља и тежња до најдубљих 
дубина срца, открива нам једна ријеч, често пута 
само једна једита, нашу ваблуду и показује нам, 
као муња у ноћи, црни јаз, који нас раставља. 

Ипак је још најљепше на свијету провести 
једно вече са женом, коју љубиш, а при то да 
ништа не говориш, те си скоро савршено срећан, 
осјећајући, да је уза те.... Не захтијевајмо више 
јер се неће нигда два бића претопити сасвијем 
једно у друго. 

Ја сам сад затворио своју душу. Ником више 
већу казати, у што вјерујем, што мислим, што љу- 
бим. Внајући, да сам осуђен на страшну самоћу 
посматраћу ствари, не исказујући о њима својега 
мишљења. Што ме брига за назоре, препирке, 
уживања, вјерска питања ! Како не могу ништа 
да дијелим са ким, то се и нећу више инторесо- 
вати ни за што. На обична питања одговараћу 
обичнијем фразама и осмијехом, који „да“ значи, 
ако већ нећу да и говорити престанем. 

Разумијеш ли ме сад 


Када се заљубимо, 


Прођосмо дугу улицу де Тпоштрће, окренувши 
према Рјасе де Ја Сопсотде, јер је он то све пола- 
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гтано равзвјашњавао и много још штошта друго 
надовезао, чега се више не сјећам. 

Наједном застаде, упријевши руком на ви- 
соки, гранитни обелиск, који ту стојаше на ПЏари- 
ском плочнику, до звијезда издижући свој. јеги- 
патски профил; дуго посматраше мој пријатељ 
отаџбини отргнути споменик, који на тој страни 
у необичнијим знацима писменијем казиваше исто- 
рију своје земље, па ускликну: 

— Видиш: ми смо сви као овај камен! 

Затијем ме остави, не рекавши ни ријечи. 

Је ли био пијан Је ли био пусто Или је 
био паметан 2 Ја још ни сада не знам! Кади кад 
ми изгледа, као да има право; други пут опет 
држим, да је помјерио памећу. 

Превео : Дилан Поповић. 


Са Носћегоисаша 


НЕНОЈЕ МАНСИМЕ 


Они, који се баве сувише ситним стварима, 
обично постају неспособни за велике. 

Каприс наше ћуди још је чудноватији но ћуд 
судбине. 


Чогек није никад тако срећан ни тако несре- 
ћан, као што замишља. 


Ма како да велика добра природа даје, ипак 
не само она но срећа с овом чини јунаке. 

Ма како људи ласкали себи због својих вели- 
ких дела, она често нису последица каквог вели- 
ког плана већ ствар случаја. 

Нема тако ни једног несрећног догађаја, ода- 
кле вешти људи не извуку какву корист; ни тако 
срећног, повољног, који несмотрени не могу обр- 
нути у своју штету. 

Искреност је отвор један на срцу. Врло се 

мало налази код људи, и онај, који се обично виђа, 
није друго до фино претварање, да би се добило 
поверење других. 


Истина не чини тако добра у свету као њене 
наличности, што му чине зла. 


Тешко је дефинирати љубав. Што се може 
рећи, то је, да је у души страст која влада, у ду- 
ховима је симпатија а у телу само сакривена жеља, 
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да се има оно што се воле после много тајанстве- 
ности. 


Ако има какве љубави чисте и без икаквих 
примесака других каквих наших страсти, то је она, 
што је сакривена на дну срца и за коју чак ни ми 
не знамо. 


Ако се суди о љубави по већини њених по- 
следица, она више наличи на мржњу но на при- 
јатељство. 


Само је једна врста љубави, но има их хиљаду 
различитих копија. _ 


(= 


Љубав, исто тако као и ватра, не може остати 
без вечитог покрета и престаје да живи, чим пре- 
станемо да се надамо или да се бојимо. 

Што се тиче праве љубави, исто је као и са 
појавом духова: цео свет о њима говори, али мало 
их је, што су их видели. 

Оно што нас чини тако променљивим у нашим 
пријатељствима, то је вато, што је тешко познати 
особине душе а лако упознати особине духа. 

Савез с нашим непријатељима није друго до 
жеља, да свој положај учинимо бољим, ратни умор 
и страх од каквог несрећног случаја. 


·_ Што су људи назвали пријатељство, није друго 
до једно друштво, до узајмично регулисање инте- 
реса и размена услуга; то је најзад само трговина, 
где самољубље увек рачуна, да ће нешто добити. 

Нечасније је не поверавати се својим прија- 
тељима, но бити од њих варан. 

Често себе уверавамо, да волемо моћније људе 
од нас, а ипак то је интерес само, који ствара ово 
пријатељство. Не предајемо се ми њима за добро, 
које им хоћемо учинити, но за добро, које ми хоћемо 
од њих да примимо. 


Наше неповерење правда варање других: 
Цео се свет жали на своје памћење, а нико, 
се не жали на своје суђење. 
Често се ми више допадамо у трговини жи- 
вота својим недостацима но својим добрим особи- 
нама. 
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Старци воле, да дају добре савете, да би се 
тиме тешили, што више нису у стању, да дају 
рђаве примере. 


Углађеност духа јесте у томе, да се мисли о 
стварима поштеним и деликатним. 

Галантерија духа је, да се кажу ствари лас- 
каве на начин пријатан. 


Дух је увек будала срца. 
Сви они, што внају добро свој дух, не познају 
своје срце. 


Да би се добро ствари знале, треба их детаљно 
познавати; а како је то готова бескрајност, наша 
знања увек су површна и непотпуна. 


С »ранц. Ђ. Ћирић 
Павле Поповић, Београд 


СТАЊЕ ДАНАШЊЕ СРПСКЕ КЊИЖЕВНОСТИ ! 


Господо, 

Према програму који је утврђен за овај саста• 
нак југословенских књижевника и публициста, 
једна од тачака је, као што сте видели, да се од 
стране сваког југословенског народа поднесу по- 
себни извештаји о стању његове односне књи- 
жевности. Мени је пала у део висока част да то 
за нашу књижевност учиним. Ја ћу, према томе, 
у своме извештају, изложити стање главних ра- 
дова наше књижевности, наиме приповетке, романа, 
драме, песме и књижевне критике, и указати на 
снаге које данас у тим родовима стоје књижев- 
ности на расположењу. 

Приповетка у нас стоји добро, и по броју и 
по каквоћи. Она је можда једна од најбоље а 
свакако највише негованих радова наше данашње 
књижевности. Свака генерација, свака година скоро 
даје по једног новог приповедача, и скоро сваки 
од ових уноси по један нов елеменат у припо- 
ветку. Од Л. К. Лазаревића, који је за собом 
оставио известан број сталних узора јаког цртања, 
беспрекорне композиције и врло пажљивог и из- 
рађеног стила; од Л. К. Лазаревића па на овамо, 
приповетка се стално негује с јаком, непрекидном, 

' Доносимо овај говор, који је читан на Састанку Ју- 
гословенских Књижевника и Публицаста, 7 новембра о. г. а 
при штампању у „Срп. Књ Гласнику“ (Бр. 118.) у неколико 


допуњена да се види мишљење и једног угледног књижев- 
ника о стању наше данашње литературе. 


БРАНКОВО КОЛО 
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каткад неочекиваном активношћу, и ако је у један 
два маха изгледало као да ћо посустати. Да оста- 
вимо Јанка Веселиновића, који је, на жалост, 
умро, а који је непосредно иза Лазаревића при- 
хватио специално сеоску приповетку и поклонио 
јој и свој јаки таленат, и плодну имагинацоају, и 
богатство приповедачких идеја. и интимно позна- 
вање српскога сељака, али који, због релативне 
оскудице у књижевној култури и других разлога, 
није могао одржати приповетку на висини на 
коју ју је његов предходник попео; да оставимо 
и Г. Милована Глишића, који одавна не пише и 
тиме нам ускраћује задовољство да понова доби- 
јамо његове увек занимљиве, старински јасне и 
у јединства ефекта одржане приповетке, у којима 
се, поред пријатног хумора, јавља и јако, реали- 
стично цртање црње и свирепије стварности; да 
оставимо и Г. Павла Марковића и друге старије, 
који такође дуже времена не пишу, — приповетка 
наша има данас лепу групу радника. Ту је Г. Симо 
Матавуљ, и то не само писац „Бакоње Фра Брне“, 
те широке, епске карикатуре (израз је употребљен 
у најбољем смислу) једног раблеовског света, 
у којој каткад има, поред лаке и природне, још 
и нешто усиљење комике, као и наглих прелаза 
и скокова, него и писац „Приморских Обличја“, 
још бољи, фини и смели, са извесним мопасанским 
особинама, са ревализмом који нв преза пред књи- 
жевним предрасудама, каткада, као што се једанпут 
рекло, „са благом иронијом и индулгентним пе- 
симизмом које може имати само човек са јаком 
књижевном културом.“ Ту је после, Г. Стеван 
Сремац, с неодољивим а простим и здравим ху- 
мором у којем се каткад осећа и нешто абуказем- 
ске шале, с даром сете и нежности, с апсолутно 
тачном психологијом извесних душевних стања и 
чисто локалних типова, с дубином каткад, али и 
са извесним манама (ако су т. ј. то увек манв;), 
наиме с оскудицом инвенције, са скоро искључивом 
симпатијом према „нижем свету“, с навиком да 
се у свом писању само забавља. Ту су још два 
скорашња врло снажна талента Г. Г. Иво Ћипико 
и Борисав Станковић, обојица с јако развијеним 
проматрачким даром и с пуно топлине и осећања, 
али обојица и нешто сирови и неполирани, с не- 
вештинама у композицији, с прозом која, поред 
живописних израза и пасажа, има и места наивних 
и неизрађених. Ту је и Г. Светозар Ћоровић 
с много дискретнијим али не зато нижим особи- 
нама. С даром, с опажањем, са осећањем Г. Ћоро- 
вић је здружио и солидне особине сређености, 
савесности, пажљивости, непрекидног поправљања 
и усавршавања, и тиме наставио традицију Л. К. 
52 
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Лазаревића која је код других приповедача у том 
погледу била у главном прекинута. Колика раз- 
лика, одиста, између писца „Из Херцеговине“ ни 
писца „У часовима одмора“! Тамо скромне ин 
несмеле цртице, безначајне анегдоте, наивне идеје 
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и препросте тежње, оскудност и бледоћа причања _ 


и сликања: овде пуни и пространи описи, много | 


шире и изразитије причање, пажљиво трагање за 
типовима и локалном бојом, често непосредно 
и јако сликање, улажење у теме смеле и тешке, 
мало хумора уз то. Само, и сад се често осећа и 
несигурна рука, и једна нарочита тежња за дра- 
матизацијом момената и лиризџом и онде где 
прилика ва то није. Ту је, затим. п Г. Петар Кочић, 
који има добре стране али је показао ин доста 
слабијих (нагли прелази, нејединство ефекта, вул- 
гарност) п који је, као изгледа, у серији припо- 
ведака о Симеуну Ђаку нашао свој пут широког 
и обилног причања, извесног „отачаственог“ ху- 
мора и рељефног сликања неких занимљивих и 
оригиналних типова. Ту је још, и нарочито у 
једном засебном роду приповетке који је сам 
створио и сам негује, и Г. Радоје Домановић. У 
алегоричној и сатиричној причи, наиме, он је 
показао лепу имагинацију, вештину у састављању 
и одржавању алегорије, хумор и емоцију, и друге 
лепе особине, у које, на жалост, не спада и јача 
жеља ва развијање и усавршавање. Сем Г. Дома- 
новис п раније поменутих, ту су, најпосле, и Г.Г, 
Милан Будисављевић, Тодор Поповић, Поднопољски, 
Невесињски, Петар Вукић, Вељко Милићевић (који 
можда има највише будућности), и други млади 
и врло млади таленти, од којих скоро сваки до- 
носи по неку нову ноту и показује дарове јаче 
или дискретније, и који ђе временом, а при све 
ширим тежњама и тежим захтевима, облагородити 
још више нашу приповетку. Још, на приповеци раде, 
с више или мање успеха, често с много успеха, 
и други писци, нарочито они којима није главно 
приповетка; то су Г-ђа Јелена и Г. Г. Људевит 
Вуличевић, Чедомиљ Мијатовић, Драгутин Илић 
Бранислав Нушић, Марко Цар, Јосип Берса, Вид 
Вулетић Вукасовић, Милета Јакшић, Никола Јан- 
ковић, Саво Вулетић, Милорад Павловић, Чед. 
Поповић, Јефта Угричић, Јован Протић, Зарија 
Поповић, Лазар Комарчић, Михаило Сретеновић, 
Петар Одавић, П. Талетов, М. Прибићевић, Гл. 
Божовић, итд. 

Прелазимо на роман, господо. Ту ствари стоје 


горе. Колико год стојимо добро с приповетком, : 


толико стојимо рђаво с романом. Некада смо га 
имали, у Јаши Игњатовићу на пример; роман је 
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али тек је бно. Данас га немамо, поред свих 
каткад вредних покушаја: Веселиновић није успео 
у њему. Ранковић је радио са впше успеха, још 
понеки су му прилазили покаткад. Кад овакво 
мишљење кажем, ја не жалим за романом који би 
имао више спољну форму његову него унутрашњу 
вредност, и који би почивао на реминисценцијама 
из Тургењева или другог којег доброг романсјера 
и био бледа копија његова. Ја желим роман прави, 
онакав какве су нам приповетке, са нашим локал. 
ним типовима, са нашим јадима и невољама, из 
живота извађен, наш роман једном речју. Ако се 
мисли да „у нашем друштву нема довољно грађе 
за роман“, то је мишљење погрешно. Има толнко 
ствари које се у роману дају обрадити! Има ста- 
рих, вечитих тема, љубави у свима облицима и 
других човечанских страсти, које су код нас тако 
исто могуће ва обраду као и код других народа. 
И има спецнално наших тема, из нашег друштва, 
пз ове прелазне п узрујане епохе у којој се на- 
лазимо. Имате ове корените промене које страстан 
политички живот прави у нашем друштву; имате 
све приметнију појаву карнериста, оних који трче 
за положајем, за угледом, за бољитком, за кла- 
сом нарочито. обарајући десно и лево свакога 
који им смета, без скрупула и милосрђа; имате, 
с друге стране, мпзерију, лакомислено расипање, 
и задуживање ради пива и цигарета. животарење 
и крпеж с меницама; имате, после, брак, то ка- 
рактеристично питање брака; имате и пропадање 
талената ин енергија у нашим паланкама, у тим 
срединама које убијају и не дају главе дићи; имате, 
ако хоћете, и развијеније средине и њихов утицај, 
живот наших ђака на страни, на пример — све 
су то теме за роман, и још многе друге. И то су 
теме које публика одавна чека да дођу са ред, 
То су, истина, теме које се могу п у приповеци 
обрадити, али које ће свој пуни израз добити 
тек у роману. Али, на жалост, тим темама не 
прилазе наши приповедачи. Често је то зато што 
је њихов таленат интвмније везан за један из- 
вестан круг, за један известан крај. за Мачву, за 
Приморје и др.; а често је зато што не осеђају 
довољно храбрости. А ово последње не треба да 
буде. Генерација која је показала толико посма- 
трачког дара и других потребних особина у при- 
поветкама, у том малом књижевном роду, веро- 
ватно ће наћи исте особине и кад свој оквир 
прошири, кад пређе на шири род. А после, поне- 
ком који има талента да пише приповетку, можда 


· поглавито напор недостаје да напише п роман. 


Додуше, за роман је потребно дубље опажање, 


тај, истина, био вулгаран и имао и других мана, : јача филозофија живота, боља техника, али у 
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многимс лучајевима напор, труд, тежња за вишим 
и бољим, стално концентрисање снаге на једну 
тачку, то ствара роман, кад је већ таленат ту, 
и сваки је таленат у стању да напором створи 
трипут више него по сили свога природног та- 
лента. Надајмо се, дакле, кад престане бојазан и 
уздржавање, да ће наши приповедачи и на роман 
прећи и с успехом га радити. 

У драми, да сад на њу пређемо, стојимо боље. 
Ту, најпре, имамо једнога писца кога смо скоро 
ненадно добили па га оберучко прихватили ; мис- 
лим на Г. Ивана Војновића. Описујући са љубављу 
и поштовањем прошлост Дубровника, Г. Војновић 
је, у својој „Дубровачкој Трилогији“ (да се само 
на њој задржимо), дао невероватно тачно сликање 
једног господског света у опадању и његових ти- 
пова, чист дубровачки колорит, поезију домољу- 
биве туге, јаке и ако овлашније изведене драмске 
ситуације, отменост, финођу, дискретност у але. 
горији и алузији ; замерити би се могло само из- 
весно оклевање и несигурност при сликању да 
нашњих стања. После Г. Војновића обрнимо се 
драматичарима наше уже домовине и ближих кра- 
јева ; од њих с правом више тражимо пошто се 
они находе у центрима где има наших позоришта, 
у местима дакле где развијање драме има сигур- 
нију основу. Опажа се, да најпре то кажемо, један 
известан живљи покрет у драмској продукцији. 
Пре свега, приповедачи прилазе помало драми : Г. 
Матавуљ са „Завјетом“ и „На слави“, Г. Сремац 
с „Ивковом Славом“, Г. Станковић с „Коштаном“, 
Г. Кочић са „Јазавцем на Суду“, Г. Ћоровић са 
два три комада у једном чину. После, и лиричари 
то као да чине, у мањој мери наравно ; установа 
пригодних пролога у позоришним светковинама 
повукла је и Г. Мигровића и Г. Дучића да изиђу 
на позорницу. Најзад, на годишњим конкурсима 
нашег позоришта, увек се јави један повећи број 
драмских покушаја који каткад заслужују паж- 
ње. Али све то тешко да ће дати прави драмски 
темпераменат. Тај темпераменат имамо за сада да 
гледамо кад (оставимо старију генерацију с Г.Г. 
Л. Костићем и Д. Илићем, М. Глишићем и М. Са- 
вићем, М. Живковиђем и М. Цветићем) у Г. Бра- 
ниславу Нушићу. Г. Нушић, чије развијање ми сви 
имамо да пратимо с пажњом и надом, има врло доб- 
рих особина једног позоришног писца. Онима инвен· 
ције, има пуно позоришних идеја, каткада неверо- 
ватно срећних идеја, („Кнез од Семберије“) ; он има 
често и дара да конструише интригу ; он има, и не 
ретко, и теже способности да начини јаку и праву 
драмску ситуацију ; он има и жив диалог, и прија- 
тан хумор, и речи које „прелаве рампу“ и освајају 
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публику, коју он добро зна и слободно се према 
њој односи ; — он то све има, али нема и извесних 
врло потребних ствари. Он, на пример, нема до- 
вољно правог опажања и локалне боје, и мени је 
лично жао што она тако добро конструисана 
драма „Тако је морало бити“ не садржи локалних 
типова и колорита. Он, после, нема и других 0с0- 
бина које се лакше дају стећи. Није н. пр. увек 
сигуран у извођењу, није увек логичан и доследан 
у композицији, нема много стила а нема ни бриж- 
љивости да ствар једном урађену поново узме у 
обраду и избаци или поправи оно што је у њој 
слабо. Тих се мана, међутим, Г. Нушић мора оду- 
чити, ако хоће да ми и даље полажемо у њега 
досадашњв наде. И још нешто. Вероватно да се 
Г. Нушић мора одучити од навике да све и сва- 
шта покушава. Као год што смо будућим романсје- 
рима препоручивали стално концентрисање снаге 
на једну тачку, тако бисмо то исто препоручили 
и Г. Нушићу. Г,. Нушић би имао да се ва мало 
ограничи у својој активности, јда не иде много у 
приповетке, у козерије, у путописе, у географске 
и етнографске студије, него да на драми остане; 
па и ту, да се не лаћа с подједнаком активношћу 
и водвиља, и историских комада, и либрета за о- 
перу, него да остане на друштвеној комедији, коју 
је тако лепо почео и коју он има да настави. 
После драме, пређимо на песму. И песма стоји 
исто тако добро као и приповетка. Чак, како се 
међу песницима осећа, поред талента, још и нешто 
већа књижевна култура него међу приповедачима, 
то ће, вероватно, песма стојати доцније још боље 
него приповетка. И после, осећа се и више модер- 
нога даха ; од Змаја, који тек што је умро, ко- 
лика разлика у том погледу ! од Војислава, који 
је још млађи и модернији, такође! Сасвим 'се 
други акценти у поезији чују данас, они који се 
нису ни слутили раније. МИ то није само случај 
једног песника ; читава је плејада што је ударила 
у нове струне. Али хајдемо редом. Поред старијих. 
Кнеза Николе, Г. Г. Л. Костића, Драг. Илића, Ни- 
коле Ђорића и других, који се ретко јављају, ту, 
је најпре Г. Милорад Митровић, који наставља 
шпанску романсу за Војиславом, има мушког по- 
лета и срчаности у песмама политичког даха, има 
ироније у „Пенелопи“, има духа у епиграмима, 
има осећања у чистим лирским песмама; само, 
ако је дозвољено рећи, нема довољно унутрашњег 
живота ва правог лирског песника. Ту је и Г. 
Алекса Шантић сајсвоја два манира: првим, у 
којем је нарочито неговао музику ритма и преци- 
озност, и који је оставио; и другим, несравњено 
бољим, у којем даје маха чистим, правим, непд- 
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средним лирским изливима, и при којем изгледа 
да ће стално остати. Ту је и Г-ђа Јелена, и она 
с пуно акцената искреног осећања. Од млађих. 
или такозваних млађих, ту је, најпре, Г. Јован 
Дучић, кога је, у осталом, тешко карактерисати, 
јер има обимнији таленат и брже развијање ; држим 
да неђу ипак у целини погрешити ако га карак- 
теришем само по неким изразитијим групама пе- 
сама и песама у прови, по „Дубровачком Циклусу“ 
на пример, „Плавим Легендама“, „Античким Моти- 
вима“, „Јадранским Сонетима“ и сличним. Он је 
фин. отмен, елегантан, грациозан ; има једно чудно 
богатство свежих и нових поетских идеја; има 
јаку моћ асимиловања и онога што није у његовој 
природи и његову таленту; има дар за живописно, 
има осећања и нежности, има сензација несмис- 
лених, и не пави увек на ритам и метар, Ту је 
после, Г, Милан Ракић. Његове песме чешће по- 
казују јако и' непосредно осећање, пластично и 
изразито сликање, оригиналност и смелост у ком- 
парацијама и епитетима, и, поред неких слобода и 
небрежљивости у стиху или тежих и неразумљи- 
вијих места, имају често и стихове у беспрекорној 
форми какве сентенције ; једино бисмо могли заме 
рити извесну влоупотребу песимизма, који каткад 
опомиње на песимизам Шатобрианова Ренеа. Ту 
је, даље Г. Милета Јакшић, са осведоченим даром 
ва живописно и са добрим темпераментом лирског 
песника нешто питомијих сензација, али у исто 
доба и са чудном и несмисленом фразеологијом 
покаткад, и с празном декламацијом у страснијим 
моментима. Ту је још Г. Светислав Стефановић. Он 
има културе и доста литерарног осећања (у њему 
има нешто од Г. Л. Костића, нешто од Војислава, 
и других) али држим да нема довољно правог 
лирског темперамента; сем тога он много греши 
у метру. Ту су, најпосле, и (многи други које не. 
мамо времена да посебно карактеришемо, а који 
скоро сви уносе доста новога, као и млађи при: 
поведачи, и још више. То су г-ђе Јела Спасић, 
Лена Степановићева, Даница Марковић, и Г. Г. 
Јосип Берса, Ристо Одавић, Божа Николајевић, 
Милан Ћурчин, Милутин Јовановић, Душан Симић, 
Велимир Рајић, Милорад Петровић. Милорад Џав- 
ловић, Осман Ђикић, Авдо Карабеговић. Сокољанин. 
Пјетро Косорић, Милосав Јелић, Јаков Шантић, 
Душан Ђукић. Сима Пандуровић, М. Ускоковић, 
М. Мирон и др. 

Прелазимо на последњи књижевни род у овом 
прегледу, на књижевну критику. Она данас добро 
стоји. И ако нема Љ. Недића, који је, и у нашој 
вемљи и ван граница њених, остао најпопуларнији 
представник модерне критике, онако као што је 
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Змај представник наше лирике, ако је т. ј. допуш- 
тено овако задружити ова два имена ; иако, дакле 
нема Недића. критика данас ипак има добар кадар 
својих радника. Нећу да кажем да су сви добри, 
али међу њима има људи са спремом, укусом, лек- 
тиром књижевном културом; у критици сигурно 
нема мање снаге него у другим родовима наше 
књижевностн. Представници њени јесу, најпре од - 
кола старијег у главном : Г. Андра Николић, Све- 

томир Николајевић, Милан Савић, Момчило Ива- 
нић, Ђорђе Поповић, Данило Живаљевић, Јован , 
Грчић, Милан Недељковић, и др.;а после, од кола 
у главном млађег : Г. Г. Богдан Поповић, Јован 
Скерлић, Марко Цар, Јаша Продановић, Боривој 
Поповић, Јован Дучић, Урош Шетровић, Милутин 
Драгутиновић, П. Талетов, П, Лагарић, Илија Ивач- 
ковић, и др.; и, у позоришној критици. Г. Г. Дра- 
гомир Јанковић, Душан Ђокић, Милан Грол, Павле 
Маринковић, Јефта Угричић, Миодраг Ристић, 
Миленко Поповић, и др. Критика наша има и једну 
врло добру страну, коју је потребно одмах истаћи. 
Она, наиме, данас посвећује нарочиту пажњу на- 
шмам писцима и нашим књижевним појавама, и ако би, 
често по спреми људи који је представљају. могла то 
исто чинити и са страном књижевношћу. Тај појав, 
који пређе није био (сетите се само „Листића“ Г. 
Светомира Николајевића), показује ону јаку, српску, 
националну жицу која све преобраћа, све асими- 
лује, и која је могла чак и англомана Недића да 
учини поштоваоцем народне севдалиске поезије. 
Критика наша има још пуно добрих страна; она 
врло често има врло добар стил, и утом погледу 
она сигурно не стоји иза приповетке, она је (може 
се, поред свих изузетака, то ипак рећи) унела једну 
добру дозу поштења у своје судове и еманципо- 
повала се од књижевних предрасуда; „она је на- 
рочито унела строже мерило при оцењивању, ме- 
рило које важи у светској књижевности и које 
једино и може важити при оцени књижевних дела 
туђих као и наших“; итд. Она, наравно, има и 
својих мана. Најпре она каткад иде у страну, 
склизи са овога правога пута, и, уместо да оце- 
њује дело и развија критичку аргументацију која 
је с њиму веви, она се упушта у појетисање ситу-. 
ација и средина које су у делу. изнесене, или у 
посебно расправљање идеја које дело сугерише и 
сличне ствари, а пропушта да да читаоцу слику 
и карактеристику самога дела. А после, она често 
није активна и организована, и то је, по мом миш- 
љењу, њена највећа мана. То су вам врлине и 
мане наше критике; какав је њен утицај, њена 
важност 2 Верује ли јој публика, поштују ли је 
писци2 Не довољно ; напротив. Још стоји стара 
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мржња према њој, још она општа повика на њену 
необјективност, тесногрудост, заинтересованост, 
чак злобност, и та је повика данас можда још 
јача и једнодушнија него пре. Међутим, та је по- 
вика данас вероватно још мање оправдана него 
пре Наравно рђавих примера идаље има, и можда 
више него раније јер се више и пише, али је кри- 
тика ипак данас пажљивија и доследнија, и биће 
то све више То је природно. Јер прво, чим се у 
једној књижевности критика развије до самостал- 


ног књижевног рода, чим има писаца који се само · 
њој на ц:о живот посвећују, одмах се и њена, 06- 


јективност мора подићи; и што она више таквих 
радника има то ће се више и њена објективност 
дизати, а данас наша критика има много више 
таквих радника него пре, па према томе и више 
објективности. А после, данас уопште има међу 
критичарима не мали број савесних људи, и који 
врло високо цене свој позив. Оцењујући данас 
једнога писца а сутра другога, данашњи критичар 
н. пр. зна да му у те оцене ваља унети неког 
реда, неке сразмерности и доследности у похвали 
и покуди, некв логичне целине и система, дакле 
и много поштења и искрености. Оно што он један. 
пут напише ангажује га одмах у једном правцу, 
задржава га да у истом реду идеја и даље остане, 
спречава га да чини произвољне и каприциозне 
скокове у својим оценама, обавезује га да увек 
само оно каже што је у вези с 'раније казаним и 
са свима његовим естетичним идејама. Он, додуше, 
може мењати тон, узимати некад тон пријатељски, 
некад похвални а·некад покудни, јер то све за. 
виси од социалних или других релација. од при- 
лика (има прилика кад је похвалнији тон сам по 
себи одређен, неизбежан |), итд. али он ипак мора 
добро отварати очи да каже само оно што осећа 
у што верује, чему целим својим радом тежи. Ко- 
лико је то тешко! Колико обазривости мора кри- 
тичар при томе да има! Наравно, заинтересо- 
вани писац и широка публика то често и не ви- 
де, и не слуте да се то може видети, и одмах, 
чим им се нешто не допадне закључује на лич- 
ну мржњу критичареву, на не знам какве коте- 
ријашке рачуне, итд. Срећом, нису сви писци 
такви. Има врло утешних примера да писци од 
вредности покажу и такта и мудрост и у случа- 
јевима кад имају да претрџе због критике и врло 
горке моменте. Мислим на случај Г. А. Шан- 
тића са критиком Г, Б. Поповића. Он опомиње на 
један диван случај песничкога поштења и лојал- 
ности који се до скора чинио немогућан у нас, на 
случај Флобера и Сент Бева. Велики критичар је на- 
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ламбо“), напао јако у своја три чланка „ли- 
шена сваке љубазности“, тако да је нама данас 
скоро чудно да св тако могло говорити о роману 
који ми то толико поштујемо, а Флобер му је 
одговорио једним писмем у којом се. правдао али 
и захвалио своме критичару, у којем је, како је сам 
Сент-Бев после рекао, „показао толику узвише 
ност духа и карактера да је сваког обвезао на 
још веће поштовање“, и уопште „изишао из целе, 
препирке много већи господин него што је био“, 
Слично се понашао и Г. Шантић Он није изла- 
зио пред публику са својим осећајима увређена 
песника, него је ћутао, и послушао критику, про 
менивши правац који је она осудила. Дај, Боже 
да оваких примера мудрости и разумевања које 
је Г. Шантић, показао више буде; они праве здраве 
односе књижевне, они чине част књижевности у 
којој се појаве. — На крају овог говора о утицају 
и важности наше критике додајмо још једну ири- 
медбу, без тражења згодног прелаза за њу. У 
извесним нашим просвећеним круговима књижевна 
критика се често мало цени, у круговима науч- 
ничким мислим. Дешава се да се она сматра као 
неозбиљна и лака ствар. недостојна да у начелу 
издржи поређење са тешким и озбиљним радом 
на науци. Те који тако мисле, ја нећу уверавати 
о противном, ја могу само жалити што они при- 
стају уз овако неправично мишљење. Један од 
највећих научника нашега времена — нека мп со 


"допусти да само ово кажем — Гастон Парис није 


јамачно уложио ни мањз интелигенције, нџи мање 
рада, ни мање обазривости у свој фини есеј о 
Сили-Придому него у своје најкоректније науч- 
ничке едиције старих француских текстова... 

Толико о стању данашње наше књижевности 
Ја сам мислио да се на крају укратко осврнем и 
на преводну и научну књижевност, и на стање 
наших књижевних листова, књижевних установа 
и нарочито књижевних фондова, али због изу- 
зетне краткоће рока који ми је за писање овог 
извештаја дат, нисам то могао учинити Ја вас 
молим да ме за то извините, господо. 


Милан Шевић, Бвоград 


ДВА ШТРОСМАЈЕРОВА ПИСМА ЗМАЈУ 


| 
Уеје сјепјет тој Созродте 1 УГЛ рпаје и! 
Спо зат 12 Веба, да је пакао п роуганки зуоти 


зугаи зе п ПјаКоуо. АКо је |фаКо, 2пајје, да бе ђе пи 
уепко уезеје ргопхгокоуа 1 да бе (е п тотп Фошц 
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12 Кагроуаса п УдКоуаг је рш, па рагођгоди, 12 
УпКоуага рако до Угћроја па 2еђежла. Мошп Уаз, 
јаубе па, Кад бе (е ц Угћроје рмзре да Уав 
тоја Која досека тоти (512). 5 овођиот Јпрамји Уа5 
рпјајејј 


485, 885. Уегоззтауег 


мака 


П. 


Меје сјепјем шој раје! 


Сијет да зе о (оти гаф, да зе зрогахшијепје | 
вјога шедјц Бгђе 1 Нгуаје роугап. То 61 бПо пргауо 
родје дјећо, ргауа степа одкирјепоја пабеда 1 ргау! 2ајор 
вјођоде 1 Ђојје зглебе пазе, М1 з(е, Фобгп тој ргафеђи, 
вау Жуој зуој 1 зау ппил гад зуој врогагипијепји 1 81021 
бој розуећ | 1 Џеш 81 јог пепшто шпе и Медпоте па- 
тоди пабешц зјекћ. Мет зе уе!: да 61 М1 1 зад пр1е- 
дот 1 розгпедоуапјет зуојуп шпосо доргипе | тор, да 
зе п оуо оразпо 1 до1а(о Корпо доба гагуадјепа ргаса 
зјоде 1 1рпиге па Ког18б, зјободи, злеси, оби 1 боји ђи- 
Чосгоз| пази. Пајје дакје тоћт УМаз 1 ја Перо, папце 
(о тодеје 2а 10 итубепи зугћа рак шакаг Уаз 10 1 
уесе (512) 21уе збајајо, Тлет се (е, дођл тој рмла!еуц, 
а Кгопџ гјауе Мабе пугзиш пргауо ајеш Катеп, Кој! бе 
џпе 1 пзротепи Уази ц пагоди пабст пешог т зујеЏог 
оразјап. Вос Уаз Басовјоу1о! 

5 озобиша Зоуаијет озајет Мат уазда Ујегоип 
рпаје]јето зговзтауег 

28. Моу. 886. мчафка. 


Куверти писма нису очувани. Прво је по свој 
прилици адресовано за Карловце или за Нови Сад, 
друго за Беч. 


Осим ова два Штросмајерова писма находи 
се у сачуваној преписци Змајевој и ова карта, која 
се бесумње односи на Штросмајера: 


Везкир је (па — Код Мејзе] еђ Зећадеп — озгаје 
до пеогКа, 

Ма Ата 15 

Карта је предата у Бечу за Беч, датума нема, 
а не може се ни са поштанског жига прочитати: 


о 


Пошто је Југославенска Академија објавила, 
да прикупља Штросмајерова писма, да их у једној 
збирци изла, то износим у сасвим верноме пре- 
пису његова писма из Змајеве преписке, коју ми 
је покојни песник за живота уступио, 8. (21.) мар 
та 1904. 


Београд, 29. нов. (12. дец.) 1905. 


' Тумачење: 4. осјо-ђ(га). 
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КЊИЖЕВНЕ ОЦЕНЕ И ПРИКАЗИ 


Мулутин Јовановић Насарнсне фотографије. 1904. — 
1905. Београд. Штампа Чеде Стефановића 1905. Страна 
10 8% Цена2 — С овом омањом књижицом са седам 
приповедака иступа први пут пред нас несумњиво 
јак приповедачки таленат. Та се снага опажа у вели- 
кој већини ових приповедака, што је писац умео ода- 
брати неколико особитих мотива из војничког живота, 
те их је згодним поентирањем и лепом обрадом при- 
макао тодико нашим срцима, да су у њима знали 
једнако одјекнути, како су и из пишчева срца потекли. 
Шта више и онде, где је сиже мршавији, па после 
„Записака једног каплара“ нешто и обичнији, писац 
је знао баш оним згодним поентирањем сачувати ори- 
гиналност и свежину својим причама. 

Прве две причице „Први дани“ и „Летњи марш“ 
и последња „Повратак“ у ствари су оно, како их је 
писац и назвао, — фотографије, где нам се кратко 
али верно без претеривања или сентименталности при- 
казују први дани регрутски и напорни марш летњега 
дана. Много је боља и савршенија приповетка „До- 
бошар“. Онај закључни акорд, ког видимо у Нуши- 
ћевим сличним причама, и овде се прелива преко 
целе приповетке и даје јој необичну онагу и по са- 
држини и по лепој изради. Слично делују и припо- 
ветке „На граници“ и „Трубач“; — она прва оном 
својом трагиком, где заљубљено бугарско момче не: 
дужно гине, а друга оном необично лепо испољеном 
иронијом судбине, кад кукавни трубач иза вести, 
да му је јединче умрло, мора да свира. Не можемо 
се отети утиску, кога је писац постигао завршетком 
ове приповетке. те га ево исписујемо: 

„Сунце је све дубље падало за брегове; логор 
је одјекавао од вике и говора војника, који су се 
журно спремали за вечерњу молитву. 

„Сам, са својом тугом, стајао је трубач Сретен 
наслоњен уз дрво, 

„У том дежурни каплар викну: 

„— Сретен трубач, силази на молитву!“ 

Он се трже, обриса рупцем очи, притеже опа- 
сач и стрча пред строј. Скиде капу. принесе трубу 
устима и засвира молитву: 

„»„ Дај нам Боже благи!“.,. 

„Никад још не чуше војници такве звуке из 
Сретенове трубе и зачуђени и узбуђени окретаху 
главо тамо, где је стајао он“... 

Ваља, наравно, прпчитати оно, што је и како је 
пре тог испричања, па да се разуме лепота овог и 
других места. 

Приповетка „Бадње вече“ најслабија је. Одвише 
је војник Станко изнет сентименталним и неприродним 
за једног српског војника, а уз то ни прави узрок 
његовој смрти, није довољно истакнут. Још по где 
где, уметности ради, лако се можв д'пустити и у 
нашег сељака лирескији који издев. као нпр. онај у 
„Трубачу“ кога хотимично мало час не спомену смо, 
како Сретен у тузи јеца и притискује руком груди, 
— али и тај мора тек овлаш бити додирнут, па да 
се подневе, док је онако целовит, као у причи „Бадње 
вече“, кадар упропастити целу приповетку. 
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Но то сву можда приговори, које треба одбити 
на то, што су ово прве приповетке. Главно је, да оне 
и као такове несумњиво доказују, да смо у Милу 
тину Јовановићу добили врену младу снагу, од које 
имамо права све боље и боље радове очекивати. Нека 
је у то име топло поздрављен и од нас! Б, Ј. 

Свети Сава у песмама. Изишло је друго попу- 
њено издање ове књижице, где су покупљене песме 
равних писаца о Св. Сави, те је намењена школској 
омладини за декламације о светосавским школским 
прославама. Књигу је уредио и издао Иван Марти 
новић учитељ у Панчеву, а изашла је у КМикинди у 
штампарији Ивана Сеђакова. Овај је пут унето у ову 
књигу двадесет и шест песама од најстарији па до 
најмлађих наших песника. Књижиаца обухвата 48 
страна, а цена јој је 30 потура. Ми је препоручујемо 
особито као леп поклон малим нашим ђацима о Све: 


том Сави. . 

Латинска граматика за гимназије. Други део: Синтакса 
написао Др. Јов. Туроман. Пето издање, Београд. Издање и 
штампа Краљевске Српске Државне Штампапије 1905. Цена 
8 дин. — Четврто издање латинске Синтаксе Др. Јована Ту- 
романа изашло је 1899. — Пето, ово, једнако је са четвртим; 
само су неке измене учињене. Ја сам у „Просв. Гласнику“ 
1900. г. оценио четврто издање. После тога сам г. 1902. на- 
писао засебну књижицу „Допуне по примедбе на латинску 
граматику за гимназије П. део Синтаксу од г. Др Јована 
Туромана“, као одговор г. проф. Јанку Лукађћу, и г. 1903 
чланак у Џрограму гимн. Карловачке „Прилог проучавању 
латинске сонтаксе“. Проучио сам и ово пето издање и веома 
ми је жао, да г. Др. Јован Туроман није у сноју Сантаксу 
(пето издање) унео оне примедбе, које сам ја изнео у својим 
расправама о проучавању латанске граматике. Да ли је то 
намерно учињено ила не, није овде ни место ни време да 
испитујем, но толико само смем рећи, да ја већ много година 
бележим и проучавам баш латинску синтаксу, па сам те при- 
медбе с тога и обелоданио држећи, да ће и стари и млади 
класични филолози те моје ствари проучати па ми рећи: 
Имаш право или не Многа правила из латинске Синтаксе 
после знаменитих радова људи од науке као Гапдагаја, 5!гер- 
шапа, Уадепега, Сћ. Е. Е Маувга, Геђгегопа (Кидез виг Ја Јапспе 
об ја сташшејгв де Ојсетоп) и других научњака морају се данас 
сасвим друкчије стилизовати па чак нека и с новим изменути, 
о чему ћу наскоро опет неколико речи да напишем. — Ја 
сам четврто издање препоручио, па тако исто препоручујем 
и пето, само би бало много боље, да су бар најважније моје 
допуне и примедбе уснојене у интересу саме науке. 

Глиша Лазић. 


КЊИЖЕВНЕ БЕЛЕШКЕ 


Новк муслимански књижевни лист у Босни. Свршени правник 
Кадритахић издаваће од нове године у Сарајеву у наклади 
Исламске Штампарије књижевни лист за Муслимане. Лист 
ће се звати „Земан“. Ув „Бехар“ ово ће бита други књи- 
жевни лист босанских муслимана. 

Миселтк!. Тако се зове најновија збирка омањих еп- 
ских песама: легенди, балада м романса великог словеначког 
песника 4. Ашкерца, у којима су опеване борбе и муке 
словеначких протестанатау ХУ! иХУП. веку, као бораца и 
апостола народне просвете против ондашњег католичког 
свећенства. 

Признање. У „Годишњим извештајима за више школо- 
вање“ од Сопгада НКебћулвебћа ХУЦТ г. 1903. У1 чувени лати- 
ниста Н. Жешег говори о лат. језику и о методи изучавања 
старина при настави у старокласичним језицима. Не само 
у Немачкој него и у Аустрији много се расправља о овом 
предмету Ту Н. Мешег с похвалом истиче чланак гамн. проф. 
Га. Лазића „Стварно тумачење грчких и римских писаца“, 
што је изашло у Програму: Карловачке гимназије за год. 
1901:1902. Мило нам је, да се и у великој Немачкој с меро- 
давне стране признаје труд и рад наших наставника. — 

Прослава 100-годишњицв им 50-годишњице Јована Сте- 
рије Поповића. — У Вршцу се ових дана образовао одбор, 


који ће учвнити припреме за прославу 100-годишњице ро- 
ђења и 50-годашњице смрти славног српског књижевника 
Јована Стерије Поповића, јер 1 јануара 1906. године навр- 
шиће се 100 год. од рођења а 25. фебруара исте г. 50 г. од 
смрти тог славног Орбина. Прослава ће бити у току месеца 
маја 1906. год. Установљен је већ и нацрт програма, а учи- 
ниће се све што треба, да би прослава испала достојно овог 
великог Србина. Прославу приређује српска црквена и 
школска општина у споразуму са свима српским друштвима 
Вршачким, а Вршчани се надају да ће у тој нрослави узета 
учешћа цео српски народ, а и Словенство. На прославу ће 
бити позвана сва српска просветка друштва с ове ин с оне 
стране Дунава, а исто тако и словенска. Том ће се приликом 
осветати обновљени надгробни споменик на гробу славног 
овог Орбина, који се налази у Вршачком српском гробљу. 
Писац одличних и родољубивих српских песама и изврсних 
позоришних комада заслужује, да му цео народ српски ода 
достојну почаст и признање, јер само онај народ је заслужио 
да има нелике синове, који уме да их уважава. 

Вардар. У корист пострадалих Срба у Старој Србаји и 
Маћедонија продаје се календар „Вардар“ по малу цену од 
50 пара дин. или хелера. Садржај календара »Вардара“ за 
19..6. годину: Календарски део (са родослоном Српског Кра- 
љевског Дома, државним светковинама и празничним данима) 
Године знамените по Србе. „Коло Српсках Сестара“ чланак 
од Делфе. Патриотска удружења у Србији. На Вардару. 
Песма ј Војислава Илића. Шта је Маћедонајар7 Чланак од 
М. В. В. Ориски Оро (збор Србадаје). Песма Малојка Н. Ве- 
селиновића На Косову. Писмо из Скопља од сестре Ј. Отаџ- 
бина. Песма Тј Ђуре Јакшића Божинче. Прича од И. И-ћа. 
На гробу војводе Дојчина у Солуну. Џесма тј Вој. Илијћа. 
Битка на Рулиначком врху од Љ. Кратовца. Српске народне 
песме из Маћедоније из збирке И. И-ћа. Бој на Џетраљица. 
Написао учесник. Поречко моме. Песма Драг. Ј Илајћа. 
Српска мајка. Опис борбе на Великој Очи. Маћедонијо! 
Песма + Влад. Јовановића. Краљ Будимир и крштење Срба, 
народна песма из Маћедоније. Помен изганулим Србима. 
Опис свих (31; слака у календару. Етнографска карта срп- 
ских земаља. Чланак М. Ст. Јанковића уз карту, која је 
календару приложена. У календару „Вардару“ има 31 слика 
и једна карта српских земаља. Цена је калечдару 50 пара 
дин. — Чист праход иде пострадалим Србима у Старој 
Србији и Маћедонији. — Џоруџбине за календар прима и 
извршује „Коло Српских Сестара“ у Београду (Дом С. Сане). 
Продаје се у свима књижарама и код пододбора „Кола 
Српских Сестара“ у унутрашњости Србије. У Аустро- Угарској 
продају овај календар „Добротворне Задруге Српкиња“, по- 
једини родољуби и српске књажаре. 


ПРОСВЕТНИ И ДРУШТВЕНИ ГЛАСНИК 


Радничка Школа на Цетињу. Ових је дана отворена на 
Цетању новооснована Радничка Школа италијанске прин- 
цезе Јоланде. У овој ће школи учити питомице све домаће 
послове и ручни рад. Програм је рада обилат а и ученица 
има већ сада доста велики број. 

Село Српске Читаонкце у Н. Саду. Управа Српске Ча- 
таонице приредила је 1'. (28.) о. м. село, које је по програму 
и по посети било једно од најлепшах села, што их је та 
Читаоница приредила. Први је говодао Исидор Бајић о 
стилу гласовирских композиција; за тим је гђа Вида Вулко- 
Варађанин извела неколико уметничких пијесама на гла- 
совару; др. Лава Поповић држао је говор о сокоству; ва 
тим је новоосновано читаоничко певачко друштво отџенало 
неколико песама, а на крају је Дамјан Ђ. Омчикус читао 
своју занимиву причу: Ала имам комшиницу младу“.... 
За време игре отпевали су Карловачки соколи једну песму 
а млада уметница Софија Јоцибева на опћу жељу изнела 
неколико гласовирних комада. 

Руски лист о Србима у Троједници. У два броја „Варшав- 
ског Дневника“ од 8. и 10. новембра, која смо недавно пра- 
мили, изашла су два интересантна чланка о Србима у оним 
крајевима из пера руског професора ПЏП. 7. Заболотског. 
После историјског излагања о нашој сеоби писац се задр- 
жава највише на раду Загребачких Срба на политичком 
привредном и просветном пољу. Говорећи о Славонији до- 
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тиче се и Карловаца. Карловца зу центар Српства у Аустрија. 
То је ревиденцаја српског патрвјарха, ту је српска народна 
гимназија, богословаја; у Карловцима излази један од бољих 
орпских књижевних листова „Бранково Коло“. Даље спомиње 
гостољубље српског народа, које се особито истиче у Кар- 
ловцима. Подуже се писац зауставља на опису креног имена 
у Срба, на сечењу славског колача и т. ц. Чланак се завр- 
шује описом Митровицо, спомиње величанствени српски храм, 
школу в Народни Дом У том је дому позориште, кавана и 
библијотека, у којој је нашао писац и руских књига. Но што 
се тиче познавања руског језика ш руске књижевности, 
имало би се још много штошта пожелети код Срба у Аустро- 
Угарској. Загребачки Срби и неколико Новосађана чине у 
том изузетак. 

Руски кружок у Загребу. Недавно смо споменули, како 
у трима престоницама јужних Словена постоје течајеви за 
изучавање руског језика и књижевности. Сада читамо, да 
је неколико пријатеља руског језика одлучило основати и 
у Загребу по примеру осталих словенских градова „Руски 
кружок“, у којем ће се подучавати у свима словенским је- 
зицима, у првом реду руском. Сазивачи су нашли већ једну 
врсну снагу, која ће моћи одмах овим течајем започети. 


ПОЗОРИШТЕ И УМЕТНОСТ 


Друштво за Српско Народно Позориште држаће у четвртак 
29. децембра 1906. (11. јануара 1906.) у 9 сати пре подне у 
дворани „Матице Орпске“ у Новом Саду своју редовну 
главну годишњу скупштину. На дневном су реду поре- 
осталог предлози од скупштине изаслатих одбора о реорга- 
низацији и успешном раду Српског Народног Позоришта, о 
побољшању материјалног стања особља позоришног, о репер- 
товару п о правилима за српску народну позоришну дружину 
и за пензиони глумачки фонд. 


— = - 





НОВЕ КЊИГЕ 


Др. Владан Ђорђевић. Крај једне династије. Прилози 
за историју Србије. Свеска осамнаеста у Београду. Штам- 
парија Д. Димитријевић. 1905. 

Владимир М. Луњевица. Приповетке за младеж. (Преш- 
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тампано из „Споменка“) Садржај: Стара крушка; Пошто- 
вање; Мати; Дедина прича. Крагујевац 1905. Штампарија 
Радивоја Јовановића. Страна 36. Цена 0,30 п. ден." 

Милутин Јовановић. Касарнске фотографије 190.— 1905. 
пао. Штампарија Чеде Стефановића 1905. Страна 70. 8' 

ена 

Срет. Динић. јеци и одјеци. Песме 19::!- 1905. Ниш 
Нова трговачки штампарија М. Карића 1905 Страна 109. 
8%. Цена 1 динар. 

Елп 51. 7 Гебећгтад и Кап епу впи 8 уши јата (1904 — 1905.) 

У Ргале 1905. Макјада(е! Ег. А. Џтђапек, безвку КићКицрес Страна 
57. Цена 7 

Летопис Матице Сриске Књига 234. Свеска У!. за го- 
дину 1905. У Новом Саду. Издање Матице Српске 1905. 


Страна 19. Цена 1 Круна. 

Садржина: !. Малица Стојадиновић Српкиња. Кња- 
жевна слака. Од Јована Скерлића. — П. Цар Дуклијан. Од 
С. Матавуља. — Ш. Књиге и друго у старим српским запи- 
сима Од Ст. Станојевића (наставак). — ЈУ. Преглед савре- 
мене словачке литературе. Од Јана Чајака. — У. Књажев- 


ност: Извештаји чланова Књижевног Одбора и Одељења о 
придошлим рукописима ва год. 1904: Извештаји члана Ти- 
хомира Остојаћа в) о рукопису Светозара Грубача „Крсно 
име или слава“; 6) Милеве Самићеве „Разне домаће поуке, 
и в) 0 неким заосталим рукописима за Књаге за народ ]. 
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___ „Бранково Коло“ изалави у Ср. Карловцима (5]ауо- 
ја), сваког четвртка. Цена је листу ва А встро-Угарску, 
Босну, Херцеговину и Црну Гору на годилу 10 
круна, на по године 6 круна, на четврт 2 круне 50 по- 
тура (или филира); ва Србију и све остада зе ље 
годишње 14 д. 40 п. или франака, на по године 7.20 
динара или франака, на четврт године 3.60 дин. или фран. 
Ив Босне пи Херцеговине прима претплату ДКњи- 
жарница Пахера и Кисића у Мостару; из Србије 
сано Књижарница Велимира Валожића у Београду; 
а из осталик вемаља само Администрација „Бранкова 
кола“ у Ср. Карловцима. ПЦреплата се прима само у 
новну (нипошто у маркана итд.) 


ПОШТОВАНИМ ПРЕТПАТНИЦИМА 


„Бранково Коло“ ће, дакле, излазити и од нове године. 

Требало је много борбе, док смо се поред досадањег искуства одлучили на тај корак. Но 
готово једнодушни глас наше штампе, многобројне похвале, потицаји и заузимања многих и на- 
југледнијих наших појединаца, да се одржи овај књижевни лист, храбре нас да устрајемо у тој одлуци. 

Најбољи наши књижевници, старији и млађи, обећали су нам своју помоћ и даље. 

Старе претплатнике молимо, да обнове претплату, а дужнике да се што пре одуже. Пријатеље 
молимо, да се у својој околини заузму око скупљања претплатника и претплате. Наш лист нема 
никакова фонда, ни других каквих прихода, то је једино упућен на тачну претплату. 

Од нове године даћемо опет сваком броју корице, на којима ћемо доносити разне огласе по 
најумеренијој цени. Упозоравамо наше трговце, обртнике и подузетнике на то, да ће наш лист ићи 


у све српске крајеве у преке 1200 примерака. 


Тврде дивне корице имамо за сваку годину. С наруџбином ваља увек унапред послати 
2:40 круне и назначити за коју ће годину и да ли жели црвене и плаве. 

Цена листу као и начин излажења остаје по старом. 

Претплата, огласи, рекламације, наруџбине корица нека се шаљу једино Администрацији а 
све што се тиче уређивања листа Уредништву Бранкова Кола“ Како је Администрација одељена од 
Уредништва, молимо, да се на то пази; јер смо то понајвише и удесили, да уз подељени посао 
брже и тачније можемо одговорити порукама наших претплатника и сарадника. 





Власништво, уредништво и администрација. 





Сриска Манастирска Штемхсарија у Срем. Керлевцина 1906/17 
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Згапсога Оптегвну Г1бгагев 
Мапјога, СаНопца 
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